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PRAEFATIO 
GUILIELMI DINDORFI. 


Georgium ex codicibus Parisinis duobus (AB) emendavi. 
Eorum A (1711) idem est quem primus usurpavit Scaliger, 
quum Eusebii chronicorum reliquias ad Hieronymi exem- 
plum instauraret, post Scaligerum princeps chronogra- 
phei * editor Jacobus Goarus, Scaligeri obtrectator acerri- 
mus, mediocri homo doctrina, artis criticae facultate nulla, 
negligentia incredibili. Scriptus est anno MXXI in mem- 
branis: vide Goari praefationem vol. II. p. 69. ed. nostrae. 
Excidit folum unum (p. 716, 19— 723, 1). 

Huic libro longissime praestat alter (1764), qui ex 
Bredovii epistolis Parisiensibus p. 154. innotuit, eratque 
mihi ampliorem etiam utilitatem allaturus, si neque in 
medio opere pluribus folis esset defectus nec capite et 
calce truncatus. Incipit p. 95, 13. desinit p. 646, 7. 

Ad postremam chronographei partem (p. 566, 11), 
quae res inde ab Pompeii temporibus gestas complectitur, 
Goarus duo alios codices attulit, Perezianum (P) et Bar- 
berinianum, de quibus ipsum vide exponentem in annota- 
tione p. 72. ed. Paris. 


* Prodiit Parisiis a. 1652., typis Venetis recusum a. 1729. 


VII PRAEFATIO. 


Littera G indicavi lectiones Goari: littera m coniectu- 
ras et annotationes in margine positas, quarum bona pars 
commemorari non potuerunt. Saepe enim Goaro accidit 
ut quae in codice negligenter legisset, temerariis conie- 
cturis magis depravaret. 

Addenda quaedam ad annotationem nostram volumini 
alteri adiunximus. 

Nicephori, primum ab Scaligero editi, ab Goaro re- 
petiti, codicem Parisinum unum (R) habui. 

Scribebam Lipsiae. 
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E ἀρχῇ ἐποίησεν ὃ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν xal τὴν γῆν. ἀρχὴ ná- 
σης χρονιχῆς κινήσεως τῆς ὑπὸ χρόνον ὁρατῆς κτίσεώς ἔστιν, ἐν T] 
6 οὐρανὸς καὶ ἣ γῆ παρὰ ϑεοῦ πατρὸς διὰ υἱοῦ μονογενοῦς καὶ 
πνεύματος ἁγίου τῆς ἁγίας καὶ ζωαρχικῆς ὁμοουσίου τριάδος ἐχ 
ἐμὴ ὕντων εἷς τὸ εἶναι δι᾽ ἄμετρον ἀγαθότητα παρήχϑη, ἢ ἁγία 
πρωτύχτιστος ἡμέρα τοῦ πρώτου μηνὸς Νισὰν λεγομένου παρ᾽ 
Ἕβραίοις καὶ ταῖς ϑεοπγνεύστοις γραφαῖς, εἰχάδι πέμπτῃ τοῦ 
4. καὶ ὁμοουσίου m. 6. Νισὼν m. Νισσὰν G. 


Ιμ principio fecit deus caelum et terram. "T'emporaneae cuiusvis mutatio- 

visibilem creaturam afficientis hoc est principium, in quo caelum et 
— a deo patre, per filium unigenitum et spiritum sanctum sanctae 
et vivificae et consubstantialis Trinitatis ex nihilo adesse, ex eius im- 
mensa bonitate traducta sunt: dies , inquam , ille sanctus, primi mensis 
Hebraeis et scripturis divinitus inspiratis Nisan dicti, initium et caput, 


Ὁ Interpretatio Latina Goari est, quam ego pow G. D. 
Georg. Synccllus. I. 
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P.2 παρὰ Ῥωμαίοις Μαρτίου μηνὸς οὖσα, τοῦ δὲ παρ᾽ «Αἰγυπτίοις 
ἑβδόμου μηνὸς x9'. τοῦτο πᾶσιν ὁμολογούμενόν ἐστι τοῖς ἁγίοις 
ἡμῶν πατράσι καὶ διδασχάλοις καὶ τῇ ἁγίᾳ καϑολικῇ καὶ ἀποστο-- 
λικῇ ἐκκλησίᾳ. ἐν ταύτῃ καὶ Γαβριὴλ τὸν ἀσπασμὸν καὶ τὸ χαῖρε 
τῇ ἁγίᾳ παρϑένῳ τῆς ϑείας συλλήψεως προεφϑέγξατο. ἐν ταύτῃ5 

V. 2 καὶ ὃ μονογενὴς υἱὸς τοῦ πατρὸς μετὰ τὴν ἐξ αὐτῆς ἄρρητον σάρ-- 
κωσιν πᾶσαν πληρώσας olxovoulay ἐκ νεκρῶν ἀνέστη, ἀρχὴν Aa- 
βόντος κατὰ τὴν αὐτὴν ἁγίαν τῆς ζωηφόρου ἀναστάσεως ἡμέραν 
τοῦ εφλδ' ἔτους ἀπὸ κτίσεως κόσμου. περὶ οὗ μοι πᾶσα σπουδὴ 

Βγέγονε τόδε τὸ χρονικὸν συντάξαι κανονικῶς τε καὶ ἐξηγητικῶς, 10 
ὅπερ τοῖς πολλοῖς τῶν ἱστορικῶν οὐ συμπεφώνηται, ὅτι τε τῷ 
ἐφ΄ ἔτει τοῦ κόσμου ὃ κύριος ἡμῶν ὃ ϑεὸς ἐσαρκώϑη ἐκ τῆς ἁγίας 
παρϑένου καὶ ὅτι τῷ εφλόδ΄ ἔτει ἀρχομένῳ, ὡς προείρηται, τῇ 
πρώτῃ τοῦ Νισὰν παρ᾽ Ἑβραίοις μηνὸς, x τοῦ παρὰ Ρωμαίοις 
Magzíov, παρὰ δὲ «ἀϊγυπτίοις Φαμενὼϑ' ἑβδόμῳ μηνὶ x9' ἀνέ- 15 
στη ἐκ νεκρῶν πατήσας τὸν ϑάνατον. τπιρόδηλον δὲ ὅτι xal πρῶ- 
vov κυριακὸν πάσχα τοῖς καταξιωθεῖσι τῆς ϑείας χάριτος κατὰ 
ταύτην ἤρξατο τὴν ἁγίαν πρωτόκτιστον ἡμέραν. εὐλόγως ἄρα 

Οκαὶ ἐν αὐτῇ τῆς ὁρωμένης ἤρξατο δημιουργίας ἡ ἁγία καὶ παν-- 
τουργὸς τριὰς, ὡς προτυπούσης τὴν ἁγίαν ἀναστάσιμον ἡμέραν "90 


4 et 6. ταύτῃ καὶ Α. ταύτῃ δὲ G. 8, ἡμέραν τοῦ À. τοῦ om. G. 
14. Νισὰν m. νισσᾶν À. Νισσὰν G. — 'Efaíoig] ἐβραίοις A ut 
solet. Litterae maiusculae accentu carent in G. 15. αἰγυπτίοιρ A. 


τοῖς Αἰγυπτίοις G. κϑΊ ἡμέρᾳ κϑ' m. 


Martii Romanorum mensis vicesimo quinto, Aegyptiorum vero septimi nono 
et vicesimo, respondet. Apud omnes sanctos patres nostros et doctores 
atque sanctam catholicam et apostolicam ecclesiam istud pe tum est. 
Hoc die divini conceptus salutem et ,, ave" sanctae virgini Gabriel praefa- 
tus est; hoc die post carnem modo non vulgari ex ea sumptam, dispen- 
sationis et humanae vitae cursu adimpleto, unigenitus caelestis patris fi- 
lius exsurrexit a mortuis; qua eadem sanctae resurrectionis vitae reparatri- 
cis luce a mundo primum condito annus quinquies millesimus quingente- 
simus tricesimus quartus initium sumpsit; de qua, cum non sit unus apud 
historicos plerosque consensus, ut praesens Chronicon iuxta temporum et 
narrationum seriem , hoc est ordinatim, ac quantum par fuit, ample dige- 
rerem, nullum a me studium omissum est. Quingentesimo siquidem supra 
quinquies millesimum mundi anno dominus deus noster ex sancta virgine 
caro factus, tricesimo quarto supra quingentesimum et quinquies millesi- 
mum initium nacto, ut praefati sumus, Nisan Hebraeorum mensis die pri- 
mo, Martii Romanorum quinto et vicesimo, Phamenoth vero, hoc est Áe- 
gyptiorum septimi mensis vicesimo nono, calcata morte, resurrexit a mor- 
tuis. Omnibus autem divinae gratiae munere ditatis pro comperto est, 
primum dominicum Pascha eodem sancto primoque quondam edito die ex- 
ortum illuxisse: eodem itaque, ceu sanctae resurrectionis praenuncio, vi- 
sibile opificium sancta et cunctorum creatrix Trinitas auspicata est: eius- 
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οὗ χάριν καὶ πρώτην ToU πρώτου μηνὸς Νισὰν φυσικῶς αὐτὴν 
καὶ ϑεοδιδάχτως ὃ ϑεύπτης Ϊωῦσῆς παραλαβὼν ἐξ αὐτῆς ἤρξατο 
τῆς συγγραφῆς λέγων͵, Ev ἀρχῇ ἐποίησεν ὃ ϑεὺς τὸν οὐρανὸν καὶ 
τὴν γῆν." πρόδηλον γὰρ ὅτι παντὸς μηνιαίου καὶ ἐνιαυσιαίου xoó- 
δνοῦ ἡμέρα τις προκατάρχει, καὶ ὅτι ὃ οὐρανὸς xal 7j γῆ καὶ τὸ 
φῶς καὶ τὸ σκότος τὸ πνεῦμά τε καὶ 7j ἄβυσσος καὶ αὐτὸ τὸ ngu- 
τύχεεστον νυχϑήμερον ὥσπερ ἀρχὴ τῆς χρονικῆς κινήσεως πέφυ- 
xw, ὅπερ ἥτις μονὰς τῶν μετ᾽ αὐτὴν ἀριϑμῶν, οὐδεὶς ἄντι- ἢ 
φράσει τῶν εὖ φρονούντων, οὐδ᾽ ὅτε ὃ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ καὶ τῶν 
τοὁρωμένων 7; σύμπηξις πρὸ τῆς πρώτης ἡμέρας, ἀλλὰ πάντως σὺν 
αὐτῇ καὶ κατ᾽ αὐτὴν παρῆχται xal τὴν ἀρχὴν εἴληφε. εἰ γὰρ μὴ 
τοῦτο δῶμεν, ἔσται μὲν ἄλλη τις ἀρχὴ οὐρανοῦ καὶ γῆς κατὰ 
τὸν χρόνον πρεσβυτέρα καὶ ἄλλη νεωτέρα, xa9* ἣν 7) πρωτόκτι-- 
στος ἡμέρα τοῦ εἶναι ἤρξατο, ὅπερ ἐναντιοῦται ταῖς ϑεοπνεύ- 
ἴδστοις φωναῖς καὶ τῇ φυσικῇ τῶν πραγμάτων ἀκολουϑίᾳ. vivi γὰρ 
ὃ πρὸ τῆς πρωτοχτίστου ἡμέρας χρόνος κατεμετρεῖτο μήπω τῆς Ρ, 8 
ἡλιακῆς φορᾶς καὶ σεληνικῆς γενομένης μηδὲ τῆς δρατῆς κτίσεως, 
δι᾿ ἣν καὶ 7j τῶν νυχϑημερινῶν διαστημάτων κίνησις ὑπὸ ϑεοῦ 
σοφῶς ὥρισται; τοῖς γὰρ ἀϊδίοις ἤγουν ταῖς ἀὕύλοις οὐσίαις αἰών 
ὅστις ἀνεπισχότιστος συμπαρεχτείνεται, ὥσπερ ἡμῖν τοῖς ἐν γενέσει 


1. Νισὰν m. νισσᾶν Α. Νισσὰν G. 9, παραλαβὼν A. προσλα- 
βὼν G. 8. ὅπερ Α. ὥσπερ G. ᾿αὐτὴν À. μεϑ᾽ ἑαυτὴν G. 
ἀντιφράσει) ἀντιφράσοι G. 19. γῆς A. τῆς γῆς σ. 13. καὶ 
ψεωτέρα À. ἄλλην ἑτέρα G. 16. μήπω Α. μήπως G. 
18. ἣν καὶ ἡ τῶν Α. ἣν ἡ G. 20. ἡμῖν τοῖς À. roig om. G. 


demque rei gratia, naturali divinoque lumine edoctus dei spectator Mo- 
ees primi mensis primum illum diem fore praenuncians, ab eo scripturae se- 
rem aggressus est, dicens: ,,In principio creavit deus caelum et terram." 
Menstruo namque et annuo spatio diem quendam initium dare manifesto ' 
constat: ut enim caelum ac terram, tenebras et lumen , spiritum et abys- 
sum, nec non et ipsum primo editum noctis dieique curriculum, eo pacto 
temporanei motus principium extitisse, ac subsequentium numerorum unita- 
iem , nemo qui mentis sit compos inficias ierit: caelum pariter ac terram, 
εἰ universam , quae sub adspectum cadunt, rerum compagem, diem primum 
praecessisse nullus asseret, sed omnino cum eo, ac deinceps post ipsum 
emersisse ac sumpsisse principium. Sin minus hoc concesserimus, aliud 
caeli terraeque principium tempore antiquius erit admittendum, ac aliud 
ps quo primo conditus illuxit dies; quod divinitus inspiratis sermoni- 
et naturali rerum ordini adversatur. Cui namque rerum diem primo 
illacescentem praecedens spatium exaequaretur, cum nondum solaris lunarisve 
cursus , vel aliud creatum visu discernendum,, quo nocturnorum diurnorum- 
que discriminum vicissitudo a deo sapienter est distributa, existeret? Ae- 
teruis siquidem, hoc est a materia discretis substantiis aevum quoddam oc- 
casus et tenebrarum expers coextenditur et commensuratur, eo penitus 
pacto, quo nobis ortus et interitus legi subiectis tempus solaribus gyris 
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καὶ φϑορᾷ ὃ χρόνος ἡλίου qopü καταμετρεῖται, ὥς πού φησιν ὃ 
μέγας ἐν ϑεολογίᾳ Γρηγόριος. ἀναγχαίως οὖν ἐκ πάντων δείχνυται 
χρονικὴ ἀρχὴ, xa9^ ἣν ὃ οὐρανὸς καὶ 7, γῆ γεγόνασιν, ἡ ἁγία αὕτη 
πρωτόκτιστος ἡμέρα, ἣν ὡς ϑεμέλιον ἀρραγῆ καὶ βάσιν ἄσειστον 
Βπηξάμενος τῆσδε τῆς συγγραφῆς, λιπαρῶ τὸν ἐν αὐτῇ καὶ κατ᾽ 5 
αὐτὴν οὐ μόνον τὴν αἰσϑητὴν χτίσιν ὑποστησάμενον, ἀλλὰ καὶ 
τὴν ἐν αὐτῷ καινὴν κτίσιν Χριστὸν ϑεὸν ἡμῶν συνεργῆσαί μοι τῷ 
ἀμαϑεστάτῳ, ὥστε σαφῶς ἀποδεῖξαι τῷ eq, ἔτει τοῦ χόσμου τὴν 
|: ἔνσαρκον αὐτοῦ γεγενῆσϑάι οἰκονομίαν, καὶ ὅσα ἐν τῷ μεταξὺ 
V. B χρόνῳ γέγονεν ἐπίσημα πράγματα περί τε ἔϑνη καὶ βασιλείας καὶ 10 
τῶν μετὰ ταῦτα ὀχτακοσίων δύο ἐτῶν, τριάκοντα τριῶν μὲν ἐτῶν, 
καὶ ἡμερῶν τεσσαράκοντα τῆς ἐπὶ γῆς olxovouíag, ἑπτακοσίων δὲ 
C xal ἑξήκοντα ἕξ καὶ μηνῶν δέχα καὶ ἡμερῶν εἴκοσι τῶν μετὰ τὴν 
ἁγίαν αὐτοῦ ἀνάληψιν, τοῦτ᾽ ἔστιν ἀπὸ τῆς πρωτοκτίστου ἡμέ- 
ρας ἕως τοῦ χοσμικοῦ καϑολικοῦ ἑξάκις χιλιοστοῦ τριακοσιοστοῦ 15 
ἔτους lydixslovog πρώτης, ὡς ὑποτέτακται. 
Τὴν πρώτην ἡμέραν δ᾽ “φρικανὸς νοητὴν λέγει, διὰ τὸ ἀδιορ-- 
γάγιστον εἶναι τέως τὸ πρωτόχτιστον φῶς καὶ κεχυμένον. 
Ἐν τῷ πρωτοχτίστῳ νυχϑημέρῳ, τῇ πρώτῃ τοῦ παρ᾽ Ἕβραί- 
oic πρώτου μηνὸς Νισὰν, ὡς προδέδεικται, παρὰ δὲ Ῥωμαίοις 90 


1. φορᾷ À. φοραῖς G. 5. λιπαρῶ τὸν À. λιπαρῷ τῶν G. 
6. αἰσϑητὴν] ἐσϑητὴν A. 7. τὴν ἐν αὐτῷ À. τὸν ἐν αὐτῇ G. 
11. δύο delet m. 13. ἤγουν ξως οὗ ἐτελείωσεν οὗτος ὁ Γεώργιος " 
ἐπεδὴ o ἐτῶν συνεστήσατοτιατρο ἃ. 15. κοσμικοῦ add.ex A. 18. κε- 
χυμένον m. κεχυμμένον G. 90. Νισὼν m. νισσᾶν À. Νισσὰν G. 


enatum coaequatur, ut aliquo scriptorum loco praeclarus theologia Grego- 
rius testatum reliquit, Necessarium itaque quoddam temporis principium, 
quo caelum et terra condita fuere, ex omni parte commonstratur sanctus 
iste primo conditus dies; quo velut inconvulso fundamento, et voluminis 
huius inconcussa basi stabilita, illum qui in eo ac sub eo non sensibilem 
modo creaturam subiit, sed et in eo nova creatura factus est, Christum deum 
nostrum illiterato mihi opem ferat, precor: ut et quinquies millesimo quin- 
gentesimo mundi anno eius in carne dispensationem contigisse, et quae 
mox notatu res dignae per varias nationes et regna in interiecto temporis 
spatio ad (duorum et) octingentorum annorum términum acciderunt, tri- 
pes videlicettrium annorum et quadraginta super terram dispensationis 

ierum , sexaginta sex autem supra septingentos annorum, decem mensium 
et dierum viginti, quod post eius sanctam ascensionem lapsum est, inter- 
vallo, a primo, inquam, "ie condito ad communem omnibus et vulgarem 
trecentesimum et sexies millesimum indictionis primae annum , ut subiectum 
est inferius, dilucide proferam. 

Primum diem intellectualiter concipi desiderat Africanus, eo d 
nulla partium secretione distinctum apparuerit hucusque lumen illud primi- 
genium undequaque expansum. 

Primo cunctorum omnium noctis dieique circulo, mensis Nisan apud 
Hebraeos die primo, ut praemonstratum est, mensis vero Marti apud 
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εἴχοστῇ πέμπτῃ τοῦ Magriov μηνὸς, καὶ nap! Avunrtioic εἶκο- Ὁ 
στῇ ἐνάτῃ τοῦ Φαμενὼθ,, ἐν ἡμέρᾳ κυριακῇ, ἤτοι μιᾶς σαββά- 
rov, ἐποίησεν ὃ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν xal τὴν γῆν, τὸ σχότος καὶ 
τὰ ὕδατα, πνεῦμα καὶ φῶς xal νυχϑήμερον, ὅμοῦ ἔργα ἑπτά. 
δὲν τῷ δευτέρῳ νυχϑημέρῳ ἐγένετο τὸ στερέωμα, ἔργον ἕν. ἐν τῷ 
τρέτῳ νυχϑημέρῳ ἐγένετο ἔργα τέσσαρα, φανέρωσις γῆς καὶ ára- 
ξήρανσις, παράδεισος, δένδρα παντοῖα, βοτάναι καὶ σπέρματα. 
τῇ τετάρτῃ ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὃ ϑεὸς τὸν ἥλιον χαὶ τὴν σελήνην 
xul τοὺς ἀστέρας. τῇ πέμπτῃ ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὃ ϑεὸς τὰ ἑρπετὰ 
ΙἸϑχαὶ τὰ νηκτὰ πάντα, χήτη καὶ ἰχϑύας καὶ ὅσα ἐν τοῖς ὕδασι, ἔτι P, 4 
τε πετεινά, ὁμοῦ ἔργα τρία. τῇ ἕχτῃ ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὃ ϑεὸς τὰ 
τετράποδα καὶ τὰ ἑρπετὰ τῆς γῆς, τὰ ϑηρία καὶ τὸν ἄνθρωπον, 
ἔργα τέσσαρα. ὅμοῦ τὰ πάντα ἔργα εἴκοσι δύο ἰσάριϑμα τοῖς εἴς 
xoci δύο "Effgaixoic γράμμασι καὶ ταῖς εἴχοσι δύο Εβραϊκαῖς βί- 
15 βλοις καὶ τοῖς ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἕως Ἰακὼβ εἴχοσι δύο γεναρχίαις, ὡς ἐν 
λεπτῇ φέρεται Γενέσει, ἣν xal ]ωῦσέως εἶναί φασί τινες ἀποχά- 
λυψιν. αὕτη τὰς οὐρανίους δυνάμεις τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ λέγει ἐκτί- 
σϑαι. | 
Ὁ ἅγιος Ἰωάννης καὶ μέγας ἐν διδασκάλοις Χρυσόστομος τῇ 
50 ferr ἡμέρᾳ τῆς πρώτης ἑβδομάδος, τοῦτ᾽ ἔστι τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ Β 
τῆς πλάσεως αὐτοῦ, λέγει τὸν ᾿δὰμ ἐκβληϑῆναι τοῦ παραδεί- 
2. φαμενῶϑ'᾽ A ut solet. 8 et 5. τὸ σκύτος et τὸ στερέωμα A. 
τὸ om. G. 6. ἀναξήρανσις Am. ἀνεξήρανσις G. 7. παρά- 
δεισσος À. Pariter p. 4. 5. 9. ἀστέρας] ἔργα τρία add. m. 11. τῇ 


s ἡμέρᾳ A. τῇ δὲ ἡμέρᾳ πέμπτῃ ἃ. 19. Σήμαινε τί λέγεε τὰς 
οὐρανίας δυνάμεις margo À. Corrige Σημείωσαι. 


Romanos vicesimo quinto, Phamenoth apud Aegyptios vicesimo nono, die 
dominico, qui sabbati, hoc est hebdomados primus, creavit deus cae- 
lum etterram, tenebras et aquas, spiritum et lucem, nec non noctis et diei 
spatium: summatim opera septem. Secundo noctis dieique ambitu factum 
est firmamentum: opus unicum.  Labente noctis ac diei tertii spatio opera - 
quatuor edita sunt: terrae manifestatio, eiusdemque exsiccatio, delicia- 
rum hortus, arborum genera cuncta, herbae et earum semina. Quarto 
die fecit deus solem et lunam et astra: opera tria. Quinto creavit 
deus reptilia et quae sub aquis natant omnia; cete, cunctaque in aquis 
viventia, ac insuper aves: simul opera tria. Sexto vero die produxit deus 
— terraeque reptilia, feras et hominem: quatuor opera. 
simul opera duo et viginti sunt, duabus ac viginti litteris Hebrai- 
cis, eorumdemque Hebraeorum libris viginti duobus, ac insuper viginti dua- 
bus ab Adamo ad lacob usque generationibus paria numero, prout in par- 
va Genesi, quam quidam Mosis revelationem vocant, circumfertur. Haec 
eadem caelestes virtutes primo die conditas enarrat. 
Sexto primae hebdomados die, prima nimirum creationis suae luce 
Adamum et Evam e paradiso eiectos sanctus et praeclarus inter doctores 
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σου xal τὴν Εὔαν, ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τοῦ κατὰ ὩΠατϑαῖον εὐαγγε- 

λίου, ᾧ καὶ ἡμεῖς πειϑόμεϑα. 

Ἑβὀόμη ἡμέρα σαββάτῳ, ἐν fj κατέπαυσεν ὃ ϑεὸς ἀπὸ τῶν 
ἔργων, καὶ ἡγίασεν αὐτήν. τὴν μὲν ποσότητα τοῦ χρόνου τῆς ἐν 

τῷ παραδείσῳ διαγωγῆς τῶν πρωτοπλάστων ἀτράνωτον ἡμῖν 05 

ϑεόπτης ἩΠ ωὐσῆς καταλέλοιπε, καὶ χρὴ τοὺς καϑ᾽ ἡμᾶς ἀτελεῖς 

μὴ ζητεῖν καὶ περιεργάζεσϑαι τὰ σεσιγημένα τῇ ϑνεοπνεύστῳ γρα- 

φῇ. ὅσα γὰρ ἦν ἐπωφελῇ καὶ χωρητὰ τοῖς ἀνθρώποις, ταῦτα i 

Οἡμῖν διὰ πνεύματος ἁγίου ἐκδέδοται, xal οὐ χρὴ περαιτέρω τῶν 

ϑείων ὅρων προβαίνειν τοὺς ὀρϑῶς ἐντυγχάνοντας, ἵνα μὴ ἀντὶ χέρ- 10. 

δους μικροῦ μεγάλην ζημίαν ἐπισπάσωνται. ἐπειδὴ δέ τινες ἀκρα- 

τῶς ἔχοντες περὶ τοῦ συζητεῖν, εἴτε )x δοχουμένης φιλομαϑίας 
εἴτε καὶ κενοδοξίᾳ νυττόμενοι, τὰ ϑεῖα λόγια μετὰ χεῖρας φέρον-- 

τες δεικνύειν πειρῶνται τὸν μὲν προπάτορα ἡμῶν Ἀδὰμ οὐχ t)- 

ϑὺς εἰσενηνέχϑαι ἐν τῷ παραδείσῳ ὑπὸ ϑεοῦ " ἢ καὶ εἰσελϑόντα 15 
V. 4 πρὸ τῆς πλάσεως τῆς γυναικὸς ὀνόματα ϑέσθϑαι τοῖς ϑηρίοις καὶ 

τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ, ὕπερ μιᾶς ἡμέρας ἔργον οὐκ ἦν πρὸς 

ἀνθρωπίνην νόσον καὶ ἰσχὺν, ὡς φιλονεικοῦσι, διὰ τὸ λέγειν 
τὴν γραφὴν ὅτι καὶ ἐφύτευσεν ὃ ϑεὸς τὸν παράδεισον ἐν Ἐδὲμ κα- 

τὰ ἀνατολὰς καὶ ἔϑετο ἐκεῖ. τὸν ἄνϑρωπον ὃν ἔπλασε, καὶ ἐξανέ- 90 

τειλὲν ὃ ϑεὸς ἐκ τῆς γῆς ἔτι πᾶν τὸ ξύλον ὡραῖον εἰς ὅρασιν καὶ 
8. esp «rov m. 11. ἐπισπάσωνται] ἐπισπάσονται À. ἐπεισπάσων. 
ται G. ἐπειδὴ δὲ À. δὲ om. G, 13. εἴτε xal] καὶ om. G. 

ὥστε xolÀ. 19. τὴν γραφὴν) Genes. I1, 8. ὅτι καὶ A. xal om, G. 

20. τὸν om. À. . 

Joannes Chrysostomus expositione in Matthaei evangelium asserit, cuius 
auctoritate nos quoque ducimur, 

Dies septimus sabbatum est, quo deus ab operibus condendis ab- 
stitit, diemque illum sanctum esse voluit. Ac temporis quidem spatium, 
seu morae a primo formatis parentibus in paradiso tractae incertum 
nitus et ignotum Moses ille dei spectator reliquit, quasi nos mente in- 
firmiores, quae quondam silentio velata remanserunt in scripturis divino 
spiritu dictatis non inquirere vel perscrutari oportere, tacite commoneret. 

am quaecunque nobis utilia desiderabantur et hufhano captui accommo- 
da, haec eadem nobis sancti spiritus ope sunt exhibita, nec animos recte 
affectos divinas ultra metas progredi decet, ne minuti lucri cupidine ma- 
gnum sibi damnum comparent; cum Lapi sint ea quaestionum intempe- 
rantia perciti, ac, sive fictae discendi aviditatis, sive vanae gloriae stimu- 
lis acti, ut divinos sermones illotis, quod siunt, manibus tractantes, de- 
monstrare conentur, protoparentem Adamum non confestim a deo in para- 
disum inductum: quamvis aliunde muliere nondum producta quadrupedi- 
bus et caeli volucribus in eundem ingressus nomina imposuerit, quod quidem 
unius diei superavit operam ac vires, ne dicam infirmitatem humanam 
transcendit, ut ipsi contendunt, eo quod non obscure scriptura enunciat, 


deum paradisum in Edem ad Orientem plantasse, et hominem quem for- 
maverat, in eo locasse. Insuper quoque produxit deus de humo omne 
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χαλὸν el; βρῶσιν, xal ξύλον τῆς ζωῆς ἐν μέσῳ τοῦ παραδείσου, 
xui τὸ ξύλον τοῦ εἰδέναι γνωστὸν χαλοῦ καὶ πονηροῦ. καὶ ἔπλα-- 
σεν ὃ ϑεὸς ἔτι ἐκ τῆς γῆς πάντα τὰ ϑηρία τοῦ ἀγροῦ καὶ πάντα τὰ 
πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. καὶ ἤγαγεν αὐτὰ πρὸς τὸν ᾿4δὰμ ἰδεῖν τί 
— αὐτά. "εἶτα μετὰ τοιαῦτα ἐπάγει, τῷ 00 δὰμ οὐχ εὑρέ- 
ϑη βοηϑὺὸς ὅμοιος αὐτῷ. καὶ ἐπέβαλεν ὃ κύριος ἔκστασιν ἐπὶ τὸν 
4Adàu, καὶ ὕπγωσε, καὶ ἔλαβε μίαν ἐκ τῶν πλευρῶν αὐτοῦ, καὶ 
ἀνεπλήρωσε σάρκα ἄντ᾽ αὐτῆς, καὶ τὰ ἑξῆς " ἀναγχαίως προ-- P. 5 
ἤχϑην καὶ περὶ τούτου δηλῶσαι ἐν μέρει, 0ca καὶ ἄλλοις ἵστορι- 
το χοῖς Ἰουδαϊχὰς ἀρχαιολογίας ἢ καὶ Χριστιανιχὰς ἱστορίας γρά-- 
Ψασι περὶ τούτου εἴρηται ἐκ τῆς λεπτῆς Γενέσεως καὶ τοῦ λεγο-- 
μένου βίου Ἀδὰμ, εἰ καὶ μὴ κύρια εἶναι δοκεῖ, ὡς ἂν μὴ εἰς 
ἁτοπωτέρας δύξας ἐχπέσοιεν oi ταῦτα συζητοῦντες. κεῖται γοῦν 
ἐν τῷ λεγομένῳ βίῳ ᾿Αδὰμ ὃ τῶν ἡμερῶν ἀριϑμὸς τῆς; τε ὀνομα-- 
Ιδσίας τῶν ϑηρίων καὶ τῆς πλάσεως τῆς γυναικὸς καὶ τῆς εἰσόδου 
αὐτοῦ ᾿δὰμ ἐν τῷ παραδείσῳ καὶ τῆς περὶ τοῦ ξύλου τῆς βρώ- 
σεως ἐντολῆς τοῦ ϑεοῦ πρὸς αὐτὸν, καὶ τῆς μετὰ τούτου εἰσόδου 
Evag ἐν τῷ παραδείσῳ, τά τε τῆς παραβάσεως καὶ τὰ μετὰ 
τὴν παράβασιν, ὡς ὑποτέτακται. Β 


9 Τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ ἑβδομάδος, ἥτις ἦν τρίτη μὲν ἡμέρα τῆς 


9, τὸ ξύλον ἃ. τὸ om. G. 8. ἔτι add. A. δ. καλέσει À. xa- 
àiey G. 6. ἐπέ m. ἐπέβαλλεν G. Addidi ὁ, ἐπὶ A. εἰς G. 
8. ἀνεπλήρωσεν À. ἐπλήρωσεν ἃ. 9. ὅσα A. ἅτε G. 10. jj 
xmi À. ἢ om. G. 15. τῆς τε Α. τε om. G. 17. τούτου εἰσό- 
δου] τὴν εἴσοδον m. 18, εὔας A. τῆς Εὔας G. τὰ μετὰ À. 
τὰ om. G. 90. ἑβδομάδος A. τῆς ἑβδομάδος G. 


lignnm pulchrum visu, et ad vescendum suave, lignum etiam vitae in me- 
dio paradisi, lignumque quo boni malique comparetur experimentum, For- 
: deus de humo omnes bestias agri et universa volatilia caeli; et 
adduxit ea ad Adamum, ut videret quid vocaret ea. His adiungit. Adamo 
vero non inveniebatur adiutor similis eius. Immisit ergo dominus mentis 
excessum in Adamum, et sopore iniecto, tulit unam de costis eius, et eius 
vice carnem substituit, et quae sequuntur. Compulit me licet invitum ne- 
cessitas nonnihil in medium proferre de his, quae ab aliis historicis Iudai- 
cs antiquitates Christianasque narrationes scripto recensentibus ex parva 
Genesi ac libro, cui titulus, Adami vita, dubiae licet fidei voluminibus, 
excerpta, ne, qui de huiusmodi curiosius investigant, in absurdiores 
epiniones incidant. [n praefata igitur Adami vita comperitur dierum nu- 
erus, quo nomen animalia sortita sunt, vel quo mulier formata, vel Ada- 
mus in paradisum inductus, vel de vitando ligni esu praeceptum ei positum 
14deo, vel quod Eva in paradisum ingressa renovatum est, cunctaque 
transgressionis series, nec non quae íransgressionem sunt sequuta, ut 
Die hebdo Nisan, in- 


mados primo, qui conditus Adam tertius extitit , 
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πλάσεως τοῦ 440p, ὀγδόῃ δὲ τοῦ πρώτου μηνὸς Νισὰν, πρώτῃ 
δὲ τοῦ ᾿“πριλλίου μηνὸς, καὶ ἕχτῃ τοῦ παρ᾽ «Αϊγυπτίοις Φαρ-- 
μουϑὶ, ὠνόμασεν ᾿δὰμ τὰ ἄγρια ϑηρία ϑείῳ τινὶ χαρίσματι. τῇ 
δευτέρᾳ ἡμέρᾳ τῆς δευτέρας ἑβδομάδος ὠνόμασε τὰ κτήνη. τῇ 
τρίτῃ ἡμέρᾳ τῆς δευτέρας ἑβδομάδος ὠνόμασε τὰ πετεινά, τῇ τε-δ 
τάρτῃ ἡμέρᾳ τῆς δευτέρας ἑβδομάδος ὠνόμασε τὰ ἑρπετά. τῇ 
πέμπτη ἡμέρᾳ τῆς δευτέρας ἑβδομάδος ὠνόμασε τὰ νηκτά. τῇ 
Cx; ἡμέρᾳ τῆς δευτέρας ἑβδομάδος, ἥτις ἦν κατὰ μὲν Ῥωμαί- 
ovg ᾿“πριλλίου ἕκτη, κατὰ δὲ «Αἰγυπτίους Φαρμουϑὶ ἑνδεχάτη, 
λαβὼν ὃ ϑεὸς μέρος τι τῆς πλευρᾶς τοῦ 24004 ἔπλασε τὴν γυναῖ- 10 
κα. τῇ τεσσαρακοστῇ ἕκτῃ ἡμέρᾳ τῆς κοσμοποιίας, τετάρτῃ ἡμέ- 
pa τῆς ἑβδόμης ἑβδομάδος, Παχὼν τεσσαρεσκαιδεκάτῃ, Μαΐου 
ἐνάτῃ, ἡλίου ὄντος ταύρῳ καὶ σελήνης σχορπίῳ xarà διάμετρον, 
ἐν τῇ voy Πλειάδων ἐπιτολῇ, εἰσήγαγεν ὃ ϑεὸς τὸν ᾿Αδὰμ ἐν τῷ 
παραδείσῳ κατὰ τὴν τεσσαρακοστὴν ἡμέραν τῆς πλάσεως αὐτοῦ, 15 
τῇ ὀγδόῃ ἡμέρᾳ τῆς κοσμοποιίας, τεσσαρακοστῇ τετάρτῃ δὲ τῆς 
πλάσεως τοῦ ᾿Αδὰμ, ἡμέρᾳ κυριακῇ, Παχὼν ὀκτωκαιδεχάτῃ, 
ἸΠαΐου τρισκαιδεκάτῃ, μετὰ τρεῖς ἡμέρας τῆς ἐν τῷ παραδείσῳ 
αὐτοῦ εἰσόδου, ἡλίου ὄντος ταύρῳ καὶ σελήνης αἰγοκέρωτι, ἔνε- 

τείλατο ὃ ϑεὸς τῷ ᾿Αδὰμ ἀπέχεσϑαι τῆς βρώσεως τοῦ ξύλου τῆς 90 
γνώσεως. 

Τῇ ἐνενηχοστῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ τῆς κτίσεως, τῇ δευτέρᾳ ἡμέρᾳ 
τῆς τεσσαρεσκαιδεκάτης ἑβδομάδος, κατὰ τὴν ϑερινὴν τροπὴν, 

1. Νισὰν m. Νισσὰν G. 9. Αἰγυπτίοις m. Ἑβραίοις ἃ. 11. τε- 

τάρτῃ ἡμέρᾳ m. τετάρτην ἡμέραν ἃ 19, οἱ 17. παχῶν Α. 


16. ,Lego πεντηκοστῇ, accepta a librario 7, vice », et ad longum 
scripto ὀγδόῃ." m, 19. αἰγοκέρωτε m. αἰγοκέρωτος G. 


quam, mensis primi octavo, Aprilis primo, ac Pharmuthi Aegyptiorum 
sexto, cunctis animantibus divino nutu nomina imposuit Adamus. Secundae 
hebdomados luce altera iumentis, tertia hebdomados eiusdem volucribus ap- 
pellationem indidit, quarta qui reptilia, quinta qui natatilia, vocarentur, 
protulit. Sexto eiusdem hebdomados secundae die, qui Romanis Aprilis 
sextus, Aegyptiis Pharmuthi undecimus, assumpta costae Adami particula, 
mulierem ex ea formavit deus. Quadragesimo sexto mundi creati die, 
septimae hebdomados quarto, Pachon quarto decimo, Maii nono, sole tau- 
rum, luna scorpionem ex opposito subeunte, in ipso Pleiadum exortu, 
quadragesima creationis eius luce deus Adamum in paradisum induxit. Ab 
orbe creato die quinquagesimo, ab Adami conditu quadragesimo quarto, die 
dominico, Pachon octavo decimo, Maii tertio decimo, tertia ingressus 
eius in isum luce, sole taurum, luna capricornum subintrante, prae- 
cepit Adamo deus, ut a scientiae ligno sibi temperaret. 

Nonagesimo tertio creationis die, secunda quartae decimae hebdoma- 
dos luce, circa solstitium, sole cum luna sub cancro positis, lunii men- 
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ἡλίου ὄντος xal σελήνης καρκίνῳ, τῇ, εἰκοστῇ πέμπτῃ τοῦ Ἶου- 
τίου μηνὸς, Ἐπιφὶ πρώτῃ, εἰσήχϑη ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἐν τῷ πα- 
φαδείσῳ 7, τοῦ ᾿δὰμ βοηϑὸς Εὔα, ἐν τῇ ὀγδοηκοστῇ ἡμέρᾳ τῆς 
πλάσεως αὐτῆς. ἣν ὃ ᾿Αδὰμ λαβὼν ὠνόμασεν Εὔαν, ὃ ἑρμη-- 
γεύεται ζωή" διὰ τοῦτο προσέταξεν ὃ ϑεὸς διὰ Πωϑσέως ἐν τῷ 
“ΤΠευιτιχῷ, ἤτοι διὰ τὰς μετὰ τὴν πλάσιν τοῦ χωρισμοῦ αὐτῶν 
ἡμέρας ix τοῦ παραδείσου, ἐπὶ μὲν ἀρρενογονίας ἀκάϑαρτον αὖ-- V. 5 
τὴ» εἶναι ἐπὶ τεσσαράκοντα ἡμέρας, ἐπὶ δὲ ϑηλυτοχίας ἕως ἧμε-- P. 6 
ρῶν π΄. ἐπειδὴ καὶ ᾿Αδὰμ τῇ u' ἡμέρᾳ τῆς πλάσεως αὐτοῦ εἰσή-- 
10 χϑη ἐν τῷ παραδείσῳ, οὗ χάριν καὶ τὰ γεννώμενα τῇ τεσσαρα-- 
χοστῇ ἡμέρα εἰσφέρουσιν ἐν τῷ ἱερῷ κατὰ τὸν νόμον. ἐπὶ δὲ ϑή-- 
λεος ἀχάϑαρτον εἶναι αὐτὴν ἐπὶ ἡμέρας ὀγδοήκοντα, διά τε τὴν 
ἐν τῷ παραδείσῳ αὐτῆς εἴσοδον τῇ ὀγδοηκοστῇ ἡμέρᾳ καὶ διὰ τὸ 
ἀχάϑαρτον τοῦ ϑήλεος πρὸς τὸ ἄρσεν. ἄφεδρος γὰρ πάλιν οὖσα 
15 οὐχ εἰσέρχεται ἕως ἑπτὰ ἡμέρας ἐν τῷ ἱερῷ κατὰ τὸν ϑεῖον νόμον. 
Ταῦτα ἐκ τοῦ βίου λεγομένου ᾿“δὰμ φιλομαϑίας χάριν ἐν 
συντύμῳ ἐστοιχείωσα, ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει τῆς πλάσεως τοῦ ᾿4δὰμ,Β 
ἐπ᾿ αὐτῷ τὰ πραχϑέντα, ἐφεξῆς δὲ καὶ τὰ λοιπὰ στοιχειωϑήσε- 
ται, ἕως ἐνναχοσιοστοῦ τριακοστοῦ ἔτους τῆς ζωῆς αὐτοῦ, καὶ 
20 τῶν λοιπῶν γενέσεων, ἔκ τε τῶν ϑεοπνεύστων γραφῶν καὶ ix τῶν 
ἐπισημοτέρων ἱστορικῶν τῶν ταύταις ἐξακολουϑησάντων. ἐξ ὧν 
6. Λευιτικῷ)] XI. 7. ἐκτὸς τοῦ m. 10. γεννώμενα A. γενό- 
μενα ἃ. 14. ἄφεδρορ margo A: in textu αφαιδρῶς. 16. ἐστοι- 


χείωσα. ἐν. Bredovius, Legebatur ἐστοιχειώσαμεν. 18. καὶ τὰ A. 
καὶ om. G. 


sis vicesimo quinto, Epiphi primo, adiutrix Adami Eva octogesimo suae 
creationis die in paradisum a deo introducta fuit. Ille acceptam vocavit 
Evam, cuius nominis expositio est, vita; ac propterea per Mosen in Le- 
vitico mandavit deus, hoc est propter dierum spatium, quo recens creati 
a se invicem a paradiso seiuncti fuerunt, mulierem in masculi partu qua- 
draginta dies, in feminae ad octoginta usque immundam censeri: eam certe 
ob causam quod Adamus quadragesimo suae creationis die fuerit illatus in 
paradisum, cuius gratia natos quoque pueros quadragesimo die iuxta legis 
sancita in templum inducunt: in femellae vero partu ad octogesimum usque 
mulier immunda perseverat, cum ut in paradisum octogesimo die ingressa, 
tum ut eius ad virum comparatione longe impurior reperta; unde et men- 
struo fluxu foedatam in templum, nonnisi diebus septem exactis, pedem 
inferre lex divina prohibet. 

Pauca haec ex libro, cui Adami Vita nomen est, notitiae alicuius per- 
cipiendae gratia exaravimus. 

Ab anno primo creationis Adami, (in eo siquidem quae fuerunt con- 
dita manifesto) deinceps reliqua , ad eius vitae nongentesimum ac tricesi- 
mum annum, ac sequentium generationum seriem, ex scripturis a deo tra- 
4itis ac praeclarioribus historicis, quorum narrationes memoratis scriptu- 
ris consonae leguntur, recensebimus: ex quibus equidem a me pluribus 


ic. 
ἐξ 


1.3 


* 
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xal τὰ πλείω λαβὼν, πλὴν ὀλίγων τῶν κατὰ τοὺς ἡμετέρους xoó- 
vovc γεγονύτων, σύνοψίν τινα σπουδάσω ποιῆσαι, συναφείας 
ἅμα καὶ ἀληϑείας ἐν πᾶσι φροντίζων καὶ τῆς καταλλήλου τῶν 
πραγμάτων ἀκολουϑίας, διαφοράς φημι βασιλέων καὶ ἱερέων 


σἀριϑμὸν, προφητῶν τε καὶ ἀποστόλων καὶ μαρτύρων καὶ διδα- 5 


σχάλων, καὶ τῶν παρ᾽ Ἕλλησιν ἢ ἄλλοις ἔϑνεσιν ἐπὶ σοφίᾳ βε- 
βοημένων ἢ ἄλλῃ τινὶ τέχνῃ ἢ ἀριστείᾳ πολεμικῇ, καὶ ἐπὶ μοχϑη-- 
pla προδήλῳ,. πάντα ὡς οἷός τε ὧν ἀναλεξάμενος ἐκ τῶν mgou- 
ρημένων ἱστορικῶν ἀνδρῶν" ἐπὶ πᾶσι τὴν κατὰ Χριστοῦ καὶ τοῦ 
γένους ἡμῶν ϑεοβδέλυκτον διαϑήκην, ἣν διέϑετο τὰ σκηνώμα- 10 
τὰ τῶν Ἰδουμαίων καὶ οἵ Ἰσμαηλῖται διώκοντες τὸν κατὰ τὸ πνεῦ--: 
μα λαὸν ϑείοις κρίμασι καὶ ἀποστασίαν μελετῶντες τὴν in^ 
ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν ὑπὸ τοῦ μακαρίου Παύλου προφητευϑεῖσαν 


Ὁ διαγράψω κατὰ δύναμιν, ἕως τοῦ νῦν ἐνεστῶτος ἑξάκις χιλιοστοῦ 


τριακοσιοστοῦ ἔτους ἀπὸ κτίσεως κόσμου ἰνδικτίωνος πρώτης. ἀρ-- 15 
χὴν δὲ παντὸς ἔτους ἐν τῷδε τῷ χρονιχῷ τὴν πρώτην τοῦ πρώτου 
μηνὸς τοῦ παρ᾽ Ἑβραίοις Νισὰν πᾶς τις ἐντυγχάνωκ αὐτῷ λογι-- 
ζέσϑω, καὶ οὐ τὴν κατὰ τοὺς «ϊγυπτίους πρώτην τοῦ Θὼϑ, ἢ 
τῆν κατὰ Ῥωμαίους πρώτην τοῦ Ἰανοναρίου μηνὸς, ἢ ἄλλου τι- 
γὸς ἔϑνους ἄλλοϑεν ἀρχομένου. διαφόρως γὰρ παρὰ. διαφόροις 90 
ἔϑνεσιν oí μῆνες καὶ αἱ τῶν μηνῶν καὶ ἐνιαυτῶν ἀρχαὶ συνεφω-- 
νήϑησαν᾽ ὧν ἡ ἄγνοια τοῖς βουλομένοις ἀκριβῶς περὶ ἡμερῶν ἢ 


9. τινὰ add. A. 15. ἕτους add. A. ἀρχὴν Α. τὴν ἀρχὴν G. 
17. Νισὰν m. Νισσαν G. 19. rov add, A. al 


excerptis, praeter ea quae nostra aetate contigerunt magis insignia, narra- 
tionum concordiae pariter ac veritatis, rerumque relatarum ad sese invi- 
cem ordinis studiosus, brevem historiam contexere pro viribus contendam: 
regum, inquam, spectabilem turbam, sacerdotum copiam immensam, pro- 
pee apostolorum , martyrum, doctorum, reliquorumve apud Genti- 
es aliasve nationes scientiae, vel alterius cuiuspiam artis, reive bellicae, 
aut ingentis alicuius laboris suscepti nomine celebrium numerum, reliquaque 
cuncta, quantum vires ingeniumque suppetent, ex praefatis historicis cum 
delectu decerpens; exosum tandem deo testamentum , quod adversus Chri- 
stum genusque nostrum sibi disposuerunt tabernacula Idumaeorum et Ismaé- 
litae, qui populum ex spiritu natum divinis iudiciis insectantes, a beatis- 
simo Paulo praenunciatam in fine dierum defectionem meditati sunt, ad prae- 
sentem usque creationis trecentesimum supra sexies millesimum ac In- 
dictionis primae annum, describam. Anni vero principium, mensis Nisan 
apud Hebraeos primi diem primum, cui Chronicon hoc in manus inciderit, 
lector mente desiguet ; nec Àegyptiorum more mensis Thoth, vel Romano- 
rum instar lanuarii primum, assumat, aut ab alio quovis die rationis al- : 
terius exemplo ducat initium; diversimode siquidem apud diversas nationes 
menses, mensiumque exordia instituuntur, quorum inscitia de diebus, men- 
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μηνῶν ἢ ἐνιαυτῶν τι ζητεῖν ov μικρὰν ἐμποιεῖ τὴν πλάνην. διὸ 
χαλὸν ἡγούμενος τὰς ἐπισημοτέρας αὐτῶν διαφορὰς τρεῖς οὔσας, P. 7 
καὶ ταῖς πατρικαῖς διδασκαλίαις εὐδιαγνώστους εἶναι, τοῖς φιλο-- 
μαϑέσιν ἐχϑήσομαι τὰς λοιπὰς παρεὶς, ὡς ἀτρίπτους οἷον εἰπεῖν, 
Ἰνδῶν, ἢ Χαλδαίων, ἢ ἄλλων τινῶν ἀσυνήϑων. εἰσὶ δὲ ai τρεῖς 
διαφοραὶ ἣ τε παρ᾽ Ἑβραίοις καὶ παρ᾽ «Αἰγυπτίοις καὶ ἡ παρὰ 
Ῥωμαίοις. 
“1 ἤἼὴν πρῶτος κατὰ τὴν τοῦ ϑεοῦ νομοϑεσίαν ὃ nag Ἕβραίοις 
Νισὰν νυχϑημέρων τριάχοντα ἀπὸ εἴκοσι πέντε ὩΠαρτίου, ἕως 
Ῥχγ LdngihAlov. ἀπὸ x9' τοῦ Φαμενὼθϑ' ἕως τὰς xn τοῦ Φαρμουϑί, 
“Ἔεύτερος μὴν Ἰίάρης ἡμερῶν τριάχοντα ἀπὸ x0 ᾿Απριλλίου V, 6 
tec xy  Maíov. ἀπὸ x9' τοῦ Φαρμουϑὶ ἕως τὰς κη΄ τοῦ ΠαχὼνΒ 
μηνός. 
IM» Σουϊὰν ἡμερῶν τριάχοντα μιᾶς ἀπὸ xÓà' Maíov ἕως 
is τὰς xy' Ἰουνίου " ὁμοῦ ἐνενήχοντα δύο. ἀπὸ τὰς κϑ' τοῦ Παχὼν 
ἕως τὰς χϑ' τοῦ Παῦνί, 
Θερινὴ τροπή. 
My Θαμνὶ νυχϑημέρων τριάχοντα ἀπὸ κδ' Ἰουνίου ἕως xy C 
"Toviíov. ἀπὸ λ' τοῦ Παῦνὶ ἕως x9' τοῦ Ἐπιφί. 


6. καὶ ἡ A. ἡ οπι. G. 8. μὴν addidi ex A. παρ᾽ A. παρὰ 
roig G. 9. Νισὰν m. νισσᾶν À. Νισσὰν G. 10. 4zxgiliíov] 
παρεκχτείνεται καὶ add. m. ἀπριλλίου À. τοῦ AmquMovG. 14. Σιε- 
ϑοναὴ m. 16. Παυνὴ m. 18, Θαμνὶ m. Θαμνεὶ G. ἐουνίου A. 
τοῦ Ιουνίου G. 19. Ἐπιφί) Ἐπιφεὶ G hic et p. 9, 2. ἐπὶ gel A. 


sibus ac annis quaestionem moventibus non contemnendi erroris causa ex- 
tiit. Eam ob rem operae pretium ratus, tres praecipuas eorum diffe- 
reníias ac iuxta paterna ad nos usque delata monumenta cognitu faciliores, 
reliquis, ceu nullo usus nostri vestigio tritis, Indorum, Chaldaeorum, alio- 
rumque, cum quibus nulla nobis est consuetudo, relictis, scientiae cupidis 
exponam. ]llae vero tres differentiae Hebraeorum, Aegyptiorum , Roma- 
norumque sunt propriae. 

Primus divino nutu Hebraeis institutus mensis Nisan est dierum ac 
noctium integrarum triginta, Martii vicesimo quinto incipit, et ad — 
vicesimum tertium excurrit; ac pariter a Phamenoth vicesimo nono ad us- 
que mensis Pharmuthi vicesimum octavum. 

Mensis secundus ares diebus triginta clauditur; incipit Aprilis vice- 
simo quarto, Maii vicesimo tertio exspirat; 8 Pharmuthi nempe vicesimo 
nono adusque Pachon vicesimum octavum. 

Mensis Suian circulo dierum unius et triginta completur; Maii vice- 
simo quarto exorditur, Iunii vicesimo tertio desinit (quorum trium mensium 
summa est dierum nonaginta duorum) a Pachon vicesimo nono ad Payne 
vicesimum nonum. 

Aestivum solstitium , sive in alium polum aestiva solis conversio. 

Mensis Thamni triginta dierum est, lunii vicesimo — principium, 
Toii vicesimo tertio finem sortitur: & Payne tricesimo ad Epiphi vicesimum 
nonum. 


4 
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Iliunroc μὴν Mod ἡμερῶν τριάχοντα " ἀπὸ κδ΄ τοῦ Ἰουλίου 
ἕως τὰς xf τοῦ «Αὐγούστου " ἀπὸ À τοῦ Eni ἕως τὰς x9' τοῦ 
Meoodi. 

Ἕκτος μὴν EiLoU ἡμερῶν τριάκοντα μιᾶς ' ἀπὸ τὰς xy toU 
«Αὐγούστου ἕως τὰς xf' τοῦ Σεπτεμβρίου, ὁμοῦ ἑκατὸν ὀγδοή-5 
κοντα δύο ἡμέραι" ἀπὸ τὰς X τοῦ Πϊ]εσορὶ, καὶ αἷ ἐπαγόμεναι, 
ἕως τὰς x& τοῦ Θώϑ'" ἀπὸ τὰς κό' τοῦ «Αὐγούστου ἕως τὰς κη΄. 

Dj γὰρ ἀρχὴ τοῦ Θωϑ' ἀπὸ τὰς x9' «ἀὐγούστου ἐστὶ ἐπιπενθήμε- 
ρος À' «Αὐγούστου, ἐπὶ δὲ ἑξημέρου τριάκοντα μία «Αὐγούστου. 

Φϑινόπωρον. {0 

Mv ἕβδομος Θεελεὶφ ἡμερῶν λ΄" ἀπὸ xy Σεπτεμβρίου ἕως 
τὰς χβ' ὈὈχτωβρίου. ἀπὸ τὰς xg' τοῦ πρώτου μηνὸς Θὼϑ' κατὰ 
γυπτίους ἕως x& τοῦ Φαωφί. 

Ὄγδοος μὴν ἹΠερσουὰν νυχϑημέρων τριάκοντα" ἀπὸ τὰς xy 

P. 8 Ὀχτωβρίου ἕως κα' Νοεμβρίου. ἀπὸ τὰς xz" τοῦ Φαωφὶ ἕως κε΄ 15 
ToU 249p. 
Ἔνατος μὴν Χασσαλεὺ ἡμερῶν τριάχοντα μιᾶς. ὁμοῦ διαχό- 


1. ᾽Δρεὶ] Af m. 2. ἐπιφῖ A. ᾿Επιφεὶ G. 8 et 6. Mtcogl] 
Vulgo Micop7. 4. EilJov] Ελοὺλ m. 7. Post Θώϑ' addit m 
αἱ δὲ ἐπαγόμεναι ἡμέραι εἰσὶν. 8. 'mó τὰς A. ἐπὶ τὰς G. 
9. λ΄ add. A. 10, φϑινόπωρον À. ὥϑινρπώρινον G. 11. Θεε- 
Asp] Θερσὶ m. 18. xs add. A. 14. ερσουὰν] ΪΠερσοναὴ m. 
17. "Evatog] Evvarog G. 17. Χασλεὺ m. 


Quintus mensis Árei triginta diebus evolvitur, a ulii vicesimo quarto 
δὰ Augusti secundum et vicesimum: ab Epiphi videlicet tricesimo ad Me- 
sore nonum et vicesimum. 

Sextus mensis Eilu unum et triginta dies obtinet; Augusti vicesimo 
tertio enascitur, completur Septembris vicesimo secundo: (summa trime- 
stris huius centum et octopginta duorum est dierum) a Mesore tricesimo ex- 
orditur, eidemque concessis diebus quinque adiectitiis, sequentis Thoth 
vicesimo quinto desinit: adiectii vero dies interseruntur Augusti quarto 
supra vicesimum , ad eiusdem vicesimum octavum: principium siquidem 
mensis 'T'hoth ab Augusti vicesimo nono nunc deducitur, post Mesore quin- 
que dies additos, quod tricesimo eiusdem mensis die statui debuisset, vel 
certe tricesimo primo, cum (in anno intercalari) dies VI instant addendi, 

Autumnus. 

Mensis septimus 'Theeliph triginta diebus evolvitur, a Septembris vi- 
cesimo tertio ad secundum supra vicesimum Octobris, et a sexto supra 
vicesimum primi mensis Aegyptiorum Thoth usque ad Phaophi vicesimum 
quintum, 

Mensis octavus Mersuan triginta diebus expletur, Octobris vicesimus 
tertius initium illi est, finis Novembris vicesimus primus: alias Phaophi 
vicesimus sextus confert eidem exordium, terminum Athyr vicesimus 
quintus. 

Mensis nonus Chasleu unum et triginta dies numerat (trium horum men- 
sium summa est ducentorum septuaginta trium dierum) principium a No- 
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σιαε ἑβδομήκοντα τρεῖς " ἀπὸ xf Νοεμβρίου ἕως κβ' Δεκεμβρίου * 
ἀπὸ xg' τοῦ ᾿Ιϑὺρ ἕως xg τοῦ Χοιάχ. 

ΣΧειμερινὴ τροπή. 

Alxuroc μὴν Τηβὴϑ ἡμέρας τριάκοντα " ἀπὸ xy' Zextuflolov 

5 ζως xa lavovagíov* ἀπὸ xj τοῦ Χοιὰχκ ἕως xc' τοῦ Τυῤί. Β 

“Ενδέχατος μὴν Σαββὰτ ἡμερῶν τριάχοντα" ἀπὸ χβ' τοῦ 
Ἰανουαρίου ἕως x' τοῦ (φεβρουαρίου ἀπὸ x5 τοῦ Τυβὶ ἕως τὰς 
z; τοῦ liio. 

ΔΙωδέχατος μὴν 240àp ἡμερῶν τριάκοντα δύο. ἀπὸ xa' Φε- 

τὸ βρουαρίου ἕως κὸ΄ Π]αρτίου" ἀπὸ x] τοῦ Ἰεχὶρ ἕως x τοῦ 
Φαμενώϑ. μετὰ δὲ τῆς πενϑημέρου. 

Ταῦτα ὡς ἐν συνόψει ἐστοιχειώϑη περὶ τῆς ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖ- V. 1 
στον ἐν χρήσει τριττῆς διαφορᾶς τῶν μηνῶν. ἀρκτέον δὲ λοι-Ο 
nó» xal ἀπὸ τοῦ πρώτου ἔτους ᾿4δὰμ καὶ καϑεξῆς. 

15 Γενέσεως κύσμου ἔτη. πρῶτον. 
'Ex τῶν λεπτῶν ΓΕενέσεως. 

Τῷ ἑβδόμῳ ἔτει παρέβη καὶ τῷ ὀγδόῳ ἐξερρίφησαν τοῦ πα-- 
ραδείσου, ὥς φησι, μετὰ τεσσαράκοντα πέντε ἡμέρας τῆς πα- 
ραβάσεως, ἐν τῇ ἐπιτολῇ τῶν Πλειάδων. 


4. τυβὴϑ A. — b et 7. Τυβὶ m. τυβὴτ Α. Τηβὴθ G. 7] εἰ 10. 
quaeso À. 8 et 10. Mte) μεχεὶρ A. Μαχεὶρ G. 9, Ad- 

idi “ωδέκατος. "4üdg] « dag A. πρῶτος δὰρ G. ὅστατος 
Αδὰρ m. 12. τῆς τῶν G. τῶν delet m. 13. τριττῆς A. περιττῆς G. 
16. παρέβη Aódp m. 


vwembris vicesimo secundo ducit, et ad Decembris vicesimum secundum 
protrahitur: ab Athyr vicesimo secundo usque vicesimum sextum Choeac. 

Hibernum solstitium, sive in adversum polum hiberna solis conversio. 

Decimus mensis 'Thebeth dies triginta sibi vindicat, a Decembris vice- 
simo tertio ad lanuarii vicesimum primum; a Choeac vicesimo septim 
ad Tybi vicesimum sextum, 

ensis undecimus Sabbat triginta diebus decurritur, a Ianuarii vice- 
simo secundo ad Februarii vicesimum: ac simul a 'T'ybi vicesimo septimo 
ad Machir vicesimum sextum. 

Ultimus Adar duos supra triginta numerat: Februarii vicesimus pri- 
mus dat illi exordium , Martii vicesimus quartus terminum; hinc a Machir 
vicesimo septimo incipit, illinc octavo supra vicesimum Phamenoth obit. 

His quoque accensentur quinque dies adiectitii. 

in summa, de ea, quae ut plurimum in numerandis mensibus 
eccurrit, differentia, dicta sunto: de reliquo ἃ primo Adami anno conse- 
quentes oculis ac mente decursuris nobis initium ducendum est. 

Anni ortus mundi. Primus, 

Ex minuta Genesi. 


imo anno transgressus est Adamus, octavo vero praecepti viola- 
tione ad quadragesimum usque et quintum diem simulata, eiecti sunt (ut 
Bit) e paradiso, Pleiadibus exorientibus. 
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- Ἐποίησε δὲ ὃ ᾿δὰμ ἐν τῷ παραδείσῳ ἑβδομάδα ἡμερῶν τρια.- 
κοσίων ἑξήχοντα πέντε, καὶ ἐξεβλήϑη σὺν τῇ γυναικὶ Εὔᾳ διὰ τὴν 
Ὁ παράβασιν τῇ δεκάτῃ τοῦ Ἰαΐου μηνός. 

Τὰ ϑηρία καὶ τὰ τετράποδα καὶ τὰ ἑρπετὰ φησὶν ὃ Ἰώσηππος 
καὶ ἡ λεπτὴ Γένεσις ὁμόφωνα εἶναι πρὸ τῆς παραβάσεως τοῖς πρω-- 5 
τοπλάστοις" διότι, φησὶν, ὃ ὄφις ἀνθρωπίνῃ φωνῇ ἐλάλησε τῇ 
Eja, ὅπερ ἀδύνατον εἶναι δοκεῖ, πᾶσα γὰρ λογικὴ φύσης κατ᾽ 
εἰκόνα ϑεοῦ ἐστι, ταῦτα δὲ οὐχ εἰσὶ κατ᾽ εἰκόνα ϑεοῦ. τὸν ὄφιν 
ὁμολογοῦμεν λελαληκέναι τῇ Εὔᾳ, στόμα γενόμενον τῷ vot τῷ 
ὄφει. ἐν ᾧ ἐνεργήσας ἀσυνήϑει ὄντι τῷ ἀνθρώπῳ παρὰ τὰ λοιπὰ 10 
ϑηρία, di αὐτοῦ ἠπάτησε τοὺς προπάτορας, ὃ μετὰ τοῦτο καὶ 
ἐν ἀψύχοις εἰδώλοις λαλήσας τοῖς ὑπ αὐτοῦ δελεασϑεῖσι πολυ- 
τρόπως εἰδωλολάτραις, τὸ δὲ εἶναι τὸν ὄφιν τετράπουν τὸ πρὶν 
καὶ μετὰ τὴν πονηρὰν εἰσήγησιν ἑρπηστιχὸν οὐκ ἀπιστοῦμεν. 

Τῷ ὀγδόῳ ἔτει, φησὶν, ἔγνω ὃ ᾿Αδὰμ Εὔαν τὴν γυναῖκα 15 
αὐτοῦ. 

Τῷ ἑβδομηκοστῷ ἔτει ἐγεννήϑη αὐτοῖς πρωτοτόκος υἱὸς ὃ Κάϊν. 

Ρ.9 Τῷ ἑβδομηχοστῷ ἑβδόμῳ ἔτει φασὶ γεγενῆσϑαι τὸν δίκιμον 
Ma. 

Τῷ ὀγδοηκοστῷ πέμπτῳ ἔτει ἐγεννήϑη αὐτοῖς 9vyárgo, καὶ 90 
ὠγόμασαν αὐτὴν Zicováp. 

Τῷ ἐνενηκοστῷ ἑβδόμῳ ἔτει προσήνεγκε Κάϊν. 

Τῷ ἐνενηκοστῷ ἐνάτῳ ἔτει MBs ἀνήγεγκε ϑυσίαν τῷ ϑεῷ 
εἰχοστὸν δεύτερον ἔτος ἄγων, κατὰ τὴν πανσέληνον τοῦ ἑβδόμον 
μηνὸς παρ᾽ Ἕβραίοις, ἤγουν ἐν τῇ σκηνοπηγίᾳ, 95 

4. Ἰώσηππος] Antiq. I, 2. — 8. τὸν ὄφιν --- ἀπιστοῦμεν add. A. 

"Trecentorum sexaginta quinque dierum septenarium egit Adamus ín 
paradiso; tum vero Maii dedo - uxore Eva violati — reus eie- 
ctus est. 

Ferae, quadrupedia, nec non reptilia , si fidem Iosepho parvae- 
que Genesi dederimus, una loquendi ratione cum primo creatis parentibus 
nondum dei praeceptum transgressis utebantur; atque ideo dicunt illi, ser- 
mone hominibus consueto Evam ser allocutus est, quod quidem absur- 
dum omnino censendum, Rationalis enim quaevis natura ad imaginem 
dei formata est, illa vero a dei imagine censentur aliena. 

Octavo, ut refert, anno Adamus uxorem Evam cognovit. 

Anno septuagesimo natus est eis Cain primogenitus. 

Anno septuagesimo septimo iustum Abel in lucem venisse dicunt. 

Anno octogesimo quinto nata est eis filia nomine Asuam. 

Anno nonagesimo septimo sacrificavit Cain. 

Anno nonagesimo nono in plenilunio septimi Hebraeorum mengls , hoc 
iin Βοιπορορῖα, Abd summ spa um et vicesimum , obtulit sa- 

cium deo. 


CHRONOGRAPHIA. 15 


Ps. 


Σημειωτέον ὅτι τὴν Κάϊν καρποφορίαν 9volav καλεῖ ἡ yoa- 
φὴ; τὰ δὲ τοῦ Ἄβελ δῶρα, δηλοῦσα τὸν τρόπον ἑχατέρου. 

Τῷ αὐτῷ ἐνενηκοστῷ ἐνάτῳ ἔτει ἀνεῖλεν ὃ Κάϊν τὸν Ἄβελ, 
xal ἐπένθησαν αὐτὸν oi πρωτόπλαστοι ἑβδομαδικοὺς τέσσαρας,Β 

δἤγουν ἔτη εἴκοσι ὀκτώ. 

Τῷ ἑκατοστῷ εἰχοστῷ ἑβδόμῳ ἔτει ὃ 240g. καὶ ἡ Εὔα ἀπ- 
ἔϑεντο τὸ πένϑος. 

T ἑκατοστῷ τριακοστῷ πέμπτῳ ἔτει ἔλαβεν ὃ Κάϊν τὴν 
ἰδίαν ἀδελφὴν Ldcavrvüv οὖσαν ἐτῶν Y. αὐτὸς δὲ ἦν ἐτῶν ἑξή- 

10xovza πέντε. 
Τῆς ϑείας γραφῆς περὶ τοῦ γένους Καϊν. 

Καὶ ἔγνω Κάϊν τὴν γυναῖχα αὐτοῦ καὶ συλλαβοῦσα ἔτεχε τὸν 
᾿Ενώχ. καὶ ἦν οἰχοδομῶν πόλιν καὶ ἐπωνόμασε τὴν πόλιν ἐπὶ τῷ 
ὀνόματι τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Ἐνώχ. ἐγεννήϑη δὲ τῷ Ἐνὼχ Γαϊδάδ᾽'Ὁ 
καὶ Γαϊδὰδ ἐγέννησε τὸν Ταλελεήλ᾽ καὶ Male ἐγέννησε 

i15róv Ma9ovodAa* καὶ αϑουσάλα ἐγέννησε τὸν “ἄμεχ. οὗτος 
ὃ dut; ἕκτος ὧν ἀπὸ Κάϊν, ὃς πρῶτος ἐν ἀνθρώποις φονεὺς, 
ἔλαβε δύο γυναῖχας καὶ δεύτερον φόνον ἐποίησε. Κάϊν οὖν πρῶ-- 
τος φονεὺς A52. τοῦ δικαίου τύπον φέρει τοῦ διαβόλου, ὡς ἐφευ-- 
ρετὴς τοῦ κακοῦ xal ἀμεταμέλητος ἐν ἀρχῇ τῆς κοσμογονίας φα- 
80 γεὶς, Adutx δὲ τύπον φέρει τοῦ Ἰουδαϊκοῦ κυριοχτόνου λαοῦ xa- 


1. ϑυσίαν add. A. ραφὴ) Genes. IV, 2. 4. 4. ἑβδομαδι- 
xo); τέσσαρας SES Ed ἡ add. A. 9. ἀσαυνᾶν ἰῷ ye 


Observa, scripturam, ut utriusque rationem designet, Cain sacrifi- 
dum vocare fructuum oblationem , Abel autem dona. 

Anno eodem supra nonagesimum nono Cain occidit Abel, quem primi 
parentes annorum hedomadibus quatuor, id est viginti octo, luxerunt. 

Anno centesimo vicesimo septimo Adamus et Eva luctum deposue- 
runt. : 

Anno centesimo tricesimo quinto, cum esset Cain annorum sexaginta 
quinque, propriam sororem Asuam annis quinquaginta natam duxit in 
uxorem. 


Ex sacra scripfura, de Cain genere. 


Cain antem cognovit uxorem suam, quae concepto foetu t Enoch. 
Enoch autem natus est Gaidad, et Gaidad genuit Maleleel, et Maleleel genuit 
Mathusala, et Mathusala genuit Lamech. Hic sextus a Cain parricidarum 
omnium pue duas sibi iunxit uxores, et secundam caedem perpetravit, Cain 

tur Abel iusti parricida diaboli malorum omnium inventoris, ac iam a mun- 
exordio in peccatis obdurati figursm refert; populi vero Iudaici medio 
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τὰ τὸν ἕχτον αἰῶνα μεσοῦντα σταυρώσαντος τὸν σωτῆρα, οὗ 
καὶ πολλαπλασίως 7, ἁμαρτία xal ἐκδίκησις, ἀλλὰ καὶ ὃ χύριος 
ἑβδομηκοστὸς ἕβδομος ἀπὸ ᾿Αδὰμ γενεαλογεῖται. | 
D — Tj éxarooiQ ἐνενηχοστῷ ἕκτῳ ἔτει ἐγεννήϑη τῷ Κάϊν ὁ 
᾿Ενώχ. οὗτος πρῶτος ἄροτρον εὗρεν. 5 
Τῷ ἑκατοστῷ ἐνενηχκοστῷ ἑβδόμῳ ἕτει Κάϊν ἔχτισε πόλιν ἐπὶ 
V. 8 τῷ ὀνόματι τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ "Eyoy * 1486. δὲ δικαιοσύνης ἐφρόντιζεν. 
0 Κάϊν μετὰ τὴν καταδίκην ἅρπαξ καὶ πλεονέχτης μᾶλλον ἐγένε- 
70 μέτρια καὶ στάϑμια καὶ 0govc γῆς πρῶτος ἐπινοήσας. τοὺς δὲ 
οἴχείους εἰς ἕν συναγαγὼν ἐν πολέμοις ἀσχολεῖσϑαι ἐδίδασκεν. 10 
οὗτος χϑαμαλὸς ἦν ἀπὸ τῆς κατάρας τοῦ ϑεοῦ καὶ πάντες οἱ ἐξ 
αὐτοῦ γεννώμενοι. ᾧχει δὲ τὴν γῆν ἥτις ἐστὶ τρέμουσα, χαμηλὴ 
P. 10 οὖσα, κεχωρισμένος ὑπάρχων ἐκ τοῦ S9, κατὰ πρόσταξιν τοῦ 
Adcdu. οἱ ἐκ τοῦ Σὴϑ' υἱοὶ ϑεοῦ λεγόμενοι καὶ ἐγρήγοροι τὴν 
ὑψηλοτέραν γῆν τῆς Ἐδὲμ πλησίον τοῦ παραδείσου κατῴκουν, 15 
To oX ἔτει ᾿Αδὰμ, ἐν ᾧ ὃ Σὴϑ' ἐγεννήθη, o£ ἔτος ὑπῆρχε 
τοῦ Κάϊν. | 
Τῷ δὲ o19' ἔτει ἐγέννησε ϑυγατέρα, ἣν ὠνόμασεν ᾿ἀζουράν. 
Τῷ cuy ἔτει τοῦ ᾿4δὰμ ἀπεγαλακτίσϑη ὃ Σήϑ. 
Τῷ σο’ ἔτει τοῦ ᾿Αδὰμ ὃ Σὴϑ' ἁρπαγεὶς ὑπὸ ἀγγέλων ἐμυή- 90 
ϑη τὰ περὶ τῆς παραβάσεως μέλλοντα ἔσεσθαι τῶν ἐγρηγόρων, 


1. οὗ καὶ A. οὗ G. 8. ἀπὸ Α. ἀπὸ τοῦ G. 4. ἕκτῳ addidi 
ex À. 4193. γεννώμενοι À. γενόμενοε G. 18. Σὴθ] σῆϑ A 
constanter. κατὰ À. κατὰ τὴν G. 14. viol A. γεννώμενοι 
viol G. 951. μέλλοντα A. μελλόντων G. 


sexto saeculo deicidae, ac salvatorem cruce damnantis, cuius, ut crimen 
ita vindicta multiplex, Lamech speciem exhibet. Sed et ipse dominus 
septuagesimus septimus ab Adamo generationis serie deducitur, 

Anno centesimo nonagesimo Cain filius Enoch natus est, Hic primus 
aratrum adinvenit. 

Anno centesimo nonagesimo septimo Cain condidit urbem de filii eui 
Enoch nomine; Abel vero iustitiae intentus erat studio. Cain crimine mul- 
ctatus magis ac magis rapinae et avaritiae vitio implicabatur: mensuris, pon- 
deribus, et agrorum disterminationibus excogitatis, sanguine et familiari- 
tate sibi coniunctis bellorum exercitamentis vacare suadebat. Hic, velut 
cuncti ex eo nati, terrenis deditus dei maledicto subiacuit, "lerram au- 
tem, quae, ceu depressa, tremula quoque fuit, a Seth, ex Adami man- 
dato, divisus inhabitavit. Seth stirpe procreati, filii dei dicti, et egre- 
gori, superiores terras ad paradisi latus occupaverunt. 

Anno ducentesimo tricesimo Adami, quo Seth natus est, centesimum 
et sexagesimum Cain attigerat. 

Anno vero ducentesimo tricesimo quarto filiam Azuram nomine progenuit. 

Adami ducentesimo quadragesimo tertio Seth ablactatus est. 

Adami ducentesimo septuagesimo Seth ab angelis raptus foturorum 
egregororum crimen, aquas quoque diluvio inandaturas. salvatorisque 
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καὶ τὰ περὶ χαταχλυσμοῦ τοῦ ὕδατος ἐσομένου καὶ τὰ περὶ τῆς 
παρουσέας τοῦ σωτῆρος, καὶ γενόμενος ἄφαντος ἡμέρας u' ἐλϑὼνΒ 
ἰξηγήσατο τοῖς πρωτοπλάστοις ὅσα ἐμυήϑη δι᾿ ἀγγέλων. ἦν δὲ 
τότε ἐτῶν μ΄. ὃ Σὴϑ εὐσεβὴς ἦν xal εὐδιάπλαστος σφόδρα xal οἱ 
5E αὐτοῦ πάντες εὐσεβεῖς καὶ ὡραῖοι ἦσαν. οὗτοι xarà πρόσταγμα 
τοῦ ᾿δὰμ τὴν ὑψηλοτέραν γῆν ᾧχουν τῆς Ἐδὲμ, κατέναντι τοῦ 
παραδείσου, ἀγγελικῶς βιοῦντες, ἕως τοῦ χιλιοστοῦ χοσμικοῦ 
ἔφυς. πούτων τὴν ἐνάρετον πολιτείαν μὴ φέρων ὃ ἀρχέκακος βλέ- 
πεν, εἴς τὴν ὡραιότητα τῶν τότε ϑυγατέρων τῶν ἀνθρώπων 
ümroDc ἔτρωσε, περὶ ὧν φησι καὶ ὃ ϑεῖος IMwozc ὅτι ἰδόντες οἱ 
ti τοῦ ϑεοῦ τὰς ϑυγατέρας τῶν ἀνθρώπων ὅτι καλαί εἰσιν, 
üaflov ἑαυτοῖς γυναῖχας ἐξ αὐτῶν. C 
Τῷ vx£ ἔτει ὃ 259 ἔλαβε γυναῖκα "ACovodr τὴν ἰδίαν ἀδελ- 
φήν. ἦν δὲ 2359 ἐτῶν ἑκατὸν ἐνενήχοντα ἑνός. 
5. Τῷ vÀé ἔτει ἐγεννήθη τῷ Σὴϑ ὃ "Eso. οὗτος γενόμενος 
ἐτῶν ἑκατὸν ἐνενήκοντα ἐγέννησε τὸν Καϊνᾶν τῷ yxe ἔτει. 
᾿Απὸ δὰμ ἕως γεννήσεως ᾿Ενὼς ἔτη τετραχόσια τριάκοντα 
πέντε, δηλούσης τῆς γραφῆς" Ἐνὼς ἤλπισεν ἐπιχαλεῖσϑαι τὸ 
ὄνομα χυρίου τοῦ ϑεοῦ πρῶτος, τοῦτ᾽ ἔστι προσαγορεύεσθαι 
Ἰἢὐγύματε ϑεοῦ, ἑρμηνεύεται γὰρ ὃ ᾿Ενὼς ὡσανεὶ ἄνϑρωπος κατὰ 


1. κατακλυσμοῦ À. τοῦ χατακλυσμοῦ G. 10. — Vulgo 
Μωσῆς. Est Genes. VI, 2. 13. vx£ A. vx G. 14. o59 A. 
* Σὴϑ G. 15. vif A. υλ΄ 6. 18. τῆς γραφῆς} Genes. 
/, 26. 
Ῥ 


séventum arcane et secreto didicit: diebusque quadraginta oculis homi- 
pum raptus, quae secreto edoctus fuerat ab angelis, primis parentibus re- 
versus — Annis porro quadraginta ipse provectus habebatur. Pie- 
tste in deum ac summa corporis venustate excellebat , et ex eo cuncti 
gentiti, pii quoque, ac corpore elegantes visi sunt. Isti ex Adami man- 

terram superiorem Edem, e regione Paradisi, angelicam ducentes 
vitam, ad millesimum usque mundi annum habitavere; quorum studiosum 
ideo vivendi genus non ferens malorum adinventor, ad filiarum hominum 
puichritudinem exoptandam impulit et deiecit: de «quibus divinus Moses 
3t: videntes filii dei filias hominum, quod essent pulchrae , coniuges ex 
ilis sibi delegerunt. " 

Anno quadringentesimo vicesimo Ázuram propriam sororem Seth duxit 
Uxorem : erat autem ille annorum unius et nonaginta supra centesimum. 

Anno quadringentesimo tricesimo Enos filius Seth natus est. Hic cum 
€et annorum centum et nonaginta genuit Cainan anno sexcentesimo vice- 
€mo quinto. 

Ab Adamo usque ad Enos ortum quadringenti triginta quinque an- 
Ei Éuxerunt, dicente scriptura: ,,Enos domini dei nomen primus invo- 
«are speravit": hoc est, dei nomine coepit appellari.  Exponitur enim 

Georg. Syncellus, I. 
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D zóv Ἑ βραϊκὸν νοῦν. οὕτω δὲ xal ὃ σωτὴρ υἱὸς τοῦ ὄντος ἀνθρώ- 
που, κατὰ τὸν φυσικὸν λόγον Aq uxavov. 

Πρώτη περίοδος τῶν φλβ'΄ ἐτῶν τούτῳ τῷ ἔτει ἐπληρώϑη. 
ἦν δὲ τοῦ μὲν Σὴϑ' τριακοσιοστὸς δεύτερος, τοῦ δὲ ᾿Ενὼς ἐνενη- 
χκοστὸς ὄγδοος. δ 

Τῷ xy ἔτει μετανοήσας ὃ ᾿δὰμ ἔγνω δι᾽ ἀποκαλύψεως τὰ 
περὶ τῶν lyoryóguv καὶ τοῦ κατακλυσμοῦ καὶ τὰ περὶ μετανοίας 
καὶ τῆς ϑείας σαρκώσεως καὶ τῶν περὶ xa9^ ἑκάστην ὥραν Tut- 
ριγὴν καὶ νυχτερινὴν ἀναπεμπομένων εὐχῶν τῷ ϑεῷ ἐξ ὅλων 

᾿ τῶν χτισμάτων διὰ Οὐριὴλ τοῦ ἐπὶ τῆς μετανοίας ἀρχαγγέλου 10 
οὕτως *** | 

P. 11 Τῷ ἑξακοσιοστῷ εἰκοστῷ πέμπτῳ ἔτει Καϊνᾶν ἐγεννήϑη τῷ 
"Evdg. οὗτος γενόμενος ἐτῶν ἑκατὸν ἑβδομήκοντα ἐγέννησε τὸν 
Mae. 

Τῷ w^»' ἔτει ἀπὸ ᾿4δὰμ Καϊνᾶν ἔλαβεν dg γυναῖχα τὴν IMa- 15 
λέϑ. 

v. 9 Tà ye ἰγέννησε Καϊνᾶν τὸν Ἰ]Παλελεὴλ ὧν ἐτῶν ἑκατὸν £800- 
μήκοντα. Π]αλελεὴλ, γενόμενος ἐτῶν ἑκατὸν ἑξήκοντα πέντε d- 
γέννησε τὸν Ἰάρεδ, τῷ ἐννακοσιοστῷ ἑξηκοστῷ ἔτει τοῦ xó- 
σμου. 90 

Τῷ 9? Fra ᾿᾿δὰμ ἐκοιμήϑη, καταλείψας ἄρρενας υἱοὺς 


1. δὲ καὶ ὁ Α. δὲ ὁ 6. 11. Post οὕτως indicavi lacunam.  Le- 
guntur quidem in margine A creaturarum preces ad singulas horas 
pertinentes, sed ita sunt habitae ut describi plane non potuerint. 

18. ivàüg Α΄. 15. py] vor A. 17. ἐγέννησε A. ἐγέννησεν ὁ G. 


Enos secundum Hebraicae literae mentem, quasi homo, ita et salvator 
veri hominis filius est iuxta naturalem rationem , ait Africanus. 

Annorum quingentorum et triginta duorum circulus primus hoc anno 
completur: erat autem aetatis Seth secundus supra trecentesimum , Enos 
vero nonagesimus octavus, 

Anno sexcentesimo Adamus peccati sui poenitens futura circa egrego- 
ros, diluvium , poenitentiam , divinam incarnationem, ac preces ab omni- 
bus creaturis archangeli Uriel poenitentibus praepositi ministerio , per sin- 
gulas diei noctisque horas deo praesentatas ex revelatione sibi facta per- 
cepit. 

Anno sexcentesimo vicesimo quinto Enos natus est Cainan. "Hic cen- 
tum et septuaginta annorum aetatis genuit Maleleel. 

Anno ab Adamo creato septingentesimo nonagesimo Cainan accepit 
uxorem Maleth. 

. , Ànno septingentesimo nonagesimo quinto Cainan centum et septua- 
ginta annos natus genuit Maleleel. Maleleel porro anno vitae suae cen- 
— sexagesimo quinto, mundi vero nongentesimo sexagesimo, genuit 


Auno nongentesimo tricesimo Adamus, relictis filiis triginta tribus, filia- 
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, - 
τριάχοντα τρεῖς καὶ ϑυγατέρας εἴχοσιν ἑπτά. οὗτος Tytuóvtvoe 
τοῦ γένους τῶν ἀνθρώπων τὰ ὅλα τῆς ζωῆς αὐτοῦ ἔτη. 

Τῷ αὐτῷ 7X ἔτει καὶ Κάϊν ἀπέϑανεν, ἐμπεσόντος ἐπ᾽ αὖ-Β 
τὸν τοῦ οἴχου. λίϑοις γὰρ καὶ αὐτὸς τὸν "fH. ἀνεῖλε. πληρω- 
ἐϑέντος οὖν ἐνιαυτοῦ μετὰ ϑάνατον τοῦ ᾿Αδὰμ τέϑνηκεν. 

ZO ἡγεμόνευσε μετὰ τὸν 240àp τῶν τηνικαῦτα ἀνθρώπων. 
οἱ δὲ ἐκ γένους αὐτοῦ διαχόσιοι ἐγρήγοροι τῷ χιλιοστῷ τῆς xo- 

» - -— - - 
σμογονέας ἔτει, τεσσαρακοστοῦ ὄντος TOU Ἰάρεδ, αὐτοῦ δὲ TOU 
Σὴϑ ἑπταχοσιοστοῦ ἑβδομηκοστοῦ, πλανηϑέντες κατέβησαν, καὶ 

Βῇλαβον ἑαυτοῖς γυναῖχας ἐχ τῶν ϑυγατέρων τῶν ἀνθρώπων, καὶ 
ἐγέννησαν τοὺς γίγαντας τοὺς ὀνομαστοὺς, ὥς φησιν ἡ γραφή. 
ἐπειδὴ δέ τινὲς ἀντιλέγουσι περὶ τούτων, συνεῖδον ἐφεξῆς 0M- 
γα τιγὰ xal περὶ αὐτῶν παραϑέσϑαι, ἔκ τὲ τοῦ πρώτου βι-Ο 
c-r ^ 23 * ^ Ρ] - "^ 4 — 
βλίου τοῦ ᾿Ενὼχ καὶ αὐτοῦ Mowiaéc xai Πέτρου τοῦ κορυφαίου 
DrGv ἀποστόλων. 

Τῷ 295 ἔτει ἐγέννησε Mole) τὸν Ἰάρεδ. 

Ἰώρεδ γενόμενος ἐτῶν ἑχατὸν ἑξήχοντα δύο ἐγέννησε τὸν 
Ἔνωχ τῷ χιλιοστῷ ἑκατοστῷ εἰκοστῷ δευτέρῳ ἔτει τοῦ κόσμου. 

['Ezoc Ἰάρεδ τῷ χιλιοστῷ τοῦ xócuov.] . 


1. εἴχοσιν ἑπτά A. εἴκοσι τρεῖς 6. 7. χιλιοστῷ)] 1058 p. 16 d. 
1177 p. 19 d. 1170 p. 12 c. rursus 1000 p. 41a. ^ 8. τοῦ ἑἐάρεδ 
A. τῷ Ιἀρεὸ ἃ. 10. ἑαυτοῖς m. ἑαυτοὺς ΘΟ. Vide p. 12 c. 
19. ἼΕτος — κόσμον redundant vel alia desunt." m, 


bas viginti tribus, obdormivit. Hic cunctis vitae suae annis humani gene- 
ris inperium gessit. 

Eodem anno no tesimo tricesimo Cain, ruina domus in eum Me 
interüt; lapidibus enum fratrem Abel confecerat. Anno itaque post Adami 
mortem evoluto , mortuus est. 

Adamo e vivis sublato, hominum tunc in terris degentium dominium 
Seth obtinuit: millesimo vero mundi conditi amno, lared quadragesimo, 
ipsius Seth septingentesimo septuagesimo, ducenti ex eius stirpe egregori 
seducti descenderunt, et ex filiabus hominum sibi delegerunt uxores, nomi- 
matissimosque illos, de quibus scriptura loquitur, procrearunt Gigantes. 
Atcum in adversa opinione nonnulli sint, pauca quaedam de his, tum ex 
Enoch primo, tum ex ipsius Mosis, ac denique ex coryphaei apostolorum 
Petri hbris delibare decrevi. 

Anno nongentesimo sexagesimo Maleleel genuit Iared. 

Iared centum et sexaginta duobus annis natus, anno mundi vicesimo 
secundo supra millesimum et centesimum genuit Henoch. 


Annus Iared millesimo mundi coaequus. 
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'Ex τοῦ πρώτου βιβλίου Ἐνὼχ περὶ τῶν ἐγρηγόρων." 

D ΚΚὼ ἐγένετο ὅτε ἐπληθύνθησαν οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων ἔγεν- 
νήϑησαν αὐτοῖς ϑυγατέρες ὡραῖαι, χαὶ ἐπεθύμησαν αὐτὰς οἱ 
ἐγρήγοροι, καὶ ἀπεπλανήϑησαν ὀπίσω αὐτῶν, καὶ εἶπον πρὸς 
ἀλλήλους, ἐχλεξώμεθα ἑαυτοῖς γυναῖχας ἀπὸ τῶν ϑυγατέρωνδ 
τῶν ἀνθρώπων τῆς γῆς. καὶ εἶπε Σεμιαζᾶς ὃ ἄρχων αὐτῶν πρὸς 
αὐτοὺς, φοβοῦμαι μὴ οὐ ϑελήσητε ποιῆσαι τὸ πρᾶγμα τοῦτο, 
καὶ ἔσομαι ἐγὼ μόνος ὀφειλέτης ἁμαρτίας μεγάλης. καὶ ἀπεχρί- 
ϑησαν αὐτῷ πάντες xal εἶπον, ὀμόσωμεν ἅπαντες ὅρχῳ καὶ üva- 
ϑεματίσωμεν ἀλλήλους τοῦ μὴ ἀποστρέψαι τὴν γνώμην ταύτην, 10 
μέχρις οὗ ἀποτελέσωμεν αὐτήν. τότε πάντες ὥμοσαν ὁμοῦ καὶ 

P. 19 ἀνεϑεμάτισαν ἀλλήλους. ἦσαν δὲ οὗτοι διαχόσιοι οἵ καταβάντες 
ἐν ταῖς ἡμέραις Ἰάρεδ εἷς τὴν κορυφὴν τοῦ ᾿Ἑρμονιεὶμ ὄρους καὶ 
ἐχάλεσαν τὸ 0goc Ἐρμὼμ, καϑότι ὥμοσαν καὶ ενεϑεμάτισαν 

ἀλλήλους ἐν αὐτῷ. καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀρχόντων αὐτῶν "15 

« Σεμιαζᾶς ὃ ἄρχων αὐτῶν. — c' "Payer. 


β΄ ᾿4ταρκούφ. Ü Σαμψίχ. 
B Y Lax ἢ Ζακιήλ. 
ὁ’ Χωβαβιήλ. 9' Βαλκιήλ. 
ε' Ὁ ραμμαμή. ἐ ᾿Αζαλζήλ. 20 


1. 'Evày] Cap. VIL. p. 171. In libro Enoch sequor interpretationem 

Sylvestri de Sacy, quae addita est Laurencii editioni. 8. ϑυγατέ-- 

ραις Α. 6. Σεμιαξᾶς) σεμιαξὰς Α. 7. ϑελήσητε A. θελήσετε G. 

11. ὥμοσαν Am. ὅμωσαν G. 13. τοῦ addidi ex ἃ. 14. ἐρ- 

μὼμ Α. Ἑρμὼν 6. 14. ὥὦμοσαν καὶ ἀνεϑ--- Am. ὅμοσαν καὶ 

&va9 — G. 16. Σεμιαξᾶς} σεμιαξὰς A. Proxima nomina longe 

aliter scripta sunt in libro Enoch. 

Ex libro primo Enoch, de egregoris. 

Hominum vero in immensum crescente numero , puellae natae sunt illis 
speciosissimae , in quas exarserunt egregori, et earum amore capti in va- 
rios errores abducti sunt. Mutuis itaque sermonibus sese adhortantes ,,eli- 
gamus," inquiunt, ,,nobis uxores ex hominum terrae filiabus." Dixit autem 
princeps eorum Semiazas: ,,vereor ne hoc adimplere nolitis, et ego solus 
gravis huius peccati reus agar." Responderunt autem ei omnes, dixerunt- 
que: ,usiurando firmemus cuncti propositum hocce nostrum, dirisque in- 
vicem devoveamus nos, a sententia, donec opere perficiatur, nu 
discessuros." uramento tunc devinxere se cuncti, maledictisque sibi invi- 
cem imprecati sunt. Erant autem hi numero ducenti, qui in diebus Iared 
in montis Ermonim verticem profecti sunt; Ermon autem montem dixerunt 
ex iusiurando, Ie se invicem constrinxerunt et maledictis quibus se sponte 


subiecerunt, porro sunt principum illorum nomina : 
1. Semiazas universorum dux. 6. Ramiel. 
2. Atarcuph. 7. Sampsich. 
8. Aracie 8. Zaciel. 
4. Chobabiel. 9. Balciel. 


5. Horammame. 10. Azalzel. 
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«ux. Φαρμαρός. «ς΄ Σαρινᾶς. 
:8΄ ᾿Ἡμαριήλ. (i Εὐμιήλ. 
ey' Ἰ᾿Αναγημάς. ιη΄ Τυριήλ. V. 10 
εὖ΄ Θϑαυσαήλ. (9 Ἰουμιήλ. ! 
5 € — Zaun. x Σαριήλ. 


εὗτοε καὶ oi λοιποὶ πάντες ἐν τῷ χιλιοστῷ ἑκατοστῷ ἕβδομη-Ε 
χοστε ἔτει τοῦ χύσμου ἔλαβον ἑαυτοῖς γυναῖκας xal ἤρξαντο 
μιαίνεσθαι ἐν αὐταῖς ἕως τοῦ κατακλυσμοῦ. καὶ ἔτεχον αὐτοῖς 
γίνη τρέα " πρῶτον γίγαντας μεγάλους. ot δὲ γίγαντες ἐτέκχνωσαν 
ἈΝαφηλεὶμ, καὶ τοῖς Ναφηλεὶμε ἐγεννήϑησαν Ἔλιοὐδ, xai ἦσαν 
αὐξανόμενοι κατὰ τὴν μεγαλειότητα αὐτῶν, καὶ ἐδίδαξαν ἕαυ- 
τοὺς xal τὰς γυναῖχας ἑαυτῶν φαρμακείας καὶ ἐπαοιδίας. πρῶ- 
106 La ὃ δέκατος τῶν ἀρχόντων ἐδίδαξε ποιεῖν μαχαίρας καὶ 
ϑώραχας καὶ πᾶν σχεῦος πολεμικὸν καὶ τὰ μέταλλα τῆς γῆς καὶ 
i510 χρυσίον πῶς ἐργάσωνται, καὶ ποιήσωσιν αὐτὰ χκόσμια ταῖς 

γυναιξὶ, xal τὸν ἄργυρον. ἔδειξε δὲ αὐτοῖς καὶ τὸ στίλβειν καὶ 
τὸ καλλωπίζειν καὶ τοὺς ἐχλέχτους λίϑους καὶ τὰ βαφικά, καὶ 
ἐποίησαν ἑαυτοῖς οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων καὶ ταῖς ϑυγατράσιν αὖ- 
τῶν xai παρέβησαν xal ἐπλάνησαν τοὺς ἁγίους, καὶ ἐγένετο ἀσέ- 
Ὅβεια πολλὴ ἐπὶ τῆς γῆς " καὶ ἠφάνισαν τὰς ὁδοὺς αὐτῶν. ἔτι δὲ 
χαὶ 0 πρώταρχος αὐτῶν Σεμιαζᾶς ἐδίδαξεν εἶναι ὀργὰς κατὰ τοῦ 
2. ὃ εὐμιήλ À. 8. ἀναγημάς A. Aveynpás G. 10. Ναφη- 
λεὶμ καὶ) ἀφηλεὶμ καὶ A. — 13. ᾿Δξαὴλ] , Supra Αξαλξήλ." m. ᾿“ξαὴλ 


etam p. 24, 25. In libro Enoch 4zazyel dicitur. ἀρχόντων καὶ G. 
χαὶ om. À. 21. καὶ ὁ A. καὶ ὁ δὲ G. 


11. Pharrmarus. 16. Sarinas. 
12. Amaricl. 17. Eumiel. 
13. Anagemas. 18. Tyriel, 
14. 'Tbausael. 19. Iumiel, 
15. Samiel. 20. Sariel. 


Isi caeterique cuncti acceperunt sibi uxores anno mundi millesimo cen- 
lesimo septuagesimo, et ad diluvium usque in eas insanierunt; ex eis vero 
miiiu tria genera sunt divisi, quorum primum Gigantes, homines proceri, 
Gigantes autem Naphelim procreaverunt , ex Naphelim porro Eliudaei orti 
smt Caeterum iuxta corporis eorum molem auctus est quoque numerus, ac 
*se uxoresque suas veneficia et incantationes mutuo docuerunt. Primus 
Azae] in ordine principum decimus, qui gladios, thoracas, et omne belli- 
«m instrumentum, et terrae metalla conflare, aurum quoque et argentum 
qu tractarent arte muliebrem mundum composituri, adinvenit; qua poli- 
rent etiam, et clectis lapidibus nitorem adiicerent, et colores fucarent, in- 
Mmuxit. Ista sibi filiabusque suis comparaverunt filii hominum , et violato 
dei mandato sanctos in errorem impulerunt, ac tandem perversis iustitiae 
semitis ingens terram universam pervagata est impietas, Animo insuper 
«lia fovere, et herbarum radicibus aliis damna parare Semiazas eorum dux 
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voüg, καὶ δίζας βοτανῶν τῆς γῆς. ὃ δὲ ἑἐνδέχατος Φαρμαρὸς ἐδί- 
δαξε φαρμακείας, ἐπαοιδίας, σοφίας καὶ ἐπαοιδῶν λυτήρια. ὃ 
ἔνατος ἐδίδαξεν ἀστροσχοπίαν. ὃ δὲ τέταρτος ἐδίδαξεν ἀστρο-- 
P. 19 λογίαν. ὃ δὲ ὄγδοος ἐδίδαξεν ἀεροσχοπίαν. ὃ δὲ τρίτος ἐδίδαξε 
τὰ σημεῖα τῆς γῆς. ὃ δὲ ἕβδομος ἐδίδαξε τὰ σημεῖα τοῦ ἡλίου. 5 
ὃ δὲ εἰχοστὸς ἐδίδαξε τὰ σημεῖα τῆς σελήνης. πάντες οὗτοι ἢρ- 
ἕαντο ἀνακαλύπτειν τὰ μυστήρια ταῖς γυναιξὶν αὐτῶν καὶ τοῖς τέ- 
xvoig αὐτῶν. μετὰ δὲ ταῦτα ἤρξαντο οἱ γίγαντες κατεσϑέειν τὰς 
σάρχας τῶν ἀνθρώπων καὶ ἤρξαντο οἱ ἄνϑρωποι ἐλαττοῦσϑαι 
ἐπὶ τῆς γῆς. οἱ δὲ λοιποὶ ἐβόησαν εἰς τὸν οὐρανὸν περὶ τῆς xa- 10 
κώσεως αὐτῶν λέγοντες εἰσενεχϑῆναι τὸ μνημόσυνον αὐτῶν ἐνώ- 
πίον κυρίου, καὶ ἀκούσαντες oí τέσσαρες μεγάλοι ἀρχάγγελοι 
IMMiyarjA καὶ Οὐριὴλ καὶ Ραφαὴλ καὶ Γαβριὴλ παρέκυψαν ἐπὶ τὴν 
γῆν ix τῶν ἁγίων τοῦ οὐρανοῦ " καὶ ϑεασάμενοι αἷμα πολὺ ἐκ- 

Β χεχυμένον ἐπὶ τῆς γῆς καὶ πᾶσαν ἀσέβειαν καὶ ἀνομίαν γενομένην 15 
ἐπ᾿ αὐτῆς, εἰσελϑόντες εἶπον πρὸς ἀλλήλους ὅτι τὰ πνεύματα 
καὶ ai ψυχαὶ τῶν ἀνθρώπων στενάζουσιν ἐντυγχάνοντα xol λέ- 
γοντα ὅτι εἰσαγάγετε τὴν κρίσιν ἡμῶν πρὸς τὸν ὕψιστον, καὶ 
τὴν ἀπώλειαν ἡμῶν ἐνώπιον τῇς δόξης τῆς μεγαλωσύνης, ἐνώ.- 
πίον τοῦ κυρίου τῶν κυρίων πάντων τῇ μεγαλωσύνῃ. καὶ εἶπον τῷ 90 
κυρίῳ τῶν αἰώνων, σὺ εἶ ὃ ϑεὸς τῶν ϑεῶν καὶ κύριος τῶν κυρίων 
καὶ ὃ βασιλεὺς τῶν βασιλευόντων καὶ ϑεὸς τῶν αἰώνων, καὶ ὃ ϑρό- 


8. ἔνατος ἕννατος G. ἀστροσκοπίαν 1m. ἀστροκοπίαν G. 
8. ταῦτα add. Α. 10. Conf. p. 94 b. — 13. παρέκυψαν] Legeba- 
tur καὶ παρέκυψαν. Conf. p. 2& c. 14. ἐκκεχυμένον m. ἐκκεχυμ- 
μένον G. 16. ἐπ᾽ αὐτῆς add. A. 18. πρὸς τὸν À. πρὸς G. 

19 et 20. μεγαλωσ--- A. μεγαλοσ--- ἃ. 22. xal ϑεὸς À. xal ὁ 
ϑεὸς G. αἰώνων) ἀνθρώπων p. 24 c. ὁ 090vog A. ὁ om. G. 


aperuit: Pharmarus, princeps undecimus, veneficia, incantationes, prae- 
stigias, et incantationum impedimenta; nonus , astrorum cursus; quartus, 
astrologiam; octavus, aéris inspectionem; tertius, terrae; septimus, solis; 
vicesimus, lunae signa exposuit; singuli denique arcana haec uxoribus 
filiisque suis revelare, Gigantesque postnodum carnes humanas vocare coe- 
perunt. Hinc hominum numerus minor in dies fieri, ac paene deficere visus : 
tum reliqui quique tantae nequitiae pertaesi vocem extulerunt in caelum, 
et sui memoriam ad dei conspectum deferri precati sunt. His auditis, 
quatuor archangeli magni, Michaél, Uriel, Raphael et Gabriel, de san- 
ctis caeli prospexerunt in terram: et viso plurimo sanguine super terram 
effuso, et universa impietate et iniquitate cognita, regressi dixerunt ad in- 
vicem: spiritus et animae hominum suspirant dicentes, iudicium interne- 
cionemque nostram ad gloriam maiestatis, ad dominorum omnium dominum 
in maiestate, deferte. Et dixerunt domino saeculorum: ,,Tu es deorum 
deus, et dominorum dominus, et regum rex, et saeculorum deus, et thro- 
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γος τῆς δόξης σου εἷς πάσας τὰς γενεὰς τῶν αἰώνων, καὶ τὸ 
Mocecẽ σου ἅγιον καὶ εὐλογημένον εἷς πάντας τοὺς αἰῶνας, xaiC 
τὰ ἑξῆς. τότε ὃ ὕψιστος ἐκέλευσε τοῖς ἁγίοις ἀρχαγγέλοις, καὶ ἔδη- 
σαν τοὺς ἐξάρχους αὐτῶν καὶ ἔβαλον αὐτοὺς εἰς τὴν ἄβυσσον, 
ξως τῆς χρίσεως, καὶ τὰ ἑξῆς. καὶ ταῦτα μὲν ὃ Ἐνὼχ μαρτυρεῖ. 
Ὃ δὲ ϑεόπτης ωῦσῆς ἐν τῇ Γινέσει φησὶ ,, καὶ ἐγένετο 
irócet ἤρξαντο οἱ ἄνϑρωποι πολλοὶ γίνεσθαι ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ 9v- 
:ατέρες ἐγεννήϑησαν αὐτοῖς. ἰδόντες δὲ οἱ υἱοὶ τοῦ ϑεοῦ τὰς ϑυ- 
τατέρας τῶν ἀνθρώπων ὅτι καλαί εἶσιν, ἔλαβον ἑαυτοῖς γυναῖ- 

Ὥχας ἀπεὸ πασῶν ὧν ἐξελέξαντο. εἶτα,, καὶ μετ᾽ ἐχεῖνο ὡς ἂν 
εἰσεπορεύοντο οἷ υἱοὶ τοῦ ϑεοῦ πρὸς τὰς ϑυγατέρας τῶν ἀνϑρώ- 
πων καὶ ἐγεννῶσαν ἑαυτοῖς, ἐχεῖνοι ἦσαν οἱ γίγαντες οἱ ἀπ᾿ αἰῶ- V. 11 
γος, ἄνϑρωποι oí ὀνομαστοὶ xal τὰ ἑξῆς. 

Ὃ δὲ κορυφαῖος καὶ ἀπόστολος Πέτρος ἐν ἐπιστολῇ δευτέρα! 
ἰ5περὶ αὐτῶν οὕτω φησὶν, d γὰρ ὃ ϑεὸς ἀγγέλων ἁμαρτησάντων 
οὐκ ἐφείσατο, ἀλλὰ σειραῖς ζόφου ταρταρώσας παρέδωκεν εἷς 
χρέσεν χολαζομένους τηρεῖν, καὶ ἀρχαίου κόσμου οὐκ ἐφείσατο, 
ἀλλ᾽ ὄγδοον Νῶε δικαιοσύνης κήρυκα ἐφύλαξε, χαταχλυσμὸν 
κόσμῳ ἀσεβῶν ἐπάξας. 

ΠῚ Ταῦτά τοι πρὸς ὠφέλειαν τῶν βουλομένων ἐκ τῶν ϑείων 
ἡραφῶν παρατέϑεικα, ἄξιον δὲ καὶ Ζωσίμου τοῦ Πανοπολίτου 
φιλοσόφου χρῆσίν τινα παραϑέσϑαι περὶ αὐτῶν ἐκ τῶν γεγραμ- 

4. ἔβαλον m. ἔβαλλον G. 6. Μωῦσῆς) Genes, VI, f. 8. δὲ 
add. A. 10. εἶτα καὶ A. εἶτα δὲ A. 19. ἦσαν οἱ A. ol om. G. 


13. ol ὀνομαστοὶ À. oi om. G. 14. δευτέρᾳ] Cap. 2, 4. 
15. οὕτω addidi ex A. 18. κατακλοισμὸν À. 20. τοι] Vulgo μοι» 


mus gloriae tuae in omnes saeculorum generationes et nomen tuum san- 
«tum et in omnia saecula benedictum: et quae deinceps. "Tunc altissi- 
mus sanctis archangelis imperavit, et vinctos eorum antesignanos usque 
ad iudicium angeli detruserunt in abyssum, et quae sequuntur. Et haec 
quidem Enoch testatur. 

Dei vero contemplator Moses scribit in Genesi: „eum coepissent ho- 
mines multiplicari super terram, et filios procreassent, videntes filii dei 
filias hominum quod essent pulchrae, acceperunt sibi uxores ex omnibus 
— elegerant" Consequenter vero: ,,postquam ingressi sunt filii dei ad 

ias hominum, illaeque genuerunt, visi sunt Gigantes, a saeculo viri fa- 
mosi." Et reliqua. 

Porro coryphaeus et apostolus Petrus de iisdem epistola secunda di- 
cit: ,,si enim ] ioni angelis peccantibus non peperit, sed rudentibus infer- 
mi detractos in tartarum tradidit cruciandos in iudicium reservatos: et ori- 
ginali mundo non rcit, sed octavum Noé iustitiae praeconem custodi- 
vit, diluvium o impiorum inducens." 

Ex divinis scripturis haec in medium adduxi studiosorum gratia: cae- 
terum operae quoque pretium est Zosimi Panopolitae philosophi, divino 
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μένων αὐτῷ πρὸς ϑεοσέβειαν ἐν τῷ ἐνάτῳ τῆς Ἰμοὺθ βίβλῳ,͵ 
ἔχουσαν dót ,, φάσχουσιν ai ἱεραὶ γραφαὶ ἤτοι βίβλοι, ὦ γύναι, 
ὅτι ἔστι τι δαιμόνων γένος ὃ χρῆται γυναιξίν, ἐμνημόνευσε δὲ 

P. 14 καὶ Ἑρμῆς ἐν τοῖς φυσικοῖς, xai σχεδὸν ἅπας λόγος φανερὸς καὶ 
ἀπόκρυφος τοῦτο ἐμνημόνευσε. τοῦτο οὖν ἔφασαν ai ἀρχαῖαι καὶδ 
ϑεῖαι γραφαὶ, ὅτι ἄγγελοί τινες ἐπεθύμησαν τῶν γυναικῶν καὶ 
κατελϑόντες ἐδίδαξαν αὐτὰς πάντα τὰ τῆς φύσεως ἔργα, ὧν χά-- 
ριν, φησὶ, προσχρούσαντες, ἔξω τοῦ οὐρανοῦ ἔμειναν, ὅτι 
πάντα τὰ πονηρὰ καὶ μηδὲν ὠφελοῦντα τὴν ψυχὴν ἐδίδαξαν τοὺς 
ἀνθρώπους. ἐξ αὐτῶν φάσχουσιν αἵ αὐταὶ γραφαὶ καὶ τοὺς y[-10 
γαντας γεγενῆσϑαι. ἔστιν οὖν αὐτῶν 7j πρώτη παράδοσις Χημεῦ 
περὶ τούτων τῶν τεχνῶν. ἐχάλεσε δὲ ταύτην τὴν βίβλον Χημεῦ, 
ἔνϑεν καὶ ἡ τέχνη χημεία καλεῖται καὶ τὰ ἑξῆς. 

B Τούτων οὕτως ἐχόντων περὶ τῶν ἐκ ToU Σὴϑ ἐγρηγόρων 
δέον γινώσκειν ὅτι παρὰ μὲν τῇ ϑεοπνεύστῳ γραφῇ πρὸ τοῦ κατα-- 15 
κλυσμοῦ περὶ βασιλείας τῆς oíacoUv οὐ φέρεται " δῆλον γὰρ ὡς 
οἱ τοῦ γένους προπάτορες ddp Te καὶ Σὴϑ᾽ καὶ ᾿Ενὼς καὶ oi 
ἀμφ᾽ αὐτοὺς ἐπισημότεροι, οὗτοι ἐξῆρχον τῶν πολλῶν ἕως τε- 
λείας καταχρατήσεως τῶν γιγάντων, οὃς νομίζομεν τυραννεῖν 
τῶν ἀσϑενεστέρων ἀνθρώπων, οἵτινες οὐκ ἦσαν αὐτοῖς ὅμοιοι, 20 


1. ἐνάτῳ] ἐννάτῳ G. — "uov9] /uov9 A. 4. ἑρμῆς À. ὁ Eg- 
p5s G. 5. ig addidi ex A. 7. πάντα add, A. “ φησὶν A. 
φασὶν G. 11 et 12. χημεῦ Α. Χημᾶ G. βίβλον Χῦμα m. 
13. ἔνϑεν καὶ Α. ἔνϑεν δὲ ἃ. χημεία) χυμεία m. 14. τούτων A. 
τούτων οὖν G. 17. τε xal À. τε om. G. ἑνῶς A. 18. τε- 
λείας καὶ A. 19. κατακρατήσεως À. καταρτήσεως G. ψομίξο- 
μὲν m. Ψομιξομένους G. 


cultui magis ac magis augendo, ex eiusdem scriptis libro Imuthi nono te- 
stimonium his verbis conceptum adiungere: referunt sacrae scripturae, 
hoc est libri, o mulier, daemonum genus quoddam esse in mulierum con- 
suetudinem venire solitum: horum mentionem agit Mercurius in physicis, 
ac omne ferme tam certae quam obscurae auctoritatis volumen de illis non- 
nihil edisserit Hoc itaque veteres et sacrae scripturae affirmant, ange- 
los quosdam mulierum cupidine tactos, in terras dilapsos naturae opera eas 
edocuisse, propterea quod prava quaeque et inutilia eis revelassent, caelo 
extorres perpetuo exilio damnatos ferunt. Ex his Gigantes ortos eaedem 
scripturae testantur, primumque artium huiusmodi documentum est che- 
mia: librumque hunc vocavit Chema, unde et chimiae nomen factum, 
et quae sequuntur. 

His ita constitutis de egregoris e Seth stirpe oriundis, ante dilu- 
vium de nullo regno divinis in scprituris exstare memoriam observan- 
dum. Constat enim primos humani generis autores Adam, Seth et 
Enos, aliosque ipsis coniunctos prae & esr conspicuos ad stabilitum us- 
que Gigantum supra caeteros imperium, potestatem obtinuisse; Gigan- 
tes vero in reliquos hominum corporis mole viribusque sibi impares usque 
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μέχρι τοῦ ἐπὶ Νῶε κατακλυσμοῦ, δι᾽ obg καὶ ἐφϑάρη ἢ yi. 
ἐπειδὴ δὲ Βήρωσσος ὃ τῆς Χαλδαϊκῆς ἀρχαιολογίας συγγραφεὺς 
ἀχμάσας κατὰ τοὺς χρόνους ᾿Δλεξάνδρου τοῦ Ἰακεδόνος, ὥς 
φησι, καὶ εὑρὼν ἐν Βαβυλῶνι πολλῶν ἀναγραφὰς φυλασσομέ C 
ὅγας ἐπιμελῶς, αἷ περιεῖχον ἐτῶν μυριάδας που δεκαπέντε xal 
μικρὸν πρὸς, ἱστορίας τινὰς περὶ οὐρανοῦ τε καὶ γῆς καὶ ϑαλάσ- 
σης xal βασιλέων ὠρχαιότητος καὶ τῶν πράξεων αὐτῶν, περί τε 
ϑέσεως τῆς Βαβυλωνίας γῆς καὶ καρποφορίας αὐτῆς καὶ ζώων 
τινῶ» ἐκ τῆς ἐρυϑρᾶς ϑαλάσσης φανέντων παρὰ φύσιν τῷ εἴδει, 
xal ἄλλα τινὰ μυϑώδη ταῦτα, κομπολογίᾳ τινὶ συνέγραψεν, 
ἅτινα πάντα κατὰ τὸν ἀληϑῆ λόγον πλάσματα δαιμόνων εἶναι δο- 
κεῖ, ἀναγκαῖον ἡγοῦμαι καὶ τούτων τὸν χρόνον ἐν κανονίῳ πα- 
ραϑέσθαι ἀπὸ τοῦ χιλιοστοῦ πεντηκοστοῦ ἐνάτου ἔτους τοῦ χό- 
σμου ὄντα, καίπερ πληροφορούμενος ὅτι δοξάσαι ϑέλων τὸ τῶν Ὁ 
15 Χαλδαίων ἔϑνος καὶ δεῖξαι πάντων τῶν ἐϑνῶν ἀρχαιότερον ὃ Βή- 
ρωσσος xal οἱ κατ᾽ αὐτὸν, ὃ ᾿Ἵλέξανδρος, φημὶ, ὃ Πολυΐ- 
στωρ λεγόμενος xal “βυδηνὸς, ταῦτα γεγράφασι. τὸ γὰρ τὴν 
χαϑ᾽ ἡμᾶς οἰχουμένην πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ μᾶλλον ἀοίχητον 
ἡγεῖσϑαι, ἐν ἧ τῶν Βαβυλωνίων 7, χώρα καὶ ἡ “ἜἌἴγυπτος κεῖται, 


90 χαταλληλότερον εἶναι δοκεῖ ἔκ τε τῆς ϑείας γραφῆς καὶ ἔκ τινων V. 12 


1. δι᾽ ov; A. δι᾽ οὗ G. 4. Βήρωσσος] Vulgo Βηρωσσὸς. 

3. ὥς φησι) Conf. p. 28 b. 5. uvgrádag] Vulgo μυριάδων. 

9. φανέντων Niebuhrius. Vulgo Qavévrov. Conf. p. 28 c. 29 a. 

12. τούτων Δ. τοῦτον G. 18. ἐνάτου] Vulgo ἐννάτου, quod ubi- 
que correxi, 15. Breoocog) Vulgo Βηρωσσὸς. 17. λεγόμενος 
om. G. Afvànvóg m. “βυδινὸς G. 19. ἐκείνης ἐν ἡ m. 


ad Noei diluvii, quo terra delata est, tempestatem , manifestam exercuisse 
i aestimamus. Αἱ quoniam Berosus Chaldaicarum antiquita- 
tum scriptor, qui, ut ipse refert, circa Alexandri Macedonis tempus flo- ἢ 
rut, plurium auctorum monumenta diligenter asservata, quae res gestas 
annorum myriadibus quindecim, et nonnihil amplius continerent, quas- 
damque de caelo, terra, mari, regum ac facinorum eorundem — 
tate, de Babylonicae terrae situ ac ubertate, de animalium quorumdam 
rubro mari enatorum forma praeter naturam usitata, ac de aliis quibusdam 
fabulosis narrationes continentia , quae quidem ordine compendioque con- 
scripsit, se invenisse testatur — autem, ut verum fatear, daemonum 
— sunt anilesque nugae). Propterea omnem temporis seriem ab hoc 
te anao mundi millesimo quinquagesimo nono in laterculum referre ac 
coordinare necessarium duxi; nec enim me fugit Berosum ac eius sequa- 
ces, Alexandrum dico, cognomento Polyhistorem, et Abydenum, ceu Chal- 
gentem laudaturos, ac caeteris nationibus antiquiorem demonstra- 
turos, haec scriptis consignare voluisse. Ea siquidem sententia, quae con- 
cessam nobis terrae portionem, paucioribus ante diluvium incolis refertam 
quam ea, in qua Babyloniorum regio ac Aegyptus sita est, existimat, di- 
vinae e, paternis ionibus, ac ipsi denique rerum conaexae 
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πατριχῶν μαρτυριῶν xol τῆς φυσικῆς τῶν πραγμάτων dxolov- 
ϑίας καὶ ἐκ μὲν τῆς γραφῆς οὕτω λεγούσης ,,καὶ ἐξέβαλε τὸν 


P. 15 δὰμ, καὶ κατῴκισεν αὐτὸν ἀπέναντι τοῦ παραδείσου τῆς τρυ- 
- 33 


φῆς". ἡ δὲ Βαβυλωνίων γῆ καὶ ἢ xa9* ἡμᾶς οἰχουμένη πᾶσα 
πόρρω zov κεῖται τῆς κατ᾽ ἀνατολὰς ᾿Εδὲμ, ἔνϑα τὸν παράδει-- 
σον κεῖσϑαι φαμέν. καὶ ἵνα τῷ τοιούτῳ λόγῳ μάρτυρά τινα ϑεο- 
φόρον διδάσκαλον παραστήσωμεν, παρέστω ἡμῖν ὃ ϑεῖος 
Ἐφραΐμ, 5j ὠκεανόβρυτος γλῶσσα, φάσχων ἐν τοῖς εἰς τὸν πα- 
ράδεισον δογματικοῖς αὐτοῦ λόγοις οὕτως ,,πάντων τῶν ὕψω- 
μάτων τῶν ὡραίων ὑψηλότερος ὃ παράδεισος. ὃ δὲ κατακλυσμὸς 10 
πρὸς τὰ ἴχνη αὐτοῦ ἔφϑασεν. οἱ δὲ πρὸ TOU καταχλυσμοῦ ἄν- 
Βϑρωποι ἀνὰ μέσον τοῦ ὠχεανοῦ καὶ τοῦ παραδείσου ᾧχησαν, ἡ 
δὲ γενεὰ τοῦ Κάϊν εἰς γῆν καλουμένην Ὃδ, ἥτις μεϑερμηνεύεται 
τρέμουσα, οἱ δὲ τοῦ. S79 εἰς τὴν ὑψηλοτέραν ἐντεταλμένοι ὑπὸ 
τοῦ ᾿ἡδὰμ μὴ συμμίγνυσθαι εἷς τὴν γενεὰν τοῦ Κάϊν τοῦ ἀδελ- 15 
φοχτόνου. ἦν δὲ 7; γενεὰ αὐτοῦ χϑαμαλοὶ τῇ ἡλικίᾳ διὰ τὴν κα- 
τάραν Κάϊν" οἱ δὲ τοῦ Σὴϑ' γίγαντες καὶ ὡς ἄγγελοι ϑεοῦ ἐν τῇ 
ὑψηλῇ χώρᾳ. ἐλϑοῦσαι δὲ αἱ ϑυγατέρες τοῦ Κάϊν διὰ μουσι- 
κῶν αὐλῶν καὶ κινυρῶν κατήγαγον αὐτοὺς ἐχ τῆς χώρας αὐτῶν, 
xul ἔσχον αὐτὰς, xal πληϑυνϑείσης τῆς ἀνομίας αὐτῶν γέγονεν 20 
Οὗ κατακλυσμός. καὶ ἐξήγαγεν ὃ ϑεὸς τὴν χιβωτὸν Νῶε εἰς ὄρος 


2. τῆς γραφῆς} Genes. ΠΙ, 94. ἐξέβαλεν G. Haller A. 

9. κατῴκησεν A. 5. κεῖται τῆς m. κεῖται ποῦ τῆς G. 6. ϑεο- 

φύρον À. θεοφόρων G. 18. ᾧκησαν m. οἰκοῦσαν ἃ. 13. Ὃδ] 

ΪΝΝαϊδ m. 14. τρέμουσα] κατῴχει add.m. 15. συμμίγνοισθαι A. 
.18. θυγατέραις A. 


seriei nulla non ex parte consonat; divinae quidem scripturae dicenti: „et 
eiecit Adam, et collocavit eum in regione paradisi voluptatis." Babylonio- 
rum autem regio, vel ea quam habitamus terrae pars, ab Edem, orientali 
plaga, in qua ego exstare dicimus, non modico distat intervallo. 
Atque ut huius dicti deiferorum patrum testem aliquem producamus, pro- 
deat nobis divinus Ephraim, lingua, inquam, illa pelago eloquentiae sca- 
turiens, dogmaticis suis de paradiso sermonibus hoc pacto disserens. 
Amoenis omnibus locis excelsis paradisus elevatior: ad eius vero radices di- 
luvii pertinuerunt aquae. Homines diluvio antiquiores inter paradisum et 
oceanum sedes habitationi commodas obtinebant; Cain autem soboles 
omnis terram Od, quae tremula exponitur, incolebat; Seth vero filii, ne 
cum Cain fratricidae progenie commiscerentur, in excelsjiore terrae parte 
ab Adamo iussi sunt consistere. Erat autem omnis illa Cain progenies ob 
traductum cum sanguine a patre maledictum corporis mole brevior ac de- 

ressa forma, ex adverso vero filii Seth, ceu proceri Gigantes, et angeli 

ei, in excelsa morabantur regione. Porro filiae Cain ad eos profectae mu- 
sicis tibiis, et cinyris illectos felici loco et excelsa regione deorsum ege- 
runt, nupseruntque illis, crescenteque eorum nequitia factum est dilu- 
vium. Et eduxit dominus arcum Noé in montem Ararat, et ab eo tempore 


C 
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ραράτ. xal ἔχτοτε ᾧκησαν oi ἄνθρωποι εἷς τὴν γῆν ταύτην. 
τοῦτο δηλοῖ ὅτι ἡ νῦν οἰκοῦσα γῆ τότε ἀοίκητος ἦν. διὰ γὰρ τῆς 
εὐστελαγχνίας τοῦ ϑεοῦ ᾧχησαν oi πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ εἷς τὰ 
πλησίον τοῦ παραδείσου, ἀνὰ μέσον ὠκεανοῦ καὶ τοῦ παραδεί-- 
ὅσου. τὸ δὲ σκότος τὸ ἐξώτερον, περὶ οὗ εἶπεν ὃ Χριστὸς, ἔσω-- 
ϑὲν τοῦ παραδείσου ἐστίν" ὃ δὲ παράδεισος σὺν τῷ ὠκεανῷ τὸν 
χόσμιον xvxAoi* ἡ δὲ ᾿Εδὲμ κατὰ ἀνατολάς ἐστιν" οἱ δὲ φωστῆ-- 
ρες ἡλίου xal σελήνης ἔσωθεν τοῦ παραδείσου ἀνατέλλουσιν, 
ἔξωθεν δὲ δύνουσιν παρερχόμενοι Qi αὐτοῦ" xal τὰ ἑξῆς. 

10 Τοῖς μὲν οὖν εὐπειϑέσιν ἀρκεῖν οἶμαι ταῦτα πρὸς πᾶσαν πλη- 
ροφορίαν, ὅτε οἱ πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ ἄνϑρωποι τὴν μεταξὺ Ὁ 
ὠχεανοῦ καὶ τοῦ παραδείσου γῆν Qxovv, καὶ οὔτε Βαβυλὼν ἦν 
ἐπὶ τῆς γῆς οὔτε Χαλδαίων βασιλεία, ὡς τῷ Βηρώσσῳ καὶ τοῖς 
ἑπομένοις αὐτῷ δοκεῖ πρὸς ἀνατροπὴν τῶν ϑείων γραφῶν, οὔτε 

15 ΑΔΠἹγυπτίων δυναστεία, ὡς τῷ ανεθῷ ψευδομένῳ καὶ μεγαλύν 
γοντι τὸ τῶν “ΤἸγυπτίων ἔϑνος ἔδοξε γράφειν. εἰ δέ τις οὐκ ἀρ-- 

κεῖται τοῖς προτεϑεῖσι, τελείως πειϑέσϑω δι΄ ὧν ὑποκατιὼν ὃ 
ϑεύπτης ωῦσῆς ἐν τοῖς μετὰ τὸν καταχλυσμὸν οὕτω φησὶ 
»»Χοὺς δὲ ἐγέννησε τὸν Νεβρώδ. οὗτος ἤρξατο εἶναι γίγας ἐπὶ 

0 τῆς γῆς. οὗτος ἦν γίγας κυνηγὸς ἔναντι κυρίου. διὰ τοῦτο ἐροῦ-- P. 16 

σιν ὡς Νεβρὼδ γίγας καὶ ἐγένετο ἢ ἀρχὴ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 


2. τῆς add. A. 8. ᾧκησαν m. οἰκοῦσαν G. 19. βαβυλῶν A. 
13. βηρώσσῳ À. Βηρωσσῷ G. 17. προτεθεῖσι À. προστεϑεῖσι G. 
18. Μωῦϑοῆς) Genes. X, 8. 19. Xovg] Χοῦς G. νεβρὼδ hic 
et infra ter À. Νεμβρὼδ G. 90. ἦν A. ὁ G. 


terram hanc homines incoluerunt. Ex quo colligitur terram hanc habita- 
tam aliquamdiu prius incultam fuisse, cum ex dei tolerantia, iuxta para- 
disum, inter ipsum et oceanum homines moram trahere permitterentur. 
Exteriores vero tenebrae de quibus Christus loquutus, intra paradisum sunt : 
paradisus autem et oceanus mundum ambiunt: ad Orientalem plagam situm 
obtinet Edem: sol et luna gemina lumina ex paradiso oriuntur, ac eodem 
peragrato foras in occubitum tendunt , et quae deinceps. 


Et mente quidem sanis haec abunde sufficere arbitror, ut ante dilu- 
vium inter oceanum et paradisum homines credantur terram incoluisse; 
ita tamen ut neque Babylon in terra, neque Chaldaeorum regnum, ut Be- 
roso et eius discipulis ad evertendam scripturarum auctoritatem placet, ne- 
que Aegyptiorum principatus, ut a mendace et iactabundis buccis Aegy- 
iorum gentem Manetho extollente confictum est, extiterit. Haec tamen 

iora, quam quae mereantur assensum , ratus aliquis convincetur abunde 
ex subiunctis, quae inspector dei Moses, recensita post diluvium rerum 
£estarum serie, hoc pacto commemorat: ,,Chus genuit Nembrod: ipse 
coepit esse Gigas in terra: ipse robustus erat venator coram domino. Ob 
boc dicunt: quasi Nembrod Gigas. Fuit autem principium regni eius 
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Βαβυλὼν, 'Ogdy xal 249yàó καὶ Χαλάνη ἐν τῇ γῇ Stvadg. ἐκ τῆς 
γῆς ἐκείνης ἐξῆλϑεν Iacobo, xal ὠχοδόμησε τὴν ΝΥινευὶ καὶ τὴν 
“Ῥουβὼϑ' πόλιν καὶ τὴν XaÀáy. αὕτη 7 πόλις 5 μεγάλη." φανε- 
ρὸν δὲ ix τούτων ὅτι ἡ ἀρχὴ τῆς τῶν Βαβυλωνίων βασιλείας 
ἤτοι Χαλδαίων ἀπὸ Νεβρὼδ τοῦ μετὰ τὸν καταχλυσμὸν εἰς ἔτη 5 
ἑξαχόσια τριάκοντα ἀχμάσαντος γέγονε. καὶ χρὴ πᾶσαν ἱστορίαν 
“Χαλδαϊκὴν ἢ “Τϊγυπτιακὴν πρὸ τοῦ καταχλυσμοῦ τῇ γραφῇ ἀπαγ- 
B γελλομένην μὴ ἀποδέχεσθαι τοὺς προσέχοντας ὀρθῶς ταῖς ϑείαις 
V. 18 γραφαῖς, & καί τινα περὶ κατακλυσμοῦ καὶ λάρνακος, ἤτοι xi- 
βωτοῦ, κλέψαντες ἐκ τῶν θεοπνεύστων γραφῶν ἰδιοποιήσαντο, 10 
δι᾿ ὧν οἱ ἁπλούστεροι καὶ τοῖς λοιποῖς ληρήμασι προσέχοντες εὐ-- 
χερῶς βλάπτονται, λέγω δὲ περὶ μυριάδων ἐτῶν διὰ σάρων καὶ 
γήρων καὶ σώσσων καταλεγομένων. ἐν οἷς καὶ περὶ ἀννιδοτίων 
φάσκουσι ζώων τινῶν ἰχϑυομόρφων ἐν μέρει καὶ ἀνϑρωπομόρ-- 
φων, ἡμέρας μὲν ἐν τῇ γῇ διαιτωμένων καὶ μηδεμίαν τροφὴν 15 
προσφερομένων, νυχτὸς δὲ ἐν τῷ πελάγει καταδυνόντων, παρα- 
διδόντων τε τοῖς ἀνθρώποις γράμματα καὶ μαϑημάτων καὶ τε- 
χνῶν ἐμπειρίας καὶ πόλεων συνοικισμοὺς καὶ ἱερῶν ἱδρύσεις καὶ 
νόμων εἰσηγήσεις σπερμάτων τε συναγωγάς " καὶ ἀπὸ τότε φασὶ 


1. βαβυλῶν A. ὀρὶὲχ Α. Ορὰχ G. 2. Aoco)Q m. Ασοὺρ G. 
ἀσοῦρ A. ψινευῆ À. 8. ῥοβῶϑ' A. Χαλάχ Àm. Χαλαάγ G. 
Post Χαλάχ librarii culpa excidisse videntur καὶ τὴν “ασὴ ἀνὰ μέσον 
Νινευὶ καὶ ἀνὰ μέσον Χαλάχ. ἡ μεγάλη] ἡ delendum. 4. τῆς 
τῶν À. τῆς om. G. 7. ἢ À. xal G. 8. προσέχοντας m. μὴ 
προσέχοντας G. 12. λέγω δὲ Α. λέγοντες G. διὰ σάρων m. 
δι᾽ ἃς ἄρων ἃ. 13. νήρων] Scribebatur ve(Qtov. ἀννιδοτίων A. 
dvvodoríov G. 16. καταδυνόντων À. καταδυόντων G. 18. συν- 
φῳκισμοὺς Α. 19. φασὶ) φησὶ A. τότε — χρόνους) „Leg. 
τοῦ τε — γρόνου."" Anonymus. 


Babylon, Orach et Archad et Chalane in terra Sennaar. De terra illa 
egressus est Assur et aedificavit Niniven et urbem Roboth et Chalach: 
haec est civitas magna." Sane liquet ex his, Babyloniorum, sive mavis 
Chaldaeorum regni exordium a Nembrod , qui retro diluvium annis sexcen- 
tis et triginta floruit, ductum: et eos qui sacris scripturis ex aequo ani- 
mum advertunt, Chaldaicam, sive Aegyptiam omnem historiam illis adver- 
santem decet respuere: quamvis illi ex scripturis caelitus traditis de dilu- 
vio et arca suffurentur nonnulla, quibus animi simpliciores deliriis nonnun- 
quam stupefacti laeduntur quam facile, ubi praestigiatores illi myriadas an- 
norum Saris, Neiris, et Sossis conflatas comminiscuntur; in quibus et me- 
ras nugas evolvunt de annodotiis animalibus, qua piscium , qua hominum 
formam referentibus, de die nullo admisso cibo degentibus in terra, de 
nocte pelagi profundum subeuntibüs, quorum opé litteras et disciplinarum 
artiumque experimenta, urbium habitandarum rationem, templorum aedi- 
ficia, legum expositionem, seminum fructuumque colligendorum modum re- 
liqui homines acceperint, quibus necdum adhuc tempus per annos metiendi 


CHRONOGRAPHIA. 29 


χρόγους. μηδὲν. παρὰ ἀνθρώποις ἐφευρεϑῆνω. ἅτινα πάντα xal 
ἄλλα πλεῖζατα πολλῆς ἀδολεσχίας γέμοντα δρῶντες καὶ ταῖς ϑείαις 
ἡμῶν γραφαῖς ἀνακόλουθα οἵ τὰς Χριστιανικὰς ἱστορίας συγγρά- 
ψαγτες.,. ϑανμάζω. πῶς κατεδέξαντο ὅλως χανονικῇ στοιχειίώσει 
δὑποβαλεῖν, ἀνάξια πάσης ὄντα μνήμης, οὕς κατ᾽ ὄνομα λέγειν 
περισσὸν ἡγοῦμιιι αἰδοῖ τῶν ἀνδρῶν, δι᾿ οὖς ἀναγχάζομαι κἀγὼ 
τῇ αὐτῇ στοιχειύσει χρήσασϑαι, ἵνα μὴ δόξῃ ἀτελὲς εἶναι τὸ πό- 
vrua.. -τῆς οὖν, Χαλδαϊκῆς ἀρχῆς ἀπὸ Νεβρὼδ ἀποδεδειγμένης 
συναποδέδειχται. δηλονότε χαὶ τὰ περὶ τῶν «Ἱϊγυπτιαχκῶν δυνα- 

10 στειῶν ὑπὸ. Mart9i) τοῦ Σεβεννύτου πρὸς Πτολεμαῖον τὸν QUA D 
δελφον σνγγεγραμμένα πλήρη ψεύδους καὶ χατὰ μίμησιν Βη- 
ρώσσου. πεπλασμένα xarà τοὺς αὐτοὺς σχεδόν που χρόνους, ἢ 
puxgóv ὕστερον" πλὴν καὶ αὐτὰ ἀνωφελῆ ὄντα στοιχειωϑύσεται 
ἐχ τῶν παρὰ πολλοῖς ἱστοριχοῖς κανονισϑέντων. 

15 Τῷ. χιιοστῷ πεντηκοστῷ ὑγδόῳ ἔτει τοῦ χύσμου οἱ ἐγρήγο-- 
Qo. χατῆλϑον καὶ δοήρκεσαν ἐν τῇ παραβάσει ἕως τοῦ κατακλυ- 
σμιοῦ. 

Ὁ δεύτερος κύχλος τῶν πενταχοσίων rQuxovra δύο ἐτῶν 
ἐπληρώθη» xal ἤρξατο ὃ τρίτος τῷ χιλιοστῷ ἑξηκοστῷ πέμπτῳ 

βοῖτει τοῦ χόσμου, διακοσιοστῷ ἑβδομηκοστῷ τοῦ Mol. P. 17 

V ἀχριβῶς ἐφιστάνων τοῖς ὑποκειμένοις δυσὶ xavovíoig at- 


9. χαὶ τὰ περὶ À. καὶ περὶ G. 10. ὑπὸ À. ἀπὸ G. 11. βη- 
οὗσσον À. Βηρωδδοῦ G. 18. Ὃ δεύτερος xvxAog anonymus. Le- 
gebatur δύο κύκλους. δύο κύκλοι — ἐπληρώϑησαν m. 


usum fuisse communem constat: quae singula et alia plura nugis referta, 
et sacris scripturis penitus absona, ac ideo quae memorarentur indi 
conspicatus, ab iis qui Canonicas historias conscripserunt, verae et pro 
tae tractationi demiror inserta: quorum quidem nomina, viros reveritus, 
ad rem nostram pertinere non arbitror, quantumvis ne credatur opus im- 
perfectum, eorum vestigiis inhaerere, et dispositione uti adstrictum me 
sentiam. Sane demonstratis imperii Chaldaici fundamentis a Nembrod 
Eae positis, simul etiam quae a Manethone Sebennyta ad Ptolomaeum 
delphum scripta mendaciis scaturire, et ad instar Berosi, 'eius nimirum 
aetate, vel tempore ab eo non admodum dissito conficta , statim percipias : 
illa tamen, quamvis nulli accessioni futura, quod a pluribus in historiae se- 
riem relata, ex iisdem Historicis transsumpta sint, a nobis pariter suis re- 
| ponentor locis, 
Millesimo quinquagesimo octavo mundi anno descenderunt egregori; 
| nec a violanda Pepe. abstinuerunt, donec diluvio mundus periit. 


Hucusque gemini quingentorum triginta duorum annorum circuli di- 
£noscuntur evoluti : succedit tertius anno mundi millesimo sexagesimo 
quinto, Malelee] ducentesimo septuagesimo, renovandus. 


Qui duabus tabulis infra locandis mentem attentius adiecerit, duorum 
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τόϑεν ἕξει πᾶσαν πληροφορίαν ὅτι ἐπίπλαστός ἐστιν ἡ τούτων ἐπί- 
γοια ἀμφοτέρων, ὡς προείρηται, τοῦ τε Βηρώσσου καὶ τοῦ 
Τανεϑῶ τὸ ἴδιον ἔϑνος ϑέλοντος δοξάσαι, τοῦ μὲν τὸ τῶν Χαλ- 
δαίων, τοῦ δὲ τὸ τῶν «Αϊγυπτίων. ϑαυμαζέτω δὲ πῶς οὖκ 
ἠσχύνϑησαν ἀφ᾽ ἑνὸς καὶ τοῦ αὐτοῦ ἔτους ἀρχὴν ϑέσθαι ταῖς 5 
τερατώδεσιν αὐτῶν συγγραφαῖς, ἀλλ᾽ ὃ μὲν Βήρωσσος διὰ σά- 
ρων καὶ νήρων καὶ σώσσων ἀνεγράψατο, ὧν ὃ μὲν σάρος τρισχι-- 

Β λίων καὶ ἑξακοσίων ἐτῶν χρόνον σημαίνει, ὃ δὲ νῆρος ἐτῶν ἕξα-- 
χοσίων, ὃ δὲ σῶσσος ἑξήκοντα. καὶ συνῆξε σάρους ἑκατὸν εἴχοσι 
διὰ βασιλέων δέκα, ἤτοι χρόνον ἐτῶν μυριάδων τεσσαράχοντα 10 
τριῶν xal δύο χιλιάδων. ταῦτα δὲ ἔτη τινὲς τῶν χαϑ᾽ ἡμᾶς ἵστο- 
ρικῶν ἡμέρας ἐλογίσαντο στοχαστικῶς μεμψάμενοι τὸν Παμφί- 
λου Εὐσέβιον, ὡς μὴ νοήσαντα τὰ ἔτη τῶν σάρων ἡμέρας. μά- 
τὴν δὲ αὐτὸν ἐν τούτῳ μέμφονται. πῶς γὰρ τὸ μὴ ὃν εἶχε νοῆ-- 

V. 14 σαι πολυμαϑὴς ὧν καὶ εἰδὼς τὴν “Ἑλληνικὴν δόξαν πολλοὺς αἰῶ- 15 
vag ὁμολογοῦσαν, ἤτοι μυριάδας ἐτῶν παρεληλυϑέναι ἀπὸ τῆς 

Οχοσμικῆς γενέσεως κατὰ τὴν παρ᾽ αὐτοῖς μυϑικὴν τοῦ ζωδιακοῦ 
ἐπὶ τὰ ἐναντία κίνησιν ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τοῦ χριοῦ καὶ πάλεν εἷς 
αὐτὴν ἀποκατάστασιν ; ποίαν δὲ αὐτοὶ ἀνάγκην εἶχον συμβιβάζειν 
τὸ ψεῦδος τῇ ἀληϑείᾳ; 90 


2. βηρώσσου A. Βηρωσσοῦ G. 5. ,Legendum μὴ ϑέσϑαι : nam 
non statuunt. Vid. p.34, 37." Anonymus. 6. Bneoccog] Vulgo 
Βηρωσσύς. σάρων)] ἀσάρων A. 8. χρόνον A. zoóvov G,. 
9. σῶσσος m. Σώσσων G. 


istius modi scriptorum, quos memoravimus, commentitiam percipiet scri- 
ptionem, Berosi dico et Manethonis, illius Chaldaeorum , huius Aegyptio 
rum gentem propriam pro viribus extollere contendentis. Miretur porro 
lector etiam obvius, quod portentosis suis scriptis eundem annum prin- 
cipium commune statuere non sint reveriti: sed et Berosus Saris, Neris 
et Sossis annorum numerum composuerit, quorum quidem Sarus ter millium 
et sexcentorum, Nerus sexcentorum, Sossus annorum sexaginta spatium 
complectitur. Saros autem centum et viginti, decem regum aetate, hoc 
est myriadum quadraginta trium et duorum millium annorum collegit sum- 
mam. Annos porro illos Historicorum nonnulli dies tantum coniiciunt, ex quo 
Eusebium Pamphili causati, qui Sarorum annos dies esse non animadvertit, 
Nullo tamen consilio inscitiae accusant. Qui namque quod non erat, vir 
alioquin eruditus, assereret? "Vir ille, dico, qui Graecorum sententiam, 
plura saecula, annorumque portentosas myriadas ex fabulosa Zodiaci 
partes adversas in idem signum conversione, ab arietis, inquam, termino 
ad eandem metam revolutione, iam a mundi natalibus praeteriisse asseren- 
tem probe dignosceret? Qua vero necessitate pressi mendacium veritati 
coacervare excogitaverunt ? 
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AOPIK.A SN O Y. 

Περὶ τῆς τῶν Αἰγυπτίων καὶ Χαλδαίων μυϑώδους 

χρονολογίας. 

«“ϊγύπτιοι μὲν οὖν ἐπὶ τὸ χομπωδέστερον χρόνων περιττὰς 
περιόδους καὶ μυριάδας ἐτῶν xarà ϑέσιν τινὰ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς!" 
ἀστρολογουμένων ἐξέϑεντο, ἃς τινες τῶν ταῦτα ἀχριβοῦν δοξάν-- 
τῶν συστἕλλοντες σεληνιαίους εἶπον ἐνιαυτοὺς, οὐδὲν ἔλαττον 
lal στὸ μυϑῶδες ἀπονενευκύτες συμπίπτουσι ταῖς ὀχτὼ καὶ ἐννέα 
χιλιάσιν ἐτῶν, ἃς «Τἰγυπτίων οἵ παρὰ Πλάτωνι ἱερεῖς elg Σόλωνα 

Ἰϑχαταριϑμοῦντες οὐκ ἀληϑεύουσιν. καὶ μετ᾽ ὀλίγα" τὰ γὰρ Φοι- 
γίχων τρισμύρια ἔτη ἢ τὸν τῶν Χαλδαίων λῆρον, τὸ τῶν τεσ- 
σαράάχοντα ὀχτὼ μυριάδων, τί δεῖ καὶ λέγειν; ἐκ τούτων γὰρ 
Ἰοντδαῖοι τὸ ἀνέκαϑεν γεγονότες ἀπὸ ᾿βραὰμ ἀρξάμενοι ἀτυφό- 
τερόν τε xal ἀνθρωπίνως μετὰ τοῦ ἀληθοῦς διὰ τοῦ ἸΠωυσέως P. 18 

D πνεύματος διδαχϑέντες, ἔχ τε τῶν λοιπῶν Ἑβραϊκῶν ἱστοριῶν, 
ἀριϑμὸν ἐτῶν πεντακισχιλίων πενταχοσίων εἰς τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ 
σωτηρίου λόγου τὴν ἐπὶ τῆς μοναρχίας τῶν Καισάρων κηρυσσο- 
μένην παραδεδώκασιν. 

“Χαλδαίων α' ἐβασίλευσεν ᾿ἡλῶρος σάρους δέκα. 

Ὁ Χαλδαίων f' ἐβασίλευσεν “λάσπαρος σάρους τρεῖς. 


ἃ. ἐπὶ τὸ Scaliger p. 8. ἐπὶ τῶν G. περιττὰς Scaliger. περὶ 

τὰς G. 585. κατὰ ϑέσιν Scaliger. κατάϑεσιν G. 19. δεῖ xal A. 

καὶ om. G. 18. γεγονότες ὠπὸ ᾿Δβραὰμ τὸ ἀνέκαθεν. ἀρξάμενοι m. 
14. Μωσέως] Μωσέως G. 


EX AFRICANO, 
De commentitia Aegyptiorum Chaldaeorumque Chronologia. 


Aegyptii certe de suae aetatis antiquitate iactantius eloquuti, per an- 
morum revolutiones et myriades prorogatam quandam seriem ex ogi- 
cis experimentis statuerunt: quas quidem ii, qui se penitius inspexisse ar- 
bitrantur , contrahentes fabulis nihilo secius addicti , annos huiusmodi lu- 
mares putandos commenti sunt, et confictis octo vel novem annorum mil- 
lenariis, quae Soloni velut auctori Aegyptiorum sacerdotes apud Platonem 

adscripserunt, a veritate probavere se longe dissitos. Et quibus- 

interiectis. A Phoenicibus pariter myriades annorum tres iactatas 

Chaldaeorumque deliria, nec non quadraginta et octo alias myriades, quid 
memorare necesse est ? A Chaldaeis enim per Abrahamum patrem orti Iu- 
daei, vero Mosis spiritu imbuti, qua decet —— a fastu alienos, suique 
memores, modestia, ex relictis sibi Hebraeorum monumentis annorum quin-: 
quies milium et quingentorum numerum usque ad salutaris Verbi adven- 
tum sub Caesarum imperio mundo evulgatum posteris tradiderunt. 

Chaldaeorum 1. regnavit Alorus Saris decem. 

Chaldaeorum τι. regnavit Alasparus Saris tribus. 
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Χαλδαίων y' ἐβασίλευσεν IunAv σάρους δεκατρεῖς. 
B Χαλδαίων δ' ἐβασίλευσεν ᾿Δμενὼν σάρους δώδεκα. 

“Χαλδαίων εἰ ἐβασίλευσε IMeráAagog σάρους ὀκτωκαίδεχα. 

Χαλδαίων c' ἐβασίλευσε Δάωνος ἔτη ἐνενήκοντα ἐννέα. 

Χαλδαίων ζ' ἐβασίλευσεν Εὐεδώραχος σάρους ὀχτωκαίδεχα. 5 

Χαλδαίων z' ἐβασίλευσεν ᾿μφὶς σάρους δέχα. 

Χαλδαίων 9' ἐβασίλευσεν Ὀτιάρτης σάρους ὀκτώ. 

C — ΔΧΧαλδαίων í ἐβασίλευσε Ξίσουϑρος σάρους ὑκτωχαίδεκα. 
Περὶ τῆς τῶν Αἰγυπτίων ἀρχαιολογίας. 

Mavi96 ὃ Σεβεννύτης ἀρχιερεὺς τῶν ἐν «ἰγύπτῳ μιαρῶν 10 
ἱερῶν μετὰ Βήρωσσον γενόμενος ἐπὶ Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου 
γράφει τῷ αὐτῷ Πτολεμαίῳ ψευδηγορῶν καὶ αὐτὸς ὡς ὁ Βήρωσ- 
coc, περὶ δυναστειῶν ς΄, ἤτοι ϑεῶν τῶν μηδέποτε γεγονότων ζ΄, 

Ὁ οὗ, φησὶ, διαγεγόνασιν ἐπὶ ἔτη ἀᾳφηπε, ὧν πρῶτος, φησὶ, ϑεὸς 

V. 15 Ἥφαιστος ἔτη 9 ἐβασίλευσε. ταῦτα τὰ 9 ἔτη πάλιν τινὲς τῶν 15 
xa9? ἡμᾶς ἱστορικῶν ἀντὶ μηνῶν σεληνιαχῶν λογισάμενοι καὶ ut- 
ρίσαντες τὸ τῶν ἡμερῶν τιλῆϑος τῶν αὐτῶν 9. σεληνίων παρὰ 
τὰς τριακοσίας ἑξήκοντα πέντε ἡμέρας τοῦ ἐνιαυτοῦ συνῆξαν ἔτη 


1. ἀμηλῶν A. 4. ἀμενῶν A. 8. ξίξουϑρος A. Ξιξούϑρος G. 
Correxi Ξίσουθρος. ὀκτωκαίδεκα m addidit ex p. 30b. 11. βή- 
ρωσσον À. Βηρωσσὸν G. 12. Βήρωσσος] Vulgo Βηρωσυός. 
13. ς΄ A. ἑκκαίδεκα G. £ A. ἑπτὰ G. 14. &o7yzs anony- 
mus comparata p. 41 b. αὐῶπε' Α. χίλια ἐννακόσια ὀγδοήχοντα πέν- 
τε G. 15. bis 9 A. ἐνναχισχίλια ὦ, τὰ om. ἃ. 17. 9 σελη- 
víov À. ἐννακισχιλίων σελήνην G. 18. συνῆξαν m. συνήξας G. 


Chaldaeorum tii. regnavit Amelon Saris tredecim. 
Chaldaeorum 1v. regnavit Amenon Saris duodecim, 
Chaldaeorum v. regnavit Metalarus Saris octodecim. 
Chaldaeorum vi. regnavit Daonus annis nonaginta novem, 
Chaldaeorum vit. regnavit Evedorachus Saris octodecim. 
Chaldaeorum virt. regnavit Amphis Saris decem. 
Chaldaeorum 1x. regnavit Otiartes Saris octo. 
Chaldaeorum x. regnavit Xixuthrus Saris octodecim. 


De Aegyptiorum antiquitate. 


Manetho Sebennytes Beroso posterior, impurorum sacrorum in Aegy- 
pto — tempore Ptolemaei Philadelphi, de sexdecim dynastiis, hoc 
est deis septem, qui nusquam extiterunt, contextis mendaciis ad eundem 
scribens: horum tempus, inquit, mille nongentos octoginta quinque annos 
exaequavit: quorum primus, ait, deus Vulcanus millibus novem regnavit. 
Istos nihilominus annos : x co. Historicorum nostrorum nonnulli lunarium 
mensium vice computantes, annorumque lunarium eorumdem ex lunae cir- 
culorum novem millibus conflatorum, per anni solaris trecentos sexaginta 
quinque dies multitudine distributa, annos septingentos viginti quatuor 
cum medio, additis etiam quatuor diebus, collegerunt: hacque via mirandum 
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vata" , &Lvo» τι δοκοῦντες κατωρϑωχέναι, γελοίων δὲ μᾶλλον 
εἰπεῖν ἄξιον τὸ ψεῦδος τῇ ἀληϑείᾳ συμβιβάζοντες. 
* — Πρώτη δυναστεία. Ρ. 19 


Αἰγυπτίων a! ἐβασίλευσεν Ἥφαιστος ἔτη ψχδ' δ΄. 
«Αἰγυπτίων β΄ ἐβασίλευσεν Ἥλιος Ἡφαίστου ἔτη π’ ς΄. 
«Αἱγυπτίων γ᾽ ἐβασίλευσεν ᾿4γαϑοδαίμων ἔτη νε΄. ιβ΄. 
ΑἹγνυπτίων à' ἐβασίλευσε Κρόνος ἔτη u'. .. 

ΑἹγυπτίων εἰ ἐβασίλευσεν Ὄσιρις καὶ Ἶσις ἔτη M. 

«Αἱγυπτίων ς᾽ ἐβασίλευσεν ** ἔτη * 

10 αΑἱγυπτίων ζ' ἐβασίλευσε Τύφων ἔτη x9*. Β 
«Αἱγυπτίων η΄ ἐβασίλευσεν Ὦρος ἡμίϑεος ἔτη xg. 

Alyvniloy 9' ἐβασίλευσεν Ἄρης ἡμίϑεος ἔτη xy. 

Αἱγυπτίων 4 ἐβασίλευσεν "Avovfic ἡμίϑεος ἔτη ιζ΄. 
«Αἱγυπτίων ia! ἐβασῦευσεν Ἡρακλῆς ἡμίϑεος ἔτη wu. 
«Αἰγυπτίων if ἐβασίλευσεν 24nóXu ἡμίϑεος ἔτη κε΄, 
“Αἱγυπτίων ty ἐδασίλευσεν Mund ὑἡμίϑεος ἔτη X. C 
«ΤἹγευπτίων id ἐβασίλευσε Τιϑύης ἡμίϑεος ἔτη κζ΄. 


7. μ΄. À. p καὶ ἥμιν G. 9. Lacunarum indicia et : 
11. Q2go; m. Ὅρος G. 14. ἡραχλὴς À. 15. 4móllow, ἀπολῶ A. 
Απολλῶ G. 16. ἀμμῶν A. 


quippiam se constituisse rati, risu potius excipiendum mendacium veritati 
süperstruxisse deprehensi sunt. 


Prima Dynastia, 
Aegyptiorum 1. Fun Vulcanus annis 724 cum medio et 4 diebus. 
Aegyptiorum τι. Sol, Vulcani filius, regnavit annis 86. ! 
Aegyptiorum ni. regnavit Agathodaemon annis 56 cum medio et 10 


Aegyptiorum rv. regnavit Saturnus annis 40 cum medio. 
Aegyptiorum v. regnavit Osiris et Isis annis 35. 
Aegyptiorum vi, regnavit * annis * 

Aegyptiorum vii. regnavit 'T'yphon annis 29. 
Aegyptiorum vir. regnavit Orus semideus annis 25. 
Aegyptiorum rx. regnavit Mars semideus annis 23. 
Aegyptiorum x. regnavit Anubis semideus annis 17. 
Aegyptiorum xr. regnavit Hercules semideus annis 15. 
Aegyptiorum xu. regnavit Apollo semideus annis 25. 
Aegyptiorum xir. regnavit Amon semideus annis 30, 
Aegyptiorum xiv. regnavit 'Tithoes semideus annis 27. 3 
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Alyvntlov εεἰ ἐβασίλευσε Xácoc ἡμίϑεος ἔτη AB. 
«Αϊγυπτίων ig ἐβασίλευσε Ζεὺς ἡμίϑεος ἔτη x. 


Γενέσεως κόσμου ἔτη καὶ ἐγρηγόρων παράβασις. 
Τῷ χιλιοστῷ ἑκατοστῷ εἰκοστῷ δευτέρῳ ἔτει τοῦ κόσμου 

Ὁ ἐγέννησεν Ἰάρεδ τὸν Ἐνώχ. ᾿Ενὼχ γενόμενος ἐτῶν ἑχατὸν ἐξή-5 
κοντὰ πέντε ἐγέννησε τὸν MaSovodAa, τῷ χιλιοστῷ διαχοσιο- 
στῷ ὀγδοηκοστῷ ἑβδόμῳ ἔτει τοῦ κόσμου. τῷ χιλιοστῷ τεσσα- 
ραχοστῷ δευτέρῳ ἔτει τοῦ κόσμου Σὴϑ' ἀπέϑανε. τῷ χιλιοστῷ 
ἑκατοστῷ ἑβδομηκοστῷ ἑβδόμῳ ἔτει τοῦ κόσμου οἱ ἐγρήγοροι 
φανερῶς ἐμοίχευσαν. 10 

᾿Δφρικανοῦ περὶ τῶν ἐγρηγόρων. 

Πλήϑους ἀνθρώπων γενομένου ἐπὶ τῆς γῆς ἄγγελοι τοῦ οὖ- 
ρανοῦ ϑυγατράσιν ἀνθρώπων συνῆλϑον. ἐν ἐνίοις ἀντιγράφοις 
εὗρον, οἱ υἱοὶ τοῦ ϑεοῦ. μυϑεύεται δὲ, ὡς οἶμαι, ἀπὸ τοῦ 

Ρ. 30 Σὴϑ, ὑπὸ τοῦ πνεύματος οἱ υἱοὶ ϑεοῦ προσαγορεύονται, διὰ 15 
τοὺς ἀπ᾿ αὐτοῦ γενεαλογουμένους δικαίους τε καὶ πατριάρχας 
ἄχρι τοῦ σωτῆρος. τοὺς δ᾽ ἀπὸ Κάϊν ἀνθρώπων ἀποκαλεῖ σπο- 

Υ͂. 16 ρὰν, ὡς οὐδέ τι ϑεῖον ἐσχηκότας διὰ πονηρίαν γένους καὶ διὰ 
τὸ τῆς φύσεως ἀνόμοιον, ἐπιμιχϑέντων αὐτῶν, τὴν ἀγανάχτη- 

5. ἸάρεδῚ Genes. V, 18. 9. ἑκατοστῷ addidi ex A. — Vid. ad 

p. 11 b. 12. Πλήϑους m. Πλῆθος G. 14. dg οἶμαι ὑπὸ 

τοῦ πνεύματος, ὅτι ol viol θεοῦ ἀπὸ τοῦ Σὴθ προσαγορεύον- 


ται m. 17. ἀποκαλεῖ m. ἀποκαλεῖν G. 19. τὸ addidi ex A. 
εἰς ἀγανάκτησιν κινήσασθαι m. 


Aegyptiorum xv. regnavit Sosus semideus annis 89, 
Aegyptiorum xvi. regnavit Iupiter annis 20. 


- 


Creationis mundi anni et egregororum transgressio. 


Millesimo centesimo vicesimo secundo mundi anno lared genuit Enoch. 
Enoch centum sexaginta quinque annos natus, genuit Mathusala millesimo 
ducentesimo octogesimo septimo mundi anno. At millesimo quadragesimo 
secundo mundi anno Seth obiit. Millesimo septuagesimo septimo mundi anno 
egregori palam adulterati sunt. 


Ex Africano de egregoris. 


Aucta super terram hominum multitudine angeli caeli filiabus homi- 
num commixti sunt: in quibusdam exemplaribus legi, filii dei." Indicat, ut 
reor, spiritus sanctus a Beth patre dei filios vocari, ob enatos ex eius stirpe 
usque ad salvatorem iustos et patriarchas: Cain vero progeniem, ceu nil 
divinum referentem, ob generis pravitatem ac confusae naturae dissimili- 
tudinem, hominum semen appellat: eisdemque indignationis suae signa 
deum inflixisse narrat. At si de angelis sermonem fieri sentiamus, magis 
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σιν ποιἤσασϑαι τὸν ϑεόν. εἰ δὲ ἐπ᾿ ἀγγέλων voofro ἔχειν τού- 
τους, τῶν περὶ μαγείας καὶ γοητείας, ἔτι δὲ ἀριϑμῶν κινήσεως, 
τῶν μετειΐρων ταῖς γυναιξὶ τὴν γνῶσιν παραδεδωκέναι, ἀφ᾽ ὧν 
ἐποιήσαντο παῖδας τοὺς γίγαντας, δι᾽ obg τῆς καχίας Pniysvo- 
δμένης ἔγνω πᾶν ἀφανίσαι ζώων γένος ὃ ϑεὸς ἐν καταχλυσμῷ 
ἄπιστον. 

Τῷ χιλιοστῷ διαχοσιοστῷ ὀγδοηκοστῷ ἑβδόμῳ ἔτει ἐγέννησεν B 
Ἐνὼχ τὸν ἢῆηκμϑουσάλα. Π]αϑουσάλα γενόμενος ἑκατὸν ἑξήχοντα 
ἑπτὰ ἐτῶν ἐγέννησε τὸν “άμεχ. 

10 Τῷ χιλιοστῷ τετρακοσιοστῷ πεντηκοστῷ τετάρτῳ ἔτει τοῦ 
χόσμου, τινὰ δὲ τῶν ἀντιγράφων τῷ ἑκατοστῷ ὀγδοηχοστῷ 
ἑβδόμῳ ἔτει αὐτοῦ αϑουσάλα φέρουσι τὴν γέννησιν «άμεχ᾽ 
οἷς καὶ ὃ ᾿Ἀφρικανὸς ἀχολουϑήσας τῷ δισχιλιοστῷ διακοσιοστῷ 
ἑξηχοστῷ δευτέρῳ ἔτει τοῦ χύσμου τὸν ἐπὶ Nd καταλυσμὸν 
15 ἐστοιχείωσεν, ὕπερ οὐ δοχεῖ ἡμῖν ὑγιῶς ἔχειν. δοκεῖ δέ μοι ὃ 
Ἀφρικανὸς τῷ βσξβ' ἔτει τοῦ χόσμου τὸν χατακλυσμὸν στοιχειῶ- 
σαι διὰ τὸ τοὺς ἐνναχοσίους ἑξήχοντα ἐννέα χρόνους τῆς ζωῆς 
παϑουσάλα ἀρχομένους ἀπὸ τοῦ aont; ἔτους τοῦ κόσμου λήγειν 
εἰς τὸ ovg ἔτος τοῦ κόσμου ἐντὸς τῶν βσξβ' ἐτῶν. 

Ὁ Ὁ δὲ Εὐσέβιος περὶ τοῦ Παϑουσάλα φησὶν ὅτι τοῦτον ὕπερ- 
βῆναι τὸν καταχλυσμὸν ὃ τῆς ζωῆς αὐτοῦ ἀριϑμὸς παρίστησιν. 
εἴδομεν δέ τινα τῶν ἀντιγράφων ἔχειν, ἐπέζησε δὲ ἔτη ψπβ'. 


2. τῶν À. τοὺς G. ἐσχολακότας συνιέναι χρὴ οὕς τῶν ἄστρων κι- 
φήσεως, καὶ τῶν μετεώρων τὴν γνῶσιν ταῖς γυναιξὶ παραδεδωκέναι 
λέγει. ἀφ᾽ ὧν m. ἔτι A. ἔτει ἃ, 4. ἐποιήσαντο Α. ἐποίησαν 
τοὺς G. 8. ὁ Ενὼχ G. ὁ om. A. 18. αὐπξ A. 21. ὁ τῆς 
ζωῆς — οὐχ εἶδε τὸν κατακλυσμόν addidi ex margine A. Vide Eu- 
sebium p. 54. 56. ed, Mediol. et Georgium infra p. 114 a. 


et praestigiis deditos accipi necesse est, qui astrorum et numerorum motum, 
rerumque sublimium , vel meteororum notitiam mulieribus tradiderunt, quo- 
rum congressu conceperunt illae Gigantes, a quibus scelerum omnium col- 
luvie in universum — propagata, perfidum omne viventium genus dilu- 
vio perdere deus decrevit. 

Millesimo ducentesimo octogesimo septimo anno Enoch genuit Mathu- 
sala. Mathusala centum sexaginta septem annos natus genuit Lamech. 

Millesimo quadringentesimo quinquagesimo quarto mundi anno, exem- 
plarium vero quaedam in centesimum octogesimum septimum ipsius Mathu- 
821a Lamech ortum referunt, quibus Africanus assentitur. Bis millesimo 
$ucentesimo sexagesimo secundo mundi anno Noeum diluvium adscripsit 
Africanus, cuius sanam esse sententiam non arbitramur. Eo vero 2262 mundi 
anao diluvium reponere videtur, quod nongenti sexaginta novem vitae Ma- 
thessla anni, anno mundi 1287 ducentes initium, finem vero anno mundi 
2256 sortiti, intra 2262 annorum limites conclusi videantur. M 

Eusebius autem Mathusala annis 14 diluvium superasse scribit. Et 


88 GEORGII SYNCELLI 


᾿κατὰ τόνδε τρόπον οὐκ εἶδε τὸν xaraxlvouóv. xol ταῦτα μὲν ὃ 
Εὐσέβιος" ὅπερ ἐάν τις ἀληϑὲς εἶναι δῷ, εὑρεθήσεται ὃ Ma- 
ϑουσάλα ἐνναχοσίων τεσσαράκοντα ἐννέα ἐτῶν τελευτήσας, καὶ 
ἔσται ὃ Ἰάρεδ ὃ τούτου πάππος πολυχρονιώτερος αὐτοῦ ζήσας 
ἔτη ἐνναχόσια ἑξήκοντα δύο. ὁμολογούμενον δέ ἐστι πᾶσιν ὅτι5 
πάντων ἀνθρώπων μακροβιώτατος ὧν ὃ αϑουσάλα καὶ ὅτι ἐν 

DIG κατακλυσμῷ τέϑνηκε. διὸ μᾶλλον ἄν τις τῷ ἑκατοστῷ πεν-- 
τηκοστῷ τρίτῳ ἔτει τοῦ ᾿Ενὼχ ὑπολάβοι τὸν Παϑουσάλα γεννη-- 
ϑῆναι, τοῦτ᾽ ἔστι τῷ χιλιοστῷ διακοσιοστῷ ἑβδομηκοστῷ τρίτῳ 
ἔτει τοῦ κόσμου. τούτοις γὰρ προστιϑέμενα τὰ ἐννακόσια ἑξή--10 
κοντὰ ἐννέα ἔτη τῆς τοῦ IMaSovodAa ζωῆς noit βαμβ', οἷς καὶ 
ὃ κατακλυσμὸς συντρέχει, xa9^ ὃν τέϑνηκεν ὃ ]αϑουσάλα. 

Τῷ χιλιοστῷ τριακοστῷ τεσσαραχοστῷ ἔτει ᾿Ενὼς ἀπέϑανεν. 

Τῷ ,avxy ἔτει ἀπεκαλύφϑη τῷ ᾿Ενὼχ τὰ περὶ τοῦ xara- 
κλυσμοῦ. 15 

P. 21 Τῷ vy ἔτει ἔλαβε MaSovodAa γυναῖκα. 

Τῷ ,avvó' «Ιάμεχ ἐγεννήϑη τῷ ᾿αϑουσάλα. 

“άμεχ γενόμενος ἐτῶν Qmm γεννᾷ τὸν Νῶε, τῷ αχμβ᾽ 
ἔτει τοῦ κόσμου. ἔζησε δὲ “άμεχ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν 
“Νῶε ἔτη φξε' καὶ ἐγένοντο πᾶσαι ai ἡμέραι αὐτοῦ ἔτη yvy. xalgQ 
ἀπέϑανε τῷ Bol ἔτει τοῦ χόσμου πρὸ λε΄ ἐτῶν τοῦ κατακλυσμοῦ. 
οὗτος ὀλιγοχρονιώτατος πάντων τῶν πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ γέ- 
γονε, πλὴν ᾿Αβελ, τοῦ δικαίου. καὶ πρῶτος τελευτᾷ πρὸ τοῦ 


13. ἑνῶς À. 19. ἔτει add. A. ἄλαμεχ Α. ὁ “Λάμεχ G. 


haec quidem Eusebius: quae si quis vera concesserit, nongentorum qua- 
draginta novem annorum vita functus comperietur Mathusala, eiusque avus 
Jared, cuius aetas nongentos sexaginta duos annos attigit, longiorem eo 
vitam duxisse arguetur: cum tamen diutissimam prae reliquis hominibus 
Mathusala peregisse et diluvio periisse, apud omnes pro confesso habeatur, 
Rectius itaque centesimo quinquagesimo tertio Enoch anno, hoc est mun- 
di millesimo ducentesimo septuagesimo tertio Mathusala lucem primum 
—— alius suspicabitur: his namque puc sexaginta novem vitae 
Mathusala coniuncti, bis mille ducentos qu&draginta duos reddunt, in quos 
diluvium, quo Mathusala sublatus est, incurrit. 

Anno millesimo trecentesimo quadragesimo Enos mortuus est. 

Anno millesimo quadringentesimo vicesimo tertio accepit Enoch de di- 


luvio revelationem. / 
" Anno millesimo quadringentesimo tricesimo octavo Mathusala uxorem 
uxit. 


Anno 1454 Lamech genitus est Mathusalae. 

Lamech annorum 188. mundi 1642. generat Noe, "Vixit Lamech a Noo 
nato annis 565. fueruntque dies eius cuncti 753. annorum: mundi 2207. ante 
diluvium 35. annis mortem oppetiit. Hic, si iustum Abel exceperis, bre- 
vissimae omnium ante diluvium vitae extitit: et proprio patre Mathusala 
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Mov πατρὸς Ma9ovoáha. ὃ yàg Ἰαϑουσάλα ἐν τῷ xaraxÀv- 
σμῷ τέϑνηκε, περὶ οὗ ᾿Αφρικανός. οὗτος ἁπάντων πλείονα χρό-Β 
τὸν βιοῖ, τῶν τε πρὸ αὐτοῦ καὶ τῶν ἑξῆς εἰς ἡμᾶς, εἰς ἔτη τὰ 
σύμπαντα ἐνναχόσια ἑξήκοντα ἐννέα. τάχα τι σημαίνει τὸ πολυ-- 

δχρόνιον αὐτοῦ διὰ τὴν ὑπερκόσμιον ὀγδοάδα χυριακὴν ἡμέραν. V. 17 
ὄγδοος γὰρ ἀπὸ τοῦ πρώτου τυγχάνει. ὃ δ᾽ ὑστερεῖ, τοῦτο πρὸς 
ἀναπιλήρωσιν τῆς χιλεάδος, πρῶτον ὑπάρχον πλήρωμα, ἄνε- 
πλήρωσεν ὃ σωτήρ. εἶτά φησιν, εἰσὶ τρεῖς ὁμωνυμίαι noc ἀπὸ 
Κάϊν τοῖς ἀπὸ 279, ὡς Ἐνὼχ καὶ ᾿αϑουσάλα καὶ “ἀμεχ. 

10 Τῷ ,vzz ἔτει Ἐνὼχ μετετέϑη ἐν τῷ παραδείσῳ, καϑὼς 
xal ἡ Jia φάσκει γραφὴ, ὅτι ἐγένοντο πᾶσαι αἵ ἡμέραι Ἐνὼχ 
ἔτη 3EK. xal εὐηρέστησεν ᾿Ενὼχ τῷ ϑεῷ καὶ οὐχ ηὗρίσκετο, ὅτιο 
μετέϑηχεν αὐτὸν ὃ ϑεός. ; n 

TQ agir£ ἔτει Κἀϊν ἀπέϑανεν. 
15 TQ «yk ἔτει “άμεχ ἔλαβε γυναῖχα, 
Τῷ yug ἔτει Νῶε ἐγεννήϑη τῷ “άμεχ. 
Τῷ ,ayY ἔτει ωλελεὴλ ἀπέϑανεν. 
Τῷ afyxe ἔτει Ἰάρεδ ἀπέθανεν. 
Τῷ ,foxa' ἔτει τοῦ κόσμου ἐγρηγόρων ἀπόφασις. 
€: Τῷ fox9' ἔτει Νῶε ἔλαβε γυναῖχα. 
Τῷ Aou ἔτει ἐντολὴ τοῦ ϑεοῦ πρὸς Νῶε περὶ κατασκευῆς 
τῆς κιβωτοῦ. 
1. Vulgo ὁ ^ ws ΜΜαϑουσάλας. 6. τοῦτο] rovro m. 7. ὑπάρχον A. 
ὑπάρχων G. 11. γραφὴ] Genes. V, 28. 13. μετετέϑηκεν A. 
15. αχγλϑθ' m. Addidi ἐν 16. ἔτει add. A. 21. Lemma in marg. A 
Iléts ἔλαβεν ὁ Νῶε ἐντολὴν τοῦ λαβεῖν γυναῖκα, xal περὶ κατασκευῆς 
τῆς κιβωτοῦ. 
ior lucem deseruit. Mathusala namque diluvio periit, de quo Africanus. 
ic prae omnibus cum maioribus, tum posterioribus longiorem vitam annis 
mumirum nongentis sexaginta novem duxit. Forsan eius vitae diuturnitas 
mon nihil menti obiicit, quod caelestem octonarium diem , videlicet, domini- 
eum spectat. A primo siquidem ille numeratur octavus: prima vero mil- 
lenarii perfectio (31 intellige) quam addidit salvator, ad complementum 
il& deficit. 'Tum subiungit. Tres sunt quaedam filiorum Cain filiis Seth 
tiones communes: Enoch, Mathusala et Lamech. 
Anno 1488 Enoch, prout sacra scriptura testatur, translatus est in 
Cuncti dies Énoch fuerunt annorum 365 et placuit Enoch deo, 
εἰ non apparuit, quia tulit eum deus. 
Anno 1535 Cain mortuus est, 
Anno 1639 Lamech duxit uxorem. 
Anno 1642 Noe genitus est Lamech. 
Anno 1690 obiit. 
Anno 1925 lared mortuus est. 
Anno mundi 2121 lata est in egregoros sententia. 


Anno 2129 Noe accepit uxorem. 
Anno 9140 mandatum dei ad Noe de arca construenda. P 
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Τῷ Bouu' ἔτει τοῦ κόσμου Νῶε ἦν ἐτῶν φ΄. καὶ ἐγέννησε 
Ὀτρεῖς υἱούς. τῷ αὐτῷ ἔτει Σὴμ ἐγεννήϑη τῷ Νῶε. 

Τῷ fouó' ἔτει Χὰμ ἐγεννήϑη. 

Τῷ βομζ' ἔτει Ἰάφεϑ' ἐγεννήϑη. εἶτά φησιν ἡ γραφὴ ,,καὶ 
εἶπε κύριος ὃ ϑεὸς, οὐ μὴ καταμείνῃ τὸ πνεῦμά μου ἐν τοῖς ἀν--5 
ϑρώποις τούτοις εἷς τὸν αἰῶνα, διὰ τὸ εἶναι αὐτοὺς σάρκας. 
ἔσονται δὲ ai ἡμέραι αὐτῶν ἑκατὸν εἴχοσιν ἔτη. ἢ 

᾿Αφρικανοῦ. 

Ἔγνω πᾶν ὃ ϑεὸς ἀφανίσαι ζώων γένος ἐν καταχλυσμῷ, ἀπει- 

λήσας ox ἔτη οὐχ ὑπερβήσεσϑαι τοὺς ἀνθρώπους. μηδὲ νομι- 10 
P. 99 ζέσϑω ζήτημα διὰ τὸ πλείονα χρόνον τινὰς ὕστερον βιῶναι" τὸ 
γὰρ διάστημα τοῦ χρόνου γέγονεν ἑκατὸν ἔτη μέχρι τοῦ κατακλυ- 
σμοῦ κατα τῶν ἁμαρτωλῶν τῶν τότε" ἦσαν γὰρ εἰκοσαετεῖς. τῷ 
Νῶε διὰ δικαιοσύνην εὐαρεστήσαντι κιβωτὸν ὑπέϑετο χατασκεύασαι 

ϑεός " καὶ γενομένης εἰσῆλϑον εἰς αὐτὴν αὐτός τε Νῶε καὶ οἱ υἱοὶ, ἡ 15 
γυνὴ καὶ ai νύμφαι, καὶ ἀπὸ παντὸς ζώου ἀπαρχὴ εἷς διαμονὴν τοῦ 
γένους. ἦν δὲ ἐτῶν ἑξαχοσίων ὃ Νῶε, ὅτε ὃ κατακλυσμὸς ἐγένετο. 
vc δὲ ἔληξε τὸ ὕδωρ, ἡ κιβωτὸς ἱδρύϑη ἐπὶ τὰ ὄρη Zdgapár, 
B ἅτινα ἴσμεν y Παρϑίᾳ, τινὲς δὲ ἐν Κελαιναῖς τῆς Φρυγίας εἶναί 


4. ἔτει add, Α. γραφὴ] Genes. VI, 8. 8, ᾿ἀφρικανοῦ A. Apoi- 
κανός G. 12. σήμαινε (corr. σημείωσαι) ἑρμηνείαν περὶ τῶν qx 
ἐτῶν margo A. 18. Ποῦ ἱδρύϑη καὶ κιβωτός margo A. ἱδρύϑη) 
ἱδρύνϑη A. 19. κελαίναις À. 


Anno mundi bis millesimo centesimo quadragesimo primo numerabat Noe 
aetatis suae quingentos. Hic liberos tres suscepit. dem anno Sem na- 
tus est Noe. 

Anno bis millesimo centesimo quadragesimo quarto Cham natus est. 

Anno bis millesimo centesimo quadragesimo septimo Iaphet ortus est. 
Tum scriptura subdit: et dixit dominus deus: ,,non permanebit spiritus 
meus in hominibus istis in aeternum, quia carnes sunt: eruntque dies il- 
lorum centum viginti annorum", 


Africanus. 


Universum animantium genus aquis diluvii consummare decrevit deus, 
vicesimum et centesimum annum homines non superaturos minatus. Nullus 
porro dubius haesitet, aut quaestionem anxius moveat, spatium hoc vitae 
quosdam praetergressos contemplatus. Aetatis quippe, durationisque vitae 
spatium post solos centum annos diluvio instante terminandum , peccatori- 
bus vicesimum iam annum agentibus, in scelerum poenam, velut lata sen- 
tentia fuit praefixum. — Noe vero ob singularem iustitiam sibi gratum arcam 
construere iussit deus: eaque absoluta ingressi sunt in eam ipse Noe, et 
filii, uxor, et nurus, et selectae quaedam ad generis corum cuiusvis conser- 
vandi fiduciam animantium primitiae, Imminente porro diluvio annos vitae 
sexcentos Noe iam attigerat: aquis vero subsidentibus, in montibus Ara- 
rat, quos esse Parthiae novimus, quidam licet Celaenis, vel in nigra Phry- 
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φασεν" εἶδον δὲ τὸν τόπον ἑκάτερον. ἐπεχράτησε δὲ ὃ καταχλυ- 

σμὸς ἐνιαυτόν" καὶ τότε ἐξηράνϑη ἣ γῆ. οἱ δὲ ἐξῆλθον τῆς κι- 

βωτοῦ κατὰ συζυγίας, ὡς ἔστιν εὑρεῖν, xal οὐχ ὃν εἰσῆλϑον τρό- 

zov κατὰ γένη, εὐλογοῦνταί τε πρὸς τοῦ ϑεοῦ. τούτων μὲν οὖν 
i£xac rov τῶν διαφερόντων τι σημαίνει. 

“Τῷ oc ἔτει τοῦ κόσμου “άμεχ ἐτελεύτησεν. 

“Τῷ foxy ἔτει Σὴμ ἔλαβε γυναῖκα ἑαυτῷ. 

Τῷ ,β8σλγ' Χὰμ ἔλαβεν ἑαυτῷ γυναῖκα. C 

“Τῷ ,βσλεο᾽ MaSovodAa ἐτελεύτησεν. 

ὃ Τῷ βολζ' Ἰάφεϑ' ἔλαβεν ἑαυτῷ γυναῖκα, ἡ κιβωτὸς ἐπλη-Ὑ. 18 
ρώϑη τῷ oua ἔτει τοῦ κόσμου. 

Τούτῳ τῷ oua ἔτει ὄντι ἀπὸ τοῦ ᾿δὰμ καὶ τῆς ὅλης 
χοσμογονίας, q' δὲ καὶ 59’ τῆς ζωῆς Νῶε τοῦ δικαίου, ἐτελειώϑη 
ἢ κιβωτὸς ἐν ὅλοις ἔτεσιν ἑκατὸν χατασχευασϑεῖσα ὕπ᾽ αὐτοῦ 

15 ϑείῳ προστάγματι, περὶ ἧς μόνος πρὸ πάντων ἀνθρώπων ὃ ϑεό- 
πτης Μωυσῆς ἐκ ϑεοῦ μυηϑεὶς ἀχριβῶς ἔγραψε τήν τε ἡμέραν 
τοῦ μηνὸς καὶ ἐνιαυτοῦ xa^ ὃν εἰσελϑὼν Νῶε ἐν αὐτῇ πανοικὶ, 
σὺν πάσῃ γενέσει τῶν ζώων, μόνος σὺν τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ διεσώ- 
95, ὡς μόνος εὐαρεστῶν τῷ ϑεῷ ἐν τῇ γενεᾷ αὐτοῦ" τοῦτ᾽ ἔστι Ὁ 

βϑοτῷ βσμβ' ἔτει τοῦ κόσμου, χ' δὲ τῆς ζωῆς Νῶε, τῇ κζ τοῦ δευ- 
τέρου μηνὸς Jap παρ᾽ Ἑβραίοις καλουμένου, παρὰ δὲ «ΑΠγυπτί- 


1. φασιν] Vulgo φησιν. 2. ἐξῆλθον A. —— G, 16. Moi- 
eng] Vulgo Μωσῆς. ἐκ θεοῦ μνηϑεὶς A. καὶ ape G. 18. * 
αὐτοῦ A. μεθ᾽ αὑτοῦ G. 19. γενεᾷ] IUS . γενέσει ἃ. Vide 
Genes. VI, 9. — 21. παρὼ δὲ A. παρ᾽ G. 


gia contendant exstare, (locus uterque mihi de visu notus est), arca con- 
stitit. Aquarum haec inundatio anno integro stetit, ac demum exsiccata est 
terra. Combinata demum mas et femina, prout reperiri contigit, non ordine 

iuxta genus distincta fuerant ingressa, ex arca prodierunt animantia, 
quae subinde a deo prospera benedictionum accessione cumulantur: et eo- 
rum quidem, quae nobis conducunt, non nihil ista significant. 

Anno mundi 2206 Lamech defunctus est. 

Anno 2228 Sem uxorem sibi copulavit. 

Anno 2233 Cham pariter uxorem duxit. 

Anno 2236 Mathusala e vivis excessit. 
x — 2237 Iaphet coniugem accepit, et sbsoluta est arca anno mun- 

1. 

Corrente hoc ab Adam et a mundi incunabulis 2241 anno, iusti Noe 
vitae 599. integris iu ea dei iussu construenda evolotis ccntom annis, 
consummata est arca, de qua solus prae cunctis tractatum instituens dei 
contemplator Moses mensis et anni diem, quo Noe cum tota familia et 
emnium animantium speciebus in eam ingressus, ceu solus in generatione 
sua deo s servatus est, diligentissime scripte commendavit; hoc est 
mundi anno, vitae Noe 600 secundi mensis lar Hebraeis vocati die 
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oic Παχὼν κε’, ἤτοι τοῦ κατὰ Ῥωμαίους Motov x' ἡμέρᾳ, πρώτῃ 
τῆς ἑβδομάδος, ὥς τισιν ἔδοξε, σελήνης δὲ κζ΄. ἐν f ἔκλεισεν ὃ 
ϑεὸς τὴν κιβωτὸν ἔξωϑεν, ὡς τὰ ἱερὰ λόγια φάσχει, καὶ ἀνεῴ-- 
χϑησαν οἱ καταρράκται τοῦ οὐρανοῦ καὶ ai πηγαὶ τῆς ἀβύσσου 

᾿δρράγησαν ἐπὶ ἡμέρας τεσσαράκοντα, ἤγουν μέχρε τῆς πέμπτης 5 
τοῦ τετάρτου μηνὸς xa9* Ἑβραίους Θαμνεὶ, τῷ ᾿Ἐπιφεὶ κατ᾽ 
«Αἱϊγυπτίους μηνὶ ἑνδεκάτῳ, ἑβδόμῳ δὲ παρὰ Ῥωμαίοις, τῷ καὶ 

P. 23 ]ουλίῳ, πέμπτῃ φασὶν ἡμέρᾳ τῆς ἑβδομάδος, κατὰ δὲ σελήνην 
ἑβδόμῃ" ὃ καὶ παῤαδοξότατον ἦν, ἐν ἀχμῇ τῆς θερινῆς ὥρας 
τοιούτους ὄμβρους ὑπερφυῶς ἐπιρραγῆναι τῷ κόσμῳ δι᾽ ὕπερ- 10 
βολὴν ἁμαρτίας. πνεύματος δὲ τῇ͵ γῇ κατὰ ϑείαν ἐπιπνεύσαντος 
πρόσταξιν μετὰ τὰς ἑκατὸν πεντήχοντα ἡμέρας ἤρξατο ἐλαττοῦ-- 
σϑαι τὸ ὕδωρ ἀπὸ εἰκοστῆς τετάρτης τοῦ παρ᾽ Ἕβραίοις ἐβδό-- 
μου μηνὸς Θεελεὶφ, δευτέρου δὲ κατ᾽ «Αἰγυπτίους Φαωφὶ ἐννεα- 

B καιδεκάτῃ, ἤτοι κατὰ Ρωμαίους δεκάτῳ μηνὶ Ὀχτωβρίῳ, τρίτῃ 15 
τῆς ἑβδομάδος ἡμέρᾳ, σελήνης, ὥς φασι, νεομηνίᾳ, ἕως io 
"Efoaixo? μηνὸς Σαβὰτ τῆς νεομηνίας, ἤτοι κε τοῦ Τυβὶτ, τοῦ 
καὶ Ἰαγουαρίου μηνὸς πρώτου κατὰ Ῥωμαίους, ἡμέρᾳ δευτέρᾳ 
τῆς ἑβδομάδος, σελήνης δεκάτῃ, ἐκάϑισεν 7j κιβωτὸς ἐπὶ τὰ ὅρη 
τὰ 24gagár, τοῦτ᾽ ἔστι τῆς ᾿ρμενίας. καὶ ὥφϑησαν ai κεφαλαὶ 90 
τῶν ὑρέων, καὶ μεϑ᾽ ἡμέρας u' ἐξαπέστειλε Νῶε διὰ ϑυρίδος 
τῆς χιβωτοῦ τὸν κόρακα ἰδεῖν εἰ xexónaxe τὸ ὕδωρ, τῇ ἕνδε- 

u Consi (8) A- (de) Papier T — n) τα 
Ἰουλίῳ) ἕκτῳ — Ιουνίῳ m. — 14. κατ᾽ Αἰγυπτίους) κατ᾽ αἰγυπτί- 


oig À. τοῖς Αἰγυπτίοις G. — φαωφῖ Α. 17. κε] κζ΄ m. τοῦ 
xal À. τοῦτ᾽ ἔστι G. 


27. — Pachon 25. Maii Romanorum 20. primo hebdomados die, 
ut nonnullis placitum est, lunae 27. quo, sacro testante sermone, de 
foris arcam deus conclusit, et caeli catarractae sunt apertae, et per . 
quadraginta dies abyssi fontes irrupuerunt usque ad quarti men- 
sis 'Thamnei Hebraeis vocati diem sextum, Epiphi Aegyptiorum mense un- 
decimo, Ramanorum sexto, qui et Iulius dictus est, quinto, ut aiunt, heb- 
domados, septimo vero lunae die: quodque mirum dictu et creditu, vi- 
gente ipsa messis tempestate, tales ac tam copiosi imbres praeter naturae 
cursum, humanorum tamen criminum excessu provocati , orbem inundave- 
runt universum. Diebus vero centum et quinquaginta exactis, vento, dei 
iussu terram perflante, 'Theeliph septimi Hebraeorum mensis vicesimo 
uarto, Phaophi Aegyptiorum septimi decimo inono, id est, Romanorum 
ctobri mense decimo , tertio hebdomados die, luna, prout ferunt, re- 
novata; usque ad Sabat undecimi mensis Hebraici novilunium alterum, 
Tybit Aegyptiaci vicesimo septimo, Ianuario nempe Romanorum mense 
rimo, secundo hebdomados die, lunae 10, in montibus Ararat, qui sunt 
rmeniae, arca consedit. "Tunc primum conspecta sunt montium cacumina : 
et quadraginta diebus elapsis emisit Noe per arcae fenestram corvum, num 
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κάτῃ ToU δωδεκάτου μηνὸς ᾿“δὰρ, πέμπτῃ ToU Oausvyo9, i» 
ἀρχῇ τοῦ Magríov κατὰ Ῥωμαίους τρίτου μηνὸς, ἡμέρᾳ τῆς 
ἑβδομάδος ἑβδόμῃ, κατὰ δὲ σελήνην εἰχοστῇ " καὶ ἀπελθὼν οὐχ 
ὑπέστρεψεν ὃ κόραξ. καὶ μεϑ᾽ ἡμέρας ἑπτὰ ἀπέστειλε τὴν περι-- 
δστερὰν, καὶ μὴ εὑροῦσα ἀνάπαυσιν ὑπέστρεψε πρὸς αὐτόν " xal 
μετ᾽ ἄλλας ἑπτὰ ἡμέρας, τῇ ὀχτωκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς M0àp,C 
δωδεκάτῃ τοῦ Φαμενὼῶϑ, Μαρτίου δὲ αὖϑις ἀπέστειλε αὐτὴν 
ἔκ τῆς κιβωτοῦ, καὶ ὑπέστρεψε πρὸς ἑσπέραν ἔχουσα φύλλον 
ἐλαίας ἐν τῷ στόματι ἐν ἡμέρᾳ ἑβδομάδος ἑβδόμῃ, σελήνης δὲ 
10 εἰκοστῇ ἑβδόμῃ. μετὰ ἄλλας ἑπτὰ ἡμέρας πάλιν ἀπέλυσε τὴν πε- 
ριστερὰν τῇ εἰκοστῇ πέμπτῃ τοῦ αὐτοῦ δωδεκάτου παρ᾽ Ἕβραίοις 
μηνὸς ᾿Αδὰρ, ἤτοι τῇ εἰχοστῇ πρώτῃ τοῦ Φαμενὼθ, IMaozíov δὲ 
δεχάτῃ καὶ ὀγδόῃ, καὶ οὐ προσέϑετο τοῦ ἐπιστρέψαι. 
Κατὰ δὲ τὴν ἀρχὴν τοῦ κοσμικοῦ βσμγ' ἔτους, τῷ ἑξακοσιοστῷ 
ἱδπρώτῳ ἔτει τῆς ζωῆς Νῶε, τῇ νεομηνίᾳ τοῦ πρώτου μηνὸς Νι- 
σὰν, ἤτοι τῇ εἰχοστῇ ἐνάτῃ τοῦ κατ᾽ «Ἰϊγυπτίους ἑβδόμου μη-Ὁ 
vóc Φαυμενὼθϑ, ἸΠαρτίου εἰκοστῇ πέμπτῃ, ἐν ἡμέρᾳ πρώτῃ τῆς 
ἑβδομάδος, κατὰ σελήνην δωδεκάτῃ, ἐξέλιπε τὸ ὕδωρ ἀπὸ τῆς 
γῆς" ἐν δὲ τῷ δευτέρῳ μηνὶ Ἰὰρ εἰκοστῇ ἑβδόμῃ, ἤτοι Παχὼν 
90 εἰχοστῇ πέμπτῃ, ἐξηράνθη 7 γῆ καὶ ἐξῆλϑεν ἐκ τῆς κιβωτοῦ 
Νῶε καὶ οἱ σὺν αὐτῷ, ἐν ἡμέρᾳ πρώτῃ τῆς ἑβδομάδος. τούτων Y, 19 


1. 6. 12. ᾿4δὰρ1 ἄδαρ A. 1. πέμπτῃ] ἑβδόμῃ m. φαμενῶϑ᾽ A. 
constanter. 8. σελήνην m. σελήνης G. . μετ μετὰ A. 

7. δωδεκάτῃ) ιδ΄ m. Μαρτίου δὲ) / add. m. — 10. uera δὲ G. 
δὲ om. A. 18. ὀγδόῃ] —— m. 15. Νισὰν m. νισ- 
σᾶν À. Nicod» G. 19. [dQ) ἄρ A.  παχῶν A. 21. πρώ- 
τῇ add. A. 


cessassent aquae exploraturus, duodecimi mensis Adar undecimo, Phame- 
noth septimo , sub Martii Romanorum tertii mensis exordium , hebdomados 
septimo die, lunae vicesimo : et evolans corvus, citius revolavit, Diebus 
alus septem emensis columbam emisit, nec inventa quietis sede retro 
cessit. 'lum post alios septem dies mensis Adar octavo et decimo, Pha- 
menoth decimo quarto, Martii vero decimo, rursum eandem ex arca emi- 
sit, et olivae ramum rostro deferens sub vesperam reversa est ad arcam, 
septimo hebdomados die, lunae vicesimo septimo. Septem demum exspe- 
ctatis diebus, duodecimi eiusdem -Hebraeorum mensis Adar die vicesimo 
quinto, Phamenoth videlicet vicesimo primo, Martii vero decimo septimo, 
columbam iterum liberavit, quae pariter ac prius non est regressa. 

Sub mundialis vero anni 2243 principio, vitae Noe sexcentesimo pri- 
mo, primi mensis Nisan Kalendis, id est Phamenoth septimi Aegyptiorum 
mensis vicesimo nono, Martii vicesimo quinto, hebdomados die primo, 
lunae duodecimo, e terrae superficie aqua defecit; secundi vero mensis lar 
vicesimo septimo, sive Pachon vicesimo quinto, exsiccata est terra: Noe 
vero et qui cum eo ex arca egressi sunt hebdomados die, id est pri- 
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ἡμῖν ἐκ τῶν διὰ ἸΠωὐσέως ϑεοπνεύστων γραφῶν κἀτειλημμένων 
περιττὸν ἂν εἴη προσέχειν Χαλδαϊκαῖς 
τοὺς ἀδιστάκτως πιστεύοντας ὅτι ὃ κοσμικὸς ἐπὶ Νῶε κατακλυσμὸς 
γέγονε τῷ μβσμβ' ἔτει τοῦ κόσμου. αὐταὶ γὰρ χρόνων ἀπείρους 

P. 24 εἰσάγουσαι μυριάδας πρὸς ἀνατροπὴν τῆς ἀληϑείας πάντα κατα- 5 
σκευάζουσιν, & xal δοκοῦσιν ἐν μέρει περί τε κατακλυσμοῦ καὶ 
γιγάντων, καὶ αὐτοῦ Νῶε, τοῦ καὶ Ἐϊισούϑρου λεγομένου παρ᾽ 
αὐτοῖς, συμφωνεῖν τῇ ϑεοπνεύστῳ γραφῇ, ἐξ ὧν καὶ ἐσφετερίσαντο 
πᾶν νόημα χρηστὸν οἵ ταῦτα συντάξαντες. ἀλλ᾽ ἐπειδὰν καὶ τὰ 
δηλητήρια ἀγνοούμενα ϑάνατον οἶδε πολλάκις τοῖς ἀπείροις αὐτῶν 10 
μετέχουσι προξενεῖν, ἀναγκαῖον ἡγοῦμαι μιχρὰς χρήσεις παραϑέ- 
σϑιι ἐκ παραλλήλου τῶν ἐγκειμένων ἡμῖν ἀπὸ τῶν ϑείων γρα- 
φῶν, οὐ πρὸς πίστωσιν αὐτῶν, μὴ γένοιτο" πρὸς ἔλεγχον δὲ 

Βτῆς ἐκείνων ψευδηγορίας. πρὸ δὲ τούτων 7) περὶ τῶν ἐγρηγόρων 

ἀκόλουθος ἱστορία ἐκ τοῦ πρώτου λόγου Ἐνὼχ ὡς καὶ συγγενε-- 15 
σφτέρα ταῖς ἡμετέραις γραφαῖς ἐχτεϑήσεται, εἰ xal ἀπόχρυφός 
ἐστι καὶ ἔν τισιν ἀμφίβολος, ἔχουσά πως ὧδε. 


EK TOY .40r0X ENAX. 
Τὰ λοιπὰ περὶ ἐγρηγόρων. 
Τότε ἐβόησαν οἱ ἄνϑρωποι εἷς τὸν οὐρανὸν, λέγοντες, εἶσα-- 90 


1. ἐκ τῶν add. À. δ. τῆς add. A. 7. τοῦ καὶ À. τοῦ δὲ G. λό- 
γον ποιεῖν, τὰ δὲ m. 8. συμφωνεῖν Α. συμφωνεῖ ἃ. ὧδν)] ἧς m. 
14. ἐκείνων add. À. 18. ΕΝΩΧΊ Vide supra p. 18 a. 


mo. His nobis in scriptura Mosi caelitus inspirata consignatis, eis, qui certa 
fide suadentur, generale Noeum diluvium 2242 mundi anno contigisse, Chal- 
daicis et Aegyptiacis » μὰ superfluum est mentem advertere. lllae namque 
infinitis annorum myriadibus in medium productis, quadam licet ex parte de 
diluvio, de Gigantibus, ac de ipso Noe nonnullas interserant relationes, veri- 
tati nihilominus evertendae machinam omnem admovere conspiciuntur. Xisu- 
thri vero, sic apud eos vocati gesta divinis consonant scriptis, ex quibus qui 
ea collegerunt, veram omnem sententiam mutuati sunt. Verum enim vero quo- 
niam inexpertis ignorata venena mortem solito saepius promercantur, alieno- 
rum a nostris auctorum pauca quaedam dicta divinis scripturis apud nos huc- 
usque servatis ex aGverso comparanda proferre operae pretium duco ; non ut 
fidem illis conciliem, avertat hoc deus, sed ut falsi convincam et menda- 
cium evertam omnino. Prae cunctis autem consequens rorum historia 
incerta licet et dubia fide nutet, ut nostris tamen historiis reliquis coniun- 
ctior, ex primo tractatu Enoch depromenda occurrit. Sic vero habet. 


EX LIBRO ENOCH. 


De egregoris reliqua. 
'(Tunc homines in caelum exclamaverunt dicentes : deferte ad altissi- 
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γάγετε τὴν xolow ἡμῶν πρὸς τὸν ὕψιστον, xal τὴν ἀπώλειαν 
,. ἡμῶν ἐνώπιον τῆς δόξης τῆς μεγάλης, ἐνώπιον τοῦ κυρίου τῶν 
χυρίων πάντων τῇ μεγαλωσύνῃ. καὶ ἀκούσαντες οἱ τέσσαρες ut- C 
γάλοι ἀρχάγγελοι ΜΠιχαὴλ, καὶ Οὐριὴλ καὶ Ραφαὴλ καὶ Γαβριὴλ 
δπαρέκυψαν ἐπὶ τὴν γῆν ἐκ τῶν ἁγίων τοῦ οὐρανοῦ. xal ϑεασά- 
μενοι αἷμα πολὺ ἐχκεχυμένον ἐπὶ τῆς γῆς καὶ πᾶσαν ἀνομίαν xol 
ἀσέβειαν γινομένην ἐπ᾿ αὐτῆς, εἰσελϑόντες εἶπον πρὸς ἀλλήλους 
ὕτε τὰ πνεύματα καὶ ai ψυχαὶ τῶν ἀνθρώπων ἐντυγχάνουσι στε- 
γάζοντα καὶ λέγοντα, εἰσαγάγετε τὴν δέησιν ἡμῶν πρὸς τὸν ὕψι- 
Ἰοστον. xai προσελϑόντες οἱ τέσσαρες ἀρχάγγελοι εἶπον τῷ κυρίῳ, 
σὺ εἶ ϑεὸς τῶν ϑεῶν καὶ κύριος τῶν κυρίων καὶ βασιλεὺς τῶν βα- 
σιλευόντων καὶ ϑεὸς τῶν ἀνθρώπων, καὶ ὃ ϑρόνος τῆς δύξης 
σου εἰς πάσας τὰς γενεὰς τῶν αἰώνων, xai τὸ ὄνομά σου ἅγιον 
xai εὐλογημένον εἰς πιάντας τοὺς αἰῶνας" σὺ γὰρ εἶ ὃ ποιήσας τὰ Ὁ 
15 πάντα xal πάντων τὴν ἐξουσίαν ἔχων, καὶ πάντα ἐνώπιόν σου 
φανερὰ xal ἀκάλυπτα, καὶ πάντα δρᾷς, καὶ οὐκ ἔστιν ὃ χρυβῆναί 
σε δύγαται. δρᾷς ὅσα ἐποίησεν Ἀζαὴλ, καὶ ὅσα εἰσήνεγκεν, ὅσα 
ἐδίδαξεν, ἀδικίας χαὶ ἁμαρτίας ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ πάντα δόλον 
ἐπὶ τῆς ξηρᾶς. ἐδίδαξε γὰρ τὰ μυστήρια καὶ ἀπεκάλυψε τῷ αἰῶνι 
30 τὰ ἐν οὐρανῷ. ἐπιτηδεύουσι δὲ τὰ ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ, εἰδέναι 
τὰ μυστήρια ob υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων. τῷ Σεμιαζᾷ τὴν ἐξουσίαν 
ἔδωχας ἔχειν τῶν σὺν αὐτῷ ἅμα ὄντων, καὶ ἐπορεύϑησαν πρὸς τὰς 
ΡΥ ine M ei c. 


p. 13 b. 17. σε δύναται add. ἃ, καὶ ὅσα Α. καὶ om. G. 
19. τῷ Α. 90. τὰ ἐν G. 21. τολμῶσιν οἱ υἱοὶ m. 


mum causam nostram, et ad gloriam magnam coram domino dominorum 
omnium in maiestate iacturam, qua ruimus. His auditis quatuor magni arch- 
angeli, Michael, Uriel, Raphaél et Gabriel, de caeli sanctis! prospe- 
xerunt in terram , et conspectis superterram sanguinis rivis effusis , scele- 
ribus et impietate copiosa super eam quaquaversum propagata, regressi 
sibi invicem nunciaverunt spiritus et animas hominum suspirantes affligi 
et dicere: inducite ad altissimum orationem nostram. 'lum deum inter- 
pellantes quatuor archangeli dixerunt: tu es deus deorum, et dominus 
dominorum, regum rex, et hominum deus: thronus gloriae tuae in omnes 
saeculorum generationes perseverat, et nomen tuum sanctum et benedictum 
per omnia saecula. 'Tu enim omnia condidisti, et omnium tua est potestas, 
cuncta tibi sunt aperta et manifesta, prospicis universa, nec est quod te 
possit latere. "Vides quae fecerit Azaél, illata ab eo damna, invectam ab 
«o criminum luem, quas fraudes, quae crimina super terram induxerit, 
artes, dolosque , quibus aridam corrupit. Secreta quaevis palam fecit, et 
abscondita a saeculis et in caelis occlusa revelavit. Genium eius student 
assequi, et arcana quaeque perscrutari non verentur hominum filii. Omnium 
sibi coniunctorum et familiarium Semiazae contulisti potestatem. Illi vero 
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P. 25 ϑυγατέρας τῶν ἀνθρώπων τῆς γῆς, xal συνεχοιμήϑησαν μετ᾽ ab- 
τῶν, καὶ ἐν ταῖς ϑηλείαις ἐμιάνϑησαν, καὶ ἐδήλωσαν αὐταῖς πά-- 
σας τὰς ἁμαρτίας, καὶ ἐδίδαξαν αὐτὰς μίσητρα ποιεῖν, καὶ νῦν 
ἰδοὺ αἵ ϑυγατέρες τῶν ἀνθρώπων ἔτεχον ἐξ αὐτῶν υἱοὺς γίγαντας. 

Υ. 90 κίβδηλα ἐπὶ τῆς γῆς τῶν ἀνθρώπων ἐχχέχυται, καὶ ὅλη ἡ γῆϑ 
ἐπλήσϑη ἀδικίας. καὶ νῦν ἰδοὺ τὰ πνεύματα τῶν ψυχῶν τῶν 
ἀποϑανόντων ἀνθρώπων ἐντυγχάνουσι, καὶ μέχρι τῶν πυλῶν τοῦ 
οὐρανοῦ ἀνέβη ὃ στεναγμὸς αὐτῶν, καὶ οὐ δύναται ἐξελϑεῖν ἀπὸ 
προσώπου τῶν ἐπὶ τῆς γῆς γινομένων ἀδικημάτων. καὶ σὺ αὐτὰ 
οἶδας πρὸ τῶν αὐτὰ γενέσθαι καὶ δρᾷς αὐτοὺς καὶ ἐᾷς αὐτοὺς, 10 
καὶ οὐδὲν λέγεις. τί δεῖ ποιῆσαι αὐτοὺς περὶ τούτου ; 

B Τότε ὃ ὕψιστος εἶπε καὶ ὃ ἅγιος ὃ μέγας ἐλάλησε, καὶ ἔπεμψε 
τὸν Οὐριὴλ πρὸς τὸν υἱὸν “άμεχ λέγων, πορεύου πρὸς τὸν Νῶε 
καὶ εἰπὸν αὐτῷ, τῷ ἐμῷ ὀνόματι χρύψον σεαυτὸν, καὶ δήλωσον 
αὐτῷ Tog ἐπερχόμενον, ὅτι 7 γῆ ἀπόλλυται πᾶσα. καὶ εἰπὸν 15 
αὐτῷ Ur: κατακλυσμὸς μέλλει γίνεσϑαι πάσης τῆς γῆς, ἀπολέσαι 
πάντα ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς. δίδαξον τὸν δίχαιον τί ποιήσει, 
τὸν υἱὸν “άμεχ, καὶ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ εἷς ζωὴν συντηρήσει καὶ 
ἐχφεύξεται δι᾽ αἰῶνος καὶ ἐξ αὐτοῦ φυτευϑήσεται φύτευμα καὶ 
σταϑήσεται πάσας τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος. καὶ τῷ Pagar εἶπε, 90 
πορεύου Ραφαὴλ, καὶ δῆσον τὸν ᾿Ἵζαὴλ, χερσὶ καὶ ποσὶ συμπόδι- 
σον αὐτὸν, καὶ ἔμβαλε αὐτὸν tlg τὸ σκότος, καὶ ἄγοιξον τὴν 


1 


8. αὐτὰς add. À. μίσητρα m. μίσιτρα ἃ. 4. τῶν ἀνθρώπων 
add. À. S. τῆς γῆς 4. τῆς om. G. 11. αὐτοὺς περὶ A. αὖ- 
τοὺς om. G. 413. Μάμεχ À. τοῦ άμεχ G. 59. ἔμβαλε A. ἔμ- 
βαλλε G. 


δὰ filias hominum terrae diverterunt, et cum eis dormierunt: polluti sunt 
cum mulieribus, nihil non facinorosum eis aperuerunt et exosa quaeque 

petrare edocuerunt. En insuper ut prolem Gigantaeam eis pepererunt 
esi filiae: tetra corruptionis labes terram omnem grassata est, et ini- 
quitati nullus impervius locus factus est. En adstant spiritus animarum ho- 
minum morte iam functorum, et ad portas usque caeli suspiria eorum perti- 
nuerunt, nec propter scelerum in terris commissorum gravitatem discedere 
— Tu tamen, antequam fiant, illa nosti, vides, permittis, nec verbum 

oqueris. Quid rei nunc agendum? 

Respondit altissimus, et sanctus excelsus loquutus est: et misit Uriel 
ad filium Lamech, dicens: vade ad Noe et dic ei: circumvela te nominis 
mei virtute, et eventurum finem illi denuncia: terra peribit funditus uni- 
versa. Et dic ei: totius terrae futurum est diluvium: ut e superficie ter- 
rae cuncta dispereant et deleantur.  Edoce iustum quid agat filium La- 
mech, et animum eius instrue, ut servetur incolumis et per saeculum per- 
niciem evadat: eius —— industria nova planta pullulabit et cole- 
tur, et per omnes saeculi generationes consiste. Et Raphnél dixit: va- 
de Rapbaél et Azaél liga, manus et pedes eius vinculis constringe et in 
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ἔρημον τὴν οὖσαν ἐν τῇ ἐρήμῳ Δουδαὴλ, xal ἐκεῖ πορευϑεὶς βάλερ 
αὐτόν" καὶ ὑπόϑες αὐτῷ λίϑους ὀξεῖς καὶ λίϑους τραχεῖς, καὶ ἐπι- 
κάλυψον αὐτῷ σκότος, καὶ οἰκησάτω ἐχεῖ εἷς τὸν αἰῶνα, καὶ τὴν ὄψιν 
αὐτοῦ πώμασον, καὶ φῶς μὴ ϑεωρείτω" καὶ ἐν τῇ ἡμέρα τῆς κρί- 
δσεως ἀπαχϑήσεται εἰς τὸν ἐμπυρισμὸν τοῦ πυρός " xal ἴασαι τὴν 
γῆν ἣν ἠφάνισαν οἱ ἐγρήγοροι, καὶ τὴν ἴασιν τῆς πληγῆς δήλω-- 
σον, ἵνα ἰάσωνται τὴν πληγὴν, καὶ μὴ ἀπόλωνται πάντες οἱ υἱοὶ 
τῶν ἀνθρώπων, ἐν τῷ μυστηρίῳ ὃ εἶπον οἱ ἐγρήγοροι καὶ ἐδίδα-- 
Pav τοὺς υἱοὺς αὐτῶν, καὶ ἠρημώϑη πᾶσα ἡ γῆ ἐν τοῖς ἔργοις 
(075c διδασκαλίας ᾿4ζαήλ' καὶ ἐπ᾿ αὐτῇ γράψον πάσας τὰς ἅμαρ- 

tag. καὶ τῷ Γαβριὴλ εἶπε, πορεύου Γαβριὴλ ἐπὶ τοὺς γίγαντας, D 
ἐπὶ τοὺς κιβδήλους, ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς πορνείας, καὶ ἀπόλεσον 
τοὺς υἱοὶς τῶν ἐγρηγόρων ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν ἀνϑρώπων, πέμψον 
αὐτοὺς εἰς ἀλλήλους, ἐξ αὐτῶν dg αὐτοὺς, ἐν πολέμῳ καὶ ἐν 
16 ἀπωλείᾳ, καὶ μακρότης ἡμερῶν ovx ἔσται αὐτοῖς, καὶ πᾶσα ἐρώ- 
τησις οὐχ ἔστι τοῖς πατράσιν αὐτῶν, ὅτι ἐλπίζουσι ζῆσαι ζωὴν 
αἰώνιον, καὶ ὅτι ζήσεται ἕκαστος αὐτῶν ἔτη πεντακόσια. καὶ τῷ 
ἹΜιχαὴλ, εἶπε, πορεύου ιχαὴλ, δῆσον Σεμιαζᾶν καὶ τοὺς ἄλ-- 
λους σὺν αὐτῷ, τοὺς συμμιγέντας ταῖς ϑυγατράσιτῶν ἀνθρώπων 
ϑοτοῦ μεανϑῆναι ἐν αὐταῖς ἐν τῇ ἀχαϑαρσίᾳ αὐτῶν. καὶ ὅταν xa- 

τασφαγῶσιν οἱ υἱοὶ αὐτῶν, καὶ ἴδωσι τὴν ἀπώλειαν τῶν ἀγαπη-- P. 96 

τῶν αὐτῶν, δῆσον αὐτοὺς ἐπὶ ἑβδομήκοντα γενεὰς εἷς τὰς νάπας 
9. καὶ λίϑους À. καὶ om, G. — 8. οἰκησάτω) οἰκεισάτω Ἀ. olxtio- 
σάτω G. 6. πληγῆς] terrae (γῆς) Énoch. 7. ἀπόλωνται πι. 


ἀπόλλωνται G. 9. ἠρημώϑη m. ἐρημώϑη G. 11. τῷ m. τὸν G. 
17. τῷ m. τὸν G. 


tenebras mitte, aperi deserti Dudaél desertum, et profectus illuc eum con- 
lice: et suppositis ei lapidibus acutis et asperis induc super eum tene- 
bras, quas in aeternum incolat, visum desuper obstrue, nec lumen respi- 
dat, ut in die iudicii incendio consumendus abducatur: terram ab 
goris corruptam sana, plagae cicatricem manifesta, ut curetur haec eo- 
rum plaga, ne arcanis ab egregoris revelatis, quorum peritia posteri eo- 
rum sunt imbuti, et ex quibus universa terra facinorum Azaél pravitate de- 
serta est, omnes hominum filii funditus intereant: et omnia hucusque per- 
petrata scelera super eam describe. Et Gabriel dixit. 'Tu Gabriel ad Gi- 
spurios, ex adulteriis ortos, proficiscere: filios egregororum a filiis 
inum disperde: bellis excitatis partem eorum in sibi adversam exci- 
ta, conserant invicem exercitus, ut caedibus et mutua internecione con- 
ficiantur, resecetur diuturnior eorum vita, nec ait patribus eorum inquirendi 
lcus: promittant sibi licet aeternitatem vitae, et ad quingentos usque an- 
nos luminis visum. Et Michael dixit: vade Michaél, Semiazam aliosque 
filiabus hominum commixtos et immunditiis earum inquinatos vinculorum ne- 
Xibus coerce, et cum mactati fuerint eorum filii, dilectorumque sibi stragem 
int, abduc eos in extremos terrae recessus usque ad septuaginta ge- 
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τῆς γῖς, μέχρι ἡμέρας κρίσεως αὐτῶν, μέχρι ἡμέρας τελειώσεως 
τελεσμοῦ, ἕως συντελεσθῇ κρῖμα τοῦ αἰῶνος τῶν αἰώνων. τότε 
ἀπενεχϑήσονται εἷς τὸ χάος τοῦ πυρὸς καὶ εἷς τὴν βάσανον καὶ 
εἷς τὸ δεσμωτήριον τῆς συγκλείσεως τοῦ αἰῶνος. καὶ ὃς ἂν κατα-- 
κριϑῇ καὶ ἀφανισϑῇ ἀπὸ τοῦ νῦν μετ᾽ αὐτῶν, δεϑήσεται μέχριϑ5 
τελειώσεως γενεᾶς αὐτῶν. 

Καὶ μεϑ᾽ ἕτερα" καὶ νῦν οἱ γίγαντες oí γεννηθέντες ἀπὸ nvev- 
μάτων καὶ σαρκὸς πνεύματα πονηρὰ ἐπὶ τῆς γῆς καλέσουσιν αὖ- 
τοὺς, ὅτι ἡ κατοίκησις αὐτῶν ἔσται ἐπὶ τῆς γῆς. πνεύματα πο- 
γνηρὰ ἔσονται, τὰ πνεύματα ἐξεληλυϑότα ἀπὸ τοῦ σώματος τῆς 10 

Βσαρκχὸς αὐτῶν, διότε ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων ἐγένοντο, καὶ ἐκ τῶν 
ἁγίων τῶν ἐγρηγόρων ἡ ἀρχὴ τῆς κτίσεως αὐτῶν καὶ ἀρχὴ ϑεμε- 
λίου. πνεύματα πονηρὰ ἐπὶ τῆς γῆς ἔσονται, τὰ πνεύματα τῶν 
γιγάντων νεμόμενα, ἀδικοῦντα, ἀφανίζοντα, ἐμπίπτοντα καὶ 

V. 91 συμπαλαίοντα καὶ ῥιπτοῦντα ἐπὶ τῆς γῆς καὶ δρόμους ποιοῦντα, 15 
καὶ μηδὲν ἐσθίοντα, ἀλλ᾽ ἀσιτοῦντα καὶ φάσματα ποιοῦντα καὶ 
διψῶντα καὶ προσχόπτοντα. καὶ ἐξαναστήσονται τὰ πνεύματα ἐπὶ 
τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν γυναιχῶν, ὅτι ἐξ αὐτῶν 
ἐξεληλύϑασι" καὶ ἀπὸ ἡμέρας καιροῦ σφαγῆς καὶ ἀπωλείας καὶ 
ϑανάτου τῶν γιγάντων Ναφηλεὶμ, οἱ ἰσχυροὶ τῆς γῆς, ot με-- 90 

CyáAor ὀνομαστοὶ, τὰ πνεύματα τὰ ἐκπορευόμενα ἀπὸ τῆς ψυχῆς 
αὐτῶν, ὡς ἐκ τῆς σαρκὸς ἔσονται, ἀφανίζοντα χωρὶς κρίσεως, 

2. κρῖμα] Vulgo κρίμα. δ. δεϑ σεται m. δεήσεται G. 7. καὶ 

ps9 ἕτερα) XV, 8. p. 178, 8. ἐπὶ τῆς γῆς — γῆς. πνεύματα πονη- 

d add, A. 19. τῆς κτίσεως A. κτήσεως G. 13. τὰ πνεύματα 
. τὰ πρῶτα G. 185. ῥιπεοῦντα Α. ῥίπτοντα G. 16. ἀλλ᾽ 
ἀσιτοῦντα anonymus. ἀλλὰ σιτοῦντα G. καὶ διψῶντα Α. καὶ 


om, ἃ. 20. Ναφηλεὶμ] Vulgo Ναφιλείμ. οἱ ἰσχυροὶ Α. καὶ 
ἐσχυροὶ G. 


nerationes, ad iudicii eorum terminum, ad consummationis eorum finem, 
usque dum saeculi saeculorum iudicium absolvatur. "Tunc in ignis confu- 
sum chaos, in tormenta et aeterni carceris vincula rapientur: quivis autem 
cum eis condemnatus et suppliciis adiudicatus ad consummatum usque ge- 
neris eorum finem compedibus vinctus concludetur. 
Et aliis quibusdam interiectis. Gigantes deinceps a spiritus et carnis co- 
pula procreati visentur, spiritus nequam e corpore carnis suae deflectentes, eo 
uod ex hominibus nati sunt. et ex sanctisegregoris ortus eorum principium ac 
damenti exordium fuit deductum : scelerati spiritus erunt super terram, in- 
ter Gigantes pues hinc populabuntur, caedent et vastabunt; illinc insi- 
lient, colluctabuntur, in terram prosternent, et incursibus alios impetent: abs- 
que ullo cibo victitabunt, immittent spectra siti molestiisque cunctos oppres- 
sura, Kt in filios virorum et mulierum, ceu ex eisdem prognati insilient. A 
primo caedis, internecionis, et Gigantum Naphilim mortis momento visi sunt 
robusti terrae, proceres celebres, Genii ab animis suis digressi, quasi 
carne compacti, cuncta absque delectu vastantes, hoc pacto cuncta susde- 
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οὕτως ἀφανέσουσι μέχρις ἡμέρας τῆς τελειώσεως, ἕως τῆς κρί- 
σεως τῆς μεγάλης, ἐν jj ὃ αἰὼν ὃ μέγας τελεσϑήσεται, ἐφ᾽ ἅπαξ 
ὁμοῦ τελεσϑήσεται, 

Kal αὖϑις" παρὰ δὲ τοῦ ὄρους ἐν ᾧ ὥμοσαν xal ἀνεϑεμά- 

ὅτισαν πρὸς τὸν πλησίον αὐτῶν, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα οὐ μὴ ἀποστῇ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ ψῦχος καὶ χιὼν καὶ πάχνη καὶ δρύσος οὐ μὴ καταβῇ 
εἰς αὐτὸ, εἰ μὴ εἰς κατάραν καταβήσεται ἐπ᾿ αὐτὸ, μέχρις ἡμέ- 
ρας κρίσεως τῆς μεγάλης. ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ κατακαυϑήσεται 
καὶ ταπεινωϑήσεταε καὶ ἔσται κατακαιόμενον καὶ τηκόμενον ὡς Ὁ 
ἰοχηρὸς ἀπὸ πυρὸς, οὕτως κατακαήσεται περὶ πάντων τῶν ἔργων 
αὐτοῦ. καὶ νῦν ἐγὼ λέγω ὑμῖν υἱοῖς ἀνθρώπων, ὀργὴ μεγάλη 
xaJ? ὑμῶν, κατὰ τῶν υἱῶν ὑμῶν, καὶ οὐ παύσεται ἡ ὀργὴ αὕτη 
ἀφ᾽ ὑμῶν, μέχρι καιροῦ σφαγῆς τῶν υἱῶν ὑμῶν. καὶ ἀπολοῦν-- 
ται οἱ ἀγαπητοὶ ὑμῶν καὶ ἀποθανοῦνται οἱ ἔντιμοι ὑμῶν ἀπὸ πά-- 
i50nc τῆς γῆς, ὅτι πᾶσαι αἱ ἡμέραι τῆς ζωῆς αὐτῶν ἀπὸ τοῦ νῦν 
οὐ μὴ ἔσονται πλείω τῶν ἑκατὸν εἴκοσιν ἐτῶν. καὶ μὴ δόξητε ἔτε 
ζῆσαι ἐπὶ πλείονα ἔτη" οὐ γάρ ἐστιν in^ αὐτοῖς πᾶσα 000g ἐκ-- 
φεύξεως ἀπὸ τοῦ νῦν διὰ τὴν ὀργὴν, ἣν ὠργίσϑη ὑμῖν ὃ βασι- 
λεὺς πάντων τῶν αἰώνων" μὴ νομίσητε ὅτι ἐχφεύξεσϑε τὰῦτα. 
80 . Kai ταῦτα μὲν ἐκ τοῦ πρώτου βιβλίου ᾿Ενὼχ περὶ τῶν ἐγρη- P. 27 
γόρων, & xal μὴ τελείως χρὴ προσέχειν ἀποχρύφοις μάλιστα 
τοὺς ἁπλουστέρους, διά τε τὸ περιττά τινα καὶ ἀτριβῆ τῆς ἐχ- 

$2.7] ᾧ A. 7. ἐπ᾽ À. εἰς G. 9. καὶ ται — Α. xol om. G. 

10. οὕτως A. οὕτω ἃ. 17. iml add. A. 90. βιβλίου A. βί- 

βλου τοῦ α. 21. Νόει τί λέγεται περὶ τῶν ἀποχρύφων 

margo À. 
que mittent v ad consummationis diem, ad magnum usque iudicium, 
quo saeculum illad magnum absolvetur, et semel ac simul ins claudetur 

e. 

Et rursus: a monte vero, in quo iuramento sese invicem adstrinxe- 
runt, ac ubi se diris mutuo devoverunt, nusquam deficient frigora vel ni- 
ves; pruina vel ros ad diem usque iudici magni nusquam, nisi forte in 

iciem, dilabentur. Ardebit et deprimetur in illo tempore, horrenda 
eedabitur adustione, liquefiet ad instar cerae et omnes eius fructus are- 
scent. Nunc vero vobis filiis hominum edico. Magna vobis et filiis ve- 
stris pernicies instat: et ad integram vestram internecionem non deficiet. 
Dilecti vestri peribunt, et praecipuo honore digniores habiti tollentur e 
terra: eo quod ab hoc momento dies vitae vestrae non nisi centum et vi- 
ginti annorum sint futuri: diuturniorem vitam ne vobis ipsis polliceamini 5 
a data siquidem hoc momento sententia nullus defensionis aut effugii dabi- 
tur locus propter iram, qua saeculorüm omnium rex motus est, a qua de- 

i spes vana est et. fallax, 

Et haec quidem ex primo libro Enoch de egregoris: quibus sane 

Apocryphis animo simpliciores certam fidem addere non decet; supervaca- 
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κλησιαστικῆς παραδόσεως ἔχειν καὶ διὰ τὸ γνενοϑεῦσϑαι αὐτὰ 
ὑπὸ Ἰουδαίων καὶ αἱρετικῶν, πλὴν καὶ ὃ μακάριος Παῦλος σπα- 
γίως ἐχρήσατό τισιν ἐξ ἀποκρύφων χρήσεσιν, ὡς ὅταν φησὶν ἂν 
τῇ πρὸς Κορινϑίους πρώτῃ ἐπιστολῇ ,, ὀφθαλμὸς οὐκ εἶδε καὶ 
οὖς οὐκ ἤκουσε καὶ ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου οὐκ ἀνέβη καὶ τὰ ἑξῆς δ 
Ἠλία ἀποκρύφων. κα χάλιν ἐν τῇ πρὸς Γαλάτας ἐκ τῆς Πωῦ- 
σέως ἀποκαλύψεως ,,οὔτε περιτομή τι ἐστὶν οὔτε ἀκροβυστία, 

Β ἀλλὰ καινὴ κτίσις." καὶ ἐν τῇ πρὸς Ἐφεσίους ἐκ τῶν Ἱερεμίου 
λεγομένων ἀποχρύφων ,,ἔγειραι ὃ καϑεύδων καὶ ἀνάστα ix τῶν 
ψεχρῶν, καὶ ἐπιφαύσει σοι ὃ Χριστός." ταῦτα δὲ ἡμῖν εἴρηται 10 
οὐ πρὸς ἄδειαν τῶν βουλομένων ἀδιαφόρως αὐτοῖς ἐντυγχάνειν " 
μὴ γένοιτο" πολλοὶ γὰρ ἐβλάβησαν ἐν πᾶσιν αὐτοῖς πιστεύσαντες, 
ὅϑεν καὶ 7j ἁγία τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησία καὶ ὃ χορὸς τῶν ϑεοφόρων 
ἡμῶν πατέρων ἐκώλυσεν ἐντυγχάνειν αὐτοῖς, ὥσπερ τῇ ϑείᾳ λοιπῇ 
γραφῇ᾽ καὶ ἡμεῖς τὰς προγραφείσας χρήσεις ὑπὲρ τοῦ δεῖξαι μόνον 15 
τὴν τῶν ἐγρηγόρων παράβασιν καὶ τὴν τῶν γιγάντων ἀσέβειαν, περὶ 
ἧς καὶ ὃ ϑεῖος ωῦσῆς μέμνηται, καὶ ὅτι δι᾽ αὐτοὺς ὃ χοσμικὸς 

Ογέγονε καταχλυσμὸς, παρεϑέμεθα" καὶ ὥστε τοὺς τὰς Χαλδαϊχὰς 
καὶ Alyvnticxùc ἀρχαιολογίας γράψαντας μὴ δεῖν Χριστιανῶν 
ὑπολαμβάνειν, ὅτε ἀπὸ ἐνδιαϑέτων ἢ ἀποχρύφων βιβλίων ἔσχον Φο 
οἷανδηποτοῦν ἀφορμὴν τῆς οἰκείας ψευδηγορίας καὶ τῶν ἀπείρων 

4. πρώτῃ Cap. IT, 9. εἶδεν A. οἷδεν α, 6. Διὰ τί ἕνια 


στιανοὺς m. 50. ἢ A. καὶ G. 51. ἀπείρων A. ἀπόρων G. 


nea quippe et ab ecclesiastica traditione aliena continent, et & Iudaeis ac 
Haereticis adulterata constat. Quamvis beatus Paulus A phorum di- 
ctis nonnunquam fuerit usus; ut cum in prima, quam scripsit ad Corinthios, 

istola dicit: oculus non vidit, nec auris audivit, nec in cor hominis 

cendit, cett., quae quidem ex Heliae desumpsit Apocryphis. Et rursum in 
ea, quae est ad Galatas, ex Mosis revelatione haec habet. E circum- 
cisio est aliquid, neque praeputium, sed nova creatura. Et in ea quae 
est ad Ephesios ex Apoc Hieremiae adscriptis. Excitare qui dormis 
et exsurge a mortuis et illuminabit te Christus. Haec a nobis dicta, non 
rm illa legendi per nos facultas concedatur: ne fiat, o deus! plures namque 

e illis praeter rationem exhibita non modicum reportarunt damnum: hac 
de causa sancta dei ecclesia, et dei plenorum spiritu patrum nostrorum 
coetus illis aeque ac sacrae scripturae adhaerere prohibuit: nec nisi com- 
missum ab egregoris scelus , Gigantumque impietatem a Mose memoratam, 
mundumque propter eos generali diluvio ostensuri inundatum, scriptas superius 
ab eis —— in — adduximus: ac ut insuper Chaldaicarum et Ae- 
gyptiacarum antiquitatum scriptores nullus Christianos censeat; propriarum 
enim sibi fabularum et infinitorum annorum argumentum , iactatos quoque 
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βασιλείας xal δυναστείας, ἀλλ᾽ ἵνα xal τὰς περὶ τούτων βίβλους 
ἀποχρύφους ζητῶν ἀρχῆται ταῖς προκειμέναις ἐξ αὐτῶν χρήσεσιν 
ἐνταῦϑα, καὶ μὴ τὰς καϑόλου πραγματείας ἀσχόπως ἀναγινώ- 
ἔσχων τοῦ ὀρϑοῦ καὶ ἀληϑοῦς ἀποπέσοι σχοποῦ" καὶ γὰρ ἐν τῇ — 
ωϑσέως λεγομένῃ ἀποκαλύψει φέρεται περὶ αὐτῶν, ὅτι μετὰ V. 99 
τὸν κατακλυσμὸν τῷ βῳπβ' ἔτει τοῦ xócuov, φϑόνῳ κινούμενοι 
μτὰ θάνατον ἐπλάνησαν τοὺς υἱοὺς Νῶε" καὶ εὐξαμένου τοῦ Ὁ 
Νῶε Vra ἀποστῶσιν ἀπ᾽ αὐτῶν, ὃ κύριος ἐκέλευσε τῷ ἀρχαγγέ- 
019 Φ]Πχαὴλ βαλεῖν αὐτοὺς dg τὴν ἄβυσσον ἄχρι ἡμέρας τῆς κρί- 
σεως" ὃ δὲ διάβολος ἠτήσατο λαβεῖν μοῖραν ἀπ᾿ αὐτῶν πρὸς 
πειρασμὸν τῶν ἀνθρώπων καὶ ἐδόϑη αὐτῷ τὸ δέκατον αὐτῶν 
χατὰ πρόσταξιν ϑείαν, ὥστε πειράζειν τοὺς ἀνθρώπους πρὸς δοχι-- 
μὴν τῆς ἑχάστου πρὸς ϑεὸν προαιρέσεως, τὰ δὲ λοιπὰ ἐννέα 
Ἰδμέρη ἐβλήϑη εἰς τὴν ἄβυσσον. ἡμῖν δὲ ἀσύμφωνον εἶναι τοῦτο 
δοχεῖ, ἄνϑρωπον ζῶντα ὑπὸ τῆς τοῦ τεϑνεῶτος ψυχῆς πειράζε-- 
σϑαι. διὸ παραινοῦμεν xal ἡμεῖς τοὺς ἐντυγχάνοντας ἢ ἐνταῦϑα 
ἢ ἀλλαχοῦ τοῖς ἀποχρύφοις μὴ ἐν πᾶσιν ἕπεσθαι ταῖς ἐννοίαις P. 98 
ταῖς φερομέναις ἐν αὐταῖς. λοιτιὸν δέ ἐστι μετὰ ταῦτα, καϑὼς καὶ 
ἐπηγγειλάμεθα, μικρὰς χρήσεις τῶν τὰς Χαλδαϊκχὰς καὶ «ϊγυπτια- 
χὰς ἱστορέας γραψάντων παραϑέσϑαι, δι᾿ ὧν πρόδηλος ἡ τούτων 
ἀσυμφωνέα πρός τὲ ἀλλήλους καὶ τὴν ϑείαν γραφὴν τοῖς πι- 
στοῖς ἔσται, xal ἀνατροπὴ τῆς τερατώδους αὐτῶν ἐρεσχελίας. 


| ἑτῶν τὸν ἐξελεγμὸν συγγράψαι καὶ τὰς παρ᾽ αὐτοῖς φημιζομένας 
| 


2. ἀλλ καὶ m. 8. ἀρχῆται] Vulgo ἀρκεῖται. 11. dx' αὐτῶν A. 
ἁπάντων G. 15. μέρη add. A. — 23. αἱρεσχελίας A. 


ὃν eis principatus et illa laudata regna scriptis celebrandi ex suppositis 
tt incertis libris causam desumpserunt; quibus equidem auctoritatum fra- 
paentis huc palam adductis curiosiori Apocryphorum librorum perscruta- 
wri fiet satis, ne lectis forsan tractatibus integris a recto veroque sibi fine 
praestituto aberrasse dignoscatur. In Mosis namque vulgo dicta revelatio- 
ue fertur, eos, yraeterito iam diluvio, 2582 mundi anno, invidia post 
mortem motos in errorem filios Noe induxisse; et orante Noe, ut ab eis 
Hscederent, deo iubente, a Michaéle archangelo in abyssum ad iudicii 
Gem fuisse detrusos; omnium vero parte tentandis hominibus a diabolo po- 
Kulata, dei nutu, decimam reliquos homines tentaturam et uniuscuiusque 
fidele ad deum propositum probaturam, cunctis aliis in abyssum deiersis, 
** eo tempore deputatam. Nobis vero, nisi hominem vivum a demortui 
uma tentari, nihil absurdius iudicatur. Hac de causa quibus tum haec, 
"um alia venient ex Apocryphis in manus, ne sententiis quibusvis obviam 
factis fidem ex integro praestent, lectores hortamur. His porro praemis- 
*s reliquum est, ut brevia quaedam Chaldaicas et Aegyptiacas historias 
t9cribentium palam dicta proferamus, quo tum mutua ad invicem, tum 
Ad sacram scripturam discordia, tum portentosae gorrulitatis earum con- 
fatatio cunctorum obtutibus exponatur. 


Georg. Synccllus. I. 4 
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EK TOT AAEARANAPOT τοῦ IloAviórogóg, περὶ τῶν πρὸ 

τοῦ κατακλυσμοῦ βασιλευσάντων δέκα βασιλέων τῶν 

B Χαλδαίων καὶ αὐτοῦ τοῦ κατακλυσμοῦ, καὶ περὶ τοῦ 

Νῶε καὶ τῆς κιβωτοῦ, ἐν olg καί τινα διὰ μέσου τερα- 
τώδη φάσκει,ὡς τῷ Βηρώσσῳ γεγραμμένα. 5 


Βήρωσσος δὲ ἐν τῇ πρώτῃ τῶν Βαβυλωνιακῶν φησι γενέσθαι 
μὲν αὐτὸν κατὰ “λέξανδρον τὸν Φιλίππου τὴν ἡλικίαν. ἀναγρα-- 
φὰς δὲ πολλῶν ἐν Βαβυλῶνι φυλάσσεσϑαι μετὰ πολλῆς ἐπιμε- 
λείας ἀπὸ ἐτῶν που ὑπὲρ μυριάδων εε' περιεχούσας χρόνον" πε-- 
ριέχειν δὲ τὰς ἀναγραφὰς ἱστορίας περὶ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ϑαλάσ- 10 
σῆς καὶ πρωτογονίας καὶ βασιλέων καὶ τῶν xav! αὐτοὺς πράξεων. 
καὶ πρῶτον μὲν τὴν Βαβυλωνίων γῆν φησι κεῖσθαι ἐπὶ τοῦ Τ γρι-- 

C Joc καὶ Εὐφράτου ποταμοῦ μέσην. φύειν δὲ αὐτὴν πυροὺς ἀγρίους 
καὶ κριϑὰς καὶ (gov xal σήσαμον καὶ τὰς ἐν τοῖς ἕλεσι φυομένας 
ῥίζας ἐσϑίεσϑαι" ὀνομάζεσθαι αὐτὰς yóyyag* ἰσοδυναμεῖν δὲ 15 
τὰς ῥίζας ταύτας κριϑαῖς. γίνεσθαι δὲ φοίνικας καὶ μῆλα καὶ τὰ 
λοιπὰ ἀκρόδρυα καὶ ἰχϑύας καὶ ὄρνεα χερσαῖά τε καὶ λιμναῖα. 
εἶναι δὲ αὐτῆς τὰ μὲν κατὰ τὴν ᾿ραβίαν μέρη ἀἄνυδρά τε καὶ 
ἄχαρπα, τὰ δὲ ἀντιχείμενα τῇ “ραβίᾳ ὀρεινά τε καὶ ἄφορα. ἐν δὲ 
τῇ Βαβυλῶνι πολὺ πλῆϑος ἀνθρώπων γενέσϑαι ἀλλοεϑνῶν κατοι- 90 


1. AAESANAPOT] Compara Euseb. 1, 9. p. 8. δ. 6. Vulgo 
Βηρωσσῷ et Βηρωσσός. 59. ιε΄ A. δεκαπέντε G. ducentis et 
quindecim Eusebius. 10. xol ἱστορίας m. 19. βαβυλωνίων A. 
Βαβυλωνίαν G. 14. ὦχρον] Vulgo Óyoov. σήσαμον m. σίσα- 
μον G, 15. ἐσθίεσθαι Scaliger. D eh ἐσθίεσϑον. 18. τὴ 
add. A. — 19. ὀρεινά τε καὶ G. τε om. ἃ. ἄφορα A. εὔφορα G. 


EX ALEXANDRO Polyhistore, de Chaldaeorum decem regibus 
ante diluvium imperantibus, deque ipso diluvio; de Noe et 
arca, quibus nonnulla prodigiosa quasi a Beroso memorata 
interserit. 


. Bane Berosus Alexandro Philippi se parem aetate libro de Babyloni- 
cis primo jactat; plurimorum vero commentaria spatium circiter myriadum 
annorum quindecim in Babylone summa cura refert asservari; illa vero de 
caelo, mari, primo rerum ortu, regibus ac eorum gestis relationes et hi- 
storias continere. Et primo quidem Babyloniam terram inter Tigrin et Eu- 
pe fluvios mediam iacere describit; tum ex ea frumentum agreste, 

ordeum, ochron et sesamon, ac in paludibus ;esthiesthon radices enasci, 
hasque gongas vocari, ac aequalis esse cum hordeo virtutis enarrat. Pal- 
mas item in ea reperiri, poma et reliquos frugiferarum arborum fructus, 
pisces et volucres, cum terrestres , tum aquatiles; ac eius sane partes ad 
Arabiam sitas, inaquosas et steriles, oppositas autem Arabiae, montibus 
reepersas et feraces. Babylone ipsa hominum alienigenarum Chaldaeam 
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κησάντων τὴν Χαλδαίαν" ζῆν δὲ αὐτοὺς ἀτάχτως ὥσπερ τὰ ϑη- 
ρέα. ἐν δὲ τῷ πρώτῳ ἐνιαυτῷ φανῆναι ἐκ τῆς ἐρυϑρᾶς ϑαλάσ- 
σης κατὰ τὸν ὁμοροῦντα τόπον τῇ Βαβυλωνίᾳ ζῶον üqptvovD 
ὀνόματι Ὥάννην, καϑὼς καὶ ᾿Απολλόδωρος ἱστόρησε, τὸ μὲν 
δὅλον σῶμα ἔχον ἰχϑύος, ὑπὸ δὲ τὴν χεφαλὴν παραπεφυκυῖαν ἄλλην 
χεφαλὴν ὑποχάτω τῆς τοῦ ἰχϑύος κεφαλῆς, καὶ πόδας ὁμοίως 
ἀνθρώπου, παρακεφυχότας δὲ ἐκ τῆς οὐρᾶς τοῦ ἰχϑύος" εἶναι 
δὲ αὐτῷ φωνὴν ἀνθρώπου, τὴν δὲ εἰχόνα αὐτοῦ ἔτι καὶ νῦν δια- 
φυλάσσεσθαι" τοῦτο δὲ, φησὶ, τὸ ζῶον, τὴν μὲν ἡμέραν διατρί- 
10 tcv μεετὰ τῶν ἀνθρώπων, οὐδεμίαν τροφὴν προσφερόμενον, napa- V. 48 
διδόναι τε τοῖς ἀνθρώποις γραμμάτων καὶ μαϑημάτων xal τεχνῶν 
παντοδαπῶν ἐμπειρίαν, καὶ πόλεων συνοιχισμοὺς καὶ ἱερῶν ἱδρύ- 
σεις, καὶ νόμων εἰσηγήσεις καὶ γεωμετρίαν διδάσκειν, xal σπέρ-- P. 89 
pura xal καρπῶν συναγωγὰς ὑποδεικνύναι, καὶ συνόλως πάντα 
ἰὁτὰ πρὸς ἡμέρωσιν ἀνήκοντα βίου παραδιδόναι τοῖς ἀνθρώποις. 
ἀπὸ δὲ τοῦ χρόνου ἐκείνου οὐδὲν ἄλλο περισσὸν εὑρεθῆναι. τοῦ 
δὲ ἡλίου δύναντος τὸ ζῶον τουτονὶ ᾿Ὧάννην δῦναι πάλιν εἷς τὴν 
ϑάλασσαν, καὶ τὰς νύχτας ἐν τῷ πελάγει διαιτᾶσϑαι" εἶναι γὰρ 
αὐτὸ ἀμφίβιον. ὕστερον δὲ φανῆναι καὶ ἕτερα ζῶα ὅμοια τούτῳ, 
ἐοπερὲ ὧν ἐν τῇ τῶν βασιλέων ἀναγραφῇ φησι δηλώσειν. τὸν δὲ 
Ὥάγννην περὶ γενεᾶς καὶ πολιτείας γράψαι καὶ παραδοῦναι τόνδε 
τὸν λόγον τοῖς ἀνθρώποις. 
8. ξῶον ἄφρενον immanem beludm Eusebius. ονἄρρὲν ὃν 15. Vos- 
sius p. 409," Anonymus. 5. ἔχον] ἔχων A. 10. οὐδεμίαν A: 
μηδεμίαν ἃ. 12. συνοιπκισμοῦς m. συνῳχισμοῦυς Α. συνῶωκι- 
σμοὺς G. 14. ὑποδεικνύναι Α. ὑποδεικνύειν G. 15. βίου A. 


E G. 17. τουτονὶ] Aut τοῦτο aut rovtí. cam beluam Oannem 
bius. 18, ἐν τῷ πελάγει A. ἐκεῖ G..— 19, αὐτὸ A. αὐτὸν G. 


τούτῳ A. τούτων G. 


incolentium multitudinem immensam numerari, eosque brutorum more sine 
lege liberam vitam ducere. Primo anno e mari rubro ad vicinum littus 
Babylomi contiguum, animans ratione destitutum emertsisse ; Oannem no- 
mine, et ut Apollodorus retulit, toto corpore piscem, infra piscis caput, 
aliud ei caput enatum gerere; pedes humanos in eius corpore cerni, at pi- 
scis caudae annexos; vocem item et loquelam hominis ei füisse, eiusque 
etiam num hodie pictam imaginem servari, Hoc animans interdiu quidem 
nullo admisso cibo versari inter homines, ac eis litterarum et disciplinarum 
notitiam , artium experimenta, urbium constructiones, templa erigere, po- 
mere leges, geometricis attendere, semina fructusque colligere, ac sum- 
matim quae mores mansuefacerent omnia comrmonstrasse. Ab eo tempore 
nibil praeter haec de illo auditum. Sole occumbente animan$ illad Oan- 
nem ad mare declinare et in eo mergi; noctesque sub aquis agere, ceu 
amphibium partim hic, illic ex parte. Postremum alia animantia huic si- 
milia visa, de quibus in regum historiis evulgaturum plura pollicetur. Oan- 
nem de originibus εἰ vitae regünine scripsisse et hanc vivendi rationem 
beminibus tradidisse. 
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B ΣΓινέσϑαι φησὶ χρόνον, ἐν ᾧ τὸ πᾶν σχὗτος xol ὕδωρ εἶναι, 
καὶ ἐν τούτοις ζῶα τερατώδη, xal εἰδιφυεῖς τὰς ἰδέας ἔχοντα ζωο-- 
γονεῖσϑαι. ἀνθρώπους γὰρ διπτέρους γεννηθῆναι, ἐνίους δὲ καὶ 
φετραπτέρους καὶ διπροσώπους " xal σῶμα μὲν ἔχοντας ἕν, κε- 
φαλὰς δὲ δύο, ἀνδρείαν τε καὶ γυναικείαν, καὶ αἰδοῖά 1€ δισσὰ, 5 
ἄρρεν καὶ ϑῆλυ" καὶ ἑτέρους ἀνθρώπους τοὺς μὲν αἰγῶν σκέλη 
καὶ κέρατα ἔχοντας, τοὺς δὲ ἱππόποδας, τοὺς δὲ τὰ ὀπίσω μὲν 
μέρη ἵππων, τὰ δὲ ἔμπροσθεν ἀνθρώπων, oUc ἱπποχενταύρους 
τὴν ἰδέαν εἶναι. ζωογονηθῆνωι δὲ καὶ ταύρους ἀνθρώπων κεφα- 
λὰς ἔχοντας καὶ κύνας τετρασωμάτους, οὐρὰς ἰχϑύος ἐκ τῶν ὄπι- 10 

Οσϑεν μερῶν ἔχοντας, καὶ ἵππους κυνοχεφάλους, καὶ ἀνθρώπους, * 
καὶ ἕτερα ζῶα κεφαλὰς μὲν καὶ σώματα ἵππων ἔχοντα, οὐρὰς 
δὲ ἰχϑύων. καὶ ἄλλα δὲ ζῶα παντοδαπῶν ϑηρίων μορφὰς ἔχοντα. 
πρὸς δὲ τούτοις ἰχϑύας καὶ ἑρπετὰ καὶ ὄφεις καὶ ἄλλα ζῶα πλείονα 
ϑαυμαστὰ καὶ παρηλλαγμένα τὰς ὄψεις ἀλλήλων ἔχοντα " ὧν καὶ 15 
τὰς εἰχόνας ἐν τῷ τοῦ Βήλου ναῷ ἀνακεῖσθαι. ἄρχειν δὲ τούτων 
πάντων γυναῖχα ἧ ὄνομα Ὃμόρωκα" εἶναι δὲ τοῦτο “Χαλδαϊστὶ 
ui» Θαλάτϑ', “Ἑλληνιστὶ δὲ μεϑερμηνεύεσθαι ϑάλασσα, κατὰ δὲ 
ἰσόψηφον σελήνη. οὕτως δὲ τῶν ὅλων συνεστηκότων ἐπανελϑόντα 
Bro» σχίσαι τὴν γυναῖκα μέσην, καὶ τὸ μὲν ἥμισυ αὐτῆς ποιῆ-- 20 


2. εἰδιφυεῖς} ἐδιοφυεῖς Richter. de Beroso P 49. ez se ipsis or- 
tae Eusebius. διφυεῖς Scaliger. αὐτοφνεῖς Maius. ἔχοντα m. 
ἔχοντας G. — 5. δισσὰ A. διττὴ 6. 7. τοὺς δὲ τὰ ὀπίσω uiv] 
καὶ τὰ μὲν ὀπίσω m. 10. ἐχϑύος)] Vulgo ἐχϑύας. Correctum ex 
Eusebio. 19, quee ἔχοντας A. 16. ἀνακεῖσθαι. ἄρχειν A. 
ἀνάχειται. ἄρχει ἃ. 17. ὁμόρωκα ἃ. Ομορῶκα G. Ομόρκα Sca- 
liger. cui nomen Marghaiae Eusebius. τοῦτο m. τούτῳ G. 

15. Θαλάτϑ) thagattham Eusebius. μεθερμηνεύεσθαι Scali- 


ge. Vulgo μεθερμηνεύεται. κατὰ δὲ ἰσόψηφον σελήνη om. Eu- 
ius. 


"Tempus fuisse ἂν cuncta tenebrae οὐ aqua erant, et in illis animantia por- 
tentosa et sub naturae speciebus et formis visu mirandis vitam ac lu- 
cem accepisse. Homines duabus pennis, alios quatuor, et geminis vultibus in- 
signes ; corpus quidem unum, capita vero duo, virile et femineum ; et gemina 
pudenda, masculum et muliebre: hominum aliorum, hos caprarum crura et cor- 
nua, illos equorum anteriores, istos posterioreset hominum anteriores, quales 
sunt Hippocentaurorum formae, habuisse. "Tauroshumanis capitibus ibidem 
nasci; canes caudis quadricorpores et posterioribus partibus pisces; equis 
canum adiuncta capita: homines et alia animantia caput et corpus equinum, 

iscium vero caudas habentia , nec non et alia variis quibusque formis de- 
ormia. His adiunge pisces, reptilia, serpentes et alia plura animantia 
quasi mutatis ab invicem speciebus varietate conspicua, quorum imagines 
in Beli templo appensae. [stis omnibus mulier, cui nomen Omoroca, prae- 
sidet: hoc idem Chaldaice 'Thalath, Graece sonat mare, et ex aequo lunam 
refert. His ita constitutis Belum redeuntem mediam divisisse mulierem 
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σαι γῆν; τὸ δὲ ἄλλο ἥμισυ οὐρανὸν, xal τὰ ἐν αὐτῇ ζῶα dgqa- 
νέσαι, ἀλληγοριχῶς δέ φησι τοῦτο πεφυσιολογῆσϑαι. ὑγροῦ γὰρ 
ὄντος τοῦ παντὸς καὶ ζώων ἐν αὐτῷ γεγεννημένων, τοῦτον τὸν 
Θεὸν ἀφελεῖν τὴν ἑαυτοῦ κεφαλὴν, καὶ τὸ ῥυὲν αἷμα τοὺς ἄλλους 
5 ϑεοὺς φυρᾶσαι τῇ γῇ, xal διαπλάσαι τοὺς ἀνθρώπους" δι᾽ ὃ 
γνοερούς τε εἶναι καὶ φρονήσεως ϑείας μετέχειν. τὸν δὲ Βῆλον, 
ὃ» AAlu μεϑερμηνεύουσι, μέσον τεμόντα τὸ σκύτος χωρίσαι γῆν 
xe οὐρανὸν ἀπ᾿ ἀλλήλων, καὶ διατάξαι τὸν χόσμον" τὰ δὲ ζῶα 
οὖχ ἐνεγχόντα τὴν τοῦ φωτὸς δύναμιν φϑαρῆναι. ἰδόντα δὲ τὸν 
10 Βῆλον χώραν ἔρημον καὶ καρποφόρον κελεῦσαι ἑνὶ τῶν ϑεῶν τὴν 
κεφαλὴν ἀφελόντι ἑαυτοῦ τῷ ἀπορρυέντι αἵματι φυρᾶσαι τὴν γῆν P. 80 
καὶ διαπλάσαι ἀνθρώπους καὶ ϑηρία τὰ δυνάμενα τὸν ἀέρα φέ- 
gur^ ἀποτελέσαι δὲ τὸν Βῆλον καὶ ἄστρα καὶ ἥλιον καὶ σελήνην 
καὶ τοὺς πέντε πλανήτας. ταῦτά φησιν ὃ ΠΠηλυΐστωρ "ἡλέξανδρος 
15 τὸν Βήρωσσον ἐν τῇ πρώτῃ φάσκειν. 

"Ev δὲ τῇ δευτέρᾳ τοὺς δέχα βασιλεῖς τῶν Χαλδαίων καὶ τὸν 
χρόνον τῆς βασιλείας αὐτῶν, σάρους ἑχατὸν εἴχοσιν, ἤτοι ἐτῶν 
μυριάδας τεσσαράχοντα τρεῖς καὶ δύο χιλιάδας, ἕως τοῦ κατα» 
χλυσμοῦ, λέγει γὰρ ὃ αὐτὸς ᾿Αλέξανδρος ὡς ἀπὸ τῆς γραφῆς τῶν 

20 Χαλδαίων αὖϑις παρακατιὼν ἀπὸ τοῦ ἐνάτου βασιλέως Zodárov V. 94 


2. πεφυσιολογεῖσθαι À. μὲν φυσιολογεῖσϑθαι ἃ, 4. ξαυτοῦ] αὖ- 
τῆς m. αἷμα À. σῶμα G. — 5. δι᾽ ὃ A. διὰ G. 14, φησιν 
add, A. 15. Βήρωσσον) Vulgo Βηρωσσόν. φάσκειν À. φά- 
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τοῦ om. G. ᾿Δρδάτου)] ,, Vide p. 18. et Cyrillum in Iulian. I, 1." 
Anonymus, 


et ex eius quidem parte terram, ex alia caelum composuisse, ac inde no- 
cem animalibus illatam. Figuraliter autem ad sensum rerum naturis ac- 
commodum haec eadem traduci docet. Universa quippe mundi mole ex hu- 
mida materia compacta, et animantibus ex ea formatis, deus iste caput 
mulieris sustulit , tum corpus in terram dilapsum alii dii terrae commiscte- 
rent, ac inde formati homines, qua ce causa intellectu et divina mente prae- 
diti. Belus insuper, quem lovem interpretantur, mediis tenebris dissectis, 
terram et caelum ab invicem divisit, et muudum ordine composuit, animanti- 
bus lucis vim non ferentibus exstinctis. Belus vero desertam quidem re- 
gionem , at feracem conspicatus, deorum cuipiam proprium sibi ng ἴδει am- 
putare praecepit, et stillanti ex se sanguini terram admiscere ac homines 
et animantia quae aérem sustinerent eíformare: ipse tandem astra, solem, 
lunam et alios quinque planetas]perfecit. Haec Polyhistor Alexander Be- 

rosum sequutus primo libro refert. 
Secundo vero decem Chaldaeorum reges, regnique singulorum tempus, 
Saros viginti supra centum, id est annorum myriadas quadraginta tres ad- 
jenctis duobus millibus ad diluvium usque recenset. NR enim Alexander 
monumentis eruditus a nono rege Ardate ad decimum Xisu- 
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ἐπὶ τὸν δέκατον λεγόμενον παρ᾽ αὐτοῖς Ἐίσουϑρον οὕτως " 1dodd- 

Βτου δὲ τελευτήσαντος τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ξίσουϑρον βασιλεῦσαι σά- 
ρους ὀχτωκαίδεκα " ἐπὶ τούτου μέγαν κατακλυσμὸν γενέσθαι. 
ἀναγεγράφϑαι δὲ τὸν λόγον οὕτως " τὸν Κρόνον αὐτῷ κατὰ τὸν 
ὕπνον ἐπιστάντα φάναι μηνὸς Ζαισίου πέμπτῃ καὶ δεχάτῃ τοὺς 5 
ἀνθρώπους ὑπὸ καταχλυσμοῦ διαφϑαρήσεσθϑαι. κελεῦσαι οὖν διὰ 
γραμμάτων πάντων ἀρχὰς καὶ μέσα καὶ τελευτὰς ὀρύξαντα ϑεῖναι 
ἐν πόλει ἡλίου Σισπάροις, καὶ ναυπηγησάμενον σκάφος ἐμβῆναι 
μετὰ τῶν συγγενῶν καὶ ἀναγκαίων φίλων " ἐνθέσϑαι δὲ βρώματα 
καὶ πόματα, ἐμβαλεῖν δὲ καὶ ζῶα πτηνὰ xal τετράποδα, καὶ 10 
πάντα εὐτρεπισάμενον πλεῖν' ἐρωτώμενον δὲ ποῦ πλεῖ; φάγαι, 
πρὸς τοὺς ϑεούς" εὐξάμενον ἀνθρώποις ἀγαϑὰ γενέσθαι. τὸν δ᾽ 

(οὐ παρακχούσαντα ναυπῃγήσαντα σχάφος τὸ μὲν μῆκος σταδίων 
πέντε, τὸ δὲ πλάτος σταδίων δύο' τὰ δὲ συνταχϑέντα πάντα 
συνθέσθαι, καὶ γυγαῖχα xal τέκνα καὶ τοὺς ἀγαγκαίους φίλους 18 
ἐμβιβάσαι. 

Γενομέγου δὲ τοῦ κατακλυσμοῦ καὶ εὐθέως λήξαντος τῶν 
ὀρνέων τινὰ τὸν Ἐίσουθρον ἀφιέναι. τὰ δὲ οὐ τροφὴν εὑρόντα 
οὔτε τόπον ὕπου χκαϑίσαι πάλιν ἐλϑεῖν εἰς τὸ πλοῖον. τὸν δὲ Ἐί- 
σουϑρον πάλιν μετά τινας ἡμέρας ἀφιέναι τὰ ὄρνεα" ταῦτα δὲϑ0 
πάλιν εἰς τὴν ναῦν ἐλϑεῖν τοὺς πόδας πεπηλωμένους ἔχοντα. τὸ 


1. οὕτως) Vide Eusebium I, 8. p. 14. 9. ἐπὶ] καὶ ἐπὶ m. 

&, ἀναγεγράφϑαι A. ἀναγράφεσθαι G. 5. δαισίου À. “αισία G. 
Δεσίου m. Conf. p. 38 d. 6. διαφϑαρήσεσθαι A. φϑαρήσε- 
σθαι G. 7. τελευτὰς ὀρύξαντα À. τελετὰς ὀρέξαντα G. 8. Σι- 
σπάροις  Σιππάροις Scaliger p. 8. Siparis Eusebius. Eadem di- 
versitas p. 31a et b. — 11. πλεῖν Scaliger. Vulgo πλήν. 


thrum sermonis stilum convertens, hoc pacto narrat. Ardate defuncto filius 
gius Saris octodecim regnum tenuit; eoque regnante contigit diluvium. 
Hoc autem ordine refertur. Saturnus ei per somnum visus mensis Daesii 
decimo quinto homines diluyio praedixit exstinguendos, Rerum itaque cun- 
ctarum principia media et extrema litteris consignata, et in terram defossa 
in solis urbe Sisparis reponi, tum navigium compingi iubet, eoque cum 
amicis et consanguineis conscenso, alto mari sese credere. Obsequitur 
ille, commeatum omnem parat, cibos et poculenta congerit, animantia quo- 
que volatilia et quadrupeda convehit; mox cunctis ia dispositis rogatus 

o navigat? ad deos, inquit, — ita prospera hominibus precatus est. 

ivinis itaque monitis obsequutus fabrefecit navigium longitudinis stadio- 
rum quinque, latitudinis duorum: cuncta vero comparata imposuit, uxorem, 
liberos, amicos adiunxit. : 

Ingruente tandem diluvio et confestim cessante, volucrum aliquas 
Xisuthrus emisit, quae non invento cibo, nec loco quo consisterent, rur- 
gum in navem sunt reversae. Spatio dierum aliquot interiecto Xisuthrus ite- 
rum dimittit aves; illae vero pedibus luto infectis redierunt; tertio vero 
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δὲ τρίτον ἀφεθέντα οὐχ ἔτι ἐλϑεῖν elc τὸ πλοῖον. τὸν δὲ Míaov- 
S'oov ἐννοηϑῆναι γῆν ἀναπεφηνέναι, διελόντα τε τῶν τοῦ πλοίουὉ 
δαφῶν μέρος τι καὶ ἰδόντα προσοχεῖλαν τὸ πλοῖον ὄρει τινὶ ἐκβῆ-- 
ναι μετὰ τῆς γυναικὸς xal τῆς ϑυγατρὸς καὶ τοῦ κυβερνήτου προσ- 
δκυνήσαντα τὴν γῆν καὶ βωμὸν ἱδρυσάμενον καὶ ϑυσιάσαντα τοῖς 
ϑεοῖς γενέσθαι μετὰ τῶν ἐχβάντων τοῦ πλοίου ἀφανῆ. τοὺς δὲ 
ὑπομείναντας ἐν τῷ πλοίῳ μὴ εἰσπορευομένων τῶν περὶ τὸν Ξί- 
σουϑρον ἐχβάντας ζητεῖν αὐτὸν ἐπὶ ὀνόματος βοῶντας. τὸν δὲ 
Ἐίσουθρον αὐτὸν μὲν αὐτοῖς οὐκ ἔτι ὑφϑῆναι, φωνὴν δὲ ἐκ τοῦ 
10 ἀέρος γενέσϑαι κελεύουσαν ὡς δέον αὐτοὺς εἶναι ϑεοσεβεῖς καὶ 
παρ᾽ αὐτὸν διὰ τὴν εὐσέβειαν πορεύεσθαι μετὰ τῶν ϑεῶν οἰχή- P. 81 
σοντα. τῆς δὲ αὐτῆς τιμῆς xal τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ τὴν ϑυ- 
γατέρα καὶ τὸν χυβερνήτην μετεσχηχέναι. εἶπέ τὲ αὐτοῖς ὅτε 
ἐλεύσονται πάλιν εἷς Βαβυλῶνα, καὶ ὡς ἑἵμαρται αὐτοῖς ἐκ Σι- 
15 σπάρων ἀγελομένοις τὰ γράμματα διαδοῦναι τοῖς ἀνθρώποις, 
καὶ ὅτι ὅπου εἰσὶν 7j χώρα Ldoutvíag ἐστί. τοὺς δὲ ἀκούσαντας 
ταῦτα ϑῦσαί τε τοῖς ϑεοῖς καὶ πέριξ πορευϑῆναι εἰς Βαβυλῶνα. 
τοῦ δὲ πλοίου τούτου καταχλιϑέντος ἐν τῇ “ἀρμενίᾳ ἔτι μέρος và 
Z» τοῖς Κορχυραίων ὄρεσι τῆς “Δρμενίας διαμένειν, καί τινας 
50 ἀπὸ τοῦ πλοίου χομίζειν ἀποξύοντας ἄσφαλτον, χρᾶσϑαι δὲ αὖ- 
τὴν πρὸς τοὺς ἀποτροπιασμούς, ἐλϑόντας οὖν τούτους εἷς Βαβυ-Β 


8. βοῶντας m. βοῶντος G. 1]. αὐτὸν A. αὐτῶν G. 17. ταῦ- 
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exclusae navem nulla tenus repetierunt. Οοπ οἷς Xisuthrus terram aquis 
denudatam eminere: tum rupta compagis parte navigium aperit et ad pro- 
ximum montem impelli se animadvertens, cum uxore, filia et gubernatore 
exscendit, terram adorat, aram exstruit, diis immolat; quibus peractis cum 
ipse, tum ii cum quibus exsilierat, haud amplius in terris visi. Non re- 

euntibus vero Xisuthri comitibus, qui remanserant in navi exscendunt 
quaerentes et de nomine saepius inclamantes. Xisuthrum quidem conspi- 
cuam oculis non habuerunt, vocis tamen et eius loquelae sibi notae sonum, 
erga deos pietatem et religionem sedulo commendantem, seque ob summum 
erga numen cultum cum eis deinceps moraturum , eiusdemque honoris uxo- 
rem , filiam et navarcham compotes futuros enunciantem clare perceperunt. 
His subiunxit ille. Ipsos rursus Babylonem profecturos, et ut in fatis est, 
litteras Sisparis excerptas cunctis hominibus deinceps tradituros, locumque 
tandem in quo consistebant Armenorum esse regionem, His auditis victi- 
mas diis obtulerunt illi ac undequaque congregati confluxerunt Babylo- 
nem. Navigii porro in Armeniam impulsi reliquiae hucusque temporis in 
eiusdem Corcyreis montibus perseverant, ex quibus nonnulli bitamen ab- 
rasum deportant ex expiandis quibusque infaustis eo utuntur 1108 vero 
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λῶνα τά τε ἐκ Σισπάρων γράμματα ἀνορύξαι καὶ πόλεις πολλὰς 
χτίζοντας καὶ ἱερὰ ἀνιδρυσαμένους πάλιν ἐπιχτίσαι τὴν Βαβυ- 
λῶνα. 

Τούτων δὴ ἀπὸ ᾿4λεξάνδρου τοῦ Πολυΐστορος, ὡς ἀπὸ Βη- 
ρώσσου τοῦ τὰ ΧΧαλδαϊκὰ ψευδηγοροῦντος, προκειμένων ἔξεστι 5 
τοῖς ὀρθῶς ἐπιβάλλειν βουλομένοις τῇ τῆς Γενέσεως ϑείᾳ γραφῇ 
καὶ τῇ προχειμένῃ Χαλδαϊχῇ τερατολογίᾳ πόσον ἀλλήλων διενη- 

V. 95 νόχασι, πῶς τε ἐν τοῖς πλείοσιν ἀντιπίπτειν τοῖς ϑεοπνεύστοις 
Οὐῥητοῖς, ἐξ αἰτῶν λαβοῦσα τὰς ὅλας ἀφορμὰς, καὶ διὰ τῆς τοῦ 
ψεύδους ἐπιμιξίας εἰδωλολατρίαν xal τῆς κοσμιχῆς δημιουργίας 10 
ἄλλην τινὰ κατὰ τὸν χρόνον καὶ τὸν τρόπον δύναμιν παρεισάγειν 
ἐπείγεται. φεύγουσα γὰρ εἰπεῖν ὅτε ἐκ τῶν ωῦσαϊχῶν γραφῶν 
κέχλοφε τὰς ἀρχὰς τῆς συγγραφῆς τὸν ᾿Ωάννην τὸ ϑαλάττιον ζῶον 
προβάλλεται, ὅπερ οὐδὲ γέγονέ ποτε οὐδ᾽ ὥφϑη τινὶ οὐδ᾽ ὑφέ- 
στηχε, καϑάπερ οὐδὲ σχίνδαψοι xal τραγέλαφοι" καὶ τοῦτό15 
φησι παραδοῦναι τοῖς ἀνθρώποις, γενέσϑαι πω χρόνον ἐν ᾧ τὸ 
τιᾶν σχύτος xal ὕδωρ ἦν. ἐπεὶ γὰρ οὐχ ἴσχυσε προφανῶς εἰπεῖν 
τὰ τοῦ ϑεύπτου ῥήματα λέγοντα ,,καὶ σκότος ἐπάνω τῆς ἀβύσ- 
cov," μετέπλασε μὲν τοὺς λόγους, οὐ μὴν δὲ τοὺς ἐχέφρονας 
ἔλαϑεν. εἰ καὶ ἐπάγει λέγων καὶ τούτοις ζῶα τερατώδη καὶ τὰ 90 


2. κτίξοντας Scaliger. σκοτίξοντας G. condidisse Eusebius. 
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nes, I, 2. 19. λόγους} ἐτόλμησεν add. m. Ego μεταπλάσαι in 

μετέπλασε mutavi. ^ 20. λέγων delet m. 


Babylonem profectos, litteras Sisparis effodisse, urbes nedificasse, condi- 
disse templa, ac iterum Babylonem ipsam reparasse dicunt. 

His ex Alexandro Polyhistore nec non ex Beroso plurima de Chal- 
daeis confingente in medium propositis, de divina Geneseos scriptura, prae- 
fataque de Chaldaeis narratione fabulas et aniles nugas redolente sanum 
iudicium proferre volentibus, quanto discrimine haec ab illa dissideat, ac 
quali pacto sermonibus divinitus inspiratis, sumpto licet ex eisdem erroris 
argumento, adversetur, et prout. demum accedente mendacio falsorum deo- 
rum cultum, ac orbis huiusce creationis tempus aliud et alium auctorem 
adstruere contendat, fas est omnino coniicere. Scriptionis enim argumenta 
yis: dum ἃ Mose plagiario subrepta fateri declinans, ad Oannem marinum 

escribendum (illud vero, scindapsis minus et. hircocervis extitit, aut ulli 
visum est) stilum convertit. Hic vero idem, falso subdit ille, litteras ho- 
minibus tradidit; ac tempus aliquando extitit, quo cuncta tenebrae erant 
et aqua. Cum enim Mosis dei contemplatoris in aperto verba haec: ,,et 
tenebrae erant super faciem abyssi" ponere non auderet, mutato etiam num 
plagiariae orationis argumento — oculos non latuit: et porten- 
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ξξῆς, συγχέαι τὸν ἀχροατὴν σπουδάζουσα xal πρὸ τῆς οὐρανοῦ 
xal γῆς δημιουργίας τὸ σκότος καὶ τὸ ὕδωρ καὶ τῶν ἀνυποστάτων 
ζώων ὑποτιϑέμενος τὴν εἰδωλομανεστάτην καὶ ἀνύπαρκτον ὕπαρ-- 
ξιν, ὧν τὰς εἰχόνας φησὶν ἐν τῷ τοῦ Βήλου ναῷ σώζεσθαι" ὁμοίως 
δδὲ καὶ τὰ λοιπὰ περί τε ϑαλάττης xal οὐρανοῦ καὶ γῆς καὶ δια-- 
πελάσεως ἀνθρώπων δαιμονικοῖς εὑρήμασι σχοτεινοῖς καὶ διανοίας 
κακοδαίμονος ἀναπλάσμασι, κατὰ τὸν ϑεῖον Γρηγόριον, μυϑι- P. 82 
xcoc δῆϑεν συγχαλύπτουσα παρατίϑεται πολύϑεον τοῖς πειϑομέ- 
γοις αὐτῇ πλάνην εἰσάγουσα, καὶ ἐκ προῦὔποκχειμένης ὕλης δεῖξαι 
10 σπουδάζουσα τῆς ὑγρᾶς οὐσίας τὴν τῶν ὄντων ὕπαρξιν. διὸ καὶ 
περὶ τῶν ἀπείρων ἐτῶν καὶ τῶν δέκα βασιλέων τῶν πρὸ τοῦ κα- 
τακλυσμοῦ xai 0ca ἄλλα ἄτοπα ἐν αὐτῇ λέλεκται ἀπαγορεύων 
μηδὲν εἶναι ἀληϑὲς, οὐδὲ τὴν τῶν ἐτῶν εἰς ἀνάλυσιν ἡμερῶν ἢ 
μερισμὸν ἀποδέχομαι, οὐδὲ τοὺς ταῦτα ἀλληγορήσαντας χαὶ 
15 εἰπόντας τὸν ἐνιαυτὸν ἡμέραν λογίζεσϑαι τοὺς πρὸ τοῦ κατακλυ- 
σμοῦ, παραλαβόντας ἀπὸ τοῦ τετάρτου τῶν ἐγρηγόρων ἄρχοντος B 
ΣΧωραβιὴλ τὸ τοῦ ἡλίου ἀναχυχλευματιχὸν μέτρον εἶναι ἐν ζωδίοις 
δώδεχα, μοίραις τριακοσίαις ἑξήχοντα" ἡ δὲ μοῖρά ἐστιν ἡμέ- 
ρα μία xal λεπτὸν ἕν. μὴ μαϑόντες, φησὶ, τί ἐστι ποσότης ἐνι-- 
Ξ0 αὐτοῦ, διὰ τὸ μηδέπω ἐγνωρίσϑαι τοῖς ἀνθρώποις τὸ τοῦ ἐνι- 


8, ὑποτιϑεμένη m. τὴν εἰδ — A. καὶ τὴν εἰδ --- G. 6. δια- 

ψοίας À. διανοίαις G. 7. Τρηγόριον) ,,Orat. 84. quae est 2 de 

'lTheolog." con. ^ μυϑικῶς A. μυϑικῶν ἃ. 10. καὶ τὰ περὶ m. 
18. εἰς ἡμέρας ἀνάλυσιν Laurencius in praefat. ad librum Enoch 

p. XXXV. 14. ἀποδέχομαι) μέτρησιν add. m. 15. rovg πρὸ 

A. τῶν πρὸ G. 17. Χωραβιὴλ) τὸ Frog γὰρ φαμὲν add. m. 

19. μὴ] ἀλλὰ μὴ m. 


tosis animantibus, aliaque rerum absurdarum farragine superingesta, de- 
gener nihilo secius in erroris confusionem auditorem abducturus: non- 

um enim caelo terraque conditis, cum tenebras et aquam et animalium 
nullibi unquam repertorum ( garriat quamvis in Beli fano eorum adhuc ex- 
stare simulacra), insanientem in idolorum cultum , et non consistentem eo- 
rum naturam in medium proferat: reliquaque pari arte de mari, caelo, 
terra, hominum productione, obscuris ac daemoniacis inventis, suggestisque 
a falso genio commentis, et, ut cum Gregorio loquar, fabularum figmentis in- 
volvat; et ex praeiacente materia, humida nempe substantia , cuncta dein- 
ceps adesse perducta manifestare contendat: ultimo tandem simpliciores 
anunos in errantem et fallacem plurium deorum fidem abducit. Qua de 
causa de infinitis annis et decem ante diluvium regibus, reliquisque me- 
moratis absurdis, ceu a vero alienis, narratione abdicata, reiecta quoque 
annorum in dies resolutione sive partitione; eos quoque qui figurato sensu 
haec percipienda sanxerunt, et ante diluvium diem pro anno censendum, 
initio a quarto egregororum principe Chorabiel ducto, minus amplector. An- 
num siquidem solis per duodecim Zodiaci signa et trecentos sexaginta gra- 
dus circumacti motum esse sentimus. Est autem gradus dies unus, cui 
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αὐτοῦ μέτρον. καὶ πῶς δυνατὸν μαϑεῖν τινα τὸν περὶ ζωδίων 
δωδέχατον ἀναχυκλευτικὸν τοῦ ἡλίου ἐτήσιον χρόνον, μὴ γινώ- 
σχονταὰ ὕτι ἐνιαυτός ἐστι δωδεκαμερὴς καὶ δωδεκαμηνιαῖος; εἶτά 
φησιν, ὃ γοῦν παρ᾽ αὐτοῖς σάρος λεγόμενος ἡμέραι εἰσὶ τρισχί- 
λιαι καὶ ἑξαχόσιαι, ὃ δὲ νῆρος ἡμέραι ἑξακόσιαι, ὃ δὲ σῶσσος 5 
Οἡμέραι ἑξήκοντα. χαὶ ὃ μὲν σάρος τῶν τρισχιλέων ἑξακοσίων 
ἡμερῶν ἀναλυόμενος εἷς τὰς τοῦ ἐνιαυτοῦ ἡμέρας τριακοσίας ἑξή- 
κοντα πέντε ποιεῖ ἔτη ἐννέα καὶ μῆνας δέκα καὶ ἥμισυν. ὃ δὲ νῆ- 
ρος ἑξακόσιαι ἡμέραι ποιεῖ ἔτος α' καὶ μῆνας ζ΄, γ', ὃ δὲ σῶσσος 
ποιεῖ μῆνας δύο. οἱ ἑχατὸν εἴχοσι σάροι ποιοῦσιν ἡμερῶν μὲν 10 
μυριάδας μγ΄ καὶ δύο χιλιάδας. ταῦτα δὲ ἀναλυόμενα εἰς τὸν 
xau9^ ἕκαστον ἐνιαυτὸν ποιοῦσιν ἔτη ατπγ' καὶ μῆνας c. γ΄. ταῖ- 
τὰ συναπτόμενα τοῖς ἀβασιλεύτοις ἔτεσιν «vL, πληροῖ ἀπὸ 400g 
V. 96 ἕως τοῦ καταχλυσμοῦ χρόνων τῷ βομβ' συμφώνως τῇ ἡμετέρᾳ 
Ὀγραφῇ. τῶν δὲ ανη ἐτῶν ἡ ἀναμέτρησις δι᾿ ἑβδομάδων ἦν γι--15 
γομένη, ὡς εἶναι τὰς ἀπὸ ᾿δὰμ ἕως ᾿ἡλώρου μυριάδας πέντε καὶ 
S0EU. εἶτα τὴν τῶν Χαλδαίων, φησὶν, ἀμφίβολον ὑπόνοιαν 
ἀποδεικτικῶς διαλύσας ἀναγχαῖον ἡγησάμην καὶ τὰ πρὸ παρα- 
δόσεως ἕως τοῦ εἰ ᾿Ενὼχ ong ἔτει πρῶτον ἑρμηνεῦσαι, εἶτα 


9. ἑξακοσίων ἡμερῶν m. «ο΄Α. ἕνα, ζ΄. y (he 73) A. 
ἑπτὰ. ἑβδομάδας τρεῖς G. σῶσσος m. σώσσων G. 19. ἐνιαυ- 
τὸν add. À εἰ m. ποιοῦσιν ἔτη ἀρπγ΄ μῆνας ἕξ καὶ ἥμισυ καὶ 
Ἱμέρας δέκα, ἦτοι μῆνας Tb καὶ ἡμέρας x$ m. τ΄. γ΄ (61) A. 
& καὶ ἥμισυ καὶ ἡμέρας τρεῖς G. 14, χρόνων] χρόνον m. 

15. , jet m. 18. παραβάσεως ἕως vov ρξε. Ἐνὼχ aont m. 
19. ἔτει A. ἔτη G. 


minutum additum est unum. At cum ignorarent, ait, homines anni spatium, 
nondum cognita eius mensura, quomodo pereiperent circa duodecim signa 
revolutionem esse solis annuum spatium, qui annum duodecim mensibus 
tanquam partibus constare nescierint? Subiungit ille. Sarus itaque illis di- 
ctus dies sunt ter mille sexcenti: Nerus dies sexcenti: Sossus tandem dies 
sexaginta. Ac Sarus quidem trium millium et sexcentorum dierum, in anni 
trecentos et sexaginta quinque dies distributus, annnos novem menses- 
que decem cum medio constituit: Nerus dierum sexcentorum, annum unum, 
menses septem cum tribus ferme hebdomadibus: Sossus denique duos men- 
ses. Centum et viginti Sari dierum quidem myriadas quadraginta tres et 
duo millia componunt, quae per annos sigillatim distributa mille centam 
et octoginta trium, mensium sex, dierum 25 conflant summam , quibus alii 
mille quinquaginta septem cum nondum exstarent reges, coniuncti, summam 
Scripturae nostrae consonam 1242 annorum ab Adamo usque ad diluvium 
referunt. Annorum vero mille quinquaginta septem crat in hebdomadas 
facta distributio, ita ut ab Adamo usque ad Alorum quinque myriades et 
—— mille centum sexaginta septem forent. Iam vero Chaldaeorum 

ubiam coniecturam arte demonstrativa refutaturus, annos qui egregororum 
transgressionem usque ad 165 Enoch, qui mundi fuit annus 1287, prius 
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στοιχείωσιν ὁρμῆσαι, ἵνα διὰ τῆς τῶν κρατησάντων κατ᾽ ἔϑνος 
βασιλέων ὀνομασίας τὸν τῶν tuc ἐτῶν ἀπαραλείπτως συνάξας 
ἐπιδείξω, 

5 Ἔτι δὲ καὶ ἐκ τῶν ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς γενεαλογουμένων ày- P. 88 
δρῶν τῶν ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἕως τοῦ πανευφήμου δευτέρου καὶ εἰχοστοῦ 
ἀρχεεπισχόπου ᾿4λεξανδρείας καὶ «Αἰγύπτου καὶ τῶν δύο “ιβύων 
εἰδωλοκτόνου Θεοφίλου τοὺς χρόνους συνάξας παραϑήσομαε 
ἀριϑιριὸν ἐτῶν εφηδ΄ πρὸς τὸ μηδεμίαν ἀφορμὴν ἀντιϑέσεως εὗ-- 

10 ρίσκειν ἐν ταῖς ϑείαις ἡμῶν γραφαῖς τοὺς οἱήσει σοφοὺς αἱρεσιάρ-- 
χας τε καὶ ἐϑνικούς" ὅτι οἱ μὲν ἐϑνικοὶ οἰήσει σοφοὶ ἐνόμισαν 
πολλῶν μυριάδων ἐτῶν εἶναι τὸν κόσμον, οἱ δὲ αἱρεσιάρχαι τὸ 
ἀνάπαλιν τὸν Χριστὸν τοῦ χρόνου δημιουργὸν ὑπὸ χρόνον ὅμο-- 
λογοῦσι λέγοντες, ἦν ποτε ürt οὐχ ἦν. ἀλλ᾽ οὗτοι πάντες οἰχέ- B 

1509woav τῆς καϑολικῆς ἐχχλησίας ἀχούσαντες, Ἑταῖρε , πῶς 
εἰσῆλϑες ὧδε μὴ ἔχων ἔνδυμα γάμου; καλὸν δὴ τὸ ἐπισφράγισμα 
τοῦ λόγου xal εὐαπόδεχτον ὃ συγγραφεὺς ἀποδέδωκε, xoi ἡμεῖς 
σὺν τοῖς εὖ φρονοῦσιν ἀποδεχόμεθα τοῦ λόγου τὸ πέρας ὡς κρά- 
Ti0T0Y. ἀλλ᾽ ἔδει τούτων οὕτως αὐτῷ διεγνωσμένων χαϑὼς ἔφησαν, 
90 ὅτε πολλῶν μυριάδων ἐτῶν εἶναι τὸν κόσμον νομίζουσιν οἱ ἐϑνι-- 
xoi οἰήσει σοφοὶ, διαπτύσαι τὴν δόξαν αὐτῶν καὶ ἐν μηδενὶ συμ- 


1. dódu À. τοῦ 4üdu G. «--ετερίδος A. 5. ϑείαις A. ἁγί- 
eig α. 10, οἰήσει Α. οἱ οἰήσει ἃ. 15. 'Eraigs] Evang. Matth, 
XXII, 12. 16. τὸ ἔνδυμα Ο, τὸ om. A. 18, τοῖς add. A. 
19. αὐτῷ] αὐτοῖς m. 21. οἰήσει A. οἱ οἰήσει G. 


interpretari necessarium duxi, ut ad vigesimum deinde Constantini ab Adamo 
ordine servato numerandi seriem traducam: et regum unicuique genti im- 
perantium nominibus prolatis, annorum 5816 summam me non oscitanter 
collegisse demonstrem. . 
Computatis insuper virorum — ab Adamo familiae in scripturis 
recensentur aetatibus, nag pr ad inc vigesimum secundum Alexandriae 
et Aegypti ac utriusque Lybiae archiepiscopum "Theophilum idolorum ex- 
stirpatorem , annorum 5904, ne qui opinione scioli sunt Haeresiarchae et 
Ethnici, in contrarium arguendi occasionem arripiant, summam proponam, 
Ethnici siquidem comparatae sibi scientiae opinione delusi, a multis iam 
annorum myriadibus mundum incepisse commenti sunt: Haeresiarchae ex 
adverso Christum temporis opificem tempori subiectum profitentur, dicen- 
tes: tempus , quo non erat, aliquando fuit, Verum iubeantur valere cun- 
cti, hac ecclesiae Catholicae voce audita: amice quomodo huc intrasti non 
babens vestem nuptialem ? Congruam sane et amplectendam tractatui con- 
clusionem scriptor apposuit; nos quoque sermonis totius ultimam sententiam 
ceu laudandam cum sanioris iudicii compotibus acceptamus. His certe hac 
ratione ab eis constitutis decebat magis Éthnicos sibi ipsis sapientes visos et 
ἃ multis annorum myriadibus mundum conditum existimantes refellere et 
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Οφωνοῦσαν ὡς ψευδῆ xal ἀντίϑεον τῇ xa9^ ἡμᾶς ἀληϑείᾳ σπεῦσαι 
μᾶλλον ἀποδεῖξαι ταύτην, ἐπεὶ, χαϑὼς ἀνωτέρω σαφῶς ἀποδέ- 
δειχται καὶ αὖϑις ἐκ τῆς Γενέσεως δειχϑήσεται προϊόντος τοῦ λό-- 
yov ϑεοῦ χάριτι, πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ οὐδὲ Χαλδαίων ὥφϑη 
βασιλεία ἢ ἔϑνος, οὐδὲ Βαβυλὼν ἐχρημάτισεν, ἣν φασι μετὰ 
τὸν χαταχλυσμὸν ἐπιχτισϑῆναι. τὸ δὲ ἐπάγειν αὐτὸν ὅτι ἐξ ἄρ-- 
χῆς ἐν ταῖς τῆς κοσμοποιίας ἕξ ἡμέραις ἡ διὰ ἸΠωὐσέως δοϑεῖσα 
ἡμῖν πρώτη βίβλος οὐκ ἐδήλου χρόνου μέτρα, εἰ μὴ μόνον ἡμέραν 
καὶ νύχτα, καὶ ἑβδομάδα, ἄπρόσφορον" πανταχοῦ γὰρ ἐτῶν" 

Ὀμέμνηται λέγουσα, καὶ ἔζησεν ᾿δὰμ ἔτη 99A καὶ ἀπέϑανε, καὶ 10 
ἐφεξῆς ἐπὶ τῶν ὅλων γενεῶν ὁμοίως, πλὴν εἰ καὶ τοῦτο πεισϑ είη 
τις, ὕπερ οὐκ οἶμαι, καϑώς φησιν, ὅτι οἱ ἐξ αὐτοῦ, ἤγουν τοῦ 
Ἀδὰμ, δι᾽ ἑβδομάδων τοὺς χρόνους ἠρίϑμουν, ἕως τοῦ ἕχατο- 
στοῦ ἑξηκοστοῦ ἔτους ᾿Ενὼχ, ὅπερ ἦν κοσμικὸν ασπς' ---- ἐν τούτῳ 
γὰρ xaT! ἐπιτροπὴν τοῦ ἐπὶ πάντων ϑεοῦ Ó ἐπὶ τῶν ἄστρων 15 
ἀρχάγγελος Οὐριὴλ ἐμήνυσε τῷ Ἐνὼχ τί ἐστὶ μὴν καὶ τροπὴ καὶ 
ἐνιαυτὸς, ὡς ἐν τῇ βίβλῳ αὐτοῦ Ἐνὼχ φέρεται, καὶ τὸ ἔχειν τὸν 
ἐνιαυτὸν πεντήχοντα δύο ἑβδομάδας, καὶ ὅτι τῶν κσπςε' ἐτῶν γί- 
ψονται ἡμερῶν μὲν μυριάδες uc! καὶ 915, ἑβδομάδων δὲ μυριάδες 

P. 84 ς΄ καὶ ζνο΄, ἐν αἷς οὔτε μὴν οὔτε τροπαὶ οὔτε ἐνιαυτοὶ οὔτε τὰ 90 


σι 


9. ἀπρόσφορον] Legebatur πρόσφορον. In A. est α΄ πρόσφορον. 
10. λέγουσα] Genes. V, 5. ἀδὰμ À. ὁ 40dp G. 11. γεν- 
ψεῶν À. 14. ἑξηκοστοῦ] πέμπτου add. m. ἐνὼχ Α. τοῦ 
Ἐνὼχ G. 17. αὐτοῦ A. τοῦ αὐτοῦ G. 18, ἐτῶν add. A. 

19. ϑτὺ A. Oy G. Oro τι. 


epinionem eorum respuere, nec sibi cohaerentem , quin potius fallacem, et 
veritati ἃ nobis propugnandae contrariam tota animi contentione demon- 
strare: eo maxime quod sicut superius luculenter est declaratum, rursum- 
qo deo comite, ex Geneseos praecedente sermone manifestabitur, Chal- 
aeorum regnum vel gens ante diluvium nusquam extitit, neque Babylon 
uila audita est, quam dicunt peracto diluvio aedificatam. Nullius porro 
momenti est quod subdit, traditum nobis a Mose primum librum sex pri- 
mis mundi conditi diebus nullam temporis assignare mensuram, nisi forte 
diem et noctem, ac nuperam quandam hebdomadem; passim enim et ubique 
&nnorum numerum ille immemorat, dicens. Et vixit Adam annis 930 et mor- 
tuus est ; et ita deinceps cunctis generationibus relatis. Verum si quis hoc 
pariter in dubium ducat, quod mihi iuxta Polyhistoris historiam non proba- 
tur, Adami posteris hebdomadum vice annos fuisse numeratos ad Enoch 
ue annum 165, qui a mundi conditu 1286 extitit: (in eo quippe condi- 
toris omnium dei nutu, quid mensis, quid solis conversio, quid annus, 
annum insuper ipsum hebdomadibus duabus etquinquaginta componi, arch- 
angelus Uriel astris praepositus Enocho revelavit; nemo quippe didicerat 
annos 1286 myriadibus dierum quadraginta sex et novem millibus trecentis 
nonaginta, hebdomadum vero myriadibus sex et 7056, in quibus neque men- 
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τούτων μέτρα τοῖς ἀνθρώποις ἐγνώσϑησαν — ἀτοπώτερον συν- V. 21 
εἰχϑήσεται συμπέρασμα τοῖς τὰ Χαλδαϊκὰ συγγραψυμένοις τότε 
βασιλεύουσιν, ὡς ἐκείνοις δοκεῖ καὶ τῷ αὐτῶν εὐλαβεστάτῳ 
μοναχῷ συγγραφεῖ ᾿“Αννιανῷ καὶ Πανοδώρῳ μονάζοντι συγχρόνῳ 
δαὐτοῦ ἱστορικῷ. εἶ γὰρ ἐνναχοσίοις πεντήκοντα ἕξ ἔτεσι πρὸ τοῦ 
xaraxÀvouoU ἐγνωρίσϑη τῷ Ἐνὼχ καὶ τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ ὃ iw 
αὐσιος χρόνος xal 0 τετραμερὴς αὐτοῦ τροπικῶς xal ὃ δωδε- 
καμερὴς μηνιαῖος, ἄρα ἐγίνωσκον καὶ οἱ πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ 
ἄνθρωποι χιλίοις που ἔτεσιν, ἤγουν ζῶ νς᾿, τοῖς ἡλιακοῖς ἔτεσι καὶ B 
τὸ μησὶ χαταμετρεῖν τὰ τῶν βασιλέων αὐτῶν ἔτη. καὶ περὶ τῶν ψ' 
τὰ παρ᾽ ἐχείνοις ἔτη ψηφιζόμενα λογίζεσθαι ἡμᾶς ἡμέρας, διὰ 
τὸ συμφωνῆσαι, ὥς φασι, τῇ ϑείᾳ γραφῇ καὶ τῇ ἀληϑείᾳ, ἧς 
ἐχπεπτώχασι κατὰ πάντα τρόπον, καὶ οὔτε ταῖς περὶ xaraxÀv- 
σμοῦ μαρτυρίαις αὐτῶν πρὸς τὴν τῶν ἡμετέρων πίστωσιν προσέ- 
15 χειν χρὴ οὔτε ἄλλῃ τινὶ δαιμονιώδει αὐτῶν ἱστορίᾳ. σχεδὸν γὰρ 
ἀπὸ ταύτης τῆς συγγραφῆς καϑάπερ Ex τινος πηγῆς βορβορώδους 
καὶ τῶν παραπλησίων αὐτῇ πᾶσα μυϑώδης “Ἑλληνικὴ καὶ Πανι--: 
χαϊκὴ καχοδοξία ἀνέβλυσε. καὶ τῶν xaO ἡμᾶς δὲ αἱρέσεων οὐκ 
ὀλίγαι τὰς ἀρχὰς ἐκ τοιούτων ἀπατηλῶν γραφῶν ἐσχήκασι τὰς C 
90 ἀφορμάς. οὗ χάριν προήχϑημεν ἀσφαλείας ἕνεκα τῶν τὰ τοιαῦτα 
9. τότε] τοῖς τε m. 8. τῷ m. τοῦ G. αὐτῶν] ταὐτῶν G. αὖ- 
τῷ m. 4, ᾿Αννιανῷ}  Aivyidvo G. Avvidvo m. σιαννο- 
δώρῳ A. 5. εἰ ydg m. εἰ γὰρ πρὸ κατακλυσμοῦ G. 7. τρο- 
z:xo$] τροπικὸς m. — 8. μηνιαῖος Α. μηναῖος G. πρὸ τοῦ À. 
τοῦ om. G. 9. 74 ς΄ τοῖς Α. Tis. καὶ τοῖς G. 10. καὶ περὲ 


τῶν ΨΊ ἀδύνατον τοίνυν καὶ ἄλογον m. [16. συγγραφῆς A. γρα- 
φῆςα. 417. πᾶσα μυϑώδης A. παραμυθώδης G. 


sis ambitus, neque caeli solisve conversio, neque annorum numerus, neque 
borum ratio mensurave hominibus innotescebant, ex aequo comparari) , ab- 
surdissima certe summa, cum ipsis rerum Chaldaearum scriptoribus , tum 
regibus ipsis relatis, quam eisdem videatur, ipsi nimirum religiosissimo 
monacho Anniano scriptori et Panodoro alteri monacho coaetaneo eius Hi- 
storico colligetur. Verum enim vero si cursus annui spatium, quadrimestris 
tropicus, et duodecim mensium partitio Knoch et eius posteris ante dilu- 
vium est manifestata: ergo et ante diluvium mille circiter annis, hoc est 
mongentis quinquaginta sex noverant homines annis et mensibus solari- 
bus regum ipsorum annos metiri. Nusquam itaque fieri potest, quod a 
ratione penitus abhorret, ut nimirum annos pro diebus reputemus, ob eam 
—— est cum divina scriptura et veritate, qua penitus exciderunt , concor- 
iam; neque vero testimoniis eorum de diluvio prolatis, vel alii cuiquam 
daemonum historiae nostrae fidei aliqua tenus confirmandae attendere necesse 
est: omnis enim ferme Gentilium Manichaeorumque falsitas ex huiusmodi 
scriptura velut ex aliquo fonte coenoso, vel origine simili, scaturivit: nec 
paucae bhaereseon quae nostram foedaverunt fidem in fallacibus eiusmodi ᾿ 
scripturis principia fundamentaque posuerunt. Ea propter animos eorum 
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μυϑάρια ὡς καίρια λογιζομένων τὰς προγραφείσας μαρτυρίας .4λε- 
Ἑάνδρου καὶ τῶν προειρημένων δύο μοναζόντων Ἡννιανοῦ τε καὶ 
Ilavodogov τῶν ὁμοχρόνων ἐπὶ Θεοφίλου τοῦ εἰκοστοῦ δευτέρου 
ἀρχιεπισχύόπου ᾿4λεξανδρείας ἀχμασάντων καὶ πολλὰ χρήσιμα 
κεφάλαια ἱστορικὰ πεπονηκότων παραϑέσϑαι. εἰ καὶ ἐν τῷδε τῷδ 
μέρει δοχοῦντές τι χατορϑοῦν οὐδὲν τῇ ἀληϑείᾳ κέρδος προσήγα- 
γον, δεξάμενοι τὰς ᾿Ἱλεξάνδρου τοῦ προρρηϑέντος περὶ τῆς τῶν 

D Χαλδαίων βασιλέων δόξας, ὅτι πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ ἐν Βαβυ- 
λῶνι ἐβασίλευσαν, καὶ τὸν τῶν ἐτῶν μυριαδισμὸν ἀλληγορησάν--: 
των, πρὸς τούτοις δὲ καὶ βυδηνοῦ καὶ ᾿4πολλοδώρου περὶ τῶν 10 
αὐτῶν, καὶ ἔτι Mavt90 περὶ τῆς “ΤἸγυπτίων δυναστείας πρὸ τοῦ 
καταχλυσμοῦ παράμοια μυϑολογοῦντας, ὧν τὰς χρήσεις, 4βυ- 
δηνοῦ λέγω καὶ πολλοδώρου καὶ Mavt90, προστεθῆναι ταύτης 
ἡγοῦμαι τῆς προϑέσεως, ὡς ἂν καὶ ἐξ ἀλλήλων αὐτοῖς τὸ ἀσύμ- 
φωνον συναχϑῇ καὶ ὑφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ κακὸν ἀνατραπῇ, καὶ οὕτω 15 
τοῖς μετὰ τὸν κατακλυσμὸν ἔτεσι τὰ κατὰ μέρος 007 δύναμις ἐπι- 
σημήνασϑαι. 

P. 35 Τῶν μέντοι προαναφερομένων ϑεοφιλεστάτων ἱστορικῶν μο- 
vayüv ἱστέον εἶναι τὴν ἔχδοσιν “ννιανοῦ μὲν ἐπιτομωτέραν καὶ 
ἀχριβεστέραν τῇ ἀποστολικῇ τε καὶ πατρικῇ παραδόσει ἀχόλου-- 90 
Sov, ἐν fj τὴν ϑείαν σάρκωσιν τῷ εφ' πληρουμένῳ καὶ ἀρξαμένῳ 

9. ᾿Αννιανοῦ) Vulgo ᾿ἀννιάνου.ι 9. ἀλληγορήσαντες m. 10. δὲ 
&dd. A. αἀβυδηνοῦ m. “βυδινοῦ G. 11. xal ἔτι Α. ἔστι καὶ G. 


19. μυϑολογοῦντος m. Vulgo '"4gvàivov. 19. ᾿Αννιανοῦ) 
αἰννιάνου A. Avyiivov G. 


i fabellis huiusmodi aeque ac aliis veritati consonis fidem praebuerunt, 
ab errore vindicaturi, atque in tuto posituri, suprascripta Alexandri, nec 
non Anniani, Panodorique eiusdem aetatis monachorum, qui sub Alexan- 
driae antistitis Theophili vigesimum secundum annum plures historicos tracta 
tus a se elaboratos ediderunt, testimonia — sumus compulsi. Prae- 
fati siquidem Alexandri de regibus ante diluvium Babylonica sceptra tenen- 
tibus recepta sententia, probata quoque aliorum qui annorum myriadas al- 
legorice sumendas recensent opinione, ac demum admissis Abydeni et Apol- 
lodori de iisdem, adde et Manethonis de Dynastiis Aegyptiorum ante dilu- 
vium plurima fabulose comminiscentis auctoritatibus, magnae licet et insi- 
gnis sese putent.  Historicae rei utilitatis auctores extitisse, nullum tamen 
exinde veritati emolumentum accessit: quod ne levi coniectura confictum a 
me censeatur, eorum, et Abydeni, Apollodori, et Manethonis dicta huc 
arcessita palam proferre operae meae pretium esse reor, quo ipsorum ad in- 
vicem dissensus colligatur, malumque ruinae sibimet sit causa, atque ita 
singulis quibusque post diluvium annis, quae divisim et successive conti- 
gerunt, quantum feret virtus et ingenium, adscribantur. 

Adductorum vero superius religiosorum historiae scriptorum monacho- 
rum observandum, Anniani quidem concisiorem, at fideliorem et patriae ac 
apostolicae traditioni consonam scriptionem, qua divinam incarnationem 
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τῷ tpa! ἀποδείκνυσι, τὴν δὲ ἁγίαν καὶ ὁλόφωτον ἡμέραν τῆς 
ἀναστάσεως κε’ τοῦ παρὰ Ῥωμαίοις ἸΠαρτίου μηνὸς, τοῦ δὲ παρ᾽ 
“«Ἵἰγυπτίοις Φαμενὼϑ' χϑ', ἣν καὶ πρωτύχτιστον ἡμέραν ἐν τῷ 
ὕπ᾽ αὐτοῦ συστάντι πασχαλίῳ τῶν QAÜ ἐτῶν μετά τινων σχο-- 
5λαστιχῶν ἐπιστασιῶν διεσάφησε, τῷ εφλδ᾽ ἔτει τοῦ κόσμου ἀρξα-- 
μένῳ κατὰ αὐτὴν τὴν ζωοποιὸν τοῦ πρώτου χυριακοῦ πάσχα ἡμέ-Β 
ραν, οὗτινος πασχαλίου φιλαληϑεστάτην ἔχδοσιν εὑρήσει δ V. 98 
φελομαϑὴς ἐν τῷδε τῷ πονήματι κατὰ τὸν δέοντα τόπον μετὰ 
καὶ τοῦ παρ᾽ ἡμῶν πονηϑέντος ἰσοδυνάμου αὐτοῦ" τοῦ δὲ Πανο- 
10 δώρου πολυμερῆ τε καὶ πολυειδῇ, πολλά τε χρήσιμα ἔχουσαν, οὗ 
μόνον χρονιχῆς ἐχόμενα ϑεωρίας, ἀλλὰ καὶ τῆς κανονικῆς τῶν 
δύο μεγάλων φωστήρων ἡλίου καὶ σελήνης κινήσεως, ἐν πολλοῖς 
δὲ ταυτολογοῦσαν καὶ λειπομένην ἔτεσιν ζ΄’ τῶν ἐφ΄ ἐτῶν τῆς 
ἀρρήτου ἐνανθρωπήσεως τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, xalC 
15 διὰ τοῦτο σφαλλομένην περὶ τὸ πασχάλιον ἡμέραν. τῷ γὰρ εφκε' 
ἔτει τοῦ χόσμου ταύτην γεγενῆσϑαι παραδίδωσι μηνὸς ἸΠαρτίου 
x, ἤτοι xar «ἀϊγυπτίους Φαμενὼϑ' κ', ὁμοίως δὲ καὶ περὶ τὸ γε- 
γέϑλιον τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἔτος οὐχ ὑγιῶς ἔχουσαν. ἀμφότεροι 
δὲ αὐτῶν τὸν Καισαρείας Παλαιστίνης Εὐσέβιον καταμέμφονται, 
80 ὅτε μὴ δεδύνηται ὡς αὐτοὶ τὸν μυριαδισμὸν τῶν Χαλδαϊκῶν 
ἐτῶν, ἤτοι τῶν ρχδ', dg ἡμέρας νοῆσαι, καὶ ἀναλύσεως ἢ με- 
ρέσεως αὐτοὶ πεποιήκασιν, ὡς προδέδεικται, ἵνα σύμφωνος εὗ- 


6. αὐτὴν Α. τὴν αὐτὴν G. 9. παννοδώρου À. — 10. ἔχουσαν m. 
ἔχουσα G. 15. περὶ τὸ] Y» τὴν m. ,egxs m. 17. Φαμε- 
v»o9 xó m. 21.00 καὶ ἀναλύσεως m. 49. πεποιήκασιν Ex- 
$sc:» m. ὡς add. A et m. 


anno 5500 completo, ac exoriente 5501 contigisse demonstrat: sanctum au- 
tem et undequaque lucidum resurrectionis diem 25 iuxta Romanos Martii 
mensis, iuxta ed Tres Phamenoth 29, quem et eundem dominicum primo 
conditum in edita Paschatis tabula 532 annorum , mundi, inquam, an- 
no 5534, ipso vitae reparatore dominici Paschatis die principium anni du- 
cente, accurata argumentorum congerie non obscure convincit; huius au- 
tem Paschalis vies m sinceram editionem studiosus lector loco praesentis 
operis congruo cum aequali a nobis elaboranda reperiet; Panodori ex ad- 
verso copiosa est variisque partibus et argumentis ornata narratio, non mo- 
do continuam temporum seriem, verum Iw qua duorum magnorum 
laminarium solis et lunae compositum suis legibus motum fideliter oculis 
subiicit; in plerisque tamen eadem quae Anniauo dicta inculcat, licet ἃ 
domini nostri [esu Christi arcana nativitate anno 5500 ponenda, septem 
integris annis brevior deficiat, ac ideo a Paschali die aberret: haec enim 
5526 mundi anno eam accidisse, mensis Martii 20, id est secundum Ae- 
Ch 24, tradit, ac pariter circa natalem salvatoris annum non parum 

inatur, Uterque vero Caesareae Palaestinae Eusebium incusat, quod 
sicut ipsi myriadismum Chaldaicum, hoc est annorum myrladas 124, dierum 
vice potendo, non potuerit advertere, quarum distributionem ac partitio- 
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ρεϑῇ τῇ γραφῇ. ἡμεῖς δὲ αὐτὸν μᾶλλον ἀποδεχόμεϑα μὴ συμβια 
Ὁ βάσαντα τὸ ψεῦδος τῇ ἀληϑείᾳ. πολυμαϑὴς γὰρ ὧν καὶ εἰδὼς 
Χαλδαίους μὲν ἀπείρους αἰῶνας τῆς κοσμογονίας εἰσάγοντας, 
Ἕλληνας δὲ καὶ iyvnilovg ἐν εἴκοσι πέντε περιόδοις ἐτῶν τῶν 
ἀπὸ αὐυξα΄, ἤτοι ἐν Ag! χιλιάσι καὶ qxe' τὴν κοσμικὴν &noxará-5 
στασιν γίνεσϑαι λέγοντας, ἤγουν ἀπὸ σημείου εἰς σημεῖον τοῦ 
οὐρανοῦ τὴν ἀποχατάστασιν, ὡς ἐν τοῖς γενιχοῖς Ἑρμοῦ καὶ ταῖς 
κυραγγέσι φέρεται, τούτου χάριν περιττὸν ἡγήσατο τὰς ἀλλοτρίας 
δόξας ἀλληγορῆσαι, ὡς ἔοικε. μέμφονται δὲ αἰτὸν ἐν ἄλλῳ 
μέρει εὐλόγως, ὅτι ἐν τῇ ἀνακεφαλαιώσει τοῦ χρονογραφείου αὖ-- 10 
τοῦ σὺ ἔτη ἐσφάλη. ἀντὶ γὰρ wc qc. ἐστοιχείωσε δὲ οὕ-- 
P. 86 τως᾽ ἀπὸ 240g ἕως τῆς γεννήσεως ᾿βραὰμ συνῆξεν ἔτη γρπό', 

καὶ ἀπὸ ᾿βραὰμ ἕως τῆς εἰκοσαετηρίδος Κωνσταντίνου ἐν τῷ 
κατὰ πλάτος συνῆξε χρόνον ἐτῶν βτμβ΄. ἃ γίνεται ἔτη εφας΄, 

ἡ δὲ τοιαύτη παράνοια, φησὶν ὃ ᾿Αννιανὸς, ἐκ τοῦ ἀνακυχλευ- 15 
τιχοῦ τόμου τοῦ πάσχα ἐλέγχεται, ἤτοι ἐκ τοῦ ἡλιακοῦ κύχλου 
τῶν φλβ' ἐτῶν. εἰς ταῦτα γὰρ ἀναλύσαντες τὰ egxg ἔτη εὑρί- 
σχομὲν περιόδους δέκα καὶ λοιπὰ ἔτη og " ταῦτα εἰσαγαγόντες 
tlg τὸν τοῦ πάσχα τόμον ἀχύλουϑον εὑρίσκομεν τὴν ιδ΄ τῆς σε-- 
λήγης καὶ τὴν ἀναστάσιμον ἡμέραν τὴν κυριακὴν τῷ εωις΄, ὡσαύ-- 20 


4. ἐτῶν m. ἐτῶν λέγοντας G. 6. ἤγουν m. ἤγουν ἢ G. 9. αὖ- 
τὸν] Vide Eusebium I, 18. p. 90. 11. εἐφχς] ,squs/ vulgo. ἔγρα- 
apev xs m. 13. — ετερίδος A. 15. ᾿Ἡννιανὸς} αἱννιᾶνος Α. 
Αἰϊννιάνος ἃ. Avvitvog m. 16. τόμου À. χρόνου ἃ. 18. λοι- 
σὰ Àetm. λοιπὸν G. — 20. τῷ] τὰ m. 


nem, ut integre scripturae respondere comperiantur, ipsi, ut praemissum 
est, ediderint. Nos sane laudamus Eusebium potius, qui mendacium ve- 
ritati non adstruit. Ille siquidem ceu varia praeclarus eruditione, cum Chal- 
daeos infinitos a mundi natalibus annos intrudere, Aegyptios vero ac Grae- 
cos viginti quinque annorum revolutionibus, quarum singulae 1461, hoc 
est omnes simul triginta sex millibus ac quingentis viginti quinque annis 
terminarentur, mundi reparationem, intelüge a caeli puncto dato in idem 
punctum reditum , ut in Mercurii Genicis et Cyrannidibus fertur, fieri con- 
stanter asseverare deprehenderet: huius gratia dissitas a nobis opiniones, 
in figuratum sensum deflectere, absurdum, ut opinor, iudicavit, Non in-. 
iuria vero alio loco conciliant eidem invidiam, quod annis 290 in Chrono- 
graphiae summa aberravit, et 5816 vice, scripserit 5526. Sic autem nu- 
merum ille digessit. Ab Adamo ad Abrahae natalitia 3184, et ab Abrahamo 
ad vicesimum usque Constantini annum difTusius exposita posteriore Chro- 
nici sui parte 2342 annos collegit, quorum omnium summa est 5526. Hal- 
lucinationis autem causa ex revoluto Paschatis spatio, hoc est ex 532, an- 
norum solari circulo arguitur, inquit Annianus. In quingenta siquidem et 
triginta duo si 5526 distribuerimus, cyclos huiusmodi decem ac iusu- 
per 206 reperiemus; hos si cum Paschali tabula contulerimus , in decimum 
quartum lunae et dominicum resurrectionis diem consequenter incidemus. 
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τῶς ἀναλύσαντες εἷς φλβ' εὑρίσχομεν περιόδους δέκα xal λοιπὰ Β 
υὺς" ἔτη. ταῦτα εἰσενέγκαντες dg τὸν τοῦ πάσχα τόμον εὑρί- 
cxoutv τὴν iÓ σύμφωνον τοῦ Qautvo9 κϑ', 8 ἐστι Ἡαρτίου 
κε΄, τὴν δὲ χυριαχὴν Φαρμουϑὶ τρίτῃ, τοῦτ᾽ ἔστι Π]αρτίου κϑ', 
τῶν δὲ παραλειφϑέντων ἐτῶν σὟ τῷ αὐτῷ Εὐσεβίῳ ἡ ἀπόδειξις 
ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς οὕτω κεῖται" μετὰ τὸν κατακλυσμὸν τῷ 
Σὴμε γεννᾶται ὃ ἡρφαξὰδ, εἶϑ'᾽ οὕτως γεννᾶται Καϊνᾶν" τοῦτον 
4 M M 5 , H » ' —ÀÓÁ 
τὸν Ζαϊνᾶν ovx ἐγενεαλύγησεν 0 Εὐσέβιος τεχνώσαντα ἐν τῷ QX 
» E " 3 ax Qj. Walg4. Y * 1 ' * i22 
ἔτει τῆς ζωῆς αὐτοῦ τὸν Σαλὰ" ἔτι δὲ xai dedu τὸν χριτὴν οὐκ 
10 στοιχείωσε κρίναντα τὸν '"logar ἔτη δέκα. οἱ δὲ ἑβδομήκοντα C 
ἑρμηνευταὶ ἑνδέκατον κριτὴν αὐτὸν ἔταξαν. ἔτι δὲ xal τὰ τῆς 
ἐπιχρατήσεως τῶν ἐν τοῖς κριταῖς σποράδην βασιλευσάντων ἐξ 
ἀλλοφύλων ἔτη Qua οὐκ ἐψηφίσατο, λογισάμενος ἐν τοῖς κριταῖς 
λελογίσϑαι αὐτά" οἱ δὲ ἑβδομήκοντα ἑρμηνευταὶ ὀνομαστὶ ἣρ- 
ἰδμήνευσαν αὐτοὺς κρατήσαντας τοῦ Ἰσραὴλ ἔτη qui , τοὺς «y 
κριτὰς χρίναντας τὸν Ἰσραὴλ ἔτη 099, ὡς εἶναι ὅλον τὸ τῶν κρι- 
τῶν βασίλειον ἐτῶν ví. ἔτι δὲ καὶ μετὰ τὴν τελευτὴν Σαμψὼν 
τοῦ κριτοῦ τῆς ἀναρχίας, ἤτοι εἰρήνης, τοῦ λαοῦ μ' ἔτη ἐν τῷ 
* Li 3 ^r, € 15 3. » * 
κατὰ πλάτος ovx ἔϑηχεν" ὃ δὲ ᾿φρικανὸς αὐτῶν ἐμνημόνευσε 
ΞΟ χαὶ τῇ τοῦ χρονογραφίου αὐτοῦ ὁμάδι συμψηφισάμενος ἥνωσε. D 


8. μαρτίου À. τοῦ μαρτίου G. 6. οὕτω Α. οὕτως G. 7. Σὴμ] 

σῆμ À. 8. ἐγενεαλ — À. ἐννεαῖ--- G. 9. Σαλα)] Vulgo Σάλα. 
᾿ωδὼν] “ὼδ m. "Vere Anonymus ,,Àodon eiusque annos 

80 recenset I£usebius, at omittit Aelonem eiusque annos 10. vide P 154 

et 164. ult. Itaque hic restitue et lege A4/Aà» vel ᾿Αειλών. 

14. ἡρμήνευσαν) Vulgo ἑρμήνευσαν. 17. ἔτι δὲ xal A. καὶ om.G. 
σαμψῶν A. τοῦ Σαμψὼν G. 18. iv τῷ] iv τῷ δὲ A. 


Annis pariter 5816 in 532 distributis revolutiones decem cum 496 annis 
invenimus; his ad Paschalem tomum relatis nanciscimur lunam 14, Pha- 
menoth 29, concinentem, qui Martii est 25, ac dominicum diem Pharmuthi 3, 
id est Martii 29, correspondentem. Omissorum vero ab Eusebio ducento- 
rum nonaginta annorum demonstratio in divinis scripturis hoc pacto iacet. 
Post diluvium a Sem procreatur Arphaxad, tum Cainan nativitas memora- 
tur. Hunc Cainan filium Sala vitae suae anno 130 suscipientem omisit 
Ecsebius ; Aodum insuper iudicantem Israel annis decem non recensuit, quem 
—— Interpretes undecimo inter iudices loco posuerunt. His adde 

igenarum interrupto tempore passimque regnantium tyrannidisque eo- 
rum 111 annos ab eodem, aliorum iudicum reguis regnorumque computis 
eomprehensos aestimante, non numeratos; septuaginta vero Interpretes 
eosdem per annos 111 in Israel tyrannidem exercentes, et alios tredecim 
imdices per annos 299 Israeli praefectos exposuerunt, ex quibus iudicum 
integrum imperium 410 annis stetisse dignoscitur. fSampsone demum e 
vivis sublato, interregni sive concessae populo pacis annos 40 nullam ha- 
buit in Chronicorum diffusiore contextu memoriam, quam tamen egit Afri- 
canus , eosdemque collectae Chronographiae summae adiecit. 
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Ταῦτα 1dyyvixvüg ἐπὶ λέξεώς φησι μεμφόμενος Εὐσέβιον τὸν 
Παμφίλου δικαίως περὶ τῆς παραλήψεως τῶν σμ' ἐτῶν. συνῳδὰ 
δὲ αὐτῷ καὶ Πανόδωρος περὶ τούτων ἐγκαλεῖ, οὗ τὰς χρήσεις 
περὶ τούτου παρέλκον ἡγούμεϑα παραϑέσϑαι. πλὴν xci Εὐσέ 
fioc καὶ Ἰώσηππος καὶ ἄλλοι περὶ τῆς τῶν Χαλδαίων βασιλείας 5 
ἱστορικοὶ φαίνονται λέγοντες ὅτι πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ ἐβασίλευον 
ἑπόμενοι ᾿λεξάνδρῳ τῷ Πολυΐστορι καὶ ᾿βυδηνῷ καὶ ᾿Ἵπολλο- 
δώρῳ μηδεμίαν ἔχοντες ἀφορμὴν ἐκ τῶν ϑειῶν γραφῶν. ὅτι γὰρ 
μετὰ τὸν καταχλυσμὸν διαμερισϑέντες τὴν οἰχουμένην oi τρεῖς 


- , ^ 2 ^ . 2 .«» e 3 ^ 
P. 37 υἱοὶ Νῶε πάλιν ini τὴν ἀνατολὴν ἐξ αὐτῶν ὥρμησαν κἀκεῖϑεν, 10 


et € * »? , , A ^ - * 
ὥς φησιν ἡ γραφὴ κατ᾽ ἐπανάληψίν τινα, μετὰ τὸν διαμερισμὸν 
- Σ - 
καὶ τὰς γεννήσεις αὐτῶν ἦλϑον ἐν γῇ Σεναὰρ, ἥτις ἐστὶ Βαβυ- 
Adv, ὃ ἑρμηνεύεται σύγχυσις, διὰ τὸ συγχεχύσϑαι ἐχεῖ τὰς γλώσ-- 
- , - - 

σας τῶν τὸν πύργον οἰκοδομούντων, ἀχουστέον τρανῶς τῆς yga- 
- , * RJ — — 2 A »*» 3 - 

gc λεγούσης ,»καὶ ἐγένετο ἐν τῷ χινῆσαι αὐτοὺς ἀπὸ ἀνατολῶν 15 
* 2 2 x A ) , 3 i 2 € 

&vpov πεδίον ἐν γῇ Σεναὰρ, καὶ κατῴκησαν ἐχεῖ. καὶ εἶπεν ὃ 

ἄνθρωπος τῷ πλησίον, δεῦτε, πιλινϑεύσωμεν πλίνϑους καὶ ὀπτή-- 

3 A , "n 3 i 3 0A (v ὶ ὃ , 2 A 
couty αὐτὰς πυρί." xal μετ᾽ ὀλίγον ,,xal διέσπειρεν αὐτοὺς 
κύριος ἐκεῖϑεν ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς καὶ ἐπαύσαντο οἰχοδομοῦν-- 

Βτες τὴν πόλιν καὶ τὸν πύργον. διὰ τοῦτο ἐχλήϑη τὸ ὄνομα αὐτῆς 20 
" € , * m 
Σύγχυσις." σύγχυσις δὲ Βαβυλὼν ἑρμηνεύεται “Εβραϊστί, προεί-- 


1. ᾿Αἀννιανὸς} Alvicivog vulgo. Avvidvog m. 3. καὶ παννόδωρος Ἀ. 

ὁ Πανόδωρος G. 7. Αβυδηνῷ m. Αβυδινῶ ἃ. 9. εἰς τὴν m. 

19. σεναὰρ Α. Σενναὰρ ἃ. βαβυλῶν A, ut solet. — 14. γραφῆς] 

Genes. Xl, 2. 16. σεναὰρ A. Σενναὰρ᾽ G. ὁ add. A. 

17. πλησίον A. πλησίῳ G. πλινϑεύσωμεν À. πλινϑεύσομεν G. 
18. αὐτὰς À. avrovg G. — 20. αὐτῆς À. αὐτοῦ G. 


Haec ad verbum Annianus Eusebium Pamphili 290 annorum omissio- 
nis incusans scribit. De his consona ipsi voce conqueritur Panodorus, cuius 
dicta in medium proferre a proposito ducimus alienum. Verum enim vero 
Eusebius et Iosephus et alii Chaldaicarum rerum scriptores Alexandrum 
Polyhistoren, Abydenum et Apollodorum nullo accepto divinis ex scri— 
pturis testimonio sequuti, Chaldaeos ante diluvium antiquum exercuisse 
imperium visi sunt asserere. Praeterito quippe diluvio divisi per orbem 
universum Noe filii tres, desertis quas occupaverant terris, in orientem 
iterato commigrarunt; inde vero, prout quadam resumptione testatur scri- 
ptura, post orbis divisas regiones ac propagatam sobolem, in terram Se- 
naar, quae Babylon est, et exponitur confusio, quod ibi turrim aedificantium 
confusae sunt linguae, convenerunt. Verum attendenda ipsius scripturae 
verba, Et factum est cum proficiscerentur de oriente, invenerunt cam- 
pum in terra Senaar et habitaverunt in eo. Dixitque vir ad proximum 
suum: ,,venite, faciamus lateres et coquamus eos igni." Et paucis adie—- 
ctis. ,,Et dispersit illos dominus ex eo loco super faciem terrae. Et cessave- 
runt aedificare civitatem et turrim. Et idcirco vocatum est nomen eius Con- 
fusio." Confusio namque Babylon Hebraice dicitur. Paulo superius autem 
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ρηχε δὲ πρὸ μιχροῦ προλαβοῦσα ὅτι, , Χοὺς δὲ ἐγέννησε τὸν Νε- 
βοώδ. οἶτος ἤρξατο εἶναι ἐπὶ τῆς γῆς. οὗτος ἦν γίγας κυνηγὸς 
ἔναντι κυρίου. καὶ ἐγένετο 7) ἀρχὴ τῆς βασιλείας αὐτοῦ Βαβυλὼν, 
^Opéx καὶ ᾿ἀρχὰδ καὶ Χαλάνη ἐν γῇ Σεναάρ.᾽ τούτων τί σα- 
δφέστερον ἀκούειν ἐϑέλοιμεν περὶ Βαβυλῶνος, ὅτι πρὸ τοῦ κατα-- 
χλυσμοῦ οὐδέπω ὥφϑη οὐδὲ μετὰ τὸν χαταχλυσμὸν, ἕως τοῦ 
χινῆσαι τοὺς ἀνθρώπους πληϑυνϑέντας ἐξ ἀνατολῶν καὶ κατοι- 
zicat αὐτοὺς ἐν γῇ Σεναὰρ, καὶ οἰκοδομῆσαι τὴν πόλιν καὶ vày C 
πύργον, προηγουμένου αὐτῶν τοῦ ϑεομάχου Νεβρὼδ καὶ βασι- 
Ἰολεύοντος, χατὰ μίμησίν τε τῶν πρὸ τοῦ καταχλυσμοῦ γιγάντων 
πάντα τυρανγιχῶς πράττοντος καὶ πείϑοντος τοὺς ὑπηκόους πρῶ-- 
Tov ἀπειϑεῖν τῷ ϑεῷ καὶ πύργον οἰκοδομεῖν οὐρανομήχη κατέ- 
γαντε αὐτοῦ. διό φησι τὰ λόγια ,,οὗτος ἤρξατο elvat γίγας ἐπὶ τῆς 
γῆς, τοῦτ᾽ ἔστι μετὰ τὴν τῶν προτέρων γιγάντων ἀπώλειαν 
Ἰδοῖτος ἤρξατο εἶναι γίγας πρῶτος τῇ xaxa μετ᾽ ἐχείνους ἐπὶ τῆς 
γῆς. οὗτος ἦν γίγας χυνηγὸς ἔναντι χυρίου, ἀντίϑεος τὸ δὴ λε- 
γύμενον. τῆς δὲ Βαβυλῶνος, ὡς ἀποδέδεικται ταῖς ϑεολέκτοις 
φωναῖς, μὴ οὔσης πρὸ τοῦ χαταχλυσμοῦ οὐδ᾽ 7; Χαλδαίων βα- 
σιλεία ἔσται τὸ πρότερον ἕως τῆς βασιλείας Νεβρὼδ καὶ τῆς 
30 πυιργοποιίας, τούτοις δὲ συναποδείχνυται καὶ ἡ παρὰ Πανεϑῶ 
περὶ τῶν πρὸ τοῦ καταχλυσμοῦ καὶ δυναστειῶν τῶν «ϊγυπτίων "Ὁ 
συγγραφὴ ψευδὴς, πρῶτον μὲν ἐξ ὧν ἑκάτερος αὐτῶν ἑαυτὸν V. 30 


1. πρὸ μικροῦ] X, 8. γοῦς δὲ Α. Aberat δέ. νεβρώδ A. Νεμ- 

βοροωὼὸ G. ἀ. ὀρὲχ A. Ogàzg G. σεναάρ À. Σενναάρ G. 

9. νεβρὼδ A. Νεμβρὼδ G. 14. τὴν add, À. 17. ὡς add, A. 
19. νεβρὼδ A. Νεμβρὼδ G. 


praemiserat. Chus genuit Nembrod. Hic coepit esse super terram. Hic 
erat Gigas, venator coram domino. Fuit autem principium regni eius Ba- 
bylon et Orach et Archad et Chalane in terra Senaar. Quaenam his 
de Babylone disertiora vellemus audire, ut eam ante diluvium, vel etiam 
retro nusquam fuisse visam constet, donec aucta hominum multitudine mi- 
nt ex oriente, terramque Senear incolerent et construerent civitatem, 

- iade Nembrod deo rebelli, atque ad instar Gigantum diluvio vetustiorum 
«uncta vi ac imperio administrante, subditosque commovente spretis dei 
mandatis turrim caelis altitudine parem ex opposito et adversus eum 
erigere. Qua de causa scriptura inquit: ,,hic incepit Gigas esse super ter- 
ram ," hoc est post priorum Gigantum interitum : hic incepit esse Gigas, 
primus post eos nefandis sceleribus conspicuus super terram; hic erat Gi- 
venator coram domino, et ut dicitur deo ex adverso oppositus. Baby- 
vero ex sacris dei eloquiis ante diluvium nusquam existente, utique 
Chaldaeorum regnum ante Nembrod tyrannidem et turris molimen n 
fitisee non asseretur. Nec minus istis Manethonis commentaria de rebus 
ante diluvium gestis et de Aegyptiorum principatibus falsitatis arguuntur; 
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. . συνιστῶν, ἤγουν οἱ τῶν Χαλδαϊκῶν καὶ οἱ τῶν «Ἰγυπτιαχῶν 
συγγραφεῖς, ϑάτερος οὐ μέμνηται οὐδὲ συνιστᾷ ὃ τῶν “Ἰγυπτια- 
κῶν τὰ τῶν Χαλδαϊκχῶν, περὶ αὐτοὺς, ὥς φασι, ψευδόμενοι γε-- 
γονότα, οὐδ᾽ ὃ τῶν Χαλδαϊκῶν τὰ τῶν “4ϊγυπτιακῶν, ἀλλ᾽ ἕχα- ^ 
στος τὸ ἴδιον ἔϑγνος καὶ τὴν πατρίδα δοξάζων ἀράχνας ὑφαίνει "5 
ἔπειτα xal ix τοῦ πρώτου τὴν Ziyvnrov ὑπὸ τοῦ ἸΠεστρὲμ τοῦ 
δευτέρου υἱοῦ Χὰμ, κατὰ τὴν γραφὴν, ϑείου δὲτοῦ Νεβρὼδ υἱοῦ 

P. 388 Χοῦς υἱοῦ Χὰμ τοῦ πρώτου, χατοικισϑῆναι καὶ βασιλευϑῆ- 
γαι, ἀφ᾽ οὗ καὶ ἕως τοῦδε τοῦ χρόνου παρ᾽ Ἑβραίοις καὶ Σύ- 
ροις καὶ ραψι οὕτω καλεῖται 7 χώρα ἸΠεστραία, καὶ τοῦτο 10 
πᾶσίν ἐστιν ἱστορικοῖς πρόδηλον, εἰ xal οὐκ οἷδ᾽ ὅπως ὥσπερ 
τὰ τῆς Χαλδαϊκχῆς, οὕτω καὶ τὰ τῆς «Αἰγυπτιακῆς δυναστείας 
ψευδηγορήματα στοιχειῶσαι ἠξίωσαν πάντα ψεύδη πεφυχότα, 
ὡς ἡ ἀλήϑεια μόνη ἀπέδειξεν, ἧς οὐδὲν ἰσχυρότερον. τούτων 
οὖν οὐ περιττῶς οἶμαι διασαφισϑέντων ἀκόλουϑόν ἐστιν ᾿4βυδη-- 15 
voU τε καὶ ᾿Ἱπολλοδώρου μιχρὰ κεφάλαια περὶ τῶν αὐτῶν παρα-- 

Βϑέντας, ἔτι δὲ καὶ Mavt90) πρὸς τελείαν ἀπόδειξιν τῆς ἐκείνων 
ἀνατροπῆς, καὶ ἵνα μή τις ἐχεῖνα ζητῶν ἀναγνῶναι τὰ συγ-- 
γράμματα περὶ πολλὰς ἀσχολοῖτο βίβλους, πέρας ἐπιϑεῖναι τῷ 
περὶ αὐτῶν λύγῳ, καὶ οὕτω τῆς λοιπῆς κατὰ δύναμιν ἱστορίας 90 
ἐπιλαβέσϑαι. λέγει γὰρ ὃ ᾿Αβυδηνὸς συνάδων μὲν, οὐχ ἐν πᾶσε 
δὲ, τῷ ᾿λεξάνδρῳ" 

8. τὰ τῶν À. καὶ τῶν G. 6. ἔπειτα A. ἐπεὶ G. 7. δὲ τοῦ 

ψεβρὼδ.Α. δὲ Νεμβρὼδ G. 9. τοῦ add. A. 10. Vulgo Me- 

στραῖα. 13. ψευδὴ)] ψεύδει π. 15. Αβυδηνοῦ m. Avàivov G. 

17. ἕτε δὲ καὶ Α. xal om. G. τελεῖαν Α. τὸ λεῖαν G. 

21. 4gvàzvog] Vulgo 48vàivóg. 
primo quidem quod utrique scriptores sibi propria confirmaturi , Chaldaei 
scilicet et Aegyptii, nec meminerunt, nec probant, hi quidem res Chaldaicas, 
I mendaciter, ut aiunt, conscriptas, neque Chaldaei, quae spectant 

egyptios, qui dum proprium genus ac suam quique patriam laudant, le- 

ves aranearum telas inutiliter contexere videntur; quandoquidem ex quo, 
ita testante scriptura, a Mestrem filio Cham secundo , Nembrod filii Chus 
(qui fuit Cham primogenitus) patruo, Aegyptus primum habitata est, et 
regni nomen accepit; ad hoc etiam usque tempus, nullo ex Historicis istius 
modi ignaro , ab Hebraeis, Syris et Arabibus regio vocatur Mestraea; qua 
ratione licet, cum hi qui res Chaldaicas, tum illi qui Aegyptiorum Dyna- 
stias scriptis consignarunt, tot fabulis ac paene puris mendaciis narrationes 
suas potuerint inspergere penitus ignorem, illa vero sola veritas, qua for- 
tius nihil hucusque convicit. His itaque non superflue, reor, declaratis, 
consequens est Abydeni et Apollodori, nec non et Manethonis paucis qui- 
busdam capitibus, ad confutationis eorum faciliorem demonstrationem in 
medium allatis, ne quispiam eorumdem legendi studiosus circa plures libros 
distrahatur, finem demum de ipsis habito sermoni imponere, atque reliquam 
pro viribus historiam aggredi. Alexandro quippe, quamvis non in 
concinens Abydenus, ait, 
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EK TON ABYAHNOY. 
Περὶ τῆς τῶν Χαλδαίων βασιλείας. 


Χαλδαίων μὲν τῆς σοφίης πέρι τοσαῦτα βασιλεῦσαι δὲ τῆς Ὁ 
χώρας πρῶτον λέγεται Ἄλωρον, τὸν δὲ ὑπὲρ ἑωυτοῦ λόγον δια-- 
5 δοῦναι ὅτι μιν τοῦ λεῶ ποιμένα ὃ ϑεὸς ἀποδεῖξαι. βασιλεῦσαι δὲ 
σάρους δέκα. σάρος δέ ἐστιν ἑξακόσια καὶ τρισχίλια ἔτεα, νῆρος 
δὲ ἑξαχόσια, σῶσσος δὲ ἑξήκοντα. μετὰ δὲ τοῦτον ᾿Ἵλάπαρον 
ἄρξαε σάρους τρεῖς, μεϑ᾽ ὃν ᾿μίλλαρος ἐκ πόλεως Παντιβί- 
βλιος ἐβασίλευσε σάρους ιγ΄. ἐφ᾽ οὗ δεύτερον ᾿Αννήδωτον τὴν 
10 ϑάλασσαν ἀναδῦναι παραπλήσιον Qárvy τὴν ἰδέαν ἡμιδαίμονα. 

μεϑ᾽ ὃν μμένων ἐκ Παντιβίβλων ἦρξεσάρους ιβ΄. ut9^ ὃν Me-D 
γάλαρος ἐκ Παντιβίβλων ἦρξε σάρους óxvuxaidtxa* εἶτα ΖΙαὼς 
ποιμὴν ἐκ Παντιβίβλων ἐβασίλευσε σάρους δέκα, ἐφ᾽ οὗ δ΄ δι- 
φυεῖς γῆν ix ϑαλάσσης ἀνέδυσαν, ὧν τὰ ὀνόματα ταῦτα, Εὐέ- 
Ιδδωχος, Ἐγεύγαμος, ᾿Ενεύβουλος, “νήμεντος. ἐπὶ δὲ τοῦ μετὰ 
ταῦτα Εὐεδωρέσχου ἀνώδαφος. μεϑ᾽ ὃν ἄλλοι τε ἦρξαν xal Σί- 
σουϑρος ἐπὶ τούτοις, ὡς τοὺς πάντας εἶναι βασιλεῖς δέκα, ὧν 


1. Ἡβυδηνοῦ m. ABTAINOT G. 8. πέρι Scaliger p. 5. περὶ G. 
4. λέγεται Scaliger. λέγων A. λέχει G. 5. uiv τοῦ λεῶ Scaliger. 
μὴν ro) λεῶς ἃ. 8. μεϑ᾽ ὃν Scaliger. μεϑ᾽ ὧν αθΘ. παυτιβί- 
fog A, librario semet corrigente, cum prius scripsisset πανσειβί- 
fos. ἴῃ relicuis locis ubique habet zsavr—. Παντιβίβλου Scaliger. 

9. ᾿λννήδοτον Scaliger constanter. 10. 'Qáv»y Scaliger. δδάν- 
»y» G. 11. μεθ᾽ ὃν Scaliger. us9" àv G. ἦρξε Scaliger. 
ἦρξαι G. μεγάλανος À. Μεγάλαρον G. 12. ἧρξε Scaliger. 
rota: G. 13. διφυεῖς Scaliger. διφυὲς G- 15. ᾿Ενάβουλος 
Scaliger. 16. ᾿Δεδωρέσχου Scaliger. ᾿Δνώδαφος Scaliger. 44và, 
“ἄφος G. ὃν Scaliger. ὧν G. οὕς m. ἄλλοι τε] ἄλλοι τοὶ τὲ 
A. ἄλλοι δύο τε anonymus. 


EX ABYDENO. 
De Chaldaeorum regno. 


Et Chaldaeorum quidem sapientia ad huiusmodi culmen adscendit. Re- 
gioni vero imperasse primum dicit Alorum populique pastorem a deo se re- 
runciatum famam sparsisse et Saris decem regnasse.  Sarus vero tri- 
bus millibus et sexcentis annis aestimatur, Nerus sexcentis, Sossus sexa- 
ginta. Post hunc Alaparum Saris tribus regnasse, cui successit Amillarus 
ex urbe Pantibibli, regnavitque Saris tredecim; eius tempore secundum 
Annedotum semideum Oanni visu ciam similem e mari emersisse; hunc 
excepit Ammenon ex Pantibibliis Sarisque duodecim regnum obtinuit, post 

Megalarus item ex Pantibibliis Saris octodecim imperavit: tum Daus 
ex Pantibibliis pastor Saris decem populum rexit, cuius tempore quatuor 
animantia duplici natara constantia in terram e mari proruperunt; eorum 
nomina sunt: Euedocus, Ene us, Eneubulus et Ànementus. Kuedo- 
rescho, qui posterior fuit, Anodaphus successit; post quos imperium te- 
nuerunt alii; tum Sisuthrus rex alis accessit; atque ita reges omnes nu- 
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ὃ χρόνος τῆς βασιλείας συνῆξε σάρους ἑκατὸν εἴχοσι. καὶ περὶ τοῦ 
χαταχλυσμοῦ παρόμοια μὲν, οὐκ ἀπαράλλαχτα λέγει οὕτως" με- 
τὰ Εὐεδώρεσχον ἄλλοι τινὲς ἦρξαν καὶ Σίσιϑρος, ᾧ δὴ Κρόνος 
προσημαίνει μὲν ἔσεσϑαι πλῆϑος ὄμβρων Ζ,αισίου ιε΄, χελεύει δὲ 
πᾶν ὃ τι γραμμάτων ἦν ἐχόμενον ἐν Ἡλιουπόλει τῇ ἐν Σισπό-5 
P. 39 ροισιν ἀποχρύψαι. Σίσιϑρος δὲ ταῦτα ἐπιτελέα ποιήσας εὐθέως 
ἐπ᾿ Ἡρμενίης ἀνέπλωε, καὶ παραυτίχα μὲν κατελάμβανε τὰ ἐκ 
τοῦ ϑεοῦ. τρίτῃ δὲ ἡμερέῃ ἐπεὶ ὕων ἐκόπασε, μετίεε τῶν ὀρνί- 
ϑων, πείρην ποιεύμενος & που γῆν ἴδοιεν τοῦ ὕδατος ἐχδῦσαν * 
V. 81 αἱ δὲ ἐχδεκομένου σφέας πελάγεος ἀμφιχανέος ἀπορέουσαι ὕχη 10 
χαϑορμίσονται παρὰ τὸν Σίσιϑρον, ὀπίσω χομίζονται, καὶ ἐπ᾽ 
αὐτὴν ἕτεραι. ὡς δὲ τῇσι τρίτῃσιν ἐτύχεεν, ἀπίχατο γὰρ δὴ πηλοῦ 
χατάπλεοι τοὺς ταρσοὺς, ϑεοί μιν ἐξ ἀνθρώπων ἀφανίζουσι, τὸ 
Β δὲ πλοῖον ἐν ᾿Τρμενίῃ περίαπτα ξύλων ἀλεξιφάρμακα καὶ τοῖσιν 
ἐπιχωρίοις παρείχετο. ἰδοὺ δὴ καὶ οὗτος ἐξηλλαγμένῃ τινὶ φράσει 15 
τὰ IMovoaixà παραχαράξας χρόνον φησὶ χεχρηματιχέναι τῷ Νῶε, 
ἤτοι Ἐισίϑρῳ, τῷ παρ᾽ αὐτοῖς οὕτω καλεῖσϑαι συμφωνηϑέντι, 
τοῦ Κρόνου πολλοῖς ἔτεσι μετὰ τὸν καταχλυσμὸν, ὡς δειχϑήσε- 


8. ,,Conf. Cyrillus contra Iulian I, 1. et Euseb. Praep. Evang. IX, 
12. qui haec verba de Abydeno referunt," Anonymus. ᾧ m. τὸ G. 
4. “αισίου)] Vulgo zfecíov. Conf. ad p. 30b. με΄ A. πέμπτῃ ἐπὶ 
δέκα G. 5. Hiíov πόλει G. ΣΙισπόροισιν ] Conf. ad p. 30 b. 
6. ἐπιτελέα Α. ἔτη τέλεα G. 7. uiv] μὴν A. 8. ἐπεὶ vov] 
ἐπιτεύων À, ἔπειτα, ων ἃ. 9. πείρην] περιὴν À.. 10. ἀπορ- 
ρεούσαι À. ὅχη καϑορμίσονται] ὀκεῖχα ϑορμίσονται Α. ὄκηχα 
ϑορμίσονται G. 12. αὐτὴν À. αὐτῇσι ἃ. ἕτεραι) ἑταῖραι A. 
τῇσι) τισὶ A. ἐξεύχεεν) Immo ἔτυχε. ἀπίκατο) ἀπείκατο A. 
13. μιν) μὲν A. 


mero decem sunt, quorum omnium in imperio tempus Sarorum centum et 
viginti summam componit. De diluvio supra memoratis eadem, nec in ullo 
disparia subiungit, hoc pacto. Post Euedoreschum regnaverunt alii qui- 
dam, ac demum Sisithrus, cui cum Saturnus pluviarum maximam vim de- 
cimo quinto mensis Desii fore praenunciasset, quicquid litteris consignatum 
erat apud Heliopolin Sisparorum abscondi iussit, Sisithrus haec exsecutus 
in Armeniam confestim navigavit, et exinde quae a deo decreta essent, 
coniecit. 'l'ertio vero die quo aquarum inundatio remittebatur , quasdam 
aves emisit, et num terram alicubi aquis exstantem detegeret , explorabat. 
Illae vero profundis tantum aquarum vorticibus eas excipientibus , exsilien- 
tes exinde ad Sisithrum remeant, et rc*ro in arcam reportantur, et post 
has pariter aliae, Ut vero tertio id fecisset et rem pro voto fuisset conse- 
cutus ( volucribus nimirum pedibus limo infectis redeuntibus ), illico a diis 
ex hominum conspectu subducitur, ac navigium in Ármeniam delatum, amu- 
leta collo suspendenda e tabularum fragmentis suppeditavit indigenis. En 
quam iste mutato dictionis stilo res a Mose relatas describens, coaevum 
Noe, hoc est Sisithro una voce sic ab eis nuncupato, tempus denotat: 
Saturnus autem ille flagitiosus et hoininibus infestus, non nisi pluri- 
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rat, xai τὴν πυργοποιέαν γενομένου μοχϑηροῦ τινος xol ἀλά- 
στορος. 
“Πρὸς τούτοις καὶ ᾿Απολλόδωρος ὅμοίως τούτοις τερατευό-- 
μενος οὕτω λέγει" ταῦτα μὲν ὃ Βήρωσσος ἱστόρησε, πρῶτον 
5)γενέσϑαι βασιλέα λωρον ix Βαβυλῶνος Χαλδαῖον " βασιλεῦσαι 
δὲ σάρους δέχα, καὶ χκαϑεξῆς ““λάπαρον xal ᾿μήλωνα τὸν ἐκ 
Παντιβίβλων" εἶτα ᾿ἡμμένωνα τὸν Χαλδαῖον, ἐφ᾽ οὗ φησι φα-- 
νῆναι τὸν μυσαρὺν Ὥάννην, τὸν ᾿Αννήδωτον, ἐκ τῆς ἐρυϑρᾶς C 
ὅπερ ᾿Ἵλέξανδρος προλαβὼν εἴρηκε φανῆναι τῷ πρώτῳ ἔτει" 
Ἰθοὗτος δὲ μετὰ σάρους τεσσαράχοντα" ὃ δὲ ᾿“βυδηνὸς τὸν δεύτε- 
ρον ᾿ννήδωτον μετὰ σάρους εἴχοσιν ξξ " εἶτα IMeyáAagoy ἐκ Iav- 
τιβίβλων πόλεως, βασιλεῦσαι δ᾽ αὐτὸν σάρους ὀκτωκαίδεκα" 
χαὶ μετὰ τοῦτον Ζάωνον ποιμένα ἐκ Παντιβίβλων βασιλεῦσαι 
σάρους δέκα. κατὰ τοῦτον πάλιν φησὶ φανῆναι ἐκ τῆς ἐρυϑρᾶς 
ΙΒ ννήδωτον τέταρτον τὴν αὐτὴν τοῖς ἄνω ἔχοντα διάϑεσιν καὶ 
τὴν ἰχϑύος πρὸς ἀνθρώπους μέξιν, εἴτα ἄρξαι Εὐεδώραχον ἐκ 
Ilavufifhev, καὶ βασιλεῦσαι σάρους ὀκτωκαίδεκα. ἐπὶ τούτου 
φησὶν ἄλλον φανῆναι ix τῆς ἐρυϑρᾶς ϑαλάσσης ὅμοιον xarà τὴν Ὁ 
χϑύος πρὸς ἄνθρωπον μίξιν, ᾧ. ὄνομα ᾿ὩὭδάκων. τούτους δέ 


S. ᾿“πολλόδωρορ)] Conf. Eusebium I, 1. p. 5. 4. Βήρωσσοςϊ Vul- 
Ego Βηρωσσός. 55. βασιλέα A. βασιλέων ἃ. Χαλδαῖον Scaliger. 
Ρ- 5. et Eusebius. Χαλδαίων G. 6. A4lámagov] ,Supra A1o0z." 
GoAR. ᾿ἡ4μήλωνα] Almelon dicitur apud Eusebium. 7 { { IIevr--] 
ztavr— A constanter: inconstanter Eusebius. 10. Vulgo ᾿4βυδι- 
vóg τὸν Scaliger p. 5. τὸ G. 11. Μεγάλαρον͵ A4megalarus 
dicitur ab Eusebio. 16. ἄρξαι) ἤρξαι G. quae editio infra bis ἀρ- 
£m. εὐεδώραχον A. Εὐεδώρεσχον G. Edoranchus apud Eusebium. 
19. dódxo» ἃ, Οδάκων G. 


mis, ut dicetur, a diluvio et aedificata turri saeculis in lucis venit con- 
sortium. 

Ad haec, prodigiis pariter fidem facturus Apollodorus, ita refert. 
Regum quidem Babylone natorum Alorum primum fuisse narravit Berosus, 
Saris vero decem regnasse, ac deinceps Alasparum et Amelonem ex Pan- 
tibibliis; tum Chaldaeum Ammenonem , cuius tempestate exsecrandum Oan- 
nem, et Aunedotum illum e mari rubro prodiisse, quem Alexander praeoc- 
«upato tempore anno primo, hic autem exactis quadraginta Saris, Abyde- 
nus vero secundum Annedotum post Saros viginti sex visum esse affirmant : 
tum Megalarum ex Pantibibliorum urbe Saris octodecim regnasse, Daonum- 
que ex Pantibibliis pastorem Saris decem in imperio successisse; ac eius, 
mquit, tempore, quartus Annedotus eadem prioribus forma, humanae nimi- 
rum mixta piscis specie, e mari rubro prodiit: addit ille Euedoreschum ex 
Pantibibliis Saris octodecim tyrannidem adeptum, ac eo moderante alium 
pristinis parem, (nomen autem erat Odacon)) in quo piscis ad hominem 
una fuit coniunctio, rursum e mari rubro emersisse. Omnes istos cuncta 
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φησι πάντας τὰ ὑπὸ Dárvov κεφαλαιωδῶς ῥηϑέντα xarà μέρος 
ἐξηγήσασϑαι. περὶ τούτου ᾿βυδηνὸς οὐδὲν εἶπεν, εἶτα ἄρξαι 
»ἡμεμψινὸν Χαλδαῖον ix “Ἰαράγχων: βασιλεῦσαι δὲ αὐτὸν 
ὄγδοον σάρους δέκα. εἶτα ἄρξαι Ὥτιάρτην Χαλδαῖον ἐκ “αράγ-- 
χων, βασιλεῦσαι δὲ σάρους η΄. Ὥτιάρτου δὲ τελευτήσαντος τὸν 5 
υἱὸν αὐτοῦ Ξίσουϑρον βασιλεῦσαι σάρους ὀκτωκαίδεκα. ἐπὶ τού-- 
vov τὸν μέγαν κατακλυσμόν φησι γεγενῆσϑαι. ὡς γίνεσθαι ὅμοῦ 
πάντας βασιλεῖς δέχα, σάρους δὲ ἑκατὸν εἴχοσι. 

P. 40 Ταῦτά μοι ἐκ τὰ ΧΧαλδαϊκὰ μεγαλαυχούντων ᾿“λεξάνδρου τοῦ 
Πολυΐστορος xai ᾿Αβυδηνοῦ καὶ ᾿“πολλοδώρου προσενήνεχται πρὸς 10 
ἔλεγχον τῆς ἀλόγου καὶ μυϑώδους αὐτῶν δόξης καὶ ὠφέλειαν τῶν 
ἀναγινωσχόντων αὐτοὺς, καὶ τοὺς ἐπιμαρτυροῦντας αὐτοῖς τῶν 
ἡμετέρων ἱστοριχῶν, καὶ διὰ τοῦτο μᾶλλον βλαπτομένους, ὥστε 
μὴ πείϑεσθαι τοῖς λεγομένοις παρ᾽ αὐτῶν ὡς ἀληϑέσι. πρό- 
χειται δὲ λοιπὸν καὶ περὶ τῆς τῶν Alyuntiuv δυναστείας μικρὰ 15 
διαλαβεῖν ἐκ τῶν Πανεθῶ τοῦ Σεβεννύτου, ὃς ἐπὶ Πτολεμαίου 
τοῦ Φιλαδέλφου ἀρχιερεὺς τῶν ἐν «Αϊγύπτῳ εἰδωλείων χρηματί- 

Βσας ἐκ τῶν ἐν τῇ Σηριαδικῇ γῇ κειμένων στηλῶν ἱερᾷ φησι δια-- 
λέχτῳ καὶ ἱερογραφικοῖς γράμμασι κεχαραχτηρισμένων ὑπὸ Θῶϑ' 
τοῦ πρώτου ἙἭ, ρμοῦ, καὶ ἑρμηνευϑεισῶν μετὰ τὸν κατακλυσμὸν 20 
ἐκ τῆς ἱερᾶς διαλέκτου εἰς τὴν Ἑλληνίδα φωνὴν γράμμασεν tego- 
γλυφικοῖς, xal ἀποτεϑέντων ἐν βίβλοις ὑπὸ τοῦ ᾿γαϑοδαίμονος 


2. Vulgo '"4fvüiwog. 10. Vulgo ᾿“βυδινοῦ. 18. βλαπτομένους] 
δέομαι add. m. 19, Θῶϑ] ϑωῦϑ A. 49. ᾿Δγαϑοδαίμονος m. 
ἀγαθοῦ δαίμονος G. 


summatim ab Oanne dicta sigillatim et per partes exposuisse asserit, de 

uibus nil penitus memorat Abydenus. Eosdem Amempsinus a Laranchis 

baldaeus princeps ordine octavus Saris decem in regno sequutus est; 
mox Otiartes e Laranchis Chaldaeus Saris octo regnavit; eoque de-' 
functo filius Xisuthrus Saris octodecim sceptra moderatus est; quo impe- 
rante, inquit, famosum illud diluvium contigit, adeo ut reges omnes nu- 
mero decem computentur, quorum aetas ad Sarorum viginti supra centum 
spatium prorogetur. 

Ex Alexandro Polyhistore, Abydeno et Apollodoro absurdae fabulo- 
saeque eorum sententiae confutandae, lectorumque utilitati promovendae a 
me haec congesta, quo Historicos nostrates eorum dicta suis adiectis cal- 
culis confirmantes, atque gravi damno ex eorum lectione afficiendos, ne 
dictis eorum ceu veris ducantur, deprecer. Reliquum est igitur, ut ex 
Manethone Sebennyta Ptolemaei Philadelphi tempore profanorum in Ae- 

pto templorum sacerdote de Aegyptiorum principatu pauca quaedam de- 
ibemus; quae ipse ex columnis in Seriadica terra positis sacra, ut ait, ser- 
mone, notisque arcano sculpturae genere, a Thoth Mercurio primo exara- 
tis, et retro diluvium ex illa sacratiore lingua , figurisque sacro more scul- 
ptis, in Graecanicum sermonem traductis, iisdemque ab Agathodaemone 
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υἱοῦ τοῦ δευτέρου Ἑρμοῦ, πατρὸς δὲ τοῦ Tür ἐν τοῖς ἀδύτοις 

τῶν ἱερῶν iyónrov, προσεφώνησε τῷ αὐτῷ Φιλαδέλφῳ βασι- 

λεῖ δευτέρῳ Πτολεμαίῳ ἐν τῇ βίβλῳ τῆς Σώϑεος γράφων ἐπὶ V. 82 
λέξεως οὕτως. 


5 Ἐπιστολὴ Μανεθϑῶ τοῦ Σεβεννύτου πρὸς Πτολεμαῖον τὸν 
Φιλάδελφον. 


Βασιλεῖ μεγάλῳ Πτολεμαίῳ (Φιλαδέλφῳ σεβαστῷ Πανεϑῶρ 
ἀρχιερεὺς καὶ γραμματεὺς τῶν κατ᾽ «Ἄἴγυπτον ἱερῶν ἀδύτων, γέ- 
vtt. Σεβεννύτης ὑπάρχων Ἡλιουπολίτης, τῷ δεσπότῃ μου Πτο- 

10 λεξεαίῳ χαίρειν. 

Ἡμᾶς δεῖ λογίζεσθαι, μέγιστε βασιλεῦ, περὶ πάντων ὧν 
ἐὰν βούλῃ ἡμᾶς ἐξετάσαι πραγμάτων" ἐπιζητοῦντέ σοι περὶ τῶν 
μελλόντων τῷ χόσμῳ γίγνεσθαι χαϑὼς ἐχέλευσάς μοι παραφανή- 
σεταί σοι ἃ ἔμαϑον ἱερὰ βιβλία γραφέντα ὑπὸ τοῦ προπάτορος 

15 τρισμεγίστου Ἑρμοῦ. ἔρρωσό μοι δέσποτά μου βασιλεῦ. 

Ταῦτα περὶ τῆς ἑρμηνείας τῶν ὑπὸ τοῦ δευτέρου Ἑρμοῦ βι- 
βλίων λέγει. μετὰ δὲ ταῦτα καὶ περὶ ἐϑνῶν «ἀϊγυπτιακῶν πέντε 
ἐν τριάχοντα δυναστείαις ἱστορεῖ τῶν λεγομένων παρ᾽ αὐτοῖς Ὁ 
ϑεῶν xal ἡμιϑέων xal νεχύων καὶ ϑνητῶν, ὧν xci Εὐσέβιος ὃ 

20 Παμφίλου μνησϑεὶς ἐν τοῖς χρονικοῖς αὐτοῦ φησιν οὕτως ,,.4]γύ-- 
8. ἐπὶ Α. ἐκ 6. 18. καθὼς ἐκέλευσας m. καθέτος κελεύσας G. 
παραφανήσεται À. περιφανήσεται G. 16. γραφέντων βιβλίων m. 

17. πέντε] ,Quaenam sunt illae quinque gentes Aegyptiacae ? 

Fortasse quindecim , nam gentium quindecim nomina illae triginta dy- 

— prae se ferunt." Anonymus. 19. Εὐσέβιος  Υἱά, I, 20. 

p. 93. 

secundi Mercurii filio ac Tati genitore in ipsis Aegypti templorum adytis 


scripto commendatis, memorato regi Philadelpho Ptolemaeo nominis secun- 
4o in libro Sotheos hoc pacto ad verbum scribens exposuit. 


AD PTOLEMAEUM 
Philadelphum Manethonis Sebennytae epistola, 


Ptolemaeo Philadelpho regi magno Augusto Manetho sacerdos et sa- 
crorum per Aegyptum penetralium notarius, genere Sebennyta, urbe He- 
lopoli, domino meo Ptolemaeo salutem. 

De rebus omnibus nobis tuo iussu, rex magne, propositis attente cogitan- 
dum est. Hac de causa interroganti tibi de iis quae mundo accident, quae- 
que ex libris ab primogenitore tuo ter magno Mercurio conscriptis mihi 
suut nota, prout imperasti, cuncta manifestabuntur. "Vale mihi, domine 
mi rex. 

Haec de secundi Mercurii librorum interpretatione scribit: postmodum 
vero Dynastias triginta de pentibus Aegyptiacis quinque, dejs, semi- 
deis, heroibus et mortalibus ab eisdem vocatis|texit historiam, quos et me- 
morat in Chronicis Eusebius Pamphili, dicens. ,,Deorum et semideorum, 
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πτιοι δὲ ϑεῶν καὶ ἡμιϑέων xal παρὰ τούτοις νεκύων καὶ ϑνητῶν 
ἑτέρων βασιλέων πολλὴν καὶ φλύαρον συνείρουσι μυϑολογίαν. οἵ 
γὰρ παρ᾽ αὐτοῖς παλαιότατοι σεληναίους ἔφασχον εἶναι τοὺς 
[ τψ' μηνιαίους τοὺς ] ἐνιαυτοὺς ἐξ ἡμερῶν τριάκοντα συνεστῶ- 
€ , € et , ^ i] ^ 
τας, oi δὲ μετὰ τούτους ἡμίϑεοι ὥρους ἐκάλουν τοὺς ἐνιαυτοὺς 5 
τοὺς ψ' τριμηνιαίους.᾽" 
Καὶ ταῦτα μὲν ὃ Εὐσέβιος μεμφόμενος αὐτοῖς τῆς φλυαρίας 
3 , , e Lj , 2 - € * 
εὐλόγως συνέγραψεν, ὃν ὃ Πανόδωρος o0 χαλῶς, ὡς opt, ἐν 
P. 41 τούτῳ μέμφεται, λέγων ὅτε ἠπόρησε διαλύσασθαι τὴν ἔννοιαν 
τῶν συγγραφέων, ἣν αὐτὸς καινότερόν τι δοχῶν κατορϑοῦν λέ- 10 
yt, ἐπειδὴ ἀπὸ τῆς τοῦ δὰμ πλάσεως ἕως τοῦ Ἐνὼχ, ἤτοι τοῦ 
καϑολιχοῦ χοσμιχοῦ noz? ἔτους οὔτε μηνὸς οὔτε ἐνιαυτοῦ ἀριϑ- 
^ t - € , , * - 
μὸς ἡμερῶν ἐγνωρίζετο, οἱ δὲ ἐγρήγοροι χατελϑόντες ἐπὶ ToU 
χκαϑολιχοῦ χοσμιχοῦ χιλιοστοῦ ἔτους συναναστραφέντες τοῖς ἀν- 
ϑρώποις ἐδίδαξαν αὐτοὺς τοὺς χύχλους τῶν δύο φωστήρων δω- 15 
δεχαζωδίους εἶναι ἐκ μοιρῶν τριακοσίων ἑξήκοντα, οἱ δὲ ἀπο-- 
βλέψαντες εἷς τὸν περιγειότερον μιχρότερον xal εὐδηλότερον τρια-- 
Βχονθήμερον σεληνιαχὸν κύχλον ἐϑέσπισαν εἰς ἐνιαυτὸν ἀριϑμεῖ- 
σϑαι, διὰ τὸ xal τὸν τοῦ ἡλίου κύχλον ἐν τοῖς αὐτοῖς δώδεκα 
ζωδίοις πληροῦσϑαι ἐν ἰσαρίϑμοις μοίραις τξ΄, ὅϑεν συνέβη τὰς 90 


4. τῳ μηνιαίους τοὺς seclusit Scaliger p. 6. τοὺς τψ΄ in ἤγουν 


mutat m. 6. «p delet m. 7. καὶ ταῦτα — ἕως τοῦ κατακλυ- 
cuo)? (p. 41 c.) edidit Scaliger in Notis ad Euseb. p. 408. 
8. εὐλόγως add, A. zavvoócgog À. 11. Ens; Sca- 


liger. ἐπειδὰν G. ἕως addidit m. μέχρι Scaliger. 19. acm 
Scaliger. 14, γιλιοστοῦ ἔτους] ανη Scaliger. 16. ἐπιβλέψαν- 
τες cM. 17. τριακοντήμερον A. 19. τὸν τοῦ A. τὸν 
om. G. 


nec non apud eos heroum, atque mortalium aliorum regum plurimas et 
nugaces congerunt et nectunt ad invicem confabulationes. Maiores siquidem 
eorum lunares, hoc est menstruos ex diebus nimirum triginta conflatos asse- 
rebant, qui sequuti sunt semidei annos vocabant horos, trimestresque posuere." : 


Et haec quidem Eusebius fabulas eorum sugillaturus conscripsit, 
quem immerito proinde, ut arbitror, Panodorus incusat, quasi scri- 
ptorum mentem minus assequutum, quam tamen ipse correcturum se ra- 
tus, novum aliud ac inauditum omnino protulit in hunc modum. Ab Ada- 
mo condito usque ad Enoch, id est ad communem mundi annum 1232, 
nondum mensis vel anni dierum numerus innotescebat; egregori vero 
communi mundi anno 1000 propriis sedibus moti, ac cum hominibus conver- 
sati , duorum luminarium periodos signis duodecim ac 360 gradibus 
coaequari docuerunt ; illi ad alium terri£ vicinum breviorem et notiorem ver- 
sis obtutibus, lunarem circulum diebus triginta coalescentem pro anno com- 
putari, perpetua lege sanxerunt: quod solis circulus per ipsa duodecim 
signa οἱ pares trecentos sexaginta quinque gradus compleretur. Exinde- 
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βασιλείας τῶν παρ᾽ αὐτοῖς βασιλευσάντων ϑεῶν γενεῶν Ἐξ dy δυνα- 
στείαις ἐξ ἔτη ἐν σεληνιακοῖς τριακονϑημέροις κύκλοις παρ᾽ αὐτοῖς 
ἀριϑμεῖσϑαι" ἃ καὶ συνῆξαν σελήνια αἱ amyne , ἔτη ἡλιαχὰ 259" " 
ταῦτα δὲ συναριϑμούμενα τοῖς πρὸ τῆς τούτων βασιλείας ἡλιακοῖς 
5 avs; ἔτεσι συνάγουσιν ὁμάδα ἐτῶν βχζ΄. ὁμοίως δὲ κατὰ τὰς δύο 
δυναστείας τῶν ἐννέα ἡμιϑέων τῶν μηδέποτε γεγονότων ὡς γε- 
γονότων ἔτη ci) καὶ ἥμισυ σπουδάζει συνιστῶν ἀπὸ τῶν ὠνιώ-α 
ρων, ἤτοι τροπῶν, ὡς γίνεσϑαί φησι σὺν ) 59΄. αρνγ' καὶ ἥμισυ 
ἔτη, καὶ συναπτύμενα τοῖς ἀπὸ ᾿δὰμ μέχρι τῆς τῶν ϑεῶν βα- 
Ἰοσιλείας «νη΄ ἔτεσι συνάγειν ἔτη ouf ἕως τοῦ καταχλυσμοῦ. 
Καὶ ταῦτα μὲν ὃ Πανόδωρος τὰς κατὰ ϑεοῦ zal τῶν ϑεο- 
πνεΐστων γραφῶν ΑΑϊγυπτιαχὰς συγγραφὰς συμφωνεῖν αὐταῖς 
ἀγωνίζεται δεικνύναι μεμφόμενος τὸν Εὐσέβιον, μὴ εἰδὼς ὅτι V, 33 
χα ἑαυτοῦ xol τῆς ἀληϑείας ἀποδέδεικται ταῦτα αὐτοῦ τὰ 
lõ ἀναπόδεικτά τε καὶ ἀσυλλόγιστα, εἴ γε, καϑὼς προαποδέδεικται 
ἡμῖν ix τῆς Γενέσεως, οὔτε Βαβυλὼν ἢ Xalóuixr πρὸ τοῦ κατα- 
χλυσμοῦ οὔτε ἡ “Ἄϊγυπτος πρὸ τοῦ ]Meorgéu ἐβασιλεύϑη, oluas 
δ᾽ ὅτε οὐδ᾽ ὠκίσϑη, χαϑὼς 5 προσηγορία τῆς χώρας ἕως καὶ 
»v» χεχράτηχε κατὰ τὴν Efouióa Ἰεστραία λεγομένη καὶ ἐν 
$0: Ἑβραϊκῷ ἀντιγράφῳ. “Ἄἴγυπτος γὰρ Ἑλληνιστὶ λέγεται κατά 


2. xar ἔτη. 8. & A. M G. εὗοπε Scaliger et anonymus ex 
p. 18, 35. Vulgo α΄ πη΄. 4. roig Scaliger. τῆς G. βα- 
σιλείας À. βασιλείοις θΘ.ἁ 7. ὠνιώρων)] ovr, ὡρῶν vel ὠνή ὅρων 
m. ἐνιαυσίων ὡρῶν Scaliger. 8. «gvy] aQxy καὶ ἥμισυ m. 

9. βασιλείας add. A. — 11.12. τῶν et γραφῶν add, A. 14. αὐτοῦ) 
αὐτῷ m. X rd add. A. 


que pariter ortum est deorum apud eos regnantium impería per continuas 
sex generationes, ac Dynastias sex, annis sive lunaribus triginta dierum 
circulis apud eos numerari; quibus in unum lectis lunares anni 11988, so- 
lares 969 constituuntur: iidemque aliis mille quinquaginta octo solaribus 
adiuncti, 2027 annorum summam componunt. Annos pariter ducentos qua- 
tuordecim cum medio semideorum novem, qui certe nusquam fuerunt, 
quasi quondam duos principatus gerentium, 858 horis, id est lunaribus 
annis coacervare satagit, ita ut ex istis et 969, demum anni 1183 cum 
medio colligantur: iisdemque, aliis 1058 ab Adamo usque ad deorum 
priacipatum lapsis solerter appositis, ex utrisque ad diluvium annorum 2242 
numerus deprehendatur. 

Et haec quidem Panodorus deo caelitusque traditis scriptoris opposita 
ry ϑητ τίσι monumenta velut ad invicem consona demonstrare contendens, 
ac KEusebium inscitiae accusans, non animadvertit ipsemet haec, quae nec 
stare nec supputari queant, veritati ac sibimet contraria se statuissc; 
siquidem , ut ante nobis ex Genesi demonstratum est, neque Babylonis, 
aut Chaldaeae ante diluvium , vel ante Mestrem, Aegypti regnum usquam 
auditum est, sed nec hominum frequentia habitatum , ut et ipsum regionis 
nomen Mestraeae in Hebraeorum exemplaribus Hebraica voce dictum decla- 
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τινα συνήϑειαν Ἑλληνικὴν, T καὶ ot ἑβδομήκοντα ἑρμηνευταὶ 
ἑπόμενοι οὕτως ἐξέδωκαν, μὴ εἰδότων ἀχούειν τὴν τῆς “Αἰγύπτου 
προσηγορίαν τῶν αἰτησάντων τὰς ἑρμηνείας τῶν “Εβραϊκῶν ϑειῶν 
γραφῶν, λέγω δὲ Πτολεμαίου τούτου τοῦ φιλολογωτάτου (Φιλα- 
δέλφου καὶ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἢ μόνον “Ὅἴγυπτον ἀπὸ .41- 5 
γύπτου τινὸς χαλουμένου τοῦ ἀδελφοῦ “Ζ'αναοῦ βασιλεύσαντος 
ἐπὶ τῆς ιϑ' δυναστείας ἑβδόμου ἔτη ξη΄, χρόνους ὕστερον ἐγγύς 
P. 42 που τοῦ τετρακισχιλιοστοῦ χοσμιχοῦ ἔτους, ὡς ἐχεῖσε στοιχειωϑή- 
σεται, τοῦ καὶ μετονομάσαντος τὴν Πεστραίαν χώραν εἰς τὸ ἴδιον 
ὄνομα “«ἴγυπτον. 10 
Τούτων δὲ οὕτω διειλημμένων ἡμῖν μετέλϑωμεν καὶ ἐπὶ τὴν 
χκαϑεξῆς ἀπὸ τοῦ κατακλυσμοῦ τῶν χρόνων στοιχείωσιν τῇ ϑείᾳ 
γραφῇ καὶ τοῖς ἀκολούϑως αὐτῇ γράψασιν ἱστορικοῖς ἑπόμενοι. με- 
τὰ γὰρ τὸν κατακλυσμὸν εὐθὺς οὐδαμοῦ δεδήλωται ἐν αὐτῇ βασι-- 
λεύς. μόνον δὲ τὸν Νῶε ἡγεμονεύειν τῶν ἑαυτοῦ υἱῶν καὶ τῶν λοι-15 
πῶν ἀνθρώπων τὰ ὅλα φησὶ τῆς ζωῆς αὐτοῦ μετὰ τὸν καταχλυ-- 
σμὸν ἔτη TV. xal μετ᾽ αὐτὸν Σὴμ ὃ υἱὸς αὐτοῦ διεδέξατο τὴν 
Β ἀρχὴν ἐπ᾿ ὀλιγανδρίας τὰ λοιπὰ τῆς ζωῆς αὐτοῦ ρν', καὶ μετ᾽ 
αὐτὸν ἡγεμόνευσεν ρφαξὰδ ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη λγ΄, ὡς γίνεσθαι 
τὰ πάντα τῆς ἡγεμονίας αὐτῶν τριῶν μετὰ τὸν χαταχλυσμὸν ἔτη 90 
φλὸδ', ἀπὸ δὲ τοῦ προπάτορος ᾿δὰμ βψοεῖ. κατὰ δὲ τοὺς χρό- 
γους τοῦ ᾿ρφαξὰδ, μικρῷ πρότερον ἔτεσιν ἑπτὰ τῆς ἀρχῆς αὖ-- 


1. ol add. m. — 4. πτεολεμαίου À. τοῦ Πτολεμαίου G. 9. εἰς 
τὸ m. iz zü A. 4; :ü G. 90. τριῶν A. τρισαῖς 6, 21. gày m. 


rat. Aegyptus enim Graeco tantum quodam usu, quem et septuaginta In- 
terpretes sequuti tradiderunt, nuncupatur; sed et nominis eiusmodi ap- 
pellationem, qui sacrarum ex Hebraeo sermone scripturarum expositionem 
requirebant, Ptolomaeus iste dico litterarum amantissimus Fhiladelphus, 
ac eiusdem —— asseclae ignorabant; nec nisi ab Aegypto quodam 
Danai fratre Dynastiae 19, principe 7, annis sexaginta octo postmodum 
sceptra moderato, circa quater er a — mundi annum, prout ibi nume- 
rando statuetur, eodemque Mestraeae regionis vocem in proprium sibi no- 
men traducente, Aegyptus appellari coepit. 


His ita succincte tractatis, ad annorum seriem diluvium consequentem, 
sacrae scripturae ac historicorum ipsi consona scribeutium vestigiis inhae- 
rentes, stilum traducamus. Nemo namque a finito statim dilavio tyranni- 
dem ullibi arripuisse legitur solum Noe in proprios filios a reliquos homi- 
nes tota sua aetate, annis nempe post diluvium 350 imperium exercuisse 
commetnorant: filius Sem in exigua hominum multitudine regenda patrem 
excepit residuis vitae suae annis 150, cuius potestatis haeres Arphaxad filius 
annis 33 homines rexit; atque ita triplicis eorum post diluvium exercitae 
in homines tyrannidis 533, et ab Adamo primo parente anni 2775 suppu- 
tantur. Arphaxad vero temporibus, annis antequam imperaret septem , hoc 
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τοῦ, ἤτοι TQ χαϑολιχῷ βψλς' ἔτει, ὅπερ ἦν τῆς ζωῆς τοῦ Σὴμ 
| q59', τοῦ δὲ ρφαξὰδ voy , τοῦ τὲ Καϊνᾶν, ὃν Εὐσέβιος οὐκ 
ἐστοιχείωσε, Tyr " τοῦ δὲ Σαλὰ σλ', xal τοῦ Ἕβερ ρλη΄, καὶ τοῦ 
(Φαλὲκ ἔτος τέταρτον, φοβηϑέντες οἱ ἀπύγονοι τῶν υἱῶν Νῶε 
δμήποτε πάλιν ἀφανισϑῶσιν ὑπὸ χαταχλυσμοῦ, ἐβουλεύσαντο 
χακῶς οἰχοδομῆσαι πύργον ἕως τοῦ οὐρανοῦ φϑάνοντα. καὶ 
ἐλϑύόντες εἰς γῆν Σεναὰρ, ὥς φησιν ἢ γραφὴ, ὠκοδόμουν, κα- 
τάρχοντος καὶ βασιλείοντος αὐτῶν Νεβρὼδ τοῦ υἱοῦ Χοῦς υἱοῦ 
τοῦ Χὰμ τοῦ υἱοῦ Νῶε, οὗ ἡ ἀρχὴ τῆς βασιλείας ἐγένετο Ba- 
10 βυλών ἐπὶ γὰρ ἔτη τεσσαράκοντα οἰχοδομήσαντες, ἐχείνου μά- 
λιστα παρορμῶντος αὐτοὺς dg ἀποστασίαν, συνεχύϑησαν διαι- 
ρεϑέντες εἷς πολυγλωσσίαν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ. ἐκεῖνος δὲ ἔμεινεν ἐκεῖ 
κατοιχῶν καὶ μὴ ἀφιστάμενος τοῦ πύργου, βασιλεύων μερικοῦ 
τινὸς τιλήϑους, ἐφ᾽ ὃν ὃ πύργος ἀνέμῳ βιαίῳ, ὡς ἱστοροῦσι, 
15 καταπεσὼν ϑείᾳ κρίσει τοῦτον ἐπάταξε. μέμνηται δὲ αὐτοῦ καὶ 
ἸἸώσηππος οὕτω λέγων" D 


Ἰωσήλπου περὶ τῶν μετὰ τὸν κατακλυσμὸν τῆς πυργοποιίας. 


Νῶχος δὲ βιοὺς μετὰ τὴν ἐπομβρίαν πεντήκοντα καὶ τρια- 
χύσια ἔτη καὶ πάντα τὸν χρόνον τοῦτον εὐδαιμόνως διάγων τε-- V. 84 


8. ei] exy m. Qy] by m. 4. oi A et m. δὲ οἱ G. 


5. ἐβουλεύσαντο m. ἐβουλεύσατο G. 7. σεναὰρ A. Σενναὰρ. 
8. νεβρὼδ A. Νεμβρὼδ G. 10. σημείωσον ὅτι ἐπὶ ἔτη μ΄ dxo3ó- 
μουν τὸν πύργον margo Α. φκοδομήσαντες À. 19. εἰς Α et 
m. δὲ εἰς G. 15. xal add. A. 17. ᾿Ιωσήππου] Antiq. I, 4. 


est communi 2736 anno, qui erat vitae Sem 594, Arphaxad 493, Cainam 
ab Eusebio omissi 358, Sala 228, Heber 98. Phalec tandem IV filiorum Noe 
nepotes, ne forsan iterum diluvio perirent, veriti, de turri ad caelos per- 
tinente construenda noxium sumpserunt consilium: ac in terram Senaar 
profecti, duce et iam imperium in eos exercente Nembrod filio Chus, filii 
Cham, filii Noe, cuius regni caput Babylon extitit, aedificium , teste scri- 
ptura, adorti sunt: aünis siquidem quadraginta in coepto aedificio perse- 
verantes, ipso maxime Nembrod ad rebellionem impellente, demum in con- 
fusionem abducti sunt. lllis vero linguarum multiplici varietate a deo di- 
visis, Nembrod arrepto proposito firmius addictus promovebat opificium, 
et privatae cuidam hominum manui imperitans, ab incepta turri perficienda 
ucl tenus dimotus est, donec validiore vento turris, ut fertur, eversa, 
illum, dei iudicio, tremenda nece percussit. Illius porro Iosephus memi- 
nit in hunc modum loquutus. 


EX IOSEPHO. 
De turri post diluvimn aedificata, 


, Noe cum diluvio supervixisset quinquaginta supra trecentos annis , to- 
to isto tempore feliciter exacto, defunctus est expleto annorum 950 nu- 
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to , - ; - 
Aeviü, ζήσας ἐτῶν ἀριϑμὸν Thy. μηδεὶς δὲ πρὸς τὸν νῦν βίον 
* * , ^- € ^" Li - "Y € 2 " e^ - 
xal τὴν βραχύτητα τῶν ἡμερῶν xai τῶν ἐτῶν ἀποβλέπων à ζῶ-- 
& * - - , e P ^A 
μὲν συμβαλὼν τὸν τῶν παλαιῶν ψεύδη νομιζέτω τὰ περὶ ἐκείνων 
λεγόμενα, τῷ μηδὲ νῦν τοσοῦτον ἐν τῷ βίῳ παρατείνειν χρόνον 
P. 48 τεχμαιρόμενος, μηδὲ ἐχείνους εἷς ἐχεῖνο τὸ μῆκος τῆς ζωῆς ἄφι- 5 
e € * ^ “ * 1€ 2 3 - — - 
χέσϑαι" oi μὲν γὰρ ϑεοφιλεῖς ὄντες καὶ ὑπ΄ αὐτοῦ TOU ϑεοῦ 
γενόμενοι xal διὰ τὰς τροφὰς ἐπιτηδειοτέρας πρὸς πλείονα χρό- 
» 7 , 3» — , - i 3 ΕἸ 
vov οὖσας εἰχότως ἕζων τιλῆϑος τοσούτων ἐτῶν, ἔπειτα δι΄ ἀρε- 
T 
τὴν καὶ τὴν εὐχρηστίαν ὧν ἐπενόουν ἀστρονομίας καὶ γεωμετρίας 
^ 3 A 3 — ^ et 2 * ? — 
πλεῖον ζῆν τὸν ϑεὸν αὐτοῖς παρασχεῖν. ἅπερ ovx ἦν ἀσφαλῶς 10 
αὐτοῖς προειπεῖν, μὴ ζήσασιν ἑξακοσίους ἐνιαυτούς. διὰ rocov- 
τῶν ἐτῶν ὃ μέγας ἐνιαυτὸς πληροῦται. μαρτυροῦσι δέ μου τῷ 
λόγῳ πάντες oi παρ᾽ Ἕλλησι καὶ βαρβάροις συγγραψάμενοι τὰς 
ἀρχαιολυγίας, Ἡϊανεθῶν ὃ τὴν τῶν «Τϊγυπτίων ποιησάμενος ἄνα-: 
Βγραφὴν καὶ Βήρωσσος ὃ τὰ Χαλδαϊκὰ συνάγων, ΤΠ ὥχός τε καὶ 15 
Ἕ. ^ i * 2 ^ - n , Jd , , ες * 
στιαῖος, xal πρὸς αὐτοῖς τοῖς «Αϊγυπτίοις Ἱερώνυμος, oi τὰ 
Φοινικικὰ συγγραψάμενοε συμφωνοῦσι τοῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ λεγομένοις. 
Ἡσίοδός τε x«i “Ἑκαταῖος καὶ “Ἑλλάνιχος καὶ ldxovoíAaog, καὶ 
* , | Ni 31 [4 - * 3 oorr “- ἢ 
πρὸς τούτοις Ἔφορος καὶ Νικύλαος ἱστοροῦσι τοὺς ἀρχαίους ζή-- 
| , "T "- - 
cayrag ἔτη χίλια, ot δὲ Νώχου παῖδες τρεῖς ὄντες, Σημᾶς καὶ 90 


8. συμβαλὼν τὸν m. συμβαλόντων G. 5. ἀφῖχϑαι m. 7. διὰ 
τὸ τὰς m. 8. οὔσας] εἶναι π΄. 11. καὶ γὰρ δεὰ m. 14. X»- 
μείωσον. εἰσὶν οἱ συγγραφεῖς Αἰγυπτίων καὶ Χαλδαίων οὕς μέμνηται, 
ΜἩανεθῶν, Βηρωσσὸς, ώχος, ^oriwiog, Ιερώνυμος, Ησίοδος, 
Exraiog, Ἑλλάνικος, ἀχούριος, ἔφορος, Νικόλαος, ψεύδοντες ἐν 
τούτῳ margo A. 15. Βήρωσσος)] Vulgo Βηρωσσός. 16. Ἐστι- 
eiog m. Δἰστιαῖος G. 17. Φοινικικα] Vulgo Φοινικά. συν- 
ταξάμενοι m. ὑπ᾿ Α. παρ᾽ G. 18. Exaraiog m. Exraiog G, 
20. οἱ δὲ Nozov] Cap. 50. 


mero. Nec est cur aliquis praesentem vitam, annorumque paucitatem cum 
priscorum rebus conferendo fidem nobis abroget, aut quia nunc non perae- 
que prorogari videt, coniecturam hinc de illorum longaevitate faciat. Illi 
enim deo cari cum essent, ipsiusque recens etiam tum opificium, et com- 
modiore victu ad diuturnitatem uterentur, facile diuturniorem vitam protra- 
hebant. Praeterea cum propter studium virtutis, tum propter utilitatem 
inventarum artium ut astronomiae et geometriae, quarum certitudinem, si 
minus sexcentis annis (ex totidem quippe magnus annus constat) , vixissent, 
assequi non poterant, deus illis numerosam annorum copiam tribuebat. 
Attestantur autem mihi cuncti, qui Graecas barbaricasve antiquitates litte- 
ris prodiderunt. Namque et Manetho Aegyptiarum rerum scriptor et Be- 
rosus Chaldaicarum, 'ad' haec Mochus, ——— Hieronymus Aegyptius, 
qui Phoenicum gesta prosequuti sunt, nobiscum consonant. Hesiodus quo- 
que cum Hecataeo, Hellapicus et Acusilaus, Ephorus et Nicolaus nar- 
rant priscos homines ad annos mille vitam produxisse. Noe vero filii tres 
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Ἰαφϑᾶς καὶ Xauüg, ἑχατὸν ἔτεσι τῆς ἐπομβρίας ἔμπροσϑεν γε- 
yovórtc, πρῶτοι κατελϑόντες ἀπο τῶν ὀρῶν εἰς τὰ πεδία τὴν ἐν 
, * , Η ^ v , , 
τούτοις οἴχησιν ἐποιήσαντο, xoci τοὺς ἄλλους δεδιότας σφύδρα 

διὰ τὸν καταχλυσμὸν τὰ πεδία ἔπεισαν ϑαρσήσαντας μιμητὰς C 
δαὐτῶν γενέσϑαι. καὶ τὸ μὲν πεδίον εἰς ὃ πρῶτον αὐτοὺς xatq- 
χισαν καλεῖται Σεναάρ. τοῦ δὲ ϑεοῦ χελεύσαντος αὐτοὺς εἰς 
πολυανϑρωπίαν στέλλειν ἀποιχίας, ἵνα μὴ στασιάζοιεν πρὸς ἀλ- 
ληήλους, ἀλλὰ γῆν πολλὴν γειυργοῦντες ἀπολάβοιεν ἀφϑόνως τῶν 
— € — — “- 
χαρπῶν, ὑπὸ ἀμαϑίας παρήχουσαν τοῦ ϑεοῦ" xal διὰ τοῦτο 
τῦσυμφοραῖς περιπεσόντες ἤσϑοντο τῆς ἁμαρτίας. ἐπεὶ γὰρ ἢν- 
, , " c * 2 » " " 
Jovy γνεύτητος τιληήϑει, πάλιν ὁ ϑεὸς αὑτοῖς συνεβούλευσε ποιεῖ- 
* 3 , € $5 2 * 4 3 p 
σϑαι τὴν ἀποιχίαν. οἱ δὲ oU κατὰ τὴν ἐχείνου εὐμένειαν νομίζον- 
* 22 A * * * ΕΣ - ^ , , - 
τις ἔχειν τὰ ἀγαϑὰ, τὴν δὲ ἰσχὺν αὐτοῖς τὴν οἰχείαν αἰτίαν τῆς 
εἰπορίας ὑπολαμβάνοντες οὐχ ἐπείϑοντο. προσετίϑεσαν δὲ τὸ 
᾿5παραχοΐειν τῆς τοῦ ϑεοῦ γνώμης καὶ τὸ κατ᾽ ἐπιβουλὴν ἐπινοεῖν 
εἰς ἀποικίαν αὐτοὺς παρορμᾶν, ἵνα διαιρεθέντες εὐεπιχειρότεροι 
γένοιντο. ἐξῆρέ τε αὐτοὺς πρὸς ἔβριν τοῦ ϑεοῦ καὶ καταφρό-Ὁ 
vro Νεβρώδης, ὃς υἱωνὸς μὲν ὧν Χαμοῦ τοῦ Νώχου, τολμη- 
ρὸς δὲ καὶ χατὰ χεῖρα γενναῖος, ἔπειϑεν αὐτοὺς μὴ τῷ ϑεῷ δι- 
80 δύγαι τὸ δι᾿ ἐχεῖνον εὐδαιμονεῖν, ἀλλὰ τὴν ἰδίαν ἀρετὴν ταῦτα 
2 € - ,* 2» , 
παρέχεεν αὐτοῖς ἡγεῖσϑαι, x«l περιίστα δὲ κατ᾽ ὀλίγον εἰς vv- 
, Li 2» / E] , 
ρωγίδα τὰ πράγματα, ἀνόμως οὕτω νομίζων ἀποστήσειν τοὺς 
l. τῆς add. A. 8. δεδιότας σφύδρα διὰ τὸν A. σφόδρα δεδιότας 
τὸν G. 4. τὰ Α. διὰ τὰ ἃ. 5. κατῴκισαν m. κατῴχησαν G. 


6. σεναὰρ À. Σενναὰρ ἃ. 11. ποιεῖσϑαι. add. A. 15. καὶ 
τὸ Α. τὸ om. G. 18. νεβρώδης A. ὁ Νεμβρώδης G. 


Semas, Taphtas et Chamas, centum annis ante diluvium nati, primi, re- 
lictis montibus , planitiem habitare coeperunt, et aliis recenti etiam tam 
cladis memoria pavidis, nec audentibus a celsiore loco descendere, idem 
faciendi auctores et exemplum fuere. Campo, quem primum colere sunt 
aggressi, nomen est Senaar. Caeterum ut evitandis ad invicem tumul- 
tibus, terraeque per amplissimos tractus cultae colligendis urbertim fructi- 
agandi multiplicandique generis gratia colonias deducerent, rudes 

et inculti homines deo iubenti non paruerunt: quamobrem calamitatibus im- 
plicati, illum errore suo infensum experti sunt. Cum illis enim copiosa iu- 
venum manu in immensum numerum auctis deus rursum de colonia dedu- 
cenda agebat. Illi obliti se ipsius benignitate praesentibus commodis per- 
ἴγαϊ, totamque illam felicitatem suis viribus acceptam ferentes, eius impe- 
rio nequaquam parere voluerunt: quodque sceleris culmen fuit, consilium 
de coloniis , non favorem, sed insidias a numine sibi paratas interpreta- 
bantur; ut in terras nimirum dispersi sub iugum mitti facilius et opprimi 
sent, Superbiam eiusmodi deique contemptum excitavit in eis Nem- 
brodes, nepos Chamae filii Noe, audax et manu promptus homo, subinde 
lactans, nom deo, sed propriae suae virtuti praesentem felicitatem deberi: 
atque ita sensim homines dei desertores ad tyrannidem excitandam ducebat; 
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ἀγϑρώπους ToU φύβου τοῦ ϑεοῦ, εἶ χρώμενοι τῇ αὐτῇ δυνάμει 
διατελοῖεν, ἀμύνεσϑαί τε τὸν ϑεὸν πάλιν ἠπείλει τὴν γῆν ἐπικλύσαι 
ϑελήσαντα. πύργον γὰρ οἰχοδομήσειν ὑψηλύτερον ἢ τὸ ὕδωρ μὴ 

P. 44 ἀναβῆναι δυνηϑείη" μετελεύσεσϑαι δὲ καὶ τῆς τῶν προγόνων 
ἀπωλείας. τὸ δὲ πλῆϑος πρόϑυμον ἦν τοῖς Νεβρώδου δόγμασινϑδ 
ἕπεσϑαι δουλείαν ἡγούμενον εἴκειν τῷ ϑεῷ, xal τὸν πύργον ὦχο- 
δόμουν. ἐλάμβανε δὲ ϑᾶττον ὕψος ἢ προσεδόκησεν ἄν τις ὑπὸ 
πολυχρονίας. τὸ μέντοι πάχος ἦν τοσοῦτον (009 ὑπ᾽ αὐτοῦ μειοῦ-- 
σθαι τοῖς δρῶσι τὸ μῆκος. ὠχοδόμητο δ᾽ ἐκ πλίνϑου ὀπτῆς 

V. 85 ἀσφάλτῳ συνδεδεμένης, ὡς ἂν μὴ περιρρέοι. οὕτω δὲ μεμηνό- 10 
τας δρῶν ἀφανίσαι μὲν ἐκ παντὸς οὐκ ἔχρινεν, ὅτι μηδ᾽ ὑπὸ τῶν 
πρώτων ἀπολωλότων σωφρονισϑεῖεν, εἰς στάσιν δὲ αὐτοὺς ἐνέ- 

Ββαλλὲν ἀλλογλώσσους ἀπεργασάμενος xal ὑπὸ πολυφωνίας ποιή-- 

σας ἑαυτῷ ἀσυνέτους εἶναι. ὃ δὲ τύπος ἐν ᾧ τὸν πύργον ῴχο- 
δόμησαν νῦν Βαβυλὼν καλεῖται διὰ τὴν σύγχυσιν τοῦ περὶ τὴν 15 
διάλεκτον πρῶτον ἐναργοῦς. Ἕβραῖοι γὰρ τὴν σύγχυσιν faf 
καλοῦσι. καὶ ταῦτα μὲν ὃ Ἰώσηππος περὶ τῶν μετὰ τὸν κατα-- 
κλυσμὸν καὶ τὸν Νεβρὼδ καὶ τῆς πυργοποιίας καὶ αὐτῆς Βαβυ- 
λῶνος. ἀλλὰ καὶ ᾿ἡλέξανδρος ὃ Πολυΐστωρ ὡς ἐκ σιβίλλης τάδε 
φησὶ καὶ ᾿Αβυδηνός. 


8. μὴ ἀναβῆναι A. ἀναβῆναι μὴ G. 5. νεβρώδου Α. Νεμβρώ- 
δου G. 6. ἡγούμενον À. ἡγουμενοια. 7. ἢ m. ἦν, 8Β. πο- 
λυχειρίας πι. ὥσϑ᾽ A. ὡς α. 10. Vulgo περιρέοι. δὲ A. 
piv G. 19. ἐνέβαλλεν A. ἐνέβαλεν G. 13. ὑπὸ A. ἀπὸ G. 
14. ἑαυτῶν m. 18. νεβρὼδ A. Νεμβρὼδ G. 80. ᾿“βυδηνός] 
Vulgo ᾿βυδινός. 


oblatisque virium suarum et industriae auxiliis, si nonnunquam diluvium 
aliud intentaret, eius iniuriam aperto Marte propulsaturum se pollicebatur. 
Turrim enim se exaedificaturum excelsiorem quam quo aqua posset extolli, 
et insuper maiorum suorum interitum ulturum. Hominum vulgus Nembrodis 
lacitis facile cedens, dei cultum et subiecttonem libertatis iacturam credi- 
it: atque ita structuram turris occoeperunt. Cumque ingens esset — 
rum numerus, praeter spem omnem opus in immensum attollebatur. Tan- 
ta quippe moles eius erat, ut intuentium oculos omnino effugeret. Strue- 
bant autem lateribus coctis, ad firmitatem bitumine ferruminatis. Hanc eo- 
rum vesaniam videns deus, delere quidem omnes noluit, qui nec priore 
quidem clade ad meliorem mentem reversi sunt, sed dissidium in eos immi- 
sit, linguis eorum variatis, ita ut ob diversitatem sermonis alter alterius 
mentem non perciperet. "Turris loco Babylonis nomen deinceps inditum, 
ropter confusam linguam, quae prius omnibus ex aequo una fuerat; nam 
lebraei confusionem nominant Babel. Et haec quidem losephus de iis quae 
diluvium exceperunt et de Nembrod et turris opificio et ipsa Babylone: 
— m ἪΝ er Polyhistor ipsis paene Sibyllae verbis, et Abydenus pari- 
€ ai 


CHRONOGRAPHIA. 81 


isbavügov τοῦ Πολυΐστορος περὶ τῆς πυργοποιίας. 
Σίβυλλα δέ φησιν ὁμοφώνων ὄντων πάντων ἀνθρώπων τινὰς C 
τούτων πύργον ὑπερμεγέϑη οἰκοδομῆσαι, ὅπως εἰς τὸν οὐρα- 
νὸν ἀναβῶσι. τοῦ δὲ ϑεοῦ ἀνέμους ἐμφυσήσαντος ἀνατρέψαι 
δαὐτοὺς, καὶ ἰδίαν ἑκάστῳ φωνὴν δοῦναι, διὸ δὴ Βαβυλῶνα 
τὴν πόλιν κληθῆναι. μετὰ δὲ τὸν χαταχλυσμὸν Τιτᾶνα καὶ IHoo- 
μη ϑέα γενέσθαι. καὶ τὰ μὲν τῆς πυργοποιίας ᾿Ἵλέξανδρος ταῦτα 
μαρτυρῶν καὶ αὐτὸς Βαβυλῶνα διὰ τὴν σύγχυσιν κληϑῆναι τὴν 
πρὸ πολλῶν μυριάδων ἐτῶν μυϑολογουμένην παρ᾽ αὐτοῖς βεβα- 
10 σιλευχέναι, 
᾿Δβυδηνοῦ περὶ τῶν αὐτῶν. D 
Eril δ᾽ οἵ λέγουσι τοὺς πρώτους ἀνασχόντας ῥώμῃ vt xol 
μεγέϑει χαυνωθϑέντας καὶ δὴ ϑεῶν καταφρονήσαντας ἀμείνονας 
εἶναι τύρσιν ἠλίϑατον ἀείρειν, ἢ νῦν Βαβυλών ἐστιν, ἤδη τε 
15 ἄσσον εἶναι τοῦ οὐρανοῦ, καὶ τοὺς ἀνέμους toic: βωϑέον-- 
τας ἀνατρέψαι περὶ αὐτοῖσι τὸ μηχάνημα, τοῦ δὴ τὰ ἐρείπια 
λέγεσϑαι Βαβυλῶνα. τέως δὲ ὄντας ὁμογλώσσους ἐκ ϑεῶν 


2. Σίβυλλα] Conf, Euseb. 1, 4. p. 17. 4. τοὺς ϑεοὺς ἀνέμους ἐμ- 
φυσήσαντος G. Correctum ex A. 6. tírav«a À. 11. 4dvàg- 
νοῦ] Vulgo ᾿Αβυδινοῦ. Compara cum ἢ. l. Kuseb. I, 8. p. 24. et 
Praepar, Evang. IX, 14. — 12. 'Evri δ᾽ o? Scaliger p. 13. Ev τῇ 
δῆ G. ἐκ γῆς dvacyóvrag Scaliger. 13. ϑεῶν Scaliger, 
consentiente Eusebio. 9:3 G. 14. ἀείρειν A. ἀείργειν G, 

15. ϑεοῖσι βωϑέοντας Scaliger. θεοὶ εὐἰβοϑέοντας. 16, ἐρείπια 
Scaliger, ἐρίπια G. 


EX ALEX ANDRO 
Polyhistore de turris opificio. 

Sibylla hoc pacto. Cum universi homines uno eloquio uterentur, tur- 
rim aedificaverunt excelsissimam, quasi ad caelum per eam adscensuri. Dii 
vero procellis immissis eos subverterunt et suam cuique linguam dederunt; 
quae causa fuit, ut urbs illa Babylonis vocabulum acceperit. Post diluvium 
autem "litanem et Prometheum extitisse, Et his quidem verbis Alexander 
turris opificio testimonium ferens, Babylonem, ab enata in ea confusione 
vocitatam scribit, quam ipsemet ante plures myriadas annorum sub imperio 
Babyloniorum fingit extitisse, 


Ex Abydeno de iisdem, 


Sont, qui dicant primos homines e tellure ortos viribus et corporum 
proceritate fisos in contemptum deorum, quasi superiores illis forent, ve- 
nisse; eam ob rem mirae altitudinis turrim, quae nunc Babylon est, mo- 
htos illamque. aedificiis iam caelis vicinam adstruxisse, ventos autem diis 
opi ferendae advolantes vastam illam molem in suos auctores deturbasse 
ac ruderes, qui superfuerunt, Babylonis nomen accepisse. Homines porro 
quorum ad id tempus una eademque lingua fuerat, diis ita iubentibus, mul- 


Georg. Syncellus, 1. 6 


82 GEORGII SYNCELLI 


πολύϑροον φωνὴν ἐνέγχασϑαι" μετὰ δὲ Κρόνῳ xal Τιτῆνι ov- 
στῆναι πόλεμον. 

P.45 ΤὙΤρανῶς δὴ καὶ οὗτος ὡς ἐπιλαϑόμενος τῶν προτέρων περὶ 
Βαβυλῶνος κομπασμῶν óuoAoyti ἐπὶ τῆς πυργοποιίας αὐτὴν οὕτω 
κεχλῆσϑαι, διὰ τὴν σύγχυσιν τῶν γλωσσῶν καὶ τῶν ἑβδομήκονταϑ 
δύο ἐϑνῶν. τῶν δὲ διασπαρέντων κατὰ πᾶσαν τὴν οἰχουμένην 
ἣν διεμέρισε Νῶε ὃ δίχαιος τοῖς τρισὶν αὐτοῦ υἱοῖς τῷ βφοβ' ἔτει 
τοῦ χόσμου, 9A) τῆς ζωῆς αὐτοῦ, κατὰ τὸν ϑεῖον δηλονότι 
χρησμὸν οὕτως. — 

Σὴμ τῷ πρωτοτόκῳ αὐτοῦ υἱῷ ἄγοντι ἔτος υλω ἔδωκεν ἀπὸ 10 
Περσίδος καὶ Βάκτρων ἕως Ἰνδικῆς μῆχος, πλάτος δὲ ἀπὸ Ἶν- 

Β δικῆς ἕως 'ῬΡινοκουρούρων τῆς «Αἰγύπτου, ἤτοι τὰ ἀπὸ ἀνατολῆς 
ἕως μέρους τῆς μεσημβρίας, τήν τὲ Συρίαν καὶ Μήδειαν καὶ 
ποταμὸν διορίζοντα αὐτοῦ τὰ ὅρια τὸν Εὐφράτην. Χὰμ δὲ τῷ 
δευτέρῳ αὐτοῦ υἱῷ ἄγοντι ἔτος υχζ΄ ἔδωκε τὰ πρὸς νότον xali5 
λίβα καὶ μέρος τῆς δύσεως ἀπὸ Ῥινοκουρούρων τῆς «Αἰγύπτου, 
«Αϊϑιοπίαν xal “Ἄἴγυπτον xal “ιβύην, “Ἀφρικὴν καὶ Mavgira- 
γίαν ἕως Ἡραχλείων στηλῶν, ἤτοι ἕως τοῦ δυτιχοῦ xal “1ιβυ- 
κοῦ Ὠκεανοῦ, ποταμὸν διορίζοντα τὸν Νεῖλον, ὃς xal Γειὼν καὶ 


1. πολύϑροον m. πολύϑρωον G. πολύϑρουν Scaliger. ἐνέγχασθαι À. 
ἐνάγκασαι G.. ἐνείκασθϑαι Scaliger. Τιτῆνι Ncaliger. τί τινε A. 
Τιτᾶνι G. 6. τὴν add. A. 10. ἄγοντε ἔτος Scaliger p. 10. ἔτος 
ἄγοντε m. κατάγοντι G, omisso frog. 11. Βάκτρων Scaliger. 
Βακτωῶν G. Vide p. 47 a. 12. ῥινοκουρούρων A. Ῥινοκορού- 
ρων G. pe A. ἤγουν G. 18. Μήδειαν) Μηδίαν Scaliger. 
15. ἄγοντε ἔτος Scaliger. κατάγοντε ἔτους G. 16. ῥινοχουρού- 
ρων À. Ρινοχορούρων G. 117. καὶ “φρικὴν m. 19. ποταμὸν 
δὲ Scaliger. γειῶν À. Γειῶν G. Γεὼν Scaliger. 


tiplici et ab invicem diverso loquendi genere discrepasse, ac postmodum 
enatis dissidiis Saturnum et Titanem inter se bello decertasse. 

Hic vero velut inanis illius laudis, qua Babylonem extulerat, oblitus, 
ob linguas circa turris opificium inter se confusas et gentium septuaginta 
duarum exortum eam ita denominatam fatetur. Caeterum nationes illae dis- 
persae sunt in orbem universum, quem iustus Noe, oraculo divinitus acce- 
pto, distribuit anno mundi 2576, aetatis propriae 934 , in hunc modum. 

Sem primogenito filio suo annum 434 agenti quicquid a Perside et 
Bactris usque ad Indiam in longum porrigitur, in latum vero quicquid 
ab India versus Aegypti Riconorura, ab oriente videlicet usque ad meri- 
diei partem continetur, assignavit; Syriam insuper ac Mediam et fluvium, 
qui eius confinia disterminat, Euphratem. Cham secundo filio 427 annis 
nato meridionalem partem et quae versus Africam vergit, nec non et oc- 
ciduam aliquam ab Aegypti Riconoruris legavit, Aethiopiam et Aegyptum, 
Lybiam et Africam et Mauritaniam usque ad Herculeas columnas, hoc 
est ad occiduum et Lybicum oceanum ac fluvium, qui terminos poneret, 
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Χρυσορρόας λέγεται. ᾿Ιάφεϑ' δὲ τῷ τρίτῳ υἱῷ αὐτοῦ ἄγοντι ἔτος V, 36 

vxé ἀπὸ Πῆηδείας τὰ πρὸς ἄρχτον καὶ δυσμὰς ἕως Γαδείρων καὶ 

ρεττανιχῶν νήσων, "Ἀρμενίαν καὶ Ἰβηρίαν, Πόντον, Κόλχους ο 
καὶ τὰς κατόπιν χώρας καὶ νήσους ἕως Ἰταλίας καὶ Γαλλικῆς 
5 Σπανικῆς Tt καὶ Κελτιβηρίας καὶ “Τυσιτανῶν. οὕτω μερίσας 
καὶ ἐγγράφως διαϑέμενος, ὥς φασιν, ἐπαναγνούς τε αὐτοῖς τὴν 
διαϑήκην αὐτοῦ ἐσφραγίσατο, παρ᾽ ἑαυτῷ κατασχὼν, ἕως τοῦ 
Lg ^ β΄ ἔτους ἀπὸ 140dp ,. ἐν ᾧ καὶ ἐχοιμήϑη. μέλλων δὲ τελευ--: 
τῶν ἐνετείλατο τοῖς τρισὶν αὐτοῦ υἱοῖς μηδένα ἐπελϑεῖν τοῖς τοῦ 
10 ἀδελφοῦ ὁρίοις xal ἀτάκτως ἐνεχϑῆναι πρὸς ἕτερον, ὡς τούτου 
γενησομένου αἰτίου στάσεως αὐτοῖς καὶ πολέμων τῶν πρὸς ἀλλή-- 
λους. τὴν δὲ διαϑήχην αὐτοῦ ἔδωκε τῷ Σὴμ, ὡς πρωτοτόχῳ 

υἱῷ x«i ϑεοφιλεστέρῳ, ὃς καὶ τὴν ἡγεμονίαν διεδέξατο μετ᾽ αὖ-ὮὉ 
τὸν χαὶ τὰς ἐξαιρέτους τῶν παρ᾽ αὐτοῦ εὐλογιῶν ἐκληρώσατο, 
15 ὡς καὶ ἐν τῇ Γενέσει φέρεται. καὶ ἐχοιμήϑη ἐν ὄρει “Τουβάρ, —— 
Ἔν δὲ τῷ yo! ἔτει τοῦ χύσμου, ἤτοι μετὰ διακόσια ἔτη 
τῆς τελευτῆς Νῶε, νεωτερίσας ὃ τοῦ Χὰμ υἱὸς Χαναὰν ἐπέβη 
τοῖς ὁρίοις τοῦ Σὴμ καὶ κατῴκησεν ἐκεῖ παραβὰς τὴν ἐντολὴν Νῶε 
σὺν τοῖς ἐξ αὐτοῦ γενομένοις ἔϑνεσιν ἑπτὰ, ᾿Ἡμορραίοις, Χετ- 
90 ταίοις, Φερεζαίοις, Ἑὐαίοις, Γεργεσαίοις, Tiflovcaloig καὶ Χα- 


1. χρυσορύας A. 2. Μηδείας] Μηδίας Scaliger. 6. av- 
toig Scaliger. αὐτοὺς G. 9. μηδένα Scaliger, μηδείνα A. 
μὴ δεῖν ἃ. 11. στάσεως À. τῆς στάσεως G. 18. καὶ 
τὴν À. τὴν om. G. διεδέξατο A. ἐδέξατο G. 15. ὡς [καὶ 
Α. ὥστε ἃ. ΓΓενέσει) IX, 986, 16. ἐν δὲ A. Aberat δέ. 

17. νεωτερίσας ἃ. νεωτερίσατο G. 19. ἀμωρραίοιρ Α. Xir- 
ταίοις À. Γετταίοις ἃ. 20. εὐαίοις ἃ, Eviaíoig G. 


Nilum, qui εἰ Gion et Chrysorrhoas appellatur. lapheth denique tertio 
filio 25 annum numeranti, quae a Media septentrionem et occidentem 
ad Gades usque Britannicasque insulas respiciunt, Armeniam et Iberiam, 
Pontum, Colchos atque ultra positas regiones, insulasque [taliae adia- 
centes, Galias, Hispaniam, Celtiberiam et Lusitanos reliquit. Commu- 
nibus terrae regionibus hoc pacto divisis, scripto voluntatem testatus, ut 
aiunt, lectum etiam testamentum clausit et sigillo firmavit apudque se 
detinuit ad 2592 ab Adamo annum, quo leto raptus obdormivit, lam vero 
morti proximus, ne quis in fratris fines irrumperet aut iniuria assignatam 
ipsi partem invaderet, filiis tribus mandavit, alias in dissidia pugnasque 
ad invicem non facile conciliandas cuncta cessura. Testamentum porro 
Sem, ceu primogenito ac religione caeteris superiori tradidit, isque patre e 
vivis sublato totius orbis ducatum excepit atque eximias benedictiones, 
uas ei precatus fuerat pater, velut haereditario iure, prout in Genesi 
, adiit. Noe vero in monte Lubar decessit e vivis. 

Anno mundi 2791, id est ab obitu Noe ducentis , Chanaan filius Cham 
novas res molitus, fines Sem invasit, et violato Noe praecepto, adiunctis 
septem ex se ortis gentibus, Amorrhaeis, Gettaeis, Pherezaeis, Exuaeis, 
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γαναίοις, ovg διὰ ἸΠωϊσέως καὶ Ἰησοῦ ἐξωλόθρευσεν ὃ ϑεὺς, 

καὶ κατά τινας καιροὺς διὰ τῶν χριτῶν ἀπέδωχε τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ 
P. 46 τὴν πατρῴαν γῆν, ὡς ἐκ τοῦ Σὴμ καταγομένοις διὰ γενεῶν λη΄, 

ἐτῶν αχπζ΄. ὃ καὶ ἔφϑασεν dg τὸ δοη ἔτος, ἤτοι τῷ xy τῆς 

βασιλείας Σαλομῶνος, x«9? ὃν ἐνεχαίνισε τὸν ὕπ᾽ αὐτοῦ χτι-5 

*. 
σϑέντα πολυτελῆ vaóv, ϑύσας τῷ πατρῴῳ ϑεῷ λαμπρῶς" περὶ 
- 1 € - - - 
ὧν ἐν τοῖς ἰδίοις τόποις ἑκάστης τῶν αὐτῶν Àr γενεῶν κατὰ τὸ 
— , - * - , - Y 

ἐγχωροῦν στοιχειώδει ἐπιτομῇ σὺν ϑεῷ λεχϑήσεται. νῦν δὲ én- 

* 2 9 4 , - c 
ανέλϑωμεν πάλιν ἐπὶ τὴν πυργοποιίαν xal τὴν σύγχυσιν τῶν off 
ἐϑνῶν καὶ γλωσσῶν, oi συνεχύϑησαν, καὶ εἴπωμεν ἃ τοῖς πολ-- 10 
λοῖς τῶν ἱστορικῶν προείρηται, ποῖα καὶ πόσα ἔϑνη ἑκάστῳ τῶν 

- € - T^ - s M , t , ’ 
τριῶν υἱῶν τοῦ Νῶε ἔλαχεν ἐκ τῶν διασπαρέντων ἑβδομήκοντα δύο 
Β ἐϑνῶν. χρὴ δὲ ἀναμνησϑῆναι τῶν προλεχϑέντων ἀνωτέρω, ὅτι ἀρ-- 
ξά 9 καϑολιχῷ βψλς' ἔτει οἰχοδομεῖν τὸν πύ ? . 
μένοι τῷ καϑολικῷ wis ἔτει olxodoueiy τὸν πύργον, ὕπερ 
Y - &e - - * — — — * 
jv τῆς ζωῆς τοῦ Σὴμ φοδ', τοῦ δὲ υἱοῦ αὐτοῦ “Ἱρφαξὰδ vby, 15 
xal τοῦ υἱοῦ τούτου Καϊνᾶν rry , καὶ τοῦ Σαλᾶ 0X καὶ τοῦ 
Ἕβερ 539', ἔμειναν οἰχοδομοῖντες ἐπὶ ἔτη τεσσαράχοντα ἕως 
- ^ , — Mw 
τοῦ κοσμικοῦ fhypog. ἐν τούτῳ γὰρ τῷ ἔτει διεσπάρησαν ὑπὸ 
— - — * 
τοῦ ϑεοῦ εἰς πᾶσαν τὴν οἰχουμένην οὕτως" 


2. ἰσραὴϊ A. τοῦ Ισραὴλ G. 5. Σαλομῶνος  σαλομῶν A. 
7. τοῖς add. Α. 9. ἐπὶ τὴν A. εἰς τὴν G. καὶ τὴν À. καὶ εἰς 
τὴν G. 17. ρλη ἕτος τοῦ Eg, τοῦ δὲ Φαλὲκ ἕτος δ΄ m. 


Gergezaeis, Iebuzaeis et Chananaeis, in eis habitavit: hos deus per Mo- 
sem et lesum delevit ac suo deinde tempore iudicum opera paternam hae- 
reditatem filiis Israel, ceu ex Sem per gradus triginta octo deductis, per 
annos nimirum 1687, in mundi annum 4478 incidentes, regni Salomonis in- 
tellige tertium et vicesimum, quo felicissimus ille rex augustum templum a 
se conditum copiosis paterno deo victimis immolatis, dedicavit; de singu- 
lis quibusque 88 gradibus digesto breviario, pro viribus, deo duce, pro- 
priis in locis tractabitur. Caeterum ad turris opificium et ad 72 gen- 
tium linguarumque ad invicem permixtarum iterum sermone revocato, quae 
quotaeve gentes singulis trium Noe filiorum ex 72 dispersis obtigerunt, 
quae plerisque Historicorum sunt memoratae, referamus. Neque vero, 
quod praemissum superius, oblivioni tradendum, videlicet recepto commu- 
niter 2736 mundi anno, qui fuit vitae Sem 594, Arphaxad autem eius filii 
493, et huius filii Cainan 358, Sala 228 et Heber 98, turrim erigere ag- 
£ressos, in opere promovendo annis quadraginta perseverasse ad annum 
mundi 2776, hoc enim anno per orbem universum a deo dispersi sunt hoc 
pacto. 
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Τῶν op ἐθνῶν τῶν ix τῶν διασπαρέντων ἀρχηγῶν μετ- 
ονομασϑέντων τὰ ὀνόματα. 
Ἐκ τοῦ Σὴμ, τοῦ πρωτοτόκου υἱοῦ Nds ἔϑνη κε οὕτως 
a' ᾿Τρφαξὰδ, ἀφ᾽ οὗ Χαλδαῖοι. 


5 B' Min, ἀφ᾽ οὗ Ἐλουμαῖοι. 


y" ᾿Ἡσοὺρ, ἀφ᾽ οὗ ᾿Ασύριοι. 

δ΄ “οὐδ, ἀφ᾽ οὗ Avdol. 

& Ἡρὰμ, ἀφ᾽ οὗ Σύροι. 
Υἱοὶ ᾿Αράμ. 


10 ς΄ "Oc, ἀφ᾽ οὗ Τράχωνες. 


15 


U OD, ἀφ᾽ οὗ Mayagódot. 


C 


ἡ Γαϑὲρ, ἀφ᾽ ov ᾿ἡρμένιοι. D 


ϑ' Μοσὸχ, ἀφ᾽ ov Π]εσήνιοι. 
Υἱοὶ ᾿Αρφαξαδ. 
| Καϊνᾶν, ἀφ᾽ οὗ Γασφηνοί. 
«à! Σασᾶν, ἀφ᾽ οὗ Κοσαῖοι. 
A Ἕβραϊρ, ἀφ᾽ οὗ Ἑβραῖοι. 
t" Φαλὲκ, ἀφ᾽ ov Βάκτροι. 
d Ἐλμωδὰμ, ἀφ᾽ οὗ Ἰνδοί. 


5. δα. ἀφ᾽ οὗ Ελυμαῖοι m. 6. “σσοὺρ, ἀφ᾽ ov Ασσύριοι m. 
Ταεὶρ m. 16. Σαλᾶ m. 17. Ἔβερ Scaliger p. 11. 
irit m. 19. ἀμωδὰμ À. Ἑλμωδὰν G. Ἑλμωδὰδ m. 


Gentium septuaginta duarum, quae a ducibus ab invicem divisis 


vocatae sunt, nomina. 


Α Bem Noe primogenito gentes 25 prodierunt hoc ordine. 

1. Arphaxad, a quo Chaldaei orti sunt. 
2. Elam, a quo Elumaei. 
9. Assur, a quo Assyrii. 
4. Lud, a quo Lydi. 

* 5. Aram, a quo Syri. 

Filii Aram. 

6. Os, a quo 'Trachones. 
7. Ul, a quo Magardi. 


8. Gather, a quo Armeni, 
9. Mosoch, a quo Mesenii. 
Filii Arphaxad. 

10. Cainan, a quo Gaspheni. 
11. Sasan, a quo Cosaei. 

12. Hebrair, a quo Hebraei. 
13. Phalec , ἃ quo Bactri. 

14. Elmodan, ἃ quo Indi. 
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ul! Ἰεκτὰν, ἀφ᾽ οὗ Madiwaior. 
ἐς’ ᾿Ἰραβὼθϑ', ἀφ᾽ οὗ "Apafisc. 
ἐζ΄ Ἰδουρὰμ, ἀφ᾽ οὗ Καμήλιοι. 
ey Δερὰ, ἀφ᾽ ov Mor. 
P. 47 εϑ' Ἰεζιὰ, ἀφ᾽ ob IMyavdyot. 5 
| x Δεκλὰμ, ἀφ᾽ οὗ Κεδρούσιοι. 
κα' Γιβὴλ, ἀφ᾽ οὗ Σκύϑαι. 
xfÜ' Mii, ἀφ᾽ οὗ Ὑρκανοί, 
xy Σαβὰτ, ἀφ᾽ οὗ 24pafftg Ἰνδῶν. 
κα΄ Οὐὴρ, ἀφ᾽ οὗ Οὐαρναῖοι. 10 
κε Εὐὴν, ἀφ᾽ οὗ Γυμνοσοφισταί. 

Οὗτοι πάντες ἐκ τοῦ Σὴμ κατάγονται, ὧν ἡ κατοικία ἐστὶ 
κατὰ μῆκος μὲν ἀπὸ Βάχτρων καὶ Ἰνδικῆς ἕως Ῥινοχουρούρων 
τῆς δριζούσης Συρίαν καὶ “Ἄἴγυπτον καὶ τὴν ἐρυϑρὰν ϑάλασ- 
σαν, ἀπὸ στόματος τοῦ κατὰ Z4ooivórny τῆς Ἰνδικῆς, κατὰ πλά- 15 

Βτος δὲ ἀπὸ Περσίδος καὶ Βάκτρων ἕως Ἰνδικῆς. τὰ δὲ ὀνόματα 
τῶν χωρῶν ταῦτα" Περσὶς καὶ τὰ ἐν αὐτῇ ἔϑνη, Βακτριανὴ, 
Ὑρκανία, Βαβυλωνία, Κοδρυαλία, i4oovoía, Ἰεσοποταμία, 
εὐδαίμων ᾿ραβία, κοίλη Συρία, Κομμαγηνὴ καὶ 7, φυσικὴ Περ-- 


9. Σαρμῶθ' m. 8, Οδοῤῥὰ m. δ. ἀριανδνοὶ Α. Αριαδνοὶ G. 
6. dexidm. 7. γεβὴλ A. D'euA G. Αἰβὴλτα. — 8. ἀβιμεὴλλ. 4βυ- 
μεὴλ α. Agigalim. 9. Σαβὰ m. 10. Οὐφεὶρ πι. 11. Εὐεῖλα m. 
13. μῆκος uiv A. μῆκος κόσμον α. — BdxrgayScaliger. βατρῶν A. 
Bexrgós G. Conf. p. 45 a. QuvoxovgovQov A. Ρινοκορούρων G. 
15. πλάτος ài] Legebatur πλάτος μέν. δὲ πλάτος Scaliger. 
16. Βάκερων Scaliger. Βακτρῶν G. 18. Κορδυλία m. 419. εὖ- 
δαίμων ἀραβία add. A. κοίλη συρία A. Κοιλησυρία G, — Koua- 
γηνὴ m. Κομαγινὴ ἃ. κομμαγινὴ A. 


15. Iectan , a quo Madinaei. 
16. Araboth, a quo Arabes, 

17. Iduram, a quo Camelii, 

18. Dera, a quo Medi. 

19. Iesia, 8 quo Ariadni. 

20. Declam, a quo Cedrusii, 
21. Gemel, a quo Scythae. 

22, Abymeel, a quo Hyrcani. 
23. Sabat, a quo Arabes Indici. 
24. Uer, a quo Uarnaei. 

25. Even, a quo Gymnosophistae. 


Istis omnibus a Sem ortis habitatio in longum porrigitur a Bactris et 
India, ab Arsinoes Indiae faucibus usque Rinocorura Syriam et Aegyptum 
et mare rubrum disterminantia ; inlatum vero a Perside et Bactris si itin. 

Regionum autem nomina sunt ista: Persis et quas includit gentes, Ba- 
ctriana, Hyrcania, Babylonia, Codryalia, Assyria, Mesopotamia , Coele- 
syria, Comagene et Persis proprie dicta. 
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cl. τὰ δὲ & αὐτῶν γενόμενα ἔϑνη ταῦτα" Ἕβραῖοι, Ἰουδαῖοι, 
Πέρσαι, Μῆδοι, Ἡαγαρδοὶ, Πάρϑοι, Γερμανοὶ, Ἐλυμαῖοι, 
Κοσαῖοι, “ραβες ἀρχαῖοι, Κεδρούσιοι, Σκύϑαι, Γυμνοσοφι- 
σταί. οἱ δὲ ἐπιστάμενοι αὐτῶν γράμματα Ἰουδαῖοι, Πέρσαι, 
Μῆδοι, Χαλδαῖοι, Ἰνδοὶ, ᾿Ασσύριοι. ταῦτα τὰ xé ἔθνη τοῦ Σὴμ 
σὺν ταῖς χώραις καὶ ὁρίοις αὐτῶν. 


Ἔκ τοῦ Χὰμ τοῦ δευτέρου υἱοῦ Νῶε ἔθνη AB οὕτως. C 
Tíol Χὰμ δευτέρου υἱοῦ Νῶε. 
G' Χοὺς, ἐξ οὗ ΑἸἰϑίοπες. 
10 B' ἸΜεστραῖμ, ἐξ οὗ «Αἰγύπτιοι. 
y Φοὺδ, ἐξ οὗ Τρωγλοδύται. 
d' Χαναὰμ, ἐξ οὗ Χαναναῖοι. 
Οὗτοι ἔφυγον ἀπὸ προσώπου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ κατῴχη- 
σαν Τρίπολιν τῆς ᾿ἀφρικῆς, ὡς οὖσαν ἐν τῷ κλήρῳ τοῦ Χάμ, 
15 Tíol Χοὺς τοῦ Αἰϑίοπος τοῦ πρώτου υἱοῦ Χάμ. D 
& Zafür, ἐξ οὗ Σαβάτ. 
ς΄ Εὐιλὰτ, ἐξ οὗ Γαγγινοί. 
ζ΄ Σεβατὰ, ἐξ οὗ Σαβῖνοι. 
η΄ Ῥεγμὰ, ἐξ οὗ Ἰχϑυοφάγοι. 
30 ϑ' Σεβαχαϑὰ, ἐξ οὗ..... 
8. ὙἹοὶ m. Υἱοῦ G. 10. Μεσραῖν m. 19. Χαναὼν Scaliger 


16. Σαβὰ m. 17. Εὐιλὰ m. 18. Σαβαϑὰ m. 90. σε. 
βακαϑὰ A. Σεβατακὰ G. Σαβαϑακὰ, ἐξ οὗ Σαβακτηνοὶ m. 


Gentes ex eis “μὰς ἢ cus sunt: Hebraei, ludaei, Persae, Medi, Ma- 
gardi, Parthi, Germani, Elymaei, Cosaei, veteres Arabes, Cedrusaei, Scy- 
thae, Gymnosophistae. Qui litteras inter eos callent Iudaei, Persae, M 
Chaldaei, [ndi, Assyrii Hae viginti quinque ex Sem nationes deductae 
cum regionibus ac terminis earum, 
E Cham filio Noe secundo nationes triginta duae hoc pacto. 
Fili Cham, Noe filii secundi. 

1. Chus, e quo Aethiopes, 

2. Mestrem, e quo A tii. 

8. Phud, e quo lodytae. 

4. Chanaan, e quo Chananaei, 

Isti a conspectu filiorum lsra&l fugerunt et Tripolin Africanam velut 
sortis Cham partem incoluerunt. 
Filii Chys Aethiopis, primi Cham filii. 

5. Sabat, e quo Sabataei. 

6. Evilat, e quo Gangis accolae. 

T. Sebata, e quo Sabini. 


8. Regma, e quo Ichth 
9. Sebataca, rr n IE 


- 
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Υἱοὶ Ῥεγμά. 

4" Σαβὰ, ἐξ οὗ ἸΠαρμαρῖται. 
εἰ Ἰουδαδὰν, ἐξ οὗ Φοίνιχες. 
ιβ΄ Νεβρὼδ, ἐξ οὗ γίγαντες. 
cy «ουδιεὶδ, ἐξ ob..... 5 
i0 Νεμεστιεὶμ, ἐξ ὧν..... 
εε΄ “αβιεὶμ, ἐξ ὧν... 

i! Νεφϑαβιεὶμ, ἐξ ὧν..... 
(f Πατροσονιεὶμ, ἐξ ὧν..... 
ap Χασλονιεὶμ,, ἐξ ὧν... 
ε9'΄ Φυλιστιεὶμ, ἐξ ὧν... 
x Καφϑονιεὶμ, ἐξ ὧν... 


Tío) Χαναὰν, ὧν πρωτότοκος Σιδών. 
κα' Σιδὼν, ἐξ οὗ Σιδώνιοι. 
xf' Χατταῖος, ἐξ οὗ.... 
xy Ἰεβουσαῖος, ἐξ οὗ Ἰεβουσαῖοι. 
κὸ' Ἀμορραῖος, ἐξ ov ᾿Ἡμορραῖοι. 
xe Γεργεσαῖος, ἐξ οὗ Γεργεσαῖοι. 
xc Evaiog, ἐξ οὗ Εὐαῖοι. 


8. Δαδὰν m. 4. νεβρὼδ A. Νεμβρὼδ G. δ. Λουδιεὶμ m. 

6. νεμεστιεὶμ À. Νεμεειεὶμ G. Ἐνεμετιεὶμ m. 7. ἐξ ὧν Λίβυες m. 
10. Χασμονιεὶμ m. 11. Φιλιστιεὶμ Scaliger. 13. Σιδὼν] 

σιδῶν A. 115. χατταῖος À. Χατλαῖος G. Χετταῖος, ἐξ οὗ Χετι- 

ταῖοι m. 


Filii Regma. 
10. Saba, e quo Marmaritae. 
11. ludadan, e quo Phoenices, 
12. Nembrod, e quo Gigantes. 
13. Ludiid, e quo ...... . 
14. Nemetiim, e quibus ..... 
15. Labiim, e quibus. .... 
16. Nephtabiim, e quibus,.... 
17. Patrosoniim, e quibus..... 
18. Chasloniim, e quibus,.... 
19. Philistiim, e quibus..... 
20. Caphthoniim , e quibus..... 

Filii Chanaan, quorum primogenitus Sidon. 

21. Sidon, e quo Sidonii. 
22. Chettaeus, e quo Chettaei. 
23. Iebusaeus, e quo lebusaei. 
24. Amorrhaeus, e quo Amorrhaei, 
25. Gergesaeus, e quo Gergesael. 
26. Euaeus, e quo Éuaei. 
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x Moovxeiog, ἐξ οὗ * 

xp otvvaiog, ἐξ ob * 

x9' Ἡράδιος, ἔξ οὗ Ἡράδιοι. 

À' Σαμαραῖος, ἐξ οὗ Ὀρϑοσιασταί. 

5 λα’ ᾿μαϑεῖς, ἐξ οὗ μαϑούσιοι. 
οἱ πάντες σὺν τῷ Χὰμ λβ΄. 

“Τούτων δὲ ἡ κατοικία ἀπὸ Ρινοχουρούρων ἕως Γαδείρων τὰ 
πρὸς νότον" τὰ δὲ ἐξ αὐτῶν γεννηϑέντα ἔϑνη Αἰϑίοπες, Τρω- 
γλοδύται, ᾿γγαῖοι, Γαγγινοὶ, Σαβῖνοι, Ἰχϑυοφάγοι, Ἐλαϊγοὶ, C 

10 Αγύπτιοι, Φοίνικες, «ΑΙίβυες, ΠΠαρμαρῖται, Κᾶρες, Ψυλλῖται, 
Mvool, Ἰϊοσύλλιοι, Φρύγες, Ἰάχωνες, Βιϑυνοὶ, Νομάδες, 
“Μύχιοι, Ἰ]αριανδυνοὶ, Πάμφυλοι, ἸΜΠοσσυνοὶ, Πισσυνοὶ, Al- 
γαλαῖοι, Κίλιχες, ἸΠαυρούσιοι, Κρῆται, IMayápro, Νούμιδες, 
[Máxovec] καὶ Νασαμῶνες. 

I Οὗτοι διακρατοῦσιν ἀπὸ «Αἰγύπτου ἕως τοῦ δυτιχοῦ πρὸς 
λίβα xal νότον Ωχεανοῦ. οἱ δὲ ἐπιστάμενοι. αὐτῶν γράμματα, 
Φοίνιχες, «Αἰγύπτιοι, Πάμφυλοι, Φρύγες. αἱ δὲ χῶραι αὐτῶν 
Aiyvnroc , «Αϊἰϑιοπία ἡ βλέπουσα xarà Ἰνδυὺς πρὸς εὐρόνοτον, 
ἄλλη Αϊϑιοπία πρὸς νότον, ὅϑεν ἐχπορεύεται ὃ Νεῖλος nora-D 

Sóc, ἐρυϑρὰ 7; βλέπουσα κατὰ ἀνὰτολὰς, Θηβαῖς, “ιβέη ἡ 


1. ἐξ οὗ ἡρουκαῖοε m. Φ. ἐξ οὗ Σειναῖοι m. — 3.' Δράδιοι Sca- 
liger p. 12. “ραδὶς G. — 4. σαμαραῖος Α, Σαμοραῖος G. — 'Og- 
ϑοσῖται Scaliger. 5. “μαϑὶ m. . 7. δινοκουρούρων Α. Pivoxo- 
ρούρων G. 9. γαγγινοὶ Α. Γογγινοὶ (ἃ. Γαγγηνοὶ m. Zagi- 
vot] Σαβαῖοι m. 129. Magiavóvyoi] Vulgo Megiavówwo(. Παμ- 
gvio: Scaliger. Πάμφυλλοι G. πισσυνοὶ À. Ποσαυνοὶ G, Πι- 
σἰδαι m. αἰγαλαῖοι À. Αὐγαλαῖοι G εἰ Scaliger. 4ἴολες m. 

14. ΜΜάκωνες delet m. 


27. Arucaeus, e quo * 

28. Asennaeus, e quo * 

29. Aradius, e quo Aradis. 

80. Samoraeus, e quo Orthosiastae. 
31. Amathis, e quo Amathusii. 

Isti omnes patri Chamo adiuncti duo et triginta numerantur. 

Eorum habitatio pars est mundi meridionalis a Rhinocoruris ad Gades; 
gentes autem ex eisdem ortae sunt Aethiopes, "Troglodytae, Angaei, ad 
Gangem incolae , Sabaei, Ichthyophagi, Elaeni, Aegyptii, Phoenices, Ly- 
bes, Marmaritae, Carii, Psyllitae, Mysi, Mosyllii, Phryges, Macones, 
Bithyni, Nomades, Lycii, Mariandini, m Hi dq is ni, Pisidae, Au- 
paaei, Cilices, Maurusii, Cretes, Magartae, Numides, Macones et 
Nassamones, 

, Uccupant isti terras inter Aegyptum et occidentalem oceanum versus 
Africum et meridiem medias. Litteris eruditiores sunt Phoenices, Aegy- 
püi, Pamphylii, Phryges. Regiones eorum Aegyptus, Aethiopia, quae 
Spicit Indos ad Euronotum sitos, alia Aethiopia versus meridiem , unde 
Nilus flumen oritur, mare rubrum ad orientem, Thebais, Libya ad Cy- 
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παρεχτείνουσα μέχρι Kogxvolvnc, IMaguaglc, xol τὰ περὶ αὐτὴν 
πάντα, Σύρτις ἔχουσα ἔϑνη τρία, Νασαμῶνας, ἸΠάκωνας, Tav- 
ταμαίους. “Ἰιβύη ἀπὰ adéntiog παρεχτείνουσα μέχρι μικρᾶς Σύρ-- 
τεως, Νουμιδία, ἸΠασσουρὶς, ἸΠαυριτανία, ἡ καὶ ᾿Ἡφρικὴ, παρ-- 
ἐχτείνουσα μέχρε ἫἩρακλεωτιχῶν στηλῶν κατέναντι Γαδείρων. 5 
ἔχει δὲ ἐν τοῖς κατὰ βορρᾶν τὰ πρὸς ϑάλασσαν Κιλικίαν, Παμφυ-- 
λίαν, Πισιδίαν, Τυσίαν, “Ἰυχαονίαν, Φρυγίαν, Καββαλλίαν, 
“υκίαν, ““υδίαν, Καρίαν, Τρωάδα, «Αἱολίαν, Βιϑυνίαν, τὴν 

P.49 ἀρχαίαν (Φρυγίαν. ἔχει δὲ νήσους ἐπισήμους τρεῖς Σαρδὼ, 
Κρήτην, Κύπρον, ἐπικοίνους δὲ Κύρσουλαν, α«Τιμπαδοῦσαν, 10 
Γαῦδον, ἸΜελίτην, Κουροῦναν, DMivgv, Γαλάτην, Γορσύναν, 
Ἀρήτην, Γαυλορίδην, Θήραν, Κάρπαϑον, ᾿στυπάλαιαν, Χίον, 
Aloßov, Tívdov, Ἴμβρον, Θάσον, Σάμον, Κνίδον, Κῶν, 
Níovoov* ποταμὸν δὲ Γειὼν, τὸν xal Νεῖλον, ὃς καὶ κυχλοῖ 
“ἴγυπτον xal Αἰϑιοπίαν καὶ διορίζει μεταξὺ τοῦ Χὰμ καὶ Ἰά-15 
φεϑ-.. τὸ στόμα τῆς ἑσπερίας ϑαλάσσης τὰ ἐπίχοινα τοῦ Χὰμ καὶ 
τοῦ Ἰάφεϑ.. 


1. κορχυρίνης Α. Κυρίνης ἃ. Κυρήνης m. 9. Máxovag] μάκας 
A. Μάκωνας καὶ m. σταυταμαίους A, Ταυταμάτους G. 8. Aé- 
πτίος Scaliger. λεπταῖος A. Μέπτως G. 4. Νουμιδία m. νουμη- 
δία À. Νυμιδία G. μασσουρὶς À. Maccovola G. 5. μέχρι 
add. A.  .7. Πισιδίαν Scaliger. Πισσιδίαν ἃ. Μυσίαν m. μυδίαν 
A. Μηδίαν G. om. Scaliger. καββαλλίαν A. Καββαλίαν G. 

8. Αἰολίαν Scaliger. Εωλίαν G. AimAiav m. 9. ἀρχαίαν] ὠρχαν 
(sic) A. 9, δὲ νήσους A. δὲ xal νήσους G. 10. éxixoí- 
vovg] ἐπ᾽ ἐκείναις m. ἐπικοινοῖ Scaliger. μΜιμπαδοῦσαν] Aauza- 
δοῦσαν Scaliger. — 11. Κουροῦναν  Κωρώνην m. ορσύναν À. 
Kopov»av G. 138. τέννεδον A. Θάσον Scaliger. Vulgo Θᾶσ- 
cov. Kvldov] κνίδων A. ΑΚῶν Scaliger. κώων À. Koov G. 
14. Νίσυρον) Vulgo ΙΝήσουρονι Correxit Scaliger. — 15. διορίξεε 
A. διορίζεται G. 


renem usque porrecta, Marmaris et adiacentes regiones, Syrtis 
tres complexa, Nasamonas, Maconas et 'Tautomaeos; Libya a Lepti ad 
minorem usque Sirtim protensa, Numidia, Massuria, Mauritania , quae 
et Africa ad Herculeas usque columnas e Gadium regione extensa. Nacti 
sunt etiam circa borealem mundi partem regiones ad mare positas Ciliciam, 
Pamphyliam, Pisidiam, Moesiam, Lycaoniam, Phrygiam, Cabbaliam, Ly- 
ciam, Lydiam, Cariam, Troadem, Áeoliam, € et veterem Phry- 
giam. Übtnuerunt quoque nobiliores insulas tres Sardum, Creten et Cy- 
rum, quibus adiunctae fuerunt Cursula, Limpadusa, Gaudus, Melite, 
orona, Minae, Galate, Corcyra, Crete, Gauloride, 'Thera, Carpathus, 
Astypalaea, Chius, Lesbos, Tenedus, Imbrus, 'Thassus, — Ode 
Cos et Nesurus; fluvius illis addictus est Geon, qui et Nilus, Aegyptum 
ambiens et Aethiopiam atque Cham et Iapheth possessiones dividens. Ma- 
ris autem occidentalis fauces communea sunt Cham εὖ Iapheth limites. 
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Ex τοῦ ᾿Ιάφεϑ τοῦ τρίτου υἱοῦ Νῶε ἔϑνη δεκαπέντε οὕτως. V. 39 
Tíol Ἰάφεθ τοῦ τρίτου υἱοῦ Νῶε ἔϑνη δεκαπέντε οὕτως. , 
α' Τάμερ, ἐξ οὗ Καππάδοκχες. 
β' Moyoy, ἔξ οὗ Κῶτοι, οἱ καὶ Γαλάται. 
y Ἰαδαϊ, ἐξ οὗ Μῆδοι. 
δ΄ Ἰωυὰμ, ἐξ οὗ Ἕλληνες, οἱ val Ἴωνς, 
&£ Θωβὲλ, ἐξ οὗ Θετταλοί. 
ς΄ Ποσὸχ, ἐξ οὗ Ἰλλυριοί, 
ÜU Θηρὰς, ἐξ ki Θρᾷκες. 
7 Χετταεὶμ, ἐξ οὗ Πακεδόνες. c 


Of υἱοὶ Γάμερ τοῦ υἱοῦ Ἰάφεϑ. 
9' MayavàZ, ἐξ οὗ Ῥηγῖνες. 


“Ῥιχὰϑ', ἐξ οὗ Σαυρομάται, 
εα' Θοργαμὰ, ἐξ οὗ Ἀρμένιοι. 
Οἱ υἱοὶ Ἰωυάν. 


ιβ΄ Ἐλισσὰ, ἐξ οὗ Σικελοί, 
t. Θαρσεῖς, ἐξ οὗ Ἴβηρες. 


1, τοῦ Νῶε G. τοῦ om. A. 8. E uy A. Γόμερ G. 5. Ma- 
δοὶ m. 6. Iová» m. 9, Qnodg A. Θηφᾶς G. Θεέρας m. 

10. χετταεὶμ A. Χετταλεὶμ G. 12. ἀσχανὰξ A. Ασχανᾶς G. 

13. P.pàO m. 15. Iováp m. 16. Σικελοὶ m. Σικελλοὶ G 

17. ἴβηρες A. Ιβῆρες G. 


E PM tertio Noe filio gentes quindecim prodierunt hoc 
ordine. 


— filii Noe tertii progenies gentes sunt istae quindecim. 
1. Gomer, e quo —— 
2. Magog, e quo Celtae, qui et Galatae. 
8. Madai, e quo Medi. 
4. Jovam, e quo Graeci , qui et Iones, 
5. 'Thobel , e quo Thessali, 
6. Mosoch, , € quo Illyrii, 
7. 'Theras, e quo Thraces. 
8, Chettalim, e quo Macedones. 


Filii Gamer filii Japheth. 
9. Aschanas, e quo Rhegines, 
10. Rhichath, e quo Sauromatae, 
11. Thorgama , e quo Armenii, 
Filii Iovam. 
12. Elissa, e quo Siculi. 
13. 'Tharsis, e quo Iberes. 
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ιδ΄ Κίτιοι, ἐξ οὗ oxivoi, οἱ xai Ῥωμαῖοι. 
ιε΄ Ῥύδιος, ἐξ οὗ Ῥύδιοι. —— 

"Ex τούτων ἀφωρίσϑησαν νῆσοι τῶν ἐϑνῶν ἐν τῇ γῇ αὐτῶν, 
ἕχαστος xarà γλῶσσαν αὐτῶν, ἐν ταῖς φυλαῖς αὐτῶν xal ἐν τοῖς 
ἢ ἔϑνεσιν αὐτῶν, ὥς φησιν ἡ γραφή. ὁμοῦ ἔϑνη ἑβδομήχοντα δύο. 5 

Εἰσὶ δὲ καὶ οἱ Κύπριοι ἐκ τῶν Κιτιαίων καὶ oi ἐν τῷ βορρᾷ 
ὁμόφυλοι τῶν αὐτῶν Κιτιαίων, εἴτ᾽ οὖν Ρωμαίων, καὶ τὰ ἔϑνη 
τῆς Ἑλλάδος, πλὴν τῶν μετοιχησάντων ὕστερον ἐκεῖ Σαϊτῶν xoi 
κατοικησάντων τὴν τῆς Ἑλλάδος μητρόπολιν ϑήνας καὶ τὰς 
Θήβας. Σιδωνίων γὰρ οὗτοι ἄποικοι ἐκ Κάδμου τοῦ ᾿4γήνορος. 10 
οἱ δὲ Χαλδαῖοι Τυρίων εἰσὶν ἄποικοι καὶ & τινες ἄλλοι εἰς Ελλάδα 
μετῴχησαν. τὰ δὲ τοῦ Ἰάφεϑ ἔϑνη ἀπὸ. Κἴἥιδείας ἕως τοῦ ἕσπε-- 

P. 50 ρίου Ὦχεανοῦ χατέσπαρται βλέποντα πρὸς βορρᾶν οὕτως" Moi, 
34Agavoi, Γαργανοὶ, ἜἬρραῖοι, ᾿Ἰρμένιοι, μαζόνες, Κολλοὶ, 
Κορζηνοὶ, .fevvayiwvol, Καππάδοκες, Παφλαγόνες, Ταβέίεννοι, 15 
Χάλυβες, Σαρμάται, Θρᾷκες, ]οσσυνοὶ, Βαστρανοὶ, Σαυρο- 
μάται, Ἰλλυριοὶ, Π]αιῶται, Σκύϑαι, Ταῦροι, IMaxtdóvic, “Ἔλ--: 
ληνες, Ἴστριοι, Ζαυνεῖς, Οὐεννοὶ, Ἰάπυγες, Καλαβροὶ, 'On- 
πιχοὶ, “ατῖνοι, οἱ καὶ Ρωμαῖοι, Γάλλοι, οἵ xal Κελταῖοι, “υ- 
γιστῖνοι, Κελτίβηρες, Ἴβηρες, Γάλλοι, ᾿χυτιανοὶ, Ἰλλυρικοὶ, 90 


"1. κιτίοι À. Κήτιοι π. 8. Ἐκ τούτων] Genes, X, 5. 6. δὲ καὶ 
ol A. καὶ om. G. 7. εἴτ᾽. οὖν] ἥτουν A. καὶ τῶν Scaliger p. 19. 

11. εἴ τινὲς Scaliger. οἵ τινὲς G. 19. Μηδείας)] Μηδίας 
Bcaliger. 13. οὕτως add, A. 14, 'Egoaio:] ἐρραιοὶ A, 
ἀμαζῶνες À. “μάξωνες G. Kollol] Κόλχοι corrigit Scaliger. 
16. Μοσσυνοὶ Scaliger. Moccovol G. 18, Ovtvvoi| Οὐερνοὶ Sca- 
liger. Oóvroc m. 19. οἱ xol'P. Scaliger. οἱ om. G. Μυγιστεῖνοε 
Scaliger. λογιστινοὶ A. Δυγιστινοὶ G. —— 20. dxoiriavol A. xov- 
ur Scaliger, 


14. Citi, e quo Latini, qui et Romani. 
15. Rhodios, e quo Rhodii. 

Ab his divisae sunt insulae gentium in regionibus suis, unusquisque 
secundum linguam suam, in tribubus et in nationibus suis, ait scriptura. 
Omnes vero simul septuaginta duae nationes numerantur. 

Sunt etiam Cyprii ex Citiaeorum genere, quique ad Boream siti horum 
Citiaeorum, id est Romanorum, sunt contribules, sicut et Graeciae nationes, 
praeter Saitas tamen colonias in eam deducentes ac Graeciae metropolin Athe- 
nas et Thebas olim occupantes; Sidoniorum enim sunt coloni cum Cadmo 
Agenoris filio deportati. Chaldaei quoque T yriorum sunt coloni, et si qui alii 
in Graeciam transmigrarunt. Caeterum Iapheth nationes a Media ad occiden- 
talem usque oceanum dispersae sunt et ad Boream vergunt: Medi, Albani, 
Gargani, Errhaei, Armeni, Amazones, Colchi, Corzeni , Dennagini, Cap- 
padoces, Paphlagones, Tabienni, Chabybes, Sarmatae, 'l'hraces, Mos- 
soni , Bastrani, Sauromatae, lllyrii, Maeotides, Scythae, 'l'auri, Mace- 
dones, Graeci, Istrii, Daunenses, Hunni, lapyges, Calabri, Oppici, La- 
tini et Komani, Galli qui et Celtae, Ligures, Celtiberes, Iberes, Galli 
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Bácarrtc, Kvgravol, “υσιτανοὶ, Ox xai oí Bgerravixol, oi 
δὲ ἐν ταῖς νήσοις οἰχοῦντες. ἐξ αὐτῶν εἰδότες γράμματά εἶσιν ov- 
τοι" Ἴβηρες, “ατῖνοι, οἱ καὶ Ρωμαῖοι, Σπάνοι, Ἕλληνες, Mz-B 
doc, ᾿Ἰρμένιοι. ἔστι δὲ κατὰ μῆχος τὰ ὅρια ἀπὸ Mryóslag ἕως 
50vzaxoU Ὠχεανοῦ τὰ πρὸς βορρᾶν" εὖρος δὲ ἀπὸ Τανάϊδος πο- 
ταμοῦ ἕως ΠΙαστουσίας τῆς κατὰ ἥλιον. 

Ai χῶρω δὲ αὐτῶν Πηδεία, ᾿Αλβανία, outvla μικρὰ καὶ 
μεγείλη, Ἵμαζονὶς, Παφλαγονία, Καππαδοχία, Γαλατία, Κολ- 
χὶς, Βοσπορινὴ, Ἰαιῶτις, Atoolc, Σαρματία, Ταυριανὴ, Ba- 

τϑσερανὴ, Σκυϑία, Θράκη, Maxidovía, “Ἑλλὰς, Θεσσαλὴ, Bow- 
τὶς, «“Ἰοχρία, αΑἰτωλία, L4yata, Πελοπόννησος, Ldxagvavía, 
Ἠπειρῶτις, Ἰλλυρὶς, zdvyvirig, ᾿Αδριακὴ, ἀφ᾽ ἧς τὸ ᾿Ἵδριωκὸν 
πέλαγος ἐχλήϑη, Καλαβρία, Ἰταλία, Γαλλία, Θουσκινὴ, “υ-- V. 40 
σιτανία, Κελτιχὴ, εσσαλία, Κελτογαλλία, ΣΣπανογαλλία, Ἰβη-Ὁ 

ἰδρία, Σπανία 7 μεγάλη. ἐνταῦϑα καταλήγει τὰ ὅρια τοῦ Ἰάφεϑ 
ἕως Βρεττανικῶν νήσων τὰ πρὸς βορρᾶν βλέποντα. ἔχει δὲ νήσους 
Βρεττανίαν, Σικελίαν, Εὔβοιαν, Ῥόδον, Χίον, “έσβον, Κύ- 
ϑηρα, Ζάκυνθον, Κεφαλληνίαν, Ἰϑάχην καὶ τὰς Κυχλάδας, 
xci μέρος τι τῆς σίας τὴν Ἰωνίαν καλουμένην" ποταμὸν δὲ 

30 Τύζοιν διορίζοντα μεταξὺ Πηδίας xai Βαβυλωνίας. ἐν τού-- 


1. Ovdx] Οὕὔακαι Scaliger in textu: Οὐακκαῖοι in margine, οἱ δὲ] 
οἱ καὶ m. 4. Μηδείας] [Μηδίας Scaliger. 7. Μηδεία)] Mm- 
δία Scaliger p. 13. 8. Mucfovig Scaliger. “μαξωνὶς G. 
11. ᾿“χαΐα] 4zgéa ἃ, “χαιΐα Scaliger. πελοπόνησος A. "xag- 
varía Scaliger. “καρνία G. 13. λυσσιτανία A. 14. μεσ- 
σαλλία À. 15. Σπανία A. Ισπανία G. 16. ἔχει Α. ἔχειν G. 
17. Κύϑηρα Scaliger. Κύϑειραν G. 18. Ζάκυνθον) ξάκυ- 
ον A. Κεφαλληνίαν Scaliger. Κεφαληνίαν G. Κυκλάδας 
Scaliger. Κυχλάδους G. 
Aquitanici, Illyrici, Basantes, Cyrtani, Lusitani, Vaci et Britannici qui 
et insulas incolunt, Litteris inter eos vacantes sunt isti: Iberes, Latini qui 
et Romani, Hispani, Graeci, Medi, Armenii. Limites vero sunt in lon- 
gum a Media ad occidentalem oceanum quaecunque septentrionenr respi- 
ciunt, in latum quicquid a Tanaide fluvio ad Mastusiam soli oppositam 
porrigitur. 
egiones eorum Media, Albania, Armenia minor et maior, Amazonis, 
Paphlagonia , Cappadocia, Galatia, Colchis, Bosphorus, Maeotis, Derris, 
Sarmatia, T'auriana, Bastrana, Scythia, "Thracia, Macedonia, Graecia, 
"Thessalia, Boeotis, Locria, Aetolia, Achaia, Peloponnesus, Acarnania, 
Epirus , Illyricum, Lychnitis, Adria, a qua mari Adriatico nomen, Cala- 
bria, Italia, Gallia, 'Thuscia, Lusitania, Celtica, Messalia, Celtogallia, 
Hispanogallia, Iberia et magna Hispania. Hic sistunt limites lapheth in 
Britannicis insulis quae ad Boream vergunt. Continent autem insulas Bri- 
tanniam Siciliam, Euboeam , Rhodum, Chium, Lesbon, Cytheram, Za- 
cynthum, Cepliíaleniam, Ithacum, Cycladas et Asiae partem quae lonia 
vocatur; fluvium vero "ligrin Mediam a Babylonia dividentem. His ergo 
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τοις οὖν πληροῦται τὰ ToU Ἰάφεϑ' ὅρια διὰ τὸ εἰρηκέναι τὴν yoa- 
Ὀφὴν ,»»πλατύνω ὃ ϑεὺς τῷ άφεϑ' πλεῖστα ὄντα." τὴν πᾶσαν γὰρ 

Εὐρώπην καὶ μέρος οὐ μικρὸν τῆς μεγάλης σίας ἀπηνέγκατο" 

διὸ xal εἴρητω ,,xal κατασκηνώσει ἐν τοῖς σχηνώμασι τοῦ Σήμ." 

οὗ μόνον δὲ, ἀλλὰ xal χατὰ ἀναγωγιχὸν τρόπον, ὅτι πᾶσα 75 

μερὶς τοῦ Ἰάφεϑ' σχεδὸν τῷ βαπτίσματι καὶ τῇ elg Χριστὸν τὸν 

ἀληϑινὸν ϑεὸν ἡμῶν πίστει προσετέϑη, ἅτινά ἐστι σχηνώματα οι 

τοῦ Ἰσραὴλ, ἐπεὶ καὶ ἐξ αὐτοῦ καὶ βραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰα-Ἕ ὁ. 

κὼβ οἱ πατριάρχαι, ἐξ ὧν αἵ λοιπαὶ γενεαρχίαι ἕως Χριστοῦ 

ἡγουμένου σαφῶς γενεαλογοῦνται. τοῦ δὲ Χὰμ πλεῖστα μέχρι καὶ 10 

viv ἔϑνη ἐστὶν ἐν ἀποστασίᾳ χατά τε τὰς Ἰνδίας καὶ Al9uoníag 

καὶ ἸΠαυριτανίας, ἐν οἷς “Ἰραβίαι καὶ Ἰδουμαῖαι κατὰ ϑεοῦ καὶ 
P.51 τῶν ἁγίων αὐτοῦ ϑρασύνονται τῇ τοῦ Χὰμ καὶ Χαναὰν κατάρᾳ 

καϑυποβεβλημένοι. διὸ καὶ παῖδα οἰκέτην τὸν Χὰμ τοῦ Σὴμ καὶ 

τοῦ Ἰάφεθ ἡ γραφὴ ἀπεφήνατο, διὰ τοῦ Χαναὰν τοῦ υἱοῦ αὖ- 15 

τοῦ xai αὐτὸν σημαίνουσα. 

Οὕτως οὖν ὑπὸ τοῦ Νῶε τῆς ὕλης οἰκουμένης διαμερισϑείσης 
ϑείῳ προστάγματι, ὡς προδεδήλωται, τῷ βφοβ' ἔτει τοῦ xó- 
σμου, Ty. δὲ τῆς τοῦ δικαίου Νῶε ζωῆς πρὸ υδ΄ ἐτῶν τῆς κατὰ 
τὴν πυργοποιίαν διασπορᾶς, τοῖς τρισὶν αὐτοῦ υἱοῖς, κατὰ τὸν 90 


1. τούτοις οὖν πληροῦται À. τούτῳ συμπληροῦται G. τὴν γρα- 
φὴν) Genes. IX, 27. 18. "Ὅτι οἱ τοῦ Χὰμ ὅλοι ἐπικατάρατοι ol 
πλείους καὶ ἄπιστοι margo À. γχγαναὼν Α. τοῦ Χαναὰν G. 
15. Χαναὰν τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ A. Χὰμ τοῦ υἱοῦ τοῦ αὐτοῦ G. 


18. ,Superius βφος " m. 19. 7)i1à m. πρὸ σ΄ m. 


implentur fines Japheth, eo quod asserat scriptura: ,,dilatet deus Tapheth 
plurima."  Universam quippe Europam et magnae Asiae partem non mo- 
dicam sibi tulit, ideoque subiungitur: ,,et habitabit in tabernaculis Sem." 
Neque id modo, sed et secundum sublimiorem sensum intellizimus, quod 
Iapheth tota fere portio ad Baptismum et ad Christi veri dei nostri fidem 
accessit, quae per Sem tabernacula denotatur; quando etiam Abraham et 
Isaac et lacob patriarchae, ἃ quibus perspicue reliquae iuxta sua capita 
tribus cd ordinem usque ad Christum ducem derivantur, originem duxe- 
runt. Cham vero filiorum gentes pleraeque ad hodiernam usque aetatem 
turpi a Christi fide defectione damnatae sunt in Indiis, Aethiopiis et Mau- 
ritaniis, quibus Arabiae quoque adiunguutur et Idumaeae, quae adversus 
deum et sanctos eius —— insaniunt, exsecrationem, qua Cham et 
Chanaan percussi, misere subiectae, Eam ob rem Cham servum Sem et 
lapheth pronunciavit scriptura, Chanaan filii nomine etiam ipso patre Cham 
designato. Hoc itaque pacto terra divino iussu a Noe divisa, ut mani- 
festum fuit, anno mundi 2572. . 

Iusti vero Noe aetatis 934, qui mundi 2576, unte 200 dispersionis circa 
turris opificium adimpletae annos orbem universum inter filios tres dei 


CHRONOGRAPHIA, 95 


αὑτὸν τρόπον καὶ ἐν τῇ συγχύσει διασπαρὲν κατεχληρώσαντο ai 
of' φυλαί τε καὶ γλῶσσαι, εἰ καὶ μετὰ ταῦτα κατά τινας και-Β 
ροὺς ἀπῳωχίσϑησαν ἄλλοι ἀλλαχοῦ πολέμοις καὶ αἰχμαλωσίαις 
καὶ ταῖς κατ᾽ ἀλλήλων πλεονεξίαις καὶ τυραννίσιν ἀλόγως χρησά- 
δμενοι" περὶ ὧν ἐντυγχάνων τις ταῖς ϑεοπνεύστοις πρῶτον γρα- 
φαῖς, ἔπειτα δὲ καὶ ταῖς Ἰουδαϊχαῖς καὶ “Ἑλληνικαῖς καὶ «4ϊγυ- 
πτεακαῖς ἢ Χαλδαϊχαῖς ἱστορίαις εἴσεται, εἰ καὶ μὴ ἐν πᾶσι χρὴ 
ταῖς τῶν ἀλλοπίστων συγγραφαῖς ἕπεσθαι, μάλιστα δὲ ἐν οἷς 
περὶ τιολυϑείας καὶ ἀπείρων ἐτῶν γένεσιν κόσμου εἰσάγουσι. φέ- 
ἴόρεται γὰρ παρ᾽ «Αἰγυπτίοις παλαιόν τι χρονογραφεῖον, ἔξ οὗ xal 
τὸν Πανεθῶ πεπλανῆσϑαι νομίζω, περιέχον λ΄ δυναστειῶν ἐν 
γενεαῖς πάλιν Quy, χρόνον ἄπειρον, [xal οὐ τὸν αὐτὸν τὸν Mavc- 
90] ἐν μυριάσι τρισὶ καὶ cqxeé, πρῶτον μὲν τῶν «Αὐριτῶν, δεύ--: 
τερον δὲ τῶν Ϊεστραίων, τρίτον δὲ «ἀϊγυπτίων, οὕτω πως ἐπὶ 
15 λέξεως ἔχον. 
Θεῶν βασιλεία κατὰ τὸ παλαιὸν χρονικόν. 
Ἡφαίστου χρόνος οὐκ ἔστι διὰ τὸ νυχτὸς καὶ ἡμέρας αὐτὸν 
φαίνειν. Ἥλιος ἫἩφαίστου ἐβασίλευσεν ἐτῶν μυριάδας τρεῖς. 
ἔπειτα Κρόνος, φησὶ, καὶ οἱ λοιποὶ πάντες ϑεοὶ δώδεχα ἐβασί- V. 41 


1. διασπαρεῖσαι m. 98. ἀπῳκίσϑησαν m. ἀποικίσϑησαν G. 

7. ἢ À. καὶ G. εἴσεται) Vulgo ἔσεται. 1710, παρ᾽ add. A. 

12. γρόνον ἄπειρον m. zoóvov ἀπείρων G. καὶ — Μανεθῶ de- 
let m. 13. do: τρισὶ] Incipit B. Dehinc ubi Goari nomen simpli- 
pliciter pono, recepta scriptura codicis utriusque consensui debetur. 
15. λέξεως] λέξεων A. 16. τὸ om. G. 17. αὐτὸν] αὐτῶν B. 


iussu distributum, eodem quoque pacto in linguarum confusione sibi attri- 
butum 72 tribus et linguae, quasi a maioribus accepto iure, possidendum 
adierunt; quamvis deinceps temporum intervallis, bello nonnunquam moto, 
vi, rapinis et grassationibus in invicem irrumpentes quidam in exteras sibi 
regiones captivi fuerint abducti; in quorum notitiam veniet, qui primo 
scripturas a deo revelatas, tum ludaicas, Graecas, Aegyptiacas et Chal- 
daicas historias evolvet; quamvis infidelium scripta, ubi maxime deorum 
multiplicem numerum et iafinitos annos circa mundi natalitia comminiscun- 
tur, nullam mereantur fidem, Vetus enim quaedam Chronographica de- 
scriptio fertur apud Aegyptios, qua Manethonem in errorem abductum exi- 
stimo, quaeque triginta principataum per generationum 113 seriem im- 
menso quodam temporis spatio, annorum videlicet myriadum trium et 6525 
distributionem complectitur, ac primo quidem Auritarum, secundo Me- 
straeorum ac demum Aegyptiorum narrationem hoc fere modo instituit, 


DEORUM REGNUM 
iuxta vetus Chronicon. 


Vulcani tempus, quod interdiu noctuque appareat, haud assignatur. 
Sol, Vulcani filius, arduo annorum tribus regnavit, "tum — it- 


quit, ac reliqui duodecim dii regnum tenuerunt annis 3984 ; deinde semi- 
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λευσαν ἔτη γϑοπὸ', ἔπειτα ἡμίϑεοι βασιλεῖς ὀκτὼ ἔτη od, καὶ 
μετ᾽ αὐτοὺς γενεαὶ ιε΄ Κυνιχοῦ χύχλου ἀνεγράφησαν ἐν ἔτεσι 
vuy. εἶτα Τανιτῶν ig δυναστεία, γενεῶν η΄, ἐτῶν Qb. πρὸς 
οἷς ιζ΄ δυναστεία IMeuqurüv, γενεῶν δ΄, ἐτῶν oy * μεϑ᾽ οὕς ej 
δυναστεία Πεμφιτῶν, γενεῶν ιδ΄, ἐτῶν vus " ἔπειτα ιϑ' δυνα-5 
στεία “Πιοσπολιτῶν, γενεῶν εἰ, ἐτῶν QhÀ'. εἶτα χ' δυναστεία Zlioc- 
πολιτῶν, γενεῶν η΄, ἐτῶν σκη΄. ἔπειτα κα' δυναστεία Τανιτῶν, 
γενεῶν ς΄, ἐτῶν Qxu'. εἶτα κβ' δυναστεία Τανιτῶν, γενεῶν y, 
p.52 ἐτῶν μη" ἔπειτα xy δυναστεία Ζιοσπολιτῶν, γενεῶν β΄, ἐτῶν 
ιϑ΄. εἶτα κῦ΄ δυναστεία Σαϊτῶν, γενεῶν γ΄, ἐτῶν μδ΄. πρὸς οἷς 10 
xt' δυναστεία ,Τἰϑιόπων, γενεῶν y , ἐτῶν ud'. μεϑ᾽ οὗς xg δυ- 
γαστεία Π]εμφιτῶν, γενεῶν ζ΄, ἐτῶν ροζ΄. xal μετὰ τὰς κζ΄ δυ-- 

, — , — * ^ , , - 
γαστείας Περσῶν & , ἐτῶν ρκχδ΄. ἔπειτα x9' δυναστεία Τ ανιτῶν, 
γενεῶν "* ,. ἐτῶν λ΄, καὶ ἐπὶ πάσαις λ' δυναστεία Τανίτου ἑνὸς, 

2⸗ , A , Lj - M , - ^ , , 
ἔτη ιη΄. τὰ πάντα ὁμοῦ τῶν λ΄ δυναστειῶν ἔτη M καὶ eqxe.15 
ταῦτα ἀναλυόμενα, εἴτουν μεριζόμενα παρὰ τὰ avia ἔτη εἴκοσι 

, TUS (| 4 (e ᾽ ’ - 
πεντάκις, τὴν παρ᾽ “ΤΠ γυπτίοις καὶ Ἵλλησιν ἀποκατάστασιν τοῦ 
ζωδιακοῦ μυϑολογουμένην δηλοῖ, τοῦτ᾽ ἔστι τὴν ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ 

Β σημείου ἐπὶ τὸ αὐτὸ σημεῖον, 0 ἐστι πρῶτον λεπτὸν τῆς πρώτης 

μοίρας τοῦ ἰσημερινοῦ ζωδίου, κριοῦ λεγομένου παρ᾽ αὐτοῖς, 90 

2. ἐν om. B. 6. ἐτῶν add. B m. 8. Alterum γενεῶν add. 
Bm. 9. ἔπειτα om. G. 12. μετὰ τὰς xf δυναστείας D. μετὰ 
xL δυναστείας A. μετὰ τούτους x, δυναστεία G. μετ᾽ αὐτοὺς κζ΄ 
δυναστεία Περσῶν, γενεῶν εἰ Scaliger p. 7. 13. Post ρκχδ΄ la- 
cunam indicat G. ^  T'aviróv — X δυναστεία om. B. 14. Post 
γενεῶν excidit numerus. 15. My' (30,000)] Vulgo Zyy. μυριάδες 
y m. 16, εἴτουν] Vulgo ἤγουν. Scaliger ἤτοι. 


dei reges fuerunt octo, annis 217. Post hos familiae quindecim Cynici 
circuli recensitae sunt annis 443; mox 'lanitarum principatus 16, gene- 
rationibus 8, annis 190 stetit; cui 17 principatus Memphitarum, familia- 
rum quatuor, annis 103 accessit; hosque principatus Memphitarum 18, : 
familiarum 14, annis 348 sequutus est. p 3i Diospolitarum 19 prin- 
cipatus, familiarum 5, annis 194; ac tum principatus 20 Diospolitarum, 
familiarum 8, annorum 228: mox etiam principatus 21 Tanitarum, familia- 
rum 6, annis 121: insuper principatus 22 'l'anitarum, familiarum 3, an- 
nis 48: ad haec principatus 23 Diospolitarum, familiarum 2, annis 19: post- 
hac principatus 24 Saitarum, familiarum 3, annis 44: his adiungitur 
principatus 25 Aethiopum , familiarum 3, annis 44, quibus successit prin- 
cipatus 26 Memphitarum , familiarum 7, annis 177: successit 27 prin- 
cipatus Persarum 5, annis 124....... his addendus 29 principatus, fa- 
miliarum * annis 39, quibus tanquam cumulus accedit 30 principatus Tani- 
tae unius annis 18. Summa principatuum triginta est 36,525 annorum, qui 
—— et vigesies in 1461 resoluti et distributi decantatam indicant 
raecorum et Aegyptiorum fabulis Zodiaci in primum statum reparatio- 
nem, hoc estin primi gradus aequinoctialis signi arietis apud eos vocati 
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ὥσπερ xal ἐν τοῖς Γενικοῖς τοῦ “Ἑρμοῦ καὶ ἐν ταῖς Κυραννίσι βί- 
βλοις εἴρηται, ἐντεῦϑεν δὲ οἶμαι καὶ Πτολεμαῖον τὸν Κλαύδιον τοὺς 
προχείρους κανόνας τῆς ἀστρονομίας διὰ κε΄ ἐτηρίδων ψηφίζε--: 
σϑαι ϑεσπίσαι, ὡς τοῦ «Αϊγυπτιακοῦ ἐνιαυτοῦ καὶ τοῦ Ἑλληνικοῦ 
δδιὰ αὐξα' ἔτους ἀποχαϑισταμένων, εἰ xai διὰ ,avod ἐτῶν τὸ 
χανόνιον τῶν κε ἐτηρίδων ἐξέϑετο, διὰ τὸ μὴ ἀπαρτίζειν τὸν 
,avEw ἀριϑμὸν εἰς κε΄, ἀλλὰ λείπεσθαι ιδ΄, τὴν μέντοι μονάδα 
περιττὴν ἔϑετο, διὰ τὸ πλήρη τὰ τοῦ α' ἔτους ἐγκεῖσϑαι κινή-Ο 
ματα καὶ μὴ ἀπ᾽ ἀρχῆς αὐτοῦ, ὥσπερ καὶ ἐπὶ τῶν μηνιαίων xi- 
τονημάτων., ἐντεῦϑεν δέ ἐστι καὶ τὸ ἀσύμφωνον τῶν τοιούτων ἐκ- 
δόσεων πρός τε τὰς ϑείας ἡμῶν γραφὰς καὶ πρὸς ἄλληλα ἐπι-- 
γνῶναι, ὅτι αὕτη μὲν ἢ παλαιοτέρα νομιζομένη “Τϊγυπτίων συγ- 
γραφὴ Ἡφαίστου μὲν ἄπειρον εἰσάγει χρόνον, τῶν δὲ λοιπῶν κϑ' 
δυναστειῶν ἔτη τρισμύρια ςφκεῖ, καίτοι τοῦ Ἡφαίστου πολλοῖς 
15 ἔτεσι μετὰ τὸν κατακλυσμὸν xal τὴν πυργοποιίαν τῆς «ΑἸγύπτου 
βασιλεύσαντος, ὡς δειχϑήσεται ἐν τῷ δέοντι τόπῳ. 

Ὃ δὲ παρ᾽ «Αἰγυπτίοις ἐπισημότατος Mave90 περὶ τῶν αὖ-Ὁ 
τῶν À δυναστειῶν γράψας ἐκ τούτων δηλαδὴ λαβὼν τὰς ἀφορ-- 
μὰς xarà πολὺ διαφωνεῖ περὶ τοὺς χρόνους πρὸς ταῦτα, χαϑὼς 

30 ἔστι xal ἐκ τῶν προειρημένων ἡμῖν ἀνωτέρω μαϑεῖν καὶ ἐκ τῶν 
ἑξῆς λεχϑησομένων. τῶν γὰρ ἐν τοῖς τρισὶ τόμοις ριγ΄ γενεῶν ἐν 


1. κυραννῆσι B. 8. ἐτερίδων A bic et infra. 4, "Ἑλληνικοῦ 
ἡλιακοῦ anonymus. 5. εἰ καὶ εἰ om. G. 8. τὰ τοῦ B. ς 

om, G. 13. x9' om. G. X add. m. 17. Μανεϑῶς G. 

21. τρισσὶ B. qiy] ,,Generationes illae 113. et anni illi 3555. ad 
vetus chronicon pertinent, non ad Manethonem; nam distat ille toto 
caelo. Hic igitur deest aliquid." Anonymus. 


primum minutum, prout in Mercurii Genicis et in Cyrannidibus libris am- 
plius continetur. Hinc porro Claudium Ptolemaeum arbitror expeditas 
astronomiae regulas annorum 25, summis ac capitibus numerandas insti- 
tuisse, Aegyptiorum videlicet ac Graecorum pariter magnis annis per con- 
suetorum solarium annorum 1461 repetitionem restituendis; per mille vero 
et 476 annorum seriem eteridum viginti quinque laterculum exposuit, quod 
1461 numerus ad 25 ob 14 defectum, non attingeret; et adiectitiam de- 
mum monadem apposuit, quod plures anno primo motus insint, non ta- 
men ab eius exordio, ut in menstruis motibus solet evenire, Hinc iterum 
— ad sanctas nostras scripturas illarumque traditionem ad sese invicem 

issonantia manifeste dignoscitur. Quae siquidem Aegyptiorum vetustis- 
sima sunt commentaria, Vulcani reliquarumque triginta dynastiarum nimis 
immensum inducuat spatium annorum videlicet myriadas tres et 6525, quam- 
vis, ut opportuno loco demonstrandum occurret, diluvio turrisque opifi- 
οἷο Vulcanus longe posterior Aegypti regnum obtinuerit. 

Manethon autem nobilissimus apud Aegyptios scriptor, de triginta 
eorum dynastiis tractaturus, ex his occasione sumpta, ab eis plurimum 
iuxta superius adducta ac deinceps quoque dicenda, dissentire comperitur. 

Georg. Syncellus. I. 7 
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δυναστείαις À ἀναγεργαμμένων, αὐτῶν ὃ χρόνος τὰ πάντα συν- 
$5 ἔτη γῳνε, ἀρξάμενα TQ ,aqnc ἔτει τοῦ κόσμου καὶ λή- 
ἕαντα εἰς τὸ ἐρμζ΄ κοσμικὸν ἔτος, ἤτοι πρὸ τῆς ᾿“λεξάνδρου τοῦ 
Τυκεδόνος χοσμοχρατορίας ἔτη nov d " ἐκ τούτων οὖν ἀφελών 
τις τὰ πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ yvz πρὸς ἀναπλήρωσιν τῶν βομβ' 5 
V. 49 ἐξ δὰμ ἕως τοῦ κατακλυσμοῦ, ὡς ψευδῇ καὶ ἀνύπαρχτα, καὶ 
P. 58 τὰ ἀπὸ τοῦ κατακλυσμοῦ ἕως τῆς πυργοποιίας καὶ συγχύσεως τῶν 
γλωσσῶν xal διασπορᾶς τῶν ἐθνῶν φλδ', ἕξει σαφῶς τὴν ἀρχὴν 
τῆς «ἀϊγυπτιαχῆς βασιλείας ἐκ τοῦ πρώτου βασιλεύσαντος τῆς 
«Αἰγύπτου ἹΠεστραῖμι, τοῦ καὶ ήνεος λεγομένου παρὰ τῷ Ma-10 
γεϑῶ, ἀπὸ τοῦ βψος ἔτους τοῦ ἐξ ᾿δὰμ ἕως Νεχταναβῶ τοῦ 
ἐσχάτου βασιλέως «Αἰγύπτου, ὡς εἶναι τὰ πάντα ἀπὸ Me- 
στραῖμ ἕως τοῦ αὐτοῦ Νεχταναβῶ ἔτη βτξε, ἃ καὶ ἔφϑασεν, 
ὡς προείρηται, εἰς τὸ κοσμικὸν gui ἔτος πρὸ τῆς ᾿λεξάνδρου 
τοῦ χτίστου ἀρχῆς, ἔτεσι τε’ ἐγγὺς, τοῦτο δὲ τὸ βψος' ἔτος τοῦ 15 
κύσμου, τοῦ μὲν Φαλὲκ τῆς ζωῆς ἔτος ἦν € , τοῦ δὲ Ἕβερ τοῦ 
Βπατρὸς (Φαλὲκ ἔτος καὶ αὐτοῦ τῆς ζωῆς ρλη. τῷ γὰρ hoa 
ἔτει τοῦ κόσμου, ὅπερ ἦν τῆς τοῦ Ἕβερ ζωῆς oy ἔτος, ἐγεννήϑη 
αὐτῷ ὃ Φαλὲκ, καὶ μετὰ τέσσαρα ἔτη τῆς τοῦ Qalix γεννή- 
σεως, τοῦτ᾽ ἔστι τῷ κοσμικῷ βψοεῖ ἔτει συνεχύϑησαν αἱ γλῶσ-- 90 
σαι. καὶ τῷ ἐπιόντι κοσμικῷ yog ἔτει, τοῦ δὲ Ἕβερ QÀy , καὶ 


1. αὐτῶν delet m. 2. τῷ om. G. 8. rouf] ,ou9' m. 

5. τῶν] τῷ A. — 10. μεστραὶμ Bm. Μεστραὶ ἃ. Mivtog Goa- 

rus. Vulgo Mmgvaiog. 11. ἐξ om. G. 12. uscroolu B. Mi- 

στρὲμ G. 13. νεχτεναβὼ DB. 14. εἰς B. ἕως G. eut] 

Qua m. ἔτος addidi ex B. 15. τοῦτο δὲ τὸ B. rovro δὲ τῷ. 
25. ἔτος] ἔτει m. 17. fwo« Bm. βψοδ' A. βψος' G. 

18. oy] ρλδ΄ m. — 20. fhpos Bm. fwos' G. ἔτει) ἔτη A. 


Familiarum enim 113 per dynastias triginta libris tribus ab eo descri- 
ptarum teijpus omne 3555 annis, mundi 1586, narrationem incipien- 
tibus, ac demum 5140 desinentibus, ante Alexandri Macedonis imperii an- 
num circiter quintum decimum, concluditur. Ex his qui 656 diluvium prae- 
cedentes annos ad 2242 ab Adamo ad diluvium usque requisitos, ceu fictos 
ac nulla tenus probandos sustulerit, ac iterum 534 retro diluvium , ad tur- 
rim usque conditam et linguarum confusionem et nationum dispersionem $ 
cernet manifeste Aegyptiaci i a primo rege Mestraim, qui Manethoni, 
Menaeus, ad Nectanabo ultimo loco regnantem anno ab Adamo condito 2776 

ita fundamenta, ita ut anni omnes a Mestrem usque ad Nectanabo 
apsi sint numero 2365, quorum terminum attigit hic, ut praemisimus, anno 
mundi 5141, ante Alexandri conditoris imperium, annos circiter quindecim. 
Isto vero 2776 mundi anno, aetatis Phalec annus erat quintus, Heber au- 
tem patris Phalec 138. Anno siquidem mundi 2771, qui Heber aetatis 
erat 134,  Phalec filius ei natus est; anno deinde a nato Phalec quarto, 
intellige mundi 2775 linguae confusae sunt; et insequente 2776 Heber ni- 
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τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Φαλὲχ ἔτει εἰ, διεσπάρησαν elc τὴν οἰκουμένην αἱ 
ἑβδομήκοντα δύο φυλαὶ καὶ γλῶσσαι. ἀπὸ δὲ τοῦ κατακλυσμοῦ 
Ld - - , A Y 4 € -ς € — 3? - t^ 
ἕως τοῦδε τοῦ χρόνου ἐπὶ ἔτη qÀO0' ὁ Νῶε xal ὃ πρῶτος αὐτοῦ υἱὸς 
3 2 4 NN “ , - 3 ^ t , P 
μετ᾽ αὐτὸν Σὴμ καὶ ὃ τούτου παῖς “ἀρφαξὰδ ἡγεμόνευσαν τῶν 
δτηνικαῦτα ἀνθρώπων οὕτως. 


Ὃ χρόνος τῶν μετὰ τὸν κατακλυσμὸν ἡγεμονευσάντων͵ C 
τριῶν ἀνδρῶν ἕως τῆς διασπορᾶς. 

Νῶε μετὰ τὸν κατακλυσμὸν ἡγήσατο κόσμου τὰ λοιπὰ τῆς 
ζωῆς αὐτοῦ ἔτη TY c Σὴμ ἡγήσατο τοῦ κόσμου τὰ λοιπὰ τῆς 

τὸ ἑαυτοῦ ζωῆς ἔτη Qv * Ἡρφαξὰδ ἔτη λγ΄. ὁμοῦ φλγ΄. 

Ἐπειδὴ δὲ τῶν ἀπὸ Πεστραὶμ «Αϊγυπτιωκῶν ἐτῶν οἱ χρόνοι 
foc Nixravaftà χρειώδεις τυγχάνουσιν ἐν πολλοῖς τοῖς περὶ τὰς 
χρονικὰς καταγινομένοις ζητήσεις, αὐταὶ δὲ παρὰ ανεϑῶ λη- 
φϑεῖσαι τοῖς ἐκχλησιαστικοῖς ἱστορικοῖς διαπεφωνημένως κατά τε 

ἰϑτὰς αὐτῶν προσηγορίας xal τὴν ποσότητα τῶν χρόνων τῆς βα- Ὁ 
σιλείας ἐχδέδονται, ἐπὶ τίρος τε αὐτῶν Ἰωσὴφ ἡγεμόνευσε τῆς 
«Αἰγύπτου καὶ μετ᾽ αὐτὸν ὃ ϑεόπτης ]ωῦσῆς τῆς τοῦ Ἰσραὴλ 
F3 diyéntov πορείας ἡγήσατο, ἀναγκαῖον ἡγησάμην δύο τῶν dn 
σημοτάτων ἐκδόσεις ἐκλέξασθαι καὶ ταύτας ἀλλήλαις παραϑέ- 

βοσϑαι, LdqgixavoU τέ φημι καὶ τοῦ μετ᾽ αὐτὸν Εὐσεβίου τοῦ 
Παμφίλου καλουμένου, ὡς ἂν τὴν ἐγγίζουσαν τῇ γραφιχῇ ἀλη- 
2. γλῶσσαι] 3 γλῶσσαι G. δ. οὕτως om. G. 8. κόσμου) τοῦ 


κόσμου G. 10. ἑαυτοῦ ξωῆς} ξωῆς ἑαυτοῦ G. φλγ) gió B. 
12. πολλοῖς roig] roig om. G. 41. ἐγγύξουσαν ἃ. 


mirum 138, ac Phalec filii eius 5, in universum orbem septuaginta duae 
nationes et linguae propagatae sunt. A diluvio demum ad hunc usque an- 
num, spatio nimirum annorum 534, Noe et primogenitus eius Sem, huius- 
que filius Arphaxad in illius temporis homines imperium exercuerunt. 


QUO SPATIO TRES 

illi viri post diluvium usque ad dispersionem reliquis imperarint, 
Noe in universum orbem summum obtinuit principatum residuis aeta- 
Üüs suae annis 350 post diluvium; Sem pariter Arm quibus vixit an- 

nis 150, Arphaxad quoque 33, summa omnium est 
At quoniam Aegyptiorun annorum usque ad Nectanabo spatium omne in 
plerisque circa chronicas disceptationes versantibus cognitum esse necessum 
est; ipsa vero numerandi ratio a Manethone assumpta scriptisque tradita non 
quo modo annorum appellatione, sed et regnorum duratione et mora vi- 
etur a reliquis Historicis —— neque ex ea constet, cuius regis aetate 
tem in Aegyptum adeptus est Ioseph, ac post eum divinorum spectator 
oses Israéliticae ex Aegypto profectionis dux fuerit constitutus; duorum 
illustrium scriptorum, Africani dico et aetate posterioris Eusebii, qui et 
Pamphili nomen accepit, opiniones ad invicem conferendas seligere operae 


P. 54 


B 
V. 43 


C 


100 GEORGII SYNCELLI 


ϑείᾳ δόξαν ὀρϑῶς ἐπιβάλλων καταμάϑοι, τοῦτο πρό ye πάντων 
εἰδὼς ἀχριβῶς, ὅτι ᾿Αφριχανὸς μὲν εἴχοσιν ἔτη προστίϑησιν ἐν τοῖς 
ἀπὸ ᾿4δὰμ ἕως τοῦ κατακλυσμοῦ χρόνοις, καὶ ἀντὶ βσμβ' βοσξβ' 
ἔτη βούλεται εἶναι, ὅπερ οὐ δοκεῖ καλῶς ἔχειν. Εὐσέβιος δὲ fou 
ὑγιῶς ἔϑετο καὶ ὁμοφώνως τῇ γραφῇ. ἐν δὲ τοῖς ἀπὸ τοῦ χατα-5 
κλυσμοῦ ἀμφότεροι διήμαρτον ἕως τοῦ βραὰμ καὶ Πωῦσέως ἔτεσε 
QA τοῦ δευτέρου Καϊνᾶν υἱοῦ ᾿ἡρφαξὰδ καὶ γενεᾷ μιᾷ, τῇ ιγ΄, παρὰ 
τῷ ϑείῳ εὐαγγελιστῇ “ουκᾷ ἀπὸ 140g κειμένῃ. ἀλλ᾽ ὃ μὲν λέφρι- 
xavüóg ἐν τοῖς ἀπὸ ᾿4δὰμ προστεϑεῖσιν αὐτῷ καὶ ἐπὶ τὸν xara- 
κλυσμὸν ἔτεσιν x' προαφήρπαζε ταῦτα, καὶ ἐν τοῖς τοῦ Καϊνᾶν 10 
xal τῶν μετέπειτα Qi μόνα λείπεται. διὸ καὶ ἕως βραὰμ πρώ- 
του ἔτους yof! ἔτη ἐστοιχείωσεν. ὃ δὲ Εὐσέβιος δὁλοκλήρως τὰ 
QA ὑφελὼν, γρπδ' ἕως πρώτου ἔτους ᾿βραὰμ ἐξέδωχε. 


Περὶ τῶν μετὰ τὸν κατακλυσμὸν Αἰγύπτου δυναστειῶν, 
ὡς ὁ ᾿ἀφρικανός. 15 


« ἹΠετὰ νέχυας τοὺς ἡμιϑέους πρώτη βασιλεία καταριϑμεῖταε 
βασιλέων ὀκτὼ, ὧν πρῶτυς Ἰ]ήνης Θεινίτης ἐβασίλευσεν 
ἔτη S8'* ὃς ὑπὸ ἱπποποτάμου διαρπαγεὶς διεφϑάρη. 


1. τις καταμάϑοι πι. 4. ἔτη om. 6. δ. ὑγειῶς B. 6. τοῦ 
᾿Αβφῥαὰμ] τοῦ om. B. 7. καϊνὰν B, et infra. 10. προαφήρπα- 
'ξεν B. προαφήρπαξεν À. προαφύρπαξε ἃ. 12. ἔτη om ἃ. 1n B 
est ἔτει. 13. γρπδ) γρπβ᾽ G. 14. δυναστειῶν] δυνα- 
στείας B. 17. Θεινίτης Scaliger p. 851. Θεεινίτης ἃ. ᾿18. 1π- 
ποποτάμου m. ἱπποτάμου G. 


pretium duxi, quo deinde veritati scripturarum conformem sententiam qui- 
vis deprehendere possit. Prae reliquis autem mihi constat Africanum an- 
nis ab Adamo ad diluvium usque numeratis alios viginti adiicere et 2242 
vice 2262 ponere, quod a recta ratione penitus alienum videtur.  Euse- 
bii vero scripturae assentientis et 2242 scribentis opinio sana est. Certe 
recensendis a diluvio ad Abrahamum et Mosen annis uterque hallucinatus 
est annorum 130 errore, omisso nimirum Cainan huius nominis secundo 
filio Arphaxad, id est una generatione, ordine ab Adamo 13 apud sacrum 
evangelii scriptorem Lucam posita. Et Atricanus quidem additis ab Adamo 
ante diluvium annis 20, subducendos deinceps censuit; unde et Cainan 
— —— ab eo numeratis annis soli 110 deesse comperiuntur; qua 

e causa ad primum Abraham annos etiam 3202 posuit. Eusebius vero 
subtractis 130, solos 3182 arbitratus est ad eandem primam Abraham ae- 
tatem effluxisse. 


De Aegypti post diluvium dynastiis ad mentem Africani, 


1. Sublatis diis manibus semideis primum regnum regum octo tempore 
excurrit, quorum primus Menes Theeinites annis 62 imperavit et 
ab Hippopotamo raptus luce privatus est. 
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E 99i υἱὸς ἔτη v, ὃ τὰ ἐν Méuqu βασίλεια οἰχοδομήσας " 
οὗ φέρονται βίβλοι ἀνατομιχαὶ, ἰατρὸς γὰρ ἦν. 
y Κινχένης υἱὸς ἔτη λα'. 
δ' Οὐενέφης υἱὸς ἔτη xy. ἐφ᾽ οὗ λιμὸς κατέσχε τὴν «Αἴγυπτον 
: μέγας. οὗτος τὰς περὶ Κωχώμην ἤγειρε πυραμίδας. 
εἰ Οὐσαφαῖδος υἱὸς ἔτη χ΄. : 
c ΠΤιεβιδὸς υἱὸς ἔτη κς΄. 
U Σεμέμψης υἱὸς ἔτη ιη΄. ἐφ᾽ οὗ φϑορὰ μεγίστη ᾿κατέσχε τὴν 
«Αἴγυπτον. 
Βιηνεχὴς υἱὸς ἔτη xg. 
Ὁμοῦ ἔτη ovy. D 
Τὰ τῆς πρώτης δυναστείας οὕτω πως xal Εὐσέβδιος ὡς ὃ 
Ἀφρικανὸς ἐξέϑετο. 
Δευτέρα δυναστεία Θεινιτῶν βασιλέων ἐννέα" 
B ὧν πρῶτος Βοηϑὸς ἔτη λη΄. ἐφ᾽ οὗ χάσμα κατὰ Βούβαστον 
ἐγένετο, καὶ ἀπώλοντο πολλοί. 
β' Καιέχως ἔτη λϑ'. ἐφ᾽ οὗ οἱ βόες ᾿άπις ἐν Máuqu καὶ Mvetig 
ἐν Ἡλιουπόλει καὶ ὃ Mivórowg τράγος ἐνομίσϑησαν d- 
γαι 9 tof. 


D. 


1. ἄϑωϑις B. “ϑῶϑις G.— Μέμφει] μεμφεῖ B. 2. ἀνατομικαὶ 
ἰαγόρου βασιλέως in margine B adscriptum. 5. rdg om. G. 

περὶ) παρὰ G. 6. οὐσαφάϊδος B. 8. σεμεμψὴς B. Σεμέμ- 
ψις α. 10. βιηνεχὴς A. βιηνεχῆς B. Βιηναχὴς α. 14, ϑεινί- 
των B, 15. Βοηϑὸς] Bozog m. ἐφ᾽ Bm. ἀφ᾽ G. χάσμα 
Bm. φάσμα G. — 16. ἀπώλοντο Bm. ἀπώλλοντο G. 17. καιέ- 
χως B. xal (yog À. Καιαχῶς ἃ. οἱ βόες] ὁ βοῦς m. — Méugt 
m. Μέμφι G. μεμφὶ B. Mvt?ig Scaliger p. 351. ηνεὺς G. 

18. ἡλιουπόλει Bm. Ιλιουπόλει G. 


2. Athoth, filius eius, annis 57, qui Memphii regiam exstruxit, 8 quo 
medicus enim erat) libri de anatomia feruntnr scripti. 
8. nes filius annis 31. 
4. Venephes filius annis 23, sub quo fames ingens Aegyptum afflixit ; 
hic circa Cochomen pyramidas erexit. 
5. Usaphaedus filius annis 20. 
6. Miebidus filius annis 26. 
7. Semempsis filius annis 18, sub quo*valida pestis Aegyptum foedavit. 
8. Bienaches filius annis 26. 
Summa omnium 253. 
Primi principatus ordinem Eusebius eo modo quo et Africanus ex- 
pesiit. 
Secundus principatus est Thinitensium regum novem, quorum 
1. Boethus annis 38, sub quo portentosus terrae hiatus ad Bubastum, 
o plerosque perire contigit. . 
eachos annis 39, sub quo bos Apis Memphi et Meneus Helio- 
poli et Mendesius caper habiti sunt dei. 
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y Βίνωθρις ἔτη μζ΄, ἐφ᾽ οὗ ἐκρίϑη τὰς γυναῖχας βασιλείας γέ- 
ρας ἔχειν. 
P.55 δ' Ἴλὰς ἔτη ιζ΄. 
εἰ Σεϑένης ἔτη uut. ἫΝ 
c Χαίρης ἔτη ιζ΄ 5 
U Νεφερχέρης ἔτη κε΄. ἐφ᾽ οὗ μυϑεύεται τὸν Νεῖλον μέλιτι χε- 
κραμένον ἡμέρας ἕνδεκα ῥυῆναι. 
Περὶ τῶν μετὰ τὸν κατακλυσμὸν Αἰγυπτίων δυναστειῶν, 
ὡς Εὐσέβιος. 
Merá νέχυας καὶ τοὺς ἡμιϑέους πρώτην δυναστείαν κατα-- 10 
Βριϑμοῦσι βασιλέων ὀκτώ. ὧν γέγονε ήνης, ὃς διασήμως ai- 
τῶν ἡγήσατο. ἀφ᾽ οὗ τοὺς ἐξ ἑκάστου γένους βασιλεύσαντας 
ἀναγραψαμένων 7, διαδοχὴ τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. 
α' Mivnc Θενίτης xal οἱ τούτου ἀπόγονοι ιζ΄ (ἐν ἄλλῳ δὲ 
U), ὃν Ἡρόδοτος Mia ὠνόμασεν, ἐβασῆλευσεν ἔτεσιν ξ΄. οὗτος 15 
ὑπερόριον στρατείαν ἐποιήσατο καὶ ἔνδοξος ἐχρίϑη. ὑπὸ [ἵπου 
δὲ ἱπποποτάμου ἡρπάσϑη. ' 
β΄ ϑωθϑις ὃ τούτου υἱὸς ἦρξεν ἔτεσιν κζ΄. xal τὰ dy Méu- 
V. 44 qu βασίλεια ὠκοδόμησεν, ἰατρικήν τε ἐξήσκησε καὶ βίβλους 
Οἀνατομικὰς συνέγραψε. 90 
ον 14. vodros Ii. zostas G- 
iv ἄλλῳ)] ἐνάλλως B. 156. ξ7 Ita recte apud Kusebium. 
Ἡρόδοτος] 11, 4. ubi libri quidam Mive, ut apud Eusebium scri- 
ptum. ] XXX Eusebius, 16. ἴσπον A. ἵππου B. Ισπου G. 
17. Ἱπποτάμου À. ἱποτάμον B. 18. ἄθϑωθϑις B. 49o6c915 G. 
Μέμφει m. Μέμφι G. μεμφὶ B. 


8. Binothris annis 47, sub quo mulieres regno potiri decretum est, 

4. 'Tlas annis 17. 

5. Sethenes annis 41. 

6. Chaeres annis 17. 

7. Nephercheres annis 25, sub quo Nilum melleo liqdori permixtum 
diebus undecim fluxisse fabulantur. 


DE AEGYPTIORUM 
dynastiis post diluvium, prout Eusebius exposuit. 


. 

Sublatis manibus et semideis primam dynastiam octo regum percenset, 
quorum 
1. Fuit Menes, qui cum gloria fulgeret, reliquorum dux extitit; a 
quo series omnis ( prout ex generibus singulis reges ortos quidam descri- 
pserunt), hunc in modum deducitur. 

Menes 'Thenites et eius nepotes 17, wibi 7 leguntur, quem Hero- 
dotus Menem nuncupavit, annis 60 regnum obtinuit. Hic ultra regni limi- 
tes exercitum duxit, et illustris habitus ab ipso Hippopotamo raptus est. 

2. Filius eius Athostis annis 27 regnavit, regiaeque Memphiticae funda- 
menta posuit,medicinam exercuit et de dissecandis corporibus libros conscripsit. 
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γ᾽ ΜΚενχένης ὃ τούτου υἱὸς ἔτη 23. | 
δ΄’ Οἰὐενέφης ἔτη uff. ἐφ᾽ οὗ λιμὸς κατέσχε τὴν χώραν, ὃς 
xal τὰς πυραμίδας τὰς περὶ Κωχώμην ἤγειρε. 
ε΄ Οὐσαφαὴς ἔτη x. 
δ c Νιεβαὴς ἔτη xg. 
ζ' Σεμέμψης ἔτη e. ἐφ᾽ οὗ πολλὰ παράσημα ἐγένετο καὶ 


μεγίστη φϑορά, 
y Οὐβιένϑης ἔτη χς΄. 
Οἱ πάντες ἐβασίλευσαν ἔτη ovt " 


10 AETTEPA ATNAZTEIA D 
βασιλέων ἐννέα. 
Πρῶτος Βῶχος, ἐφ᾽ οὗ χάσμα κατὰ Βούβαστον ἐγένετο͵ 
χαὶ πολλοὶ ἀπώλοντο. 
Mes' ὃν καὶ δεύτερος Χῶος, ὅτε καὶ ὃ “πις καὶ ὃ Πνεῦις, 
ἀλλὰ καὶ ὃ ΜἭενδήσιος τράγος ϑεοὶ ἐνομίσϑησαν. 
15. y Βίοφις, ἐφ᾽ οὗ ἐκρίϑη xal τὰς γυναῖχας βασιλείας γέρας 
ἔχειν. xal μετὰ τούτους ἄλλοι τρεῖς, ἐφ᾽ ὧν οὐδὲν παρά- 
σημον ἐγένετο. 


9. οὐεννίφης B. ὁ Auóg G. 8. κωχώμην B. Κωχώνην G. 

Cho — interpres Eusebii. Legit igitur Xo κώμην. 4. ovoa- 

ig 5. bis legitur in ἃ. Νιεβαὴς] Νιεβὲς ἃ. νιεβαῖς B. 

iebacs Eusebius. 6, σεμεμψῆς À. σεμεμφὴς B. Σεμένψης G. 

παράσημα) παράσιμα À. 8. οὐβίενθις Β. 9. Oi) οἱ δὲ G. 

10. JTNAZTEIA] βασιλεία B. 19. Πρῶτος Bóyoc] Πρῶτον 

οὗ G. α΄ Bógogm. κατὰ βούβαστον Bm. καταβουβάστων G. 

13. ἀπώλοντο Bm. ἀπώλλοντο G. 14. Xàog B. Χοὸς G. 
Cechous Eusebius. μνεύϊς À. μνεύεις B. 17. παράσιμον À. 


3. Cencenes eius filius annis 39. 
4. —— annis 42, cuius tempore fames regionem invasit, qui et 
idas ad Cochomen erexit. 
5. Usaphaés annis 20. 
6. Niebes annis 26. 
7. Simenpses annis 18, cuius tempore pleraque visa sunt prodigia, 
— τ pestis per regionem grassata est. 
8. Ubienthes annis 26. 
Qmnes simul regnaverunt annis 252. 
DYNASTIA SECUNDA 
regum novem, 
1. Bochus, sub quo Bubasti terra ingenti hiatu divisa pluribus necem 
intulit. 
2. Post bunc Choos, quo tempore Apis et Mneuis , sed et Mendesius ca- 
r inter deos relati. . 
3. Biophis, sub quo feminis quoque lege sancita regni consortium dela- 
tum est; post istos alii tres sequuti sunt, quorum aetas nil notatu 
dignum protulit, 
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P.56 LL Ἐπὶ δὲ τοῦ ἑβδόμου μυϑεύεται τὸν Νεῖλον μέλιτι χεχραμένον 
ἡμέραις ἕνδεχα ῥυῆναι. 
q Σέσωχρις ἔτη μη, ὃς ὕψος εἶχε πηχῶν εἰ, πλάτος γ΄. 
ϑ' Χενερὴς ἔτη M. 
Ὁμοῦ ἔτη 18. 5 
Ouoũ πρώτης καὶ δευτέρας δυναστείας μετὰ τὸν κατακλυ- 
σμὸν ἔτη φνε κατὰ τὴν δευτέραν ἔχδοσιν ᾿ἀφρικανοῦ. 


Β TPITH ATNAZTEIA 
Μεμφιτῶν βασιλέων ἐννέα 
α' ὧν Νεχερόφης ἔτη xn , ἐφ᾽ ov “ίβυες ἀπέστησαν Alyv- 10 
πτίων xal τῆς σελήνης παρὰ λόγον αὐξηϑείσης διὰ δέος 
ἑαυτοὺς παρέδοσαν. 
β᾽' Τόσορϑρος ἔτη x9'. οὗτος ᾿σχληπιὸς Αἰγυπτίοις κατὰ τὴν 
ἰατρικὴν νενόμισται, καὶ τὴν διὰ Ἑεστῶν λίϑων οἰκοδομίαν 
εὕρατο, ἀλλὰ καὶ γραφῆς ἐπεμελήϑη. 15 
y Τύρις ἔτη C. 
' ἸΠέσωχρις ἔτη ιζ΄. 
€ ε' Σωΐῦφις ἔτη ig. 
ς᾽ Τοσέρτασις ἔτη ιϑ'. 
ζ΄ Aye ἔτη uff. 20 
1. δὲ om, G. κεκραμένον B. κεχραμμένονα. 2. ἡμέραις] ἡμέ- 
ρας G. — 3. σεσωχρὶς B. πειχῶν B. 4. zeveQrg À. — 7. δευ- 
τέραν delet m. 9. νεχερωφὴῆς B. 16. τύρεις B. 18. Zoi- 
gig G. 20. Axis G. 
.7. Sub septimo Nilum melle temperatum diebus undecim fluxisse commi- 
niscuntur. 
8. Sesochris annis 48, cuius proceritas cubitis 5, latitudo tribus protensa. 
9. Cheneres annis 
Omnium summa est annorum 302. 
Primi vero secundique post diluvium principatus summa est anno- 
rum 555 iuxta secundam Africani expositionem. 
DYNASTIA TERTIA 
regum Memphitarum novem, quorum 
1. Necherophes annis 28, cuius aetate Libyes ab Aegyptiis defecerunt, 


: tamen praeter comununem cursum aucta metu ducti se ipsos de- 

iderunt. 

2. 'Tosorthrus annis 29; hic Aesculapins Aegyptiis ob medicandi peritiam 
habitus. Sectis lapidibus aedificandi artem invenit et characteribus 
litterarum recte exarandis laborem et industriam impendit. 

9. 'T'yris annis 7. 

4. Mesochris annis 17. 

5. Soiphis annis 16. 

6. 'Tosertasis annis 19. 

7. Achis annis 42. 
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ἡ Σήφουρις À'. 
ϑ' Κερφέρης ἔτη κε΄. 
Ὁμοῦ ἔτη ci. 
Ὁμοῦ τῶν τριῶν δυναστειῶν κατὰ ᾿Αφρικανὸν ἔτη ψξϑ', 


TETAPTH ATNAZTEIA 


V. 45 


Μεμφιτῶν συγγενείας ἑτέρας βασιλεῖς ἡ. D 


αἱ Σῶρις ἔτη x9". 

B' Σοῦφις ἔτη Ey. ὃς τὴν μεγίστην ἤγειρε πυραμίδα, ἥν φησιν 
Ἡρόδοτος ὑπὸ Xéomog γεγονέναι. οὗτος δὲ xal ὑπερόπτης 
εἰς ϑεοὺς ἐγένετο καὶ τὴν ἱερὰν συνέγραψε βίβλον, ἣν ὡς 
μέγα χρῆμα ἐν «Αἰγύπτῳ γενόμενος ἐκτησάμην. 

y Σοῦφις ἔτη Eg. 

ὁ’ ενχέρης ἔτη Ey. 

€ Ῥατοίσης ἔτη κε΄. 


5 d Βίχερις ἔτη xf. 


ζ΄ Σεβερχέρης ἔτη C. 
ἢ Θαμφϑὶς ἔτη 9". 
Ὁμοῦ ἔτη cod". 


i σήφουρις B. Σίφουρις G. — 8. ἔτη] ἐστιν 6, 4, κατὰ] κατὰ 
tó» G. Agorxavóy] ἀφρικανοῦ B. 7. σώρις B. 8. cov- 


8. Siphuris annis 30. 
9. Cerpheres annis 96, 
Horum summa annorum 214. 
Trium simul principatuum ex Africani mente summa 769. 


DYNASTIA QUARTA 
alterius cognationis Memphitarum regum octo. 


1. Boris annis 29. . ] 

2. Suphis annis 63. Ille pyramidem omnium maximam erexit, quam a 
Cheope rege positam Herodotus scribit, ldem Peroptes dictus inter 
divos relatus est, librumque de sacris conscripsit, quem velut pretio- 

sam suppellectilem in Aegypto mihi comparavi. 

8. Suphis annis 66. 

4. Mencheres annis 63. 

5. Rhatoeses annis 25. 

6. Bicheres annis 22. 

7T. Sebercheres annis 7. ; 

8. Thamphthis annis 9. . 

Summa 274 annorum. 


P. 57 
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VOuoũ τῶν Ó' δυναστειῶν τῶν μετὰ τὸν χατακλυσμὸν ἔτη 
gus. κατ᾽ ggixavóv. 

7 1εϑ᾽ ὃν Σίσωχρις um , ὃς λέγεται γεγονέναι ὕψος ἔχων 
πηχῶν εἰ, παλαιστῶν γ' τὸ μέγεϑος. 

9' Ἐπὶ δὲ τοῦ 9' οὐδὲν ἀξιομνημόνευτον ὑπῆρχεν, οἵ xal5 
ἐβασίλευσαν ἔτεσι σὰ ζ΄. 

B Ὁμοῦ πρώτης καὶ δευτέρας δυναστείας ἔτη φμϑ' xarà τὴν 

ἔχδοσιν Εὐσεβίου. 


Τρίτη δυναστεία Μεμφιτῶν βασιλέων ὀκτώ. 

α' Neylouyic, ἐφ᾽ οὗ Mifc ἀπέστησαν Mlyvnzlov καὶ τῆς 10 
σελήνης παρὰ λόγον αὐξηϑείσης διὰ δέος ἑαυτοὺς παρέδοσαν. 

B'^ Mes? ὃν Σέσυρϑος, ὃς ᾿Ἰσχληπιὸς παρὰ «4]γυπτίοις 
ἐχλήϑη διὰ τὴν ἰατρικήν. οὗτος xal τὴν διὰ ξεστῶν λίϑων olxo- 
δομὴν εὕρατο, ἀλλὰ καὶ γραφῆς ἐπεμελήϑη. οἱ δὲ λοιποὶ ἕξ οὐ-- 
δὲν ἀξιομνημόνευτον ἔπραξαν. οἵ καὶ ἐβασίλευσαν ἔτεσιν ογη. 15 

C Ὁμοῦ τῶν τριῶν δυναστειῶν κατὰ τὸν Εὐσέβιον ἔτη sul. 


Τετάρτη δυναστεία βασιλέων (f Μεμφιτῶν συγγενείας ἕτέ- 
ρας βασιλείας 


ὧν τρίτος Σοῖφις, ὃ τὴν μεγίστην πυραμίδα ἐγείρας, ἣν φησιν 


2. ἀφρικανοῦ B. Post ᾿ἡφρικανόν lacunam indicat G. 8. η΄ ad- 

dídi ex B. σέσοχρις B. ἔχων om. ἃ. 4. μέγεθος) πλάτος m. 
5. τοῦ 9' B. τοὺς ivvía G. 10. α' om. Θ. Ναχέρωχις G. 
12. j'om. G. 414, ἐπιμελήϑη B. 19. 0] ὃς G. 


Quatuor post diluvium dynastiarum summa ex Africano est 1046. 

Post hunc Sesochris regnavit annis 48, cuius proceritas quinque cubi- 
tos, latitudo palmos tres adaequavit. 

9. Novem istorum tempore nihil memoria dignum annis occurrit, regna- 
veruntque 297. 

— secundaeque dynastiae summa pro Eusebii computo annorum 

est 9. 
Dynastia tertia regum octo Memphitarum. 


1. Nacherochis, sub quo Libyes Aegyptiis rebellarunt, lunaeque prae- 
ter rationem auctae viso prodigio, metu pulsi deditionem fecere. . 

2. Post eum Sesorthus, qui ob medicam artem, qua praestabat, Aescu- 
lapius Aegyptiis nuncupatus est. Aedium ex sectis lapidibus constructionem 
adinvenit et litteras bene pingendi studio claruit. Aliis sex nihil laude 


dignum est actum. Regnarunt annis 198. 

Summa trium dynastiarum iuxta Eusebii rationem anni 747. 
Dynastia quarta regum 17 Memphlitarum cognationis alterius 
regni, quorum 
tertius fuit Suphis, qui pyramidem omnium maximam erexit, quam Hero- 
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Ἡρόδοτος ὑπὸ Xfomog γεγονέναι, ὃς xul ὑπερόπτης εἷς ϑεοὺς 
γέγονεν, ὡς μετανοήσαντα αὐτὸν τὴν ἱερὰν συγγράψαι βίβλον, ἣν 
ὡς μέγα χρῆμα «Αἰγύπτιοι περιέπουσι. τῶν δὲ λοιπῶν οὐδὲν ἀξιο-- 
μνημόνευτον ἀνεγράφη. οἵ καὶ ἐβασίλευσαν ἔτεσιν υμη΄. D 

5 Ὁμοῦ τῶν δ΄ δυναστειῶν μετὰ τὸν χαταχλυσμὸν aghbg xarà 
Εὐσέβιον. 


KATAÀA AOPIKANON. V. 46 
πέμπτη δυναστεία βασιλέων η ἐξ ᾿Ελεφαντίνης. 
a' Οὐσερχέρης ἔτη xg. 
Ὁ g' Σεφρὴς ἔτη κ᾽" 
y Νεφερχέρης ἔτη κ΄. 
9' Σισίρης ἔτη ζ΄. P. 58 
εἰ Χέρης ἔτη x. 
e Ῥαϑούρης ἔτη ud". 
ι5 ζ΄ Meryéonc ἔτη ϑ'. 
ἢ Τανχέρης ἔτη ud". 
ϑ' Ὄβεος ἔτη λγ΄. 
Ὁμοῦ ἔτη σμη΄. γίνονται σὺν τοῖς προτεταγμένοις aug! ἔτε- 
σι τῶν τεσσάρων δυναστειῶν ἔτη ασὺ δ΄, 


4. οἵ καὶ] οἱ δὲ G. ἔτεσιν] ἔτη G. 6. εὐσέβιον Bm. Εὐσε- 

βίον G. 8. η om. G. 9. Οὐσέρχεριξς θΘ. 11. νεφερχερὴς B. 
19. σισίρης B. Σίσιρις G. 14. ῥαθούρης B. Ῥαϑουρὶς G. 
15. μενχέρης A. μενχερὴς B. ΜΜερχερὴς G. 16. Ταρχερὴς G. 
17. ὄννος B. 


dotus a Cheope r itam asseruit. Deos contempsit, poenitentiaque 
ductus dua enisi Horas. uem ceu rem praestantissimam Aegyptii 
celebrant. Ce reliquis nihil quod laudem mereatur posteriorum memoriae 
relictum est. Regnaverunt annis 448. ] 
Summa dynastiarum quatuor post diluvium est annorum 1195 iuxta 


Eusebii computum. 
EX AFRICANO. 
Dynastia quinta regum ex Elephantina. 

1. Usercheris annis 28. 

2. Sephres annis 13. 

3. Nephercheres annis 20, 

4. Sisiris annis 7. 

5. Cheres annis 20. 

6. Rhathuris annis 44, 

7. Mercheres annis 9. 

8. 'lTarcheres annis 44. 

9. Obnus annis 33. 

Summa est annorum 248, quae cum prioribus 1046 dynastiarum qua- 

tuor annorum 1294 summam componit. 
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EKTH A4YNAZXTEIA 
βασιλέων ἕξ ΜΜεμφιτῶν. 
B α' Ὀϑόης ἔτη M, ὃς ὑπὸ τῶν δορυφύρων ἀνῃρέϑη. 
β΄ Φιὸς ἔτη νγ΄. 
y Πιϑουσοῦφις ἔτη ζ΄. 5 
δ΄ Φίωψ ἑξαέτης ἀρξάμενος βασιλεύειν διεγένετο μέχρις ἐτῶν ρ΄. 
εἰ Πενϑεσοῦφις ἔτος ἕν. 
ς΄ Νίτωχρις γεννικωτάτη καὶ εὐμορφοτάτη τῶν κατ᾽ αὐτὴν 
γενομένη, ξανϑὴ τὴν χροιὰν, ἣ τὴν τρίτην ἤγειρε πυραμίδα" 
ἐβασίλευσεν ἔτη ιβ΄. 10 
Ὁμοῦ ἔτη cy γίνονται σὺν τοῖς προτεταγμένοις ασυδ΄. τῶν 
€ δυναστειῶν ἔτη αὐνζ΄, 
C  'Efóóug δυναστεία ᾿εμφιτῶν βασιλέων o', οὗ ἐβασίλευσαν 


€ » 


ἡμέρας ο΄. 

Ὀγδόη δυναστεία ΠΠεμφιτῶν βασιλέων χζ', ot ἐβασίλευσαν 15 
ἔτη ρμς΄. 

Γίνονται σὺν τοῖς προτεταγμένοις ἔτη αχλϑ' τῶν ὀχτὼ δυνα- 
στειῶν. 


1. δυναστεία Bm. ΦΎΝΑΗΣΤΕΙΩΝ G. 8. ó9ógc B. ὁθώης A. 
Οϑώης G. ἔτη om. G. δὅ. μεϑουσοῦφις Α. μεϑουσονφὶς B. 
ἹΜεϑουσούφις ἃ. 7. μενθεσούφις AB. Μεντεσοῦφις ἃ. 8. γεν- 
ψητικωτάτῃ τὸ καὶ B. 9, χροᾶν B. 


DYNASTIA SEXTA 
regum sex Memphitarum. 


1. Othoes, qui a satellitibus est occisus. 
2. Phius annis 53, 
8. Methusuphis annis 7. 
4. Phiops sexennis regnare coepit, annis centum vixit. 
5. Menthesuphis anno uno. 
6. Nitocris nobilissima et formosissima sui temporis mulierum , vulta ru- 
bicunda, quae pyramidem tertiam erexit et annis duodecim regnavit. 
Summa 203 anni, qui praeordinatis quinque dynastiarum annis 1294 
appositi conflant 1497. 
Dynastia septima regum 70 Memphitarum , qui diebus 70 regnavere, 
Dynastia octava regum 27 Memphitarum, qui annis 146 regnum te- 
nuere. 
Supra memoratis itaque comprehensis dynastiarum octo annis insimul 
sunt. 1639. 
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KATA EYZEBION. 
Πέμπτη δυναστεία βασιλέων τριάχοντα ἑνὸς ἐξ ᾿Ελεφαντίνης 
ὧν πρῶτος Ὀϑόης. οὗτος ὑπὸ τῶν δορυφόρων ἀνῃρέϑη. D 
ὋὉ δὲ δ΄ Φίωψ ἑξαέτης ἀρξάμενος ἐβασίλευσε μέχρις ἐτῶν 
5éxaTÓv, 
Τίνονται οὖν σὺν τοῖς προτεταγμένοις nghe ἔτεσι τῶν τεσο 
σάρων δυναστειῶν ache". 


"Exrg δυναστεία. 


Γυνὴ Νίτωχρις ἐβασίλευσε τῶν κατ᾽ αὐτὴν γεννικωτάτη xal 
το εὐμορφοτάτη, ξανϑή τε τὴν χροιὰν ὑπάρξασα, ἣ καὶ λέγεται τὴν 
τρίτην πυραμίδα ᾧχοδομηκέναι" oV xal ἐβασίλευσαν ἔτη τρία. 
ἐν ἄλλῳ σγ΄. 
Γίνονται σὺν τοῖς προτεταγμένοις ασ γε τῶν πέντε δυνα- P. 59 
στειῶν ἔτη αὐνη. 
1$ — Σηκμειωτέον ónócoy Εὐσέβιος ᾿Ἱφρικανοῦ λείπεται ἀκριβείας 
ἔν τε τῇ τῶν βασιλέων ποσότητι καὶ ταῖς τῶν ὀνομάτων ὑφαιρέ- V. 47 
σέσι χικὶ τοῖς χρύνοις, σχεδὸν τὰ LÁgguxavoU αὐταῖς λέξεσι γρά- 
gu» * 
'E89óur δυναστεία εμφιτῶν βασιλέων πέντε, o? ἐβασῆευ--: 
0 σαν ἡμέρας οε΄. 


3. ὁθώης A. Othius Eusebius p. 97, 6. οὖν om. G. 8Β. Post 
δυναστεία lacunam indicat m. 9, γεννητικωτάτη B. 11. ἡ xal 
ἐβασίλευσεν m. 4b his quoque regnatum est annis σοι, Eusebius. 
13. γίνεται B. ,«ofe] κασξϑ' ΒΑ 415. ὁ εὐσέβιος B. 


EX EUSEBIO, 
Quinta Dynastia regum 31 ex Elephantina, quorum 


1. Othoes a satellitibus occisus. 
4. Phiops sexennis imperium auspicatus est et ad centum usque annos 
vitam regnumque produxit. 

, Ex praecedentibus 1195 cum istis quatuor dynastiarum colliguntur an- 
ai 1295 

Dynastia sexta, 
Mulier omnium 'sui temporis generosissima venustissimaque, ruboris 
specie miranda, Nitocris nomine, regnum obtinuit, tertiam pyramidem 
aedificasse fertur, regnavit annis tribus, vel, ut alius codex habet, 203. 

Er — 1295 adiunctis, exsurgunt e dynastiarum 5 summa an- 
ni * 

, Observa, quantum ab Africani fide deficit Eusebius cum in numeran- 
dis regibus eorumque nominibus —— tum etiam in annis ipsia 
recensendis, quamvis ipsa ferme Africani verba usurpet. 

— septima quinque regum Memphitarum diebus 75 regnum ob- 
tium. 


110 GEORGII SYNCELLI 


᾿Ογδόη δυναστεία Meuqeróv βασιλέων πέντε, ot ἐβασίλευσαν 
ἕτη ἑχατόν. i 

Γίνονται σὺν τοῖς προτεταγμένοις ἔτη aq ij τῶν ὀχτὼ δυνα- 
στειῶν κατὰ ᾿ φρικανόν. 


Β ENATH ATNAXTEIA 5 
᾿Ηρακλεοπολιτῶν βασιλέων ιϑ', οἱ ἐβασίλευσαν ἔτη v9' 


ὧν ὃ πρῶτος ᾿χϑόης δεινότατος τῶν πρὸ αὐτοῦ γενόμενος τοῖς 
ἐν πάσῃ Alyint κακὰ εἰργάσατο, ὕστερον δὲ μανίᾳ πε- 
ριέπεσε, καὶ ὑπὸ κροχοδείλου διεφϑάρη. 
“Ζεκάτη δυναστεία Ηρακλεοπολιτῶν βασιλέων «9', ot ἐβασίλευ-- 10 
σαν ἔτη one. 
C Ἑνδεχάτη δυναστεία Ζ᾽ιοσπολιτῶν βασιλέων «ς΄, ot ἐβασίλευσαν 
ἔτη uy. μεϑ᾽ oUc μμενέμης ἔτη ις΄. . 
TMyg: τοῦδε τὸν πρῶτον τόμον χαταγήοχε Mavt9. 
Ὁμοῦ βασιλεῖς ohf'. ἔτη Bv, ἡμέραι o. 15 
AETTEPOT TOMOT 
"Μανεϑῶ. δωδεκάτη δυναστεία zhioózoAwóv βασιλέων ἑπτά. 
D α᾽ Σεσόγχωσις ᾿μμανέμου υἱὸς ἔτη ug. 


6. Ἡηφακλεωτικῶν G. 8. ἠργάσατο B. ὕστερον δὲ om. G. 

9. χροκοδείλου m. κορχοδείλου G. κορκοδήλου B. 10. Ἡρακλεαν- 
τικῶν G. 11. ἔτη om. G. 14, χαταγήωχϑε (sic) μανεθώ B. 
κατάγει ὁ Χεμμανεϑὼῶ G. καταγήοχεν ὁ Μανεθὼ m. — 15. fv ἡμέ- 
ραι B. βτη μέραι Α. βτη ἡμέρας G. 17. δωδεκάτη B. ιβ΄ Am. 
δώδεκα G. δυναστεία B. δυναστεῖαι À. δυναστείαι 5. διοσπολι- 
τῶν Bm. πολιτῶν AG. 18. Σεσόγχωσις dedi ex Eusebio. Γέσων 
Τώσης G. yecovyóoig Β. Σεσόγχωρις m. 


ἃ Dynastia octava quinque regum Memphitarum annis centum regnan- 
um. 
Praemissis igitur adiunctis dynastiarum octo anni ex Africani mente 
1598 colliguntur, 
: DYNASTIA NONA 
regum 19 Heracleotarum, annis 409 sceptra moderatorum, quorum 
1. Áchthoes vir maiorum suorum crudelissimus , plyra totius Aegypti in- 
colis ferocitatis argumenta dedit, versus est in amentiam, et a cro- ' 
codilo necatus est. . 
Dynastia decima regum 19 Heracleotarum totis 185 annis imperantium. 
Dynastia undecima 16 regum Diospolitarum annis 43, quibus Ammenemes 
annos 16 successit. 
ucusque tomi primi argumentum deducit Manetho. 
Reges itaque sunt numero 192, anni 2350, dies 70. 


EX MANETHONIS 
tomo II. dynastia duodecima regum septem Diospolitarum. 
1. Sesonchoris, Ammanemis filius, annis 46. 
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β΄ Mupaviine ἔτη An, ὃς ὑπὸ τῶν ἰδίων εὐνούχων ἀνῃρέϑη. 

y Σέσωστρις ἔτη μη, ὃς ἅπασαν ἐχειρώσατο τὴν LMoíay ἐν 
ἐγιαυτοῖς ἐννέα καὶ τῆς Εὐρώπης τὰ μέχρε Θράκης παν- 
ταχόσε μνημόσυνα ἐγείρας τῆς τῶν ἐϑνῶν σχέσεως, ἐπὶ 

5 μιὲν τοῖς γενναίοις ἀνδρῶν, ἐπὶ δὲ τοῖς ἀγεννέσι γυναιχῶν 
|. μόρια ταῖς στήλαις ἐγχαράσσων, ὃς ὑπὸ «Αἰγυπτίων μετὰ 
Ὄσιριν πρῶτον νομισϑῆναι. 
δ΄ “αχάρης ἔτη η΄. ὃς τὸν ἐν ᾿Ἵρσινοΐτῃ λαβύρινϑον ἑαυτῷ 
τάφον κατεσχεύασε. 
1. ε' 
€ ᾿ἡμμενέμης ἔτη q. 
ζ΄ Σχεμίοφρις ἀδελφὴ ἔτη δ΄. 
Ὁμοῦ ἔτη os. 


ΚΑΤ᾽ EYXEBION. 
D'Evarg δυναστεία Ἡρακλεοπολιτῶν βασιλέων τεσσάρων, oi 
ἐβασίλευσαν ἔτη ἑκατόν 


ὧν πρῶτος JdyJog δεινότατος τῶν πρὸ αὐτοῦ γενόμενος, 
τοῖς ἐν πάσῃ «Αἰγύπτῳ κακὰ εἰργάσατο, ὕστερον δὲ μανίᾳ περιέ- B 
πεσε xul ὑπὸ κροχοδείλου διεφϑάρη. 


1. ἔτη] ἐτῶν B. 2. σεσόστρις B. 8. πανταχόσαι ΒΚ. 4. ἐθνῶν] 

ἔϑνος G. σχέσεως] —— mex p. 60c. 5. ἀγενέσι A. 
6. ἐνχαράσσων B. — 0g] ὡς m. quare is Eusebius. — 7. ὄσιρην B. 

8. iv "4ocivoiry] ἑἐναρσοΐτῃ G. ἐναρσοΐτην B. 10. ἀμερὴς B. 

11. frere, ἀμμενέμνης À. ἀμενέμης B. 14. ΚΑΤΑ G. 

17. ἀχϑώης B. Ochitois Eusebius, 18. zeyacaro B. δὲ addidi 

ex B. 19. χκορχοδήλου B. 


2. Ammanemes annis 38, 8 propriis eunuchis neci traditus, 

8. Sesostris annis 48. Hic novem annorum spatio totam Asiam subiuga- 
vit cunctasque 'l'hraciam usque regiones, et devictae nationis me- 
moriam erecturus, quos generosos comperisset virorum genitalibus, 
imbelles muliebribus effictis arguebat. ldem post Osirim ab Aegy- 

tiis primo repositus est loco. R 

4, gen ada annis 8. Hic Labyrinthum sibi elegit sepulturam. 

5. Ammeres annis octo. 

6. Ammenemes annis octo. 

7. Scemiophris eius soror annis quatuor. 

anni 160. 


EX EUSEBIO. 
Nona dynastia regum IV  Heracleopolitarum annis centum 
regnantium, 


, 1. Achthus omnium retro se crudelissimus, omnibus Aegyptii incolis no- 
Xiu$, amens factus, a crocodilo devoratus est, 


Muptonc ἔτη η΄. P. 60 
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ΖΔεκάτη δυναστεία Ηρακλεοπολιτῶν βασιλέων ιϑ᾽, οὗ ἐβασί- 


λευσαν ἔτη one. 
“Ἐνδεχάτη δυναστεία Ζ᾽ιοσπολιτῶν βασιλέων id, οἵ ἐβασίλευ- 
σαν ἕτη μγ΄. 
V. 48 M9? οὖς Mdupevéumc ἔτη ig. 5 
ἸΠέχρι τοῦδε τὸν πρῶτον τόμον καταγήοχεν ὃ Mavt9o. 
Ὁμοῦ βασιλεῖς ρυβ', ἔτη fv, ἡμέραι o9". 


AETTEPOT TOMOT 
Cc Mavt9à. 
Δωδεκάτη δυναστείω 4Διοσπολιτῶν βασιλέων ἕπτά 10 
ὧν ὃ πρῶτος Σεσόγχωσις ᾿μμενέμου εἷὸς ἔτη ug. 

β΄ ᾿μμανέμης ἔτη Xy, ὃς ὑπὸ τῶν ἰδίων εὐνούχων ἀνῃρέϑη. 

y Σέσωστρις ἔτη μη΄, ὃς λέγεται γεγονέναι πηχῶν δ΄, πα- 
λαιστῶν γ᾽, δαχτύλων β΄. ὃς πᾶσαν ἐχειρώσατο τὴν Lola» ἐν 
ἐνιαυτοῖς ἐννέα καὶ τῆς Εὐρώπης τὰ μέχρι Θράκης πανταχύόσε15 

Ὀμνημόσυνα ἐγείρας τῆς τῶν ἐϑνῶν χατασχέσεως, ἐπὶ μὲν τοῖς 
γενναίοις ἀνδρῶν, ἐπὶ δὲ τοῖς ἀγεννέσι γυναικῶν μόρια ταῖς στή-- 


5. ἀμμενεμῆς À. ἀμμενεμὴς B. — 6. μέχρι δὲ τὸν α' τόμον B. 
καταγήωχεν AB. 11. ὁ addidi ex B. σεσύγχοσις (sic) B. σε- 
σύγχωρις À. Σεσύγχωρις G. 12. 8 om. AB. ἀμμανέμης hic 
praebet B, quae constans et vera apud Eusebium scriptura est. Au- 
μενέμης G. δι] ὁ G. — 13. y om. AB. — e£cocrgig B. πει- 
χῶν B hic et supra saepius. 15, πανταχύσαι B, — 17. ἐπὶ δὲ τοῖς] 
καὶ ἐπὶ ταῖς G. ἀγενέσι B. 


Dynastia decima regum novemdecim Heracleopolitarum annorum 185 
spatio imperium exercentium. 

Dynastia undecima sedecim regum Diospolitarun annis quadraginta 
tribus imperantium. 

Successit Ammenemes annis 16. 

Hucusque tomi primi scripta produxit Manetho. 

Summa: reges 192, anni 2300, dies 79. 


EX MANETHONIS 


tomo secundo. 
Dynastia duodecima regum septem Diospolitarum, quorum 


1. Sesynchoris Ammenemis filius annis 46. 

2. Ammenemes annis 38, a propriis eunuchis occisus. 

8. Sesostris annis 48, cuius proceritas cubitis 4, palmis 3, digitis 2 
commensurabatur. 'lotam Asiam annis novem armis subiecit cunctasque 
ad Thraciam usque Europae provincias; suae in nationes exercitae pote- 
statis monumenta erexit, et virorum quidem animo sublimium insculpta cip- 
pis virilis pudendi figura praestantiam testabatur, caelatisque ex adverso 
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Aug ἐγχαράσσων" ὃς καὶ ὑπὸ τῶν “4ϊγυπτίων μετὰ Ὄσιριν vo- 
μισϑῆναι. 
Με ϑ᾽ ὃν “άμαρις ἔτη η᾽, ὃς τὸν ἐν ᾿ἀρσενοΐτῃ λαβύρινθον 
ἑαυτῷ τάφον κατεσκεύασεν. 
6. Οἱ δὲ τούτου διάδοχοι ἐπὶ ἔτη uf , οἵ πάντες ἐβασίλευσαν 
ἔτεσι σμέ΄. 


ΚΩΑ͂ΤΑ AOPIKANON. P. 61 
Τρισκαιδεκάτη δυναστεία zlvoózoAwóv βασιλέων E, οἱ ἐβασί. 
λευσαν ἔτη vvy. 
Ὁ Τεσσαρεσχαιδεκάτη δυναστεία Ἐοϊτῶν βασιλέων oc, οἱ ἐβα- 
σίευσαν ἔτη on. 
Πεντεκαιδεκάτη δυναστεία ποιμένων. 
Ἦσαν δὲ Φοίνικες ξένοι βασιλεῖς ς΄, of καὶ IMéuquy εἶλον, 
ὧν πρῶτος Σαΐτης ἐβασίλευσεν ἔτη ιϑ', dq? οὗ καὶ ὃ ΣαΐτηςΒ 
ἰϑνομύς, οἵ καὶ iv τῷ Σεϑροΐτῃ νομῷ πόλιν ἔχτισαν, ἀφ᾽ ἧς ὃρ- 
μώμενοι “Ἵϊγυπτίους ἐχειρώσαντο. ᾿ 
β΄ Βνῶν ἔτη μό΄, 
γ Παχνὰν ἔτη ξα΄. 
δ΄ Σταὰν ἔτη ν΄. 
1, ἐνχαράσσων B. 06] ὡς m. ἵἤΟσιριν] πρῶτον addit m ex 
p. 59 8. λάμαρις B. Λάβαρις Ὁ. Lampares Eusebius. 
5. ἔτη om. G. 6. ἔσεσε addidi ex B. ἔτη add. m. 9. ἔτη v»y 
B. ἔτῃ oxà A. ρπδ' ἔτη G. 10 et 11 addidi ex B. See bo Α 
in margine habet λείπει ab rec. m. 19, δυναστεία om. G. 14. ὧν 
— νομός huc retulit B. Legebantur post ἐχειρώσαντο. 15. σαιϑροΐ- 


τὴ B. 17. Bvóv] Βνῶν G. Bgóv m. 18. zezvàs B. παχνὰν G. 
Azaorvàg m. 
muliebribus , aliorum ignaviam reddebat notam, adeo ut ab Aegyptiis post 
irin primus haberetur. 


Post hunc Labaris annis 8, qui Arsenoiticum Labyrinthum sibi sepul- 
crum effecit. . 


Eius posteri 42 annis 245 regnaverunt. 


EX AFRICANO, | 
Dynastia decima tertia regum 60 Diospolitarum aunis 184 re- 
gnum moderatorum, 
Deest nonnihil. 
: Decima quinta est Pastorum. L 
Erant vero Phoenices peregrini reges sex, qui Memphim etiam cépe- 
T«t; qui in Sethroite quoque tractu condiderunt urbem, ex qua irruptione 
Aegyptios subiugavere, quorum primus Saithes regnavit annis 19 , a 
quotractus et regio Saites vocata, -— 
2. Beon annis 44. 
9. Pachnan annis 61. b 
4. Staan annis 50. : ἢ ΤΠ κα} i 
Georg. Syncellus. I. 8 


" 2C £4 
Eit &6CcileBitys 


εἰ εἶ," , $ 71d PRU vti 
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€ Ἄρχλης ἔτη ud. 
e Mqofic ἔτη Ea. 
Ὁμοῦ ἔτη ond. 
C Ἑξκχαιδεκάτη δυναστεία ποιμένες ἄλλοι βασιλεῖς λβ΄. ἐβασίλευ--, 
σαν ἔτη quj. | 5 
“πτακαιδεκάτη δυναστεία ποιμένες ἄλλοι βασιλεῖς uy. καὶ Oy- 
βαῖοι 4΄οσπολῖται μγ΄. 
Ὁμοῦ οἱ ποιμένες καὶ οἱ Θηβαῖοι ἐβασίλευσαν ἔτη gva'. 


V. 49 KATA EYSZEBION. 


Τρισκαιδεκάτη δυναστεία Zlioonolaüv βασιλέων ξ΄, οἵ ἐβα- 10 
σίλευσαν ἔτη υνγ΄. 

Τεσσαρεσχαιδεκάτη δυναστεία Ξοϊτῶν βασιλέων oc', οἵ ἐβα- 
σίλευσαν ἔτη ρπό΄. ἐν ἄλλῳ υπό’, 

Ὁ Πεντεκαιδεχάτη δυναστεία Διοσπολιτῶν βασιλέων, οἱ ἐβα-- 

σίλευσαν ἔτη ov. 15 

“Ἐξχαιδεχάτη δυναστεία Θηβαῖοι βασιλεῖς ε΄, of καὶ ἐβασί-. 
λευσαν ἔτη o^. 


Ἑπτακαιδεκάτη δυναστεία ποιμένες ἦσαν ἀδελφοὶ Φοίνικες 
ξένοι βασιλεῖς, οὗ καὶ «Μέμφιν εἷλον 
ὧν πρῶτος Σαΐτης ἐβασίλευσεν ἔτη ιϑ', ἀφ᾽ οὗ καὶ ὃ Σαΐτης 
2. Agogig m. 4. Ἐκκαιδεκάτη G. ἀλλοι] Ελληνες G. 


9. In marg. À adscriptum λείπει ab rec. m. — 12. τεσσαρισχαιδεχά- 
AB. 418. ἔτη addidi ex B. 16. Εκκαιδεκάτη ἃ. 17. ἔτη 
addidi ex B. i 


5. Archles annis 49. 
6. Aphobis annis 61. 
Summa anni 284. 
. Dynastia decima sexta Graecorum pastorum est, quorum reges 32 an- 
nis 518 regnaverunt. 
Dynastia decima septima aliorum est pastorum, quorum reges 43 et 
Thebaei Diospolitae 43. 
Summatim tum pastores, tum 'T'hebaei annis 153 imperarunt. 


? EX EUSEBIO, 
Dynastia decima tertia regum Diospolitarum sexaginta annis 453 regnan- 
tium. 
Dynastia decima quarta regum Xoitarum 76, annis 184, et ut alibi 
legitur 484, moderatorum. 
Duca decima quinta regum Diospolitarum annis 250 regnantium. 
Dynastia decima sexta quinque regum Thebaeorum annis 190. 
Dynastia decima septima ex pastoribus fratribus Phoenicibus 
peregrinis regibus, qui etiam Memphim ceperunt, quorum 
1. Saites annis 19 regnavit, a quo Saites praefectura dicta; iidemque 
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γομὸς ἐχλήϑη, of xal ly τῷ Σεϑροΐτῃ νομῷ πόλιν ἔχτισαν, ἀφ᾽ P. 69 
ἧς δρμώμενοι «ἀϊγυπτίους ἐχειρώσαντο. 
B' Βνῶν ἔτη μ΄. 
y Ἄφωφις ἔτη ιδ΄. 
δ M9? ὃν Ἄρχλης ἔτη X. 
Ὁμοῦ ἔτη oy. 
Κατὰ τούτους ““Π]γυπτίων βασιλεὺς Ἰωσὴφ δείχνυται. 
Σημειωτέον πῶς ὃ Εὐσέβιος πρὸς τὸν οἰκεῖον σχοπὺν τοὺς 
τῆς πεντεχαιδεχάτης δυναστείας παρὰ τῷ ᾿ἀφριχανῷ φερομένους 
10 κατὰ τὴν ij δυναστείαν γεγονέναι λέγει. ἐπὶ γὰρ πᾶσι συμπεφώ-Β 
γηται ὅτι ἐπὶ ᾿φώφεως ἦρξεν Ἰωσὴφ τῆς «Αἰγύπτου, μὴ ἔχων 
ὁπωσοῦν ἐπὶ ἄλλου τινὸς αὐτὸν παραϑέσϑαι μετήγαγε τὸν φω- 
qt» ἀπὸ τῆς ιε΄ δυναστείας εἷς τὴν ιζ΄, κολοβώσας τὰ ἔτη αὐτοῦ 
ξα' ὑπάρχοντα εἰς M. τὰ δὲ τῆς ὅλης δυναστείας Qva' ργ' naga- 
15 ϑεὶς καὶ ἀντὶ τῶν ἕξ βασιλέων δ΄ μόνους. 


ΚΑΤΑ, ΑΦΡΙΚΑ͂ΝΟΝ. 
᾿Οχτωκαιδεχάτη δυναστεία 4ΖΙοοσπολιτῶν βασιλέων ig 
ὧν πρῶτος ucc, ἐφ᾽ ob ἸΠωῦσῆς ἐξῆλϑεν ἐξ Alynrov, ὡς 


1. σαιϑροἴΐτῃ B. σεθροΐτῃ scholiasta Platonis p. 425. ed. Bekker. (202. 
Ruhnk.) xrícavro B. 8. βηὼν m. — p B cum Eusebio et scho- 
liasta. uy G. 4. γ᾽ om. A. Qui hic tertius numeratur rex, apud Euse- 
bium et scholiastam quartus est. δ. o») ὧν B. 6. ἔτη] ἐστὶν G. 
7. τούτους Bm. τούτοις G.— 11. ἀφῶφ ἕως À. ἀφὼφ ἕως B. 
19. αὐτὸν Bm. αὐτοῦ G. ἀφωφὶν Α. 14. 4'] εδ΄ m: recte. 
Vide infra p. 69 c. 16. ΚΑΤᾺ AOPIKANON om. AB. 

18. 4uog G. 


in Sethroite praefectura civitatem aedificavere, ex qua profectione susce- 
pta Aegyptios sibi subdidere. 

2. Beon annis 43. 

3. Aphophis annis 14. 

Archles successit annis 80. 

Summa 106 anni. 

Eorum tempore Ioseph Aegyptiorum regnum moderatur. 

Observa , bium privato sibi fine praestituto , reges ab Africano in 
decimam quintam dynastiam relatos, decima septima vixisse asserere, Una 
enim omnium voce fertur, sub Aphophi loseph potestatem in Aegyptum 
exercuisse; αἱ cum nesciret quo eum loco reponeret Eusebius, Aphophim 
a 15 in 17 transtulit, et ex annis 61 ipsi debitis solos 14 assignavit; totius 
vero dynastiae annos 251 imminuit, solosque 103 numeravit; ac demum 
quatuor solos, regum sex vice conscripsit. 


EX AFRICANO. 
Dynastia decima octava regum 16 Diospolitarum , quorum 
Primus fuit Amos, sub quo Moses egressus est ex Aegypto, prout 
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Οἡμεῖς ἀποδεικνύομεν. ὡς δ᾽ ἡ παροῦσα ψῆφος ἀναγκάζει, ἐπὶ 
τούτου τὸν Πωῦσέα συμβαίνει νέον ἔτι εἶναι. 


ΚΑΤ᾽ EYZEBION. 


᾿Ὀρχτωχαιδεκάτη δυναστεία “]Ποσπολιτῶν βασιλέων ιδ', ὧν 
πρῶτος "Apt ἔτη κέ. 5 
Κἀνταῦϑα Εὐσέβιος δύο βασιλεῖς περιέκρυψεν, ἔτη δὲ προσ- 
έϑηκε πε΄, vj] παραϑεὶς ἀντὶ σξγ' τῶν παρ᾽ ᾿Αφρικανᾷ. 
Ἰδοὺ δὴ ὃ μὲν Ἀφρικανὸς βουληϑεὶς κατὰ τὸ π' ἔτος IMoi- 
Ὠσέως τὸν μωσιν ἐχϑέσθαι, διὰ τὴν ἔλλειψιν τῶν gi ἐτῶν ἣν 
ὑπέστη ἐκ τῆς «f γενεᾶς τοῦ δευτέρου Καϊνᾶν υἱοῦ ᾿ἡρφαξὰδ, τὸ 
ὡς εἴρηται ἡμῖν καὶ ῥηϑήσεται πολλάκις, πλὴν φιλαληϑέστερος 
ὧν Εὐσεβίου καὶ εἰδὼς τὴν τῶν πολλῶν δόξαν οὕτω κρατοῦσαν, 
ὅτι ἐπὶ μώσεως Φορωνεὺς ᾿““ργείων ἐβασίλευσε, καὶ πρό γε 
τούτου Ἴναχος ὃ τούτου πατὴρ, ἐφ᾽ οὗ Π]ωῦσῆς γεννᾶται, κατὰ 
τὸ μα’ ἔτος ἠναγχάσϑη, καίπερ οὐ συμφωνούσης τῆς τοιαύτης 15 
V. 50 ψήφου, τελείως ταῖς ἀποδείξεσιν αὐτοῦ, πλὴν διὰ τὸ ἀληϑὲς καὶ 
μᾶλλον τῇ τῶν πολλῶν ἐξηχολούϑησε δόξῃ. οἵ τε γὰρ ἐκ περιτο-- 
P. 68 μῆς πάντες Ἰώσηππός τε καὶ Ἰοῦστος, οἵ τε ἐξ “Ελλήνων, Πολέ- 


1. ἀποδεικνύομεν À. ἀποδειχνύωμεν B. δεικνύομεν. G. 8. ΚΑΤ᾽ 
ETZEBION om, ΑΒ. 4. βασιλείων G, omisso δ, δ. ἄμωσις B. 
ἄμμωσης À. ἡμώσης G. 6. εὐσέβιος δύο βασιλεῖς B. δύο — 
λεῖς ὁ H om, À) Εὐσέβιος G. περιέκρυψεν] παρέχρυψεν G. 

9. duociw Bm. ἄμωσην À. Ἡμώσην ἃ. 10. ἐκ τῆς om. B. 
13. “μώσεως m. ἄμως ἕως AB. Auos Fog G. Φορωνεὺς m. qo—- 
eov ἕως G. φορωνέως B. 14. τούτου] rovrov ó G. . Ivayogm. 
Ινάχωος G. ἐναχωὸς B. ἐφ᾽ Bm. ἀφ᾽ AG. ὁ Moos G. 
παραλαβεῖν κατὰ τὸ με m. 17. δόξῃ] δόξει B. 18. πολέμω B. 


demonstrabimus. Eius tamen tempore Mosen inter iuvenes adhuc recensen- 
dum ratio praesens fateri cogit. 


EX EUSEBIO, 


Dynastia decima octava regum Diospolitarum, quorum primus Amoses 
annis 25 regnavit. 

Hic quoque duos reges praeterit Eusebius et annorum 263 apud Afri- 
canum lectorum vice 348 scriptis , 85 superaddidisse convincitur. 

En certe ut Africanus 80, Mosis anno Amosin Aegypti regem adscri- 
bere meditatus, deficientibus ei 110 annis, ex omissa secundi Cainan filii 
Arphaxad generatione 13, (ut a nobis iam praemissum est et frequentius 
repetetur), cum veritatem Eusebio sagacius venetur, assertamque non- 
nullis placere sententiam agnoscat, sub Amosi Phoroneum Argivorum 
(post patrem Inachum, cuius aetatis 45 Moses lucem adspexit), suscepisse 
regnum, etiam repugnante propriis demonstrationibus huiusmodi calculo, 
manifesta nihilominus urgente veritatis vi, ac plurimorum in hoc sequutus 
mentem, assentiri coactus est. Ex circumcisione siquidem losephus et 


CHRONOGRAPHIA. 117 
pov φημὶ xal “πίων Ποσειδώνιος καὶ Ἡρόδοτος τὴν 0E “41]γύ- 


zrov πορείαν τοῦ ᾿Ισραὴλ xarà Φορωνέα καὶ 470a τοὺς .41ρ-- 
γείων βασιλεῖς συνέγραψαν, ᾿Αμώσεως «Αἰγυπτίων βασιλεύοντος, 
οὐ τούτου, ἀλλὰ τοῦ μετ᾽ αὐτὸν τοῦ καὶ ισφραγμουϑώσεως 
δχαλουμένου, διώνυμοι γὰρ καὶ τριώνυμοι πολλαχοῦ τῶν Alyu- 
πτίων οἱ βασιλεῖς εὕρηνται. ἀμέλει γοῦν xol ἐν τῇ ϑείᾳ γραφῇ 
κατὰ τὸ πλεῖστον Φαραιὼ λέγονται, ὅπερ ἦν τοῖς πᾶσι χοινόν τε 
καὶ προσηγοριχὸν ὄνομα, καϑάπερ καὶ ὃ ἐπὶ ᾿᾿βγαὰμ πρῶτος ἐν 
τοῖς λόγοις φερόμενος Φαραὼ, οἵ τε μετέπειτα ἐπὶ Ἰωσὴφ καὶ Ἰα- 

τοχὼ καὶ τῆς δουλείας τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐν «Αἰγύπτῳ καὶ τῆς B 
αὐτῶν ἐπὶ Ἰ]ὐσέως ἐξόδου" καὶ σχεδὸν σπανίως ἔστιν εὑρεῖν 
χύριον αὐτῶν ὄνομα, πλὴν Σουσαχεὶμ καὶ Νεχαὼ καὶ Οὐαφρὶ, 
παρ᾽ ὕλην τὴν ϑείαν γραφήν" εἰ γὰρ ἦσαν ὀνόματα κύρια, οὐκ 
ἂν τὰ πολλὰ περὶ αὐτοῦ διεφωνήϑη. 

15 Ἰστέον δὲ xal τοῦτον τὸν μωσιν τὸν πρῶτον ἐπὶ τῆς ej 
δυναστείας «ϊἰγύπτου βασιλείσαντα 0 ᾿Αφρικανὸς "Aucooty üvo- 
μάζει, ὅτε διώνυμος ἦν Ἄμωσις, ὃ αὐτὸς καὶ Τέϑμωσις χαλού- 
μένος υἱὸς ͵4σήϑ' ἡμεῖς δὲ δεύτερον αὐτὸν τῆς nj δυναστείας 
κατετάξαμεν ἔν τε ἄλλοις ἀντιγράφοις καὶ ἐν τοῖς πρὸς ἔλεγχον 

ΞΟ “πίωνος Ἰωσήππου δυσὶ λόγοις περὶ τῆς ἐξ «Αϊγύπτου πορείας 


1. ποσιδώνιος Β. Ποσειδωνίου πι. 4. Μισφραγμουθϑώσεως m. 
μηφραγμουϑώσεως B. μὴ Φραγμουϑώσεως ἃ, 6. ηὕρηνται B. 

7 et 9. φαραῶ ΑΒ. 8. καὶ ὁ B. Aberat ὁ. 9. ἐπὶ add. Bm. 
19. ψεχαῶ À. 18. εἰ γὰρ xal A. 15. ἄμωσιν B. ἄμωσην A. 
Auoen» G. 16. "umciw] ᾿ἡμὼς dicebatur: vide p. 69 a. 

17. δυώνυμος G. Post ὁ αὐτὸς in B excidit folium , quod perti- 
nuit usque ad ἱστορίαις p. 65 b. 18. ἀσῆϑ Α. 90. ἑωσήππου 
Am. Ιώσηππος G. 


Kustus et ex Graecis auctores cuncti, Polemon dico et Apion , Possidonii 
filius, et Herodotus profectionem Israel ex Aegypto in Phoronei et Apis 
regum Argivorum et in Amosis (non huius, sed successoris, Misphrag- 
muthosis etiam dicti, quod binomines et trinomines frequentius illi legan- 
tur), Aegyptiorum regis tempora revocant. Sane reges Aegyptiorum ut 
plurimum Pharaones dictos sacra scriptura commemorat, hocque cunctorum 
erat commune et appellativum nomen; unde fit, ut eorum primum in Abra- 
hae gestis, ac singulos deinceps sive Iacob sive Ioseph seu etiam capti- 
vitatis filiorum Israél in Aegypto et exitus eorum atque Mosis tempore 
Pharaonem celebratum legamus; ac non nisi rarissime, exceptis Susacim, 
Nechao et Uapliri, toto sacrae scripturae textu propria eerum occurrant 
momina. Si namque propria illis essent nomina, nulla foret in eis certo as- 
signandis scribendi varietas. 

Sciendum vero Amosem hunc primo dynastiae 18 loco Aegypti regem, 
Amosin ab Africano nuncupatum, duo siquidem erant eius nomina, et Amosis 
idemque 'T'ethmosis filius Aseth dicebatur; nos vero plurium exemplarium 
ases viu adversus Apionem duobus libris de populi ex Aegypto profectio- 
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τοῦ λαοῦ, οὕτως αὐτὸν εὑρόντες. xal πρῶτον τὸν πατέρα αὐτοῦ 
ΟἾ σσὴϑ, οὗ μνήμην ᾿φρικανὸς καὶ Εὐσέβιος οὐ πεποίηνται, 
ἐπεὶ ὃ μὲν ᾿Αφρικανὸς τοὺς τῆς ἑξχαιδεκάτης καὶ ἑπταχαιδεχάτης 
δυναστείας ἀνωνύμως ἐξέδωχεν, ὁ δὲ Εὐσέβιος οὔτε τῷ ᾿Ἡφριχανῷ 
οὔτε τῷ Ἰωσήππῳ οὐδ᾽ ἄλλῳ τινὶ συμφωνῶν, τὰ μὲν τῶν 0vo-5 
μάτων ἐκ τῆς παρὰ 
εἰς τὴν ij μετήγαγε, τοὺς δὲ χρόνους περιέκοψε, σύγχρονον 
ἹΜωϊσέως δεῖξαι Κέκροπα τὸν διφυῇ ἐπειγόμενος " μαρτυρῶν 
xal αὐτὸς ἐν τῷ τοῦ κανόνος αὐτοῦ προλόγῳ τοὺς προλεχϑέντας 
Ἰώσηππον μὲν καὶ Ἰοῦστον ἐκ περιτομῆς, ᾿Ἱφρικανὸν δὲ xal Κλή--10 
Dusvra τὸν Στρωματέα καὶ Τατιανὸν, τοῦ xa9^ ἡμᾶς λόγου &v- 
ὅρας ἐν παιδεύσει γνωρίμους πάντας, κατὰ Ἴναχον καὶ (φορωνέα 
τὸν Ἰνάχου πρώτους ᾿Αργείων βασιλεῖς γενέσϑαι Πωῦσέα, ὧν 
σύγχρονος ἦν 'Qyvyoc αὐτόχϑων πρῶτος βασιλεὺς ἀκτῆς τῆς 
νῦν ᾿Αττικῆς, καὶ ὃ κατ᾿ αὐτὸν Qyvyov πρῶτος καὶ παλαιὸς 15 
ἱστορούμενος Ἕλλησι κατακλυσμὸς κατὰ τὸ n' ἔτος Ἰωῦσέως, 
vé δὲ Φορωνέως, κατὰ τὸν Z4qgixavóy ὧδέ πως ἐπὶ λέξεως γρα- 
φέντα. φαμὲν τοίνυν ἐκ τοῦδε τοῦ συγγράμματος Ὦγυγον, ὃς τοῦ 
πρώτου κατακλυσμοῦ γέγονεν ἐπώνυμος πολλῶν διαφϑαρέντων 
P. 64 διασωθεὶς, κατὰ τὴν ἀπ᾿ Αἰγύπτου τοῦ λαοῦ μετὰ Π]ωῦσέως 90 
ἔξοδον γεγενῆσϑαι" τὸν δὲ τρόπον ἐπὶ τὴν πρώτην ὀλυμπιάδα 
τὴν προειρημένην ἀπὸ ᾿Ὡγύγου ἔτη δειχϑήσεται ax. ἀπὸ δὲ πρώ- 


κι. 


2. ὁ Aqgixavóg ἃ. 8. ἑκκαιδεκάτης G. — 4et 5. οὔτε — οὔτε] ουδὲ 
-- οὐδὲ G. 8. μαρτυρῶ À. — 12. φάναι κατὰ m. 17. φορό- 
νεῶς À. γράφοντα m. 18. ix] Vulgo ἐκ δὲ — 0g] ὡς G. 

21. τρόπον) γρόνον m. 


ne scribentis auctoritatem sequuti sede tantum dynastiae 18 secunda loca- 
vimus, Asseth autem eius patrem priore reposuimus, cuius nominis apud 
Africanum et Eusebium nulla est memoria; Africanus quippe nullo regum 
percensito nomine 16 et 17 dynastias protulit; Eusebius vero nulla cum 
Africano, Iosepho vel cum alio quolibet habita consensus cura, nomina quae- 
dam ex ea quae apud Africanum est dynastia 15 in 17 transposuit; Cecro- 
pem autem naturae constantem ancipiti Mosi coaetaneum ostendere molitus, 
quosdam annos non est veritus truncare; quamvis ipse testetur in canonis 
sui praefatione apud praedictos Iosephum et lustum ex Iudaeis scriptores, 
Africanum quoque et Clementem a Stromatibus celebrem et 'Tatianum con- 
cordis nobis fidei viros eruditione praestantes cunctos, Inachi Phoroneique 
eius filii priorum regum Argivorum aetate Mosen vixisse, quorum aetate 
Ogygus ex Aboriginibus primus Actes, quae nunc Attica, rex floruit et 
primum illud ab antiquitate decantatum Ogygi tempore diluvium, anno Mo- 
sis 80, Phoronei vero 55, contigisse ex mente Africani haec verbo tenus 
scribentis. Impraesentiarum itaque Ogygum, qui a primo diluvio quo ple- 
rique perierunt, ereptus, nomen accepit ea aetate, qua cum Mose popu- 
lus ex Aegypto profectus est, extitisse asseruimus; ab Ogygo vero usque 
ad Olympiadem primam annos 1020, ab Olympiade prima ad 55 annum 
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τῆς ὀλυμπιάδὸς ἐπὶ πεντηχοστῆς πέμπτης ἔτος πρῶτον, τοῦτ᾽ 
ἔστιν ἐπὶ Κύρου βασιλείας ἔτος a', ὅπερ ἦν αἰχμαλωσίας τέλος, 
ἔτη cu. ἀπὸ ᾿Ωγύγου τοίνυν ἐπὶ Κύρου ἔτη acis. εἰ δὲ ἀνα-- 
φέροι τις ἀναλογιζόμενος ἀπὸ τοῦ τέλους τῆς αἰχμαλωσίας τὰ 
5 ασλε' ἔτη, κατὰ ἀναλογίαν εὑρήσει ταυτὸν διάστημα ἐπὶ πρῶτον 
ἔτος τῆς ἀπ᾿ Ziyénrov διὰ Μωυσέως ἐξόδου Ἰσραὴλ ὅσον ἀπὸ V. 51 
τῆς νε' ὀλυμπιάδος ἐπὶ Ὥγυγον, ὃς ἔκτισεν Ἐλευσῖνα, ὅϑεν ἐπι--Β 
σημότερον ἐπικαταλαβεῖν τὴν αὐτὴν χρονογραφίαν ὀλίγα δὲ 
τούτων ἐν ᾿Ἰσσυρίοις λόγοις ἀρχαιότερα μυϑεύεται. πρῶτος ἦρ- 
1οξε Νίνος ἁπάσης τῆς “σίας, πλὴν Ἰνδῶν, ἔτεσι τριακοσίοις, 
οὗ πολὺ πρύτερον ᾿Ωγύγου. τοῦτον διεδέξατο Σεμίραμις ἡ δια-- 
βόητος, ἣ πολλαχοῦ τῆς γῆς ἤγειρε χώματα προφάσει μὲν διὰ 
τοὺς κατακλυσμοὺς, τὰ δ᾽ ἦν ἄρα τῶν ἐρωμένων ζώντων κατο-- 
ρυσσομένων οἱ τάφοι, ὡς Κτησίας ἱστορεῖ" ὥστε οὐδὲν ἀξιομνη-- 
15 μόνευτον Ἕλλησιν ἱστορεῖται πρὸ ᾿Ὡγύγον, πλὴν Φορωνέως τοῦ 
συγχρονίσαντος αὐτῷ καὶ Ἰνάχου τοῦ Φορωνέως πατρὸς, ὃς 
πρῶτος ᾿ἄργους ἐβασίλευσεν, ὡς L4xovo(laog ἱστορεῖ, τούτου 
ϑυγάτηρ Ἰὼ, ἣν Ἶσιν μετονομάσαντες σέβουσι. 
Καὶ τοσαῦτα μὲν πρὸ Ὥγύγου. κατὰ δὲ τοὺς τούτου χρόνους 
90 ἐξῆλθε πωῦσῆς ἀπ᾽ Αἰγύπτου. xal μετ᾽ ὀλίγα " ἀπὸ Qybyov 
τοίνυν ἐπὶ Κύρου, ὑπόσα ἀπὸ Ἰωῦσέως ἐπὶ τῶν αὐτῶν χρόνων 


5. ταυτὸν] Vulgo αὐτὸν. τὸ αὐτὸ m. 8. αὐτὴν m. ναυτικὴν G. 
10. Vulgo Νένος. τριακοσίοις À. τ΄ G. v m. 11. ov addidi 
€x ἃ. 15. πλὴν] πλὴν rov ἃ. 18. Id) Vulgo Iovg. loUg A. 


primum, hoc est ad Cyri quoque primum, qui captivitatis terminus fuit, 
215 fluxisse; ab Ogygo itaque ad Cyrum anni 1235 numerandi. Certe qui 
mente numerorum non ignara censebit a finita captivitate retro lapsos an- 
nos 1235, idem penitus et commensuratum ad annum lsraélis Mose duce 
profectionis primum reperiet intervallum , quantum videlicet interest a 55 
Olympiade usque ad Ogypgum, qui Eleusinam fundavit; et ex his eadem 
annorum temporumque ratio quam clarissime colligitur. Rerum autem ista- 
rum praecipuas, ubi de gestis Assyriorum illi sermo, commemorat. Univer- 
sae Asiae, demptis Idee dead og annis 52 multo ante Ogygum spatio 
Ninus imperavit primus. Huic successit illa tot vocibus decantata Semira- 
mis, quae passim per varia terrarum loca diluviorum praetexens metum 
aggeres congessit, re tamen vera amantium ibi defossorum fuere monu- 
menta, si Ctesias historicus fidem mereatur; nil itaque, Acusilao teste, 
memoria dignum ante Ogygi tempora scriptis relictum a Graecis, si Pho- 
roneum Ogygi coaetaneum eiusque patrem Inachum, qui primus Argivo- 
rum regni posuit fundamenta, dempseris; eius filia fuit lo, quam lsidos 
nomine coluerunt. 

Et haec quidem ante O , cuius temporibus Moses ex Aegypto 
profectus est. Mox cuveidun Lierisnis addit. Certe ab Ogygo ad Cy- 
rum usque numerantur anni 1235, quot nimirum a Mose usque ad illam 
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ἔτη ασλε΄. ἀλλὰ καὶ Ἑλλήνων δέ τινες ἱστοροῦσι κατὰ τοὺς 
αὐτοὺς χρόνους γενέσϑαι IMooéa. Πολέμων μὲν ἐν τῇ πρώτῃ 
τῶν Ἑλληνικῶν ἱστοριῶν λέγει" ἐπὶ ᾿Ἅπιδος τοῦ (Φορωνέως μοῖρα 
τοῦ «ἀϊγυπτιακοῦ στρατοῦ ἐξέπεσεν ἐν Αἰγύπτῳ, oi ἐν τῇ Πα- 

Ὁ λαιστίένῃ καλουμένῃ Συρίᾳ οὐ πόρρω ᾿Αραβίας ᾧκησαν. οὗτοι δ 
δηλονότι oí μετὰ ἸΠωὐσέως * ZAnníov δὲ Ποσειδωνίου περιεργό-- 
τατος γραμματικῶν ἐν τῇ κατὰ Ιουδαίων βίβλῳ καὶ ἐν τῇ τετάρ-- 
τῇ τῶν ἱστοριῶν φησι κατὰ Ἴναχον Ἄργους βασιλέα, ᾿Ἡμώσιος 
«Αἰγυπτίων βασιλεύοντος. ἀποστῆναι Ἰουδαίους, ὧν γίνεσϑαι 
IMovoéa. μέμνηται δὲ καὶ 'Hoódoroc τῆς ἀποστασίας ταύτης xal 10 
Autdotoc ἐν τῇ δευτέρᾳ, τρόπῳ δὲ καὶ Ἰουδαίων αὐτῶν, ἐν τοῖς 
περιτεμνομένοις αὐτοὺς καταριϑμῶν, καὶ 2400vglovc ἐν τῇ Πα- 
λαιστίνῃ ἀποχαλῶν, τάχα διὰ τὸν βραάμ, Πτολεμαῖός τε ὃ 

P. 65 δῆῖενδήσιος τὰ «Αἰγυπτίων ἀνέκαϑεν ἱστοριῶν ἅπασι τούτοις συν-- 
τρέχει, ὡς οὐδὲ ἐπίσημος ἐπὶ πλεῖον ἡ τῶν χρόνων παραλλαγή. on- 15 
μειωτέον δὲ ὡς εἴ τί ποτε ἔξαίρετον Ἕλλησι δι᾿ ἀρχαιότητα μυϑεύε.- 
ται, μετά γε IMMiioéa τοῦϑ᾽ εὑρίσχεται" κατακλυσμοὶ xal ἐκπυρώ- 
σεις, Προμηϑεὺς, Ἰὼ, Εὐρώπη, σπαρτοὶ, χύρης ἁρπαγὴ, μυστή-- 
ux, νομοϑεσίαι, “΄ιονύσου πράξεις, Περσεὺς, ἄϑλοι Ἡράκλειοι, 
“Δργοναῦται, Κένταυροι, ἹΠινώταυρος, τὰ περὶ Ἴλιον, Ἥρα- 90 


καλου 
8. τοῦ φορωνέως À. Aberat τοῦ. 5. λεγομένη A. 6. Ποσει- 
δωνίου im. Ποσιδοννίου G. 9. γίνεσθαι) ἡγούμενον add. m. 
14. ἱστοριῶν) γράψας add. m. 17. xal add. À. ἐκπυρώ- 
σεις] ἐμπυρώσεις G. — 19. Περσεὺς, ἄθλοι) Vulgo Περσεῦ ἄϑλιοι. 
Περσέως ἄθλοι m. 20. IMov m. ἑανλέαν A. Ιανλίαν G. 


eandem aetatem. E Graecis etiam nonnulli Mosen eadem aetate floruisse 
commemorant. Polemon quidem primo Graecarum historiarum libro in haec 
verba. Sub Api Phoronei filio Aegyptiaci exercitus pars Aegypto fuga di- 
lapsa est , quae deinceps Palaestinam , Syriam nuncupatam, ab Arabia non 
procul occupavit. Eos intellige, qui Mosen sunt sequuti. Apion vero, Pos- 
sidonii filius, grammaticorum diligentissimus , eo , quod scripsit adversum 
Iudaeos opere, et quarto historiarum libro refert, eo tempore quo Argi- 
vis imperabat Inachus, ab Amosi Aegyptiorum rege, duce Mose, Iudaeos 
defecisse. Defectionis etiam huius et Amosis meminit Herodotus in secundo, 
&c certo modo, etiam ipsorum ludaeorum, quos inter circumcisos recenset; et 
Abraham forsan , intelligens posteros eius Assyrios Palaestinae incolas vo- 
cat. Ptolemaeus quoque Mendesius Aegyptiorum origines posterorum me- 
moriae commendaturus relatis assentitur, ita ut lucidior prae hac nulla pos- 
sit esse temporum collatio. Hoc unum observatione mihi dignum: Graecos, 
si quando propter antiquitatem quidquam fabulentur, illud a Mosis aetate 
inventum et confictum proferre; huiusmodi sunt diluvia, incendia, Prome- 
theus, Io, Europa, 8 i, puellae Proserpinae raptus, arcana, leges 
positae, Bacchi acta, Persaei labores, Herculei quoque, Argonautae, Cen- 
tauri, Minotaurus, bellum lliacum , Heraclidarum expeditio, lonum colo- 
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κλειδῶν κάϑοδος, "Tavov ἀποικία, xal ὀλυμπιάδες. ἔδοξε δή μοι 

τῆς ““ττιχῆς βασιλείας τὸν προειρημένον ἐχτιϑέναι χρόνον, πα-- 

ρατιϑέναι μέλλοντι ταῖς βραϊχαῖς ἱστορίαις “τὰς Ἑλληνικάς. B 

ἐξέστω yàp τῷ βουλομένῳ παρ᾽ ἐμοῦ τὴν ἀρχὴν κομιζομένῳ λο-- 
δγέζεσϑαι τὸν ἀριϑμὸν, ὁμοίως ἐμοί. 

Οὐχοῦν τῶν α καὶ κ' ἐτῶν τῶν μέχρι πρώτης ὀλυμπιάδος 
ἀπὸ Ἰ]ωύσέως τε x«l "Qyóyov ἐκκειμένων, πρώτῳ μὲν ἔτει τὸ 
πάσχα καὶ τῶν Ἑβραίων ἔξοδος ἡ ἀπ᾿ «ἰγύπτου. ἐν δὲ τῇ Ar- 
τεχῇ ὃ ἐπὶ Ὦγύγου γίνεται κατακλυσμὸς καὶ κατὰ λόγον. τῶν γὰρ V. 59 

10παρ᾽ “Αἰγυπτίων ὀργῇ ϑεοῦ χαλάζαις τε καὶ χειμῶσι μαστιζο-- 
μένων εἰχὸς ἦν μέρη τινὰ συμπάσχειν τῆς γῆς, ὅτε MOnvalovg 
τῶν αὐτῶν «4ϊγυπτίοις ἀπολαύειν εἰκὸς ἦν ἀποίκους ἐχείνων ὗπο-Ο 
γοουμένους, ὥς φασιν ἄλλοι τε καὶ ἐν τῷ Τρικαράνῳ Θεόπομ- 
πος. ὃ μεταξὺ χρόνος παραλέλειπται, ἐν ᾧ μηδὲν ἐξαίρετον 

15 Ἕλλησιν ἱστορεῖται. μετὰ δὲ τέσσαρα καὶ ἐνενήχοντα ἔτη ἦν Ioo- 
μηϑεὺς, ac τινές. 

Ταῦτα ὃ ᾿Ἱφρικανὸς ἐν τῷ τρίτῳ λόγῳ φιλαληθῶς καὶ ἐμ- 
μαρτύρως ἱστορῶν ἀξιοπιστύτερος εἶναί μοι δοκεῖ κατὰ πάντα Εὐ-- 
σεβίου, ἐν τούτῳ τῷ κατὰ Πωῦδέα καὶ τὴν ἀπ᾿ «Αἰγύπτου πορείαν 

90 λύγον ἔχων, ὡς προείρηται, καὶ τοὺς ἐκ περιτομῆς ὁμοφώνους xol 


8. rag] Incipit B. 4. κομιξομένων G. 6. μέχρι τῆς G. 
9. γὰρ om. G. A distinguit non post λόγον, sed post κατακλυσμός. 


11. ὅτε] ὥστε m. 14. μεταξὺ δὲ m. 17. τῷ om. B. 
19. —*— κατὰ τὸν G. τὴν ἀπ᾿ Ály.] τῆς 4(y. G. 90. λό- 
yov . 


niae traductae et Olympiades. Hoc uno certe operae pretium me facturum 
puto, si Hebraicis bigtecils Graecas conferre volenti, Attici regni praeme- 
moratum obtulero tempus; illudque per alium mihi sit licitum , quod per 
me cuivis fas fiet, ut enarrandorum a me principium illum numerum cen- 
seam, qui meae conformior sententiae videatur. 

Annorum itaque mille et viginti, qui a Mose et Ogygo ad primam usque 
Olympiadem interiacent, primo equidem Pascha primum fuit institutum , et 
ab Hebraeis ex Aegypto profectio suscepta; in Attica vero celebratum illud 
sub Ogygo contigit diluvium. Aequum enim erat alias orbis partes com- 
munibus calamitatibus impeti, cum deo vindice Aegyptii grandinibus et pro- 
cellis affligerentur; sinilesque Aegyptiis aerumnas Athenienses perpeti et 
experiri necesse fuit, qui deductis ab eis coloniis orti censebantur, ut cum 
aliis in Tricarano auctor est Theopompus. Totum autem medium spatium, 
—* nihil commendatione dignum ecis visum fuit, a nobis praeteritur. 

e porro nonaginta et quatuor annis Prometheus, ut quidam censent, 


Haec veraciter tutoque testari mihi videtur Africanus tractatu suo 
tertio, quo, ut in omnibus ab eo relatis, maiorem apud me, quam Eusebius, 
promereatur fidem, ubi maxime de Mose et ex Aegypto profectione sermo- 
nem instituit, suffragantes adsciscat ex circumcisione scriptores , nec ad- 
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τοὺς xarà Χριστὸν φιλοσοφήσαντας ἔξ Ἑλλήνων Κλήμεντα τὸν 
Στρωματέα καὶ Τατιανὸν, ὡς αὐτὸς Εὐσέβιος ἐν τῷ προοιμίῳ τοῦ 
D κανόνος ὧδέ πως γράφων συμμαρτυρεῖ" ἸΠωῦσέα γένος Ἑβραῖον, 
προφητῶν ἁπάντων πρῶτον, ἀμφὶ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν, λέγω δὲ τοῦ 
Χριστοῦ, ἀμφί τετῆς τῶν ἐϑνῶν δι᾽ αὐτοῦ ϑεογνωσίας χρησμοὺς 5 
καὶ λόγια ϑεῖα γραφῇ παραδεδωχότα, τοῖς χρόνοις ἀχμάσαι κατὰ 
Ἴναχον εἰρήκασιν ἄνδρες ἐν παιδεύσει γνώριμοι, Κλήμης, φρικα- 
γὸς, Τατιανὸς, τοῦ καϑ᾽ ἡμᾶς λόγου τῶν τε ἐκ περιτομῆς Ἰώσηπ- 
P. 66 πος καὶ Ἰοῦστος ἰδίως ἕκαστος τὴν ἀπόδειξιν ἐκ παλαιᾶς ὑποσχὼν 
᾿ς ἱστορίας. Ἴναχος δὲ τῶν Ἰλιακῶν ἔτεσιν ἑπτακοσίοις πρεσβεύει. 10 
“Ἑλληνικῶν δὲ φιλοσόφων, ὅστις ποτὲ ἦν ἐκεῖνος ἀνὴρ ὃ τὴν xa9^ 
ἡμῶν συσχευὴν προβεβλημένος, ἐν τῇ δ΄ τῆς εἰς μάτην αὐτῷ πο-- 
γηϑείσης xa«9? ἡμῶν ὑποθέσεως πρὸ τῶν Σεμιράμεως χρόνων 
τὸν Π]ωϊσέα γενέσϑαι φησί" βασιλεύει δὲ 4aovolov ἡ Σεμίραμις 
πρόσϑεν ἔτεσι ν' πρὸς τοῖς ρ΄. ὥστε εἶναι xarà τοῦτον τῶν 15 
Τρωϊχῶν ἸΠωῦσέα πρεσβύτερον v' καὶ w' ἔτεσιν. ἐγὼ δὲ περὶ 
πολλοῦ τὸν ἀληθῆ λύγον τιμώμενος καὶ τὸ ἀκριβὲς ἀνιχνεῦσαι 
διὰ σπουδῆς προὐϑέμην" ἔνϑεν ὁρμηϑεὶς ἐν μὲν τῇ πρὸ ταύτης 


2. ὡς αὐτὸς B. ὡς αὕτως A. ὡσαύτως G. τῷ προοιμίῳ) P. 991. 
ed. Mai. 8. ὧδε] οὐδέ G. κατὰ γένος Ἑβραῖον m. Ἑβραῖον 
Scaliger p. 87. Legebatur Εβραίων. 4, τοῦ σωτῆρος Scaliger. 
τοὺς πρὸ ἐξα. 6. ϑεῖα Α. ϑεία B. ϑείκ G. παραδεδωκότα) 
σαραδεδωκύτας G. 10. Ivazov G. Ἰλιακῶν m. Πλιακῶν G. 
ἔτεσιν B. ἔστησεν A. ἔστησαν ἃ. πρεσβεύει) Legebatur πρεσβεύ- 
£iv. 11. ἐκεῖνος om. G. 12. αὐτῶν (namsic AB.) om. G. Re- 
cepi Scaligeri correctionem αὐτῷ. 14, μωῦσέα B. Μωσέα G. 
δὲ xai G. 15. τοῦτον rovrov B. 17. τιμούμενος G. 


versos habeat qui ex Graecis ad christianam philosophiam transierunt, Cle- 
mentem dico Stromaton inventorem et Tatianum. Accedit nihilominus Eu- 
sebius testis, et in Canonis praefatione in hunc fere modum scribit. Mosen 
Hebraeum genere, prophetarum omnium antesignanum, cum quoad ea quae 
nos, id est, Christum praecesserunt, tum quoad alia, quae de dei notitia 
per eum accepta sunt oracula, vel etiam quoad divina verba scriptis tradi- 
ta, tempore Ínachi floruisse, viri eruditione conspicui Clemens, Africanus, 
'Tatianus, qui eandem nobiscum profitentur fidem , et ex Iudaeis quoque 
Iosephus et lustus, allatis a singulis quibusque privatim ex vetere historia 
demonstrationibus, affirmaverunt. lInachum vero rebus ad Ilium gestis an- 
nis septingentis natu maiorem fuisse statuerunt. Graecanicorum porro 
—— horum quisquis fuit ille, qui nostris opinionibus evertendis studuit, 
bro adversum nos operis conscripti quarto, longe ante Semiramidos aeta- 
tem Mosen asseverat vixisse; annis enim centum et quinquaginta prius As- 
syriis Semiramis imperaverat, adeo ut Troicis temporibus annis quinqua- 
ginta supra octingentos, eo quidem iudice, Mosen oporteret esse superio- 
rem. Ego sane, cui veritate nihil est antiquius, quanto potui studio, quod 
in ea sincerius est et sanctius semper investigare proposui; dataque inde 
porta cum me ad huiusmodi opus condendum praepararem atque hinc inde 
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συντάξει ὕλας ἐχπορίζων ἐμαυτῷ χρόνων ἀναγραφὰς συνελεξά-Β 
μην παντοίας, βασιλείας τε Χαλδαίων, ἩἩσσυρίων, ἸΠήδων, 
Περσῶν, “υδῶν, Ἑβραίων, «Αἰγυπτίων, ᾿4ϑηναίων, ᾿Πργείων, 
Σιχυωνίων, “ἀκεδαιμονίων, Κορινϑίων, Θετταλῶν, ἸΠακεδό- 
ὄνων», “Ἰατίνων, οἷς ὕστερον γέγονεν ἐπίχλην ὄνομα Ῥωμαῖοι, 
ὑμοῦ γίνονται κε΄. ἐν δὲ τῷ παρόντι ἐπὶ τὸ αὐτὸ τοὺς χρόνους 
συναγαγὼν καὶ ἀντιπαραϑεὶς ἐκ παραλλήλου τὸν παρ᾽ ἑκάστῳ 
(vet τῶν ἐτῶν ἀριϑμὸν χρονικοῦ κανόνος σύνταξιν ἐποιησάμην, 
εὑρών τὲ παρ᾽ Ἑβραίοις διαφόρους τῶν χρόνων ἀποδόσεις, τὴν 
tüuiy σιλεονάζουσαν, τὴν δὲ ἐλλείπουσαν, οὐ τὴν ἐμαυτῷ κεχρη- 
ouévgy, λέγω δὲ τὴν πλήϑουσαν, ἥρπασα, τὴν δὲ ἐνδέουσαν μετ-Ο 
ἦλθον, πλὴν ἀλλὰ καὶ οὕτω κατὰ μὲν Ἴναχον, ὃν πρῶτον 
Ἕλληνες ργους βασιλεῦσαί φασι, τῶν 'Efgaíev προπάτορα 
Ἰσραὴλ γενόμενον εὗρον, ἐξ οὗ τὸ δωδεκάφυλον τοῦ Ἰουδαίων 
ls Movc τῆς τοῦ Ἰσραὴλ ἐπωνυμίας ἠξιώϑη, κατὰ δὲ τὴν Σεμί- 
θᾶμιν τὸν βραὰμ, Χαλδαῖον μὲν τὸ γένος, ἄλλως δὲ ἄνδρα 
ϑεοφιλῆ xal πρῶτον τῶν παρ᾽ Ἕβραίοις προφητῶν εἶναι πεπι-- 
στευμένον, lMuobofía δὲ, φιλαληϑῶς εἰπεῖν, τούτων μὲν νεώτε-- 
Qv, τῶν δὲ παρ᾽ Ἕλλησιν ἀρχαιολογουμένων ἁπάντων πρεσβύ-- V. 58 
ὥτατον, Ὅμήρου λέγω καὶ Ἡσιόδου, καὶ αὐτῶν γε τῶν Τρωϊκῶν,Ὁ 
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varia rerum monumenta, velut materiem praevio dispositam providerem, 
temporum aetatumque serits varias collegi et Chaldaeorum, Assyriorum, 
Medorum, Persarum, Lydorum, Hebraeorum, Aegyptiorum, Athenien- 
sium, —— Sicyoniorum, Lacedaemoniorum, Corinthiorum , Thessa- 
lorum, Macedonum, Latinorum, qui postmodum Romani sunt dicti, di- 
versorum certe regnorum ( numero vero sunt quindecim) in unum rationes 
contuli; in hoc autem opere, collecta in unum annorum serie, et quo quae- 
cunque natio floruit tempore ex adverso et in invicem comparato , commu- 
Mis chronicae regulae condidi opusculum; repertaque penes Hebraeos di- 
versa computandi ratione, qua excedentem , qua deficientem, hanc sequu- 
fus sum. Verum enim vero cum Inachi tempore, quem primum Argivis 
—— referunt Graeci, primum parentem lsraélem, a quo duodecim 
tribus progenitae sunt, ipsaque Iudaeorum soboles Israélis cognomen acce- 
Pt, vixisse compererim; una autem cum Semirami Abrsham Chaldaeum 
quidem genere, virum vero religiosum , ac inter prophetas Hebraeos sum- 
mum semper habitum extitisse; Mosen autem, ne verum reticeam, his qui- 

posteriorem fateor, at certe quibusvis aliis a Graecis ex antiquitate 

is superiorem, Homero dico et Hesiodo, ipsisque etiam "Troianis bel- 
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xal ἔτι Διοσκούρων, ᾿“σχληπιοῦ, Ziovócov, ἡρώων τε πάντων, 
Ἑρμοῦ τε xal ᾿“πόλλωνος, τῶν τε λοιπῶν παρ᾽ Ἕλλησι ϑεῶν, 
μυστηρίων τε καὶ τελετῶν, Zfióc τε αὐτοῦ πράξεων τῶν παρ᾽ 
Ἕλλησι μνημονευομένων" τούτων γὰρ ἁπάντων τὴν ἱστορίαν 
γεωτέραν τῆς Κέχροπος ἡλικίας παῖδες “Ελλήνων παραδιδόασι. 5 
Mooía δὲ 7j παροῦσα συνεξέτασις τῶν χρόνων γενέσϑαι κατὰ 
Kéíxgona τὸν διφυῆ, ὃν πρῶτόν φασι τῆς ᾿Αττικῆς βασιλεῦσαι, 
συνίστησι πρὸ τῶν Ἰλιακῶν ἀμφὶ τὰ TV. ἔτη. 

Ρ. 67 Ὅτι μὲν οὖν αὐτὸς ἑαυτῷ τὴν ἀτοπίαν τοῦ λόγου μεμαρτύρη- 
xtv Εὐσέβιος ἀρκεῖ πρὸς κατανόησιν τοῖς γε ποσῶς μετεσχηκχύσι παι-- 10 
δεύσεως ἄλλης τε καὶ τῆς ἐν ἱστορίαις παλαιαῖς ὁμολογουμένης. ἕν 
γὰρ αὐτῷ πρὸς ἀνατροπὴν τῶν συγγεγραμμένων ἤρκει τοῦτο καὶ 
μόνον, τὸ ταῖς τοσαύταις τηλικούτων δόξαις ἀνδρῶν φιλοσόφων 
ἀντιπεσεῖν, duágrvoóv τε τὴν παρ᾽ ἑαυτοῦ παρεισαγαγεῖν. ταῦτα 
γὰρ ταῖς τῶν πολλῶν, μᾶλλον δὲ τῶν πάντων δόξαις ἀντεισαγόμε-- 15 
γα, μόλις ἂν καὶ μετὰ πολλῆς προσδεχϑεῖεν τῆς ἀποδείξεως παρὰ 
τοῖς εὖ εἰδόσι ταῦτα χρίνειν. ὅτι δὲ καὶ ἐξ ἑτέρων τριῶν ὑποϑέσεων 

Β ἑαυτόν τε xal τὴν ἀλήϑειαν ὦπται παραλογισάμενος ἐντεῦϑεν qa- 
γερόν. εἰπὼν γὰρ διαφόρους χρόνων ἀποδόσεις παρ᾽ Ἑβραίοις 
εὑρηκέναι, τὴν μὲν πλήϑουσαν, τὴν δὲ ἐλλείπουσαν, ταύτῃ vc 20 

LU 
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lis, Castore et Polluce, Aesculapio, Baccho, Heroibusque omnibus, Mer- 
curio quoque et Apolline, reliquisque Graecorum diis, arcanis, sacris, 
ipsisque insuper a love gestis supra modum a Graecorum ore decantatis ; 
horum siquidem omnium historiam Graecorum sequaces Cecropis aetate re- 
centiorem affirmant; instituta vero a nobis temporum series et eorum ac- 
curata dispositio Cecropi natura ancipiti, quem primum ante res ad Ilium 
eh annos circiter trecentos et quinquaginta Atticae imperasse conten- 
it, Mosen coaetaneum asserit. 


Sane absurditatis allatae sibi ipsi Eusebium testem esse facile coniiciet, 
qui alia quavis eruditione, tum ea maxime, quae'in veteribus historiis 
agnoscendis versatur, leviter fuerit imbutus. Unum enim hoc solumque con- 
futandis eius scriptis sufficeret, quod tot litteratorum virorum sententiis ad- 
versetur, suumque ipsius commentum nullo antiquo testimonio probatum in 
medium intrudat. Dicta quippe plurium, imo vero cunctorum sententiis 
opposita, vix ac ne vix quidem, nisi valido rationum agmine stipata, ob- 
trudere, sano et recto iudicio utentibus in more positum est. Αἱ vero tri- 
bus ex argumentis sibi ipsi veritatique voluisse fucum facere, exinde ma- 
nifestum, Cum enim varias annos numerandi rationes ab Hebraeis usur- 
pari et unam quidem excedere, aliam, quam sequutus est, deficere statue- 
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καταχολουϑῆσαι, πρῶτον uiv διαψεύδεται" τῇ γὰρ πλεοναζούσῃ 
τῶν δύο, τῆς τε xarà τὸ Εβραϊχὸν τῆς τε παρὰ Σαμαρείταις, 
ἐχδόσει τῶν ο᾽ κέχρηται, ὥς φησιν ἐν τῷ πρώτῳ λόγῳ" ἄλλως τε, 
εἰ καὶ ἀληϑεύοι χρησάμενος τῇ ἐλλειπούσῃ, πόρρω φιλαληϑοῦς 
5oxozoU πέπραχε. τῆς τε γὰρ περὶ τὸ ϑεωρητιχὸν ἀρετῆς μεσότης 
ἐστὶν ἀλήϑεια, τὰς ἐλλείψεις καὶ προσϑέσεις, ὡς κακίας καὶσ 
ψευδεῖς διαφεύγουσα, τῆς τ᾽ αὖ περὶ τὸ πραχτικὸν ἀρεταὶ μὲν 
α μεσότητες, χαχίαι δὲ πρὸς ὑφαιρέσεις μεμαρτύρηνται. οὐκ 
ἄρα λοιπὸν εὖ πεποίηκεν ἐξακολουϑήσας ἐλλειπούσῃ γραφῇ περὶ 
lÜro?c χρόνους. ἴσον γὰρ εἰ xal ἐκ διαμέτρου τὸ xaxóv τῇ τε προσ- 
ϑήκχῃ παρέπεται, καὶ τῇ ἐλλείψει τὸ ψεῦδος. διαμαρτάνει δὲ τοῦ 
ἀληϑοῦς κἀν τῷ λέγειν ἸΠὐσέα κατὰ Κέκροπα τὸν διφυῆ πρεσβύ-- 
τερον πάντων τῶν παρ᾽ Ἕλλησι ϑεῶν καὶ μυστηρίων, Zfióg τε 
αὐτοῦ πράξεων, ἃς νεωτέρας τῆς Κέχροπος ἡλικίας παρ᾽ Ἕλλησι 
152éqvxt δόξα" τὸν Zl(a πρώτῃ γυναιχῶν μιγῆναι Νιόβῃ τῇ Ἰνάχου" 
Ἴναχος δὲ κατὰ τὴν Εὐσεβίου σύνϑεσιν ἔτεσι τ' προτερεύει Κέ- 
xpozoc* οὕτω δὲ σχεδὸν καὶ κατὰ τὸν ᾿Δφρικανόν. ἀλλὰ καὶ αὖ--Ὁ 
τὸς οὗτος Εὐσέβιος περὶ Διὸς καὶ Νιόβης, Φορωνέως τε xal 
Ἰνάχου, κατὰ τὸ ν' ἔτος τοῦ Ἰακὼβ ταῦτα παρέϑετο ἐν τῷ κα-- 
ϑογόνι αὐτοῦ. Φορωνεὺς οὗτος Ἰνάχου καὶ Νιόβης παῖς, ὃς πρῶ- 
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rit, in mendacium impegisse convincitur; superexcedente siquidem septua- 
ginta Interpretum calculo usus utrumque alium, cum qui penes Hebraeos, 
tum penes Samaritanos, αἱ computum abdicat, idem ipse libro primo te- 
statur. ἃς licet a veritate non alienum se iactet; deficientem ac imminutum 
sequutus, a scopo tamen ad quem veri studiosus dicta scriptaque collimat, 
recessit quam longissime. Contemplativae quippe virtutis perfectio medium- 
que veritas est, defectus excessusque, velut vitia, mendaciaque ex utroque 
latere vitare solita, sicut eius quae in actione versatur complementum est 
temperata mediocritas, ad defectus autem vitium ili adversum declinare 
praedicatur; peccavit itaque diminutam computandorum annorum viam se- 
quutus, Uno namque modo et ex excessu vitium oppositum et ex defectu 
mendacium consequitur. A vero quoque aberrat ubi Mosen gemina constanti 
natura Cecropi aetate parem atque omni Graecorum numine vel religione 
ipsisque a Iove rebus gestis, quas Cecropis tempore recentiores Graecorum 
affirmat opinio, longe antiquiorem ponit; cum prima feminarum, cui con- 
junctus fuerit lupiter, sit Niobe, Inachi filia. Αἱ Inachus, sifidem Euse- 
bii demus computo, annis trecentis Cecrope prior est, in quem calculum in- 
dinat ferme Africanus. Ipseque idem Kusebius quae de love et Niobe, 
Phoroneo et Inacho referuntur, circa quinquagesinum Iacob aetatis annum 
in temporum ratione a se condita reposuit, Phoroneus porro, Inachi Nio- 


d 


126 GEORGII SYNCELLI 


τος νόμους xol κριτήρια ὥρισε, τινὲς δὲ αὐτοῦ Φορωνέως τὴν 
Νιόβην ϑυγατέρα φασὶν Ἕλληνες, ἐξ ἧς ποιεῖται παῖδα Ln» 
τὸν καὶ Σέραπιν" εἰ δ᾽ ἄρα ταῦτά γε ἀληϑῆ ἢ καὶ ψευδῆ ὄντα 
παρ᾽ Ἕλλησιν, ἐπὶ Ἰνάχου xal Φορωνέως TQ μοιχῷ πέπρακται 
Διί. φέρονται πράξεις τοῦ αὐτοῦ Zfióg παρ᾽ Ἕλλησι πρὸ Κέχρο--5 
zog τοῦ διφυοῦς ἱστορούμεναι, ὧν μία αὕτη καὶ ἐπίσημος ἧ 
περὶ Νιόβης, ἣν πρώτην γυναιχῶν ἐμοιχεύσατο Ζεύς. χαὶ qu 
τὴν Εὐσέβιος Πωὐσέως τε καταψεύδεται καὶ Ελλήνων οὕτω πά- 
Aw. & γὰρ μετὰ Φορωνέα ἸΠωῦσης, κατὰ Κέκροπα τὸν δι- 
φυῆ, οὐκ ἔστε Διὸς αὐτοῦ πράξεων καὶ πάντων τῶν παρ᾽ Ἕλ- 10 
λησιν ἀρχαιολογουμένων, ὡς δέδεικται, παλαιότερος" & δὲ za- 
λαιότερος, ὡς καὶ αὐτὸς μαρτυρεῖ καὶ πάντες oi πρὸ αὐτοῦ, 
πέφυκε ἸῬ]ωῦσῆς τοῦ Διὸς, κατὰ Ἴναχον καὶ Φορωνέα, ἐνδέχεται 
αὐτὸν xal τῶν παρ᾽ Ἕλλησι πάντων εἶναι πρεσβύτατον. οὐδὲν 
Βγὰρ Ἕλλησι πρὸ Ἰνάχου καὶ Φορωνέως παιδὸς τῶν πρώτως Mo- 15 
γους βασιλευσάντων [Ἕλλησιν ] ἱστόρηται" xa9? οῦς πρῶτος 
καὶ μέγας ἐν τῇ ᾿Αχτῇ, τῇ νῦν “Ἀττικῇ λεγομένῃ, καταχλυσμὸς 
γέγονε βασιλεύοντος αὐτῇ ᾿Ωγύγου, μεϑ᾽ ὃν Kéxpow ὃ διφυὴς 
ἔτεσιν ρπϑ' ἀβασιλεύτου μεινάσης τῆς χώρας, διὰ τὴν ἀπὸ τοῦ 
αὐτοῦ κατακλυσμοῦ πολλὴν φϑορὰν τοσούτοις ἔτεσιν" ὥστεθο 
ἐκ πάντων δείκνυσθαι διαμαρτάνειν ἐν τοῖς περὶ ]ωῦσέως χρό-- 
voig ἔτεσι τοὐλάχιστον διακοσίοις τὸν Εὐσέβιον" ὅϑεν xal τὴν 
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besque filius, is est, qui leges et iudiciorum instituta in hominum consor- 
tium invexit; alii licet Graeci Niobem Phoroneo natam asserant, ex qua 
Iupiter Apim, qui Serapis est, suscipit; quae quidem, seu vero seu ficte 
fuerint a Graecis scripta, Inachi Phoroneique temporibus, ab adultero Iove 
censentur patrata; sane lovis ipsius res gestae ante Cecropem illum bifor- 
mem litteris commendatae feruntur, quarum haec de Niobe, quam mulierum 
primam compressit, censetur praecipua. Sed et frustra in Mosen Grae- 
cosque mendacia comminiscitur Eusebius. Nam si Moses Phoroneo poste- 
rior ac geminae naturae Cecropi coaetaneus, nulla tenus rebus a Iove ge- 
stis antiquisve aliis, de quibus memorant Graeci, censebitur anterior; quod 
si Iove antiquior, (ut ipse ac alii, qui praecesseruu£, testantur), tempori- 
bus Inachi Phoroneique natus est Moses; consequens est. cunctis Graecorum 
voce decantatis eum esse maiorem aetate; nullius enim nomen ante Inachum 
vel filium Phoroneum primos Argivorum reges Graecis historiis celebratur; 
eorum autem saeculo in Acte, quae nunc Attica, Ogygo regnante, primum 
illud et celebre diluvium contigit; exactisque demüm annis novem supra 
centum et octoginta, regione tanto spatio propter vastitatem diluvio illatam 
regibus orbata, Cecrops imperium invasit. Kx quibus singulis annis mini- 
mum ducentis, in Mosis aetate recte designanda Eusebium peccare, com- 
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παρ᾽ «Αϊγυπτίοις τῶν λεγομένων δυναστειῶν παρενόϑευσε χρονο- 
᾿ λογίαν καὶ τὴν παρ᾽ Ἀσσυρίοις, ὡς ἐν τῷ τέλει τοῦ κανονίου τῶν 
᾿σσυρίων βασιλέων δειχϑήσεται, xal τὴν παρ᾽ Ἕλλησι δὲ, xa- 
ϑὼς ἀποδέδεικται. τοῦτο γὰρ ἡμῖν ἐνταῦϑα προὔχειτο xatà Ἄμω- 
ὅσιν μὲν, τὸν xol Τέϑμωσιν, υἱὸν “4σὴϑ' τοῦ πρώτου βασιλέως 
τῆς κατ᾿ «ἴγυπτον ὀχτωκχκαιδεχάτης δυναστείας, δεῖξαι τὴν 
JMootog γένεσιν, εἴ γε τριάχοντα ἔτη λογισώμεϑα τῷ αὐτῷ 
᾿Αμώσει, xal ic! τῷ πατρὶ αὐτοῦ LoqJ* εἰ δὲ, ὡς τὰ πλεῖστα 
xul ἀχριβέστερα τῶν ἀντιγράφων, κ' μὲν 1024059, xz δὲ τῷ 
10444406, ἔσται γεννηϑεὶς xarà xl ἢ καὶ xg ἔτος τοῦ αὐτοῦ 
σὴϑ, ὅπερ ἡμῖν εὕρηται μετὰ πολλῆς τῆς ἀχριβείας, συντρέχων 
τῷ γψλβ' ἔτει τοῦ κόσμου, vé δὲ Ἰνάχου τοῦ πρώτου βασιλέως 
"oyséuv , xa9^ oUg ᾿᾿σσυρίων μὲν Σφαῖρος, Σικυωνίων δὲ 'Og-D 
ϑύπολις ἐβασίλευον. μετὰ δὲ ἔτη π' Ὥγυγον καὶ τὸν ἐπ᾿ αὐτοῦ 
is χατακλυσμὸν "dnidog τοῦ (Φορωνέως ᾿4ργείων βασιλεύοντος ἔτι, 
Ayvntiuv δὲ Πισφραγμουϑώσεως τοῦ καὶ μώσιος ἔτι, .41σ- 
συρέων δὲ ἔτι καὶ Σικυωνίων. 
Τετάχϑωσαν δὲ ἡμῖν ἐφεξῆς ai λοιπαὶ δυναστεῖαι τῶν “«41γύ- 
"tov βασιλέων ἀπὸ τῆς αὐτῆς ιη΄ καὶ τοῦ πρώτου βασιλέως αὖ- 
1. αἰγυπτίοις' Bm. Αἰγυπτίων G. δ. ἀσῆϑ᾽ A constanter. 
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pertum est. Quo factum , ut et dynastiarum Aegyptiis fta dictarum Assy- 
riorumque, ut ad calcem indicis Assyriorum regum declarabitur, nec non 
et Graecorum, ut infra demonstravimus, chronologiam adulterare non sit 
veritus. Hoc quippe nobis propositum erat, ut Amosis, qui et "'ethmosis, 
Aseth dynastiae decimae octavae primi regis filii temporibus Mosen natum 
ostenderemus, si nempe Amosi triginta, Asethque eiusdem patri annos se- 
decim assignemus; verum iuxta plura eaque correctiora exemplaria, huic 
quidem Aseth annis 20, inde Amosi 26 concessis, anno Aseth eiusdem 17 
vel 16, natalis Mosis dies deprehendetur (accurata vero, qua potuimus, 
arte calculus iste a nobis compositus est), annis nimirum a mundi conditu 
3732, una concurrentibus , Inachi regis Argivorum primi labente 41, quo 
Assyriis quidem imperabat Sphaerus et Sicyoniis Orthopolis; evolutisque 
demum annis octoginta. Api Phoronei filio Argivis annos (iam quinque) 


Aegyptiis Misp uthosi, qui et Amosis ( duodecim ). Ascatade Assyriis 
primum duntaxat) Echyreo dicyoniis (tres supra triginta ) imperantibus, 
Eygus et sub eo:diluvium extitit. * 


Reliquae igitur regum Aegyptiorum dynastiae sua quaeque serie et or- 
dine, Pg ida gat et eius rege primo Amos ex Africani sen- 


“Ὁ 
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τῆς ucc μὲν κατὰ Lgpuuxvóv , κατὰ δὲ Εὐσέβιον ᾿Δμώσιος, 
κατὰ δὲ τὸ παρὸν χρονογραφεῖον καὶ ἕτερα ἀκριβῆ, ὡς δειχϑή- 
ἐσεέται, δευτέρου τῆς αὐτῆς vj δυναστείας Μμώσιος. 


69 KATA AOPIKANON. 

" ᾿Οχτωκαιδεκάτη δυναστεία «Ποσπολιτῶν id 5 
ὧν πρῶτος “μὼς, ἐφ᾽ ov MoVong ἐξῆλθεν ἀπ᾿ Aiyónrov, ὡς 
ἡμεῖς ἀποδείχνυμεν "ὡς δ᾽ 7 παροῦσα ψῆφος ἀναγχάζει, ἐπὶ τού-- 
του τὸν Πωῦσέα συμβαίνει νέον ἔτι εἶναι. 

B οἶμαι τὸν ᾿“φρικανὸν ἀγνοεῖν ὅτι xal ὃ παρ᾽ αὐτῷ uae 
"Auwcig ἐκαλεῖτο ὃ αὐτὸς xal Τέϑμωσις υἱὸς “4“σὴϑ, ὡς δη-10 
λωθήσεται" καὶ ὃ μετ᾽ αὐτὸν ἕκτος ΠΠισφραγμούϑωσις ὁμοίως 
καὶ ἅμωσις εὕρηται λεγόμενος, ἀλλὰ xarà μὲν τὸν πρῶτον 
μωσιν, ἤτοι ““μὼς nag! αὐτῷ, ἢ πρὸ Ó' τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ 
ἐτῶν, ἸΠωῦσῆς γεγένηται, ὡς δεδήλωται, κατὰ τὸ γψλβ᾽ ἔτος 
τοῦ χύσμου" κατὰ δὲ τὸν δεύτερον '᾿ἅμωσιν, τὸν καὶ ῆισφρα-- 15 
γμούϑωσιν, ἸΠωϊσῆς ἐξῆλθεν ἀπ᾿ «Αἰγύπτου σὺν τῷ λαῷ, τῷ 
γωιβ' ἔτει τοῦ κόσμου, n' δὲ αὐτοῦ. 


$, τὸ om. G, 6. ἐφ᾽ m. ἀφ᾽ 6. 7. ἐπιδείκνυμεν G. 
10. τέϑμωσις Bm. Τεϑμωσὴς G. ἀσὴϑ B. 4ooj9 G. ἀσ- 
79 A. 11. ὁμοίως καὶ] ὁμοίως δὲ G. 18. ἤσυρηται B. 
14. γεγένηται À. γεγέννηται θα, ὡς Bm. d 6. τὸ Bm. τῷ G. 
15. τὸν om. B. 


tentia, iuxta Eusebium vero Amosi, et iuxta praesentem temporum sum- 
mam et codices reliquos emendatiores eodem nomine Ámosi nuncupando, ve- 
rum dynastiae 18, sede secunda, prout demonstrabimus, recensendo, no- 
bis disponaritur. 


EX AFRICANO. 
Regum Diospolitarum 16 dynastia decima octava, quorum 


Amos primus fuit, sub quo, prout declaravimus, ex Aegypto Moses € 
fectus est, Quin immo regis istius aetate iuveniles adhuc annos Mo- 
sen decurrisse sibi concedi praesens calculus exigit. 

Virum eundem, qui Amos, Ámosin quoque, nec non Tethmosin, qui 
filius Aseth, dictum ( prout ex sequentibus demonstrabitur) et Misphrag- 
muthosin sextum ab eo numeratum Amosis quoque nomine insignitum 
reperiri, Africanum ignorasse reor. Sane sub Amosi nominis istius primo, 
qui Amos apud Africanum audit, vel certe annis ante regnum eiusdem qua- 
tuor, Moses, ut ex dictis manifesto liquet, in lucem prodiit; anno nimirum 
ab orbis conditu 8732, sub Amosi vero nominis eiusdem secundo , cui Mis- 
phragmuthosis quoque nomen, ex Aegypto cum populi totius comitatu: 
egressus est, ab orbe videlicet creato 3812 , aetatis propriae 80. 
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KATA EYZEBION. c 
᾿ὐχτωκαιδεκάτη δυναστεία Ζιοσπολιτῶν βασιλέων υδ' 


ὧν πρῶτος Ἄμωσις ἔτη xe. 

Πρὸ τούτου ToU ᾿Δμώσεως τέταρτον καὶ τελευταῖον τῆς d 
δδυναστείας Ἄφωφιν Εὐσέβιος παρέϑετο παραλόγως, xa9? ὃν 
πάντες ὁμολογοῖσι τὸν Ἰωσὴφ ἄρξαι «Αἰγύπτου, ὃν ἐτῶν ιδ' φησὶ 
βασιλεῦσαι, πάντων Eo! ἔτη ὁμολογούντων αὐτὸν βεβασιλευκέ- Ὁ 
vus τῶν πρὸ Εὐσεβίου. ὅσα γοῦν πόσοις ἔτεσι τὸν ἥμωσιν προ-- 
γεγονέναι Πωὐσέως καὶ τῆς ἐξόδου παρελογίσατο, ἵνα μὴ λέγω 

Ἰὺσυνελογίσατο. μαρτυρεῖ δὲ xal ᾿Αφρικανὸς ἕκτον βασιλέα Ἄφω-. 
φιν κατὰ τὴν ιε' δυναστείαν ἔτη ξα΄ τῆς «Τϊγύπτου βασιλεῦσαι. 
εἰ δὲ τοῖς χρόνοις πεπλεονακέναι δοκεῖ ἀπὸ ᾿ἀφώφεως ἐπὶ Ἄμωσιν, 
τοῦτο παρὰ τῆς «Αἰγυπτίων ἔπαϑεν ἀσυμφωνίας, οὕτω παρὰ 
Μανεθῶ κείμενα εὑρών" πλείω γὰρ n' τῶν ἀπὸ Ἰωσὴφ ἐτῶν 

15 ἐπὶ ωὐσέα. 


1. ΕΥ̓ΣΕΒΙΟΝῚ P. 100. 4. πρὸ τούτου B. πρώτου G. 
6. ὃν ἐτῶν Bm. ὧν ἐτῶν G. 7. £a] Conf. p. 62b. ἔτη] Le- 
gebatur frog. αὐτὸν m. αὐτῶν G. 8. ὅσα γοῦν πόσοις] xó- 
σοις γοῦν m. 11. εΕ} x G. 18. τοῦτο Bm. τούτῳ G. 
ἀφωνίας Β. 14. εὑρών) εὗρον B. π' τῶν] ἀπὸ π΄ G. 


EX EUSEBIO. 


Regum Diospolitarum sedecim dynastia decima 
octava, quorum 


Amosis primus annos viginti quinque regnavit. 

Ante Amosin dynastiae decimae septimae regem quartum et ultimum 
alium, Aphophim nomine, praeter ordinem Eusebuis locavit, sub quo Io- 
seph regiam potestatem in Aegyptum exercuisse apud omnes in confesso est. 
Annos autem quatuordecim duntaxat sceptris potitum asserit Eusebius; eo 
tamen aetate superiores Historici omnes uno supra sexaginta regnasse te- 
Stantur. Quanto igitur annorum spatio Amosin Aegypti regem Mosen et 
ex Aegypto recessum antevertisse hallucinatus est, ne dicam, collegit Eu- 
sebius. Regem vero nomine Aphophim dynastiae 15 sextum annos unum 
et sexaginta regnasse Africanus profitetur; qui quamvis ab Aphophi ad 
Amosin usque annis aliquot excedere videatur, id vitii tamen ex solo Ae- . 
£yptiorum ab invicem dissensu, cum ita scriptum penes Manethonem com- 
pererit, contraxisse dicendus est. Ab Ioseph siquidem temporibus ad Mo- 
εἰς aetatem annorum numerus longe superat octogesimum. 


Georg. Syncellus. 1. 9 
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P. 70 OI AOIMOI BAZIAEISZ 
V. 56 Αἰγύπτου τῆς vj δυναστείας μετὰ τὸν πρῶτον παρὰ AgQi- 
κανῷ uoc. 


Δεύτερος κατὰ Lgpixayóv xarà τὴν wj δυναστείαν ἐβασίλευ- 
σε Χεβρὼς ἔτη ιγ΄. δ 
Τρίτος ᾿Δμενωφϑὶς ἔτη κδ΄, 
Τέταρτος ““μερσὶς ἔτη xf. 
Πέμπτος Μίσαφρις ἔτη ey. 
"Exrog Τῆισφραγμούϑωσις ἔτη χς΄, ἐφ᾽ οὗ ὃ ἐπὶ Δευκαλίωνος 
καταχλυσμός. 10 
B Ὁμοῦ ἐπὶ Δμώσεως τοῦ καὶ Πισφραγμουϑώσεως ἀρχῆς κατὰ 
Apomuvòy γίνονται ἔτη E9'. τοῦ γὰρ ᾿“μὼς οὐδ᾽ ὅλως εἶπεν ἔτη. 
εἰ δ᾽ ἄρα γε κατὰ τὴν Εὐσεβίου στοιχείωσιν δῶμεν κε' ἔτη τοῦ 
Audc xal xd τοῦ ᾿Πισφραγμουϑώσεως, ἢ κατὰ ᾿ἀφρικανὸν καὶ 
Εὐσέβιον ἔσονται ἀπὸ ἀρχῆς ucc ἕως τέλους ἸΠισφραγμουϑώ- 15 
σεως ἔτη ox , ὅσα καὶ τῆς ζωῆς Ἰὐσέως πεπίστευται εἶναι. 
xal πῶς ἐστι δυνατὸν ἀπὸ τῆς ἀρχῆς ἸΠωὐσέως, εἴτουν τῆς ἐξ 
«Αἰγύπτου πορείας, ἐὰν κατὰ τὸν μὼς δῶμεν αὐτὸν ἐξεληλυ- 
ϑέναι, ὡς ᾿Ἱφρικανῷ δοκεῖ, ἢ ἀπὸ τῆς νεύτητος, ὡς αὐτὸς δια-- 
᾿Οπορεῖ, ἕως τελευτῆς αὐτοῦ Ἰ]ωῦσέως τοὺς δύο χατακλυσμοὺς 90 
9. παρὰ ἀφρικανοῦ ἄμουσιν B. 5. χεβρῶς À. 6. κδΊ κα' m. 
7. ἀμενσὶς B. 8, μισάφρις B. . ἔτη] ἔτι B. 11. ἐπὶ 
“Ἱμώσιος τοῦ καὶ m. Legebatur ἐπὸ Μωσέως. 19. “μῶς G. ἀμὼς 
B constanter. εἶπεν m. εἰπεῖν G. 13. ἔτη vov] ἔτη τῷ B. 
14. τοῦ M.) τῷ μι B. μισφραγμούϑεωρ ΑΒ. 15. μισφραγμού- 


O:og À. μισφραγμούϑεως B. 16. ex Bm. x' G. 17. εἴτουν] 
Vulgo ἤτουν. 7:0; m. 19. αὐτὸς m. αὕτως G. 


AEGYPTIORUM REGUM 
post primum Amosin Africano dictum dynastiae decimae 
octavae reliqui. 


Secundus dynastiae 18 ex Africano regnavit Chebros annis 13. 
Tertius Amenophthis annis 21. 

Quartus Amersis annis 22. 

Quintus Misaphris annis 13. 

Sextus Misphragmuthosis annis 26, sub quo Deucalionaeum diluvium. 

, Summa annorum usque ad Amos, qui et Misphragmuthosis, secundum 
Africanum annorum est 69. Amos enim nulla ratione recensuit annos. Ve- 
rum datis Amos 25, Misphragmuthosi autem 26, annis iuxta Eusebii com- 
putum, certe ex mente Africani et Eusebii ab Amos imperio usque ad Mis- 
phragmuthosis obitum annos 120, qui Mosis vitae creduntur pares; nume- 
rabis. At quinam fieri potest, ab accepto a Mose in populum imperio, id 
est a profectione ex Aegypto, si Amos regnante eam suscepisse conceda- 
mus, prout opinatur Africanus, aut a primis Mosis annis, ut ipse suspi- 
catur, ad eius usque obitum duo diluvia tot Graecorum scriptis laudata 
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παρ᾽ Ἕλλησι βεβοημένους γεγονέναι; λέγω δὴ τὸν πρῶτον ἐπὶ 
Qyéyov ἐν τῇ ᾿Αττικῇ καὶ τὸν ἐπὶ Δευκαλίωνος ἐν Θετταλίᾳ 
χρόνοις ὕστερον opm, ἀναμφιλέχτως συμβάντα ἐπὶ Κρα- 
γαοῦ αὐτόχϑονος δευτέρου βασιλέως ᾿4ϑήνησιν. ἵνα γὰρ ἐπὶ 
ὁΜ“μὼς δῶμεν αὐτὸν γεγενῆσθαι, ὕπερ μᾶλλον συμφωνεῖ τοῖς 
Ἰνάχου χρόνοις, καὶ ἐπὶ ΤΠισφραγμουϑώσεως τετελευτηκέναι, 
διπλοῦς ὃ τῶν χρόνων πλείων πέφυχεν ἀριϑμὸς, dg αὐτὸς 
Aggpixavóc μεμαρτύρηκεν ἐν ἀρχῇ τοῦ τρίτου λόγου εἰπών" ἀπὸ 
μὲν ᾿Ωγύγου, διὰ τὴν ἀπὸ τοῦ κατακλυσμοῦ πολλὴν φϑο-Ὁ 
Ἰϑρὰν, ἀβασίλευτος ἔμεινεν 7j νῦν Μττιχὴ ἔτεσιν ρπϑ'. εἶτα Κέ- 
xpo ὃ διφυὴς ἔτη ν΄. Κραναὸς αὐτόχϑων μετὰ Κέχροπα ἔτη 
9'. ὁμοῦ γίνονται ἀπὸ τοῦ ἐπὶ ᾿Ωγύγου κατακλυσμοῦ ἐπὶ Κέ- 
χροπα πρῶτον βασιλέα “ϑήνησι, καὶ τὸν μετ᾽ αὐτὸν δεύτερον 
Κραναὸν ἔτη σμη΄. τὰ δ᾽ αὐτὰ καὶ ἀπὸ τῆς ἐξόδου ]ωῦσέως 
ἰδχαὶ Ἰσραὴλ ἐξ Αἰγύπτου ἕως τοῦ ἐπὶ “]ευκαλίωνος καταχλυ- 
σμοῦ ἐν Θετταλίᾳ. ὃ τε γὰρ ἐπὶ 'Qyoyov κατακλυσμὸς ἐπὶ Φο- 
θωνέως xai τῆς ἀπ᾿ «Αἰγύπτου πορείας τοῦ λαοῦ ἱστορεῖται τῷ 
αὐτῷ “Α΄ φριχανῷ, καὶ ὃ ἐπὶ Δευκαλίωνος ἐπὶ Κραναοῦ δευτέρου 
βασιλέως ᾿4ϑήνησιν, ὡς ἐκ τῶν αὐτοῦ συγγραμμάτων ἀποδέ- P 71 
30 δειχται. οὐκ ἄρα καλῶς ἐπὶ ισφραγμουϑώσεως τὸν ἐπὶ Atu- 
χαλίωνος λέγει καταχλυσμόν, ὃ γὰρ ΙΠισφραγμούϑωσις μετὰ 


8. κχρανάον B. Χρανάοα. 6. Μισφραγμουϑώσεως m. σφραγμού- 
ϑεως. μισφραγμούϑεως B. Σφραγμουϑώσεως ἃ. 1511. κράναος B. 

192. ἀπὸ τοῦ] τοῦ om. B. 13. Legebatur ἐπὶ 407vgow. ἐπὶ 
om.B. 14. χράναον AB. μωυσίως B. Μωσέως G. 17. ἀπ᾿ 
om.G. 50. μεισφραγμούϑεως B. «Δευκαλίωνα G. 481. μισ- 
φραγμουϑώῶσις A. 


contigisse? Primum dico sub Ogygo in Attica et aliud sub Deucalione in 
Thessalia annis indubie 248 exactis, sub Cranao indigena secundo Athe- 
niensium rege. Licet enim quod Inachi consonat tem ri, sub Amos Mo- 
sen patum , sub — — vero diem ultimum clausisse, demus; du- 
plo maior exsurget annorum numerus, etiam Africano teste, ad libri ter- 
ti principium dicente. Ab Ogygi temporibus, ob ingentem illam a dilu- 
vio receptam cladem, annis 189 orba regibus quae nunc est Attica reman- 
sit; tum Cecrops biformis annis 50 regnum tenuit, deinde Cranaus indi- 
m post Cecropis decessum annis novem imperavit. Ab Ogygi itaque di- 

vio usque ad Cecropem primum Atheniensium regem et Cranaum, qui 
secundus eum in regno excepit, anni censentur 248, totidemque ab exitu 
Mosis et Ísraél ex Aegypto usque ad Deucalionis diluvium in 'Thessalia 
visum. Cum enim Ogygaeum diluvium sub Phoroneo et ex Aegypto Israé- 
lis profectione historicis Africani monumentis celebretur, tum quoque Deu- 
calionaeum sub Cranao secundo Atheniensium rege contigisse referatur, ut 
lam ex eius scriptis demonstratum ; minus igitur recte Deucalionaeum diluvium 
Misphragmuthosis temporibus coaequat. Misphragmuthosis enim cum ex 
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τὸν "ἥμωσιν πρῶτον βασιλέα κατ᾽ αὐτὸν xol κατὰ τὸν Ἑὐσέβιον 
τῆς ιη΄ δυναστείας μόλις x€ χρόνοις ὕστερον καταλήγει. ὑπο- 
λείπεται δὴ λοιπὸν ἡμῖν λογίζεσθαι τὸν ἐπὶ Ὦγύγου κατακλυσμὸν 
ἐπὶ ᾿Πισφραγμουϑώσεως γεγονέναι μᾶλλον, ἐφ᾽ οὗ καὶ ἸΠωϑσῆς 
χκαϑ᾽ ἡμᾶς καὶ ἄλλους ἀχριβεστέρους ἐχπεπόρευται τῆς «4]γύ- 5 
πτου σὺν τῷ λαῷ, ὕπερ ᾿ἀφρικανὸξζ, συγγνώτω μοι, διαπορήσας 
ἀντὶ τοῦ ἐπὶ ᾿Ωγύγου τὸν ἐπὶ devxaliuvoc εἴρηκεν ἑαυτῷ ἀντι--᾿ 

᾿ πίπτων. καὶ οὕτω μὲν ἐν τούτῳ διήμαρτεν οὐ συλλογισάμενος 

Βἀχριβῶς ὅτι Κέχροψ ὃ διφυὴς xai Κραναὸς oi πρῶτοι βασιλεῖς 

V. 57 ᾿41ϑηναίων μετὰ "Qyvyov, ἐφ᾽ ὧν xal ὃ ἐπὶ Ζευκαλίωνος γέγονε 10 

καταχλυσμὸς ἐν Θετταλίᾳ, μετὰ ΠΠισφραγμούϑωσιν ἦσαν χρό-- 
γοις ὕστερον τοὐλάχιστον Q»', ὡς αὐτὸς μαρτυρῶν ἀποδέδει-- 
χται. σιφῶς δὴ ἔχ τε τῶν Εὐσεβίου παραλογισμῶν πρὸς τοὺς 
βελτίονας αὐτοῦ, οἷς ἀντιπίπτων ἀμαρτύρως τὰ δοκοῦντα αὐτῷ 
συνέγραψεν, ix τε τῶν LÁqpixavQ) λελεγμένων, ὀρϑῶς μὲν ἐν 15 
οἷς ἐμμαρτύρως εἴρηκε κατὰ Ἴναχον xol (Φορωνέα γενέσϑαι 
ἸΠωὐσέα, διηπορημένως δὲ ἐν οἷς ἢ νέον αὐτὸν ἐπὶ ᾿Ἱμώσιος 
εἶναι χατηναγκάσϑη παρὰ τῆς ἀληϑείας φάναι, ἢ τῆς «Αἰγύπτου 

Οἐχπορευϑῆναι, παρέστη ἡμῖν ὅτι ἐπὶ ΠΠισφραγμουϑώσεως ἡγή- 
σατο τοῦ λαοῦ, τοῦ καὶ ᾿μώσιος, καὶ ὅτι ἐπ᾽ αὐτοῦ καὶ ὃ ἐπὶ 90 
᾿Ωγύγου γέγονε κατακλυσμός. 


2. χρόνοις B. zoóvovg G. 7. ἐπὶ δευκαλίωνος B. Aberat ἐπ). 
εἴρηκεν m. εἰρηκέναι G. ἀντιπίπτον B. 9. χράναος AB. 
10. ὧν B. ὃν 6, 11. μετὰ] καὶ μετὰ G. dee Bm. ἤγουν G. 
14. αὐτοῦ Bm. αὐτῶν G. 15. λελεγμένων B. λεγομένων G. 

19. παρέστη) πάρεστι G. 


eius, tum ex Eusebii sententia, vix annis 25 regnum postmodum tenuit, 
Superest itaque Ogygaeum diluvium sub Misphragmuthosi, cuius tempore, 
prout nobis aliisque uculatis auctoribus placuit, cum populo Moses egres- 
sus est ex Aegypto, contigisse; in quo, pace ipsius dixero, lapsus Afri- 
canus ac sibimet ipsi repugnans, Ogygi vice Deucalionem scripsisse depre- 
henditur. Propterea il modico examine uso non levis error admissus est, 
ceu minus attendenti primos Atheniensium reges geminum natura Cecropem 
et Cranaum, cuius tempore Deucalionis inundatio memoratur, longo inter- 
vallo Ogygo et Misphragmuthosi annis ad minus 150 fuisse posteriores, ut 
testatus in se ipsum, demonstratur. Ex Eusebii igitur h lucinationibus, 
quas reclamante probatorum auctorum agmine, nulloque suae sententiae 
teste producto, congessit in unum; ex Africani quoque dictis, recte quidem 
qua non sine testimoniis Inacho Phoroneoque coaetaneum Mosen ponit, in- 
certo vero qua veritati adversatus, vel eum inter iuvenes adhuc sub Amosi 
relatum , vel ex Aegypto profectum, coactus est asserere; superest nobis 
Misphragmuthosis, qui et Amosis, aetate ducem populi eum institutum 
—— et Ogygaeum diluvium eodem superstite contigisse manifesto con- 
udamus. 
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Οἱ λοιποὶ βασιλεῖς «ἰγύπτου τῆς ὀκτωκαιδεκάτης δυνα- 
στείας μετὰ τὸν πρῶτον παρ᾽ Εὐσεβίῳ "άμωσιν. 
β΄ Χεβρὼν δεύτερος ἔτη ay", 
y ᾿Ἡμμενῶφις ἔτη κα΄. 
$ à' Μίφρης ἔτη ιβ΄. 
ἑἐ Ιισφραγμούϑωσις ἔτη xg'. D 
Ὁμοῦ ἀπὸ ᾿“μώσεως τοῦ πρώτου τῆς προχειμένης im δυνα- 
στείας ἕως Τισφραγμουϑώσεως ἀρχῆς κατὰ Εὐσέβιον ἔτη ylvov- 
ται οα΄, βασιλεῖς πέντε ἀντὶ τῶν ἕξ, τὸν γὰρ τέταρτον μένσην 
ἰο παραδραμὼν ὃ ᾿φρικανὸς, ὡς xal οἱ λοιποὶ μέμνηνται, ἔτη χβ' 
αὐτοῦ ἐχολόβωσεν. 


OI ΜΟΙΠΟῚΙ ΤῊΣ 1Η’ P. 72 
δυναστείας μετὰ τὸν Μισφραγμούϑωσιν xard "4qguxavóv 
οὕτως. 
15 ζ΄ Τούϑμωσις ἔτη 9'. 
7 ᾿Αμενῶφις ἔτη λα’, οὗτός ἐστιν ὃ ἹΠέμνων εἶναι νομιζόμενος 
xal φϑεγγόμενος λίϑος. 
ϑ' Ὧρος ἔτη λζ, 


8. & delet m. σχεβρῶν B. 4. ἀμμενώφις B. δ. Μίφρης 
Μιφρὶς G. μιφρὴς B. Memphres Eusebius p. 101. 6. μισφραγ- 
povéwog B. xs] »Superius xe'" m. 7. ᾿μώσιος m. Mov- 
σέως ἃ. 9. ἄμενσην A. ἀμενσὴν B. 10. ὃν ὁ G. μέμνην- 
ται B. μέμνηται G. 16. ἀμένωφις B. 17. λίθους Β. 

18. eoos B. ὥρος A. 


Reliqui Aegyptiorum reges dynastiae decimae octavae, 
post primum ab Eusebio scriptum Amosin, 

2. Chebron annis 13. 

8. Ammenophis annis 21. 

4. Miphris annis 12. 

δ. Misphragmuthosis annis 26. 

Ab Amosi propositae dynastiae primo usque ad Misphragmuthosis re- 
£"mm ex Eusebii sententia anni sunt 71, regibus nimirum quinque, cum 
sex scribendi forent, positis; quartum enim Ámensem nomine, quem cum 
—— memorant reliqui, praeteriit et annos eius vitae 22 omisit Eu- 

ius. 
AELIQUI POST 
Misphragmuthosin dynastiae 18 reges ex Africani sententia 
hoc ordine locantur. 
7. Tuthmosis annis 9. ι 
ὃ. Amenophis annis 81. He Memnon habitus et lapis loquela prae- 


ditus. 
9. Horus annis 37. 
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4 Myopie ἔτη λβ΄. 
ια' ῬῬαϑῶς ἔτη ἕξ. 
ig Χεβρὴς ἔτη ιβ΄. 
B «c ᾿Αχερρῆς ἔτη ιβ΄. 
i) ᾿Ἀρμεσῆς ἔτη €. 5 
εἰ Ῥαμεσσῆς ἔτος α΄. 
ig! ᾿μενωφὰϑ' ἔτη ιϑ'. 
Ὁμοῦ ἔτη oy. 
ENNMEAKAIMEKATHMI 
δυναστεία βασιλέων E 4Διοσπολιτῶν. 10 
εἰ Σέϑως ἔτη γα. 
g “Ραψάκης ἔτη Ea". 
y' ᾿ἡμμενέφϑης ἔτη x. 
9' “Ῥαμεσσῆς ἔτη E. 
C £ μμενεμνῆς ἔτη εἰ, 15 
v. 58 ς΄ Θούωρις, ὃ παρ᾽ Ὁμήρῳ καλούμενος Πόλυβος, ᾿Δλκάνδρας 
ἀνὴρ, ἐφ᾽ οὗ τὸ Ἴμον ἑάλω ἔτη ζ΄. 
ὋὉμοῦ ἔτη σϑ'. 


i. ἀχερρὴς B. 8. χεβρῆς B. δ, ἀμεσὴς Α. ἀὠρμεσὶς B. 

6. δαμμεσῆς e Ῥαμμεσσῆς G. αἱ εἶν G. 7. ἀμενωφὰϑ B. 
o Qui enumerantur sex sunt. 13. ἀμμενε- 

φϑῆς A. — 14. — Ῥαμεσῆς G. 16. Θου- 

ωρὶς G. μήρῳ] Odyss, ὃ 9 196. Πόλυβος] Legebatur Πολύ- 

βους, ς΄. md: om. B. Αλκάνδρας ἀνὴρ, ἐφ᾽ m. ξ΄ ἄλκανδρος 

ἀνὴρ ἐφ᾽ AB. ζ΄. Αλκανδρος, ἐφ᾽ G. Conf. p. 169 d. 


10. Acherres annis 32. 
11. Rathos annis 6. 
12. Chebres annis 12. 
13. Acherres annis 12. 
14. Armeses annis 5. 
15. Rammeses anno uno. 
16. Amenoph annis 19. 
Summa anni 263. 


DYNASTIA XIX 
regum Diospolitarum VII. 
1. Sethos annis 51. 
2. Raphaces annis 61. 
8. Ammenephthes anrís 20. 
4. Rameses annis 60. 
5. Ammenemes annis 5. 
6. Thuoris, Polybus Homero dictus, Alcandrae coniux, sub quo captum 
est Ilium , annis 7. 
Summa anni 209 
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"Eni τοῦ αὐτοῦ δευτέρου τόμου IMave9d) βασιλεῖς ὃς ἔτη 
exa". 
OL λοιποὶ τῆς τη δυναστείας μετὰ τὸν Μισφραγμούϑωσιν 
κατὰ Εὐσέβιον οὕτως. 
6 dg Τούϑμωσις ἔτη 9'. D 
ζ΄ ἩἩμένωφις ἔτη λα΄. οὗτός ἔστιν ὃ Πέμνων εἶναι γομιζό-- 
μενος καὶ φϑεγγόμενος λίϑος. 
y poc ἔτη λς΄. (ἐν ἄλλῳ λη΄.) 
ϑ' ἩἩχενχέρσης ἔτη ig. 
10 ÜASopic ἔτη λ΄. 
[s Χενχέρης ἔτη «ς΄. ] 
Karà τοῦτον ΠΠωῦσῆς τῆς ἐξ «Αἰγύπτου πορείας τῶν Tov- 
δαίων ἡγήσατο. 
IMóvog Εὐσέβιος ἐπὶ τούτου λέγει τὴν τοῦ Ἰσραὴλ διὰ Πωῦ- 
1δσίως ἔξοδον, μηδενὸς αὐτῷ λόγου μαρτυροῦντος, ἀλλὰ καὶ πάν- 
τῶν ἐναντιουμένων τῶν πρὸ αὐτοῦ, ὡς μαρτυρεῖ. 
ιβ΄ ᾿Αχερρῆς ἔτη η΄. 


ey “Χερρῆς ἔτη κε΄. P. 78 


εδ' “ρμαῖς ὃ καὶ Δαναὸς ἔτη εἰ, μεϑ᾽ ἃ ἐκ τῆς «Αἰγύπτου 


1. μανεθῶϑ AB. 4. εὐσέβιον Bm. Εὐσεβίου G. δ. s' addi- 
dit Bm. 6. Amnophis apud Eusebium p. 101. ἐστιν addidi 
ex B. 8. ὦρος B. Goog À. 9. is B. » G. 10 et 11. om. B 
et Eusebius. 17. ἀχερρὴς B. Ancheres apud Eusebium. 

18. χερρὴς B. 19. douoig B. 4Quig G. ὁ xal] xal om. G. 


Eodem secundo Manethonis libro reperiuntur reges 96, quorum impe- 
rium ad 2121 annos protractum est. 


Dynastiae reliqui octodecim reges post Misphragmuthosin ordi- 
nem hunc ex Eusebio tenent. 


6. 'Tuthmosis annis 9. 

7. Amenophis annis 81, qui εἰ Memnon dictus et lapis loquax, 

8. Orus annis triginta sex, in alio codice triginta octo. 

9. Achencherses annis 12. 

10. Athoris annis 39. 

11, Chencheres annis 16. 
— tempore Moses Iudaeorum ex Aegypto profectionis dux insti- 

Euscbius nullo, ut ipse testatur, sibi adstipulante, quin immo adver- 
sam in partem antiquis auctoribus aliis propensis, sub boc principe susce- 
ptam ab Israéle, duce Mose, profectionem scribit. 

12 Acherres annis 8. 

13. Cherres annis 15. 

14. Armes Danaus annis quinque, quibus exactis regno excidit et fra- 
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ἐκπεσὼκ καὶ φεύγων τὸν ἀδελφὸν “ἴγυπτον εἷς τὴν Ἑλλάδα ág- 
ἐκνεῖται, κρατήσας τε τοῦ Z4pyovc βασιλεύει oye. 

ιε' Ῥαμεσσῆς, ὃ καὶ “Αἴγυπτος, ἔτη ξη΄. 

i! Multoque ἔτη μ΄. 

Ὁμοῦ ἔτη uz. 

Προσέϑηκεν ὑπὲρ τὸν 4ggixavóv ἔτη mé Εὐσέβιος κατὰ 
τὴν ιη΄ δυναστείαν. 


5 


B Ἐννεακαιδεχκάτη δυναστεία βασιλέων 8 ΦΙιοσπολιτῶν. 


α' Σέϑως ἔτη ve. 

β΄ Ῥαμψὴς ἔτη Eg". 10 

y' ᾿Αμμενεφϑὶς ἔτη μ', 

9' Ἡμμενέμης ἔτη χς΄. 

εἰ Θούωρις, ὃ παρ᾽ Ὁμήρῳ καλούμενος Πόλυβος, ᾿λκάνγ.- 
δρας ἀνὴρ, ἐφ᾽ οὗ τὸ Ἴλιον ἑάλω, ἔτη ζ΄. 

Ὁμοῦ ἔτη QS). 15 

Ἐπὶ τὸ αὐτὸ ff τόμου Πανεϑῶ βασιλέων Ὁβ' ἔτη αρκα΄. 


8. Ῥραμεσσῆς] ἀμεσσὴς B.;Legebatur ἡμμεσῆς. Correxi ex Eusebio. 

4. ig om. A. μένωφις À. μενωφὶς B. ME G. Verum ex 

Eusebio dedi. 6 * ἐπὶ ἃ. 10. ῥαμψὴς B. Ῥάψης G. 

11. ἡμμενεφϑὴς G. 12. ἀμμενεμὴς B. Legebatur “μμενεμμῆς. 
13. 9ovogig B. Πόλυβος] Legebatur Πολύβους ς΄. lllud c 

om. B. «λκάνδρας m. ς΄ (ς΄ om. A.) Aixavügog G. 16, Ex τοῦ 


αὐτοῦ β΄ m. 


trem Aegyptum fugiens secedit in Graeciam et Argo capta dominatur Ar- 
vis. 

" 15. Ammeses, qui et Aegyptus, annis 68. 

16. Memophis annis 40. 

Summa anni 348. 

Supra Africani calculos addidit Eusebius ad dynastiam 18 annos 85. 


Dyuastia decima nona regum Diospolitarum quinque. 


1. Sethos annis 55. 

2. Rapses annis 66. 

8. Ammenephthis annis 40. 

4. Ammenemes annis 26. 

5, 'Thuoris, Homero dictus Polybus, Alcandrae coniux, cuius tem- 
pore captum est Ilium , annis 7. 

Summa anni 194. 

Ex eiusdem Manethonis libro secundo reges 92 annis 1121. 
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KATAA AOPIKANON. € 
τρίτου τόμου Μανεϑῶ. 


Εἰχοστὴ δυναστεία βασιλέων Ζ])΄ιοσπολιτῶν ιβ΄, of ἐβασίλευσαν 
ἔτη gA£. 
3 Πρώτη xoi εἰχοστὴ δυναστεία βασιλέων Τανιτῶν ζ΄. 


, 


α' Σμενδῆς ἔτη xg. 
β' Ψουσέννης ἔτη μα΄. 
Jy Νιφελχερὴς ἔτη δ΄. 
δ΄ ᾿“μενωφϑὶς ἔτη 39*. 
10 & Ὀσοχὼρ ἔτη c. 
€ Ψιναχῆς ἔτη ϑ΄. V. 59 
ζ΄ Ψουσέννης ἔτη Ac. D 
Ὁμοῦ ἔτη oÀ'. 


EIKOSTH A4EYTEPA 
15 δυναστεία Βουβαστιτῶν βασιλέων 9. 
€ Σεσόγχωσις ἔτη xa'. 
β΄ Ὀσορϑὼν ἔτη εεἰ. 


1, KATA] κατὰ δὲ B. — 2. τρίτου B. y G. ἐκ y π. μανε- 
909 B. 5. ξ΄ Bm cum Eusebio p. 103. νξ G.— 6. σμενδὴς B. 
Σμεδῆς G. 7. ψουσέννης B. ψουσένης ἃ. Ψουσένης ἢ Ψουνέ- 
σης G. μαΐ correxi ex Eusebio. Legebatur μς. 9. Αμενενω- 
φϑὶς G. 10. ócoz99 B. ὀσοχὸρ AG. 11. Πιναχὴς G. 

12. ψουσεννὴς B. Legebatur Σουσέννης. 4s exEusebio. Legebatur 
ιδ΄. λ΄ π. 16.4] Πρῶτος G. σεσώγχις B. σέσογχις A. Cor- 
rexi ex Eusebio. 17. ὀσορϑὼν B. ὁσωρθϑῶν A. OcoQo9 G. 


EX AFRICANO. 
Ex Manethonis libro tertio. 
Dynastia vigesima regum 12 Diospolitarum, qui annis 135 regnaverunt, 
Dynastia vigesima prima regum '"Tanitarum septem, 


2. Phuneses vel Phusenes annis 4G, 
3. Nephelcheres annis 4. 
4. Amenenophthis annis 9, 
5. Osochor annis 6. 
6. Pinaches annis 9. 
7. Susennes annis 80. 
Somma anni 130, 


DYNASTIA XXII 
Bubastitarum regum IX. 


1. Sesonchis annis 21. 
2. Osoroth annis 15. 
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y δ΄ εἰ “ἄλλοι τρεῖς ἔτη κε΄, 
7 Τακέλωϑις ἢ ἔτη ιγ΄. 


Ü η 9’ "ἄλλοι τρεῖς ἔτη μβ΄. 
Ὁμοῦ ἔτη ox. 


P. 74 TPITH ΚΑΊ ETKOSTH ΖΦΥΝΑΣΤΕΙ͂Α 5 
Τανιτῶν βασιλέων δ΄. 
o' Πετουβάτης ἔτη u^, ἐφ᾽ οὗ ὀλυμπιὰς ἤχϑη πρώτη. 
β΄ Ὀσορχὼ ἔτη η΄, ὃν Ἡρακλέα Αἰγύπτιοι καλοῦσι. 
y Ψαμμοῦς ἔτη c. 
δ' Ζὴτ ἔτη λα΄. 1. 
Ὁμοῦ ἔτη n3*. 


Β TETAPTH ΚΑΊ EIKOSXTH AYNASTEIA. 
Βόχχωρις Σαΐτης ἔτη d, ἐφ᾽ ov ἀρνίον ἐφϑέγξατο, ἔτη V. 


IIEMIITH ΚΑΩ͂Ι EIKOXTH A4YNAZTELA 
«Αἰθιόπων βασιλέων τριῶν. 15 


e Σαβάκων, ὃς αἰχμάλωτον Βόχχωριν ἑλὼν ἔκαυσε ζῶντα, 
xal ἐβασίλευσεν ἔτη η΄. 


9. τακέλωϑις B. Τακέλλωϑθις G. 7. ἐφ᾽ m. ἀφ’ G. 8Β. ócog- 
ὦ À. ócogzG B. 10. λα1 40 B. 73. ᾿βοχχορισαΐτης Β, 
κα 255] ,,Redundant haec aut alia desunt." 16. σαβάκων B. 


Σαββάκων G. βόχχοριν B. 


8. 4. 5. Alii tres annis 25. 
6. Tacellothis annis 13. 
7. 8. 9. Alii tres annis 42. 
Summa anni 120. 
DYNASTIA XXIII 
regum Tanitarum IV. 
1. Petubates annis 40, sub À nd rima Olympias duxit initium. 
2. Osorcho annis 8, quem Herculem vocant Aegyptii. 
8. Psammus annis 10. 


DYNASTIA XXIV. 
Bonchoris Saites annis 6, cuius tempore loquutus est agnus annis 990. 
DYNASTIA XXV 
regum Aethiopum III. 
1. Sabbacon , qui —— in captivitatem redactum combussit vivum, 
regnavitque annis 8 
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β΄ Σεβιχὼς υἱὸς ἔτη ιδ΄. 
y Τάρκος ἔτη ιη΄. 
Ὁμοῦ ἔτη μ΄. 
ΚΑΤ᾽ ΕΥ̓ΣΕΒΙΟΝ. σ 
5 τρίτου τόμου Mavs9G. 


Εἰχοστὴ δυναστεία βασιλέων Ζιοσπολιτῶν ιβ΄, οἵ ἐβασίλευ- 
σαν ἔτη ροη΄. 
Εἰκοστὴ πρώτη δυναστεία βασιλέων Τανιτῶν ἑπτά. 


a' Σμένδις ἔτη xZ. 

10 Δ᾽ Ψουσέννης ἔτη μα΄’ 
y Νεφερχερὴς ἔτη δ΄. 
δ΄ ᾿“μενωφϑὶς ἔτη 9'. 
& "Ocoyóo ἔτη d. 
c Ψινάχης ἔτη 9'. 

15. QE Ψουσέννης ἔτη λε΄. 
"Ono? ἔτη A. 

Εἰχοστὴ δευτέρα δυναστεία Βουβαστιτῶν βασιλέων τριῶν. 


α΄ Σεσόγχωσις ἔτη xa. 

1. σεβιχὼς B. ΣεύηχοςΘ, 4. κατὰ A. 6. Εἰκοστὴ] x ΑΒ. 
8. v nid πρώτη B. κα' À. Πρώτη καὶ εἱκοστὴ Νὰ 9. 6 
δὶς B. 11. νεφερχέρη A. 193. ἀμμενωφϑὶς B 13. 
τὼρ ÀA. 18. σεσώγχωσιρ B. Σεσέγχωσις G. 


2. Sevechus eius filius annis 14. . 
9. Tarcus annis 18. 
anni 40. ; 
EX EUSEBIO. 
Ex tertio Manethonis libro. 

Dynastia vigesima Diospolitarum regum duodecim, qul annis 178 re- 

gnum obtinuere. 
Dynastia vigesima prima regum Tanitarum septem, 

1. Smendis annis 26. 

2. Psusennes annis 41. 

8. Nephercheres annis 4. 

4. Amenophthis annis 9. 


5. Osochor annis 6. 
6. Psinaches annis 9. 
7. P i 


Dynastia vigesima secunda regum νον trium. 
1. Sesenchosis annis 21. 


“Ὁ 
aa 
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β΄ ᾿σορϑὼν ἔτη wd. 

y Τακέλωϑις ἔτη ιγ΄. 

Ὁμοῦ ἔτη μϑ', 

Εἰκοστὴ τρίτη δυναστεία Τανιτῶν βασιλέων τριῶν. 

a Πετουβάστις ἔτη xe. 5 
&' ᾿σορϑὼν ἔτη 9', ὃν Ἡρακλέα «Αἰγύπτιοι ἐχάλεσαν. 

γ᾽ ἹΡαμμοῦς ἔτη ('. 

Ὁμοῦ ἔτη μδ΄, 


Εἰκοστὴ τετάρτη δυναστεία. 


Βόχχωρις Σαΐτης ἔτη μό', ἐφ᾽ οὗ ἀρνίον ἐφϑέγξατο. 10 
ὋὉμοῦ ἔτη μδ', 


Εἰκοστὴ πέμπτη δυναστεία Αἰθιόπων βασιλέων τριῶν. 
a' Σαβάχων, ὃς αἰχμάλωτον Βόχχωριν ἑλὼν ἔχαυσε ζῶντα, 
xal ἐβασίλευσεν ἔτη ιβ΄. 
β΄ Σεβιχὼς υἱὸς ἔτη ιβ΄, 15 
y Ταραχὸς ἔτη κ΄. 
Ὁμοῦ ἔτη μδ΄, 


1. ὀσορθὼν B. ὁσωρϑῶν A. Οσωρϑὼν G. 9. τακέλωϑις Β. Τα- 
κέλλωθϑις G. i^ R^) A. δ. Πετουβάσεις B. | EPUM A: 


6. β΄ ócoQ9 v Hd 60 ὁσωρϑῶν A. B. Mi Οσωρϑῶν G 
7. [een G. (/ « G. 10. βόχχορις "B. ἐφ᾿ Bm. 
ἀφ᾽ G. 18. σαβάκων Ἢ pr^ G. αἰχμάλωτον «βόχχοριν 


AB. Βόχχωριν αἰχμάλωτον G. 15. σεβιχὼς B. Σεύηχος G 
17. ἔτη addidi ex B. β "z 
2. Osorthon annis 15. 
8. Tacellothis annis 13. 
Summa anni 49, 

Dynastia vigesima tertia trium regum Tanitarum. 
1. Petubastes annis 25, 
2. Successit Osorthon annis 9, eumque Herculem dixerunt Aegyptii. 
8. Psammus annis 10. 
Bumma anni 44. 

Dynastia vigesima quarta. 

Bonchoris Saites annis 44, sub quo humana voce loquutus est agnus. 
Bumma anni 44. 

Dynastia vigesima quinta regum Aethiopum trium. 

— 1. —— qui Bonchorim captum vivum combussit, et annis duode- 


2. — eius filius annis 12. 
3. Taracus annis 20. 


5 


10 
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KATA AOPIKANON. 
"Ext καὶ εἰχοστὴ δυναστεία Σαϊτῶν βασιλέων ἐννέα. 
α' Στεφινάτης ἔτη ζ΄. 
β΄ Νεχεψὼς ἔτη ς΄. 
y Νεχαὼ ἔτη m. 
δ᾽ ἱβαμμήτιχος ἔτη và. 
€ Νεχαὼ δεύτερος ἔτη ς΄. οὗτος εἶλε τὴν Ἱερουσαλὴμ καὶ Ἰωά- 
gab τὸν βασιλέα αἰχμάλωτον elg “Ἄἴγυπτον ἀπήγαγε. 
c Ψάμμουϑις ἕτερος ἔτη ἕξ, 
ζ΄ Οὔαφρις ἔτη ιϑ', ᾧ προσέφυγον ἁλούσης ὑπὸ "Ἀσσυρίων 
Ἱερουσαλὴμ οἱ τῶν Ἰουδαίων ὑπόλοιποι. 
y uoo ἔτη ud. 
9' "Pauutytoírzc μῆνας ς΄. D 
Ὁμοῦ ἔτη ρν' καὶ μῆνας g'. 


EBAOMH ΚΑῚ EIKOSTH AYNASTELA 
Περσῶν βασιλέων ἡ. 


e Καμβύσης ἔτη εἰ τῆς ἑαυτοῦ βασιλείας Περσῶν ἐβασίλευσεν 
«Αἰγύπτου ἔτη d. 


G 


$9. σαϊτῶν Bm. Acoitóy G. 4. ψεχεψῶς A. νεχεφψὼς Β. Νέερε- 
φώς G. S. νεχαῶ A. ναχαῶ B. 6. ψαμμήτυχος (sic) Β, ψαμ- 
pírigog Α. Ψαμμίτικος G. 7. νεχαῶ AB. lo«yal] Ιωαχὰς G. 

8. αἰχμάλωτον om. ἃ. 10. ὑπὸ] ἀπὸ B. 13. Ψαμμαχερί- 
της G. 15. ΖΎΝΑΣΤΕΙΑ) BAXIAEIA G, 


EX AFRICANO, 
Dynastia vigesima sexta regum novem Saitarum. 

1. Stephinates annis 7. 
2. Nerepsus annis 6, 
8. Nechao annis 8. 
4. Psimmiticus annis 54, 
5. Nechao secundus annis 6. Hic cepit Hierusalem et Ioachas regem 

in Aegyptum abduxit. 
6. Psammuthis alter annis 6. 
7. Uaphris annis 19, ad quem Hierusalem ab Assyriis capta ludaeorum 

reliqui confugerunt, 
8, Amosis annis 44. 
9. Psammacherites mensibus sex. 

Summa anni 150 cum mensibus 6. 


DYNASTIA XXVII 
regum Persarum octo. 
1. een quinto sui in Persas regui anno Aegyptum obtinuit an- 
nis 
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β΄ Δαρεῖος Ὑστάσπου ἔτη Ag. 

γ΄ Ἐέρξης ὃ μέγας ἔτη xa'. 

δ΄ Ἀρτάβανος μῆνας ζ΄. 

εἰ Ἀρταξέρξης ἔτη μα΄. 

€ Ἐέρξης μῆνας δύο. 

ζ΄ Σογδιανὸς μῆνας C. 

q Δαρεῖος Ξέρξου ἔτη ιϑ', 
"Ono? ἔτη oxó', μῆνας δ΄, 


ΕΙΚΟΣΤΗ ΟΓΖΟΗ͂ AYNASGSTEI A. 
Auvortoc Σαΐτης ἔτη ς΄. 


ENAÁATH ΚΑ,Ὶ EIKOXTH AYNASXTEIA. 
Μενδήσιοι βασιλεῖς δ΄. 
oa Νεφερίτης ἔτη ς΄. 
B ᾿Αχωρις ἔτη wy. 
y Ψάμμουϑις ἕτος αἷ. 
δ΄ Νεφορίτης μῆνας δ΄. 
Ὁμοῦ ἔτη κ', μῆνας δ΄. ΄ 


2. ἕτος κα A. 8. ἀρτάβανος B. Αρταβανὸς G. 4. ἔτη Bm. 
ἔτος θ. 7. η om. A. ἔτη om. G. 10. ἡμύρτεως G. Conf, 
p. 77 a. 12. μενδήσιοι AB. Μενδήσιων (sic) G. βασιλεῖς B. 
βασιλέων AG. — 13. νεφερίτης B. Νεφερείτης G. 15. ψάμμου- 
Gig À. ψάμουϑις B. Ψαμμουϑὶς G. 16. vegogítgg B. vtgogo- 
τις À. Νεφορότης G. 


2. Darius Hystaspis filius annis 36. 
3. Magnus Xerxes annis 21. 
4. Artabanus mensibus septem. 
5. Artaxerxes annis 41. 
6. Xerxes mensibus duobus. 
7. Sogdianus mensibus septem. 
8. Darius Xerxis annis 19. 
Summa anni 124, menses 4. 


DYNASTIA XXVIIL 
Amyrteus Saites annis sex. 
DYNASTIA XXIX. 
regum IV Mendesiorum. 


1. Nepherites annis 6, 

2. Achoris annis 13, 

9. Psammuthis anno uno. 

4, Nephorotes mensibus quatuor, 
Summa anni 20, menses 4, 
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KATA EXXEBION. 


"Exrg καὶ εἰχοστὴ δυναστεία Σαϊτῶν βασιλέων 9. 
a' Ἡμμέρις «ἰϑίοψ ἔτη iff. 
β΄ Στεφινάϑις ἔτη ζ΄. 
$ y Νεχεψὼς ἔτη ς΄. 
δ’ Νεχαὼ ἔτη η΄. A d 
& Ψαμμήτιχος ἔτη uc. * 
ς΄ Νεχαὼ δεύτερος ἔτη ς΄. οὗτος εἷλε τὴν Ἱερουσαλὴμ xalC 
Ἰωάχαζ τὸν βασιλέα αἰχμάλωτον εἰς “ἴγυπτον ἀπήγαγε. 
(0 ζ΄ Ψάμμουϑις ἕτερος, ὃ καὶ Ψαμμήτιχος, ἔτη dz. 
«y Οὔαφρις ἔτη κε΄, ᾧ προσέφυγον ἁλούσης ὑπὸ 24oovoluv 
τῆς Ἱερουσαλὴμ οἱ τῶν Ἰουδαίων ὑπόλοιποι. 
9^ “μωσις ἔτη μβ΄. 
€ -M 
Ὁμοῦ ἔτη oy. 
15 Εἰκοστὴ ἑβδόμη δυναστεία Περσῶν βασιλέων η΄. 
a Καμβύσης ἔτει πέμπτῳ τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἐβασίλευσεν D 
Αἰγύπτου ἔτη y. 
β΄ Μάγοι μῆνας ζ΄. 
y 4agtioc ἔτη Ag". 
1. ΚΑΤ᾽ G. 9. κε' δυν. AB. βασιλέων] βασιλεῖς B. 8. ἀμ- 
μέρις B. ἀμμερὶς Α. Auutois G. Ameres Eusebius p. 104. 4. στε- 
φινάϑις Β. Στεφανάϑης G. δ. νεχεψὼς B. νέχεψως A. Νεκέ- 
vog G. — Get 8. νεχαώ ΑΒ, 7. ψαμμητιχὸς B. ψαμμίτιχος A. 
Vaouuiigyog G. 9. Ιωαχὰς G. 10. ψαμμούϑις B. Ψαμμοῦ- 
ϑις ἃ. φαμμήτιχος B. ψαμμίτιχος À. Ψαμμιτιχὸς G. 
EX EUSEBIO. 
Dynastia vigesima sexta regum Saitarum novem, 
1. Ammeris Aethiops annis duodecim, 
2. Stephanathis annis 7. 
8. Nechepsus annis 6. 
4. Nechao annis 8. 
5. Psammitichus annis 45, 
6. Nechao secundus annis 6. Hic cepit Hierusalem et Ioachas re- 
gem in Aegyptum abduxit captivum. 
7. Psammuthis alter, qui et Psammitichus , annis 17. 
8. Uaphris annis 25, ad quem captis ab Assyriorum exercitu Hiero- 
solymis ludaeorum reliqui confi 
9. Amosis annis 49. 
Summa anni 168. 
Dynastia vigesima septima regum Persarum octo. 
1. Cambyses anno r sui quinto regnavit in Aegypto annis 3. 
9. Magi mensibus pu come * 
3. Darius annis 8. 
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P. 77 


V. 62 


δ᾽ Ἐέρξης ὃ Zaptlov ἔτη xo. 
εἰ “Ἀρταξέρξης ὃ ἸΠαχρόχειρ ἔτη μ'. 
ς΄ Ἐέρξης ὃ δεύτερος μῆνας ff. 
ζ΄ Σογδιανὸς μῆνας ζ΄. 
η΄ Δαρεῖος ὃ Ξέρξου ἔτη ιϑ'. δ 
Ὁμοῦ ἔτη ρκ' καὶ μῆνας δ΄. 
Εἰκοστὴ ὀγδόη δυναστεία. 

"uvgratoc Σαΐτης ἔτη ς΄. 

Εἰκοστὴ ἐνάτη δυναστεία Μενδήσιοι βασιλεῖς δ΄. 
« Νεφερίτης ἔτη g. 40 
B ἄχωρις ἔτη ιγ΄. 
y ἸΨάμμουϑις ἔτος αἰ. 
9 Νεφερίτης μῆνας δ΄, 
e Moõdis E £roc α΄. 

Ὁμοῦ ἔτη κα' καὶ μῆνας à. 15 

KATA AQPIKANON. 
Τριακοστὴ δυναστεία Σεβεννυτῶν βασιλέων τριῶν. 


«a Νιεχτανέβης ἔτη ιη΄. 


6. καὶ μῆνας B. Sai. xal. 8. Auvorcvog G. Amyrtes Euse- 
bius p. 106. δ) £ m. IV etiam apud Eusebium. 11. ἄχω-- 
eig. À. Azoolc δῇ 12. ἔτος] ἔτη ὁ. 18. Νεφερίτης) ἀναφερί- 
της G. 14. μούϑις B. 17. λ΄ δυν. ΑΒ. σεβεννυτῶν B. Σεβεν-- 
ψύτων G. 


4. Xerxes filius Darii annis 21. 

5. Arta£erxes Longimanus annis quadraginta, 
6. Xerxes secundus mensibus duobus. 

7. Sogdianus mensibus septem. 

8. Darius Xerxis annis 19. 

Summa anni 120, menses 4. 


Dynastia vigesima octava. 
Amyrtanus Saites annis 6. 
Dynastia vigesima nona regum quinque Mendesiorum, 


1. Nepherites annis 6, 
2. Achoris annis 13. 
T Psammuthis anno uno. 
5; Mus un mensibus quatuor, 
Muthis anno uno. 
Summa anni 21 et menses quatuor. 


EX AFRICANO. 
Dynastia trigesima regum trium Sebennytarum. 


1. Nectanebes annis 18. 
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β' Τιὼς ἔτη B. 
y Νεκτανεβὸς ἔτη ιη΄. 
Ὁμοῦ ἔτη Xy. 
ΠΡΏΤΗ ΚΑῚ TPIAKOSTH ΜΥΝΗΣΤΕΙ͂Α C 
5 Περσῶν βασιλέων τριῶν. 
αἱ Ὦχος εἰκοστῷ ἔτει τῆς ἑαυτοῦ βασιλείας Περσῶν ἐβασίλευ- 
σεν Alyonrouv ἔτη ff. 
β’ Moris ἔτη y. 
y Δαρεῖος ἔτη δ΄. 
10 ὋὉμοῦ ἔτη γ' τόμου αν΄. 
ἹΜέχρι τῶνδε ἸΠανεϑῶ" τὰ δὲ μετὰ ταῦτα ἐξ "Ελληνιχῶν 
συγγραφέων. ἸΠακεδόνων βασιλεῖς u'. 


ΚΑ͂ΤΑ EYZEBION. D 
Τριακοστὴ δυναστεία Σεβεννυτῶν βασιλέων τριῶν. 


15 αἱ Νεχτανέβης ἔτη «d. 
β΄ Tec ἔτη β΄. 
1. 16. τεὼς B. Τέως. 9. Νεχτανέβης 6. 4. καὶ à A. 6. di- 
gos B. 10. y'] Significat τρίτου : vide p. 486, 18. ἂν B. 
ev G. * 11. Mavt96] Vulgo Μανεθῶς, quod p. 97, 7. et 486, 
17. ex codicibus, hic autem et p. 146, 10. ipse emendavi. Non ma- 
gis ferendum Μανεθῶν p. 78, 14. quod aut MaveQà (ut '4xo11ó, 
Φαραώ) scribendum aut Μανέθων Graeca nominis forma, qua uti- 
tur p. 194, 10. 18. Memorabile est quod libri praebent μανεϑώϑ 
5! 1. Fortasse ανεθώϑ. 12. — βασιλέων G. 
sexzavéfig A. 


DYNASTIA XXXI 
regum Persarum trium. 


1. Ochus vigesimo in Persas regni sui anno imperavit Aegypto annis 2, 
"1 Arses annis 8, 


Summa totalis 1050. 
Hucusque Manethon, 
Quae sequuntur ex Graecis auctoribus petenda. 
Macedonum regum quindecim. 
EX EUSEBIO. 


Dynastia trigesima regum Sebennytarum trium. 
1. Nectanebes annis 10. 
2. 'Teos annis 2. 


Georg. Synccllus. I. 10 
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y Nexravefüg ἔτη η΄. 
Ὁμοῦ ἔτη x. 
Τριακοστὴ πρώτη δυναστεία Περσῶν βασιλέων τριῶν. 
&' Ὦχος εἰκοστῷ ἔτει τῆς αὐτοῦ Περσῶν βασιλείας κρατεῖ 
P. 78 τῆς Zflyónvov ἔτη d, 5 
β΄ M9? ὃν ZMpofic yov ἔτη δ΄. 
y M9" ὃν Δαρεῖος ἔτη ἕξ' ὃν ᾿4λέξανδρος ὃ ἸΠακεδὼν 
καϑεῖλε. 
Ταῦτα τοῦ τρίτου ΠΠανεϑῶ. 
Πέχρι τῶνδε Mave9i)* τὰ δὲ μετὰ ταῦτα ἐξ Ἑλληνικῶν 10 
παρίσταται συγγραφέων. 
Τὰ δὲ μετὰ τὸν κατακλυσμὸν, ὡς ὑπύχειται, γενέσεως κό-- 
ὅμου ἔτη Bouy: 
Τούτῳ τῷ fouy ἔτει 7 κιβωτὸς ἀνεώχϑη καὶ Νῶε ἐξῆλϑε 
σὺν τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ. 15 
Τῷ αὐτῷ βσμγ' ἔτει ὃ Σὴμ ρα’ Frog ἄγων ἐγέννησε τὸν 
Β᾽ἡρφαξὰδ καὶ ἔζησε Σὴμ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Ἀρφαξὰδ 
ἔτη q' ἕως βῳψμβ' ἔτους τοῦ κόσμου. 
4ogatàà δὲ γενόμενος ἐτῶν pÀe ἐγέννησε τὸν Καϊνᾶν τῷ 
Prob ἔτει τοῦ κύσμου καὶ ἔζησε μετὰ τὺ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Καὶ- 20 
γᾶν ἔτη υλ' ἕως τοῦ βων' κοσμικοῦ ἔτους. 
1. Νεχκτανέβης G. 4. αὐτοῦ) αὐτῶν ΑΒ. Περσῶν om. G. 
5. ς-1β' G. 6. ἥρσης 9 ov m. ἀρσις zov À. ἀρσηφόχου B. 
, 9. τρίτου τόμου Scaliger p. 17. —— 10. μετ᾽ αὐτὰ B. 
12. δὲ om. B. 14, Τούτῳ τῷ — roig ust" αὐτοῦ om. G. 
17. Σὴμ om.G. τὸν ᾿ρφαξὰδ om. G. 18. ἔτους B. Frog G. 
19. ρλε Bm. à G. τῷ om. G. 20. Brof] βτοη G. 
21. fov] fon G. 
8. Nectanebes annis 8, 
Summa anni 20. 
Dynastia trigesima prima regum Persarum trium. 
1. Ochus, vigesimo regni sui anno potitur Aegypto, aanis 2, 
2. Succedit Arses, Ochi filius, annis quatuor. 
8. Imperavit Darius annis 6, quem Alexander Macedo sustulit, 
Haec ex tertio Manethonis libro. 
Hucusque Manetho. 
Quae sequuntur ex Graecis scriptoribus depromuntur. 
Anni a mundi natalibus, prout sequitur, numerantur 2243 


Eodem 2243 anno Sem uno supra centum annos natus genuit Arpha- 
IM et post natum Arphaxad vixit annis 500 usque ad annum mundi 
42. 
Arphaxad autem annis 135 natus, anno mundi 2378 genuit Coinan, 
eoque genito vixit annis 430 usque ad mundi 2808. 
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Tovro τῷ βσνα' ἔτει, ὥς φασι, Νῶε ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα 
ἐν ὄρει ΜΠουβὰρ τῆς ᾿ρμενίας. 
Τούτῳ τῷ βτοβ' ἔτει ᾿“Ἱρφαξὰδ ἔλαβε γυναῖχα ἔτος ἄγων QA. 
Τούτῳ τῷ vob ἔτει ᾿ἀρφαξὰδ ἐγέννησε τὸν Καϊνᾶν ἔτος 
ὀάγων ρλεέ'. 
Καϊνᾶν δὲ γενόμενος QA' ἐγέννησε τὸν Σαλὰ τῷ βφζ' ἔτει 
TOU χόσμου, καὶ ἔζησε Καϊνᾶν μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Σαλὰ 
ἔτη τλ' ἕως βωλζ' κοσμικοῦ ἔτους. 
᾿ἡλέξανδρος 0 ἸΠολυΐστωρ ἐκ τοῦδε τοῦ vg κοσμικοῦ ἔτους C 
10 βούλεται πάλιν τὴν μετὰ τὸν κατακλυσμὸν τῶν Χαλδαίων βασι- 
λείαν κατάρξασϑαι μυϑολογῶν διὰ σάρων καὶ νήρων καὶ σώσσων 
βεβασιλευκέναι Χαλδαίων καὶ ήδων βασιλεῖς ng ἐν τρισμυρίοις V. 63 
ἔτεσε καὶ διυ', τοῦτ᾽ ἔστιν ἐν σάροις ϑ' καὶ νήροις β΄ καὶ σώσσοις η΄, 
ἅπερ τινὲς τῶν ἐχχλησιαστικῶν ἡμῶν ἱστορικῶν οὐ καλῶς ἐξε--: 
Ιδλάβοντο πάλιν εἰς ἔτη ἡλιακὰ ὃ δ΄ καὶ μῆνας η΄, ἅπερ, ὥς φασιν, 
εἰς τὸ Bv ϑ' ἔτος κοσμιχὸν συντρέχει. ἀπὸ δὲ τούτου τοῦ χρό- 
vov τῶν ng δύο μὲν Χαλδαίων- βασιλέων, Εὐηχίου xal Χωμασβής-- 
lov, πὸ' δὲ Πήδων, Ζωροάστρην καὶ τοὺς utr? αὐτὸν ζῇ Χαλ-Ὁ 
δαίων βασιλεῖς εἰσάγει, ἔτη κρατήσαντας ἡλιακὰ ρ΄, ὃ αὐτὸς 


8. ἔτεε ἀρφαξὰδ ἔλαβεν γυναῖκα ἕτος ἄγων QV. τούτῳ τῷ fro] 
addidi εχ B. 6. xaiváv B bis. δὲ addidiex Β bis. Σαλὰ G. 
βφξ B. βψξ A. Bop G. fon m. 8. ἔτη) ἔτει G. 

cin m. 9. ὁ et τοῦδε om, G. 11. e9cocov] σσώσων 
sic) À. σόσσων B. 13. à^ G. óx' m. σώσσοις} σόσ- 
σοις ΑΒ. 16. κοσμικὸν B. κοσμικοῦ G. 17. àvo] δεύτερον G. 
Εὐηχίου Legebatur εὔηχοι ov. In B est εὐηχοι οὐ. Evexius est. 
spud Eusebium I, 4. p. 17. Εὐήχοον ὃν καὶ Χομάσβηλον m. 
χομασβήλου B. 18. ξωροάστρην B. Ζωρύόαστριν G. De hoc loco 
dixit Niebuhrius in scriptis minoribus vol. I, p. 192. 


Praesente mundi anno 2251 Noe, ut ferunt, plantavit vineam in Lu- 
bar Armeniae monte. 

Anno 1378 Arphaxad, aetatis suae anno 135, genuit Cainan. 

Cainan 130 annorum genuit Sala anno 2508, et post natum Sala vixit 
Cainan annis 330 usque ad mundi annum 2338. 

Ab anno praesente mundi 2405 Alexander Polyhistor Chaldaeorum 
regnum post diluvium continuata serie propagatum resumere molitur, octo- 
ginta sex Chaldaeorum Medorumque reges per quandam Sarorum, Nero- 
rum et Sossorum seriem annis millibus triginta quatuor et octoginta, hoc 
est Saris novem, Neris duobus et Sossis octo regnasse commentus, quae 
quidem ex ecclesiae nostrae Historicis nonnulli in solares annos 94 et men- 
ses octo perperam contraxerunt, quae, inquiunt, in annum mundi 2499 
coincidunt. Ab octoginta sex praefatorum tempore Evechoum, cui Chos- 
mabelus etiam nomeu fuit, Chaldaeorum secundum , Zoroastrem vero Me- 
dorum quartum supra octogesimum principem, et septem Chaldaeorum re- 
£es eum sequutos annis solaribus 190 imperantes, non ulterius Saris, Ne- 
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. » "Ὁ 
Jlohvíarog, οὐκ ἔτι διὰ σάρων xol νήρων καὶ σώσσων xai τῆς 
λοιπῆς ἀλόγου μυϑικῆς ἱστορίας, ἀλλὰ δι᾽ ἡλιακῶν ἐτῶν. τοὺς 
* , € $7 € 1 2 
γὰρ προγενεστέρους ὡς ϑεοὺς ἢ ἡμιϑέους νομίζοντες καὶ τοὺς uer 
3 * * , , , - M , ? 
αὐτοὺς τὴν — — — ὄντι χρόνους ἀπείρους βεβα- 
“ 2... ^ , , 
σιλευκέναι συνέγραψαν, ἀΐδιον εἶναι τὸν χύσμον δοξάζοντες ἐναν- 5 
^ , - 
τίως ταις ϑεοπνεύστοις yoaq ate * τοὺς δὲ μεταγενεστέρους χαὶ 
πᾶσι φανεροὺς δι᾿ ἡλιυχῶν ἐτῶν ὡς ϑνητοὺς, καὶ οὐχ ὡς τῷ 
P. 79 Πανοδώρῳ δοκεῖ xai ἑτέροις τισὶ, διὰ τὸ ἐσχάτως ὑπὸ Ζωροά- 
στρου τῶν ἡλιακῶν ἐνιαυτῶν ἐκ τῶν τοῦ ᾿Ενὼχ ἐγνωσμένων ἔκτοτε 
^r "i 
ἡλιακοῖς ἔτεσιν ἐπιμετρεῖσϑαι τὰ τῶν βασιλέων ἔτη. διόπερ x10 
τῶν ϑειῶν γραφῶν πεπεισμένοι καὶ ταῦτα ψευδῆ εἶναι καὶ μη- 
δεμίαν βασιλείαν ἐπὶ τῆς γῆς γενέσϑαι ἕως τῆς τοῦ Νεβρὼδ ἐπὶ 
τῆς πυργοποιίας γιγαντομιμήτου καὶ ἀποστατιχῆς τυραννίδος, ὡς 
92 ’ : , — ^ - » à 0€ 
xai ἀνωτέρω δέδειχται" μόνους δὲ τοὺς τρεῖς ἄνδρας μετὰ TOY 
A er - - € - - — 2 - 
χαταχλυσμὸν ἕως τῆς διασπορᾶς ἡγεῖσθαι τῶν πολλῶν εὐσεβῶς, 15 
Βλέγω δὴ τὸν δίχαιον Νῶε, τὰ λοιπὰ τῆς ζωῆς ἔτη vw. , καὶ τὸν 
vióy αὐτοῦ Σὴμ, τὰ λοιπὰ τῆς ζωῆς αὐτοῦ Qv , καὶ ἔτι μετὰ τοῦ-- 
τον τὸν υἱὸν αὐτοῦ ᾿Ἱρφαξὰδ «à λοιπὰ A0 , τοῦτ᾽ ἔστιν ἔτη φλό' 
τὰ γινόμενα σὺν τοῖς βσμβ' τοῦ χαταχλυσμοῦ βψος,, ταῦτα 


1. σώσσων σόσσων B. 2. à B. διὰ 6. ἐτῶν κα- 
ταριϑμεὶ add. m. τοὺς ydg) οἱ yàg rovg m. 3. καὶ οἱ τοὺς 
m. κατὰ rovg Bredovius. á. τῷ ὄντι B. τὸ ὃν uncis inclusum G. 
7, δι᾿ B. διὰ G.. 11. πεπείσμεϑα m. 12. Νεμβρὼδ G hic 
et infra. 14. Σημείωσον ὅτι μετὰ τὸν καταχλυσμὸν μόνοι οἱ y 
ἡγήσαντο τῶν πολλῶν εὐσεβῶς Νῶε, Σὴμ καὶ ᾿ἀρφαξὰδ ὁ υἱὸς Σὴμ 
ἕως διασπορᾶς margo A. 417. oy ABm. Qà4 α. ἔτι] ἔτη A. 


ris et Sossis reliquisve fabulosae historiae absurditatibus, sed legitimo so- 
larium annorum cursu habita numerandi ratione, Polyhistor idem inducit. 
Nonnulli siquidem pristinos omnes ceu deos et semideos existimantes, alii- 
que mentem eorum sectati traditum errorem exposituri, mundumque ad- 
versus sacras scripturas aeternum rati, immenso quodam et infinito anno- 
rum numero eos regnasse censuerunt; posteriorum vero regum ceu morta- 
lium et quorum notitia nullum fugit, aetates, annis solaribus mensurari 
coepisse commenti sunt; non ut Panodoro aliisque quibusdam visum est, 
quod à posteris Enoch annuo solari cursu Zoroastri ultimis temporibus 
manifestato, annis quoque solaribus regum anni coeperint numerari. Pro- 
pterea sacris scripturis edocti fabulosa ista falsaque nec ullum per orbem 
universum regnum extitisse usque ad Nembrod tempus , (cuius aetate tur- 
ris opificium tyrannisque perduellionis crimine ad priorum Gigantum in- 
star occupata, ut superius quoque abunde demonstratum est), certo tene- 
mus, et praeterito confestim diluvio solos tres viros usque ad gentium 
dispersionem caeteris summa cum religione praepositos affirmamus, iustum 
Noe dico residuis vitae suae annis 350, filium eius Sem reliquis quoque vitae 
150, et post eum filium Arphaxad propriis sibi 34 annis: hoc est sum- 
matim annis 534, qui cum aliis diluvium praecedentibus 2242 iuncti annos 
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οὖν οὕτω μαϑόντες xol πιστεύοντες καὶ τοὺς λοιποὺς τῶν ἷστο-- 
ριχῶν, ὡς δειχϑήσεται, ὁμοφωνοῦντας" ἀπὸ δὲ τοῦ Avos ἔτους, 
ὕπερ ἦν τοῦ ᾿Ἰρφαξὰδ λδ΄ τῆς ἡγεμονίας, ἔχοντες, τῆς δὲ γενέ- 
σεως τοῦ ΦΦυλὲχ ἔτος εἰ, ἐξ αὐτοῦ xai τὴν τότε τῶν Χαλδαίων 
ὁβασιλείαν, ἧς πρῶτος Εὐήχιος ὃ καὶ Νεβρὼδ ἡγήσατο; φαμὲν 
χατάρξασϑαι, καὶ τὴν τῶν «Αἰγυπτίων, ἧς xol αὐτῆς πρῶτος Ὁ 
ὁ οἰκιστὴς 4iyónrov Meotoui ἐβασίλευσε" διὸ καὶ περιττὸν 
ἡγησάμεϑα ἐκϑέσϑαι κανόνιον ἀπὸ τοῦδε τοῦ ,βυε ἔτους κατὰ 
τὴν ἔχδοσιν τῶν ἀποδειξάντων βεβιασμένως ἀπὸ τούτου μετὰ 
τὸν κατακλυσμὸν ἄρξασϑαι τὴν τῶν Χαλδαίων βασιλείαν , οὐχ 
οὕτως ἔχοντης τοῦ ἀληϑοῦς λόγου, οὐδὲ τοῦ ᾿ἡλεξάνδρου xal 
τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν τὰς ἡμέρας ἔτη καταριϑμούντων, ἀλλὰ μᾶλλον 
πρὸς ἀνατροπὴν τῆς ϑείας γραφῆς, ὡς πολλάκις εἴρηται, ἀπεί- 
govc αἰῶνας εἰσηγουμένων. ἀναγχαίως δὴ λοιπὸν ἀπὸ τοῦ Bog 
ἰδέτους ὃ περὶ τῶν δύο τούτων βασιλειῶν λόγος στοιχειωϑήσεται Ὁ 
γινομένοις ἡμῖν ἐχεῖσε. 
Τῷ Bg ἔτει Καϊγῶν ἔλαβε γυναῖχα xal τῷ βφε' ἐγέννησε 
τὸν Σαλά, : 
Τοῦτον δὲ τὸν Καϊνᾶν ὃ Εὐσέβιος οὐκ ἐστοιχείωσε, τῷ 
ΟἙβραϊχῷ ἀντιγράφῳ κακῶς ἀχολουϑήσας, διὸ καὶ ἐσφάλη ἔτη 
QV. ὁμοέως δὲ καὶ ὃ Σ᾿ φρικανὸς διήμαρτε μὴ στοιχειώσας τοῦτον V, GÀ 


1. τοὺς λοιποὺς B. τοῖς λοιποῖς Α. τοῖς λοιπῶν G. 9. ὁμοφω- 
?ovutv m. 4. τῶν addidi ex B. 5. εὐήχιος B. Legebatur Εὐὖ- 
τύχιος. 7. ὁ οἰκιστὴς} 6 om. G, 8. τοῦδε B. δὲ G. 

Bv£| e£ G. 9. βεβιασμένως Bm. βεβιασμένος ἃ. 12. ἀμφ᾽ 
avrov B. 16. γενομένοις G. ἐχκεῖσαι B. 17. xaivdv B hic 


εἴ infra. — fgz m. 50. κακῶς B. κακῷ G. 


2776 componunt. Haec in nostram notitiam hoc pacto venerunt, haec certa 
credimus, ceu reliquis Historicis, ut declarabitur, consona. Verum enim 
vero a 2776, qui fuit Arphaxad principatus tricesimus quartus , Phalec 
vero natalitiorum quintus, initio ducto, ab eo, Chaldaeorum imperium, cui 
primus Eutychius, idem qui Nembrod, praefuit, Aegyptiorumque pariter, 
quorum dux atque Aegypti terrae primus incola et princeps fuit Mestraim, 
asserimus incepisse.. Propterea superfluum omnino iudicavimus seriem tem- 
porum ac eorum tabulas ab annis mille et quinque in medium proferre ad 
Béntem eorum, quibus veritatis testimonio resistente, a praefato 1005 
annorum post diluvium termino Chaldaeorum regni fundamenta ponere, vi- 
sum est; his quippe adversatur certe rationis sensus; sed neque ipse Ale- 
Xander, vel qui mentem eius sequuti dies annorum loco statuunt, et innumera, 
prout diximus, suis narratiunculis fidem scripturis sacris suffuraturi inducunt 
*aecu'a, suflragantur. Ab annis itaque mundi 2776, ad quos usque sermo- 
nem produximus, gemini istius regni deinceps ratio cuncta procedet, 

Anno 2500 Cainan uxorem duxit et 2508 genuit Sala. 

Cainan istum Eusebius corrupto Hebraeorum exemplari usus non 
recensuit ac propterea annis centum triginta hallucinatus est. Africanus 
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τὸν δεύτερον Καϊνᾶν, ὅϑεν xal ἐν τοῖς ἀπὸ Ἰησοῦ τοῦ Ναυῆ xal 
τῶν πρεσβυτέρων, ἕως Ἠλὶ καὶ Σαμουὴλ, ἠναγκάσϑη ἔτεσι προσ- 
ϑεῖναι χρόνους ἐγγὺς ομ΄. περὶ ὧν ὃ Καισαρεὺς Εὐσέβιος οὗτος 
σφόδρα αὐτὸν χαταμέμφεται πλειοτέρως σφαλεὶς ἐν ταὐτῷ καὶ ἐν 
P. 80 τοῖς λοιποῖς, ὡς προδεδήλωται, ἕως ἐτῶν σὟ. ὃ μώντοι θεῖος 5 
εὐαγγελιστὴς 4dovxüg ιγ΄ αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ἀδὰμ ἐγενεαλόγησε. 
Γενεὰ ιγ΄ Καϊνᾶν. 

Τούτῳ τῷ qo ἔτει Νῶε διέϑετο καὶ τὴν οἰχουμένην τοῖς 
τρισὶν αὐτοῦ υἱοῖς διεμέρισε. | 

Τῷ fne ἔτει Καϊνᾶν διοδεύων ἐν τῷ πεδίῳ εὗρε τὴν γρα- 10 
φὴν τῶν γιγάντων καὶ ἔκρυψε παρ᾽ ἑαυτῷ. 

T βῳφὺβ' ἔτει τοῦ κύσμου Νῶε ὃ δίκαιος ἐχοιμήϑη ἐτῶν 
φον΄. [Peved. d". ] 


Τῷ Byxg ἔτει Σαλὰ ἔλαβεν ἑαυτῷ γυναῖκα. 
Β Σαλὰ γενεὰ ιδ΄. 15 


Τῷ βχλ' ἔτει τοῦ κόσμου ὃ Σαλὰ ἐγέννησε τὸν Ἕβερ ἔτος 
* χ' ἂ à 6€ τ λὰ 4 ^ - 3 δ * "E ^r 
ἄγων QA '' xol ἔζησε Σαλὰ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Ἕβερ ἔτη 
1A ἕως τοῦ βφηξ' κοσμικοῦ ἔτους. 
Τῷ hg ἔτει τοῦ κόσμου ἤρξαντο οἰκοδομεῖν τὸν πύργον 
ἐπὶ ἔτη μ΄. 90 
2. προσϑῆναι B. 4. πλειωτέρως B. ἐν ταὐτὸ B. 5. ἐτῶν 
B. τῶν AG. — oV] υϑ' 6. 7. καϊνὰν B. xaivà Α. 8, βφδ' G. 


10. καϊνὰν B. 13. Γενεὰ ( delet m. 16. βχλη m. 
17. αὐτὸν τὸν] τὸν om.G. 18. fowP] 995 B. foyer m. 


pariter, eodem secundo Cainan non numerato, deflexit a vero; quo factum 
est, ut a Iesu Nave seniorumque temporibus usque ad Heli et Samuel an- 
nos circiter 140 addere fuerit coactus; eo vero tanti erroris incusato Cae- 
sariensis Eusebius gravius multo cum in hoc, tum in reliquis, annis, ut 
manifestatum est, 99, lapsus erravit. Porro divinus evangelista Lucas ab 
Adamo deducta serie loco 13 reposuit Cainan. 


CaiNAN GENERATIO XIII, 


Hoc anno 2504 testamentum condidit Noe et orbem universum tribus 
filiis divisit. 

Anno 2585 Cainan deambulans in agro scripta de Gigantibus monu- 
menta invenit et penes se reposuit. 

Anno a mundi conditu 2592 iustus Noe annis 950 natus obdormivit. 

Anno 2626 Sala duxit uxorem. 


SALA GENERATIO XIV. 


Anno mundi 2638 Sala annis 130 natus genuit Heber. Sala a nato 
Heber vixit annis 330 usque ad annum mundi 2963. 
Anno mundi 2736 turrim exaedificare coeperunt per annos 40. 
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Τῷ fw ἔτει Σὴμ ἐκοιμήϑη ἐτῶν y. 
Τῷ βψιδ' ἔτει Ἕβερ ἔλαβεν ἑαυτῷ γυναῖκα. 


Ἕβερ γενεὰ «ε΄. 


e , '5 - , ^ ' " , 
Ἔβερ γενόμενος ἐτῶν ρλὸ ἐγέννησε τὸν (Φαλὲκ τῷ βψοαῖο 
δ ἔτει τοῦ χόσμου " xal ἔζησεν Ἕβερ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν 
Φαλὲχ ἔτη σο᾽ ἕως τοῦ ua! χοσμιχοῦ ἔτους. 
Οὕτως ἀποδεδειγμένου τοῦ χρόνου, x«9? ὃν ὃ Ἕβερ τὸν 
Φαλὲχ ἐγέννησε δέχατον ὄντα ἀπὸ ᾿δὰμ, ἄξιον οἶμαι ἐκ παραλ-- 
λήλου τῶν ἡμῖν ἐπιλογισϑέντων ἐν δευτέρῳ καγογίῳ παραϑέσϑαι 
10 καὶ τὰ παρὰ τῷ ᾿Τφρικανῷ ἔτη ἕως τοῦδε χρόνου, xai ἀπὸ τοῦδε 
, 3 , ^ * € » " € , — , 
μέχρι «βραάμ. xal γὰρ προγενέστερος ὃ ἀνὴρ ὑπάρχει τοῦ Εὐ- 
σεβίου ἔτεσί που. εἰϑ᾽ οὕτω καὶ τὰ παρὰ Εὐσεβίου τριχῶς ἐκ-- 
ε -. ἢ , * c , LI 
τεϑέντα, ὡς ἐχεῖνός φησι, κατά τε τοὺς ἑβδομήχοντα σοφοὺς Ὁ 
ἑρμηνέας καὶ κατὰ τὸ παρ᾽ Ἑβραίοις καὶ ἔτι κατὰ τὸ παρὰ Σα- 
15 μαρείταις ἀντίγραφον. οὕτω γὰρ ἐν πέντε κανονίοις χειμένων τῶν 
ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἕως τοῦ (Φαλὲκ καὶ ἀπὸ τοῦ Φαλὲκ ἕως “βραὰμ 
ἐτῶν, εὐμαρῶς δειχϑήσεται ἣ σύμφωνος τῇ τε IMoioaixp5 καὶ 
εὐαγγελικῇ γραφῇ γενεαρχία τε xal χρονολογία. 


1. βῴμβ' m. 4. βψοβ' m. δ. μετὰ τὸ] μετὰ τῷ G. — 6. co 
B. e$ G. Jug m. 8. δέκατον) δέχατον καὶ πέμπτον G. : 
ἀπὸ τοῦ ᾿δὰμ G. 10. καὶ τὰ] καὶ om. G. 11. μέχρι) μέ- 
ze:$ G. 12. ἕτεσί που ἑκατὸν m. 16. ἀπὸ τοῦ 4àdp G. 


Anno 2742 Sem annis 600 natus obdormivit. 
Anno 2714 Heber accepit sibi uxorem, 


HEBER GreNznATIO XV. 


Heber annis 134 natus genuit Phalec anno mundi 2772, et post na- 
tum Phalec vixit annis 270 ad mundi nimirum 3041. 


Demonstrato tempore, quo Heber genuit Phalec ab Adamo quintum 
et decimum ; ex adverso seriei iam positae ac in propriam summam con- 
tractae, aliam deinceps tabulam ex Africano (hic namque Eusebio annis 
circiter centum prior dignoscitur), ad memoratum usque tempus et dein- 
ceps ad Abraham usque aetatem ob oculos ponere, operae pretium videtur; 
tum vero quae Eusebio triplicem in seriem digesta sunt, ut ipsemet prae- 
dicat, seu ex septuaginta sapientibus Interpretibus, sive ex Hebraeorum, 
seu denique Samaritanorum exemplaribus, in medium afferre, opus laude 
soa non censebitur indignum. Hac namque methodo descriptis propria si- 
bi sede in quinque tabulis posteris Adam usque ad Phalec, tum annis 
Pbalec usque ad Abrahamum, annorum demum numerus, deductaque homi- 
num ex eadem stirpe natorum series Mosaicis et evangelicis monumentis 
concors et plane consona deprehendetur. 
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Κατὰ τὸ παρὸν χρονογραφεῖον. 
Ἀδὰμ τῷ oM ἔτει τῆς ζωῆς αὐτοῦ ἐγέννησε τὸν 379 ὅμοιον 


^- , 
αὐτῷ xarà πάντα. 


X59 ἐτῶν ὑπάρχων o£ ἐγέννησε τὸν Ἐνὼς vM. 

Ἐνὼς ἐτῶν ob ἐγέννησε τὸν Καϊνᾶν yx. 5 
Καϊνᾶν ἐτῶν ρο΄ ἐγέννησε τὸν Μαλελεὴλ, ye. 
Ἰαλελεὴλ ἐτῶν ρξε' ἐγέννησε τὸν Ἰάρεδ 9S5". 
Ἰάρεδ δὲ ἐτῶν QE. ἐγέννησε τὸν Ἐνὼχ αρχβ΄. 
Ἐνὼχ ἐτῶν ρξε' ἐγέννησε τὸν Παϑουσάλα aont. 
Ἰπαϑουσάλα ρξζ' ἐγέννησε τὸν 2dáusy avv", 
“Ἱάμεχ ἐτῶν nz ἐγέννησε τὸν Νῶε ayuff. 


AOPIKANOY. 


'4óàp γενόμενος ἐτῶν o γεννᾷ τὸν Σήϑ'᾽ καὶ τούτοις ἐπι- 


10 


ζήσας ἔτη y ἀπέϑανεν', ἤτοι δεύτερον ϑάνατον. 


vv» μέχρι γενέσεως Ἐνὼς ἔτη τὰ σύμπαντα υλέ'. 


c 


Σὴϑ' γενόμενος ἐτῶν oc ἐγέννησε τὸν Ἐνώς " ἀπὸ ᾿Αδὰμ τοί- 15 


Ἐνὼς ὑπάρχων ἐτῶν oos! γεννᾷ τὸν Καϊνᾶν. 
Καϊνᾶν δὲ ἐτῶν ρο’ γεννᾷ τὸν Παλελεήλ. 
ἸΠαλελεὴλ δὲ ἐτῶν oEc γεννᾷ τὸν Ἰάρεδ, 
Ἰάρεὸ δὲ ἐτῶν QE γεννᾷ τὸν Ἐνώχ. 


1. χγρονογραφίον À. 5. καϊνὰν B constanter. 6 et 7. Μαλα- 
λεὴλ ἃ. — 8. ἐάρεδ δὲ B. Aberat δέ. 15. σν ἃ. 17. o5 m. 
18 et 19. Μαλαλεὴλ G. 


Iuxta praesentem Chronographiam. 


Adam aetatis anno 230 genuit Seth in omnibus sibi similem. 
Seth annis 205 natus genuit Enos anno mundi 

Enos annorum 190 genuit Cainan, mundi 625. 

Cainan annorum 170 genuit Maleleel, mundi 795. 
Maleleel annorum 165 genuit lared, mundi 960. 

Iared annorum 162 genuit Enoch, mundi 1122. 

Enoch annorum 165 genuit Mathusala, mundi 1287. 
Mathusala annorum 167 genuit Lamech , mundi 1454. 
Lamech annorum 188 genuit Noe , mundi 1642, 


EX AFRICANO. 


Cum esset Adamus annorum 230 genuit Seth, tum vero superstes an- 


nis 700 luce privatur, hoc est secundam mortem obit. 


Seth annis 205 natus genuit Enos; ab Adamo itaque usque ad Enos 


natalem diem numerantur anni 435. 


Enos annorum 190 genuit Cainan. 

Cainan autem annorum 170 genuit Maleleel, 
Maleleel vero annorum 165 genuit Jared. 
lared aetatis 162 genuit Enoch. 
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Ἐνὼχ δὲ ὑπάρχων ἐτῶν Q& γεννᾷ τὸν MaSovodia* xai 
εὐαρεστήσας τῷ ϑεῷ ἐπιζήσας ἔτη o' οὐχ εὑρίσχετο. 

ἸΜαϑουσάλα γενόμενος ἐτῶν ρπζ' ἐγέννησε τὸν «Δάμεχ. 

«Ἵάμεχ ὑπάρχων ἐτῶν gn! γεννᾷ τὸν Νῶε. 


5 Εὐσεβίου πρὸς λέξιν περὶ τῶν ἑβδομήκοντα. 
Ἴδωμεν οὖν πρῶτον ὅπως ἡ τῶν o' ἑρμηνεία τὴν ἀπὸ Αδὰμ Ὁ 
μέχρι τῆς τοῦ ᾿Ἰβραὰμ γενέσεως χρονογραφίαν παρείληφε. 
Πρῶτος ἀνθρώπων δὰμ γενόμενος ἐτῶν oM γεννᾷ τὸν S59 
xai ἐπέζησεν ἔτη ψ' μέχρις ρλε' ἔτους Παλελεήλ. 
i10 — 2i9 γενόμενος ἐτῶν σε γεννᾷ τὸν Ἐνὼς καὶ ἐπέζησεν ἔτη 
VU μέχρις εἰκοστοῦ ἔτους Ἐνώχ. 
Ἐνὼς γενόμενος ἐτῶν ΟὟ γεννᾷ τὸν Καϊνᾶν, καὶ ἐπέζησεν ἔτη 
uie. μέχρις vy! ἔτους ᾿Παϑουσάλα. 
Καϊνᾶν γενόμενος ἐτῶν Qo' γεννᾷ τὸν Ἰϊαλελεὴλ, xal ἐπέζη-- P. 82 
15 σεν ἔτη ψμ' μέχρις na! ἔτους “άμεχ. 
Μ]αλελεὴλ γενόμενος ἐτῶν ρξε᾿ γεννᾷ τὸν Ἰάρεδ, καὶ ἐπέζη- 
σεν ἔτη vÀ' μέχρις μη΄ ἔτους Νῶε. 
Ἰάρεδ γενόμενος ἐτῶν oif γεννᾷ τὸν Ἐνὼχ, xal ἐπέζησεν 
ἔτη ω΄ μέχρις σπ' ἔτους Νῶε. | 


3. ρπξ Bm. ozz' G. 5. Εὐσεβίου] I, 16. p. 53. παρὰ G. 
6. εἴδωμεν B. πῶς G. 9. oi& frog m. Aberat froug. 
Μαλελεὴλ οι. ΑΒ, ἸΜαλαλεὴλ G. 19. gh AB. q4/G. 14. Μαλα- 

λεὴλ G constanter. καὶ ἐπέξησεν om. B. 19. μέχρι G. 


Enoch vero annorum 165 genuit Mathusala, annisque ducentis super- 
stes, cum deo placuisset, non ulterius visus est. 

Mathusala annis 187 natus genuit Lamech. 

Lamech annis 188 natus genuit Noe. 


Ex Eusebio verbo tenus ex septuaginta Interpretibus. 


Primum itaque qua ratione septuaginta Interpretum expositio tempo- 
rum rationem ab Adamo usque al Abraham natalia digesserit, contem- 
lemur. 
ε Primus hominum Adamus exactis a creatione annis 230 geueravit Seth, 
vixitque superstes annis 700 usque ad 135 Maleleel annum. ᾿ 
Beth annis 205 natus genuit Enos, vixitque superstes annis 707 usque 
ad Enoch annum vigesimum. : 
Enos annis 190 natus genuit, Cainan , et vixit superstes annis 715 us- 
que ad Mathusala 53. : 
Cainan annis 170 natus genuit Maleleel, vixitque superstes annis 740 
usque ad Lamech 81. ! 
Maleleel annis 165 natus genuit Iared, vixitque superstes annis 730 
usque ad Noe 48. ] 
Jared annis 162 natus genuit Enoch, vixitque superstes annis 800 
usque ad Noe 9280, 
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᾿Ενὼχ γενόμενος ἐτῶν ρξε' γεννᾷ τὸν IMa9ovadAa , καὶ ἐπέ- 
ζησεν ἔτη σ΄, καὶ μετετέϑη ἐν ἔτει λγ΄ τοῦ igit. 

Ma90voáa γενόμενος ἐτῶν ρξζ' γεννᾷ τὸν 2dáuty, καὶ ἐπέ- 
ζησεν ἔτη of. 

B μάμεχ γενόμενος ἐτῶν Qm γεννᾷ τὸν Νῶε, καὶ ἐπέζησενδ 

ἔτη gr. 

Πρῶτος «Ἵάμεχ πρὸ τοῦ ἰδίου πατρὸς τελευτᾷ τοῦ IMa9ov- 
σάλα. ἐπέζησε δὲ μέχρις φλε ἔτους Νῶε. 


Εὐσεβίου πρὸς λέξιν περὶ τοῦ "Effgaixov. 
Ταῦτα μὲν χατὰ τὴν τῶν ο΄ ἑρμηνείαν, κατὰ δὲ τὸ παρ᾽ 10 
V. 66 Ἰουδαίοις ᾿Εβραϊκὸν ᾿δὰμ γενόμενος ἐτῶν QM γεννᾷ τὸν 259, 
καὶ ἐπέζησεν ἔτη w^ ἕως vg. ἔτους deut. 
C Σὴϑ' γενόμενος ἐτῶν Qe γεννᾷ τὸν ᾿Ενὼς, καὶ ἐπέζησεν ἔτη 
eb μέχρι ρξη ἔτους “άμεχ. 
"Evàg γενόμενος ἐτῶν Sy γεννᾷ τὸν Καϊμᾶν, xal ἐπέζησεν ἔτη 15 
ωιε΄ μέχρις πδ΄ ἔτους Νῶε. 
Καϊνᾶν γενόμενος ἐτῶν οἱ γεννᾷ τὸν Π]αλελεὴλ, καὶ ἐπέζη- 
σεν ἔτη ou μέχρις Qo. ἔτους Νῶε. 
ἹΠυλελεὴλ γενόμενος ἐτῶν ξε' γεννᾷ τὸν Ἰάρεδ, καὶ ἐπέζησεν 
ἔτῃ o μέχρις σλὺ’ ἔτους Νῶε. 20 
1. ἐτῶν addidi ex B. 9. παρὰ G. 10. τὴν τῶν] τῶν om. G. 


παρ᾽ B. παρὰ G. 15. 5$ m et Eusebius p. 55. o*' G. 
19. ££" m et Eusebius p. 56. o£ G. 


Enoch annis 165 natus genuit Mathusala, vixitque superstes annis 
200 et Lamech aetatis anno 33 translatus est. 

Mathusala annis 167 natus genuit Lamech, vixitque superstes au- 
nis 802. 

Lamech annis 188 natus genuit Noe, vixitque superstes annis 535. 

Lamech ante patrem Mathusala mortem oppetiit primus, vixit autem 
superstes usque ad Noe 535. 


Ex Eusebio verbo tenus ex Hebraeorum exemplari. 

Hactenus iuxta septuaginta Interpretes; deinceps iuxta Hebraicum, 
quod penes Iudaeos est, exemplar. 

Adam annis a creatione 130 genuit Seth, mansitque superstes annis 
800 usque ad Lamech 56. 

Seth annorum 105 genuit Enos, vivensque superfuit annis 807 usque 
ad Lamech 168. 

Enos annis 90 natus genuit Cainan, vixitque superstes annis 815 us- 
que ad Noe 84. : 

Cainan annis 70 natus genuit Maleleel, vixitque superstes annis 840 
usque ad Noe 170. 

Maleleel annis 65 natus genuit Iared, vixitque superstes anuis 830 
usque ad Noe 234. 
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Ἰάρεδ δὲ γενόμενος ἐτῶν QA γεννᾷ τὸν "Evoy , xal ἐπέζησεν 
ἔτη o μέχρις 15g. ἔτους Νῶε. 
Ἐνὼχ γενόμενος ἐτῶν ξε γεννᾷ τὸν Παϑουσάλα, καὶ ἐπέ Ὁ 
ζησεν ἔτη τ' καὶ μετετέϑη ἐν ἔτει Quy, Zdáuty. 
5 ἸΠαϑουσάλα γενόμενος ἐτῶν ρπζ' γεννᾷ τὸν “άμεχ, καὶ 
ἐπέζησεν ἔτη ψπβ' ἕως αὐτοῦ τοῦ χκαταχλυσμοῦ. 


Εὐσεβίου πρὸς λέξιν περὶ τοῦ παρὰ Σαμαρείταις. 
Κατὰ δὲ τὸ παρὰ Σαμαρείταις "EBgaixóv ᾿δὰμ γενόμενος 
ἐτῶν ρλ' γεννᾷ τὸν Z9, καὶ ἐπέζησεν ἔτη w' μέχρις σχγ᾽ ἔτους 
10 Νῶε. 
Σὴϑ' γενόμενος ἐτῶν ρε γεννᾷ τὸν ᾿νὼς, καὶ ἐπέζησεν ἔτη P. 83 
ti ἕως 1TÀ€ ἔτους Νῶε. 
"Evóg γενόμενος ἐτῶν υ' γεννᾷ τὸν Καϊνᾶν, xal ἐπέζησεν ἔτη 
ιε΄ μέχρις υλγ' ἔτους Νῶε. 
15 Καϊνᾶν γενόμενος ἐτῶν ο΄ γεννᾷ τὸν Π]αλελεὴλ,, καὶ ἐπέζη-- 
σεν ἔτη ou! μέχρις φκη ἔτους Νῶε. 
Male γενόμενος ἐτῶν Ee γεννᾷ τὸν Ἰάρεδ, καὶ ἐπέζησεν 
ἔτη 0X μέχρις φλγ' ἔτους Νῶε. 
Ἰάρεδ γενόμενος ἐτῶν ξβ' γεννᾷ τὸν ᾿Ἐνὼχ, καὶ ἐπέζησεν ἔτη 
80 ψπε' μέχρις αὐτοῦ τοῦ καχακλυσμοῦ. 
1. δὲ addidi ex B. — 2. οἽ β΄ A. τὲς B. τξη 6. 6. ἔτη 


om. G. 7. πρὸς λέξιν Bm. zQocAéfe: G. 14. μέχρι G. 
16. ἔτη addidi ex B. 


Iared annis 162 natus genuit Enoch, et vixit superstes annis 800 us- 
que ad Noe 368. 

Enoch annis 65 natus genuit Mathusala, et vixit superstes annis 300 
et anno Lamech 113 translatus est. 

Mathusala annis 187 natus genuit Lamech, et vixit superstes annis 
782 usque ad diluvium. 


Ex Eusebio ad verbum ex codice Samaritano, sive iuxta He- 
braicum exemplar, quo utuntur Samaritani, 


Adam creationis suae anno 130 generat Seth, vixitque superstes an- 
nis 800 usque ad 223 annum Noe. 

Seth annis 105 natus genuit Enos, et vixit superstes annis £07 usque 
ad annum Noe 335. 

Enos annis 90 natus genuit Cainan, et vixit superstes annis 815 us- 
que ad 433 Noe. 

Cainan annis 70 natus genuit Maleleel, et vixit superstes annis 840 
usque ad 528 Noe. 

Maleleel annis 65 natus genuit Iared, et vixit superstes annis 830 
usque ad 533 Noe. 

lared annis 62 natus genuit Enoch, et vixit superstes annis 785 us- 
que ad ipsum diluvium. 
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B Ἐνὼχ γενόμενος ἐτῶν E' yevvü τὸν Ἰαϑουσάλα, xol ἐπέζη- 
σεν ἔτη τ', μετετέϑη ἐν ἔτει ρπ' τοῦ Νῶε. 
ἸΠαϑουσάλα γενόμενος ἐτῶν ES γεννᾷ τὸν adáuzy , καὶ ἐπέ 
ζησεν ἔτη xvy ἕως τοῦ καταχλυσμοῦ. 
«“άμεχ γενόμενος ἐτῶν νγ΄ γεννᾷ τὸν Νῶε, καὶ ἐπέζησεν ἔτη 5 
X μέχρις αὐτοῦ τοῦ κατακλυσμοῦ. 


Κατὰ τὸ παρὸν χρονογραφεῖον. 
Νῶε ἐτῶν g/ ἐγέννησε τὸν Σὴμ βρομβ'. 

C Μετὰ δὲ ρ' ἔτη τῷ χ' ἔτει τοῦ Νῶε γέγονεν ὃ κατακλυσμός. 
Anò ᾿Αδὰμ ἕως τοῦ κατακλυσμοῦ ἔτη βομβ΄, οὕτω δὲ καὶ τὸ 

Εὐσέβιος καὶ ὃ ἀληϑὴς λόγος xal τὰ πλεῖστα τῶν ἸΠωϊσαϊχῶν 

ἀντιγράφων περιέχουσι xarà τὴν τῶν οἱ ἔχδοσιν. ὃ μέντοι ψίφρι-- 

κανὸς βσξβ' ἐπελογίσατο ἔκ τινων σπανίων ἀντιγράφων οὕτω πε- 

Quxóvrov, οἷς οὐ χρὴ πείϑεσϑαι. μέχρι τοίνυν τοῦ xaraxÀv- 
σμοῦ καϑὼς πρόχειται διαφωνοῦσι τὰ "Efgoixà ἀντίγραφα πρὸς 15 

τὸ Σαμαρειτῶν ἀρχαιότατον καὶ τοῖς χαρακτῆρσι διαλλάττον, 

V. 67 ὃ καὶ ἀληϑὲς εἶναι xol πρῶτον Ἑβραῖοι καϑομολογοῦσιν, ἔτεσι 

τμϑ'. πρὸς δὲ τὴν τῶν o' ἔκδοσιν τὸ μὲν '"Eflgoixóv ἔτεσιν φπς', 

Ὁ τὸ δὲ Σαμαρειτῶν 93A€. Ἀφρικανὸς δὲ πρὸς Εὐσέβιον ἀπὸ ᾿δὰμ 
ἕως τοῦ καταχλυσμοῦ διαφωνεῖ ἔτη εἴχοσι. 20 


2. iv ἕτει om. G. 7. χρονογραφεῖον B. γρονογράφιον G. 
8. ἔτει βρμβ΄ m. «uff G. 19. 74 B. d. Aüdp ἕως τοῦ 


κατακλυσμοῦ om. G. 


Enoch annis 60 natus genuit Mathusala, et vixit superstes annis 300 
et anno Noe 180 translatus est. 

Mathusala annis 67 natus genuit Lamech , et vixit superstes annis 653 
usque ad diluvium. 

Lamech annis 53 natus genuit Noe, et vixit superstes annis 600 us- 
que ad ipsum diluvium. 


[uxta praesentem Chronographiam, 


Noe annis 500 natus genuit Sem, anno mundi 2142. 

Elapsis porro centum annis aetatis Noe 600 factum est diluvium. 

Ab Adamo usque ad diluvium 2242. Ita Eusebius et vera temporum 
ratio et Mosaicorum exemplarium quam plura secundum Septuaginta editio- 
nem testantur. Africanus quidem anno 2262 ex quibusdam raris codicibus 
ac nullius fidei idem scribentibus diluvium adscripsit. A vetustissimo ita- 
ger et longe diversis characteribus exarato Samaritanorum exemplari , licet 
alias fidelissimo, et ab Hebraeis tanquam primo probato, ipsi Hebraici co- 
dices annis 349 ad diluvium usque discrepant; a septuaginta Interpretum 
editione Hebraicum exemplar annis 586, Samaritanum vero 935, Africanus 
demum ab Eusebio dissonat annis 20. 
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Aggixavov. 
Νῶε ἦν ἐτῶν χ' ὅτε ὃ κατακλυσμὸς ἐγένετο. γίνεται τοίνυν 
ἀπὸ ᾿δὰμ μέχρι Νῶε καὶ τοῦ κατακλυσμοῦ ἔτη βσξβ'. 


Εὐσεβίου κατὰ τοὺς ἑβδομήκοντα. 
6 Νῶε γενόμενος ἐτῶν φ' γεννᾷ τὸν Σὴμ, τὸν Χὰμ, τὸν Ἰά- 
q:9, καὶ ἐπέζησε μέχρι τοῦ καταχλυσμοῦ ἔτη ρ'. ἔτους y Νῶε P. 84 
9 χαταχλυσμὺς ἐγένετο, καὶ ἐπέζησε Νῶε μετὰ τὸν καταχλυσμὸν 
ἔτη TY μέχρις πγ΄ ἔτους Ἕβερ. 
Ὁμοῦ τὰ πάντα ἔτη βομρ'. 
10 Ταῦτα μὲν χατὰ τὴν τῶν ο᾽ ἑρμηνείαν. 


Εὐσεβίου. 


Κατὰ δὲ τὸ παρὰ Ἰουδαίοις Εβραϊκὸν Νῶε γενόμενος ἐτῶν 
φ᾽ γεννᾷ τὸν Σὴμ, τὸν Χὰμ, τὸν Ἰάφεϑ', καὶ ἐπέζησεν ἔτη ρ’ 
μέχοι τοῦ καταχλυσμοῦ. 

15 — 'Ev ἔτει χ' τοῦ Νῶε ὃ χαταχλυσμὸς ἐγενήϑη » καὶ ἐπέζησε 

Νῶε μετὰ τὸν χαταχλυσμὸν ἔ e TY μέχρις νη΄ ἔτους ᾿4βραάμ. 

Ὁμοῦ τὰ πάντα ἔτη pays : 

Ziagumt πρὸς τὴν τῶν 0 ΓΕ ΕΣ, ἔτεσι qug. 

Ἔν τούτοις oi μὲν τῶν ἄλλων τῶν ἀπὸ ᾿4δὰμ καὶ ἐπὶ Νῶε 

3. ἔτη βοξβ' B. βοξβ' ἔτη. 8 εἰ 9. ἔτους et ἔτη addidi ex s. 

10. τῶν om. G. 18, χὰμ, ἐάφεθϑ' B sine articulis. 15. 


$5 B. —— G. ihyévero m. 17. Axvsſs 5 et Eusebius p. "Br. 
ayrs AB. üg»s G. 18. ἔτεσι B. ἐν ἔτεσι G. 


Ex Africano. 


Ingruente diluvio 600 annorum erat Noe. Ab Adamo igitur versus 
Noe et diluvium numerantur anni 2262. 


Ex Eusebio iuxta septuaginta [nterpretum exposilionem. 

Noe annis 500 natus genuit Sem, Cham et Iapheth, et ad diluvium 
usque vixit superstes annis centum.  Aetatis Noe anno 600 factum est di- 
luvivm, praeteritoque diluvio superfuit Noe annis 350 usque ad Heber an. 
num 83. 


Summa omnium 2942. 
Haec quidem iuxta Septuaginta editionem. 


Ex Eusebio iuxta Hebraicum textum penes Hebraeos. 


Noe aetatis suae anno 500 genuit Sem, Cham et Iapheth , tum usque 
2d diluvium superstes vixit annis centum, 

Anno vitae Noe 600 contigit diluvium, quo — superstes vixit 
annis 350 usque ad Abraham ἐδ. 

Summa omnium 1656. 

A Septuaginta calculo dissentit annis 586. 

Praemissarum tabularum ab Adamo versus Noe calculi ante susceptae 
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- € y» , - 
χρόνοι πρὸ τῆς ἑχάστου παιδοποιίας διεστήχασι πρὸς τὴν τῶν 0 
ἑρμηνείαν, συμφωνοῦσι δὲ αὐτῇ οἱ τοῦ Ἰάρεδ καὶ τοῦ Παϑου-- 
λα χαὶ τοῦ “άμεχ. ἐκ δὲ τῆς τούτων συμφωνίας τπιάρεστι À 
σάλα χαὶ τοῦ “άμεχ. ἐχ δὲ τῆς τούτων συμφωνίας πάρεστι λο-- 
- ^ € t 
γισμῷ λαβεῖν Ort καὶ τὰ πρὸ τούτων βέλτιον 7 παρ᾽ ἡμῖν ἀνά- 
* , A * - , κα * * 2371 ἢ 
γνωσις ἔχει. ἀπὸ γὰρ τοῦ πλείονος χρύνου τῶν περὶ τὸν Ἰάρεδ 5 
δῆλος ἂν γένοιτο καὶ ὃ τῶν προαγόντων συντρέχειν ὀφείλων τῇ 
- , » ὃ - 
Crüv o ἐκδύσει. sb γὰρ oi νεώτεροι xol μεταγενέστεροι τοῖς χρύ-- 
— — € , * - 
γοις ταῖς τῶν ἑχατοντάδων προσϑήκαις εὕρηνται κατὰ τὴν TOU 
"CEBgaixoU γραφὴν σύμφωνοι τῇ τῶν o ἑρμηνείᾳ, πόσῳ πλέον 
εἰχὸς ἦν τοὺς ἀρχαιοτέρους καὶ αὐτῶν ἐχείνων προπάτορος μᾶλ-- 10 
— & ^ » — 
λον τῶν μετέπειτα πολυχρογιωτέρους γενέσθαι; ὁρῶν δὲ ἐν τῇ 
- € ^7 1 - - 
συγχεφαλαιώσει τῆς ἑχάστου ἀνδρὺς ζωῆς τὸν πρὸ τῆς παιδο-- 
ποιίας χρόνον καὶ τὸν μετὰ τὴν παιδοποιίαν ἅμα συναγόμενον 
^ *?. * 3 A LA , A €3* , 5 , * 
τὸν αὐτὸν ἀριϑμὸν σώζοντα κατά ve τὴν Εβραίων ἀνάγνωσιν καὶ 
κατὰ τὴν τῶν o ἑρμηνείαν, μόνα δὲ τὰ πιρὸ τῆς τεχνογονίας ἔτη 15 
D παρὰ τῶν Ἰουδαίων ἀντιγράφων συνεσταλμένα, κινοῦμαι μήποτε 
T - - 
Ἰουδαίων ἔργον ἣν τοῦτο τολμησάντων συστεῖλαι καὶ ἐπιτυαχῦναι 
^ ^ - , ^ ^ 
τοὺς πρὸ τῆς παιδοποιίας χρύνους ἐπιτροπῇ ταχυγαμίας, τῶν 
γὰρ παλαιοτάτων ἀνδρῶν μακροβίων ὄντων καὶ πολυχρονίων, 
-“΄ , ; 
οὕτω δὲ κατὰ τούτους ϑᾶττον ἐπὶ γάμους καὶ παιδοποιίας ἐλϑόν-- 20 


4. ἡ] ὡς G. 5. τῶν περὶ B. τὸν περὶ G. τοῦ περὶ m. 9. πό- 
σῳ πλέον Bm. πῶς ὁ πλέων G. 14. τὴν τῶν Ἑβραίων G. 

15. τεχνογονείας Β. 17. συστῆλαε B. 18. ταχυγαμείας B. 
20. ἐπὶ τοὺς γάμους G. 


ab unoquoque prolis annos a septuaginta Interpretum ratione discrepant; 
soli vero lared, Mathusala et Lamech anni consentire noscuntur. Ex eo- 
rum autem ad invicem concordia, quae praecedunt, ex nostrae lectionis 
mente, melius esse disposita coniicere fas est, Ab excedente siquidem 
vitae lared spatio, eorum qui praeeunt tempus Septuaginta editioni conso- 
nare necesse est, Nam si recentiores aetate et posteriores, additis aliquot 
annorum centuriis in Hebraico textu Septuagiata editioni concordes prae- 
dicantur, quanto magis pristinos illos ac maiores annis, alios tempore po- 
steriores aetate longe superare congruebat ἐ Verum enim vero cum in sin- 
gulorum vitae perstringendis summatim annis tempus, quod procreatam ab 
eis sobolem praecessit, illudque quod susceptam subsequutum est simul 
coactum, cum iuxta Hebraeorum lectionem , tum iuxta Septuaginta editio- 
nem numerum eundem componere deprehendam; solum vero spatium filio- 
rum procreationem praecedens apud ludaeorum codices contractius ac bre- 
vius multo detegam; ne forsan hoc fuerit a Iudaeis intentatum facinus, ut 
praecocium nuptiarum licentiam nonnulla voluerint auctoritate munitam, 
atque ita subducerent et ante susceptam prolem pauciores annos facerent, 
nonnihil moveor, ut iudicem.  Pristinos enim illos ac longioris aevi homi- 
nes adeo festinanter ad nuptias procreandosque liberos convolantes, quales 
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των, ὡς ἡ παρ᾽ αὐτοῖς ἀνάγνωσις δηλοῖ, τίς οὐχ ἂν αὐτῶν τὸν 
ὅμοιον τῆς ταχυγαμίας τρύπον ἐζήλωσεν ; 


Εὐσεβίου κατὰ τὸ παρὰ Σαμαρείταις Ἑβραϊχόν. P. 85 
-- , - , - t Ww v , V. 68 
Νῶε γενόμενος ἐτῶν qj. γεννᾷ τὸν Σὴμ, xal ἐπέζησεν ἔτη ρ 

δ μέχρι τοῦ καταχλυσμοῦ. ἐν ἔτει τοῦ Νῶε χ' ὃ καταχλυσμὺς ἐγε- 

, ^5 T * M ^ * , , 
νήϑη,, xui ἐπέζησε Νῶε μετὰ τὸν καταχλυσμὸν ἔτη TY μέχρις 
zy ἔτους TAco. 

Ὁμοῦ τὰ πάντα ἔτη ατζ΄. 

“Π]Πιαφωνεῖ πρὸς μὲν τὸ Ἰουδαϊχὸν ἔτεσι τμϑ', πρὸς δὲ τὴν 

⸗ Ft * , 

1Ἰοτῶν o ἐρμηγείαν ἔτεσιν 7Àe. 

Kai ταῦτα μὲν τὰ πρὸ τοῦ καταχλυσμοῦ. Pneus» δὲ χαὶΒ 
τοὺς μετὰ ταῦτα χρύνους, πρῶτον ἐκεῖνο σημειωσάμενοι, τὸ 
συμφώνως τοῦ παρ᾽ Ἑβραίοις ἱστορουμένου χατακλυσμοῦ καὶ 
τὴν Χαλδαίων μνημονεῦσαι γραφὴν τῆς TE κατασχευασϑείσης 

ἰδὑπὸ τοῦ Νῶε κιβωτοῦ. τοῦ δὲ τὸν χαταχλυσμὸν ἀρϑῆναι ὑπὲρ 
τὰ ὑψηλότατα τῶν ὀρέων καὶ ἡμῖν τοῖς μετὰ ταῦτα γράφουσιν 
ἀλήϑειαν ἐπιστώσατο αὐτοψία τισὶν ἰχϑύων καϑ᾽ ἡμᾶς εὑρημέ- 

» ^ 2 - - , - t€ , 2 
γων ἄνω πρὺς αὑταῖς τοῦ “ιβάνου ταῖς ὑψηλοτάταις ἀχρωρείαις. 
λίϑους γὰρ ἐνθένδε εἰς οἰχοδομάς τινες ἀπὸ τῶν ὀρῶν ἐχτέμνον-- 

30: ϑαλαττίων ἰχϑίων εἶρον διάφορα γένη, ἃ δὴ ἐπὶ τῶν κατὸσ 


1. τὸν ὅμοιον τ. ταχ. B. τ. rag. τὸν ὅμοιον G, — 2. ταχυγαμείας B. 
6. ἐγενήθη B. ἐγεννήϑη G. 10. Zys m. 74 G. 15. κατὰ 

κιβωτοῦ G. κατὰ om. Bm, tov] τὸ G. ὑπὲρ B. ἐπὶ G. 

17. τισὶν] τινῶν m. 


lectio qua utuntur manifestat, quis nolit, quam primum salutatis et aman- 
ter acceptatis nuptiis , imitari? 


Ex Eusebio iuxta Hebraicum Samaritanorum exemplar. 


Cum esset Noe annorum 500 genuit Sem, et centum annis usque ad 
diluvium superstes mansit. Anno Noe 600 factum est diluvium, et post 
diluvium vixit Noe annis 350 usque ad 83 aezatis Heber annum. 

Summa annorum 1307. 

Dissonat a ludaico quidem annis 349, a Septuaginta vero editione 
annis 935. 

Et hactenus quidem de iis quae diluvium praecesserunt. Nunc vero 
eos qui sequuti sunt annos perlustremus. Inprimis illud observatum velim 
Hebraeos omnes diluvium eiusque tempus concordibus historiarum scriptis 
celebrare, Chaldaeorumque pariter monumenta constructam a Noe arcam 
describere. Caeterum diluvii aquas ad summa montium cacumina conscen- 
disse, nobis, qui plurimo annorum spatio interiecto haec scripsimus, pi- 
scium aliquot. in excelsioribus montium Libani verticibus repertorum fidem 
facit omni maior exceptione inspectio, excisis enim exinde in aedificia la- 
pidibus marinorum piscium diversae species inventae sunt, qui primo mon- 
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«à ὄρη κοιλωμάτων συναποπαγῆναι τῇ [Avi xol τεταριχευμένων 
δίχην εἰς δεῦρο διαμεῖναι συνέβη, ὥσϑ᾽ ἡμῖν xal δι᾿ αὐτῆς τῆς 
ὕψεως τὴν τοῦ παλαιοῦ λόγου πιστωθῆναι μαρτυρίαν. 
Κατὰ τὸ παρὸν χρονογραφεῖον. . 
Ἔτους β΄ μετὰ τὸν κατακλυσμὸν Σὴμ ἐγέννησε τὸν ρφαξάδ, 5 
MoqaióÓ γενόμενος ἐτῶν ge ἐγέννησε τὸν Καϊνᾶν fol. 
Καϊνᾶν γενόμενος ἐτῶν ρλ' ἐγέννησε τὸν Σαλὰ βᾳζ΄. τοῦτον 
τὸν Καϊνᾶν Εὐσέβιος καὶ ᾿Ἰφρικανὸς οὐχ ἐστοιχείωσαν" διὸ καὶ 
τὰ QÀ' ἔτη αὐτοῦ σφάλλονται. 

Σαλὰ τὸν Ἕβερ βχλζ' ἐτῶν QA. 1o 

Ἕβερ τὸν Φαλὲχ ἐτῶν QX9' βψοαί, 

Qa τὸν Ραγαῦ ἐτῶν QA Ta, καὶ ἔζησεν ἄλλα 09". γί- 

voyrat ἀπὸ dày yg ἕως τελευτῆς Σαλά, 

“Ῥαγαῦ ἐτῶν ρλβ' ἐγέννησε τὸν Σεροὺχ yry. 

Σεροὺχ γενόμενος ἐτῶν QM ἐγέννησε τὸν Ναχὼρ yo&y. 15 

P. 86 Ναχὼρ ἐτῶν οϑ' ἐγέννησε τὸν Θαρὰ γσμβ'. 

Θαρὰ ἐτῶν o' ἐγέννησε τὸν βραὰμ γτιβ'. 

1. τὰ ὄρη] τὰ om.G. 9. ὥσϑ᾽] ὥστε δ. καὶ οπ. G. 8. πι- 

στωϑῆναι)] σωϑῆναι G. &. γρονογραφεῖον B. χρονογράφιον G. 

6. ἐτῶν addidi ex B. »Superius frog." m. 7. ,Superius : 

fon." m. 8. ἐστοιχείωσαν B. ἐστοιχείωσεν G. 10. σαλλὰ A. 

ἔτει βχλη m. 11. daily m. — wow] fof m. 19. óa- 

γαῦ B. ócyau A. Payàg G. — 9a] 87238 m. — 13. yor] γρια' m. 

σαλά B. Σαλὰ G. Immo Φαλέχ. 14, ῥαγαῦ B. Peyiu G. Pa- 

yaf m. ἐτῶν gif B. gig! ἐτῶν G. σεροὺχ B. Σαροὺχ G. 

ay] y G. yi) ,m. 15. σεροὺγ ABin. Σαροὺχ α. 

087} ge£y G. Bei m. 16. Θάῤῥα m. jyouy m. 

17. ϑαρὰ B. Θάῤῥα ἃ. — yry m. 
tium cavitatibus detenti et occlusi, mox limo adhaerentes sive congelati 
sive omnimode exsiccati ad hanc usque aetatem conspiciendi perseverave- 
runt, ita ut antiquum de illis testimonium moderno etiam conspectu con- 
firmetur, 

Iuxta praesentem Chronographiam. 

Anno a diluvio secundo Sem genuit Arphaxad, 

Arphaxad annis 135 natus genuit Cainan anno mundi 2377. 

Cainan annis 130 natus genuit Sala anno 2507.  Cainan istum nec 
Kusebius, nec Africanus recensuerunt, ac propterea centum et triginta an- 
pis ad eum spectantibus aberrant. 

Sala annorum 130 genuit Heber, anno 2637. 

Heber annorum 134 genuit Phalec anno 2771. 

Phalec annorum 130 genuit Ragab anno 2901, aliisque 209 annis su- 
perstes mansit. Summa ab Adamo usque ad obitum Sala est annorum 3111. 

Ragau annorum 132 genuit Saruch anno 3033. 

Saruch annorum 130 genuit Nachor anno 3163. 

Nachor annorum 79 genuit 'Thara anno 3242. 

"hara annorum 70 genuit Abraham anno 3312. 
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Anò ToU καταχλυσμοῦ ἕως mQurov ἔτους ᾿Ἵβραὰμ ἔτη αο’. 
ἀπὸ 02 δὰμ ἐπὶ μὲν τὸν κατακλυσμὸν ἔτη fou, ὡς δέδεικται, 
ἐπὶ δὲ τὸ πρῶτον ἔτος ᾿Ἵβραὰμ ἔτη γτιβ', ὡς ἐν τῷ κανόνι 
σαφῶς ὑπόκειται. μετὰ δὲ ἔτη o£ τῷ γτπε' ἔτει ἀπὸ δὰμ ἐξῇλ- 
50er ix Χαναὰν παροικῆσαι εἰς γῆν Χαναναίων τὴν Παλαιστίνην 
γῦν καλουμένην, 
"Agpixavov. 
Mirá δὲ τὸν καταχλυσμὸν Σὴμ ἐγέννησε τὸν Ἀρφαξάδ, B 
“Ἱρφαξὰδ δὲ γενόμενος ἐτῶν ρλε΄ γεννᾷ τὸν Σαλὰ, 815. v. 69 
10 Σαλὰ γενόμενος ἐτῶν QA γεννᾷ τὸν Ἕβερ, gx. 
Ἕβερ γενόμενος ἐτῶν ρλδ΄ γεννᾷ τὸν QaAMx, βχξα', οὕτως 
ἐπιχληϑέντα διὰ τὸ ἐν ἡμέραις αὐτοῦ μερισϑῆναι τὴν γῆν. 
Φαλὲκ ἐτῶν QM ἐγέννησε τὸν Ῥαγαῦ, καὶ ἐπιζήσας ἔτη σϑ' 
ἐτελεύτησεν. 
15 Ando dàn ἐπὶ τελευτὴν (Φαλὲκ ἔτη γ', κατὰ δὲ Εὐσέθιον 
Py. 
"Paya ἐτῶν ρλβ' γενόμενος ἐγέννησε τὸν Σερούχ. 
Σεροὺχ ρλ΄ τὸν Ναχώρ. σ 
Ναχὼρ οϑ' τὸν Θαρά, 
20 θΘαρὰ o' ἐτῶν ὧν τὸν ᾿4βραὰμ καὶ Ναχὼρ καὶ ᾿Αρράν. 
1. ἕως τοῦ G. ἔτη addidi ex B. “ὁ «va m. 2. δὲ 
om. B. ἐπὶ} Fog ἃ. ὡς δέδεικται om. ὦ. 8. yriy m. 
4, yrzt] γτπξ G. γτπη m. δ, Χαναὰν] Xagav G. Χαῤῥὲν m. 
9. δὲ om. G. 13 et 17. δαγαῦ B. Paydu G. 18. σεροὺγ B. 
19 et 20. Θάρα G. ϑάρρα Bm. 20. ἀβρὰμ B. ἀρράν Bm. 
ἀρράμ À. Aocu G. 
À diluvio usque ad primum Abrahae annum 1070 anni. Ab Adamo us- 
ad diluvium 2242, ad primum autem Abrahae annum 3312, prout in 
tabulis dilucide positum. Decursis porro annis 75 ab Adamo creato 3387, 
e Charan egressus est et incoluit peregrinus Chananaeorum regionem, Pa- 
laestinam nunc dictam. 
Ex Africano, 


Post diluvium Sem genuit Arphaxad. 
— annis 135 natus genuit Sala, anno 2397. 
annis 130 natus genuit Heber, anno 2527. i 

Heber annis 134 natus, anno 2661 genuit Phalec, sic vocatum, quod 
eius aetate divisa fuerit terra. 

Phalec annis 130 natus genuit Ragam, et superstes annis 209 morte 
sublatus est. 

Ab Adamo usque ad mortem Phalec anni 3000. Iuxta Eusebium 2980. 

Ragam annis 132 natus genuit Saruch. 

Saruch anno centesimo trigesimo genuit Nachor. 

Nachor anno septuagesimo nono genuit Thara. 

Thara anno 70 genuit Abraham, Nachor et Aram. 


Georg. Synccllus. 1, 11 
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Συνάγεται τοίνυν εἷς τὴν ἐπίβασιν τῆς κατηγγελμέγης γῆς .4- 
. βραὰμ ἀπὸ μὲν τοῦ καταχλυσμοῦ καὶ Νῶε γενεῶν δέχα ἔτη aud, 
ἀπὸ γενεῶν ᾿Αδὰμ x', ἔτη yoot. 


Εὐσεβίου μετὰ τὸν κατακλυσμὸν, κατὰ τὴν τῶν o' ἑρμηνείαν. 

Ἔτους δευτέρου Σὴμ υἱὸς Νῶε γεννᾷ τὸν Ἱρφαξὰδ, καὶ ἐπέ- 5 

D ζησεν ἔτη φ' μέχρις ρα’ ἔτους Φαλέχ. 

“ἀρφαξὰδ γενόμενος ἐτῶν ρλε΄ yevyü τὸν Σαλὰ, xal ἐπέζησεν 
ἔτη vy. μέχρι 8' ἔτους Ῥαγαῦ. 

Σαλὰ γενόμενος ἐτῶν ρλ' γεννᾷ τὸν Ἕβερ, xal ἐπέζησεν ἔτη 
vc μέχρις ζ' ἔτους Σερούχ. 10 

Ἕβερ γενόμενος ἐτῶν ρλδ᾽ γεννᾷ τὸν Φαλὲκ, xal ἐπέζησεν 
ἔτη υλγ' μέχρις λη ἔτους Ναχώρ. 

Φαλὲκ γενόμενος ἐτῶν ρλ' yevvü τὸν Ραγαῦ, καὶ ἐπέζησεν ἔτη 
σϑ', βήηπ', μέχρις o£ ἔτους Σερούχ. 

P. 87 Ἔν ταῖς ἡμέραις Φαλὲχ διεμερίσϑη 7 γῆ, δι᾽ ὃ καὶ σημαίγεε 15 
τὸ Φαλὲχ τῇ Ἑβραίων φωνῇ μερισμόν. καὶ οὗτος πρὸ τοῦ πα-- 
τρὸς τελευτᾷ δεύτερος. xarà τοῦτον ἢ πυργοποιία συνέστη, καὶ 
ἀπὸ μιᾶς τῆς πάλαι διαλέκτου πολυφωνία γέγονε, xoi 7 χαϑ᾽ 
ἕχαστον ἔϑνος τῶν γλωσσῶν διαφορά, 

1. ἐπίβασιν ἐπηγγελμένης G. — 8. μέχρι G. 8 εἰ 13. ῥαγαῦ Β. 


Ῥαγὰμ α. 10. σεροὺγ B. 13 et 15. Φαλὲκ) φαλὲγ B. 


12.vi m. 14. ἕως τοῦ B72yxe τοῦ κόσμου m. ἔτος G. 
15. διεμερίσϑη ἡ γῆ, δι᾿ ὃ καὶ σημαίνει τὸ φαλὲκ (τὸν φαλὲγ codex) 
addidi εχ B. 15 εἱ 16. φαλὲγ B. 16. μερισμόν B. μερισμὸς G. 


Ad transitum itaque Abrahae in terram promissam a diluvio et decem 
Noe generationibus numerantur anni 1015, ἃ viginti ab Adamo geueratio- 
nibus anni 3277. 


Ex Eusebio de iis, quae diluvium sunt sequuta, iuxta Septua- 
ginta interpretationem, 


Anno secundo Sem filius Noe genuit Arphaxad, et vixit superstes an- 
nis 500 usque ad centesimevm primum annum Phalec. 

Arphaxad annis 135 natus genuit Sala, et vixit superstes annis 403 
usque ad annum nonum Ragam. 

Sala annis 130 natus genuit Heber, et vixit superstes annis 406 us- 
que ad septimum annum Seruch. 

Heber annis 134 natus procreat Phalec, et vixit superstes annis 430 
usque ad 38 annum Nachor. 

'  Phalec annis 130 natus genuit Ragam, et vixit superstes annis 209 ad 
&nnum 2981, et 75 Seruch. ; 

. Tempore Phalec, qui Hebraeorum lingua divisionem sonat, terra di- 
visa est. Hic ordine secundus prior patre moritur. Sub eodem turris 
condi coepta est, et ab una sola lingua vocum omnium varietas disseminata 
et per diversas regiones diversarum linguarum discrimen pervagatum. 
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Merd δὲ τὸν Φαλὲκ Ῥαγαῦ γενόμενος ἐτῶν Ae γεννᾷ τὸν 
Σεροὺχ, καὶ ἐπέζησεν ἔτη ol μέχρις ol ἔτους Ναχώρ. 
Σεροὺχ γενόμενος ἐτῶν ρλ’ γεννᾷ τὸν Ναχὼρ, καὶ ἐπέζησεν 
ἔτη σ' μέχρις να' ἔτους ᾿Αβραάμ. 
5. Ναχὼρ γενόμενος ἐτῶν οϑ' γεννᾷ τὸν Θαρὰ, καὶ ἐπέζησεν ἔτη 
ριϑ', μέχρις οζ΄ ἔτους ᾿βραάμ. | 
Θαρὰ γενόμενος ἐτῶν o' γεννᾷ τὸν Idfgadu, xal ἐπέζησενΒ 
ἔτη ρλε΄ μέχρις λε΄ ἔτους Ἰσαάχ, 
᾿Αβραὰμ Frog πρῶτον. 

10 Οὗτος ἦν ὃ τοῦ Ἰουδαίων ἔϑνους προπάτωρ. κατὰ τοῦτον 
Zfcovolag καὶ τῆς σίας πάσης ἐβασίλευσε Νίνος καὶ Σεμέρα- 
puc. ὁμοῦ ἀπὸ τοῦ κατακλυσμοῦ ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος ᾿Δβραὰμ 
ἔτη qug. ἦν δὲ τὰ ἀπὸ τοῦ àddày ἐπὶ τὸν κατακλυσμὸν ἔτη 


Jfeouf. 


15 Τὰ πάντα συνάγεται ἔτη γρπὸ᾽. 


Εὐσεβίου. V. 70 


Κατὰ δὲ τὸ παρὰ Ἰουδαίοις Εβραϊκὸν ἔτους δευτέρου μετὰ 
τὸν κατακλυσμὸν Σὴμ υἱὸς Νῶε γεννᾷ τὸν “ἀρφαξὰδ, καὶ ἐπέζη- 
σεν ἔτη φ' μέχρις τοῦ v& ἔτους Ἰαχώβ. 


1. ῥαγαῦ B. Ῥαγὰμ G. ἐτῶν addidiex B. ρλε ρλβ' m. 

9. σζ 1 c£ A. ἕἔτουρ om. G. 8. σεροὺγ B. 5. o0' Bm. 
c0 G. γεννᾷ om. D.  5et7. Θαρὰ] ϑάρα B. Gaia G. 

11. vivog B. Νίνος ἃ. 17. δὲ om. G. 19. τοῦ add. B. 


Mortuo Phalec annorum 132 genuit Seruch, et vixit superstes 
annis 207 usque ad 77 Nachor. 

Seruch annorum 130 genuit Nachor, et vixit superstes annis 200 usque 
M ——— — vixit superstes annis 119 

achor annorum 79 genera ara, et 88 usque 

ad 77 Abraham. ᾿ ' 

Thara annorum 70 genui( Abraham, et vixit superstes annnis 135 
usque ad 35 Isaac. 

Abrahae primus annus. 

Hic primus Iudaeorum gentis sator. τς 

Eius aetate Ninus et Semiramis Assyriae totiusque Asiae principatum 
sunt adepti. A diluvio usque ad primum Abrahae anni censentur 942, ab 
Adami conditu ad diluvium 2242. 

Cuncti simul numerantar 3184. 


Ex Eusebio, penes Hebraicum exemplar, quo ludaei utuntur. 


Anno secundo post diluvium Sem filius Noe procreat Arphaxad, et vi- 
xit superstes annis boo usque ad annum quinquagesimum quintum lacob. 
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4ogatód γενόμενος ἐτῶν λε' γεννᾷ τὸν Σαλὰ, καὶ ἐπέζησεν 
ἔτη vy μέχρις ux ἔτους Ἰσαάκ. 
Σαλὰ γενόμενος ἐτῶν λ' γεννᾷ τὸν Ἕβερ, καὶ ἐπέζησεν ἔτη 
vy μέχρις ιη΄ ἔτους Ἰακώβ. 
"Eso γενόμενος ἐτῶν λδ᾽ γεννᾷ τὸν (Φαλὲκ, καὶ ἐπέζησεν ἔτη 5 
vÀ' μέχρις οϑ' ἔτους Ἰακώβ. 
D Φαλὲκ γενόμενος ἐτῶν M γενν τὸν “Ραγαῦ, καὶ ἐπέζησεν ἔτη 
. σϑ' μέχρις μη΄ ἔτους ᾿βραάμ. 
"PayaU γενόμενος ἐτῶν λβ' γεννᾷ τὸν Σεροὺχ, καὶ ἐπέζησεν 
ἔτη ob μέχρις on ᾿Αβραάμ. 10 
Σεροὺχ γενόμενος ἐτῶν A γεννᾷ τὸν Ναχὼρ, καὶ ἐπέζησεν 
ἔτη σ΄ μέχρι πρώτου ἔτους Ἰσαάκ. 
Ναχὼρ γενόμενος ἐτῶν κϑ' γεννᾷ τὸν Θαρὰ, καὶ ἐπέζησεν - 
ἔτη ριϑ' μέχρις μϑ' ἔτους βραάμ. 
Θαρὰ γενόμενος ἐτῶν o' γεννᾷ τὸν ᾿βραὰμ', καὶ ἐπέζησεν 15 
ἔτη ρλε΄ μέχρις Ae ἔτους Ἰσαάκ. 


Ρ. 88 ᾿Αβραὰμ ἕτος πρῶτον. 


Ὁμοῦ τὰ ἀπὸ τοῦ καταχλυσμοῦ ἐπὶ τὸ πρῶτον troc βραὰμ 
ἔτη oS, τὰ δὲ πάντα ἀπὸ ᾿Ἰδὰμ ἔτη αφμ μη΄. διαφωνεῖ πρὸς 
τὴν τῶν οἱ ἑρμηνείαν ἔτεσι κισλεῖ. 20 


5. gaAly B. — 11. ἀχὼρ À. 13 et 15. 9«oà B. Θάῤῥα G. 
18. κατακλυσμοῦ ἕως τοῦ « ἕτους “βραὰμ G. 


Arphaxad annis natus 35 genuit Sala, et vixit superstes annis 403 
usque ad 48 Isaac, 

Sala annis 30 natus genuit Heber, et vixit superstes annis 403 usque 
ad decimum octavum Iacob. 

Heber annis 3 natus genuit Phalec, et vixit superstes annis 430 
usque ad 79 Iacob. 

Phalec annis 30 natus genuit Ragau, et vixit superstes annis 209 usque 
ad 48 Abraham. 

Ragau annis 32 natus genuit Seruch, et vixit superstes annis 207 
usque ad 78 Abraham. 

Seruch annis 30 natus genuit Nachor, et vixit superstes annis 200 
usque ad annum primum Isaac. 

Nachor annis 29 natus genuit 'lThara, et vixit superstes annis 119 
usque ad 49 Abraham. 

Thara annis 70 natus genuit Abraham, et vixit superstes annis 135 
usque ad 35 Isaac. 


Abrahae primus annus. 


Summa a diluvio usque ad primum annum Abrahae anni 292. Ab 
Adamo vero numerantur anni 1948. A septuaginta Interpretibus annis 
1235 dissonat, 
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Εὐσεβίου. 


Χατὰ δὲ τὸ Σαμαρειτῶν 'Eflgoixóv ἔτους B μετὰ τὸν κατα-- 
κλυσμὸν Σὴμ υἱὸς Νῶε γεννᾷ τὸν ᾿Ἰρφαξὰδ, καὶ ἐπέζησεν ἔτη 
φ' μέχρις oo! ἔτους Φαλέκ. 

δ “Ἀρφαξὰδ γενόμενος ἐτῶν ρλε' γεννᾷ τὸν Σαλὰ, καὶ ἐπέζησεν Β 
ἔτη vy μέχρις λϑ' ἔτους Qu. 

Σαλὰ γενόμενος ἐτῶν QA γεννᾷ τὸν Ἕβερ, καὶ ἐπέζησεν ἔτη 
Ty μέχρις λϑ' ἔτους Ῥαγαῦ. 

Ἔβερ γενόμενος ἐτῶν ρλδ' γεννᾷ τὸν Φαλὲχ, καὶ ἐπέζησεν 

10277 co' μέχρις ρμ' ἔτους Ῥαγαῦ. 

Φαλὲχ γενόμενος ἐτῶν ρλ' γεννᾷ τὸν ῬῬαγαῦ, καὶ ἐπέζησεν 

ἔτη o9' μέχρις ρϑ' ἔτους Ῥαγαῦ. 

͵ Ραγαῦ γενόμενος ἐτῶν QA γεννᾷ τὸν Σεροὺχ, καὶ ἐπέζησεν 
ἔτη ot μέχρις οζ΄ ἔτους Ναχώρ. 

15 ΣΣεροὺχ γενόμενος ἐτῶν ρλ' γεννᾷ τὸν Ναχὼρ, καὶ ἐπέζησενΟ 
ἔτη ρ' μέχρις κα' ἔτους ᾿Αβραάμ. 

Ναχὼρ γενόμενος ἐτῶν οϑ' γεννᾷ τὸν Θαρὰ, καὶ ἐπέζησεν 
ἔτη E9' μέχρις E9' ἔτους Θαρά. 

Θαρὰ γενόμενος ἐτῶν o' γεννᾷ τὸν “Δβραὰμ, καὶ ἐπέζησεν 

50 ἔτη οε΄ μέχρις o£ ἔτους “βραάμ. 


2. σαμαρειτῶν DB. Σαμαρικὸν ὦ, S. ρλε m et Eusebius p. 64. 

ex G. 6. φαλέγ B ter deinceps. — 9 et 11. ἐτῶν add. B. 

13 et 15. σεροὺγ B. σεροὺμ primo loco A. — 16. '48gacu] Θάῤῥα m. 
17. 18 et 19. Θαρὰ] ϑάρα B. Θάῤῥα G. 


Ex Eusebio iuxta Hebraicum codicem a Samaritanis receptum, 


Anno secundo a diluvio Sem filius INoe generat Arphaxad, et vixit 
superstes annis 500 usque ad annum centesimum primum Phalec, 
A d annorum 135 genuit Sala, et vixit superstes annis 303 usque 
ad » m -— 
ala annorum 130 genuit Heber, et vixit superstes annis usque 
ad 39 Ragau. ᾿ d 
» — annorum 134 genuit Phalec, et vixit superstes annis 270 usque 
1 u. 
Phalec annorum 130 genuit Ragau, et vixit superstes annis 109 usque 
ad ipsius Ragau 109. 
Ragau annorum 132 genuit Seruch, et vixit superstes annis 207 usque 
ad 77 Nachor. 
Seruch annorum 130 genuit Nachor, et vixit superstes annis 100 usque 
ad 21 Thara. 
Nachor annorum 79 genuit Thara, et vixit superstes annis 69 usque 
ad -" ipsius 'Thara. — — 
"bara annorum 70 genuit A , €t vixit superstes annis 75 usque 
ad 75 Abrahae. * * 
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"Afeadp. ἕτος πρῶτον. 
Ὁμοῦ ἀπὸ τοῦ κατακλυσμοῦ ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος ᾿Ἡβραὰμ 
V, 71 ἔτη φομβ', ónóca ἦν xal κατὰ τὴν τῶν ο᾽ ἑρμηνείαν. συνάδει 
Ῥτοίνυν τῇ παρ᾽ ἡμῶν ἀναγνώσει ἣ παρὰ Σαμαρείταις φερομένη 
ἙἙβραϊκὴ γραφὴ κατὰ τὰς πρώτας τῶν ἐτῶν ἀποδόσεις τὰς πρὸ 5 
τῆς παιδοποιίας. διαφωνεῖ δὲ πρὸς τὸ Ἰουδαίων "Efgaixór ἔτεσι 
zy. ἦν γὰρ τὰ ἀπὸ τοῦ κατακλυσμοῦ ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος ᾿“βραὰμ 
κατὰ τὴν τῶν Ἰουδαίων γραφὴν ἔτη σ β΄. 
Ἐπεὶ τοίνυν φαίνονται χατὰ τὸ παλαιότατον βραϊκὸν, ὃ 
δὴ παρὰ Σαμαρείταις ἔτι καὶ νῦν σώζεται, τῇ τῶν ο᾽ ἑρμηνείᾳ 10 
συμφώνως οἱ ἀπὸ τοῦ καταχλυσμοῦ καὶ ἐπὶ ᾿βραὰμ μετὰ τὰς 
P. 89 προχειμένας τῶν ἐτῶν ἑκατοντάδας καὶ τὸν ἐπὶ τούτοις ἀριϑμὸν 
παῖδας ποιησάμενοι, ποῖος ἐρεῖ λόγος τοὺς τούτων πρεσβυτέ- " 
ρους, καίπερ ἔτεσι πολὺ πλείοσι τῶν μετὰ ταῦτα βεβιωχότας, 
τάχιστα ἐπὶ τὴν παιδοποιίαν ἐλϑεῖν, καὶ μὴ μᾶλλον κατὰ τοὺς 15 
παρὰ τοῖς o' σεσημειωμένους χρόνους; τούτων δ᾽ οὖν xal ὃ σώ-- 
φρων λογισμὸς ὑποβάλλει νοεῖν, ὥστε ἀνάγκη διημαρτῆσϑαι 
ὁμολογεῖν τὴν μὲν παρὰ Ἰουδαίοις γραφὴν ἐν τοῖς ἀπὸ δὰμ καὶ 
ἐπὶ Ἰβραὰμ χρόνοις ἐχτὸς τριῶν περὶ τὸν Ἰάρεδ, τὴν δὲ παρὰ 
Σαμαρείταις ἐν τοῖς ἀπὸ ᾿Αδὰμ καὶ ἐπὶ τὸν κατακλυσμὸν μόνοις. 90 
τὰ γὰρ ἀπὸ τοῦ κατακλυσμοῦ καὶ ἐπὶ τὸν βραὰμ ἔτη σύμφωνα 
B εὕρηται τῇ παρὰ τοῖς ο᾽ φερομένῃ τῶν ἐτῶν σημειώσει. ἄντικρυς 
8. τὴν om. G. 16. τοῖς ο΄ B. τοὺρ o G. 17. ἐπιβάλλει α. 
— A. διημαρτεῖσθα; B. διαμαρτῆσαι G, 91. ἀπὸ 


Abrahae primus annus. 

Summa a diluvio usque ad primum Abraham anni 942, quot nimirum 
iuxta Septuaginta supputationem numerantur. Usitatae itaque nostrae le-. 
ctioni Hebraicus textus a Samaritanis receptus, quoad primas ante procrea- 
tos liberos annorum designationes, consonat; ab alio nihilo secius Iudaeo- 
rum manibus vulgo trito textu annis 650 dissentit. A diluvio quippe usque 
ad primum Abraham ex Iudaeorum textu anni 292 censebantur. 

Quandoquidem igitur qui dilavio posteriores Abraham praecesserunt, 
pe designatas annorum centurias subiunctumque eisdem numerum pro- 
em primum susceperunt; tempore nimirum in vetustissimo Hebraeorum 
exemplari quod apud Samaritas etiam num asservatur, a quo septuaginta 
Interpretum calculus nulla tenus dissentit, quaenam ratio maiores eorum, 
multo prolixiore vita donatos, ad liberos procreandos citius et non potius 
signatis apud Septuaginta temporibus festinasse suadebit? Inclinat, ut ia 
eam mentem eamus, humanus ipse sensus, atque ita in ponenda ab Adamo 
usque ad Abrahamam annorum ratione, praeterquam in tribus circa lared, 
receptum a ludaeis textum , errasse fatendum est, ac eum pariter cuius 
apud Samaritas est usus, circa eos qui ab Adamo usque ad diluvium scripti 
sunt penitus incertum; alii namque a diluvio versus Abraham vulgato se- 
ptuaginta Interpretum calculo consonare noscuntur. Oppositum vero er- 
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δὲ φαίνεται διημαρτημένως ἔχειν τὸ παρὰ Ἰουδαίοις 'Effoaixóy. 
συνάγει γὰρ κατὰ τὸ αὐτὸ τοῖς χρόνοις τὸν ᾿βραὰμ καὶ τὸν Νῶε, 
ὅπερ οὐδεμία παρίστησιν ἱστορία. εἰ γὰρ κατὰ τὴν Ἰουδαίων γρα- 
φὴν ἀπὸ τοῦ χατακλυσμοῦ xal ἐπὶ ᾿Αβραὰμ ἔτη τυγχάνει o*ff, 
δἔζησε δὲ Νῶε κατὰ τοὺς αὐτοὺς μετὰ τὸν καταχλυσμὸν ἔτη τν', 
δῆλός ἔστι παρατείνας τὴν ζωὴν μέχρι νη΄ ἔτους ᾿βραάμ. ἔστι 
δὲ xal ἄλλως τὴν ἀτοπίαν συνιδεῖν τῶν παρ᾽ Ἰουδαίοις ἀντιγρά-- 
gov, ἀπὸ τοῦ τριακονταέτεις ἀναγράψαι τοὺς πρὸ τοῦ Ἀβραὰμ 
πεπαιδοποιημένους " ὑπότε οἱ μετὰ τὸν ᾿Αβραὰμ ἱστοροῦνται πρεσ-- 
10 βύτεροι τῶν X' ἐτῶν ἐπὶ τὴν παιδοποιίαν ἐλϑεῖν. πανταχόϑενο 
τοιγαροῦν τῆς τῶν 0' ἑρμηνείας ἐκ παλαιᾶς, ὡς ἔοικε, καὶ ἀδια-- 
στρύφου Ἕβραίων γραφῆς μεταβεβλῆσϑαι συνισταμένης, εἰχό- 
τως ταύτῃ καὶ ἡμεῖς κεχρήμεθα κατὰ τὴν παροῦσαν χρονογρα- 
φίαν, ὅτε μάλιστα καὶ ἡ xa9^ ὕλης τῆς οἰκουμένης ἡπλωμένη 
15 Χριστοῦ ἐχχλησία ταύτῃ μόνῃ προσέχει τῶν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 
ἀποστόλων τε xal μαϑητῶν ἀρχῆϑεν ταύτῃ χρῆσϑαι παραδε- 
δωχότων. 
Ἔστι τοίνυν κατὰ τοὺς o' τὰ μὲν ἀπὸ τοῦ ᾿δὰμ ἐπὶ τὸν 
καταχλυσμὸν ἔτη βσμβ', τὰ δὲ ἀπὸ τοῦ καταχλυσμοῦ ἐπὶ τὸ α' 
80 ἔτος fpa ἔτη φοιβ΄, τὰ πάντα ἔτη γρπό΄. κατὰ δὲ τὸ παρὰ 
Ἰουδαίοις “Εβραϊκὸν ἀπὸ ᾿“δὰμ ἐπὶ τὸν κατακλυσμὸν ἔτη αχνς',Ὁ 
ἀπὸ δὲ τοῦ χαταχλυσμοῦ ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος ᾿Αϑραὰμ ἔτη o β΄. 
8. τριαχονταετεῖς m. τριαχονταέτης G 13. καὶ om. G. 


16. ταύτῃ Α. ταύτην D. αὐτῇ G. 19. ἐπὶ τὸ αἱ ἔτος] ἕως τοῦ 
πρώτου ἕτους G. 


rorem quasi data opera tueri videtur qui penes Iudaeos est memoratus 
Hebraicus codex, lisdem enim annis Abraham et Noe copulat ac suppares 
repraesentat, quod equidem nulla historiarum affirmat auctoritas. Ete- 
nim si ex Iudaeis recepto textu a diluvio usque ad Abrahamum anni solum- 
modo 292 interponuntur, Noe vero ex eorum mente diluvio superfuit an- 
nis 350, eundem certe ad 58 Abrahae vitam produxisse meridiana luce ma- 
nifestius est. Alio quoque argumento reperta udaicis in exemplaribus ab- 
surda sententia convincitur, quod annis eS solum natos homines ad prolem 
suscipiendam ante Abraham convolasse, Abraham vero nepotes non nisi an- 
nis triginta maiores illi primum laborasse describat. Antiqua igitur septua- 
ginta [aterpretum editione, ceu ex incorrüpto, ut videtur, Hebraico fonte 
quondam traducta, per totam hanc Chronographiam passim merito sumus 
usi, cum maxime quaqua patet universus terrarum orbis dilatata Christi 
ecclesia receptam eam habeat, et salvatoris nostri apostolorum ac disci- 
pulorum eius auctoritate usibus nostris a principio fuerit commendata, 
Itaque ab Adamo usque ad diluvium iuxta septuaginta Interpretes anni 
recensentur 2212; a diluvio usque ad primum annum Abrahae 942, quibus 
simul iunctis 3184 numerus conflatur. luxta Hebraicum exemplar Iudaeis 
usitatum, ab Adamo usque ad diluvium anni 1656, a diluvio usque ad 
Primum annum Abrahae 292, quorum omnium summa est 1948. Iuxta 
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à πάντα ἔτη qwe). κατὰ δὲ τὸ παρὰ Σαμαρείταις Ἕβραϊ- 
xóv ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἐπὶ τὸν κατακλυσμὸν ἔτη ατζ΄, ἀπὸ δὲ τοῦ κατα- 
κλυσμοῦ ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος Αβραὰμ ἔτη φιμιβ΄, τὰ πάντα ὁμοῦ 
ἔτη βομϑ'. 

KOXMOY ETH. 5 
Τῷ fog ἔτει τοῦ κόσμου 7j διασπορὰ τῶν off ἐϑνῶν γέ- 
yov, Φαλὲκ δὲ ἦν ἐτῶν εἰ. 
P. 90 TQ fM ἔτει τοῦ κόσμου Χαναὰν ἐπέβη τοῖς δρίοις τοῦ 
— Σὴμ, ἁρπάσας βιαίως τὴν γῆν τὴν ἐσχάτην δοϑεῖσαν τῷ βραύμ. 
Τῷ βωζ' ἔτει τοῦ κόσμου ᾿ἡρφαξὰδ ἀπέϑανε. 10 
Τῷ uy ἔτει τοῦ κόσμου, τοῦ δὲ Φαλὲκ EL ἔτει, Καϊνᾶν 
ἀπέϑανε, χαὶ oi υἱοὶ τοῦ Σὴμ ἐπολέμησαν πρὸς τοὺς υἱοὺς Χὰμ 
περὶ τῶν δρίων τῆς Παλαιστίνης. 
Τῷ βωμϑ' ἔτει τοῦ κόσμου οἱ διασπαρέντες ἤρξαντο κτίζειν 


πόλεις. 15 
τῷ βϑλα' ἔτει τοῦ κόσμου, τοῦ δὲ Qai oV, ἐγέννησεν ὃ 
Φαλὲκ τὸν Ραγαῦ. 
Γενεὰ 4L. 


B  ὍῬαγαῦ ἔτη ρλβ᾽ τοῦ κόσμου 798. 
Τῷ Ay ἔτει τοῦ κόσμου ῬῬαγαῦ ἐγέννησε τὸν Σεροὺχ τῷ 90 
ρλβ' ἔτει αὐτοῦ. 


8. τὰ πάντα ὁμοῦ B. ὁμοῦ τὰ πάντα G. 6. ἕτει add. B. 
9. τὴν ἐσχάτην] τὴν om., G. 11. fiy B. 19 et 20. ἔτη --- 
"Paya? om. B. 


Hebraicum, quo Samaritae utuntur, ab Adamo usque ad diluvium anni 1307, ἡ 
^ "uin vero usque ad primum Abrahae anni 942, qui simul collecti sunt 


ANNI MUNDI. 


Anno mundi 2776 septuaginta duarum nationum facta est dispersio, 
porro Phalec erat annorum quinque. 

Anno mundi 2790 fines Sem invasit Chanaan, rapta vi terra, quae 
ultimis temporibus Abrahae donata est. 

Ànno mundi 2807 Arphaxad mortuus est. ' 

Anno mundi 2838, Phalec vero 67, Cainan vita functus est. Porro 
filii Sem de terminis Palaestinae decertantes in filios Cham bellum gesse- 
runt, 

Anno mundi 2849 homines per orbem dispersi civitates aedificare coe- 
perunt. : 

Anno mundi 2901 , cum esset Phalec annorum 130, genuit Ragau. 


GrNERATIO XVII, 


Ragau anni 132 a mundi 2902 incipiunt. 
Anno mundi 3033 Ragau genuit Seruch, anno aetatis 132. 
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Γενεὰ ιη΄. 
Σεροὺχ ἔτη QM. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος yAd'. 
Τῷ hog ἔτει τοῦ κόσμου οἱ Χαλδαῖοι πρῶτοι ἀνηγόρευ-Ο 
σαν ἑαυτοὺς βασιλεῖς, ὧν πρῶτος Εὐήχιος, ὃ παρ᾽ ἡμῖν Νε- 
δβρὼδ, ἐβασίλευσε Βαβυλῶνος ἔτη eyo'. 
“Χαλδαίων β' ἐβασίλευσε Χωμάσβηλος ἔτη ζ΄. τοῦ δὲ χύσμου 
ἦν ἔτος βψπβ. ᾿ 
Χαλδαίων γ' ἐβασίλευσε Πῶρος ἔτη λε'. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
py. 
10 Χαλδαίων δ΄ ἐβασίλευσε Νεχούβης ἔτη uy. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος βωχεῖ. 
“Χαλδαίων &€ ἐβασίλευσε Νάβιος ἔτη μη΄. τοῦ δὲ κύσμου ἦν ἔτος 
Boy. , 
Χαλδαίων c' ἐβασίλευσεν Ὀνίβαλλος ἔτη μ', τοῦ δὲ κόσμου ἦν D 
15 ἔτος fug. 
Χαλδαίων U ἐβασίλευσε Ζίνζηρος ἔτη uc'. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος βφωνς΄. 
Ἕως τοῦ σκε' διήρχεσεν 7 μετὰ τὴν διασπορὰν τῶν ζ΄ Χαλ- 
δαίων βασιλέων ἀρχὴ, ἀπὸ τοῦ βψος' κοσμικοῦ ἔτους ἕως τοῦ 


Post 2 in marg. AB est Χαλδαίων βασιλεῖς μετὰ τὸν κατακλυσμόν. 
πρῶτος νεβρώδ, quae in textum intulit G, Νεμβρώδ scripto. 
4. ἑαυτοῖς B. ΕἘὐήχιος) εὐήχοιος AB. Εὐήχοος G. Ntufodó 
G constanter. 5. y" (1) AB. yo' G. delet m. 6. Χωμασβη- 
Aog] Legebatur ——— χοσμάσβηλος B. ζ΄ 1 ξ΄ μετὰ pase 
σεως G. — 12. ναβιὸς B. 4fiog G. ἣν ἔτος B. ἔτος ἦν A. ἔτος 
om.G. 14 εἰ 16. δὲ οπι. B. 15. Opus B. 873g G. β7γις' m. 
16. ξίνξηρος B. Ζίνξιρος G. us B. ut, G. 18. rov] 
τούτου B. 19. βασιλέων ἀρχὴ B. βασιλεία. ἄρχει G. ἕως — 


GENERATIO ΧΥΠΠ. 


Seruch anni 130 a mundi 3034. 
Anno mundi 2776 Assyrii reges se primi renunciaverunt, quorum 
Primus et celeberrimus fuit Evechios, qui nobis Nembrod, et regnavit 
in Babylone annis sex. 
Chaldaeorum secundus rex Chosmasbolus annis 7 cum medio, anno mun- 
di 2782. 
Chaldaeorum tertius rex Porus annis 35, anno mundi 2790. 
Chaldaeorum quartus rex Nechubes annis 43, anno mundi 2825. 
Chaldaeorum quintus rex Abius annis 48, anno mundi 2868. 
Chaldaeorum sextus rex Oniballus annis 40, anno mundi 2916. 
Chaldaeorum septimus rex Zinzirus annis 45, anno mundi 2956. 


Floruit post nationum dispersionem Chaldaeorum regum — impe- 
rium annis 225, coepit 2776 mundi anno, desiit 3000. Α ter millesimo pri- 
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JJ κοσμικοῦ" ἀπὸ δὲ τοῦ γα' κοσμιχοῦ ἔτους διεδέξαντο τὴν Χαλ- 
δαίων βασιλείαν Ἄραβες ἐπὶ ἔτη ow, βασιλεῖς ς΄, ἕως τοῦ γσιε' 
κοσμιχοῦ ἔτους, ὧν ὃ χρόνος ὡς ὑποτέτακται. 

Ρ. 91 TQ βψος' ἔτει τοῦ κόσμου ὃ πρῶτος οἷἴκήσας τὴν Me- 
στραίαν χώραν, ἤτοι Ayuntov, ἐβασίλευσεν ἐν αὐτῇ πρῶτος 5 
ἔτη λε΄. 

Αἰγύπτου τῆς πάλαι Μεστραίας βασιλέων ἔτη. 
α' Πεστραῖμ ὃ καὶ Mivnc ἔτη λέ. 
V. 73 «Αἰγύπτου δεύτερος ἐβασίλευσε Κουρώδης ἔτη Ej. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος fend, 10 
«Αϊγυπτίων τρίτος ἐβασίλευσεν 4dolavapyog ἔτη λδ΄, τοῦ δὲ κό- 
σμου ἦν ἔτος βωοδ', 
Ayvntiuv τέταρτος ἐβασίλευσε Σπάνιος ἔτη Ad. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος ffr. 
Alyvntliuv βασιλέων β΄, εἰ καὶ ς᾽, ἀνεπιγράφων ἔτη οβ΄. τοῦ 15 
δὲ κόσμου 7» ἔτος βφομό'. 
«Αἰγυπτίων U ἐβασίλευσεν ὃ Σέραπις ἔτη xy. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος yug. 
C Alyvntiuv η ἐβασίλευσε Σεσόγχωσις ἔτη μϑ'. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος γλϑ'. ᾿ 20 


ἃ, Mrorgatu praefixit G. Τίνες διεδέξαντο τῶν Χαλδαίων βασι- 

λείαν margo À. 7. βασιλεῖς G. 8. Μήνης m. Μίνης G. 

ἔτη à£ add. ABm. om. ἃ. Praeterea τοῦ δὲ κόσμου ἔτη os add.m. 
9. κουρώδης B. Kovgovórng G. 15. βασιλέων β΄ € καὶ s B. 

δύο βασιλέων £. c G. 16. 18 et20. ἦν om B. 16. ἕτος om. G. 
17. ὁ Σέραπις)] ὠσιροπὶς B. 


mo Chaldaeorum imperium collegerunt Arabes, quorum reges sex obtinue- 
runt illud annis 215 usque ad mundi 3215, quorum regnum, ut proprio 
loco sequetur , duravit. 

Anno mundi 2776 primus Mestraeam regionem, id est Aegyptum, in- 
coluit et in ea primus regnavit Mestraim annis 35. 


Aegypti quondam Mestraeae regionis reges et eorum anni, 


' Primus Mestraim , qui et Menes, annis 85, anno mundi 2776. 

Aegypti secundus rex Curudes annis 63, anno mundi 2811. 

Aegyptiorum tertius rex Aristarchus annis 34, anno mundi 2874. 

Aegyptiorum quartus Spanius annis 36, anno mundi 2908. 

Quinti et sexti duorum Aegypti regum absque nomine anni 72, anno 
mundi 1944. ' 

Aegyptiorum septimus rex Serapis annis 23, anno mundi 3016. 

Aegyptiorum octavus rex Sesonchosis annis 49, anno mundi 3039. 
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“γυπτίων 9' ἐβασίλευσεν 2ytylugg ἔτη x9. τοῦ δὲ xócuov 
ἦν ἔτος yn. 
Θηβαίων βασιλεῖς. 


᾿Απολλόδωρος χρονικὸς ἄλλην «Αἰγυπτίων τῶν Θηβαίων λε-- 
5γομένων βασιλείαν ἀνεγράψατο βασιλέων Xy , ἐτῶν aod. ἥτις 
ἤρξατο μὲν τῷ 87 ἔτει τοῦ κόσμου, ἔληξε δὲ εἰς τὸ γμε' ἔτος 
τοῦ κόσμου, ὧν τὴν γνῶσιν, φησὶν ὃ Ἐρατοσϑένης, λαβὼν Al- 
γυπτιακοῖς ὑπομνήμασι καὶ ὀνόμασι κατὰ πρόσταξιν βασιλικὴν 
τῇ Ἑλλάδι φωνῇ παρέφρασεν οὕτως" 


10 Θηβαίων βασιλέων τῶν μετὰ αἀρκδ΄ ἔτη τῆς διασπορᾶς Ag Ὁ 
βασιλειῶν. ὔ 


a ἐβασίλευσε Πήνης Θηβινίτης Θηβαῖος, ὃ ἑρμηνεύεται αἰώ-- 
viog* ἐβασίλευσεν ἔτη ξβ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος Py. 
β᾽ Θηβαίων δεύτερος ἐβασίλευσεν ᾿1ϑώϑης υἱὸς Π͵ήνεως ἔτη 
15 νϑ'. οὗτος ἑρμηνεύεται Ἑρμογένης. ἔτος τοῦ xóouov βφηξβ'. 
y Θηβαίων «Αἰγυπτίων τρίτος ἐβασίλευσεν 2490976 ὁμώνυμος 
ἔτη λβ΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος yxa'. 


1. ἀμενεμὴς B. Ausvsuzg G. 6. γμε7 y7yos m. 9. οὕτωρ 
Bm. οὗτος G. 10. ρκδ' m. ἔτει A. 11. βασιλέων G. βασι- 
λευόντων m. 12. «] Πρῶτος G. μήνης À. μηνισ B. Mí- 
»ng G. Θεινίτης] Legebatar Θηβινίτης. θηνίτης B. Thynites Eu- 
sebius p. 95. αἰώνιος lablonskius apud Vignolium 11. p. 736. Le- 
gebatur Ζιόνιος. διώνιος B. 14. g' om. G. μήνεωρ B. Mí- 
vtog G. 15. ἔτους A. 16. y om δ. 17. ἣν om. B. 


Aegyptiorum nonus rex Amenemes annis 29, anno mundi 8088. 


Thebaeorum reges. 


Apollodorus annalium scriptor Aegyptiorum, qui 'Thebaei dicuntur, 
aliud descripsit regnum regum videlicet 38, quorum imperium annis 1076 
duravit. Coepit porro anno 2900, desiitque mundi 3976, quorum, inquit, 
notitiam cum ex Áegyptiacis commentariis per singula nomina collegisset 
Eratosthenes, cuncta Graecis litteris regio iussu hoc pacto exposuit. 


Thebaeorum 88 regum post annum dispersionis 124 impe- 
rantium. | 
Primus regnavit Mines 'Thebinites 'Thebaeus, qui Dionius exponitur; 
regnavit annis 62, anno mondi 2900. 
'Thebaeorum secundus regnavit Atheus, filius Minis, annis 59, anno mun- 
di 2962, Hic exponitur Hermogenes. 


"Thebaeorum Aegyptiorum tertius rex Atheus eiusdem nominis annis 32, 
anno mundi 3021. 


172 GEORGII SYNCELLI 


P. 92 ᾿Δράβων βασιλεῖς. 

Ἀράβων βασιλέων τῶν μετὰ τοὺς c' Χαλδαίων βασιλεῖς, ὧν 
πρῶτος ἸΠαῤδοκέντης ἐβασίλευσεν. ἔτη μέ. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος γα΄. 

E ᾿ράβων δεύτερος ἐβασίλευσε Mapdaxóc ἔτη μ', τοῦ δὲ κό--5 
σμου ἦν ἔτος γμαί. | 

y' Moáftov τρίτος ἐβασίλευσε Σισιμόρδακος ἔτη κη', τοῦ δὲ xó- 
σμου ἦν ἔτος γπς΄. 

9' Moáfluv τέταρτος ἐβασίλευσε Νάβιος ἔτη AU, τοῦ κόσμου 
ἦν ἔτος γριδ'. 10 

εἰ ᾿Ἡράβων πέμπτος ἐβασίλευσε Πάραννος ἔτη μ', τοῦ δὲ xó- 
σμου ἦν ἔτος γρνα΄. ᾿ 

B d ᾿ράβων ἕκτος ἐβασίλευσε Ναβούνναβος ἔτη κε΄, τοῦ δὲ κό- 

cuov ἦν ἔτος ꝓobu. ᾿ 

Ἢ τῶν Ἀράβων βασιλεία διαδεξαμένη τὴν τῶν Χαλδαίων 15 
διήρκεσεν ἔτη ou, ἀρξαμένη ἀπὸ τοῦ καϑολικοῦ κοσμικοῦ γα’ 
ἔτους καὶ λήξασα εἰς τὸ παρὸν γσιε', ταύτην 2daovglov μα’ διε-- 
δέξαντο βασιλεῖς, of καὶ ἀρξάμενοι ἀπὸ τοῦ you καϑολιχοῦ 
ἔτους κόσμου ἔληξαν εἷς τὸ ὄχοε' ἔτος τοῦ κόσμου, διαρκέσαντες 
ἔτη ὅλα αὐυξ' ἀπὸ τοῦ πρώτου αὐτῶν Βήλου ἕως τοῦ μα' Maxo- 20 
σκολέρου τοῦ καὶ Σαρδαναπάλλου, ὡς συμφωνοῦσι πολλοὶ τῶν 

Οἐπισήμων ἱστορικῶν, Πολύβιος καὶ Ζ]΄ιὐδωρος, Κεφαλίων τε καὶ 
Κάστωρ καὶ Θάλλος καὶ ἕτεροι. 

2. α΄. ὧν AB. 4. ya Dm. γμα G. — 5. f' "4gdflov — ἔτος γμα' 

addidi ex B. 7. ᾿σισιμόρδακος B. Σισιβέρδακος G. 9. 11et 

13. δ΄ ε΄ ς΄ om. A. 13. ναβούνναβος A. Ναβόνναβος G. 

14. ybo' B. 90. Θωνοσκονκολέρου m. 451. σαρδϑαναπάλου Bm, 

Legebatur Σαρδανάπαλος. 22 et 23. κεφαλίων et ϑάλλος Bin. 
Κεφαλλίων et Θάλλως G. 
Arabum reges. 


Arabum regum post Chaldaeorum reges sex series, quorum 
Primus Mardocentes regnavit annis 44, anno mundi 3001. . . - - 
8. Arabum 3 regnavit Sisimardacus annis 28, anno mundi 3086. 
4. Arabum 4 regnavit Nabius annis 37 , anno mundi $114. . 
5. Arabum 5 regnavit Parannus annis 40, anno mundi 3151. 
6. Arabum 6 regnavit Nabonnabus annis 25, anno mundi 3191. 
Arabum regnum Chaldaico succedens viguit annis 215, a communi 
mundi anno 3001 principium habuit et eo, de quo sermo est, 3215, de- 
sit. Arabas exceperunt in imperio Assyriorum reges 41, summam potestatem 
anno 3216 adepti, et4675 amiserunt, cum illud tenuissent annis integris 1460 
& primo eorum Belo usque ad Macoscolerum , qui primus supra quadrage- 
simum extitit, οἱ Sardanapalus, prout plerique nobiles historici Polybius, 
Diodorus, Cephalion, Castor, us et alii testantur , dictus est. 
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ΚΟΣΜΟΥ ETH. V. 74 
Γενεὰ ιϑ'. 
Ναχὼρ ἔτη οϑ', τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος γρξδ', 
Εὐσέβιος τῷ ,γρπδ' ἔτει τοῦ xóouov φησὶ τὸν βραὰμ γεν-- 
5γηϑῆναι. σφάλλεται ὃ Εὐσέβιος ἐν τοῖς ἀπὸ ᾿δὰμ ἕως βραὰμ 
χρόνοις τὰ QÀ' ἔτη τοῦ δευτέρου Καϊνᾶν μὴ στοιχειώσας υἱοῦ 
2doquiàd, ὃν oi o' ἀριϑμοῦσι, καὶ τὸ κατὰ “ουχᾶν εὐαγγέλιον 
£y! ἀπὸ ddp. 
Zqouxavóc ἀπὸ ᾿δὰμ ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος βραὰμ ἔτη yof D 
10 ἐπελογίσατο. σφάλλεται δὲ καὶ οὗτος τὰ αὐτὰ ρλ' ἔτη τοῦ δευτέ- 
ρου Καϊνᾶν υἱοῦ “ρφαξὰδ, ὑφαιρουμένων τῶν x' ἐτῶν τοῦ DMa- 
ϑουσάλα, ἅτινα προσομοίως τῷ Εὐσεβίῳ καὶ οὗτος. 
[Τῷ ,γρπδ' ἔτει τοῦ κόσμου. ] 
Τῷ οϑ' αὐτοῦ ἔτει ὃ Ναχὼρ ἐγέννησε τὸν Θαρά. 


15 Γενεὰ εἰχοστή. 
Θαρὰ ἔτη o. τοῦ κόσμου ἦν ἔτος γσμγῖ. 


Κατὰ ᾿ἀφρικανόν. P. 93 


Τῷ ycoU Tru τοῦ κόσμου ἐπέβη Ἵβραὰμ τῆς ἐπηγγελμένης 
Xavavízidog γῆς, ὕπερ ἀδύνατον πέφυκε. 
6. υἱοῦ B. οἱ υἱοῦ G. τοῦ υἱοῦ m. 19. πρὸς ὁμοίως AB. 
καὶ οὗτος B. καὶ οὕτως G. παρέλιπεν καὶ οὗτος m, 18. Delet m. 
18 εἰ 16, ϑάρα Β. Θάῤῥα 6. 


ANNI MUNDI. 
GENERATIO XIX. 

Nachor anni 79 a mundi 3164 incipiunt. 

Eusebius anno 3184 Abraham natum scribit, Signandis ab Adamo us- 

ad Abraham annis decipitur Eusebius, Cainan filii Arphaxad , quem 
Septuaginta numerarunt, et evangelium Lucae 13 ab Adamo ponit, centum 
triginta annis silentio suppressis, 

Ab Adamo —* ad primum Abrahae annum recensuit Africanus annos 
3202. Fallitur et in recensendis iisdem 130 secundi Cainan, filii Ar- 
phaxad, annis (subtractis a Mathusala 20), quos non absimili Eusebio 
errore praetermisit. 

Anno mundi 3184. 

Nachor septuagesimo nono aetatis anno genuit Thara. 


GENERATIO XX. 
Thara aetatis anni 70 a mundi 3243 decurrunt. - 
Ex Africano. ; 
Anno mündi 3277 terram Chananitidem sibi promissam ingressus est 
Abraham. Verum hoc nulla ratione constare potest. 
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Τῷ yu tru τοῦ χκαϑολιχοῦ κόσμου, ὅπερ ἦν τῆς ζωῆς 
Θαρὰ τοῦ πατρὸς ““βραὰμ ἔτος ο΄, ἐγέννησεν ὃ αὐτὸς Θαρὰ τὸν 
"foaàu, ὥς φησιν ἢ γραφὴ, καὶ μετὰ o& ἔτη, τοῦτ᾽ ἔστι μετὰ 
Qué τῆς γεννήσεως Θαρὰ, τῷ γτπζ' ἔτει τοῦ κόσμου, ἐξῆλθεν 
᾿βραὰμ ἐκ Ἀαρρὰν o& ἔτας ἄγων, ὡς φησι πάλιν ἢ γραφή" 5 

Βὕὅτι Ἰβραὰμ ἦν ἐτῶν o£, ὅτε ἐξῆλθεν ἐχ Χαρράν. εἰ τοίνυν τῷ 
o' ἔτει τοῦ Θαρὰ ἐγεννήϑη ὃ βραὰμ, ὅπερ ἐστὶν, ὡς πρόκει- 
ται, γτιβ' τοῦ κόσμου ἔτει, καὶ τῷ o£. ἔτει μετὰ τὸ γεννηθῆναι 

, αὐτὸν ἐξῆλθεν ἐκ Χαρρὰν ϑείᾳ προσκλήσει, φανερόν ἐστιν ὅτι 
τῷ ρμε' ἔτει τοῦ Θαρὰ ἐξῆλϑεν ἐκ Χαρρὰν, ὕπερ συνάγεται ἔτος 10 
ἀπὸ ᾿δὰμ γτπζ΄. οὐ γὰρ φαίνεται 5j γραφὴ τρανῶς φάσκουσα 
ὅτι μετὰ ϑάνατον τοῦ Θαρὰ ἐξῆλϑεν ὃ πατριάρχης βραὰμ ix 
Χαρρὰν, εἰ καὶ τὸν περὶ τοῦ ϑανάτου τοῦ Θαρὰ λόγον προ- 
τάττει, καὶ οὕτως ἐπάγει τὸ περὶ τῆς ἐξόδου τοῦ βραάμ" οὕ-- 

Cro τῆς συνεχείας ἀπαιδευτούσης τοῦ λόγου, καὶ τοῦ ϑεόπτου 15 
lMuwUoíoc, ὡς οἶδεν ὃ χρηματίζων πρὸς αὐτὸν, οὕτω σοφῶς 
φϑεγγομένου χρείττω ἢ κατὰ ἄνϑρωπον" ἐπεὶ κατὰ τοῦτο περιερ-- 
γούντων ἡμῶν εὑρεθήσεται ἐν πολλοῖς ἡ γραφὴ σφαλλομένη ὕπερ-- 

. βατικῶς λέγουσα τὰ πρῶτα ἔσχατα καὶ τὰ ἔσχατα πρῶτα" ὥσπερ 
καὶ ἐν ταῖς εὐλογίαις τῶν τριῶν υἱῶν τοῦ Νῶε ἀρξαμένη μὲν ἀπὸ 20 


1. τοῦ καθολικοῦ κόσμου B. τοῦ κόσμον τοῦ καϑθολικοῦ G. 

2. Θάῤδα G p. 98. 94. 95. ϑάρα constanter B. ἔτος addidi ex B. 
5 et infra Χαρὰν G. zaggdv B constanter. A modo χαρρᾶν, 

modo γαρᾶν. 6. ἦν m. δὲ zv G. 8. κόσμον ἔτη B. 

10. Frog B. ἐντὸς G.— 15. εὐπαιδευτούσης G. 


Anno mundi communi 3312, qui fuit 'Thara n Abrahae 70, T 
'"Thara, preut ait scriptura, genuit Abraham. Et elapso anmo 75, 

est 145 a 'Thara nato, anno mundi 3387, Abraham aetatis suae 75, eadem 
scriptura teste, profectus est ex Aran, quia annorum erat 75, cum ex 
Aran exivit. Abraham quippe ad 'Tharae annum 70, in mundi 3312, ut 
praemissum, incidentem, si ponitur natus, et a natalibus 75, deo iubente, 
ex Áran egressus, certe 'Tharae anno 145, qui intra 3387 ab Adamo creato 
concMditur, eum profectum constat. Statim namque a Tharae obitu pa- 
triarcham Abraham ex Aran discessisse scriptura non asserit manifesto, 
quamvis de Tharae obitu sermonem praemiserit, et deinceps de Abrahae exitu 
narrationem contexat; sermonis enim contextus ac rerum series, ipseque 
rerum divinarum speculator Moses, (qua ratione novit is, qui ad eum 
oracula promebat), adeo profunde subtiliterque sublimia quaeque quam 
possit homo mente consequi loquutus, ad id coniiciendum nos manu du- 
cunt; ex adverso vero curiosius haec indaganti et fidem elevare*cupienti, 
perturbato narrationis ordine, ultima primo, priora postremo ordine scri- 
ptura frequentius constituens fraudem et fucum obiicere reperietur; cuius 
exemplum manifestissiuum suggerit in trium filioruià Noe benedictionibus, 
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ToU μέσου wíoU αὐτοῦ ᾿Ιάφεϑ, ἐλϑοῦσα δὲ dg τὸν πρῶτον υἱὸν 
Σὴμ διὰ μέσου τοῦ Χὰμ, ὃς ἦν ὕστατος" καὶ αὖϑις πρὸ τοῦ 
εἰπεῖν περὶ τῆς συγχύσεως τῶν γλωσσῶν καὶ τῆς οἰχοδομῆς τοῦ 
πύργου, ἡνίχα καὶ Βαβυλὼν χυρίως ἐχλήϑη διὰ τὴν σύγχυσιν, 

5 εἰρηκυῖα περὶ τοῦ Νεβρὼδ ὅτι xal ἐγένετο 7; ἀρχὴ τῆς βασιλείας 
αὐτοῦ Βαβυλών" καὶ ἐν ἄλλοις δὲ πλείοσιν ὑπερβατοῖς εὑρήσεις 
τὴν γραφὴν χρησαμένην xal μηδαμοῦ σφαλλομένην. τὸ γάρ 10D 
παρά τινων ὡς ἄπορον ἡμῖν προτεινόμενον εἰρῆσϑαι τῷ ϑείῳ V. 75 
«Δουχᾷ ὡς ἐκ τοῦ πρωτομάρτυρος Στεφάνου πρὸς τοὺς Ἰουδαίους 

10 ὅτε ,,0 ϑεὸς τῆς δόξης ὥφϑη τῷ πατρὶ ἡμῶν ᾿Αβραὰμ ὄντι ἐν τῇ 
ἸΜΠεσοποταμίᾳ, πρὶν ἢ κατοικῆσαι αὐτὸν ἐν Χαρράν" καὶ εἶπε 
πρὸς αὐτὸν, ἔξελϑε ἐκ τῆς γῆς σου καὶ ἐκ τῆς συγγενείας σου, 
καὶ δεῦρο εἰς γῆν ἣν ἄν σοι δείξω. τότε ἐξελϑὼν 2x γῆς Χαλδαίων 
χατῴχησεν ἐν Χαρράν. χἀχεῖϑεν μετὰ τὸ ἀποϑανεῖν τὸν πατέρα 

15 αὐτοῦ μετῴχισεν αὐτὸν dg τὴν γῆν ταύτην, εἰς ἣν ὑμεῖς νῦν P. 94 
κατοιχεῖτε.᾽" xal ὅτι κατὰ τοῦτον τὸν λόγον δυοῖν ϑάτερον ἀνάγ-- 
χη εἶναι, ἢ τὸν βραὰμ γεννηθέντα χατὰ τὸν ϑεῖον ἸΠωῦσῆν 
τῷ o ἔτει τοῦ Θαρὰ, ὡς ἐν τῷ ϑανάτῳ αὐτοῦ εἶναι ἐτῶν ρλε' 
πρὸ τῆς εἰς τὴν Χανανίτιδα γῆν πορείας, ἢ οε΄ ἔτος ἄγοντα κατὰ 

ΞῸ τὴν γραφὴν, καὶ μετὰ ϑάνατον Θαρὰ, πορευϑέντα ἐκ Χαρρὰν 
εἰς γῆν Xavavala» xarà τὴν τῶν πράξεων ἀψευδῇ γραφὴν καὶ 

1. αὐτοῦ] τοῦ G. 8. οἰκοδομίαρ G. 5. περὶ τοῦ Bm. περὶ 
τὸν G. Νεβρὼδὴ Νεμρὼδ G. 6. àà om. G. 9. A4ovx«] 
Actor. VII, 2. 10. óvr;] ὅτε G. 11. ἐν Bm. ἐκ G.. 14. Le- 


gebatur μετῴκησεν. 15. νῦν om.B. 18. ὡς delet m. 19. yz» 
om. G. ἕτους A. 


quibus ille a medio Iapheth prius incipit, et per Cham fratrum postremum 
ad primum Sem progreditur; eademque rursus, nonnisi de Nembrod ac 
Babylone, quae regni principium eius fuit, mentione habita, confusionis 
linguarum aedificataeque turris, ubi propter confusos sermones Babylonis 
vocabulum sollerter excogitatum, historiam pertexit; ac sexcentis pariter 
aliis rerum gestarum transpositionibus scripturam invenias usam, nusquam 
tamen fraudem passam dixeris. Ipsi sane velut urgens dubium opponunt 
& divino Luca scriptum et Stephani apud eum Iudaeos alloquentis aucto- 
ritate firmatum in haec verba: deus gloriae apparuit patri nostro Abrahae, 
cum esset in Mesopotamia, priusquam habitaret in Charan, et dixit ad il- 
lum: ,,exi de terra tua et de cognatione tua et veni in terram, quam mon- 
strabo tibi." 'Tunc egressus de terra Chaldaeorum habitavit in Charan. 
Et inde, postquam mortuus est pater eius, transtulit illum in terram istam, 
in qua nunc vos habitatis, Ex sermonis equidem istius contextu e duo- 
bus alterum sequi necesse est, aut ex sacri Mosis sententia Thara anno 70 
Abraham lucem primum adspexisse, ita ut circa patris obitum ante susce- 
ey in terram Chananitidem profectionem annum 135 attigerit, aut annos 

5 natum, scriptara teste, et sublato iam e vivis patre e Charan in Cha- 
nanaeam provinciam migrasse, quod certior actuum auctoritas et magni 
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τὸν λόγον τοῦ μεγάλου πρωτομάρτυρος xal ἀποστόλου Στεφάνου 
μὴ εἶναι o£. ἐτῶν, ἀλλ᾽ ρλεῖ, εἴπερ σε ἐτῶν τέϑνηκεν ὃ Oagá* 
x«l xar! ἄμφω τοὺς τρόπους, εἴτε τὴν Γένεσιν εἴτε τὰς πράξεις, 

Β ὥς φασιν ἐκεῖνοι, σφάλλεσθαι. προστιϑέασι δὲ καὶ τὴν λύσιν 

- 3 , a w 3 * bal ^ e , 

τῆς ἀπορίας μηδὲν ἔχουσαν ἀληϑὲς ἢ πιϑανὸν, 01: συντομίας yóá-5 
Qi» καὶ οὐκ ἀχριβείας εἴρηται τῇ γραφῇ, τῷ o ἔτει τοῦ Θαρὰ 
γεγεννῆσθαι τὸν ᾿βραὰμ καὶ τὸν Ναχὼρ καὶ τὸν ᾿ρρὰν, ὡς 
τότε ἀρξαμένου γεννᾶν τοῦ Θαρὰ, ἐπεὶ μηδὲ τριδιδύμους αὐτοὺς 
ἐσμεν. 

Καὶ ταῦτα μὲν ἐχεῖνοι καλῶς δῆϑεν ἐπαπορήσαντες, ἀπόρως 10 
δὲ ἐπιλύσαντες, καὶ ἀλλοτρίως ἀναγκαίας καὶ ἐνδεχομένης ἀπο- 
δείξεως" xol ἀναγκαίας μὲν ὅτι δεῖ τὰς ἄμφω ϑείας γραφὰς ὡς 
ϑεοπνεύστους ἀληϑεύειν, καὶ τῷ οἱ ἔτει τοῦ Θαρὰ τὸν πατριάρ-- 
χην ᾿Αβραὰμ ὅμολογεῖν γεγεννῆσθαι καὶ o£ ἄγειν ἐν τῇ ἀπὸ Χαρ- 
ρὰν εἰς τὴν Xavavaíav γῆν παροικίᾳ ἀναγκαίως καὶ ἀραρότως. 15 

τῷ δ᾽ ἀναγκαίῳ συμπεριέχεται καὶ τὸ ἐνδεχόμενον. οὐκοῦν καὶ 
μετὰ ϑάνατον τοῦ Θαρὰ οὕτως ἔχειν ἐνδέχεται σαφῶς τοῖς βου-- 
λομένοις τὸν γραφικὸν νοῦν ϑηρᾶσαι προχειμένου, καὶ τὸν ψυχι- 
κὸν ϑάνατον νοοῦσι τεϑγάναι πρὸ τοῦ φυσιχοῦ, διὰ τὸ πρὸς εἶ-- 
δωλολατρείαν χεχηνέναι xui αἰσχροχερδίαν, εἰδωλοποιὸν ὄντα, 90 
καὶ μὴ συμπορεύεσθαι τῷ ᾿βραὰμ, ἀλλ᾽ ἐπὶ τούτῳ μὲν ἐξελ- 

5. ἀπορείας G. πειϑανὸνΒ. 7. ἀρρὰν B. 4gdu G. 419. δεῖ 

Bm. δὴ G. 14. γεγεννῆσθαι B. γεγενῆσϑαια, 15. τὴν add. B. 

ἀραρώτως B. 16. τῷ δ᾽ ἀναγκαίῳ B. τὸ δ᾽ ἀναγκαῖον G. 

συνπεριέχεται AB. 18. ϑηρᾶσαι À. ϑηράσαι B. ϑηρεῦσαι G. 
protomartyris et apostoli Stephani testimonium confirmat; adeoque non 75, 
sed 135 (siquidem 'l'hara anno suae aetatis 205 obiit), Abraham natum 
opponunt; et alterutro dato sive Genesin, sive apostolorum actus asserunt 
in errorem lapsos. Verum euim vero propositae dubietatis enodationem, 
quae nullam cum veritate vel probabili coniectura teneat affinitatem , ipsi- 
met subnectere moliuntur; nimirum brevitatis non certae rationis assigna- 
tae gratia positum in scriptura, '"Thara aetatis suae anno 70, Abraham Na- 
chor et Aram genuisse; ceu qui prolem tunc primum susceperit, non quasi 
tergemini simul sint ei filii nati. 

Et haec quidem illi subtiliter obiiciunt; at minus argute solvunt, quin 
immo a necessaria probabilive ratione quam aliene, A necessaria, inquam, 
quia divinas utrinque scripturas verum enunciare necesse est; ac patriar- 
cham Abraham 'lhara patris anno 70 lucem adspexisse et Charan in 
Chananaeam provinciam profectum aetatis 75 certo et indubitanter attigisse. 
Necessaria vero probatio probabilem quoque complectitur, Post obitum 
ágitur Thara hoc ita se habuisse probabili ratione non caret penes eos 
maxime, qui propositi argumenti secretiorem sensum indagare student 
atque ante naturalem spiritualem, animae mortem in eo coniectant, Nam 


cum scülpendi arte peritus simulacris fingendis assuesceret, nec itineris 
comitem se Abraham adiunxisset, ad idolorum cultum et turpe lucrum in- 
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ϑόντα, καϑὼς γέγραπται, ὅτι xol ἔλαβε Θαρὰ τὸν Mfgady καὶ 
τὸν Ναχὼρ καὶ τὸν “ὼτ καὶ τὴν Σάρραν xal ἐξήγαγεν αὐτοὺς 
ἐχ τῆς χώρας τῶν Χαλδαίων τοῦ πορευϑῆναι εἷς τὴν τῶν. Xa- 
vuvalov γῆν" καὶ ἦλϑεν ἕως Χαρρὰν καὶ κατῴχησεν ἐκεῖ" μετα- Ὁ 
5 μεληϑέντα δὲ στῆναι ἐν “Χαρρὰν τῇ κατειδώλῳ, ἕως τοῦ σε ἔτους 
τῆς ζωῆς αὐτοῦ, ἐν ᾧ καὶ τέϑνηχεν. ἐνταῦϑα γὰρ μᾶλλον ἣ γρα- 
φὴ συνέτεμε τὰ κατὰ τὸν Θαρὰ συνάψασα, τά τε πρὸ τῆς πο- 
φείας τοῦ “Ἵβραὰμ ἐπὶ τὴν γῆν Χαναὰν καὶ τὰ μετὰ τὴν πορείαν, 
ἅπερ ἦν, ὡς δείκνυται, τὰ ἀπὸ τοῦ ρμ' ἔτους ἕως τοῦ σε’ ἔτους 
Ἰοτοῦ ϑανάτου αὐτοῦ. φησὶ γὰρ ὅτι καὶ ἐγένοντο πᾶσαι αἱ ἡμέραι 
Θαρὰ ἐν Χαρρὰν ἔτη a£. καὶ ἀπέϑανε Θαρὰ iv Χαρρὰν ἀντὶ τοῦ 
εἰπεῖν ὅτι ἐκεῖ διέτριβον ἕως ϑανάτου. οὐ γὰρ δὴ τὰ σε’ ὅλα τῆς P. 95 
ζωῆς αὐτοῦ ἔτη ἐν Χαρρὰν ἐγένοντο. εἶτα ináya ,,xal εἶπε κύριος 
τῷ ᾿Ἵβραὰμ, ἔξελϑε ἐκ τῆς γῆς σου" καὶ τὰ ἑξῆς, 'προσδιοριζομένη 
15ὅτι ἦν ἐτῶν οε΄, ὅτε ἐξῆλϑεν ἐκ Χαρρὰν ᾿βραὰμ ἑβδομηχοστῷ V. 76 
ἔτει γεννηϑεὶς τοῦ Θαρὰ, ἅτινα ὅμοῦ γινόμενά ἐστιν ρμε' τῆς 
ζωῆς Θαρὰ, ἡνίκα καὶ παρεγένετο ἐν Χαρρὰν εἷς τὴν Χαλδαίων 
γῆν. οὐ μόνον δὲ ἐντεῦϑεν ἡμῖν παρίσταται ὅτι πρὸ τῆς τελευ.-. 
τῆς Θαρὰ εἶπεν ὃ ϑεὸς τῷ ᾿Ἵβραὰμ ἐξελϑεῖν ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ, 
20 ἀλλὰ καὶ ἐκ τῶν εἰρημένων τῷ πρωτομάρτυρι, ὅτι πρὸ τοῦ κατ- 


, l.xalom.G. 2. σάρραν B. Σάραα. 8. πορευϑῆναι B. πορεύε- 

. €9m G.— 5. Fog τοῦ σε ἔτους B. foe ἔτους o8 "ie i 9. τοῦ τὴ. 

eu] eus m. 10. φησὶ] Genes. XI, 89, 18. ἐπάγει) 1, 

15. ἑβδομηκοστῷ ἔτει B. o' ἔτη G. 16. γινόμενα B. γενόμε- 
ρα. 17. ig Χαρρὰν B. 90. εἰρημένων) Actor. VII, 2. 


hiasse profitentur atque in eum maxime finem emigrasse ; testante scriptura 
Thara secum sumpsisse Abraham, Nachor, Loth et Saram , ut e Chal- 
daeorum regione illos educeret et in Chananaeorum terras de ortaret, 
tum in Charan reversum ibi mansisse , processuque temporis in eadem ido- 
lis dedita regione primi propositi poenitentem , ad annum usque 205, quo 
decessit e vita, sedes fixisse. Hic enim praecipue brevitati studuit scri- 
ptura et quae profectionem Abrabam in terram Chanaan praecedunt et quae 
subsequuntur, ab anno nempe 145 usque ad mortis eius ducentesimum 
quintum , ut praemissum est, inclusa, simul in unum contraxit, Ait enim : 
„et facti sunt dies ''hara in Charan annorum ducentorum quinque, et mor- 
tuus estin Charan," cum dicere debuisset: et ibi ad obitum usque sunt 
morati. Nusquam quippe annos 205 in Charan peregit. Subdit autem: 
dixit dominus Abrahamo: egredere de terra tua," et quae deinceps. Prae- 
miserat autem Abraham aetatis suae anno septuagesimo quinto e Charan 
profectum, patre nimirum iam septuagenario natum; illi vero anni simul 
coacti, centum quadraginta quinque Vhara aetatis constituunt, quibus in — ' 
Charan Chaldaeorum regionem — Neque vero hinc solum ea nobis 
fides adstruitur, qua deum Abraham iussisse, ut e terra sua egrederetur, 
sed ex dictis etiam protomartyris credimus: priusquam, inquit, moraretur 
12 
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Βοιχῆσαι αὐτὸν ἐν Χαρρὰν ὥφϑη αὐτῷ ὃ ϑεὸς ἐν τῇ Mtoonora- 
μίᾳ, τοῦτ᾽ ἔστιν ἐν τῇ Χαλδαίων γῇ. οὐκοῦν ὀρϑῶς νοηϑήσεται 
μὴ μετὰ ϑάνατον τοῦ Θαρὰ κεχρηματίσϑαι τῷ ᾿““βραὰμ, ἀλλ᾽ 
ἐν τῇ πατρίδι αὐτοῦ ἔτι ὄντι καὶ τῷ ϑεῶ ἀναχειμένῳ, ἀποστρε- 
φομένῳ τε τὰ τοῦ πατρὸς εἴδωλα, ὡς πολλαχοῦ ἱστορεῖται, ἃ 5 
καὶ ἐνέπρησεν ἐν νυχτὶ, ὥς φασι, καὶ συγκατεκαύϑη αὐτοῖς “4ρ- 
ρὰν ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ, σβέσαι ϑέλων τὸ πῦρ ἐνώπιον τοῦ Θαρὰ, 
ὥς φασιν, αἰνιττομένη τοῦτο καὶ ἣ γραφὴ, ὅτι ἀπέϑανεν “4ρ- 
ρὰν ἐνώπιον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Θαρὰ ἐν τῇ γῇ 5 ἰγεννήϑη, ἐν 

Οτῇ χώρᾳ τῶν Χαλδαίων, ἐν Σοὺρ τῇ πόλει. ὥστε ἐκ πάντων 10 
τούτων δείχνυσθαι ἐξελϑεῖν μὲν xal τὸν Θαρὰ καὶ τοὺς λοιποὺς 
σὺν τῷ ᾿βραὰμ ἐπαγγελλομένους συμπορευϑῆναι εἰς γῆν Xa- 
γαὰν, ὥς φησιν 7 γραφὴ, ταῖς παραινέσεσι δηλονότε νοούντων 
ἡμῶν τοῦ πατριάρχου βραάμ" ἐν Χαρρὰν δὲ ἐλϑόντας τῇ μέ- 
χορι τοῦ νῦν κατειδώλῳ χατοιχῆσαι ἐκεῖ δι᾽ αἰσχροκερδίαν καὶ εἶ-- 15 
δωλομανίαν, xal οὕτω τὸν ᾿βραὰμ δρῶντα αὐτοὺς τεϑνηχότας 
κατὰ ψυχὴν καὶ μὴ βουλομένους συγχληρονομῆσαι αὐτῷ τὰς ϑείας 
ἐπαγγελίας, ἀπιστοῦντας ϑεῷ μετοικισϑῆναι ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ μετὰ 
ϑάνατον τοῦ πατρὺς, τὸν ψυχικὸν δηλαδὴ, εἰς τὴν γῆν τῆς 

Ὁ ἐπαγγελίας. οὕτω γὰρ xal ὃ κύριος ἡμῶν νεχροὺς οἷδε τοὺς μὴ 90 
πιστεύοντας αὐτῷ, χἂν ζῶσι τὴν πρόσχαιρον ζωὴν, ὥς πού 

2. τῇ Χαλδαίων) τῇ om. B. 8. κεχρηματεῖσϑαι AB. — 8. ὅτι B. 
ὅτι καὶ G. 10. σοῦρ AD. ὥστε καὶ ἐκ G. 19. χαναᾶν AB. 
Xagóàv G. 17. αὐτῷ B. αὐτοὺς G. 118. μετοικησϑῆναι B. 


19. τῆς add. B. —— 20. οἷδεν ABm. οἷδας G. 51. αὐτῷ κἂν ξῶσι 
B. αὐτὸν, καὶ ξῶσιν G. 


in Charan, apparuit ei deus in Mesopotamia, id est, in Chaldaeorum terra. 
i and itque rectissime divinum oraculum, sublato iam e vivis Thara 
non fuisse Abrahae manifestatum , verum cum adhuc paterni soli foret in- 
cola, dci mancipatus obsequio, atque a paternis idolis, prout historiae 
sacrae passim narrant, totis affectibus aversus; quae quidem, aiunt, noctu 
subiecto irue combussit, eorumque incendio, frater Aran flammas exstinctu- 
rus sub paternis obtutibus absumptus est, subindicante hoc scriptura, cum 
ait: Aran im terra in qua natus est, in civitate Sur Chaldaeorum regionis, 
in patris 'lThara conspectu mortem oppetiit Ex quibus omnibus liquet, 
"Thara reliquosque ad quos pollicita divina spectabant, in regionem Charan 
iuxta scripturae dicta progressos, maxime si, quantum suasibus et horta- 
tibus ad —— eos impulerit patriarcha Abraham, diligenter perpen- 
damus. |n Charan vero regionem utique in simulacrorum cultum insanien- 
tem profectos, ex vesana turpis lucri colligendi simulacraque colendi cu- 
— habitasse, illisque in hunc modum secundum animam mortuis, 

vinaque pollicita secum adire detrectantibus atque eius praeceptis obse- 
qui renuentibus, Abrahamum a deo, patre iam animae vita privato, in 
promissionis terram evocatum. Dominus enim ipse incredulos, hac licet 
vita fruentes, mortuos vocare nonnullo loco novit: ,,sine," inquit, ,,mortuos 


CHRONOGRAPHIA. 179 


φησιν, ἄφες τοὺς νεχροὺς ϑάψαι τοὺς ἑαυτῶν γεχρούς. καὶ ταῦτα 
μὲν ἡμῖν κατὰ δύναμιν νενόηται πρὸς λύσιν τῆς προταϑείσης 
ἀπορίας, ὡς ἂν 7j τῆς Γενέσεως καὶ τῶν πράξεων βίβλος σύμφωνος 
εἴη ix τοῦ αὐτοῦ ϑείου πνεύματος ὑπαγορευϑεῖσαι ἑχάτεραι καὶ 
δὲν μηδενὶ τῆς ἄλλης διαφέρουσα κατὰ τὴν ἀλήϑειαν. εἰ δέ τινι 
φίλον ἄλλην τινὰ συμφωνοτέραν ἔννοιαν ἐφευρεῖν πρὸς τὴν προ- 
κειμένην ἀπορίαν, ταύτῃ καὶ ἡμεῖς πειϑόμεϑα χάριν τῆς ὀνή-. 
σεως ὑμολογήσοντες. 


αΑἀϊγυπτίων βασιλεῖς. P. 96 
10 «Αϊγυπτίων ἐβασίλευσεν i "duacig ἔτη β΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν. 
ἔτος γριζ΄. 
Alyuntiuv ἐβασίλευσεν ια' ᾿ἀκεσέφϑρης ἔτη ιγ΄. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος γριϑ΄. 
Ayvntiuv ἐβασίλευσεν ιβ΄ ᾿Αγχορεὺς ἔτη 9'. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
15. ἔτος γρλβ΄. 
«Αϊγνπτίων ἐβασίλευσεν cy “ἀρμιῦσῆς ἔτη δ΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν 


ἔτος γρμα΄. 
Ayvntiuv ἐβασίλευσεν i0 Χαμοὶς ἔτη ιβ΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν 


ἔτος γρμε΄. 
40 «4]Ἰγυπτίων ἐβασίλευσεν ιε΄ ἹΠιαμοὺς ἔτη ιδ΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν B 


ἔτος γρνζ΄. 


2. ἡμῖν ABm. ἡμῶν G.. προτεϑείσης G. 8. βίβλος om. G. 

4. ἑκάτερον G. 7. ὠνήσεως B. 10. Auocig m. lá. Aro- 
ρεὺς G. 16. ἀρμιυσὴς B. 18. χαμόις A. 20. In marg. 
AB annotatum εὐσέβειός φησιν ὅτι παρ᾽ αἰγυπτίοις ἐτύγχανεν ig δυ- 
ψαστεία, xa9' ἣν ἐβασίλευσαν θηβαῖοι ἔτη o£, ἕν τισι δὲ ἀντιγρά- 
qoig ob, νίνου βασιλεύοντος ἀσσυρίον (᾿“σσυρίας Bredovius). 

20 et 21. in marg. scripta habet A. — 20. μιαμοὺς (μιαμοῦς A.) ἔ 
ιδ΄ B et in margine A. “μεσίσης ἔτη £€ G et A in textu. — 21. γον 
Bm et À in margine. ygoa' G et A in textu. 


sepelire mortuos suos." Et haec quidem dubii propositi solutionem alla- 
tura Minerva nostra excogitavit: ut utrinque Geneseos et actuum scriptura 
divino spiritu dictata sibimet consona, nec in apice a semet ipsa discre- 
pare convincatur. Porro si cuiquam alteri memoratam difficultatem con- 
puce commento dissolvere sit animus, illi nos quoque communis uti- 
itatis gratia assensuros profitemur. 
Aegyptiorüm reges, 

Aegyptiorum rex 10 Amasis annis 2, anno mundi 3117. 

Aegyptiorum rex 11 Acesephthres annis 13, anno mundi 3119. 

Aegyptiorum rex 12 Achorcus annis 9, anno mundi 3132, 

Aegyptiorum rex 13 Amiyses annis 4, anno mundj 3141. 

Aegyptiorum rex 14 Chamois annis 12, anno mundi 3145. 

Aegyptiorum rex 15 Amesises annis 65, anno mundi 3157. 
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Αϊγυπτίων ἐβασίλευσεν iz ᾿Αμεσῆσις ἔτη ξε', τοῦ δὲ χύσμου ἦν 


ἔτος you. 
C «Πϊγυπτίων ἐβασίλευσεν dj Οὔσης ἔτη ν', τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος γσλς΄. . 
V. T1. «Αϊγυπτίων ἐβασίλευσεν ej ἹῬαμεσὴς ἔτη κϑ', τοῦ δὲ κόσμου 7»5 
ἔτος yong. 


Θηβαίων βασιλεῖς. 

Θηβαίων ἐβασίλευσε δ' Διαβιῆς υἱὸς ᾿Αϑώϑεως ἔτη ιϑ'. οὗτος 
ἑρμηνεύεται φιλέταιρος " τοῦ δὲ κόσμου ἤν ἔτος yvy. 

Θηβαίων ἐβασίλευσε εἰ Πειμφῶς υἱὸς ᾿Αϑώϑους, ὅ ἐστιν Ἥρα- 10 
κλείδης, ἔτη ιη΄" τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος γοβ'. 

Θηβαίων «Αἰγυπτίων ἐβασίλευσεν d Τοιγαράμαχος Mouyagl 
ἹΠεμφίτης ἔτη 09'. οὗτος ἑρμηνεύεται τῆς ἀνδρὸς περισ- 
σομελής" τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος yv. 

Θηβαίων Alyvnriuv ἐβασίλευσεν ζ΄ Στοῖχος υἱὸς αὐτοῦ, 0 ἐστιν 15 
"Morc ἀναίσϑητος, ἔτη ς΄" τοῦ δὲ κόσμου ἤν ἔτος γρξϑ'. 

Θηβαίων Αἰγυπτίων ἐβασίλευσεν ὄγδοος Γοσορμέης, ὅ ἐστιν 
Ἐτησιπαντὸς, ἔτη A * τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος γροε'. 


1. ις΄ ἀμεσῆσις ἔτη ξε΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ygo« B. ις΄, reli- 
cuis omnibus omissis À. ἐφ΄ .......... ἔτη ιδ΄. rov δὲ κόσμου ἣν 
ἔτος γσκβ G. 8. οὔσης B. Οὔσηα. — 8. διαβιὴς B. ἀθώ- 
ϑεως B. Αϑώσεως G. — 9. φιλέτερος AB. φιλέστερος α. Φιλεταῖ- 
ρος Scaliger p. 18. 10. πεμφὼς B. Σεμφῶς lablonskius apud Vig- 
nolium Il, p. 739. 12. τοιγαράμαχος B. τοιγὰρ ἄμαχος À. T'oi- 
yaQ ἥμαχος G. 413. τῆς ἀνδρὸς] Τίσανδρος Scaliger p. 18. pro- 
ximo vocabulo omisso. ^ "Vulgo ssQ:0couéAgg. 15. στοίχος B. 

ὁ υἱὸς G. 16.'4955] ἄρις lablonskius. 18. αἰτήσι παντὸς B. 


Aegyptiorum rex 16. .. .. annis 14, anno mundi 3222. 
Aegyptiorum rex 17 Use annis 50, anno mundi 3236. 
. Aegyptiorum rex 18 Rameses annis 29, anno mundi 3286. 


Thebaeorum reges. 
"Thebaeorum rex 4 Diabies, filius Athosis, qui dicitur Humanior, annis 
19, anno mundi 3053. 
"Thebaeorum rex 5 Pemphos, filius Athothi, qui dicitor Heraclides, annis 
18, anno mundi 3072, x 
Thebaeorum Aegyptiorum rex 6 'Toegar Amachus Momchiri Memphi- 
tes, qui dicitur vir membris redundans, annis 79, anno mundi 3090. 
"'Thebaeorum Aegyptiorum rex 7 Stoechus, filius eius, qui Mars absque 
sensu dicitur, annis 6, anno mundi 3169. 


Thebaeorum Aegyptiorum rex 8 Gosormies, qui dicitur Etesipantus, 
annis 90, anno mundi 3175. 
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Θηβαίων “4ϊγυπτίων ἐβασίλευσεν 9' ἸΠάρης υἱὸς αὐτοῦ, 0 lavi» D 
Ἡλιόδωρος, ἔτη κε΄" τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος yat. 
᾿Δσσυρίων βασιλεῖς. 
σσυρίων πρῶτος ἐβασίλευσε Βῆλος ἔτη vw. τοῦ δὲ χόσμον Ὁ 


5 ἦν ἔτος γσις΄. 
᾿Ἰσσυρίων f ἐβασίλευσε Νίνος ἔτη νβ'. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 


j0oa'. 
"Aaovolov γ' ἐβασίλευσε Σεμίραμις ἔτη μβ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος yrxy. 


10 ᾿Ασσυρίω δ΄ ἐβασίλευσεν Νινύας, ὃ καὶ Ζάμις, υἱὸς Νίνου καὶ P. 97 
Σεμιράμεως, ἔτη λη΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος γτξε'. 


Σικυωνίων βασιλεῖς πῶς καὶ πόϑεν ἤρξαντο. 
li παρ᾽ Ἕλλησιν ἀρχαιολογίαι πᾶσαι μὲν ἀσύμφωνοι φέρον-- 
ται παρὰ τοῖς συλλεξαμένοις αὐτὰς ἱστορικοῖς, ἐξαιρέτως δὲ αἱ 
15200 τῆς πρώτης ὀλυμπιάδος. τούτων πρώτη καὶ πάντων πα- 
λαιοτάτη ἀνεγράφη 3j Σικυωνίων ἀρχὴ, ἧς πρῶτος ἡγήσατο Al- 
γιαλεὺς, ἀφ᾽ οὗ καὶ «Αἰγιάλεια ἣ νῦν Πελοπόννησος τὸ πρὶν Β 
ἐχαλεῖτο. 


Σικυωνίων βασιλεῖς ἔτη TEE καὶ ἱερεῖς d. 
?90 Τῷ κγολϑ' ἔτει τοῦ κόσμου, og τοῦ Ναχὼρ 7 Σικυωνίων 


6. Vulgo Nwos. 8. ἦν ἔτος om. B. 10, Nivveg m. Niwvag 
ἔτηλη 6. ἔξάμις B. Ζάμης G. — 14. συναλλαξομένοις G. 

17. Αἰγιάλεια m. Alydlia ἃ. πελοπόνησος AB. 19. Post βα- 
σιλεὶς G lacunam indicat, 


Thebaeorum Aegyptiorum rex 9 Mares, filius eius, qui dicitur Heliodorus, 
annis 26, anno mundi 3205. 
Assyriorum reges. 


Assyriorum rex 1 Belus annis 55, anno mundi 3216. 

Assyriorum rex 2 Ninus annis 52, anno mundi 3271. 

Assyriis 3 imperavit Semiramis annis 42, anno mundi 3323. 

Assyriorum rex 4 Ninyas, qui et Zames, filius Nini et Semiramis, annis 
38, anno mundi 3365. 


Quomodo et quando Sicyoniorum reges coeperint. 

In nullo consentiunt antiqua Graecorum monumenta primam maxime 
Olympiadem praecedentia, etiam apud eos, qui illis concihiandis studue- 
runt, historiarum scriptores, Primum omnium et antiquissimum Sicyo- 
niorum est imperium, quo primum potitus est Aegialus, a quo Aegialia, 
nunc Peloponnesus, prius vocabatur. 

Sicyoniorum reges annis 967 et sacerdotes sex. 


AÀnno mundi 3239, Nachor 76. 
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βασιλεία ἤρξατο ἀπὸ πρώτου βασιλέως «Αἰγιαλέως, ἕως xc" Baci- 
λέως Ζευξίππου, ἐπὶ ἔτη διαρκέσασα 7)ξ ζ΄. μεϑ᾽ οὗς ἄρχοντες 
ἱερεῖς d ἔτη λγ΄. ὁμοῦ τὰ πάντα τῆς Σικυωνίων ἀρχῆς ἔτη a, 
ὡς ᾿“πολλόδωρος καὶ ἕτεροι, ἐν οἷς καὶ Εὐσέβιος, ἔγραψαν. ἔστιν 


Coi» ἀπὸ γσλϑ' κοσμικοῦ ἔτους ἕως δσλη, ὡς ὑπόκειται. 5 
V. 78 Κάστορος περὶ τῆς βασιλείας τῶν Σικυωνίων. 


Παρατίϑεμεν δὲ καὶ τοὺς Σιχυῶνος βασιλεύσαντας, ἄρχο- 
μένους μὲν ἀπὸ «Αἰγιαλέως τοῦ πρώτου βασιλεύσαντος, λήγοντας 
δὲ ἐπὶ Ζεύξιππον. oi μὲν οὖν βασιλεῖς χατέσχον ἐτῶν χρόνον 
φονϑ', μετὰ δὲ τοὺς βασιλεῖς κατεστάϑησαν ἱερεῖς τοῦ Καρνίου 10 
ἕξ, οὗτοι δ᾽ ἱεράτευσαν ἔτη λγ΄, μεϑ᾽ otc κατεστάϑη ἱερεὺς Xa- 
olonuoc, ὃς καὶ οὐχ ὑπομείνας τὴν δαπάνην ἔφυγε. 

D Πάντων μὲν Ἑλλήνων παλαιότατοι τοῖς χρόνοις ἀναγράφον-- 
ται Σικυώνιοι καὶ βασιλεῖς οἵ Σικυῶνος ἡγησάμενοι, ὧν πρῶτος 
ἦρξεν «Αϊγιαλεὺς κατὰ Βῆλον καὶ Νίνον γεγονὼς τοὺς πρώτους 15 
Maovolov βασιλεῦσαι τῆς “σίας μνημονευομένους, ἔξ οὗ Al- 
γιάλεια τὸ πρὶν ἢ νῦν Πελοπόννησος ἐχαλεῖτο. συγχρονίζειν δὲ τῷ 
Noxdo καὶ τῷ Θαρὰ πατρὶ τοῦ ᾿βραὰμ ὃ ἀκριβὴς καὶ καϑἢ 
ἡμᾶς ἀποδείκνυσι λόγος. 


4. Εὐσέβιος] I, 94. p. 195. δ. γολϑ' Bm. γλθ΄ G. 6. σικύω- 
ψος (sic) B. Σικυῶνας G. 11. χαρίδημος ὅς B. Χαριδήμοσος ἃ. 
18. παλαιότατα G. 14. καὶ add. B. σικύωνος B con- 
stanter, 15. Νῖνον G. γεγονὸς B. τοὺς πρώτους Bredo- 
vius. τοῦ πρώτου G, quod vereor, ut in codicibus scriptum sit. 
10 — G. 17. πελοπόνησος AB. 18. ϑάρα B. 
«doa G. 


Sicyoniorum regnum a primo rege Aegialeo coepit et ad 26 Zeuxippum 
duravit annis 967, quibus sacrorum praefecti sex successerunt annis tri- 
ginta tribus. Summa itaque Sicyoniorum imperii est annorum 1000, prout 
Apollodorus et alii, inter quos est Eusebius, scriptum reliquerunt; eius- 
demque duratio est a 3239 mundi anno usque ad 4238, ut in sequentibus 
patet. 

Ex Castore de Sicyoniorum regno. 

Sicyoniorum reges ab Aegialeo omnium primo coepisse et in Zeuxippo 
desiisse demonstramus. Reges itaque annis 959 potiti sunt imperio; qui- 
bus sublatis Carnii sacerdotes sex sceptrum obtinuerunt, rebusque sacris 
intenderunt annis 33, iisdemque suffectus in sacerdotio Charidemosus ex- 
pensis faciundis minor, fuga se regno eripuit. 

Omnium quidem antiquissimi celebrantur a Graecis Sicyoniorum reges; 
Sicyonis nimirum praefecti, quorum imperium primus auspicatus est Ae- 

ialeus, Beli Ninique, cuius nomine primum Assyriorum regnum inscribi- 
tur, temporibus; ab Aegialeo, quae nunc Peloponnesus, Aegialia quon- 
dam dicebatur; eumque Nachor et Thara patri Abraham coaetaneum fide- 
liora nostrarum historiarum monumenta declarant. 
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Σιχυωνίων πρῶτος ἐβασίλευσεν «Αϊγιαλεὺς ἔτη νβ΄. τοῦ δὲ 
χύσμου ἦν ἔτος γσλϑ΄. 

Σικυώνιοι ἐλέγοντο ἀπὸ Σικυῶνος πόλεως πρώτης ἐν Πελο- 
πογνήσῳ. 


5 KOXMOY ETH. P. 98 
Γενεὰ xa'. 

"Afigadu ἔτη ρ΄. τοῦ δὲ xóauov ἦν ἔτος yry. 

᾿Ἵβραὰμ Χαλδαῖος ὧν τῷ γένει τὴν πρώτην ἡλιχίαν παρὰ 
Χαλδαίοις ἐτράφη καὶ τῆς παρ᾽ αὐτοῖς ἀστρολογίας καὶ λοιπῆς 

10 μετέσχε σοφίας. ϑεοφιλὴς δὲ ὧν καὶ τοῖς χτίσμασι τὸν νοῦν ἕαυ-- 
τοῦ μὴ καταδεξάμενος ἐᾶσαι ἐνδιατρίβειν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν γενε- 
σιουργὸν ἐκ τῆς τῶν χτισμάτων ἀναχϑεὶς καλλονῆς ϑείας XA- 
λάμψεως ἠξιώϑη, ἔτι διατρίβων ἐν τῇ πατρίδι, ὥς φησιν ἐν ταῖς 
πράξεσιν ὃ πρωτομάρτυς, καϑὲς xai προσεσήμανται. Β 

15 Ἰστέον δὲ ὅτι oí Χαλδαῖοι ἀπὸ τοῦ Σὴμ κατάγονται, ἐξ ὧν 
ὃ ᾿Αβραάμ. 

Τὸν κατὰ μητέρα πάππον τοῦ ᾿Ἱβραὰμ ἡ λεπτὴ Γένεσίς φη- 
σιν ὅτι Ἰβραὰμ ἐκαλεῖτο, ἡ δὲ Σάρρα ἀδελφὴ ὁμοπατρία τοῦ 
Aßoudu ὑπῆρχε. | 

20 Πρῶτος ᾿Αβραὰμ δημιουργὸν τὸν τῶν ὕλων ϑεὸν ἀνεχήρυξε. 


1. ἔτη " addidi ex Bm εἰ Eusebio p. 196. 3. πελωπονήσῳ B. 
12. ἐλάμψεως B. 


—— rex primus Aegialeus imperavit annis 52, anno mundi 
Sicyonii a Sicyone Peloponnesi praecipua civitate vocati sunt, 
ANNI MUNDI. | 


GENERATIO XXI 


Abraham anni 100 a mundi annis 3313. 

Abraham Chaldaeus genere primam aetatem apud suos egit et astro- 
rum notitia et reliqua Chaldaeorum eruditione non leviter imbutus fuit. 
Summa vero in deum religione praeditus animum circa vilem creaturarum 
congeriem non permisit versari, verum earum specie doctus in auctomem 
mente traducta etiam patrio detentus adhuc solo divinis irradiationibus ple- 
num lumen mente accepit, ut praedicat protomartyr Stephanus in actibus 
€t nos quoque superius indicavimus. 

Observa Chaldaeos, ex quibus Abraham ortus est, a Sem primam ori- 
ginem duxisse. 

Abraham maternum avum eodem Abraham nomine apud parvam Gene- 
sin nuncupari legimus, Saramque ex eolem cum Abraham patre proge- 
nitam. 

Abraham deum rerum omnium conditorem publica voce professus est. 
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Πρῶτος Ἀβραὰμ ἐκύχλου τὸ ϑυσιαστήριον κλάδοις φοινίχων 
καὶ ἐλαιῶν. 

σ Ἐπὶ Ἀβραὰμ πρῶτος ὠνόμασται ἄγγελος ἐν τῇ ϑείᾳ γραφῇ. 

Ilag! αὐτοῦ «Αἰγύπτιοι τὴν τῶν ἀστέρων ϑέσιν καὶ κίνησιν 
ἔμαϑον καὶ τὴν ἀριϑμητικὴν ἐπιστήμην. ! 5 

Τῷ ιδ' ἔτει αὐτοῦ ὃ ᾿βραὰμ ἐπιγνοὺς τὸν τῶν ὅλων ϑεὸν 
προσεχύνει, τὰ δὲ εἴδωλα τοῦ πατρὸς συντρίψας κατέκαυσε σὺν 
τῷ οἴκῳ. συγκατεχαύϑη δὲ αὐτοῖς καὶ “ρρὰν ὃ ἀδελφὸς ᾿βραὰμ 
σβέσαι τὸ πῦρ σπουδάζων. ἐνουθέτει δὲ καὶ τὸν πατέρα ἑαυτοῦ 
ἀποστῆναι τῆς εἰδωλολατρείας καὶ εἰδωλοποιίας, ὥς φησιν 610 
᾿Ιώσηππος. 

Τούτοις τοῖς χρόνοις ἤχμαζε Ἰϊελχισεδὲκ ὃ πρῶτος ἀρχιε- 

D ρεὺς καὶ πρῶτος βασιλεὺς Σαλὴμ ἐν τῇ ϑείᾳ γραφῇ καταγγελλό- 
μενος, παρϑένος, καὶ ἀγενεαλόγητος ἐν τοῖς λογίοις φερόμενος, 
καὶ ἐν ἄρτῳ καὶ οἴνῳ τὴν ἀναίμακτον ϑυσίαν τοῦ ἀμήτορος ἄνω- 15 
ϑὲν xol ἀπάτορος κάτωθεν Χριστοῦ τοῦ ἀληϑινοῦ ϑεοῦ καὶ σω- 


V. 79 τῆρος ἡμῶν προτυπῶν" χαϑ᾽ ἣν εὐλογήσας τὸν ᾿“βραὰμ κυριω- 


τέραν τῆς ἐν νόμῳ λατρείας τὴν xa9* ἡμᾶς ἐν πνεύματι καὶ ἀλη- 
ϑείᾳ ἀπέφηνε, κρείττων ἐν ἀνθρώποις μόνος φανεὶς τοῦ πα- 
τριάρχου ᾿᾿βραὰμ, εἴπερ ἀναμφιλέχτως κατὰ τὸν ϑεῖον ἀπόστο-- 20 


8. ὁ 4jódv ὁ G. - 9. καὶ om. G. ξαυτοῦ B. αὐτοῦ G. 

11. ᾿Ιώσηππος] Antiq. 1, 8. 19. ὁ Μελχισεδὲκ ὁ G. 18. πρω- 
τοβασιλεὺς G. σαλεὶμ B. 19. κρείττων m. κρεῖττον G. 
μόνος Bm. μόνοις G. 90. ἀπόστολον») Epist. ad Hebr. VII. 


Palmarum olivarumque ramis primus omnium altare circumcinxit, 

Ubi de illo narrat, de angelis quoque primum sermonem exaratum de- 
claravit scriptura. i 

Ab Abrahamo siderum positiones et motus perfectamque numerorum 
scientiam acceperunt Aegyptii, 

Anno aetatis decimo quarto deum universorum opificem agnoscens 
Abraham supremum ei religionis cultum exhibuit, comminutaque patris si- 
mulacra cum aede propria incendit; Aran porro frater eius incendium ex- 
stinguere sollicitus — eisdem absumptus est, Caeterum ut a conden- 
dis colendisque idolis patrem averteret Abraham, losepho teste, studium 
omne semper apposuit. 

Vivebat ista tempestate Melchisedec, primus pontifex et rex Salem 
primus a divina scriptura memoratus, de servata virginitate laudatus, de 
cuius maioribus nullum exstat monumentum, qui in pane et vino incruen- 
tum Christi veri dei et salvatoris nostri, cuius nulla in caelis mater, in 
terris pater nullus, sacrificium praefiguravit, quo benedictione Abrahae 
impetrata et impertita, veriorem in lege nostra secundum spiritum et 
veritatem cultum futurum designavit; solus indubie patriarcham Abra- 
ham virtute donisque caelestibus superare visus, cum iuxta divinum ἡ 
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λον xal τὴν ἀλήϑειαν τὸ ἔλαττον ὑπὸ ToU κρείττονος εὐλογεῖται 
xai ἀποδεκατοῦται. 


"Agyi τοῦ μα’ ᾿Ιωβηλαίου παρ᾽ Ἑβραίοις. Ρ. 99 
/ Ἰωβὴλ δὲ παρ᾽ αὐτοῖς ἡ πεντηχκονταετηρὶς, ὡς εἶναι ἀπὸ ᾿δὰμ 
5xaz' αὐτοὺς ἐπὶ μέ ἔτος ᾿4βραὰμ ἔτη fy. 

Ὃ ἄγγελος ὃ λαλῶν τῷ Moo εἶπεν αὐτῷ, ὅτι τὸν Ἀβραὰμ 
ἐγὼ ἐδίδαξα τὴν Ἕβραΐδα γλῶσσαν κατὰ τὴν ἀπ᾽ ἀρχῆς κτίσεως 
λαλεῖν τὰ πάτρια πάντα, ὡς ἐν λεπτῇ κεῖται Γενέσει. 

TG yroy ἔτει τοῦ κόσμου, ᾿Ἵβραὰμ δὲ ξα΄, ἐνεπύρισεν B 

το βραὰμ τὰ εἴδωλα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ συγκατεκαύϑη αὐτοῖς 
“ρρὰν ϑέλων σβέσαι τὸ πῦρ ἐν νυχτί. xal ἐξῆλϑε Θαρὰ σὺν 
Αβραὰμ τοῦ ἐλϑεῖν εἰς γῆν Χαναὰν, xal μεταγνοὺς ᾧχησεν ἐν 
Χαρρὰν εἰδωλομανῶν ἕως ϑανάτου αὐτοῦ. 
Τούτῳ τῷ ,γτπζ' ἔτει τοῦ κόσμου, ὅπερ ἦν o£ ἔτος βραὰμ, 
15255A9:v ἐκ Χαρρὰν κατὰ ϑεῖον χρησμὸν, καὶ ἦλϑεν εἰς Συχὲμ, 
xal φχοδόμησε ϑυσιαστήριον ἀνὰ μέσον Βαιϑὴλ xell4yyat τῷ 
0g ἔτει αὐτοῦ. 
TQ yrhy ἔτει τοῦ κύσμου, πα’ ᾿βραὰμ, κατῆλϑεν εἰς «41- 


γυπτον μετὰ Σάρρας τῷ ζ΄ ἔτει τῆς παροικίας αὐτοῦ, ὧς τινες. 


1. ἀπὸ G. 4. πεντηκονταετερὶς A. πεντηκονταετερὴς B. 

5. με} vy m. ἕτος B. ἔτους G. v] fa m. 6. μωσεῖ B. 
τὸν] τῶν B. 7. ἵνα κατ᾽ αὐτὴν ὡς ἀπ᾿ ἀρχῆς κτίσεως λα- 

λήση m. 11. 4oedv] ὁ A4óóàv G. ϑάρα B. Θάῤῥα G. 

16. βαιϑὴλ B. Βεϑὴ ἃ. 18. ἀβραὼὰμ add. Bm. 


apostolum et veritatem, minor a maiore benedici ac decimari consue- 
tus sit. 1 
Quadragesimi primi Hebraeorum lubilaei principium. 

Iobel penes Hebraeos annorum quinquaginta revolutio est, atque ita 
secundum eorum computum, ad quinquagesimum tertium Abraham aetatis, 
anni sunt a mundi principio 2001. 

Angelus familiari colloquio cum Mose solitus uti dixit ei: Hebraeam 

am, qualis primitus purior erat, ego docui Abrahamum, ut ea velut pa- 
tria loqui noverit. Haec refert parva Genesis. 

Anno mundi 3373, Abraham vero 61, ipse Abraham patris idola suc- 
cendit; Áran autem nocturnum incendium exstinguere molitus illo eodem 
absorptus est.  Profectusque 'Thara cum Abraham, ut in terram Chana- 
naeorum migraret, mutata sententia, insano simulacrorum cultu allectus in 
Charan ad obitum usque remansit. 

Anno mundi 3387, Abraham vero 75, ipse divino iussu e Charan 
egressus et in Sychem profectus erexit altare inter Bethel et Haggai se- 
ptuagesimo sexto aetatis anno. 

Anno mundi 3393, Abraham 81, ipse ducta secum Sara descendit in 
Aegyptum anno migrationis septimo, ex quorumdam sententia. 
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C ᾿Αφρικανοῦ περὶ ᾿Αβραάμ. 

Ἔνϑεν ἄρχεται τῶν “Ἑβραίων 7, προσωνυμία. "Efgato: γὰρ 
οἱ Περάται ἑρμηνεύονται, διαπεράσαντος Εὐφράτην Αβραὰμ, 
καὶ οὐχ, ὡς οἴονταί τινες, ἀπὸ Ἕβερ τοῦ προειρημένου. συνά- 
γεται τοίνυν εἷς τὴν ἐπίβασιν τῆς κατηγγελμένης γῆς Αβραὰμ ἀπὸδ 
μὲν τοῦ καταχλυσμοῦ καὶ Νῶε γενεῶν δέχα ἔτη aue , ἀπὸ 02 240g. 
γενεῶν εἴκοσιν ἔτη γσζ΄. 

«Μείπεται πρὸς τὴν προχειμένην ἀξριβῆ χρονολογίαν ἡ παρὰ 
τῷ “Πφρικανῷ χρόνοις Qi ἐκ τῶν QM ἐτῶν τοῦ δευτέρου Καϊνᾶν. 
Drà γὰρ ἄλλα εἴχοσιν ἐκ τῶν αὐτῶν ρλ' ἡ ἀπὸ ᾿δὰμ ἐπὶ τὸν κατα- 10 
κλυσμὸν τῶν βσξβ' ἐτῶν παραύξησις προαφήρπασε προστεϑέν- 

των αὐτῶν τοῖς τοῦ IMa9ovoáAa χρόνοις. 

Εὐσέβιος τὰ vM ἔτη ἀπὸ τοῦ € καὶ o' ἔτους βραὰμ, ἤτοι 
ἀπὸ τοῦ πρώτου ἔτους τῆς παροικίας αὐτοῦ εἰς γῆν Χαναὰν, ἕως 
τοῦ za ἔτους DMoUoéug καὶ ἀπ᾿ «Αἰγύπτου πορείας τοῦ Ἰσραὴλ, 15 
ἄπαριϑμεῖ. 

P. 100 Ἡ δὲ βίβλος τῆς Γενέσεως τὴν ϑείαν ἀπόφασιν περὶ τούτου με-- 
τὰ τὴν ἐξ Αἰγύπτου ἐπάνοδον καὶ τὸν πρὸς τοὺς βασιλεῖς πόλεμον 
καὶ τὰς εὐλογίας τοῦ Πϊελχισεδὲχ ὑπογράφει, καϑὼς ἔξεστι μα- 

V. 80 ϑεῖν ἀχριβῶς ἐντυγχάνοντι τῷ βουλομένῳ. βραὰμ ἦν ἐτῶν nd , 20 
ἡνίκα ἔτεχεν Ayuo τὸν Ἰσμαὴλ τῷ ᾿βραὰμ, ὡς γέγραπται ἐν 

7. ysoj m. 9. τῶν ρλ΄ Bm. τῶν gif G. 11. βομβ' G. 

ἐτῶν om. G. παραύξησις Bm. παράξησις G. 13. Εὐσεβίου. 

Tà vX ἀπὸ G. 

Ex Africano de Abrahamo. 


Hic primum nomen Hebraeorum auditum est. Hebraei namque trans- 
migrantes exponuntur, qui cum Abrahamo traiecerunt Kuphratem, et non, 
ut quidam autumant, ab Heber, de quo alibi sermo habitus. A praeterito 
itaque diluvio, Noeque temporibus, usque ad ingressum Abrahae in terram 
premissam, generationum decem anni 1015 collimuntur, ab Adamo vero 
generationum viginti anni 3277. 

Propositae temporum rationi, ne fiat accurata, ex secundi Cainan an- 
nis 230 desunt 110. Aliorum quippe viginti, ex iisdem 130, defectum sus- 
tulit, facta in praemissis annorum intrusio supra spatium 2242, ab Ada- 
mo usque ad diluvium elapsorum, ubi ad Mathusala aetatem nonnihil addi- 
tum est. 


Ex Eusebio. 


Annos quadringentos triginta ab Abrahae quinto supra septuagesimum, 
id est, ἃ primo migrationis eius in terram Chanaan, usque ad 81 Mosis et 
exitus Israél ex Aegypto retro recenset Eusebius. 

' Divinam vero circa hoc editam seutentiam post Abrahae reditum ex 
Aegypto et ab eo debellatos reges adversarios et benedictionem ἃ Melchi- 
sedec acceptam subiungit Geneseos liber, ut cuilibet accuratiorem notitiam 
quaerenti patet. Abraham erat annorum 96, cum ex Ager suscepit smaél, 


* 


CHRONOGRAPHIA. 187 


βίβλῳ τῆς Γενέσεως" τοῦ δὲ xócuov ἦν ἔτος γτυλ΄. ἐκ τούτου 
τὸ γένος τῶν ᾿ἸΙσμαηλιτῶν ἤτοι ᾿“γαρηνῶν, οἱ αὐτοὶ καὶ Σαρα-- 
χηνοί εἶσιν ἀπὸ Σάρρας ἑαυτοὺς μετονομάσαντες, ὥς τινές φασιν, 
ἀπαξιοῦντες καλεῖσϑαι ᾿4γαρηνοὶ δουλικῶς. ἕτεροι δὲ τοὺς Jo- 
δμαηλίτας Σαρακηνοὺς καλεῖσϑαί φασιν, ὅτι Σάρρα τὴν γαρ χε- 
γὴν ἐξαπέστειλε χληρονυμίας.. ᾿βραὰμ ἀσεβεῖ μὴ συναπολέ-Β 
σϑὰι δίκαιον ἐδυσώπει, διὰ “ὼτ τὸν ἀδελφιδοῦν αὐτοῦ. “ὼτ 
σὺν τῇ γαμετῇ xal ταῖς ϑυγατράσιν ἐκπεμφϑεὶς εἰς Σηγὼρ περι- 
σώζεται, τῆς γυναικὸς μόνης ἐπιστραφείσης, xal διὰ τοῦτο 
10παγείσης dg στήλην ἁλὸς ἀδιάλυτον, ἣν εἰς ἔτε πολλοὶ χάριν 
ἱστορίας δρῶσιν ἐρχόμενοι. Σηγὼρ δὲ ἢ πόλις διὰ τὸν “ὼτ ἐσώ- 
ϑη τῶν ἐν αὐτῇ διαφϑαρέντων ἀνδρῶν, ὥς φασι, καὶ τῆς λίμνης 
ἅμα τῇ γῇ ἀνατραπείσης. 
βραὰμ παρῴκησεν ἐν Γεράροις, ἣν τινὲς σκαλῶνά φασιν 
15 εἶναι, ὡς καὶ Mqpixavóc. ᾿Ἵβραὰμ ἔλαβε τὴν Χεττούραν γυ- 
γαῖκα μετὰ τελευτὴν Σάρρας ἐν τῷ γήρᾳ αὐτοῦ, ἐξ ἧς ἔσχεν υἱοὺςο 
€, Ζεμβριὰμ, "Texoüv, Π]αδὰμ, Ἰαδιὰμ, "Teoflox. 


᾿Δφρικανοῦ. 
«ιμοῦ κατασχόντος τὴν γῆν τὴν Χανανίτιδα χατῆλϑεν dg 
30. Δἴγυπτον ᾿Αβραὰμ, δεδιὼς δὲ μὴ διὰ τὸ κάλλος τῆς γυναικὸς 


1. jv om. B. 2. ἀγαρινῶν et ἀγαρινοὶ B. 38. σάρρας B. Σά- 
ρας. δ. Vulgo Σάρα. 6. ἐξαπέστειλεν B. ἀπέστειλεν G. 

ἀσεβεῖ] εὐσεβῇ G. 18. ἀνατειλάσης τι. 15. χεττοῦραν AB. 
Χετοῦραν G. 16. σάρρας B. Σάρας G. γήρᾳ] Scribebatur yz- 
eu. 17. Ζεμβριὰμ] Ζεμωριὰμ G. Zoufoüv m. Ἰεκσὰν] Ιεκτὰν 
G. Πεζὰν m. ΙΜαδὰμ) MaóaA m. 20. δὲ add. B. 


prout Geneseos liber manifestat, mundi vero annus erat 3398. Ab Ismaéle 
genus Ismaélitarum, hoc est, Agarenorum propagatum. lidem porro surít 
qui Saraceni, a Sara sibj vindicato nomine, ut quidam asserunt, et Aga- 
renorum servili penitus repudiato.  lsmaélitas alii Saracenos nuncupatos 
existimant, quod Sara ab viri haereditate adeunda voluerit Agar exclusam. 
Ne iustus impiorum suppliciis involveretur, exorabat et vitam nepoti Loth 
deprecabatur. Loth cum coniuge et filiabus in Segor emissus leto eripi- 
tur; coniux sola retro conversa in solidam et illiquefactam salis statuam 
compingitur; eamque nonnulli rei gestae probandae gratia visum eunt et, 
ut, narratur, conspiciunt. ἬΝ urbs deletis eius civibus propter Loth 
servatur, ut aiunt, et e terra lacus erupit. 
Abraham habitavit in Geraris, Ascalonem alii vocant, inter quos est, 

Africanus. Abraham defüncta Sara Cheturam uxorem duxit iam senex et 
ex ea quinque filios tulit: Zombram, lezan, Madal, Madian et Iesboc. 


Ex Africano. 


Fame per terram Chananitidem grassante Abraham descendit in Ae- 
gyptum; at ne ob uxoris venustam speciem occideretur, fratris nomine si- 
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ἀναιρεϑῇ, ἀδελφὸς εἶναι σκέπτεται. ἐπαινεϑεῖσαν δὲ ἠγάγετο 
Φαραώ. οὕτω γὰρ «Αἰγύπτιοι τοὺς βασιλεῖς ἑρμηνεύουσι" καὶ ó 
μὲν δίκας ἔτισε τῷ 9uQ* ὃ δ᾽ ἅμα τοῖς ἰδίοις (βραὰμ ἤδη πλου-- 
τῶν ἀπηλλάσσετο. ἐν Χαναὰν διεπληχτίσαντο ποιμένες τοῦ 
τε ᾿βραὰμ καὶ τοῦ “Ἰἠὼτ, καὶ δόξαντος αὐτοῖς ἐχωρίσϑησαν, 5 
Ὦ ἑλομένου “ἥ“ὼτ ἐν Σοδόμοις οἰκεῖν δι᾽ ἀρετὴν καὶ κάλλος τῆς γῆς 
ἐχούσης πέντε πόλεις, Σόδομα, Γόμορρα, ἄδαμα, Σεβωεὶμ, 
Σηγὼρ, καὶ τοσούτους βασιλεῖς. τούτοις οἱ πλησιόχωροι τέσσα-- 
etc. βασιλεῖς Σύρων ἐπολέμησαν, ὧν ἡγεῖτο 'Χοδολλαγομὸρ βα- 
σιλεὺς Αἰλάμ. συνέβαλλον δὲ παρὰ τὴν ϑάλασσαν τὴν ἁλικὴν, 10 
ἢ καλεῖται νῦν ϑάλαττα νεχρά" ἐν ταύτῃ πλεῖστα τῶν ϑαυμα- 
σίων τεϑέαμαι. ζώων τε γὰρ οὐδὲν ἐκεῖνο φέρει τὸ ὕδωρ, καὶ 
vexgol μὲν ὑποβρύχιοι φέρονται, ζῶντες δὲ οὐδ᾽ ἂν ῥαδίως βα-- 
πτίσαιντο. λύχνοι δὲ καιόμενοι μὲν ἐπιφέρονται, σβεννύμενοι δὲ 
P. 101 καταδύουσιν. ἐνταῦϑά εἶσιν ai τῆς ἀσφάλτου πηγαί" φέρει δὲ 15.. 
στυπτηρίαν καὶ ἅλας, ὀλίγον τι τῶν ἄλλων διαφέροντα" πι- 
χρά τε γάρ ἐστι καὶ διαυγῆ. ἔνϑα δ᾽ ἂν καρπὸς εὑρεϑῇ κάπνου 
πλέον εὑρίσκεται ϑολερωτάτου. τὸ δὲ ὕδωρ ἰᾶται τοὺς χρωμέ- 
vovg αὐτῷ, λήγει τε παντὶ ὕδατι πάσχον τὰ ἐναντία. εἰ δὲ μὴ 
Ἰορδάνην εἶχε τὸν ποταμὸν τροφὴν ὡς πορφύραν διατρέχοντα 90 
2. φαραῶ ΑΒ. 8. αἴτισε B. 4. διεπληκτήσαντο B. 5. τε 
om. G. 7. Σεβοεὶμ G. 10. συνέβαλον G. 19. φέρει τὸ 
ὕδωρ B. τὸ ὕδωρ φέρει ἃ. 13. βαπτήσαιντο B. 14. δὲ καιό- 


μενοι μὲν B. μὲν καιόμενοι δὲ G. 15. εἰσὶν B. δὲ εἰσὶν G. 
16. ἅλα G. ὀλίγων B. 18. zoopévovg αὐτὸ B. 20. διατρέ- 


ζ 
χοντα B. διατρέφοντα Α. διατρέφοντα G. 


mulate accepto servatur. Saram forma laudatam abducit Pharao; hoc 
quippe nomine reges appellant Aegyptii; et ille quidem simul cum dome- 
sticis poenas deo solvit, Abraham vero cum famulitio multis divitiis auctus 
dimittitur. Pastores Abraham et Loth rixis pugnisque contendunt, ipsi 
tamen communi sententia separantur ab invicem, Poth propter terrae quin- 
que civitatibus, Sodomis, Gomorrha, Adama, Seboim et Segor, totidemque 
regibus insigni, ubertatem et gratam planitiem Sodomis habitare seli- 
pue His vicini Syrorum reges quatuor, quorum dux praecipuus erat 

hodollagomor rex Klam, bellum intulerunt et ad mare salis, nunc mor- 
tuum , manus conseruerunt. In isto mari quam plurima portenta visu di- 
gna observavi. Nullum animans nutrit eius aqua et mortua quidem cada- 
vera in eam cito merguntur, viva vero corpora enatant nec imum facile 
petunt; faces ardentes in ea sursum feruntur, exstinctae merguntur. In 
eadem bituminis origo et officina; producit alumen et paucum salem, non- 
nihil a reliquis discrepantia, amara sunt enim et pellucida. Ubicunque 
circa eam fructus enascitur turbido tantum fumo turget, Aqua haec uten- 
tibus admodum salubris est ac more cuilibet aquae contrario exsiccatur, et 
nisi Iordanem ad instar conchae nutritium et continuum humorem submi- 
nistrantem haberet ac velut exsiccationis periculo obsistentem , citius quam 
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καὶ ἐπὶ πολὺ ἀντέχοντα, ἔληξεν ἂν ϑᾶττον ἢ φαίνεται. ἔστι δὲ 
παρ᾽ αὐτὴν πάμπολυ τοῦ βαλσάμου φυτόν. ὑπονοεῖται δὲ ἀνα-- 
τετράφϑαι ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ διὰ τὴν τῶν περιοικούντων ἀσέβειαν. 

Τῷ Q ἔτει τῆς ζωῆς αὐτοῦ ᾿4βραὰμ ἐγέννησε τὸν Ἰσαὰκ, 

δἔτει χοσμιχῷ γυιβ'. . 

Ἀβραὰμ ἔζησε τὰ πάντα ἔτη ροε χαὶ ἐκλείπων, ὥς φησινΒ 
ἣ γραφὴ, ἀπέϑανεν ἐν γύρᾳ χαλῷ πρεσβύτερος καὶ πλήρης ἦμε-- 
ρῶν. καὶ ἔϑαψαν αὐτὸν Ἰσαὰκ καὶ Ἰσμαὴλ oi υἱοὶ αὐτοῦ εἷς 
τὸ σπήλαιον τὸ διπλοῦν εἰς τὸν ἀγρὸν Ἐφρὼν τοῦ Σαὰρ τοῦ Χετ- 

ao ralou, ὃ ἐστιν ἀπέναντι αμβρῆ τὸν ἀγρὸν καὶ τὸ σπήλαιον V. 81 

ὃ ἐχτήσατο ὃ βραὰμ παρὰ τῶν υἱῶν Xér* ἐκεῖ ἔθαψαν ᾿Δβραὰμ 
καὶ Σάρραν τὴν γυναῖχα αὐτοῦ. 


«ἀϊγυπτίων βασιλεῖς. 
«Αἰγύπτου ἐβασίλευσεν ιϑ' ῬΡαμεσσομενὴς ἔτη εἰ, τοῦ δὲ χόσμου C 
15 ἦν ἔτος γτιε'. 
«Αϊγύπτου ἐβασίλευσεν x' Οὐσιμάρης ἔτη λα΄, τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος y3X. 
«Αϊγύπτου ἐβασίλευσεν κα' Ραμεσσήσεως ἔτη xy. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος γτξαί. 
80 «Αϊγύπτου ἐβασίλευσε κβ΄ ῬΡαμεσσαμένω ἔτη ι8', οὗτος πρῶ- 


2. αὐτὴνΒ. αὐτῇα. πάνπολυ B. 7. ἡ γραφὴ) Genes. XXV, 8. 
γήρα) Scribebatur γήρει. καὶ πἰήρηο καὶ om, G. 8. oi 

om. G. εἰς t0) εἰς τε G. . ἐφρὰ Εφρὼμ G. ἐφρῶμ A. 
10. εἰς τὸν ἀγρὸν m. 1]. ἐκετίσατο B. 19. σάρραν τὴν yv- 

vaixa avrov B. σάρρα τὴν μητέρα αὐτῶν καὶ γυναῖκα αὐτοῦ À, quod 

recepit G,, omissis καὶ γυναῖχα αὐτοῦ, 14. ῥαμεσομενὴς B. 

τοῦ δὲ κόσμου yri& add. Bm. om. G. 16. οὐσιμάρης A. οὐσιμάρη 

B. Θυσιμάρης G. — 17et19. ἦν om. B. 50. Ραμεσσεμένω G. 


videatur defecisset.  Circumquaque non minima balsami plantae copia 
est, quam quidem ob vicinorum incolarum improbitatem a deo dicunt pro- 
fligatam penitus et exstirpatam. 
Abraham aetatis anno centesimo genuit Isaac, qui mundi fuit 3412, 
Fuerunt autem dies vitae Abrahae 175 anni. Et deficiens, ut scri- 
pturae verbo utar, in senectute bona et aetate p plenus dierum 
mortuus est. Et sepelierunt eum Isaac et Ismael, filii eius, in spelunca 
duplici, quae sita est in agro Ephron filii Saar Chettaei, e regione Mam- 
bre; in agro videlicet et spelunca, quam sibi comparavit Abraham a filiis 
Chet, Ibi sepelierunt Abraham et Sara matrem Isaac. : 
Aegyptiorum reges, 
Aegypti rex 19 Ramessomenes annis 15, anno mundi 3315. 
Aegypti rex 20 'Thysimares annis 31, anno mundi 3830. 
Aegypti rex 21 Ramesseseus annis 28, anno mundi 3361. 
Aegypti rex 22 Ramessemeno annis 19. Hic primus Pharao nomine in 
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voc Φαραὼ iv τῇ 95a γραφῇ μνημονεύεται. ἐπὶ τούτου 
ὃ πατριάρχης ᾿Ἰβραὰμ κατῆλϑεν εἷς Ziyvnrov. τοῦ δὲ κό- 
σμου ἦν ἔτος /yraó'. 

«Αἰγύπτου ἐβασίλευσε xy ῬῬαμεσσῇ Ἰουβασσῆ ἔτη A9'. τοῦ δὲ 
κόσμου ἦν ἔτος yvy. δ 


Θηβαίων βασιλεῖς. 


D Θηβαίων «ΑἸγυπτίων i ἐβασίλευσεν yigg, ὅ ἐστιν ἐπίκωμος, 
ἔτη x. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος γσλα', 
Θηβαίων “Τ]Ἰγυπτίων ta! ἐβασίλευσε Σίριος, 0 ἐστιν υἱὸς κόρης, 
ὡς δὲ ἕτεροι ἀβάσχαντος, ἔτη ιη΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 10 
,ava'. 
Θηβαίων “4ϊγυπτίων i" ἐβασίλευσε Xvotfloc Γγευρὸς, 6 ἐστι 
Χρύσης Χρύσου υἱὸς, ἔτη κβ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
| γσξϑ'. 
P.102 Θηβαίων «Αϊγυπτίων ιγ' ἐβασίλευσε “Ῥαίωσις, 0 ἔστιν ἄρχι-- 15 
χράτωρ, ἔτη ιγ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἣν ἔτος yos. 
Θηβαίων Alyvntiov ιδ΄ ἐβασίλευσε Βιύρης ἔτη (. τοῦ δὲ xóouov 
ἦν ἔτος γτδ', 
Θηβαίων «Αϊγυπτίων ιε' ἐβασίλευσε Σαῶφις κωμαστὴς, xarà 
δὲ ἐνίους χρηματιστὴς, ἔτη x9'. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 90 


γτιδ. 

" : 

1. φαραῶ AB. 4. Ραμεσσῆ ᾿Ιουβασσὴ Scaliger p. 90. δαμεσσῆ 

ἐούβασση (sic) À. ῥαμεσσηΐ ovfacr B. Ῥαμεσσῆ τοῦ Βαητὴ ἃ. 

7. ἀνωυφὴς ἃ. ὅ ἐστιν B. ὃ ἐστιν υἱὸς G. ἐπίκωμος B. ἐπί- 

xouog À. ἐπίκοινος G. 8. δὲ om, G. ἣν om, B. 9. κόρης 

B. κόῤῥης G. 10. jv om. B. ἔτους B. 15. ἀρχηκράτωρ B. 
16. ;Sa' B. 17. Bigig G. 18. ἦν om. B. 19. Atyv- 

πτίων] βασιλέων G. σαωφὶς B. κωμαστὴς B. Κομαστὴς G. 
91. ἣν ἔτος om. B. 


sacra scriptura celebratur; et eius tempore Abraham patriarcha de- 
scendit in Aegyptum, anno mundi 3384. 
Aegypti rex 23 Ramesses Baétis filius annis 39, anno mundi 3403. 


Thebaeorum reges. 

'Thebaeorum Aegyptiorum rex 10 Anoyphes, qui filius communis expo- 
nitur, annis 20, anno mundi 3231. 

'Thebaeorum Aegyptiorum rex 11 Sirius, qui genae filius dicitur et se- 
cundum alios Abascantus, annis 18, anno mundi 3251. 

Thebaeorum Aegyptiorum 12 Chnubus Gnurus, qui Aureae vel Aurei 
filius, annis 22, anno mundi 3269. 

Thebaeorum Aegyptiorum rex 13 Ranosis, qui princeps robustorum ex- 
ponitur, annis 13, anno mundi 3291. 

Thebaeorum Aegyptiorum rex 14 Biyris annis 10, anno mundi 3304. 

Thebaeorum Aegyptiorum rex 15 Saophis comatus, secundum alios ne- 
gotiator, annis 29, anno mundi 3314. 
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Σικυωνίων βασιλεῖς. 


Σικυωνίων δεύτερος ἐβασίλευσεν Εὔρωψ ἔτη με, τοῦ δὲ κύσμου 
ἦν ἔτος γον. 


Κατὰ τὸ x' ἔτος Εὔρωπος τούτου τοῦ δευτέρου βασιλέως Β 
ΒΣικυωνίων, ἤτοι Πελοποννησίων, γεννᾶται ὃ παρ᾽ Ἑβραίοις 


, A , — 
βραάμ. ἐκ rovrov φασί τινὲς τὴν Εὐρώπην προσαγορευϑῆναι 
as € 2 [3d — -- 
"πᾶσαν ἤπειρον ἑνὶ ὀνόματι χαὶ οὕτω μέχρι νῦν ὀνομάζεσθαι, 
- 5v 4 5? I X ἔνην τῇ {λ » ἰ - 
τοῦτ᾽ ἔστι τὴν ἀντιχειμένην τῇ μεγάλῃ dala γῆν. 


Σιχυωνίων y' ἐβασίλευσε Τελχὶν ἔτη x9'. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
10 aus. 


Σικυωνίων δ΄ ἐβασίλευσεν Anic ἔτη κε΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
, 
γτξε. 
, 


Σικυωνίων εἰ ἐβασίλευσε Θελξίων ἔτη νβ΄. τοῦ δὲ κόσμου 7»C 
ἔτος yr. 


15 ΚΟΣΙΜΟΥ ETH. 
. T'eveà. xf. 
᾿Ισαὰκχ ἔτη ξ΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ywy. 


"Ioaàx γέλως μεϑ᾽ ἡδονῆς ἑρμηνεύεται. διὰ γὰρ τὸ ἐπιμει-- V. 89 
διάσαι τὴν Σάρραν τῇ ϑείᾳ τοῦ ἐν γήρᾳ τοκετοῦ ἐπαγγελίᾳ, οὕ-- 
9010 κέκληται, κατὰ τὴν πὲρατιχὴν διάλεχτον, 


4. Ἐὔρωψ m. εὕὔρωψ B. Evgow G. 8. jvom.B. για B. 

4.x) xf m. εὕρωπος B. Εὔροπος G. δ. πελοπονησίων B. 

8. τὴν om. G. 9. Τελχὶν Scaliger p. 21. Scribebatur Τελχήν. 
11. ἦν ἔτος addidi ex B. 13. zv add. B. 17. ἦν om. B. 

18. γὰρ μειδιᾶῶσαι G. 


19. σάρραν B. Σάῤῥα G. γήρᾳ AB. 
γήρει ἃ. εὐαγγελίᾳ G. 


Sicyoniorum reges. 


Sicyoniorum regum secundus fuit Europs annis 45, anno mundi 8991. 


Vigesimo secundo Europis istius Sicyoniorum vel Peloponnesiorum 
regis secundi anno Abraham apud Hebraeos nascitur. Ab eo quidam Eu- 
ropam, continentem omnem uno nomine dictam, putant et usque in hodier- 
num diem ita nuncupari, hoc est magnae Asiae terram oppositam. 

.  Bicyoniorum rex 3 'Telchen annis 29, anno mundi 3336. 

Sicyoniorum rex 4 Apis annis 25, anno mundi 3365. 
Sicyoniorum rex 5 'Thelxion annis 52, anno mundi 3390. 
ANNI MUNDI. 

GrxNrRATIO XXII. 

Isaac anni sexaginta ab annis mundi 3413 sumunt initium. 

Isaac risus voluptate conditus exponitur, Nam quia divino partus in 


senectute futuri nuncio risu soluta est Sara, huiusmodi nomine, migran- 
tium, id est Hebraeorum lingua, donatus est. 
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Maorgüg 6 ἄρχων τῶν δαιμονίων, ὥς φησιν ἡ λεπτὴ 
Γένεσις, προσελϑὼν τῷ ϑεῷ εἶπεν, εἰ ἀγαπᾷ oc βραὰμ, ϑυ- 
σάτω σοι τὸν υἱὸν αὐτοῦ. 

Τῷ γυλζ' ἔτει τοῦ κόσμου, κε' τοῦ Ἰσαὰκ, προσήνεγκεν 

DABoGàu τὸν Ἰσαὰκ, ὥς φησιν Ἰώσηππος, ἐν τῷ ὄρει Σιών. 5 

Σάρρα ἐτῶν ρχζ' ἐτελεύτησε, καὶ ἐτάφη ἐν Χεβρὼν, ἣ νῦν 
᾿ἘἘλευϑερόπολις καλεῖται, ἐν τῷ σπηλαίῳ 0 ὠνήσατο ὃ ᾿βραὰμ 
παρὰ Ἐφρὼν τετραχοσίων διδράχμων ἐπὶ μαρτύρων τῶν υἱῶν 
Χέτ' ὡς x τούτου δοχεῖν μήπω τὰ διὰ γραμμάτων συμβόλαιά 
ποτε χρηματίζειν, ἅπερ Βαβυλωνίων εὑρήματα λέγουσιν οἱ νεώ-- 10 
τέροι Ex γῆς Χαλδαίων κομισϑέντα Φοίνιξι πρώτοις μεταδοϑῆναι. 
ὑπὸ Ἡβραὰμ, ἀφ᾽ ὧν Ἕλληνες ὁμολογοῦσι ταῦτα μετειληφέναι. 
Σάρραν τινὲς τῷ λβ΄ ἔτει τοῦ Ἰσαάκ φασι τελευτῆσαι. 

P. 103 Ἰσαὰκ ἐτῶν μ' γενόμενος ἔλαβε τὴν “Ρεβέκκαν ϑυγατέρα 
Βαϑουήλ. Βαϑουὴλ δὲ ἦν υἱὸς Ναχώρ. ovrog z καὶ τελευταῖος. 15 
ὀχτὼ γὰρ ἦσαν ἀπὸ ἸΠελχᾶς αὐτῷ παῖδες. Ναχὼρ δὲ ὃ πατὴρ 
Βαϑουὴλ ἦν ἀδελφὸς ᾿βραάμ. οὗτος ἔσχεν ἀπὸ Mtyüg ὀχτὼ 
παῖδας, ὡς εἴρηται, ὧν ὃ ἔσχατος Βαϑουὴλ ἦν πατὴρ Ῥεβέα- 
xac καὶ “άβαν τοῦ πενϑεροῦ Ἰακώβ. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 


vg. 20 


1. μαστιφὰμ B. Μαστιφᾶμ G. 2. ἀγαπάτω À. 8. σοι om. G. 

5. ὁ Ἡβραὰμ G. σιῶν B. 6. χεβρῶν B. 8, ἐφρῶν B. 

9. μήπω τὰ B. μήποτε G. 10. εὐρέματα AB. — 11. καὶ ix m. 
12. ἀφ᾽ ὧν] ἐφ’ ὧν AB. ἐφ᾽ ᾧ G. ἀφ᾽ οὗ m. 18. τῷ et ἔτει 

om. G. 14, ῥεβέκαν B. ῥεβέκκα A. 15. ναχῶρ A. οὗτος 

om, B. 16 et 17. μελχὰς B. 19. τοῦ πενθεροῦ Bm. τὸν πεν-- 

ϑερὸν G. 7v om. B. 


Mastipham daemoniorum supremus, inquit parva Genesis, deum his 
verbis interpellavit: si te diligit Abraham, filium in sacrificium offerat. 

Anno mánhdi 3437, Isaac autem 25, refert Iosephus Abrahamum filium 
suum Isaac in monte Sion obtulisse. 

Sara aetatis anno 127 vita defungens in Hebron, quae nunc Eleuthe- 
ropolis, sepulta est, in spelunca quadringentis didrachmis ab Ephron 
empta , testibus filiis Chet; ita ut exinde videatur, pacta conventaque scri- 
ptis nondum firmari solita, quae fuerunt Babyloniorum inventa. Litteras 
6 terra Chaldaeorum delatas Phoenicibus primum ab Abrahamo traditas re- 
centiores asserunt; a Phoenicibus Graeci notitiam earum accepisse profi- 
tentur. Anno Isaac 32 Saram obiisse nonnulli affirmant, 


Isaac aetatis suae 40 Rebeccam Bathuel filiam uxorem accepit; Ba- 
thuel autem e Nachor ortus est octavus et novissimus filiorum, octo siqui- 
dem liberos ex Melcha suscepit. Nachor iste Bathuel pater, Abraham 
frater extitit, cui ex Melcha liberi octo nati sunt, ut praemissum est, quo- 
rum — fuit Bathuel pater Rebeccae et Laban soceri lacob, anno 
mundi 3452. 
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Ῥεβέκκα στείρα οὖσα μετὰ εἴκοσιν ἔτη ἐγέννησε δύο ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ τὸν Ἰακὼβ καὶ τὸν Ἡσαῦ. τῷ E' Fre αὐτοῦ Ἰσαὰκ ἐγέννησε 
τὸν Ἰακώβ. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος γυοβ'. 

᾿Δσσυρίων βασιλεῖς. 
5 ᾿Ασσυρίων ε΄ ἐβασίλευσεν “άρειος ἔτη λ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
vy. 
᾿Ασσυρίων ς᾽ ἐβασίλευσεν ᾿Ἱράλιος ἔτη μ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
DX. 
4aovoluv ζ΄ ἐβασίλευσε Ξέρξης ἔτη λ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
10 7υογ', 
᾿σσυρίων s ἐβασίλευσεν ἡρμαμίϑρης ἔτη λη΄. τοῦ δὲ χόσμου 
ἦν ἔτος γυοζ΄. 


Alyvazlov βασιλεῖς. | C 

Alyratiuv κ΄ ἐβασίλευσε Ραμεσσῆ Οὐάφρου ἔτη κϑ', τοῦ δὲ 

15 xócuov ἦν ἔτος yvuf'. 
«Αϊγυπτίων κε΄ ἐβασίλευσε Κόγχαρις ἔτη ε΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν 

ἔτος γυοαΙ, 

Τούτῳ τῷ εἰ ἔτει τοῦ xi βασιλεύσαντος Κογχάρεως τῆς Al- 
γύπτου ἐπὶ τῆς ις' δυναστείας τοῦ Κυνικοῦ λεγομένου κύχλου 
30 παρὰ τῷ ανεϑῷ, ἀπὸ τοῦ πρώτου βασιλέως καὶ οἰχιστοῦ IMi- 
στραῖμ τῆς «Αἰγύπτου, πληροῦνται ἔτη ψ', βασιλέων κε΄, τοῦτ᾽ 


3. Ἡσαυ) iud À. — 8et7. ἦν om. B. δ. ἀρεῖος B. 9. ἀσ- 
συρίων ζ B. Εβδομος Ασσυρίων G. 11. ἀρμαμήϑρης B. 

12. jypy m. 14, ῥαμεσσὴ B. οὐάφρου B. Οὐαφροῦ G. 

16. κογχαρὴης (sic) B. ΕἼ ς΄ m. 18. εἼ ς΄ m. 20. με- 
στραῖμ B. Μεστρὲμ G. ; 


Rebecca sterilitatis annis 20 exactis Iacob et Esau partu edidit. Isaac 
annorum sexaginta genuit Iacob, anno mundi ter millesimo quadringente- 
simo septuagesuno secundo. 

Assyriorum reges, 
Assyriorum rex 5 Arius annis 30, anno mundi 3403, 
Assyriorum rex 6 Aralius annis 40, anno mundi 3433. 


Assyriorum rex 7 Xerxes annis 30, anno mundi 3473. 
Assyriorum rex 8 Armamithres annis 38, anno mundi 3503. 


Aegyptiorum reges. 


Aegyptiorum rex 24 Ramesses Uaphris annis 299, anno mundi 3449, 

Aegyptiorum rex 25 Concharis annis 6, anno mundi 3471. Ἵ 
Anno sexto Concharis istius Aegypti regis 25 decimae sextae dynastiae, 
Cycli apud Mauethonem dicti Cynici, a Mestraim primo. rege et incola 
Aegypti, regum 25 complentur anui 700, hoc est a communi mundi an- 


Georg. Synccllus. I. 13 
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ἔστιν ἀπὸ τοῦ καϑολιχοῦ κοσμιχοῦ βψος' ἔτους,  xa9^ ὃν χρόνον 
ἡ διασπορὰ γέγονεν, ἐν τῷ λδ΄ ἔτει τῆς ἡγεμονίας ᾿ἀρφαξὰδ, εἰ 
Ὁ δὲ ἔτει τοῦ Φαλέκ. καὶ διεδέξαντο Τανῖται βασιλεῖς 0 , οἵ xol 
ἐβασίλευσαν “«ἀϊγύπτου ἐπὶ τῆς ιζ΄ δυναστείας ἔτη ovÀ', ὡς 
ἑξῆς ἐστοιχείωται. 5 
Ἰώσηππος δὲ ἐν τῷ δευτέρῳ πρὸς ἔλεγχον Z4nluvoc λόγῳ περὶ 
τῆς ἐξ Αἰγύπτου πορείας τοῦ λαοῦ γενομένης ἱστορῶν ἐπὶ τοῦ 
ιβ΄ μετὰ τοὺς προγραφέντας κε΄, τοῦτ᾽ ἔστιν ἐπὶ τοῦ Miogoay- 
V. 83 μουϑώσεως, ἤτοι Φαραὼ, d βασιλέως «Αἰγύπτου, κατὰ τὴν er. 
παρὰ τῷ ἸΠανέϑωνι δυναστείαν, AL ὄντος ἀπὸ τοῦ Πεστραῖμ, 10 
χρόνον ἡμῖν ἐξέϑετο Alyuntiuv βασιλέων κγ΄, ἐτῶν δὲ S9, ἀρ- 
Ἑάμενος ἀπὸ τοῦ χοσμιχοῦ vol ἔτους καὶ λήξας εἷς τὸ jo 
P. 104 ἔτος, οὐχ ἐν πᾶσιν ὁμοφωνήσας τῷ IMavi94 xarà τοὺς μερι- 
χκοὺς τῶν βασιλέων χρόνους, οὔτε μὴν τελείως ἐν τῇ τούτων ὅμα- 
δικῇ στοιχειώσει, ὡς δειχϑήσεται ἐν τῇ πινακικῇ αὐτῶν στοι- 15 
χειώσει. ἐν γὰρ τῇ κανονικῇ τοῦτο παρήχαμεν διὰ τὴν σύγχυσιν. 
Ἰστέον δὲ ὅτι οἱ παρὰ τῷ Ἰωσήππῳ οὗτοι xy. οἱ αὐτοί εἶσε 
τοῖς παρὰ τῷ Πανέϑωνι ἐπὶ τῆς ιζ΄ δυναστείας xal cj καὶ i9* 
φερόμενοι ἐν χρόνοις (p^. οὗτος γὰρ ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ γυσέ 
ἔληξεν εἰς τὸ SU ἔτος τοῦ χύσμου. ἡμεῖς δὲ μᾶλλον τῷ Ἰωσήπ- 20 
πῳ διὰ τὴν γραφικὴν συμφωνίαν ἐν τούτῳ ἑπόμενοι ἀπὸ τοῦ 


8. δὲ ἔτει Β. δὲ ἔτη G. τανεῖται B. 9, φαραῶ ΑΒ. 

10. Μανεϑῶνι G. 12. ἔτους om. G. 14. νομαδικῇ A. 

15. ὡς δειχϑήσεταιε — στοιχειώσει addidi ex B, 17. οἱ παρα] oi 
om. G. 18. μανέϑωνι B. Μανεθῶνι G. ij B. ὁ i$ G. 

19. yvos AB. γυε G. γυοε m. Εἰ. ὁμοφωνίαν G. 


no 2776 , quo tempore imperii — 34, anno Phalec quinto nationum 
contigit divisio. Successerunt 'lanitae reges quatuor, qui sub decima 
septima dynastia regnum annis ducentis quinquaginta quatuor obtinuerunt, 
ut in sequentibus manifestum fiet. 

losephus autem secundo adversus Apionem libro populi ex Aegypto 
migrantis historiam texens, sub duodecimo post superiores reges viginti 
quinque, hoc est, sub Misphragmuthosi, sexto Pharaone dicto, ac a 
Mestraim temporibus sede trigesima septima locato in dynastia iuxta Ma- 
nethonem decima octava; tempus deinde 23 regum per annos 594 ab anno 
mundi 3477 principio ducto, ac eorum termino circa 4070 posito, nobis 
exposuit; nec Manethoni quoad privatas regum aetates, ac neque quoad 
intervalla temporum simul collecta ex integro consentit; nos vero confu- 
sionis vitandae gratia in positis superius tabulis idem omisimus. 

Observandum laudatos a Iosepho 23 eosdem esse, qui Manethonis dy- 
naàstia decima septima, octava et nona per annos 592 recensentur. Hic 
namque sumpto principio ab anno 3475 a mundi conditu 4067 finem nu- 
merandi posuit. Nos autem propter maiorem cum scriptura consensum a 
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vol! ἔτους ToU κόσμου στοιχειοῦμεν ἐφεξῆς log τοῦ ,do" ἔτους, 
ὡς ὑποτέτακται. 
᾿ΑἹγυπτίων xc! ἐβασίλευσε Σιλίτης ἔτη (9. B 
Πρῶτος τῶν g τῆς ιζ΄ δυναστείας παρὰ ἹΜανεϑῷ᾽" τοῦ δὲ 
δχόσμου ἦν ἔτος γυοζ'. 
Θηβαίων βασιλεῖς. 
Θηβαίων ic' ἐβασίλευσε Σαῶφις β΄ ἔτη κζ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος γτμγ΄. 
Θηβαίων ιζ΄ ἐβασίλευσε ἸΠοσχερῆς Ἡλιόδοτος ἔτη λα΄. τοῦ δὲ 

10 κόσμου ἦν ἔτος γτοί. 

Θηβαίων «vj ἐβασίλευσε ἸἩοσθῆς ἔτη λγ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος yva'. 

«Θηβαίων ιϑ' ἐβασίλευσε Παμμῆς ᾿Αρχονδὴς ἔτη A. τοῦ δὲ xó- 
σμου ἦν ἔτος γυλόδ΄. 

15 Θηβαίων x ἐβασίλευσεν ᾿Ἱπάππους μέγιστος. οὗτος, ὥς φασι, C 
παρὰ ὥραν μίαν ἐβασίλευσεν ἔτη ρ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
γυξϑ'. 

Θηβαίων κα' ἐβασίλευσεν ᾿χεσκοσοχάρας ἔτος a'. τοῦ δὲ xó- 
σμου ἦν ἔτος γφξϑ'. 

80 Θηβαίων κβ' ἐβασίλευσε Νίτωχρις γυνὴ ἀντὶ τοῦ ἀνδρὸς, ὅ 
ἐστιν ᾿Αϑηνᾶ νιχηφόρος, ἔτη ς΄. τοῦ δὲ xóouov ἦν ἔτος 
γφο΄. 

7. ἐβασίλευσεν σαώφις ΑΒ. ἐβασίλευσεν Σενσαῶφις ἃ. 9. μοσχε- 
eñs B. Μόσχερις G. 411. μοσθῆς B. Movobig G. 13. παμ- 
μῆς ἀρχονδὴς DB. Πάμμος Agyovómg G. 14, ἣν om, B. 


18. ἐχεσχοσοκάρας B. ἐχεσκὸς ὁκάρας A. 4yt0xóg Oxdgag G. 
19. γφέϑ' Bm. γφίϑ' G. 20. virgoxlg B. 


mundi 3477 computi seriem usque ad 4070 Iosephum sectati deinceps ordi- 
namus, modo sequente. 

Aegyptiorum rex 26 Silites annis 19. 

Is est eorum sex primus, qui dynastia 17 apud Manethonem collocan- 
tur, anno mundi 3477. 


Thebaeorum reges. 


'T'hebaeorum rex 16 Sensaophis secundus annis 27 , anno mundi 3343. 

'lhebaeorum rex 17 Moscheris Heliodotus annis 31, anno mundi 3370. 

'lThebaeorum rex 18 Musthis annis 33, anno mundi 3401. 

Thebaeorum rex 19 Pammus Archondes annis 35, anno mundi 3434. 

Thebaeorum rex 20 Apappus Maximus. Hic, aiunt, 100 annis una ho- 
ra minus regnavit, anno mundi 3469. 

e rom rex £1 regnavit Achescus Ocaras anno 1, anno mufr- 

i 3569. 

Thebaeis 22 loco imperavit Nictoris femina viri sceptris potita annis sex, 

haec est Minerva victrix, anno mundi 3570. 
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Θηβαίων xy' ἐβασίλευσε Mvgratog ᾿μμωνόδοτος ἔτη κβ΄. τοῦ 
δὲ κόσμου ἦν ἔτος γφυη.. 


D Σικυωνίων βασιλεῖς. 

Σικυωνίων ς᾽ ἐβασίλευσεν «ϊγυδρος ἔτη λδ΄, τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος γυμβ΄. 

Σικυωνίων ζ΄ ἐβασίλευσε Θουρίμαχος ἔτη με', τοῦ δὲ χύσμου 
ἦν ἔτος γυος', 

Σικυωνίων 5 ἐβασίλευσε ““εύκιππος ἔτη νγ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος γφχαΐ. 

Σικυωνίων 9' ἐβασίλευσε IMécoanog ἔτη μζ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 10 
ἔτος γφοδ', ; 

Σικυωνίων à ἐβασίλευσεν "Egaorog ἔτη uc'. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος γχκαῖ. 

P. 105 Τινὲς τὸν αὐτόχϑονα Κρῆτα πρῶτον Κρήτης βασιλεῦσαξ 
φασι, xarà τόνδε τὸν χρόνον ὃν ἀνωτέρω ἱστορήσαμεν, κατὰ ἄλ.--15 
λους ἐπὶ Νινία, ἐπισημηνάμενοι ὅτι τε εἷς ἐστι τῶν λεγομένων 
Κουρήτων καὶ ὅτι Ζεὺς παρ᾽ αὐτῷ χρυβεὶς ἐτράφη καὶ ὅτι 7] 
γῆσος Κρήτη πρῶτον ἐξ αὐτοῦ προσηγορεύϑη. 

Υ͂. 84 KOSMOY ETH. 

Γενεὰ xy. 20 
Ἰακὼβ ἦν ἐτῶν πβ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος voy. 


1. duuovódorocB. 9. ygog' m. 5. γυμβ Bm. γυμέ G. 6. δὲ 
om. G. 8. ἦν ἕτος add, B. 10. Scribebatur ἢϊέσαππος. μέσα- 
σπος. 11. γῳφκα B. 12. ἔραστος B. Ἐραστὸς G. 14. Kozra m. 
ἀκρητὰν B. Κριτὰν G. Conf. p. 125 d. 15. τόνδε B. δὲ ἃ. 

ὃν) o B. 17. κουρητῶν B. Κουριτῶν G. κρυβεὶς B. κρυ- 
βὸς G. ΦΙ. ἦν om. B 


'Thebaeorum rex 23 Myrtaeus Ammonodotus annis 22, anno mundi 3576. 


Sicyoniorum reges. 


Sicyoniorum rex 6 Aegydrus annis 34, anno mundi 3449, 
Bicyoniorum rex 7 'Thurimachus annis 44, anno mundi 3476. 
Bicyoniorum rex 8 Leucippus annis 53, anno mundi 3521. 
Sicyoniorum rex 9 Mesaspus annis 47, anno mundi 3574. 
Sicyoniorum rex 10 Erastus annis 46, anno mundi 3621. 

Cretem inter indigenas numeratum primum Cretae regem quidam as- 
serunt, alii secundum tempus a nobis relatum superius ad Nini aetatem 
illam revocant et inter Curetes dictos recensitum clam lovem educasse 
&c tandem ab eo Cretam insulam primo nomen accepisse subindicant. 


ANNI MUNDI. 
. GENERATIO XXUI. 
Tacob aetatis anni 82 ab annis mundi 3473 numerantur. 


5 
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Κολλυρίδας ποιήσασα Ῥιβέχκα, ὥς φησιν Ἰώσηππος, ἔδωχεΒ 
τῷ Ἰωκὼβ καὶ εἰσήγαγε μεϑ᾽ ἑτέρων δώρων πρὸς Ἰσαάκ. καὶ εὐ- 
λόγησεν αὐτὸν ᾿Ισαὰκ καὶ εὐλογῶν αὐτὸν πολυτρόπως καὶ κατέ- 
χων αὐτὸν ἐν τοῖς χύλποις αὐτοῦ ἐτελεύτησεν, ἀφυπγώσαντος 

στοῦ “βραὰμ τῷ «6 ἔτει τῆς ζωῆς Ἰακώβ. 

TG p£ Wa Taxog Ἡσαῦ καὶ αὐτὸς ὧν ἐτῶν με', τοῦ δὲ 
κόσμου ἦν ἔτος γφιβ΄. ἔλαβε δύο γυναῖκας, Ἰουδὶϑ', τὴν ϑυ- 
γατέρα Βεὴρ τοῦ Χετταίου, καὶ τὴν Βασεμὰϑ, ϑυγατέρα Al- 
λὼν τοῦ Εὐαίου, ὥς φησιν 7 γραφή" καὶ ἦσαν ἐρίζουσαι τῷ 

10᾿Ἰσαὰκ xai τῇ Ῥεβέχκᾳ. Ἰσαὰκ δὲ ἣν ἐτῶν ρ΄, ὥστε μετὰ τὸ ρ’ 
ἔτος ἔχλεψεν Taxe τὰς τοῦ Ησαῦ εὐλογίας ταῖς μητρικαῖς εἰση-Ο 
γήσεσι" προεῖχε δὲ αὐτὰς παρὰ τοῦ πατριάρχου ᾿Αβραὰμ, ὡς 
ἸἸώσηππος βεβαιοῦται, καὶ πιστὸς ὁ λόγος. 

Ἰώσηππός φησιν ὅτι 0 Ἰακὼβ ἐτῶν ὑπάρχων Ey oix ἔγνω 

Ιδὕλως yvvaixa , ὡς αὐτὸς ἐξεῖπε τῇ μητρὶ Ῥιεβέχκᾳ. 

Ὁ ᾿Αφριχανὺς oL ἐτῶν λέγει τὸν Ἰακὼβ ἐλϑεῖν dg Mconoza- 
μίαν, ὡς ix τῆς γραφῆς. 

Ἡ δὲ γραφὴ οὐδαμοῦ τοῦτο φαίνεται λέγουσα, ἄλλως τε, εἰ 
τοῦτο δῶμεν, ἔσται ὃ Ἰωσὴφ κατὰ τὸ ὃς’ τοῦ Ἰακὼβ γεννηϑεὶς, 

Ὁ ὅπερ ἀδύνατον. 

2. πρὸς B. παρὼὰ 5. 8. /cadx Bm. “βραὰμ 6. εὐλογῶν «v- 

τῶν B. 6. ἡσαῦ B. Ἰσαῦ G. 7. γειη m. ἔλαβεν δύο Β. 

Ἔλαβεν δὲ δύο Q. Conf. Genes. XXVI, 84. — Scribebatur Ιουδήϑ' 
lovàriv B. 8. ἰλὼν)] Elóv m. 10. τὴν ῥεβέχχα A. ρ΄, ὥστε] 

οί ὥστε G. μετὰ B. καὶ μετὰ G. 11, ἑακὼβ B. ὁ Ιακὼβ G. 

ἡσαῦ B. Ισαῦ G. 16. οζ΄ ἐτῶν λέγει τὸν ἰακὼβ ἐλθεῖν B. Εβδο- 

— ἑπτὰ ἐτῶν λέγεται ἐλθεῖν τὸν Ιακὼβ G. 18. φαίνεται 

TOvIO a * 


Pinsas a se collyridas, scriptore Iosepho , Rebecca deditlacob aliaque 
dona simul oblaturum induxit ad Isaac. Benedixit ille Iacob , variisque 
votis cumulatum sinu complexus occubuit, cum prius Abraham lacob anno 
Gecimo quinto decessisset, 

Annus Iacob 45 fuit idem Esau 45, mundi vero 3518. 

Esau duas uxores duxit, ludeth, Beer Chetaei filiam, et aliam Bas 
math, ex Elon Evaeo natam, ut asserit scriptura, illaeque Isaac et Re- 
beccam rixis lacessebant. Isaac iam annum centesimum attigerat atque ita 
benedictiones Esau maternis hortatibus post Isaac annum centesimum Ia- 
cob surripuit; eas tamen, teste Iosepho, ac fideli relatione suffragante, 
a patriarcha Abraham prius obtinuerat, 

lacob sexaginta tribus annis iam provectum, ipsomet hoc matri Re- 
beccae referente, feminam nulla tenus cognovisse, scribit Iosephus. 

Ex Africano, 

Iacob septuaginta septem annis iam natum in Mesopotamiam profe- 

ctum , quasi ex scripturae verbis referunt. 
usquam scripturam hoc docere legimus; alias hoc concesso loseph 
1nno patris lacob 96 natum affirmabimus , quod omnino repugnat. 
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p  Tóoy ἔτει τοῦ Ἰακὼβ, τοῦ δὲ κόσμου γφμεῖ, κατὰ τὸν ἀχρι- 
βῆ λόγον τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς ἀπέδρα ὃ Ἰακὼβ, καὶ δουλεύσας ἔτη 
U ἔλαβε τὴν Atlav καὶ ἐγέννησε τὸν Ρουβὴν τῷ n' ἔτει xol τὸν 
Συμεὼν τῷ πα', τὸν δὲ “ευὶ τῷ πβ΄, τὸν Ἰούδαν τῷ πγ΄, τὸν 
Zày τῷ πέ, τὸν Νεφϑαλεὶμ τῷ ng, τὸν Γὰδ τῷ πζ΄, τὸν 240795 
τῷ πη΄, τὸν Ἰσσάχαρ τῷ πϑ', τὸν Ζαβουλὼν καὶ τὴν “είναν 
ἐκ Atluc τῷ 5', τὸν Ἰωσὴφ ἐκ τῆς Ῥαχὴλ τῷ ba. καὶ ἔμεινε 
παρὰ τῷ «Ἰάβαν ἄλλα δύο ἔτη, τῷ hy ἀπέδρα ἀπὸ τοῦ οἴκου 
““άβαν. τινὲς βεβαιοῦνται ὡς ἐκ τῆς γραφικῆς ἀκολουϑίας ὅτε 
μετὰ τὸ λαβεῖν τὴν Ραχὴλ τὸν Ἰακὼβ ἤρξατο τίχτειν 7 Atiu. 10 
P. 106 ἐπεὶ πῶς εἰ ἔστιν ὃ àv ἀπὸ Βαλλᾶς παιδίσκης Ραχὴλ, καὶ ς' ὃ 
Νεφϑαλεὶμ, ἐὰν ἀπὸ α' ἔτους Atluc ἐγένοντο, εἶτα ζ΄ ὃ Γὰδ 
ἀπὸ Ζελφᾶς, καὶ οἱ ἐφεξῆς; Ἰώσηππος λέγει ζ' ἡμέρας τὸν Tu- 
κὼβ δουλεῦσαι τῷ “άβαν μετὰ τὸν γάμον Atluc, καὶ μετὰ τὰς 
ζ΄ ἡμέρας λαβεῖν τὴν Ῥααχὴλ, καὶ μετὰ ταῦτα εἶναι παρὰ τῷ 15 
Adßov ἕως τῆς ἀναχωρήσεως αὐτοῦ. 

Οὔτε κατὰ τὸν Z4qpixavóv μοι δοκεῖ δυνατὸν εἶναι τὸν “ευὶ 
γεννηθῆναι τῷ nb] ἔτει τοῦ Ἰακὼβ οὔτε κατὰ τὸν Εὐσέβιον τῷ 
αὐτῷ πζ΄, εἰ γὰρ ὃ Ἰωσὴφ μ' ἐτῶν ἦν τῷ ρλ' ἔτει τοῦ Ἰακὼβ, ἡνίκα 
κατῆλϑε πρὸς αὐτὸν εἰς Αἴγυπτον, ἀνάγκη πᾶσα τὸν Ἰακὼβ 5a' 20 

B αὐτοῦ ἔτει γεννῆσαι τὸν Ἰωσὴφ ἐχ τῆς Ῥαχήλ. ὃ δὲ Acul ὁμολο-- 


2. ὃ om. G. 9. λείαν Bm. Μίαν G. Ῥουβὴν m. Povfiv G. 
6. ἰσσάχαρ Bm. Ioígag G. — zéivav) Scribebatur zfeiva. δείνα B. 
10. λεῖα AB. — 11. βαλλὰς B. — 12. εἶτα καὶ ἃ. 14. τῷ B. 

τὸν G, — 21. ἔτει add. B. . 


Anno Iacob 73, mundi vero 3545, prout accuratior temporis fert ra- 
tio, lacob paterna domo excessit, et annis septem in servitute exactis 
Liam uxorem duxit et genuit Ruben anno aetatis 80, Symeon sequenti 81, 
Levi 82, Iudam 83, Dan 85, Nephthalim 86, Gad 87, Aser 88, ]sa- 
char 89, Zabulom et Dinam ex Lia 90. loseph ex Rachel suscepit 91. 
Aliisque duobus annis apud Laban mansit, e cuius domo annum agens 93 
aufugit, Quidam quasi ex consentientibus scripturae verbis ducta Rachel 
in uxorem, Liam primum foetus suos concepisse affirmant; alias, quomodo 
Dan ex Bala Rachel ancilla quintus et Nephthalim sextus foret, ac deinde 
septimus Gad ex Zelpha et reliqui deinceps, si iam a primo Liae anno 
in lucem prodiissent ? Iacob Lia in uxorem ducta Laban serviisse Iosephus 
asserit, et elapsis septem diebus accepisse Rachel ac deinde usque ad dis— 
cessum apud Laban mansisse. 

At uec secundum Africanum fieri posse videtar, ut Iacob annum 87 
agenti natus fuerit Levi, in quam sententiam Eusebius ivisse legitur. Nam 
si posuerimus Ioseph annorum fuisse quadraginta patris sui lacob cente— 
simo et trigesimo, cum nimirum ad eum in Aegyptum divertit; eundem 
cum genuit Ioseph ex Rachel 91 attigisse necessario sequitur. Levi vero 
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ουμένως πρὸ ᾿Ιωσὴφ 9' ἔτεσιν, ἢ τοὐλάχιστον η' προγεγενημένος 


ἦν οὕτως 


10 


αἰ Atul ἔτος α' τοῦ τρίτου υἱοῦ Atluc. 

β΄ Ἰούδας μετὰ Atul τέταρτος υἱὸς «είας. 
y Δὰν ἐκ Βαλλᾶς παιδίσκης Ραχήλ. 

δ΄ Νεφϑαλεὶμ ἐκ τῆς αὐτῆς Βαλλᾶς. 

& Γὰδ ix Ζελφᾶς παιδίσκης Atluc. 

c ᾿4σὴρ ix τῆς αὐτῆς Ζελφᾶς. 

ζ΄ Ἰσσάραχ πέμπτος υἱὸς “είας. 

η Ζαβουλὼν ἕχτος υἱὸς «Ιείας. 

9' Δείνα ϑυγάτηρ Atluc. 

ἐ Ἰωσὴφ πρῶτος υἱὸς Ραχήλ. 


Ἰδοὺ δὴ φανερὸν ὅτι ἐκ τῶν ^a! ἐτῶν τοῦ Ἰακὼβ ἀφαιρου-Ο 


μένων 9', ἀναστρεφόντων ἡμῶν ἀπὸ τοῦ Ἰωσὴφ ἐπὶ τὸν “ευὶ 


ι5πβ' ὑπολειφϑήσονται " καλῶς ἄρα ἡμῖν ἐστοιχείωται ὃ adevi τῷ 


πβ΄ tra τοῦ Ἰαχὼβ γεννηϑ εἰς. 


Γενεὰ κδ΄. 
"Loi ἔτη μζ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος γφνέ'. 


1. πρὸ B. παρὼ Α. περὶ G. προγεγενημένορ m. πρὸ μέ- 
eoc B. προσγεγενημένος G. ᾷ. Midi, οὗτος G. . rire B. 
“ἂν ἃ. — 5et6. Ballag B. 7. ἐκτῆς 6θ. 7 et 8. ξελφὰς B. 

11. δείνα B. δεῖνα A. Ζίνα G. 18. ἀφαιρουμένων Bm. 
ἀφαιρούμενον G. 15. ἡμῖν ἄρα G. 


novem aut ad minus annis octo ante loseph lucem adspexisse, apud 
omaes seriem sequentem hanc contemplaturos erit in confesso. 


1. Levi tertii Liae filii primus annus. 
2. Iudas quartus Liae filius Levi minor, 
9. Dan ex Dala Rachel ancilla natus. 
4. Nephthalim ex eadem Bala. 

5. Gad ex Zelpha Liae ancilla, 

6. Azer ex eadem Zelpha. 

7. Ysachar Liae filius quintus. 

8. Zabulon Liae filius sextus. 

9. Dina Liae filia. 

10. Ioseph Rachel primus filius. 


En ut ex Iacob annis 91, si novem subtraxerimus et a Ioseph versus 


Levi retro jerimus, quam manifeste .82 relinquentur. "Vides quam recte 
lacob anno 82 Levi primas lucis auras hausisse a nobis fuerit constitutus. 


GExERATIO XXIV. 
Anni Levi 47 8 mundi 3555 incipiunt. 
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Agpixovov. 
Ἀπὸ 240p. τοίνυν ἐπὶ τὴν τελευτὴν Ἰωσὴφ dx τῆσδε τῆς βί- 
βλου γενεαὶ μὲν «γ΄, ἔτη δὲ ygy. 

D διαμαρτάνει προφανῶς ἔτη ροἱἷ΄. τῷ γὰρ γῳ8γ' ἔτει τοῦ 
κόσμου ἐγεννήϑη Ἰωσὴφ, ὡς ὑπόκειται. τῷ 8' ἔτει τῆς ζωῆς τοῦ 
«““ευὶ ἐγέννησε Ῥαχὴλ τὸν Ἰωσὴφ τῷ Ἰακώβ. ἦν δὲ τῆς ζωῆς 
Ἰακὼβ ἔτος να΄, κόσμου δὲ γᾳξγ΄. 

Πρῶτον ἕτος τῆς ζωῆς Ἰωσὴφ, τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος γφξγ΄. 
TQ oy ἔτει Ἰακὼβ, wa! δὲ τοῦ Zftvi καὶ γ' τοῦ Ἰωσὴφ ἀπέ- 
δρα Ἰακὼβ ἀπὸ Π]εσοποταμίας, καὶ τῷ ἀδελφῷ συντυχὼν δώροις 10 
κατήλλαξε. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος γφξε,. 
P. 107 Ὁ Ἰακὼβ Ἰσραὴλ μετεχλήϑη διαβαίνων τὸν Ιορδάνην, καὶ 
ἐπευλογήϑη ιβ΄ ἔτει τοῦ Atul. τοῦ δὲ χύσμου 7» ἔτος yog. 
Ἰακὼβ ἀποδεχατώσας τὰ ἑαυτοῦ τὸν 2devl mj ἐτῶν ὄντα 
ἀρχιερέα ἀνέδειξεν, à ὄντα ἀπὸ τοῦ ἐσχάτου κατὰ τὸν τῆς ἀνα-- 15 
στροφῆς λόγον. Ῥουβὴν γὰρ διὰ τὴν παλλακὴν τοῦ πατρὸς αὐὖ- 
τοῦ ἐστερήϑη βασιλείας καὶ ἱερωσύνης, πρωτότοχος ὧν, ἔτει xo- 
σμιχῷ γφοβ'. 
Ῥαχὴλ ἐν τῷ τίκτειν τὸν Βενιαμὶν ἐτελεύτησε, καὶ ἐτάφη 
μεταξὺ Βηϑλεὲμ καὶ Ἱερουσαλὴμ εἰς τὸν ἱππόδρομον. ἦν δὲ τοῦ 20 
Bii ἔτος κα΄, τοῦ δὲ xócuov ἦν ἔτος jyqo&. ταύτης ἐγὼ τὴν 
2. ἐκπι. καὶ σα, 4. διαμαρτάνη A. ) γὰρ B. τῷ γὰρ αὐτῷ G. 
9. Ἰακὼβ] τοῦ Ιακὼβ G. 18. ἔτει add, Β. 14. O Ιακὼβ G. 
15. τῆς add. B. 16. δουβὶμ A. 17. ἱεροσύνης B. 
19. βενιαμὴν B. 
Ex Africano. 


Ab Adamo igitur usque ad obitum loseph ex hoc quidem libro gene- 
rationes 23, anni vero 3563 numerantur. 

Aberrat aperte annis 110. Anno siquidem mundi 3563 Ioseph ortus 
est, prout sequitur. Anno Levi 9 Iacob suscepit Ioseph ex Rachel, aeta- 
tis suae 91, mundi ter millesimo quingentesimo sexagesimo tertio. 

Annus primus Ioseph fuit mundi ter millesimus quingentesimus sexa- 
gesimus tertius. 

Iacob aetatis anno 93, undecimo Levi, loseph tertio, fugit e Meso- . 
potamia; fratremque obviam factum donis placavit; anno mundi ter mille- 
simo quingentesimo sexagesimo quinto, 

Iacob Iordanem traiecturus Israél cognominatus est, tunc ei bene pre- 
catus est angelus anno Levi duodecimo, mundi 3566. 

Iacob decimam bonorum suorum partem deo oblaturus, Levi annos 18 
natum, filiorum ordine retrogrado decimum, pontificem declaravit. Rubeu 
enim, quamvis primogenitus, ob incestuosam cum patris pellice copulam, . 
regno sacerdotioque excidit anno mundi 3572. 

Rachel, dum pareret Beniamin, mortua est et inter Bethlehem et Hie- 
rusalem ad Hippodromum sepulta. Levi vero iam 21 aetatis annum atti- 
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λάρναχα τῆς γῆς ὑπερχειμένην πολλάχις ἐχεῖσε περοδεύων ἐπὶ 
Βηϑλεὲμ xal τὴν παλαιὰν λεγομένην λαύραν τοῦ ὑσίου Χαρίτω- 
γος ἑώραχα. 

Ἰωσὴφ ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν διὰ φϑόνον ἐπράϑη ἑπταχαιδέκα- 

5τον ἔτος ἄγων, μετὰ & ἔτος τῆς τελευτῆς Ραχὴλ, ἐπισήμως ὑπὸ 

ϑεοῦ ἐνυπνιαζόμενος, xal ὑπὸ τοῦ πατρὸς διὰ πολλὴν φρόνησιν 
ἀγαπώμενος. τοῦ δὲ χύσμου ἦν ἔτος γφοϑ΄. 

Τῷ γφπϑ' ἔτει τοῦ κόσμου, τοῦ δὲ Atul λε, Ἰωσὴφ xa- 
ϑείρχϑη ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ. 

10 Τῷ τριακοστῷ ὀγδόῳ ἔτει τῆς ζωῆς “ευὶ, ρχ' τοῦ Ἰαχὼβ, C 
τοῦ δὲ κόσμου jq bf," Ἰωσὴφ ἐπὶ τῆς ἀρχῆς “Τϊγύπτου ἀναβιβά- 
ζεται, ὅπερ ἦν τῆς μὲν τοῦ Ἰωσὴφ ἔτος M , ὥς φησιν ἡ γραφὴ, 
"Aquqtuc δὲ τῆς βασιλείας, τοῦ xai Φαραὼ, ἔτος ἐζ΄. εἰσὶν οὖν 
τὰ τῆς ἐν «Αἰγύπτῳ εὐθηνίας ἔτη ζ΄ ἀπὸ τοῦ Àu' ἔτους Ἰωσὴφ, 

15λϑ' τοῦ “ευὶ, ρκα' Taxof. τῷ δὲ λη Ἰωσὴφ ἤρξατο ἡ λιμὸς 
xai μετὰ δύο ἔτη κατῆλϑεν Ἰακὼβ εἰς “Ἄἴγυπτον, QM ἔτει αὐτοῦ, 
τοῦ δὲ Ἰωσὴφ μ'. 

Τῷ ox ἔτει τοῦ Ἰαχὼβ ἐτελεύτησεν ᾿Ισαὰκ ὃ πατὴρ αὐτοῦ 
ζήσας ἔτη on. ἐτάφη δὲ ὑπὸ Ἰακὼβ καὶ Ἡσαῦ τῶν παίδων αὐτοῦ. V. 86 

30 Ὡ ποιμενικὴ σχηνὴ τοῦ Ἰακὼβ ἐν 'Eófon σωζομένη κατὰ Ὁ 

τοὺς χρόνους ᾿ντωνίνου Ρωμαίων βασιλέως διεφϑάρη χεραυνῷ, 
2. λεγομένην om. G. 8. Fre; om. G. 13. τῆς om. G. 
φαραῶ constanter AB. 14. zd τῆς B. ταύτης G. 15. ἡ λιμὸς 
B. ὁ λιμὸς Α. Articulum om. G. Conf. p. 109 d. 119 a. 111 d. 
16. ἔτει) ἔτη ^. 18. ἐσχὰκ B. ὁ Ισαὰκ G. 19. ὑπὸ] ἀπὸ G. 


ἡσαῦ B. Ισαῦ ἃ, — 21. ῥωμαίων βασιλέως D. βασιλέως Ῥωμαίων G. 
κεραννῶν G, 


ΕΣ anno mundi 3575. Huius ego tumulum terra exstantem versus Beth- 
ehem et antiquam B. Charitonis Lauram iter faciens conspexi. 


Ioseph annum agens decimum septimum a matris Rachel obitu anno 
quin'o, insignibus revelationibus per somnum ei datis, ac propterea ob 
singularem prudentiam a patre dilectus, a fratribus per invidiam venun- 
datus est, anno mundi 3579. 


Anno mundi 3589, Levi vero 35, Ioseph carceris ergastulo deten- 
tus est. 

Anno aetatis Levi 38, Iacob 120, mundi 3592, Ioseph ad Aegypti im- 
perium est evectus ; erat autem Ioseph ipsius, teste soriptura, trigesimus 
annus, regni Aphophis, qui et Pharao dictus, anno 17. Numerantur ita- 
que fertilitatis Aegyptiacae anui septem a Ioseph 31, Levi 39, lacob 171. 
lucepit autem fames loseph 38, et elapsis duobus annis descendit Iacob in 
Aegyptum aetatis 130, Ioseph vero 40, 

Anno Tacob vigesimo supra centesimum Isaac pater eius aetatis 180 de- 
functus est, et a filiis Iacob et Esau sepulturae mandats. 

Pastorale lacob teutorium Edessae usque ad Antonini Romanorum Im- 
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ὡς φησιν ὃ "dggixavóc, ἕως τῶν χρόνων αὐτοῦ Mvrwvlvov ἵστο-- 
ρήσας. 

Ἰακὼβ ἀπαρεσϑεὶς τοῖς ὑπὸ Συμεὼν xal “Τευὶ πραχϑεῖσιν 
ἐν Σιχίμοις διὰ τὴν τῆς ἀδελφῆς φϑορὰν εἷς τοὺς ἐπιχωρίους, 
ϑάψας ἐν Σικίμοις οὃς ἐφέρετο ϑεοὺς παρὰ τὴν πέτραν ὑπὸ τὴν 5 
ϑαυμασίαν τερέβινϑον, ἥτις μέχρι νῦν εἰς τιμὴν τῶν πατριαρ-- 
χῶν ὑπὸ τῶν πλησιοχώρων τιμᾶται, μετῆρεν εἰς Βαιϑήλ᾽ ταύ- 
τῆς παρὰ πρέμνον βωμὸς ἦν, ὥς φησιν ὃ ᾿ἀφρικανὸς, τῆς τερε-- 
βίνϑου, ἐφ᾽ ὃν τὰς ἐχτενὰς ἀνέφερον ἐν ταῖς πανηγύρεσι τῆς 

P. 108 χώρας ἔνοικοι, 7; δ᾽ οὐ κατεχαίετο δοχοῖσα πίπρασϑαι. παρὰ το 
ταύτην ὃ τάφος “βραὰμ καὶ Ἰσαάκ. φασὶ δέ τινες ῥάβδον εἶναί 
τινος τῶν ἐπιξενωϑέντων ἀγγέλων τῷ “βραὰμ φυτευϑεῖσαν αὐ- 
1091. 


Τῆς I*víotog. 
Τῷ Ἡσαῦ ἔφη ἐν ταῖς εὐλογίαις ὃ Ἰσαὰκ, ἔσται δὲ ἡνίκα 15 
ἂν χαϑέλῃς καὶ ἐκλύσῃς τὸν ζυγὸν αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ τραχήλου σου. 
[πλημμελήσῃς εἰς ϑάνατον]. 


ἸΙωσήππου. 
Τῷ ovy ἔτει τοῦ Ἰσαὰκ ἐπανῆλθεν Ἰακὼβ πρὸς αὐτὸν ἀπὸ 
7. ἐντεῦθεν μετῆρεν m. βαιϑὴλ B. Βεϑὴλ G. 8. παρὰ 
σιραίμνον B. παρὰ τὸ πρέμνον G. 10. πιπρᾶσϑαι α. πηπρᾶ- 
σϑαι B. πιμπρᾶσθαι m. 19, φυτεύϑησαν Β. 14. Γενέσεως] 
XXVI, 40. 15. ἡσαῦ B. Ica$ G. 16. ἐκλύσεις AB. 
2 ζληρμεϊήσῃς εἰς ϑάνατον seclusi, 19. ἔτει om, G. ἀπὸ] 


peratoris tempora servatum fulmine deiectum est, ut testis est Africanus, 
qui ad imperium usque Antonini deduxit historiam. 

'Tristatus lacob de caede Sichimorum a Symeone et Levi sororis Dinae 
stuprum ulturis perpetrata, cum patrios illius gentis deos a suis coli non 
ferret, ad petram sub mirabili terebintho, quae usque in hunc diem ab in- 
colis in honore est, simulacra cuncta sepelivit ac inde migravit in Bethel. 
Ante terebinthi istius stipitem erat exstructum altare, scribit Africanus, 
ad quod protensas et humiles ex ecclesiae more preces celebrioribus festis 
et populi conventibus fundebant regionis incolae; terebinthus autem licet 
arderet, nihil tamen damni patiebatur. 

Ad eam Abraham et lsaac sepulcra posita, Baculum unius ex an- 
gelis hospitio receptis ab Abraham eius ibi manu plantatum quidam esse 
affirmant. 


Ex Genesi. 
Inter benedictiones Esau enunciavit istam Isaac: veniet tempus quo 
excutias et solvas iugum de cervicibus tuis. 
Ex Iosepho. 
Anno patris Isaac 153 Iacob ad eum e Mesopotamia reversus est, et 
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ἹΠεσοποταμίας. καὶ ἀναβλέψας Ἰσαὰκ xoi ἰδὼν τοὺς υἱοὺς Ta- 
χὼβ ηὐλόγησε τὸν “ευὶ ὡς ἀρχιερέα καὶ τὸν Ἰούδαν ὡς βασιλέα Β 
xai ἄρχοντα. 7| Ρεβέκκα ἤτησε τὸν ᾿Ισαὰχ ἐν τῷ γήρᾳ παραι- 
γέσαι τῷ Ἡσαῦ x«i τῷ Ἰακὼβ ἀγαπᾶν ἀλλήλους. xai παραινέ- 
5σας αὐτοῖς προεῖπεν ὅτι ἐὰν ἐπαναστῇ τῷ Taxof ὃ Ἡσαῦ, εἰς χεῖ- 
quc αὐτοῦ πεσεῖται. μετὰ οὖν τὸ τελευτῆσαι τὸν Ἰσαὰκ κινηϑ εἰς 
ὑπὸ τῶν υἱῶν ὃ Ἡσαῦ καὶ ἀϑροίσας ἔϑνη ἦλϑε xarà τοῦ Ἴα- 
κὼβ καὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ εἰς πόλεμον. Ἰαχὼβ δὲ ἀποκλείσας τὰς 
πύλας τῆς βάρεως παρεχάλει τὸν "Hoo μνῆσϑῆναι τῶν γονιχῶν 
10 ἐντολῶν. τοῦ δὲ μὴ ἀνεχομένου, ἀλλ᾽ ὑβρίζοντος καὶ ὀνειδί- 
ζοντος, βιασϑεὶς Ἰακὰβ ὑπὸ τοῦ Ἰούδα ἐνέτεινε τόξον xal πλή- 
Eug κατὰ τοῦ δεξιοῦ μαζοῦ τὸν Ἡσαῦ κατέβαλε. τοῦ δὲ Quvóytoc C 
ἀνοίξαντες τὰς πύλας οἱ υἱοὶ Ἰακὼβ ἀνεῖλον τοὺς πλείστους. 
Ταῦτα ἐν λεπτῇ Γενέσει φέρεται. 
15 — adul ἐγέννησε τὸν Καὰϑ' μζ' ἔτος ἄγων. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος yyf. 
᾿Ασσυρίων βασιλεῖς. 
ἩἩσσυρίων 9' ἐβασίλευσε Βήλωχος ἔτη Ad. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ygua'. 
20 ᾿ἡσσυρίων ( ἐβασίλευσε Βαλαιὸς ἔτη νβ', τοῦ δὲ xócuov ἦν 
ἔτος γφος'. 


1. καὶ ἰδὼν B. εἶδεν G. 8. Vulgo iu 6. τὸ om. G. 
μινηϑεὶς G. 7. ὁ add. B. — 8. viov B. 10. ἀλλ᾽ ὀνειδίξον- 
tog xal ὑβρίξοντος G. 13. oi om. B. 15. καὰκ B, ἦν 
om. B. 


coniectis oculis Iacob filios animadvertit, et Levi tanquam pontifici, Tudae 
ceu regi principique bene precatus est. Ab Isaac iam senectute confecto 
postulavit Rebecca, ut Esau et Iacob ad fraternum mutuumque amorem suis 
monitis hortaretur. lle conciliata inter eos pace vaticinium subiunxit 
ac Esau, ne in potestatem lacob incidat, ab insultibus in fratrem de- 
terruit. Isaac vita functo irritatus a liberis Esau, collecta populorum 
vicinorum manu, lacob eiusque filios bello lacessebat. lacob occlusis ca- 
strorum portis fratrem , ut paternorum memor esset monitorum , exorabat. 
Eo [oe non ferente, quin imo conviciis et iniuriis precantem appetente, 
Iacob a Iuda provocatus tetendit arcum ac sub dextera mamilla vulneratum 
Esau deiecit in terram ; eoque sublato portas aperuere filii Iacob et plures 
eorum gladiis confecerunt. 

Haec in parva Genesi narrantur. 

Levi aetatis 49 genuit Caath, anno mundi 3602. 


Assyriorum reges. 


Assyriorum rex 9 Belochus annis 35, anno mundi 3541. 
Assyriorum rex 10 Balaeus annis 52, &nno mundi 3576. 


D 


V. 87 


P. 109 
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Aoovoluv ww ἐβασίλευσε Σέϑως ἔτη ν', τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
oM. 

*"daovoíov ιβ' ἐβασίλευσε Παμυϑὺς ἔτη X. τοῦ δὲ κύσμου ἦν 
ἔτος γχξ΄. 


ZAlyvztlov βασιλεῖς. 5 


«Αἱϊγυπτίων x& ἐβασίλευσε Βαίων ἔτη μὺ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος γυὺ"ς΄. 

ΑἹγυπτίων κη΄ ἐβασίλευσεν ᾿παχνᾶς ἔτη Ag. τοῦ δὲ χύσμου 
ἦν ἔτος γφμί. | 

«Αϊγυπτίων x9' ἐβασίλευσεν "Aququg ἔτη ξα΄, τοῦ δὲ κύσμου 10 
ἦν ἔτος γφος΄. 

Τοῦτον λέγουσί τινες πρῶτον χληϑῆναι (Φαραὼ, καὶ τῷ 
τετάρτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ τὸν Ἰωσὴφ ἐλϑεῖν εἰς Alyr- 
zrov δοῦλον. οὗτος κατέστησε τὸν Ἰωσὴφ κύριον iyóntov xai 
πάσης τῆς βασιλείας αὐτοῦ, τῷ ιζ΄ ἔτει τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ ἡνίχα 15 
καὶ τὴν τῶν ὀνείρων διασάφησιν ἔμαϑε παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ τῆς 
ϑείας συνέσεως αὐτοῦ διὰ πείρας γέγονεν. ἡ δὲ ϑεία γραφὴ καὶ 
τὸν ἐπὶ τοῦ ᾿βραὰμ βασιλέα «Αἰγύπτου Φαραὼ καλεῖ. 


Θηβαίων βασιλεῖς. 


Θηβαίων κδ' ἐβασίλευσεν Οὐοσιμάρης χραταιὸς, 0 ἐστιν ἥλιος, 90 
ἔτη ιβ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος yg rj. 


1. 9] if m. 2. γχξ' B. γχὶς A. γχχη G. 6. ἣν om. B. 
8. ἀπαχνὰς B. 9. ἦν om. B. 15. xal add, m. 18. 4iy$- 
zrov om. G. 20. Οὐοσιμάρης lablonskius. ϑυοσίμαρης A. €vo- 


σίμαρης B. 


Assyriorum rex 11 Sethos annis 32, anno mundi 3628. 
Assyriorum rex 12 Mamythus annis 30, anno mundi 3660. 


Aegyptiorum reges. 


Aegyptiorum rex 27 Baeon annis 44, anno mundi 3496. 
Aegyptiorum rex 28 Apachnas annis 36, anno mundi 3540. 
Aegyptiorum rex 29 Aphophis annis 61, anno mundi 3576. 
unc quidem Pharaonis nomine primo dictum et regni eius anno 
—— loseph servi specie in Aegyptum venisse volunt. Hic universae 
ti regni dominum loseph constituit anno imperii 17, percepta nimi- ' 
rum ab eo somniorum expositione et sumpto de divina eiusdem eruditione 
experimento. Divina nihilo secius scriptura alium Pharaonem Abrahae tem- 
pore vocatum testatur. 


Thebaeorum reges. 


Thebaeorum rex 24 Thyosimares Robustus, qui dicitur sol, annis 12, 
&nno mundi 3598. 


10 


15 
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Θηβαίων xs! ἐβασίλευσε Θίνιλλος, 9 ἐστιν αὐξήσας τὸ πάτριον 
χράτος, ἔτη η΄. τοῦ δὲ χύσμου ἦν ἔτος yt. 

Θηβαίων xc ἐβασίλευσεν Σιμφρουχράτης, 0 ἐστιν Ἣ ρακλῆς 
“Ἱρποχράτης, ἔτη ιη΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος yyuy. 

Θηβαίων xU ἐβασίλευσε Χουϑὴρ Ταῦρος τύραννος ἔτη ζ΄. τοῦ 
δὲ κόσμου ἦν ἔτος γχλε΄. 

Θηβαίων κη΄ ἐβασευσε Ἡευρὴς Φιλόσχορος ἔτη ιβ΄. τοῦ δὲ 
κόσμου ἦν ἔτος γχαγ΄. 

Θηβαίων κϑ' ἐβασίλευσε Χωμαεφϑὰ κόσμος Φιλήφαιστος ἕτη C 
μα΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος γχνε΄. 

Θηβαίων λ' ἐβασίλευσε Σοιχουγιόσοχος τύραννος ἔτη E. τοῦ 
δὲ κόσμου ἦν ἔτος γχξτ΄. 


Σικυωνίων βασιλεῖς." 


Σικυωνίων αἰ ἐβασίλευσε Πλημναῖος ἔτη ν΄, κατὰ δὲ ἄλλους 
μη΄. τοῦ δὲ χύσμου ἦν ἔτος γχξζ. ᾿ 
Σικυωνίων ιβ΄ ἐβασίλευσεν Ορϑόπολις ἔτη Ey. τοῦ δὲ χόσμου 


ἦν ἔτος γψιζ. 

Σιχυωνίων ιγ΄ ἐβασίλευσεν ᾿Ἐχυρεὺς ἔτη νε΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
» , 
ἐτὸς yym . 


1. ϑίριλλος A. σεϑίνιλος B. 9, ἦν om. B, δ. Χουσθερταῦρος 

lablonskius, 6 et 8. Frog add. B. 9. γωμαεφϑὰ B. Χομαε- 

goa G. Φιλήφαιστος Salmasius. Φιλέφαιστος G. φιλέφεστος A. 
10. yzvs Bm. yvs G. — 11. cvxovviog ÓóyorvQavvog À. σοικού- 

vios ὁχυτύραννος B. Ayxovsiog Oyotvoavrog ἃ, 412. Frog add. B. 
15. ἔτος add. B. 17 et 18. ἦν ἔτος add. B. 


"Thebaeorum rex 25 'Thinillus, qui dicitur augens patrium imperium, 
annis 8, anno mundi 3610. ; 
Thebaeorum rex 26 Semphrucrates, qui et Hercules Arpocrates, annis 18, 

anno mundi 3618. 
Thebaeorum rex 27 Chuter Taurus tyrannus annis 7, anno mundi 3636. 
"Thebaeorum rex 28 Meures Philoscorus annis 12, anno mundi 3643. 
"Thebaeorum rex 29 Chomaephtha, Mundus Philephaestus, annis 11, anno 
mundi 3655. 
Thebaeorum rex 30 Ancunius Ochytyrannus annis 60, anno mundi 3666. 


Sicyoniorum reges. 
— rex 11 Plemnaeus annis 50, at ut alii volunt 48, anno mun- 
i 8667. 


Sicyoniorum rex 12 Orthopolis annis 63, anno mundi 3717. 
Sicyoniorum rex 13 Echireus annis 55, anno mundi 3780. 
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D KOSMOY ETH. 
Γενεὰ x£. 

Καὰϑ ἕτη ξ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἣν ἔτος γχβ΄. 

Τῷ δευτέρῳ ἔτει τῆς λιμοῦ κατῆλϑον οἱ ἀδελφοὶ Ἰωσὴφ εἷς 
“Ἄἔἴγυπτον, ὅπερ ἦν τοῦ Ἰωσὴφ λϑ' ἔτος, τοῦ δὲ Ἰακὼβ ρκϑ',5 
τοῦ δὲ “ευὶ μζ΄, κόσμου δὲ γχα΄. προσελϑόντες δὲ ἀγοράσαι oi- 
τὸν διεγνώσϑησαν ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀγνοούμενοι, καὶ αἰτιαϑέντες χα- 
τασχοπεῖν ὅμηρον κατέλιπον τὸν Συμεὼν μετὰ πολλὰς ἀπολογίας " 
ἐν οἷς τὰ κατὰ τὸν Βενιαμὶν καὶ τὸ xóvÓv, ὃ ἐστιν εἶδος ποτη- 
ρίου, καὶ ὃ ἀναγνωρισμὸς τοῦ Ἰωσὴφ πρὸς αὐτούς. 10 

P. 110 Τῷ «a ἔτει τῆς ζωῆς Kaá9, ὅπερ ἦν τοῦ μὲν Ἰακὼβ QX, 
τοῦ δὲ “ευὶ μη, κατῆλϑεν Ἰαχὼβ εἰς Aiyvnrov πρὸς Ἰωσὴφ, 
ὥς φησιν ἡ ϑεία γραφὴ ὅτι, εἶπε δὲ Ἰακὼβ τῷ Φαραὼ, αἱ Zuc- 
qu. τῶν ἐτῶν τῆς ζωῆς μου ἃς παροιχῶ oX ἔτη. Ἰωσὴφ δὲ ἦν 
ἐτῶν μ΄. 15 

Τῷ αὐτῷ QX ἔτει τοῦ Ἰακὼβ διότι, ὥς φασιν οἱ περὶ τὸν 
Mgpixavóv , ο᾽ ἔζησεν ᾿Ιωσὴφ ἔτη μετὰ τὸ παροικῆσαι τὸν Ἶα- 
κὼβ ἐν «Αἰγύπτῳ, τὸ U καὶ τελευταῖον ἔτος τῆς λιμοῦ, τὸ € ἔτος 
Καάϑ. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος γχς΄. 

V. 88 Ἰαχὼβ ἐν τῷ καιρῷ τῆς τελευτῆς αὐτοῦ προτυπῶν τὸ ζωο-- 90 
Β ποιὸν τοῦ σταυροῦ σημεῖον, τοὺς υἱοὲς Ἰωσὴφ σταυροειδῶς εὐ- 


1. κόσμου Bm. ΚΟΣΜΙΚΟΥ G. 8. ἦν ἔτος add. B. 5, τοῦ 
μὲν Ιωσὴφ G. 6. κόσμου B. κοσμικοῦ G. 9. βενιαμὴν B. 
13. γραφὴ) Genes. XLVII, 9. Ort delet m. φαραὼ AB. 
14. ἃς) ἡ G- 17. ἰωσὴφ B. ὁ Ιωσὴφ G. 18. τῆς B. 
tov G. 21. τοὺς] τοῦ G. υἱοὺς ἑωσὴφ B. Ιωσὴφ υἱοὺς G. 


ANNI MUNDI. 
GENERATIO XXV. 


Caath anni 60 à mundi 3602 numerantur. 

Anno quo fames grassata est secundo descenderunt fratres Toseph in 
Aegyptum ; fuit autem Ioseph 39, Iacob 129, Levi 47, mundi 3601. Pro- 
fecti vero tritici coemendi gratia nescii ab eo cogniti sunt , et velut explo- 
ratores accusati prolatis defensionibus obsidem reliquerunt Symeon ; in bis 
res Beniamin, tum Kondy , quod genus poculi est, et agnitio Ioseph me- 
morantur. 

Anno primo aetatis Caath, qui Iacob 130, Levi 48, Tacob ad Ioseph 
progressus est in Aegyptum, testante scriptura lacob Pharaoni dixisse: 
dies annorum vitae meae quibus peregrinatus sum centum triginta anni 
sunt." loseph autem erat annorum lo. . 

Annus hic lacob 130 ab Africani sequacibus post adventum lacob in 
Aegyptum annis 70 Ioseph vixisse scribentibus asseritur septimus et, ultimus 
famis, Caath quintus, mundi vero 3606. 

lacob vivificum crucis signum mortis hora praefiguraturus , filiis Io- 
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Aoyrotv, ἐναλλὰξ ἐπιϑεὶς τὰς χεῖρας τὴν δεξιὰν ἐπὶ τὸν Ἔφραϊμ 
xal τὴν ἀριστερὰν ἐπὶ τὸν ἸΠανασσῆν. ὃ δὲ Ἰωσὴφ τὸν Mavacozv 
ἐν τοῖς δεξιοῖς τοῦ Ἰακὼβ ἔστησεν, ὡς πρωτότοχον, τὸν δὲ 
Ἐφραΐμ ἐν τοῖς ἀριστεροῖς. 

5 Τῷ yyxX ἔτει τοῦ χύσμου, Καὰϑ' δὲ ιη΄, ἤτοι vU τῆς ζωῆς 
Ἰωσὴφ, ἐτελεύτησεν Ἰακὼβ, καὶ ἐτάη ὑπὸ Ἰωσὴφ καὶ τῶν λοι- 
πῶν τέκνων αὐτοῦ ἐν τῷ σπηλαίῳ τῷ διπλῷ εἰς Χεβρών. 

Ἰαχὼβ χατελϑὼν πρὸς Ἰωσὴφ dg'Aiyvmrov ἐν οε΄ ψυχαῖς 
χατῳχίσϑη ἐν γῇ Γεσὲμ, ἥτις ἐστὶν ἡ πρὸς τῇ «Αἰγύπτῳ ραβία. 

10 Ῥυυβὴν ὃ πρῶτος υἱὸς Ἰακὼβ συνελϑὼν τῇ παλλαχῇ τοῦς 
πατρὸς αὐτοῦ τῶν τεπρωτυτοχίων ἀφῃρέϑη καὶ ἱερωσύνης καὶ βα- 
σιλείας, xal τὰ μὲν πρωτοτόκια ἔλαβον οἱ υἱοὶ τοῦ Ἰωσὴφ, διὰ 

τὴν τοῦ πατρὸς σωφροσύνην, 7| δὲ βασιλεία τῷ Ἰούδᾳ ἐδόϑη, 
διότε καὶ αὐτὸς ἐν γυναιχὶ ἐδικαιώϑη τῇ Θάμαρ ἑαυτὸν κατα- 

15 χρίνας, καὶ μὴ διαφϑείρας αὐτὴν, ὡς μοιχαλλίδα, καὶ ὅτι πρὸς 
ζῆλον ϑεοῦ καὶ ἐχδίχησιν ἑτοιμοτέρα 7) τούτου δέδειχται φυλή" 
ἱερωσύνη τῷ “Τευὶ ἐδόϑη, ὅτι δέκατος ὑπάρχων ἀπὸ τοῦ ἐσχάτου 
τῶν υἱῶν Ἰακὼβ σὺν πᾶσι τοῖς ὑπάρχουσι τοῦ πατρὸς τῷ ϑεῷ 
ἀπεδεκατώϑη, καϑὼς προσηύξατο Ἰακὼβ λέγων, καὶ πάντα ὅσα 

90 ἄν μοι δῷς ἀποδεχατώσω αὐτά. καὶ ὅτι ὃ Ἰσαὰκ ἀναβλέψας ὅτε 
παρεγένετο ὃ Ἰαχὼβ ἐκ ἸΪΠεσοποταμίας, καὶ ἰδὼν τὸν devi xol 


2. ἐπὶ τὸν] τὸν om. G. 8. laxdf B. δὲ Ιακὼβ G. 9. κατῴ- 
κησεν G. 10. ῥουβὴν B. Ρουβὶμ G. 11. ἱεροσύνης B. 

15. μοιχαλλίδα B. μοιχαλίδα G. 290g] εἰς G. 16. 8:0) 
om. G. 17. καὶ ἱερωσύνη G. ἡ om. AB. 19. ἑακὼβ B. oi Ia- 
xo G. λέγω») Genes. XXVIII, 20. 20. δὸς B. 


seph, inverso crucis in morem ac decussato manuum situ, dextra Ephraim, 
sinistra Manassi imposita, bene precatus est. loseph autem Manassen ceu 
primo natum a dextris, Éphraim minorem a sinistris Iacob constituerat. 

Anno mundi 3620, Caath 18, id est loseph 57, lacob vita functus 
est et a loseph reliquisque filiis in Chebron spelunca duplici sepulcrali 
loculo repositus, 

lacob ad Ioseph in Aegyptum cum animabus 75 profectus terram Ge- 
sem incoluit, quae est Arabia Aegypto vicinior. 

Ruben filiorum Iacob primus cum patris pellice congressus, iure pri- 
mogenitis debito, sacerdotio regnoque exutus est. Et primogeniturae qui- 
dem iura filii loseph ob eius temperantiam obtinuerunt; Iudae regnum ob- 
tigit , T se ipso propria sententia condemnato, feminae 'T'hamar, quam 
velut adulteram nece mulctandam noluit, ius reddiderit; quodque ad iram 
et vindictam promptior fuerit eius tribus; sacérdotium tandem Levi fuit 
assignatum ; Levi namque filiorum Iacob decimus cum omnibus bonis in de- 
cimatum deo fuit oblatus, ut lacob prius voverat: ex omnibus quae de- 
deris mihi decimas offeram, lsaac quoque, regresso Iacob e Mesopotamia, 
coniectis oculis in ludam et Levi, hunc, ut testis est Iosephus, velut sa- 
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D τὸν Ἰούδαν, εὐλόγησε τὸν μὲν ὡς ἱερέα, τὸν δὲ ὡς βασιλέα, xa9á 
φησιν Ἰώσηππος. Ῥουβὴν πολὺς καὶ ἀγαρίϑμητος διὰ τὸ περισῶ- 
ὅαι τὸν Ἰωσὴφ ἐκ τῶν ἀδελφῶν ἀφανιζόμενον. 

Ἰσραηλῖται κοινῶς λέγονται πάντες οἱ ἐκ τῶν «ff. φυλῶν κατ᾽ 
ἐξοχὴν ἐκ τοῦ πατρὸς Ἰσραήλ' Ἰουδαῖοι δὲ ὅτε τῶν λοιπῶν ϑ5 
διαφϑαρεισῶν oi τοῦ Ἰούδα διεφυλάχϑη φυλή. 

Τῷ γχξα' ἔτει τοῦ κόσμου ἐγέννησεν ὃ Καὰϑ' τὸν ᾿Ἱμβρὰμ, 
E' ἔτος ἄγων" ἕτεροι δὲ τῷ γχς' ἔτει τοῦ κόσμου φασίν. 


P. 111 Γενεὰ xg. 


Ἀμβρὰμ ἔτος og. τοῦ δὲ κόσμου ἦν Frog γχξβ'΄. 10 

ἹΠετὰ o' ἔτη τῆς καϑόδου τοῦ Ἰακὼβ ἐν «Αἰγύπτῳ ἐτελεύτη- 
σεν Ἰωσήφ. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος γχοβ'. 

Τῷ yyof' ἔτει τοῦ κόσμου, ἤγουν τῷ if τῆς ζωῆς “Ἱμβρὰμ 
πατρὸς ἸΠὔσέως ἐτελεύτησεν Ἰωσὴφ ζήσας ἔτη ot, ὡς φησιν 7 
βίβλος τῆς Γενέσεως οὕτως καὶ ἐτελεύτησεν Ἰωσὴφ ὧν ἐτῶν QU. 15 
ἕως τούτου τοῦ γχοβ' κοσμικοῦ ἔτους ἱστορεῖ ἡ αὐτὴ ϑεόπγευ-- 
στος πρώτη βίβλος. 

Ὁ μέντοι ᾿φρικανὸς ἔτη ρϑ' διαμαρτήσας κατ᾽ ἔλλειψιν οὕ- 

Bro γράφει" 


9, ῥουβὴν B. Ῥουβὶμ G. 7. “μβοὰμ m. ἄμβραμ hic et infra B. 

Αβραμ G. 10 et 13. ἀμβρὰμ m. ἄμβραμ B. Afe«u G. 

10. γχξβ' Bm. yzog G. 11. oc» m. 12 et 18 οἱ 16. yzoy m. 
15. Γενέσεως) L, 25. 


cerdotem , illum velut regem felicibus votis prosequutus est. Ruben autem 
soboles et eius bona, eo quod loseph a fratribus neci tradendum eripuerit 
et incolumem servaverit, creverunt in immensuin. 

Israélitae vulgo dicuntur, qui ex duodecim tribubus et maxime ex pa- 
tre Israéle hoc nomine insignito sunt orti, at qui ex tribu Iuda, reliquis 
dispersis ac paene ignotis, sanguinem duxerunt, ludaei vocati sunt. 

Anno mundi 3661, Caath aetatis 60, genuit Abraham, cuius natalia 
8606 alii reponunt. 


GENERATIO XXVI. 


Abraham anni 75 unaque mundi 3662. " 

Post annum adventus lacob in Aegyptum 71 mortuus est Ioseph, anno 
mundi 3673. : 

Anno mundi 3673, hoc est Abram, qui pater Mosis, aetatis 12 Ioseph 
post exactos vitae 110 annos migravit e vita. Ita Geneseos liber. 

Kt expletis centum et decem vitae suae annis loseph mortuus est, anno 
nimirum mundi 3673, ad quem usque volumen illud divinitus inspiratum hi- 
storiam prosequitur. ' . 

Africanus quidem annis 109 minus a vero numero aberrans ita scribit, 
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᾿Αφρικανοῦ. 
Anòo ᾿᾿δὰμ τοίνυν ἐπὶ τελευτὴν Ἰωσὴφ Ix τῆσδε τῆς βίβλου 
γεγεαὶ μὲν xy , ἔτη δὲ γφξγ΄. 
Ὁ δὲ Εὐσέβιος ἀπὸ 240àp ἕως πρώτου ᾿Αβραὰμ ἔτους γρπδ' 
δἔτη, χαὶ ἀπὸ τοῦ πρώτου ἔτους ᾿βραὰμ ἕως τέλους Ἰωσὴφ, ἐν 
ᾧ καταλήγει χρόνῳ τῆς Γενέσεως ἡ βίβλος, ἤγουν τῷ Qi ἔτει τῆς 
ζωῆς Ἰωσὴφ, ἔτη τξα' ἐπελογίσατο" γίνονται οὖν κατὰ Εὐσέ- V, 89 
βιον ἀπὸ Addu ἕως τῆς τελευτῆς Ἰωσὴφ ἔτη γφμεῖ. 
«Ζιαμαρτάνει δὲ οὗτος ἔτεσιν ρκζ' ὡς πρὸς yxoff. c 
10 Ἕως τοῦδε τοῦ γχοβ' ἔτους ἀπὸ τοῦ πρωτοπλάστου A0üg 
ἱστορεῖ ]ωῦσῆς ὃ ϑεύπτης ἐν τῇ πρώτῃ ϑεοπνεύστῳ τῆς Γενέ- 
σεως βίβλῳ. 
Εὖ δ᾽ ἂν εἴη κεφαλαιωδῶς ἐκϑεμένου τὰ αὐτὰ γχοβ' κοσμι- 
xà ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἔτη ἕως τῆς Ἰωσὴφ τελευτῆς ἐκ τῆς αὐτῆς ἱερᾶς 
158/81ov κατὰ τὴν τῶν o σοφῶν ἔχδοσιν οὕτω χωρῆσαι πρὸς τὴν 
τῶν ἐφεξῆς ἀχριβῆ κατὰ τὸ δυνατὸν χρονολογίαν. συντρέχει γὰρ 
τῷ Qi ἔτει τῆς ζωῆς τοῦ σώφρονος Ἰωσὴφ τὸ αὐτὸ γχοβ' ἔτος ἐξ 
Αδὰμ, ἐν ᾧ καὶ ἐτελεύτησε, μετὰ π' ἔτη τῆς ἡγεμονίας dlyi- 
πτου. τριαχοντούτης γὰρ αὐτῆς ἦρξε, ζήσας ἔτη o μετὰ τὴν Ὁ 
0T00 πατρὸς πρὸς αὐτὸν ἐν «Αἰγύπτῳ πανοικικὴν κάϑοδον καὶ 
αὐτόϑι παγγενῇ παροικίαν, ἥτις γέγονε μετὰ ἐ ἔτη τῆς ἀρχῆς 
2. ἐκ m. xai G. τῆς om. G. 9. διαμαρτάνη B. πρὸς B. 


πρὸ G. 10. τοῦδε τοῦ B. τοῦ om. G. 11. πρώτῃ B. πρώτῃ 
. τῇ G. 15.o om. G. 17. τὸ αὐτὸ Bm. τῷ ursi G. 


Ex Africano. 


Ab Adamo itaque usque ad Ioseph obitum secundum librum hunc gene- 
rationes sunt 23, anni vero 3563. 

Eusebius autem abAdamo usque ad primum Abrahae annos recenset 
9184, et ab Abrahae primo usque ad Ioseph obitum, quo Geneseos liber 
finem ponit, id est circa Ioseph aetatis 110, annos 361 numerat. Ab Adamo 
itaque usque ad diem ultimum loseph iuxta computum Eusebii numera- 
buntur anni 3545. 

Ab annis itaque 3672 errat aliis 127. 

Ad annum usque hunc a protoparente Adamo 3672 primi voluminis scri- 
pturae dei spiritu dictatae tota historia contexta est, 

Summatim autem expositis ex eodem sacro libro ab Adamo usque ad 
loseph mortem 3672 annis, quem quidem calculum etiam sapientiorum opi- 
nio tuetur; exinde pro viribus ad reliquam temporum rationem diligentius 
exponendam operae pretium est procedere. Centesimus enim decimus ae- 
tatis Ioseph annus, (exactis nimirum in Aegypto regenda annis 80, quo 
tempore quoque in aliam vitam translatus est), in annum mundi 3672 coin- 
cidit, 'Tricenarius enim Aegypti dominatum obtinuit, et post patris cum 
tota familia in Aegyptum adventum et moram annis septuaginta fuit su- 
perstes, coeperunt autem illi ex divinis eisdem scriptis anno potestatis 
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αὐτοῦ xarà τὴν αὐτὴν ϑεόπνευστον γραφὴν, τῶν Ü διελϑόντων 
τῆς εὐθηνίας ἐτῶν, τῷ δὲ τρίτῳ τῆς λιμοῦ κατελϑόντος Ἰσραὴλ 
εἰς Δἔ[ἴγυπτον, ἡνίκα καὶ ἦν αὐτὸς μὲν Ἰαχὼβ ἐτῶν QM, ὡς ἔφη 
πρὸς Φαραὼ πρὸς αὐτοῦ ἐρωτηϑείς. Ἰωσὴφ δὲ ἦν ἐτῶν μ΄’, εἴπερ 
τριακοντούτης τῆς “Ἰγύπτου τὴν ἀρχὴν ἐγκεχείρισται, δεχάτῳ δὲδ 
τότε ἔτει μετ᾽ αὐτὴν ἀπέλαβε τὸν πατέρα καὶ τοὺς ἀδελφοὺς, 
ὡς ἐντεῦϑεν ἡμῖν καὶ ἄλλο τι τῶν ἀναγκαίων συναποδείχνυσϑαι 
P. 119 ζήτημα " τὸν μὲν Ἰωσὴφ κατὰ 105a! ἔτος Ἰακὼβ τεχϑῆναι αὐτῷ 
ἐκ τῆς Ραχὴλ, πρῶτον ἐπὶ ϑυγατρὶ μιᾷ Δείνᾳ καὶ παισὶν ἄρρεσι 
ἐ. τούτοις κατὰ τὸν τῆς ἀναστροφῆς λόγον ἐν ἕνδεκα τοὐλάχι- 10 
στον ἔτεσι πρὸ Ἰωσὴφ τεχϑεῖσιν, ἑνὸς ἔτους ἑκάστῳ νεμομένου 
κατὰ τὴν τῶν λογίων ἔμφασιν, τὸν Atul τῷ πβ΄. εἰσὶν οὖν oi 
πάντες iv Μεσοποταμίᾳ παῖδες à καὶ ϑυγάτηρ ula Δείνα, καὶ 
ἐπὶ πᾶσιν ἔσχατος μὲν τῇ τάξει, ιβ΄ γὰρ ἀπὸ ἹΡουβὴν, ὃ Ἰωσὴφ, 
πρῶτος δὲ ἐκ τῆς Ραχὴλ κατὰ τὸ δα' ἔτος Ἰακὼβ γεννηθεὶς, ὡς 15 
προαποδέδεικται. εἰ δὲ κατὰ ἀντιστροφὴν τῶν χρόνων τῆς ἑκά- 
Βστου γενέσεως ἀπαρίϑμησις ἀρχομένοις ἀπὸ τοῦ Ἰωσὴφ καὶ λή- 
γουσιν ἐπὶ τὸν Ρουβὴν, οὕτω πως ἔχει" Ἰωσὴφ δωδέχατος καὶ 
ἔσχατος τῶν ἐν Π]εσοποταμίᾳ παίδων τοῦ Ἰακὼβ ἐγεννήϑη τῷ 
να΄ ἔτει αὐτοῦ Ox τῆς Ραχὴλ πρῶτος " Δείνα ἑπτάπαις “είας πρὸ 90 
ἑνὸς ἔτους Ἰωσὴφ ἐγεννήϑη τῷ 9 ἔτει Ἰακὼβ ἑνδεκάτη. Ζαβουλὼν 
2. τῷ δὲ τρίτῳ B. τοῦ δὲ τρίτου 6, 4. αὐτὸν D. ἦν add. A. 
. ἡμῖν] ἡμεῖς G. 8. να] v G. 11. πρὸ m. πρὸς G. 
vtuouévo AB. 14. ῥουβὴν B per totam p. 112. Ρουβὶμ G. 


17. ἀρχομένης G. γένοιτο ἀρχομένης m. ληγούσης G. 18. ἔχει 
Bm. ἔχειν G. ἑωσὴφ Bm. Ιωσὴφ δὲ G. 


eius decimo numerari, septem nimirum fertilitatis annis elapsis, famis in- 
valescentis tertio profecto lsraél in Aegyptum, aetatis lacob 130, prout 
ipse a Pharaone interrogatus retulit. loseph vero quadragenarius erat, 
tricenarius siquidem in Aegyptiaci imperii venit consortium, ac post annum 
decimum patrem ac fratres suscepit, atque ex his alia quaestio cognitu 
non inutilis superest elucidanda. Ioseph nimirum circa 91 lacob annum ex 
matre Rachel in lucem venisse, susceptis prius liberis, masculis quidem 
decem, unica vero puella nomine Dina. Istis ordine retrogrado annis ad 
minus undecim ante Ioseph natis, uno nimirum in singulos annos distributo, 
secundum numerandi legem constat Levi 82 aetatis Iacob ortum. Susce- 
pit igitur in Mesopotamia filios in universum decem et Dinam filiam uni- 
. cam ac omnium novissimus (a Rubem námque duodecimus est) primus ni- 
hilominus ex Rachel, circa 91 eius annum natus est Ioseph, prout iam 
abunde demonstravimus, Retrograda itaque serie, ducto ab Ioseph princi- 
pio et fine in Rubem posito, singularum generationum si fiat enume- 
ratio, hoc pacto se habet. Duodecimus et novissimus filiorum Tacob natus 
est Ioseph Rachel primogenitus in Mesopotamia anno patris 91. Dina 
septimo Liae partu, ante natalia loseph anno uno, filiorum undecima, 
patris [acob anno nonagesimo lucem adspexit; Zabulon sextus Liae filius, 
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ἕχτος υἱὸς Atiuc πρὸ δύο ἐτῶν τοῦ Ἰωσὴφ ἐγεννήϑη & ἀπὸ Pov- 
βήν" Ἰσσάχαρ πέμπτος υἱὸς Atluc πρὸ ἐτῶν γ' τοῦ Ἰωσὴφ ἐγεν-- 
γήϑη" τέταρτος ὧν πρὸ αὐτοῦ Zoo ἐκ Ζελφᾶς παιδίσχης “είας 
β΄, ἀπὸ δὲ Ἰωσὴφ εἰ κατὰ ἀναστροφὴν καὶ ὄγδοος ἀπὸ Ρουβήν. 
Γὰδ πρῶτος ἐκ Ζελφᾶς παιδίσκης “Ἰείας, ς΄ ἀπὸ Ἰωσὴφ χατὰσ 
ἀναστροφὴν καὶ ζ΄ ἀπὸ "Povüjv: Νεφϑαλεὶμ β' υἱὸς Βαλλᾶς 
παιδίσκης Ῥαχὴλ, η΄ ἀπὸ Ἰωσὴφ κατὰ ἀναστροφὴν καὶ εἰ ἀπὸ 
“Ῥουβήν᾽ Ἰούδας δ΄ υἱὸς Atiuc, 9' ἀπὸ Ἰωσὴφ κατὰ ἄναστρο- 
φὴν καὶ δ΄ ἀπὸ Ρουβήν" “Τευὶ γ' υἱὸς “Ιείας, í ἀπὸ Ἰωσὴφ ἀνα- 
10 στρέφοντι καὶ y' ἀπὸ “Ῥουβὴν, ἐγεννήϑη τῷ πατριάρχῃ Ἰακὼβ ἐν 
Ἰεσοποταμίᾳ τῷ πβ' ἔτει αὐτοῦ, ὡς πρόδηλόν ἐστι. τοῦτον V. 90 
ἀριϑμήσας ἀπὸ τοῦ Βενιαμὶν ἔτι ὄντος ἐν τῇ γαστρὶ Ῥαχὴλ d 
ὄντα ἐν ἄρρεσιν, ἀφιέρωσε τῷ ϑεῷ καὶ ἀρχιερέα ἀνέδειξεν, ὡς 
ἸἸώσηππος, κατὰ τὸν τῆς ἀναστροφῆς λόγον, συναποδεκατώσας Ὁ 
15 αὐτῷ πάντα τὰ ὑπάρχοντα καὶ ἀναϑέμενος τῷ ϑεῷ, καϑὰ προσ- 
ηΐξατο πορευόμενος εἷς Ἱεσοποταμίαν, ὅτι καὶ πάντα ὅσα ἄν 
μοι δῷς ἀποδεκατώσω αὐτά, Συμεὼν β΄ υἱὸς Atluc τῷ πα' ἔτει 
Ἰαχὼβ ἐγεννήϑη" Ῥουβὴν πρωτύτοχος Ἰακὼβ υἱὸς καὶ “είας 
τῷ zm ἔτει Ἰακὼβ ἐγεννήϑη. σαφῶς ἄρα παρίσταται ἡμῖν dx 
βοτούτων ὅτι πρὸ U ἐτῶν ἦλϑεν Ἰαχὼβ πρὸς 2dáflav, τῷ oy ἔτει 
τῆς ζωῆς αὐτοῦ. ᾿ 
Οὕτως προδιειλημμένων τῶν περὶ τῆς ἑκάστου τῶν πατριαρ-- 
1. óovfiv A. 12. βενιαμὴν B. 15. προσηύξατο] Genes. 


xxvii, 22. 17. ἔτει B. ἔτει αὐτοῦ G. 22. Οὕτω προδεδη- 
λωμένων τῶν περὶ ἑκάστου G, 


Ioseph annis duobus maior decimus a Rubem ortus est; Isachar quintus 
Liae filius triennio Ioseph anterior vitam accepit; quartus ante illum est 
Aser, qui secundus ex Zelpha Liae ancilla traxit originem; et inverso 
gradu a loseph quintus est; directo octavus a Rubem numeratur; Gad 
primus ex Zelpha Liae ancilla genitus retrogrado processu ab Ioseph sextus 
est et a Rubem septimus; Nephthalim Balae Rachel ancillae filius secun- 
dus, ordine immulato ab loseph octavus est et a Rubem quintus; ludas 
quartus Liae filius retrorsum procedendo ab loseph nonus est et a Rubem 
quartus; Levi tertius Liae filius ab Ioseph numeranti decimus et a Kubem 
tertius occurrens natus est patriarchae lacob in Mesopotamia aetatis anno 
82, ut ex superioribus patet. Hunc inversa serie a iamin adhuc Ra- 
chel utero clauso numeratum ac inter mares loco decimo repertum deo 
dicavit, teste losepho, et pontificem declaravit pater ac simul cum eo 
bonorum omnium decimam partem obtulit ac deo consecravit, prout se 
votis in Mesopotamia obstrinxerst: cunctorum quae dederis mihi decimas 
offeram. Symeon secundus Liae filius anno Iacob 81, Rubem vero pri- 
mogenitus ex eadem Lia natus 80 fuit a patre susceptus. Hinc manifesto 
sequitur, ante septem annos lacob in domum Laban aetatis nimirum 73 
ndventasse, I 
Expositis hoc pacto singulorum patriarcharum generationibus et dili- 
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P. 119 χῶν γενέσεως χρόνων ἀχριβοῦς ϑεωρίας ἐγκείσϑω xal τὰ ἀπὸ 
Ἀδὰμ ἕως τελευτῆς Ἰωσὴφ ἔτη. 
"4x0 ᾿δὰμ πάλιν. 

᾿Αδὰμ γενόμενος ἐτῶν oA ἐγέννησε τὸν Srj9, καὶ ἐπέζησεν ἔτη 
ψ' καὶ ἀπέϑανε. 

Σὴϑ' γενόμενος ἐτῶν σε’ ἐγέννησε τὸν Ἐγὼς, καὶ ἐπέζησεν 
ἔτη wb καὶ ἀπέϑανε. τούτου TQ ψ' ἔτει, ἤτοι oV, ἔτει τοῦ 
xóguov, ἀπέϑανεν. 

ἸΕνὼς γενόμενος ἐτῶν ΟὟ ἐγέννησε τὸν Καϊνᾶν τῷ χκε' ἔτει 
τοῦ κύσμου, rbé τοῦ 259, καὶ ἐπέζησεν ἔτη qi. ἕως τοῦ ατμ' 10 
κοσμιχοῦ ἔτους. τούτου τῷ bé ἔτει ᾿δὰμ ἀπέϑανε. τῷ δὲ ψζ' 
αὐτοῦ ὃ Σήϑ. | 

B Koivü» γενόμενος ἐτῶν go' ἐγέννησε τὸν ἸΠαλελεὴλ τῷ ipse 
ἔτει τοῦ κόσμου, Q5 ἔτους Σὴϑ', cvi δὲ τοῦ ᾿Ἑνώς " καὶ ἐπέζη- 
σεν ἔτη ψμ' ἕως τοῦ αφλε΄ κοσμιχοῦ ἔτους. τούτου τῷ τε ἔτει 15 
Màu ἀπέϑανε, τῷ δὲ φιζ' αὐτοῦ ὃ Σὴϑ, τῷ δὲ ψιέ αὐτοῦ 
ὃ Ἐνώς. 

ἸΠαλελεὴλ γενόμενος ἐτῶν ρξε' ἐγέννησε τὸν Ἰάρεδ, τῷ 795 
ἔτει τοῦ κόσμου, ψλ' τοῦ N59, qxs τοῦ Ἐνὼς, τλε τοῦ Kai- 
vüv, καὶ ἐπέζησεν ἔτη ψλ' ἕως αχῊ κοσμικοῦ ἔτους. τούτου τῷ 90 
ρλε' ἔτει ᾿Αδὰμ ἀπέϑανε" τῷ δὲ vul, αὐτοῦ 0 Σὴϑι, καὶ τῷ que 


5 


1. τὰ] τῷ B. 7. τούτῳ τῷ AB. τῷ τῷ (sic) G. τῷ τῷ V — 
deiforie seclusit G. * B. B e 11. pede n τῷ 
v5s m: unde τούτου pro rovro posui. 13. y 5e ABm. S G. 

14. φξ) φξε m. δὲ om. G. 15. rovrov Bm. τούτῳ G. 
18. o£ Bm. o£ G 19. τὸν xaivav B. 


genti temporum examine praemisso, 80 Adamo condito usque ad loseph 
obitum annos recensere congruum est. 


Ab Adamo rursus. 


Adamus aetatis 230 genuit Seth et superstes annis 700 mansit, ac vita 
tandem functus est, 

Seth aetatis 205 genuit Enos et vixit superstes annis 707, et mortuus 
est: (hoc 700, id est mundi 930, mortuus est.) 

Énos aetatis 190 genuit Cainan, mundi 625, Seth 395 et vixit superstes 
annis 715 usque ad mundi 1340. Huius anno 495 Adam vivis ereptus est, 
Beth vero 707 aetatis eius anno. 

Cainan aetatis 170 genuit Maleleel, anno mundi 795, Seth 565, Enos 
vero 860, et vixit superstes annis 740 usque ad mundi 1535. Huius 305 
anno mortuus est Adamus, Seth eiusdem 517, Enos vero 715. 

Maleleel annorum 165 genuit lared, anno mundi 960, Seth 730, Enos 
525, Cainan 335, et vixit superstes annis 730 usque ad mundi 1690. 
Huius anno 135 Adamus diem — obiit, Seth eiusdem anno 347, eius- 
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τοῦ αὐτοῦ Παλελεὴλ ὃ Ἐνώς" τῷ δὲ ψμ' αὐτοῦ ἔτει Καϊνᾶν ὃ 
πατὴρ αὐτοῦ. 
Ἰάρεδ γενόμενος ἐτῶν EB" ἐγέννησε τὸν Ἐνώχ τῷ δὲ agxf' C 

ἔτει τοῦ κόσμου, ὕπερ ἦν τοῦ μὲν Σὴϑ' cof, τοῦ δὲ Ἐνὼς χπζ', 
στοῦ δὲ Καϊνᾶν υἱζ΄, τοῦ δὲ ΤΠαλελεὴλ τχῖ΄, ὃ αὐτὸς δὲ Ἰάρεδ 
ἐπέζησεν ἔτη w" ἕως τὸ ,u7yxf ἔτος τοῦ κόσμου. τοῦ δὲ αὐτοῦ 
Ἰάρεδ ἔτει ρπβ' 239 ἀπέϑανεν, 'Evóg δὲ τῷ wa', Καϊνᾶν δὲ 
φοε αὐτοῦ Ἰάρεδ" Π]αλελεὴλ δὲ ὃ πατὴρ αὐτοῦ τῷ ψλ' τοῦ Ἰά- 
Qt) ἔτει ϑνήσκει. 

10 Ἐνὼχ γενόμενος ἐτῶν ρξε' ἐγέννησε τὸν MaSovaáAa τῷ aont 
ἔτει τοῦ κόσμου. τούτου, φημὶ δὴ τοῦ ᾿Ενὼχ, ἔτει χ' X59 ἀπέ- 
Suvev. ἦν δὲ τοῦ μὲν Ἑνὼς ἔτος, xa9^ ὃ ὃ Ἐνὼχ ἐγέννησε τὸν 
Ma3ovoóAa, ὠνβ΄, τοῦ δὲ Καϊνᾶν χεβ', τοῦ δὲ Male υγϑ', 
τοῦ δὲ Ἰάρεδ τχζ΄. οὗτος ὃ Ἐνὼχ ἐπέζησε μετὰ τὸ γεννῆσαι αὖ-"Ὁ 

Ιδτὸν τὸν Π͵ἤῇαϑουσάλα ὁρώμενος ὑπὸ τῶν τηνιχαῦτα ἀνθρώπων 
ἔτη σ΄, καὶ εὐαρεστήσας τῷ ϑεῷ μετετέϑη καὶ οὐχ εὑρίσκετο. 
μετετέϑη δὲ τῷ aval ἔτει τοῦ κύσμου. τῷ οἷν χ' ἔτει αὐτοῦ, 
ὡς προείρηται, Σὴϑ᾽ μετήλλαξε. τῷ δὲ cuj ἔτει αὐτοῦ Ἐνὼχ 
ἀπέϑανεν "Eva. 

*0 ΜΗαϑουσάλα γενόμενος ἐτῶν Q5 ἐγέννησε τὸν Adutx τῷ 
uvyà' ἔτει τοῦ κόσμου, ὕπερ ἢν τοῦ μὲν Καϊνᾶν ἔτος ὠχϑ', τοῦ 
δὲ Μαλελεὴλ χνϑ', τοῦ δὲ Ἰάρεδ ἔτος v*0', τοῦ δὲ Ἐνὼχ τλβ' 
ἔτος. ó δ᾽ αὐτὸς πῆαϑουσάλα μετὰ τὸ γεννῆσαι τὸν 2dáuey ἐπέ- 


1. δὲ add. B. — xoi» A. 6. o' B. f/ 6. 7yEf' m. Fog t0 — 
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demque Maleleel anno 545. Enos vita functus est, Cainan autem pater 
eius anno 740. 

Iared aetatis 162 genuit Enoch anno mundi 1122, qui fuit Seth 892, 
Enos 687, Cainan 497, Maleleel 327. Ipse vero Iared vixit superstes annis 
962 usque ad mundi 1922. Eius autem anno 182 Sem moritur, Enos 380, 
Cainan 575 eiusdem lared, cuius pater Maleleel eius anno 739 e vita decedit. 

Enoch aetatis 165, Mathusala anno mundi 1287, huius, inquam, Enoch 
anno 20, Seth vitae terminum pe Annus porro quo Enoch genuit 
Mathusala fuit aetatis Enos 852, Cainan 662, Malel 492, I 327. 
Enoch iste visibilis et superstes inter eius temporis homines conversatus 
est annis 200 et cum gratus esset deo ab illo translatus e terris nusquam 
amplius repertus est. 'Translatus est eutem anno mundi 1487. Vigesimo 
itaque eius anno Seth, ut praefatum est, vitam cum morte mutavit, ac eius- 
dem etiam anno ducentesimo vicesimo tertio mortuus est Enos. 

Mathusala aetatis 167 genuit Lamech anno mundi 1454, qui erat Cai- 
nan 829, Malelee| 659, lared 494, Enoch 332. Ipse Mathusala a natali- 
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V. 91 ζησεν ἔτη off μέχρι τοῦ βσνς' ἔτους τοῦ κόσμου. οὗτος μαχρο- 
βιώτατος πάντων τῶν πρὸ αὐτοῦ ἀποθανόντων γέγονεν. οὗτος 
P. 114 xarà τὰς ἁπανταχοῦ τῆς Γενέσεως βίβλους ὑπερέβη τὸν κατα-- 
κλυσμὸν ἔτεσι i£ , ὡς ἄπορον εἶναι ποῦ διεσώϑη ἐν τῷ κατακλυ- 
σμῷ. τινὲς δέ φασιν, ὧν εἷς καὶ ὃ Εὐσέβιος, ἔχειν τινὰ τῶν àv-5 
τιγράφων ὅτι ψπβ' ἔτη ἐπέζησε μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν, ὡς 
γίνεσϑαι τὸν πάντα τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνον ἔτη 2yu9'.. ὅπερ οὐκ 
εὖ ἔχειν δοκεῖ. ἔσονται γὰρ κατὰ τοῦτον τὸν λόγον ai ἀνὰ πάσας 
τὰς ἐχχλησίας τοῦ ϑεοῦ ἱεραὶ βίβλοι τῆς Γενέσεως διεσφαλμέ- 
vut, 0 88'᾽ ἔτη ἱστοροῦσαι τὸν αθϑουσάλα" ἔσται δὲ καὶ Ἰάρεδ 10 
μαχροβιώτερος αὐτοῦ ἔτη xy , Τ:β' ζήσας ἔτη, ὅπερ οὐδενὶ 
συμπεφώνηται. διόπερ οὗ χρὴ διὰ τὸ φάναι συναπολέσϑαι αὖ- 
τὸν τοῖς ἐν τῷ καταχλυσμῷ, διὰ τοῦτο 7yu9' μόνα ἔτη βεβιω-- 
Βχέναι. ἀλλὰ οὐδὲ τῷ ᾿Ἡφρικανῷ πειϑόμεϑα προστιϑέντι τὰ αὐτὰ 
κ' ἔτη καὶ ὥ,,πϑ' λέγοντι τοῦ ἸΠαϑουσάλα ἀντὶ 7γ):9΄. λοιπὸν 15 
οὖν κρεῖσσον εἶναι δοκεῖ ταῖς xa9^ ὅλην τὴν οἰχουμένην ἑπομέ- 
vovc ἱεραῖς βίβλοις QS59' λέγειν τῆς ζωῆς Ἰαϑουσάλα, εἰ καὶ 
τὸν κατακλυσμὸν ὑπερβέβηκεν ἔτεσι ιε΄, τοῦ ϑεοῦ κἀχεῖνον ἴσως, 
ὡς τὸν ᾿Ενὼχ, περισώσαντος παραδόξως xa9^ οὗς οἶδε τρόπους 
καὶ τόπους. 90 
"dáuty γενόμενος ἐτῶν ρπη' ἐγέννησε τὸν Νῶε, τῷ αχμβ᾽ 


4, i6] ιδ΄ m. δ. καὶ om. 56, 6. ἔτη om. G.. 7. τὸν om G. 
8. αἱ ἀνὰ πάσας Bm. αἰὰν ἁπάσας G. 11. xy] ιγ΄ m. 
12. συναπολέσθαι Bm. συναπολλέσθαι G. 13. τῷ om. G. 


16. ἑπομέναις A. ἑπωμέναις B. 18. i6] εδ΄ m. 


bus Lamech superfuit in vivis annis 802 usque ad mundi 2256. Cunctorum 
ante eum mortalium longissimis iste gavisus est annis. Idemque, si cun- 
ctis aliis Geneseos libris fidem dederimus, annis 14 diluvium supergressus 
est, ita ut quis locus eum a diluvio servaverit penitus sit ignotum. As- 
serunt aliqui, quorum unus est Eusebius, filio primogenito annis 782 su- 
pervixisse, nonnullos codices testari, ita ut omnes eius vitae anni nume- 
rentur 949, quam quidem sententiam stare non posse liquet, Ita fieret enim, 
ut omnes per universam dei ecclesiam Geneseos libri de Mathusala nar- 
rantes annos 969 a vero calculo aberrarent, essetque lared eo magis lon- 
£aevus annis 13, concessis eius vitae annis 962, quae sententia cunctis 
aliis repugnat. Ac eam ob rem ut eum communi diluvio involutum inter- 
jisse dicamus 949, tantum annos elus vitae assignare minus necesse est. 
Sed neque dictis Africani alios viginti annos superaddentis ac vice 969 
Mathusala 989 vixisse asserentis, suademur. Satius est igitur sacris per 
universum orbem vulgatis libris data fide, Mathusala diluvium licet annis 
quatuordecim superaverit, annos tamen 969 attigisse dicamus ; deo nimi- 
rum praeter hominum opinionem iis modis et locis quae novit, eum una cum 
Enoch a communi icle conservante. 

Lamech aetatis 188 genuit Noc enno mundi 1642, qui fuit Maleleel 
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ἔτει τοῦ κόσμου, ὕπερ ἦν τοῦ Μαλελεὴλ μὲν ἔτος out, τοῦ δ᾽ 
Ἰάρεδ χπβ', τοῦ δ᾽ ᾿νὼχ qx, ὕπερ ἐστὶ μετὰ τὴν μετάϑεσιν 

αὐτοῦ ἔτος Qv&. τὸ αὐτὸ δ᾽ ἔτος we ἐχρημάτιζε τοῦ IMa3ov- C 
σάλα. ἐπέζησε δὲ zdápty μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν αϑου- 
5σάλα ἔτη {λε' μέχρι τοῦ βροε' κοσμικοῦ ἔτους, καὶ ἀπέϑανε πρὸ 
ξη ἐτῶν τοῦ κατακλυσμοῦ. ὃ αὐτὸς Aduex πρῶτος ἐν τοῖς γε- 
vágyeig ἀπέϑανε πρὸ τοῦ ἰδίου πατρὸς MaSovadAa ἔτεσιν πα', 
τοῦτ᾽ ἔστι τῷ ὠπη΄ τοῦ ὀγδόου ἐξ ᾿δὰμ ἸΠαϑουσάλα ἔτει. κατὰ 
δὲ τὸ càg! ἔτος τοῦ “ἀμὲχ ὃ Μαλελεὴλ ἀπέϑανεν. ὁ δὲ Ἰάρεδ 
10 κατὰ τὸ ip τοῦ αὐτοῦ “άμεχ ἔτος. ὃ μώντοι ϑεῖος ᾿Ενὼχ τῷ Ay 

ἔτει τοῦ “άμεχ μετετέϑη. 

Νῶε ἐτῶν φ' ἐγέννησε τὸν Σὴμ, τὸν Χὰμ, τὸν Ἰάφεϑ, ouo! 

ἔτεε τοῦ κόσμου, τοῦ δὲ Νῶε ἔτει μϑ' ἸΠαλελεὴλ ἀπέϑανεν D 
ὁ δὲ Ἰάρεδ τῷ on τοῦ Νῶε. Ἰαϑουσάλα δὲ ἔτος ἦν κατὰ τὸ 
is βρμα' ἔτος τοῦ κόσμου, λέγω δὲ τῷ φ' ἔτει τοῦ Νῶε, καϑ' ὃ 
καὶ ὃ πρῶτος υἱὸς αὐτοῦ Σὴμ ἐγεννήϑη eve', τοῦ “άμεχ πατρὸς 
Νῶε ἔτος χπζ', τῷ δὲ χ' ἔτει τοῦ Νῶε, Q' δὲ τῆς ζωῆς τοῦ Σὴμ 
xai 9yv& τοῦ μαχροβιωτάτου IMaSovaáAa ὃ κατακλυσμὸς γέγο-- 
γεν ἐπὶ τῆς γῆς. καὶ ἐπέζησε αϑουσάλα σὺν τῷ αὐτῷ ἔτει τοῦ 
φυχαταχλυσμοῦ ἕως ovg χοσμικοῦ ἔτους λοιπὰ ἔτη ιε΄, εἴπερ 
ἀληϑεῖς εἶναι πιστεύομεν τὰς περὶ αὐτοῦ καὶ τῶν πρὸ αὐτοῦ φε- 


1. δ᾽ ante Ἰάρεδ om, A. 8. τὸ αὐτὸ Bm, τῷ αὐτῶ. 4. αὖ- 
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quidem annus 847 , Iared vero 682, Enoch autem 520, qui ab eius trans- 
latione 155 numeratur; idemque erat Mathusala aetatis 355.  Superfuit 
autem Lamech a filii Noe natali die annis 533 —* ad mundi 2175, eius- 
que mors 67 annis diluvium praevenit. ldem amech primus inter pri- 
stinos familiarum duces annis 81 patre Mathusala prior occubuit, hoc eat 
ipsius Mathusala octavi ab Adamo Genearchae anno 888, Lamech autem 
setatis anno 236, Maleleel occubuit; lared vero Lamech eiusdem anno 
468. Caeterum divinus Enoch Lamech anno 33 translatus est. — 

Noe aetatis 500 genuit Sem, Cham et lapheth anno mundi 2142. 
Anno Noe 43 Maleleel mortuus est, Iared autem eiusdem Noe 280. Porro 
Mathusala anno mundi 2141 inter vivos agebat, natus annis 855, dico Noe 
500, quo primogenitus eius Sem in lucem venit; Lamech vero pater Noe 
annorum erat 687, Noe anno 600, aetatis Sem 100, Mathusala cunctorum 
hominum vissimi 955 diluvium universum orbem invasit. Eodem 
nihilominus diluvii anno numerato usque ad mundi 2256, aliis 15, annis 
supervixit Mathusala, si tamen sinceras et a deo quam verissune dictatas 
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ρομένας ἐν ἱεραῖς δέλτοις ἀψευδεῖς καὶ ϑεοπνεύστους ἱστορίας 
καὶ ἔτι τῶν μετ᾽ αὐτῶν, ὡς ὑποταχϑήσεται. 
Ρ. 115 Σὴμ ὃ πρῶτος υἱὸς Νῶε γενόμενος ἐτῶν oy , ἔτους f μετὰ τὸν 
κατακλυσμὸν, ἐγέννησε τὸν Ἱρφαξὰδ, τῷ βσμγ' ἔτει τοῦ κόσμου, 
ὕπερ ἦν χα' τῆς ζωῆς τοῦ Νῶε. καὶ ἐπέζησεν φ' ἕως τοῦ βψμβ' 5 
κοσμικοῦ ἔτους ὃ Σήμ. ὃ δὲ Νῶε μετὰ τὸν χατακλυσμὸν ἔζησεν 
75 TY, καὶ ἀπέϑανε τῷ Bg hf ἔτει τοῦ κόσμου, κατὰ τὸ vy 
ἔτος τῆς τοῦ Σὴμ ζωῆς. 
Ἡρφαξὰδ γενόμενος ἐτῶν QA! ἐγέννησε τὸν Καϊνᾶν τῷ βτοζ' 
ἔτει τοῦ κύσμουν, καὶ ἔζησεν ἔτη Tv ἕως τοῦ βψλβ' κοσμικοῦ 10 
ἔτους " καὶ ἀπέϑανε πρὸ τοῦ ἰδίου πατρὸς Σὴμ ἔτεσι i. τινὰ δὲ τῶν 
ἀντιγράφων, ὡς καὶ Εὐσεβίου, vy ἔχουσι τοῦ ᾿ἀρφαξὰδ μετὰ 
V, 92 τὸ γεννῆσαι τὸν Σάλα, οἷς οὐδ᾽ ὅλως énóut9a, πάντη τῆς ἀλη- 
Βϑείας τῶν χρόνων καὶ τῶν γενεῶν διημαρτηκόύσιν. ἀντὶ γὰρ τοῦ 
Καϊνᾶν τὸν Σάλα φασὶ γεννηϑῆναι τῷ ᾿Ἰρφαξὰδ [ggixavóg τε 15 
καὶ Εὐσέβιος, καὶ τὴν ιδ' γενεὰν τοῦ Σάλα cy τάττουσι, μνή- 
μὴν τοῦ δευτέρου Καϊνᾶν οὐδ᾽ ὅλως ποιησάμενοι, ὃν ai παντα-- 
χοῦ τῆς Γενέσεως ἱεραὶ βίβλοι καὶ τὸ κατὰ “ουχᾶν Εὐαγγέλεον 
ToU ᾿ἀρφαξὰδ υἱὸν ἐχδεδώχασι, καὶ cy ἀπὸ ᾿Αδὰμ, πατέρα δὲ 
τοῦ Σάλα ιδ' ἀπὸ Αδὰμ ὄντος. 30 


1. θεοπνεύστους Bm. θεοπνεύστοις G. 8. ἐτῶν add. B. — oy] 

ρα m. 9 iróvaddidi ex AB. Toties hoc et ceteros casus omisit 
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sacris in pagiris positas de illo vel de reliquis patriarchis narrationes, ut 
inferius declarabitur, existimemus. 

Sem primogenitus Noe aetatis 101, a diluvio anno secundo genuit Ar- 
phaxad, mundi 2243, Noe 601, annis vero superstes fuit 500 usque ad 
mundi 2742. Noe porro vixit a diluvio annis 350 et anno mundi 2592 
functus est vita, Sem aetatis 450. 

Arphaxad aetatis 185 genuit Cainan anno mundi 2377 vixitque annis 
855 usque ad 2732, et patre Sem annis 10 prior obiit. Caeterum exem- 
ear nonnulla, ut et Eusebii scripta, post Sala natum, Arphaxad annis 

; inter vivos egisse referunt, quibus ceu a temporum generationumque 
numero aberrantibus haud — possumus assentiri; vice namque Cai- 
nan Sala genuisse fricanus et Eusebius narrant; et quartam 
—— decimam Sala ponunt tertiam decimam, nulla secundi Cainan men- 

one facta, quem sacri passim libri ac evangelium Lucae studio scriptum 
Arphaxad filium, tertium quidem decimum ab Adamo, Sala vero ab eodem 
protoparente Adamo 14, patrem referunt. 
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Καϊνᾶν γενόμενος ἐτῶν QA ἐγέννησε τὸν Σάλα, τῷ |BqU ἔτει 
τοῦ xócuov, xal ἐπέζησεν ἔτη vÀ. τινὰ δὲ τῶν ἀντιγράφων τλ' 


περιέχουσι. 
Σάλα γενόμενος ἐτῶν QM ἐγέννησε τὸν Ἕβερ τῷ βχλζ' Pru C 
δτοῦ xócuov, καὶ ἐπέζησε Σάλα τλ' ἔτη ἕως τοῦ βέοξζ' χοσμικοῦ 
ἔτους. τῷ δὲ σχ' ἔτει τοῦ Σάλα ρφαξὰδ ἀπέϑανεν. 

"Efto γενόμενος ἐτῶν QAÓ' ἐγέννησε τὸν Φαλὲκ, τῷ foo! 
ἔτει τοῦ χύσμου, καὶ ἔζησεν Ἕβερ μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν 
Φαλὲχ ἔτη oo ἕως τοῦ yu κοσμικοῦ ἔτους. τῷ οὖν Q ἔτει Ἕβερ, 

10 ὅπερ ἦν βψλς' ἔτος τοῦ κόσμου, ἤρξαντο οἰκοδομεῖν τὸν πύρ-- 
yov. τῷ δὲ gu', ἤτοι χοσμικῷ yog, συνεχύϑησαν αἱ γλῶσσαι, 
ἔτει εἰ τῆς ζωῆς Φαλέκ, καὶ διεσπάρησαν ἔτει ς΄, ὥς τινες ἦκρι- 
βολογήσαντο οὐκ ἀπειχότως οἶμαι. 

(αλὲκ γενόμενος ἐτῶν QÀ' ἐγέννησε τὸν Ῥαγαῦ, καὶ ἔζησεν 

15ἔτη σϑ΄. καὶ ἀπέϑανε πρὸ τοῦ ἰδίου πατρὸς, καὶ οὕτως Ἕβερ 
δεύτερος μετὰ τὸν “άμεχ ἔτη σλ΄. 

“Ραγαῦ γενόμενος ἐτῶν ρλβ' ἐγέννησε τὸν Σεροὺχ τῷ yAy ἔτει ἢ 
τοῦ κύσμου, σὲβ' ἔτει τοῦ Φαλέκ. 

Σεροὺχ γενόμενος ἐτῶν QA ἐγέννησε τὸν Ναχὼρ τῷ yoſy 

50 ἔτει τοῦ κόσμου. | 

Ναχὼρ γενόμενος ἐτῶν οϑ' ἐγέννησε τὸν Θαρὰ τῷ γσμβ' ἔτει 
τοῦ κύσμου. à 

1. ἐτῶν add. B. 9. yp] γμα' m. 12. ἔτει} ἔτη A. 

14 et 17. ῥαγαῦ B. Ῥαγὰμ G. 15. xal οὗτος δεύτερος μετὰ τὸν 
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Cainan aetatis 130 genuit Sala anno mundi 2507 mansitque superstes 
annis 450, licet exemplarium nonnulla 330 scribant. 

Sala aetatis 130 genuit Heber anno mundi 2637 , superstes mansit an- 
nis 330 usque ad mundi 2967. Arphaxad porroSala 230 ex hac luce migravit. 

Heber aetatis 134 genuit Phalec, anno mundi 2771, a cuius natalibus 
usque ad mundi 3041 vixit Heber annis 270. Huius igitur anno centesi- 
mo, qui mundi 2736 numerabatur, turrim exaedificare coeperunt, ac 140, 
hoc est mundi 2776, confusae sunt linguae, Phalec aetatis quinto; homines 

o, prout non indiligenter, me iudice, quidam rationes digesserunt, 

ispersi sunt sexto. 

Phalec aetatis anno trigesimo supra centesimum genuit Ragam ef 
postmodum vixit annis novem et ducentis, Hic ordine secundus post La- 
mech proprii patris Heber letum annis 191 moriens praevenit. 

Ragam aetatis anno 132 genuit Seruch anno mundi 3033, anno Pha- 
lec ducentesimo sexagesimo secundo. : 

Seruch aetatis anno 130 genuit Nachor, anno mundi 3168, et vixit 
superstes anuis ducentis, - 

Nachor aetatis 79 genuit 'Thara anno mundi 3242. 
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Θαρὰ γενόμενος ἐτῶν o ἐγέννησε τὸν βραάμ' ἐπέζησε δὲ 
ἔτη ρλε΄ ἕως τοῦ λε΄ ἔτους τοῦ Ἰσαάκ" τούτου gus! ἔτει ᾿βραὰμ 
καταλιπὼν αὐτὸν ἐν Χαρρὰν παρῴχησεν εἷς γῆν Χαναὰν χατὰ 

P. 116 ϑεῖον χρησμὸν γεννηϑεὶς μὲν τῷ γτιγ' ἔτει τοῦ κόσμου, ἐπιβὰς 
δὲ τῆς ἐπηγγελμένης γῆς τῷ γτπζ' ἐξ ᾿Αδὰμ, o£ ὄντι τῆς ζωῇς 5 
αὐτοῦ ἔτει. 

Mfoadu γενόμενος ἐτῶν o' ἐξ ἐπαγγελίας ἐγέννησε τὸν Ἰσαάκ. 

Ἰσαὰκ γενόμενος ἐτῶν & ἐγέννησε τὸν Ἰακὼβ τῷ yvoy ἔτει 
τοῦ χύσμου. τὸ δ᾽ αὐτὸ ἦν καὶ τοῦ ᾿βραὰμ ἔτος ρξα΄. ὡς εἶναι 
δῆλον ὅτι ὃ Ἰακὼβ κατὰ τὸ ροε ἔτος ᾿Ἱβραὰμ, ἐν ᾧ μετήλλαξεν, 1 
i' ἐτῶν ἦν τοὐλάχιστον. : 

Ἰακὼβ ἔτει πβ' τῆς ζωῆς αὐτοῦ ἐγέννησε τὸν 2devl, καϑὼς 
ἐν τῇ προλαβούσῃ συντάξει σαφῶς ἀποδέδεικται. ἀνάγχη γὰρ 

Β ἅπασα μεταξὺ τῆς γενέσεως Ἰωσὴφ καὶ “ευὶ 9' μεσεμβολεῖν ἔτη, 
ἐπεὶ καὶ ἔνατος ἐτέχϑη μετ᾽ αὐτόν. ἀποδείχνυται δὲ Ιωσὴφ ἐκ 15 
τῆς γραφῆς τῷ ou Ἰακὼβ τεχϑεὶς, εἴ γε gx! ἔτει τοῦ πατρὸς X 

᾿ ἔτος ἄγων ἐπὶ τῆς ἀρχῆς «ἰγύπτου ἀναβιβάζεται. συναποδέ- 
δεικται δὲ καὶ “ευὶ διὰ τοῦτο πρὸ 9' ἐτῶν αὐτοῦ τῷ πβ' ἐξ 
ἀνάγκης γεννηϑεὶς τοῦ Ἰακὼβ ἔτει. καὶ ἔτι πρὸς τούτοις ἐπι- 
συνάγεται πρὸ δέκα τῆς γενέσεως ἐτῶν τοῦ ““ευὶ παραγενέσϑαι 30 


1. θάρα B. Θάῤδῥδα G. — 2. τοῦ om. G. Az Bm. 1΄ 6. ToU 
add. B. 3. εἰς γῆν B. ἐν γῇ G. 4. γτιβ' m. 7. Ita B. 
ἐγέννησεν τὸν Ισαὰκ ἐξ ἐπαγγελίας G. 9. τὸ δ᾽ αὐτὸ m. τῷ δ᾽ 
αὐτῷ G. τοῦ Β. τῷ α. 10. δῆλον ὅτι Vulgo δηλονότι. 

v ᾧ add. B. 15. ἐπεὶ Bm. ἑπτὰ G. ἔννατος B. 9' G. 

αὐτὸν Bm. αὐτῶν 6. δὲ om. G. 18. πρὸ 0' ἐτῶν B. πρὸς 
9' ἐτῶν A. πρὸς 9' ἔτους G. 19. τοῦ] τῷ G. ἔτει Bm, 
ἔτη G. ἔτι) ἔτεε Bm. 20. δέκα τῆς m. δεκάτης G. 


Thara aetatis septuagesimo genuit Abraham, superstes autem fuit 
annis 135 usque ad trigesimum quintum Isaac annum, Ko aetatis suae 
145 relicto Abraham divinis iussis obsequutus peregrinatus est in terram 
Chanaan; ac primam quidem lucem adspexit anno mundi 3312, et ab Adamo 
creato anno 3387 promissam terram vitae suae anno 75 est ingressus. 

Abraham aetatis centesimo iuxta dei pollicita genuit Isaac. 

Isaac aetatis sexagesimo genuit Iacob anno mundi 3473, qui erat Abra- 
ham 161, Iacob Abrahae anno 175, quo decessit etiam e vivis, quatuor- 
decim ad minus erat annorum. 

Iacob aetatis octogesimo secundo genuit Levi, prout iam praecedente 
syntagmate demonstratum est, Novem siquidem annos inter loseph et 
Levi natalia interponere penitus'est necessarium , eum post hunc nonus sit 
ille. genitus. loseph autem nonagesimo primo lacob aetatis natum scri- 
ptura declarat, quandoquidem ipse patris 120, annum agens 30, ad mode- 
randam Aegyptum evehitur; simul vero annis novem prior, patris nimi- 
rum 82, Levi natus indubie colligitur; ac insuper annis decem ante Levi 
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τὸν Ἰσραὴλ εἷς ἸΠεσοποταμίαν. U yàg ἔτη δουλεύσας ὑπὲρ τῆς 
Pay) πρῶτα καὶ παρὰ γνώμην τῇ iHa μιχϑεὶς τρίτον ἔσχε V. 98 
παῖδα τὸν “ευὶ παρ᾽ αὐτῆς ἐν τρισὶν ἔτεσι δηλονότι. ὥστε οὔτε 
τῷ ᾿ἀφρικανῷ πιστευτέον nl ἔτει τοῦ ᾿Ιακὼβ λέγοντι γεννηϑῆ- 
δναι τὸν Atul οὔτε τῷ Εὐσεβίῳ λέγοντι τῷ πς' ἔτει. xav? ἄμ.-- 
qo γὰρ ἢ τῷ be ἢ τῷ be τῆς ζωῆς Ἰακὼβ εὑρεθήσεται γεν-- 
νηϑεὶς ὃ Ἰωσήφ' ὅπερ ἀσύμφωνον τῇ ϑείᾳ γραφῇ παριστώσῃ 
τοῦτον ἐτῶν À' ἄρξαντα τῆς «Αἰγύπτου χαὶ μετὰ τὰ δέκα ἔτη, 
ἑπτὰ λέγω τῆς εὐθηνίας καὶ τρία τῆς λιμοῦ, ἀπολαβόντα τὸν πα-- 
10 τέρα Ἰσραὴλ πανοικὶ QÀ' ἐτῶν, τεσσαραχοντούτην ὄντα δηλον- 
ὅτι. ὥστε ἐκ τούτων ἀκριβῶς παρίσταται 7j ἑκατέρου γένεσις, 
καὶ οὕτως ἡμῖν στοιχειωϑήσεται ἔχουσι xal ἑτέρους μεταγενεστέ- 
ρους ἐκχλησιαστικοὺς ἱστορικοὺς. συνάδοντας, μὴ μέντοι μετὰ 
τῆς προχειμένης αἰτιολογίας καὶ ἀχριβοῦς ἀποδείξεως. Ἰακὼβ 
15 ἔτει bu! ἐγέννησε τὸν Ἰωσὴφ, ἔσχατον πάντων τῶν ἐν Πεσοποτα-- 
μέᾳ τεχϑέντων αὐτῷ παίδων, πρῶτον δὲ ἐκ τῆς Ῥαχήλ. Ἰωσὴφ 
δὲ μετὰ τὴν ἐν γῇ Χαναὰν ἐπάνοδον τοῦ πατρὸς φϑόνῳ τῶν 
ἀδελφῶν δοῦλος πραϑεὶς κατήχϑη εἰς “ἔ[ἴγυπτον τῷ QU ἔτει τοῦ 
Ἰακὼβ, αὐτὸς ὧν ἐτῶν ιζ΄, καὶ μετὰ «y. ἔτος ἐτῶν ὑπάρχων X 


ϑοτὴν ἡγεμονίαν «Αἰγύπτου ἐγχειρίζεται ἐπὶ ᾿φώφεως Φαραῶ βα- 


1. ὑπὲρ B. περὶ G. 4. ἕτει B. ἔτη G. 7. ϑείᾳ om. B. 

9, τῆς λιμοῦ B. τοῦ λιμοῦ α. 10. τεσσαραχοντούτην m. σερακον- 

τούτην G: quod nihili est. Novae Graecitatis esset σαραντούτην. 
11. ἡ om. G, 19. ἔχουσιν xal AB. x«lom. ἃ. 16. ἔτει B. 

ἔτη G. 17. ἐν yj χαναὰν ἐπάνοδον B. ἐπάνοδον τῆς ἐν γῇ 


nafalia Iacob in Mesopotamiam convincitur migrasse. Septem enim annis 
Rachel procatus serviit ac praeter sententiam Liae commixtus, tertium e 
liberis Let , tertio nimirum anno lapso suscepit ; atque ita nullam apud me 
fidem meretur Africanus anno lacob 87 Levi natum affirmans, vel Kuse- 
bius qui 86 eiusdem adscribit natalia. Ex utriusque quippe mente vel 96 
vel 95 lacob aetatis anno Ioseph ortus comperietur, quod quidem a divina 
scriptura ad Aegyptiaci imperii dignitatem anno trigesimo promotum ac de- 
cem deinde lapsis annis, ubertatis dico septem et famis tribus, cum ipse 
quadragenarius esset, patrem lsraél 130 provectum cum tota familia ad 
se vocasse referente penitus alienum est. Atque ita luce clarius utriusque 
nativitatis tempus arguitur, eoque pacto a nobis, concinente etiam po- 
steriorum Historicorum voce, (nec énim propositis solum argumentis vel 
éiligentiori nostro computo innitimur), statutum est, Jacob áetatis 91 po- 
stremum in Mesopotamia, primum autem ex Rachel susceptorum, genuit 
loseph. lile post patris in terram Chanaan reditum fratrum invidia in 
servum pretio venditus in Aegyptum anno patris 107, aetatis propriae 
17, deducitur, ac 13 in servitute exactis annis, cum ipse annorum triginta 
esset, sub Aphophi Pharaone Aegypti rege, dynastia decima septima 
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σιλέως Alyéntov, κατὰ τὴν δυναστείαν, τῷ ox. ἔτει τοῦ πατρός. 
καὶ μετὰ ἔτη i, ἕβδομον μὲν τῆς εὐθηνίας, τρίτον δὲ τῆς λιμοῦ, 
κατῆλθεν Ἰακὼβ εἰς “Αἴγυπτον, ἔτει μ' τοῦ Ἰωσὴφ, QA ἄγοντος 
P. 117 ἔτος, καὶ ἐπέζησεν tv “ἀἰγύπτῳ ἔτη ιζ΄, ὡς ἡ ϑεία γραφὴ τῆς 
Γενέσεως μαρτυρεῖ. ἦν δ᾽ ἄρα καὶ Ἰωσὴφ κατὰ τὴν ἀκόλουϑονδ 
ἀπαρίϑμησιν ἐν τῷ καιρῷ τοῦ ϑανάτου Ἰακὼβ ἐτῶν νζ΄. τοῦ δὲ 
πατρὸς αὐτοῦ τῷ Qui τῆς ζωῆς αὐτοῦ μεταλλάξαντος ἔτει, ὕπερ 
ἦν κοσμικὸν γχιϑ΄. αὐτὸς ἐπέζησεν Ἰωσὴφ ἔτη λοιπὰ νγ΄. ὁμοῦ 
γίνονται ἔτη τῆς ζωῆς Ἰωσὴφ οι, κόσμου δὲ γχοβ΄. μέχρι μὲν 
οὖν τῆς αὐτοῦ τελευτῆς ἡ ἱερὰ Γένεσις ἱστορεῖ, μηδαμοῦ χρό- 10 
γους ἡμῖν τοῦ “ευὶ διαγράφουσα, καϑ᾽ οὕς ἐγέννησε τὸν Kaá9 
ἢ τοὺς τοῦ Καὰϑ, xa9^ οὗς οὗτος τὸν μβρὰμ ἢ δ᾽ ἀμβρὰμ 
τὸν ἸΠωὐσῆν. ἡ δὲ τῶν υλ' ἐτῶν ἀπαρίϑμησις τῆς ἐν γῇ Χα- 
Βναὰν παροιχίας τοῦ Ἰσραὴλ καὶ ἐν «Αἰγύπτῳ, κατὰ τὴν πρὸς 
Αβραὰμ τοῦ ϑεοῦ πρόρρησιν, κατὰ πάντας τοὺς ἑρμηνευτὰς καὶ 15 
ἱστορικοὺς, ἀπὸ & καὶ o' ἔτους ἀριϑμεῖται" καὶ ἔστιν ἀπὸ τοῦ 
αὐτοῦ o& ἔτους ᾿Αβραὰμ ἕως τελευτῆς Ἰωσὴφ καὶ τῆς βίβλου τῆς 
Γενέσεως ἔτος τῆς αὐτῆς παροικίας 0' οὕτως" ἀπὸ οε' ἔτους 
Ἀβραὰμ ἕως γεννήσεως τοῦ Ἰσαὰκ ἔτη κε΄, Ἰσαὰκ ἐγέννησε τὸν 
Ἰακὼβ ἔτει αὐτοῦ ξ΄. Ἰακὼβ ἐτῶν ρλ' μετῆρε 'πρὸς Ἰωσὴφ εἰς 90 
“Ἄϊγυπτον, δεκάτῳ ἔτει τῆς ἀρχῆς αὐτοῦ, xal μ' τῆς ζωῆς 
1. ιζ΄ δυναστείαν m. — 2. εὐθηνείας D. 8. ἔτει B. ἔτη G. 
9. ἄγοντος B. ἄγων G. 7. αὐτοῦ μεταλλ.] μεταῖλ. αὐτοῦ G. 
11. καϑ᾽ οῦς Bm. καϑὼς G. 19. ἀμβρὰμ bis m. ἄμβραμ. ἄβραμ al- 
tero loco A. βραὰμ G. 15. πάντας τοὺς] τοὺς πάντας α. ἑρμη- 
ψευτὰς Β. ἑρμηνεύσαντας α. — 16.2 Βιτοῦε'΄ G. 18. ἔτος B. ἕτους G. 
σπε ἔτη καὶ fog τοῦ ἐσχάτου ἔτους τῆς παροικίας au ἔτη, οὔ- 
τορι. 19. τοῦ ἰσαὰκ B. Aberat τοῦ. 20. μετῇρεν Bm. μετήρας G. 
locato , anno paternae aetatis 120 —— Aegyptum accepit. Prae- 
teritis decem annis, ubertatis videlicet septem ac famis tribus, Iacob 130 
agens annum, loseph autem 40, descendit in Aegyptum et, teste Geneseos 
scriptura, annis 17 fuit superstes; ac iam morituri Iacob tempore , (de- 
cessit autem ille aetatis 147, qui mundi fuit 3619), annum 57 numeravit 
&c insuper aliis 53 vixit , omniumque vitae Ioseph annorum summa est 110, 
a mundi natalibus 3672. Sane ad eius usque mortem narranda quaeque 
sigillatim et enucleate quur scriptura, Levi vero annos, quo nimi- 
rum tempore Caath vel Caath posteros, ex quibus deinde Amram vel 
Amram Mosen suscepit, nulla tenus explicat. Quadringenti vero triginta 
anni Abraham a deo praenunciati, quibus Israél in terra Chanaan pere- 
grinaretur et in Aegypto moram facturus esset, communi cum Interpretum, 
tum Historicorum suffragio, a 75 Abraham anno ducunt exordium; recea- 
sentur autem ab eiusdem Abraham anno 75 usque ad loseph obitum vel 
libri Geneseos finem anni 285 et usque ad ultimum in terra Chanaan ha- 
bitationis 215, hoc pacto. Ab anno Abrahae 75 usque ad Isaac nata- 
lia anni 25, Isaac aetatis 60, genuit Iacob; hic aetatis 130 ad Ioseph ia 
Aegyptum profectionem suscepit, anno imperii eius decimo ac eiusdem 
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ὑπάρχοντι. ἔζησε δὲ Ἰωσὴφ μετὰ τὸ QA ἔτος Ἰσραὴλ, ἤτοι τὸ 
μ΄ τῆς ζωῆς αὐτοῦ, ἔτη ο΄. ἦν ἄρα κατὰ μὲν τὸ QÀ' ἔτος Ἰακὼβ 
ἔτος τῆς ϑείας προρρήσεως καὶ τῆς ἐν γῇ Χαναὰν παροιχίας σιε΄. C 
ὡς ἅπαντες σὺν τῇ γραφῇ καϑομολογοῦσι, κόσμου δὲ yy. ἐπέ- 
δζησε δὲ Ἰωσὴφ ἔτη o' τῆς ἐν «Αἰγύπτῳ παροικίας. λείπονται δὲ 
εἰς ἀναπλήρωσιν τῶν vÀ ἐτῶν ἀπὸ ρί Ἰωσὴφ ἔτους ἕως ἐξόδου 
καὶ ἐλευϑερίας υἱῶν Ἰσραὴλ, ἥτις γέγονεν ἐπὶ Molotoc n', λοι- 
πὰ ἔτη ρμε΄. τούτων ὁμολογουμένων ἔχομεν τὰ π' Πωῦσέως, τὰ 
δὲ λοιπὰ E& ἀπὸ τελευτῆς Ἰωσὴφ καὶ τῆς βίβλου τῆς Γενέσεως 
10 ἕως πρώτου ἔτους ωωῦσέως σεσίγηνται τῇ γραφῇ μηδαμοῦ φερό- 
μενα" μόνον δὲ ἐκ τῆς προχειμένης πρόσϑεν ἀφαιρέσεως τῶν υλ' 
τῆς παροικίας ἡμῖν ὄντα πρόδηλα, ὅτι Se ἔτη εἰσὶν ἀπὸ τῆς τε-- V. 94 
λευτῆς Ἰωσὴφ ἐπὶ τὴν Πωὐσέως γέννησιν, ἅτινα γενεαλογεῖν ἀπὸ D 
Ἰωσὴφ καὶ κατιέναι ἐπὶ Πωὐσέα ἀδύνατον, διὰ τὸ ἐξ ἄλλης qv- 
15λῆς τὸν αὐτὸν χατάγεσϑαι ἸΠωῦσέα τῆς “Πευιτικῆς. ἀνάγκη δὴ 
πᾶσα λοιπὸν ἐνταῦϑα παραϑεμένους τὰ φανερῶς τῇ γραφῇ λελεγ- 
μένα καὶ πᾶσιν ὁμολογούμενα ὡς ἐπ᾿ ἄλλην ἀναδραμεῖν ἀρχήν. 
τὸ πρῶτον ἔτος “ευὶ, τοῦτο δὲ ἦν, ὡς πρὸ βραχέος δέδεικται, 
xarà τὸ πβ΄ τοῦ Ἰακὼβ, τὸ δ᾽ αὐτὸ πάλιν τῆς μὲν ἐν τῇ Xavavi- 
20740: γῇ παροικίας ἔτος ἦν ρἕζ΄ οὕτως " ὃ ᾿βραὰμ ἀπὸ o£ ἔτους 


1. τοῦ ΙσραὴΔ G. ἤτοι τὸ m. ἦτοι τῷ 6. 2. ἔτη] ἔτει AB. 
d τὸ Bm. uiv * G. 4 yzB m. 6. ἀπὸ] ἀπὸ τῶν G. 
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aetatis quadragesimo; post patris autem Israél 130, hoc est post sui ipsius 
40, vixit loseph annis 70, erat itaque circa lacob 130 annus divinis ora- 
culis futurae in terra Chanaan habitationis, ex omnium cum scriptura con- 
sensu 215, mundi vero 3602, migrationi deinde in Aegyptum superfuit Io- 
seph annis 70. Ad completum autem 130 annorum numerum usque ad exi- 
tum et restitutam filiis Israél libertatem, quae anno Mosis octogesimo con- 
igit, residui desunt anni 145. His ita statutis penes nos iam sunt 80 
osis anni, reliqui licet sexaginta quinque ab obitu Ioseph et libri Gene- 
seos termino ad primum usque Mosis annum, silentio velati nullo scri- 
pturae loco memorantur ; ex praefato siquidem peregrinationis in terra Cha- 
naan spatio et ex subductione ab annis 430 facta dignoscuntur; sunt enim 
ab obitu loseph usque ad Mosis natalia 65 numerandi, quos quidem per 
generationum seriem ab loseph percensere et ad Mosen usque deducere, 
quod Moses ex alia tribu, itica nimirum, sit ortus, impossibile est; 
ac proinde ad eos quos apertius recenset scriptura, quique sunt apud omnes 
in confesso, velut ad certius communiusque principium recurrere nos ne- 
€essitas urget. Primus Levi annus, erat vero ille, prout nuper praemisi- 
mus, lacob 82, ac peregrinationis in terra Chanaan 167, hoc pacto. Abra- 
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P. 118 ἐπὶ oxe ἔτη. Ἰσαὰχ ἕως πρώτου Ἰακὼβ ξ΄. Ἰακὼβ fuc πρώτου 
ἔτους Atul πβ΄. ὁμοῦ gEL' λοιπὰ τῶν υλ' τῆς παροικίας oZy. 
ἅτινα μαρτυρούμενα ὑπὸ τῆς γραφῆς οὐδαμοῦ φαίνεται, πλὴν 
τῶν a ]Πωϑσέως. τὰ δὲ λοιπὰ ρπγ'΄ ἀπὸ πρώτου ἔτους “ευὶ ἕως 
πρώτου ἔτους ωσέως οὕτως πᾶσιν ἀψευδῶς συμπεφώνηται. 5 
“ευὶ ἐτῶν μζ΄ ἐγέννησε τὸν Καάϑ' Καὰϑ' ἐτῶν ξ΄ ἐγέννησε τὸν 
Mufoáu. Ἡμβρὰμ ἐτῶν o£ ἐγέννησε τὸν ωῦσῆν. Ἰ]ωϊσέως 
ἔτος πρῶτον. ὁμοῦ γίνονται Qmy ἀπὸ πρώτου ἔτους Atul ἐπὶ 

B πρῶτον ἔτος ]ωῦσέως. ἐπὶ δὲ τῷ πα' τοῦ αὐτοῦ Monaéuc, xa9^ 
ὃ τι ἐξ Miyónrov πορείας τοῦ Ἰσραὴλ ἡγήσατο, ἔτη oSy. ἦν δὲτο 
καὶ αὐτὰ ἀπὸ οε΄ ἔτους ᾿Ἰβραὰμ ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος Zdevi EU 
ἔτη. ópoU τῆς ἐν γῇ Χαναὰν xai Alyónvrov παροικίας Apad 
χαὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ καὶ τῶν πατριαρχῶν ἔτη vA ἕως πα΄ ἔτους 
ἸΠωῦσέως. 
IMs τις δὲ νομιζέτω διαφωνεῖν τὴν περὶ τῶνδε τῶν χρόνων 15 
ἔννοιαν πρὸς τοῦ ϑεοῦ τῷ βραὰμ εἰρημένην. ἐν τῇ Γενέσει μὲν, 
ἢ quo ,,͵γινώσχων γνώσῃ ὅτι πάροικον ἔσται τὸ σπέρμα σου 
ἐν γῇ οὐκ ἰδίᾳ, καὶ δουλώσουσιν αὐτοὺς καὶ κακώσουσι καὶ τα- 
πεινώσουσιν αὐτοὺς v ἔτη." ἐν δὲ τῇ βίβλῳ τῆς "Ezódov ,,7 δὲ 
Οχατοίχησις τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, ἣν κατῴκησαν αὐτοὶ καὶ οἱ πατέ- 20 


1. πρῶτον Ἰσαὰκ ἔτη κε m. 8. ὑπὸ Β, μὲν ἀπὸ 6. 
5. Érovg τοῦ Μωῦσέως G. 7. Auffodu bis m. ἄμβραμ B. 
Αβρὰμ G. 9. rà πα΄ τοῦ B. τὸ πα΄ ἕτος ro? G. po- 
ως B. un καὶ et ἔτους add. B. 16. Γενέσει] XV, 13. 
17. ἣ φησὶν AB. ἡ φησὶν G. γνώσῃ] γνώσει G. 18. οὐκ) 

οὐχ ΑΒ. — — ὡσιν ter A. 19. ᾿Εξόδου] XII, 40. 


ham a 75 aetatis anno ad Isaac natalia numerat 25, Isaac usque ad pri- 
mum lacob 60, lacob usque ad Levi primum 82. Summa omnium 167. 
Reliqui 263 in transmigratione Aegyptiaca exacti, nec non ad totam mo- 
lem complendam desiderati, demptis 80 vitae Mosis, nullum in scri- 
ptura quo patefiant reperiunt testimonium; ii tamen qui a primo Levi ad 
primum usque Mosis annum 183 numerantur consensu omnium approban- 
tur hoc pacto. Levi aetatis 47 genuit Casth; Caath aetatis 60 genuit 
Amram; Amram aetatis 75 Mosen; Mosis primus annus. Α primo Levi 
usque ad primum Mosis annum summa anni 183, ad 81 vero, quo profe- 
ctionis ex Aegypto se ducem exhibuit, anni simul 263, erant autem a 75 
Abrahae usque Leri primum anni 167. Summa igitur peregrinationis 
Abraham, l1saac et lacob reliquorumque patriarcharum in terra Chanaan 
et Aeg ad Mosis annum 81, 430 annorum est. 

ullus autem annorum numerum Abraham a deo praenunciatum alla- 
tae nuper temporum rationi contrarium existimet, ac Geneseos quidem lo- 
cum hunc quo dicit deus: ,,scito praenoscens quod peregrinum futurum sit 
semen tuum in terra non sua et subiicient eos servituti et affligent et 
humiliabunt quadringentis annis." Hinc alteri Exodi libro comparet : ,,ha- 
bitatio filiorum Israél, qua ipsi et patres eorum habitaverunt in terra 
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pic αὐτῶν ἐν γῇ «Αἰγύπτῳ xal ἐν γῇ Χαναὰν ἔτη vA. καὶ ἐγένετο 
μετὰ τὰ vÀ ἔτη, ἐξῆλϑε πᾶσα ἡ δύναμις κυρίου ἐχ γῆς “Αἰγύπτου 
»vxióg." ἄμφω γὰρ ἀληϑῆ. τά Tt V μετὰ τὸ Q' ἔτος Ἰβραὰμ 
ἀριϑμούμενα ἀπὸ τῶν χρόνων Ἰσαὰκ ἔτη, ὃς ἦν καὶ κυρίως σπέρμα 

5 αὐτοῦ ἐξ ἐπαγγελίας ϑεοῦ καὶ πίστεως, τά τε vÀ ἀπὸ τοῦ o£ ἔτους 
"foa«üpu καὶ τῆς πρώτης παροιχίας elg γῆν Χαναάν. τὸ δὲ δου- 
λώσουσι xal κακώσουσι xal ταπεινώσουσι διεζευγμένως καὶ ἀπροσ-- 
διορίστως νοητέον τῶν v' ἐτῶν, ὡς ἄν τις εἴποι. πάροικον ἔσται 
τὸ σπέρμα σου ἐν γῇ οὐχ ἰδίᾳ ἔτη v' καὶ δουλώσουσι xal καχώ-- 

10govotv αὐτό. ὃ γάρ τοι τῆς δουλείας χρόνος ἐν ὅλοις ἔτεσιν εὗ-- 
ρίσχεται τοῖς ἀπὸ τελευτῆς Ἰωσὴφ ἕως πα΄ ἔτους IMMovoéug συμ- D 
περαιούμενος Qu, ἀρξάμενος μὲν ἐκ χουφοτέρων τῶν συμφο- 
ρῶν μετὰ τὴν Ἰωσὴφ λῆξιν, αὐξηϑεὶς δὲ κατὰ πρόσβασιν κατὰ 
ωΐσέα καὶ ᾿Ἰαρὼν καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτούς. 

1. Kal ταῦτα μὲν ἐν βραχεῖ τῷ πέρατι τῆς Γενέσεως ἐπισεσή-- 
μάανται χρησιμεύοντα χἀν τοῖς πρὸ Π] υὐσέως καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ καὶ 
μετ᾽ αὐτὸν χρόνοις, περὶ ὧν ἣ τε τῆς Ἐξόδου καὶ τοῦ “{ευιτι- 
χοῦ ““ριϑμῶν Tt καὶ Ζευτερονομίου περιέχουσιν ἱεραὶ βίβλοι. 
ὑπολείπεται δὲ ἡμῖν μικρὰ περὶ τῶν δώδεκα φυλάρχων πατριαρ-- 

eov διαλαβεῖν πρὸ τῆς κατὰ μέρος κανονογραφίας. οὗτοι δὴ τὸν 
ἀριϑμὸν ὄντες i τῷ Ἰακὼβ παῖδες ἐκ δ΄ γυναικῶν, δύο μὲν P. 119 
ἐλευϑέρων τῆς Atluc καὶ τῆς Ραχὴλ, δύο δὲ παιδισκῶν Ζελφᾶς 

1. εἰγύπτῳ B. 4i ixrov G. 2. μετὰ τὰ vÀ ἔτη B. μετὰ vi 1 


À. μετὰ ἔτη υλ' G. ἡ om. B. 9. οὐκ] οὐχ B. 10. αὐτό 
αὐτοὺς G. 90. δὴ τὸν ἀριϑμὸν B. δὲ τῶν ἀριϑμῶν G. 


Aegypti εἰ interra Chanaan, quadringentis triginta annis expletur; et factum 
est post annos 430, ut omnis exercitus domini egressus sit ex Aegypto 
nocte." Verum est etenim utrobique dictum, Nam et 400 anni ab aetatis 
Abraham 100, et primis Isaac, qui proprium ex dei fideique promissione 
fuit eius semen, temporibus numerantur; nec non etiam 430 ab Abrahamo 
75 et prima per terram Chanaan peregrinatione; at quod dicitur: et sub- 
licient eos servituti et affligent et depriment eos; divisim et indefinite per 
quadringentos illos annos animo percipiendum; ac si dicat quispiam : pere- 
£grinum erit semen tuum in aliena terra annis 400 et subiicient eos servi- 
tuti et affligent; servitutis enim spatium decursis a morte Ioseph usque ad 
Mosis 81, manifesto dignoscitur annis 145 conclusum; et a levioribus qui- 
dem calamitatibus defuncto Ioseph confestim incepisse, ac tandem ad Mo- 
sis, Aaron et coaetaneorum annos magis ac magis excrevisse. 

Et haec quidem proposito nostro, nec non Mose prioribus et poste- 
rioribus ipsiusque aetati melius percipiendae idonea Geneseos calce con- 
cluduntur, de quibus Exodi, Levitici, Numerorum et Deuteronomii libri 
peu disserunt. Pauca nunc de patriarchis tribuum duodecim principi- 

, priusquam privatos singularum ordines et indices proponamus, iu- 
cumbit explicare. Fuerunt illi numero duodenario lacob filii ex —— 
coniugibus, duabus quidem Lia et Rachel liberis, duabusque aliis, Zelpha 
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V. 95 καὶ Βαλλᾶς, Ῥουβὴν πάντων ἦν τῷ χρόνῳ πρωτότοχος, xal τῇ 
φύσει, ὃς τῇ παλλακῇ συνελϑὼν τοῦ πατρὸς ἱερωσύνην ἀφῃρέ- 
ϑη καὶ βασιλείαν σὺν τοῖς πρωτοτοκίοις. ηὐλόγηται δὲ καὶ πολὺς 
ἐν ἀριϑμῷ γέγονε τὸν Ἰωσὴφ ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν διαφϑαρῆναι μὴ 
συγχωρήσας. φασὶ δ᾽ ὅτι καὶ ἀνῆλϑε μὲν ἐπὶ τὴν πατρικὴν κοί- 5 
τὴν, οὐ συνῆλϑε δὲ τῇ παλλακῇ. ὅπερ οὐ συμφωνεῖ τῇ γραφῇ. 

Βτούτοις τοῖς πρωτοτοκίοις ἐτιμήϑησαν οἱ υἱοὶ Ἰωσὴφ τοῦ σώ- 
φρονος παῖδες, ὅτι τε ἐν γυναικὶ τοῦ Ρουβὴν ἀτιμωϑέντος Ἰωσὴφ 
ἐν γυναικὶ τῇ «Αἰγυπτίᾳ μὴ συνελϑὼν ἐδοξάσϑη καὶ ὅτε πρω- 
τότοκος ἐκ Ῥαχήλ. τούτοις Ἰσραὴλ τὰς χεῖρας ἐναλλὰξ καὶ σταυ- 10 
ροειδῶς ἐπιϑεὶς, τῷ Mavaooj; μὲν ἐκ δεξιῶν ἑστῶτι, ὡς πρω- 
τοτύχῳ τοῦ Ἰωσὴφ τὴν ἀριστερὰν, τῷ δὲ "Egoaiu τὴν δεξιὰν, 
καίπερ ἐξ ἀριστερῶν ἑστῶτι; ὡς δευτέρῳ, προφητικοῖς ηὐλόγησεν 
ὕμμασί τε καὶ ἰδιοποιήσατο φυλάρχους ἀναδείξας τοὺς δύο καὶ 
πατριάρχας ἀντὶ Ἰωσήφ. οὗτος γὰρ καϑ᾽ ἑαυτὸν οὐκ ἐνηρίϑμη- 15 
ται, ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ “Τευὶ σὺν τῷ Ἐφραΐμ. ἡ γὰρ τοῦ Atul φὑλὴ 

Οἱερατικὴ οὖσα τῶν ιβ΄ χωρίς ἐστι καὶ xa9* ἑαυτήν. τιμῆς δὲ 
τοιαύτης ἠξιώϑη, ὅτι τε ἀπὸ Ρουβὴν τρίτος ὃ Acul καὶ ὅτε κατὰ 
ἀναστροφὴν ἀπὸ τοῦ ὑστάτου πάντων Βενιαμὶν δέχατος εὑρεϑεὶς 
ἐν τῷ καιρῷ τῆς ἀποδεκατώσεως πάντων τῶν προσόντων τῷ πα- 90 
τρὶ τῷ ϑεῷ ἀφιερώϑη. φεύγων γὰρ τὸν Ἡσαῦ ὃ Ἰακὼβ ηὔξατο 

1. Βαλλᾶς m. Βαλᾶς G. δουβὴν hic et infra B. Ῥουβὶμ constan- 
ter G. 8. πρωτοτύχοις B. πολὺς B. πολλοῖς À. πολλὼν G. 


9. πρωτοτόκου AB. 11. τῷ Bm. τὸν G. 14. ὄμμασι) ῥή- 
μασι m. φυλάρχους AB. φυλάρχας G. 


et Bala ancillis, nati, Rubem ut natu, sic tempore cunctorum. maxi- 
mus, cum patris pellice congressus sacerdotio excidit et regnum cum pri- 
mogenitorum iure amisit. Benedictionem nihilo secius velut e fratrum tur- 
ba quilibet alius accepit, quod loseph a fratribus necari non permisisset. 
Cubile quidem patris eum conscendisse, non cum pellice congressum, 
nonnulli referunt, quorum sententia scripturis omnino repugnat. Primo- 
nitorum donis aucti sunt continentis Ioseph filii; et Rubem mulieris causa 
eiecto loseph ab Aegyptia muliere sibi temperans ad summos honores sub- 
latus est, cum — primogeniti titulo, ceu Rachel natu primus, non 
careret. Eius itaque filiis commissas et in crucis modum actas manus 
Jsraél imponens, Manassi quidem, ceu loseph primogenito, a dextris stanti, 
sinistra manu, Ephraim autem, ceu minori et a sinistris posito, dextera 
applicata, propheticis verbis benedixit, eosque sibi vice Ioseph adoptatos 
patriarchas et tribuum duces renunciavit. loseph enim nusquam proprio 
nomine, sed loco Levi, Ephraim connumeratus fuit. Levi quippe tribus 
€um ex sacerdotibus tota sit sola sibi relicta, nec non a reliquis separata 
fuit. Eiusmodi vero dignus honore Levi habitus est, quod quamvis a Ru- 
bem tertius, retrogrado tamen ordine a Beniamin omnium novissimo, tem- 
pore, quo pater cunctorum bonorum decimas deo consecrabat decimus nu- 
meratus, eam ob rem deo fuerit consecratus, Fratrem siquidem Esau cum 
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ει ὑπόσα ἂν χτήσαιτο ἀποδεκατῶσαι κυρίῳ, ἄλλως Tt εἰ ἀπὸ τοῦ 
Ῥουβὴν 6 δέχατος ᾿Ασὴρ ἱερώϑη, παιδίσκης ἂν ἱεράτευεν no- 
γείδιστον γένος, ὕπερ οὐκ ἤρεσε τῷ ϑεῷ. μετὰ δὲ τὸ εὐλογῆσαι 
τὸν Ἰακὼβ τοὺς υἱοὺς Ἰωσὴφ, προσχαλεσάμενος τοὺς υἱοὺς αὖ.- 
5roU εὐλόγησε πάντας ἀπὸ Ῥουβὴν ἀρξάμενος. ἐλϑὼν δὲ ἐπὶ τὸν 
Ἰούδαν ὡς βασιλέα ηὐλόγησεν, ὅτι, φασὶ, καὶ αὐτὸς ἐν γυναικὶ, Ὁ 
τῇ Ἰδίᾳ νύμφῃ Θάμαρ, ἐδικαιώϑη, ἀγνοίᾳ ἁμαρτήσας καὶ ἕαυ-- 
τὸν καταχρίνας. ταύτην ἐκ γένους Ἰβραὰμ οὖσαν, dg τινες, ὃ 
"Ho υἱὸς Ἰούδα, ὡς ἐκ τῆς Χανανίτιδος, ὧν ἀνὴρ, αὐτὸς πρῶ- 
ἴοτος οὐκ ἔγνω αὐτήν. ὁμοίως δὲ καὶ ὃ Αὐνὰν ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ 
τὸ ἴδιον σπέρμα ἠφάνιζε τῆς αὐτῆς μητρὸς, παῖς ὧν Σαύας, 
ἥτις ἐχώλυσε καὶ τὸν Σηλὼμ ζευχϑῆναι τῇ Θάμαρ, τῷ αὐτῷ 
μίσει χρατουμένη. 
Atul ἐτῶν ρλζ'΄ ἐτελεύτησεν ἐν Αἰγύπτῳ, τῷ x5 ἔτει τοῦ P. 190 
1 μβρὰμ πατρὸς "]ωῦσέως. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος yy. 
Τῷ E8' ἔτει ᾿ἡμβρὰμ ἐγεννήϑη ἸΠαρία ἡ ἀδελφὴ ἸΠωὐσέως. 
τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος yyxd'. 
Τῷ of ἔτει ᾿Ἵμβρὰμ ἐγεννήϑη 2aguv. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος γῳλό΄. 
ὃ ΤἽΤἠὺν δὲ Πωῦσέα τεχϑέντα μετὰ τριμηνιαῖον χρόνον οἵ γονεῖς 


1. ἀποδεκατῶσαι] ἀποδεκατώσειεν Α. ἀποδεκατώσει ἐν B. ἀποδεκα- 

τώσῃ ἐν G. 6. εὐλόγησεν A. 9. τῆς D. γῆξα. 10. αὐνᾶν 

AB. A4gvàp G. 11. Σαύας] Σαβὰς G. 12. σιλὼμ B. 

14. pd - : 15. ἀμβρὰμ m. ἄμβραμ Ἢ p^ a 

ἣν ἔτος add. B. 16. “μβρὰμ m. ἄμβραμ B. 4fodu G. 

μαρία B. ἡ Μαρία G. τὰν αν add. ji 18. ἄμβραμ B. 

ἀβραὰμ À. “βρὼμ ἃ. 90. τριμηναῖον B. 
fugeret Iacob, omnium a se possidendorum decimas deo se oblaturum spo- 
pondit. Aliunde vero si decimus a Rubem Aser sacerdotalem dignitatem 
accepisset, probrosum ancillae genus sacra pertractasset, quod nusquam 
deo placitum fuit. Felicibus votorum auspiciis cumulatis filiis Ioseph, pro- 
priis etiam ad se advocatis, a Rubem initio facto, benedictionis vota cun- 
ctis impertivit; tum ad Iudam ordine progressus, quali regem decet bene- 
dictione illum prosequitur; quod, aiunt, erga mulierem propriam vide- 
licet nurum se iustum ostenderit; criminis siquidem ex ignorantia com- 
missi se ipsum seum egit et damnavit. 'Thamar enim Abrahae genere na- 
tam, ut quidam narrant, Her Tudae filius ex coniugio cum Chananaea sa- 
tus in uxorem ductam cognoscere noluit, ac pariter frater eius Abnam se- 
men extra vulvam uxoriam disperdebat; erat quippe Sabae filius, quae 
odio Thamar Selom tertium fratrem ab eiusdem coniugio prohibuit, 

Levi aetatis 137 obiit in Aegypto, Amram patris Mosis anno 28, 
mundi vero 3690. 
— annis 62 natus Mariam Mosis sororem suscepit, anno mundi 

Amram aetatis 72 genuit Aaron, anno mundi 3734. 

Mosen natum , elapso trium mensium spatio, Amram et Iochabed quo- 


4eorg. Synccllus. I. 15 


226 GEORGII SYNCELLI 


ἐν ϑήβῃ κατησφαλτωμένῃ καταϑέμενοι ᾿“μβρὰμ καὶ Ἰωχάβετ ἡ 
μητὴρ πρὸς ταῖς ὄχϑαις τοῦ ποταμοῦ, φόβῳ τοῦ προστάγμα- 
Βτος Φαραῶ, μὴ ζωογονεῖσϑαι πᾶν ἄρρεν “Ἑβραίοις κελεύσαντος, 
ἔρριψαν, τοῦτο μὲν διὰ πολλὴν ἀστειότητα κατοχνοῦντες ϑανάτῳ 
τοιοῦτον κάλλος ἐξαφανίσαι, τοῦτο δ᾽ ὅτι προχεχρημάτιστο ϑεό-- 5 
Sev τὰ κατ᾽ αὐτὸν τῷ πατρὶ ϑεοφιλεῖ ὄντι, χαϑώς τινες τῶν 
ἐκ περιτομῆς ἱστορήκασιν, ὅτι γε τοῦ Ἰσραὴλ καϑηγήσεται καὶ 
V. 96 ὅτι τὴν «Αἰγυπτίων δυναστείαν ϑείῳ συντρίψει πολέμῳ. τοῦτον 
ἡ ϑυγάτηρ Φαραῶ περιτυχοῦσα κατά τινα ϑείαν πρόνοιαν καὶ 
τὸ χάλλος ἐχπλαγεῖσα τοῦ βρέφους ἐν τῷ περιιέναι σὺν ταῖς 10 
ἄβραις τοὺς αὐτόϑι λειμῶνας, πολλαῖς ϑηλείαις ἀλλοτρίαις προσ- 
ἀγαγοῦσα, πάσας εὗρεν ἀποστρεφόμενον" τροφῷ δὲ χρησαμένη 
τῇ ἰδίᾳ μητρὶ Ἰωχάβετ ὡς ἀλλοτρίᾳ, τῇ συμβουλῇ Μαρίας τῆς 
ἀδελφῆς, ἣ καὶ παρείπετο σκοποῦσα ῥιφέντε τὸ ἐχβησόμενον, 
C óc οἰκεῖον ἡ ἀλλοτρία τὸν παῖδα τροφεύεσϑαι κελεύεται, μισϑοὺς 15 
ὑποσχομένη τῆς τιτϑείας, ἸΠωὐσέα τε μετονομάζει μετὰ τὴν 
πρώτην ἡλικίαν ἀνδρυνθϑέντα, διότι, φησὶν, ἐκ τοῦ ὕδατος αὐ- 


τὸν ἀνειλόμην, τὸν ἸΠελχίαν ὑπὸ τῶν γονέων πρὶν χληϑέντα " 
T 


ἦν δ᾽ ἄρα διπλῆ τις xal ἀξία τῶν in^ αὐτῷ πραχϑέντων ἣ τη- 


1. ϑήβῃ AB. ϑήκη G. ἄμβραμ καὶ lorarr ἡ B. ΜΜάβραμ καὶ 
Ιωχὰμ E (£r: A) G. 8. φαραῶ AB. τοῦ Φαραὼ G. ἄρρεν 
B. ἄρσεν G. — 4 τοῦτον uiv AB. 5. ἐξαφανῆσαι B. 6. τῶν] 
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τόϑι λειμῶνος G. ϑηλαὶῖς B. προσάγουσα G. 13. Vulgo 
Ἰωχαβέτ. Ioyofió m. Μαρίας om. ἃ. 14. ἀδελφῆς αὐτοῦ B. 
αὐτοῦ om. G. 16. τιτϑείας B. τιϑείας G. ὀνομάζει G. 

17. ix) ἀπὸ G. 19. ἐπ᾿ αὐτῷ B. ὑπ᾽ αὐτῶν G. 


que mater regii mandati metu, (Pharao siquidem nulli masculo vitam ser- 
vari praeceperat), in cista bitumine illita ad ripas fluminis depositum 
proiecerunt eumque propter amandam oris venustatem et hilaritatem fe- 
Stinae morti obiicere sunt veriti; nisi satius, quod nonnulli ex circumci- 
sione referunt, eius patri ceu viro religione praestanti divino revelatum 
fuisse vaticinio , filium ducem Isracl futurum et Aegyptiaci regni robur 
caelestibus armis comminuturum, dixero. Hunc cum, secreto numine duce, 
filia Pharaonis cum puellis fluminis oras navigio lustrans forte collegisset, 
gratam pueri formam mirata, plurium alieno sanguine ortarum commis- 
sum ulnis, cunctas aversari conspexit; propria vero pueri matre Iochabed 
nomine, velut aliena nutrice, sororis eius quod eventurum proiecto puero 
foret contemplaturae consilio usa, ipsa puero aliena velut sibi proprium pro- 
priae matri mercedem alimentorum pollicita commendat, exactaque infan- 
Uae aetate puerascentem vocat Mosen; eo quod, ait, ex aquis eum eri- 
puerim, cum prius a parentibus Melchiae nomen accepisset. Gemino ita— 


que nomine fuit insignitus et rerum ab eo gestarum commendatio geminae 
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λιχαύτη προσηγορία. IMekylac yàg βασιλεὺς ἑρμηνεύεται" ἸΠωῦ- 
σῆς δὲ ἐκ τοῦ ὕδατος τῇ ἱερᾷ παρ᾽ «Αϊγυπτίοις φωνῇ. ὃ δ᾽ αὐὖ- 
τὸς υἱὸς τῇ ϑυγατρὶ Φαραῶ Θερμούϑιδι, τῇ καὶ Φαρίῃ, βα- 
σιλίδι οὔσῃ εἰσποιηϑεὶς, καὶ πᾶσαν «Αϊγυπτίων ἀσκηϑεὶς παί- 
δδευσιν, ὡς βασιλίδος υἱὸς, δικαίως ἂν κληϑείη κατὰ χόσμον 
βασιλεὺς ἐξ ὕδατος, ἵνα τὰ μετὰ ταῦτα κατὰ τὴν ἐρυϑρὰν ἐπ᾽ 
αὐτῷ πραχϑέντα περὶ τὴν τοῦ λαοῦ δι᾿ αὐτῆς πορείαν καὶ τὸν 
ὄλεϑρον «ἀϊγυπτίων ἐν αὐτῇ τις ἐάσας τὴν ἐν τοῖς βασιλείοις ἀνα- D 
γωγὴν αὐτοῦ καταμάϑοι, καὶ ἔτι τὴν κατὰ τῶν «Αἰϑιόπων ovga- 
10 τηγικὴν εὐδοχίμησιν, ἔνϑα φασὶ πολιορχηϑῆναι τὴν “Ἰϑιόπων 
Σαβᾶ καλουμένην πόλιν πρὸ αὐτοῦ, καὶ προδοϑῆναι τελείως ὑπὸ 
Θαρβῆς ϑυγατρὸς τοῦ τηνικαῦτα βασιλέως «Ἰἰϑιόπων, ἁλούσης 
τῆς κύρης τῷ ωῦὐσέως ἔρωτι. τοσαύτην γὰρ αὐτῷ μαρτυροῦ-- 
σιν αἵ τε ϑεῖαε γραφαὶ αἵ τε λοιπαὶ ἱστορίαι καὶ πρὸ τῆς ϑεο-- 
ἱδπτίας τὴν ὡραιότητα, ὡς πάντας ὁρῶντας αὐτὸν ἐπιλανϑάνε-- 
σϑαι καὶ καταλιμπάνειν τὸ ἐν χερσὶ σπουδαζόμενον. ταύτῃ τοι Ρ. 191 
xal ἡ ϑυγάτηρ Φαραῶ Θέρμουϑις αὐτὸν υἱοϑετήσατο, καὶ Θαρ-- 
B5 θυγάτηρ «Αἰϑιόπων βασιλέως ἐχπλαγεῖσα τὸ κάλλος αὐτοῦ 
τὴν εἰρημένην Σαβᾶ μητρόπολιν, ὡς Ἰώσηππος, προὔδωκεν, ἣν 
æ χρόνοις ὕστερον Καμβύσης ἑλὼν ὃ Κύρου ἸΠερόην εἰς ὄνομα 
καλεῖσϑαι τῆς ἀδελφῆς ἐκέλευσε. φασὶ δ᾽ ὅτε ποτὲ τοῦτον ἡ ϑετὴ 


8. Θερμουτίδι G. Φαρίη] φαριῇ A. 8. τῶν “ἰγυπτίων G. 
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titulus extitit appellationis. Melchias enim rex, Moses, sacra Aegyptio- 
rum lingua, ex aquis ereptus, exponitur, ldem autem a Thermutide Pha- 
raonis filia, quae et Pharia, regina adoptatus, litteris Aegyptiorum ap- 
prime, velut reginae filius πιὼν, “παϑὰ regnantis ex aquis nomine merito 
suspiciendus vocatus est; eo maxime, ut silentio praeteritis , quae circa 
mare rubrum populo educendo mittendisque in perniciem Aegyptiis gesta 
sunt mirandis facinoribus, eiusdem in regia educationem virtutemque bel- 
licam adversus Aethiopas probatam quilibet percipiat obsessam ; sane ab 
eo civitatem Aethiopum Saba nomine et a Tharbe regis Aethiopum filia 
Mosis amore capta proditam ex integro ferunt. "Tantum enim ei corporis 
orisque decus insitum, etiam ante familiare illud habitum cum deo collo- 
uium, ut eius spectatores extra se rapti, quod carum sibi prae manibus 
oret desererent, tum divinae scripturae, tum aliae testantur historiae. 
Eaque de causa Thermuthis , Pharaonis filia sibi voluit adoptatum eiusque 
specie victa regis Aethiopum filia Tharbe praefatam Sabam regni caput, 
ut losephus ait, prodere non metuit, quam Cambyses Cyrus deinceps sub- 
lectam, Meroem, de sororis nomine, — mandavit. Phariam autem 
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μητὴρ Φαρία προσαγαγοῦσα τῷ Φαραῷ τὸν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς 
αὐτοῦ στέφανον βασιλιχὺν ἀφελὼν περιέϑηκε τῷ ἤϊωῦϊσῇ νηπιά-- 
ζοντε΄ τοῦτον δὲ ῥίψαντα χαταπατῆσαι αὐτὸν λόγος. τὰ μέντοι 
Βτῶν Ἑβραίων ἄρρενα, φησὶν Ἰώσητιπος, ἀναιρεῖσϑαι προσέταξε 
Φαραὼ, δεινοῦ τινος Ἑβραίων ἱερογραμματέως πρόρρησιν εἶ--5 
πόντος ἀχούσας, ὅτι γεννώμενον παιδίον τὴν Alyvntic ἀρχὴν 
καταλύσει. τοιαύτη τις ἐκ βρέφους τῷ IMovos ϑεία χάρις προσῆ-- 
πται καὶ δύναμις καὶ ἐν τοῖς «“Τϊγυπτίων βασιλείοις ἐξουσία, ἕως 
τοῦ χρόνου τῆς ζωῆς Φαρίης καὶ ᾿Δμώσιος Φαραῶ, τοῦ κατὰ 
τινὰς μὲν πατρὺς, χαϑ᾽ ἑτέρους δὲ ἀδελφοῦ αὐτῆς. ἄμφω γὰρ 10 
παῖδας αὐξηϑῆναι βούλονται τοῦ πρὸ ᾿“μώσιος, ἐφ᾽ οὗ καὶ 
ἸΠωὐσέα γεννηθῆναι βεβαιοῦνται. ἀλλ᾽ ἡμῖν ἐπὶ ᾿Ἀμώσιος ἐπι- 
Ολελόγισται ἔτη δύο αὐτοῦ xarà Ἴναχον πρῶτον “ργους βασιλέα, 
xaj^ ὃν x«l πάντες οἵ τε ἐκ περιτομῆς οἵ τε ἐκ χάριτος ἵστορι- 
xol, Ἰώσηππος καὶ Ἰοῦστος, Κλήμης ὃ ἱερὸς στρωματεὺς, Ta-15 
τιανός τε xal “φρικανὸς συνομολογοῦσι κατὰ Ἴναχον γεννηϑῆναι 
Mofa καὶ κατὰ (Φορωνέα τὸν Ἰνάχου παῖδα καὶ Νιόβης ἀχ-- 
V. 97 μαῖον, κατὰ Unida δὲ τῆς ἐξ «ἰγέπτου πορείας τοῦ Ἰσραὴλ 
ἡγήσασϑαι, τὰς ἀποδείξεις καὶ ἐκ τῶν παρ᾽ Ἕλλησι δοχουμένων 
ὑποσχόντες ἱστορικῶν, οἷς μόνος ὃ ΚΚαισαρεὺς Εὐσέβιος καὶ ἑαυτῷ 80 


1. προσάγουσα G. $. μωσεῖ B. ῥιπίξοντι G.. 5. δινοῦ B. 
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matrem illam adoptione comparatam, eum quandoque ad Pharaonis con- 
spectum adduxisse, detractamque patri regiam coronam ludibundi Mosis 
capiti ioco imposuisse, quam illum in terram deiectam pedibus calcasse nar- 
rant; ac propterea ludaeorum masculos necari Pharaonem iussisse tradit 
losephus, quod eruditi cuiusdam Hebraeorum sacri doctoris vaticinium, 
quo a puero iam nato Aegyptiorum imperium devastandum praediceretur, 
audivisset. 'Talis a puero Mosi divina gratia, virtas et in Aegyptiorum 
regiam potestas, toto vitae Phariae et Amosios Pharaonis, eius, ut quidam 
volunt, patris, ut alii fratris eiusdem spatio fuerat concessa ; ambos enim 
(Aseth) eius qui Amosim hunc praecessit, sub quo Mosen nostrum lucem 
adspexisse reor, liberos ac simul educatos volunt. Verum Amosis anno 
secundo, Inacho Argivis imperante, cuncti tum ex circumcisionis, tum ex 
gratiae lege Historici Iosephus et lustus, Clemens sacer Stromaton in- 
ventor, Tatianus et Africanus Mosen lucem primam adspexisse uno con- 
sensu testantur et deinceps Phoronei Inachi Niobesque di tempore viris 
adnumeratum et Apis tandem aetate profectionem ex Aegypto suscepisse, 
iam certa temporum ratione declaravimus; et in hunc finem sagaciorum 
apud Graecos Historicorum demonstrationes praemisimus. Verum non 
annorum modo calculis, sed et sibi ipsi Caesariensis Eusebius adversatus, 
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ἀντιπίπτων χρύνοις ὕστερον κατὰ Κέχροπα τὸν διφυῆ, πρῶτον 
“ϑήνησι βασιλέα, μετὰ "Qyvyov , καὶ τὸν ἐπ᾽ αὐτοῦ χκατακλυ-- 
σμὸν ἔφη γενέσϑαι Μίωθσέα, καίτοι τῶν εἰρημένων ἐπιμνησϑεὶς 
σοφωτέρων ἀνδρῶν" πρὸς ὃν ἐν τοῖς προλαβοῦσιν ἀρχούντως Ὁ 
δοῖμαι τῆς ἀληϑείας ἡμῖν ὃ λόγος διήνυσται καὶ περιττὸν ἐνταῦϑα 
ταυτολογεῖν. Ἰ]ωῦσῆς οὖν ἀνδρωϑεὶς καταλιμπάνει τὴν ày99u- 
πίνην πᾶσαν εὐημερίαν, καὶ πρὸς τοὺς ὁμοφύλους χωρεῖ καχο- 
χουμένους. καὶ χατανοήσας δέ ποτε τύπτοντα «ΑἸγύπτιόν τινα 
τῶν Ἑβραίων, πατάξας τῇ ἄμμῳ χρύβει. αἶϑίς τε δυσὶ μαχο--: 
10 μένοις Ἑβραίοις πειρασϑεὶς καταστεῖλαι τὴν μάχην, φονεὺς τοῦ 
χϑὲς ἀναιρεϑέντος «Αἰγυπτίου δημοφίως ἐλέγχεται πρὸς τοῦ 
Ἑβραίου, καὶ ὃ λόγος ἐπὶ τὸν κρατοῦντα τῆς «Αϊγύπτου χωρεῖ. 
χἀγτεῦϑεν εἰς γῆν ἸΠαδιὰμ ὑποχωρεῖ, μείζονος φιλοσοφίας ἀρχὴν P. 199 
ἐσχηκὼς τὴν ἐρημικὴν καὶ διεζευγμένην ζωὴν τῶν πολλῶν. ταύτῃ 
15 χαϑαρϑεὶς ἕως π' αὐτοῦ τῆς ζωῆς ἔτους, ἀπὸ μ' τῆς ζωῆς ἔτους 
ποιμαίνων κατὰ τὸ Σιναῖον ὄρος, ϑεοφανείας τινὸς ἐν σταϑερᾷ 
μεσημβρίᾳ καταξιοῦται φοβερᾶς, χρείττονε φωτὶ τοῦ ἡλιακοῦ 
τὰς ὄψεις χαταυγασϑείς, ἐφ᾽ ᾧ ϑαμβηϑεὶς ϑάμνον ἀτενίσας δρᾷ 
βάτου πυροειδῶς ἐξάπτοντα καὶ τοῖς κλάδοις ὡς ἐν δρόσῳ συν-- 
Ὀϑάλλοντα. πρὸς οἷς τὴν ἀχοὴν φωνῇ καλούσῃ μειζόνως ἐκπλαγεὶς 


4. ἀρκοῦντος B. δ. διήνοισται B. 7. πᾶσαν hoc loco B : post 
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longe posteriore tempestate Cecropis nimirum gemina natura constantis 
Atheniensium regis primi, post Ogygum et visum eius tempore diluvium 
Mosen extitisse, facta etiam eruditissimorum auctorum mentione affirma- 
vit; adversus quem abunde, reor, in superioribus veritatis defensa sunt 
momenta, hc prolixiore de iisdem habito examine, semel dicta iterum 
ingerere vanum est et a recta ratione alienum. Moses itaque virili 
iam aetate provectus humanam omnem repudiat felicitatem et ad contri- 
bules calamitatibus oppressos se recipit; Aegyptiumque quendam durius 
Hebraeum verberibus tractantem cum animadvertisset , caesum arena oc- 
cubuit; rursumque conflictantes inter se duos Hebraeos correpturus, pu- 
gnamque sedaturus, occisi nuper Aegyptii publice reus agitur ab Hebraeo 
et ad Aerypti moderatorem causa defertur. Ka de causa subducit se Ae- 

to et in terram Madian digreditur solitariamque et separatam ab humanis 
tumultibus vitam agens, sublimioris philosophiae per eam attingendae prin- 
cipium sumpsit. llla dudum urgatus per annos quadraginta a qua- 
dragesimo ad octogesimum aetatis annum pascendis pecoribus in Sinaeo 
monte intentus, ipso meridiei momento, divina quadam et tremenda visione, 
clariore supra solarem luce perstrictis eius oculis, donatur. Admiratione 
suspensus ad spineta divertit oculos ac flammarum instar rubum exar- 
descentem et igne, velut rore, ramusculos confoventem animadvertit. 'Ter- 
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ἀνυπόδετος xal ἀβαρὴς δερματίνων περιβόλων προσβῆναι τῷ 

Büpu, καὶ τῆς γῆς, ὡσεὶ τηλικούτῳ φωτὶ περιήστραπτο, προσ-- 
ψαῦσαι κελεύεται. καὶ δὴ προσελϑὼν εὐλαβείᾳ πολλῇ τὰς ὄψεις 
ἐπὶ ϑείοις αὐτῷ ῥήμασι λαλουμένοις ἀποστρέφεται, καὶ τὴν ἦγε- 
μονίαν τῶν ὁμοφύλων μετὰ πλείστην παραίτησιν ἐγχειρίζεται. 5 
σημείοις δὲ καὶ τέρασι χαϑοπλισϑεὶς εἰς “ἔἌ[ἴτγυπτον ἅμα δυσὶ παισὶ 
καὶ γυναικὶ κάτεισιν, ᾧτινί τις ἄγγελος ἐπιστὰς λέγεται ϑάνα- 
τον ἀπειλεῖν, ὃν ἱλεώσατο, καίπερ οὖσα ἀλλόφυλος 7j γυνὴ, τῷ 
τῆς περιτομῆς αἵματι τοῦ παιδός " συναντήσας δ᾽ αὐτῷ Ldagov 
ϑεύϑεν σταλεὶς κοινολογεῖται περὶ τῆς τοῦ λαοῦ συνελεύσεως εἷς 10 
μίαν ἐκκλησίαν xal περὶ τῶν λαληϑησομένων αὐτοῖς, ὡς ix ϑεοῦ 

C ῥημάτων, ὅσα τε περὶ τῆς ἐλευϑερίας ἐχρῆν ἀγγελϑῆναι τοῖς χρό-- 
γῳ πολλῷ πεποιηχύσιν, οὐ γεγονότος, καὶ τῶν περὶ τὴν ῥάβδον 
καὶ τὴν χεῖρα ἸΠωὐσέως ἀπολευκουμένην καὶ αὖϑις ἀποχαϑιστα-- 
μένην ϑαυμάτων καὶ ποτάμιον ὕδωρ αἱματούμενον, πρὸς αὐτὸν 15 
ἤδη λοιπὸν ἠγωνίζετο Φαραώ, tlc γὰρ τὸν λεγόμενον IMiogqoay- 
μούϑωσιν ἐλϑόντες xal τοὺς ϑείους παροησίᾳ ποιούμενοι διε-- 
δείχνυντο λόγους " ἐφ᾽ οἷς χαλεπήνας ὃ τύραννος ἐπέτεινε τοῖς 
Ἰσραηλίταις τὴν κάκωσιν, ἀντισοφισάμενος μὲν καὶ διὰ γοητικῆς 
μαγγανείας φαντασίᾳ μόνῃ, καὶ οὐκ ἐνεργείᾳ, τοῖς εὐεξαπατή-- 20 
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ritus insuper auditu ob vocem clarius nomen eius personantem, discinctie 
pedibus et pellium involucris undequaque nudatis, ad montem accedere 
terramque illam tanta luce collustratam contingere iubetur. Loci ergo re- 
ligione correptus progreditur, divinisque auribus eius verbis insonantibus 
faciem avertit et post plerasque —— excusationes, ducis illi ia con- 
tribules committitur auctoritas. Signorum deinde prodigiorumque edendo- 
rum virtute munitus in Aegyptum cum uxore duobusque liberis proficisci- 
tur; eique tunc angelus quidam adstans mortem dicitur comminatus, quem 
nibilominus filii circumcisi sanguine placavit coniux alieno sanguine nata. 
Exinde divino ductu fratri Aaron obviam factus, de populo ad comitia con- 
vocando et de allocutione, velut ex ore dei, cum eo habenda, tractat; 
quae nimirum longa iam servitute oppressis forent nuncianda, res nunquam 
auditas, quae rubum, quae leprae candore Mosis tinctam manum, quae 
iterata miracula et fluvialem aquam in cruorem versam spectarent, qua 
ratione in populum evulgarent, deliberant, iamque de ineundo cum ipso 
Pharaone certamine colloquuntur. Processu temporis ipsum Misphragmu- 
thosin dictum conveniunt et intrepide divina enuaciant mandata. His irri- 
tatus tyrannus Israelitarum oppressiones adauxit, praestigiisque divina mi- 
racula eludentibus, magicis etiam portentis, specie non re exstantibus, po- 
pulum mente simpliciorem in errorem traxit; quamvis demum a Mosaica 
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TOi; τὸν νοῦν παραδειχνύσης, αἰσχυνθεὶς δὲ σὺν τοῖς γόησι xa- D 
ταβρωθεισῶν αὐτοῖς τῶν ῥάβδων ὑπὸ τῆς ῥάβδου Πῆωῦσέως. 
ὁρῶν δ᾽ αὐτὸ ὃ Μωῦσῆς ἀπειϑοῦντα τῷ ϑεῷ σὸν τοῖς περὶ αὖ-- V. 98 
τὸν πρώτην ἐπάγει κοινὴν τῷ ἔϑνει πληγὴν, αἷμα τὸ πᾶν ὕδωρ 
δπροστάγματι ποιήσας ϑεοῦ, ὡς καὶ τὴν γῆν ὅλην «Αϊγύπτου καὶ 
τοὺς λίϑους xol τὰ ξύλα τοῦ αἵματος γέμειν. Too; δὲ καὶ 
"Magóv x«i τοῖς Ἑβραίοις ἐπίνετο τὸ ὕδωρ. ἔνϑεν γὰρ καὶ τοῖς 
γόησιν ἀντεσοφίσϑη τὸ παρὰ τοῖς Ἑβραίοις εὑρισχόμενον ὕδωρ αἷμα 
δοχεῖν φαίνεσθαι. τὸ δ᾽ αὐτὸ νοητέον xal ἐπὶ τῆς δευτέρας πλη- P. 193 
10 γῆς τῶν βατράχων. “ϊγυπτίους μὲν πάντας τῷ πάϑει μαστίζε- 
σϑαι, μόνην δὲ τὴν Ἑβραίων ζωὴν καϑαρεύειν τοῦ μύσους. 
ὡσαύτως δὲ καὶ ἐπὶ τῶν σχνιπῶν καὶ τῆς κυνομυίας, τοῦ τε ϑα- 
γάτου τῶν χτηνῶν καὶ τῶν ἐπὶ τῷ αἰϑαλώδει κονιορτῷ φλυχτί- 
δων, τῆς χαλάζης μετὰ βροντῶν διαφϑειρούσης, τῆς ἀχρίδος, 
15τοῦ ψηλαφητοῦ σχύτους, καὶ ἐπὶ πᾶσι τοῦ ϑανάτου τῶν πρω- 
τοτόχων ἔν τε ἀνθρώποις, ἕως αὐτοῦ Φαραῶ, καὶ ἐν κτήνεσιν" 
ὃν ἔφυγον τῇ προχύσει τοῦ αἵματος ἐπὶ τῶν σταϑμῶν καὶ τῆς 
φλιᾶς. σκυλεύσαντες δὲ «Αἰγυπτίους ἐξῆλθον xarà τὴν αὐτὴνΒ 
γύχτα ἐκ Ραμεσσῆ εἰς Σοχχὼϑ' ἔτει πα' ωῦσέως ἀρχομένῳ. τῶν 
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virga propriis eorum absorptis in eius incantato e vituperium et igno- 
miniam cuncta cesserint commenta. At Moses cum ipsius, tum praestigia- 
torum erga deum pervicacia perspecta, primam et communem in eius 
subditos plagam inducit, versis dei mandato in sanguinem cunctis Aegypti 
-— ita ut e tellure undequaque, e lapidibus, e lignis scaturiret sanguis ; 
a Mose vero, Aaron et reliquis Hebraeis hausta biberetur aqua,  Quam- 
quam hoc quoque ludificationibus exsequerentur praestigiatores, ut re- 
erta apud Hebraeos aqua sanguinis colore videretur tincta. Hoc etiam 
idem de secunda ranarum plaga coniiciendum ; Aegyptios nimirum omnes 
eo fuisse calamitatis verbere afflictos, solum vero Hebraeorum contuber- 
nium tali piaculo remansisse expurgatum. Jdem insuper de culicibus et 
cynomyia, de animantium lue, de cinereo pulvere, de pustulis, de grandine 
fulminibus admixta cunctaque devastante, de locusta, palpabilibusque te- 
nebris et primogenitorum cunctorum hominum, etiam Pharaonis ipsius, nec 
non animantium leto, a quo tamen Hebraei, domorum postibus et limini- 
bus effuso sanguine tinctis mira fuere ratione servati, ac eadem nocte 
Aegyptios depraedati e Ramesse profecti sunt in Socchoth, Mose annum aeta- 
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δὲ χρόνων ἣ τάξις ἀπὸ πρώτου ]ωῦσέως ἑξῆς ἐν τῷ xavorc ovy- 
τέτακται. 


᾿Δσσυρίων βασιλεῖς. 
IMaovolev ιγ' ἐβασίλευσεν ᾿Δσχάλιος ἔτη κη΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 


ἔτος yx. 5 
4aovolov ιδ' ἐβασίλευσε Σφαῖρος ἔτη χβ΄. τοῦ δὲ κόσμου 7v 
ἔτος Ju. 
Moovolov «εἰ ἐβασίλευσε Βάμυλος ἔτη λ΄. τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἔτος 
C ua. 
"4aovglv ic! ἐβασίλευσε Σπαρϑέως ἔτη μβ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 10 
ἔτος jo. 


«Αἰγυπτίων βασιλεῖς. 


Ayvntluv λ' ἐβασίλευσε Σέϑως ἔτη ν΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
qt. : 
“«Αϊγυπτίων λα’ ἐβασίλευσε Κήρτως ἔτη x9' xarà Ἰώσηππον, 15 
κατὰ δὲ τὸν Π]ανεϑῶ ἔτη μό΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος γχπζ΄. 
«Αϊγυπτίων λβ΄ ἐβασίλευσεν aro: ἔτη x. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος γψις,. 
Ρ Οὗτος προσέϑηχε τῶν ἐνιαυτῶν τὰς εἰ ἐπαγομένας, καὶ ἐπὶ 
αὐτοῦ, ὥς φασιν, ἐχρημάτισεν τξε' ἡμερῶν 0 «ἀϊγυπτιακὸς ἐνιαυ-- 20 
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7. γψιβ' G. 10. σπαρϑέως A. σπαρϑέος B. Σπαρϑαίως G. 

13. ἦν ἔτος add. B. 15. κῆρτως (sic) B. K5oros G. 16. ἔτη 

uà) ἔτη om. B. ἦν om.B. 17. ἀσῆϑ A. ἀσσῆϑ B. κΊ x m. 
ἦν bo add. B. 


tis 81 numerare incipiente. Annorum autem series a primo Mosis censenda 
sequentibus tabulis exponetur. 


Assyriorum reges. 


Assyriorum rex 13 Aschalius annis 22, mundi vero 3690, 
Assyriorum rex 14 Sphaerus annis 28, mundi vero 3712, 
Assyriorum rex 15 Mamylus annis 30, mundi vero 3740. 
Assyriorum rex 16 Sparthaeus annis 42, mundi vero 3770. 


Aegyptiorum reges. 
Aegyptiorum rex 30 Sethus annis 50, mundi vero 3637. 
Aegyptiorum rex 31 Certus ex Iosepho annis 29, ex Manethonc 44, im- 
perium obtinuit; mundi vero 3637. 
Aegyptiorum rex 32 Aseth annis 24, mundi vero 3716. 
Hic dies quinque totius anni circulum complentes addidit, ac sub eo 
annus qui prius 360 diebus solis numerabatur apud Aegyptios 355, ut fe- 


5 
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τὸς 15' μόνον ἡμερῶν πρὸ τούτου μετρούμενος, ἐπὶ αὐτοῦ ὃ IMó- 
σχος ϑεοποιηϑεὶς “πις ἐχλήϑη. 
“«Αϊγυπτίων λγ΄ ἐβασίλευσεν "4uucig ὃ καὶ Τέϑμωσις ἔτη xg. 
τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος yyAg. 


Θηβαίων βασιλεῖς. 


Θηβαίων λα΄ ἐβασίλευσε Πετεαϑυρῆς ἔτη «d. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος ywxz. 
Θηβαίων λβ8' ἐβασίλευσε Σταμμενεμῆς B' ἔτη xy. τοῦ δὲ xó- P. 194 
σμου ἦν ἔτος yw. 
* * * 


10 Θηβαίων λδ᾽ ἐβασίλευσε Σιστοσιχερμῆς "HoaxAzc κραταιὸς ἔτη 


15 


vé. τοῦ δὲ χύσμου ἦν ἔτος yysa'. 
Θηβαίων λε’ ἐβασίλευσε Μάρις ἔτη μγ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος V. 99 
jJous A 
Θηβαίων Xd ἐβασίλευσε Σιφόας, ὃ καὶ Ἑρμῆς, υἱὸς Ἡφαί- 
- OT0v, ἔτη €. τοῦ δὲ χύσμου ἦν ἔτος γωπϑ'. 


Σικυωνίων βασιλεῖς. 


Σικυωνίων i) ἐβασίλευσε αραϑώνιος ἔτη λ΄. τοῦ δὲ χύσμου Β 
ἦν ἔτος yog. 


1. μόνον B. μόνων G. T Mere xs B. xf G. 
4. ἣν frog add, B. 5. om, A. 6. πετεαϑυρῆς B 
Πεντεαϑυρὶς G. — 7. ἦν ἔτος add. B. 8. σταμ-. 


μενέμης Β. Σταμενεμῆς G. 9. ἦν ἔτος add. B. Indicavi lacu- 
nam. 10. 40 B. 2y G. σιστοσιχερμῆς A. Σιστοσιχερμὴς G. 
᾿Ἐρτοσιχερμῆς lablonskius. ἡρακλῆς κραταῖος AB. Ἡράκλεος xQd- 
tog G. 11. frog add. B. 19. i£ B. λδ΄ G. μάρης B. 
Μάρις σα. 12 et 15. ἦν ἔτος. add. B. 14. Ag B. λε G. 

σιφόας B. Zigodg G. 18. zv frog quinquies deinceps add. B. 


runt, perfici coepit. Sub eodem vitulus inter divos relatus vocatus est 
Apis. 
Aegyptiorum rex $3 Amosis, qui etiam 'Tethmosis, annis 22, mundi 
vero 3740. 
Thebaeorum reges. 
Thebaeorum rex 31 —— annis 16, mundi vero 3726. 
'Thebaeorum rex 32 Stamenemes secundus annis 23, mundi vero 3768. 
Thebaeorum rex 33 Sistosichermes Herculis robur annis 55, mundi ve- 
ro 3791. 
Thebaeorum rex 34 Maris annis 43, mundi vero 3846. 
Thebaeorum rex 35 Siphoas, qui et Mercurius, Vulcani filius, annis 5, 
mundi vero 3389. 


Sicyoniorum reges. 
Sicyoniorum rex 14 Marathonius annis 90, mundi vero 3835. 
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Σικυωνίων εἰ ἐβασίλευσε ἸΠΠαράϑιος ἔτη κ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος γωνεῖ. 
Σικυωνίων ig ἐβασίλευσε Κόραξ ἔτη λ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
, yon. 
Σιχυωνίων i ἐβασίλευσεν Ἐπωπεὺς ἔτη λβ΄. τοῦ δὲ κόσμου 75 
ἔτος γοιέ. 
Σικυωνίων ιη΄ ἐβασίλευσε “αομέδων ἔτη μγ΄. τοῦ δὲ χόσμου 
ἦν ἔτος you. 
"Moyslov βασιλεῖς. 


Δευτέρα μετὰ τὴν Σικυωνίων βασιλείαν κατὰ τὴν Εὐρώπην 10 
λέγεται γενέσϑαι καὶ αὕτη ἀρχαιοτάτη τῶν IAoyeluv χρόνοις Vare- 
ρον ὀνομαζομένων ἀπό τινος Ἄργου βασιλεύσαντος. ταύτης πρῶ- 
voc Ἴναχος ἐβασίλευσεν ἔτη v , ἀφ᾽ οὗ xal 7| χώρα πρῶτον 
Ἰναχία ἐλέγετο, ἕως "Agyov. βασιλεύει δὲ Ἴναχος κατὰ Βασχά- 
λεον ιγ΄ βασιλέα ᾿Ασσυρίων ἔτους αὐτοῦ γ', τῆς δὲ Ldoavolov 15 
ἀρχῆς ἔτει vvy , xa9^ ὃν “ἰγύπτου μὲν Κήρτως, Σικυωνίων δὲ 
Πλημναῖος ἐβασίλευσεν. ὃ δὲ χρόνος τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἀσύμ-- 
φωνος φέρεται παρ᾽ Ἕλλησι διὰ τὴν ἀρχαιότητα, καϑάπερ τῶν 
Ῥλοιπῶν. ἔστι δὲ κατὰ τοὺς πολλοὺς ἀπὸ μὲν τοῦ πρώτου Ἰνάχου 
ἕως τοῦ 9' Σϑενέλου ἐτῶν υἱγ΄. τὸν δὲ Σϑένελον Ζ]αναὺς ἐχ- 90 
βαλὼν ἐκράτησε τοῦ “Ἄργους, ὡς μαρτυροῦσι πάντες ἱστορικοὶ, 


2. γωνε B. γωξέ G. 5. Ἑποπεὺς vulp. — 48) XXXV Euse- 
bius p. 128. 7. uy] XL Eusebius. 12. ἀπό] ὑπό G. 

13. y] ,,Infra ys." m. — 16. ἔτει m. ἔτη G. vvy) vog m. 
0v] O0 m. κήρτως B. Kígrog G. 17. πλήμναιος B. 19. 
om. G. 


Sicyoniorum rex 15 Marathius annis 20, mundi vero 3865. 
Sicyoniorum rex 16 Corax annis 30, mundi vero 8885. 
Sicyoniorum rex 17 Epopeus annis 32, mundi vero 3915. 
Sicyoniorum rex 18 Laomedon annis 43, mundi vero 3947. 
Argivorum reges. 
Secundum hoc in Europa post Sicyoniorum dicitur constitutum re- 
um praecipua vetustate commendatum, Argivis ultimo tempore a quo- 
Argo rege nuncupatum. Regnum primus obtinuit Inachus annis 56, 
a quo regio primitus Inachia dicebatur ad Argum usque regem. Regna- 
vit autem Inachus Baschalei 18 Assyriorum regis tempore, eius videlicet 
anno tertio, Assyriorum imperii anno 476, quo Certus Aegypto, Sicyoniis 
autem Plemnaeus imperabat. Quo tamen ipse vel posteri et reliqui plures 
regnaverint spatio, Graecis ob nimiam temporis vetustatem penitus incer- 
tum est; plurium nihilominus obtinet sententia, ab Inacho usque ad Sthe- 
nelum principem ab eo nonum annos 413 decurrisse, eiecto vero Sthenelo 
tyrannidem invasit Danaus et ad posteros transmisit, ut testes sunt omnes 
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σὺν τοῖς ἀπογόνοις, ἔτη ozf'. ὁμοῦ ἔτη qos ἀπὸ Ἰνάχου ἐπὶ 
Zxgíciov πέμπτον ἀπὸ Ζαναοῦ βασιλέως τοῦ "Aoyovc. μετὰ δὲ 
᾿άχρίσιον ἔσχατον τῶν “Ιαναϊδῶν εἰς Π]υκήνας μετετέϑη ἡ βασι- 
λεία τῶν ᾿ργείων, κατὰ Εὐρυσϑέα τὸν Σϑενέλου, τοῦ Περσέως. 
δχαὶ διεδέξαντο τὴν βασιλείαν οἱ Πελοπίδαι, ὧν πρῶτος ἐβασί- 
λευσε Πῶοψ, ἀφ᾽ οὗ xal ἡ χώρα Πελοπόννησος. οὗτος Ὀλυμ-- 
πίων προέστη. βασιλεύει δὲ ἔτη νγ΄. ἐν δὲ τοῖς πρὸ αὐτοῦ ἔτεσι P. 195 
δεαφωνεῖται ἔτη xb , κατὰ Οἰνόμαον ἴσως ὑπονοούμενα, μετα- 
τεϑείσης τῆς ἀρχῆς εἰς ἸΠυκήνας μετὰ 4xoloiov ἐπὶ Εὐρυσϑέως, 
10 ὃν οἱ μὲν πρὸ Πέλοπος ἔτη φασὶ βασιλεῦσαι xy, οἱ δὲ μετὰ Πέ- 
Aona ἔτη με΄. εἶτα Πελοπίδαι. μετὰ Πέλοπα ᾿τρεὺς καὶ Θυέ- 
στης ἔτη ξε΄. μεϑ᾽ οὗς ᾿1γαμέμνων ᾿Ἵτρέως παῖς ἔτη σὺν ἀδελφῷ 
ἸΠενελάῳ πατὰ μὲν τινὰς Xy', κατὰ δὲ ἄλλους λ΄ ἢ xal xy. A- 
γισϑος ζ΄ ἢ ιζ΄. Ὀρέστης γαμέμνονος υἱὸς καὶ Πενϑίλος καὶ 
15 Κομήτης ἔτη νη΄. Ἡραχλειδῶν χάϑοδος, οἱ Πελοπόννησον Aa- 
βόντες ἐχράτησαν μετὰ τοὺς Πελοπίδας ἔτη νη΄. ἀφ᾽ ἧς ἐπὶ τὴν Β 
᾿Ιώνων ἀποικίαν ἔτη ξ΄. ἀπὸ δὲ τῆς Ἰώνων ἀποικίας ἐπὶ πρώτην 
ὀλυμπιάδα ἔτη ἀναγράφουσιν σξζ΄. 


2. ἀκράσιον B. 8. Vulgo “Ζαναΐδων. δ. διεδέξαντο Bm. διε- 
δέξατο ἃ. * Πελοπίδαι m. Πελοπίδες G. 6. πελοπόνησος AB. 
7. προέστη Bm. πρόεστιν G. ΨΥ vs m. 8. xf) κδ΄ m. 
10. ὃν m. ὧν G. 11. Πελοπίδαι m. IIsomíósegG. 19. 3 
οὕς Bm. μεϑ᾽ οὗ. 19. Irg B. ἔτι A. ἔστη G. 13. ἢ xai B. 
xal om, G. 14. πενθείλος B. Πένϑιλος ἃ. 15. Κομήτης] 
Vulgo Κομίτης.  πελοποόνησον AB. 


Historici, per annos 162, Omnium summa est annorum 575, ab Inacho 
nimirum usque ad Acrisium, a Danao Argivorum rege, quintum.  Acrisio 
Danaidum ultimo sublato Mycenas translatum est Argivorum regnum Eu- 
rysthei Stheneli filii, qui Perseo natus erat, tempore. Regnum excepe- 
runt Pelopidae quibus primus imperavit Pelops, a quo regio Peloponnesus 
dicta. Hic Olympiis praefuit et annis 56 regno potitur, De quatuor ac 
viginti annis eius aetate superioribus et Oenomao forsan assignandis , non 
levis est inter auctores controversia. Acrisio sublato sub Eurystheo My- 
cenas regni sedes translata. Hunc ante Pelopem annis 83 quidam impe- 
rasse narrant, alii post Pelopem annis 45 deinde Pelopidae successerunt. 
Atreus et ''hyestes annis 65 post eos regni fuit haeres cum Menelao fratre; 
filius Atrei Agamemnon iuxta nonnullos annis 33, secondum alios 30 vel 
28, mox Aegisthus annis 7 vel 17, tum Orestes Agamemnonis filius et 
Penthilus et Comites annis 58. Reduces postmodum Heraclidae occupata 
Peloponneso regnum moderati sunt post Pelopidas annis 58. Descensui 
Heraclidarum successerunt Ionum coloniae anuis 60. A deductis autem 


lonum coloniis ad primam usque Olympiadem numerant nounulli an- 
nos 267. 
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oy) βασιλείας ᾿Δργείων. 
V. 100 Ὧν πρῶτος βασιλεὺς Ἴναχος ἔτη vg. τοῦ δὲ κύσμου ἦν ἔτος 


χ᾽ β΄. : 
Οὔ μοι δοκεῖ καλῶς ὃ ᾿Ἱφρικανὸς dy γ᾽ λόγῳ τῶν ἱστορικῶν 
αὐτοῦ φάναι τὴν ᾿ἡργείων βασιλείαν τῷ σ' ἔτει τῆς ᾿ἀσσυρίων 5 
Οβασιλείας ἄρξασϑαι ἐπὶ “Ἀρείου πέμπτου βασιλέως ᾿“σσυρίων. 
ἔσται γὰρ κατὰ τοῦτο Πωϊσῆς πρὸς τῷ víA& τῆς ζωῆς ᾿ἀμβρὰμ 
τεχϑείς " d γε πάντες ὁμολογοῦσι τὸ πρῶτον ἔτος μβρὰμ κατὰ 
τὸ μὸό' ἔτος Νίνου τοῦ δευτέρου βασιλεύοντος μετὰ Βῆλον 14o- 
συρίων. Βήλου γὰρ νε΄, Νίνου μό', ᾿μβρὰμ Qu'. ἔσται ἄρα 10 
ἸΠωὐσῆς κατὰ τὸ ρα' ἔτος ᾿Ἵμβρὰμ, ὅπερ ἀδύνατον. ὁμολογεῖ 
δὲ αὐτὸν χατὰ Ἴναχον. 
᾿Αργείων β΄ ἐβασίλευσε Φορωνεὺς ἔτη ξ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος yvy. 
D Φορωνεὺς παῖς Ἰνάχου καὶ Νιόβης πρῶτος λέγεται νόμους 15 
xal κριτήρια παρ᾽ Ἕλλησι 940901, φασὶ δέ τινες Νιόβην Φορω-- 
γέως εἶναι ϑυγατέρα, ὕπερ οὐκ ἀληθές. Ὁ 


Σποράδην. 


Κατὰ τούτους τοὺς χρόνους ἐβασίλευσε Κρήτης Κρὴς αὐὖ- 
τύχϑων, ὃν ἕνα λέγουσι τῶν Κουρήτων, παρ᾽ οἷς ὃ παρ᾽ Ἕλ- 30 


2. ἦν om. B. ἔτος] ἔτη B. — 7.8. 10. 11. ἄμβραμ B. ἄβραμ A. 
“βραὰμ G. 10. βήλου B. Βῆλον G. Βῆλος γὰρ vs. ἐβασί- 
λευσεν. Νίνου δὲ μὸ΄. Ἡβραὰμ πρῶτον ἐστιν m. 13. ἔτη ξ΄ — 
Φορωνεὺς addidi ex AB. (φωρονεὺς bis B εἰ νεωβῆς). 16. νιῶ-- 
fv φωρονέως B. 19. κρὴς add. B. Conf. p. 105 a. et Eusebium 
p. 267. 


Regni Argivorum principium, 
Quorum primus moderator fuit Inachus annis 56, anno mundi 3592. 
Non placet Africanus tertio historiarum libro scribens Argivorum re- 
gnum Assyriorum anno 200 Arii quinti regis tempore coepisse; ex hoc nam- 
que Mosen circa finem vitae Abraham natum colligeremus , siquidem pri- 
mum Abrahae annum, in Nini secundi post Belum Assyriorum regis qua- 
dragesimum quartum, incidentem cuncti statuunt, Belus enim anuis 55 
regnavit, Nini vero 44 fuit Abrahae primus. Poneretur itaque Moses circa 
Abrahae centesimum primum annum, quod fieri nulla tenus potest, Kun- 
dem enim Inacho coaetaneum statuit. 
Secundus Argivis imperavit Phoroneus, Inachi et Niobes filius, annis 
60, anno mundi 3748. 
Hic primus leges et iudicia Graecis posuisse memoratur. Nioben vero 
quidam Phoronei filiam fabulantur, quod a veritate alienum. 


Miscellanea. 


Eo tempore regnavit Cres quidam indigena, quem etiam dicunt unum 
Curetum, a quibus lupiter falso deus Graecis habitus, clam educatus est 
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λησι ,Ῥευδώνυμος ϑεὺς Ζεὺς χρυφϑεὶς ἀνετράφη, καὶ Κρήτης 
ἐτυράννησεν. ἐξ αὐτοῦ τοῦ Κρητὸς ἣ νῆσος ὠνομάσϑη Κρήτη. 
τοὺς αὐτούς φασι Κούρητας κτίσαι πόλιν Κνωσὸν ἐν Κρήτῃ καὶ 
ἱερὸν Κυβέλης μητρύς. 
5 [4ργος καὶ Σικυὼν πόλεις Πελοπόννησος. ] P. 126 
Ἢ ϑυγάτηρ Ἰνάχου Ἰὼ εἰς Alyvnrov ἐλϑοῦσα Ἶσις ὠνομά.-. 
σϑη, ἣν «ἀϊγύπτιοι σέβουσιν Ἶσιν Φαρίαν χαλοῦντες διὰ τὸ πρώ- 
τως ἐν Φάρῳ τῇ νήσῳ παραγενέσθαι. φασὶ δὲ αὐτήν τινες γη- 
μαμένην Τηλεγόνῳ τὸν Ἔπαφον γεννῆσαι. 
10 — La Ἰνάχου ποταμὸς Ἴναχος ἐν ζάργει ὠνομάσϑη καὶ ὃ Bó- 
σπορος ἐπώνυμος τῆς Ἰοῦς. 
Κάσος καὶ Βῆλος Ἰνάχου παῖδες πρὸς τῷ Ὀρόντῃ ποταμῷ 
xal τὴν νῦν ᾿Ἵντιόχειαν τῆς Συρίας πόλιν ἔχτισαν. 
| Νιύβῃ γαμετῇ Iváyov, μητρὶ δὲ Φορωνέως πρώτῃ γυναικῶν 
15 ἐμίγη Ζεὺς, ἐξ ἧς ἔσχεν “πιν υἱὸν, τὸν Σάραπιν. 
Κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους μυϑεύονται Ἕλληνες μιγῆναι τὸν 


αἰσχρύτατον Aiu καὶ τῇ ϑυγατρὶ Ἰνάχου, ἣν καὶ βοῦν ἐποίησεν, 
ἀφ᾽ ἧς ὃ Βόσπορος ἐχλήϑη. 
Πᾶσα παρ᾽ Ἕλλησι ϑαυμαζομένη πρᾶξις ἀπὸ τῶν Ἰνάχου 


1. ψευδώνυμος B. λεγόμενος ψευδόμενος G. 3. Κουρῆτας m. 
χκουρήτας AB. Κουρίτας G. 4, Κυβέλης] σκυβέλης B. σχυβέλ- 
Ape A. Κυβέλλης G. Post μητρὸς in neutro codice interpungitur. 

5. Aoyos] ἄργους AB. πελοπόνησος ἃ (non B). Πελοποννή- 
cov m. 9. ὄνῳ m. τινὶ Λέγωνον G. τλέγον B. 10. "4g- 
yt] 4oyo ἃ. —— '"lovg] ἰσοῦς AB. 12. τῷ] τὸ B. ὀρέν- 
τῇ Ἀ. ὀρέντι B. 13. καὶ delet m. 14. νηωβὴ B. φωρονέως B, 
quae constans in hoc libro scriptura est. 17. ἐσχρότατον B. 

δία Bm. Zíav G.  . καὶ delet m. ἣν m. 7 G. ἡ B, καὶ] Le- 
gebatur v» xal. In B est υἷν xal. 


et Cretes tyrannidem obtinuit. Ab hoc Crete Creta insula nomen accepit. 
Memoratos Curetas Cnosum urbem Cretae construxisse et Cybeles matris 
fanum consecrasse narrant. 

Argos et Sicyon urbes Peloponnesi. 

Io, Inachi filia, in Aegyptum profecta Isis nuncupata est eamque Ae- 
£yptii Phariae Isidos nomine, quod primum in Pharum insulam appule- 
rit, colunt; eam vero 'Telegono cuidam nupsisse et Epaphum peperisse 
scribunt. 

. Ab Inacho fluvius Inachus apud Argos dictus est et Bosphorus Ius no- 
mine. 
Casus et Belus, Inachi filii, ad fluvium Orontem, Antiochiam nunc ap- 
tam, Syriae civitatem exstruxere, 

. Niobe lnachi coniugi, matri Phoronei, primae cunctarum mulieri Iu- 
piter commixtus est, ex qua Apis qui et Serapis ortus, 

. lisdem temporibus spurcissimum Iovem Inachi filiae copulatum eamque 
in suem et bovem mutatam, e qua Bosphoro nomen fabulantur Graeci. 

Facta insolita et admiratione digna Graecorum monumentis celebrata 
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χρόνων xol (Φορωνέως εἷς τὰ μετέπειτα φέρεται. διὸ καὶ Πλά- 
των ἐν Τιμαίῳ τῷ διαλόγῳ τῶν Φορωνέως ἐπιμέμνηται χρόνων 
ὡς πάνυ παλαιῶν καὶ Νιόβης καὶ τοῦ κατὰ Qyvyoy ἀρχαιοτάτου 
κατακλυσμοῦ, ὃς λέγεται χατὰ (φορωνέα καὶ z4nida γενέσϑαι. 


Θεσσαλία. 5 
Ο ΚΚατὰ τούτους τοὺς χρόνους πρῶτος ἐβασίλευσε Θεσσαλίας ὃ 
Γραικοῦ παῖς Θέσσαλος, ἀφ᾽ οὗ καὶ ἢ χώρα ἕως νῦν ὠνόμασται. 
Nyvyoc πρῶτος βασιλεὺς ᾿Αἀχτῆς, τῆς νῦν ᾿Αττιχῆς, τού- 
τοις τοῖς χρόνοις ἐγνωρίζετο. 
V. 101 "Oyvyoc ἐν 4j. 10 
Τριτώνιδι λίμνῃ ᾿4ϑηνᾶ παρ᾽ Ἕλλησιν ὠνομάσϑη. 
Τελχῖνες καὶ Καροιάται πρὸς ΦΦορωνέα xal Παρρασίους ἐπο-- 
λέμησαν. 


KOZMOY ETH. . 


IMoVotog ἔτη ox. τοῦ δὲ xócuov ἦν ἔτος γψλζ΄. 15 
Τῷ ,γωις᾿ ἔτει τοῦ xócuov, ]ωνσέως π΄, πληρωϑέντι καὶ 
Ὀάἀρξαμένῳ πα΄, πρώτῃ ἡμέρᾳ τῶν ἀζύμων, κατὰ τὴν σελήνην 
i()', μεσούσης τῆς νυχτὸς, κύριος ἐπάταξε πᾶν πρωτότοχον ἐν 
γῇ «Αἰγύπτῳ, ἀπὸ πρωτοτύχου Φαραῶ τοῦ καϑημένου ἐπὶ τοῦ 


8. νρωβῆς A. ^ 5.Vulgo Θεσσάλια. 6. Θεσσαλίας] Θεσσαλίων G. 
. ἡ om. G. 11. Ἐν Τριτωνιδὲ m. 12. καρροιάται Β. 
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sb Inachi et Phoronei moxque sequutis temporibus contigisse praedican- 
tur. Kam ob rem Phoronei ac Niobes temporum, ut vetustarum rerum et 
antiquissimi diluvii Ogygi tempestate visi, Phoroneique et Apis aetati 
adscripti, Plato meminit in "Timaeo dialogo. 
'Thessalae res. 

"Temporibus istis 'Thessalis primus imperavit 'Thessalus Graeci filius, 
a quo toti regioni nomen. ᾿ 

Ogygus primus Actes, quae nunc Attica, rex iisdem temporibus cele- 
brabatur, 

Ogygus in Acte. 
A Tritonide lacu Minervae nomen imposuerunt Graeci. 
"Telchines et Cares Phoroneo Parrhasiisque bellum inferunt. 


ANNI MUNDI. 
Mosis anni 120 a mundi 3737 incipiunt. 
Anno mundi 3816, Mosis 80 completo iamque 81 incepto, exorto 
Azymorum die, luna 14. nocte media, percussit dominus omne primogeni- 
tum in terra Aegypti, a Pharaonis in throno sedentis primogenito, ad ca- 
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ϑρόνου, xoi ἕως nguroróxov τῆς αἰχμαλωτίδος τῆς ἐν τῷ λάκχῳ, 
καὶ ἕως πρωτοτόχου παντὸς χτήνους. καὶ ἀνέστη Φαραὼ καὶ πάν- 
τες οἱ ϑεράποντες αὐτοῦ καὶ πάντες οἱ Αἰγύπτιοι, καὶ ἐγενήθη 
χραυγὴ μεγάλη ἐν πάσῃ γῇ «Αἰγύπτῳ. οὐ γὰρ ἦν οἰκία ἐν ἦ οὐκ ἦν 
5iv αὐτῇ τεϑνηκός. καὶ ἐκάλεσε Φαραὼ Moa» χαὶΔαρὼν νυχτὸς, 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς, ἀνάστητε καὶ ἐξέλϑετε ἐκ τοῦ λαοῦ ὑμεῖς καὶ 
οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ᾽ βαδίζετε καὶ λατρεύσατε χυρίῳ τῷ ϑεῷ ὑμῶν, 
καϑὰ λέγετε. καὶ τὰ πρόβατα καὶ τοὺς βόας ὑμῶν ἀναλαβόντες 
πορεύεσθε, καϑάπερ εἰρήκατε. εὐλογήσατε δὴ κἀμέ, καὶ κατε- P. 127 
10 βιάζοντο οἱ «Αἰγύπτιοι τὸν λαὸν σπουδῇ ἐχβαλεῖν αὐτοὺς ix τῆς 
γῆς. εἶπον γὰρ ὅτι πάντες ἡμεῖς ἀποϑνήσκομεν, ἀνέλαβε δὲ ὃ 
λαὸς τὸ στέας αὐτῶν, πρὸ τοῦ ζυμωϑῆναι τὰ φυράματα αὐτῶν 
ἐνδεδεμένα ἐν τοῖς ἱματίοις αὐτῶν, ἐπὶ τῶν ὥμων αὐτῶν, καὶ 
ἤτησαν παρὰ τῶν Alyvntiuv σκεύη ἀργυρᾶ καὶ σχεύη χρυσᾶ καὶ 
15 ἱματισμόν. καὶ κύριος ἔδωχε χάριν τῷ λαῷ αὐτοῦ ἐναντίον τῶν 
Alyvntluv. καὶ ἔχρησαν αὐτοῖς" xal ἐσκύλευσαν τοὺς Alyv- 
πτίους. ἀπάραντες δὲ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐκ Ῥαμεσσῆ εἰς Σοκχὼϑ' 
εἰς χ᾽ χιλιάδας πεζῶν οἱ ἄνδρες, πλὴν τῆς ἀποσχευῆς " καὶ ἐπί- 
paxrog πολὺς συνανέβη αὐτοῖς, καὶ πρόβατα καὶ βόες καὶ κτή- 
30 γη πολλὰ σφόδρα. καὶ ἔπεψαν τὸ στέας, ὃ ἐξήνεγκαν ἐξ Alyó- B 
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ptivae, quae in fovea, primogenitum et usque ad omnis animantis primo- 
genitum. Et surrexit Pharao et omnes famuli eius Aegyptiique cuncti, 
et exortus est clamor ingens in terra Aegypti, nulla namque domus plan- 
ctus expers erat. "Vocavitque Pharao Mosen et Aaron noctu, quibus ait: 
surgite , — e populo vos et filii Israél; exite et ex animo deum 
vestrum colite; ovibus bobusque vestris assumptis, prout expetiistis , pro- 
cedite et mihi bene precemini. ———— Aegyptii populum , et omni 
studio, ut quam cito proficisceretur, compellebant. Dizarant enim: omnes 
nos moriemur. "Tulit autem populus subactam farinam antequam fermenta- 
retur, massamque ligavit in palliis et humeris imposuit; vasaque aurea et 
argentea ab Aegyptiis mutuo petita secum adportavit et Aegyptios deprae- 
datus est, Profectique sunt filii Israel de Ramesse in Socchoth sexcenta 
fere millia virorum peditum absque impedimentis; sed et promiscuum vul- 
£us immensum adscendit cum eis oves et armenta et animantia diversi ge- 
neris quam plurima. Coxeruntque subactam farinam ex Aegypto adporta- 


240 GEORGII SYNCELLI 


πτου, ἐγκρυφίας ἀζύμους" οὐ γὰρ ἐζυμώϑη. ἐξέβαλον γὰρ αὐ- 
τοὺς οἵ «Αἰγύπτιοι, καὶ οὐκ ἠδυνήϑησαν ἐπιμεῖναι, οὐδὲ ἐπισι-- 
τισμὸν ἐποίησαν ἑαυτοῖς εἰς τὴν δδόν. 
Ἡ δὲ κατοίχησις τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, ἣν κατῴκησαν αὐτοὶ καὶ 
oí πατέρες αὐτῶν ἐν γῇ «Αἰγύπτῳ καὶ ἐν γῇ Χαναὰν, ἔτη vA. 5 
καὶ ἐγένετο μετὰ vÀ ἔτη ἐξῆλϑε πᾶσα 5 δύναμις κυρίου ἐκ γῆς Al- 
γύπτου νυχτός. προφυλαχή ἐστι κυρίῳ, ὥστε ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς 
ἐκ γῆς «Αϊἰγέίπτου. ἐκείνη ἡ νὺξ αὐτὴ προφυλακή ἐστι τῷ κυρίῳ, 
ὥστε εἶναι πᾶσι τοῖς υἱοῖς Ισραὴλ εἰς γενεὰς αὐτῶν. τούτους ὃ 
Οϑεὺς ἐξαγαγὼν ἐξ iyónrov οὐκ ἤγαγε τὴν σύντομον ἐπὶ Φυλι--ἴὸ 
στιεὶμ 000», ἢ τὴν διὰ μέσου τῆς Σερβωνίδος λίμνης xai τῆς 
xar' “Ἄ[ἔἴγυπτον ϑαλάσσης ἔτι συντομωτέραν, ἀλλὰ χύχλῳ διὰ 
γοτιωτέρας γῆς καὶ ϑαλάσσης ἐρυϑρᾶς, ὡς ἂν μὴ παλινδρομή- 
σωσι μεταμεληϑέντες εἰς «Ἴἴγυπτον οἵ ἀπειϑεῖς. τριῶν δὲ ἡμε- 
ρῶν ἀποστᾶσιν αὐτοῖς “Τἰγύπτου ἐκ “Ραμεσσῆ εἰς Σοχχὼϑ' καὶ ἐκ 15 
Σοχχωὼϑ' εἰς Νονϑὼμ παρὰ τὴν ἔρημον καὶ ἀπὸ Νονϑὼμ ἀνὰ μέ- 
σον Παγδώλου xal ἀνὰ μέσον ϑαλάσσης ἐρυϑρᾶς ἀπέναντι τῆς 
ἐπαύλεως, xcl ἐξ ἐναντίας Βεελσεφῶν ἔδοξαν «Αϊγυπτίοις πλα-- 
νᾶσϑαι" καίτοι στύλῳ πυρὸς δδηγούμενοι νυχτὸς, ἡμέρας δὲ 
Ὀστύλῳ νεφέλης, οὐ τῆς συνήϑους ἐξ ἀτμῶν καὶ ἀναϑυμιάσεων 20 
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Αἰγυπτίους G. 19 et 20. σεύλῃ G. 


tam et fecerunt ex ea cubcinericios panes azymos, erat enim infermentata, 
Expulerunt enim eos Aegyptii, ne moram longiorem traherent, neque com- 
meatum in viam sibi parare potuerunt. 

Mora porro filiorum Israel, qua tum ipsi, tum patres eorum in Aegy- 
pti Chanaanque terra morati sunt, annorum est 430. Evolutoque 430 an- 
norum spatio cunctus exercitus domini e terra Aegypti profectus est nocte, 
— custodia domini, ut eos educeret ex Aegypto. lila nox, illa custo- 

ia domini filiis Israél et eorum nepotibus solennis. Hos cum dominus edu- 
ceret ex Aegypto compendioso versus Philistiim itinere, medio nimirum 
inter Serbonitidem lacum et Aegyptiacum mare, breviore non deduxit, sed 
in gyrum per intimos terrarum tractus et mare rubrum, ne relicto pervi- 
caciter proposito, in Aegyptum retro commearent. Iam vero viae trium 
dierum spatio e Ramesse in Socchoth et e Socchoth in Nonthom et e 
Nonthom inter Magdalum et mare rubrum, e suburbii regione, contra 
Beelsephon profecti, Aegyptiis a via errasse visi sunt. Columna tamen 
ignis per noctem, per diem autem columna nubis, non solitae cuiuslibet, 
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συγισταμένης συμπιλουμένου τοῦ ἀέρος ἐξ ὀμιχλώδους συστάσεως 
τοῖς πνεύμασι πρὸς ἑαυτὸν, ἀλλ᾽ ἄλλης τινὸς ὑψηλοτέρας τῆς 
ἀνθρωπίνης ἐννοίας θαυμαστῶς ἐπιτειχιζούσης αὐτοῖς, ἡμέρας 
τὴν τῆς ἡλιωκῆς ἀκτῖνος φλόγωσιν, πολλὴν οὖσαν κατὰ τὴν oi- V. 109 
δχησιν τῆς χώρας ἐχείνης καὶ δροσοειδῶς σκιαζούσης τὸν λαὸν, 
ἀφ᾽ ἑσπέρας δὲ ἕως ὄρϑρου καταλαμπούσης, ὕφ᾽ ἧς ὁδηγούμε- 
vot πρὸς τὸ ἐρυϑραῖον ἦλθον πέλαγος. τούτους Φαραὼ σὺν 
ἅρμασι καὶ ἵπποις καὶ τοῖς ἐχλεχτοῖς «Τἰγύπτου τριστάταις κατα- 
λαβὼν μέσους ἔσχεν αὐτοῦ xal τῶν ϑαλαττίων ὑδάτων πάσης 
10 φυγῆς ἠπορημένους, βοῶντας δὲ μόνον πρὸς κύριον, ὡς τὰ λόγια, P. 198 
x«i Mooéíog χαταγογγύζοντας, Ort γε συμφερούσης δουλείας 
ἀπήλλαξε καὶ ἐρημοταφεῖς κατέστησεν" ἀλλὰ ϑαρρεῖν αὐτοὺς 
παραινέσας τοῖς χείλεσι, κατὰ νοῦν δὲ σφόδρα πονούμενος, 
ἔπληξε ῥάβδῳ τὴν ϑάλασσαν, ὡς ὑπὸ ϑεοῦ προστάττεται, κατὰ 
1517v ἑωθινὴν τῆς νυκτὸς ὥραν" xal τὸν λαὸν, ὡς ἐν ἠπείρῳ δι 
αὐτῆς διαβιβάσαι, τῆς ἡμέρας ἤδη καταυγαζούσης" ὃ δὴ καὶ 
γέγονε. πλήξαντος γὰρ IMoioéug κατάχρουτον αἰγιαλὸν τοῦ ὕδα- 
τος, τὸ πᾶν ὑπερράγη πέλαγος ἕως ἄχρου τῆς ἀντιχειμένης 
ὕχϑης, συμπεπηγότων xal τῶν κυμάτων τοῖς ὕδασιν, οἷόν τι 
$0 σιυμβαίνειν φιλεῖ περὶ τὴν ϑερμὲν ὕαλον, εἰ κατὰ ἕν ῥαγείη μέ- 
ρος, πρὸς τὸ ἕτερον πέρας ἡ ῥῆξις εὐθυτόμως διεξέρχεται. οὕτωΒ 
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aére caliginosa densitate repleto, ex vaporibus et exhalationibus compactae, 
verum ex alia quapiam materia captum omnem humanum excedente, ac de 
die solarium radiorum ardorem regionis illius incolas plurimum infestan- 
tem, populum undequaque vallante et roridum eidem umbraculum exhi- 
bente, ducebantur; a vespera autem ad diluculum usque clara luce eum 
circumlustrante muniebantur et eadem duce ad rubrum mare pervene- 
runt. Eos Pharao cum curribus et equis et praecipuis Aegypti duci- 
bus, inter se pelagique limites medios, me fugae destitutos adorsus 
obsedit; sola supererat illis ad deum clamandi facultas, quamvis insimul 
obtrectarent Mosi, qui eos servitute, quam sibi commodam putabant, libera- 
vit et in desertum ne felice quidem sepulcro donandos eduxit. Verum ille 
verbis animos addens, mente tamen ob angustiam sauciatus, dei iussu, circa 
matuatinam noctis tempestatem, virga mare percussit et per eius profundum, 
non secus ac per continentem, die jam illucescente transmissurum promi- 
sit, quod et factum est, Aquarum siquidem littus percutiente cum impetu 
Mose, universus maris sinus usque ad oppositae ripae extrema, fluctibus 
etiam ipsis aquis devinctis ad invicem et suspensis, discissus et apertus 
est, quale quid ad siccum terrae littus contingere solet, ut illiso partem 
in unam fluctu, mox velut ore terrae partem in oppositam eructatus refluat. 
Georg. Sjncellus. I. 
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τε σὺν τῷ πλήϑει ποσὶ διῆλθεν ἀβρόχοις πυϑμένα, ϑαλαττίων 
τείχεσιν ὑδάτων καὶ κυμάτων περιφρουρούμενος. oi δὲ «Αἰγύπτιοι, 
τοῦ ϑεοῦ συντάξαντος αὐτοῖς τὴν παρεμβολὴν ἐν στύλῳ πυρὸς 
καὶ νεφέλης, ἤτοι βρονταῖς καὶ ἀστραπαῖς ὄμβροις τε καὶ χαλά-- 
ζαις, ἔφυγον ὑπὸ τὸ ὕδωρ τῆς ἐρυϑρᾶς, καὶ ἐξετίναξε κύριος ὃ 5 
ϑεὸς πάντας τοὺς Αἰγυπτίους ἐν αὐτῇ σὺν τῷ Φαραῷ, Π]ωῦ- 
σέως ἐπιστραφέντος καὶ ἐγκαρσίως τῇ ῥάβδῳ πλήξαντος τὰ ὕδατα 

Οσταυρικῷ τύπῳ, προστάξει ϑεοῦ " φασὶ δέ τινὲς προεκβρασϑέν- 
τας “4ϊγυπτίους νεχροὺς ἐνόπλους εὑρεϑῆναι, οὖς Ἰουδαῖοι δια-- 
βάντες ἐσκύλευσαν πρὸς τῷ πέρατι τῆς ἐρυϑρᾶς. ἐξάραντες δὲ 1ὸ 
ἀπὸ τῆς ἐρυϑρᾶς ἦλθον ὁδὸν ἡμερῶν γ' εἰς ἔρημον Σοὺρ ἄνυ- 
ὅρον δίψει φρυγόμενοι, ἔνϑα πάλιν ωῦσέως καταστασιάζουσι 
ὕδατι πιχρῷ λίμνης τινὸς ἀπότου παρεμβάλλοντες, ἸΠερρᾶς διὰ 
τοῦτο καλουμένης, ἧς τὸ πιχρὸν ξύλου τινὸς ἐμβολῇ ἸΠωῦσῆς 
ἰάσατο ϑεόϑεν ὑποδειχϑέντος εἰς τύπον τοῦ ζωοποιοῦ ξύλου τοῦ 15 
σταυροῦ. ἐκεῖθεν ἦλθον εἰς “ϊλεὶμ, τῆς νεφέλης μετανισταμένης 
αὐτοῖς ἑκάστοτε xarà βούλησιν ϑεοῦ καὶ πάλιν ἱσταμένης κατὰ 

Ὁ τοὺς τόπους τῆς ἀναπαύσεως σημαινούσης τε τῇ στάσει τὰς μονὰς 
καὶ τῇ κινήσει τὰς μεταστάσεις, ἀεὶ παρ᾽ ὅλον τὸν χρόνον τῆς 
ἐν ἐρήμῳ διατριβῆς. εὗρον δὲ εἰς “«Ἵ)λεὶμι «ff πηγὰς ὑδάτων πο- 90 
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Hoc pacto cum omni populi multitudine, ne pedibus quidem leviter aqua 
tinctis, marinis aquis et fluctibus ceu moenibus circumvallatus Moses pe- 
lagi profunda traiecit, atque ita deo castra Hebraeorum componente in 
columna nubis et ignis, hoc est, ex ea fulmina fulguraque grandines et 
imbres eiaculante, Aegyptii rubri maris undas subierunt; mox Mose retro 
verso deique imperio transversim et in crucis figuram aquas percutiente, 
cunctos cum ipso Pharaone Aegyptios deus in eas excussit. Narrant au- 
tem nonnulli mortuos Aegyptios, etiam armis tectos, ad littus deportatos, 
eosdemque a ludaeis confestim ingruentibus et praeda potitis spoliatos ad 
rubri maris littora. Hinc trium dierum iter emensi in desertum Sur, lo- 
cum inaquosum, siti penitus confecti appulerunt, et ad insuavem potu 
amarumque lacum, Mera propterea vocatum, castris positis adversus Mo- 
sen tumultuantur. llle, ligno quodam in vivifici ligni crucis figuram cae- 
litus ostenso et in aquas — amaritudinem omnem ex iis sustulit. Ex- 
hinc in Elim sunt profecti, nube per singulos dies, deo ita volente, coram 
eis mota ac rursum circa stationum loca fixa, et quiete quidem stationes 
habendas, motu vero profectionem suscipiendam, tot morae in desertis 
factae spatio praesignante. In Elim autem aquarum suavium fontes et se- 
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τίμων xal φοίνικας ο΄. τύποι δὲ τῶν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἦσαν ab- 
ται μαϑητῶν, οἵτινες τοῖς θείοις νάμασι τῆς εὐαγγελικῆς διδα- 
σχαλίας τὸν νοητὸν χατήρδευσαν Ἰσραὴλ σὺν roig ο᾽ συμφοιτη-- 
ταῖς καϑ᾽ ὅλην διασπαρεῖσι τὴν οἰχουμένην ὑπὸ τῶν ιβ΄. ἀπὸ δὲ 
5.Αϊλεὶμ ἦλϑον ἐν τῇ ἐρήμῳ Σινᾷ. αὕτη ἀνὰ μέσον «Αἰλεὶμ καὶ 
ὄρους Σινᾶ κεῖται. ἐνταῦϑα κατεβόων Ἰ]ωῦσέως καὶ Ἀαρὼν, λέ- 
γοντες, ὥφελον ἐν «ἀϊγύπτῳ πληγαῖς ϑεοῦ τεϑνήχαμεν ἀπολαύον-- P. 199 
τες τῶν ἐν αὐτῇ χρεῶν καὶ ἄρτων. δίδοται δ᾽ αὐτοῖς ἄρτος οὐχ 
ἐκ γῆς, ἀλλ᾽ ἀπ᾽ οὐρανοῦ δροσοειδῶς χαταρρέων, καὶ χρυσταλ-- 
Ἰολοειδῶς πηγνύμενος, ἐμφερὴς κορίου σπέρματι λευκῷ κατὰ τὸν 
ὄρϑρον" τὸ δὲ γεῦμα ὡς ἐγχρὶς ἐν μέλιτι. ὅπερ ἀγνοοῦντες οἱ 
ἀπειϑεῖς ἠρώτων, τί ἐστι; πρὸς ἀλλήλους " διὸ καὶ μάννα χέ- 
χληται " μέτρον ἑκάστῳ τῆς συλλογῆς πρὸς ϑεοῦ ὥριστο Γομὸρ, V. 103 
τῷ δυνατῷ καὶ ἀδυνάτῳ, ὕπερ ὃ πλέον συλλέξας τὸ αὐτὸ μέτρον 
ἰιδἔχων ηἑρίσκετο καὶ 0 ὀλίγον ὁμοίως. τῷ γὰρ πλεονάζοντι παραδό- 
ξως ἠλειττοῦτο xal τῷ λειπομένῳ προσετίϑετο. τούτου μοῖρα qv- B 
λαττομ ἔνη εἰς αὔριον εἰς φύσιν σχωλήχων μετεποιεῖτο χωρὶς τῆς 
ἡμέρας τῶν σαββάτων, ὃ καὶ παραδοξότατον ἦν. τὸ γὰρ αὐτὸ συλ- 
λεγύμενον καὶ ἴσον ταῖς ἄλλαις ἡμέραις ἐν τῇ πρὸ τῶν σαββά- 
30 rtv jc ἔρᾳ διπλοῦν ἐγένετο ταῖς δύο ἡμέραις énagxotv τῇ παρα- 
σχευῇ τε xal τῷ σαββάτῳ, μηδ᾽ ὅλως διαφϑειρόμενον. ἐτύπου 


4. ὑπὸ B. ἀπὲ 6, δ. Vulgo Ελείμ. ἐλὴμ B. Σινᾷ] Σινά G. 

Rectum est Zí»: vide Exod. XVI, 1. Addidi ἀνά, 6. Σινὰ G. 
1. ὥφελον B. ὥφελλον ἃ. 11. ἐνκρὶς AB. 13. γόμωρ B. 
15. ηὐρίσκετο B. εὑρίσχετο ὦ, 16. τοῦτο G, 


ptuaginta palmas invenerunt. lli figurae sunt duodecim salvatoris apo- 
stolorum , qui, cum septuaginta discipulis in universum orbem a primis illis 
duodecim missi, sacris evangelicae doctrinae fluentis animas hominum irri- 
eem Ab Elim in desertum Sina transierunt. Porro medium est il- 
inter Elim et Sina montem. Ibi tumultuosis vocibus Mosen et Aaron 
impetierunt dicentes: utinam plagis divinitus in nos immisis, panibus et 
carnibus in Aegypto oblatis prius exsatiati, moreremur. Panis itaque 
non e terra conditus, sed e caelo roris in morem lapsus guttatimque con- 
cretus, candido coriandri semini non absimilis, diluculo subministratur; 
gustus autem eius tanquam laganum cum melle. Eius porro pervicacia 
meatis homines inexperti inquirebant , quid est hoc? Ideoque Manna 
vocatus est. Mensura quam colligerent singuli sive robusti sive imbe- 
Gilles, deo sanciente, erat Gomor, qua qui collegerat amplius quantitatem 
eandem et qui paucius, parem habere reperiebatur. Abundantius enim ha- 
benti — et parcius colligenti praeter omnem exspectationem ex- 
crescebat. Quaecunque pars eius, quod dictu mirum, in crastinum re- 
servata, in vermium naturam, excepto Sabbati die, mutabatur. Eadem 
quippe quantitate reliquis. diebus collectum, die qui Sabbatum praecedit 
plo augebatur, quantum parascevae et sabbato sufficeret, nec ullo pacto 
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- - - , 
δὲ xal τοῦτο τὸ ἀδιάφϑορον τοῦ δεσποτιχοῦ σώματος κατὰ τὸν 
καιρὸν τῆς ὑπὲρ ἡμῶν αὐτηῦ ταφῆς, σταυρῷ μὲν καὶ τοῖς ἥλοις 
καὶ τῇ λόγχῃ φυσιχῶς nenoy90c ὑμοιοπαϑῶς ἡμῖν τὰ τῆς φϑορᾶς 
γύγματα δι᾿ οἶκτον χωρὶς πάσης ἁμαρτίας, διαφϑορὰν δὲ xal 
C διάλυσιν μηδ᾽ ὅλως ὑπομεμενηχός. ἔχει μέντοι καὶ ἄλλους λόγους 5 
μυστικῶς εἰκονίζοντας τόδε τὸ μάννα τήν τε πάναγνον ϑεομή-- 
* » 5» ^ T , , - , 
Toga xal τὸν κατ᾽ ἀρετὴν βίον, περὶ ὧν οὐ πρόκειται νῦν λέγειν. 
τοῦτο μὲν οὖν τὸ μάννα χομισϑὲν ἐκ τῆς Παρϑικῆς εἶδον ἐγὼ καὶ 
μετέσχον αὐτοῦ, τῆς αὐτῆς γεύσεως ὃν, ἀλλ᾽ οὐχ οὕτω πλου- 
σίως οἷον ὥφϑη ποτὲ, οὐδὲ κατὰ τήνδε τὴν ἔρημον, κατὰ δὲ τὰς 10 
ἑσπέρας αὐτοῖς εἶδος πετεινῶν ἀνέβαινε xal ἐχάλυπτε τὴν παρειι-- 
βολὴν, ὀρτυγομήτρα λεγόμενον, πρὸς βρῶσιν. ἔφαγον τοίνυν 
^ , , * , 3 * , c 
τὸ μάννα τεσσαράκοντα ἔτη πολλάκις αὐτὸ βδελυξάμενοι, ὡς 
Ὁ διάκενον ἄρτον, oi τῶν ϑειῶν ἀνάξιοι παροχῶν. ἀπέϑετο δὲ 
ἢ 5 0o 
3 * ? , - * - , ^ - 
xal ago» ἐν στάμνω χρυσῇ Γομὸρ τοῦ μάννα, ἐναντίον τοῦ 15 
ϑεοῦ εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν, ὃν τρόπον κύριος συνέταξε τῷ Mobvoy. 
Anò τῆς ἐρήμου Σινᾶ ἀπάραντες διὰ ῥήματος κυρίου, ἢλ- 
ϑὸν εἰς Ῥαφιδεὶν ἄνυδρον τόπον, ἔνϑα λοιδορηϑεὶς Π]ωῦσῆς 
σφύδρα πρὸς τοῦ λαοῦ εὐξάμενος τῷ ϑεῷ χρησμυδοτεῖται πατά- 
«ἢ * * - " - εἴ 
Eo. ῥάβδῳ τὴν πέτραν καὶ δοῦναι τοῖς παραπιχρασταῖς ὕδατα. 20 


1. καὶ om. G. — 2. αὐτοῦ om. G. 8. πεπονϑὸς ΑΒ. τὰ] κα- 

τὰ B. 5. ὑπομεμενηκῶώς Α. μέντοι καὶ] μὲν τοὺς G. 

6. τόδε τὸ] τὸ δὲ G. τὴν τε] τε om. G. 8. παρϑηκῆς ἴδον B. 
9, ó»] ὧν B. 12. λεγόμενον B. λέγομεν θΘ. 115. γομὼρ B. 
μάννα] Vulgo μὰν. 16. συνέταξε κύριος τῷ μωσεὶ B. 

18. ῥαφιδεῖν B. δαφιδὴμ A. Ῥαφιδὶν G. Vide Exod. XVII, 1. 

19. πρὸς] ὑπὲρ m. 


corrumpebatur.  Incorruptum porro dominici corporis statum, toleratae 
pro nobis sepulturae tempore, referebat; cruce siquidem et clavis et lan- 
cea ex miserationis affectu et absque peccato naturali lege et pari nobis- 
cum patiendi more, corruptionis vulnera persensit ille, corruptionem vero 
vel perniciem nulla tenus sustinuit. Habet insuper alias rationes mysticum 
quidpiam referentes hoc manna, purissimam puta dei matrem et vitàm cum 
virtute coniunctam, de quibus nunc loqui non est animus. Huiusmodi man- 
na e Parthica regione delatum vidi, eodemque sapore praeditum probavi, 
at non adeo suavi sicut jn deserto collectum illud abundabat. Vespertinis 
horis volucris species quaedam adscendebat et cooperiebat castra, ortygo- 
metram dicimus, qua fruerentur ad obsonium. — tie igitur annis 
manducabant manna, ab eoque, ceu ab inani cibo, divinis indigni donis, 
nauseantes abhorrebant. Reposuit quoque Aaron in urna aurea, Gomor di- 
cunt, in conspectu domini manna, ut etiam apud posteros, prout Mosi do- 
minus praeceperat, non ignotum foret miraculum. 

A deserto Sina dei iussu solventes venerunt Raphidin aquarum penuria 
laborantem locum, quo conviciis a populo Moses exceptus, fusis pro eo 
precibus diving movetur oraculo petram percutere et procaci populo aquas 
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x«i ἐπωνύμασε τὸν τόπον πειρασμὸς καὶ λοιδόρησις. 9a Ἵμα- 
λὴχ ἐλϑὼν ἐπολέμησε τὸν ᾿Ισραὴλ, οἷς ἐπιπέμψας Moor Ἰη- 
σοῦν τὸν τοῦ Ναυῆ, καλούμενον «Δὐσῆ πρὸ τούτου, μετὰ δυνά- P. 130 
μέως ἐχλεκτῆς στρατηγὸν, αὐτὸς τῇ τῶν χειρῶν ἐκτάσει σταυ- 
δροειδῶς τυπούμενος, προσανεῖχε τῷ Ou). μέχρι μὲν οὕτω ταύ- 
τας ἐτύπου δ] ωῦσῆς ἐπαίρων εἰς ὕψος, ἐχράτει τῶν ἐναντίων ὃ 
Ἰσραὴλ, ἡνίχα δ᾽ ἂν καϑῆκε ταύτας διὰ βάρος, ἡττῶντο. τότε 
ἐπικαϑίσας λίϑῳ ὑπὸ Ἡαρὼν καὶ Ὧρ ἕως ἡλίου δυσμῶν τὰς χεῖ-- 
ρας ἐξέτεινε στηριζόμενος" καὶ Ἰησοῦς ἅπαντα τὸν ᾿“μαλὴχ ἐν 
I0 φόνῳ μαχαίρας ἐτροπώσατο τῇ τῆς νίχης αἰτίᾳ, σταυροειδεῖ τῶν 
χειρῶν ἐκτάσει, τοῦ νομοϑέτου τροπαίῳ χρησάμενος. τότε To- 
ϑὺρ ὃ τοῦ Payovi γαμβρὸς Moioéug παρεγένετο πρὸς αὐτὸν σὺν 
γυναικὶ αὐτοῦ ΣΣεπφώρᾳ καὶ δυσὶ παισὶν ἐξ αὐτῆς τεχϑεῖσι τῷ B 
ἸΠωὐσῇ κατὰ τὴν ἔρημον ἸΪαδιὰμ τῆς εὐδαίμονος ᾿Ἰραβίας πλη- 
ἱσιάζουσαν τῷ ὄρει Σινᾷ, περὶ οὗ καὶ ὃ ϑεῖος ἀπόστολος ἔφη, τὸ 
δὲ γαρ Σινᾶ ὕρος ἐστὶν ἐν ᾿Ἱραβίᾳ, ἥτις ἐστὶ διαϑήχη εἷς δου-- 
λείαν γεννῶσα. ὀνόματα δὲ τοῖς παισὶν ἦν Γηρσὰμ καὶ ᾿Ελίεζερ" 
τούτοις οὐδὲν ἄξιον μνήμης πέπραχται. ἀκούσας δὲ Ἰοϑὸρ τὰ 
κατ᾿ «Ἵϊγυπτον καὶ τὴν ἐρυϑρὰν ϑαύματα ἐξέστη, καὶ εὐλόγησε 
Q1)» ϑεὸν, ϑύσας αὐτῷ ὁλοκαυτώματα. καὶ συνεστιαϑεὶς ]Πωῦσῇ V. 104 


2. ἐπολέμησε B. ἐπολέμει ἃ. 8. Navi] ναὴ B. αὐσὴ B. 

6. εἰς ὕψος om. G. 7. διαβαρῶς B. 8. ἐπικαϑήσας AB. 

ὑποκαϑήσας G. Narrantur haec Exod. XVII, 12. 9. ἔτεινε ἃ. 
10. σταυροειδῆ AB. 11. Ιοϑὸρ m. Ιοϑὼρ G. 19. τοῦ 

om. G. 13. Σεπφορᾷ G. 14. μωσεῖ B. 15. Σινὰ G con- 

stenter. ἔφη] φησὶν ἃ. 17. γηρσὰμ B. γιρσὰμ A. Γερσὰμ G. 
18. Vulgo Ἰοϑώρ. ἑωϑωὼρ B. 19. ἐξέστι A. 20. ϑεὸν B. 

κύριον G. 


largiri, et impositum est loco nomen tentatio et maledicentia. Illuc ir- 
ruens Amalec bello lacessebat Israel, adversus quem misso Iesu filio Nave, 
Ause prius dicto, electae militum manus duce, ipse Moses crucis in mo- 
rem manibus extensis ac formatis belli sollicitudinem omnem in deum re- 
ferebat. Cum itaque manus in crucem compositas et elatas teneret Moses, 
adversarios lsraél superabat, cum autem prae gravitate dimitteret et ipse 
profligabatur. "lunc lapidi manus innixas usque ad solis occasum, ab Áa- 
ron et Or sustentatus, extendebat; et fugavit Iesus Amalecitas omnes in 
caede gladii, victoriae datrice, manuum expansione, legislatoris tropaeo 
usus. Eo tempore lothor filius Raguel, Mosis socer ad eum, cum eius 
uxore Sepphora et duobus ex ea susceptis liberis accessit, iuxta deser- 
tum Madian Arabiae felicis monti Sina contiguum, de quo divinus aposto- 
lus ait: Agar Sina mons est in Arabia, quod est testamentum in servitu- 
tem generans; nomina vero filiorum erant Gersam et Eliezer, quibus me- 
moria dignum nihil actum est. Auditis itaquequae circa Aegyptum et ru- 
brum mare gesta sunt portentis obstupuit et immolatis victimis benedixit 
domiaum; celebratoque cum Mose et Aaron et omnibus senioribus lsraél 
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καὶ ᾿Ταρὼν καὶ πᾶσι τοῖς πρεσβυτέροις Ἰσραὴλ, περί τε διχαστη- 
ρίων χρηστὰ συμβουλεύσας ἀνέζευξεν εἰς ἸΠαδιὰμ προπεμφϑεὶς 
Οὑπὸ ἸΠωῦσέως" τοῦ δὲ μηνὸς τοῦ τρίτου τῆς ἐξόδου τῶν υἱῶν 
Ἰσραὴλ ἐκ γῆς «Αἰγύπτου, τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ ἦλϑον εἷς τὴν ἔρη-- 
μὸν τὴν Σινα, καὶ παρέβαλλεν ἐκεῖ Ισραὴλ κατέναντι τοῦ ὄρους, 5 
καὶ Moor; ἀνέβη εἰς τὸ ὕρος τοῦ ϑεοῦ. τότε μυσταγωγηϑεὶς 
ἸΠωὐσοῆς τὰ πρὸς τὸν λαὸν χαταβὰς ἀπήγγειλε τοῖς πρεσβυτέροις, 
τῶν δὲ συνθεμένων ὑπείκειν ϑεῷ κατὰ πάντα, ἀνήγαγε πρὸς τὸν 
ϑεὸν τοὺς λόγους αὐτῶν. καὶ καταβὰς πάλιν διεμαρτύρατο τῷ 
λαῷ πάντων μολυσμῶν καϑαρϑῆναι xol περιρραντισμοῖς ἀφα-- 10 
γνίσασϑαι τρισὶν ἡμέραις ἀπεχομένους καὶ τοῦ γάμου. τῇ δὲ τρί- 
τῇ ἡμέρᾳ πρὸς ὄρϑρον φωναὶ καὶ ἀστραπαὶ γεγόνασι, καὶ νεφέ- 
Ὅλη γνοφώδης ἐπὶ τοῦ ὄρους, ὡς ἀφανὲς ἐν κύχλῳ τοῦ ὄρους εἶναι 
τῷ γνόφῳ συνειλημμένον, φοβεράν τε τὴν ϑέαν ἐμποιεῖν τοῖς 
δρῶσι καπνιζόμενον κύχλῳ πυρὶ καὶ σάλπιγγος καταπλήκτῳ φωνῇ 15 
περιηχούμενον. ἐφ᾽ οἷς ἅπας ἐξέστη ὃ λαὸς αὐξανομένης σφόδρα 
τῆς φωνῆς τῆς σάλπιγγος ἐπὶ τῇ καταβάσει τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ τοῦ 
ὅρους, ἸΠωῦσέως τε διαλεγομένου xol τοῦ ϑεοῦ ἐποχρινομένου. 
τότε ἐλάλησε χύριος πρὸς ἢ]ωῦσῆν τὴν νομικὴν δεκάλογον. 
P. 181 α' Ἐγώ εἶμι κύριος ὃ ϑεός σου, ὃ ἐξαγαγών σε lx γῆς «41- 90 
γύπτου. 
2. συμβουλεύσασαν ἔξευξεν G. Correctum ex B. 5. τὴν eivai B. 
τὴν σινὰ À. τοῦ Σιὰ G. 6. — AB. Μωσῆς G. 9. καὶ 
om. G. 10. περιραν — À. 11. καὶ om. G. 13. κύκλῳ τοῦ 
ὄρους B. κύκλῳ τὸ ὅρος G. 16. ἐξέστη Bm. ἐξέστι G. αὐξα-.. 
ψομένη À. 17. ἐπὶ τοῦ] ἐπὶ om. B. 19, μωῦσὴν AB. Mo- 
σὴν G. 20. Praefixit G οὗτοι oi δέχα λόγοι οὕς εἶπεν κύριος ὁ 
ϑεὸς τῷ Μωσῇ ἐν ὄρει Σινά. 
convivio datisque ad iudicia promovenda consiliis utilibus, in Madian , a 
Mose deductus, reversus est. 'lertio vero mense ab exitu filiorum Isracl 
de terra Aegypti, eodem quo exierant die, venerunt in desertum Sina, 
ubi ex montis adverso lsraél est castra metatus, et Moses ad dei montem 
conscendit. Tunc Moses de regendo populo caclestibus oraculis eruditus, 
descendens e monte cuncta senioribus enunciavit; ipsis autem deo se obse- 
quuturos pollicitis ad deum eorum verba retulit. lterato descendens cun- 
"ctis sordibus expurgari et lustrationibus expiari populum et nuptiali com- 
mercio tribus diebus continere obtestabatur. "Tertio vero die circa dilu- 
culum factae sunt voces et fulgura et nubes caliginosa super montem fumo 
circumtectum coacta eum oculis eripuit; imo mons ipse suffumante per 
gyrum igne vallatus et terribili tubae sonitu perstrepens totus, horrendum 
cernentibus exhibebat spectaculum et invalescente magis ac magis tubae 
sonitu, deo in montem descendente, Moseque cum deo sermones familia- 
rius conferente, ipsoque vicissim Mosi colloquente, populus omnis stabat 
animis consternatus. 'Tunc legis decalogum audiente Mose dominus pro- 
nunciavit. 
L Ego sum dominus deus tuus, qui eduxi te de terra Aegypti. Non 
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Δ’ Οὐκ ἔσονταί σοι ϑεοὶ ἕτεροι πλὴν ἐμοῦ, αὐ ποιήσεις £av- 
τῷ εἴδωλον οὐδὲ παντὸς ὁμοίωμα. 
γ' Οὐ λήψῃ τὸ ὄνομα κυρίου τοῦ ϑεοῦ cov ἐπὶ χενῷ. οὐ 
γὰρ μὴ καϑαρίσῃ κύριος τὸν λαμβάνοντα τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπὶ 
δματαίῳ. 
ὁ’ Πνήσϑητι τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων ἁγιάζειν αὐτήν. 
& Τίμα τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα σου, ἵνα εὖ σοι γένη- B 
ται καὶ ἵνα μαχροχρόνιος γένῃ ἐπὶ τῆς γῆς. 
ς΄ Οὐ μοιχεύσεις, 
10 ζ΄ Οὐ φονεύσεις, 
4 Οὐ κλέψεις. ; 
ϑ' Οὐ ψευδομαρτυρήσεις κατὰ τοῦ πλησίον σου. 
(€ Οὐκ ἐπιϑυμήσεις τὴν γυναῖχα τοῦ πλησίον σου. οὐχ ἐπι- 
ϑυμήσεις τὴν οἰκίαν τοῦ πλησίον σου οὔτε τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ 
ἰΙδοὔῦτε τὸν παῖδα αὐτοῦ οὔτε τὴν παιδίσχην αὐτοῦ οὔτε τοῦ βοὺς 
αὐτοῦ οὔτε τοῦ ὑποζυγίου αὐτοῦ οὔτε παντὸς κτήνους αὐτοῦ οὔτε 
ὅσα τῷ πλησίον σου ἐστίν, C 
Arn ἡ δεκάλογος γενικῶν ἐντολῶν ἔστι διάταξις. 
Ταῦτα τὰ ϑεῖα διατάγματα φοβερᾷ τινε ἐνάρϑρῳ φωνῇ δια- 
Ξοτέτακται, ὁρῶντος τοῦ λαοῦ καὶ ἀκούοντος, ἧς 10 κατάπληκτον 
xul ἀχοαῖς δυσάντητον μὴ φέροντες ἤτησαν διὰ ἸΠωϑσέως τὰ 


1. β' om. G. ποιήσης B. ξαυτῷ AB. σοι G. σεαυτῷ Exod. 
XX,4. 38 ü β Get y —9' proóà—/. λήψει B..—— 5. μα- 

: 13. ( Ovx ! ig τὴν οἰκίαν G, 17. τῷ] 
τοῦ G. 18. “Αὐτὴ G. ἐστι] ἐστιν AB. ἐστιν ἡ G. 19, δια- 
τάγματα B. διδάγματα αΘ. τινὶ καὶ ἐνάρθϑρῳ G. 


erunt tibi dii alii praeter me. Non facies tibi idolum, nec cuiusquam si- 
militudinem. 

11. Non assumes nomen domini dei tui in vanum: non enim innoxium 
habebit dominus, qui sumpserit nomen eius in vanum. 

IIL. Memento diei Sabbati, ut eum sanctifices. 

IV. Honora patrem tuum et matrem tuam, ut bene tibi sit et ut lon- 
gaevus sis super terran. 

V. Non odere 

VI. Non occides. 

VII. Non furaberis, 

VIII. Non falso testaberis contra proximum tuum. 

IX. Non concupisces uxorem proximi tui, 

X. Non concupisces domum proximi tui, non eius agrum, non elus 
servum, non eius ancillam, non eius bovem, non eius subiugale, neque 
ullum eius , neque quaecunque prbximi tui sunt. 

ec decem verba generalium mandatorum series est. 

Ista divina documenta tremenda quadam et articulata voce vidente po- 
pulo et audiente sunt pronunciata, cuius terrorem et gravem auribus so- 
num non ferentes Israelitae, reliqua capitibus octo sancita et comprehen- . 
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λοιπὰ τῶν ἐφεξῆς ἰδιχῶς αὐτοῖς ἐν πεντήκοντα χεφαλαίοις νομο- 
ϑετηϑέντων λαληϑῆναι. ἦσαν δὲ περὶ τε οἰκετῶν καὶ qóvov éxov- 
σίων καὶ ἀκουσίων, ἀτιμίας γονέων xai καχκολογίας, χλοπῆς, πα- 
τάξεως ἐν μαχαίραις πρὸς ζωὴν καὶ πρὸς ϑάνατον, ἐλευϑέρων 
πρὸς ἐλευϑέρους καὶ δεσπότου πρὸς δοῦλον xal ἀνδρῶν πρὸς 5 
V. 105 ἔγκυον γυναῖχα, καὶ ἐκβολῆς ὀφθαλμοῦ δούλου καὶ δούλης, χε- 
ρατισμοῦ ταύρου πρὸς ϑάνατον χαὶ τοῦ χυρίου αὐτοῦ, καὶ ὀρυ- 
γῆς λάκκου καὶ κτηνῶν ἐμπτώσεως ἐν τούτῳ, κερατισμοῦ ταύρου 
πρὸς ταῦρον, κλοπῆς μόσχου χαὶ ϑανῆς τοῦ κλέπτου ἐν τῷ διο- 
ούγματι xarà βοσκημάτων, xal ἅλωνος ἐμπρησμοῦ, nagaxa- 10 
ταϑήχης ἀργυρίου xal χρυσίου καὶ ὑποζυγίων καὶ παντοίων κτη-- 
γῶν χρήσεως παρὰ τῷ πλησίον, φϑορᾶς παρϑένου, xal ϑανάτου, 
φαρμάχου, χτηνοβασίας, καὶ ϑυσίας εἰδώλων, κακώσεως προσ- 
ηλύτου, καὶ ὀρφανῶν καὶ χηρῶν δανειζομένων, κακολογίας εἰς 
ϑεὸν xal ἄρχοντας λαοῦ, ἀπαρχῶν ἅλωνος καὶ ληνοῦ, πρωτο-- 15 
τύχων υἱῶν μόσχων τε καὶ προβάτων xai ὑποζυγίων, τοῦ εἶναι 
P. 132 αὐτοὺς ἄνδρας ἁγίους ϑεῷ, καὶ χρέα ϑηριαλώτων μὴ ἐσϑίειν, 
ἀλλὰ χυσὶν ἀπορρίπτειν, μὴ παραδέχεσθαι ἀκοὴν ματαίαν, μὴ 
συμμαρτυρεῖν ἀδίχῳ, μὴ συνεῖναι πολλοῖς ἐπὶ κακίᾳ, μὴ ἐκκλῖ- 
vut μετὰ πολλῶν χρίσιν, μήτε ἐλεῆσαι πτωχὸν ἐν χρίσει, ἀπο-- 90 
στρέφειν καὶ ἀποδιδόναι τὸν βοῦν καὶ τὸ ὑποζύγιον τοῦ ἐχϑροῦ 
1. πεντήκοντα B. v Α. ἡ α. νομοϑετηϑέντων B. νομοϑετη- 
ϑέντα G. 2. ἑκουσίων καὶ ἀκουσίων B. ἀκουσίων καὶ ixov- 
σίων α. 4. μαχαίραις) μάχαις Ββ, δ. δοῦλον B. δούλου A. 
δούλους G. 6. ὀφθαλμοῦ B. ὀφθαλμῶν ἃ. 1]. ὑποξυγίων B. 
ὑποζυγίου G. 12. παρὰ] περὶ ἃ. 15. ἄρχοντα G. 17. ϑη- 


ριάλωτον B. ϑηριάλωτα G. 19. μὴ ἐκκλίναι B. καὶ ἐχκκρῖναι ἃ. 
20. κρίσιν] κρίσει G. μήτε] καὶ G. 


sa privatim sibi postmodum a Mose postulaverunt exponi. Illa vero de 
famulis et involuntariis spontaneisque caedibus, de parentum contemptu 
et in eos maledicentia, de furto, gladii percussione ad vitam et mortem, 
a liberis in liberos factam, a domino in servos, a viris in mulierem prae- 
gun, excaecatione oculorum servi et ancillae, vulnere cornuum tauri 
n mortem, et de eius domino, de fossione foveae et iumentorum in eam 
casu, pugna tauri in taurum, furto vituli, et furis dum murum diripien- 
dis pecoribus effoderet nece, de area incensa, argenti vel auri deposito, 
subiugali et omnium armentorum usu proximis concesso, virginum stupro, 
de morte et veneficio, coitu cum bestia, idolorum cultu, advenis et or- 
phanis vexatis, viduis mutua accipientibus , maledicentia in deum et po- 
puli magistratum , areae et torcularis primitiis, primogenitis, et tandein 
de vitulis, ovibus et subiugalibus edisserit; edocet insuper qua ratioue 
sanctos ac deo votos esse conveniat, ne carnes a bestiis captas comedant, 
sed canibus proiiciant, ne vanam auditionem suscipiant, ne faventes impio 
sint testcs, ne cnm pluribus malo proposito conversentur vel cum iis a 
ivdicio declinent, ne in iudicio pauperis misereantur, retro agant bovem 
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, €.» ^ [ER , 
πλανώμενον, εὕροντα καὶ πεπτωχὺὸς ὑπὸ τὸν γύμον συνεγείρειν, 
μὴ διαστρέφειν κρίσιν πένητος διχαίαν, ἀπὸ παντὸς ῥήματος 
ἀδίκου ἀφίστασϑαι, μὴ ἀναιρεῖν ἀϑῦον xal δίχαιον, μὴ δικαιοῦν 
— 10 , € - 
τὸν ἀσεβῆ, δῶρα μὴ λαμβάνειν ὡς ἐκτυφλοῦντα βλέποντας χαὶ τὸ 
, , * - Cv * , * 
5 δίχαιον λυμαινόμενον. προσήλυτον εὖ ποιεῖν, ἕξ ἔτη σπείρειν τὴν 
" - € , P 
γῆν xai τῷ ἑβδόμῳ ἄφεσιν αὐτῇ παρέχειν εἰς ἀπόλαυσιν πτωχοῖς Β 
€ - - * 
ἢ ϑηρίοις" ὁμοίως x«l τὸν ἀμπελῶνα καὶ τὸν ἐλαιῶνα ἕξ ἡμέρας 
- , - , 
ἐργάζεσθαι τῆς ἑβδομάδος, τῷ δὲ σαββάτῳ ἀναπαύεσθαι. ὀνό- 
^ 3 , δ Ὁ , , FA , 
. ματι ϑεῦν ἀλλότριον μὴ ὀμνύειν, μήτε προσφέρειν διὰ στόματος " 
10 τρεῖς καιροὺς τοῦ ἔτους ἑορτάζειν" τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων πρώ- 
ε € — — - - 
τὴν ἑπτὰ ἡμερῶν τῷ μηνὶ τῶν νέων ἤτοι κατὰ τὴν πρώτην τοῦ 
* c * - 
ἔαρος πανσέληνον" δευτέραν ἑορτὴν ϑερισμοῦ πρωτογεννημάτων" 
χαὶ τρίτην συναγωγῆς ἔργων τοῦ ἀγροῦ συντελείας ἀπὸ ἐξόδων 
ἐνιαυτοῦ. μὴ ὑφϑῆναι xtvóv ἐνώπιον χυρίου, καὶ πᾶν ἄρσεν 
, , , , ^ ^ - c ^ , ^ 
15 ὀπτάγεσθαι ἐνώπιον κυρίου xarà τὰς τρεῖς ἑορτὰς ταύτας. μὴ 
, * , Φ , b] 3 2:2 γ ἢ 
ϑύειν ἐπὶ Quy alie ϑυσιάσματος χυρίου, ἀλλ᾽ ἐπ᾿ ἀζύμοις" 
μὴ μένειν ἕως πρωὶ στέαρ τῆς ἑορτῆς, xal τὰς ἀπαρχὰς τῶν 
, - - , - - 
πρωτογεννημάτων τῆς γῆς εἰσάγειν dg τὸν oixov τοῦ ϑεοῦ. ἐφ᾽ 
et c 
ἅπασι μὴ ἕψειν ἄρνα ἐν γάλακτι μητρὸς αὐτοῦ. 
80 Ταῦτα τὰ διχαιώματα τοῦ ϑεοῦ Πῆωϊσῆς ἐλϑὼν ἀπήγγειλε 
τῷ λαῷ μετὰ καὶ ἄλλων τινῶν ϑείων παραινέσεων, καὶ ἀπεχρίϑη 


1. εὑρόντα] εὐρῶντα B. εὑρόντος m. πεπτωκὼς B. συναγεί- 

ρειν Ο. συναρεῖς est Exod. XXIII, 5. 5. λυμαινόμενα m. 

7. ὁμοίως δὲ τὸν G. 9, ϑεῶν ἀλλοτρίων G. προφέρειν m. 
10. ξωρτάξειν B et infra £oorz7s. 2. alagog B. πρωτογε- 


vnpdrov B. 18. τρίτην m. τρίτον ἃ. συναγωγὴν ἃ. ἔργων 
Bm. ἔργον G. 19. Vulgo ἐψεῖν. 21. τινῶν om. ἃ. i 


ad dominum et subiugale errans restituant, si sub onere prolapsum inve- 
niant, ipsi sublevent, ne iustum pauperis iudicium pervertant, ab omni 
verbo iniusto abstineant, ne innocentem et iustum morti tradant, ne im- 
pium iustificent, ne dona ceu videntium oculos excaecantia et ius omne per- 
vertentia accipiant, ut advenis benefaciant, sex annis terram serant et 
septimo in pauperum et bestiarum escam requiem ei praebeant, vites pa- 
riter et oliveta sex hebdomados diebus colant et Sabbato a labore ces- 
sent, per alienorum deorum nomen ne iurent vel ore solo proferant, tri- 
bus anni temporibus festum agant: primum Azymorum festum diebus se- 
ptem, novorum mense, hoc est circa primum veris novilunium; secundum 
messis primitivorum; et tertium festum consummationis de anni proventi- 
bus in collectione operum agri; ne vacui coram domino appareant, cuncti 
masculi tribus his festis diebus in domini conspectu se sistant, ne super 
fermento , sed super Azymis sacrificii sanguinem offerant; ne usque mane 
festi adeps remaneat, primitivorum primitias in domini domum inferant et 
prae omnibus ne in matris suae sanguine agnum coquant. 

. Has dei iustificationes ac Eun guae sacra documenta populo Moses 
exposuit et una voce populus omnis respondit: omnia verba domini facic- 


A 30 )9 C 


250 GEORGII SYNCELLI 


πᾶς ὃ λαὸς μιᾷ φωνῇ, λέγοντες, πάντας τοὺς λόγους κυρίου 
ποιήσομεν xol ἀχουσόμεϑα. καὶ ἔγραψε ταῦτα πάντα. τότε 0Q- 

- ϑρίσας ὠχοδόμησε ϑυσιαστήριον ὑπὸ τὸ ὄρος καὶ if λίϑους κατὰ 
φυλὴν ἔστησε" καὶ ϑύσας τῷ ϑεῷ μόσχους προσέχεε τὸ ἥμισυ 
τοῦ αἵματος πρὸς τὸ ϑυσιαστήριον " ἐπανέγνω τε αὖϑις εἰς 1à5 

Ὁ ὦτα τοῦ λαοῦ τὸ βιβλίον τῆς διαϑήκης, καὶ εἶπον, πάντα ὅσα 
ἐλάλησε κύριος ποιήσομεν καὶ ἀκουσόμεϑα. καὶ λαβὼν τὸ ἄλλο 
ἥμισυ τοῦ αἵματος τῶν ϑυσιῶν ἐν χρατῆρι κατεσκέδασε τοῦ λαοῦ 
καὶ εἶπεν, ἰδοὺ τὸ alua τῆς διαϑήκης ἧς διέϑετο πρὸς ἡμᾶς κύ- 
ριος περὶ πάντων τῶν λύγων τούτων. παραλαβὼν δὲ ῃ]ωῦσῆς 10 
τὸν Ἰαρὼν xal Ναδὰβ καὶ ᾿Ἱβιοὺδ σὺν ἄλλοις o' τῆς γερουσίας 
ἀνέβη, οὗ εἱστήκει ὃ ϑεὸς τοῦ Ἰσραήλ. χαὶ εἶδον τὸν τόπον καὶ 
τὰ ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ ὡσεὶ ἔργον λίϑου σαπφείρου, xal ὥσπερ 
εἶδος στερεώματος τοῦ οὐρανοῦ τῇ καϑαρότητι, καὶ τῶν ἐπιλέκτων 

P. 133 τοῦ Ἰσραὴλ οὐ διεφώνησεν οὐδὲ εἷς, καὶ ὥφϑησαν ἐν τῷ τόπῳ, 15 
καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον. 

V. 106 Τοῖς οὖν γενικοῖς καὶ ἰδικοῖς νόμοις Πωῦσῆς προκαταρτη-- 
ϑεὶς τὴν διάνοιαν ἐπὶ τὴν ἀχρώρειαν ἀνελϑεῖν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ προσ- 
ἐτάχϑη, ἔνϑα σὺν Ἰησοῦ τῷ τοῦ Ναυῆ μόνῳ προσαναβὰς ἐπὶ 
τελειοτέραν μυσταγωγίαν ἀνάγεται, ναοῦ τινος αὐτῷ παρα--90 
δειχϑέντος παμποικίλου xal δυσερμηνεύτου, προπυλαίοις καὶ 


2. ποιήσωμεν AB. ἀκουσόμεθα B. ἀκουσώμεϑα À. ἀκούσομεν G. 

Vide Exod. XXIV, 3. ἔγραψεν AB. ἔγραψαν ἃ. 9. καὶ om. G. 
4. φυλὰς G. 5. πρὸς B. εἰς G. τὰ om. B. 6. εἶπον 

Bm. εἰπὼν G. 7. ποιήσωμεν xal dxovcoutta AB. 10. περὲ 

om. G. τὸν λόγον τοῦτον À. 11. ναδὰβ B. Ναδὰμ G. 

ο΄ om. G. 12. εἶδον m. ἰδὼν G. 13. ὡσεὶ] ὥσπερ G. 

19. vyav7 B. 


mus et audiemus. Et ea cuncta descripserunt. Surgens autem Moses mane 
aedificavit altare ad montis radicem duodecim positis lapidibus pro duo- 
decim tribuum numero; et immolatis deo vitulis medium sanguinis effudit 
in altare; rursumque testamenti librum audiente populo perlegit et excla- 
maverunt cuncti: omnia quaecunque locutus. est dominus faciemus et au- 
diemus. Acceptamque aliam sanguinis victimarum peus mediam resper- 
sit in populum et ait: ecce sanguis testamenti, quod disposuit dominus de 
omnibus verbis istis, Et assumptis Aaron, Nadam et Abiud cum aliis e 
senioribus, adscendit Moses in locum, quo steterat deus Israel. Et vide- 
runt locum et quae sub pedibus eius, velut speciem lapidis Sapphiri ac 
velut speciem ——— caeli in sua puritate. Et de primoribus Israel 
non contradixit vel unus. Et visi sunt 1n loco, et comederunt et biberunt. 

Communibus itaque privatisque legibus Moses instructus, ad montis 
cacumen a deo conscendere iussus est; illucque solus cum lesu Nave pe- 
netrans, ad sublimiorem rerum divinarum aguitionem elevatur, ostenso ei 
quodam templo rerum difficile explicandarum varietate ornato ac vestibu- 
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στύλοις καὶ παραπετάσμασι τραπέζῃ τε καὶ λύχνοις καὶ ϑυμιατη- 
οίῳ καὶ ἀνεπιβάτοις ἀδύτοις χεχαλλωπισμένου - ὧν τὴν τῆς κα- 
τασχευῆς ἱστορίαν οὐ γραφῇ παραδοῦναι μόνῃ κελεύεται, ἀλλὰ 
xul αὐτοῖς ἔργοις ὅσον ἀνθρώποις ἐχμιμήσασϑαι δυνατὸν τὴν 
5 ἄδλον ἐχείγην καὶ ϑαυμαστὴν δημιουργίαν ἐν ὑλικῇ κατασχευῇ,Β 
διὰ τῶν xarà γῆν εὑρισχομένων τιμιωτάτων ὑλῶν ἐχμιμήσασϑαι 
σχηνῆς τύπῳ συμπεριφερομένης τοῖς ἐχ τόπου τόπον ἀμείβουσι 
μετανάσταις. ἐν δὲ τῇ κατασκευῇ πλέον μὲν ὃ χρυσὸς παρελή-- 
φϑὴη κύχλῳ περικεχυμένος τοῖς στύλοις, xarà δὲ τὰς χορυφὰς καὶ 
10züc βάσεις καὶ ὃ ἄργυρος. ἔστι δέ που xal ὃ χαλκὸς ἐν κεφαλαῖς 
χαὶ βάσεσι τῶν ἀργυρῶν κιόνων. ὃ δὲ περίβολος τοῦ ναοῦ καὶ ὃ 
τῶν κιόνων OpoqoG τά TE παραπετάσματα χαὶ χαταπετάσματα 
πάντα δι᾿ ὑφασμάτων ὑακινϑίνων καὶ πορφυρῶν x«l κοχχίνων 
βαπτῶν xal τοῦ λαμπροῦ καὶ αὐτοφυοῦς λευχοτάτου βύσσου 
15 ἐμπείρως καϑυφασμένων. ἕν τισι δὲ καὶ λίνον xal τρίχες xal ἐρυ- 
ϑρὰ δέρματα παρελήφϑη πρὸς τὴν κατάλληλον ἑκάστου χρείαν. C 
ἐφ᾽ οἷς ἱερατικὴ στολὴ δι᾿ ἐπωμίδων ἐκ διαφύρων βαφῶν, ἐξ 
ὧν ἦν χαὶ τὸ καταπέτασμα πεποικιλμένον, πλέον ἐχουσῶν τοῦ 
χρυσοῦ νήματος, τῶν τὲ πορπῶν xa9^ ἕτερον μέρος, αἵ συνέχουσι 
φοτὰς ἐπωμίδας σμαράγδοις ἐν χύχλῳ διαχρύσοις περισφίγγουσαι, 
τῇ χλοερᾷ φύσει τῶν λίϑων διαλαμπουσῶν, αὐτῶν τε τῶν λίϑων 


1. περιπετάσμασι G. 7. τύπῳ B. τύπον G. τύπων dutifov- 
σαν D. — 8. παρελήφϑη A. παρελείφϑη G. 10. βάσεις καὶ] καὶ 
om, G. ἔστι) ἔτε G. 19. περιπετάσματα G. 14. αὐτοφα- 


οὖς G. Correctum ex D. 15. λίνον Bm. λίνων G. 17. isga- 
τικῇ στολῇ AH. ἐπωμίδων») ἐπωμίδα G. 


lis, columnis, velis, mensa, lucernis, thuribulis et inaccessis penetralibus 
sacris arte mira absoluto, quorum apparatus historiam non solum scripto 
mandare, verum etiam, quantum hominum ferrent vires, ipsis factis mi- 
randum illud et materiei expers opus in materiali mole exquisitis pretiosae 
supellectilis ornamentis varium, tentorii, inquam , de loco in locum a va- 
gis et incertae stationis hominibus circumferendi figuram imitari iubetur. Ia 
his vero disponendis frequentius aurum columnis circumducendum, basibus 
autem et capitellis —— nonnunquam etiam aes in episteliis et sustenta- 
culis argentearum columnarum conflandis est adhibitum, "l'empli vero se- 
ptum et columnarum tectum, aulaea et vela cuncta erant ex operetextili, hya- 
cintho, purpura, cocco tincto et bysso pellucida genuinoque candore co- 
ruscante perite intertextis. Interdum etiam linum et lana rubraeque pelles 
veuerunt in usum , prout respondentia sibi invicem opera exirebant, His 
grsecipuum ornamentum sacerdotale additum est; humerale nimirum , di- 
versis coloribus ( quibus velum etiam distincturt erat) et aureis filis, qui- 
bus maxime abundabat radians; accedebant «uoque áltera ex parte fibulae, 
(quae smaragdis auro per gyruin inclusis humeralia constringunt et conti- 
nent), lapidibus innato virore micantibus illustres, alii vero lapides sena 
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ἐγγεγλυμμένα τὰ τῶν πατριαρχῶν ἀνὰ ἕξ ἐχύντων ὀνόματα, καὶ 
τὰ τούτων ἀπηρτημένα κοσμίως ἀσπίδια κατὰ τὸ ἔμπροσϑεν μέ- 
ρος, αἵ τὲ καϑ᾽ ἑκάτερον μέρος ἀπὸ τῆς πόρπης ἄνωθεν καϑει-- 
Ὀμέναι τῶν ἀσπίδων διάπλοχκοι σειραὶ ἐν ἀλλήλων διαλλὰξ χατά 
τινα ῥυϑμὸν, ἐκ χρυσοῦ διχτυοειδῶς πεπλεγμέναι καὶ βαφαῖς 5 
συνηνϑισμέναι. τούτοις ἑξῆς τὸ λόγιον τῶν κρίσεων τοῦ στήϑους 
προβεβλημένον τοῦ ἀρχιερέως κατὰ ῥυϑμὸν τῆς ἐπωμίδος, ἐκ 
χρυσίου καὶ ὑακίνϑου καὶ πορφύρας καὶ χοκχίνου κεκλωσμένον 
κατεσχεύαστο καὶ βύσσου, τετράγωνον, διπλοῦν, ἰσόπλευρον, 
σπιϑαμῆς μῆχος καὶ πλάτος ιβ΄. λίϑοις ἐν τέτρασι στίχοις κει-- 10 
μένοις καὶ ἐγχαϑυφασμένοις οὕτως" πρῶτος στίχος λίϑων τριῶν, 
σάρδιον, τυπάζιον xui σμάραγδος. δεύτερος στίχος, ἄνθραξ, 
P. 134 σάπφειρος, ἴασπις. τρίτος στίχος, λιγύριον, ἀχάτης, ἀμέϑυ- 
στος. τέταρτος στίχος, χρυσόλιϑος, βηρύλλιον, ὀνύχιον. οὗτοι 
οἱ 1f λίϑοι, φέροντες τὰ τῶν (f φυλῶν ὀνόματα τοῦ Ἰσραὴλ 15 
ἐ;γεγλυμμένα καϑ᾽ ἕνα αὐτῶν περιχεχρυσωμένοι καὶ ἐνδεδυμένοι 
χρυσίῳ καϑαρῷ, ἐπὶ τοῦ λογίου ἦσαν. τὸ δὲ λόγιον κροσσοῖς 
συμπεπλεγμένοις ἀλυσιδέτοις ἐκ χρυσίου χαϑαροῦ καὶ δυσὶ δακτύ-- 
λοις χρυσοῖς ἀπεχρέματο τῶν ὥμων τοῦ ἀρχιερέως συμβεβλημέ- 
γοις μηχανήμασι σφιγχτοῖς πρὸς τὰς δύο ἐπωμίδας, ὡς κεῖσϑαι 90 
αὐτὸ xarà μέσον τοῦ στήϑους τοῦ ἀρχιερέως ἐν ταῖς εἰσόδοις 
ταῖς εἷς τὸ ἅγιον" ἐπὶ δὲ τὸ λόγιον, φησὶ, τῆς χρίσεως ἐπιϑή-- 
7. προβεβλημένον D. προβεβλημένων G. 10. τέτρασι] τέσσαρσι m. 
στίχοις] στοιχεὶ (sic) B. 13. ἀχάτι:ς A. 14. βηρύλλιος G. 
15. φέροντες δὲ G. 18. ἀλυσειδέτοις À. ἀλύσει δὲ roig B. 
ἀλυσιδέσιν G. Fortasse ἀλυσιδωτοῖς B dare voluit. Conf. Exod. 


XXVIII, 22. 19. ἀπεχρέμματο À. — 21. αὐτὸ B. αὐτὸν G. 
22. φῃσὶ] Exod. XXVIII, 30. 


hinc inde gerebant patriarcharum insculpta nomina, scutulaque pariter de 
pectore eleganter pendentia, tum catenae ex utroque humero fibulis supe- 
rius annexae et scutulis demissae, in invicem et alterne arte mirabili 1m- 
plexae diversisque coloribus auro permixtis radiabant. Erat praeter ista 
rationale iudiciorum pectori pontificis appensum ad humeralium modum, 
auro, —— purpura, cocco et bysso intextis compositum, quadran- 
gulum, duplex, per latera aequale, palmo uno longum et latum, duodecim- 

ue lapidibus per quatuor ordines fixis et insitis distinctum, hoc pacto. 

rimus lapidum trium ordo: sardius, topazius et smaragdus. Secundus ordo: 
carbunculus, sapphirus et iaspis. "l'ertius ordo: ligurius, achates et ame- 
thystus. Quartus ordo: chrysolitus, beryllius et onychinus. Duodecim isti 
lapides duodecim tribuum Israel insculpta sibi singulis nomina praeferen- 
tes, auro puro inclusi et rationali erant affixi. Rationale vero fimbriis ex 
auro puro concatenatis et implexis et duabus ansulis tenacibus apte versus 
humeralia duo commissis ex pontificis humeris ita pendebat, ut in eius me- 
dio pectore, eo in saucta penetrante, positum effulgeret. Et impones, in- 
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σεις τὴν δήλωσιν xal τὴν ἀλήϑειαν, καὶ ἔσται ἐπὶ τοῦ στήϑους 
Ἡαρὼν, ὅταν εἰσπορεύηται εἷς τὸ ἅγιον ἔναντι κυρίου, xai oi- 
σει ᾿"Ἰαρὼν ἔναντι χυρίου τὰς κρίσεις τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, ἐπὶ τοῦ 
στήϑους διὰ παντός. 

5 Περὶ τούτου τοῦ λογίου φησὶν ὃ ἸΤώσηππος ἐν τρίτῳ ὅτι οἵ δύο 
σαρδώνυχοι οἱ ἐπὶ τῶν ὥμων τοῦ ἀρχιερέως καὶ οἱ ἐπὶ τοῦ στή- 
9ovc δωδεχάλιϑοι λύγιον ἐχαλοῦντο, διὰ τὸ σημαίνειν ἔκ τε τῆς V. 107 
αὐγῆς τὰ χρηστὰ xci ἐκ τῆς ἐπισχοτήσεως τὰ δεινὰ ἐν πολέμοις 
καὶ ἄλλοις παντοίοις πράγμασι τῷ Ἰσραήλ. ἡ δὲ τοιαύτη σημα-- 

10 σία δήλωσις ἐλέγετο καὶ ἀλήϑεια ἐν τῷ λογίῳ ϑεόϑεν ἀναφαινο--: 
μένη, ἥτις χατὰ ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ, φησὶν, ἐπαύσατο ἐνεργοῦσα C 
τῶν Ἰωσήππου χρύνων πρότερον ἔτεσι διακοσίοις, μετὰ τὸ λόγιον 
ὑποδύτην ποδήρη ὅλον ὑακίνϑινον ὑφαντὸν ἔνδον ἐπωμίδων ἐξ 
αὐχένος εἷς πόδας χατιόντα προστέταχται, τοῖς τῶν χοστμβῶν 

15 διαστήμασιν εὐπρεπῶς κεχοσμημένον, τὸ κράσπεδόν τε ἐξ ὑφαν- 
τιχῆς ποιχιλίας xul χρυσῶν ἀπαρτημιάτων ἔχοντα χώδωσι xal 
ὑσίσχοις ἐχ παραλλήλου χεχαλλωπισμένον, τεχτήνασϑαι. εἶτα 
πέταλον χρυσοῦν ἁγίῳ τινὶ xal ἀρρήτῳ χαράγματι κατασεση-- 
μασμένον ἐπιτίϑεσϑαι τῷ μετώπῳ τοῦ ἀρχιερέως, καὶ κίδαριν 

90 χαὶ ζώνην. xal ὃ τῶν χρυφίων χύσμος καὶ ὅσα ἄλλα περὶ ἱερα-- 


9, τοῦ Μαρὼν G. τοῦ om. B. Legebatur εἰσπορεύεται. εἰσπο- 
ρευόμενος A. 5. ὃ add. B. iv τρίτῳ] Cap. 8. 6. σαρδό- 
γυχοι D. — 8. ἐπισχοτήσεως A. ἐπισκοτίσεως B. σκοτήσεως G. 


13. xel ὑποδύτην m. ὑποδύτην] Exod. XXVIII, 31. vgav- 
τὸν Bm. ὑφαντῶν ἃ. 14. ngoorétex a: om. G. κοσύμβρων A. 

15. κεκοσμημένον Bm. κεκοσμημένων Ὁ. 16. ποικιλίας B. 
ποιχίλλης A. ποικίλης α, 


quit, super rationale iudicii demonstrationem et veritatem. Et erit super 
.pectus Aaron, quando ingredietur in sanctum ante dominum. Et offeret. 
Aaron iudicia filiorum Israél super pectus ante dominum semper, 


De rationali isto refert Iosephus in tertio, duos in humeris pontificia 
sardonychos et duodecim in pectore gestatos lapides, rationale vocatos, 
quod ex splendore fortunata, ex obscuritate adversa, cum in bellis tum in 
rebus aliis ab [sraél gerendis, praenunciarent, Jlilud porro vaticinium , de- 
monstratio videlicet et veritas in rationali caelitus manifestata, propter 
puli peccata ducentis annis ante Tosephi aetatem nullius rei futurae dabat 
indicium, — Praeter rationale et talarem tunicam puri coloris hyacinthini 
textilem, sub bumeralibus a cervice ad pedes usque demissam, —— 
rum discriminibus decenter ornatam, fimbriasque eius textiles et varias au- 
reis pensilibus, tintinnabulis nimirum et malis punicis collustratas iussit 
componi, mox laminam auream sancto quodam et secreto charactere exa- 
ratam pontificis fronti , mitramque et zonam superaddi. Interior autem or- 
matus et alia quaecunque circa pontificiam dignitatem memorata, sub ve- 
stumentorum ostentatione virtutum figuras et indicia oculis obiiciebant. 
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τικῆς ἐχπέφανται δι᾽ αἰνιγμάτων ἀρετῆς ἐν περιβολῇ σχήματος. 
ταῦτα πάντα ἐν ἡμέραις μ' μυηϑεὶς xal ὕσα λοιπὰ κατὰ μέρος 
περὶ κατασχευῆς τῆς σχηνῆς καὶ ἱερωσύνης καὶ ϑυσιῶν xal ἔξι-- 
λασμῶν. ἔτι τε δύο πλάκας ἱερὰς καὶ ϑεοτεύκτους οἷόν τι δῶρον 
ἀχειροποίητον ἐκ ϑεοῦ λαβὼν ϑείῳ δαχτύλῳ γεγραμμένας κατἥειδ 
ταύτας ἐπιφερόμενος, εἰπόντος πρὸς αὐτὸν τοῦ ϑεοῦ, βάδιζε, 

Li ^ , , - γ) 7 * c , e t, 
xarár9:T0 τάχος ἐντεῦϑεν, ἠνόμησε γὰρ ὃ λαός σου, ovg ἐξή- 
γαγες ix γῆς «Αἰγύπτου. παρέβησαν ταχὺ ix τῆς 0009 ἧς ἐνετεί- 
λω αὐτοῖς. ἐποίησαν ἑαυτοῖς μόσχον καὶ προσχεχυνήχασιν αὐτῷ 
καὶ τεϑύχασιν αὐτῷ, καὶ εἶπαν, οὗτοι οἱ ϑεοί σου ᾿Ισραὴλ, οἵ- 10 

E] " , ^ , - * , 
τινες ἀνεβίβασάν σε ἐκ γῆς «ϊγύπτου. xal νῦν ξἕασὸν μὲ, καὶ 
ϑυμωϑεὶς ὀργῇ ἐκτρίψω αὐτοὺς, xal ποιήσω σε εἰς ἔϑνος μέγα 
καὶ ἰσχυρότερον ἢ τοῦτο. ταῦτα πρὸς αὐτὸν εἰπόντος, αὐτοῦ τε 
P. 135 δεηϑέντος ὑπὲρ αὐτῶν, καὶ ἐξιλασαμένου οὕτω κατήει. ἀχούσας 
δὲ Ἰησοῦς τὴν φωνὴν τοῦ λαοῦ χραζόντων λέγει πρὸς Moor, 15 

* - — ⸗ IINE ? v 
φωνὴ πολέμου ἐν τῇ παρεμβολῇ. καὶ λέγει ἩΠ]ωῦσῆς ovx ἔστι 
φωνὴ ἐξαρχόντων xar! ἰσχὺν, οὐδὲ φωνὴ ἐξαρχόντων τροπῆς, 
ἀλλὰ φωνὴν ἐξαρχόντων οἴνου ἀκούω ἐγώ. ἡνίχα δὲ ἤγγισε τῇ 
παρεμβολῇ παρὰ τὸν μόσχον καὶ τοὺς χοροὺς, ὀργισϑεὶς ϑυμῷ 
ἸΠωϑσῆς ἔρριψεν ἀπὸ τῶν χειρῶν αὐτοῦ τὰς δύο πλάχας καὶ 90 
συνέτριψεν αὐτὰς ὑπὸ τὸ ὅρος, καὶ λαβὼν τὸν μόσχον κατέχαυ-- 
σεν αὐτὸν ἐν πυρὶ καὶ κατήλεσεν αὐτὸν λεπτὸν, καὶ ἔσπειρεν αὖ-- 

6. εἰπόντος) Exod. XXXII, 7. πρὸς αὐτὸν] αὐτῷ G. 7. ἠνό- 

pios ἃ. cov) μου D. 9. προσχεχοινήκασιν A. 10, εἶπα» 

εἶπον G. 193. ἐκτρίτυ.ο B. ἐχτρίβω G. 18. εἰπόντος πρὸς «v- 

τὸν G. 17. ἐξαρχ — ter m. ἐξ ἀρχ — G. Post οὐδὲ φωνὴ 


ἐξ ἀρ --- in B excidit folium, quod pertinuit usque ad ULM 
p.136 d. 59. Legebatur ἔσπειρεν αὐτό. Vide Exod. XXXII, 20. 


Cunctis istis et reliquis sigillatim aliis, quae tabernaculi fabricam, sacer- 
dotium victimas et expiationes spectant per quadraginta dies initiatus, de- 
mum sacris duabus tabulis apud deum repertis divinoque digito exsculptis 
et inscriptis ceu. munere nulla hominis arte edito donatur; tum eas acce- 
ptas adportans descendit e monte, deo praecipiente. Vade, descende hinc 
celeriter. Iniquitatem enim fecit populus tuus, quem eduxisti de terra Ae- 
Eypti; transgressi sunt cito de via quam mandasti eis. Fecerunt sibi vi- 
tulum et adoraverunt eum et sacrificaverunt ei et dixerunt: hi dii tui 
Israél, qui te eduxerunt de terra Aegypti; et nunc sine me et indignatus con- 
teram eos et faciam te in gentem magnam et ista longe potentiorem. Haec 
deo Mosi dicente ipse pro eis precatus est, et placato deo descendit de 
monte, Et audiens Iesus vocem populi clamantium ait ad Mosen. Vox 
belli in castris. Non est vox praecinentium secundum fortitudinem, neque 
vox praecinentium fugam, ὩΣ vocem praecinentium vinum ego audio. Ut 
vero castris appropinquavit, iuxta vitulum et choros, iratus furore Moses, 
proiecit de manibus suis duas tabulas et comminuit eas sub monte. Et 
vitulum assumptum combussit igni et contrivit eum minutim et sparsit eum 
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τὸν inl τὸ ὕδωρ, xal ἐπότισεν αὐτὸ τοῖς Ἰσραηλίταις. ἔνϑα δὴ 
ϑυμῷ καὶ ζήλῳ ϑεοῦ κατὰ τῶν ἀσεβῶν χινηϑεὶς καὶ ἐμφυλίῳ 
πολέμῳ τὸ ϑεῖον ἱλεωσάμενος τῇ χαϑάρσει τῶν ἡγησαμένων τῆς Β 
μανίας, ἄλλην ἡμερῶν τεσσαρακοντάδα νηστεύει, καϑὰ καὶ τὸ 
δπρότερον, μηδενὸς προσδεηϑεὶς τῶν συνήϑων τῇ φύσει βρώματος, 
ἀλλ᾽ ἄλλῳ τρόπῳ βιοτεύων ἐξηλλαγμένῳ, πλάκας τε λαμβάνει, 
χερσὶν αὐτοῦ Πῆ]ωῦσέως εἰργασμένας, ϑείᾳ δὲ δυνάμει γεγραμ- 
μένας. τότε εἶδε καὶ τὴν δόξαν κυρίου παρὰ τὴν τῆς πέτρας ὑπὴν 
χαϑίσας. καὶ ἐδοξάσϑη τῷ προσώπῳ, ὡς μὴ δύνασθαι ἀτενίζειν 
τοτῷ προσώπῳ αὐτοῦ κατελϑόντος ἀπὸ τοῦ ὄρους τόν τε Lagu 
xai τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. αὐτὸς δὲ ἠγνόει ὅτι δεδόξασται 7j ὄψις 
αὐτοῦ, ἕως τοῦ λαλῆσαι αὐτοῖς καὶ ἰδεῖν ὅτι ἐφοβοῦντο ἐγγίσαι C 
αὐτῷ. μετὰ δὲ τὸ λαλῆσαι αὐτοῖς 00a ἐνετείλατο κύριος αὐτῷ, 
ἐπέϑηχε κάλυμμα ἐπὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ. ἡνίχα δ᾽ ἂν εἴσεπο-- 

15 ρεύετο ἔναντι κυρίου περιῃρεῖτο τὸ κάλυμμα. τότε τὴν σχηνὴν 
ἐπήξατο παραδοὺς τὰ νομιχὰ καὶ τὴν ϑείαν ἱερωσύνην κατὰ τὴν 
ϑείαν ὑφήγησιν, ἐμπλήσαντος τοῦ ϑεοῦ τὸν Βεσελεὴλ, τὸν τοῦ V. 108 
Οὐρῆ τὸν τοῦ Ὧρ ix φυλῆς Ἰούδα πνεῦμα ϑεῖον σοφίας καὶ συνέ- 
σεως καὶ ἐπιστήμης ἀρχιτεχτονεῖν πάντων, ποιεῖν τὸ χρυσίον καὶ 

20 10 ἀργύριον καὶ τὸν χαλχὸν καὶ λιϑουργεῖν τὸν λίϑον καὶ πᾶν ξύ- 

* λὸν σὺν τῷ Ἐλιὰβ τῷ τοῦ ᾿χισαμὲχ ἐκ φυλῆς ΖΙάν, τοῦτον τὸν 
Βεσελεὴλ ᾿Ιώσηππος υἱὸν εἶναι Maglag τῆς ἀδελφῆς Mooécg 
διαβεβαιοῦται xal τοῦ 2g, ὃς σὺν τῷ “Ταρὼν ἀνεῖχε τὰς χεῖρας 

7. δυνάμει δὲ A. δὲ om. G. 8. κυρίου Α. τοῦ ϑεοῦ G. 


9. καϑήσας A. 22. Ἰώσηππος} Antiq. III, 10. — 22. ἀνεῖχε A. 
ἀνεῖλε G, 


super aquam et ex eo potum dedit Israélitis. Exhinc furore zeloque in im- 
pios motus, expiatis ferro tantae vesaniae ducibus, civilibus armis divi- 
num numen placavit; mox ut prius secunda dierum quadragesima corpus 
affligit, nec ullum naturae consuetum cibum admittit, verum longe diverso 
usus, praeparatas propriis manibus tabulas, dei tamen exaratas manu me- 
retur accipere. Eo tempore considens ille ad os speluncae gloriam dei con- 
templatus est, tantusque splendor in eius vultu circumfulsit, ut descenden- 
tem de monte nulla ratione fixis oculis vel filii Israel vel ipse Aaron pos- 
sent intueri. lgnorabat tamen ipse proprii vultus gloriam usque dum cum 
eis colloqueretur et, quam vererentur ei viciniores fieri, probaret. Expo- 
sitis vero cunctis a deo sibi iniunctis, faciem texit velamine, ad deum au- 
tem propiorem se facturus, velamen auferebat, 'lunc legibus positis, sa- 
crisque sacerdotii ritibus ex dei praecepto institutis, implevit deus Bese- 
leel filium Ure, qui Or, de tribu luda, divino spiritu sapientiae et intel- 
lectos et scientiae omnium ad fabricandum perite, ad faciendum aurum et 
argentum et aes et operandum lapides et omne lignum, cum Eliab filio 
— ex tribu Dan. Badii istum filium Or, qui cum Aaron Mosis 
manus adversus Amalec sustentavit et Mariae Mosis sororis Iosephus affir- 
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Ὁ Π]ωὐσέως xarà τοῦ μαλήκ. καὶ πισανὸς ὃ λόγος. ἄλλοι τὸν 
Ὀζιήλ φασιν εἶναι ἄνδρα ἸΠαρίας, οὐχ ἔχοντες δεῖξαι πόϑεν. 
φησὶ δὲ Ἰώσηππος ὅτι ἐν ἑπτὰ μησὶν ἐτελειώϑη πάντα τὰ ἔργα 
τῆς σχηνῆς καὶ τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ τοῦ πρώτου μηνὸς τοῦ δευτέ- 
ρου ἔτους τῆς ἐξόδου. τοῦτο δὲ καὶ ἡ γραφὴ τῆς ᾿Ἐξόδου μαρ- 5. 
τυρεῖ πέρας ἐν τούτοις ἔχουσα. 

Τὰ ἐν τῇ τρίτῃ β]Ίωὐσαϊχῇ βίβλῳ τοῦ λεγομένου “ευιτικοῦ 
περί τὲ προσαγόντων xal προσαγομένων ϑυσιῶν ὑπὸ τοῦ λαοῦ 
καὶ τῶν ἱερέων περί τε ἱλασμοῦ ἁμαρτιῶν καὶ εἰσόδου τῶν ἱερέων 
xai ἐξόδου εἷς τὰ ἅγια, χρίσεώς τε ᾿Ἰαρὼν καὶ τῶν παίδων αὖ- 10 
τοῦ Ναβὰδ xai ᾿βιοὺδ,χαὶ προχειρισμοῦ αὐτῶν, of καὶ διεφ ά-- 

P. 186 ρησαν κατ᾽ αὐτὸ μετὰ πολλὰς ἡμέρας πῦρ χειρόηϑες τοῖς ϑυ- 
σιαστηρίοις προσφέροντες, ὅπερ προαπηγύρευτο, πυρὸς οὐρα- 
γίου τὰς ϑυσίας καταναλίσχοντος ἀεὶ, ἐξ οὗ καὶ ϑυμιᾶν ἐχοῆν" 
τά τε περὶ τὸν ἐγκαινισμὸν τῆς σχηνῆς καὶ τῶν ἱερῶν καὶ λοιπῶν 15 
ἠϑθϑιχῶν νομίμων καὶ χολάσεων τοῖς παραβαίνουσιν, ὅσα τε τῶν 
τετραπόδων καὶ πετεινῶν καὶ νηχτῶν βρώσιμα, καὶ περὶ τοῦ λι-- 
ϑοβοληϑέντος διὰ τὴν βλασφημίαν υἱοῦ τῆς Ἰσραηλίτιδος καὶ τοῦ 
«Αἰγυπτίου ἐν τῇ πρὸς "Eflgatov μάχη, καὶ περὶ τοῦ μὴ δεῖν ὅλως 
προσφέρειν ἀλύγως τὸ ϑεῖον ὄνομα, κατὰ τοῦτο τὸ δεύτερον 20 
ἔτος τῆς ἐξόδου «4ϊγύπτου πέπραχταί τε καὶ διατετύπωται. 

B Τῷ δ᾽ αὐτῷ δευτέρῳ ἔτει μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ δευτέρου ἐλά--: 
λησε κύριος πρὸς Π]ωὺσῆν ἐν τῇ ἐρήμῳ Σινᾷ, ὥς φησιν ἡ τετάρτη 


1. Vulgo πειϑανύς. 5. Legebatur ἐξόδον ἔτη. ἔτη delet m. 
xal add. A. 10. χρήσεως À, 41]. oi] Og À. xaiadd. A. 


mat, et dictum meretur fidem. Alii Mariae virum asserunt Oziel, qua au- 
«toritate proferre nequeunt. Septem vero mensibus cuncta tabernaculi 
opera scribit losephus absoluta, rm videlicet mensis anni secundi ab exi- 
tus primo die. haec quidem Exodi scriptura finem historiae factura re- 
censet. 

Res libro tertio Mosaico, Levitici dicto, comprehensae, de offerenti- 
bus et oblatis a populo et sacerdotibus victimis, de peccatorum expiatione, 
ingressu sacerdotum in sancta et eorum egressu, de unctione Aaron et Na- 
dab et Abiud filiorum eius et eorum ordinatione, qui domestico igni post- 
modum altaribus admoto, quod nefas, igne caelesti nimirum victimas con- 
sumere solito, ex quo etiam tus adolere necesse erat, repentina morte 
sublati sunt; de tabernaculo et vasis eius dedicandis, de reliquis iuribus 
mores spectantibus et reorum poenis; de iis, quae ex quadrupedibus, vo- 
lucribus et natatilibus cedere possunt in cibum; de Israeélitidis filio propter 
blasphemiam lapidibus obruto et Aegyptio cum Hebraeo decertante et qua 
ratione divinum nomen temere proferre non oporteat. Secundo ab exitu 
Aegypti anno sancita sunt haec et stabilita. 

Eodem anno secundo, secundi mensis primo die, loquutus est domi- 
nus ad Mosen in deserto Sina , referente quarto Mosaico libro Numerorum 
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Mojaaix: βίβλος τῶν ᾿Δριϑμῶν ; ἐξαριϑμῆσαι τὸν λαὸν ἀπὸ 
εἰχοσαέτους καὶ ἐπάνω καὶ εὑρέϑησαν μυριάδες E' καὶ ygvy χω-- 
οἷς τῶν “Ἔευιτῶν. οὗτοι γὰρ ταχϑέντες προστάγματι ϑεοῦ λει-- 
τουργεῖν τῷ “Δαρὼν καὶ φυλάσσειν τὰς φυλακὰς αὐτοῦ καὶ τὰς qv- 
δλαχὰς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς τοῦ 
μαρτυρίου, ἀντὶ πρωτοτόχων τῷ ϑεῷ ἐλογίσϑησαν τῶν if φυ- 
λῶν" ot καὶ ἐπισχεπέντες εὑρέϑησαν χιλιάδες κβ΄. ἐφ᾽ οἷς &gi9- 
μοῦνται τὰ προσενεχϑέντα εἰς τὸν ἐγκαινισμὸν τοῦ ϑυσιαστηρίου 
παρὰ τῶν ἀρχόντων τῶν ιβ΄ φυλῶν ἐν ἡμέραις ιβ΄, καὶ ὃ τῶν 
10 “ευιτῶν ἀφαγνισμός" xal ai δύο σάλπιγγες ai ἀργυραῖ γεγόνα-Ο 
σιν ἐλαταὶ καὶ αἱ σημασίαι αὐτῶν ἐτάχϑησαν πρὸς τὸ ἐξάγειν 
τὰς παρεμβολὰς καὶ πρὸς τοὺς πολεμίους. τῇ δὲ εἰκάδι τοῦ αὐτοῦ 
δευτέρου μηνὸς ἔτους δευτέρου τῆς ἐξόδου ἀπάραντες oi υἱοὶ 
Ἰσραὴλ ἀπὸ τῆς ἐρήμου, Σιναὶ ἦλθον εἰς τὴν ἔρημον Φαρὰν, 
5 ἀναβάσης τῆς νεφέλης ἀπὸ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. ἡ δὲ xi- 
βωτὸς διαϑήκης κυρίου προεπορεύετο αὐτῶν ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας. 
διεγόγγυζον οὖν οἱ Ἰσραηλῖται κατὰ ϑεοῦ καὶ ἀνηλώϑησάν τινες 
κεραυνοῖς ὅϑεν ὃ τύπος ἐμπυρισμὸς ἐκλήϑη. ἔκλαιον δὲ οἷ λοι-- 
zoi δι᾿ ἐπιϑυμίαν κρεῶν καὶ ἰχϑύων τῶν ἐν Alyóntg, σικύων 
30τε πεπόγων καὶ πράσων χρομμύων τε καὶ σκόρδων, μισοῦντες D 
τὸ μάννα. τότε δίδονται πρὸς βοήϑειαν ωῦσέως ἄνδρες o' κα- 
τὰ πνεῦτια ϑεόϑεν κοινωνήσαντες αὐτῷ, ὧν δύο τινὲς Ἐλδὰδ 


10. ἀφαγνισμὸς À. ἀφανισμὸς G. σάλπιγγες αἱ À. αἱ om. G. 
11. ἐξάγειν) ἐξάρειν Α. ἐξαίρειν G. 14, civat A. Σινὰ G. 

16. κυρίου À. τοῦ κυρίου G. 18. λοιποὶ À. πολλοὶ G- 19. σι- 
κύων] cvxíov m. 20. τὲ πεπόνων } Legebatur re καὶ πεπόνων. 


vocato, ut populum omnem a viginti annos natis ad aetate superiores re- 
censeret; et myriades hominum 60 cum 3550 absque Levitis repertae sunt. . 
Illi namque, dei iussu, ministraturi Aaron et custodias eius et filiorum 
lsraél| custodias observaturi et ad operas quasvis testimonii tabernaculum 
exercendas sunt destinati et primogenitorum duodecim tribuum vice deo 
consecrati ; qui etiam recensiti viginti duorum millium numerum composuere. 
Ad haec, ad altare dedicandum oblata quaevis a duodecim tribuum prin- 
cipibus per dies duodecim recognoscuntur, Levitarum strages, duae tubae 
ductiles conflatae et earum signa ad movenda castra hostesque aggredien- 
dos instituta. "Vigesimo deinde mensis eiusdem secundi annique pariter ab 
exitu secundi profecti filii Israel e deserto Sina et nube e testimonii taber- 
naculo adscendente venerunt in desertum Pharan. Arca porro testamenti 
domini praecedebat eos diebus tribus. Murmurabant itaque adversus deum 
Israelitae et eorum nonnulli fulminibus consumpti sunt; ande loco nomen 
datum: incendium. Plurimi vero manna pertaesi carnium et Aegyptiorum 
piscium, ficuum et peponum et porrorum, caepium et aliorum cupidine 
ducti lugebant. Eo tempore Mosis socii et auxiliarii septuaginta viri spi- 
ritus eius participes sunt deputati; quorum duo Eldad et Modad a Mose 
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καὶ ωδὰδ τῶν χαταγεγραμμένων ὄντες ὑπὸ MoVaéoc ἐν τοῖς 
o' μὴ εὑρεθέντες ἐν τῇ σκηνῇ σὺν τοῖς ξη΄ προεφήτευσαν ἀπόνγ-- 
V. 109 τες ἐν τῇ παρεμβολῇ. τότε δίδοται αὐτοῖς ὀρτυγομήτρα, καί- 
τοι Πωὐσέως διστάζοντος ἀπείρως, ὡς ἐμφορηϑέντες πληγῆναι 
διὰ τὸ ἀχόρεστον ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ χαὶ ἀποθανεῖν πολλοὺς σφόδρα. 5 
τὸ δὲ ὄνομα τοῦ τόπου μνήματα χληϑῆναι ἐπιϑυμίας, ὅτι ἐκεῖ 
P. 137 ἔϑαψαν τὸν ἐπιϑυμητὴν λαόν. ἀπὸ μνημάτων ἐπιϑυμίας ἦλϑον 
dc ᾿Ασηρὼϑ', καὶ ἐλάλησαν κατὰ ἸΠωϑσέως ἡ ἀδελφὴ αὐτοῦ 
Magi. καὶ αρὼν μεμφόμενοι ὅτι γυναῖκα ἔλαβεν «ἰϑιόπισσαν 
ἸΠωῦσῆς, καὶ ὅτι λελάληκεν ὃ ϑεὸς καὶ ἡμῖν ὡς κἀκείνῳ. καὶ τὸ 
ἤχουσε χύριος καὶ ἐξήλεγξεν αὐτούς. χαὶ Magia ἐλεπρώϑη 
ἕως ἸΠωϊσῆς ὃ πάντων τῶν τηνιχαύτω ἀνθρώπων πραότατος 
ἐδεήϑη κυρίου, καὶ ἰάϑη" πλὴν ἠφορίσϑη ἔξω τῆς παρεμβολῆς 
ἡμέρας ἑπτά, ἐξ ᾿σηρὼϑ' ἦλϑον πρὸς τῇ ἐρήμῳ Φαρὰν καὶ ἀπέ-. 
στειλε Πωῦσῆς κατὰ πρόσταγμα κυρίου ἄνδρας δώδεκα dpyn- 15 
Βγοὺς, ἕνα χατὰ φυλὴν, ἐν οἷς ἦν Χαλὲβ τῆς φυλῆς Ἰούδα, εἷς τῶν 
if, xal dioc, ἤγουν Ἰησοῦς υἱὸς Navi, ἐκ φυλῆς Ἐφραΐμ, 
χατασχοπῆσαι τὴν γῆν Χαναάν" o? πορευϑέντες ut9^ ἡμέρας μ' 
ἐπανῆλθον, φέροντες τοῦ χαρποῦ τῆς γῆς βύτρυν σὺν τῷ xÀn- 
ματι ἐπ᾿ ἀναφορέως καὶ Qóug καὶ cUxa ἐπ᾿ ἄλλων, δεικνύντες 90 


1. ἐν τοῖς o' add. A. 8. δέδοται Β. 4. διατάξαντος G. 
ἔμελλον πληγῆναι m. 8 et 14. ἀσηρωϑ' B. ἀσιρῶϑ᾽ A. 40:900 G. 
8. μωῦσέως B. Μωσέως G. 10. Movcgs] μωσῆς B. xai] 
δὲ G cum diversa interpunctione. Vide Numer, XII, 1. λελάλη- 
xtv B. ἐλάλησεν G. καὶ ἡμῖν} καὶ om. G. κἀκεῖνον A. 
11. ἡ Μαριὰμ G. 18. ἠφορίσϑη) εἰφορίσϑη G. ἀφωρίσϑη Nu- 
mer. XII, 15. 15. κυρίου] 9:ov G. 16. Χαλὲβ) χαλὲκ AB. 
Kali G. 17. αὐσὴς B. ναυὴ B. 20. ἐπ᾿ dvagog£og] 
ἐπαναφορέως AB. ἐπαναφορέματα G. 


descripti non tamen cum aliis 68 in tabernaculo reperti, absentes in ca- 
stris vaticinati sunt. Datur quoque Israélitis ortygometra, comminante li- 
cet in immensum Mose, exsaturatorum ingluviem a deo puniendam et quam 

lurimos exinde morituros. Loco vero nomen monumenta concupiscentiae 
inditum, quod ibi concupiscentem populum sepulturae marídassent A se- 
— concupiscentiae venerunt in Asiroth; et obloquuti sunt adversus 

Tosen Maria, soror eius, et Aaron ob ductam uxorem Aethiopissam. Aaron 
autem aiebat: quia nobis sicut et ipsi deus loquutus est. Etaudivit do- 
minus et corripuit eos. Maria quidem lepra fuit infecta donec Moses ho- 
minum eius temporis mitissimus rogavit dominum et sanata est, cum prius 
n castris diebus septem segregata mansisset. Ex Asiroth iuxta desertum 
Pharan profecti sunt et iubente deo viros principes duodecim ex singulis 
tribubus unum, (e quorum numero fuit Chaleb de tribu Iuda et Auses, 
hoc est, Iesus filius Nave de tribu Ephraim ), misit Moses terram Chanaan 
exploraturos. llli profecti lapsis 40 diebus redierunt, botrum cum pal- 
mite, tanquam e convivio reliquias e terrae fructibus nec non et mala pu- 
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τῷ λαῷ τὴν τῆς γῆς ἀρετήν. oi δὲ ἄλλοι δέχα χατεπτόησαν τὸν 
λαὺν, τὴν γῆν εἰπόντες πονηρὰν κατεσϑίουσαν τοὺς οἰκήτορας, 
καὶ ἄνδρας οἰκεῖν ἐν αὐτῇ φοβεροὺς, πρὸς οὗς ἑαυτοὺς ὡς ἀχρί- 
δας φαίνεσϑαι ἔλεγον. 


5 ᾿Ηἠναλαβοῖσα δὲ ϑρῆνον 7, πᾶσα συναγωγὴ παννύχιον ἔχλαιον 
, . 42 , A] LÀ 23 , 
χαταγογγύζοντες Π] ὐσέως καὶ l4aguv. καὶ ὥφελον ἀπεθάνομεν C 
ἐν Αἰγύπτῳ, βοῶντες, ἢ κἂν ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ. ἐβουλείοντό 
τε τὰ περὶ τῆς εἰς “ἌἜ[ἴγυπτον ἐπανόδου, τίς ὃ στρατηγήσων ἔσται 
αὐτοῖς. Ἰωῦσῆς τε καὶ Μαρὼν ἐπὶ πρόσωπον ἔπεσον ἐνώπιον 
10τοῦ λαοῦ. μόνοι δὲ Ἰησοῦς ὃ τοῦ Ναυῆ καὶ Χαλὲβ διαρρήξαντες 
A € , * - »4 ἢ , , - * 
τὰ ἱμάτια ἐπὶ τῇ ἀλόγῳ δειλίᾳ τήν τε γῆν ἔλεγον ϑαυμαστὴν xal 
τοὺς οἰχοῦντας ἐν αὐτῇ καταβρῶμα ἔσεσϑαι αὐτοῖς, ὅτι κύριος 
» 7 3. 2 3 “ 2 2 [4 ' 0v * 
ἀφέστηκεν ἀπ΄ αὐτῶν. ἀλλ΄ οὗτοι μὲν ἔμελλον χκαταλιϑοβολεῖ- 
σϑαι λέγοντες τὰ ἀληθῆ, καὶ ἐϑυμώϑη κύριος ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦ 
15 ἐχτρῖψαι αὐτὸν, εἰ μὴ ἐξιλεώσατο ωῦσῆς τὸν ϑεόν. πλὴν ὥμοσε 
μὴ ὄψεσθαι αὐτοὺς πάντας, ὅσοι δὲ κατὰ τοῦτον ἤδη τὸν τρό- 
zov ἐπείρασαν τὸν κύριον, ἰδόντες τὴν δόξαν αὐτοῦ καὶ τὰ ση- 
μεῖα τὰ κατ᾿ “Δἔἴγυπτον xol ἐν τῇ ἐρήμῳ, τούτους πάντας μὴ ἰδεῖν 
τὴν ἐπηγγελμένην yTy, πλὴν Χαλὲβ καὶ Ἰησοῦ καὶ τῶν παίδων} 


1. τῷ λαῷ Bm. τὸν λαὸν G. κατεπτώησαν B. 6. ὥφελο»ν] 

Vulgo ὥφειλον, Conf. p. 128 d. ἀπεθάνομεν) Vulgo ἀπεϑάνω- 

μὲν consentientibus ΑΒ, Vide Numer, XIV, 2. 7. iv “ἰγύπτῳ 

om. G. ἐν τῇ om. G. 8. τῆς Alyvavov G 9. μωσῆς AB. 
tt] δὲ m. 10. ᾿Ιησοῦς 0] ὁ Inco?g G. ναὴ B. κχαλὲμ A. 
διαρήξαντες A. 12. οἰκητὰς G. 15. ὁ Μωῦσῆς Ὁ. 

16. πάντας] τὴν τῆς ἐπαγγελίας γῆν add. m. 17. ἐπείρασαν τὸν 

κύριον B. r. x. 4. G. 18. τούτους πάντας μὴ ἰδεῖν delet m, 


19. Kalif G. 


nica ficusque ac insuper alia deferentes, telluris ubertatem populo M. 
suerunt, aliis decem populum terrentibus atque infelicem terram incolas 
suos devorantem, virosque in ea terribiles adspectu, quibus ipsi col- 
lati locustae viderentur affirmantibus. Propterea luctu per integram no- 
«tem ducto tota multitudo Israel in Mosen et Aaron invehebatur. Utinam 
mortui essemus, vociferabantur illi, saltem in isto deserto. Iamque de reditu 
in Aegyptum consilium inibant, et quis eorum dux esset futurus? Moses 
autem et Aaron vidente populo in faciem corruerunt, Soli vero Iesus Nave 
€t Chaleb fractis ob insanum illum timorem vestibus terram optimam et ha- 
bitatores eius, quod dominus ab eis recessisset, escam sibi futuros praedi- 
cabant; at licet quod verum erat publice profiterentur , iam iam lapides in 
se mittendos exspectabant, Et actus est in furorem dominus, ut populum 
contereret, nisi eum placatum reddidisset Moses.  luravit nihilo secius eos 
omnes, (quotquot nimirum visa eius gloria, signisque per Aegyptum et per 
desertum probatis eum hoc pacto tentassent), omnes, inquam, praeter Cha- 
leb et lesum et pueros tantae pravitatis expertes, nusquam promissionis 
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τοῦ λαοῦ τῶν μὴ εἰδότων κακίαν, ἀλλὰ πάντας κατὰ τὴν αὐτὴν 
ἔρημον ἀναλωθϑήσεσϑαι, ἐπὶ ἄλλα ἔτη λη, ὡς ἠτήσαντο. οἱ δὲ 
ἄλλοι δέχα ἄνδρες οἱ συγκατάσχοποι Ἰησοῦ καὶ Χαλὲβ ἀπέϑα.- 
voy ϑείᾳ πληγῇ, ὡς ψευσάμενοι κατὰ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῆς αὐτοῦ 
ἐπαγγελίας. ἐπὶ τούτοις ἐπένϑησεν ὃ λαὸς σφόδρα καὶ ἀνέβησαν 5 
παρὰ γνώμην lMovoteg πολεμῆσαι πρὸς ᾿“μαλὴκ, ἔνϑα πολλοὶ 
ἀνῃρέϑησαν τοῦ Ἰσραήλ. τότε ἀνῃρέϑη κατὰ πρόσταγμα ϑεοῦ 
τις εὑρεϑεὶς ξυλευόμενος ἐν σαββάτῳ. τότε καὶ κατὰ Ἰ]ωῦσέως 
P. 138 ἀνέστησαν Κυρὲ καὶ zaSàv xal ᾿““βειρὼν, συναποστατήσαντες ἀρ-- 
χηγοὺς ἄνδρας σν', ὧν Ζαϑὰν μὲν καὶ ᾿ἡβειρὼν σὺν γυναιξὶ καὶ 10 
τέχνοις καὶ πάσῃ τῇ ἀποσκευῇ κατεπόϑησαν ὑπορραγείσης αὐτοῖς 
τῆς γῆς. Κορὲ δὲ καὶ οἱ σὺν αὐτῷ oY' πυρίφλεκτοι γεγόνασι. τοῦ 
V. 110 δὲ λαοῦ ἔπεσον χιλιάδες ιδ΄ xal. ἔλαβε δὲ ]Πωῦσῆς ἀφ᾽ éxá- 
στης φυλῆς ῥάβδον xarà πρόσταγμα κυρίου, καὶ ἀπέϑετο τὰς 
ιβ΄ ἐν τῇ σκηνῇ καταγεγραμμένας τῷ ὀνόματι τῶν φυλῶν, καὶ15 
τὴν ῥάβδον ᾿Ἰαρὼν μέσον αὐτῶν γεγραμμένην τῷ οἴχῳ “ευὶ, 
ἥτις εὑρέϑη βλαστήσασα τῇ ἐπαύριον μέσῃ τῶν λοιπῶν ῥάβδων 
Β βλαστοὺς καὶ ἄνϑη καὶ χάρυα εἰς πίστιν τοῖς ἀνηχόοις. ἦλϑε δὲ 
εἰς τὴν ἔρημον Σιναὶ τῷ πρώτῳ μηνὶ τοῦ μ' ἔτους τῆς ἐξόδου 
καὶ χατέμεινεν Ἰσραὴλ ἐν Κάδης. ἐχεῖ ἐτελεύτησε Mapía καὶ ἐτά--50 
φη. ὃ δὲ τόπος ἄνυδρος, ἔνϑα καταβοήσαντες Π]ωῦσέως τοσοῦ-- 


1. τὴν καχίαν G. πάντας --- ἀναλωϑήσεσϑαι Bm. πάντες dva- 
λωθήσεσϑε G. αὐτὴν οπι. G. 8. KeligG. δ. ἐπένθησαν. 
6. μωῦσέως B. Μωσέως G. 7. τοῦ ϑεοῦ G. — 8. xal om. G. 
9. ἀνέστησαν À. ἀντέστησαν B. ἀνέβησαν G. 9 et 12. χορὲ 
B. Kogóà G. 10. γυναικὶ ἃ. 12. περίφλεχτοιε G.. 13. μωῦ- 
σῆς B. Μωσῆς G. 15. καταγεγραμμένα τὰ ὀνόματα G. Cor- 
rectum ex B. 18, κάρυα Bm. κάροια ἃ. ἦὖλϑεν B. ἦλθον G. 
terram visuros, sed omnes, prout eorum ferebat animus, per annos 38 
perituros in deserto cunctos; alii vero decem cum lesu et Chaleb ad ex- 
plorandum missi, ut in deum et eius pollicita mentiti, inflicta caelitus plaga 
necati sunt. His visis ingentem luctum egit populus et invito Mose adver- 
sus Amalec profectus est in praelium et ex lsraél non pauci ceciderunt. 
Eo tempore, qui ligna Sabbato colligens deprehensus fuerat, deo senten- 
tiam ferente, ultimo supplicio damnatus est. Tunc temporis in Mosen in- 
surrexerunt Core, Dathan et Abiron et perduellionis socios quinquaginta 
et ducentos viros principes secum egerunt, e quibus Dathan et Abiron cum 
uxoribus, filiis et cuncta supellectile terra subtus eos hiante sunt absor- 
pti. Core et 250 socii misso caelitus igne consumpti perierunt; et ex po- 
pulo quatuordecim millia septingenti cecideruut. Moses autem accepta 
iuxta domini mandatum a singulis tribubus virga, descriptisque in iisdem 
tribuum duodecim nominibus et media virga Aaron Levi nomine signatas 
haec postero die virgarum aliarum in medio frondes, flores et fructus ad 
rocaciores penitus convincendos emisisse deprehensa est. Venerunt deinde 
in Sinai desertum mense primo quadragesimi ab exitu anni et moratus est 
Israél in Cades. 101 Maria defuncta est et sepulta. Ille vero locus aqua- 
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τὸν παρεπίχραναν τὸν ἠπιώτατον, ὥστε διαστεῖλαι ἐν τοῖς χεί- 
λεσιν αὐτοῦ, κελεύσαντος αὐτῷ τοῦ ϑεοῦ, πλῆξαι τὴν πέτραν 
τῇ ῥάβδῳ τοῦ ᾿Ταρὼν, καὶ εἰπεῖν πρὸ τοῦ πατάξαι αὐτὴν, ἀκού- 
σατέ μου οἱ ἀπειϑεῖς, μὴ ἐκ τῆς πέτρας ταύτης ἔξάξωμεν ὑμῖν 
δὕδωρ; ἐφ᾽ οἷς πατάξας ἐξήγαγεν ὕδατα εἰς πλησμονὴν αὐτοῖς 
xal τοῖς κτήνεσιν αὐτῶν. τότε εἶπεν 0 ϑεὺς αὐτῷ τε xal τῷ 4o- 
ρὼν, οὐ μὴ εἰσάξετε τὸν λαὸν εἰς τὴν γῆν τῆς κληρουχίας, διότιρ 
οὐκ ἐπιστεύσατέ μοι. τὸ δὲ ὕδωρ λοιδορίας ἐχλήϑη. 
Tóre Π]ωῦσῆς ἐπρεσβεύσατο πρὸς βασιλέα ᾿Εδὼμ διελϑεῖν 
10 διὰ τῆς χώρας αὐτοῦ, καὶ οὐχ ὑπήκουσεν αὐτῷ ᾿Εδώμ. ἐκκλίνας 
δὲ ἐξ Ἐδὼμ ἦλϑεν εἰς ὄρος τὸ o σὺν παντὶ Ἰσραήλ ἔνϑα ἀνα- 
βιβάσας ᾿Ἰαρὼν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ἐνώπιον τοῦ λαοῦ, ἐξέδυσε 
τὰ ἱμάτια αὐτοῦ xai ἐνέδυσεν αὐτὰ ᾿Ελεάζαρ τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
κατὰ πρύσταξιν ϑεοῦ. καὶ ἀπέϑανεν Laur ἐκεῖ ἐπὶ τῆς xopv- 
15 φῆς τοῦ ὄρους τῷ μ' ἔτει τῆς ἐξόδου, ᾿ἡἹαρὼν τελευτήσαντος Ἐλεά- 
ζαρ υἱὸς αὐτοῦ ἀρχιεράτευσε, τότε ὃ Χαναναῖος παρεδόϑη τῷ 
Ἰσραὴλ καὶ ἀνεϑεματίσϑη σὺν ταῖς πόλεσιν αὐτοῦ, ὅϑεν ὃ τόπος 
ἀγνάϑεμα λέγεται. ἀπὸ τοῦ ὄρους "o ἀπάραντες ἦλϑον ἐπὶ 9á- 
λασσαν ἐρυϑρὰν, χύκλῳ γῆς Ἐδώμ" καὶ κατελάλησαν τοῦ ϑεοῦ Ὁ 
30 χαὶ Π]ωῦσέως περὶ ἄρτου καὶ ὕδατος, μεμφόμενοι τὸ μάννα ὡς 
διάχενον ἄρτον. xal ἐπαπέστειλεν αὐτοῖς κύριος ὕφεις ἀναιροῦν- 
2. αὐτῷ B. αὐτοῦ G. 8. τῇ ῥάβδῳ Bm. τῆς ῥάβδου G. 
4. ἐξάξομεν G. 5. οἷς] ἧς G. 6. ὁ ϑεὸς hoc loco DB: post 
᾿Δαρὼν G. 7. εἰσάξεται B. 9. ὁ ΜΜωῦσῆς G. 11. τὸ Go AB. 


13. υἱὸν αὐτοῦ B. ἴδιον αὐτοῦ υἱὸν G. 16. ἀρχιεράτευσεν Β. 
ἱεράτευσεν G, 20. μωσέως AB. 21. ἐπαπ--- B. ἐξαπ — G. 


rum penuria laborans, quo adversus Mosen vociferati sunt et hominum mi- 
tissimum irritaverunt adeo, ut labiis distingueret et deo quantumvis iubente, 
ut virga feriret petram et priusquam percuteretur, diceret: audite contu- 
maces, numquid ex hac petra vobis aquas educemus ? Quo dicto et percussa 
petra magnam aquarum copiam ipsis et eorum armentis eduxit. Tum ipsi et 
Aaron dixit deus: non introducetis populum in terram concessae sortis, eo 
quod non credideritis mihi. Locus, inquam, ille et aqua convicii vocatus est. 

Tunc Moses missa legatione ad regem Edom rogavit, ut per eius 
regionem transitum haberet; verum non acquievit Edom.  Deflectens ita- 
que ab Edom venit in montem Or cum omni Israel; quo cum fratrem Aaron 
spectante populo iussisset adscendere spoliavit sacerdotalibus vestimentis, 
quibus confestim, dei iussu , proprium eius filium Eleazarum induit, et de- 
mum in montis vertice quadragesimo profectionis anno Aaron mortuus est. 
lllo e vivis exempto filius eius Eieazar pontificale munus obiit. "Tunc 
Chananaeus in manus [sraél traditus est, et cum urbibus ab eo possessis 
anathemati subiectus, ex quo anathema loco nomen factum. A monte Or 
digressi peragrata per gyrum terra Edom ad rubrum mare appulerunt, et 
causa panis et aquae obtrectaverunt deo et Mosi et mannae velut iuanis 
cibi fastidio sunt aflecti. Eam ob rem serpentes venenosos immisit in eos 
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τας. xal εὐξάμενος ἸΠωῦσῆς ὑπὲρ αὐτῶν προσετάγη ποιῆσαι χαλ- 
χοῦν ὄφιν, πρὸς ὃν ἀποβλέποντες κείμενον ἐπί τινος σημείου 
ἔζων οἱ δηχϑέντες. ἔνϑεν ἀπάραντες εἰς Ὥβὼθϑ ἦλϑον. ἐκ δὲ 
"0809 εἰς ᾿χελσεεὶν κατὰ πρόσωπον Πῆωάβ. κἀχεῖϑεν ἦλϑον εἰς 
P. 139 φάραγγα Ζαρέδ. ἀπὸ φάραγγος Ζαρὲδ εἰς τὸ πέραν ἦλϑον 240-5 
γῶν χατὰ τὸ φρέαρ, ὃ εἶπε κύριος πρὸς β]ωῦσῆν, συνάγαγε τὸν 
λαὸν xai δώσω αὐτοῖς ὕδωρ πιεῖν " ἀπὸ τοῦ φρέατος εἷς Ma9vat* 
ἀπὸ Ma9vot εἰς Ναχαιήλ" xai ἀπὸ Ναχαιὴλ dg Βαμώϑ'" καὶ 
ἀπὸ Βαμὼϑ' εἰς Νάπην ἐν τῷ πεδίῳ Ἰωάβ" καὶ ἀπέστειλε Ἰ]ωῦ-- 
σῆς πρὸς Σηὼν βασιλέα τῶν ᾿Ἱμορραίων, αἰτῶν παρελϑεῖν διὰ 10 
τῆς γῆς αὐτοῦ. καὶ οὐχ ἔδωχε Σηὼν, ἀλλ᾽ ἐξῆλϑεπολεμῶν τὸν 
Ἰσραήλ. καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ὃ Ἰσραὴλ ἐν μαχαίρᾳ, καὶ ἐχυ- 
ρίευσε τὴν γῆν καὶ τὰς πόλεις αὐτῶν, ὧν ἦν πρωτεύουσα Eot- 

B βών. xal κατῴκησεν ἐν αὐταῖς. ἐπιστρέψαντες δὲ ἐπὶ Βασὰν, 3j 
ἐστι Σχυϑόπολις, ἐξῆλθεν Ὧγ βασιλεὺς Βασὰν πολεμῶν τὸν 15 
Ἰσραήλ. καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὸν λαὸν, 
καὶ ἐχληρονόμησαν τὴν γὴν αὐτοῦ. | 

Ἐχεῖϑεν ἀπάραντες ἦλϑον εἷς 4oaft 99: ἸΠωὰβ ἐπὶ τοῦ "Tog- 
δάνου κατὰ Ἱεριχώ. τύτε Βαλὰκ υἱὸς Σεπφὼρ βασιλεὺς Moa 
ἀχούσας τὰ περὶ τοῦ Σηὼν καὶ τοῦ Ὧγ, ὕπως παρεδύϑησαν τῷ 90 


1. o Μωϑοῆς G. &. ἀχελσεεὶν B. “χελαίην G. ᾿Αχαλγαὶ Numer. 
XXl,11. 5. Zagtà m ex Numer. Zegt9 G. Ζαρὲδ) Vulgo Zag9. 
εἰς τὸ m. ἦλθον B. ἦλθον sig τὸ x. G. ἀρνῶν B. Aovov G. 
7. Ma9vat ] MavOavativ Numer. XXI, 18. et Νααλιὴλ pro Na- 
χαιήλ. 09. Νάπην)] Ράπην G. ᾿Ιανὴν Numer. Ιωαβ) vodgu A. 
18, ᾿Εσιβὼν Numer. ἐσσεβὼν B. Εὐσεβὼν G. 14 et 15. βασὰν 
B. βασσᾶν A. Βασσὰν G. 15. τὸν loger À. τῷ Ἰσραὴλ G. 
16. λαὸν B, λαὸν αὐτοῦ G. 17. ἐκληρονόμησαν B. ἐκληρονό- 
unos G. 18. aga o9 μωὰμ B. 19. ἱεριχῷ À. ἱεριχῶ D. 


dominus, precatusque pro eis Moses aeneum serpentem iussus est conflare, 
ut coniectis in eum ex quodam signo suspensum oculis, qui venenatis ser- 
pentum morsibus affligerentur, vitam denuo reciperent. Inde solventes 
venerunt in Oboth, ex Oboth in Achalgai ex adverso Moab profecti sunt 
et hinc in praerupta Zared, a praeruptis Zared venerunt trans Arnon, 
iuxta puteum, de quo dixit dominus Mosi: congrega populum et dabo eis 
aquam in potum ; a puteo in Manthanain, a Manthanain in. Naaliel, a Naaliel 
in Bamoth, a Bamoth in Ianen in campestribus Moab. Misitque Moses lega- 
tos ad Seon, Amorrhaeorum regem, transitum per eius terram deprecaturos. 
Recusavit Seon et egressus est bellum cum Israél commissurus, Et percussit 
eum [sraél gladio et terram eius obtinuit et civitates, quarum prima fuit 
Esebon et habitavit in eis. Arreptoque versus Basan, quae deinde Scy- 
thopolis, itinere rex Basan Og processit obviam lsraél in praelium. Et 
debellavit eum et filios et populum eius et terram eius possedit. 

Motisque inde castris venerunt in Araboth Moab ad lordanem iuxta 
lericho, Ko tempore Balac, filius Sephor, rex Moab audita Seon et Og 
uece οἱ ut in potestatem Israel veuerunt, magno terrore correptus est; 
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Ἰσραὴλ, ἐφοβήϑη σφόδρα" xal μεταπεμψώμενος Βαλαάμ τινα 
“ιαβόητον μάντιν καὶ οἱωνοσχύπον, δαιμόνων ἐνεργείᾳ πολλοὺς V. 111 
τροπωσάμενον (κατὰ ϑεοῦ συγχώρησιν, ἥτις καὶ τούτῳ τὰ πρῶτα 
τὴν ἀπέλευσιν ὁράμασι διεκώλυε, τὸ δὲ δεύτερον ἐπιτρέψασα (C 
ὁπράξοι, τῇ φωνῇ τῆς ὄνου μὴ εὐοδοῦσϑαι ἐσήμανε, δι᾿ ἣν ὥδινε 
κατὰ τοῦ ᾿Ισραὴλ ἔννοιαν, ἄλλην αὐτῷ μηδαμόϑεν ἔσεσϑαι φϑο- 
gà» ἢ διὰ τοῦ μολυσμοῦ τοῦ εἰς τὰς ἀλλοφύλους, δι᾽ οὗ καὶ 
εἰδωλολατρεῖν αὐτοὺς εὐχερῶς χατεσχέπτετο) ἐδυσώπει διὰ τῆς 
συνήϑους χαχοτεχνίας ἐπῳδαῖς τισι τὸν Ἰσραὴλ καὶ ἀραῖς ἀπο- 
10 στρέψασϑαι. ὁ δὲ ϑύσας ἐπὶ βωμοὺς ἑπτὰ κατὰ διαφόρους τό- 
πους κατὰ πάντας ἔνϑους γενόμενος 2x τρίτου τὸν Ἰσραὴλ εὐλάγη- 
σεν ἄχων ἐνώπιον Βαλὰκ καὶ τῶν ἀρχόντων Ἰωὰβ, ὡς προφη- 
τείαν xai ἄντιχρυς εἶναι τὴν αὐτὴν εὐλογίαν τῆς εἰϑισμένης 
δαιμονιώδους αἰτῷ ἐπικλήσεως καὶ ἀρᾶς. μετὰ δὲ ταῦτα συνε-- 
15 βούλευσεν αὐτῷ περὶ τῆς πορνείας τοῦ λαοῦ, καὶ ἐβεβηλώϑη 0D 
λαὸς εἰς τὰς Π]ωαβίτιδας καὶ εἷς τὰς ϑυσίας τοῦ Βεελφεγώρ. καὶ 
ὠργίσϑη κύριος καὶ προσέταξε τῷ Ἰἤωῦσῇ παραδειγματίσαι 
τοὺς ἀρχηγοὺς τῆς λύσσης ἔναντι τοῦ ἡλίου, xal ἀναιρεθῆναι 
παρὰ τῶν ὁμοφύλων τοὺς μιανϑέντας ποργείᾳ καὶ εἰδωλολατρείᾳ, 
90 χαὶ ἀνῃρέϑησαν xÓ' χιλιάδες. τότε καὶ (Φινεὲς υἱὸς" Ἐλεάζαρ υἱοῖ 
Mago ϑείῳ ζήλῳ διήλασε τοὺς ἐν ἀσχημοσύνῃ παρανομοῖντας. 


1. ἐφοβήϑασαν B. τὸν Βαλλαὰμ G. τὸν om. AB. τὸν Βαλαὰμ m. 
5. τῆς ὄνου] τοῦ ὄνου G. 6. κατὰ τοῦ m. ἀτάχτου G. 
ἄλλην) αὐτὸς m. ἐπινοῶν ἔσεσθαι G. ἐπινοῶν om. B. 7. δι᾽ 


ov B. διὸ G. 8. διὰ τῆς] κατὰ ἃ. 9. τισι καὶ ἀραῖς Ισραὴλ G. 
12. Βαλὰκ) χαλὰκ B. 13. ἠθισμένης B. 


et advocato Balaam celebri vate et haruspice daemonum ope plurimis olim 
erniciem inferente, (ita permittente deo, qui primo visionibus eum a pro- 
ectione deterruit, tum vero quid ageret etiam iniunxit et asini voce quod 
conceperat adversus Israel scelus haud felici exitu consummandum admo- 
nuit; propterea nullam aliunde Israel incursurum noxam quam ex puse 
cum alienigenis consortio Balaam opinatus, hac eum arte in idololatriam 
pellicere moliebatur), rogabat Balac, ut ex qua pollebat nocendi facultate 
pes Israeliticum incantationibus prohibitum et diris devotum a se Ba- 
averteret, llle per varia loca altaribus septem positis peracto sacri- 
ficio iisdemque locis secreto numine percitus, etiam invitus in Balac et 
Moabitarum procerum conspectu bene precatus est Israel usque tertium, 
ita ut solitarum ipsi ex daemonum arte incantationum et dirarum vice, lo- 
queretur oraculis et felicibus votis lsraél prosequeretur. His peractis de 
inducendo ad scortandum populo consilium suggessit; et Moabitidum am- 
plexibus et Beelphegor sacrificiis est. populus contaminatus. Et exarsit 
ira dominus et tam vesani sceleris auctores jussit sub solis conspectu in 
reliquorum exemplum a Mose traduci et fornicationibus idololatriaque pollu- 
tos a contribulibus trucidari. Hiac hominum viginti quatuor millia neci 
tradita sunt; ac Phinees, filius Eleazar, qui Aaron, divino zelo accensus, 
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(ἦσαν δὲ ἀνὴρ Ἰσραηλίτης Ζαμβρὶ υἱὸς Σαλὼμ ἄρχων υἱῶν Συ- 
μεὼν καὶ γυνὴ Madiaytrig, Χασβὶ ϑυγάτηρ Σοὺρ ἄρχοντος ἑνὸς 
P. 140 Madii) ἐξιλεώσατο τὴν ϑείαν ὀργὴν ἐκ τοῦ λαοῦ καὶ ἐλογίσϑη 
αὐτῷ εἷς διαϑήκην ἱερατείας αἰώνιον καὶ τὸ σπέρμα αὐτοῦ, ὅτι 
ἐζήλωσε τῷ ϑεῷ αὐτοῦ. 5 
ἹΠετὰ δὲ τὴν πληγὴν ἠρίϑμησε ωῦσῆς καὶ Ἐλεάζαρ τὸν 
λαὸν προστάξει ϑεοῦ. καὶ εἶρε χιλιάδας ἑξακοσίους καὶ χιλίους 
ψλ' ἀπὸ εἰχοσαέτους καὶ ἐπάνω χωρὶς τῶν “Πευιτῶν, οἵτινες 
ἰδίως εὑρέϑησαν ἀριϑμῷ τρεῖς καὶ x' χιλιάδες πᾶν ἀρσενικὸν ἀπὸ 
μηνιαίου xal ἐπάνω. αὕτη ἡ ἀπαρίϑμησις ἐν ᾿Ἰραβὼϑ' IModóf 10 
γέγονε, πέραν τοῦ Ἰορδάνου κατὰ Ἱεριχώ. ἐν τούτοις πᾶσιν οὐχ 
ἦν ἄνϑρωπος τῶν ὑπὸ ἸΠωῦσέως καὶ ᾿Ἰαρὼν ἐν τῇ ἐρήμῳ Xwot 
Βχαταριϑιηϑέντων, πλὴν Χαλὲβ υἱοῦ Ἰεφοννὴ καὶ Ἰησοῦ υἱοῦ 
τοῦ Ναυῆ" ὅτι κύριος εἶπε πάντας ἀποθανεῖν ἐν τῇ ἐρήμῳ. 
ἀπὸ τοῦ τρίτου ἕτους τῆς ἐξόδου ἕως u' ἔτη λη΄. περιάξας αὐ- 15 
τοὺς ὧδε κἀχεῖσε ἕως τοῦ ἐξαναλωϑῆναι αὐτούς" τότε προσελ- 
ϑοῦσαι αἱ ϑυγατέρες Σαλπαὰδ τοῦ Ὀφὲρ, υἱοῦ Γαλαὰδ, δήμου 
ἹΠανασσῇ, αὐ ἦσαν πέντε, ἠἡτήσαντο κατασχεῖν ἀποθανόντος 
τοῦ πατρὸς αὐτῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ μὴ καταλείψαντος ἄρρενα. 
καὶ ἐδόϑη αὐταῖς προστάξει ϑεοῦ χληρονομία πατρικὴ μέσον τῶν 30 


1. ξαμβρεῖ B. Σαλωμ] Σαλμὼν Numer. XXV, 14. 2. μαδια- 
vírig A. Μαδιανίτης G. χασβεὶ B. Χασύβη ἃ. Χασβὶ Numer. 
8. καὶ ἐξιλ — m. 4. τῷ σπέρματι G. 6. μωῦσῆης B. Mo- 
σῆς G. 9, ἀρσενικὸν B, ἀρσενικοῦ G. 10. Vulgo μηναίου. 
— A. 13. Kaiig G. Ἰεφοννὴ m. ἐἑεφωννῆ b. Ιεφϑονῆ G. 
ide Numer. XXXII, 12. 14. vav; B. 17. ϑυγατέραι A. 
σαλπαὰδ Am. “λπαὰδ ἃ, δήμου add. B. 


foedo volutatos flagitio , gladio confodit, (erant autem vir quidem Tsraé- 
lites Zambri filius Salmon , Symeon filiorum princeps, mulier vero Madia- 
nitis Chasbi, filia Sur unius principum Madian), et divinum furorem pla- 
catum avertit a populo et reputatum est ei ac posteris eius in. testamentum 
sacerdotii sempiternum , eo quod ardenti zelo motus tanto scelere non fue- 
rit passus deum laedi. 

Sub cladis istius tempus Moses, opem ferente Eleazar, dei nutu, po- 
pulum numeravit, et hominum sexcenta millia ac insuper mille septingen- 
tos triginta recensuit, demptis utique Levitis, qui privato numero ad vi- 
ginti tria millia mares omnes a mense et supra sunt recensiti. Haec de- 
scriptio in Araboth Moab, trans Iordanem iuxta lericho, facta est. [Inter 
istos omnes ne ullus quidem fuit eorum, qui prius numerati sunt a Mose 
et Aaron in deserto Sinai, praeter Chaleb, filium Iephone, et lesum filium 
Nave, quod statuisset dominus omnes in deserto morte delendos, a tertio 
exodi anno usque ad quadragesimum , huc et illuc per annos triginta octo 
circumducens eos, donec e medio singuli tollerentur. Accesserunt autem 
filiae Salpaad, filii Opher, filii Galaad, qui Manassi, numero quinque, et 
earum patre in deserto sublato, nulla mascula prole relicta, haereditatem 
eius adire postulaverunt; deoque sententiam ferente simul cum earum fra- 
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ἀδελφῶν αὐτῶν" xal κύριος ἐνομοθέτησεν, ἐὰν ἀποθάνῃ ἄν-- 
ϑρωπος μὴ ἔχων υἱὸν, κληρονομεῖσϑαι ὑπὸ τῆς ϑυγατρός" εἰ δὲ 
oix ἔστιν αὐτῷ ϑυγάτηρ, 0 ἀδελφὸς αὐτοῦ κληρονομήσει αὐτόν" 
ἐὰν δὲ μὴ ὦσιν αὐτῷ ἀδελφοὶ, ὃ ἀδελφὸς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" εἰ δὲσ 
5 μὴ τοῦ πατρὸς ἀδελφοί εἰσι, δίδοσθαι τὰ αὐτοῦ τῷ ἀγχιστεύοντε 
αὐτῷ ἐκ τῶν συγγενῶν. ἀλλὰ ταῦτα τοῖς ἄρχουσιν οὐκ ἀρέσκει 
τοῦ χόσμου, οὗ χάριν ἔνοχοι τῆς ϑείας δίχης πεφύκασιν. ἐχ τού-- 
τῶν ἐπιπέμψας Moore μυρίους δισχιλίους χατὰ τῶν υἱῶν Ma- 
διὰμ διὰ ῥήματος κυρίου, ἀπέκτεινε πᾶν ἀρσενιχὸν ἐν γῇ Ma- 
10 διὰμι xal τοὺς πέντε βασιλεῖς αὐτῶν καὶ τὸν μάντιν Βαλαὰμ σὺν V. 112 
αὐτοῖς, ἐν ῥομφαίᾳ ἐκδικήσας τὸν Ἰσραὴλ ἐξ αὐτῶν. οὗτος γὰρ 
συνεβούλευσε τὸν Βαλὰκ καταπορνεῦσαι τὸν Ἰσραὴλ εἰς τὰς ϑυ- 
γατέρας  ῆΠαδιάμ. τὰς δὲ παρϑένους μόνας ἐζωογόνησε MaV-D 
σῆς. ἡ δὲ προνομὴ γῆς Maia αὕτη προβάτων χιλιάδες yo, 
15 βοῶν χιλιάδες οβ΄, ὄνοι χιλιάδες ξα΄, παρϑένοι at οὐκ ἔγνωσαν 
χοίτην ἀνδρὸς χιλιάδες λβ΄, χωρὶς χρυσίου καὶ ἀργυρίου καὶ τῶν 
λοιπῶν σκύλων. τότε οἱ υἱοὶ Ρουβὴν καὶ οἱ υἱοὶ Γὰδ xal τὸ ἥμι- 
συ φυλῆς Μανασσῆ, ἔχοντες κτήνη πολλὰ, ἰδόντες κτηνοτρόφον 
τὴν χώραν Ἰαζὴρ xai τὴν χώραν Γαλαὰδ πιροσῆλϑον πρὸς IMo- 
90 σῆν xal Ἐλεάζαρ αἰτοῦντες δοϑῆναι ταύτας αὐτοῖς ἐν κλήρῳ. 
καὶ συνέστησεν αὐτοὺς Π]ωῦσῆς ᾿Ελεάζαρ καὶ Ἰησοῦ υἱῷ Ναυῆ P. 141 
4. εἰ δὲ μὴ] Legebatur εἰ δὲ μηδὲ (μήτε AB). 6. ἐκ om. G. 
12. Βαλὰκ) βαλαὰκ AB. 17. oi viol] Aberat οἱ. δουβὴν B. 
ῥδουβὶμ A. καὶ οἱ viol B. oi om. ἃ. 19. uoczv B. Μωσῇ G. 


1. συνέστησαν G. αὐτοὺς] αὐτοῖς B. Ἰησοῦς G. υἱῷ 
B. vio? A. υἱὸς α. Conf. Numer. XXXII, 28. vav; B. 


tribus paterna bona illis concessa fuere; unde et legem tulit dominus: si 
mortuus fuerit homo absque filio masculo, bona filiae relinquito ; si nulla sit ei 
filia, frater eius haereditatem adito ; si fratres non habuerit, patris frater hae- 
res succedito; si vero neque patris fratres supersint, bona eius cuncta ad 
ipie] e et propinquiorem consanguineorum transeunto. Mundi magistra- 
tibus displicent haec sancita, quo crimine divinae vindictae semper exstant 
obnoxii. Moses missis millibus hominum duodecim adversus filios Madian, ma- 
res cunctos ex domini praecepto interfecit; et quinque regionis principes et 
simul cum eis Balaam ariolum tantam lsraéli iniuriam inferentem gladio con- 
fecit; is enim Balac auctor consilii fuerat, ut mulierum Madianitidum lenoci- 
nio Israél ad scortandum induceret; quapropter solas ex eis virgines vitae 
servatas voluit Moses. Praeda vero terrae Madian fuit ovium sexcenta et se- 
ptuaginta quinque millia, boum duo et septuaginta millia, asinorum unum et 
sexaginta millia; virginum demum , quae nondum viriles amplexus fuissent 
expertae, triginta duo millia absque auro et argento reliquisque spoliis. 
"Tunc filii Ruben et filii Gad et dimidia tribus Manasse, pecorum copia di- 
tati, regionis lazer et Galand pascuis abundantis ubertate conspecta , Mo- 
sen et Eleazar convenientes eam sibi in sortem concedi postulaverunt. Et 
constituerunt eos Moses et Eleazar et lesus filius Nave coram principibus 
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καὶ τοῖς ἄρχουσιν Ἰσραὴλ, καὶ εἶπεν, ἐὰν διαβῶσιν oi viol Ρουβὴν 
καὶ υἱοὶ Γὰδ us9? ὑμῶν τὸν Ἰορδάνην πᾶς ἐνωπλισμένος εἰς πό-- 
λεμον ἔναντι κυρίου, καὶ χατακυριεύσητε τῆς γῆς τῆς ἀπέναντι ὑμῶν 
x«l δώσετε αὐτοῖς τὴν γῆν Γαλαὰδ ἐν κατασχέσει. καὶ εἶπον oi 
υἱοὶ Ρουβὴν καὶ oí υἱοὶ Γὰδ, οὕτως ποιήσομεν. καὶ ἔδωκε IMov-5 
σῆς τοῖς υἱοῖς Ρουβὴν καὶ τοῖς υἱοῖς Γὰδ καὶ τῷ ἡμίσει φυλῆς 
Πανασσῆ υἱῶν Ἰωσὴφ τὴν βασιλείαν Σηὼν βασιλέως τῶν ᾿μορ-- 
ραίων καὶ τὴν βασιλείαν "Qv βασιλέως τῆς Βασὰν καὶ τὴν γῆν 
xai τὰς πόλεις αὐτῆς πέραν τοῦ Ιορδάνου πόλεις ιβ΄. 
«ἀὅται μὲν οὖν αἱ ἐπισημότεραι φέρονται πράξεις ἐν βίβλῳ 10 

δ΄’ ἸΠωϊσέως, ἃς πρὸς ταῖς ἄλλαις ταῖς προεπιτμηϑείσαις ἡμῖν 

Β παρεϑέμεϑα σὺν ταῖς ἐπισήμοις ἀπάρσεσι τῶν παρεμβολῶν καὶ 
τοῖς τόποις ἐν οἷς παρενέβαλον, ἐν πᾶσι τῇ ϑείᾳ γραφῇ κατα- 
χολουϑοῦντες xal πάντα ἐξ αὐτῆς ἀναλεξάμενοι, πρός τε ἥμε- 
τέραν ὠφέλειαν καὶ κεφαλαιώδη τῶν ἐντυγχανόντων. τὰς γὰρ 15 
xarà μέρος ἀπιίρσεις ἤτοι τοὺς σταϑμοὺς, ὡς ἐξῆλθον x γῆς 
αΑϊγύπτου, ὁ αὐτὸς ϑεοδίδακτος νομοϑέτης πρὸς τῷ τέἕλει τῆς 
ἱερᾶς βίβλου τῶν ᾿ἡριϑμῶν ἔγραψε, καὶ ὅτι Μαρὼν τῷ τεσσι- 
ραχοστῷ. Eu τῆς ἐξόδου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐτελεύτησεν ἐν Og τῷ 
ὄρει, πέμπτῳ μηνὶ ἀρχομένῳ, ἐτῶν ὑπάρχων ρχγ΄. καὶ τὰ λοιπὰ 90 
τὰ μέχρι τοῦ ὄρους ᾿Ἴβαρὶμ πέραν τοῦ Ἰορδάνου κατὰ Ἱεριχὼ, 


1. καὶ roig] καὶ delet m. εἶπον G. 1 εἰ 5. ῥουβὴν B. Pov- 
fiu G. 2. ὑμῶν B. ἡμῶν G. ἐνοπλησμένος B. 38. κατεκυ- 
ριεύσητε D. — 4. δωσεται Βα δ. οὕτως -- υἱοῖς Γὰδ om. G. 
ποιήσομεν) ποιήσωμεν ΑΒ. 6. Ρουβὴν] QovBip A. τῷ ἡμίσει 
dedi ex Numer. XXXII, 88. Vulgo τὸ συ. 8. Βασαν) fac- 
— 9. 3 —— G. 10. o0] y G. wey -— 

. 0 avrog] avrog ὁ G. 921. ἀβαρεὶμ B. 6 εἰμ A. 
βαρὶμ G. 'Agaglu Numer. XXXIII, 48. oS μῶν 2 


Isracl et dixerunt: si filii Rubem et filii Gad armis instructi nobiscum co- 
ram domino processerint, ut terram sub adspectu vestro positam bello sub- 
actam adeatis, date illis terram Galaad possidendam. Filii vero Rubem 
et filii Gad et dimidia tribus Manasse filiorum loseph responderunt, Re- 
gnum Seon, regis Amorrhaeorum, et Og, regis Basan, regnum et terram et 
civitates eius trans Iordanem numero duodecim. 

Haec praecipua observatione digna quarto Mosis libro narrantur gesta, 
quae aliis in compendium iam alias coactis, cum insignioribus castrorum 
metationibus vel locis quibus metabantur, scripturarum ubique vesti- 
gia legentes et ex eis cuncta decerpentes, ad nostram utilitatem lectorum- 
que commodum in medium protulimus. Singulas enim quasque castrorum 
metationes, stationes dico ex Aegypto proficiscentibus fixas, Moses ipse 
& deo legislator edoctus ad sacri Nantorein libri calcem apposuit; nar- 
ratque, ut Aaron post quadragesimum filiorum Israel exitus annum, mense 
quinto iam incepto, annis 123 natus, in Or monte obierit et reliqua usque 
ad montem Abarim trans lordanem contra lericho, ubi filis Isracl edixit, 
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ἦνϑα καὶ ἐνετείλατο τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ὅπως χρήσονται xal ἐχϑρα-- 
- ^ s — , 3 - ^ , * 
γοῦσι Toig ἔϑγεσι τοῖς παραδοϑησομένοις αὐτοῖς xal πύϑεν ἔσται C 
τὰ ὕρια τῆς κατασχέσεως αὐτῶν, χαὶ ἕως ποῦ κατά Tt λίβα καὶ 
δυσμὰς καὶ βορρᾶν καὶ ἀνατολὴν καὶ νότον ταῖς ἐννέα καὶ ἡμίσει 
δφυλαῖς, καὶ περὶ τῶν καταχληρονομούντων αὐτοῖς τὴν γῆν ἀρχόν-- 
2 - »t€ / ^ cU - 5 H ες à 
τῶν ἀνδρῶν xa9^ ἑχάστην φυλὴν, ὧν πρῶτοι "Ἐλεάζαρ ὃ ἱερεὺς καὶ 
2 » Li - 7 ^- ow i - , Ld ^ 
Ἰησοῦς ὁ τοῦ Ναυῆ καὶ ἕτι περὶ TOU χλήρου τῶν “ευιτῶν καὶ 
τῶν ἕξ πόλεων τῶν φυγαδευτηρίων, περί τε φόνων καὶ τοῦ κλή- 
- " * 2 ἐδ * à λ , 4 2 ^ , 
ρου τῶν ϑυγατέρων Σαλπαάδ, καὶ ἐπλήρωσε τὴν αὐτὴν τετάρτην 
1ο τῶν ἡριϑμῶν βίβλον. ἐπειδὴ δὲ ἐν τῇ αὐτῇ ἱερᾷ βίβλῳ τῶν 
ἡΠριϑμῶν μετὰ τὴν ἐπίσκεψιν τοῦ λαοῦ ἐν ouf: IModf γενο-- 
μένην ὑπὸ Π]ωϊσέως καὶ ᾿Ἐλεάϊαρ κατὰ τὸ αὐτὸ μ' ἔτος τῆς ἐξό-- 
δου, τελευτήσαντος ἤδη τοῦ Μαρὼν πρὸ ὀλίγου καὶ πάσης τῆς Ὁ 
ytvtüg τῶν ἀπειϑῶν προκαταναλωϑείσης, εἶπε κύριος πρὸς IMwi- 
15σῆν, ἀνάβηϑι εἰς τὸ ὕρος ἐν τῷ πέραν τοῦ Ἰορδάνου, τοῦτο 
ὄρος Ναβαῦ, καὶ ἰδὲ τὴν γῆν Χαναὰν xal προστεθήσῃ πρὸς 
€ Li 1 
τὸν λαόν cov xai σὺ χαϑὰ καὶ Ἱαρὼν ὃ ἀδελφός σου, διότι παρέ- 
βητε τὸ ῥῆμά μου ἐν τῇ ἐρήμῳ Σιναὶ ἐν τῷ ἀντειπεῖν τὴν συνα-- 
γωγὴν τοῦ ἁγιάσαι με, οὐχ ἡγιάσατέ με ἐν τῷ ὕδατι ἐνώπιον αὖ- 
φοτῶν. τοῦτό ἐστιν ὕδωρ ἀντιλογίας Κάδης ἐν τῇ ἐρήμῳ Σιναΐ. 
» " 4 ? , - ^ - - * 
αὑτὸς δὲ ἥτήσατο προχειρισϑῆναι πρὸς τοῦ JtoU τὸν ποιμα- V. 113 


1. χρήσονται B. χρήσωνται G. Vulgo ἐχϑρανῶσι. — 4. βορρὰν B. 
βόῤῥα G. 5. καταχκλ --- Ἶ κα΄. x4— G. 7. ναὴ Β. 9, τε- 
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βὰν m, προστεϑείσῃ AB. 17. καϑὰ καὶ) χαὶ ὁ. 19, ἡγιά- 
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ut se haberent ac perpetuum bellum gentibus sibi tradendis indicerent; qui- 
mam deinde forent ad Africum ventum et occidentem et boream et orien- 
tem et ineridiem, novem et mediae tribubus, a 12 singulis ex unaquaque 
tribu selectis principibus, quorum praecipui Eleazar sacerdos et lesus 
fillus Nave, terram sorte divisuris assignandi termini, de Levitarum insu- 
n possessione et sex refugii civitatibus, de caedibus et filiarum Salpaad 
iaereditate conscripsit; ac tandem ipsum Numerorum librum absolvit. Ad 
haec vero ipso sacro Numerorum libro, post populum a Mose et Eleazar 
in Araboth Moab eodem quadragesimo profectionis anno, mortuo nuper 
Aaron ac omni rebellium et incredulorum progenie sublata recensitum; di- 
xit dominus Mosi: adscende iu montem trans Iordanem, in montem istum 
Naban et contemplare terram Chanaan et ad populum tuum adiungeris tu 
et frater tuus Aaron, quia verbum meum transgressi estis in deserto Sinai, 
cum resisteret synagoga populi, ne me sanctificaret, non sanctificastis me 
super aqua coram eis. Hacc est aqua contradictionis Cades in deserto Si- 
uai, Moses autem, qui post se pasceret Isracl postulavit ἃ deo instituen- 


268 GEORGII SYNCELLI 


γοῦντα τὸν Ἰσραὴλ μετ᾽ αὐτόν. ἔλαβέ τε Ἰησοῦν τὸν τοῦ Navi 

P. 149 ϑείᾳ ψήφῳ, καὶ στήσας ἔναντι Ἐλεάζαρ καὶ παντὸς ᾿Ισραὴλ ἐπέ- 
ϑηχε τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐπ᾿ αὐτὸν καὶ συνέστησεν αὐτὸν, καϑὰ 
ἐνετείλατο αὐτῷ κύριος. 

Ταῦτα πάντα ἀναχεφαλαιωσάμενος ἐν τῇ εἰ βίβλῳ τοῦ Ζευ- 5 
τερονομίου, τά τε τῆς ὁδοιπορίας τῶν τε κατ᾽ αὐτὴν παραβάσεων 
xal τὴν πατρῴαν αὐτῶν ἀπείϑειαν, ἥτις αὐτῷ τε καὶ dau τῷ 
ἀδελφῷ αὐτοῦ γέγονε ϑείας ὀργῆς καὶ ἀποφάσεως αἰτία, μὴ ἐπι- 
βῆναι τῆς ἐπηγγελμένης αὐτοῖς γῆς ἀναμνήσας, ὕπως τε ἐπὶ λ' 
xal η΄ ἔτη περιεπόλουν εἰς Κάδης Βαρνὴ ἐπιστραφέντες πρὸς τὴν 10 
τῆς ἐρυϑρᾶς ἔρημον, ἐχύχλουν τὸ ὅρος Σηεὶρ ἐφ᾽ ἡμέρας πολ- 

Βλὰς, καὶ πάλιν ἀπὸ τούτου ἐπεστράφησαν πρὸς βορρᾶν, ἕως 
διέπεσον πᾶς ἀπειϑὴς ἐν ἐρήμῳ, καίτοι τῆς ὕλης ὁδοῦ ἀπὸ Κά- 
δης Βαρνὴ ἕως φάραγγος Ζαρὲδ μὴ οὔσης εἰ ἡμερῶν, ὡς ἡμεῖς 
ἐπειράϑημεν, ἥτις αὐτοῖς καταρεμβευομένοις ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἐν }' 15 
καὶ η΄ χρόνοις διήνυσται. τούτων οὖν αὐτοὺς ἀναμνήσας ὃ ϑεῖος 
γομοϑέτης καὶ πολλὰ περὶ εἰδωλολατρείας καὶ τῶν λοιπῶν ἀπη- 
γορευμένων ἐϑνικῶν ἐϑῶν παραινέσας διδάσχει τὰς ϑείας vouo- 
ϑεσίας, πολλάχις ἐπαναλαμβανόμενος xal ἀναμιμνήσκων αὖϑις 
τῶν κατὰ τὴν ἔρημον ϑείων πειρατηρίων, ἀπολογούμενος ἔν τι- 90 
σιν ὅτι διὰ τοῦτο ὑμᾶς ἐκάκωσε κύριος καὶ ἐλιμαγχόνησεν ἐν τῇ 


1. ναυὴ B. 7. αὐτῶν] αὐτοῦ G. 59. αὐτοῖς γῆς B. γῆς αὐτῆς 
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ξαρὲδ͵ B. Ζαρὲθϑ G. Zagir Deuteron. II, 13. 16. αὐτοὺς 

add. B. — 21. rovrov ἡμᾶς G. 


dum. 'Tum divinae electionis nutu Iesum filium Nave assumpsit et in con- 
spectu Eleazar totiusque Israél constituto manus imposuit et, prout praece- 
perat dominus , ducem creavit. 
' — Cuncta haec quinto, qui Deuteronomii libro, itinerum scilicet ac trans- 
gressionum memoriam , paternam eorum contumaciam, quae cum ipsi, tum 
Aaron fratri, divinae ultionis, et ne promissionis in terram ingrederentur 
latae in eos sententiae causa fuit, fuse prosequitur, ut nimirum triginta 
et octo annis in Cades Barne sunt vagati ac in maris rubri desertum re- 
gressi diebus plurimis montem Seir circularunt rursumque in boream op- 
positum reversi cuncti deo inobedientes perierunt in deserto, quamvis spa- 
tium a Cades Barne usque ad vallem Sared medium dierum quinque, ut nos 
ipsi sumus experti, viam non excedat, id tamen ipsi, deo disponente, hinc 
inde vagi et instabiles, non nisi annis triginta octo sunt emensi. "Talia 
mentibus Hebraeorum contemplanda divinus legislator obiicit et ab idolorum 
cultu aliisque prohibitis ritibus eos dehortatus divinas leges repetitas sae- 
ius et inculcatas edocet; ac insuper, quae de iis sumpserat experimenta 
eus in deserto revocat in memoriam et de nonnullis defensionem instituit ; 
propterea, inquiens, dominus afflixit vos et angustiis pressos in deserto ten- 


CHRONOGRAPHIA. 269 


ἐρήμῳ πειράζων ὑμᾶς, εἰ φυλάξετε τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ xal μὴ 
φυλάξαντας οὐ τελείως διέφϑειρεν, ἐμοῦ πολλάκις ὑπὲρ ὑμῶν 
δεηθέντος, ἀλλ᾽ ἐψώμισε τὸ μάννα, ἵνα γνῶτε ὅτι οὐκ ἐπ᾽ ἄρ-- 
τῳ μόνῳ ζήσεται ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ἐν παντὶ τῷ ἐχπορευομένῳ 
δδιὰ στόματος ϑεοῦ, ἐπαίδευσεν ὑμῶς ὡς εἴ τις παιδεύσαι ἄν-- 
ϑρωπος τὸν υἱὸν αὐτοῦ, καὶ ἐτροφοφόρησεν ἄμοχϑον ζωὴν ya- 
ρισάμενος. ἄρτον οὐκ ἐφάγετε καὶ οἶνον καὶ σίκερα οὐκ ἐπίετε 
ἔτη μ΄. τὰ ἱμάτια ὑμῶν οὐχ ἐπαλαιώϑη, οὐδὲ τὰ ἱμάντια χατε- 
τρίβη τῶν ποδῶν ὑμῶν. μετὰ τούτους τοὺς λόγους καὶ ἄλλους 
10 πλείστους ἀξιοϑέους καὶ χάριτος ϑείας πεπληρωμένους ἀναγρά-- 
ψας ἐν βίβλῳ παρέδωκε τοῖς ἱερεῦσιν ἀποϑέσϑαι ἐκ πλαγίου τῆς 
διαϑήχης τοῦ μαρτυρίου, καταστήσας Ἰησοῦν υἱὸν Ναυῆ τοῦ 
Ἰσραὴλ ἄρχειν ἀντ᾽ αὐτοῦ ϑείᾳ ψήφῳ, καὶ τὴν δευτέραν ἄσας 
δὴν, ἣν πάντα τὸν λαὸν ἐχμαϑεῖν προσέταξε κύριος, ὡς μέγα 
15τι χρῆμα καὶ ϑεῖον τοῖς eg ἀνάμνησιν ἐσόμενον παραδοὺς τῷ τα 
μηνὶ τοῦ μ' ἔτους τῆς ἐξ Αἰγύπτου πορείας, ox ὄντι τῆς ζωῆς 
αὐτοῦ, εὐλογήσας πάντας ἀνῆλϑεν εἰς ὄρος Ναβαῦ ἤτοι βαρὶμ 
κείμενον ἐν τῇ ὧαβίτιδι πέραν τοῦ Ιορδάνου κατὰ πρόσωπον 
“εριχοῦς. καὶ κατοπτεύσας τὴν ἐπηγγελμένην τῷ Ἰσραὴλ γῆν ἔτε-- 
β0λεύτησεν ἐχεῖ xarà πρόσταγμα ϑεοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν l'ai ἐγγὺς P. 143 


4. ἐν παντὶ B. ἐπὶ παντὶ G. 5. διὰ] ἀπὸ G. 6. ἐτροφύρη- 

σεν G. 8. ἐτῶν G. 9. καὶ] τοὺς G. 10. ἀξιοϑέους Bm. 

ἀξιωϑέους G. 11. πλαγείου B. 12. ναυὴ constanter B. 

15. ἐσόμενον B. ἐσομένοις G. 17. πάντας B. πάντα G. 

ναβαῦ B. Negdu AG. Vide Deuteron. XXXIV, 1. ἀβαρεὶμ B. 

ἀμαρεῖμ À. Auagrip G. 19. ἐεριχοῦς A. ἐεριχοὺς B. Ιεριχὼ G. 
20. ἐν yal B. ἐγγαὶ A. 4γγαὶ G. 


tavit, ut probaret, num eius mandata custodiretis ; transgressos autem non 
penitus exstinxit, me pro vobis interpellante, quin potius manna submini- 
stravit, ut cognoscatis quod non in solo pane vivit homo, sed in omni re 
de ore dei procedente; corripuit vos, ut quivis homo filium corripere solet, 
enutrivit vero et vitam curae laborisque expertem exhibuit. Panem non 
comedistis et vinum siceramque annis quadraginta non bibistis; vestimenta 
vestra vetustate non sunt trita, neque pedum vincula confracta. His ha- 
bitis sermonibus ac pluribus aliis deo dignis ac caelesti gratia plenis con- 
scriptis, librum a latere testamenti testimonii reponendum sacerdotibus tra- 
didit ac lesum filium Nave divino suffrapio vices proprias obiturum Israé- 
lis instituit ducem. Edidit porro secundum canticum , quod tanquam di- 
vinum monimentum posteritatis memoriae consignandum iussit dominus; ac 
demum mense undecimo anni quadragesimi profectionis ex Aegypto susce- 
ptae, anno aetatis centesimo et vigesimo felicibus votis singulos prosecu- 
tus, ab eorum se consortio subduxit. Adscendit autem in montem Naban, 
qui Abarim, in terra Chanaan trans Iordanem, contra lericho positum ; ac 
terram Israél promissam contemplatus, ibi, deo iubente, reddidit spiritum 
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οἴκου (Φογώρ' καὶ οὐκ οἷδεν οὐδεὶς τὴν ταφὴν αὐτοῦ. οὗτος ὃ 
* — 
μέγας ϑεόπτης καὶ προφήτης παιδαγωγός τε καὶ νομοϑέτης τοῦ 
3 * Y , , . 25 , ^ , 
Ἰσραὴλ ἐτῶν Qx τελευτήσας ovx ἡμαυρωϑὴ τοὺς ὀφθαλμούς" 
"» ἢ , ^ A & p, € γον Li 
εἰχότως. τούτοις yàp τὴν ϑείαν δόξαν ἑώραχεν, οὐδὲ τὰ περὶ 
τὸ πρόσωπον διὰ γῆρας ἐρυτιδώϑη. ὅμοιος αὐτῷ προφήτης, ὥς 5 
[4 
φησιν 7 γραφὴ, οὐκ ἀνέστη, ᾧ ὥφϑη xarà πρόσωπον χύριος, 
e 3 , - - ς ΕΝ , - 
ἕως Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ. ὃ αὐτὸς ϑεοδίδακτος πρῶτος ἐν 
V. 114 ἀνθρώποις ἱστορίαν ἔγραψε χρονικὴν ἀπὸ δὰμ ἕως τοῦ ox ἔτους 
2 - e * ^ , id , |] ? - 
αὐτοῦ, ὅπερ ἐστὶ κοσμικὸν γωνς΄ xarà τήνδε τὴν ἀχριβῆ χρο- 
γολογίαν. 10 
B Μετὰ τὴν τελευτὴν Π]ωϊσέως εἶπε κύριος τῷ Ἰησοῦ υἱῷ Ναυῆ, 
- T 
ἀναστὰς διάβηϑι τὸν Ἰορδάνην σὺ xai πᾶς ὃ λαὺς οὗτος εἰς τὴν 
- e^ $4 3 « - , T dá ὲ - “ι4Α» 
γῆν, ἣν ἐγὼ δίδωμε αὐτοῖς. πᾶς τόπος ov ἐὰν ἐπιβῆτε τῷ ἴχνει 
τῶν ποδῶν ὑμῶν, ὑμῖν δώσω αὐτὸν, ὃν τρόπον εἴρηκα τῷ JMoi- 
- ^ » ^ * 34 À , er »-“ ^ ^ 
σῇ. τὴν ἔρημον καὶ τὸν ᾿Αντιλίβανον ἕως τοῦ ποταμοῦ τοῦ ut- 15 
, γ , 3 ct 2 - , 3 3 € 
yáAov Εὐφράτου x«i ἕως τῆς ϑαλάσσης τῆς μεγάλης ἀφ᾽ ἡλίου 
δυσμῶν ἔσται τὰ ὅρια ὑμῶν. καὶ ἐνετείλατο Ἰησοῦς τοῖς γραμ-- 
ματεῦσι λαλῆσαι παντὶ τῷ λαῷ ἑτοιμασϑῆναι καὶ ἐπισιτίσασϑαι, 
ἵνα μετὰ τρεῖς ἡμέρας διαβῶσι τὸν Ἰορδάνην. καὶ ἀπέστειλεν ἐκ 
Σαττεὶμ δύο ἄνδρας κατασχοπεῦσαι τὴν Γαὶ καὶ τὴν Ἱεριχὼ δύο 90 
jÀ ἐν 5.5 194 2 1 * x'P ὰβ - , 
πόλεις. οἵ xai εἰσελϑόντες elg Ἱεριχὼ παρὰ Ῥαὰβ τῇ πόρνη κατ- 


e 
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et in Gai, prope domum Phogor, sepultus est, nec quisquam sepulcrum 
eius novit. Hic magnus dei contemplator et propheta et paedagogus et 
legislator Israel anno aetatis 120 vita functus est, nec ei caligine sunt ob- 
ducti oculi, et merito quidem, iisdem enim divinam conspexerat gloriam; 
sed neque ob senectutem facies rugis deturpata est. Aequalis ei propheta 
non surrexit, inquit scriptura, cui deus ex facie fuerit visus usque ad 
loannis baptistae tempus. Ipse primus inter homines a deo edoctus histo- 
riam ac simul temporum rationem ab Adamo usque ad aetatis suae annum 
120, qui iuxta veriorem ac tutiorem Chronologiam fuit a mundi conditu 
9856, conscripsit. 

Sublato e vivis Mose dixit dominus Jesu filio Nave: exsurgens transi 
Iordanem tu et omnis populus iste in terram , quam ego do eis. Omnis lo- 
cus super quem adscenderitis vestigio pedum vestrorum , dabo eum vobis, 
quemadmodum dixi Mosi: desertum et Antilibanum usque ad rbagnum flu- 
men Euphratem et usque ad mare magnum ab occasu solis erunt fines ve- 
stri. Et mandavit lesu scribis, ut de expeditione et commeatu populum 
&lloquerentur ac post dies tres transirent Iordanem. Et misit ex Sattin 
duos viros terram Iericho et Gai, duas urbes, exploraturos. llli Iericho in- 
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Avouv, ζητούμενοί τε ὑπὸ τοῦ βασιλέως Ἱεριχὼ, i» τῷ οἴκῳ 
αὐτῆς ἀπεχρύβησαν, ὀμόσαντες αὐτῇ τὰ περὶ τῆς σωτηρίας. 
ἐπανελϑόντες δὲ πρὸς Ἰησοῦν ἐν Σαττεὶμ. ἀπήγγειλαν τὰ τῆς κα- 
τασχέψεως. xal ὀρϑρίσας Ἰησοῦς τῷ πρωΐ ἐκ Σαττεὶμκ ἦλϑεν 
δ εὶς τὸν Ἰορδάνην σὺν τῷ λαῷ. ἔνϑα προαγνίσας τὸν Ἰσραὴλ, διε- 
βίβασε μετὰ τρεῖς ἡμέρας τὸν Ἰορδάνην, προηγουμένης τῆς xi- 
βωτοῦ διαϑήχης κυρίου σὺν τοῖς αἴρουσιν αὐτὴν ἱερεῦσιν, ὧν 
ἐπειδὴ μόνον οἱ πόδες ἐβάφησαν εἰς μέρος τοῦ ὕδατος, ἔστη τὰ 
ὕδατα καταβαίνοντα ἄνωϑεν εἰς πῆγμα ἕν πόρρω διαιρεϑὲν &vay-D 
10τὲς εἰς μέρος Καριαϑηαρείμ" τὰ δὲ καταβαίνοντα χατέβη εἰς 
ϑάλασσαν Ἄραβα, ϑάλασσαν ἁλῶν, ἕως ἐξέλιπε. καὶ ὃ λαὸς εἷς-- 
στήχει ἀπέναντι Ἱεριχώ. καὶ ἔστησαν οἱ ἱερεῖς oi αἴροντες τὴν 
κιβωτὸν ἐπὶ ξηρᾶς ἐν μέσῳ τοῦ Ἰορδάνου, ἕως διέβη πᾶς ὃ λαὸς 
τὸν Ἰορδάνην ἐπὶ ξηρᾶς, καὶ συνέταξεν Ἰησοῦς δώδεκα ἄνδρας 
15 ἐνδύξους τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ διὰ ῥήματος κυρίου, καὶ ἀναλαβόντες 
λίϑους ιβ΄ ix μέσου τοῦ Ιορδάνου διεκόμισαν εἷς τὴν παρεμβο- 
λὴν εἰς μνημύσυνον. ἔστησέ τε ἄλλους ιβ΄ λίϑους Ἰησοῦς ἐν τῷ 
Ἰορδάνῃ, οὗ ἔστησαν οἱ πόδες τῶν αἰρόντων τὴν κιβωτὸν ἱερέων, 
καὶ εἰσὶν ἐχεῖ ἕως σήμερον. καὶ προσέταξε τοῖς ἱερεῦσιν Ἰησοῦς, Ῥ. 144 
20 xai ἐγένετο ὡς ἐξῆλθον καὶ ἔϑηκαν τοὺς πόδας ἐπὶ τῆς γῆς, xa- 
τέβη τὸ ὕδωρ δρμῆσαν ὡς ἦν πρότερον. αὐτοὶ δὲ ἀναβάντες 
1. ἱεριχῦ AB pene constanter. 4. τῷ πρωΐ addidi ex B: solum 
πρωὶ estin A. Vide losuae III, 1. ἐκ σαττεὶμ B. ἐξ Αττεὶμ G. 
ix Σαττὶν losua. δ. διαγνίσας G. 10. καρειαϑηαρεὶμ B. Κα- 
ρικϑειαρεὶμ G. Καριαϑιαρὶμ Tosua III, 16. 11. ἐξέλειπε B. 
14. 'Inco9g] ἐν ἴσῳ G. 16. λίϑους B. πλίνϑους G. elg 
μέσην τὴν G. 17. λίϑους addidi ex B. 'Inco?g] ἴσω G. 
19. £os] ὡς G. 
gressi ad Raab meretricem diverterunt; et a rege Iericho perquisiti , abs- 
conditi sunt in eius domo, dato ei de salute et securitate iuramento, Re- 
versi vero ad lesum de exploratu habito retulerunt. Et diluculo surgens 
Jesus ex Sattin venit cum populo ad Iordanem, ubi expiato lsraéle, post 
dies tres lordanem traiecit, praecedente testimonii domini arca cum por- 
tantibus eam sacerdotibus, quorum pedes ubi solum aquae parte tincti suat, 
aquae descendentes desuper steterunt in unam concretionem longe superius 
divisam et oppositam usque ad partem Cariathiarim. Quae autem de- 
scendebat, descendit in mare Araba, in mare salis, donec penitus defice- 
ret. Et populus stetit contra lericho. Et steterunt sacerdotes levantes 
arcam testamenti domini super aridam in medio Iordanis, donec per aridam 
transiret omnis populus lordanem; et constituit aequo numero duodecim 
honoratos viros filiorum Israél ex praecepto domini, qui assumptos duode- 
cim lapides in perpetuum monumentum ex medio lordanis detulerunt in ca- 
stra. Statuitque pariter alios duodecim in Iordane, in loco qui fuit sub 
ibus sacerdotum levantium arcam et sunt ibi usque in hodiernum diem, 


mandavit lesus sacerdotibus: et factum est ut exierunt et posuerunt pt 
des super terram, descendit aqua impetu suo fluens sicut prius.  lpsi 
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ἐστρατοπέδευσαν ἐν Γαλγάλοις κατὰ ἀνατολὰς ἀπέναντι Ἵε- 
ριχώ. 

Ταῦτα ἀκούσαντες οἱ βασιλεῖς τῶν Ἀμορραίων καὶ οἱ βασι-- 
λεῖς οἱ παρὰ τὴν ϑάλασσαν τῆς Φοινίκης κατετάχησαν ἐχπλα- 
γέντες ταῖς διανοίαις. Ἰησοῦς δὲ ϑείᾳ προστάξει περιέτεμε τὸν δ 
λαὸν μαχαίραις πετρίναις ὅσοι διέβησαν τὸν Ἰορδάνην, ὅτι, φη- 
civ, ἐπὶ τεσσαράκοντα xoi δύο ἔτη ἀνέστραπται Ἰσραὴλ ἐν τῇ 

Β ἐρήμῳ" χαὶ διὰ τοῦτο ἦσαν οἱ πλεῖστοι τῶν μαχίμων ἀπερίτμη- 
τοι" τοῦτο δ᾽ ἦν αἴτιον ὅτι xaO" ἑαυτοὺς ὄντες παντὸς ἀλλογε- 
γοῦς κεχωρισμένοι χρείαν οὐχ εἶχον τῆς περιτομῆς. καλῶς ἄρα 10 
εἴρηται τῷ ϑείῳ ἀποστόλῳ ὅτι οὔτε περιτομή τί ἐστιν οὔτε ἀκρο-- 
βυστία, ἀλλὰ τήρησις ἐντολῶν. τῷ δὲ uf ἔτει πεποιηκέναι δοχεῖ, 
πως ἄπορον εἶναι " τεσσαράκοντα γὰρ ἔτη πανταχοῦ ἐν ταῖς λοι- 
παῖς ϑείαις γραφαῖς ὃ Ἰσραὴλ ἐν τῇ ἐρήμῳ φαίνεται ἀναστρα-- 
φεὶς, εἰ μή πού τις ἐνταῦϑα 10 π' ἔτος Μίωῦσέως καὶ τὸ πρῶτον 15 
Ἰησοῦ τοῦ Ναυῆ συναριϑμεῖσϑαι νοήσοι τοῖς ἐν τῇ ἐρήμῳ μ' 

σἔτεσε καὶ οὕτως εἶναι μβ΄. οὗτοι περιτμηϑέντες ἡσύχασαν ἕως 
V. 115 τοῦ ϑεραπευϑῆναι, καὶ ἐχλήϑη τὸ ὄνομα τοῦ τόπου Γάλγαλα. 
καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸ πάσχα τῇ ιδ΄ τοῦ πρώτου μηνὸς 
ἀπὸ ἑσπέρας ἐπὶ δυσμῶν εἷς Ἰεριχὼ ἐν τῷ πεδίῳ. καὶ ἔφαγον ἀπὸ 20 
τοῦ σίτου τῆς γῆς ἄζυμα καινὰ, τοῦτ᾽ ἔστιν ἀπὸ σίτου γέου, 


8] Iosuae cap. V. 4, κατετάγησαν G. 5. ταῖς D. τε ταῖς α. 

δὲ om, G. 9. ἑαντὸϊς A. — 10. ἄρα B. ἄρ᾽ G. 11. ἀκρο- 
βυστεία B. 15. τὸ B. τῷ G. Frog] ἔτους A. 16. συναριϑ- 
μεῖσϑαι B. συναριϑμῆσαια. 17. fogaddidiex B. 19. τοῦ] rov- 
zovB. 90. üvouóv A. 91]. καινὰ B. κενὰ G, καὶ véalosua V, 11. 


vero conscendentes castra metati sunt in Galgalis, ad partem quae est ad 
ortum solis ab Iericho. 

His auditis reges Amorrhaeorum et reges Phoeniciae, qui iuxta mare, 
magno mentis terrore consternati sunt. ]is ita turbatis lesus divino iussu 
populum omnem, qui transierat lordanem, cultris lapideis circumcidit; eo 
quod, aiebat, quadraginta et duobus annis versatus est Israel in deserto, 
&c eam ob rem incircumcisi erant pugnatorum plurimi; cuius ea fuit causa, 
quod privatim ad se invicem agentes atque ab omni alienigena separati 
circumcisione non indigebant; proptereaque praeclare divinus apostolus 
enunciavit: neque circumcisio est aliquid, neque praeputium, sed mandato- 
rum dei observantia, Hoc vero quadragesimo secundo anno praestitisse 
videtur aliqua ratione dubium. Passim enim in scripturis quadraginta an- 
nis legitur [sraél in deserto conversatus; nisi forsan aliquis quadraginta in 
deserto peractis annis Mosis octogesimum et Iesu primum adiungendum ex- 
cogitaverit; atque ita quadraginta duos annumerandos, lsti porro circum- 
cisionis dolore iactati , medelae habendae causa quieverunt, unde loco no- 
men inditum Galgala. Et fecerunt filii Israel pascha quarto decimo die 
mensis primi a vespera ad succedentem solis occasum ad occidentalem par- 
tem Hiericho in planitie. Et comederunt de frumento terrae azyma et no- 
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ὕπερ μέχρι νῦν ἔστιν ἰδεῖν ἐν Ἱεριχὼ κατὰ τὴν ἐαρινὴν ἰσημερίαν 
γενόμενον ϑερισμὸν σίτου νέου xarà τοὺς ϑερμοτέρους τόπους 
συμφϑάζοντα. ἐξ οὗ καὶ ἡ κατὰ Ἱεροσόλυμα ἁγιωτάτη ἐκκλησία 
συνήϑως προσφέρει τὴν ἀναίμακτον ϑυσίαν τῷ καιρῷ τῆς ζωη-- 
δφόρου ἀναστάσεως Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν. ἐν αὐτῇ, φησὶ, τῇ Ὁ 
ἡμέρᾳ ἐξέλιπε τὸ μάννα μετὰ τὸ βεβρωχέναι αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ σί- 
του τῆς γῆς, καὶ οὐκ ἔτι ὑπῆρχε τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ μάννα. ἔχκαρ- 
πώσαντο δὲ τὴν χώραν τῶν (Φοινίκων ἐν τῷ ἐνιαυτῷ ἐκείνῳ. 
ὄντων δὲ αὐτῶν εἰς Ἱεριχὼ ἀναβλέψας Ἰησοῦς ὁρᾷ ἄνθρωπον 
10 ἑστηχότα κατέναντι αὐτοῦ καὶ 7 ῥομφαία ἐσπασμένη ἐν τῇ χειρὶ 
αὐτοῦ, καὶ προσελϑὼν Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ) ἡμέτερος & ἢ τῶν 
ὑπεναντίων; ὃ δὲ εἶπεν, ἐγὼ ἀρχιστράτηγος κυρίου δυνάμεως 
γῦν παραγέγονα, xal Ἰησοῦς ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν 
xal εἶπε, δέσποτα, τί προστάσσεις τῷ σῷ οἰχέτῃ; καὶ λέγει ὃ 
15 ἀρχιστράτηγος κυρίου πρὸς Ἰησοῦν, λῦσον τὸ ὑπόδημα τῶν ποδῶν 
σου" ὃ γὰρ τόπος ἐφ᾽ ᾧ σὺ ἕστηκας τόπος ἅγιός ἐστι. P. 145 
Καὶ Ἱεριχὼ συγχεκλεισμένη xol ὠχυρωμένη καὶ οὐδεὶς ἐξ ai- 
τῆς ἐξεπορεύετο οὐδὲ εἰσεπορεύετο. καὶ εἶπε κύριος πρὸς Ἰησοῦν, 
7δοὺ ἐγὼ παραδίδωμί σοι τὴν Ἱεριχὼ ὑπὸ χεῖρα xal τὸν βασιλέα 
Ξὺαὐτῆς τὸν ἐν αὐτῇ, δυνατοὺς ὄντας ἰσχύϊ, σὺ δὲ περίστησον αὐτῇ 
πάντας τοὺς μαχίμους κύχλῳ. καὶ ἔσται ὅταν σαλπίσωσι τῇ σάλπιγ-- ' 
γι, ἀναχραγέτω πᾶς ὃ λαὺς ἅμα. καὶ ἀνακεχραγότων αὐτῶν πε- 
1. νῦν B. σήμερον αθ. 8. συμφϑάνοντα m. — 6. ἐξέλειπε B. 
19. ἐναντίων G. οὐ et δυνάμεως om, G, 16. ἐφ᾽ B. ἐν G. 


σὺ add. B. 17) losuae cap. VI. 18. ἐξεπορεύετο] émo- 
ρεύετο G, — 19. ἐγὼ om. G. 22. Vulgo ἀναχεχραγέτω. 


ya, hoc est de frumento novo; quod quidem usque in hodiernum diem fa- 
cillimum expertu est Hierichuntinis; circa aequinoctium vernum scilicet ca- 
lidioribus in locis novi frumenti praecocem messem fieri, ex qua sanctissi- 
mae Hierosolymorum ecclesiae consuetum est incruentae hostiae celebrari 
oblationem in vivificae resurrectionis Christi nostri dei solennitate. In eo, 
inquit, die defecit manna, postquam ipsi manducaverunt de frumento ter- 
rae et non ultra adfuit filiis Israel manna. Εἰ comederunt de fructu regio- 
nis Phoenicum in anno illo. Cum autem essent in Hiericho respiciens Iesus 
vidit hominem stantem contra se, et gladius evaginatus in manu eius, et 
accedens lesus dixit ei: noster es an adversariorum? Ille vero dixit: prin- 
ceps militiae domini nunc adveni. Et Iesus cecidit in faciem super terram 
et dixit ei: domine quid praecipis servo tuo? Et ait princeps militiae do- 
mini ad lesum: solve ealcennéntam de pedibus tuis; locus enim in quo 
stas, locus sanctus est, 

Et Hiericho clausa atque munita et nemo prodibat ex illa neque in- 
trobat. Et dixit domjnus ad lesum: ecce subiectam tibi trado Hiericho 
et regem eius qui est in ea et potentes qui sunt in fortitudine, 'Tu autem 
admove illi bellatores in circuitu, Et erit postquam cecinerint tuba, con- 

omnis populus simul, Et conclamantibus eis cadent sponte moenia 
18 


Georg. Syncellus, I. 
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σεῖται πᾶν τὸ τεῖχος τῆς πόλεως αὐτόματον καὶ εἰσελεύσεται πᾶς 
6 λαὸς ὁρμήσας ἕκαστός χατὰ πρόσωπον εἷς τὴν πόλιν. xal ἐποέη- 
σεν Ἰησοῦς xarà τὸ ῥῆμα τοῦ ἀγγέλου ἐπὶ ἑπτὰ ἡμέρας κυχλῶν 
τὴν πόλιν προηγουμένης τῆς κιβωτοῦ" καὶ τῇ ἑβδόμῃ ἠλάλαξεν 
Bó λαὸς, καὶ τὰ τείχη κατέπεσε. xol εἰσελϑόντες ἀνεθεμάτισαν 5 
αὐτὴν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῇ ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως γυναιχὸς καὶ 
ἀπὸ νεανίσχου ἕως πρεσβυτέρου καὶ ἕως μόσχου καὶ ὑποζυγίου ἐν 
στόμάτι ῥομφαίας, χωρὶς Ραὰβ τῆς πόρνης καὶ τοῦ οἴχου αὐτῆς. 
xal ἐνεπυρίσϑη Ἱεριχὼ σὺν πᾶσι τοῖς ἐν αὐτῇ πλὴν ἀργυρίου 
xal χρυσίου καὶ χαλκοῦ καὶ σιδήρου. ταῦτα γὰρ ϑεῷ ἀφιερώϑη. 10 
ἐξ ὧν Ἤχαρ νοσφισάμενος υἱὸς Χαρμὶ υἱοῦ Ζαμβρὶ υἱοῦ Ζαρὰ 
φυλῆς Ἰοίδα ψιλὴν ποιχίλην καὶ διακόσια δίδραχμα ἀργυρίου 
xal γλῶσσαν χρυσῆν, ἐλιϑοβολήϑη ὑπὸ τοῦ ᾿Ισραὴλ σὺν τέχνοις 
καὶ γυναικὶ καὶ τοῖς ὑπάρχουσιν dg φάραγγα “χώρ. καὶ κατη-- 
ράσατο Ἰησοῦς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τὴν Ἱεριχὼ ἔναντι κυρίου εἰ--15 
Cz», ἐπικατάρατος ἄνθρωπος ὕστις οἰχοδομήσει τὴν πόλιν ἐχεί- 
γὴν, ἐν τῷ πρωτυτόχῳ αὐτοῦ ϑεμελιώσει αὐτὴν, καὶ ἐν τῷ ἔλα- 
χίστῳ ἐπιστήσει τὰς πύλας αὐτῆς. καὶ ἐποίησεν οὕτως ᾿ζὰ ὃ 
ik Βαιϑήλ. ἐν τῷ Ldfigóv τῷ πρωτοτόχῳ αὐτοῦ ἐϑεμελίωσεν 
αὐτὴν καὶ ἐν τῷ Σεγοὺβ τῷ διασωθέντι ἐλαχίστῳ ἐπέστησε τὰς 90 
πύλας αὐτῆς. 


6. πάντα om. G. 9. τοῦ ἀργυρίου α. 10. χρυσοῦ G. 

11. ἄχαρ νοσφισάμενος B. ἤχαρνος φησάμενος G. Χαρμὶ) Vul- 
go Χαρμῆ. χαρμεὶ B. υἱοῦ Ζαμβρὶ addidi ex Iosuae VII, 1. 
υἱοῦ Ζαρὰ) Vulgo υἱὸς Ζαρα, 19. ψιλὴν m. ψέλλην G. 

18. ᾿4ξὰ)] 'Οξᾶν losua VI, 25. "47:72 Regum IIl. 16, 88. 19. ἀβη- 
ρῶν A. ἀβειρὼν B. “βηρὼνα, — 20. Σεγοὺβ m ex Reg.IlI. 16, 3l. 
σεγοῦς AB. Σεγοὺς G. 


civitatis et introibit omnis populus impetum faciens unusquisque secundum 
faciem in civitatem, Et fecit lesus iuxta verbum angeli per septem dies 
circumiens civitatem, praeeunte arca domini; septimo vero vociferatus est 
populus et ceciderunt moenia. Et ingressi devoverunt eam et quaecunque 
erant in ea, ab homine usque ad mulierem et a iuvene usque ad seniorem 
et usque ad vitulum et subiugale in ore gladii, dempta Raab meretrice et 
eius domo, Et incensa est Hiericho cum omnibus quae erant in ea, exce- 
pto argento et auro et aere et ferro, haec namque deo consecrata sunt. 
Achar vero, filius Charmi, filii Zambri, filii Zara, ex tribu Iuda, defrau- 
davit et subtraxit vestem variam et ducentas didrachmas argenti et lin- 
guam auream; propterea ab Israél cum filiis et uxore ac omnibus ad eum 
spectantibus in valle Achor lapidibus est necatus. Et maledixit lesus Hie- 
richo in die illo coram domino dicens: maledictus homo qui civitatem illam 
aedificaverit, in primogenito fundamenta eius ponet et in filiorum postre- 
mo p eius addet, Et fecit ita Achiel Bethelita: in primogenito Abi- 
ron fundavit eam et in Segus iuniore filio imposuit portas eius. 
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Τότε παρέδωκε κύριος τῷ Ἰησοῦ τὴν Γαὶ xal τὸν βασιλέα 
αὐτῆς. καὶ ἐνεπύρισεν αὐτὴν χῶμα ἀοίκητον εἷς τὸν αἰῶνα καὶ 
ἐχρέμασε τὸν βασιλέα ἐπὶ ξύλου διδύμου ἕως ἑσπέρας. ταῦτα ἀκού-- 
σαντες οἱ κατοικοῦντες Γαβαὼν πόλιν ἐπίσημον xal οἱ κατοικοῦν-- 

5rtc τὰς πόλεϊς τοῦ Εὐαίου δεινότητι σπονδὰς ἐποιήσαντο πρὸς Ἰη- 
σοῦν, πόρρωθεν παραγεγονέναι προσποιησάμενοι " οὃς ἐπιγνοὺς V. 116 
ὕστερον διακονεῖν xol ξυλοφορεῖν τῷ ϑεῷ προσέταξε, τούτοις Ὁ 
Ἡμορραῖοι ἐπεστράτευσαν ὡς αὐτομολήσασι πέντε βασιλεῖς τῶν 
Ἰεβουσαίων, ὧν ἦν πρῶτος ᾿4δωνιβεζὲκ βασιλεὺς Ἱερουσαλὴμ 
1οσὺν τοῖς στρατεύμασι. πρὸς οὗς ἀναβὰς Ἰησοῦς σὺν τῷ Ἰσραὴλ 
Γαβαωνίτας μὲν ἐλυτρώσατο, τοὺς δὲ ᾿“μορραίους χατέκοψε 
φεύγοντας σὺν τοῖς βασιλεῦσιν αὐτῶν. of καὶ ἐν σπηλαίῳ χρυ-- 
βόμενοι καταληφϑέντες ἐχεῖ χκατεχλείσϑησαν ἕως κατέπαυσεν ὃ 
πόλεμος. ἔνϑα πολλοὶ μὲν ὑπὸ τοῦ Ἰσραὴλ κατεκόπησαν, πλείο- 
1δνες δὲ λίϑοις χαλάζης οὐρανόϑεν ἐπιρριπτομένοις αὐτοῖς ἀπέϑα-- P. 146 
vov. τότε ϑείᾳ δυνάμει προσευξάμενος Ἰησοῦς ἔστησε τὸν ἥλιον 
κατὰ Γαβαὼν καὶ τὴν σελήνην κατὰ φάραγγα «Αἱλὼν, ἕως ἔξε- 
πολέμησε τοὺς ἐχϑρούς. καὶ ἐξαγαγὼν τοὺς πέντε βασιλεῖς dx 
τοῦ σπηλαίου προσέταξε τοὺς ἀρχηγοὺς τοῦ πολέμου τῶν υἱῶν 
90 Ἰσραὴλ καταπατῆσαι τοὺς τραχήλους αὐτῶν, καὶ ἀπέκτεινεν 
αὐτοὺς καὶ παρέλαβε τὰς πόλεις αὐτῶν, αἵ ἦσαν αὐτοῖς πέντε, 


1] losuae cap. VIII. Ἰησοῦ] Immo Ἰησοῖ et p. 146, Φ. αὐτὴν] 
xal add. m. εἰς τὸν αἰῶνα addidi ex D. . ἀδωνιεβε- 
fix B. 4ódp Bsflx G. Vide Iosuae X, 1. 11. κατέχοψεν B. 
συνέκοψεν G. 13. καταλειφϑέντες AB. 15. λίϑους À. 
— B. 17. Vulgo Eióv. Correctum ex losuae 
"3 


Eodem tempore tradidit dominus lesu urbem Gai et regem eius. Et 
incendit eam et tumulum inhabitabilem eam fecit et regem eius suspendit 
superligaum geminum usque ad vesperam. His auditis qui Gabaon ur- 
bem insignem habitabant, quique munitas Evaeorum urbes occupabant; ex 
remotis locis se venisse simulantes, cum lesu foedus inierunt; detecta ve- 
ro eorum arte iussit eos ministrare et ligna inferre in dei tabernaculum. 
In hos velut in communis societatis desertores bellum moverunt Amorrhaei 
et quinque reges lebuzaeorum, quorum prior erat Adonibezec, rex Hie- 
rusalem, adiuncto sibi valido exercitu; in eos vero cum Israél Iesus pro- 
fectus, Gabaonitas quidem liberavit, Amorrhaeos vero confecit cum regi- 
bus eorum, qui quidem in spelunca latentes deprehensi , in ea donec ces- 
saret conflictus inclusi fuerunt, ibidemque gladiis Israél non pauci in fru- 
sta concisi, plures autem ex eis grandinis fapidibus caelitus immissis ne- 
cati sunt. "Tunc Iesus orans divina virtute solem supra Gabaon et lunam 
supra vallem Aelon, donec hostes debellaret, moratus est. Eductisque 
demum e spelunca quinque regibus a filiorum Israél belli ducibus iussit eo- 
rum colla pedibus calcari; et occidit eos et urbes eorum invasit numero 
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Maxgdà καὶ Zfóuva, “αχὶς, xal τὸν "Baca Γαζὲρ Ἰαρὰμ 
βοηθοῦντα τοῖς ἐν “αχὶς, τήν τε Ὀδολλὰμ καὶ τὴν Χεβρών. 
τότε παρέλαβε καὶ τὴν Ζαβεὶρ καὶ τὸν βασιλέα αὐτῆς xal τὰς 
κώμας αὐτῆς, καὶ πᾶσαν τὴν ὀρεινήν. | 

B Ἰαβεὶν δὲ ὃ βασιλεὺς 400g ἀϑροίσας τοὺς περὶ αὐτόν τε καὶ 5 
Σιδῶνα τὴν μεγάλην βασιλεῖς, τούς τε ἀπὸ βορρᾶ καὶ τῆς πεδι-- 

' ψῇς xai τοὺς ἀπὸ ἀνατολῶν παραλίους Χαναναίους, Χορραίους 
τε xal ᾿“μορραίους καὶ Εὐαίους xal ᾿Ιεβουσαίους xal Φερεζαίους 
καὶ Χετταίους, τοὺς ὑπὸ τὴν ἔρημον πολλοὺς ὄντας ὡσεὶ ἄμμος 
τῆς ϑαλάσσης καὶ δυνατοὺς ἐν ἅρμασι xal ἵπποις, 749€ πολεμῆ- 10 
σαι πρὸς τὸν Ἰησοῦν" οὃς πάντας παραλαβὼν ἀνεῖλε σκυλεύσας 
αὐτοὺς καὶ τὰς πόλεις αὐτῶν. πάντες οἵ βασιλεῖς oUc παρέδωκε 
κύριος τῷ Ἰησοῦ x9^, ὧν τὰ ὀνόματα γέγραπται ἐν βίβλῳ. "In- 

Οσοῦς δὲ πρεσβύτερος προβεβηκὼς, καὶ προσέταξεν αὐτῷ κύριος 
xal ἐχληροδότησε πᾶσαν τὴν γῆν ταῖς ἐννέα καὶ ἡμίσει φυλαῖς, 15 
αὐτὸς καὶ Ἐλεάζαρ ὃ ἀρχιερεὺς, ἔναντι κυρίου ἐν Σιλώμ. τῷ δὲ 
Ἰησοῦ ἐδόϑη Θαμναϑὰ ἐν ὄρει Ἔφραϊιι, καὶ τῷ Χαλὲβ υἱῷ Ἴε- 
φοννὴ αἰτήσαντι ἐδόϑη Χεβρὼν, ὃς καὶ ἐξήλειψε rotg τρεῖς υἱοὺς 
"Evàx, τοὺς καλουμένους γίγαντας. τῷ δὲ Γοϑονοὴλ ὁμομητρίῳ 


1. Μακηδὰ, καὶ Δεβνὰ, καὶ Λαχὶς, καὶ Ελὰμ τὸν βασιλέα Ταξὲρ 
βοηθοῦντα τῆς Λαχὶς παρέλαβεν, τήν τε Οδολλὰμ, καὶ τὴν Χε- 
ἔν. τότε παρέλαβεν καὶ τὴν 4αβὶρ, καὶ τὸν βασιλέα αὐτῆς m. 

ide Iosuae X, 929. Aeyig] λάχης À. λαχεὶς B. ἱαρὰμ B. Ia- 
eap G. 2. roig ἐν λάχεις B. τοῖς ἐλάχης À. τῆς Ελάχης G. 

δολλὰμ B. Οδολὰμ α, χεβρὼν B. Χεβρὼμ G. 6. σιδόνα B. 

E— B. βοῤῥᾶν G. 8. φερεξώους B. 9. ὡσεὶ B. dg 
ἡ G. 10. ἦλϑεν AB. ἦλθον G. 14. καὶ προβεβηκὼς G. 
κύριος B. ὁ κύριος G. 16. Σηλὼ m. 17. Vulgo ]εφωνία. 
ἐεφοννὶ B. — 19. Γοθονιὴλ G. 


quinque, Maceda et Lebna, Lachis et regem Gazer Elam Lachis urbi 
suppetias laturum et Odollam et Chebron. Mox cepit Dabir et regem eius 
et vicos eius et omnem montanam regionem. 

At Iabin, rex Asor, collectis sibi vicinis Sidonique magnae regibus, nec 
non qui ad septentrionem vel planitiem vel ad orientem siti sunt, mariti- 
mis Chananaeis, Chorraeis, Amorrhaeis, Evaeis, Iebusaeis, Pherezaeis 
et Chettaeis ad deserti plagam vergentibus et copias ad instar arenae ma- 
ris conflantibus innumeras, viribus, animo, curribus et equis jastructas, in 
lesum bellum illaturus movit; ille captos occidit cunctos, diripuit exerci- 
tum et urbes depraedatus est. Omnes reges a domino lesu traditi sunt 
numero viginti novem eorumque nomina in eius libro descripta reperiuntur, 
lesus autem iam senior erat et provectus aetate; et praecipiente ei domino 
novem et dimidiae tribubus ipse et Eleazar pontifex terram omnem coram 
domino in Selo sorte divisit. lesu vero data est Thamnatha in monte 
Ephraim et Chaleb filio Iephoniae petenti Chebron, qui tres filios Enac, 
Gigantes vocatos, profligavit. Fratri vero Gothoniel ex eadem matre, 
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ἀδελφῷ αὐτοῦ υἱῷ Κενὲς τῷ νεωτέρῳ, χαταλαβομένῳ τὴν πόλιν 
τῶν γραμμάτων Καριαϑσεφαρὶν Ζαβὶρ Ὀξὰν ἔπαϑλον τὴν ἑαυ- 
τοῦ ϑυγατέρα δέδωχε Χαλὲβ εἰς γυναῖχα. ai δὲ δύο ἥμισυ qw- 
λαὶ τοῦ Ῥουβὴν καὶ τοῦ Γὰδ καὶ ἥμισυ φυλῆς Π]ανασσῆ εἰς τὰς 
δοϊκείας κατασχέσεις ἐπανῆλθον, ἃς ἔδωχεν αὐτοῖς Π]ωϊσῆς, tv- 
Sa γενόμενοι ϑυσιαστήριον ἤγειραν, οἷς πολεμῆσαι βουληϑέντες D 
ot ἀπὸ τῶν 9'. , φυλῶν, ὡς ἁμαρτάνουσιν εἰς ϑεὸν, ὅτι ποιοῦσιν 
ἔξω τῆς κιβωτοῦ προσφοράν" ἐπαύσαντο μετ᾽ εὐλαβείας ἀπολο-- 
γησαμένων τῶν δύο ἥμισυ φυλῶν, καὶ τὸ παρ᾽ αὐτοῖς ϑυσια- 
10 στήριον μαρτύριον προσηγόρευον. ἐδόθησαν δὲ καὶ τοῖς Atul- 
ταις πόλεις μη΄. τότε Ἰησοῦς συναγαγὼν τὸν Ἰσραὴλ ἅπαντα σὺν 
τοῖς ἄρχουσι πλεῖστα παραινέσας περὶ ϑεοσεβείας ἐξαπέστειλεν. 
αὐτὸς δὲ ἐτελεύτησε ζήσας ἔτη qi. καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν Θαμνα- 
σαρὰχ ἐν τῷ ὕρει ᾿Ἐφραῖμ ἐν ὁρίοις αὐτοῦ, συνθάψαντες αὐτῷ 
15 καὶ τὰς πετρίνας μαχαίρας. 


᾿Δσσυρίων βασιλεῖς. Ρ. 147 
zAaovolov ιζ΄ ἐβασίλευσεν ᾿σκατάδης ἔτη λη΄. τοῦ δὲ κόσμου dd 
ἦν ἔτος γωιβ', 
᾿Ασσυρίων ιη΄ ἐβασίλευσεν Ἀμύντης ἔτη με’, τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
30 ἔτος yov. 


1. καταλ —] τῷ καταλ --- G. 2. Vulgo γραμματέων. Correctum 
exlosuae XV, 16. . Χαριαϑσεφαρὶν) καριαϑσεφαρεὶ ἐν B. Ka- 
ριάϑ' σεφαρὶ ἐν (Σεφαρὶμ m.) G. «αβὶρ m. zfafslg G. — 'Ofav] 
᾿Ασχὰν losuae XV, 17. — 4. — B. Povflu . Γαδ] yap À. 
γὰν B. — 7. 8΄.. ἐννέα ἥμισυ G. 11. ὃ Incove G. 12. sv- 
σεβείας G. 13. Qau»dg σχρὰχ AB. 14, ὁρίοις] βορείοις m ex 
losuae XXIV, 30. 19. ἀμυντὴς B. 


verum patre Cenez nato, luniori, qui Cariathsepharim Dabir civitatem 
litterarum expugnaverat, Ascham filiam in praemium Chaleb tradidit. Duae 
porro tribus Ruben et Gad et dimidia Manasse in proprias possessiones, 
quas dedit illis Moses, redierunt; reversique altare construxerunt; qui- 
bus ideo velut in deum peccantibus ac loco ab arca semoto sacrificium of- 
ferentibus, novem et dimidia tribus bellum inferre decernebant; a quo ta- 
men religiose duabus et dimidia tribubus respondentibus abstinuerunt; ac 
altari nomen fecerunt testimonium.  Datae sunt quoque Levitis quadra- 

inta et octo civitates, 'T'unc lesu congregato lsraél ac cunctis proceri- 

us, longos de religione sermones habuit et ad reliquos misit; ipse vero 
setatis 110 mortuus est et sepelierunt eum in 'Thamnasarach, in monte 
Ephraim, ad plagam aquilonarem, ubi simul cultros lapideos circumcisio- 
nis reposuerunt. 


Assyriorum reges. 


Assyriorum rex 17 Ascatades annis 38; erat vero mundi annus 3812. 
Assyriorum rex 18 Amyntes annis 45, erat vero mundi annus 3850. 
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"4oovolu» ιϑ' ἐβασίλευσε Βήλοχος ἔτη κε', τοῦ δὲ κύσμου ἦν 
ἔτος γωδε΄. 
᾿Ἡσσυρίων x' ἐβασίλευσε Βαλατόρης ἔτη X. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος γγοχ΄. 
"Ἀσσυρίων κα' ἐβασίλευσε «Μαμπρίδης ἔτη λ΄. τοῦ δὲ κόσμου 7»5 
ἔτος ρον. 
"4oovolo» xf! ἐβασίλευσε Σωσάρης ἔτη κ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος γροπί. 
«Αἰγυπτίων βασιλεῖς. 
"Αἰγυπτίων A! ἐβασίλευσε Χεβρὼν ἔτη ιγ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 10 
ἔτος γψξ'. ; 
Αἰγυπτίων λε' ἐβασίλευσεν ᾿ἀμεμφῆς ἔτη εἰ. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ꝓvot. 
Αἱγυπτίων λς' ἐβασίλευσεν ᾿Δμενσῆς ἔτη ια΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος yy. 15 
Alyoniloy λζ΄ ἐβασίλευσε ἸΠισφραγμούϑωσις ἔτη ig. τοῦ δὲ 
κόσμου ἦν ἔτος you. 
Αϊγυπτίων Ay ἐβασίλευσε ἹΠισφρὴς ἔτη κγ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος γωζ΄. 
«Αἱγυπτίων λϑ' ἐβασίλευσε Τούϑμωσις ἔτη λϑ. τοῦ δὲ κόσμου 380 
ἦν ἔτος γωμ΄. 
Θηβαίων βασιλεῖς. 
Θηβαίων AU ἐβασίλευσε Φρουορῶ, ἤτοι Νεῖλος, ἔτη &. τοῦ 
δὲ κόσμου ἦν ἔτος γωπϑ'. 
ΩΝ ΔῊ 
ἐβασίλευσεν . ...... . ἔτη ιδ΄. τοῦ δέ κόσμου ἦν γωνδ. 
23. φρουορῶ B. φρονορῶν A. Φρουρῶν G. 24. y75 m. 
Assyriorum rex 19 Belochus annis 25, mundi vero 3895. 
i rex 20 Baletores annis 30, mundi vero 3920. 


A 
Assyriorum rex 21 Lamprides annis 30, mundi vero 3950. 
Assyriorum rex 22 Bosares annis 20, mundi vero 3980. 


Aegyptiorum reges. 
Aegyptiorum rex 34 Chebron annis 13, anno vero mundi 3762. 
Aegyptiorum rex 95 Amephes annis 15, mundi vero 3775. 
Aegyptiorum rex 86 Amenses annis 11, mundi vero 3790. 
Aegyptiorum rex 37 Misphragmuthosis annis 16, mundi vero 3801. 
Aegyptiorum rex 38 Misphres annis 23 , mundi vero 3817. 
Aegyptiorum rex 89 Tutlunosis, annis 39, mundi vero 

Thebaeorum reges. 
[Thebaeorum rex 386 . .. . . ..- annis 14, mundi vero 3894] 
'Thebaeorum rex 37 Phruron, hoc est Nilus, annis 5, mundi vero 3908. 
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Θηβαίων λη ἐβασίλευσεν Muov9egratog ἔτη Ey. τοῦ δὲ xó- 
σμου ἦν ἔτος yy. 
Ἢ τῶν Ay βασιλέων τῶν κατ᾽ “Ἄἔ[ἴγυπτον λεγομένων Θηβαίων, Ὁ 
ὧν τὰ ὀνόματα Ἐρατοσϑένης λαβὼν ἐκ τῶν ἐν Διοσπόλει ἱερο-- 
δγραμματέων παρέφρασεν ἐξ «Αϊγυπτίας εἰς Ἑλλάδα φωνὴν, iy- 
ταῦϑα ἔληξεν ἀρχὴ, ἀρξαμένη μὲν ἀπὸ τοῦ 875 κοσμιχοῦ ἔτους, 
ἔτεσιν ρκδ' μετὰ τὴν σύγχυσιν τῶν γλωσσῶν, λήξασα δὲ εἰς τοῦτο 
τῷ j7y0€ τοῦ κόσμου ἔτει. 
Τῶν δὲ τούτοις ἐφεξῆς ἄλλων vy Θηβαίων βασιλέων ὑπὸ 
10700 αὐτοῦ ᾿πολλοδώρου παραδεδομένων τὰς προσηγορίας περιτ- 
τὸν ἡγούμεϑα ἐνταῦϑα, ὡς μηδὲν συμβαλλομένας ἡμῖν, παρα- 
ϑέσθϑαι" ἐπεὶ μηδὲ αἷ πρὸ αὐτῶν. 


Σικυωνίων βασιλεῖς. P. 148 
Σικυωνίων (9 ἐβασίλευσε͵ Σικυὼν ἔτη μβ΄. τοῦ δὲ χόσμου ἦν 
15 ἔτος yo. 
Σικυωνίων x' ἐβασίλευσε Πόλυβος ἔτη uy. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος δλβ'. 
Σικυωνίων κα' ἐβασίλευσεν Ἴναχος ἔτη ud. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος o£. 


1. ἀμουθαρταῖος B. ἀμουθάρταιος À, ut videtur. Αμουθανταῖος G. 

7. Post σύγχυσιν ex B excidit folium unum , quod pertinuit usque 
nd ἱστορικοὶ p. 149. extrema. 13. om. A. ἐστέον ὅτε ἡ πρωτη 
στοιχείωσις σύμφωνος ἀκριβῶς f" n: τῶν βασιλέων ἤγουν ἔτη 
γγϑοε,, ταύτῃ δὲ ἡ στοιχείωσις ἕν ἔτος ἔχει περισσόν. οἶμαι δὲ ὅτι 
αἱ προσϑῆκαι καὶ ἐλλείψεις τῶν ἐτῶν ἐξ αἰτίας τῶν καλλιγράφων γε- 
γόνασι. margo A. 16. Πόλυβος] Vulgo Πολύβιος. Correxi ex Eu- 
sebio p. 128. Polybius ante Megalopolitanum nullus fuit, 


"lThebaeorum rex 38 Amuthantaeus annis 69, mundi vero 3918. 

Regum, quibus in Aegypto Thebaeorum nomen inditum, (quorum etiam 
poe quaeque nomina ex sacris litteris Diospoli desumpta ex Aegyptia 

linguam Graecam transtulit Erastothenes) , imperium hic desinit. Post 
linguarum confusionem in orbem inductam et annum ab ea 124 duxit origi- 
nem, hoc est a mundi conditu 2900 et praesenti tandem 3975 subla- 
tum est. 

Aliorum, qui sequuntur, regum 'Thebaeorum 53 nomina ab eodem 
Apollodoro scriptis tradita, ceu nullius boni accessioni futura, in medium 
huc advocare superfluum omnino duximus, cum priorum notitia nullam se- 
cum vehat utilitatem. 


Sicyoniorum reges, 
Sicyoniorum rex 19 Bicyon annis 42, mundi vero 3990. 


Sicyoniorum rex 20 Polybus annis 43, mundi vero 4032. 
Sicyoniorum rex 21 Inachus annis 45 , mundi vero 4075. 
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Σικυωνίων xf" ἐβασίλευσεν Ἥφαιστος ἔτη d. τοῦ δὲ χόσμου ἦν 
ἔτος δρκ'. 

Σικυωνίων xy! ἐβασίλευσεν δραστος ἔτη ζ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος 9o. 

V. 118 Σικυωνίων xÀ' ἐβασίλευσε Πολυφείδης ἔτη λα΄. τοῦ δὲ κόσμου 5 

ἦν ἔτος δρλζ. 

Σικυωνίων κε' ἐβασίλευσε Πελασγὸς ἔτη x'. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος dor. 

᾽Δργείων βασιλεῖς. 

᾿Αργείων y' ἐβασίλευσεν “ἅπις ἔτη λε΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 10 
γωη'. 

C Ὃὺ ἐπὶ Ὠγύγου παλαιότατος παρ᾽ Ἕλλησιν ἱστορούμενος ἐν 
᾿Αχτῇ, τῇ νῦν ᾿Αττικῇ, κατακλυσμὸς, τούτοις γέγονε τοῖς χρό-- 
ψοις. διαφόρως γὰρ ἱστορεῖται, τῶν μὲν ἐπὶ (Φορωνέως, τῶν δὲ 
ἐπὶ Ἄπιδος λεγόντων. ὁμοίως δὲ καὶ 7) ἀπ᾿ «Αἰγύπτου πορεία 15 
τοῖς Ἑλλήνων ἱστορικοῖς οὕτω φέρεται διαφόρως κατὰ τοὺς αὐ-- 
τοὺς χρόνους τῷ ἐπὶ ᾿Ὥγύγου κατακλυσμῷ. συμφωνοῦσι δὲ τού- 
τοις ἐν τούτῳ καὶ Ἰώσηππος καὶ Ἰοῦστος Ἰουδαῖοι ἱστοριχοὶ καὶ 
τοῦ xa9^ ἡμᾶς λόγου Κλήμης ὃ στρωματεὺς καὶ Τατιανὸς καὶ 
“Ἀφρικανὸς , οὗ καὶ χρῆσιν ἑξῆς παραϑώμεϑα. 90 

4gpixavóc ἐν τρίτῳ λόγῳ qol ,, Φαμὲν τοίνυν ἔχ γε τοῦδε 
τοῦ συντάγματος Ὥγυγον, ὃς τοῦ πρώτου καταχλυσμοῦ γέγονεν. 


16. αὐτοὺς Scaliger p. 25. αὐτοῦ G. — 21. ἀφρικανοῦ A. 


Sicyoniorum rex 22 Vulcanus annis 10, mundi vero 4120. 
Sicyoniorum rex 23 Adrastus annis 7, mundi vero 4130. 
Sicyoniorum rex 24 Polyphides annis 31, mundi vero 4137. 
Sicyoniorum rex 25 Pelagus annis 20, mundi vero 4168. 


Argivorum reges, 
Argivorum rex 3 Apis annis 35, mundi vero 3808. 

Priscum Graecorum historiis celebratum diluvium, que Ogre tem- 
€ in Actes, quae nunc Attica, regione dicitur accidisse, aetatis 
istius spatium revocandum est; non una quippe ratione narratur. Illi ete- 
nim sub Phoroneo, isti Apis aevo contigisse referunt. Ex Aegypto quoque 
suscepta profectio et eiusdem aetatis ambitu, quo diluvium Ogygaeum' cir- 
cumscribenda, non uno pacto relata in Graecorum monumentis legitur, 
llis Iosephus et lustus rerum ludaicarum scriptores in hoc consentiunt; 
sed e nostris Clemens, Stromaton auctor, Tatianus et Africanus, cuius di- 

€ta in sequentibus referenda. 
Libro operum suorum tertio scribit Africanus: „ex hoc igitur laterculo 
Ogygum, cui a priori diluvio factum nomen, pluribus e medio sublatis ser- 
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Σπώνυμος, πολλῶν διαφϑαρέντων διασωθεὶς μετὰ τὴν ἀπ᾿ AI-D 
γύπτου τοῦ λαοῦ μετὰ Π]ωϑσέως ἔξοδον γεγενῆσθαι." καὶ μετ᾽ 
ὀλίγα,,, Πετὰ δὲ Ὥγυγον διὰ τὴν ἀπὸ τοῦ καταχλυσμοῦ πολλὴν 
φϑορὰν ἀβασίλευτος ἔμεινεν ἡ νῦν ᾿4ττικὴ μέχρι Κέκροπος ρπϑ'. 
5 τὸν μὲν γὰρ Ὥγυγον Axratov, ἢ τὰ πλασσόμενα τῶν ὀνομάτων, 
οὐδὲ γενέσϑαι φησὶν ὃ Φιλόχορος." καὶ μεϑ᾽ ἕτερα, ᾿Απὸ Ὧγύ-. 
yov τοίνυν ἐπὶ Κῦρον, ὅπως ἀπὸ Πϊωῦσέως ἐπὶ τὸν αὐτοῦ χρό- 
γον ἔτη ασλε΄, ἀλλὰ καὶ “Ελλήνων δέ τινες ἱστοροῦσι κατὰ τοὺς αὐ-- 
τοὺς χρύνους γενέσϑαι Πιὐσέα " Πολέμων μὲν ἐν πρώτῃ τῶν Ἕλλη- 
10 νικῶν ἱστοριῶν λέγων, ἐπὶ πιδος τοῦ Φορωνέως μοῖρα τοῦ “4ϊγυ-- 
πτίων στρατοῦ ἐξέπεσεν “Αἰγύπτου, oi ἐν τῇ Παλαιστίνῃ καλου-- P. 149 
μένῃ Συρίᾳ οὐ πόρρω ᾿ραβίας ᾧκησαν, οὗτοι δηλονότι οἵ μετὰ 
Τ]ωῦσέως. Ἀπίων δὲ Ποσειδωνίου περιεργότατος γραμματικῶν 
ἐν τῇ χατὰ Ἰουδαίων βίβλῳ καὶ ἐν δ΄ τῶν ἱστοριῶν φησι κατὰ 
15 Ἴναχον "Aoyovc βασιλέα ᾿μώσιος «ἀϊγύπτου βασιλεύοντος ἀπο-- 
στῆναι Ἰουδαίους, ὧν γίνεσϑαι ἸΠ]Πωῦσέα. μέμνηται δὲ καὶ Ἡρό- 
δοτος τῆς ἀποστασίας ταύτης καὶ dudas ἐν τῇ δευτέρᾳ, τρόπῳ 
δέ τινι xai Ἰουδαίων, ἐν τοῖς περιτεμγομένοις αὐτοὺς χατα- 
ριϑμῶν. 5 
990 Τοῦτον τὸν ““πίν φησι πρῶτον «Αϊγυπτίοις νομισϑῆναι ϑεὸν 


* 


καὶ Σάραπιν χληϑῆναι. οὗτος τὸν ἀδελφὸν «Αἰγιαλέα τῆς IMyatac, 


1. μετὰ] κατὰ superscr. im À. ἀπ᾽ αἰγύπτου À. Αἴγυπτον G. 

9. γεγενῆσθαι Scaliger. γενήσεσθαι G. γενέσθαι m. 8. APIS 
Scaliger. &yvyov G. 11. o? Scaliger p. 26. ἡ G. 12. Vulgo 
Aóóapíag. 13. Vulgo Ποσιδωνίου. 15. Vulgo ἡμώσιωρ. 

16. γίνεσθαι À. γενέσθαι G. 


vatum, aevo illo, quo cum populo Moses profectus est, extitisse affirma- 
mus," ΕἸ post nonnulla: ,,devastato diluvii aquis hominum genere usque 
nd Cecropis aetatem et annos 189 post Ogygum absque regibus Attica nunc 
dicta regio it. Verum enim vero Actaeum Ogygum vel quaevis 
alia ficta nomina nusquam extitisse Philochorus affirmat."  Aliisque interie- 
ctis: „ab Ogygo usque ad Cyrum, velut a Mose ad eundem usque termi- 
num anni numerantur 1235. 

Quin immo Graecarum historiarum sog Siri spatio temporis eodem 
Mosen vixisse profitentur; Polemon quidem libro primo dicens: Api Pho- 
ronei filio regnante Aegyptiaci exercitus haud modica manus deleta est; 
fuerunt isti, qui Mosi comites adiuncti Palaestinam, alio nomine dictam Sy- 
riam , ab Arabia non longe positam, occupaverunt. Apion autem, Posido- 
nii filius, Grammaticorum accuratissimus, opere adversus ludaeos edito, Hi- 
storicorum videlicet quarto refert: Inachi Argivorum regis aetate ab Amosi 
Aegypti rege ludaeos Mose duce defecisse, Sane defectionis istius ac 
pariter Amosis et certo quodam pacto ludaeorum etiam , quos circumciso- 
rum numero accenset, libro secundo meminit Herodotus. 

Apim istum Serapis nomine insignem divinis honoribus ab Aegyptiis 
exceptum prünumque inter divos relatum narrant. ldem fratrem Aegia- 
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Β ὥς φασι, κατέστησε βασιλέα, αὐτὸς elg «Αἴγυπτον ἐστάλη σὺν 
ὄχλῳ. 
Τελχῖνες ἐκπεσόντες Πελοποννήσου "Pódov ᾧκησαν νῆσον τὴν 
καλουμένην ᾿Οφιοῦσσαν. 
Τότε Miugug ἐν «Αἰγύπτῳ κατὰ τούτους ἐχτίσϑη τοὺς χρό--5 
γους. 
Σπάρτα ἐχτίσϑη ὑπὸ Σπάρτου παιδὸς Φορωνέως. 


V. 19. ᾽Δργείων βασιλεῖς. 
Aoytluv δ' ἐβασίλευσεν Ἰάργος ἔτη ο΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
γωμϑ'. ᾿ 10 
᾿Αργείων εἰ ἐβασίλευσε Κρίασος ἔτη νε΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
C yw. 
Σποράδην. 

Τούτοις τοῖς χρόνοις, ὥς φασι, Προμηϑεὺς ἦν, ὃς ἐμυ- 
ϑεύετο πλάττειν ἀνθρώπους ἐξ ἀπαιδευσίας καὶ ἀλογίας εἰς nal- 15 
δευσιν μετάγων, ὥς φησιν ὃ Πλάτων, ὃ τὴν παλαιὰν κωμῳδίαν, 

, ἐν Σοφισταῖς 
Προμηϑία γάρ ἐστιν ἀνθρώποις ὃ νοῦς. 
ἑρμηνεύουσι δὲ οἱ ᾿ἀναξαγόρειοε τοὺς μυϑώδεις ϑεοὺς νοῦν μὲν 


τὸν Δία, τὴν δὲ MO nvüv τέχνην, ὅϑεν καὶ τὸ 90 
D Χειρῶν ὀλλυμένων ἔρρει πολύμητις ᾿4ϑήνη. 
4. Vulgo Οφιοῦσαν. 8. om. A. 10. youy m. 15. πλάτ- 
t&v À. πλάττων G, 16. μετάγων À. μετάγειν G. 18. Scri- 


bebatur Προμηϑεία. ᾽ς ἐν T aci aede G. ἐν om. A. 19, Vulgo 
᾿Δναξαγόριο. 91. χεῖρον A. — Vulgo ἐρεῖ. 


leum, ut vulgo creditur, Achaiae regem instituit. Ipse in Aegyptum cum 
instructo exercitu missus fuit. 
T'elechines Peloponneso eiecti Rhodum insulam, Ophiusam prius ap- 
tam, incoluerunt. 
Sub idem tempus et istorum annos Memphis in Aegypto fundata est. 
Argivorum reges. 
Argivis 4 imperavit Argus annis 70; erat porro mundi annus 3843. 
Argivis 5 imperavit Criasus annis 55, anno mundi 3913. 


Miscellanea. 


His, ut aiunt, temporibus vivebat Prometheus, qui e barbaro et agre- 
sii victu ad mansuetum et rationi consonum vivendi genus hominibus tra- 
ductis, eos, referente Platone vetustae comoediae auctore in Sophistis, e 
luto finxisse commentitie celebrabatur. Promethia enim , sive providentia, 
hominum mens est; atque expositores ipsi fabulosos deos interpretantur 
et explanant: mentem quidem Iovem, Minervam artem, unde illud: 


Si pericrc manus , perit ingeniosa Minerva. 
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᾿Αφρικανοῦ. 
Καλλίϑυια Πείραντος iv “Ἄργει πρῶτον ἱεράτευσε τῆς 
"Hoac. 
Τούτοις τοῖς χρόνοις Ἄτλας ὃ Προμηϑέως ἀδελφὸς ἄριστος 
δἀστρολόγος διέλαμπεν, ὡς ἐπιστήμης ἕνεχεν τὸν οὐρανὸν αὐτὸν 
φέρειν πεφήμισται. Εὐριπίδης δὲ τὸν “Ἄτλαντα ὄρος εἶναί φησιν 
ὧπερνεφές. 
Οὗτος κατὰ τοὺς χρόνους Γοϑονιὴλ ἤχμαζεν, ὡς μαρτυ- 
ροῦσι πάντες οἱ ἐκ τοῦ xaJ? ἡμᾶς λόγου ἱστορικοὶ, ἐν οἷς καὶ 
10“φρικανός φησιν,, Οἱ ἀπὸ τῆς Κουρητείας τῆς νῦν Z4xapvavlac P. 150 
ἹΚοιρῆτες καὶ Κορύβαντες Κνωσσὸν ᾧκισαν, οἱ τὴν ἐν ὅπλοις 
ἔρρεϑμον κίνησιν εὑρόντες. τούτοις τοῖς χρόνοις Σύρος ἱστορεῖται 
γεγονέναι γηγενὴς, οὗ ἐπώνυμος ἣ Συρία. ἄλλοι δὲ πρότερον 
ἔτεσιν ο΄. καὶ περὶ ΠΠρομηϑέως δὲ καὶ Ἐπιμηϑέως τὸ αὐτὸ δια- 
is φόρως ἱστοροῦσι καὶ ἔάτλαντος ZMpyov τε καὶ Ἰοῦς τῆς Προμη- 
ϑέως ϑυγατρὸς καὶ Πανόπτου. οἱ μὲν γὰρ ὅτι κατὰ Κέκροπα τὸν 
διφυῆ γεγόνασιν, oi δ᾽ ὅτι πρότερον ἔτεσιν ξ΄, ἄλλοι δὲ ν΄. 
Πᾶσι δὲ τοῖς πρὸ αὐτοῦ σοφωτάτοις ἱστορικοῖς Χριστια-Β 
γοῖς τε καὶ Ἰουδαίοις καὶ Ἕλλησιν ἀντιπίπτων Εὐσέβιος Κέκροπα 
$0:0» διφυῆ πρῶτον βασιλεύσαντα μετὰ Ὥγυγον τῆς τότε μὲν 
9, Καλλίϑυια ΤΠείραντος m. Καλλιθυσία Σπείραντος G. ἱερά- 
τευσε Scaliger p. 26. ἱερατεῦσαι G. δ. dg A. τῆς G. ὃς Sca- 


liger. 6. φησιν —— φασὶν G. 8. γαθονιὴλ A. 

11. Κουρῖται m. — Κνωσσὸν] Vulgo Χνῶσον. xvó- 
cov B. ᾧκισαν Scaliger p. 26. Vulgo dixysav. 19. ἔρρυϑμον͵ 
Vulgo εὔρνδμον. ἔνρυϑμον Scaliger. 15." 4oyov Scaliger. — 
A. Agyovg G. 17. οἱ δ᾽ B. οὐδ᾽ G. 


Ex Africano. 

Callithya, Pirantis filia, prima sacerdotio functa et Iunoni Argis sa- 
cra fecisse traditur. 

"Temporibus istis Atlas peritissimus astrologus florebat et ob discipli- 
nae praestantiam caelum sustinere affirmatus est, Euripides autem At- 
lantem nubibus montem altiorem esse testatur. 

Ille circa Gothoniel aetatem celebratur; prout cuncti partium nostra- 
rum Historici asserunt, inter quos Africanus haec habet: ,, ; Cure- 
tia, nunc Acarnania, oriundi, alio nomine Corybantes dicti, Cnossum 
incoluerunt; et armatorum hominum ad numerum compositi motus invento- 
res extiterunt. Sub idem tempus Syrus, a quo Syriae factum nomen , e 
tellure ortus dicitur; alii annis centum priorem asserunt; et de Prometheo 
T—- de Epimetheo, de Atlante, Argo et lo, Promethei filia, et Panopto 

ersa evulgant; et isti quidem Cecropi gemina forma conspicuo tempore 
aequalem, illi annis sexaginta, nonnulli tandem nonaginta antiquiorem 
memorant." 

Cunctis porro Christianorum nec non ludaeorum, seu etiam malis 
Graecorum Historicis quavis licet eruditione spectatis adversatus Eusebius, 
Cecropem bina natura constantem retro Ogygum, Actes regnum, quae nunc 
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Ἡχτῆς, νῦν δὲ ᾿Αττικῆς, ὃς ἦν xarà Qopovía καὶ τὸν μέγα 
ἸΗωῦσέα πρὸ ἐτῶν τούτων, ἐν οἷς Κέκροψ ἡμῖν ἐστοιχείωταε λίαν 
ἀκριβῶς, ἐπὶ ἸΠωΐϊσέως γενέσϑαι ἀλόγως ἀπεφήνατο τὸν αὐτὸν 
Kéxgona καὶ ἀμαρτύρως. 


KOZMOY ETH. " 


C Ἰησοῦ τοῦ Ναυῆ ἔτη xj. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος γωνζ΄. 
Οἱ μετὰ Ἰησοῦν πρεσβύτεροι ἡγήσαντο τοῦ Ἰσραὴλ ἔτη ιη΄. 
τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος γωπό'. 
Σημειωτέον ὅτι τὸν Φινεὲς υἱὸν ᾿Ελεάζαρ μετὰ υ' ἔτη φησὶν 
ἢ τῶν κριτῶν βίβλος παρεστάναι ἐνώπιον τῆς κιβωτοῦ ἐν τῷ 10 
πολέμῳ τῶν ια΄ φυλῶν κατὰ τῆς φυλῆς Βενιαμὶν περὶ τῆς με- 
V. 190 λισϑείσης γυναικός. τὰ ὀστᾶ Ἰωσὴφ ἀνήγαγον ἐξ Αἰγύπτου οἱ 
υἱοὶ Ἰσραὴλ, xal ἔϑαψαν αὐτὸν ἐν Σικίμοις ἐν τῇ μερίδι. τοῦ 
ἀγροῦ, ἣν ἐξώνηται ἀμνῶν Q ὃ Ἰακὼβ παρὰ τῶν υἱῶν Ἐμμὼρ, 
φασὶ δ᾽ ὅτι καὶ τῶν λοιπῶν πατριαρχῶν. ἀποθανόντος δὲ καὶ 15 
Ὁ Ἐλεάζαρ τοῦ υἱοῦ ᾿ἀαρὼν διεδέξατο τὴν ἱερωσύνην (Φινεὲς ὃ υἱὸς 
᾿αὐτοῦ. ἐτάφη δὲ καὶ ᾿Ελεάζαρ ἐν ὄρει Ἐφραΐμ, ἐν Γαβαὰϑ' τῇ 
μερίδι Φινεὲς τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, ἔνϑα καὶ αὐτὸς Φινεὲς τελευτή- 
σας ἐτάφη ἱερατεύσας τοῦ Ἰσραὴλ ἕως τελευτῆς. 


5. om. A. 6. Incoũ B. Ιησοῦς G. ἔτος] ἔτη B. Jo» 
Bm. γωπδ’ G. 77 et 8. Ita edidi ex B. Horum loco Goarus posuit 
Οἱ πρεσβύτεροι μετὰ τὸν Ιησοῦν ἡγεμόνευσαν ἔτη ιη΄. τοῦ δὲ κό- 
σμου γωπδ΄, quae ex margine A sumpta esse ait: sed ibi non le- 
guntur. 9. ,,Locus corruptus." m. “μετὰ v ἔτῃ seclusit G. 
16. ἐδέξατο G. 17. ἐμφαὶμ A. Γαβαὰρ m. 


Attica, reliquorum primum suscepisse asseruit. Caeterum ut Phoronei, ita 
et magni Mosis aetate Ogygus vixit, ante annos nimirum illos, quibus Ce- 
cropem, qua potuimus diligentia, vixisse demonstravimus, Eusebius autem 
ratione nulla, nulliusque auctoris fide nixus Mosis temporibus Cecropem 
extitisse quasi e tripode pronunciavit. 

ANNI MUNDI. 

lesus filius Nave populi dux annis 27; erat porro a mundi condita 
annus 3857, 

Seniores post lesum Nave filium populi duces extiterunt annis 18, 8 
mundi nimirum anno 8884. 

Observa Phinees Eleazari filium coram arca constitisse Iudicum li- 
brum asserere, undecim nimirum tribubus mulieris membratim divisae causa 
Beniamin tribum bello ulturis, Ossa Ioseph (addunt nonnulli et reliquorum 

triarcharum), Aegypto exportata in parte agri, quem emit lacob ab 

mor filiis, filii locat] re osuerunt. Eleazar autem Aaron filio vivis erepto 
Phinees, eius filius, s otii munus excepit, Eleazar iste in monte Ephraim, 
in Gabaar, id est in filii Phinees sorte, qua Phinees ipse sepultus, pera- 
cta Israel nomine sacerdotis vice, humo reconditus est. 
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Οἱ δὲ υἱοὶ Ἰσραὴλ μετὰ τὴν Ἰησοῦ τελευτὴν xal τῶν πρεσβυ- 
τέρων ἐπηρώτησαν ἐν κυρίῳ, τίς ἀναβήσεται ἀφηγούμενος πολε- 
μεῖν ἐπὶ τὸν Χαναναῖον; καὶ ἐρρήϑη αὐτοῖς ὅτι Ἰούδας. καὶ 
ἀνέβη ἸΙοΐδας καὶ Συμεὼν, καὶ ἔδωχε κύριος τὸν Χαναναῖον καὶ 
δτὸν Φερεζαῖον ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. καὶ ἔλαβε τὸν ᾿Αδωνιβεζὲκ Ba- 
σιλέα Ἱερουσαλὴμ, καὶ τὴν πόλιν ἐνέπρησαν πυρί. καὶ ἦν κύριος 
μετ᾽ αὐτῶν, ἕως ἐποίησαν τὸ πονηρὸν ἔναντε αὐτοῦ. καὶ ἀπέ- P. 151 
doro αὐτοὺς ἔτη 7| δουλεύειν τῷ Χουσαρσαϑὼμ βασιλεῖ Συρίας 
ΤΠ]εσοποταμίας. 


10 ᾿Ασσυρίων βασιλεῖς. 
"Acovoluv xy ἐβασίλευσε “«αμπραὴς ἔτη λ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ὁ’, 
᾿Πσσυρίων κδ΄ ἐβασίλευσε Πανυὰς ἔτη με’, τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος 0A". 


15 ᾿Ἡσσυρίων x« ἐβασίλευσε Suoaguog ἔτη xf. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος Jor. 
Ἀσσυρίων xd ἐβασίλευσε Τ]ιϑραῖος ἔτη κζ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦ 
ἔτος ^D. ] 
Aoovoluv κζ' ἐβασίλευσε Τεύταμος, ὃ xai Ταυτάνης παρά τισι Β 
?0 λεγόμενος, ἔτη λβ΄. ἐπὶ τούτου Ἴλιον Εὐσέβιός φησιν áAó- 
vat, τοῦ δὲ χόσμου ἣν ἔτος δρχ'. 
2. ἐπηρώτησεν B. ἐν B. τῷ G. Vide Iudic. I, 1. ἀναςήσε- 


ται α. 8. ἐρρήϑη Bm. ἐρήϑη G. δ. φεξαῖον Β. ἄδωνι 
B:tix B. ἀδὼν βεξζὲκ A. “δὼμ.- Βεζεκ G. 8. avroigB. — zovcag- 


σαϑὼμ B. XovoaQoa909 G. Χουσαρσαϑαὶμ m. 10. 
om. À. 11. λαμπραῆς AB. 13. zavvag AB. Πανυᾶς G. 
21. ὄρχδ' G. 


Porro filii Israél, Iesu nec non senioribus reliquis leto exemptis, domini 
oraculum consuluerunt Quis ad bellandum in Chananaeos dux exsurget ? 
Et responsum acceperunt: ludas adscendet. Et ludas S e comite 
adscendit et Chananaeum et Pherezaeum in eius manus dominus misit; 
comprehensoque Hierusalem rege Adonibezec urbem incendio vastaverunt. 
Aderatque eis dominus donec coram eo malum facerent Quare Chur- 
sarsathaim regi Syriae Mesopotamiae captivos in servitutem subiecit. 


Assyriorum reges. 
Assyriorum rex 23 Lampraes annis 30; erat porro mundi annus 4000. 
Assyriorum rex 24 Panyas annis 45, mundi vero 4030. 
Assyriorum rex 25 Sosarmus annis 22, mundi vero 4075. 
Assyriorum rex 26 Mithraeus annis 27, mundi vero 4097. 
— rex 27 Teutamus, a nonnullis Tautanes vocatus, annis 32. 
"T tempore captum llium scribit Eusebius; erat vero mundi annus 
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᾿Ἡσσυρίων xy ἐβασίλευσε Τευταῖος ἔτη μδ΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος prz". 

Aoovolov κϑ' ἐβασίλευσεν ᾿ἡραβῆλος ἔτη μβ΄. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος δ’. 


Alyvzriov βασιλεῖς. δ 
«Αἱγύπτου μ' ἐβασίλευσεν ᾿Δμενῶφϑις ἔτη λδ΄. τοῦ δὲ κύσμου ἦν 
ἔτος γωοϑ'. 

C — Οὗτος ὃ ᾿᾿μενῶφϑίς ἐστιν ὃ Méuvov εἶναι νομιζόμενος καὶ 
φϑεγγόμενος λίϑος. ὃν λίϑον χρόνοις ὕστερον Καμβύσης ὃ Περ-- 
σῶν τέμνει, νομίζων εἶναι γοητείαν ἐν αὐτῷ, ὡς Πολύαινος ὃ 10 
“4ϑηναῖος ἱστορεῖ. 

Περὶ «ἰϑιόπων πόϑεν ἦσαν xal ποῦ ᾧκησαν. 
"li9lontg ἀπὸ Ἰνδοῦ ποταμοῦ ἀναστάντες πρὸς τῇ «“4ϊγύπτῳ 
ἰῴκησαν. 
«Αἱϊγυπτίων μα’ ἐβασίλευσεν Ὦρος ἔτη μη΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 15 
ἔτος y?yy. 
D «Αἱγυπτίων uff ἐβασίλευσεν ᾿Αχενχερὴς ἔτη x£. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος γδξω, |, 
«Αϊγυπτίων uy. ἐβασίλευσεν ᾿᾿ϑωρὶς ἔτη x9'. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος y?" ong. 90 
«ΑἱἹγυπτίων μὸ’ ἐβασίλευσε Xtvytorjc ἔτη xg. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος διε. 
S rare uu EL ἘΝ" 19 — be B^ 


Assyriorum rex 28 'Teutaeus annis 44; erat vero mundi annus 4156. 

Assyriorum rex 29 Arabelus annis 42; erat vero mundi annus 4200. 
Aegyptiorum reges. 

Aegyptiorum rex 40 Amenophthis annis 34, mundi vero 3879. 

Hic Amenophthis aestimatur Memnon lapis loquax et sermone prae- 
ditus ; quem sequutis temporibus Persarum rex, Polyaeno Atheniensi teste, 
praestigiis in eo latere creditis, in fragmenta concidit. 

De Aethiopibus unde orti et quam mundi partem incoluerunt, 

Aethiopes ab Indo fluvio profecti supra Aegyptum sedem sibi elegerunt. 

Aegyptiorum rex 41 Horus annis 48, mundi vero 3913. 
Aegyptiorum rex 42 Achencheres annis 25, mundi vero 3961. 
Aegyptiorum rex 43 Athoris annis 29, mundi vero 3986. 
Aegyptiorum rex 44 Chencheres annis 26, mundi vero 4015. 
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Σικυωνίων βασιλεῖς. V. 191 
Σικυωνίων κε΄ ἐβασίλευσε Ζεύξιππος ἔτη Δ. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος dgn7. 
Ἕως τούτου ToU ὅσε' ἕτους τοῦ κύσμου 7 τῶν Σικυωνίων 
δἤτοι Πελοποννησίων λεγομένων βασιλεία διήρκεσεν ἐν γενεαῖς μὲν, P. 152 
τοι βασιλεῦσιν κε΄, ἔτεσιν 7955. ἀρξαμένη γὰρ τῷ καϑολικῷ 
κοσμικῷ ,γσλϑ' ἔτει κατεπαύϑη ἐν τῷδε τῷ ὅσε' ἔτει. μεϑ᾽ oUc 
xc' βασιλεῖς, ὥς φησιν, ἡγοῦντο αὐτῶν oi ἱερεῖς τοῦ Καρνίου 
ἔτη λγ΄. 
10 Ὁμοῦ τὰ πάντα τῆς Σικυωνίων ἀρχῆς ἔτη χίλια. 


᾿Δργείων βασιλεῖς. 

Moyelov c' ἐβασίλευσε Φόρβας ἔτη κε΄. οὗτος “Ῥόδου ἐκράτησε. 
τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος γήοξη.. 

Ἀργείων U ἐβασίλευσε Τριόπας ἔτη λς΄. τοῦ δὲ κύσμου ἦν ἔτος Β 

15 7. 

"Aoysov ηἰ ἐβασίλευσε Κρότωπος ἔτη xd'. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ὅχϑ'. 

Moytlov 9' ἐβασίλευσε Σϑένελος ἔτη ια΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
yy. 


1. om. A. 4. Ecg rovrov ἡ τῶν Πελοποννησίων βασιλεία. 

ἀσύμφωνά ἐστι τὰ ἔτη τῶν Σικυωνίων βασιλέων πρὸς τὴν στοι- 

είωσιν. ιβ΄. γὰρ ἔτη πλέον ὑπερηχόντισαν τῆς στοιχειώσεως. τοῦτο 

En οἶμαι σφάλμα ἦν ix τῶν καλλιγράφων margo À. 6. ἔτεσιν 

add. B. ἐξ m. Oif G. Aliter Eusebius p. 128. 8. xag- 

viov Bm. Kavíov G. 16. χρότοπος AB. 17. δχϑ' Bm. vy G. 
18 et 19. om, A. 


Sicyoniorum reges. 
Sicyoniorum rex 26 Zeuxippus annis 30, mundi vero 4188. 

Ád annum usque praesentem mundi nimirum 4205 Sicyoniorum Pelo- 
ponnesiorum, inquam, regnum stetit annis 967 in generationibus , hoc est, 
regibus 26. Cum enim communi mundi anno 3239 principium habuisset, 
praesente hoc 4205 desiit. Regibus istis 26 sublatis Carni, ut aiunt, sa- 
cerdotes regnum tenuerunt annis 33. : 

Summa annorum omnium, quibus Sicyoniorum imperium stetit, est an- 
norum mille. 

Argivorum reges, 
Argivorum rex 6 Phorbas annis 25. Hic Rhodum invasit; mundi ve- 
ro erat annus 3968. 
orum rex 7 'Triopas annis 36, mundi vero 3993. 
Argivorum rex 8 Crotopus annis 24, mundi vero 4029. 
Argivorum rex 9 Sthenelus annis 11, mundi vero 4053. 
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Qao! τινες ὅτι μετὰ Σϑένελον Moyove ἐβασίλευσε Γελάνωρ, 
ὃν ᾿“ργεῖοι τῆς ἀρχῆς παύσαντες ΖΦαναὸν "Moyovc ἐβασίλευσαν. 
ὃς ἐχπεσὼν iyónrov καὶ χρατήσας τοῦ ζργους ἔνυδρον αὐτὸ 
κατεστήσατο ὃ αὐτὸς Ζαναὺς διὰ τῶν λεγομένων Ζαναΐδων. 

Οαὗται δὲ ἦσαν αὐτῷ ϑυγατέρες πεντήκοντα, a τοὺς πεντήχοντα 5 
υἱοὺς τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ «Αϊγύπτου διεχρήσαντο χωρὶς ἑνὸς τοῦ 
“Πυγχέως, ὃς xal ἐβασίλευσε μετ᾽ αὐτόν. οὐχ ἄπιστον δὲ ἐν 
βαρβάροις ἣ πολυτεχνία διὰ τὸ πλῆϑος τῶν παλλαχῶν. 

Σποράδην. 

Ἢ Ἰὼ 3j δευτέρα elg IMiyvnzov ἐλϑοῦσα κατά τινας, ἣ καὶ 10 
Ἶσις προσηγορεύϑη Φαρία, γημαμένη TrAsyóvo Ἔπαφον ἐγέν-- 
Ynoty. 

Ἔπαφος Ἰοῦς τῆς δευτέρας ἐβασίλευσεν «Αἰγύπτου καὶ Mu- 
φιν ἔχτισε. | 

D — Kóguw9oc 7j πάλαι ᾿Ἐφύρα καλουμένη ἐκτίσϑη. 15 

Φοίνιξ καὶ Κάδμος ἀπὸ Θηβῶν τῶν xar' Aiyvntov ἔξελ.-- 
ϑόντες εἰς τὴν Συρίαν Τύρου καὶ Σιδῶγος ἐβασίλευσαν. 

Βούσιρις Ποσειδῶνος καὶ “ιβύης τῆς Ἐπάφου παῖς τῶν xa- 
τὰ τὸν Νεῖλον τύπων ἐτυράννει καὶ τοὺς παροδεύοντας κατέϑυε 


ξένους. 90 
Τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερὸν ἐνεπρήσϑη ὑπὸ Φλεγύου. 
1. γελάνων À. 8. αὐτὸ Bm. αὐτῷ G. — 4. κατεστήσαντο A. 


δάναος B constanter. 5. «t addidit Scaliger p. 27. 6. διεχρή-- 
σαντο Scaliger. διεχρήσατο G. 10. 'H om. G. 16. Φοῖνιξ G. 
21. dieyíov G. 


Stheneli successorem Gelanorem Argis imperasse nonnulli referunt; ei- 
I mox regia dignitate abrogata Danaum ab ipsis Argivis in imperio suf- 
ectum. Hic Aegypto pulsus et Argivorum sceptro potitus aquarum copia 
locum reddidit amoenum. Danaus iste filiarum Danaidum gladüs, Cillae 
vero numero quinquaginta fuerunt), fratris Aegypti filios quinquaginta, uno 
Lynceo dempto, qui etiam regnum eo sublato adeptus est, confecit. 'lTanta 
porro liberorum copia, permissa barbaris pellicum multitudine, fidem omnem 
& se non avertit, 


Miscellanea. 


To nomine secunda, quae et Isis Pharia vocata, in Aegyptum veniens 
ac 'T'elegono nupta, Epaphum filium peperit. 
— Ius secundae filius Aegypti rex declaratus Memphin urbem 
condidit. 
Corinthus quondam Ephyra coepit aedificari. a 
Phoenix et Cadmus 'Thebis Aegyptiis in Syriam profecti, Tyri Sido- 
nisque sedibus et imperio potiuntur. 
usiris Neptuno et Libya, quae fuit Epaphi filia, natus, loco quopiam 
ad Nilum tyrannice occupato, praetereuntes peregrinos mactabat. 
Delphicum fanum, Phlegio flammas supponente, incendio absumitur. 
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Κρητῶν ἐβασίλευσεν ᾿Ἀστέριος. ᾿ 
Εὐρώπῃ τῇ Φοίνικος μυϑεύεται Ζεὺς μιγῆναι. ὃ δ᾽ ἦν τεϑ- 
γεώς" ὡς ἐν Κρήτῃ μαρτυρεῖ ὃ τάφος. αὐτὴ δ᾽ ἦν ortglov τοῦ 
Κρητῶν βασιλέως γαμετὴ, ἐξ ἧς ἔσχε τρεῖς υἱοὺς, Mivoa xai Ῥα-- P. 153 
δδάμανθϑυν καὶ Σαρπηδόνα, οἵ καὶ “:ὸς ἐμυϑεύοντο παῖδες εἶναι. 


᾿Δ4ϑηναίων βασιλεῖς. V. 199 
᾿4ϑηναίων πρῶτος ἐβασίλευσε Κέχροψ ὃ διφυὴς ἔτη v'. τοῦ 
δὲ κόσμου ἦν ἔτος γρομέ,. 
Κέκροψ ὃ διφυὴς τῆς τότε ᾿Ἀχτῆς, νῦν δὲ ᾿4ττιχῆς, ἐβασί- 
10λευσεν ἔτη ν', διὰ μῆκος σώματος οὕτω καλούμενος, ὥς φησιν 
ὃ Φιλόχορος, ἢ ὅτι Αἰγύπτιος ὧν τὰς δύο γλώσσας ἠπίστατο. 
οὗτος ἀπὸ τῆς ᾿4ϑηνᾶς τὴν πόλιν ᾿ϑήνας ὠνόμασεν. ἐπὶ αὐτοῦ 
ἡ dv τῇ ἀχροπόλει ἐλαία πρώτως ἐφύη. ἀπ᾽ αὐτοῦ δὲ ΚεχροπίαΒ 
ἢ χώρα ἐκλήϑη. οὗτος πρῶτος βοῖν ἐϑυσίασε καὶ Ζῆνα προση- 
1δγόρευσεν, ὧς τινες. ἀπ᾿ αὐτοῦ ἐπὶ πρώτην ὀλυμπιάδα βασιλεῖς 
ες΄, ἄρχοντες δὲ διὰ βίου ια΄, ἔτη δὲ ψ'. 
Σποράδην. 
Κατὰ τούτους τὰ παρ᾽ Ἕλλησι ϑαυμαστὰ δοκοῦντα μυϑο- 
λογεῖται. ' 
8. αὐτοῦ ὁ τάφος G. αὐτοῦ om. B. αὐτὴ Scaliger. ταύτη DB. 
ταῦτα G. 4. γαμετὴ B. γαμετὴν G. 11. αἰγύπτιος ὧν B. 
τῶν “ἰγυπτίων G. 18. πρώτη G. 14. ἐθυσίασε) Vulgo ἐθαύ- 


μασεν. ἔθυσεν Scaliger p. 28. 16. ιγ΄. ἔτη δὲ pj. m. 17. Σπο- 
ράδην om. ΑΒ, 418. τοῦτοις (sic) A. 


Asterius Cretensibus imperat. 

Europae Phoenicis filiae fingitur Iupiter commixtus. Illius vero mors 
certior iam comperta erat, et sepulcrum a Cretensibus ostendi solitum eandem 
confirmat. Europa certe Asterii Cretensium regis uxor fuit, e qua filios 
tres suscepit, Minoém, Rhadamanthum et cfi vili Iovis filios solis fa- 
bularum commentis habitos, 

Atheniensium reges. : 
Atheniensium regnum primus instituit Cecrops, biformis dictus, regna- 
vitque annis 50, mundi vero 3945, 

Cecrops natura geminus Actes prius, nunc Atticae vocatae, regnum 
obtinuit annis 50; ob corporis proceritatem , aut quia geminam Aegyptio- 
rum linguam egregie callebat, appellationem huiusmodi, auctore Philochoro, 
consequutus. "fic a Pallade Athena urbem Athenas vocavit. Eius tem- 
pestate prior omnium oliva in arce Atheniensi plantata est et eius nomine 
proprio regio Cecropia nuncupata. Primus omnium bovem immolavit et ex 
nonnullorum placito loi imploravit. Ab eius temporibus usque ad pri- 
mam Olympiadem reges numerantur sedecim , principes perpetui tredecim, 
anni tandem 730. 

Miscellanea. 

Quae horum saeculo gesta sunt miranda, ea posteris fabularum invo- 

Jucris tecta narrantur. 


Georg. Synccllus. I. 19 
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C — 'H τῶν ϑεῶν χρίσις Ποσειδῶνος καὶ ϑηνᾶς ἐπὶ Κέκροπος 
μυϑεύεται Ἕλλησι περὶ τῆς χώρας. 

Τὺ ἐν Zi) ἱερὸν ᾿Απόλλωνος Ζ΄ηλίου ὑπὸ Ἐρυσίχϑονος υἱοῦ 
Κέχροπος ἱδρύνϑη. | 

Χαλδαῖοι xarà Φοινίκων ἐστράτευσαν. 5 

Movoixòc ὃ Εὐκταίου καὶ Νύμφης ἤκμαζε. 

Δευκαλίων βασιλεύειν τῶν xarà Παρνασσὸν ἤρξατο. 

Κίχροψ ᾿ϑήνας τὰς καὶ Διάδας ἐν Εὐβοίᾳ ἔκτισεν. Εὐ-- 
βοεῖς δὲ ταύτην ᾿Ορχομενὸν μετωνόμασαν. 

Ἕλλην υἱὸς Δευκαλίωνος ἐγνωρίζετο, ἀφ᾽ οὗ Ἕλληνες οὗ 10 
Γραικοὶ μετεκλήϑησαν. 

D μπελουργία ὑπὸ “Πιονύσου ἐγνωρίσϑη, οὐχὶ τοῦ ἐκ Σεμέλης. 

"Aguog πάγος ἐχλήϑη καὶ δικαστήριον κατέστη. 

Τῷ μέ ἔτει Kéxgonog τοῦ διφυοῦς πρώτου βασιλέως ᾿ϑη- 
γαίων τὴν ἐξ “ἰγύπτου πορείαν τοῦ Ἰσραὴλ διὰ IMwioéwg φησὶν 15 
ὃ Παμφίλου ἐμβρόντητος Εὐσέβιος γενέσϑαι, ὅπερ κατὰ μὲν τὸν 
ἐκείνου παραλογισμὸν τῶν ἐξ ᾿Αδὰμ ἔτος ἦν γχπϑ', κατὰ δὲ τὸν 
ἀληϑῆ καὶ ἀκριβέστατον λόγον γῖϑ', κβ΄ δὲ ““ὠδ. 

Ἡρακλέα τινές φασιν ἐν Φοινίκῃ γνωρίζεσϑαι “Πισανδὰν ἐπι- 
λεγόμενον, ὡς καὶ μέχρι νῦν ὑπὸ Καππαδόκων καὶ Ἰλίων. 90 


8. Τὸ] τῶν AB. ᾿Ἐφυσίχϑονος Scaliger, ἘΕρυχϑόνος G. 

6. Musicus etiam Eusebius p. 281. Est Musaeus. — 8. δυάδας AB. 
εὐβόϊς A. ἐβόης B. Εὐβοιεῖς G. 9.. ὀρχόμενον B. ὠρχωμενὸν A. 
ϑρχόμενον ἃ. 13. ἀριος B. 17. Érog] ἐτῶν G. γχπϑ' — λό- 
yovaddidi ex B. 18. τοῦ 408 G. 19. δισανδὰν B. διβδᾶν A. 
“ιωδᾶν Scaliger p. 29. 90. καππαδοκὼν B. "Iàíov] Ἡλιαίων 
m. Addebatur οὕτω καλεῖσϑαι, quae om. B. 


Cecropis aetate deorum Neptuni et Palladis iudicium et de nomine 
regioni imponendo fabula confingitur. 

Delium Apollinis Delii fanum ab Erysichthone Cecropis filio constructum. 

Chaldaei Phoenicibus bellum inferunt. 

Musaeus Euctaei et Nymphae filius florebat. 

Deucalion iis, qui ad Parnassum , imperitare coepit. 

Cecrops Athenas, quas et Diadas vocant, in Euboea fundavit; hanc 
urbem Euboici Orchomenon posteris temporibus appellaverunt. 

^i Deucalionis filius agnoscebatur; ab eo Hellenes Graeci nuncupati 

sunt. 

Vitium colendarum industria a Baccho, noneo tamen qui vulgo Se- 
meles filius habetur, reperta est. 

Areopago nomen impositum et iudicii tribunal in eo institutum. 

. Anno biformis Cecropis regis Atheniensium primi quinto supra quadra- 
esimum Israélis ex Aegypto ; Mose duce, profectionem stupidus Pamphili 
usebius assignat; eademque hallucinantibus eius calculis anno ab Adamo 

creato 3989, Aod autem 22, contingere debuerat. 

Herculem cognomento Dibdan in Phoenicia floruisse quidam referunt, 
eoque nomine ad hunc usque diem a Cappadocibus et Eliensibus celebrari. 
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KOZMOY ETH. | P. 154 
Τῆς βίβλου τῶν κριτῶν ἔτη. 
Χουσαρσαϑὼμ βασιλεὺς Συρίας ἸΠεσοποταμίας ἐχράτησε τοῦ 
Ἰσραὴλ ἔτη η΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος γῆοβ'. 

5 Γυϑονοὴλ πρῶτος χριτὴς τοῦ Ἰσραὴλ ἀνέστη ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ δο- 
ϑεὶς, ἀδελφὸς Χαλὲβ ὃ νεώτερος, ἐκ φυλῆς Ἰούδα, ἔτη 
μ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος yp. 

Ὃ Ἰσραὴλ ἁμαρτήσας παρεδόϑη τῷ «Αϊγλὼμ βασιλεῖ ωαβι- 
τῶν ἔτη ιη΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 7. 

10 14400 κριτὴς δεύτερος ἐπιστρέψαντι τῷ Ἰσραὴλ ἐδόϑη παρὰ τοῦ Β 
ϑεοῦ. οὗτος ἀνελὼν τὸν 4lyldu βασιλέα ἸΠωαβιτῶν ἡγή- 
caro τοῦ Ἰσραὴλ ἔτη n. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος γΐϑξη,. 

“Ἑβδομηκοστῷ ἔτει τοῦ 2400 φησιν ὃ Z4qpixavüc τὸν ἐπὶ Atu-V. 193 
καλίωνος κατακλυσμόν. ἀλλ᾽ οὐχ ἔστι τοῦτο ἀκριβῶς ἀποδεῖξαι 

15 τῶν παρ᾽ Ἕλλησι πάντων χρόνων διασφαλλομένων ὅσοι πρὸ τῆς 

πρώτης ὀλυμπιάδος ἱστόρηνται, πλὴν ὅτι τοῦ ἀληϑοῦς ἐγγὺς 

ἐστοχάσατο, ἐπεὶ καὶ ἡμεῖς παραπλησίως, μὴ ἔχοντες ἄλλο τε 
περισσότερον δεῖξαι. 

ἹΠετὰ τὴν τελευτὴν 400 ἀνέστη Σεμέγαρ υἱὸς Myá9, καὶ ἔσωσε 

8. Τί λέγει περὶ τῶν ᾿Ισραηλιτῶν ὅτι ἐδούλευσαν τῷ βασιλεῖ Συρίας 

η΄. διὰ τὸ ποιῆσαι πονηρὸν ὁμοίως καὶ τῷ βασιλεῖ Αἰγλὼν mar- 

go A. χουσαρσαϑὼμ B. χουσὰρ σαϑῶμ À. Χουσὰρ Σαϑὼμ G. 

to? B. τὸν G. δ. γοθονοὴλΒ. Γοθονιὴλ G. Conf. ad p. 146 c. 


8 et 11. αἰγλὼμ B. Alylàp G. ᾿Εγλὼμ ludic. III. 19. Σεμέ- 
y«e] Σαμεγὰρ ludic. III , 31. pues “ινὰχ ludic. 


ANNI MUNDI. 
Libri Iudicum anni. 
Chusarsathalm Syriae Mesopotamiae rex Israél oppressit annis 8, mundi 


vero 
Gothoniel frater; Caleb iunior ex tribu Tuda, primus iudex a deo datus, 
exsurrexit et populum gubernavit annis 40, mundi vero 3910. 
Israé| praevaricatus Aeglon regi Moab traditus est annis 18, mundi 
vero 3950. 
AÀod iudicum secundus Israéli ad deum converso liberator concessus est. 
Hic Aeglon Moabitarum rege occiso rexit Israel annis 80, mundi 
vero 3968. 
Anno Aod 70 diluvium, quod sub Deucalione contigit, Africanus assi- 
t. At cum temporum rationes Olympiade prima superiores fallaces apud 
raecos et incertae sint cunctae , annum eius et tempus fideliter indicere, 
res est operosa et omnium difficillima. Illum tamen a — veritatis scopo 
longius haud aberrasse inficias non ierim ; cumque res alia, quae profera- 
tur certior, non suppetat, quam ut in idem circiter tempus referrem apud 
Ine vy antiquius fuit. 


defuncto surrexit Samegar, filius Dinach, qui deletis bello alienige- 
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καὶ αὐτὸς τὸν Ἰσραὴλ πατάξας τοὺς ἀλλοφύλους. xai προσ-- 
ἔϑεντο οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ εἰδωλομανεῖν, καὶ ἀπέδοτο αὐτοὺς 
κύριος ἐν χειρὶ Ἰαβὶν βασιλέως Χαναὰν ἔτη x. τοῦ δὲ κό-- 
σμου ἦν ἔτος Ou. 

Δεβῶρρα προφῆτις γυνὴ ᾿ἀφειδὼδ φυλῆς Egooti κατὰ τοὺς 5 
χρόνους τούτους ἔχρινε τὸν Ἰσραήλ. διὰ ταύτης ἡγήσατο Βαρὰκ 
υἱὸς ᾿Αβινοεὶμ. ἐκ φυλῆς Νεφϑαλεὶμ τῆς κατὰ Σισάρα μάχης 
τοῦ ἀρχιστρατήγου Ἰαβίν. καὶ ἐκράτησε πάσης τῆς δυνάμεως 

Ῥ αὐτοῦ. αὐτὸς δὲ τοῖς ποσὶ διαφυγὼν ὃ Σισάρα ὑπὸ Ἰαὴλ γυναιχὸς 
Χαβὲρ τοῦ Κιναίου ἀνῃρέϑη πασσάλῳ xarà τῆς γνάϑου διαπα- 10 
είς. τότε ἦσε “Ἰεβῶρρα σὺν Βαρὰκ δὴν ἐπινίκιον τῷ ϑεῷ. καὶ 
ἡσύχασεν 7j γῆ ἔτη μ΄. 

“εβῶρρα σὺν Βαρὰκ ἡγήσατο τοῦ Ἰσραὴλ u. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος Amy. 


᾿Δοσυρίων βασιλεῖς. 15 


"Acavglov 4! ἐβασίλευσε Χάλαος ἔτη με΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἕτος 
auf. ΕΝ 
P. 155 ᾿“σσυρίων λα΄ ἐβασίλευσεν Ἰάνεβος ἔτη λη΄. τοῦ δὲ κόσμου T» 
ἔτος Jonb. 
4aovolw» λβ΄ ἐβασίλευσέ Βάβιος ἔτη λζ΄. τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἔτος 20 
rus. 


2, oi add, B. 9. ἰαβεῖν B. Ἰακὼβ G. ᾿Ιαβὶν Yudic. IV, 2. 

δ. Ζεββῶρα γυνὴ Λαφιδωϑ' dicitur Iudic. IV, 4. ἐκ φυλῆς m. 
6. τούτον B. 7. ἀβεινοεὶμ B. ᾿Αβινεὶμ ludic. σεισάρα B. 
8. lafsiv B. ἑωακεὶμ A. Ioeysig ἃ. 9. ὁ σεισάρα B. ὡς ἡσά- 

ρα A. 10. eel zauio AB. xsivuíov B. 11. δεβόρρα B. 
12. ἡ γὴ B. ἐν γῇ A. 15. om. A. 


nis liberavit Israel, Et adiecerunt filii Israél insanire in idola; et 
tradidit eos dominus in manus Asor regis Chanaan annis 20, anno 
mundi vero 4048. 

Debbora mulier prophetissa, uxor Lapidoth ex tribu Ephraim, tem- 
oribus istis iudicabat Israél. Eius hortatu Barac filius Abineem ex tribu 
ephthalim ree adversus Sisaram ducem Iabin ineundae ducem opposi- 

tum sese exhibuit et inimicum omnem exercitum delevit. Ipse vero Sisara 
nos fugiens, ab laél Chaber Cinaei uxore paxillo circa maxillam con- 
ossus interiit. Debbora felicis illius successus et victoriae hymnum, Barac 
concinente, deo persolvit. Et quievit terra annis 40. 
Debbora Pe cum Barac rexit lsraél annis 40, erat porro mundi an- 
nus 


Assyriorum reges. 


Assyriorum rex 80 Chalaus annis 45, mundi vero 4949, 
Assyriorum rex 31 Anebus annis 38, mundi vero 4287. 
Assyriorum rex 32 Babius annis 97, mundi vero 4325. 
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Báfhoc οὗτός ἔστιν ὃ παρ᾽ Ἕλλησι Τιϑωνὸς λεγόμενος 4o- 
συρίων 1β' βασιλεύς. τούτου παῖς ἹΠέμνων, ὃς συνεμάχησε τῷ 
Πριάμῳ κατὰ τῶν Ἑλλήνων καὶ διεφϑάρη ὑπὸ ydg. φέρε- 
ται δὲ καὶ ἀντίγραφος τῆς Πριάμου ἐπιστολῆς. ὃ αὐτός ἔστι δὲ 

5xal δεύτερος Ταυτάνης. 
“Ἀσσυρίων λγ΄ ἐβασίλευσεν . ...... . ἔτη λ΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ὁτξρ᾽. 
"Ἀσσυρίων λδ΄ ἐβασίλευσε “Ἰερκύλος ἔτη μ'. τοῦ δὲ κόσμου ἦν B 
ἔτος Arb 


1 «Αἰγυπτίων βασιλεῖς. 

“Ἀϊγυπτίων μέ ἐβασίλευσεν “χερρῆς ἔτη η ἢ καὶ λ΄. τοῦ δὲ 
κόσμου ἦν ἔτος δυμαί. 

“ΑἱἹγυπτίων ud ἐβασίλευσεν ρμαῖος, ὃ xai Δαναὸς, ἔτη 9'. 
τοῦ δὲ κύσμου ἦν ἔτος δυμϑ'. 

15 ἌἋρμαῖος, ὃ xol Zfavaóg, φεύγων τὸν ἀδελφὸν ῬῬαμεσσῇν 
τὸν “ἴγυπτον ἐκπίπτει τῆς κατ᾽ “Ἴγυπτον βασιλείας αὐτοῦ, εἷς 
Ἑλλάδα τε ἀφιχνεῖται. “Ῥαμεσσῆς δὲ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ, ὃ καὶ 
“ϊγυπτος καλούμενος, ἐβασίλευσεν «Αἰγύπτου ἔτη ἕξη, μετονο- C 
μάσας τὴν χώραν «Δϊγυπτον τῷ ἰδίῳ ὀνόματι, ἥτις πρότερον IMe- V. 194 

ϑοστραία, παρ᾽ Ἕλλησι δὲ “ ερία ἐλέγετο. Δαναὸς δὲ, ὃ καὶ “4ρ-- 
μαῖος, κρατήσας τοῦ “Ἄργους καὶ ἐχβαλὼν Σϑένελον τὸν Κρο- 


1. τίϑωνος B. 4. ἀντίγραφος] Apud Eusebium p. 44, δὲ ἀε- 
let m. 6. Lacunae indicio caret A. Θιναῖος supplevit Scaliger 

. 29. 7. Ortf om. B. 8. δέρκυλος AB. 11. ἀχερρὴς B. 
᾿Δχερὴς G. 12. óu« m. . Su" m, 16. αἰγύπτιον ΑΒ, 
Αἰγύπτων G. Αἴγυπτον Scaliger. 18. αἰγύπτιος ΑΒ. Αἰγύπτος G. 
Alyvxrog Scaliger. — 20. ἀερεία B. — 21, ἐκβαλὼν B. ἐμβαλὼν G. 


Babius iste 'Tithonus est Graecorum vocibus laudatus Assyriorum 
rex 32, cuius filius Memnon adversus Graecos Priamo tulit auxilium et 
Achillis manu sublatus est. Epistolae ad eum a Priamo datae inter non- 
nullos circumfertur — Idem secundus Tautanes agnoscitur. 

Assyriorum rex 33 D hinaeus] annis 30, mundi vero . 
Assyriorum rex 84 Dercylus annis 40, mundi vero 4392. 


Aegyptiorum reges. 

Aegyptiorum rex 45 Acheres annis 8 vel 30, mundi vero 4041. 
Aegyptiorum rex 46 Armaeus, qui et Danaus, annis 9, mundi vero 4049. 
Armaeus, qui et Danaus, fratrem Ramessem Aegyptum fugiens, quod 
tenebat, Aegypti regno excidit et in Graeciam profectus est. Frater eius 
; Aegyptus etiam dictus, Aegypti regnum occupavit annis 68 et 
ex eius proprio nomine regioni Mestraeae nonnullis, Graecis autem Aeriae 
rimitus vocatae, Aegypti nomen indidit. Danaus porro, qui et Armaeus, 
Argis potitus, in vos , Sthenelo Crotopi filio eiecto, tyrannidem arri- 
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τωποῦ ᾿Αργείων ἐβασίλευσε" xal oí ἀπόγονοι αὐτοῦ μετ᾽ αὐτὸν 
Δαναΐδαι καλούμενοι ἐπ᾿ Εὐρυσϑέα τὸν Σϑενέλου τοῦ Περσέως. 
μεϑ᾽ οὃς οἱ Πελοπίδαι ἀπὸ Πέλοπος παραλαβόντες τὴν ἀρχὴν, 


ὧν πρῶτος ᾿Ατρεύς. 
"Aoyslov βασιλεῖς. 5 
D 24oytluv i ἐβασίλευσε Δαναὸς ἔτη νη΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
289". 


?doyelam ια' ἐβασίλευσε ““υγκεὺς E ἔτη λε΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 


δοχβ'. 
"Ἀργείων ιβ΄ ἐβασίλευσεν "Afac ἔτη λζ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 10 
δονζ. 
Moyslov ιγ΄ ἐβασίλευσε Προῖτος, ὃ καὶ Περσεὺς, ἔτη ιζ΄. τοῦ δὲ 
κόσμου ἦν ἔτος δρ δ΄. 
Moyeluv ιδ' ἐβασίλευσεν ᾿ἀχρίσιος ἔτη λα΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ὁσια'. 15 
ἹΜετὰ ᾿Ἡχκρίσιον, ὥς φασι, τῆς ἀρχῆς τῶν d oyeluv εἰς Mv- 
P. 156 κήνας μετατεϑείσης διεγένοντο βασιλεῖς οἷδε" Περσεὺς, ὃς ἀνεῖ- 
λὲν ἀχουσίως τὸν ᾿ήχρίσιον, Σϑένελος, Εὐρυσϑεὺς, Πέλοψ, 
Arotòoc, Θυέστης, ᾿4γαμέμνων, «ἴγισϑος, ᾿Ορέστης, Τισαμε- 
γὸς, Πενϑεὺς xal Κομήτης. μεϑ᾽ οὖς Ηραχλειδῶν κάϑοδος. 590 
Ἕως τούτου Joy. κοσμικοῦ ἔτους γίνονται τῆς ᾿“ργείων 


g. οὕς Scaliger. Legebatur. ἧς. 8. I E P. . 13t. 
λυγεὺς À. λυγεῦς DB. Aoytùs G, m. 
10 et 11. om. AB. 10. addidi qv Frog. er s ὅ add. B. 
14. lv. μυκήνους Β. 17. ὃς add. "Ak 19. 8vz- 
n LY 90. — A. Κομίτης G. ἡρακλείδης. A. 

21. — πρὸς τὴν στοιχείωσιν ὑπωλήφει τῶν βασιλέων 
ἔτῃ ς΄. margo 


— tum eius posteri, Danaidae ab eo nuncupati, ad heum filium 
theneli, qui Perseo natus est, regnum exceperunt; quibus Pelopidae, po- 
testate a Pelope transmissa , successerunt. rum primus fuit Atreus. 
Argivorum reges. 
Argivorum rex 10 — annis 58, erat porro mundi annus 4064. 
Argivorum rex 11 Lynceus annis 85, mundi vero 4122. 
Argivorum rex 12 Abas annis 37, — vero 4157. 
Argivorum rex 13 Proetus, qui et Perseus, annis 17, mundi vero 4194. 
Argivorum rex 14 Acrisius annis 33, mundi vero 4211. 

Post Acrisium , regno Argis Mycenas translato, reges isti, prout fer- 
iur, successerunt, Perseus, qui Acrisium incautus sustulit , Sthenelus, 
Eurystheus, Pelops, Atreus, Thyestes, Agamemnon, Aegisthus, Ore- 
stes, Tisamenus, Pentheus et Comites, quos excepit reducum Heraclida- 
rum descensus. 

Ad praesentem ab orbe condito annum 4243 Argivorum ünperii nume- 
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βασιλείας ἔτη qvo! ἐν γενεαῖς ιδ΄, ἤτοι βασιλεῖσιν" ὧν 9' μὲν 
χυρίως ᾿4ργεῖοε λέγονται, & δὲ ΖΔαναΐδαι οἱ ἀπὸ zfavaoU ἕως 
Mxguciov ἄρξαντες, xaJ' οὕς καὶ “αναοὶ Zdpytio: ἐλέγοντο. μετὰ 
δὲ τούτους ἐβασίλευσε τοῦ Ἴἤργους Πέλοψ, παρ᾽ Ὁμήρῳ τῷ 
δποιητῇ λεγόμενος πλήξιππος ἐν τῇ Ἰλιάδι τὸ σκῆπτρον τῆς βα- 
σιλείας παρ᾽ αὐτοῦ Διὸς εἰληφέναι" οὗτος ret παιδὶ κατέλιπε B 
τὴν βασιλείαν. μεϑ᾽ οὗς Θυέστης, εἶτα ᾿γαμέμνων καὶ Πενέ- 
λαος υἱοὶ ᾿Αἀτρέως, οἵ καὶ κατὰ τῆς Τροίας διὰ τὴν “Ἑλένης κλο- 
πὴν ἐπιστρατεύσαντες σὺν ᾿ἡχιλλεῖ καὶ Ὀδυσσεῖ, Αἴαντι καὶ τοῖς 
10 λοιποῖς τῆς Εὐρώπης καὶ τῶν νήσων βασιλεῦσι καὶ ναυσὶ καὶ 
στρατεύμασι. μεϑ᾽ oUg Αἰγισϑος, εἶτα ᾿Ορέστης καὶ οἱ λοιποὶ 
ΠΠελοπίδαι ᾿Πργείων καὶ αὐτοὶ βασιλεῖς ἀναγορευόμενοι κατὰ τὴν 
“Ὁμήρου ποίησιν" xarà δέτινας τῶν ἱστορικῶν, ϊήυκηνῶν, διὰ 
τὸ χυριεύειν ἄμφω τῶν. χωρῶν, οἷς xai Εὐσέβιος ἕπεται. ἡμεῖς 
15 δὲ αὐτοὺς ᾿4ργείων ἐφεξῆς κατατάττομεν λογιζόμενοι κατὰ συνέ- 
χειαν τῶν “Ζαναϊδῶν τυῦ Moyovg μὲν βασιλείσαντας, Πελοπί-Ο 
δας δὲ καλουμένους ἀπὸ Πέλοπος, tig ὃν καὶ τὸ γένος ἀναφέ- 
ρουσι, καὶ τὴν ᾿ἀργείων ἀρχὴν ἐπὶ πλέον αὐξήσαντας. τινὲς δὲ 
διαφέρονται λέγοντες μετὰ ᾿Ιχρίσιον εἷς IMuxrveg μετατεϑείσης 
ϑοτῆς ἀρχῆς τῶν ᾿“ργείων βασιλεῦσαι Περσέα, Σϑένελον, Εὐρυ- 
σϑέα πρὸ τοῦ ᾿Ατρέως, Πέλοπος μνήμην οὐδ᾽ ὅλως ποιούμε- 
γοι, oic οὐχ ἑπόμεϑα μάρτυρα ἔχοντες Ὅμηρον. 
9. εἰ δὲ --- ἐλέγοντο addidi ex B. δανάου et δώναοι B, ut solet. 
6. κατέλειπεν B. 9. καὶ Alavti m. 15. αὐτοὺς À. avrog B. 


omisit G. κατατάπτομεν À. κατατάπτωμεν B. 16. δαναΐ- 
do» AB. 18. δὲ add. B. — 21. πρὸ] πρὸς B. 


rantur anni 551 in generationibus, id est, regibus 14, e quibus novem 
proprie nuncupantur Argivi. His exactis Pelops Argis imperavit, equorum 
agitator apud Homeri poetae lliadem et a Iove ipso regui sceptrum acce- 
e —— Hic filio Atreo regnum reliquit; post quem — 
yestes, deinde Agamemnon et Menelaus Atrei filii , gu raptae Helenes 
iniuriam ulturi cum Achille, Ulysse, Aiace et reliquis Europae insularum- 
ue regibus, navibus et exercitibus in Troiam profectionem susceperunt, 
ccessit Aegisthus deinde Orestes et Pelopidae reliqui, quibus Argivorum, 
ud Homeri opera, iuxta alios autem Historicos, quorum usum sequitur 
bius, Mycenarum regum, TN utriusque loci omini fuerint, appel- 
latio adscripta est. Eos sane ad Argivorum laterculun imus Danai- 
das continuata serie Argis imperium exercuisse contemplati; qui etiam a 
Pelope, in quem generis referunt originem, Pelopidarum nomen mutuantur 
et Argivorum fines et imperium plurima locorum accessione propagasse le- 
tur. His adversa tenent, qui Mycenas translato Argivorum regno post 
crisium sentiunt imperasse Perseum, deinde Sthenelum, mox Eurystheum, 
sente Atreum , Pelopis autem regnum omissuri, ne quidem eius nomen me- 
moratum volunt, quorum sententiam certiore Homeri testimonio firmati se- 


qui non possumus. m" 
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V. 125 Σπποράδην. 

D ἀμφίων Θηβῶν ἐβασίλευσεν, ὡς ἄλλοι" οὗτος ἐμυϑεύετο 
κιϑαρίζων ϑέλγειν τοὺς λίϑους, οὗς εὐλόγως ὑποληπτέον ἠλιϑίους 
τινὰς ἀνθρώπους. 

Ζῆϑος δὲ καὶ ἀμφίων ἀδελφοὶ ἦσαν ποιμένες λυρικοὶ καλού-- 5 
μενοι διὰ τὸ κιϑαρίζειν ποιμενιχῶς. 

Ὀρφεὺς Θρὰξ ἐγνωρίζετο. τούτου μαϑητὴς lMovcaiog ὃ 
Εὐμόλπου υἱός. 

Τὰ κατὰ Ὑψιπύλην ἐν “ήμνῳ καὶ σφίγγα. Παλαίφατος 

P. 157 Κάδμου γυναῖκά φησι γενομένην διὰ ζῆλον ““ρμονίας ἀποστᾶσαν 10 

Καδμείοις πολεμεῖν. τά τε περὶ Οἰδίπου, ὡς εἷλεν αὐτὴν, καὶ 
τὰ κατὰ τὴν ᾿Αργῶ καὶ τοὺς ᾿ἀργοναύτας, iv οἷς ἦσαν Ἡρακλῆς 
καὶ οἱ ΖΙιόσχοροι καὶ ᾿᾿σχληπιός. εἰ δὲ τούτοις οἱ Ζιόσχοροι συν-- 
ἤχμαζον, πῶς δύναται τούτων εἶναι ἀδελφὴ Ἑλένη, εἰ μή πον 
μετὰ πολλὰ ἔτη παρϑένος ἁρπάζεται ὑπὸ Θησέως; 15 

"Ev "Apyu ἱεράτευσεν Ὑπερμνήστρα Ζ΄αναοῦ. 

Ζῆϑος καὶ ᾿Αμφίων Κάδμον ἐκβαλόντες Θηβῶν ἐβασίλευσαν. 

Κρήτης ἐβασίλευσε ““άπις. 

Κρήτης ἐβασίλευσεν ᾿“πτέρας, ὃς καὶ τὴν πόλιν ἔχτισεν. 


5. δὲ delet m. 49. Τὰ] τῷ A. “Μήμνῳ Scaliger. λίμνῳ G. 

11. ὡς} ὃς καὶ G. 1$. τὰ add. A. ἀργὼ B. 13. ó 
Maxinzióg G. 14. εἶναι add. B. 18. Adzig] λάπης A. λάμ- 
πῆς D. 19, ᾿ἀπτέρας ὃς) Legebatur 4zrégag τε. ἀπτέρασϑε ΑΒ. 


Miscellanea. 

Amphion, ut plures alii, Thebis regnavit. Hic cithara delinitos la- 

pe quo vellet trahere fictus est; verum stolidis et agrestibus nonnullis 
ominibus ad civilem vitam eius ingenio traductis portentum eiusmodi ae- 
quiori sensu asserendum. 

Zethus et Amphion fratres fuere pastores inter lyricos numerati , quod 
pastoritias cantilenas ad citharae modulos componerent. 

—— Thracia oriundus hac aetate florebat. Eius discipulus Mu- 
saeus Eumolpi filius extitit. 

Ea quae de Hypsipile in Lemno memorantur. 

Sphingem Cadmi uxorem scribit Palaephatus, eamque concepta in 
Harmoniam invidia virum deseruisse et Cadmeis bellum indixisse narrat. 
Res deinde ab Oedipo gestae, tum quae Argo navem et Argonautas atti- 
nent; in quibus Hercules, Castor et Pollux Dioscori, nec non Aesculapius 
numerabantur. Verum si Dioscori memoratis tempore fuerint aequales, 
quomodo soror eorum Helena a 'Theseo deinceps potuit rapi, nisi forsan 
post annos plurimos virgo permanserit ? 

Hypermnestra, Danai filia, sacerdotio apud Argos functa est. 

Zethus et Amphion Thebarum regium Cadmo eiecto occupant. 

In Creta regnavit Lapis; ^ — 

In Creta regnavit Apteras, qui et urbem condidit. 
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᾿Αϑηναίων βασιλεῖς. Β 
᾿4ϑηναίων δεύτερος ἐβασίλευσε Κραναὸς αὐτόχϑων ἔτη 9'. τοῦ 
δὲ κύσμου ἦν ἔτος γρο γέ. | 

Κραναοῦ τούτου δευτέρου βασιλέως τῆς ᾿Αττικῆς ϑυγάτηρ 

52» ᾿4τϑὶς, xa^ ἣν Ἀττικὴ ἡ χώρα ὠνομάσϑη, πρότερον ᾿Ἀἀκτὴ 
λεγομένη. 

Κατὰ τοῦτον τὸν Κραναὸν ὃ ἐπὶ Ζευκαλίωνος κατακλυσμὸς 
ἂν Θεσσαλίᾳ καὶ ὃ ἐπὶ Φαέϑοντος ἐμπρησμὸς ἐν ,Αἰϑιοπίᾳ. πολ- 
λαὶ δὲ καὶ ἄλλαι γεγόνασιν Ἕλλησι τοπιχαὶ φϑοραὶ, ὡς Πλάτων 

102» Τιμαίῳ. 

24n0 δὲ Ἕλληνος τοῦ ΖΔευκαλίωνος Ἕλληνες oi Γραικοὶ κα-- 
λοῦνται. 

᾿4ϑηναίων τρίτος ἐβασίλευσεν ᾿Αμφικτύων ἔτη d, υἱὸς Zwxa-C 
λίωνος, γαμβρὸς KoavaoU. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ὁδδ΄. 

1. Κατὰ ᾿Ἀμφιχκτύωνα τὸν “Πευκαλίωνος υἱόν τινές φασι Zfióvv- 
σον εἷς τὴν ᾿“Αττιχὴν ἐλθόντα ξενωθῆναι Σημάχῳ καὶ τῇ ϑυ- 
γατρὶ αὐτοῦ νεβρίδα δωρήσασθαι. ἕτερος δ᾽ ἦν οὗτος ix Σε- 
μιέλης. 

4ϑηναίων δ' ἐβασίλευσεν Ἐριχϑόνιος ἔτη ν΄. τοῦ δὲ χόσμου ἦν 

90 ἔτος “Δδιδ' : 

Οὗτος Ἐριχϑόνιος Ἡφαίστου ó παρ᾽ Ὁμήρῳ Ἔρεχϑεύς ἔστιν. 
Ἐριχϑόνιος ἅρμα πρῶτος Ἕλλησιν ἐφεῦρεν. ἦν γὰρ παρὰ βαρ- 
βάρων. 

5, ἀττεϑὶς (sic) AB. 17. νεβοίδα B. νευρίδα G. οὗτος hic 

— post Σεμέλης.  — 19. ἐρεχϑόνιος ΑΒ. 21. ἐρεχϑό- 

9 ; 


Atheniensium reges. 


Atheniensium rex secundus Cranaus indigena annis 9, mundi vero 3995. 
Cranai regis huius Atticae secundi filia fuit'Atthis, a qua regio Acte 
prius dicta, Atticae nomen deinceps accepit, 

Cranai eiusdem tempus Deucalionaeum diluvium in 'Thessalia ac 
Phaétontis incendium in Aethiopia revocantur. Plures etiamnum clades et 
per varia loca atae sunt, de quibus Plato in Timaeo. 

Ab Hellene vero Deucalionis Graeci —— nuncupati sunt. 
Athenieneium rex tertius Amphictyon, Deucalionis filius, Cranai:gener 
annis 10 imperavit; erat porro mundi annus 4004. 
Amphictyone Deucalionis filio regnante Bacehum in-Atticam profectum 
8 Semacho receptum hospitio ac eius filiae pellem cervinam donasse nar- 
rant. Alius autem a Semeles filio hic Bacchus extitit. . '- 
Atheniensium rex 4 Erichthonius annis 50,:mundi vero 4014. 
Erichthonius iste," Vulcani filias, Erechtheus Homero dicitor. Erich- 
thonius primus e Graecis currum invenit; iam enim in usu erat apud bar- 
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V. 196. 149 val» εἰ ἐβασίλευσε Πανδίων ἔτη u'. τοῦ δὲ — ἦν frog 
359". 
Τούτου ϑυγατέρες Πρόκνη καὶ Φιλομήλα τοῦ | Πανδίονος. 


Σ ποράδην. 
“Τακεδαιμονία ἐχτίσϑη ὑπὸ «“Δακεδαίμονος τοῦ ἐκ ΤΠεσσήνης. 5 
P. 1588 Ἔπαφος Ἰοῦς τῆς δευτέρας καὶ 4g υἱὸς Πέμφιν ἔκτισεν ἐν 


«ϊγύπτῳ. 
“Ἀρκὰς ὃ Καλλιστοῦς καὶ Διὸς υἱὸς Πελασγῶν κρατήσας 440- 
xadíav τὴν χώραν μετωνόμασε. 
Δάρδανος ἔχτισε ΖΦ αρδανίαν. 10 
Κάδμος Θηβαίων ἐβασίλευσεν, οὗ τῆς ϑυγατρὸς Σεμέλης 
εἰὸς 0 Atorvooc ἐκ μοιχείας, ὃν Ἕλληνες Zfióg φασι μυϑικῶς. 
xarà τούτους “Τίνος καὶ ἀμφίων καὶ Ζῆϑος λυρικοὶ Θηβαῖοι 
καὶ μουσουργοὶ ἐγνωρίζοντο, dg τινες" ἄλλοι δὲ μετὰ ταῦτα. 
B Φοίνιξ Τυρίοις ἐβασίλευσε. 15 
Mívoc Κρήτης ἐβασίλευσεν ὃ Εὐρώπης. 
“Ῥαδάμανϑυς καὶ Σαρπηδὼν “υκίων ἦρχον. 
“Ἀμφίων καὶ Ζῆϑος Θηβαίων ἑπταπύλων ἐβασίλευον. 
Zagdavlag ᾿Ἐριχϑόνιος Δαρδάνου ἐβασίλευσεν. 


1. Alov G. 4. Σποράδην G ente D —— 
s. μεσσίνης — B. Μεσήνης G. 6. Toũs] vi — 
στοὺς B. 10. δαρδάνος B. 12. μοιχίας Β. 13. Aívog Sca- 
IE p. 30. αἰνὸς B. ἑνὸς G. 15. φοίνιξ Β. Φοῖνιξ G. 

δαρδανείας Β ἐρυχϑόνιος ΑΒ. “αρδάνου Scaliger. 
“άρδανος G. δαρδάνορ B. 


Atheniensium rex 5 Pandion annis 40, mundi vero annus erat 4064. 
Huius Pandionis Procne et Philomela filiae celebrantur. 


Miscellanea. 


Lacedaemonia ἃ Lacedaemone Messenio construitur. 
— Ius secundae nomine lovisque filius, Memphim in Aegypto 
condidit 

Arcas , Callistus et Iovis filius, Pelasgis superatis Arcadiae nomen im- 
posuit 

Dardanus condidit Dardaniam. 

Cadmus Thebanorum regnum tenuit, cuius filiae Semeles Bacchus filius 
ex:scortatione natus est, quem Graeci love natum fabulosenarrant. Horum 
tempore, ut quidam scribunt, Linus et Amphion εἰ Zethes ge "Thebani 
amusicesque peritissimi memorabantur ; ex aliorum vero sententia met 
bus — vixere. — 

hoenix is ravit. 

Minos — filius Cretae rex designatur. 

Rhadamanthus et Sarpedon — pe ata I 

Amphion et Zethus Thebarum septem portis i regno sunt potiti. 

Dardanus Erichthonius regnat in Dardania. 
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Εὐρώπης ἁρπαγή. 
"Aouovía ἡρπάγη ὑπὸ Κάδμου. 
Οἱ Ἰδαῖοι Záxrvio:, oi σίδηρον εὑρόντες, xarà τούτους 
ἦσαν. 
5 Μῆλος καὶ Θάσος καὶ 44Axla9 ἐχτίσϑησαν καὶ Πάφος. σ 
Βιϑυνία ἐκτίσϑη ὑπὸ Φοίνικος, 7; πρὶν ΠΙαριανδυνὴ καλου-- 
μένη. 
Ἐφύρα ἡ νῦν Κόρινθος ὑπὸ Σισύφου φκχίσϑη. 
Κόρης ἁρπαγὴ Περσεφόνης ὑπὸ ᾿Αἱδωνέως τοῦ ἸΠολοσσῶν 
10 βασιλέως, ὃς εἶχε κύνα παμμεγέϑη τὸν λεγόμενον Κέρβερον, ᾧ 
τὸν Πειρίϑουν ὕστερον διεχρήσατο παραγενόμενον ἐφ᾽ ἁρπαγῇ 
τῆς γυναιχὸς ἅμα Θησεῖ. Θησέα δὲ παρατυχὼν Ἡρακλῆς ἐρρύσατο 
μέλλοντα συνδιαφϑείρεσϑαι τῷ Πειρίϑῳ. διὰ δὲ τὸ τοῦ κινδύνου 
προῦπτον ἐξ “Ἵιδου νομίζεται Θησεὺς ἀνεληλυϑέναι, ὡς Φιλόχο-- 
15ρος ἱστορεῖ ἐν ᾿4τϑίδος δευτέρῳ. D 
Ἐλευσῖνος πόλεως Κελεὸς ἐβασίλευσε, xa9* ὃν Τριπτόλεμος 
ἦν, ὃν φησιν ὃ Φιλόχορος μαχρῷ πλοίῳ προσβαλόντα ταῖς πό- 
λεσι τὸν σῖτον διδόναι, ὑπονοεῖσϑαι δὲ πτερωτὸν ὄφιν εἶναι τὴν 
γαῦν᾽ ἔχειν δέ τι καὶ τοῦ σχήματος. 
20 4χαΐα ὑπὸ Ἀχαιοῦ ἐχτίσϑη. 


8. Ἰδαῖοι Ζάκτυλοι Scaliger. ἐδασυδάκτυλοε AB. à? Ἡδασοδάκτυ- 
Ao: G. οἱ σίδηρον) οἱ om. G, τούτους B. τούτοις G. 

5. ἀλκισϑῆ À. ἀλκισϑὴ B. Καλλίσϑη m. 6. Μαριανδυνὴ Scali- 
ger. Μαριανδινὴ G. 8. ἔφυρα B. 9. περσεφόνη À. περσε- 
φώνη B. ᾿Αἰδωνέως Scaliger. ἀνδωνέως A. ἀνδονέως B. 4v00o- 
viíog G. 11. περίϑουν AB. 19. ἀμηϑήσει B. 18. διαφϑεί- 
ρεσϑαι G. τῷ Περίϑῳ Scaliger. τῷ περίϑου B. τὸ Περίθου G. 

διὰ δὲ τὸ τοῦ] διὰ τὸ G. 16. τριπόλεμὸς ΑΒ. 


Kuropae raptus. ; 

Harmonia a Cadmo rapta. 

Idaei Dactyli, ferri et operum eius inventores, his temporibus vivebant. 

Melus, 'Thasus, Callista et Paphus conditae. 

Bithynia, prius Mariandyne dicta , a Phoenice constructa. 

Ephyra, quae nunc Corinthus , a Sisypho habitatur. 

Proserpinae puellae raptus ab Aedoneo Molossorum rege, cui canis 
——— nomine Cerberus, quo deinde Pirithoum cum 'Theseo ad 
rapi uxorem profectum ultus est. 'lheseum vero iam in mortis peri- 
culo constitutum adveniens Hercules liberavit, unde pro insperatam 
ex imminenti periculo salutem , ex inferis reversus creditur Theseus, prout 
Philochorus rerum Atticarum libro secundo narrat.: ἮΝ 

Eleusinae Celeus regnavit, cuius tempore Triptolemus celebrabatur, 
quem. Philochorus ait longa navi vectum ad urbes varias accedentem , fru- 
mentum suppeditasse, unde navis serpens alis instructus aestimata ac non- 
nihil serpentis figuram retulisse. 

Achaia ab Achaeo fundata. 


900 GEORGII SYNCELLI 


Καδμεία ἐκτίσϑη xal Σίδη ἐν Κιλικια. 
Διονύσου γένεσις ἐκ Σεμέλης. 


ΚΟΣΜΟΥ ETH. 


Ὁ Ἰσραὴλ ἁμαρτήσας παρεδόϑη τοῖς Ἰαδιναίοις ἔτη ζ΄. τοῦ δὲ 
κόσμου ἦν ἔτος δρη΄. 5 
Ρ, 159 Γεδεὼν ἔχρινε τὸν Ἰσραὴλ ἔτη μ'. τοῦ δὲ κόσμου 7» ἔτος Opi, 
Γεδεὼν ἐπαναστὰς κατὰ ἀλλοφύλων ὃ ἐκ φυλῆς Ἰανασσῆ 
υἱὸς Ἰωᾶς τοῦ fuot, ἀγγέλου ἐπιστασίᾳ τότε πατρικὸν καϑεῖλε 
Υ. 197 ϑυσιαστήριον καὶ ϑεῖον ἀντῳχοδύόμησε, ἀνοίσας τὸν μοσχὸν τὸν 
σιτευτὸν τῷ ϑεῷ ὁλοκαύτωσιν ἐν τοῖς ξύλοις τοῦ ἄλσους, οὗ 10 
ἐξέκοψε τοῦ Βαάλ. οὗτος τὸ πνεῦμα ϑεοῦ λαβὼν καὶ τοῖς ἐπὶ 
τῷ πόκῳ σημείοις πεπιστευχὼς, ποτὲ μὲν ὑγρῷ, ποτὲ δὲ ξηρῷ γε- 
Βγονότι, παραδόξως σὺν λάψασι τριακοσίοις ιβ' μυριάδας àv- 
δρῶν ἐτρωπώσατο, συλλαβὼν 10» "Qorf καὶ τὸν Ζὴβ καὶ τοὺς 
δύο μεγάλους ἄρχοντας Ἡμαλὴκ καὶ τὸν Ζεβεὲ καὶ τὸν Σαλμανὰ, 15 
δύο βασιλεῖς ἸΪαδιὰμ, καὶ ἀνελὼν αὐτοὺς ἐν ῥομφαίᾳ. τούτῳ 
τῷ Γεδεὼν o' υἱοὶ γεγόνασιν ἐκ τῶν γυναιχῶν αὐτοῦ, καὶ 'Αβιμέ- 
λεχ ἐπὶ τούτοις ὃ ix τῆς παλλακῆς αὐτοῦ. 
Miley ἔτη γ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος δρνέ.. 
Τοῦτον τὸν ᾿4βιμέλεχ καὶ τοὺς ο᾽ ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἡ βίβλος 90 
1. Καδμεία Scaliger. Vulgo Καδμία. 6] Iudic. . 
8. ᾿Αβιεξρεὶ] Ecool Iudic. 9. ἀνοίσας B. ἀνύσας G. Vide Iudic, 
VI, 26. 11. ϑεοῦ B. rov ϑεοῦ G. 13. σὺν λαμψάσι (sic) Bm. 


συμλαμψάσι G. 14. ὀρὴβ B. καὶ τοὺς B. καὶ om, G. 
18. ὁ ἐπὶ G, 19] ludic. s VIII. IX. 


. Caducea et Side in Cilicia constructae. 
Bacchi nativitas e Semele. 
* MUNDI ANNL 
Isra&l praevaricatus traditus est Madianitis annis 7, erat vero mundi 
annus 4108. 
Gedeon iudicavit Isra&l annis 40, mundi vero 4115. . 

Gedeon e tribu Manasse ducens originem, filius Ioas, filii Esdri, ar- 
reptis adversus alienigenas armis, angeli monitis paternum diruit altare ac 
aliud in honorem dei construxit taurumque pinguem in holocaustum obtulit 
ex lignis luci Baal, quem exscidit, ' llle divino spiritu motus ac portentis 
in vellere, nunc quidem rorido, nunc autem exsiccato visis confisus, duo- 
decim exercitus adversi myriades, solis trecentis viris lampadibus instru- 
ctis stipatus, praeter omnem exspectationem vertit in fugam; Orebque et 
Zeb:praecipuos Amalecitarum principes et Zebee et Salmana, —— 
Madian, gladio confecit. Isti eon septusginta filii ex .variis 

ti sunt ac demum Abimelech ex ce natus. 
bimelech populum rexit annis tribus, anno mundi 4155. — ! 
Abimelech istum et septuaginta eius fratres liber Iudicum , primo qui- 
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τῶν κριτῶν πρῶτον μὲν τοῦ Γεδεὼν υἱοὺς λέγει τρανῶς, ἔπειτα 
δὲ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τοῦ Ἱεροβαὰλ, ὃς συνῴχησε τῷ Γιδεὼν 
περὶ τὰ τέλη αὐτοῦ, ὡς αὐτόϑι γέγραπται, καὶ δοκεῖ πως ἄπο-Ὁ 
ρον εἶναι. “Δφρικανὺς δὲ τοῦ Ἱεροβαὰλ αὐτοὺς λέγει πάντας. ᾿4βι- 
δμέλεχ ὃ ἐκ τῆς παλλακῆς υἱὸς Γεδεὼν ἀποχτείνας πάντας τοὺς 
ἀδελφοὺς αὐτοῦ πλὴν Ἰωνάϑου τοῦ νεωτέρου ἐξεπόρνευσε τὸν λαόν. 
Ἰωνάϑης δ᾽ ἀνελϑὼν εἰς ὄρος τὸ Γαριζὶν τὸ ἐν Σαμαρείᾳ, ὃ 
ἑρμηνεύεται ὄρος ἅγιον, τὸν περὶ τῶν ξύλων μῦϑον ἐξεῖπε, προ-- 
δηλῶν τὴν ἐσομένην τοῖς ὑπηχόοις τῷ ᾿Ἵβιμέλεχ φϑορὰν ἐξ αὐτοῦ. 
το οὗτος τὴν Βαιϑὴλ πολιορχῶν ὕστερον λέϑῳ μυλικῷ πληγεὶς τὸ 
κρανίον ὑπὸ γυναιχὸς ῥιφέντι διεφϑάρη, κρατήσας ἔτη y. 
Θωλὰ ἐκ φυλῆς Ἰσσάχαρ υἱὸς Φουὰ ἔκρινε τὸν Ἰσραὴλ ἔτη 
xy. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος δρνηΐ. 


᾿Δσσυρίων βασιλεῖς. 

15 ᾿Ασσυρίων A& ἐβασίλευσεν Εὐπάχμης ἔτη λη΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦνὉ 
ἔτος δυλβ', 

4aovoluv Ac ἐβασίλευσε “αοσϑένης ἔτη με'. τοῦ δὲ χόσμου ἦν 
ἔτος vo". } 

Zoovoíov AL ἐβασίλευσε Περτιάδης ἔτη λ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦ 

90 ἔτος δφιεῖ, | 

“Ἀσσυρίων λη΄ ἐβασίλευσεν Ὀφραταῖος ἔτη κα΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος δφμε,. 


7. ἰωνάϑης Bm. Ιωνάϑῃ G. ὄρος B. τὸ ὅρος G. Volgo Γαρί- 
ξιν. γαρίζξεν ΒΞ Σαμαρίᾳ ἃ. 8. τὸ»] τὸ B. 59, τῷ] τοῦ G. 
10. μυλιχῷ om. B. 197 ludic. cap. X. Vulgo ᾿Ισάχαρ. 

govà B. 15. Ενπάχμης G. 21. ὀφραταιὸς B. 


dem Gedeon filios manifeste nuncupat, postmodum fratris eius Hierobaal, 
qui circa vitae illius terminum vicinam sibi habitationem selegit, ut ibidem 
scribitur, licet hoc dubium omnino videatur ; Africanus vero Hierobaal pa- 
trem omnium fuisse testatur, Abimelech ex pellice Gedeon ortus fratres 
omnes , uno Tonatha iuniore dempto necavit et seduxit Israel. lonathas au- 
tem in Garizin Samariae montem profectus (montem sanctum alias dixeris) 
exposita de lignis ficta fabula, perniciem subditis Abimelech ex eius socie- 
tate iam jam imminentem praedixit. llle admota circa Baethel obsidione 
molari lapide a muliere proiecto caput percussus interiit, cum igperium te- 
nuisset annis tribus. 

'lhola ex tribu Isachar filius Phua iudicavit Israél annis 23, mundi 

vero 4158. 
Assyriorum reges. 
Assyriorum rex 85 Empacmes annis 38, mundi vero 4432, 
Assyriorum rex 36 Laosthenes annis 45, mundi vero 4470. 


Assyriorum rex 87 Pertiades annis 30, mundi vero 4515. 
Assyriorum rex 38 Ophrataeus annis 21, mundi vero 4545. 


P. 160 
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Aoovoluv 19" ἐβασίλευσεν ᾿Εφεχερῆς ἔτη ς΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος gc. 

Aoovoluv u' ἐβασίλευσεν “ἀκραγάνης ἔτη μβ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ὀχιη. 


Αἰγυπτίων βασιλεῖς. 5 

«Αἰγυπτίων μζ΄ ἐβασίλευσε ῬΡαμεσσῆς ὃ xal “ἔἴγυπτος ἔτῃ Ey. 
τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος δνη,'. 

«Αϊγυπτίων μη΄ ἐβασίλευσεν ᾿ἀμένωφις ἔτη η΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ὁξς΄. 

«Αϊγυπτίων μϑ' ἐβασίλευσε Θούωρις ἔτη ιζ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 10 
ἔτος δρλό΄. 

«Αϊγυπτίων ν΄ ἐβασίλευσε Νεχεψὼς ἔτη ιϑ', τοῦ δὲ χόσμου ἦν 
ἔτος δρνα'. 

Alyvntluv να΄ ἐβασίλευσε Ψάμμουθις ἔτη ιγ΄. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος go. | 15 

Ayvntiuv νβ΄ ἐβασίλευσεν... .. ἔτη δ΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος Sony. 

Alyvntiuv νγ΄ ἐβασίλευσε Κήρτως ἔτη ις΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος δρπζ. 

«ϊἹγυπτίων vo! ἐβασίλευσε Ῥάμψις ἔτη με΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 90 
ἔτος ὁσζ΄. 

Alyvntluw vé. ἐβασίλευσεν ᾿“μενσὴς ὃ καὶ Muutvlunc ἔτη κς΄. 
τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος Jovff. 


1, ἐφεχερῆς À. Ἐφεχερὴς G. — c] vf/ m cum Scaligero. 6. 4l- 

"EN Scaliger P 90. Αἰγύπτιος G. F 8. ἀμενωφὴς À. durvo- 

φὶς B. 4urvogig G. 9. δὲς" Ov B ex superiore versu. δρχς" m. 
14. ψαμμουϑὶς B. — 18. Vulgo Κῆρτος. xgerog B. ες | x m. 
922. ὁ om. G. ἀμμενέμης B. ἀνμενέμης À- Αμενέμης G. 


Assyriorum rex 39 Ephecheres annis 52, mundi vero 4566. 
Assyriorum rex 40 Acraganes annis 42, mundi vero 4618. 


Aegyptiorum reges. 
Aegyptiorum rex 47 Rameses, qui Aegyptus, annis 68, mundi vero 4058. 
Aegyptiorum rex 48 Amenophis annis 8, mundi vero 4126. 
Aegyptiorum rex 49 'T'huoris annis 17, mundi vero 4134. 
Aegyptiorum rex 50 Nechepsus annis 19, mundi vero 4151. 
Aegyptiorum rex 51 Psammuthis annis 13, mundi vero 4170. 
Aegyptiorum rex 52. . . . annis 4, mundi vero 4183. 
Aegyptiorum rex 53 Certus annis 20, mundi vero 4187. 
Aegyptiorum rex 54 Rhampsis annis 45, mundi vero 4207. 
— rex 55 Amenses, qui et Amenemes, annis 26, mundi vero 
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"Aoytlov βασιλεῖς. 
Μυκηνῶν "Ἀργείων εεἰ ἐβασίλευσε Πέλοψ ἕτη λε᾽, τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος doy. | 
“Τὸν Πέλοπα τινὲς οὐ μόνον 2dpyelu καὶ σκηνῶν ἱστοροῦσι 
5 βασιλεῦσαι, ἀλλὰ καὶ πάσης τῆς Πελοποννήσου. 
Οὗτος Ὀλυμπίων προέστη καὶ στρατεύσας ἐπὶ Ἴλιον ἠττήϑη 
ὑπὸ Δαρδάνου, 
Ἦπ᾿ αὐτοῦ Πελοπόννησος ὠνομάσϑη. 
Οὗτος Ἱπποδάμειαν ἔγημε. 
10 Τινὲς δὲ vy ἔτη καὶ ἄλλοι Ey λέγουσιν αὐτὸν βασιλεῦσαι, D 
καὶ ἕτεροι λε΄. 
ἸΠυχηνῶν IAoyelov ic! ἐβασίλευσαν ᾿Δτρεὺς καὶ Θυέστης ἔτη Ay, 
κατὰ δὲ ἄλλους ἔτη Ec. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος δσοϑ'. 
Μετὰ τὴν Πέλοπος τελευτὴν ἐμερίσαντο τὴν ἀρχὴν ““τρεὺς 
ἰδχαὶ Θυέστης τῶν ἸΠυκηνῶν κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους. ὧν ϑα- 
γόντων ᾿“γαμέμνων διεδέξατο τὴν ἀρχὴν ἸΠυχηνῶν καὶ ““ργείων. 
JMevélaog δὲ Myaufuvovog ἀδελφὸς “Ιαχκεδαιμονίων ἐβασίλευσε 
μετὰ τὸν ᾿Δτρέως ϑάγατον, ὡς ἑξῆς σύγκειται. 


9, xal'Agyslov m. δ. πελοπονήσου B. 6, ἐπὶ B. κατὰ 6. 

8. αὐτοῦ ἡ G. πελοπόνησος B. ὠνόμασται ΔΑ. 9. ἱπποδα- 
μίαν B. 10. καὶ ἄλλοι B. ἄλλοι δὲ G. solum ἄλλοι G.— 19. καὶ 
“Δργείων m, ἐβασίλευσαν A. ἐβασίλευσεν G. 14. τὴν] δὲ G. 
: sis τῶν Scaliger p. 31. δὲ G. καὶ ὁ μὲν ᾿Δργείων ἐβασίλευσεν, 
ὁ δὲ m. 


Argivorum reges. 


Mycenarum et Argivorum rex 15 Pelops annis 35, mundi vero 4244. 

Non Argorum modo et Mycenarum imperium gessisse Pelopem non- 
nulli — sed et totius i - à; 

ic Olympiis quoque praefuit et in Ilium expeditione suscepta victus 
est à IL —— * 

Ab eo Peloponneso datum nomen. 

Hippodamiam duxit uxorem, 

lilum annis 53 regnasse quidam memorant, alii 63, alii denique 35. 

Mycenarum et Argivorum rex 16, Atreus et Thyestes annis 33, iuxta 
nonnullos annis 65, mundi vero 4279. 

Mortuo Pelope diviserunt imperium Atreus et'Thyestes; et hic quidem 
Argivorum, ille Mycenarum urbem adiit eadem temporis tempestate ; iisque 
vita functis Mycenarum et Argivorum regno successit Agamemnon. Mene- 
laus autem, Agamemnonis frater, post obitum Atrei Lacedaemoniis impera- 
vit, ut ex sequentibus manifestum erit, 
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P. 161 ᾿4ϑηναίων. βασιλεῖς. 
᾿4ϑηναίων c ἐβασίλευσεν ᾿Ερεχϑεὺς ἔτη ν΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος gU. 


Ἐρεχϑέως τούτου ϑυγατέρα Βορέας υἱὸς Morpalov Θρὰξ 
ἥρπασεν ᾿Ωρείϑυιαν. ὃ δὲ μῦϑος τὸν ἄνεμον, ὡς Φιλόχορος 35 
δευτέρᾳ φησίν. | 

Ἐπὶ τούτου δὲ xal τὰ λεγόμενα μυστήρια ἤρξαντο. 

᾿4ϑηναίων ζ΄ ἐβασίλευσε Κέκροψ ἔτη μ', ὃ δεύτερος ᾿Ερεχϑέως 
ἀδελφός. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος δρνδ'. 
B ᾿4ϑηναίων 5 ἐβασίλευσε Πανδίων ᾿Ερεχϑέως ἔτη xe. τοῦ δὲ xó- 10 
σμου ἦν ἔτος δρ ὃ. 
᾿4ϑηναίων ἐβασίλευσεν «Αἰγεὺς Πανδίονος ἔτη μη΄. τοῦ δὲ xó- 
ouou ἦν ἕτος ὃσιϑ', 


V. 199 Σ ποράδην. 

Κατὰ τούτους (DolZoc, ὃς ἔδοξε τισὶν ὀχεῖσϑαι ἐπὶ χρυσομάλ-- 15 
λῳ κριῷ ἅμα τῇ ἀδελφῇ Ἕλλῃ φεύγων μητρυιὰν ἐπιβουλεύουσαν. 
καὶ ηὐτύχησε πλοίου, ᾧ τὸ παράσημον κριὸς ἦν. Παλαίφατος δὲ 
Κριόν φησι καλεῖσϑαι τὸν διασώσαντα αὐτοὺς τροφέα. 

C Ὁ κατὰ Εὔμολπον πόλεμος, ἀφ᾽ οὗ οἱ Εὐμολπίδαι 419ή- 
γησιν. 20 
Τὰ κατὰ Πρόκνην καὶ Φιλομήλαν ϑυγατέρας Πανδίονος. 


δ. Qotlovicv] Vulgo ᾽Οριϑυίαν. ὠριϑυῖανΒ. ἐν τῷ δευτέρῳ G. 

7. μνηστήρια Β. 12. Vulgo Πανδίωνος hic et alibi. 14. Σπο- 
. ράδην in margine habet A. 16. Ἕλλῃ Scaliger. Vulgo ᾿Δέλλῃ. 

17. ηὐτύχησε B. εὐτύχησεν ἃ. 18. σώσαντα G. 


Atheniensium reges. 


Atheniensium rex 6 Erechtheus annis 50, mundi yero 4104. 

Orithyam, Erechthei huius filiam, Boreas Thrax, Astraei filius, ra- 
puit; puellam , teste Philochoro in secundo , a vento raptam fabula praedi- 
cavit. 

Mysteria dicta huius tempore coeperunt. z 

— rex 7 Cecrops secundus Erechthei frater annis 40, mundi 
vero 4154. 

Atheniensium rex 8 Pandion Erechthei filius annis 25, mundi vero 4194. 

Atheniensium rex 9 Aegeus, Pandionis filius, annis 48, mundi'vero 4219. 


Miscellanea, 


Horum aetate Phrixus dictus, a nonnullis ariete aureo vellere conspi- 
cuo vectus, cum Helle sorore novercam insidias molientem fugiens navem, 
cuius insigne aries fuit, prospere sortitur. Palaephatus autem nutritium 
eos servantem Crium, id est arietem , vocatum asserit. 

Bellum in Eumolpum , a quo Eumolpidae. 

Res a Procne et Philomela , Pandionis filiabus, Athenis gestae. 
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Πυϑοῖ Φημονόη χρησμῳδὸς πρώτη δι᾽ ἑξαμέτρων ἱστορεῖται 
προϑεσπίσαι. 
Τῆς “1αρδανίας ἐβασίλευσε Τρὼς xal Ἶλος, ἀφ᾽ οὗ Τρῶες 
καὶ Τρωὰς 7; πόλις καὶ Ἴλιον. 
5 ΑΟΚαϑ'᾽ οὗς Τάνταλος ἐβασίλευσε τῆς Φρυγίας ἧτοι lMwo- 
γίας, ἀφ᾽ ἧς καὶ Muloveç. 
Τιτυὸς συνεχρόνισε Τ᾿αντάλῳ, 
Κατὰ δὲ Τιτυὸν Anmu, ἀφ᾽ ἧς Ἀπόλλων, ὃς καὶ σὺν NHou- 
κλεῖ τῷ ᾿“ὐμήτῳ ἐδούλευσε, 
10 - Σποράδην. : D 
Γανυμήδην ó Τάνταλος ἁρπάσας υἱὸν ToU Τρωὸς $n? ad- 
τοῦ χατεπολεμεῖτο "Towóc, ὡς ἱστορεῖ “]δυμος ἐν ἱστορίᾳ ξένῃ 
xui (Φανοχλῆς. μάτην ἄρα τοῦ fig ὡς ἀετοῦ τοῦτον ἁρπάσαντος 
ὃ μῦϑος καταψεύδεται. 
15 ἤλιον ὑπὸ Ἴλου ἐχτίσϑη. 
Π]ελάμπους μάντις ἐγνωρίζετο. 
Τὰ κατὰ Qoísoy καὶ Πελικέρτην, ἐφ᾽ ob τὰ Ἴσϑμια. 
Τὰ κατὰ “Πήμητραν, ἣν τινες "olv φασι. 
Καὶ τὰ περὶ “]Ιανάην, ἐξ ἧς ὃ Περσεύς, Περσεὺς τὰς στρα- 
20 τείας ἐπετέλει καὶ ἐπὶ Πέρσας ἐστράτευσε, τὴν δὲ Γοργόνα ἔκα- 


1. φημονόῃ B. φῆμονον À. φασὶ μονὸν G. 8. Τρὼς Scaliger. 
Vulgo Τρῶος. ἴλος B. Ιλλος G. οἱ Τρῶες G. 7 et 8. cí- 
rvog et τίτυον AB. 10. Σποράδην delet m. — 15. "J1ov Scaliger. 
Vulgo Iov. 19. Alterum Περσεὺς addidi ex B. Conf, Euseb. 


p. 290. 


Phemonoe Pythia prima e fatidicis hexametris versibus narratur de 
futuris vaticinata, 

Tros et llus, ἃ quibus Troes populi et Troas urbs et Ilium, regnant 
in Dardania. 

Horum tempore Phrygiae, id est Maeoniae, unde Maeones, Tanta- 
lus regnum tenuit. 

"lityus 'Tantalo coaevus. ! 

Tityi vero aetate vixit Latona, e qua natus Apollo, qui Herculis con- 
sors Admeti famulatum subiit. 

Tantalus ob raptum Ganymedem , "Trois filium, multas belli sustinuit 
calamitates, prout Dien in peregrina historia et Phanocles referunt; 
frustra igitur in lovem , quasi “ὦ aquilae forma puerum rapientem , fabula 
mentitur. j 

llium ab Ilo fundatum. 

Melampus vates agnoscitur. 

Res circa Phrixum et Melicertem, sub quo Isthmia celebrata. 

Cereris acta, quam quidam [sim vocant, 5 

Res pariter δὰ Danaen spectantes, ex qua Perseus, qui, expeditione 
suscepta, Persis bellum intulit; Gorgonem vero, formosissimum scortum, 


Georg. Syncellus, I. : 20 
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P. 162 ρατόμησεν ἑταίραν εὔμορφον διὰ κάλλους ἐξιστῶσαν τοὺς 9ta- 
τὰς, ὡς ἀπολιϑοῦσϑαι δοκεῖν. Ζίδυμός φησιν ἐν ἱστορίᾳ ξένῃ 
καὶ παρατίϑεται τὸν συγγραφέα ταύτης. ὁ Πήγασος, τάχα τις 
ἵππος ὀξὺς, κτῆμα τῆς γυναικός. ὡς δὲ Παλαίφατος, Βελλερο- 
φόντου πλοῖον ἦν ὃ Πήγασος. δ 

Τὰ πρὸς Μελέαγρον καὶ Οἰνέα ἐν «Αἰτωλίᾳ. 
Κυρήνη ἐχτίσϑη ἐν “Διβύῃ. 
Ἴων πολέμαρχος γεγονὼς Ἴωνας τοὺς 4491valovg ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
ὠνόμασε. 
Β Zlióvvoog ἐπὶ Ἰνδοὺς ἐστράτευσε καὶ Νῦσαν πόλιν ἔκτισε πρὸς 10 
τῷ ᾿νδῷ ποταμῷ. 
Midag Φρυγῶν ἐβασίλευσε. 
Adioc Χρύσιππον ἥρπασε. 
ΤΠ ΐλητος ἐχτίσϑη πόλις. 
Ὁ ἐν Ἐλευσῖνι νεὼς ἐκτίσϑη. 15 
Εὐρώπη ᾿4γήνορος ὑπὸ Κρητῶν ἡρπάγη ἐμπόρων, ὥς φη- 
€ ^t - , * - Li 
civ Ἡρόδοτος " τοῦ δὲ πλοίου nagácruoX ἦν ταῦρος. ταύτης 
ἐπὶ ζήτησιν ὃ Κάδμος ἐξελϑὼν κτίζει τὴν Καδμείαν χαὶ Θηβῶν 
ἐβασίλευσε" τοὺς δὲ πλησιοχώρους αἰφνιδίως ἐπελϑόντας αὐτῷ, 
Οὐιὰ τὸ πανταχόϑεν ὡς ἀπὸ γῆς συρρεῖν κατ᾽ αὐτοῦ, Σπάρτους 90 
ὠνόμασεν, ὡς Παλαίφατος ἐν πρώτῳ φησί. 
1. κάλλος α. 8. τὸν Scaliger. Vulgo τῷ. 4. Vulgo Βελλερε- 
φόντου. βελερεφάντου À. βελοραφάντου B. — 6. oivéa A. ὑναία B. 
Πηλέα G. 7. Κυρήνη Scaliger. Vulgo Kvolv. 8. dp B. 
ἐφ᾽ G. 10. xai τὴν G. Νῦσαν] Vulgo Νύσσαν. 13. χρύ- 
σιππὸς À. 18. καδμίαν D. 19. ἀφνηδίως Β. ἐπελθόντας 
B. ἐπανελϑόντας G. 
ilecebris et specie spectatores exanimans, ac idcirco in lapides vertisse 
dictum, capite truncavit, inquit Didymus in peregrina historia, scriptoris 
alterius adiuncto testimonio. Pegasus celocissimus forsan equus a muliere 
possessus; ut autem memorat Palaephatus Bellerophontis navis fuit Pegasus. 
Res a Meleagro et Peleo in Aetolia gestae. 
Cyrene in Libya construitur. 
Ion dux praeclarus Iones Athenienses de suo nomine nuncupatos voluit. 
Bacchus in Indos expeditionem suscipit et Nyssam civitatem ad Indum 
fluvium aedificat. 
Midas Phrygum rex constituitur. 
Laius Chrysippum rapit. 
Miletus civitas construitur. 
Fanum quoque Eleusinum erigitur. -— 
Europa, Agenoris filia, rapitur a Cretensibus mercatoribus, ut scribit 
Herodotus; taurus autem ad navis eorum insigne pictus erat. Cadmus ad 
eam repetendam profectus Cadmeam aedificat et "hebarum imperium arri- 
pit. Vicinos autem populos derepente in se motos, Spartanos nuncupavit, 


quod velut e terra prodeuntes undequaque in se confluerent, ut Palaepha- 
tus in primo historiarum edisserit. 


-— 
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Ζιονύσου πράξεις καὶ τὰ περὶ Ἰνδοὺς, “υκοῦργόν τε καὶ 
᾿ἀχταίωνα καὶ Πενθέα, ὕπως τε Περσεῖ συστὰς εἰς μάχην ἄναι- 
ρεῖται, ὥς φησι “είναρχος ὃ ποιητὴς, οὐχ ὃ ῥήτωρ. τῷ δὲ βου- 
λομένῳ πάρεστιν ἰδεῖν αὐτοῦ τὴν Tug «(v Ζελφοῖς παρὰ τὸν 

δπόλλωνα τὸν χρυσοῦν, ἔνϑα xal τὸ ὅπλον ἀνάχειται «ὐγούστου V, 130 
Καίσαρος καὶ Νέρωνος ἡ κιϑάρα. βάϑρον δέ τι νομίζεται τοῖς 
ἀγνοοῦσιν ὃ Διονύσου τάφος, στρατηγὺς δὲ δοχεῖ γενέσϑαι, xal 
οὕτω γράφεται ϑηλύμορφος διά τε ἄλλας αἰσχρὰς αἰτίας xoi 
διὰ τὸ μιξόϑηλυν στρατὸν ὅπλίζειν" On γὰρ σὺν τοῖς ἄρρεσι Ὁ 

τοτὰς ϑηλείας, ὥς φησιν ὃ (Φιλόχορος ἐν δευτέρῳ. 

«νος διδάσκαλος Ηρακλέους ἐγνωρίζετο. 

“Ανδρύγεως ἐδολοφονήϑη ἐν ᾿ϑήναις. 

Φιλάμμων ὃ ΖΔελφὸς ἤκμαζεν, ὃ πρῶτος στήσας Πυϑοῖ χορόν. 

Τὰ xarà Ζαίδαλον, ὃς ἔδοξεν ἀγάλματα κινούμενα ποιεῖν. 

15 πρῶτος γὰρ διέστησε τοὺς τῶν ἀγαλμάτων πόδας, ὡς ὃ Παλαί- 
q«rog ἱστορεῖ, τῶν πρὸ αὐτοῦ πάντων συμπεφυκότας αὐτοὺς P. 163 
πλαττόντων. οὗτος ἀποπτῆναι μυϑεύεται σὺν Ἰχάρῳ τῷ υἱῷ αὐ- 
τοῦ πλοίου λαβόμενος, καὶ διαφυγὼν τὸν IMívoa διὰ τὸ ἀνεύρε- 
τον γενέσϑαι τῷ διώκοντι, 


2. ἀχτέωνα B. 8. δίναργος B. Ζήχαρνος G. Vide Euseb. p. 999, 
5. χρυσὸν B. 9. Legebatur μεξοϑηλύστρατον. Correxit Scaliger. 
ὁπλίξειν] ὁπλίξει A. 10. καὶ τὰς G. καὶ om. B. φασὶν B. 
13. ὁ δελφιὸς B. ὁ ἀδελφιὸς Α. ὁ “έλφειος Scaliger. ὃ 41ἐλ- 

φιὸος ὦ, χορὸν B. χῶρον G. 14. δέδαδον À. 17. ἀποπτῆ- 

vci] ἀποστῆναι G. 


Bacchi acta et res ab eo adversus Indos, Lycurgum, Áctaeonem et 
Pentheum gestae; ut commisso in Perseum praelio mortem oppetierit, De- 
charnus poeta, non ille rhetor, commemorat. ius autem sepulcrum apud 
Delphos ad auream Apollinis statuam , ubi Caesaris Augusti repositae sunt 
armorum exuviae et Neronis cithara cuilibet curiosius inspectanti cernere 
licet. At non nisi gradus quidam aut statuae basis ab ignaris Bacchi se- 
pulcrum creditur; plurimam licet bellici ducis referat speciem ; ad femineum 
tamen adspectum accedit eius figura, cum propter eiusdem turpes et ne- 
fandas occasiones , tum propter armatas et admixtas viris feminas in eiua 
exercitu. Ut enim mares, ita, referente Philochoro in secundo, feminas 
armis instructas in campum et aciem educebat. 

Linus Herculis praeceptor summa laude florebat, 

Androgeus Athenis dolo peremptus est. ! 

Philammon Delphicus nobilis habetur, qui primus apud Pythium cho- 
rum constituit. 

Eae, quae de Daedalo fabulae feruntur, qui visus est simulacra fe- 
cisse se moventia. Prior siquidem omnium, ut auctor est Palaephatus, 
statuarum pedes ad sese invicem a sculptoribus compactos discriminavit. 
Hic arrepta nave cum Icaro filio Minoem fugiens, quod deinde minime ab 
insequente attingi potuerit, ob discessum praeclarae fabulae suggessit ar- 
guinentum. 
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Θάμυρις ὃ Φιλάμμωνος ἤχμαζε. 

Mívoc ἐϑαλασσοχράτει xal Κρησὶν ὡς παρὰ Zióc ἐνομοϑέ- 
Tu, χομίζων τοὺς νόμους ἐξ ἄντρου τοῦ ἐν τῇ Ἴδῃ διὰ ἐννεαετη - 
οἶδος, ὅπερ ὁ Πλάτων ἐν τοῖς Νόμοις ἐλέγχει. 

Ἡραχλῆς τοὺς ἄϑλους ἐτέλει xalifrraior ἐν “ιβύῃ κατα--5 
παλαίσας ἀναιρεῖ τὸν λεγόμενον γηγενῆ, διὰ τὸ ἐπιστήμονα εἶναι 

Βτὸν λεγόμενον παρὰ τοῖς παλαισταῖς τρόπον χαμαὶ, ὡς ἀπὸ τῆς 

μητρὸς γῆς βοηϑεῖσϑαι δοχεῖν, ὃν Ἡρακλῆς ἰσχυρὸς ὧν μὴ προσ-- 
δεηϑεὶς ζώσας τὸν ᾿Ἵνταῖον τοῖς ἅμμασι καὶ μετεωρίσας διεχει-- 
οἰσατο. 10 

Τὴν δὲ Ὑδραν τὸ μυϑευόμενον ζῶον ᾧ Πλάτων σοφίστριαν 
λέγει, δι᾿ ἣν ὃ αὐτὸς Ηραχλῆς τὸ Tov ἐπόρϑησε. 

ἸΠήδεια Κολχὶς ἀνεχώρησεν «Ἰγέως. 

Πύόλειιος Κενταύρων xal “απιϑῶν. Κένταυροι δὲ Θεσσα- 

Ολῶν ἦσαν ἱππεῖς ἄριστοι, ὥς φησι Παλαίφατος ἐν πρώτῃ ἀπίστων. 15 

Οἱ ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας ἐστράτευσαν. ᾿ 

Τὰ περὶ τὸν ἢ]ινώταυρον, ὡς μὲν ὃ μῦϑος, ὅτι δὴ ix ταύ- 
ρου τοῦ ζώου καὶ Πασιφάης μιξόϑηρ ἐγένετο καὶ τὸν παρ᾽ 2497- 
ναίων δασμὸν χομιζόμενος ἐϑοινᾶτο τοὺς παῖδας. αὐτοὶ δὲ οἱ 
Κνώσιοι λέγουσιν εἶναι τοῦ ἸΠίνω στρατηγὸν, ὃς ὠνομάζετο 90 


2. Konciv ὡς Bredovius. xoícivog A. κρίσιν ὃς B. κρίσιν G. Κρησὶ 
Scaliger p. 31. 8. ἐξάνδρου B. τῇ om. G. — 'Iàp διὰ Bre- 
dovius. Legebatur /óío. ἐννεατηρίδος AB. ἐννεατηρίδι G. 

5 et 9. &vraiov B. 8. δοκεῖ A. 12. Ἴλιον Scaliger. τὸ ἔλεον 
B. τὸ εἴλεον A. τὸν Elltov G. — 18. ᾿Ιϑηναίων Scaliger, ἀϑήναιον 
AB. “8θήναις G. 20. Mívo] μίνως D. Μίνωος G. 


Thamyris Philammonis filius florebat. 

Minos maris principatum obtinuit, deportatisque ex antro nono quo- 
que anno legibus, ius, quasi a Iove ad hoc munus institutus, dicebat, quod 
tamen reprehenditur a Platone tractatu de legibus. 

Hercules labores et certamina obibat, luctaque decertans cum Ánteo . 
terrigena aestimato, eo quod luctatoribus laudatum inclinato corpore pu- 
gnandi modum perite calleret, eam ob rem a terra matre, quasi opem fe- 
rente, vires recipere est habitus; hunc Hercules palaestrae vinculis liber 
ceu corporis robore validus loris revinctum in altum sustulit et confecit. 

Hydram autein animalis nomine celebratam Plato sophisticam inter- 
pretatur. 

Hercules Ilium depopulatus est. 

Medea Colchensis ab Aegaeo discessit. 

Bellum inter Centauros et Lapithas. Centauri porro 'Thessalorum 
equites fuere peritissimi, inquit Palaephatus in primo rerum paradoxarum. 

Septem duces adversus Thebas expeditionem susceperunt. 

Sequuntur quae ad Minotaurum attinent, de quibus fabulae frequen- 
tius personant; ut ex tauro animante et Pasiphae femina semiferus homo 
feraque simul est natus, qui pueros ab Atheniensibus tributi onere pensos 
devorabat. lpsi vero Cnossii ducem sub Minoe promerentem, Taurum no- 
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Ταῦρος, τὴν δὲ φύσιν ὠμὸς καὶ ἀνήμερος ἦν, ἐπεὶ δὲ Μίνως, 
ἀγῶνα ἐπ᾿ ᾿Ἀνδρογέῳ ἐτίϑει, ὃν ἀπέκτειναν ᾿4ϑηναῖοι, τοὺς Ar- 
τιχοὺς δὲ παῖδας ἔπαϑλον ἐδίδου, ἰσχυρὸς ὧν ὃ Ταῦρος πάντων 
χατεχράτει. ὡς δὲ καὶ τῷ Θησεῖ τοῦ ἀγῶνος μετεδόϑη xal τὸν 
δ Ταῦρον χατεπάλαισε, συνέβη xal τοὺς παῖδας διασωθῆναι καὶ 
τὴν πόλιν ἀφεθῆναι τοῦ δασμοῦ, ὡς Φιλόχορος ἱστόρησεν ἐν δευ- 
τέρᾳ ᾿4τϑίδος. 

Oi ᾿Ἐπίγονοι τῶν ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας ἐστράτευσαν. Υ. 131 

Φαίδρα Ἱππολύτου ἠράσϑη. 

00 — ldíwg ἐπὶ Σικελίαν στρατεύσας διὰ “Ζαΐίδαλον ἀναιρεῖται 
ὑπὸ τῶν Κωχάλου ϑυγατέρων. 

Κατὰ τούτους τοὺς χρόνους Σαμψὼν ἦν, ὁ παρ᾽ Ἕλλησι 
βοώμενος Ἡρακλῆς, ἃς μετὰ τοὺς ἄϑλους καὶ τὴν !drratov ἀναί- P. 164 
θέσιν τοῦ γηγενοῦς ἐν “ιβύη καὶ τὸν ἐν 'Okvuztía ἀγῶνα καὶ τὴν 

᾿Ιδπρώτην ὑπ᾿ αὐτοῦ ἅλωσιν Τροίας ἐπὶ “αομέδοντος πατρὸς 
Πριάμου βασιλέως Τροίας λοιμώδει νόσῳ περιπεσὼν εἰς πῦᾳ 
ἐνήλατο, xal οὕτως ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, βιώσας τὰ πάντα ἔτη 
γβ΄. τινὲς δὲ πρὸ τούτου μιχρὸν ἱστοροῦσι γενέσϑωαι Ἡραχλῆν, 
ἄλλοι τε πλείονα ἔτη ζῆσαί φασιν αὐτόν. 

30 KONMOY ETH. 


(Tato τὸν Γαλααδέτην κριτὴν ἔδωκεν ὃ ϑεὸς τῷ Ἰσραὴλ μετὰ 
5. καὶ τοὺς] δὲ τοὺς G. 6. ἀφεθῆναι B. ἀφαιρεθῆναι G. 
9. φαιδρὰ B. ἐράσϑη AB. 16. νόσῳ B. ἀγνώνῳ AG. 
17. ἐνήλατο B. ἐνήλλατο G. οὗτος Α. 19. φασιν add. B. 
21] ludice, cap. X. ΧΙ. — Vulgo Ἰαήρ. ἐαεὶρ D. 
mine, moribus ferum et immitem ferunt. Porro certamine jn Androgei 
memoriam ab Atheniensibus occisi a Minoe instituto, quo pueros Atticos 
in praemium victoribus dividebat, cum Taurus viribus praestaret, cun- 
ctorum facile superior evadebat. —Consertis autem cum '"T'heseo manibus de- 
victus est; quocirca pueri Atticorum liberati ac urbs Athenarum imposito 
tributo facta immunis; ita Philochorus scripto reliquit rerum Atticarum li- 
bro secundo. 
Septem ducum interfectorum posteri, Epigoni dicti, in Thebas expe- 
ditionem susceperunt. 
Phaedra Hippolyti amore capta. 
Bello in Siciltam Daedali causa moto Minos a Cocali filiabus occiditur. 
"Temporibus istis vivebat Sampson , a Graecis Herculis nomine cele- 
bratus, «ui post diversos labores exantlatos, post Antaei terrigenae cae- 
dem in Libya, ꝓost Olympicum agonem ac "Troiam sub Laomedonte Priami 
regis primo captam, pestilentiali morbo mentis insaniam provocante cor- 
reptus, insiluit in ignem et ex hominibus sublatus est, cum vixisset inte- 
εὖ annis 52. Herculem nonnulli Sampsonem praecessisse memorant, alii 
pluribus annis vitam produxisse, 
ANNI MUNDI. 
lair Galaaditem dedit deus iudicem lsraél post 'T'holam, qui filios ha- 
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B τὸν Θωλᾶν, ὃς εἶχεν υἱοὺς Af. καὶ λβ΄ πόλεις, ὧν ἦρχον. 
οὗτος ἔκρινε τὸν λαὸν ἔτη χ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος δρπαΐ. 
Muavirac ἐχράτησαν τοῦ Ἰσραὴλ ἔτη ιη΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 

ἔτος ὅσα', 

ἹΠετὰ τὸν Γαλααδίτην Ἰαὶρ ἁμαρτήσας ὃ Ἰσραὴλ παρεδόϑη 5 
““μανίταις δουλεύειν ἔτη ιη΄. ἐξομολογησαμένοις δὲ αὐτοῖς τῷ 
ϑεῷ ἐδόϑη αὐτοῖς Ἰεφϑάε ὃ ἐκ φυλῆς Ἡϊανασσῆ, υἱὸς Γαλαὰδ 
xal γυναιχὺς πόρνης. οὗτος εὐξάμενος τῷ ϑεῷ ϑύσειν μετὰ τὴν 

C€xorà ἸΠωαβιτῶν νίχην 10 συναντῆσαν αὐτῷ ζῶον ἐπανιόντι τοῦ 
πολέμου ἐκ τῆς οἰχίας αὐτοῦ, εἰ νικήσοι. μιᾶς αὐτοῦ μονογενοῦς 10 
ϑυγατρὸὺς δ᾽ οὔσης καὶ φιλτάτης συναντησάσης αὐτῷ ταύτην ἔϑυσε 
τῷ 9t οὐχ ἄχουσαν, ἐπὶ μῆνας δύο τὴν παρϑενίαν αὐτῆς προ- 
πενϑήσασαν. | 

Ἰεφϑάε ἔκρινε τὸν Ἰσραὴλ ἔτη ς΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος δσιϑ'. 

Οὗτος ἐπολέμησε τοῖς υἱοῖς Ἔφραϊμ μεμφομένοις αὐτῷ ὅτι 15 
οὐ παρέλαβεν αὐτοὺς ἐν τῷ πολέμῳ, καὶ ἀπέχτεινε τρισμυρίους 
δισχιλίους αὐτῶν. 

D Ὁ Ἰεφϑάε τὰ ἀπὸ ἸΠωῦσέως ἕως αὐτοῦ τ’ λέγει εἶναι ἐν τῇ 
βίβλῳ τῶν κριτῶν, δηλονότι χωρὶς τῆς τῶν ἀλλοφύλων ἐπικρα- 
τήσεως. οὕτω γὰρ χρὴ νοεῖν καὶ οὐχ ὡς Εὐσέβιος, συναριϑμῶν 90 
τοῖς τῶν χριτῶν χρόνοις τοὺς τῶν ἀλλοφύλων καὶ μὴ λογιζόμενος 
αὐτοὺς ἰδίως ἑκάστου, ὡς ἡ γραφή. 

8 εἰ 6. duav — B. 'Auuev — α. 5. Vulgo "arg. ἑαεὶρ B. 10. αὖ- 


τοῦ B. αὐτοῖς A. αὐτῆς G. 19. κριτῶν] ΧΙ, 26. χωρὶς add. B. 
30. γὰρ om. ἃ. 90. ὁ Εὐσέβιος ἃ. ὁ om, B. 99. ἑκάστους G. 


buit 32, paris numeri civitatum principes; hic Israel annis 20 iudi- 
cavit; erat porro mundi annus 4181. 

Ammanitae Israél subiectum tenuerunt annis 18, mundi vero 4201. 

Defuncto [αἷς Galaadite Israel filii criminum rei Ammanitarum servi- 
tute sunt oppressi annis 18, iisdemque deo peccata confessis datus est li- 
berator lephthaé ex tribu Manasse, filius Galaad et mulieris meretricis. Hic 
voto facto se primum illud animans immolaturum deo, quod e pugna re- 
deunti, reportata a Moabitis hostibus victoria, occurreret, filiam e coniu- 
io solam susceptam et carissimam semper habitam, obviam e domo pro- 

euutem , aris destinavit, non invitam quidem et mori detrectantem, at 
obtentis tantummodo duorum mensium induciis de virgineo decore nihil sibi 
profuturo luctum ducentem. 
τὸ Ter iudicavit Israel sex annis, anno mundi 4219. 
ic filiis Ephraim, quod eos belli socios non adscivisset, incusantibus 
bellum intulit et ex ipsis triginta duo millia delevit. 

A Mose ad suam aetatem trecentos supputat annos Iephthaé inlibro Iu- 
dicum , dempto videlicet alienigenarum imperii numero, [ἃ solerter adver- 
tendum et ab Eusebii, Iudicum annos alienigenarum imperio connume- 
rantis, nec uniuscuiusque ad scripturae iustar proprios aunos computantis, 
errore cavendum. . 
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Ἐσέβων καὶ ᾿Ἐσβὰλ ἔκριναν τὸν Ἰσραὴλ ἔτη ζ΄ μετὰ τὸν Tep- 
Sut. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος δσκεῖ. | 

᾿Εσέβων ὃ Βηϑλεεμίτης φυλῆς Ἰούδα, πατὴρ 1 υἱῶν καὶ 9vya- 
τέρων X, ἔχρινε τὸν Ἰσραήλ. | 

5 àduLov χριτὴς ἔχριψε τὸν Ἰσραὴλ ἔτη (€ μετὰ τὸν "Eoffluva ix P. 165 

φυλῆς Ζαβουλών. τοῦ δὲ χόσμου ἣν ἔτος δολβ'. 

᾿Αβδὼν κριτὴς ἔχρινε τὸν Ἰσραὴλ ἔτη η΄. Ἀφρικανὸς ἔτη x. φη- 
civ, οὐ καλῶς. τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἔτος ὁσμβ'. 

Andur υἱὸς Σελὴμ, πατὴρ παίδων λ' xal ἐκγόνων λ', ἔκρινε τὸν 

10 Ἰσραὴλ ἔτη η΄. μετὰ δὲ τὴν τούτου τελευτὴν παραβὰς ὃν, 139 

᾿Ισραὴλ ἀπεδόϑη πάλιν τοῖς ἀλλοφύλοις ἔτη μ΄. τοῦ δὲ xó- 
σμου ἦν ἔτος Jav. 
᾿λλόφυλοι Φυλιστιαῖοι ἐκράτησαν τοῦ Ἰσραὴλ ἔτη μ΄. τοῦ 
δὲ κόσμου ἦν ἔτος doy". 

15 Εὐσέβιος ὃ Παμφίλου τὰ μ' ἔτη ταῦτα τῶν ἀλλοφύλων τοῖς B 
τοῦ Σαμψὼν συναριϑμεῖ ἀλόγως καὶ τῶν μετ᾽ αὐτοῦ κριτῶν ἔτεσι, 
μὴ στοιχειώσας αὐτὰ ἐν τῷ κανόνι αὐτοῦ, μηδὲ τῶν λοιπῶν ἀλ- 
λοφύλων, κατά τινα, φησὶν, Ἑβραίων παράδοσιν. προφανῶς 
δὲ, ὡς καὶ ἐν ἄλλοις, ἀντίχειται τῇ γραφῇ. ! 


1 et 8. ᾿Εσέβων] “βαισσὰν m ex ludic. XII, 8. — 5. ᾿Δειλὼν] AC- 
λὼμ ludic, 8. ὄὅσχβ΄ A. 9. Σελὴμ) Ελλὴλ m. A] μ΄ m. 

ixyóvov B. ἐγγόνων G. 13. Φιλισταῖοι ἃ. τοῦ δὲ -- 
Sov add. B. 


Abaessan et Esbal iudicaverunt Israel annis 7 post Iephtha?; erant porro * 
8 conditu mundi anni 4225. ; ᾿ 

Abaessan Bethleemites de tribu Iuda, pater filiorum 30 et filiarum 80, iu- 
dicavit Israel. . 

Aelom iudex ex tribu Zabulon iudicavit Israel post Abaessan 10 annis, 
mundi vero 4232, 

Abdon iudex iudicavit Israel annis 8, scribit Africanus 20, verum erran- 
ter; mundi vero 4242, ! 

Abdon, filius Eilel, filiorum 40 et nepotum 30 pater, iudicavit Israel an- 
nis 85 post illius vero mortem transgressus Israel iterum Allophylis 
traditus est annis 40, mundi vero 4250. ] 

Allophyli Philistaei egerunt Israel in servitutem annis 40. 

Eusebius Pamphili quadraginta Philistaeae servitutis annos, cum Sam- 
pson, et eorum qui sequuti sunt, iudicum propriis, absque ratione con- 
fusos annumerat, nec illos vel aliorum Allophylorum annos, quandam, in- 
quit, Hebraeorum traditionem amplexus, in tabularum seriem componit j 
in eo vero, sicut in aliis plerisque, scripturae manifesto contradicit. 
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᾿Δσσυρίων βασιλεῖς. 

ἩἨσσυρίων μα’ ἐβασίλευσε Θῶνος ὃ λεγόμενος Κονχύλερος, Ἕλ- 
ληνιστὶ Σαρδανάπαλλος, ἔτη κ΄. τοῦ δὲ xócuov ἦν ἔτος 
oxi. 

C ΣΣαρδανάπαλλος Ταρσὸν ἔκτισε xaiMÁyyiiAgv τὰς πόλεις ἐν 5 
"iG ! 
Ἢ τῶν ἸἩσσυρίων βασιλεία εἷς τὸ καϑολικὸν κοσμικὸν δχοεῖ 
ἔτος ἔληξε, διαρκέσασα ἔτη αὐξ' ἀπὸ τοῦ κοσμικοῦ γσις' ἔτους. 
Ἕως τοῦδε τοῦ ὄχοε' ἔτους τοῦ κόσμου διαρκέσασα ἡ τῶν 
᾿Ἡσσυρίων βασιλεία ἐπὶ αὐξ' ἔτη κατελύϑη τῷ x ἔτει τοῦ Σαρ-10 
δαναπάλλου τοῦ μα΄ βασιλέως ᾿Ἡσσυρίων, ὃς παρά τισι Θῶνος 
Κονκόλερος ὠνομάζετο, περὶ οὗ xai ὃ Ζιόδωρος λέξεσιν αὐταῖς 
οὕτω γράφει ,,Σαρδανάπαλλος δὲ τριαχοστὸς μὲν καὶ πέμπτος 
ἀπὸ Νίνου τοῦ συστησαμένου τὴν ἡγεμονίαν, ἔσχατος δὲ γενό- 
Dutvog βασιλεὺς ᾿Ἰσσυρίων, ὑπερῆρεν ἅπαντας τοὺς πρὸ αὐτοῦ 15 
τρυφῇ καὶ ῥᾳϑυμίᾳ.᾽" καὶ μετ᾽ üMya ,,xal τοιοῦτος ὧν τὸν τρύπον 
ov μόνον αὐτὸς αἰσχρῶς κατέστρεψε τὸν βίον, ἀλλὰ xal τὴν :4o- 
συρίων ἡγεμονίαν ἄρδην ἀνέστρεψε πολυχρονιωτάτην γενομένην 
τῶν μνημονευομένων. ᾿Τρβάκης γάρ τις, Mog μὲν τὸ γένος, 
ἀνδρείᾳ δὲ καὶ ψυχῆς λαμπρότητι διαφέρων, ἐστρατήγει Mijdwv 20 
τῶν κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐχπεμπομένων εἰς τὴν Νίνον. xarà δὲ τὴν 


8. Vulgo Σαρδανάπαλος hic et infra. x] ε΄ G. δ. ἔκεισεν m. 
Vulgo ὥκησεν. ᾧκισεν Scaliger p. 32. 10. κ΄ ἔτει] κ' ἔτη G. εε' 
ἔτει m. 11. τοῦ μα Bm. τῷ G. ὃς παρά τισιν αι. Vulgo ὡς 
σαρίστησι. Og πέρ τισι Scaliger. — 12. “ιὐδωρος] 1I, 93..Ὄ. 13. μὲν 
om. G. 414. ro? om. G. στησαμένου G. 16. τὸν add. B. 
21. τῶν] καὶ G. νίνον B. Nivov G. 


Assyriorum reges. 


Assyriorum rex 41 'Thonus, dictus €oncoJerus, Graece Sardanapalus, 
annis 15, mundi vero 4660. 

Sardanapalus 'l'arsum et Anchialen urbes uno die construxit. 

Assyriorum regnum annis 1460 stans, a mundi nimirum vulgari anno 
8216 ad annum 4675 finem sortitur, 

Ad hunc usque 4675 mundi annum Assyriorum regnum annis 1460 sta- 
bilitum, 15 Sardanapali anno, qui fuit Assyriorum rex 41, et a nonnullis 
"'Thonus Concolerus vocatus, eversum est; de quo Diodorus haec ad verbum 
scribit: ,,Sardanapalus, a Nino primo imperii fundatore tricesimus quintus ac 
postremus Assyriorum princeps, maiores omnes luxuria vitaeque socordia 
superavit." Et paucis interiectis, ,,pravis huiusmodi moribus infectus non 
foedo solum exitu finivit vitam, sed et Assyriorum imperium cunctorum 
memoria vetustissimum funditus evertit. Arbaces enim quidam genere Me- 
dus, viribus et animi celsitudine praeclarus, Medorum copiis per singu- 
los annos Niniven missis praefectus, ob rei bellicae societatem Babylonio- 
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στρατείαν γενόμενος συνήϑης τῷ στρατηγῷ τῶν Βαβυλωνίων ὑπ᾽ 
ἐχείνου παρεκλήϑη καταλῦσαι τὴν τῶν ᾿Ἰσσυρίων ἡγεμονίαν. 
ταῦτα ὃ Διόδωρος περὶ τῆς Σαρδαναπάλλου καταστροφῆς, καὶ 
ὅτι A& ἀπὸ Νίνου γέγονε βασιλεὺς ᾿Ἰσσυρίων, ὃν πρῶτον εἶναι 
ϑβασιλέα τῶν αὐτῶν ᾿Ἡσσυρίων προλαβὼν ἀνωτέρω ἔφη οὕτως P. 166 
,10 παλαιὸν τοίνυν κατὰ τὴν Aoíav ὑπῆρχον ἐγχώριοι βασιλεῖς, 
ὧν οὔτε πράξεις ἐπίσημοι οὔτε ὀνόματα μνημονεύεται. πρῶτος 
δὲ τῶν ἱστορίᾳ καὶ μνήμῃ παραδεδομένος Νίνος ὃ βασιλεὺς τῶν 
Aoovolun μεγάλας πράξεις ἐπετελέσατο. καὶ ut^ ἕτερα ,,μετὰ 
10 δὲ ταῦτα γεννήσας ἐκ Σεμιράμιδος υἱὸν Νινύαν ἐτελεύτησε, τὴν 
γυναῖχα ἀπολιπὼν βασίλισσαν. τὸν δὲ Νίνον 7j Σεμίραμις ἔϑαψεν 
ἐν τοῖς βασιλείοις." xal ἐπάγει, , αὕτη μὲν οὖν βασιλεύσασα τῆς 
Aoluc ἁπάσης πλὴν Ἰνδῶν ἐτελεύτησε τὸν προειρημένον τρόπον; 
βιώσασα μὲν ἔτη EP , βασιλεύσασα δὲ δύο πρὸς τοῖς μ΄." καὶ Β 
165 μεϑ᾽ ἕτερα ,παραπλησίως δὲ καὶ οἱ λοιποὶ βασιλεῖς παῖς παρὰ 
πατρὸς διαδεχόμενοι τὴν ἀρχὴν ἐβασίλευσαν ἐπὶ γενεὰς με μέχρι 
Σαρδαναπάλλου. ἐπὶ τούτου γὰρ 7 τῶν ᾿σσυρίων ἡγεμονία με- 
τέπεσεν εἰς Π]ήδους ἔτη διαμείνασα πλείω τῶν αἱ καὶ τ΄, καϑά- 
περ φησὶ Κτησίας ὃ Κνίδιος ἐν τῇ β΄ βίβλῳ, τὰ δὲ ὀνόματα τῶν V. 133 
90 βασιλέων καὶ τὸ πλῆϑος τῶν ἐτῶν οὐ κατεπείγει γράφειν, διὰ τὸ 


1. στρατείαν) Vulgo στρατηγίαν. στρατηγείαν B. Correxi ex Dio- 
doro. 4. ὃν Scalizer. Vulgo dv. — 5. τὸν αὐτὸν θᾶ. ἀνωτέ- 
eo] Cap. 1. Conf. Eusebium 1. 14. p. 37. οὕτως B. οὗτος G. 
6. παλαιὸν) πάλαι G. 8. παραδιδομένων AB, τῶν om. B. 
9. ἀπετέλεσεν B. μεϑ᾽ ἕτερα) Cap. 7. 12. roig om. G. 
15. δὲ xai] καὶ om. G. παὶς D. παῖδες G. 16. με λ΄ ἐβα- 
σίλευσαν Diodorus cap.21. 50. βασιλειῶν B. οὐκ ἐπεγεγράφει G. 


rum duci coniunctus, eius hortatibus ac monitis Assyriorum exstinxit im- 
perium." Haec de infelici Sardanapali a Nino regis Assyriorum quinti su- 
pra tricesimum exitu Diodorus. inum autem memoratorum Assyriorum 
primum regem extitisse, auctor idem in superioribus hoc pacto declarat : 
olim quidem in Asia ex indigenis creabantur reges, quorum gesta vel no- 
mina nulla hominum memoria celebrat. Primus autem quorum historiae vel 
hominum notitiae fama commendata est, fuit Ninus Assyriorum rex memo- 
randorum facinorum asuctor." Et aliis interiectis, ,filio Ninya ex Semira- 
müde suscepto, regnique habenis uxori commendatis, occubuit. Semira- 
mis in regia Nino tumulum posuit." Ad haec infert: ,haec itaque cum uni- 
versae Asiae, demptis Indis, imperasset, modo praefato morte sublata 
est, vitae quidem annum ageus 62, imperii vero secundum supra quadra- 
gesimum." Et post nonnulla, ,jn hunc ferme modum reliqui reges decesso- 
rum haeredes, suscepto a patribus regno, ad capita 35, hoc est , ad Sar- 
danapalum , potestatem sunt adepti; eius euim temporibus Assyriorum im- 
perium quod a primo exortu plus quam per annos mille et trecentos stete- 
rat, ad Medos postremo translatum est, ut sentit etiam Ctesias Cnidius 
libro secundo. Regum vero nomina vel eorum numerum, quod nihil ipsis 
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μηδὲν ἐπ᾿ αὐτῶν πεπρᾶχϑαι μνήμης ἄξιον. μόνη yàg τέτευχεν 
ἀναγραφῆς 7 πεμφϑεῖσα συμμαχία τοῖς Τρωσὶν ὑπὸ ᾿Ἡσσυρίων, 
ἧς ἐστρατήγει Méuvov ὃ Τιϑωνοῦ. "'avrárov γὰρ βασιλεύοντος 

Οτῆς Aoluc, ὃς ἦν xg ἀπὸ Νίνου τοῦ Σεμιράμιδος, φασὶ τοὺς μετὰ 
λ2γαμέμνονος Ἕλληνας ἐπὶ Τροίαν στρατεῦσαι τὴν ἡγεμονίαν 5 
ἐχόντων τῆς ᾿Ἵσίας ᾿Ἰσσυρίων ἔτη πλείω τῶν χιλίων. 

Ταῦτα ὃ Διόδωρος ἡμῖν παραδίδωσι μηδ᾽ οὕτω ϑαρρήσας 
ἀποφήνασϑαι τὸν τῶν βασιλέων ἀριϑμὸν ἢ χρόνου τὴν ἀχριβῆ 
ποσότητα προσηγορίας τε αὐτῶν καὶ ἐπὶ τίνος 7) κατὰ  ροίας τῶν 
λάχαιῶν ἔφοδος γέγονεν, ἀλλὰ πάντα φειδόμενος διὰ τὸ τῶν πα-- 10 
λαιοτέρων αὐτοῦ ἱστοριχῶν ἀσύμφωνον, μόνον δ᾽ ὅτι πλείω τῶν 

D ατ' ἐτῶν ὃ yoóvog τῶν ἀπὸ Νίνου A£& βασιλέων ἐστὶν ἀπειή-- 
γατο" καὶ ὅτι τὴν Τροίας ἅλωσιν ἐπὶ τοῦ xc ἀπὸ Νίνου βασε-- 
λεύσαντος ᾿Ἰσσυρίων  αυτάνου φασὶ γενέσϑαι μετὰ α' ἔτη πλείω, 
ἄλλοις ἐπιγράφων τὰ λεγόμενα, ὡς μὴ πάντη συντιϑέμενος. 015 
γὰρ Ταυτάνου χρόνος τῷ uf ἔτει συντρέχει τῆς ᾿σσυρίων ἀρ-- 
χῆς, xD λογιζομένου Ταυτάνου ἀπὸ Βήλου. εἰ γὰρ τὰ Βήλου νε΄ 
ἔτη ἀφέλωμεν ἐκ τῶν yu, πολλοῖς ἔτεσι κατὰ τὸν ἀχριβῆ λόγον 
ἐλαττωθήσεται ἐκ τῶν κ΄ πλείω χρόνων ἢ μετὰ « πλείω κατὰ 


1. rérrvysvD. τέτυχε G. — 3. Ταυτάνου] Τευτάμου Diodorus. 

4. ὃς ἦν xs ἀπὸ m. ἣν ἀπὸ xs' G. 6. ἔτη ex Diodoro additum. 
14. ταυτώνου B. ταὐτῷ μοι G. φασὶ] φησὶ G. πλείω] ἢ 

πλείω m. [10 εἰ 18. 2).β) φζοϑ' m. 17. xj B. x καὶ ἑπτὰ A. 

x xai f G. 


dignum memoria sit actum, colligere non studuit; sola namque Assyriorum 
auxilia ad Troiam missa, quorum dux fuit Memnon 'Tithoni filius, scriptis 
celebrantur. 'l'eutamo enün in Asia regnante, qui vigesimus sextus est a 
Ninya Semiramidis filio, Graecos, imperatore Agamemnone, bello Troiam 
obsedisse ferunt; cum plus mille annis Assyrii imperium Asiae iam te- 
nuissent." 

Haec Diodorus, neque regum numerum aut aetatis cuiusque duratio- 
nem vel etiam, quibus nuncupabantur, nomina, vel sub quo imperatore 
Graecorum in 'l'roiam suscepta profectio, describere confisus, ad nos trans- 
misit. Priscorum autem Historicorum ad invicem dissensus, ut parce et 
ieiune litteris haec mandaret, causa fuit. Quare quod a Nino per regum 
quinque supra triginta aetates sequutum est spatium annos mille et trecen- 
tos exsuperare, unaque simul , quae sub Assyriorum principe sexto supra 
vicesimum Nino posteriore Troiana clades accidit, post mille et amplius 
annos visam, demonstrasse eidem fuit satis. Ac ne rerum omni ex parte 
fictarum narrationes instituisse crimen ferat, ex relatis a se plurima, sibi- 
met non constans, aliis gaudet adscribere. 'l'autani namque tempus, (Tau- 
tano videlicet sede 27 post Belum locato), in Assyriorum principatus an- 
num 909 incidere reperitur. Insuper ex 909 illis, si proprios Beli annos 
55 subduxerimus, tautum abest, ut juxta Diodorum d verum usque 'Tro- 
ianae calamitatis terminum annos mille et amplius superesse quis credat, 
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“Διόδωρον καὶ τὴν ἀληϑῇ ἀνάλωσιν Τροίας. καλῶς ἄρα ἡμῖν P. 167 

ἐστοιχείωται καὶ τοῖς ἐχϑεμένοις ἐγγύς που τοῦ κρ΄ ἔτους τῆς .4σ- 

συρίων ἀρχῆς κατὰ τὸ ὄὅτχϑ' ἔτος τοῦ κόσμου ἡ Τροίας ἅλωσις, 

ἐπὶ τοῦ λβ΄ βασιλέως ᾿Ἰσσυρίων Βαβίου, ἐπὶ “ημοφῶντος τοῦ 
5Θησέως (f βασιλέως ᾿1ϑηναίων, οἷς κατηκολουϑήσαμεν. 

Ὅτι δὲ ἀσυμφώνως οἱ τῶν Ἑλλήνων ἱστορικοὶ γεγράφασι 
περὶ τῶν χρόνων καὶ τῶν βασιλέων τούτων παρέστω Κεφαλίων 
ἐπίσημος εἷς, οὐχ ὃ τυχὼν, οὕτω φάσκων ,,ἄρχομαι γράφειν ἀφ᾽ 
ὧν ἄλλοι τε ἐμνημόνευσαν καὶ τὰ πρῶτα Ἑλλάνικός τε ὃ “έσβιος 

10χαὶ Κτησίης ὃ Κνίδιος, ἔπειτα Ἡρόδοτος ὃ ᾿“λικαρνασεύς. τὸ Β 
παλαιὸν τῆς σίας ἐβασίλευσαν ᾿σσύριοι, τῶν δὲ ὃ Βήλου Νί- 
voc." εἶτ᾽ ἐπάγει γένεσιν ΣΣεμιράμεως καὶ Ζωροάστρου μάγου ἔτει 
v3 τῆς Νίνου βασιλείας. μεϑ᾽ ὃν Βαβυλῶνα, φησὶν, 7j Σεμίρα- 
pig ἐτείχισε τρόπον ὡς πολλοῖσι λέλεκται, Κτησίᾳ, Ζήνωνι, 

15. Ηροδότῳ xal τοῖς μετ᾽ αὐτούς. στρατείην τε αὐτῆς κατὰ τῶν 
Ἰνδῶν καὶ ἧτταν χαὶ ὅτι τοὺς ἰδίους ἀνεῖλεν υἱοὺς καὶ ὑπὸ Νίνου 
τῶν παίδων ἑνὸς ἀνῃρέϑη τοῦ διαδεξαμένου τὴν ἀρχήν. xol 
μεϑ᾽ ἕτερα ,,καὶ τῶν λοιπῶν εἰς α' ἐτῶν ἀριϑμὸν ἦρχον, παῖς ο 
παρὰ πατρὺς ἐκδεχόμενος τὴν ἀρχὴν καὶ ἔχων ἧττον αὐτῶν οὐδὲ 


9. ἐγγύππου B. 5. ἀϑηναίων B. 495vaíov G. 10. Vulgo 
Κτησίας. τησίης B. “Αλικαρνασσεὺς G. 11. ol Ασσύριοι ἃ. 
τῶν Scaliger P 32. Vulgo τόν. 12. ξωροαστρουβάτον A. ξο- 
ροαστρουβάτου B. Ζωροάστρου βάτου ἃ. Ζωροάστρου μάγου Sca- 
liger. Conf. Eusebium p. 41. ἔτει Scaliger. Vulgo ἔτη τε. 
18. ὃν Scaliger. Vulgo ὧν. 15. στρατίειν B. αὐτῆς Scaliger. 
avrovg G. 17. καὶ μεϑ᾽ ἕτερα] xal μεϑέται B. 19. ἧττον) 
ἧτταν Scaliger. 


quin ex opposito summam mille longe minorem emergere persentiet. Soler- 
ter igitur nobis et quos sequuti sumus , expositoribus, 'Troianam cladem 
illam circa millesimum et centesimum Assyriorum imperii, ab orbe vero 
condito anno 4329, Babio nimirum eorum rege 32 imperaute, sub Athe- 
niensium rege 12 Demophonte, accidisse statutum est. 

Caeterum quam absurde de temporibus et regibus istis Graecorum Hi- . 
storici scripserint , praeclarus alter scriptor, ac non unus e turba, Cepha- 
lion nobis declaret, hoc pacto dicens: ,,res illas, de quibus memoriam 
egerunt alii, atque in primis Hellanicus Lesbius et Ctesias Cnidius ac dein- 
de Herodotus ex Halicarnasso scribere aggredior. Olim quidem in Asia 
regnaverunt Assyrii; his Ninus Beli filius imperavit." "Tum Semiramidis 
et Zoroastri magi natalia subiungit et Nini regnantis annos 52 percenset. 
Mox quibus artibus Babylonem Semiramis moenibus instauravit, quod 8 
plerisque, Ctesia maxime, Zenone, Herodoto, nec non aliis eorumdem in 
scribendo posteris enarratum est, deinde susceptam adversus Indos expe- 
ditionem , et ab eis cladem acceptam, propriorum quoque eius filiorum cae- 
dem et ut tandem ab illorum quopiam neci tradita est, fusius explanat. Et 
nonnullis interpositis : ,, reliqui cuncti ad annorum usque mille spatium te- 
nuerunt imperium, singulis videlicet filiis haereduin iure paternum sclium 
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εἷς ἐτελεύτησεν irüv x. τὸ γὰρ ἀπόλεμόν τε xal ἀφιλοχίνδυνον 
καὶ γυναικῶδες αὐτοῖς ἦν ἀσφαλές. ἔνδον γὰρ ἔμενον οὐδέ τι αὐ- 
τοῖς ὧν ἔργον ἐπρήσσετο, οὐδὲ ἑώρα τις αὐτοὺς πλὴν αἵ τε παλ- 
λαχίδες καὶ τῶν ἀνδρῶν οἱ γυναικώδεις. τοὺς δὲ βασιλεῖς τούσδε 
& τις εἰδῆσαι βούλεται, Κτησίης ἐστὶν ὃ λέγων ὀνόματα αὐτῶν5 
x, οἶμαι, καὶ γ΄. ἐμοὶ δὲ ἡ γραφὴ τί τερπνὸν ἢ τί χάριεν ἤμελ-- 
V. 184 λὲν ἕξειν, ὀνομαχλήδην ἄνευ πράξεων βαρβάρους φωνέοντι τυ- 
ράννους δειλοὺς xai μαλαχούς ; πρὸς οἷς ἐπάγει τὰ περὶ τῶν 
Dirüv αὐτῶν ,,ἐτέων δὲ ὄντων ἀπὸ Νίνου τεσσαράκοντά zov καὶ 
xz Βᾶῶᾶιμος ἐβασίλευσεν ᾿σσυρίων. καὶ ἀφιχνεῖται Περσεὺς ὃ Zfa- 10 
γάης εἰς τὴν χώρην αὐτοῦ, ναῦς ἄγων ρ΄. ἔφευγε δὲ Περσεὺς 41:ιό6- 
γυσον τὸν Σεμέλης vica." xal μετέπειτα, ,ὑστέρῃ δὲ γενεῇ κατὰ 
Πανύαν ἄρχοντα ὃ τῶν ᾿1ργοναυτῶν στόλος ἔπλευσεν ἐπί τε Φᾶ-- 
σιν xal ΠΙηδείην τὴν Κολχίδα, καὶ Ἡρακλέα πλανηϑέντα ἀπὸ 
τῆς νεὼς διὰ τὸν ἔρωτα τὸν Ὕλα λέγουσι περὶ τοὺς Καππαδό-- 15 
P. 168 xac ἀληθῆναι.᾽" xal αὖϑις,, α' δὲ ἐτῶν ἀπὸ Σεμιράμεως εἰς Mz- 
τραῖον βασιλέα ἂν ἀριϑμοῖ τὸ περιτελλόμενον. Πήδεια Κολχὶς 


1. ἐτελεύτησεν delet Maius ad Eusebium p. 42. — 2. xal γυν --- B. 
Aberat καί. ἣν αὐτοῖς ἀσφαλὲς G. 8. ὧν ἔργον Scaliger. ἦν 
ἔργον G. ἦν ἔργον ὃ m. ἕν ἔργον Maius. 5. κτησίης AB. Kry- 
σίας G. 7. ὀνομακλήδην Scaliger. ὄνομα κλήδην G. βαρβα- 
ρους] Legebatur βαρβάρῳ: — 8. μαλακούς] Delevi quae addebantar 
βαρβάρους ovs, post quae G lacunae signa posuit, quae nulla sont in 
AB. Apud Eusebium additur ct prope sylvestrium. — 9. ἐτέων] ér£ov 
B. ἑτέρων A. — 11. yóonv B. χώραν. ἔφυγε ἃ. τὸν “Ζιό- 
vvoov róv G. 13, Vulgo IIavíav. ἀργοναύτων À. ἄργων αὖ- 
τῶν B. Hoc est A4oyovevrav. ἐπί ve] ἐπεί τε AB. 14. Vulgo 
ΜΝΜΙηδέην. 15. τὰν ἔρωτα τὸν] τὸν ἔρωτα τῶν G. τὸν ἔρωτα τοῦ 
Scaliger. — "Tim Scaliger. υλα G. 17. Post περιτελλόμενον la- 
cunam indicat G, 
adeuntibus et ab avita nobilitate successive deficientibus, adeo ut vicenna- 
lis obiret nullus. A belli siquidem tumultu quies, a periculis immunitas, 
muliebrisque, qua foedabantur, indoles —— erat illis tutissimus. Ad 
haec in aedium secretiore penetrali versari solitis laude diguum opus nul- 
lum gerebatur, nec ulli, nisi pellicibus aut eviratis eunuchis videndi se 
copiam faciebant. Reges porro huiusmodi recenseri sibi desideranti Cte- 
sias, reor, singulorum 23 nomina enumerabit. Hoc meum quippe opus 
uid gratum aut iucundum exhiberet absque praeclari alicuius gesti memo- 
ria nuda prorsus nomina Ep cpm et rustice inclamans et timidos ac molles 
tyrannos nuncupauns Y" — His quae ad annos ipsos spectant adiungit: ,,an- 
norum circiter G0) et 40 post Ninum elapso spatio Belimus tandem Assy- 
riorum imperium adeptus est. Mox Perseus, Danaes fillus, naves secum 
ageus centum et Bacchum Semeles filium fugiens eius regnum invasit. "' 
Ad haec: ,,postrema , inquit, aetate, sub Paniae nimirum principis impe- 
rium Argonautarum classis enavigavit; tuncque demum Medeam Colcho na- 
tam, nec non Herculem Hylae cupidine tractum, nave sociisque relictis, 
circa Cappadociam errasse memorant." — Et iterum: ,,a Semiramide vero 
ad Metraeum usque regem si quispiam annorum mille spatium numeravit. — 
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ἀνεχώρησεν Myiuc, ἧς υἱὸς Mzdoc, ἐξ οὗ Πῆδοι xol ἡ χώρα 
ἐχλήϑη Π]ήδεια." εἶτά φησι,, Π]ητραίου δὲ τὴν ἀρχὴν διαδέχεται 
Ταύτανος ζῶν καὶ αὐτὸς κατὰ ἔϑη τὰ ᾿Ἰσσυρίων καὶ νόμους. xul 
ἄλλο μὲν οὐδὲν ἐγένετο οὐδὲ ἐπὶ τούτου καινὸν ἔργον. ᾿7αμέμνων 
δδὲ xal ἸΠενέλαος οἱ Ἰυκηναῖοι ἐστρατεύσαντο σὺν IMoytíom καὶ 
τοῖσι ἄλλοισιν ᾿“χαιοῖς εἰς Ἴλιον πόλιν τῆς Πριάμου τοῦ Φρυγὸς 
στρατηγίης. ἢ 
Ἕως τούτων ἀρκεῖν ἡγησάμεϑα τὴν ἐκ τῶν Κεφαλίωνος yoa- B 
φῶν πρὸς τὸν ΖΦιόδωρον διαφωνίαν παραϑέσϑαι τοῖς ἀκριβῶς 
10 ἐπιστῆσαι βουλομένοις. ὃ μὲν γὰρ λε' βασιλεῖς ἀπὸ Νίνου καὶ 
αὐτοὺς ἐξέϑετο καὶ τὴν ἅλωσιν Τροίας μετὰ a! ἔτη πλείω φησὶν, 
ὡς τινὲς, ἐπὶ xg' βασιλέως σσυρίων Ταυτάνου " ὃ δὲ τοὺς πάν- 
τας xy ἀπὸ Βήλου καὶ τὴν Τροίας ἅλωσιν καὶ μετὰ ταῦτα αἱ 
ἔτη" ὕπερ ἀδύνατον. ἵνα γὰρ xf' ἀπὸ Βήλου τις ὑπολάβοι τὸν 
15 1Ταύτανον πρὸ τοῦ ἐσχάτου Σαρδαναπάλλου, καὶ οὕτω πολλοῖς 
ἐλαττωθήσεται χρόνοις ὃ Κεφαλίων πρὸς τὸν Ζ]Πιόδωρον. καὶ ἁπλῶς 
εἰπεῖν ἐξ ἁπάντων τὸ ἄτοπον ἑνὶ τῶν ἀμφοτέρων συνάγεται, ἵνα 
μὴ λέγω καὶ τοῖς δυσὶ, διὰ τὸ μᾶλλον τὸν Ziódmgov τῇ ἀληϑείᾳ C 
προσεγγίζειν, πλείω τῶν ur εἰρηκότα τὸν ὅλον τῆς ᾿Ἰσσυρίων 
90 ἀρχῆς χρόνον καὶ αὐτὸν ἀπὸ Νίνου ἕως Σαρδαναπάλλου. 
Ὁ μέντοι Εὐσέβιος καίπερ πραγματείαν οὐ τὴν τυχοῦσαν 
1. ἀνεχώρισεν G. 2. μήδεια ΑΒ. Μηδεία G. 8. tir] ζ΄ G. 
8. rovrov G. 11. αὐτοὺς] «avrog G. 13. xai μετὰ B. xal 


om. G. 14. τις om. G, 15. Post Σαρδαναπάλου lacunam iu- 
dicat G. 


Medea Colchis Aegeo discessit, Medus, a quo Medi et regio Media, cius 
filius fuit." Ait deinde: ,, Metraei regno successit "Tautanus ordine 22 
iuxta consuetudinem et leges ab Assyriis usitatas rex acceptus; lis quod 
addatur, nullum opus susceptum , neque novum aliquod eius aetate legi- 
tur editum. Caeterum Agamemnon et Menelaus Mycenaei Argivis aliisque 
Graecis comitibus in Ilium Priami Phrygis militarem arcem bellum movit. " 
Hucusque scripta Cephalionis a Diodori dictis dissensum accuratius 
nosse cupientibus sufficere putavimus. Hic enim regibus a Nino triginta 
quinque recensitis, "Troianum excidium post annos mille et amplius, (in 
uo nonnullis aliis assentitur) , sub 'T'autano videlicet Assyriorum principe 
contigisse affirmat; ille vero a Beli exordiis spatium omne, etiam eo, 
quod Troiae cladem sequutum est, incluso, annis mille duntaxat, quod a 
ratione penitus alienum est, sub regibus solis 23 metitur. 'l'autanum quip- 
pe regem secundum et vicesimum a Belo numeraturus ante Sardanapalum 
Assyriis postremo imperantem locandum aestimavit, — atque ita Cephalion 
Diodoro compositus annis pluribus minor comperitur, et ut summatim di- 
cam, amborum alteri, ne dicam utrique, (Diodorus enim concessis a Nino 
usque ad Sardanapalum Assyriorum regno annis supra 1300 magis ad veri- 
tatem accedit), aliquid absurdi colligitur. — . 
Eusebius sane variam licet rerum notitiam velut pretiosam suppellecti- 
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συλλεξάμενος φιλοπόνως καὶ ταύτῃ τὴν ἑαυτοῦ χρονικὴν συγγρα- 
gj» κατασεμνύνας, τάς τε προχειμένας χρήσεις Ζ]᾿:οδώρου καὶ Κε- 
φαλίωνος προϑεὶς ἐν AL' βασιλεῦσι τὴν ᾿Ἰσσυρίων ἀρχὴν περιέ- 
λαβεν, ἔτεσι δὲ av , τῷ Κάστορι μᾶλλον ἀχολουϑήσας, οὗ καὶ 
Ὁ μαρτυρίαν παρήγαγε, aom ἔτη φάσχουσαν τοὺς Zfcovglov βασι- 5 

λεῖς ἄρξαι, καὶ τοῦτο διὰ τὸ συμβάλλεσϑαι τῷ παραλογισμῷ αὐτοῖ 
xarà τοὺς χρύνους, ὃν πέπονθεν ἐν τοῖς ἀπὸ τοῦ κατακλυσμοῦ 
ὡς ᾿βραὰμ χρύνοις, μὴ χρονολογήσας μετὰ τὸν κατακλυσμὸν 
Καϊνᾶν υἱὸν τοῦ ρφαξὰδ, ὃν ὃ ϑεῖος εὐαγγελιστὴς “ουκᾶς 
ἐν τῷ κατ᾽ αὐτὸν εὐαγγελίῳ ιγ΄ ἀπὸ τοῦ ᾿δὰμ ἐγενεαλόγησεν, ἢ 10 
δὲ τῆς Γενέσεως πρώτη Πῆ]Πωῦσέως βίβλος τῷ ρλ' ἔτει αὐτοῦ φησι 
τὸν αὐτὸν Καϊνᾶν γεγεννηκέναι τὸν Σάλα ἐν Toig ἠκριβωμένοις 
τῶν ἀντιγράφων, ὡς x«l ἡμεῖς ἐστοιχειώσαμεν. ἔν τισι γὰρ τῷ 
QA9' φέρεται αὐτοῦ Καϊνᾶν. | 

V. 135 Θαυμάσαι δέ μοι μεγάλως ἔπεστιν ὕπως ὃ αὐτὸς xará τινας 15 

e κληϑεὶς φρόνιμος Εὐσέβιος, δηλαδὴ xarà ἀντίφρασιν, οὕτω 
προδήλως ταῖς ϑείαις γραφαῖς ἀντιπεσεῖν τετόλμηκεν, ὃ πᾶσαν 
ἀχρίβειαν ἐπαγγειλάμενος καὶ τἀληθοῦς εὕρεσιν, ὥς φησιν, 2x τῆς 
παρ᾽ Ἑ ραίοις καὶ Σαμαρείταις καὶ τοῖς o' ἑρμηνευταῖς φερομένης 
διαπεφρωνημένης γραφῆς διὰ τὸ τῶν ἀντιγράφων ἀσύμφωνον, καὶ 20 
τριχῶς παραϑέμενος τοὺς χρύνους, ἐν οὐδεμιᾷ τῶν τριῶν παρα- 


2. διοδώρου B. Ζιοδώρῳ G. 5. παρήγαγε B. Vulgo προήγαγεν. 

ἔτη) ἔτει D. 9. ὃν D. ὧν A. ovg G. 18. xai τἀληθοῦς B. 
xard ἀληϑοῦς G. 19. ἑρμηνευταῖς om. G, 20. διαπεφωνη- 
μένης B. διὰ τῆς φωνημένης G. τὸ om. D. 21. τριῶν B. 
τριχῶν À. τριχῶς G. 


lem hinc inde non indiligenti mentis studio in unum congesserit, qua Chro- 
nicum opus a se editum adornavit ac demum Diodori Chephalionisque dicta 
protulerit in medium; Castoris tamen Assyriorum imperii tempus annorum 
1280 limitibus includentis auctoritate producta et approbata, imperium il- 
lud omne Assyriorum regum 36 laterculo et annorum 1000 et 300 decursu 
comprehensum asseruit; eo nimirum consilio, ut errorem falsis annorum 
ratiociniis prius collectum circa annos a diluvio ad Abraham elapsos et 
post diluvium Cainan Arphaxad filii a divino evangelista Luca post Ada- 
mum loco 13 numerati nomen et annos praetergressus repararet. Primus 
autem Geneseos a Mose conscriptus liber, si modo correctiora prostent 
exemplaria, ea qua putavimus ratione Cainan aetatis anno centesimo tri- 
gesimo, aliis licet 139 scribentibus, Cainan filium Sala genuisse testatur. 
lllud autem mirari non desino, quod cum Eusebius solertis nomine 
(contrario nimirum sensu) insignitus, adeo manifeste divinis scripturis ad- 
versari ausus fuerit, et ex vulgatis receptisque cum apud Hebraeos , tum 
Samaritas, tum penes septuaginta Interpretes textibus requirendae veri- 
tati diligentiam omnem a se adhibendam pollicitus, ob exemplarium dis- 
cordiam annis trifariam expositis, in nulla triplicis istius descriptionis edi- 
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ϑέσει τοῦ μετὰ τὸν κατακλυσμὸν Καϊνᾶν υἱοῦ ᾿Ἰρφαξὰδ ἐμνήσϑη. 
& γὰρ ἐν ταύταις οὐχ ηἵρηται, πόϑεν ai ἀνὰ πάσας τὰς ἐχκλη-- 
σίας τοῦ Χριστοῦ ἀναγινωσχόμεναι ἱεραὶ βίβλοι τῆς Γενέσεως B 
τοῦτον ἐμφαίνουσι; πόϑεν δὲ xal “ουχᾶς ὃ ϑειότατος, ὃ πᾶ- 

5 σαν ϑείαν τε καὶ ἀνθρωπίνην ἠσχημένος φιλοσοφίαν καὶ μυρίων 
Εὐσεβίων ἀσυγχρίτως προὔχων, ἐν τῇ ἱερᾷ καὶ εὐαγγελικῇ αὐτοῦ 
βίβλῳ ιγ΄ ἐξ ᾿Ἡδὰμ ἔϑετο τοῦτον; ἀποδέδειχται μὲν οὖν οὗτος 
καὶ ἑτέροις πρὸ ἡμῶν διημαρτηκὼς ἐτῶν ἀριϑμοῦ κατ᾽ ἐλάττωσιν 
c5 ἀπὸ ᾿Ἰδὰμ ἕως τῆς εἰκοσαετηρίδος Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου 

10 χαὶ παγευσεβοῦς βασιλέως Χριστιανῶν πρώτου. ἀντὶ γὰρ ET 
ἐτῶν qxL] συνελογίσατο. οὐχοῦν πρόδηλον ὕτι διὰ τὸν ἑαυτοῦ 
παραλογισμὸν καὶ τοὺς ᾿σσυρίων χρόνους ἠλάττωσε καὶ τὴν ἅλω-- 
σιν Τροίας οὐχ ἀληϑῶς ἐστοιχείωσε. ταῦτα δὲ ἡμῖν ἐνταῦϑα οὐ 
παρέργως ἐπεσημάνϑη, ἀλλὰ διὰ τὸ ἀναγκαῖον εἶναι τὸν ἀχριβῆ 

15 χρόνον τῆς τε ἁλώσεως Ἱερουσαλὴμ καὶ τοῦ ναοῦ πυρπολήσεως καὶ 
αἰχμαλωσίας τῆς τε τῶν φυλῶν ἐν Σαμαρείᾳ γεγονυίας xal τῆς 
τῶν φυλῶν ἐπὶ Ναβουχοδονόσωρ βασιλέως Χαλδαίων ἀπὸ Να- 
βονασάρου. 


«Αἰγυπτίων βασιλεῖς. 


90 Alyvuntiuv vg ἐβασίλευσεν ᾿Οχυρὰς ἔτη ιδ΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ὅσο. 


4, τοῦτον Bin. τούτων G. xal λουκῶς B. ὁ Λουκᾶς G. 8. ir£- 
ροις Β. ἕτερος G. ἀριϑμοῦ) Legebatur ὠριϑμών. ἀριθμὸν B. 
9. εἰκοσαετερίδος A. 


tione Cainan filii Arphaxad retro diluvium nati meminisse deprehensus est. 
At si Cainan in senpturis nusquam exstaret, qua ratione lecti per omnes 
ecclesias sacri Geneseos libri palam illum promunt? Qua, inquaia, ratione 
divinissimus ille vir Lucas humanae caelestisque sapientiae peritus et plu- 
ribus Éusebiis sine discrimine praestantior, sacro et evangelico suo volu- 
wine ab Adam decimum tertium numeravit? Falso igitur et miuori, quam 
par foret, annorum 290 ratiocinio, ab Adam videlicet ad Constantini ma- 
gui pientissimi Romanorum Imperatoris primi annum vigesimum cum Eu- 
sebium, tum alium quendam aetate nostra vetustiorem peccasse constat, 
et 5316 vice annos 5527 duntaxat collegit. Dolum igitur sponte passus, 
adscribendos Assyriis annos imminuit et cladis 'lroianae tempus erranter ex- 
posuit. Haec non obiter, sed accuratae temporum percipiendae notitiae, 
m nimirum excidii Hierusalem , quis vastati templi, vel illatae in tribus 

cem per Samariam captivitatis, vel quam reliquae ἃ Nabuchodonosor 
Assyriorum rege 17 passae sunt, quis, inquam , certus horum omnium com- 
putus in aera Nobonasari tenendus, hucusque nobis dicta sunto. 


Aegyptiorum reges. 
Aegyptiorum rex 56 Ochyras annis 14, mundi vero 4278. 
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"Alyvnzlov v ἐβασίλευσεν ᾿“μενδῆς ἔτη κζ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος do^. 

Ὁ «Αἰγυπτίων νη΄ ἐβασίλευσε Θούωρις ἔτη v'. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ὁτιϑ', 

Οὗτός ἐστιν ὃ παρ᾽ Ὁμήρῳ Πόλυβος ᾿ἀλκάνδρας ἀνὴρ ἐν5 
Ὀδυσσείᾳ φερόμενος, παρ᾽ ᾧ φησι τὸν Π]ενέλαον σὺν τῇ Ἑλένῃ 
μετὰ τὴν ἅλωσιν Τροίας κατῆχϑαι πλανώμενον. 

Alyvntiuv νϑ' ἐβασίλευσεν '4ϑωθις, ὃ καὶ Φουσανὸς, ἐφ᾽ οὗ 
σεισμοὶ xarà τὴν .iyvntov ἐγένοντο, μηδέπω γεγονότες 
ἐν αὐτῇ πρὸ τούτου, ἔτη κη΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ὁτξϑ'. 10 
P.170 Αἰγυπτίων ξ΄ ἐβασίλευσε Ἱενχένης ἔτη λϑ', τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ὁτὺζ. 
«Αϊγυπτίων ξα΄ ἐβασίλευσεν Οὐεννέφης ἔτη uff. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος δυλς΄. 
| ᾿Δργείων βασιλεῖς. 15 
Moydlov i7 ἐβασίλευσεν ᾿4γαμέμνων ἔτη ιη΄. κατὰ τοὺς ἄλλους 
ἔτη λε΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος Duff. 

Τῷ η΄ ἔτει "1γαμέμνονος ὃ κατὰ τῆς Τροίας ἤρξατο πόλεμος 
διὰ τὴν ᾿Ελένης ὑπὸ ᾿ἡλεξάνδρου τοῦ Πάριδος κλοπὴν υἱοῦ Πριά-- 

V. 186 μου βασιλέως Ἰλίου, καὶ διήρκεσεν ἔτη i ἕως ἁλώσεως Ἰλίου, 90 
ἥτις τῷ ὑποκειμένῳ i; ἔτει ᾿1γαμέμνονος γέγονεν. 
᾿ς ἀἀγαμέμνονος ᾿ἡργείων καὶ ἸΠυκηνῶν βασιλεύοντος, lMeve- 


1. ἀμενδὴς B. ἀμεδῆς À. Autöne G. 3. ϑούωρης AB. 5. ὃ 
om. G. Πόλυβος) Vulgo Πολύβους. ἄλκανδρος ΑΒ. 
8, ἐφ᾽ B. ἀφ᾽ G. 13. οὐέννεφις B. 14. δυὰς 
Bm. óris$ ἃ, 16. τη} ε9΄ m. 18. 5| 9 m. Τροίας Vul- 
£o Tooígg. 21. ἥτις B. εἴ τε ὦ. m. 


Aegyptiorum rex 57 Amedes annis 27, mundi vero 4292. 
Aegyptiorum rex 53 ''huoris annis 50, mundi vero 4319. 
Hic est Polybus, Alcandrae coniux, Homeri Odyssea celebratus, ad 
quem, ait, Menelaus diruta 'Troia vagus et errans cum Helena divertit. 

Aegyptiorum rex 59 Athothis, qui et Phusanus, sub quo terrae motus 
per Aegyptum ad id usque temporis nondum editi contigerunt, an- 
nis 28. inundi erat annus 4369. 

Aegyptiorum rex 60 Cencenes annis 39, mundi vero 4397. 

Aegyptiorun rex 61 Vennephes annis 42, mundi vero 4436. 


Argivorum reges. 


— rex 17 Agamemnon annis 19, secundum alios 85, mundi ve- 
ro 4512. 
Anno Agamemnonis nono, ams ab Alexandro Paride, Priami regis 
Ilii filio, Helena, bellum adversus 'T'roiam initum per annos decem usque ad 
liii excidium, ad sequentem videlicet Agamemnonis annum 19, productum est. 
Agamemnone Argivis et Mycenis imperante, Lacedaemoniis autem eius 
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λάου δὲ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ “αχεδαιμονίων, Πρίαμος υἱὸς Auo- 
μέδοντος τῆς Τροίας καὶ Ἰλίου ἐβασίλευσε. τούτου τοῦ Πριάμου 
παῖς “λέξανδρος ὃ καὶ Πάρις εἰς Πελοπόννησον ἐλϑὼν ϑῦσαι 
τοῖς αὐτόϑι δαίμοσι ξεναγωγεῖται παρὰ IMeveláq ἐν “αχκεδαιιο- 
5vía. IMevehdq δὲ ἦν γυνή τις Ἑλένη σφόδρα περικαλλής. ταύτης 

ἐρασϑεὶς ᾿Ἵλέξανδρος καὶ μοιχεύσας ἥρπασε" καὶ ἀποπλεύσας εἷς α 
᾿Σιδῶνα τῆς Φοινίκης ἄχων ἐχρίπτεται. ξενισϑεὶς δὲ καὶ παρὰ 
τῶν Σιδωνίων βασιλεῖ ἐπιβουλεύει αὐτῷ καὶ πολλὰ χρήματα καὶ 
ἐσθῆτα χομισάμενος ἀπὸ Σιδῶνος, μεϑ᾽ ὧν ἐκεκλόφει σὺν Ἑλέ- 
1077» καὶ ἀπὸ “ακεδαίμονος ὡς ἀριστεύσας ἐπάνεισιν εἰς Τροίαν 
παρὰ τῷ πατρὶ Πριάμῳ. ᾿Ἵγαμέμνων δὲ καὶ ἹΠενέλαος πρὸς 
Πρίαμον καὶ τοὺς υἱοὺς πρεσβευσάμενοι διαφόρως περὶ τῆς .4λε- 
ξΣάνδρου εἰς αὐτοὺς ἐπιβουλῆς διά τε Ὀδυσσέως καὶ Διομήδους 
καὶ αὐτοῦ Πενελάου, ἐπεὶ μηδὲν ἤνυον, καίπερ τῶν περὶ Πρία- 
i5uov δημαγωγῶν πρεσβυτέρων συμβουλευόντων, ἐν οἷς ἦρχεν 
Ἀντήνωρ, ἀποδοθῆναι τὴν Ἑλένην, πόλεμον αἴρονται κατὰ τῆς 

Τροίας καὶ Πριάμου δεινὸν ἔτεσι i! xgoryOévra* κατὰ δὲ τὸ αὐτὸ Ὁ 
δέκατον ἁλούσης Ἰλίου καὶ Πριάμου καὶ τῶν τέχνων τοῖς Ἕλλη- 
σιν. ἦν δὲ τῶν ἐξ ᾿Αδὰμ ATA ἔτος. ἀπὸ δὲ τῆς Ἵβραὰμ γενέσεως 
$0xal uy' ἔτους τῆς Νίνου τοῦ δευτέρου βασιλέως σσυρίων βα- 
σιλείας ἔτη συνάγεται aur. ἀπὸ δὲ Ἰ]ωῦσέως γενέσεως, ἥτις ἦν 
κατὰ ug ἔτος Ἰνάχου τοῦ πρώτου βασιλέως ᾿ργείων, κόσμου δὲ 
3. πελοπόνησον D. 5. δὲ add. B. ταύτης] Vulgo ταύτην, 
ταύτῃ B. 6. Vulgo ἥρπαξεν. 9. ἐκεκχλόφη B. — 10. ὡς add. B. 


17. xai] τοῦ G. 19. γενήσεως G. 21. μωυσέως B. Mo- 
σέως G. . 22. κατὰ B. κατά τε G. 


fratre Menelao, Priamus, Laoedontis filius, "Troiae et Ilii regnum tene- 
bat. Huius filius Alexander, qui etiam Paris, sacrorum diis tutelaribus fa- 
ciendorum nomine in Peloponnesum profectus, apud Menelaum in Lacedae- 
monia hospitio excipitur. Menelao uxor fuit forma non vulgari, quam 
adamavit Alexander, et adulterio stupratam rapuit; tum mari patriam ^re- 
petens, ventorum ad oram Phoeniciae Sidonisque invitus eiicitur. Hic 
Sidoniorum regi, cuius humanitate et hospitio usus fuerat, insidias moli- 
tur, et eius thesauris, veste pretiosa, copiosaque suppellectile Sidone 
furto exportatis, una cum iis, quae rapta Lacedaemone Helena detulerat, 
quasi facinoribus praeclare gestis ovans, ad Priamum patrem 'Troiam re- 
vertitur. Agamemnon et Menelaus de illatis ab Alexandro iniuriis per le- 
gatos —— Diomedem et Menelaum ipsum frequentius et varie conque- 
sti, nihil se proficere, nec seniorum reipublicae Troianae, quorum unus 
erat Antenor, consilium de reddenda Helena probari contemplati, grave 
bellum adversus Troiam et Priamum ad annos decem protrahendum sus- 
cipiunt; et ineunte decimo, llium, Priamus et eius filii à Graecis capti 
sunt, anno ab Adam creato 4330. A natali porro Abrahae die et Nini 
Assyriorum regis secundi anno 43, alii colliguntur 1018. A Mosis item ex- 
ortu, qui Inachi regis Argivorum primi anno 46 illuxit, mundi vero 3737, 
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xarà τὸ ywyAm , ἔτη συνάγεται q5f. ἐπὶ τὴν Τροίας ἅλωσιν, εἰ 
καὶ Εὐσεβίῳ οὐ δοκεῖ διαμαρτάνοντι σις’ ἔτεσι κατάλειψιν. 
ἸΠυκηνῶν ᾿“ργείων ιη΄ ἐβασίλευσεν “ἰγισϑος ἔτη ε΄. τοῦ δὲ xó- 
σμου ἦν ἔτος δτλ΄. 
Ρ. 171. υκηνῶν ᾿Ἵργείων ιϑ' ἐβασίλευσεν Ὀρέστης ἔτη xy. τοῦ δὲ xó-5 
σμου ἦν ἔτος δτλέ'. ᾿ 
Ὀρέστης Πύρρον τὸν ᾿ἠχιλλέως ἀναιρεῖ ἐν 4ελφοῖς εἷς τὸ 
τοῦ Ἡπόλλωνος ἱερὸν προδοϑέντα ὑπὸ Παχαιρέως τοῦ ἱερέως" 
καὶ οἱ Ἕχτορος παῖδες τὸ Ἴλιον ἀνεκτήσαντο τοὺς ᾿Αντηνορίδας 
ἐχβαλόντες Ἑλένου γνώμῃ. 10 


Μετὰ τὴν ἅλωσιν Τροίας. 
“ατίνων βασιλεῖς. 


B Πολλῆς διαφωνίας γενομένης παρὰ τοῖς πολλοῖς περὶ τῆς 
“Ῥωμαϊχῆς μὲν ἐσχάτως μετὰ Ῥωμύλον βασιλείας ὀνομασϑείσης 
ἀπ᾽ αὐτοῦ, πρὸ αὐτοῦ δὲ “ατίνων, ἀπὸ “Ἰατίνου τοῦ βασιλεύ-- 15 
σαντος πρὸ «Αἰνείου κατὰ τοὺς Τρωϊκοὺς χρόνους, τὸν αὐτὸν 
πρὸ αὐτοῦ καλούμενον λβανον, ἀπὸ λβάνου Κρόνου τοῦ πάν-- 
των κατὰ τὴν Ἰταλίαν βασιλέων πρώτου λεγομένου, παρέλκον 
ἡγούμεθα κανονιχῇ ϑεωρίᾳ τὰς τούτων παραϑέσϑαι χρήσεις, 
τοῦτο μόνον σημαίνοντες ὅτε πρὸ «ἀϊνείου α' φασὶ Πεῖκον υἱὸν 90 


1. yvif m. g*y m. 2. σις rie m. ἔτεσι] ἔτη G. 
κατάλειψιν B. καταλείψειν G. 6. δελεί Bm. δτελθ ἃ. 7. πύ- 
ρον À. τὸν] τοῦ G. 8. Alterum τοῦ om. G. 19. λατείνων 
B, quae constans in hoc codice scriptura est. 18. γεναμένης AB. 
14. Pouv2ov G. 15. ἀπ᾽ ὑπ᾽ G. 16. x«l τὸν αὐτὸν m, 
17. τοῦ Aifdvov ἃ. τοῦ) τῶν G. 430. Πῆκον G. 


ad dirutae 'Troiae terminum anni numerantur 593, quamquam Eusebius an- 
nis 311 omissis peccans sententiam huiusmodi non admittat. 
Mycenarum et Argivorum rex 18 Aegisthus annis 5, mundi vero 4330. 
Mycenarum et Argivorum rex 19 Orestes annis 23, mundi vero 4335. 
yrrhum, Achillis filium , a Machaereo sacerdote proditum Delphis in 
templo Apollinis Orestes interficit. Hectoris posteri, Antenoridis Heleni 
consilio post captam "Troiam eiectis , Ilium restaurarunt. 


Latinorum reges. 


, . Vario sententiarum conflictu a multis hucusque certatum est de Romani 
imperii origine, (quod demum a Romuli temporibus ab ipso nomen sorti- 
tum, Latinorum regnum prius habebatur a Latino Troianis calamitatibus 
aequali et Aeneae in ipso Latinorum regno praecessore, quo paulo anti- 
quior fuit etiam Albanus, ab Albano Saturno regum omnium per Italiam 
primo ita dictus ), diversorum eam ob rem dicta scriptorum in medium 
proferre temporis et annorum rationi consonum et accommodum fore duxi- 
mus, hoc uno praemisso, Picum Saturni filium temporibus Aenea superio— 
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Ἀρόνου βασιλεῦσαι χώρας “Ἰαυρέντου AU. εἶναι δὲ τὴν χώραν 
fog τῆς νυνὶ Ῥώμης πύλεως, ut9' ὃν (Φαῦνον τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
Πείχου τοῦ καὶ “Διὸς ἔτη μδ΄, τοῦτον δέ φασί τινες Ἑρμῆν, xa9' € 
ὃν Ἡρακλῆς ἀπὸ Σπανίας ἐπανελϑὼν ἐν φόρῳ τῷ λεγομένῳ V. 187 
5 βοαρίῳ βωμὸν ἤγειρε, διότι ἀνεῖλε Κάκος τὸν ἩΗφαίστου υἱόν" 
ὡς δέ τισιν ἔδοξε, καὶ ἐβασίλευσε μετὰ (ΦΦαῦνον ἔτη λε΄ ὃ Ἥρα- 
κλῆς. ἔπειτα “Ἰατῖνος ἔτη Ag. τούτου κανὰ τὸ λγ΄ ἔτος «Αἰνείας 
ἐξ Ἰλίου παραγενόμενος σὺν τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ ὅπλοις καὶ πλούτῳ 
παρεσχευασμένος, συμμαχήσας τε αὐτῷ “Τατίνῳ κατὰ ἹΡουτούλων 
1οχαὶ Τοῦρνον ἀνελὼν “Ταβινίᾳ ζεύγνυται “Ἰατίνου ϑυγατρὶ τοῦ 
βασιλέως, xal βασιλεύει τῆς χώρας μετὰ τὸν “1ατῖνον ἔτη y, 
κτίσας πόλιν ἐπ᾽ ὀνόματι τῆς γυναικὸς “1αβινίαν, ἐν 1j καὶ ἐβα- 
σίλευσε. τινὲς ἔτη qj φασὶ τὸν «Αἰνείαν βασιλεῦσαι “ατῖνων, ἔτηὉ 
δ΄ μετὰ τὴν ἅλωσιν Τροίας, ἕτεροι δὲ τρία μόνα βασιλεῦσαι ἀπὸ 
i5roj 9' ἔτους μετὰ τὴν αὐτὴν ἅλωσιν, ὥστε αὐτὸν κατὰ τὸ iff 
ἔτος αὐτῆς ἀποθανεῖν. ὅπως δὲ εἰς ᾿Ιταλίαν ἐλϑὼν ἐχράτησε “1α- 
τίνων καὶ περὶ τῶν μετ᾽ αὐτὸν. βασιλευσάντων ιβ΄ βασιλέων ἐν 
ἔτει υ' ἕως Ῥωμύλου τοῦ κτίστου Ῥώμης, εὑρήσεις ἐν τοῖς κατὰ 
Ῥωμύλον χρόνοις. 
90 «Αϊνείας μετὰ τὴν ἅλωσιν Τροίας “«Τατίνων ἐβασίλευσεν ἔτη y. 
τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος Org. 
1. λαβρέντου AB. 5. Κάκος m. Kexog G. 7. Ay Frog] τρί- 
rov G. 8. σὺν toig — παρεσχευασμένος om. G. 9. Ῥουτούλων 


m. Povrovio» G. 10. Aafavíe et infra “αβηνίαν G. Correctum 
ex B. — 1t1.:óvom. G. 13. ἄλλοι ἔτη δ΄ m, — 20. y B. xy G. 


ribus Laurentis regionis obtinuisse dominatum annis 37. Est autem ager 
ille ubi nunc Roma sita est, post quem Faunus, ipsius Pici, Iovis etiam 
dicti, filius, annis 44 regnum moderatus est. Hunc Mercurium vocant 
nonnulli, cuius tempestate ex Hispania redux Hercules, in foro nomine Boa- 
rio, Caci Vulcani filii nece victor aram exstruxit; post Faunum ex eorum- 
dem sensu annis 35 regnavit Hercules, deinde Latinus annis 36, cuius 
anno 3 Aeneas Ilio adveniens, inita cum illo armorum societate adversus 
Rutulos dimicans Turnum interfecit, et Laviniae Latini regis filiae coniu- 
gio copulatus, urbe coniugis nomine condita, in ea regni sedem posuit et 
t Latinum toti regioni annis tribus imperavit. Aeneam annis octo qui- 
regnasse affirmant, alli quatuor, re iqui ab obtento Latinorum regno, 
post exactos in bellis continuis annos novem , aliis duntaxat tribus sceptra 
tenuisse testantur, atque ita excidii Troiani duodecimo vitam finiisse. 
Caeterum qua ratione in Italiam primum adveniens Latinorum regno poti- 
tus fuerit, deque regibus duodecim per annorum quadringentorum spatium 
ad Romulum usque Romae conditorem, eo vivis erepto regiam sedem ordino 
consequutis, Romuli tempore dicenda reperies. 
Aeneas excisa "T'roia Latinis imperavit annis 3, mundi vero 4340. 
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P. 172 Σποράδην. 
Καρχηδόνα φησὶ Φίλιστος χτισϑῆναι ὑπὸ ᾿ζώρου καὶ Καρ- 
. χηδόνος τῶν Τυρίων κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον. 
Ἡρακλῆς τὸν ἐν Ὀλυμπίᾳ ἀγῶνα ἔϑηκεν, ἀφ᾽ οὗ ἐπὶ πρώτην 
ὀλυμπιάδα vo ἔτη, κατὰ δὲ ἄλλους v2. 5 
"dóuára ϑυγάτηρ Εὐρυσϑέως ἐν Ἄργει ἱεράτευσεν ἔτη λη΄. 
αἵ δ᾽ ἀπὸ ταύτης τὴν ἱερωσύνην διαδεξάμεναι GaAs; ixa- 
λοῦντο. 
Β πΠΠρίαμος υἱὸς “Ἰαομέδοντος μετὰ τὸν πατέρα Τροίας καὶ Ἰλίου 
ἐβασίλευσε. τούτου παῖς ᾿Ἵλέξανδρος ὃ xal Πάρις. 10 
"Auatóvte κατὰ ᾿41ϑηναίων ἐστράτευσαν. 
Κάπρου Καλυδωνίου ϑήρα διὰ ϊελεάγρου. 
ἹΠενέλαος “αχεδαίμονος ἐβασίλευσεν. 
"Auatóvic Πριάμῳ συνεμάχησαν. 
Ἴλιον ἥλω τῷ φϑινοπώρῳ πρὸ i5 ἡμερῶν τῆς χειμερινῆς τροπῆς. 15 
"1vdoi οἱ καὶ Παίονες ἐϑαλασσοχράτησαν ἔτη 5f. 


C ᾿Αϑηναίων βασιλεῖς. 
V. 138 ᾿4“9ηναίων ἐ ἐβασίλευσε Θησεὺς Ziyéug ἔτη λα΄, τοῦ δὲ κύσμου 
ἦν ἔτος Joi. 


2. καρχηδῶνα εἰ καρχηδῶνος B. ἀξώρου AB. Ἐξώρου G et Sca- 
liger. p. 33. 6. 4óudr« Heynius ad Apollodor. vol. I]. p. 155. 
Legebatur “δάμαντα. ἀδάματα B. 9. καὶ ᾿Ιλίον om. G. 
11. 49mvaíovg G. 17. Αϑηναίων m, Πρῶτοι A05vaiov G. 


Miscellanea, 

Àb Ezoro et Carchedone Tyriis Carthaginem hoc tempore conditam 
scribit Philistus. 

Hercules Olympicum certamen instituit. Ab eo ad Olympiadem pri- 
mam anni 470, secundum alios 430 numerantur. 

Adamanta Eurysthei filia sacerdotium Argis tenuit annis 38, quae sa- 
cerdotium susceperunt Phalides ab ea nuncupatae sunt. 

Priamus, Laomedontis filius, patre mortuo regnum excepit; buius 
filius Alexander, qui et Paris, extitit. 

Amazones bellum in Athenienses moverunt. 

Apri Calydonii venatio a Meleagro suscepta. 

Menelaus Lacedaemone regnavit. 

Amazones Priamo opem iden. 

Ilium autumno , diebus nimirum ante tropicum hibernum septendecim, 
captum est, 


Lydii, qui Maeones , maris imperium tenuerunt annis 92. 


Primi Atheniensium reges. 
Atheniensium rex 10 "Theseus Aegei filius annis 31, mundi vero 4267. 


CHRONOGRAPHIA. 825 


Θησεὺς Ἑλένην ἥρπασεν, ἣν αὖϑις ἀπέλαβον οἱ ἀδελφοὶ 
αὐτῆς Κάστωρ καὶ Πολυδεύκης, τὴν μητέρα Θησέως alyuaAo- 
τίσαντες ἀποδημοῦντος τοῦ Θησέως. 

Θησεὺς ᾿4ϑηναίους κατὰ χώραν διεσπαρμένους εἰς ἕν συνα- 

δ5γαγὼν, ἤτοι εἰς μίαν πόλιν, πρῶτος ἐξωστραχίσϑη, αὐτὸς πρῶ- 
τος ϑεὶς τὸν νόμον. 

Θησεὺς ἔφυγεν ἀπὸ ᾿1ϑηνῶν. 

᾿4ϑηναίων ια΄ ἐβασίλευσε Π]Ἰενεσϑεὺς Πετεῶ τοῦ "Ogvéug τοῦ 
Ἐρεχϑέως ἔτη λγ΄. τοῦ δὲ χύσμου ἦν ἔτος δσδη,. D 
10 Ἐπὶ τούτου 0 Τρωϊχὺς πόλεμος συνέστη ἕνεκα μήλου χρυσοῦ, 
ὃ χάλλους ἔπαϑλον ἦν γυναικῶν τριῶν, ὑπὸ μιᾶς αὐτῶν προ- 
τεϑείσης Ἑλένης τῷ κριτῇ. βουκόλος δ᾽ οὗτος ἦν Ἰλιεὺς, ὡς ἣ 
κωμῳδία. 
ἹΠενεσϑεὺς οὗτος Ἕλλησι xarà τῶν Τρώων συνεμάχησε. 


15 Τούτου τῷ Ay ἔτει Ἴλιον ἥλω" ἐπανιὼν δὲ ἀπὸ Τροίας ἐν 
Mj τῇ νήσῳ τελευτᾷ. 
᾿41ϑηναίων if ἐβασίλευσε Φμοφῶν Θησέως ἔτη xy. τοῦ δὲ xó- P. 178 
σμου ἦν ἔτος ὁτλαί. 
Ἐπὶ τούτου τὰ περὶ Ὀδυσσέα καὶ ᾿Ορέστην. 


8. πετέω Β. 9, ᾿ἘἘρεχϑέως] ὀρεχϑέως A. 10. συνέστη ἕνεκα 
Scaliger p. 33. συνέστησεν xal A. συνέστη ivxat B. συνέστη καὶ G. 
11. ὃ B. ὃν G. ὑπὸ] ὑπὲρ πάσας m. 12. Post βου --- ex B 
exciderunt folia duo, quae pertinnerunt usque ad. ὄχκϑ' p. 177 b. 
12. ὡς ἡ κωμῳδία seclusit Scaliger. Et videndum ne τραγῳδία scri- 
li praestet: nam tragicos potius quam comicos in hac re commemorari 


consentaneum est. 


"Theseus Helenam rapuit, quam postmodum absente 'Theseo et eius 
matre facta captiva, Castor et Pollux fratres receperunt. 

"Theseus Athenienses per agros prius dispersos in unum, hoc est civi- 
tatem unam, collegit; primus etiam populi suffragiis in exsilium pulsus, 
cum ipse primus exostracismi, id est, inferendi exsilii, instituta lege, aucto- 
rem se praebuisset, 

"Theseus Athenis exsul discessit. 

Atheniensium rex 11 Menestheus, qui et Peteo, Ornei Erechtheique 
avi filius, annis 33, mundi vero 4298. 

Huius tempore expeditio in "Troiam suscepta mali aurei gratia, quod 
elegantium forma mulierum trium contentionis praemium extitit, reliquis 
una earum Helena a iudice praeposita. llle vero bubulcus erat lliensis, 
prout fert acta de hoc comoedia. 

Menestheus iste Graecis in "Troianos suppetias tulit. 

Anno eiusdem 33 Ilium captum est; "Troia vero rediens in Melo insula 
defunctus est. 

— rex 12 Demophoon, Thesei filius, annis 23, mundi ve- 

ro 4331. 
Eius tempore, quae Ulyssem et Orestem spectant , gesta. 


396 GEORGII SYNCELLI 


“ϊνείας τε ἐβασίλευσε Zfaffiviov. 
Τὰ κατὰ Ὀδυσσέα καὶ Σκύλλαν καὶ Χάρυβδιν καὶ Σειρῆνας. 
᾿41ϑηναίων ιγ΄ ἐβασίλευσεν Ὀξύντης Φημοφῶντος ἔτη i. τοῦ δὲ 
κόσμου ἦν ἔτος δτνδ΄. 
᾿Ιϑηναίων ιδ' ἐβασίλευσεν ᾿ἀφείδας ἔτος ἕν" τοῦ δὲ κόσμου ἦν 5 
ἔτος EE. 
Σποράδην. 
B ὩἩσίοδός τε ἐγνωρίζετο, ὃν Ἔφορος ἀνεψιὸν καὶ σύγχρονον 
Ὁμήρου φησί. 
ΚΟΣΜΟῪ ETH.' - 
Σαμψὼν ἔκρινε τὸν Ἰσραὴλ ἔτη χ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος doV. 
Τῷ Ἰσραὴλ καταπονουμένῳ καὶ πρὸς ϑεὸν ἐπιστρέψαντι δί- 
dorm Σαμψὼν τῷ Mava ἐκ φυλῆς àv, ἀγγέλου χρηματίσαν-- 
τὸς τῇ μητρὶ στείρᾳ οὔσῃ, ὃς γεννηθεὶς καὶ τραφεὶς ἐρᾷ γυναιχὸς 
ἐν Θαμναϑὰ ἀλλογενοῦς. κατιὼν δὲ πρὸς μνηστείαν αὐτῆς σὺν 15 
. Ὁτοῖς γονεῦσι λέοντα χερσὶ διασπᾷ, οὗ τῷ προβλήματι τριάκοντα 
στολὰς ἀλλοφύλοις ἐν συμποσίῳ καταδικάζεται δοῦναι, γυναιχὸς 
ἀπατηϑεὶς, ἃς καὶ ἀποδοὺς, ἀνελὼν λ' ἀλλοφύλους εἰς Ἰσκάλωνα 
ἀνεχώρησεν ὀργιζόμενος. ἀλλόφυλοι δὲ τὴν αὐτὴν γυναῖκα τῷ 


1. Vulgo «“Μαβηνίου. 8. ὀξύντης δημωφόωντος À. ὁ Ζύντις 4ημο- 
φόωντος aem 5. ἀφιδᾶς À. 4qpuóag G. 6. ór£ó m. 
7. Σποράδην addidi ex A. 9, ὁμήρου A. ὁμοῦ G. 11. ἦν 
Frog] Legebatur ἔτη. 19] Iudic. cap. XIII. 13. τῷ Α. τοῦ G. 
14. ὃς Α. og G. 15. ϑαμναϑὰ A. Θαμνατᾷ G. 16. àia- 
σπάσας οὕτω mQo— ἃ. Correctum ex A. 19. ἀνεχώρησεν A. 
ἀνεχώριξεν G. 


Aeneas regnat Lavinii. 
Gesta Ulyssis circa Scyllam, Charybdim et Sirenes. 
Atheniensium rex 13 Zyntis, Demophoontis filius , annis 10, mundi ve- 
ro . 
Atheniensium rex 14 Aphidas anno uno, mundi vero 4364. 
Hesiodus florebat, quem Ephorus nepotem et sibi coaevum celebrat. 


MUNDIANNL 


Sampson iudicavit Israél annis 20, muadi vero 4290. 

Populo Israel servitutis calamitate oppresso et ad deum reverso, Sam- 
pson filius Manoe ex tribu Dan liberator conceditur. In lucem editum et 
educatum, mulierem alienigenam deperiturum matri sterili angelus praedi- 
xit. Ad puellam deinde ducendam in 'hamnata cum parentibus profectus 
Sampson obvium leonem manibus discerpsit; dubiisque et aenigmatibus 
convivantium coetui propositis, ab esse yif vestium triginta alieni- 
genis compotatoribus dandarum mulcta damnatur; vestes quidem ex condi- 
cto solvit, verum alienigenis viris triginta occisis ereptas; quo perpetrato 
iracundia motus Ascalonem secessit, ab alienigenis eius amasia in rivalis 
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ἀντεραστῇ παρέσχον. ὃ δὲ τὰς ἀλώπεκας ϑηράσας καὶ χέρκον 
πρὸς κέρχον δήσας τάς τε ἀρούρας καὶ τοὺς ἀμπελῶνας αὐτῶν 
ἐνεπύρισεν, ἡνίκα ἀλλόφυλοι κατὰ' τοῦ Ἰσραὴλ ἀνελϑόντες ἔλα-- 
βον δέσμιον καλωδίοις, ὃς τὰ καλώδια περιρρήξας ὄνου γνάϑῳ 
δχιλίους αὐτῶν ἀνεῖλε καὶ δίψει περιχαεὶς εὐχῇ τῇ πρὸς ϑεὸν πηγὴν Ὁ 
ὕδατος τὸν τῆς σιαγόνος ὁλμόν. ἄλλῃ δὲ φιλωθεὶς ἐν Γάζῃ tv- 
δοϑεν ἐδόχει φρουρεῖσθαι περιχλεισάντων αὐτῷ τὰς ϑύρας τῆς 
πόλεως τῶν ἀλλοφύλων, ἃς περὶ μέσας νύχτας ἀναλαβὼν ὥμοις 
σὺν μοχλοῖς καὶ σταϑμοῖς ἐπὶ τὴν χορυφὴν τοῦ ὄρους ἀπέϑετο. 
1οτρίτῃ δὲ τῇ Ζ΄αλιδᾷ γυναικὶ συναπαχϑεὶς καὶ τὴν ἐπὶ τῆς xóuzc 
αὐτοῦ ϑείαν ἰσχὺν ἐξειπὼν ὑπ᾽ αὐτῆς κείρεται καὶ ἀλλοφύλοις 
προδοϑεὶς τυφλοῦται ἐν μύλωνι πεπεδημένος καϑειρχϑεὶς, οὗ τὴν 
ἅλωσιν μετά τινα χρόνον ἑορτάζοντες, τῶν τριχῶν αὐτῷ ἐξανϑου-- V. 139 
σῶν ἤδη μιχρὸν προήγαγον παίζειν αὐτὸν κελεύσαντες. ὃ δὲ τοῖς P. 174 
15 χίοσι διὰ τοῦ χειραγωγοῦντος αὐτὸν ἐπιστηριχϑεὶς εὐξάμενος παρὰ 
ϑεοῦ τὴν κατ᾽ αὐτῶν ἐχδίκησιν, τούς τε ἐν τῷ οἴκῳ xal τοὺς ἐπὶ 
τῶν στεγῶν ἀνιόντας ἀμφὶ τοὺς γ' κατέχωσε, ἐπισπασάμενος 
τοὺς χίονας καὶ συνδιαφϑαρεὶς αὐτοῖς " ὃν ἔϑαψαν οἱ ἀδελφοὶ xai 
οἱ γονεῖς κρίναντα τὸν Ἰσραὴλ ἔτη x. 
20 Τὸν ἐν Ὀλυμπίᾳ πρῶτον ὑφ᾽ ἩΗρακλέους ἀγῶνα ἀπὸ τοῦ. 


4. περιρῆξας A. 5. δίψει À. διψῇ G. 6. 0Auov] λάκκον Iu- 
dic, XV, 19. ἔσχεν add. m. qiioQ0:g] φιλλωϑεὶς À. gr. ἁλω- 
9g G. iv Γάζη ludice. XVI. 8. τῶν add, A. 10. τῇ 
add. A. 11. «vro? add. A. 12. μύλωνι À. μύλῳ G. 

13. αὐτῷ Δ. αὐτοῦ G. 


sinum tradncta. Venatus ille vulpes non paucas cepit, earumque caudis ad 
invicem collivatis, agros hostium et vineas igne succenso vastavit, Pro- 
terea alienigenae bello in Israel moto rudentibus vinctum ceperunt; qui- 
s disruptis et concisis asini mandibula hostium mille homines delevit; si- 
tique subinde exustus, precibus ad deum fusis, uberem aquae fontem ex 
mandibulae foramine eduxit. Gazae detentus et occlusis ab alienigenis ci- 
vitatis portis vigilanter custoditus, mediae noctis silentio, portas loco disiectas 
et cum vectibus et postibus humeris sublatas in monte deposuit. Dalidae 
tandem nomine uxoris tertiae forma captus, evulgata, quae comae inerat 
divina virtute , a muliercula tondetur et alienigenis traditus oculis mulcta- 
tur et ad molam revinctus sub custodia detinetur; de cuius captivitate post 
breve temporis spatium solemne festum acturi, capillis nonnihil iam repul- 
lulantibus, in medium velut in scenam productum, ludicrum spectaculum 
exhibere coegerunt, Hle ductoris ope columnis manu apprehensis innixus, 
de hostibus ultione a deo precibus expetita, cunctos sive intra domus clau- 
stra sive ad supremi solarii fastigia sedentes, virorum nempe tria millia 
concussis columnis obruit aedium ruina, eodem cum eis leti genere involu- 
tus, Mortuum fratres et parentes tradiderunt sepulturae, postquam an- 
nis 20 Israel iudicasset. 
Certamen primum Olympicum sub Sampsonis annum primum ab Her- 
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πρώτου ἔτους Σαμψὼν, ἀριϑμὸν εὑρήσεις ἔτη vÀ ἕως πρώτης 
ὀλυμπιάδος. 

B Ἄναρχίας καὶ εἰρήνης ἔτη μ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος dri. 

Tà κατὰ τὸν Πιχᾶ, ὃς ἐποίησε γλυπτὸν καὶ ᾿Εφοὺδ καὶ oJ- 

xov τῷ ϑεῷ, καὶ ἱερέα κατέστησεν, ὃν οἱ y' ix φυλῆς “ἂν ἐλϑόν-- 5 
τες ἔλαβον, ἐν τοῖς χρόνοις τούτοις ἦν. xal τὰ κατὰ τὴν γυναῖχα 
τὴν μελισϑεῖσαν, καὶ ὃ κατὰ τῆς φυλῆς Βενιαμὶν πόλεμος, ἔνϑα 
ζῆν τὸν (Φινεὲς υἱὸν ᾿Ελεάζαρ λέγει 7j γραφή. τὰ περὶ τῆς μελι- 

Οσϑείσης γυναιχὸς ἐν Γαβαὼν, καὶ τὸν πόλεμον τῶν τα’ φυλῶν 
πρὸς τὴν φυλὴν Βενιαμὶν, μετὰ τὴν τελευτὴν Ἰησοῦ φησιν Ἰώ- 10 
σηππὸς εὐθέως, καὶ ὃ κατὰ τὸ τέλος τῶν κριτῶν, πολλῆς δια-- 
φωνίας οὔσης περὶ τῶν χρόνων τῶν ἀπὸ Π]ωῦσέως ἕως ᾿Ηλεὶ 
ἱερέως. 

Τὰ μὲν Ἰησοῦ τοῦ Ναυῆ καὶ τῶν μετ᾽ αὐτὸν πρεσβυτέρων 

ἡ γραφὴ παρεσιώπησεν. 7] δὲ ἄγραφος συνήϑεια τοῦ μὲν Ἰησοῦ 15 
xU, τῶν δὲ πρεσβυτέρων ιη΄ παρέδωκε" καὶ οὕτω σχεδὸν πάντες 
δμοφωνοῦσιν, Εὐσέβιος δὲ μόνος ὃ Καισαρεὺς τὰ τῶν πρεσβυτέ- 
ρων οὐ παρέλαβεν, ὃ δὲ IMgguxavóg ἔτη λ' αὐτοῖς ἀπένειμεν, ᾧ 
πλεῖστα κατεγκαλεῖ ὃ Εὐσέβιος ὡς μεγάλα, φησὶ, διαμαρτόντε 

Ὁ καὶ τολμηροτάτῳ πράγματι ἐπικεχειρηκότι, πρὸς τούτοις ἄλλα o 90 


1. xal ἀριϑμὸν m. vi] vir m. 4. Μιχὰ] Μιχαίας hominis 
nomen est ludic. — XVIII. ᾿Εφὼδ Iudic. 10. ᾿Ιώσηππος] 
Antiq. V, 2. 12. ἕως add. m, τοῦ add. A, 14. μετὰ αὖ- 
τῶν À. 18. ᾧ] ὡς Α. 19. κατεγκαλεῖ Α. ἐπεγκαλεὶ G. 
διαμαρτόντι À. διαμαρτάνοντι G. 20. ἐπικεχειρικότι A. 


cule — reperies, unaque ad Olympiadem primam annos 435 nu- 
merabis. ; 
Interregni et summae pacis anni 40, mundi vero 4310. 

Michaeas, qui sculptile conflavit et Ephod aedemque deo et sacer- 
dotem instituit, quemque tribus Dan sexcenti viri agentes iter secum ab- 
duxerunt, his temporibus vivebat. Kes circa mulierem in frusta divisam 
gestae. Bellum tribui Beniamin illatum, quo Eleazari filium inter vivos 
extitisse affirmat scriptura. Quae mulieris membratim conscissae gratia in 
Gabaon gesta sunt, bellum quoque undecim tribuum adversus Beniamin do- 
mum post lesu mortem confestim subiicit losephus, ac pariter ea quae ad 
libri Judicum calcem posita sunt; de spatio quippe inter Mosen et Heli 
statuendo non levis est inter auctores discordia. 

Annos quidem lesu filii Nave, et qui secuti sunt seniorum , conticuit 
scriptura, traditio vero scriptis haud exarata lesu 27, senioribus 18 annos 
impertitur, et hac arte dissonae ab invicem sententiae in concordiam revo- 
cantur. BSeniorum annos Eusebius Caesariensis solus in numerum haud re- 
tulit; eisdem vero annos 80 assignavit Africanus, quem pluribus insequitur 
Eusebius , ceu lapsum in errorem , et negotium vires proprias superans ag- 
gredi ausum; quodque demum annos 70, interregai nimirum 40 et triginta 
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ἔτη, μ᾽ μὲν τὰ τῆς ἀναρχίας, X δὲ τὰ τῆς εἰρήνης οἴχοϑεν παρ-- 
εμβαλόντι, τὰ ὅλα ρ΄. ἀλλ᾽ ὃ μὲν “Ἀφρικανὸς περὶ τυύτων ὡς 
διαφωνουμένων ἐν τέλει τοῦ εἰ λόγου καϑομολογεῖ. 
ὋὉ δὲ Εὐσέβιος τὰ παρὰ τῷ ϑείῳ ἀποστόλῳ ἂν ταῖς πράξεσι 
δτῶν χριτῶν ἔτη vv συστῆσαι βουληϑεὶς συνεχρήσατο τούτων τισὶ, 
διαπορεῖ μέντοι λέγων τὰ μετὰ τὴν ἸΠωὐσέως τελευτὴν ἄλλως 
χκεῖσϑαι μέχρε Σολομῶνος καὶ τῆς τοῦ ἱεροῦ ἐπισκευῆς ἐν τῷ 
τρίτῳ τῶν βασιλειῶν. λέγει γὰρ ,»καὶ ἐγενήϑη ἐν τῷ vu ἔτει τῆς P. 175 
ἐξόδου τῆς ἀπ᾿ «ἀϊγύπτου ἤρξατο οἰκοδομεῖν Σολομὼν τὸν vaóv." 
1οτὸ δὲ Ἑβραϊκὸν ,,καὶ ἐγενήϑη ἐν τῷ υ' καὶ π’ ἔτει." ταῦτα δὲ, 
φησὶν, οἱ τῶν Ἰουδαίων διδάσκαλοι ἀκριβῶς συνάγεσϑαι ἔλεγον 
μόνης τῆς τῶν ἔξ Ἰσραὴλ κριτῶν χρονοχρατίας ἀριϑμουμένης 
καὶ μὴ λογιζομένης ἰδίως τῆς τῶν ἀλλοφύλων, ἀλλὰ τῆς τῶν κρι-- 
τῶν συγνοουμένης" ὕπερ οὐ συνάδει τῇ ἱερᾷ τῶν κριτῶν βίβλῳ. 
15τόν γε μὴν ἱερὸν ἀπύστολόν φησιν vy' ἔτη τῶν χριτῶν οὐκ üxgi- 
βολογούμενον εἰπεῖν, ἀλλ᾽ ἐκδοχῇ κοινοτέρᾳ. ἐὰν οὖν κατὰ τὸν 
ἀπόστολον τὰ τῶν κριτῶν v»' ἔτη καὶ τὰ ἐπὶ τῆς ἐρήμου μ' ἔτη B 
Μωσέως Ἰησοῦ τε χζ' καὶ τῶν μετὰ Ἰησοῦ πρεσβυτέρων ιη΄, V. 140 
καὶ Ui Ἡλεὶ τοῦ ἱερέως κ', Σαμουὴλ x καὶ Σαοὺλ μ΄, zafíd 
φ0τὲ μ΄ καὶ Σολομῶνος δ' συναριϑμήσωμεν, ἔσται ὃ πᾶς ἀπὸ τῆς 
ἐξόδου χρόνος ἐπὶ τὴν τοῦ ναοῦ κατασκευὴν ἐτῶν χνϑ', κατὰ δὲ 


pacis, et universim centum annorum summam interposuerit, reum omnino 
traducit. Africanus certe de istis quasi plenam consensionem ad invicem 
non continentibus rationem reddit et oppositionem fatetur ad libri 5 calcem. 

Eusebius autem memoratos a divino apostolo penes actuum librum lu- 
dicum annos 450 stabilire ac ratos haberi cupiens, ex eius dictis quibus- 
dam errorem passus est. Enim vero annos a Mosis morte ad Salomonem et 
templi instaurationem alio pacto Regum libro tertio consignatos dicens, in 
magnam animi angustiam incidit. Ait quippe: ,,et factum est in an- 
no 440 profectionis ex Aegypto coepit Salomon aedificare templum." He- 
braicus autem textus: ,, bu Lael est 80 supra 400 anno." Annos autem 
istos, ait, Hebraeorum doctores accurate colligi, solius Israél iudicum re- 
giminis ratione habita, non ita infidelium dominatus spatio separatim ae- 
stimato, sanxerunt; quod sane sacro ludicum volumini nulla tenus conso- 
nat. Kuim vero sanctum apostolum ludicum scriptis serio vel diligenter 
non attendisse, sed vulgata inter homines traditione abductum de annis 450 
sententiam pronuaciasse affirmat. Recensitis ergo ex apostoli decreto iu- 
dicum annis 450, aliisque 40, Mose per desertum duce exactis, si lesu re- 
ctore alios 27, sub senioribus lesum sequutis 18, sub Heli sacerdote 20, sub 
Samuele 20, alios regni Saul 40, David 40 et Salomonis tandem quatuor priores 
composuerimus ; integrum a profectione ex Aegypto spatium ad templi instau- 
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Εὐσέβιον y', xal κατὰ àdgguxavóv ὑπὲρ τὰ ψμ'. καϑ᾽ ἕκαστον 
δὲ τῶν τριῶν τούτων ἀριϑμὸν αἵ τὲ ἐκ φυλῆς Ἰούδα αἵ τε ἐκ 
φυλῆς Atul διαγενόμεναι γενεαὶ ἢ καὶ μεριζόμεναι, ἀπίϑανον 
Οξουσι τὴν παιδοποιίαν. ἀπὸ yàg Ἰβραὰμ ἕως 4αβὶδ γενεαὶ ιδ΄. 
τούτων ἐνάτη ἦν ἐπὶ IMavaéuc ἐν τῇ ἐρήμῳ, καϑ᾽ ἣν ἐγνωρίζετοδ 
Ναασσὼν υἱὸς ᾿μιναδὰμ ἄρχων φυλῆς Ἰούδα, οὗ τὴν ἀδελφὴν 
Ἐλισάβετ Maga» ἀρχιερεὺς ἔγημεν" ὃς ἐν τῇ ἐρήμῳ Tim. 
ἀπὸ Ναασσὼν δὲ ἕως Zaffid γενεαὶ ε΄ οὕτως " Σολομὼν υἱὸς Ναασ- 
0», ὃς ἠγάγετο ῬῬαὰβ τὴν πόρνην ἐπὶ Ἰησοῦ, ἐγέννησε τὸν Βοόζ. 
Βοὺϊ δὲ τὸν "870 ix τῆς Ροῦϑ, 'O870 δὲ τὸν Ἰεσσαὶ καὶ "Ico- 10 
σαὶ τὸν 4αβίδ' πῶς οὖν δυνατὸν τὰς ἀπὸ ᾿βραὰμ ἕως Mo- 
σέως ϑ' διαγενέσϑαι γενεὰς ἐν vo' ἔτεσι, πέντε δὲ μόνας ἀπὸ Ἰη- 
σοῦ τοῦ Ναυῆ ἐν y ἔτεσιν ἕως “1αβίδ; ἔσται γὰρ ἕκαστος ox 
ἐτῶν ἐν τῷ καιρῷ τῆς παιδοποιίας, ἵνα τὰ χ' τυχὸν ἐπ᾿ ἴσης 
D μερίσωμεν. οὐ μόνον δὲ ai. ἐξ Ἰούδα & γενεαὶ ἀπὸ Ναασσὼν ἕως 15 
ΖΙαβὶδ κολοβῶσαι τοὺς χρόνους τῶν vy' ἐτῶν ἀναγκάζουσιν, ἀλλὰ 
καὶ οἱ τῶν κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους ἀρχιερατευσάντων ς΄ ἀπὸ 
᾿Ελεαζάρου τοῦ ἱερέως καὶ Ἰησοῦ ἕως τὸν Σαμουὴλ χρόνοι ἥττο--: 
vic ὀφείλοντες εἶναι. μετὰ γὰρ τὸν 2dagaow καὶ Ἐλεάζαρ τὸν υἱὸν 


9. ἀριϑμῶν φησὶν Εὐσέβιος m. 8. Vulgo ὠπείϑανον. 5. μωυ- 
σέως À. Μωυσέα G. — 8. οὕτως m. οὗτος G. " ὃν À. Xo- 
λομῶν ἃ. Σαλμὼν m. 9. ῥαὰβ A. Ραὰμ G. 10. ὠβὴδ A bis. 
Οβὴδ ἃ. 41]. οὖν A. εἰναι. 14. ἐπ᾽ ἴσης] ἐφίσης A. ἐξ ἐφί- 
σης G. Voluit fortasse ἐξ ἴσης. 16. — (sic) A. κολοβώ- 
σϑαι G. 19. ὀφείλοντες A. ὀφείλουσιν ἃ. . 


rationem annis 659, secundum Eusebium 600, ex Africani mente supra 740 
conflabitur. Verufn posito quocumque trium istorum numero, inquit Eu- 
sebius, productae per seriem sibi propriam sive tribus luda sive tribus 
Levi generationes, aut etiam per spatia sua divisae, non probanda penitus 
aetate ad procreandam sobolem comperientur accessisse. Numeratis quippe 
ab Abraham ad David generationibus 14, ad earum nonam Moses inter 
vivos exstabat, cum Naasson videlicet tribus Iuda princeps agnoscebatur 5 
cuius sororem Klisabet sacerdos supremus Aaron uxorem duxerat, quique in 
deserto e vivis excessit. A Naasson deinde usque ad David generationes 
quinque hoc pacto numerantur. Salmon filius Naasson, qui Raab meretri- 
cem coniugem accepit, lesu tempore genuit Booz, Booz suscepit Obed ex 
Ruth, Obed pater lessae extitit, lessae vero David. His positis, ut ab 
Abraham ad Mosen generationes 9 annorum 470 spatio, solas vero quinque 
per annos solidos sexcentos succedant, quanam arte constabit ? Singulos enim 
quosque annorum centum et viginti virili in aetate, qua proles suscipitur, 
oportebit esse provectos, ut ex aequo, si tamen res ferat, annos nume- 
ro 600 distribuamus; quamvis non quinque modo generationes per Naasson 
ex Iuda ad David usque deductae ex annorum 450 summa partem maximam 
imminui expostulent; sed et eorum sex, qui ab Kleazaro sacerdote et lesu 
usque ad Samuel per illa tempora pontificatum obierunt, aetates multo bre- 
viores constitui necesse est, Post Aaron enim et Eleazar eius filium pou- 
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αὐτοῦ Φινεὲς ἀρχιεράτευσε, μεϑ᾽ ὃν ᾿βιοὺδ, εἶτα Moy9d καὶ 
Ὀζεὶ καὶ Ἡλεὶ καὶ Αχιτώβ. ὥστε ἐκ πάντων δείκνυσθαι, φησὶν, 
ἀναγκαῖον τὸ ὑπεξαιρεῖν τὰς τοῦ ἸΙσραὴλ δουλείας, ἤτοι τὰς τῶν 
ἀλλοφύλων Qx', ἵνα καὶ ai γενεαὶ προσφόρως καὶ τὰ vu' ἔτη ἀπὸ Ὁ. 176 
δτῆς ἐξόδου ἐπὶ τὴν τοῦ ναοῦ κατασχευὴν καὶ Σολομῶνα, κατὰ 
τὴν τρίτην τῶν βασιλειῶν, συναντήσωσιν. ἐγὼ δὲ τῷ ϑείῳ Παύ- 
λῳ καὶ τῇ βίβλῳ τῶν κριτῶν ἕπομαι. 
Τὰ κατὰ ᾿Ἀφρικανὸν ἀπὸ ᾿δὲμ ἕως τέλους τῶν χριτῶν καὶ 
ἀρχῆς Ἡλεὶ τοῦ ἱερέως ἔτη dab, κατὰ δὲ Εὐσέβιον τὸν Παμφί-. 
10 Aov Ju, κατὰ δὲ τὴν ἀκριβῆ καὶ εὐαγγελικὴν παράδοσιν καὶ τόδε 
τὸ χρονογραφεῖον δτνβ΄. τὰ δὲ υν' ἔτη τῶν κριτῶν κατὰ τὸν ϑεῖον Β 
ἀπόστολον ἀπὸ τοῦ γῆ β' ἔτους τοῦ κύσμου ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος Ἡλεὶ 
πληροῦται, ἑνὸς ἔτους ὑπολειπομένου, ὅπερ “Ἀφρικανὸς τὸν Σεμέ- 
γαρ λέγει κρατῆσαι τὸν Ἰσραὴλ τῆς γραφῆς οὐκ εἰπούσης χρόνον. 
15 Ἡλεὶ ἱερεὲς ἡγήσατο τοῦ Ἰσραὴλ ἔτη κ' κατὰ τοὺς ο᾽, κατὰ δὲ V. 141 
τὸ Ἑ βραϊκὺν, ᾧ καὶ Εὐσέβιος ἠκολούϑησεν, ἔτη u', καὶ 
οὐχ οὕτως ἐπαγγειλάμενος. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ὅτν΄. C 
Τελευτήσαντος Ἡλεὶ τοῦ ἱερέως 7) κιβωτὸς ὑπὸ ἀλλοφύλους 
γίνεται, καὶ μετὰ ταῦτα ἄγεται εἰς οἶχον Zdjuvadüp ἔτη x'. 


1. ἀρχιεράτευσεν A. ἀρχιερατεύσας G. 8. ὑπεξαιρεῖν) ὑφαιξαί- 

ρειν Α. ὑφεξαίρειν G. 4. vu] υπ' m. δ. ἐπὶ A. ἕως G. 

7. βίβλῳ τῶν κριτῶν À. τῶν κριτῶν βίβλῳ G. 11. Vulgo χρονο- 

γράφιον. ürv m. 12. Vulgo Hil. 18. ὅπερ) ὁ δὲ m. 
Σεμέγαρ)] Vulgo Σεμεῖ γὰρ. Σαμεγὰρ m. 19. ἀλλοφύλους A. 

ἀλλοφύλων G. 850. Auivadd( m. 


tificatum obtinuit Phinees, cui successit Abiud, deinde Mochtei, tum Ozi, 
mox Heli et Achitob; adeo ut, inquit, Israél servitutes, hoc est alieni- 
genarum imperia annorum viginti supra centum demonstrentur subducenda, 
ut tum generationes praefatae, cum etiam anni 480 ab Aegypti discessu ad 
Salomonem usque, et templi conditum Regnorum libro tertio descriptum 
mumerandi congruenter et ex aequi norma ad invicem sibi comparentur. 
Ego vero divini Pauli Iudicumque libri auctoritatem sequutus adversam 
tueor sententiam. 

Ab Adamo usque ad iudicum postremos fines et ab Heli sacerdote po- 
testatem in populum exercitam ex Africani computo anni colliguntur 4292, 
Kusebius Pamphili 4044 censet; ex fidelioris vero rationarii et evangelii 
norma chronographicum hocce laterculum 4350 numerandos decernit. Porro 
judicum anni 450 a divino apostolo statuti ab anno conditi orbis 3902 ad an- 
num Heli primum, si tamen unum, qui excedit, subtraxeris, explentur, 
Samgar in Israél iudicis officio functum scribit Africanus, scriptura nul- 
lum ei potestatis spatium assignante. 

Heli sacerdos ex septuaginta Interpretum dictis praefecturam Israel as- 
sequitur annis 20, iuxta Hebraicam vero litteram, quam Eusebius 
contrarium etiam pollicitus amplectitur, annis 40; erat vero mundi an- 
nus 4350. 

Heli sacerdote defuncto in alienigenarum manus arca labitur et in do- 
mum Aminadab postmodum reducitur annis 20. 
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Σαμουὴλ ὃ xal προφήτης ἔκρινε τὸν Ἰσραὴλ ἔτη κ'. τοῦ δὲ xó- 
σμου ἦν ἔτος Oro". 
ZAO0Y. πρῶτος ἐβασίλευσε τοῦ Ἰσραὴλ ἐκ φυλῆς Βενιαμὶν 
. ἔτη μ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος sh. 

D Δαβὶδ ὃ μέγας ἐν προφήταις καὶ βασιλεῦσιν, υἱὸς Ἰεσσαὶ, Bn9-5 
λεεμίτης, ἐκ φυλῆς Ἰούδα, οὗτος ἐβασίλευσε τοῦ Ἰσραὴλ, 
ἔτη μ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος δυχη,. 

«Αὐτὸς ὠκοδόμησεν ἐπὶ τῆς ἀχρωρείας Ἱερουσαλὴμ τὴν Σιὼν, 
σχηνὴν ἐν αὐτῇ τῷ ϑεῷ πηξάμενος, 0v ἧ τὴν κιβωτὸν ἀπέϑετο. 

Ὁ ix? αὐτοῦ Γὰδ καὶ Νάϑαν xai σὰφ προεφήτευον. 10 

'En' αὐτοῦ ὃ μέγας ποιητὴς Ὅμηρος παρ᾽ Ἕλλησι xol 
Ἡσίοδος. 

«Αὐτὸς νόμῳ πολέμου Συρίαν ὅλην ἕως Εὐφράτου ποταμοῦ 
χαϑυπέταξε. 

Τὰ περὶ τῆς ἀρετῆς τοῦ ϑεοπάτορος 4 αβὶδ οἰκείας τυχόντα 15 
τῆς ἱστορίας ἐν τῇ βίβλῳ τῶν βασιλειῶν ἔξεστιν ἐντυχεῖν. 


P. 177 «Αἰγυπτίων βασιλεῖς. 


"Alyvntloy EB" ἐβασίλευσε Σεουσακεὶμ ἔτη λδ΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος δυοη΄. 
Σουσακεὶμ Alſvuc καὶ Al9lorac καὶ Τρωγλοδύτας παρέλαβε 20 
πρὸ τῆς Ἱερουσαλήμ. 


7. Qvi m. 15. ϑεοπάτορος À. Otovmárogog G. 18 εἴ 90. σου- 
σάκειμ À. Σουσσακεὶμ ἃ, 


Samuel propheta iudicavit Israél annis 20, mundi vero 4370. 
SíuL rex primus de tribu Beniamin regnum obtinuit annis 40, mundi 
vero 4390. 
David, filius Iessae, Bethleemites, ex tribu Iuda, inter prophetas et reges 
maguus , regnavit in Israél annis 40; erat vero muudi annus 4430. 
Hic in excelsiore urbis Hierusalem loco Sion nimirum cacumine aedes 
suas posuit, et tabernaculo numini dicato, arcam in eo locavit, 
ad, Nathan et Asaph eius tempore vaticinabantur. 
Eiusdem aetate Homerus et Hesiodüs clari inter Graecos poetae vi- 
xerunt. 
Syriam omnem usque ad fluvium Euphratem belli lege subditam sibi 
David reddidit. 
Res a deiparente David summa virtute gestas propriamque sortitas 
historiam Regnorum in volumine fas est cuique leen percurrere. 


Aegyptiorum reges. 


Aegyptiorum rex 62 Sussacim annis 34, mundi vero 4478. 
,  Sussacim Libyes, Aethiopes et 'I'rogloditas priusquam Hierusalem sub- 
iugavit. 


10 
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«Αϊγυπτίων Ey ἐβασίλευσε Ρούενος ἔτη κε΄, τοῦ δὲ χόσμου ἦν 
ἔτος δφιβ'. 

“Αϊγυπτίων ξδ΄ ἐβασίλευσεν ᾿Ἱμμενῶφις ἔτη 9'. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος ὀφλζ. 


«Αἰγυπτίων Ec ἐβασίλευσε Νεφεχέρης ἔτη ς΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν Β 


ἔτος Ógug. | 

«Αἱγυπτίων Ec! ἐβασίλευσε Σαΐτης ἔτη ιε΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
qv. 

«Αἱγυπτίων EU ἐβασίλευσε Ἱβινάχης ἔτη 9'. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος dg C. 5 

Alyvntiuv ξη΄ ἐβασίλευσε Πετουβάστης ἔτη μό΄. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος ὄφος΄. | 

ZAlyvntíov. 59' ἐβασίλευσεν Οσώρϑων ἔτη 9'. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος ὄχκ΄. 

«ΑϊἹγυπτίων o' ἐβασίλευσε "Páupog ἔτη à. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
xx". 

«ΑἹγυπτίων ou' ἐβασίλευσε Κόγχαρις ἔτη xa. τοῦ δὲ κύσμου ἦν 
ἔτος ὅχλϑ', 


“Δατίνων βασιλεῖς. r^ ih 


"axivov β' ἐβασίλευσεν IMoxáviog ἔτη λζ΄, ὃ υἱὸς «Αϊνείου, ὃς 
ἔχτισε πόλιν λβαν" ἐφ᾽ οὗ τὰ κατὰ Ὀρέστην καὶ τὸν Al- 
γίσϑου φόνον ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ τῆς μητρὸς Κλυταιμνήστρας. 
τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ὄτμγ΄. 

«Δατίνων y' ἐβασίλευσε Σιλούϊος «ἀϊνείου ἔτη κϑ'. τοῦ δὲ xó- 
σμου ἦν ἔτος δτπ', 


8. ἀμμενῶφις ἃ. ἀμμενώφης G. — 21. ἀλβὰν ΑΒ, 


Aegyptiorum rex 63 Peuenus annis 25, mundi vero 4512. 
Aegyptiorum rex 64 Ammenophes annis 9, mundi vero 4537. 
Aegyptiorum rex 65 Nephecheres annis 6, mundi vero 4546. 
Aegyptiorum rex 66 Saites annis 15, mundi vero 4552. 
Aegyptiorum rex 67 Psinaches annis 9, mundi vero 4567. 
Aegyptiorum rex 68 Petubastes annis 44, mundi vero 4576, 
Aegyptiorum rex 69 Osorthon annis 9, mundi vero 4620. 
Aegyptiorum rex 70 Psammus annis 10, mundi vero 4629. 
Aegyptiorum rex 71 Concharis annis 21, mundi vero 4639. 


Latinorum reges. 


Latinorum rex 2 Ascanius, Aeneae filius, annis 37. Hic Albam con- 
didit; eius tempore Orestis facta resque circa Aegysthi matrisque 
Clytemnestrae caedem contigerunt; erat porro mundi annus 4343. 

Latinorum rex 3 Sylvius Aeneae annis 29, mundi vero 4380. 
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"Laxiyav δ' ἐβασίλευσε Σιλούϊος Ἰούλιος ἔτη λα’, τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος δυϑ'. 
D «Δατίνων εἰ ἐβασίλευσεν «Αϊνείας Σιλουΐου ἔτη ν΄. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος δυμ',. 
«“ατίνων c' ἐβασίλευσε Σιλούϊος ἔτη λ΄. τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἔτος 5 
jv. | 
| Σποράδην. 
Ὁ τῶν “υκίων ἀγὼν πρῶτος ἐτέϑη. 
Ἡρακλειδῶν κάϑοδος Ὕλλου τοῦ πρεσβυτέρου παιδὸς Ἡρα-- 
κλέους ἡγουμένου τῆς κατὰ Πελοποννησίων μάχης, ἥτις ἐπεχρά- 10 
τῆσεν ἱκανοῖς ἔτεσι μεταξὺ Πελοποννησίων καὶ τῶν Ἡρακλειδῶν. 
τότε 'Pódog ἡ νῆσος οἰκίζεται παρὰ “ακεδαιμονίων, ὡς “1ἔξιππος 
P. 178 ἱστορεῖ, μετοικησάντων ἐκ Πελοποννήσου διὰ τὴν τῶν Ἥρακχλει-: 
δῶν ἐπίϑεσιν. 
Τότε καὶ ἡ τῶν ᾿ῆυκηνῶν ἀρχὴ κατελύϑη διαρκέσασα χρό- 15 
γους σ΄ κατὰ τινὰς, xarà δὲ ἄλλους ἥττονας. 
᾿Ἵμαζόνες τῇ Aoiu ἐπῆλϑον ἅμα Κιιμερίοις. 
«ἍὍὅται καὶ τὸ ἐν Ἐφέσῳ ἱερὸν προενέπρησαν. 
᾿ϑηναίων βασιλεῖς. 
᾿4ϑηναίων ιε' ἐβασίλευσε Θυμοίτης ἔτη 9' , “Ἀφείδαντος ἀδελ-- 20 
φός. τοῦ δὲ κόσμου ἢν ἔτος ὀτξε,. : 
1. Ἰούλιος] ἑοῦ AB. 8. Σιλουΐου] Xiloviog G. 9. ἡρακλεί- 
δὼν AD constanter. Ὕλλου Scaliger p. 34. Vulgo"T4ov. ^ 'Hga- 
xi£ovg Scaliger. Ἡρακλείους G. 12. δέξιππος B. Ζεύξιππος G. 
13. μετοικισάντων α΄, Correctum ex B. 20. Ovpoírgg] Vulgo 
Θυμίτης G. 


Latinorum rex 4 Sylvius Iulius annis 31, mundi vero 4409. 
Latinorum rex 5 Aeneas Sylvius annis 50, mundi vero 4440, 
Latinorum rex 6 Sylvius annis 30, mundi vero 4490. 


Miscellanea. 


Lyciorum primum certamen ludicrum institutum. 

Heraclidarum descensus "m seniore Herculis filio belli adversus Pe- 
loponnesios duce. Annis haud paucis Peloponnesios inter et Heraclidas 
stetit discordia. 'lunc Lacedaemonii Heraclidarum invasionibus afflicti, 
— Zeuxippus auctor est, Peloponneso migrantes Rhodum insulam inco- 
uerunt. 

Eo quoque tempore Mycenarum regnum annis ex quorundam calculo 
Em ex aliorum opinione paucioribus, hucusque perseverans, dissipa- 
um est. 

Amazones Cimmeriis adiunctae in Asiam irruperunt. 

Eaedem templum Ephesinum primo incendio vastaverunt. 


Atheniensium reges, 
Atheniensium rex 15 Thymites Aphidantis frater annis 9, mundi vero 4365. 
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Ἐπὶ τούτου ἣ τῶν Ἐρεχϑειδῶν βασιλεία κατελύϑη nagàB 
᾿ϑηναίοις ᾿Αττιχῶν λεγομένη, καὶ μετῆλϑεν εἰς ἕτερον γένος. 
Θυμοίτην γὰρ προσκαλεσαμένου Ἐάνθϑου τοῦ Βοιωτίου καὶ μὴ 
ὑπαχούσαντος τοῦ Θυμοίτου, Π]έξλανϑος ᾿Ανδροπόμπου Πύλιος 

5üradeEduevog ἐμονομάχησε xal νικήσας ἐβασίλευσεν. ἔνϑεν 4“9ή- 
γησιν ἡ τῶν ᾿Απαϊτουρίων ἑορτὴ ἄγεται διὰ τὸ σὺν ἀπάτῃ γενέσϑαι 
τὴν νίχην. 
᾿Αϑηναίων i" ἐβασίλευσε ἸΠέλανθος 24v0ponóunov Πύλιος ἔτη 
AU. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος δτοδ'. 
10 1ϑηναίων ιζ΄ ἐβασίλευσε Κόδρος Ἰελάνϑου ἔτη κα', τοῦ δὲ 
χόσμου ἦν ἔτος δυιαί. 

Ἐπὶ τούτου ἡ τῶν Ἡρακλειδῶν κάϑοδος εἷς Πελοπόννησον 
γέγονεν. | 

"Iovég τε εἰς ᾿4ϑήνας κατέφυγον ἐχπεσόντες ἐξ IMyatac. 

15 Πελοποννήσιοι ἐστράτευσαν ἐπ᾿ ᾿ϑήνας, οἷς ἑαυτὸν ἐξέ- 
δωχε διὰ χρησμὸν Κόδρος Μελάνθου. 

Καὶ οὐχ ἔτι βασιλεῖς, ἄρχοντες δὲ διὰ βίου τοῖς “4ϑηναίοις 
καϑίσταντο. ͵ 

᾿41ϑηναίων τη ἐβασίλευσε Πέδων Κόδρου ἔτη κ', οὗτος πρῶτός V. 143 
0 ἐστι τῶν διὰ βίου λεγομένων ἀρχόντων παρ᾽ ᾿4ϑηναίοις. τοῦ 
δὲ κόσμου 7v ἔτος δυλβ'. | D 
2. ἕτερον) ὕστερον G. 3. ϑυμοίτην B. Θυμίτην G. 4. Vulgo 


Ovuirov. δ. ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Αϑήνῃσιν. H τῶν G. 6. συνα- 
πάτη B. 16. χρησμὸν Scaliger p. 35. κόσμον G. 18. καϑί- 


eraro B. 19. Legebatur ελόδων et infra Μελόδοντος. Cor- 
rectum ex Eusebio p. 136. ^ Kóügov, quod in AB xo. scriptum est, 
om. G. 


Eius aetate Erechthidarum regnum, quod Atticorum Athenienses dixere, 
eversum est et ad genus aliud translatum. — Xantho namque Boeotio Thy- 
mitem ad pu provocante et ''hymite conflictum recusante, Melanthus 
Pyliensis Andrópompi filius, cum singulare certamen sustinuisset, superior 
evasit et Athenis regnavit. 

Apaturiorum festum celebratur , Tue dolo parta fuisset victoria. 

Atheniensium rex 16 Melanthus Pyliensis, Andropompi filius, annis 37, 

mundi vero 4374. 

— rex 17 Codrus, Melanthi filius, annis 21, mundi ve- 
ro 4411. / 

Eius tempore Heraclidae in Peloponnesum profectionem susceperunt. 

lones Achaia pulsi Athenas se receperunt. 

Peloponnesii adversus Athenienses bellum moverunt, quibus ex oraculi 
responso Codrus , Melanthi filius, se tradidit. Ν . 

Hinc non ulterius reges, sed praesides perpetui Atheniensibus praeficie- 

ur. 
Atheniensium gubernator 18 Melodon annis 20. Iste perpetuorum prae- 

sidum primus apud Athenienses institutus; mundi vero 4432. 
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"A3valov ιϑ' ἄρχων ff Ἄκαστος Médorroc ἕτη Ac. τοῦ δὲ xó- 
oov ἦν ἔτος δυνβ΄. 
Ἐπὶ ᾿ἀκάστου Ἰώνων ἀποιχία. καὶ Ὅμηρος ἱστορεῖται γεγο-- 
γὼς παρ᾽ Ἕλλησιν, ὡς τινὲς, οἱ δὲ ὀλίγῳ πρότερον χαὶ ἄλλοι 
ὕστερον. 5 


“ακεδαιμονίων βασιλεῖς. 


«“ακεδαιμονίων a! ἐβασίλευσεν Εὐρυσϑεὺς ἔτη μβ΄. τοῦ δὲ κό- 

σμου ἦν ἔτος duxy. 
P. 179 Εὐρυσϑεὺς xai IHpoxAzc Σπάρτης ἐχράτησαν. 

“Ἰακεδαιμονίων β' ἐβασίλευσεν Ayig ἔτος α΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 10 
ἔτος δυξέ. 

““)ακεδαιμονίων y! ἐβασίλευσεν ᾿Ἐχέστρατος ἔτη λε΄. τοῦ δὲ xó- 
σμου ἦν ἔτος δΔυξς', | 

"axedaioviov δ΄ ἐβασίλευσε “αβώτης ἔτη λζ΄. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος ὁφαί. 15 

«“ακεδαιμονίων & ἐβασίλευσε Δόρυσϑος ἔτη x9'. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος δῳλη,. 


B Ἐκ τῶν Διοδώρου περὶ τῆς τῶν Κορινϑίων ἀρχῆς. 
Κορινϑίων βασιλεῖς. 


Τούτων ἡμῖν διευχρινημένων λείπεται περὶ τῆς Κορινϑίας καὶ 90 
Σιχυωνίας εἰπεῖν ὃν τρόπον ὑπὸ “Ιωριέων κατῳκίσϑησαν. τὰ γὰρ 


1 εἰ 3. Legebatur"Axcerog et Axdrov. 4. ὀλίγον G. 9. Vulgo 
Πρόκλης. σπαρτῆς B. 18. ΖΦιοδώρου] Apud Eusebium I, 34. 
p. 163. Est ex libro VI. τῆς om. G. 


. Atheniensium gubernator 19 praeses 2 Acatus, Melodontis filius, an- 
nis $5, mundi vero 4452, 

Acati tempore coloniae Ionum missae; Homerum pariter apud Grae- 
cos nonnulli ortum narrant; quidam aliquo temporis spatio superius, alii 
multo posterius. 

Lacedaemoniorum reges. 
Lacedaemoniorum rex 1 Eurystheus annis 42, mundi vero 4423. 

Eurystheus et Procles Spartam sibi fecere subditem. 

Lacedaemoniorum rex 2 Agis anno uno, mundi vero 4465. 
Lacedaemoniorum rex 3 Echestratus annis 85. mundi vero 4466. 
Lacedaemoniorum rex 4 Labotes annis 37, mundi vero 4501. 
Lacedaemoniorum rex 5 Doristhus annis 29, mundi vero 4538. 


Ex Diodoro de Corinthiorum imperio. 
Corinthiorum reges. 
His ita positis de Corinthia et Sicyone, qua ratione a Doriensibus ha- 
bitatae fuerint, superest dicendum. Nationes enim per Peloponnesum ferme 
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xarà τὴν Πελοπύννησον ἔϑνη σχεδὸν πάντα, πλὴν MoxdOtor, 
ἀνάστατα συνέβη γενέσϑαι κατὰ τὴν κάϑοδον τῶν «Ἡρακλειδῶν. 
οἱ τοίνυν Ἡρακλεῖδαι κατὰ τὴν διαίρεσιν ἐξαίρετον ποιησάμενοι 
τὴν Κορινϑίαν καὶ τὴν ταύτης πλησιόχωρον διεπέμψαντο πρὸς 
5τὸν Ἵλήτην, παραδιδόντες αὐτῷ τὴν προειρημένην χώραν, ἐπι- 
φανὴς δὲ ἀνὴρ γενόμενος καὶ τὴν Κόρινϑον αὐξήσας ἐβασίλευσεν C 
ἔτη λη΄. μετὰ δὲ τὴν τούτου τελευτὴν ὃ πρεσβύτατος ἀεὶ τῶν 
ἐχγόνων ἐβασίλευσε μέχρι τῆς Κυψέλου τυραννίδος, ἥτις τῆς za- - 
ϑόδου τῶν Ἡρακλειδῶν ὑστερεῖ ἔτεσι vul. καὶ πρῶτος μὲν παρ᾽ 
10 αὐτοῖς διεδέξατο τὴν βασιλείαν Ἰξίων ἔτη λη΄. ue9? ὃν ἦρξεν .1γέ- 
λας ἔτη AD. μετὰ δὲ τούτους Πρύμνης ἔτη Ae, καὶ Büxyg 
ὁμοίως τὸν ἴσον χρόνον γενόμενος ἐπιφανέστατος τῶν πρὸ αὐτοῦ. 
διὸ xai συνέβη τοὺς μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντας οὐχ ἔτι "HoaxAd- 
δας, ἀλλὰ Βαχχίδας προσαγορεύεσϑαι. μετὰ τοῦτον ᾿17. λας μὲν 
16 ἔτη λ΄, Εὔδημος δὲ ἔτη κε΄, ᾿Τριστομήδης εἰ καὶ λ΄, οὗτος δὲ τε- 
λευτήσας ἀπέλιπεν υἱὸν Τελέστην παῖδα τὴν ἡλικέᾳν, οὗ τὴν κατὰ 
γένος βασιλείαν ἀφείλατο ϑεῖος ὧν καὶ ἐπίτροπος “γήμων, ὃς 
ἦρξεν ἔτη «d. μετὰ τοῦτον κατέσχεν Ἵλέξανδρος ἔτη κε΄, τοῦτον 
ἀνελὼν Τελέστης ὃ στερηϑεὶς τῆς πατρῴας ἀρχῆς ἦρξεν ἔτη iff. 
Ξοτούτου δ᾽ ὑπὸ τῶν συγγενῶν ἀναιρεϑέντος Αὐτομένης μὲν ἦρξεν 
ἐνιαυτὸν, οἱ δ᾽ ἀπὸ Ἡρακλέους Βακχίδαι πλείους ὄντες διαχο- 


5. ἀλήτην B. “λίτην G. 8. κυψέλου B. Χυψέλλου G. 

11. πρύμνης B. Προύμνης G. Primnis Eusebius, Baexryig) Vulgo 

Baxyng. 12. Quod post χρόνον repetebatur ὁμοίως om. B. 

15. Evóguog m. Evóauog G. δε καὶ] ἔτη G. 16. ἀπέλειπεν D. 
Vulgo Τελεσεὴν hic et infra. 20. δ᾽ om. G. 


cunctas Heraclidarum descensu et irrüptionibus vastari penitus et everti 
contigit. Heraclidae itaque cum armis parta regio divideretur, Corinthia 
cum agris vicinis praecipua victoriae portione aestimata, Aleti ad se advo- 
cato in manus memoratam regionem tradidere. llle, ceu virtute illustris 
auctae a se Corintho annis 38 inperavit. Eo morte sublato semper e po- 
steris qui aetate ἊΝ erat regnum moderatus est usque ad Cypselli ty- 
rannidem, quae Heraclidarum descensu annis 447 posterior habetur. Ac 
primus quidem ex ipsis Ixion annis 38 imperavit ; pt quem Agelas suc- 
cessit annis 37, quos excepit Prumnes annis 35, et Bacches pariter aequali 
spatio cunctorum se priorum illustrissimus ubique aestimatus, quo factum, 
ut qui — sceptra tenerent, non Heraclidae, sed Bacchidarum no- 
men ferrent. Post hunc Agelas quidem annis 30, Eudemus autem 25 et 
Aristomedes 30 regnavit. Hic moriens filium reliquit 'Telestem aetate pue- 
rum, cui regnum avitum patruus ac curator Agemon ademit et postmodum 
annis [6 occupavit. Potestatem deinde Alexander obtinuit annis 25, quo 
sublato 'l'elestes patrio sceptro orbatus ad illud restitutus est, tenuitque 
annis 12, eo mox a consanguineis occiso Automenes quidem anno solo re- 
gnavit, Bacchidae vero Herculis posteri numero plus quam ducenti pote- 
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σίων κατέσχον τὴν ἀρχὴν χαὶ κοινῇ μὲν προειστήκεισαν τῆς nó- 

V. 144 λεως ἅπαντες, ἐξ αὐτῶν δὲ ἕνα κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἡροῦντο πρύτανιν, 
ὃς τὴν τοῦ βασιλέως εἶχε τάξιν, ἐπὶ ἔτη Y, μέχρι τῆς Κυψέλου 
τυραννίδος, ὑφ᾽ ἧς χατελύϑησαν. 


P. 180 Εἰσὶν οὖν οἵδε βασιλεῖς Κορινϑίων. 5 

Βάχχις ἔτη λε΄. ρπγ΄. 
ἤλήτης ἔτη λη΄. 
Ἰξίων ἔτη Ay. og. 
᾿“γίλας ἔτη λζ΄. ριγ΄. : 
Πούμνης ἔτη λέ. ou. 10 
yag ἔτη λ΄. σιγ΄. 
Εἔἴδημος ἔτη κε΄. σλη΄. 
᾿Πριστομήδης ἔτη λε΄. σογ΄. 
᾿γήμων ἕτη ig. σπϑ'. 

Β ᾿Ἵλέξαγδρος ἔτη κε΄, Ti. 15 
Τελέστης ἔτη ιβ΄. ὁμοῦ τχας΄, 
«Αὐτομένης ἔτος ἕν. 2C. 


to d. προειστήχησαν B. 8. σχυψέλου B. Κυψέλλου G. 5. Haec 

Goarus in margine ita correxit: ἀλήτης ἔτη A. Ιξίων ἔτη λη΄. ὁμοῦ 

og. ἡγέλας ἔτη ζ΄. ὁμοῦ ριγ. Πρύμνης ἔτη λε΄. ὁμοῦ guy.  Bax- 

χηβ Een i. ὁμοῦ ρπγ΄. “γελαστὴς ἔτη i. ὁμοῦ e. Ευδημος Ern 

xt, ὁμοῦ Sg. Agicrour ng ἔτη λε΄. ὁμοῦ coy. ἡγήμων ἔτη ἐφ΄. 

ὁμοῦ σπϑ΄, “λέξανδρος ἔτη κε΄. ὁμοῦ τιδ΄,. Τιλεστὴς ἔτη ιβ΄. ὁμοῦ 

ς΄. “υτομενὴς ἔτος ἕν. 6. Vulgo Βάκχης. exy B. ene G. 

9, "yia |. hi ᾿ἡγελαστής. 10. 4e) 4 B. 14. Vulgo 

"AMynuvov. σπϑ' B. σπη G. 16. ὁμοῦ add, B. 17. τκζ' 
add. B. 


statem et regni ius sibi vindicaverunt et ex aequo civitatis praefecturam 
cuncti exercuere. Ex suorum autem consortio per annos singulos guber- 
natorem unum regis vices exsequentem deligere solebant, ad annum us- 
que 90, quo Cypsellus tyrannide occupata Bacchidarum nomen et potesta- 
tem exstinxit. 


Isti sunt itaque Corinthiorum reges. 


Bacches annis 35, summa 185. 
Aletes annis 38. 

Ixion annis 38, summa 76. 
Agelas annis 37; 113. 
Prymnes annis 35; 148. 
Agelastes annis 30; 313. 
Eudemus annis 25; 238. 
Aristomedes annis 35; 273. 
Agemnon annis 16; 288, 
Alexander annis 25; 314. 
'Telestes annis 12; 396. 
Automenes anno uno. 
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Me3" οὗς ἐνιαύσιοι πρυτάνεις ἔτη V. 
Ὁμοῦ vi. 
Ζ!΄ισσολογία περὶ τῶν αὐτῶν. 
Κορινϑίων αἱ ἐβασίλευσεν ᾿λήτης ἔτη λη΄. τοῦ δὲ κύσμου ἦν 
5 ἔτος δυχγ', 

Κορινθίων β' ἐβασίλευσεν Ἰξίων ἔτη λη΄. τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἔτος C 
v$a', 

Κορινϑίων γ' ἐβασίλευσεν Iy£kag ἔτη Ad, τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος δυ ϑ'. 

10 Κορινϑίων δ΄ ἐβασῇευσε Πρύμνης ἔτη A. τοῦ δὲ χόσμου ἦν 
ἔτος δῳλό', 

Κορινϑίων εἰ ἐβασίλευσε Βάκχις ἔτη Ad. ἀφ᾽ οὗ οἱ μετὰ αὐτὸν 
βασιλεῖς ἐχλήϑησαν Βαχχίδαι, τοῦ δὲ xócuov ἦν ἔτος 
q59*. 

15. Κορινϑίων c! ἐβασίλευσεν ᾿4γέλας ἔτη M. τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἔτος 
xa. | 
Σποράδην. 
Πελασγοὶ β' ἐϑαλασσοχράτησαν ἔτη πε΄. D 
Νειλεὺς Πελοποννησίων xal Zd9zvaluy ἡγούμενος εἰς Molav 
30 ἐλϑὼν τὰς Ἰωνίας ᾧκισε πόλεις ἐχβαλὼν τοὺς Κᾶρας. 
Ὅμηρον τὸν παρ᾽ Ἕλλησι μέγαν ποιητὴν οἱ μὲν πρὸ τῆς Hoa- 


12. Vulgo Βάχχγης. — 4€] Af m. αὐτὸν B. τὸν À. τοῦτον G, 
17. Σποράδην om. AB. 19. νελεὺς A. 20. τὰς] τῆς G. 
ᾧκισε Scaliger p. 36. ᾧκησεν G. 


Sequuti sunt gubernatores, quorum potestas in antium solum proroga- 
batur , annis 90. 
Summa omnium anni 417. 


Iterata eorundem describendi ratio, 


Corinthiorum rex primus Aletes annis 38, erat porro mundi annus 4423. 
Corinthiorum rex 2 Ixion annis 38, erat vero mundi 4461. 
Corinthiorum rex 8 Agelas annis 35, erat vero mundi 4499, 
Corinthiorum rex 4 Prumnes annis 35, erat vero mundi 4534. 
Corinthiorum rex 5 Bacches, a quo posteri Bacchidae vocatl, annis 32; 

erat vero mundi 4569. 
Corinthiorum rex 6 Agelas annis 80, mundi vero 4601. 


Miscellanea. 


Pelasgl secundo loco maris dominatum obtinuerunt annis 85. 

Nileus Peloponnesiorum et Atheniensium dux in Asiam transíretans, 
eiectis Cariae incolis Ioniis in urbibus habitavit. . . 

Homerum celebrem apud Graecos poetam hi quidem ante Heraclida- 
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κλειδῶν xa900ov φασὶ γεγονέναι περιχρατήσαντα, οἱ δὲ περὶ Ἐρα- 
τοσϑένην μετὰ ἔτη Q' τῶν Τρωϊκῶν, οἱ δὲ περὶ ᾿Ἱρίσταρχον κατὰ 
τὴν Ἰωνιχὴν ἀποιχίαν μετὰ ἔτη ρ΄, οἱ δὲ περὶ (ϑιλόχορον ἐπὶ τῆς 
Ἰωνικῆς ἀποιχίας, xa9^ ἕνα τῶν διὰ βίου ἀρχόντων ᾿1ϑήνησιν 
ἄρχιππον μετὰ τὰ Τρωϊχὰ ἔτεσιν ρπ΄. οἱ δὲ περὶ “4πολλόδωρον 5 
P. 181 τὸν ᾿4ϑηναῖον ὕστερον τῶν Ἰλιαχῶν ἔτη σμ΄. ἄλλοι μικρὸν πρὸ 
τῶν ὀλυμπιάδων ἔτεσι v' ἐγγὺς μετὰ Ἰλίου ἅλωσιν, καὶ ἕτε-- 
pot κατὰ ᾿ρχίλοχον περὶ τὴν xy' ὀλυμπιάδα μετὰ ἔτη φ' που τῆς 
ἁλώσεως “Γροίας " xal ἁπλῶς εἰπεῖν 0 περὶ αὐτοῦ χρόνος πάντη 
τοῖς πιαλαιοῖς ἀσύμφωνος. 10 
ΠΠυρίνα ἡ παρά τισι Σμύρνα λεγομένη ἐκτίσϑη ἐν aia. 
Ἔφεσος ἐχτίσϑη ἐν 14oíe ὑπὸ ᾿Ανδρονίχκου, 
Κύμη ἐκτίσϑη ἐν Ἰταλίᾳ. 
Καρχηδὼν ἐπεχτίσϑη ὑπὸ Καρχηδόνος τοῦ Τυρίου, ὡς δ᾽ 
V. 145 ἄλλοι ὑπὸ Διδοῦς τῆς ἐχείνου ϑυγατρὸς μετὰ τὰ Τρωϊκὰ ἔτεσιν 15 
ρλγ᾽. ἐκαλεῖτο δὲ πρὸ τούτου Ὀριγώ. 
B Τρίτοι ἐϑαλασσοχράτησαν Θρᾷκχες ἔτη o9". 
Θρῶχες ἀπὸ Στρυμόνος διαβάντες κατέσχον τὴν νῦν Βιϑυ- 
vlav , τότε δὲ Βεβρυχίαν καλουμένην, 
Θρᾷκες ἐϑαλασσοχράτουν. 2c 


9. ἐπὶ Scaliger. τὸν G. 4. ἀποικίας] γραφέα add. m. 1]. σπο- 
ράδην praefixum in B. μυρίνα AB. Mvgiva G. ἡ om. G. 
13. κυμὴ B. 16. ógryà A, ὀριγὼ D. Ορίγω G. 18. στρυμῶ- 
vog AB. Zrovuovog G. 


rum descensum extitisse scribunt, alii, Eratosthenis nimirum asseclae, 
Troianis rebus annis 100 supparem, «quidam ad Aristarchi meutem post 
alios annos centum, quibus lonicae coloniae deducebantur; Philochorum 
rerum lonicarum et coloniarum scriptorem qui sequuntur, circa unius per- 
jetui Atheniensium principis Archippi videlicet aetatem annis ab excidio 
Froiano 180, qui Apollodoro Atheniensi favent, post res lliacas au- 
nis 240 , alii paulo ante institutas Olympiadas annos circiter a capta Troia 
400, ultimi denique Archilochi auctoritate ad Olympiadem 23 ab urbis 
"Troiae excidio annis 500 numeratis; et ut semel dicam eius aetas antiquis 
omnibus magno discrimine controvertitur. 

Myrina , nonnullis Smyrna nuncupata, in Asia constructa est. 

Ephesus in Asia ab Andronico fundata. 

Curae in Italia aedificatae. 

Carthago a Tyrio Carchedone absoluta; ut vero nonnulli aestimant, 
: Didone eius filia, post res Troicas annis 133; prius autem Origo dice- 

atur. 
Ordine tertio maris dominium obtinuere 'T'hraces annis 79. 
Strymone traiecto Bithyniam, Bebryciam olim dictam, Thraces occu- 

paverunt, 

"Thraces maris domini. 


* 
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Τέταρτοι ἐϑαλασσοχράτησαν 'Ῥύδιοι, κατὰ δέ τινας πέμι- 
πτοι, ἔτη xy. 
Κατὰ δέ τινας Ὅμηρος ἤχμαζε. 
Φρύγες πέμπτοι ἐϑαλασσοχράτησαν ἔτη xc. κατὰ δέ τινας 
δἔτῃ ς΄. 
KOXMOY ETH. 


Σολομὼν υἱὸς Zfaflió ἐβασίλευσε τοῦ Ἰσραὴλ ἔτη μ', τοῦ δὲ xó- C 
σμου ἦν ἔτος dvo. 
» 5 ᾿ « 4 - . 32 , - 

. Auròc τὸν ἐν ᾿Ἱερουσαλὴμ πρῶτον vaóv ὠχοδόμησε τῷ (f 
10 τει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ἔνϑα ὃ “1αβὶδ ὃ πατὴρ αὐτοῦ τὴν 
τ΄ ὲ , ^ 3 - a ^ » ὲ - , 
Σιὼν ἐπήξατο, σὺν αὐτῷ xal βασιλικοὺς οἴκους ἐχπρεπῶς δειμά-- 
μενος᾽ πάντας τε τοὺς πλησιοχώρους βασιλεῖς δορυφόρους ἐχτή- 

T , 1*2 , * og 
σατο. οὗτος ἐν σοφίᾳ ϑείᾳ xai ἀνθρωπίνῃ πλούτῳ τε xai δόξῃ 
πάντας τοὺς πρὸ αὐτοῦ ὑπερῆρε, μέγας καὶ ϑεοφιλὴς ἐν νεότητι 

15 φανεὶς, ἕως ταῦ παρατραπῆναι εἷς γυναικομανίαν. οὗ. τὴν σο- 
φίαν βασίλισσα νότου πόρρωθεν ἦλϑεν ἀκοῦσαι, καὶ πολλοῖς 
, * - , , T , 
προβλήμασι καὶ αἰνίγμασι τοῦτον πειράσασα πάντων ηὗρεν ἀνώ- D 
τερον" ὅϑεν xal τὴν νομιχὴν πολιτείαν ἐξ αὐτοῦ μαϑοῦαα τὰν 
ὕπ᾽ αὐτῇ συνετῶς ἐξεπαίδευσε λαόν. 


7. σολομὼν B. Σαλομὼν G. 9. πρῶτον] τὸν πρῶτον G. 

β΄ Bredovius. Vulgo εβ΄. 11. ἐκπρεπῶς B. εὐπρεπῶς Δ. εὐπρε- 
πεῖς G. 12. δορυφύρους Α. δωροφύρους BG. ἐκτήσατο A. 
ἐκείσατο B. om. G. — 15. τοῦ] τὸ G. 16. ἡ βασίλισσα G. 

17. ηὗρεν B. εὗρεν G. 19. ἐπαίδευσε G. 


Quarto loco maris principatum Rhodii assecuti sunt (alii ordine quinto 
reponunt) annis 23. 

Hac aetate ex nonnullorum calculis Homerus florebat. 

Phrygii quinto ordine maris domini annis 25, ex aliorum sensu non 
ulterius annis sex. 


MUNDI ANNI. 


Salomon, filius David, regnavit in Israél annis 40, erat porro mundi an- 
nus 4470. 

'lrempli Hierosolymorum primi ipse fundamenta posuit regni sui an- 
no 12, ubi pater eius David tabernaculum in Sion fixerat; regias et orna- 
tissimas aedes una cum templo cónstruxit, regesque vicinos omues, quorum 
donis colebatur, longo spatio superavit. Hic maiores suos divina humana- 
que sapientia antecessit, pietate summus et religione praestans iuveniles 
ànnos exegit, donec insano mulierum amore de mentis statu deturbatus est; 
elus sapientiam austri regina auditura remotis e regionibus venit, multis- 
que dubiis et obscuris quaestionibus propositis, de eius scientia sumpto ex- 
perimento, eruditis quibuscunque superiorem comperit; quocirca legum 
peritiam et iuris dicundi solertiam ab eo docta subiectum sibi populum 
prudenter deinceps instruxit. 
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Ἐπ᾿ αὐτοῦ προεφήτευον Νάϑαν καὶ dylag ὃ Σιλωνίτης Sau- 
μαίας τε καὶ 24000 καὶ Σαδώκ. 

Σολομὼν τὸν ἐν Ἱερουσαλὴμ ναὸν ἀρξάμενος κτίζειν ἀπὸ δευ-- 
τέρου ἔτους τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ὕπερ ἦν ιδ΄ τῆς ζωῆς αὐτοῦ, 
ἐν ζ' ἔτεσιν ἐτελείωσεν, ὀγδόῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, κ' δὲδ 
ἔτει τῆς ζωῆς αὐτοῦ. 

Εἰσὶν οὖν ἀπὸ ᾿“δὰμ ἕως η' ἔτους αὐτοῦ ἔτη δυοη', κατὰ δὲ 
τὸν ᾿““φρικανὸν δυνζ', κατὰ δὲ Εὐσέβιον δρο', ix δὲ τῶν ϑειῶν 

Ρ. 185 γραφῶν ἔξεστι καταμαϑεῖν τῷ βουλομένῳ τὴν τοῦ ἡμετέρου λό- 
yov ἀχρίβειαν, 10 

Ἑβραίων ἀρχιερεὺς ηἰ ἀπὸ αρὼν Σαδὼχ ἐγνωρίζετο κατὰ 
τὸν Εὐσέβιον, κατὰ δὲ τὸν ἀχριβῆ λόγον ia ἐστὶν ὃ Σαδὼχ ἀπὸ 
"apüv οὕτως" a Ἰαρὼν, β' Ἐλεάζαρ, y' Φινεὲς, δ' ᾿Ἵβιοὺδ, 
εἰ Boyd, ς᾽ Ὀζεὶ, ζ΄ Ἡλεὶ, 9 Ἀχιτὼβ, 9' Σαμουὴλ, ἐ ᾿βιά- 
Sap, τα Σαδώκ. 15 

Ὁ Τυρίων βασιλεὺς ἀπέστειλε Σολομῶνι πρὸς βοήϑειαν τῆς 
οἰχοδομῆς τοῦ ναοῦ μυριάδας ἀνδρῶν η'. 

Εἱράμου τοῦ Τυρίων βασιλέως ϑυγατέρα ἔγημε Σολομὼν, 
ὡς Τατιαγνὺς ἱστορεῖ. 


1, ἐπροφήτευον G. ἀχιὰς AB. Τίνες προεφήτευαν ἐπὶ Σολο- 
μῶντος τοῦ βασιλέως, Πότε ἤρξατο Σολομὼν χτίξζειν τὸν ναὸν, καὶ 
πότε ἐτελείωσεν ; β . ἔτει τῆς βασιλείας ἤρξατο, καὶ ἐτελείωσεν τῆς 
ξωῆς αὐτοῦ, κ΄. ἡ. τῆς βασιλείας margo A. — 4. ὅπερ — βασιλείας 
αὐτοῦ addidi ex B. 5. κ' δὲ ἔτει τῆς] εἰχσστοῦ δὲ τῆς G. 

8. δυνξζ) àvvE B. 14. βοχεῖ AB. Βοχὰ ἃ. - ὀξεὶ AB. 
ἡλεῖ A. Vulgo Ηλί. οἰχοδομίας G. 18. Εἱράμου)] σιράωου AB. 
Αὐϊράμου G. De hoc nomine dictum ab Hamakero Miscell. Phoenic. 
p.209. ἔγημεν ὁ G. ὁ om. B. 


Eius tempore Nathan, Achias Silonites, Sammaeas et Addo prophe- 
tiae dono clarebant. 

Anno regni secundo Hierosolymorum templum aedificare Salomon ag- 
gressus est; perfecit aetatis vicesimo. 

Ab Adamo igitur ad eius aetatis annum 8 anni numerantur 4478, ex 
Africani computo 4457, ex Eusebii 4170, Huius autem rei plenam inve- 
stiganti notitiam ex sacrae scripturae testimoniis calculorum nostrorum in- 
tegritatem et accuratam seriem fas est coniicere. 

Hebraeorum post Aaron pontifex summus Sadoc recensetur octavus ex 
Eusebii scriptis, iuxta sanioris laterculi ordinem sede undecima reponitur, 
hoc pacto: 1 Aaron, 2 Eleazar, 3 Phinees, 4 Abiud, 5 Bocha, 6 Ozi, 
7 Heli, 8 Achitob, 9 Samuel, 10 Abiathar, 11 Sadoc. 

'T yriorum rex ad promovendum templi opificium myriadas hominum ὃ 
wisit ad Salomonem, 

lraiui 'Tyriorum regis filiam Salomon duxit uxorem, prout Tatianus 
narrat. ! 
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᾿Ιωσήππου ix τῆς Φοινίχων μαρτυρίας περὶ τῆς Τυρίων B 
βασιλείας καὶ τοῦ ἐν ἱΙεροσολύμοις ναοῦ. 


Ἔστι τοίνυν παρὰ Τυρίοις ἀπὸ παμπόλλων ἐτῶν γράμματα 
δημοσίᾳ γραφέντα καὶ πεφυλαγμένα λίαν ἐπιμελῶς, ἐν οἷς γέγραπται 
δὅτι ὃ ἐν Ἱεροσολύμοις φκοδομήϑη ναὸς ὑπὸ Σολομῶνος τοῦ βασι- 
λέως ἔτεσι ϑᾶττον Quy καὶ μησὶν ὀκτὼ τοῦ κτίσαι Τυρίους Καρχη- 
δάνα. ἀνεγράφη δὲ παρ᾽ ἐχείνου οὐκ ἀλόγως 7) τοῦ ναοῦ κατασκευὴ V. 146 
τοῦ παρ᾽ ἡμῖν. Σίρωμος γὰρ ὃ τῶν Τυρίων βασιλεὺς φίλος ἦν τοῦ 
βασιλέως ἡμῶν Σολομῶνος, πατρικὴν φιλίαν πρὸς αὐτὸν διαδε- C 
1οξάμενος. οὗτος οὖν συμφιλοτιμούμενος tlg τὴν τοῦ χατασκευά-. 
σματος τῷ Σολομῶνι λαμπρύτητα χρυσίου μὲν εἴκοσι καὶ ἑκατὸν 
ἔδωχε τάλαντα" τεμὼν δὲ καλλίστην ὕλην ἐκ τοῦ ὄρους, ὃ καλεῖν 
ται Αίβανος, εἰς τὸν ὄροφον ἀπέστειλεν. ἀντεδωρήσατο δὲ αὐτῷ 
ὃ Σολομὼν ἄλλοις τε πολλοῖς καὶ διττὰ καὶ χώραν τῆς Γαλιλαίας 
15ἐν τῇ Χαβόλῳ λεγομένῃ. μάλιστα δ᾽ αὐτοὺς εἰς φιλίαν ἡ τῆς σο- 
φίας συνήγαγεν ἐπιϑυμία. προβλήματα γὰρ ἀλλήλοις ἀντέστελλον 
λύειν κελεύοντες, xai χρείττων ἐν τούτοις ἦν ὃ Σολομὼν καὶ τὰ 
ἄλλα σοφώτερος. σώζονται δὲ μέχρε δεῦρο παρὰ τοῖς Τυρίοις πολ-"Ὁ 
Aul τῶν ἐπιστολῶν, ἃς ἐχεῖνοι πρὸς ἀλλήλους ἔγραφον. ὅτι δὲ 
90 οὐ λόγος ἐστὶν ὑπ᾽ ἐμοῦ συγχείμενος ὃ περὶ τῶν πιαρὰ τοῖς Tv- 
1. ᾿ωσήππου] Antiq. VIII, 2. c. Apion, I. 17. 18. Conf. Eusebium 
], 17. p. 79.  Idogxzzog ἃ. 5. ὁ om.G. 5 et 9. colóuovog 
AB. Σολομῶντος ἃ. 7. ἐκείνοις m. 11. εἴκοσε om. B. 


15. Ζαβουλὼν m. φιλίαν ἡ τῆς] τὴν φιλίαν ἡ G. 16. ἐπή- 
γαγεν ἃ. 17. κρείττων m. κρείττω B. κρεῖττον G. 20. ov] 
ó G. 


Iosephus ex Phoenicum relationibus de Tyriorum regno et de 
Hierosolymorum templo. 


Litterae publicis monimentis consignatae ab annis plurimis in hodier- 
num usque diem fideliter apud Tyrios asservantur, in quibus legitur, an- 
nis 143 et mensibus octo, priusquam a Tyriis Carthago construeretur, a 
Salomone rege Hierosolymis templuim fuisse constructum. Nostri vero 
templi apparatus et ornatus scitissime ab eo describitur. Iromus enim 
Tyriorum rex summa necessitudine Salomoni regi nostro , paterno foedere 
ad eum servato, devinctus erat, mutuisque benevolentiae signis ab eo exce- 

tus, ad praeparandae templi materiae cultum , Salomoni auri quidem ta- 
enta 120 donavit, et ex monte, cui nomen Libanus, ad tecti contignatio- 
nem exstruendam, immensam excisorum lignorum silvam transmisit; ao- 
quali vero munerum pretio compensavit eum Salomon, tum aliis plerisque, 
tum etiam concessa Galilaeae regione Zabulon, Chabalonis appellationem 
sortita. Utrumque demum supra modum sapientiae studium ad invicem 
constrinxit; missis quippe mutuo dubiis quaestionibus, superior usquequa- 
que ac scientia praestare Salomon visus est; et ad haec usque tempora 
plures ex epistolis ad sese invicem missis apud ''yrios asservantur. Sane 
sermoni de Tyriorum litteris a me in medium prolato testem adiungam 
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οίοις γραμμάτων παραϑήσομαι μάρτυρα δεξιὸν ἄνδρα περὶ τὴν 
Φοινικιχὴν ἱστορίαν ἀκριβῆ γεγονέναι πεπιστευμένον diuva, οὗτος 
τοίνυν ἐν ταῖς περὶ (Φοινίκων ἱστορίαις γράφει τὸν τρόπον τοῦτον 
,"Afiflá.ov τελευτήσαντος υἱὸς αὐτοῦ Σίρωμος ἐβασίλευσεν. οὗ-- 
τος τὰ πρὸς ἀνατολὰς μέρη τῆς πόλεως προσέχωσε καὶ μεῖζον τὸ 5 
ἄστυ ἐποίησε καὶ τοῦ Ὀλυμπίου Διὸς τὸ ἱερὸν xa9^ ξαυτὸ ὃν 
ἐν ἴσῳ χώσας τὸν μεταξὺ τόπον συνῆψε τῇ πόλει καὶ χρυσοῖς 
P. 183 ἀναϑήμασιν "ἐκύσμησεν. ἀναβὰς δὲ εἰς τὸν “ίβανον ὑλοτόμησε 
πρὸς τὴν τῶν ἱερῶν κατασχευήν. τὸν δὲ τυραννοῦντα "TtgocoAv- 
po» Σολομῶνα πέμψαι φασὶ πρὸς τὸν Σίρωμον αἰνέγματα καὶ 10 
παρ᾽ αὐτοῦ λαβεῖν ἀξιοῦν" τὸν δὲ μὴ δυνηθέντα διαχρῖναι τῷ 
λύσαντι χρήματα ἀποτίνειν. ὁμολογήσαντα δὲ τὸν Σίρωμον καὶ 
μὴ δυνηθέντα λῦσαι τὰ αἰνίγματα, πολλὰ τῶν χρημάτων εἰς τὸ 
ἐπιζήμιον ἀναλῶσαι. εἶτα δι᾽ ᾿Ἰβδήμονόν τινα Τύριον ἄνδρα τά 
τε προτεϑέντα λῦσαι καὶ αὐτὸν ἄλλα προβαλεῖν, ἃ μὴ λύσαντα 15 
τὸν Σολομῶνα πολλὰ τῷ Σιρώμῳ προσαποτῖσαι χρήματα." Δίων 
B μὲν οὕτως περὶ τῶν προειρημένων ἡμῖν μεμαρτύρηχεν. ἀλλὰ πρὸς 
τοῦτο παραϑήσομεν καὶ ἸΠένανδρον τὸν ᾿Εφέσιον. γέγραφε à* 
οὗτος τὰς ἐφ᾽ ἑχάστου τῶν βασιλέων πράξεις τὰς παρὰ τοῖς "EA- 
λησι xal βαρβάροις γενομένας, ὅς φησι περὶ Σιρώμου " τελευτή- 90 
σαντος δὲ Ἵβιβάλου διεδέξατο τὴν βασιλείαν ὃ υἱὸς αὐτοῦ Σίρω- 


1. δεξιὸν} δῖον m. 5. τῆς πόλεως add, Dm. 7. iv νίσῳ m. 
9. ὑλοτόμησε m. ὑλοτομῆσαι G, 12. Vulgo ἀποτείνειν. 
14. “βδήμονον m. Afüduovov G. 18. τοῦτον G. παραϑήσο-- 
pat e 19. οὗτος] οὕτως G. $0. γενομένοις G. ὅς m. 

og G. 


fidelissimum, Phoenicum videlicet historiae scripterem diligenilssimum et 
apud omnes fidem promeritum Dionem. llle igitur sua de Phoenicibus nar- 
ratione in hunc modum scribit: Abibalo vivis erepto filius eius Iromus re- 
gnavit, qui ad orientalem urbis plagam aggere comportato, ampliorem 
eam reddidit et Iovis Olympii templum ab omni vicinarum aedium strue 
seiunctum et in plano posltum aggere interiecto, copulavit urbi immen- 
sisque ex auro donis appensis ditavit. IZ Libano quoque ad templorum ap- 
paratum silvam eomportavit, Ferunt insuper Salomonem Hierosolymorum 
regem, missis obscuris quaestionibus ab Íromo responsum expetiisse a€ 
pariter rogasse, ut aeque diíficiles a se solvendas proponeret; eo pacto, 
ut qui nequiret exponere, ab interprete mulctam impositam exigeretur 5 
conditione accepta cum Iromus dubia non — enodare, in ignorantiae 
poenam magnam pecuniarum vim expendit. Abdemonum deinde Tyrium 

virum solvendorum huiusmodi aenigmatum peritum alia quaedam Salomoni 

proposuisse, circa quae cum dandi responsi fuisset impos repertus , Iromo 

non modicam pecuniarum summam exsolvit, lta de his Dion testatus est; 

sed et Maenandrum Ephesium adiungamus."  Singulorum quippe regum 

cum Graecormm, tum barbarorum gesta conscripsit et de γον nonnihil de- 
" libat. Abibalo vita fuucto, Lromus filius eius regnum excepit, qui vita 
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μος, ὃς βιώσας ἔτη vy ἐβασίλευσεν ἔτη λὸ΄. οὗτος ἔχωσε τὸν 
εὐρύχωρον, τόν τε χρυσοῦν κίονα ἐν τοῖς τοῦ Ζιὸς ἀνέϑηκεν. ἐπί 
τε ὕλην ξύλων ἀπελϑὼν ἔχοψεν ἀπὸ τοῦ 2iflávov ὄρους χέδρινα 
Ἑύλα εἰς τὰς τῶν ἱερῶν στέγας. εἶτα ἐπὶ τούτου ἦν ᾿βδήμονοςὉ 
5naig νεώτερος, ὃς ἀεὶ ἐνίκα τὰ προβλήματα ἃ ἐπέτασσε Σολομὼν 

ὁ Ἱεροσολύμων βασιλεύς. ψηφίζεται δὲ ὃ χρόνος ἀπὸ τούτου τοῦ 
βασιλέως ἄχρι Καρχηδόνος κτίσεως οὕτως" Σίρωμος ἔτη A. 
Βααλβάζερος υἱὸς ἔτη ιζ΄. βδάσταρτος υἱὸς ἐβασίλευσεν ἔτη 9*. 
τοῦτον οἱ τῆς τροφοῦ αὐτοῦ τρεῖς παῖδες ἀνεῖλον" καὶ ἐβασίλευ-- 

10σὲν ὃ πρεσβύτερος αὐτῶν" μεϑ᾽ ὃν ᾿ἄσταρτος ᾿Ελεαστάρτου iff. 
μεϑ᾽ ὃν ᾿σϑάρυμος ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἔτη 9'. ὃν ἀδελφὸς Φέλλης 
ἀνελὼν μῆνας η ἐβασίλευσε. τοῦτον Εἰϑόβαλος ὃ τῆς ᾿Ἀστάρτης 
βασιλεὺς κτείνας ἐβασίλευσεν ἔτη λβ΄. μεϑ᾽ ὃν Βαλέζερος υἱὸς 
ἔτη η΄. τούτου lMériwog υἱὸς ἔτη κε΄. ut)" ὃν υγδαλίων Φυ- V. 147 

15 σμανοῦν ἔτη μζ΄. τούτου ἔτει ζ' ἡ ἀδελφὴ αὐτοῦ Καρϑάγενα qv-D 
γοῦσα ἐν “ιβύῃ πόλιν ἔχτισε Καρϑάγεναν, τὴν καὶ Καρχηδόνα, 
ἔτει ιβ΄ τῆς Σιρώμου βασιλείας ὃ ἐν Ἱεροσολύμοις ναὸς φκοδομή- 
ϑη. γίνονται ἔτη ἀπὸ τούτου ἕως Καρχηδόνος οἰχοδομῆς ρμγ', 
μῆνες η΄. 


4. ἀβδήμουνος AB. δ. τὰ om. B. 6. δὲ] γὰρ B. 7. οὕτως 
AB. οὕτω G. 8. Βαλβάζερος G. AvàaaragQrog G. 9. αὖὐ- 
τοῦ om. G. 12. s/9ófalog B. Εἰϑόβαλλος G. ἀστάρτης B. 
Aazágrov G. 13. βασιλεὺς ἱερεὺς m. Βάλξερος ἃ. Vido 
Hamakeri Miscell. Phoenic. p. 181. 14. μέτινος À. μέτηνος B. 
Attrivog G. Mvydaliov] Πυγμαλίων m. φυσμανοῦν AD. dv- 
σιμανοῦν G. delet m. Vide Hamaker. l. c. p. 203. 15, ἔτει m, 
ἔτη G. Or: Μυγδαλίωνος ἀδελφὴ Καρϑάγεναν ἔκτισεν margo A. 
16. καρϑάγεναν B. Καρϑάγενα G. 17. ἔτει B. ἔτη G. 


ad annum 53 producta, 34 in regno exegit. Aggere composito, vastissi- 
mum exaequavit locum et auream columnam in Iovis templo consecravit; et 
ad lignorum silvam profectus, e Libano construendis templorum tectis ce- 
dros excidit. Eius aetate Abdemonus puer iunior clarebat, qui problema- 
tum a Salomone Hierosolymorum rege explicari iussorum difficultatem omnem 
ingenii subtilitate superabat, Spatium autem omue ab hoc rege usque ad 
Carthaginem conditam hoc pacto dimetiuntur. lromus regnavit annis 34, 
Balbazerus filius annis 17, Audastartus filius annis novem, Hunc nutricis 
suae filii tres interfecerunt eiusque scdem senior eorum invasit; cui Astar- 
tus, Eleastarti filius, successit annis 12, hunc Astarymus fratris eius filius 
excepit annis 9, quem frater Phelles cum occidisset , mensibus 8 tyranni- 
dem arripuit; cui vitamque regnumque ademit Ithoballus, Astartis sacer- 
dos, qui deinde sceptra tenuit annis 32; post quem Dalzerus filius sedein 
annis 8 occupavit, delnde Letinus eius filius annis 25, tum Pygmalion an- 
nis 47. Huius anno 7 soror nomine Carthagena fugiens in Libyam, civi- 
tatem Carthaginem aedificavit, Graecis dictam Carchedonem. Anno 12 re- 
gis Iromi templum Hierosolymis exstructum est. Ab huius imperio usque 
ad Carthaginis posita fundamenta fluxerunt anni 143 cum mensibus octo. 
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Σολομὼν ἐλάτρευσε τῇ στάρτῃ, καταλείψας τὸν ϑεὸν καὶ 
τῷ Χαμὼς βδελύγματι Mooftrüv καὶ τῷ ἸΜΠολὼχ ᾿“μανιτῶν, 
γυναιξὶν ἐϑνικαῖς ἀπατηϑείς. εἶχε γὰρ ἑπταχοσίας γαμετὰς Ἰσραη- 

P, 184 λίτιδάς τε xai ἐϑνικὰς, τριακοσίας δὲ παλλακάς. πάσας δὲ τὰς 
ἐϑνιχὰς παρὰ τὴν ϑείαν ἐντολὴν ἠγάγετο. ἕνα δὲ μόνον ἔσχεν 5 
ἄρσενα, καὶ τοῦτον ἐξ ἀλλοφύλου Ναύμας τῆς Auuvitiöoc ἀνά- 
ξιον τῆς ἀρχῆς. 

Axiuc ὃ Σιλωνίτης προεφήτευσε τῷ Tegofluàu ὅτι βασιλεύσει 
τῶν ( φυλῶν, ὅπερ ἀκούσας Σολομὼν ἐζήτει ἀνελεῖν τὸν Ἵερο-- 
fecu. ὃ δὲ προσφυγὼν τῷ Σουσακεὶμ βασιλεῖ Alyónzov γαμβρὸς 10 
αὐτοῦ γίνεται ἐπὶ ϑυγατρὶ, καὶ μετὰ ϑάνατον Σολομῶνος χρατεῖ 
τῶν αὐτῶν ( φυλῶν. 

Τῷ δῳφζ ἔτει τοῦ χύσμου Σολομὼν ἐτελεύτησε, καὶ ἐσχίσϑη 

Βὴ βασιλεία τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ εἰς δύο κατὰ τὴν ϑείαν ἀπόφασιν 
τὴν ἐξενεχϑεῖσαν κατὰ Σολομῶνος καὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, πρὸς 1ε- 15 
ροβωὰμ, δι᾽ Axiu τοῦ Σιλωνίτου. καὶ ἐβασίλευσε Ροβωὰμ υἱὸς 
αὐτοῦ ἐν Ἱερουσαλὴμ τῶν δύο φυλῶν, τοῦ τε Ἰούδα χαὶ τοῦ 
Βενιαμίν " αἵ δὲ ἄλλαι i φυλαὶ τοῦ Ἰσραὴλ ἐβασίλευσαν ἑαυταῖς 
ἐν Σαμαρείᾳ τὸν Ἱεροβωὰμ δοῦλον Σολομῶνος, καὶ ἔμειναν οὕτω 
διῃρημέναι ai δύο βασιλεῖαι ἕως τῆς εἰς Χαλδαίους αἰχμαλωσίας. 90 


2. rang AB. 4. παλλαχίδας G. — — 6. ἄῤῥενα G. 


—— A. Περοβοὰμ G. δοῦλον τοῦ ἃ, 620. εἰς Χαλδαίους 
om, G. 


Salomon relicto deo, Astarten et Chamos Moabitarum exsecrandum 
idolum, et Moloch Ammonitarum deum, a mulieribus gentilibus seductus 
coluit. Septingentas autem sive ex lsraél sive ex gentibus uxores selectas 
penes se habuit, pellices ter centum ; gentilesque huiusmodi dei mandatum 
praetergressus duxit. Ex cunctis porro solum unum marem filium suscepit, 
eundemque alienigenae mulieris Naamae Ammauitidis copula procreatum et 
imperio penitus indigaum. 

Achias Silonites praedixit Hieroboam decem tribuum imperio potiturum ; 
quo audito necis Hieroboam inferendae captabat Salomon occasionem. lle 
vero ad Susacim Aegypti regem fugiens, gener eius filia ducta efficitur ; 
mortuoque Salomone tribuum decem principatum assequitur. 

Anno mundi 4510 Salomon excessit e vivis et dei sententia in Salomo- 
nem et eius filium lata, per Achiam prophetam ad Hieroboam, regnum filio- 
rum lsraél in duas partes divisum est; duarumque tribuum , Juda nimirum 
et Beniamin, Roboam obtinuit imperium in Hierusalem; aliae vero [decem 
Israel tribus Hieroboam Salomonia servum sibi praefecerunt regem in Sa- 
maria; et utrumque regnum ab alio divisum permansit usque ad capti- 
vitateni, 
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Alyvzrlov βασιλεῖς. 

Alyvntlov of ἐβασίλευσεν Ὀσόρϑων ἔτη uw. τοῦ δὲ xóouov ἦν € 
ἔτος yg. 

Alyvazíav ογ' ἐβασίλευσε Τακαλῶφις ἔτη ιγ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος δχοεῖ. | 

«Αϊγυπτίων o0' ifacisvoé Βόκχωρις ἔτη uó'. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ὄχπη'. 

Βόκχωρις «Αϊγυπτίοις ἐνομοθέτει, ἐφ᾽ οὗ λόγος ἀρνίον φϑέγ- 
ξασϑαι. 


10 «Ἵϊγυπτίων οε΄ ἐβασίλευσε Σαβάκων Alolov ἔτη ιβ΄. τοῦ δὲ κό- 


15 


σμου ἦν ἔτος ὄψλβ'. 
Οὗτος τὸν Βόχχωριν αἰχμάλωτον λαβὼν ζῶντα ἔχαυσεν. 
“Αϊγυπτίων ος' ἐβασίλευσε Σεβήχων ἔτη if. τοῦ δὲ κόσμου ἦνὉ 
ἔτος ὄψνς'. 
Aaslvov βασιλεῖς. 


“Ματίνων ζ' ἐβασίλευσεν ᾿4γχίσης Σιλουίου ἔτη d. τοῦ δὲ xó- 

σμου ἦν ἔτος δφχ'. 

“ατίνων η΄ ἐβασίλευσεν Αἰγύπτιος Σιλούϊος ἔτη x. τοῦ δὲ xó- 

σμου ἦν ἔτος δῳλ΄. 

Aurlivuv 9' ἐβασίλευσε Κάππος Σιλούϊος ἔτη λδ΄, τοῦ δὲ κύσμου 

ἦν ἔτος δῳν'. 

“ατίνων ἐ ἐβασίλευσε Τιβέριος ἔτη μη, ἀφ᾽ οὗ καὶ ὃ ποταμὸς 
2. ὀσόρϑων AB. Οσορϑὼν G. 4. τακαλώφις B. τακελώφης A. 
Τακελύόφης G. 6. βόκχορης (sic) B. βόκχαρις A. aad ] & B. 
8. βόκχωρης B. λόγος om. G. φϑέγξασϑαι B. ἐφθέγξατο AG. 

10. ἔτη iff αἰϑίωψ B. 14. óvuó m. 18. κΊ λδ΄ Β΄ 
19. ὅφλ' m. δῳλη G. 90, κάππυς B. Κάσπος G. Κάπυς Scali- 
ger p. 86. — 49 AB. λα΄ G. 22. Legebatur ἔτη ν΄. ἔτη η΄ AB: 
ergo scribendum ἔτη μη΄. ἀφ᾽ οὗ --- καλούμενος G posuit post 
Sgza. Transposui auctore B, καὶ ὁ add. B. 

Aegyptiorum reges. 

Aegyptiorum rex 72 Osorthon annis 15; erat porro annus mundi 4660. 

Aegyptiorum rex 73 'Tacelophes annis 13, mundi vero 4675. 

Aegyptiorum rex 74 Bocchoris annis 44, mundi vero 4688. 

Bocchoris Aegyptiis leges ponebat, sub quo agnus est locutus. 

Aegyptiorum rex 75 Sabacon Aethiops annis 12, mundi vero 4732. 

Hic Bocchorim factum captivum combussit vivum. 

Aegyptiorum rex 76 Sebechon annis 12, erat vero mundi 4744. 


Latinorum reges. 


Latinorum rex 7 Anchises Sylvii annis 10; erat vero mundi 4520. 
Latinorum rex 8 Aegyptius Sylvius annis 20, mundi vero 4530. 
Latinorum rex 9 Capis Sylvius annis 31, mundi vero 4550. 
Latinorum rex 10 "Tiberius annis 51, mundi vero 4581. 
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P. 185 Τίβερος προσηγορεύϑη, ὃ πρὶν MAfàc καλούμενος. τοῦ δὲ 
κύσμου ἦν ἔτος δῳπό', 

V. 1418 Zfaxívov ia ἐβασίλευσεν ᾿Τρέμουλος Σιλούϊος ἔτη ιϑ', οὗτος ἐχε- 
ραυνώϑη διὰ πολλὴν ἀσέβειαν. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ὄχλβ'. 


᾿Δϑηναίων βασιλεῖς. 5 


"A9nvalov κ' ἐβασίλευσεν ρχιππος Axáorov ἔτη (9', τοῦ δὲ xó- 
σμου ἦν ἔτος Ovni. 
᾿ϑηναίων xo! ἐβασίλευσε Θέρσιππος IMoyinnov ἔτη μ'. τοῦ δὲ 
χκύσμου ἦν ἔτος Ogg. 
"A9nvaluv κβ΄ ἐβασίλευσε Φόρβας Θερσίππου ἔτη λ΄. τοῦ δὲ xó- 10 
σμου ἦν ἔτος ὅφμς. —— 
B ᾿4ϑηναίων xy ἐβασίλευσε Π]εγακλῆς Φόρβαντος ἔτη κη΄. τοῦ δὲ 
κόσμου ἦν ἔτοᾳ ὅφος΄. 
᾿4ϑηναίων x9' ἐβασίλευσε “Ζιόγνητος MeyaxMovg ἔτη xy. τοῦ δὲ 
κόσμου ἦν ἔτος ὅχό΄. 15 
᾿1ϑηναίων χε ἐβασίλευσε Φερεκλῆς Φ]Πιογνήτου ἔτη ιϑ'. τοῦ δὲ 
κόσμου ἦν ἔτος ὄχλβ'. 
᾿4ϑηναίων κε΄ ἐβασίλευσεν Iolgguv (Φερεχλέους ἔτη κ΄. χατὰ 
δὲ ᾿Ἰφρικανὸν ἔτη λα΄. κατὰ τοῦτον τὸν ᾿ρίφρονα ἡ τῶν 
᾿σσυρίων χατελύϑη ἀρχὴ, ὡς πάντες συμφωνοῦσι. τοῦ δὲ 90 
κόσμου ἦν ἔτος ὄχνα'. 
2. δῳπδ' AB. δῳπα G. 6. Vulgo "4xarov. 7. δυπί Dm. 


Jvx9' G. 10. φορβὰς B, 18. ὄφος m. po α. 14. διό- 
yvnarog A. 19. τὸν om. B. 20. πάντες Dm. πάντα G, 


Ab eo fluvius, prius Albas vocatus , Tiberis nomine est insignitus. 
Latinorum rex 11 Aremulus Sylvius annis 19, qui etiam ob summam 
impietatem fulmine percussus est; mundi vero 4632. 


Atheniensium reges. 


Atheniensium rex 20 Archippus, Acati filius, annis 19, mundi vero 4487. 

— rex 21 Thersippus, Archippi filius, annis 40, mundi ve- 
ro 4506. 

Atheniensium rex 22 Phorbas, 'Thersippi filius, annis 30, mundi ve- 
ro 4546. 

— rex 23 Megacles, Phorbantis filius, annis 28, mundi ve- 
ro 4576. 

Atheniensium rex 24 Diognetus, |Megaclis filius, annis 28, mundi ve- 


ro . 

Atheniensium rex 25 Pherecles, Diogneti filius, annis 19, mundi ve- 
ro ἊΝ 

Atheniensium rex 26 Ariphron, Phereclis filius, annis 20, secundum 
Africanum annis 31. Huius Ariphronis tempore regnum Assyriorum 
deletum est, ut omnes consentiunt; mundi vero 4651. 
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Aaxtüciuoviov βασιλεῖς. 


“Πακεδαιμονίων ς᾽ ἐβασίλευσεν ᾿1γησίλαος ἔτη μα', τοῦ δὲ xá- 
σμου 7v ἔτος δεξζ,. 

“Ταχεδαιμονίων & ἐβασίλευσεν ᾿ἡρχέλαος ἔτη E. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος ὄχη΄. 

“ακεδαιμονίων η΄ ἐβασίλευσε Τήλεκλος ἔτη μ’, τοῦ δὲ χόσμου 
ἦν ἔτος ὄχο΄. 

“Τακεδαιμονίων 9' ἐβασίλευσεν ᾿Ἱλχαμένης ἔτη AU. οὗτος τε-- 
λευταῖός ἐστι τῆς πρώτης οἰκίας. τῆς δὲ δευτέρας οἰκίας 
κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους ἐβασίλευσαν ἕξ βασιλεῖς. τοῦ 
δὲ κόσμου ἦν ἔτος δῷ θ'. 


C 


᾿Απολλόδωρος .“Ζυχούργου νόμιμα ἐν τῷ m Ηλκαμένους. D 


Ἐν IMaxidaiuovía πρῶτος ἔφορος χατεστάϑη. 
μογε 0 


Κορινθίων βασιλεῖς. 


Κορινϑίων ζ΄ ἐβασίλευσεν Εὔδημος ἔτη χε΄, τοῦ δὲ χόσμου ἦν 
ἔτος ὅὄχλαΐ. 


Κορινϑίων η΄ ἐβασίλευσεν ᾿“ριστομήδης ἔτη Ag. τοῦ δὲ κόσμου - 


ἦν ἔτος ὄχνζ΄. 
Κορινϑίων ϑ' ἐβασίλευσεν “4γήμων ἔτη iz. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος δχὺβ'. 


Κορινϑίων (ἐβασίλευσεν ᾿Ἵλέξανδρος ἔτη xé. τοῦ δὲ χόσμου | 


ἦν ἔτος ὄψη,. 


2. μαΊ μδ΄ AB. 6. Τήλεκλος Scaliger 5 37. Vulgo Τ᾿ ἥλεκτος. 
τίλεκτος ΒΓ 7. δχξη m. 8. dixuévng B. οὗτος — ἕξ βασι- 
λεῖς G posuit post. à:0'. — ὄψϑΊ ὄψη m. 12. alxuévovg B. 
χρόνοις τοὺς Μακεδαιμονίους καταδεχϑῆναι γράφει addit m, 

15. κε B. κα' G. xs' m. 17. λε Bm. λα΄ 


Lacedaemoniorum reges. 


Lacedaemoniorum rex 6 Agesilaus annis 41, mundi vero 4567. 
Lacedaemoniorum rex 7 Archelaus annis GO , mundi vero 4608. 
Lacedaemoniorum rex 8 TTelectus annis 40, mundi vero 4668. 
Lacedaemoniorum rex 9 Alcamenes annis 37, mundi vero 4708, 

Primae stirpis fuit hic postremus. Ex secunda stirpe per eadem tem- 


pora reges sex ad solium provecti sunt. 


Alcamenis aetate Lycurgi leges Lacedaemonios suscepisse scribit Apol- 


lodorus libro octavo. 


Locedaemone primus Ephorus magistratus instituitur. 


Corinthiorum reges. 


Corinthiorum rex 7 Eudemus annis 96, mundi vero 4631. 
Corinthiorum rex 8 Aristomedes annis 35, mundi vero 4657. 
Corinthiorum rex 9 Agemon annis 11, mundi vero 4692. 
Corinthiorum rex 10 Alexander annis 25, mundi vero 4708. 
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P. 186  Kogiv9lov to ἐβασίλευσε Τελέστης ἔτη ιβ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος Oy. | 
Κορινϑίων ιβ΄ ἐβασίλευσεν «ὐτομένης ἔτος ἕν. τοῦ δὲ χύσμου 
ἦν ἔτος ὄὅψμε,. 

Οἱ “Τ“κεδαιμονίων βασιλεῖς καὶ οἱ Κορινθίων ἕως τοῦδε τοῦ 5 
χρόνου διήρκεσαν ἔτεσι τν΄, μεϑ᾽ ovg. ἐνιαύσιοι πρυτάνεις, ὡς 
μὲν τινὲς, ἐπὶ “Ἰσχύλου ἄρχοντος xal τῆς πρώτης ὀλυμπιάδος, 
ὡς δὲ ἕτεροι, μετὰ ταῦτα, ὡς πρύκχειται. 

V. 149 KOXSXMOY ETH. 
B Βασιλέων Ἰούδα καὶ Βενιαμὶν ἔτη. 10 
ὯΩγ πρῶτος ἐβασίλευσε Ροβωὰμ υἱὸς Σολομῶνος ἔτη ιζ΄. τοῦ δὲ 
κόσμου ἦν ἔτος δᾳί. 

“οβωὰμ υἱὸς Ναάμας τῆς Ἡμανίτιδος μόνος ἄρσην ἐγένετο 

᾿ παῖς τῷ Σολομῶνι ἐχ χιλίων γυναικῶν, καὶ αὐτὸς ἀνάξιος τῆς 
βασιλείας, ὡς ἀλλοφύλου γέννημα μητρός. τούτῳ πολεμῶν 015 
Ἱεροβωὰμ οὐκ ἐπαύετο, αὐτός rt σὺν τῷ Ἰούδα τοῖς εἰδώλοις 
προσέσχε xal τελευτᾷ βασιλεύσας ἔτη «ζ΄. 

C TQ εἰ ἔτει Ῥοβωὰμ υἱοῦ Σολομῶν, τοῦ δὲ xócuov δφιζ', 
ἀνέβη Σουσακεὶμ βασιλεὺς “ἰγύπτου ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ καὶ ἔλαβε 
πάντας τοὺς ϑησαυροὺς οἴκου χυρίου καὶ τοὺς ϑησαυροὺς οἴχου 20 
τοῦ βασιλέως xal πάντα τὰ ὕπλα τὰ χρυσᾶ. 


1. Vulgo Τελεστής. Φ. δῳλγ' Dm. δῳῴμε G. 8 et 4 om. A. 

6. ἔτεσι ] σχεδὸν add. m. 9. ἔτος A. 10. Conf, Euseb. I, 17. 

E 84. 11. ῥοβωὰμ B hic et infra. Ῥοβοὰμ G. 13. ἄρσην] 
ulgo ἄρσυς. ἄρσις À. 18. Τῷ £] s& om. G. Vid, Paralip. II. 

12, 2. φιδ' m. 20. κυρίου — olxov om. B. 


Corinthiorum rex 11 Telestes annis 12, mundi vero 4733. 
Corinthiorum rex 12 Automenes anno uno, mundi vero 4745. 
Lacedaemoniorum Corinthiorumque reges hucusque perseveraverunt 
annis ferme 350, quibus annui magistratus successerunt, ut nonnulli qui- 
dem sentiunt, circa Aeschyli archontis aetatem et primam Olympiadem, 
ut vero alii, etiam multo serius, ut manifestum est. 


MUNDI ANNI. 
Regum luda et Beniamin anni. 
— primus regnavit Roboam filius Salomonis annis 17, mundi vero 
10. 


Roboam filius Naama Ammanitidis solus ex mille feminis Salomoni 
compressis masculeo sexu natus est, sceptro penitus indignus, ceu matris 
alienigenae foetus. lllum armis lacessere nunquam destitit Hieroboam 5 
—— cum Iuda idolorum cultorem se exhibuit; moriturque regno potitus 
annis 17. 

Anno Roboam filii Salomonis 5, mundi vero 4514, Susacim rex Aegypti 
ndscendit in Hierusalem et tulit omues thesauros domus domini et thesau- 
ros regiae domus et arma cuncta aurea. 
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Ὁ Ifi πολεμῶν τῷ Ἱεροβωὰμ ἀπέκχτεινε τοῦ Ἰσραὴλ μυ- 
ριάδας γ᾽, 
Τοῦ Ἰούδα ἐβασίλευσε f fid υἱὸς Ροβωὰμ ἔτη γ΄. τοῦ δὲ κό- 
σμου ἦν ἔτος δῳκζ΄, 
5 Τοῦ Ἰούδα y' ἐβασίλευσεν 240 εἷὸς βιὰ ἔτη μα΄. τοῦ δὲ xó- 
σμου ἦν ἔτος δῳᾳλ'. D 
Οὗτος ἀποστὰς τῆς πατρικῆς ἀσεβείας τὰ εἴδωλα καϑεῖλε 
καὶ τὰ ἄλση ἐξέκοψε, τὴν ἑαυτοῦ vé μητέρα ἔπαυσε τοῦ εἴδω-- 
λομανεῖν. 
10 Οὗτος Ζαρὲ τὸν Alblonu κατὰ τῆς Ἰουδαίας στρατεύσαντα 
μετὰ πλήϑους “Διβέων ἐτροπώσατο ἐν μυριάσιν ρ΄ ἐπελϑόντα. 
᾿Εβραίων ἀρχιερεὺς βιμέλεχ ἐγνωρίζετο. 
Προεφήτευον δὲ ᾿4χιὰ Σαμαίας καὶ ὃ ἐπὶ τοῦ ἐν Σαμαρείᾳ 
ϑυσιαστηρίου Ἰηοὺ, Ἰωὴλ, ᾿Αζαρίας ὃ xai 4000 xal ὃ υἱὸς av- 
15 τοῦ Ζαχαρίας ὃ καὶ Ἰωδὴ, Aruvl χαὶ Ἰωπᾶς. 
Τοῦ "Iova ἐβασίλευσε δ΄ Ἰωσαφὰτ υἱὸς ᾿Ισὰ ἔτη xe. τοῦ δὲ 
κόσμου ἣν ἔτος dqoa. 
Καὶ οὗτος εὐσεβὴς, ὡς ὃ πατὴρ αὐτοῦ σὰ, ἐξάρας τὴν P. 187 
εἰδωλολατρείαν, πλὴν τῶν ὑψηλῶν. οὗτος τῷ Ἰωῦσέως νόμῳ 
90:ór» Ἰσραὴλ ἐξεπαίδευσε. πρὸς χαὰβ δὲ εἰρηνεύων κατεγινώ-- 
σχέτο. 
Προεφήτευεν Ἰηοὺ, προεφήτευεν 14vavl, προεφήτευον παρ᾽ 


o 


£ 


1. ὁ dfià B. ofià A. “βιᾶ G. 5. Τοῦ δὲ G. δὲ om. B. 

10 fogal A. ξαραΐ B. Εζοραὶ G. Ζαρὲ correctum ex Paralip. 11. 
14, 9. 13. αχιὰ ΑΒ. Ay/ag G. 15. avevi B. Ἀνανία ἃ. 
19. εἰδωλολατρίαν B. τῷ B. τὰ ἃ. 20. δὲ om. G. 


Abias bello cum Hieroboam decertans Israclitarum myriadas 50 de- 
evit. 

luda rex 2 Abias filius Roboam annis 8, mundi vero 4527. 

luda rex 3 Asa filius Abiae annis 41 , mundi vero 4530. 

Hic patris impietate relicta cultum idolorum abrogavit, lucos excidit 
et ipsam matrem ab insana simulacrorum religione compescui t 

Idem Zare — centum myriadibus hominum in ludaeam irrum- 
pentem, eamque populorum Libyae multitudine vastare parantem, in fu- 

vertit. d 

Abimelech Hebraeorum pontifex agnoscebatur. 

Spiritu prophetiae clarebant Achias, Samaeas, et adversus Samariae 
altare lehu , loél, Azarias et Addo et filius eius Zacharias, qui lude di- 
ctus est, Ananias et lopas. 

luda rex 4 losaphat filius Asa annis 25, mundi vero 4571. 

lpse quoque patris pietatem imitatus idolorum cultum, demptis excel- 
sorum sacrificiis, abrogavit; Mosis instituta Israél edocuit et cum Achaab 
foedus et pacem iniisse damnatus est. 

Prophetiae lumine lu, Ananias, Elias, Abdias, Oziel, Michaeas apud 
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Ἑβραίοις Ἡλίας, "Ino9 , 14802, Ὀζιὴλ, Miyalac. ψευδοπρο- d 
φῆται δὲ Σεδεκίας, ᾿Ελιέζερ xai ἕτεροι, 
Ἰωσαφὰτ σὺν τῷ ᾿“χαὰβ ἦν πολεμῶν, τῶν ἀλλοφύλων ἐπὶ. 
Ἰωσαφὰτ καὶ τῶν Ἰουδαίων συνελϑόντων ἀλλήλους κατέσφαξαν 
ϑείᾳ ῥοπῇ. 5 
Τοῦ Ἰούδα εἰ ἐβασίλευσεν Ἰωρὰμ υἱὸς Ἰωσαφὰτ ἀσεβὴς ἔτη η΄. 
τοῦ δὲ κόσμου ἣν ἔτος δφὺς". 
Β Οὗτος ἀνεῖλε τοὺς ἰδίους ἀδελφοὺς καὶ ἐκ τῶν ἀρχόντων τοῦ 
λαοῦ, δεινῶς tt νοσήσας τὰ ἔντερα σὺν τῇ κοιλίᾳ κατέσπασε. 
Τούτου τῷ ζ΄ Fra Ἡλίας ὃ Θεσβίτης ἀνελήφϑη. τοῦ δὲ κό- 10 
σμου ἦν ἔτος ὄχβ'. 
Προεφήτευον μὼς xal ᾿Ελισσαῖος. 
Οὗτος γαμβρὸς ἦν τοῦ ᾿᾿χαὰὼβ καὶ τῆς Ἰεζάβελ ἐπὶ ϑυγατρὶ 
Γοϑολίᾳ, 
V. 1580 Τοῦ Ἰούδα c ἐβασίλευσεν ᾿Οχοζίας υἱὸς Ἰωρὰμ ἔτος ἕν. τοῦ 0215 
κόσμου ἦν ἔτος ὀχό΄. 

C Τοῦ Ἰούδα ζ' ἐβασίλευσε Γοϑολία μητὴρ Ὀχοζία, ϑυγάτηρ 
Ἀχαὰβ, ἣν ἐλιϑοβόλησεν ὃ λαὺς κατὰ πρόσταξιν Ἰωδαὲ 
τοῦ ἀρχιερέως ἔτη ζ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος Dye. 

““ὕτη χαϑεῖλε τὸν οἶχον τοῦ ϑεοῦ. 90 
[Τοῦ Ἰούδα z' ἐβασίλευσεν Ἰωὰς ἔτη μ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
xy .] 
1. ὀξειῆλ B. 8. ἀχὰβ B. 4. κατασφαξάντων m. 10. τού- 
rov Bm. rovro G. ϑεσβήτης B. 19. “μὼς m. ἡμμὼς G. 
14. Vulgo Γοδολίᾳ. 16. Oyó m. δχιδ ἃ. 18. ἑωδαὲ B. Iov- 


δαὲ G. 19. ózé m. ὅχις G. ^20. 4vrj G. 91 et 22 om. 
AB. Suppleverat Scaliger p. 37. 


rn ornabantur; Sedecias, Eliezer et alii falsis vaticiniis atten- 
ebant. 
losaphat belli socium se adiunxit Achaab.  Alienigenae adversus Io- 
— et Iudaeos irruentes mutua se caede divino nutu peremerunt. 
- rex 5 loram filius Iosaphat impietati deditus annis 8, mundi vero 
596. 
Hic fratres proprios et populi proceres e medio sustulit et viscerum 
tormine agitatus moto ventris profluvio animam reddidit, 
Huius anno 7 Elias Thesbites ex hominum convictu assumptus est; 
erat porro mundi 4602. 
Amos et Elissaeus vaticiniis clari. 
loram, Achaab et Iesabel ducta eorum filia Gotholia gener fuit. 
Iuda rex 6 Ochosias filius Ioram anno uno; erat vero mundi 4604. 
ludae regnum septima tenuit Gotholia mater Ochoziae, Achaab filia, a 
populo lodae pontificis iussu lapidibus obruta est; regnat autem an- 
nis 6, mundi vero 4605. 
Haec sacras dei redes destruxit. 
Iuda rex octavus loas annis 40, mundi vero 4613. 
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Ἰωὰς ἀνῳχοδόμησε τὸν oixov τοῦ 9:09 , 0v χαϑεῖλε Γοϑολία. 

ἹΜετὰ δὲ ταῦτα εἰδωλολατρεῖ καὶ ἀναιρεῖ Ζαχαρίαν τὸν προ- 
φήτην τὸν υἱὸν Ἰωδαὲ τοῦ ἀρχιερέως παραινοῦντα αὐτῷ τὰ πρὸς 
ἐπιστροφήν. τοῦτον ἀπέκτειναν οἱ παῖδες αὐτοῦ τῷ μ' ἔτει τῆς» 

5 βασιλείας αὐτοῦ. " 

Ἰωδαὲ «ϑεοφιλὴς ἀρχιερεὺς ἐγνωρίζετο βιώσας ἔτη 9X μόνος 
ἀπὸ τῶν χρόνων lMoVoíoc. τούτου υἱὸς Ζαχαρίας προεφήτευσε 
xal ᾿Ελισσαῖος. τὸν Ἰωὰς εἰδωλομανοῦντα παρήνει xai τὸν λαὺν 
Ζαχαρίας ὃ προφήτης υἱὸς Ἰωδαὲ ἀποστῆναι, ὃν διὰ τοῦτο ἐν τῷ 

10 ναῷ ἀνεῖλεν Ἰωάς. 

Παρ᾽ Ἕβραίοις Ζαχαρίας ὃ προφήτης ἀναιρεῖται ὑπ᾿ Ἰωὰς 
τοῦ βασιλέως, ἐν ἄλλῳ δὲ ““ζαρίας. | 

"Exocatog ὃ προφήτης ἐτελεύτησεν ἔτει A] τοῦ Ἰωάς. τοῦ 
δὲ κόσμου ἦν ἔτος ὄχμη'. 

15 “Ὄύναμις Συρίας τὸν Ἰούδαν καὶ τοὺς ἄρχοντας αὐτοῦ ἀπέ- 
χτεινε. 
KOZXMOY ETH. P. 188 
Βασιλέων Ἰσραὴλ δέκα σκήπτρων ἔτη. 
Ὧν πρῶτος ἐβασίλευσεν Ἱεροβωὰμ ἐν Σαμαρείᾳ ἔτη κβ΄, τοῦ 
90 δὲ κόσμου ἦν ἔτος δφιγ'. 

Ἱεροβωὰμ δοῦλος μὲν ἦν Σολομῶνος, πόρνης δὲ υἱός. τού- 

τῳ ἐγένοντο υἱοὶ xy καὶ ϑυγατέρες EU. 


1. ἀνοικοδόμησεν B. 8. αὐτῷ B. αὐτὸν G. 4. u' B. Mo- 

σέως ἃ. — 5. αὐτοῦ B. Navi G. 6. (ovóab A. 7. ἐπροφή- 

τευσὲν G. 14. ózuó" m. 15. /ovÀav B. Io$ó« G. ἀπί- 

κτειναν G. 19. ἱεροβωὰμ B constanter. ]εροβοὺμ G constanter. 
21. uiv δοῦλος G. τούτῳ δὲ G. 22. E] E B. 


Ioas dei domum a Gotholia deiectam reparavit. 

Ipse demum idolis addictus Zachariam prophetam pontificis Iodae filium 
poenitentiam consulentem trucidavit, et a filiis interfectus est. 

Iodae religiosus pontifex clarebat; solus a Mosis temporibus annis 130 
vixit. Huius filius Zu et Elissaeus prophetiae dono illustres. Ioas 
regem populumque idolorum cultui deditum Zacharias filius Iodae propheta 
dato flagitii deserendi consilio commonens occiditur in templo. 

Zacharias Hebraeis dictus, ab aliis vero Azarias, propheta a rege Ioas 
vita privatur. 

Vlissaeus propheta moritur anno Ioas 37, mundi vero 4649. 

Validus Syriae exercitus Iudae regnum eiusque proceres delevit. 


ANNI MUNDI, 
Regum Israél ac sceptrorum decem anni. 


Quorum primus fuit Hieroboam in Samaria annis 22, mundi vero 4513. 
Servus quidem Salomonis fuit Hieroboam, meretricis vero filius. Illi 
filii 28 nati, filiae 67. 
Georg. Syncellus, I. 23 
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Προεφήτευον ὃ οἰχῶν ἐν Βαιϑὴλ xal ὃ ἐπὶ τοῦ ϑυσιαστηρίου 
Βεὑρὼν αὐτὸν ὃ ἐξ Ἰούδα προφήτης ἐλϑὼν, ϑύοντα ταῖς χρυσαῖς 
δαμάλεσι, καὶ προφητεύσας αὐτῷ περὶ Ἰωσίου ἐξ οἴκου Zfafiid 
τεχϑησομένου βασιλέως καὶ ἀναιρήσοντος τοὺς τῶν εἰδώλων ἱε- 
ρεῖς ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον ὑπερράγη, ἐν ᾧ Ἱεροβωὰμ ἐπέϑυε" 5 
συλλαβεῖν δὲ αὐτὸν προστάξας τὴν χεῖρα ξηραίνεται, καὶ δεηϑεὶς 
τοῦ προφήτου ϑεραπεύεται. ὃ δὲ προφήτης ἐπανιὼν ὑπὸ τοῦ 
λέοντος διεφϑάρη, ὅτι μετέσχε τροφῆς παρὰ τῷ ἄλλῳ προφήτῃ 
τῷ ἐν Βαιϑὴλ, ἀπατηϑεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὃν καὶ ἐφύλαξεν ὃ ϑὴρ, 
ἕως ἐλϑὼν ὃ ἀπατήσας αὐτὸν παρελϑεῖν τὴν ϑείαν ἐντολὴν ἔϑα- 10 
Cytv αὐτόν. τὰς δύο χρυσᾶς δαμάλεις διὰ τοῦτο ἐποίησεν, ?2xxó- 
ψαι ϑέλων, ὥς φασι, τὸν ὑπ᾽ αὐτὸν λαὸν τῆς εἰς ἱϊερουσαλὴμ 
ἀνόδου ὃ Ἱεροβωάμ. 
Τοῦ Ἰσραὴλ β' ἐβασίλευσε Ναδὰβ ἔτη β΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
φλέ, 45 
Τοῦ Ἰσραὴλ y' ἐβασίλευσε Βαασὰ υἱὸς Axià ἔτη x0'. τοῦ δὲ 
κόσμου ἦν ἔτος δῳλζ'. ᾿ : 
Οὗτος τὸν Ναδὰβ ἀνελὼν υἱὸν Ἱεροβωὰμ ἐβασίλευσε τοῦ 
Ἰσραήλ. ὃ αὐτὸς ἐπολέμει τῷ σὰ βασιλεῖ Ἰούδα ἀνελϑὼν ἐν 
V. 151 'Paud, 2doà δὲ χρήμασι φιλωθεὶς τῷ βασιλεῖ Συρίας υἱῷ 40:090 
τοῦτον ἔπεισεν ἀντιπορϑεῖν τὰς πόλεις τοῦ Ἰσραὴλ, καὶ οὕτως 
ἀπέστη Βαασὰ ἐκ τῆς Ῥαμά. 


1. βεθὴλ ὁ καὶ ἐπὶ B. 2. ἐλϑὼν προφήτης G. : ὁμε- 

voy AB. 6. αὐτὸν Bm. αὐτῷ G. 9. βεϑὴλ B. red 

ψαι Bm. ἐγκόψαι G. 4,29. φασι B φησι. αὐτὸν] αὐτοῦ G. 
18. ἀδὰβ A. 20. συρίας B. 466voíag G. 


Vaticinabantur prophetae , tum - Baethel incolebat, tum is, qui ex 
Iuda venit et iuvencis aureis in altart ipso immolantem Hieroboam reperit, 
ἃ quo vaticinio de Tosia e domo David nascituro et idolorum sacerdotes su- 
pe altari mactaturo libere pronunciato, altare quo sacra faciebat Hiero— 

am diruptum est. Eidem prophetam apprehendi iubenti exsiccata est 
manus; et prophetam deprecanti sana restituitur. Porro propheta, quod 
mensae consortem alteri seductori prophetae Baethel incolae se fecisset, 
& leone in via discerptus est; mortuum nihilominus asservavit fera usque 
dum accedens qui divini mandati contemnendi dolosus auctor extiterat, se- 
pulturae mandaret, Sculptiles iuvencas eo consilio Hieroboam posuit, ut 
subiectus, aiebat, populus a repetendis Hierosolymorum sacris averteretur. 

Israél rex 2 Nadab annis 2, muadi vero : 

Israél rex 3 Baasa filius Achiae annis 24, mundi vero 4537. 

Hic Nadab filio Hieroboam interfecto regnavit in Israel. Idem Asa 
regi Iudae bello indicto urbem Rhama obsessam invadere molitus est. Asa 
vero regem Assyriorum Áder pecuniis in amicitiam et belli societatem vo- 
catum Israẽl urbes armis est vastitate incessere compulit; atque ita a Rha- 
ma infestanda destitit Baasa. 
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σὰ ὑπὸ τοῦ προφήτου διὰ τὴν elg Σύρους πεποίϑησιν xa) 
ovx εἰς ϑεὸν ὀνειδίζεται. 
Ἰηοὺ υἱὸς Zdvavi προεφήτευσε τῷ Βαασὰ, ὅτι ἀπολεῖται ὃ 
οἶχος αὐτοῦ, ὡς ὃ oixoc ἱεροβωὰμ, διότι εἰδωλολάτρησε καὶ 
δγέγονε κατὰ τὴν προφητείαν αὐτοῦ, ἀποθανόντος γὰρ τοῦ Βαασὰ 
Ζαμβρὶ ὃ ἐπὶ τῶν ἁρμάτων υἱοῦ αὐτοῦ ἀνεῖλεν αὐτὸν καὶ ἐβα- 
σίλευσε. 
Τοῦ Ἰσραὴλ δ' ἐβασίλευσεν Ἠλὰ ἔτη f καὶ ὃ υἱὸς αὐτοῦ Ζαμ-- 
Poi ἡμέρὰς ζ΄. τοῦ δὲ κύσμου ἦν ἔτος ὀφξα'. 
10 Μετὰ τὸ ἀνελεῖν τὸν Ἠλὰ Ζαμβρὶ ἐβασίλευσεν ἡμέρας ζ΄. P, 18) 
ὃς ἀκούσας ὅτι ὃ λαὸς τὸν Zu fil ἀνηγόρευσεν ἑαυτὸν ἐνέπρησεν. 
ὁ δὲ Ἰσραὴλ εἰς δύο διῃρέϑη, καὶ τὸ μὲν ἥμισυ αὐτοῦ ὀπίσω 
᾿Αβεννῆ, τὸ δὲ ἥμισυ ὀπίσω ᾿μβρί. 
4no9avóvrog δὲ ᾿Ἱβεννῆ πάντες ὑπὸ τὸν ᾿Ἵμβρὶ γεγόνασι. 
15 Τοῦ Ἰσραὴλ & ἐβασίλευσεν Zuflgl ἔτη ιβ΄. τοῦ δὲ χόσμου ἦν 
ἔτος ὀφὲγ᾽. 
"ufi ὃ € βασιλεὺς Ἰσραὴλ κτίζει τὴν Σαμαρέων πόλιν, τὴν 
νῦν καλουμένην Σεβαστὴν, καὶ ἐπωνόμασεν αὐτὴν Σεμμὴρ εἰς B 
ὄνομα Σομὼρ τοῦ κυρίου τοῦ ὄρους. 
20 Τοῦ Ἰσραὴλ ς΄ ἐβασίλευσεν ᾿χαὰβ ὃ υἱὸς 
δὲ κόσμου ἦν ἔτος δφοεῖ. 


2 


μβρὶ ἔτη κβ΄, τοῦ 


8. 'Avavi] Legebatur '4vavlov. 6. ἐκμβοὶ hic et infra AB. Z 

οἱ G. . ξαμβρὴν A. Ζαμβρὶ G. 

13. ᾿4βεννἢ) Θαμνὶ m. ἀμβρὶ D. duBor A. Aue G. 14. τὸν 

ἀμβρὶ B. τὸν ἀμβρὴ À. τοῦ Auol G. 15. 17 et 20. Aufer G. 
17. βασιλεὺς B. ἐβασίλευσεν G. 18. σεμμὴρ B. Ζεμβὴρ G. 


Asa fiduciae maioris in Syris, quam ia deo positae reus, a propheta 
arguitur. 

Ihu filius Ananiae domum Baasa idolorum cultui deditam, ad instar 
Hieroboam domus evertendam praedixit; «qfod ex vaticinii praescripto 

stmodum contigit. Baasa namque vivis erepto, filii eius curruum prae- 
ectus Zambri dominum interfecit et tyrannidem arripuit, 
Israél rex 4 Ela aunis 2, et regnavit Zambri diebus 7, mundi vero 4561. 

Ela occiso Zambri diebus 7 regnum tenuit; qui cum Ambri regem a 

pulo constitutum audiisset, incendio mortem sibi paravit. Exinde popu- 
us in partes duas. divisus et eius quidem pars media Thamni, altera dimi- 
dia Ambri sequuta est. 

"Thamni demum sublato cuncti Ambri subiiciuntur. 

Israél rex 5 Ambri annis 12, mundi vero 4563. ' 

Ambri rex Israél quintus Samaritanorum urbem, Sebasten nunc di- 
ctam, fundavit et Samor domini montis, in quo sita est, nomine Samariam 
appellavit, 

srael rex 6 Achaab, filius Ambri, annis 22, mundi vero 4575. 
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Οὗτος ἔλαβε γυναῖχα Ἰεζάβελ ϑυγατέρα Ἐϑαὰλ βασιλέως 


Σιδωνίων, δι᾿ ἣν τῷ Βαὰλ δουλωθεὶς 15v ϑεοσέβειαν ἐξωρκίσατο. 
Τύτε καὶ τὴν Ἱεριχὼ ἀνέστησεν ᾿ζὰν ὁ ἐκ Βαιϑὴλ, ἀποϑα- 

- - , - - - 
γόντος αὐτῷ τοῦ πρωτοτύχου υἱοῦ ἐν τῷ ϑεμελιοῦν αὐτὴν 24f- 


ρὼν καὶ τοῦ νεωτέρου Σεγοὺβ ἐν τῷ ἐφιστᾶν τὰς πύλας ἐπὶ ovu- 5 


πληρώσει τῆς οἰχοδομῆς, xarà τὴν ἐξενεχϑεῖσαν διὰ Ἰησοῦ ϑείαν 
ἀράν. ᾿ 

C — Τότε καὶ Ἠλίας ὃ Θεσβίτης ἐλϑὼν ᾧχησε κατὰ ἀνατολὰς 
λάϑρα παρὰ τὸν χείμαρρον Χαρεσϑὰ, προκαταγγείλας τῷ ᾿Ἰχαὰβ 
τὴν τριετῆ ἀνομβρίαν, κόραξιν ἀρτοφόροις καὶ σαρκοβόροις ὑπη- 
ρετούμενος" ἐχλείποντος δὲ αὐτῷ τοῦ κατὰ τὸν χείμαρρον ὕδατος, 
εἰς Σερσφϑὰ τῆς Σιδωνίας ἄπεισι ϑεοῦ προστάξει, ξενισϑ εἰς τε 
παρὰ τῆς χήρας ἐσθίει τὴν μονοήμερον αὐτῆς βρῶσιν, τόν Tt 
κιιψάχην εὐλογεῖ σὺν τῇ ὑδρίᾳ τοῦ ἐλαίου καὶ τὸν παῖδα ϑανόντα 
ἀνίστησιν. ἐπανελϑὼν δὲ πρὸς ᾿χαὰβ μετὰ τρία ἔτη καὶ συναν- 
τήσας αὐτῷ ϑάνατον ἀπειλοῦντι πράττει τὰ κατὰ τοὺς ψευδο- 
προφήτας καὶ τοὺς ἱερεῖς τῶν εἰδώλων wy ὄντας, xai ὑπὸ Ἰεϊά- 

D βὲλ διατρεφομένους, τῆς τοὺς θείους προφήτας ἀναιρούσης, ovc 
3διοὺ διέσωζεν, εἰς προφητείαν τε πρόεισιν ἔτι παῖς ὧν, διὰ 
τοῦτο καίπερ μόνος ἐν προφήταις ἐκ προγύνων προφητῶν μὴ 


1. ἐϑαὰλ B. “ἰϑαὰλ G. 1εϑεβαὰλ m. 2. ϑεοσέβειαν αὐτοῦ G. 

αὐτοῦ om. B. ἐξωρκήσατο B. Β8δ. Afdv] Api m. p:9 5i B. 
4. Ajigv] ἀβειρὼν B. “βειρὼ G. 5. καὶ) δὲ ἃ. σεγοῦβ 

B. Σεγοῦν G. ἐπὶ] ἐν τῇ ἃ. 6. κατὰ] διὰ G. 8. xai] 

ὁ G. 9. παρὰ B. πρὸς G. χαρεσθὰ B. γαρεσϑθὰ A. Xagé- 

σθϑω ἃ. Xogoa9€ Reg. III. 17, 3. 12. Σαρεπτὰ Reg. 14. Vul- 

go καμψάκην. Correctum ex Reg. 15. τὸν Azaàf G. τὸν om. B. 
19. ἀβδιοῦ διέσωξεν B. 40:000 ἔσωξεν G. 


Hic Iezabel lethebaal regis Sidoniorum filiam uxorem accepit, cuius 
suasu Baal idoli obsequio mancipatus, omnem animo verae religionis sen- 
sum exspuit, 

Ea tempestate Achiel Baethelites reparavit Hiericho et iuxta diras a 
lesu votas, fundamentis positis primogenitus eius Abiron morte sublatus 
est; iunior quoque filius Segub fixis portis et urbe absoluta interiit. 

Elias T'hesbites veniens ad orientem torrentis Chorrath latenter habi- 
tavit et a carnivoris corvis cibos et obsequia deferentibus enutritus famem 
impendentem triennio duraturam Achaab regi praenunciavit. "Torrente 
exsiccato et aquae penuria laborans, dei iussu Sareptam Sidonum oppi- 
dum proficiscitur et a vidua hospitio exceptus, residuum eius cibum diei 
soli sufficientem comedit, et lecytho oleique hydriae bene precatus, filium 
viduae a mortuis revocavit, Klapso demum triennio reversus ad Achaab 
et letum minitanti factus obviam, deceptores et falsos vates idolorumque 
sacrificulos numero 850 delendos aggreditur. lezabel divinis prophetis omni- 
bus mactatis, victum falsidicis suis subministrabat. Porro prophetarum re- 
liquos servarat Abdiud a puero prophetiae lumine donatus; quae causa fuit, 


10 


15 


20 
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γενεαλογούμενος. ἐπεὶ δὲ ἀνεῖλε τοὺς ἱερεῖς ὃ ζηλωτὴς Ἠλίας τοὺς 
τῆς αἰσχύνης, ὑμβρῷ τὴν γῆν δι᾿ εὐχῆς ἐπικλύζει καὶ πάλιν 
φεύγει εἰς Βηρσαβεὲ, κἀχεῖϑεν εἰς τὴν ἔρημον, φοβηϑεὶς ἀπει-- 
λοῦσαν αὐτῷ ϑάνατον τὴν Ἰεζάβελ." ἔνϑα ϑάνατον αἰτοῦντι naga- 
δστὰς ἄγγελος ὑπνώσαντι μεταλαβεῖν ϑεοσδότου τροφῆς κελεύει 
καὶ ποτοῦ, f καὶ ἐνισχύσας μόνῃ, μ' νυχϑημέρων ὁδὸν ἐπορεύετο V. 152 
ἐν Χωρὴβ τῷ ὄρει ἤτοι Σιναίῳ, καὶ κατέπαυσεν ἐν τῷ σπηλαίῳ P. 190 
Τ]ωῦὐσέως. ἐρωτώμενος δὲ παρὰ κυρίου δι᾿ ἣν ἐκεῖ ἦλϑεν αἰτίαν, 
τὰ τοῦ ζήλον τοῦ κατὰ ϑεὸν ἐκαυχᾶτο καὶ ὅτι μόνος ϑεοσεβὴς 
10 ὧν διώκεται ζητούμενος ἀνιωρεθϑῆναι. κελευσϑεὶς δὲ παραστῆναι 
τῇ ἑξῆς ἐνώπιον χυρίου παριόντος πρῶτον ϑεωρεῖ πνεῦμα μέγα 
χραταιὸν διαλῦον ὄρη καὶ συντρῖβον πέτρας προπορευόμενον 
κυρίου, καὶ δεύτερον συσσεισμὸν, καὶ τρίτον πῦρ ἐν οἷς, φη- 
civ, οὐκ ἦν ὃ τούτων κύριος. μεϑ᾽ ἃ αὔρας λεπτῆς φωνῆς ἀκούει, 
15 ἐπιχαλύψας τε τὸ πρόσωπον πρὸ τοῦ σπηλαίου ἵσταται. καὶ αὖ- 
ϑις ἐπερωτᾶται τίνος χάριν αὐτόϑε παραγέγονε; xal πάλιν τὰ 
αὐτὰ πάλιν ἀποχρίνεται. καὶ ἀχούει προστάττουσαν ϑείαν φωνὴν Β 
ἀπελϑεῖν dc τὴν ἔρημον Ζ“αμασχοῦ, καὶ χρῖσαι βασιλέα μὲν Συ- 
Qíag τὸν ᾿ζαὴλ, προφήτην δὲ dv9' αὑτοῦ τὸν ᾿Ελισσαιὲ, μὴ 
20 ἀγνοεῖν δὲ ὅτι καὶ ἄλλοι εἴησαν ἑπτακισχίλιοι ϑεοφιλεῖς ἐξ Ἰσραήλ 
pov ϑεῷ πεφυλαγμένοι. ἐν οἷς παιδευϑεὶς ταπεινοῦσϑαι ϑεῷ 
8. Βερσαβεὲ G. ἀπειλούσης G. 6. νυχϑημέρων B. νυχϑήμε- 
eov G. 9. τοῦ κατὰ ϑεὸν nddidi ex B: in A est τῷ 8:9. 
10. δεώκετο G. 12. συντρίβων B. 13. χυρίου om. G. 


15. καλύψας G. 16. αὐτόϑεν G. 19. ἀντ᾽ αὐτοῦ τὸν Ελισ- 
σαῖον G. 90. εἴησαν B. ἦσαν. 21. ταπεινοῦται G. 


ut inter prophetas solus a maioribus prophetis stirpem duxisse non recensea- 
tur. Sacrificulorum grege deleto, Elias dei zelo fervidus, impetrata precibus 
pluvia, terram adaquat et inundat, moxqne rursum migrat in Bersabee, inde- 
que in desertum, lezabel mortem intentantis metu perterritus. Ibi mortem 
invocanti, et somnis gravato conspicuum se fecit angelus, et cibo potuque 
caelitus missis iubet gaudere; quibus solis ille roboratus dierum quadraginta 
integrorum iter Choreb versus, id est Sina montem, conficit et in Mosis spe- 
lunca labore recreandus quiescit. A domino viae causam rogatus, suum in 
dei obsequium ardorem praedicat, et ut solus verae religionis fautor serva- 
tus ad necem quaereretur, exponit. Die sequenti coram transeunte domino 
stare iussus ventum validum montes dissolventem et conterentem petras re- 
liqua videnda praecedentem percipit; terram deinde horribili motu con- 
cussam , tertio loco, ignem conspicit, in quibus, ait, non erat istorum do- 
minus. Vocem postmodum aurae tenuem audit et operto vultu ad spelun- 
cae limen stans, de nccessus causa rursum rogatur et prioribus eadem re- 
sponsa refert. Audit demum divinam vocem ad Damasci desertum migrare 
iubentem, et Azacl in Syriae regem et Elissaeum vice sua prophetam fu- 
turum inungere. "Virorum insuper divinum numen vera religione colentium 
millia septem in Israel superesse edocetur. lta eruditus deo mentem omni- 
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ἐλέγχει πάλιν τὸν Ναβουθαὶ ϑάνατον τῷ 24yaàfl ἀδίκως εἴσπρα- 
' χϑέντα διὰ τὸν ἀμπελῶνα. ὃ ᾿χαὰβ ἀπατηϑεὶς τοῖς ψευδοπρο-- 
φήταις συμβαλὼν Σύροις ἀγαιρεῖται Miyalov προειρηκότος τοῦ 
προφήτου τὸ ἐχβάν. 


C Τοῦ Ἰσραὴλ U ἐβασίλευσεν Ὀχοζίας υἱὸς 24yaàf ἔτη β΄. τοῦ δὲδ 


κόσμου 1v ἔτος Og. 
Ὀχοζίας υἱὸς ᾿ἀχαὰβ παρανομώτατος ἦν πάντων τῶν πρὸ αὖ- 
τοῦ, τούτῳ συμμαχήσας Ἰωσαφὰτ κατεγνώσϑη vno τοῦ ϑεοῦ. 
Τῷ ᾿Οχοζίᾳ νοσοῦντι καὶ χρησμὸν ἀποστείλαντι λαβεῖν ἐν εἰ- 
δωλίᾳ μυίας ᾿ἀχκαρὼν συντυχὼν Ἠλίας ὃ Θεσβίτης ὀνειδίζει τὴν 
εἰδωλολατρίαν. προσχληϑεὶς δὲ διαφϑείρει τοὺς δύο πεντηκον-- 
τάρχους ἅμα τοῖς στρατιώταις. ἐπὶ δὲ τῷ τρίτῳ δυσωπηϑεὶς ἦλϑε 
πρὸς Ὀχοζίαν καὶ τὸν ϑάνατον αὐτῷ κατήγγειλε. 
D Τοῦ Ἰσραὴλ η΄ ἐβασίλευσεν Ἰωρὰμ ἀδελφὸς ᾿Οχοζίου ἔτη ιβ΄, 
καὶ αὐτὸς υἱὸς Myadf. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος δῳνη,. 
Ἰωὰβ ἀϑετήσαντι μετὰ ϑάνατον Ἀχαὰβ ὃ Ἰωρὰμ υἱὸς 
᾿4χαὰβ βασιλεύων τοῦ logo? ἀνέβη πολεμεῖν ]ωαβίταις, na- 
ραλαβὼν καὶ Ὀχοζίαν βασιλέα Ἰούδα καὶ τὸν βασιλέα Ἐδώμ. 
ἑπτὰ δὲ ἡμέραις ἀνυδρίᾳ μέλλοντες διαφϑείρεσϑαι προσέδραμον 


10 


15 


τῷ προφήτῃ Ἑλισσαίῳ, ὃς προεφήτευσεν αὐτοῖς ὕδατά τε λαβεῖν 90 


εἰς πλησμονὴν ἐκ τοῦ χειμάρρου καὶ τὰς πόλεις Ἰωὰβ ἐν αὐτῇ 


1. ναβουϑαὶ A. ναβουϑὲ B. Ναβουϑὸν G. 4. τὸ B. rovro G. 
τούτῳ ΔΑ. ἐκβὰν)] Vulgo ixggv. δ. ἐβασίλευσεν B. βασιλεὺς G. 
9. Πρὸς τῷ Οχοζίαν νοσοῦντα G. 10. ἀκκαρῶν D. A4xcgaàv G. 
11. εἰδωλολατρείαν G. πεντηκοντάρχας G. 14. τοῦ B. 
Τῷ G. 17. βασιλεὺς G. 


no subiicit. De Nabutho rursum iniusta morte ob vineam damnato arguit 
Achaab. 'Plandem falsorum vatum Achaab deceptus verbis, cum Syriis 
bello congressus occiditur, Michaea propheta, Israél haec eventura, prae- 
nunciante. | 

Israél rex 7 Ochozias, filius Achaab, annis 2; erat porro mundi 4597. 

Ochozias filius Achaab cunctorum se maiorum iniquissimus extitit. 
Huic opem ferens Iosaphat a deo condemnatur. 

Nuncio ad Muscae Accaron Idolium misso, et vaticinia Ochoziae ae- 
grotantis gratia quaerenti factus obviam Elias 'l'hesbites cultum idolorum 
improperat. Vocatus insuper arroganter duces duos quinquagenarios et 
socios milites leto committit; a tertio demum bumiliter rogatus ad Ocho- 
ziam accedit et mortis nuntium indicit, 

lsraél rex 8 Ioram frater Ochoziae, ipse quoque filius Achaab, annis 
12, mundi vero 4598, 

Moab perduellionis reo, Ioram filius Achaab, mortuo patre, rex Israél 
constitutus, cunctis Ochoziae regis Iuda et regis Edom auxiliis bellum in- 
dicit, Aquae vero penuria per dies septem laborantes ad Klissaeum pro- 
phetam confugerunt, qui copiosos latices e torrente hausturos pollicitus, 
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τῇ ἡμέρᾳ, καὶ πάσας τὰς πηγὰς ἔμιφράξαι, καὶ πᾶσαν οἰκοδομὴν 
ἹΠωαβιτῶν καϑελεῖν. 
Νοσοῦντος τοῦ υἱοῦ "4drQ βασιλέως Συρίας ὃ προφήτης 
Ἑλισσαῖος προϑεσπίζει τῷ ᾿Αζαὴλ περὶ τῆς βασιλείας καὶ τῶν μελ-- P. 191 
δλόντων καχῶν τῷ Ἰσραὴλ δι᾽ αὐτοῦ. 
Πέμπτῳ ἔτει ᾿Ιωρὰμ ἐβασίλευσεν "Mia Συρίας υἱὸς "4δερ 
βασιλέως Συρίας. ἀπέστειλε δὲ δύναμιν συλλαβεῖν τὸν “Ελισσαῖον 
εἰς Βαιϑὴλ, οὗς τυφλώττογτας καὶ πρὸς τοὺς ἐχϑροὺς ἀντιστρε- 
φομένους εἰς Σαμάρειαν Ἑλισσαῖος ἐπιστὰς σώζει μέλλοντας ἀπόλ-- 
1τολυσϑαι. | 
Ὁ υἱὸς "40sg τὴν Σαμάρειαν xal τὸν Ἰσραὴλ ἐπολιόρκησεν, 
ὥστε λιμῷ ταχῆναι σφοδρῷ τοὺς ἐν τῇ πόλει καί τινας ᾿γυναῖχας 
τὰ ἴδια τέχνα φαγεῖν. Ἰωρὰμ δὲ ὃ βασιλεὲς Ἰσραὴλ ἀποτεμεῖν V. 158. 
τὸν Ἑλισσαῖον ἀποφηνάμενος, λύσιν λαμβάνει τῆς λιμοῦ, ϑείκ Β 
15 φυγόντων ixordou τῶν πολεμίων καὶ πάντα καταλειψάντων τὰ 
πρὸς ζωὴν τῷ Ἰσραήλ, ; 
“Ἑλισσαιὲ μετὰ ὶ Ἠλία ϑαυματουργὸς καὶ προφήτης ἐγνωρίζετο. 
Ἑλισσαιὲ τὸν Ἰηοὺ πέμψας ἔ ἔχρισε βασιλέα Ἰσραήλ. 
Τοῦ Ἰσραὴλ 9" ——— Ἰηοὺ ἔτη κη΄. τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἔτος 
40 9». 
Ἐπὶ rovrov λιμὸς xoi σεισμὸς μέγας κατὰ τὴν Ιουδαίαν 
ἐγέγετο. 


8. ἄδερ B. 4à:o G. 6. Ante vióg G indicavit lacunam, quam 
verbis ἦν δὲ Βεναδὰβ explet m. 7. tpe βασιλεὺς B. 7 
8. 8:971 B. 18. τοῦ Ισραὴλ ἃ. 16. τῷ ἐσραὴλ B. τοῦ Iogari G. 

17 et 18. ἐλισσαιὲ A. Ελισσαῖος G. 17, ἡλίαν B. 19. τοῦ 
B. T9 G. 


eodem die urbes Moab devastandas, fontes obstruendos et Moabitarum ae- 
dificia quaecunque subvertenda vaticinatus est. 

rotante porro Ader regis Syriae filio, de obtinendo regno, deque 
malis —* perpetrandis Elissaeus propheta Azaéli futura revelat. 

Ioram anno oe quiate Azaél regnavit in Syria. Erat porro Benadab fi- 
lius Ader regis Syriae. Hic —— exercitu Elissaei apprehendendi causa 
in Baethel misso , oculorum caligine percussos et ad hostem in Samariam 
commeantes, iam iam neci tradendos servav it Elissaeus. 

Filius Ader adeo dura et immani obsidione Samariam et Israel pre- 
mebat, ut fame tabescerent et mulieres nonnullae natorum carnibus vesce- 
rentur. Αἱ Joram rex sententia capitis in Elissaeum lata, hostibus de 
mentis statu deiectis, et cuncta vitae necessaria post fugam. Israeli relin- 
quentibus , famis periculo liberatur. 

Elissneus simul cum Elia miraculorum auctor et propheta clarebat. 

Elissaeus nuntii missi opera Ieu regem Israel unit. 

Israél rex nonus Ieu annis 28, mundi vero 4510. 
Eius tempore pestis et terrae motus ingens per Iudaeam grassatus est. 
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C Οὗτος ἀνεῖλε τὸν Ὀχοζίαν καὶ τοὺς υἱοὺς Ἀχαὰβ καὶ Ἰεζά- 
βελ τὴν Σιδωνίαν. 

Ἰούδας βασιλεὺς Ἰσραὴλ προσεχύνει ταῖς χρυσαῖς —* 
σιν, ἃς ἐποίησεν ἹΙεροβωὰμ iy Βαιϑὴλ καὶ ἐν Züv, τῇ viv Πα- 
γεάδι καλουμένῃ. 5 

Τούτῳ ᾿Αζαὴλ βασιλεὺς Συρίας ἐπιστρατεύσας ἀνεῖλε πλεί-- 
στους κατὰ τὸ ῥῆμα Ἑλισσαίου τοῦ προφήτου. 

Ἀζαὴλ βασιλεὺς Συρίας πορϑήσας τὸν Ἰσραὴλ κατὰ τοῦ 
Ἰωὰς καὶ τῆς Ἱερουσαλὴμ ἡτοιμάζετο. τούτῳ δὲ ἀποστείλας πάν- 
τὰ τὰ ἅγια καὶ τὸ χρυσίον Ἰωὰς ἔπεισεν ἀναστρέψαι. 10 


Alyvzvlov βασιλεῖς. 
D «ΑἱἹγυπτίων ol ἐβασίλευσε Ταράκης ἔτη x'. τοῦ δὲ χόσμου ἦν 

ἔτος ὄψνς΄. 

“Αἰγυπτίων οη΄ ἐβασίλευσεν ᾿Μμαὴς ἔτη Ag. τοῦ δὲ χόσμου ἦν 
ἔτος ὄψος!. 45 

“ἽΪϊγυπτίων o9' ἐβασίλευσε Στεφινάϑης ἔτη κζ΄. τοῦ δὲ χόσμου 
ἦν ἔτος δωιδ'. 

“ΠἹγυπτίων n' ἐβασίλευσε Νεχεψὸς ἔτη ιγ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος δωμαΐ. 


“ατίνων βασιλεῖς. 20 


“Τατίνων ιβ΄ ἐβασίλευσε Κάρμεντος ἔτη ις΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ὄδχνα', 


8. Ἰούδας] Ιοὺ m. προσεκύνη B. 4. παναιάδι B. 9. τού- 
τῳ B. τοῦτο G. 14. apes; B. “μάης G. Agnaig Scaliger p. 38. 
18. Νακεψὸς G. 


Hic Ochoziam et filios Achaab, et Iezabel Sidoniam interfecit. 

leu rex lsraél iuvencas aureas in Baethel et in Dan, nunc Paneade, 
ab Hieroboam positas colebat. 

Azaél rex Syriae moto iuxta verbum Klissaei in Israél exercitu plu- 
res interfecit. 

Azaél rex Syriae, praeda ex Israél abacta , adversus loas et Hierusa- 
lem aciem instruebat ; loas autem sacra supellectile et auri non exigua co- 
pia ad eum missa, secessum suasit. 


Aegyptiorum reges. 


Aegyptiorum rex 77 'Taraces annis 20, mundi vero 4756. 
Aegyptiorum rex 78 Amaés annis 38, mundi vero 4776. 
Aegyptiorum rex 79 Stephinatbhes anuis 27, mundi vero 4814, 
Aegyptiorum rex 80 Nachepsus annis 13, mundi vero 4841. 


Latnorum reges. 
Latinorum rex 12 Carmentus annis 16, mundi vero 4651. 
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Zlazlyov cj ἐβασίλευσε Σιλούϊος ἔτη ιη΄. τοῦ δὲ xóouov ἦν ἔτος P. 192 
ὄχὲζ. 
“ἀατίνων ιδ' ἐβασίλευσε Περκὰς Σιλούϊος ἔτη λβ΄. κατὰ τοῦτον 
ἡ πρώτη ὀλυμπιάς. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ὄδχπέ'. 
5 «Λατίνων i ἐβασίλευσεν "MuovAog Σιλούϊος ἔτη xy' xal Νομί- 
τωρ, ὥς τισι δοκεῖ, ἔτη β΄ μετὰ “ἅμουλον ἰδίως, τινὲς δὲ 
σὺν αὐτῷ φασι. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ὄψις. 
“Ῥῶμος καὶ Ῥωμύλος ἐγεννήϑησαν᾽ ρει καὶ Ἰλίᾳ τῇ ἐμέτερος, 
κατὰ δὲ τινὰς πρὸ ἐτῶν {΄. 
10 Ῥωμύλον φασὶ κατὰ τὸ τέλος τῆς ζ΄ ὀλυμπιάδος βασιλεῦσαι B 
τῶν “ατίνων ἀπὸ «Αϊνείου, Ῥώμην τε κτίσαι καὶ μετονομάσαι 
τὴν πόλιν καὶ τὸ ἔϑνος τῷ ἰδίῳ ὀνόματι Ῥωμαίους, τοὺς πρό-- 
τερον λεγομένους “ατίνους᾽" ἄλλοι δὲ κατὰ τὴν ς΄ ὀλυμπιάδα 
καὶ ἕτεροι κατὰ τὴν η φασὶ, καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν πολλὴ γέγονε δια-- 
15 φωνία περί τε τοῦ χρύνου τῆς κτίσεως αὐτῆς καὶ τῶν οἰχιστῶν. 
| Κεφαλίων γὰρ ὃ Γεργησαῖος συγγραφεὺς πάνυ παλαιὸς μετὰ 
δευτέραν τῆς Τροίας ἁλώσεως γενεάν φησι τὴν πόλιν ἐχτίσϑαι V. 154 
ὑπὸ ἹΡώμου ἑνὸς τῶν Alvtiov παίδων δ΄, ἀδελφοῦ δὲ σκανίους 
καὶ Εὐρυλέοντος xal'PuuvAov, οὕς φησι γεγενῆσϑαι τῷ «Αἰνείᾳ. 


8 εἰ 4 om. B. 38. Περκὰς] Προκᾶς Scaliger. σιλούϊος À. Σι- 
λουΐου G. ' 5.8] ιδ΄ B. vougroo AB. 8. δωμυλλος B. 
Ἰλίᾳ Scaliger. Ἠλίᾳ G. ἡλείᾳ B. — τῇ ἐμέτερος AB. τῇ ἐμή- 
τερος G. τῇ μητρὶ m. Scribendum videtur τῇ Νομίτωρος. 
10. ῥώμνυλλον B. 13. λεγομένους B. καλουμένους G. 15. obu- 
στῶν B. οἰκιτόρων A. οἰκητόρων G. 16. Κεφαλίων B hic et 
infra. Χεφαλλίων G. γεργησαῖος B cum Eusebio I, 45. p. 204. 
Γεργισαῖος ἃ. Γεργήϑιος m. Debebat Γεργέϑιος. ^ 18. δ΄ om. G. 
19. ómuvllov B. φησι B. φασι ἃ. σγεγεννῆσθϑαι AB. 


Latinorum rex 13 Sylvius annis 18, mundi vero 4667. 

Latinorum rex 14 Procas Sylvii filius, cuius aetate Olympias, prima in- 
stituta, annis 32; mundi vero 4685, 

Latinorum rex 15 Amulius Sylvius annis 23, et Numitor, ut quibusdam 
placet, annis 2 post Amulium videlicet privatim regnans, vel, ut alii 
asserunt, una cum eo; mundi vero 4717. 

Patre Marte, Ilia matre, Remus et Romulus nati sunt, Numitoris ae- 
tate, vel, ut aliis placet, annis decem prius. 
mulum circa Olympiadis 7 finem Latinis post Aeneam imperasse, 
Romam condidisse urbem , gentem Latinorum antiquioribus dictam , Roma- 
norum postmodum suo de nomine fecisse narrant; quamvis nonnulli ad 
Olympiadem 6, ad 8 alii haec edidisse publicent. Verum, ut summatim 
dicam, nen unus et concors est, sed varius, de primo fundatae urbis tem- 
pore et primis eius incolis apud auctores sensus. 
Cephalion quippe Gergethius scriptor antiquitate laudatus post aeta- 
tem a capta 'Troia secundam a Romo altero ex Aeneae filiis, Ascanii vide- 
licet, Euryleontis et Romuli, quos Aenea genitos asserunt, fratre, Ro- 
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συμφωνοῦσι δὲ τῷ Κεφαλίωνι Zfguayópag τε καὶ ᾿4γάϑυμος xal 
ἄλλοι πολλοὶ περὶ τοῦ χρόνου τούτου xal Ῥώμου τοῦ χτιστοῦ 
“Ῥώμης καὶ obucroU αὐτῆς, xarà τὸν Κεφαλίωνα, ἑνὸς αὐτοῦ 
πεφυχότος τῶν ἐξ Ἰλίου διασωϑέντων καὶ ἡγεμόνος τῆς ἀποιχίας 
"Pouov. ὃ δὲ τὰς ἐν "4gyu συναγαγὼν ἱερείας οἰχιστὴν γενέ- 5 
σϑαι τῆς Ῥώμης φησὶ τὸν «ΑἸνείαν ἐκ Π]ολοττῶν elc Ἰταλίαν ἐλ- 
ϑόντα σὺν Ὀδυσσεῖ, καὶ ταύτην εἰς ὄνομα Ῥώμης μιᾶς τῶν σὺν 
αὐτῷ Ἰλιάδων ὀνομάσαι, τῆς ἐμπρησάσης ἅμα ταῖς ἄλλαις Τρῳάσι 
τὰ σκάφη, βαρουμένης τῇ πλάνῃ. ὁμολογεῖ δὲ σὺν ἄλλοις ταῦτα 
καὶ ΖΔαμαστὴς ὃ Σιγειεύς. ' 10 
“Ἀριστοτέλης δὲ ὃ φιλοΐστωρ τινὰς τῶν ἀπὸ Τροίας ἀναχϑέν-- 
των ᾿Αχαιῶν περὶ τὸν Πάλεον πλέοντας χειμῶνι μεγάλῳ κατα- 
ληφϑῆναι ὑπὸ τῶν πνευμάτων τε πλανωμένους πολλαχῆ τοῦ πε- 
λάγους εἰς τόπον τῆς Ὀπικῆς καλούμενον “άτιον ἐλϑεῖν ἐπὶ τῷ 
Τυρρηνιχῷ πελάγει κείμενον, ἔνϑα τὰς ναῦς ἀνελκύσαντες κατὰ 15 
χειμερινὴν ὥραν παρεσκευάζοντο πρὸς τὴν ἄπαρσιν ἔαρος doy. 
— δέ τινες αἰχμαλωτίδες ἐξ Ἰλίου συνοῦσαι τὰς ναῦς αὐτοῖς 
ἐνέπρησαν, ἵνα μὴ δοῦλαι κατ᾽ οἴκους αὐτῶν ἐπανιοῦσαι γένων-- 


1. 4yá9vpog] Ita etiam Eusebius, Corrige ᾿γάϑυλλος ex Dionysio 
I, 72. 4. ἐξ) ἀπ᾿ G. δ. ἐνεργεῖς B. συνεργεῖς G. Reposui ἐν 
"Aeys: ex Dionysio. 6. ἐκ Μολοττῶν εἰς dedi ex Dionysio. Lege- 
batur ἐκαολωτὸν (ἐκμωλῶτον A.) τὸν εἰς. 9. ταῦτὰ καὶ ὅπι. G. 
10. Legebatur Ζαμαστίς. Correctum ex Dionysio. Σιγειεύς) 
σιγιεὺς DB. αἰγειεὺς A. Αἰγιεὺς ἃ. Sidetes apud Kusebium. 
11. ἀπαχϑέντων G. 12. 'Ayaiàv add. A. om. G. In B est ἀχεῶν. 
μάλαιον A. Recte Μαλέαν Dionysius. maleum Eusebius p. 205. 
13. πλανωμένους om. G. 14. Legebatur 4aríov. λατείων B. 
PX om. G. 15. τυρινικῷ B. τυρικῷ AG. 16. ἔπαρ- 
σεν - : 


mam aedificatam testatur. Huiusmodi de Romae conditae tempore , de 
ius conditore, nec non incola Remo, eodemque cum reliquis aliis ab Ilii 
strage servato et coloniae Romanae duce Cephalionis sententiam , Demago- 
ras, Agathymus et alii plures amplectuntur. Ille vero consonas ad iuvicem 
colligens historias Aeneam una cum Ulysse captivum in Italiam venisse, 
Romae habitasse et lliadum, (quae longissimi itineris pertaesae, aliis Troa- 
dibus mulieribus adiunctae naves succenderant), unius nomine urbem Ro- 
— nuncupasse scribit; aliorum autem sententiam Damastes Sigeus pro- 
tetur. 

Aristoteles autem sedulus ille veritatis scrutator nonnullos patriis Tro- 
iae sedibus abductos circa Maleum promontorium exorta tempestate vexa- 
tos, variis ventorum flatibus et fluctibus latos refert, ad Opicae plagam 
Tyrrheno mari obiectam , (quae Latium est) appulisse, subductisque ad 
terram navibus et captata hiemandi occasione, mox reparato vere naves 
iterum resumendo itineri mari commisisse; quo coguito mulieres quaedam 
captivae virorum fortunam ab llio illuc usque temporis sequutae , πὸ ad 
eorum domos reversae pristina servitute opprimerentur, igue subiecto na- 
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ται. οἵ δὲ μὴ βουλόμενοι τὸν τόπον κατῴκισαν, οὐκ ἔχοντες ὕπως 
ἐπὶ τὰ σφέτερα πλεύσωσι. 
Πρὸὺς τούτοις καὶ Καλλίας ὃ τὰς πράξεις ᾿4γαϑοκλέους γρά- P. 193 
qo» γυναῖχά τινα Ρώμην τοὔνομά φησι Τρῳάδα τὸ γένος σὺν 
δτοῖς Τρωσὶν ἐλϑοῦσαν τῷ τηνικαῦτα βασιλεύοντι “ατίνῳ τῆς 
Ἰταλίας γήμασϑαι καὶ τεχεῖν αὐτῷ παῖδας τρεῖς, Ῥῶμον καὶ 
“Ῥωμύλον καὶ Τηλέγονον, ὃν οἰχῆσαι ἐν ἄλλοις χωρίοις ἐλέγετο" 
“ΡῬῶμον δὲ καὶ Ῥωμύλον παῖδας Zfarivov καὶ Ρώμης τῆς Τρῳάδος 
τὴν πόλιν κτίσαι καὶ Ρώμην καλέσαι τῷ μητρῴῳ ὀνόματι, τούς 
10τε ἀπὸ ““ατίνου “ατίνους, τοὺς xall4flogíywag πρότερον Atyo- 
μένους, Ῥωμαίους προσαγορεῦσαι. 
Πάλιν Ἐεναγόρας ὃ ξυγγραφεὺς Ρῶμον, “Αντίαν καὶ “Αρδίαν, 
τρεῖς υἱοὺς ᾽Οδυσσέως καὶ Κίρχης λέγει εἶναι, οἵ καὶ τρεῖς κτίσαν- B 
τες ἐπωνύμους πόλεις ᾧκισαν. 

15.  'O δέγε Χαλκιδεὺς Διονύσιος τὸν οἰχιστὴν τῆς πόλεως 'Pá- 
pov κατὰ μὲν τινὰς ᾿Ἰσκανίου, κατὰ δὲ ἄλλους Ἠμαϑίωνος υἱὸν 
ἀποφαίνει. 

Καὶ ἕτεροι ὑπὸ ῬῬώμου τοῦ Ἰταλοῦ καὶ “εύχης τῆς μητρὸς 
αὐτοῦ φασιν ἐκτίσϑαι τὴν πόλιν Ἑλλήνων συγγραφεῖς καὶ ἄλλοι 

90 ἄλλως διαφερόμενοι. 

Κατὰ δὲ τοὺς Ῥωμαίων λογογράφους ὕστερον γεγονότας, 

1. Legebatur κατῴκησαν. 2. ἐπὶ B. εἰς G. 8. rov 4γαϑο- 

κλέου. G. 4. Vulgo Τρωϊάδα etinfra Τρωϊάδος. 7 εἰ 8. Vul- 
o ἹῬωμύλλον. δώμυλλον B hic et infra constanter. 7. τιλέγονον 

(sic) B. Vulgo T'ityova. 8. λατείνου B. Vulgo “αείνων. 

9. rovg m. roig G. 10. ἀπὸ] Vulgo ὑπό. — Scribebatur "4fogie(- 

yag. 18. Pógov xal ἃ. ἀἀντίαν B. A4Qríav ἃ. 118. o? xal] 


οἱ δὲ G, , 114. ᾧκισαν] Vulgo ὥκησαν. 15. Χαλκιεὺς G. 
21. γεγονότας B. γεγονότες A. γεγόνασιν G. 


ves incenderunt; quare viri etiam inviti, desperato ad proprias domos re- 
ditu, sedem locis in illis fixerunt. 

Ad haec Callias rerum ab Agathocle gestarum scriptor mulierem quam- 
pe nomine Romam, genere Troadem, cum "Troianis aliis profectam Ita- 
iae tunc regi Latino coniugio locatam, filios tres Romum, Romulum et 
"elegonem, quem alia loca incoluisse ferunt, peperisse narrat; Romum 
vero εὖ Romulum Latino Romaque Latina procreatos urbem condidisse, 
maternoque Romae nomine indito, Latinos regi Latino subditos, Aborigines 
prius dictos, nuncupasse Romanos. 

Xenagoras insuper Historicus Ulyssis et Circes filios tres Romum, Ar- 
tiam et Ardeam ponit urbium eiusdem nominis trium conditores et incolas. 

Dionysius Chalciensis Romum urbis incolam primum, ex quorundam 
relatu Ascanii, secundum alios Hemathionis filium declarat. 

Quidam denique a Romo, patre Italo, et matre Leuca nato, urbem olim 
constructam produnt; et hoc pacto varios Graecorum auctores variis inter 
se modis discrepasse comperimus, 

Romaui postmodum scriptores, (apud eos etenim nullus vetustate com- 
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ἐπεὶ παλαιὸς οὐδεὶς παρ᾽ αὐτοῖς, oi μὲν ivdov Ῥωμύλον xai 
“Ῥῶμον φάσχουσιν υἱοὺς, ἕτεροι δὲ ϑυγατρὸς «Αϊνείου, τίνος πα- 
τρὸς ἀγνοοῦντες, καὶ τούτους ὑπ᾽ «Αϊνείου δοϑῆναι “ατίνῳ 
πρὸς δμηρίαν εἰρήνης, ὃς ἄπαις τελευτῶν μοῖραν τῆς ἀρχῆς αὐ- 
τοῖς ἀπένειμε. 5 

C Τινὲς δ᾽ αὖ φασιν ᾿Ἰσκάνιον τὸν Alvelov υἱὸν μετὰ τὴν τοῦ 
πατρὸς τελευτὴν νείμασϑαι τὴν ἀρχὴν ἅμα "Pop καὶ ἹΡωμύλῳ 
τοῖς ἀδελφοῖς, κτίσαι δὲ αὐτὸν μὲν τὴν “λβαν καὶ ἄλλας πόλεις, 
“Ῥέμον δὲ Καπύην ἀπὸ Κάπυος προπάππου, ᾿4γχίσην δὲ ἀπὸ 
Ayxioou τοῦ πάππου, Alxtluv δὲ τὴν μετὰ ταῦτα κληϑεῖσαν Tá- 10 
ψιχλὸν εἷς ὄνομα τοῦ πατρὸς, Ῥώμην δὲ εἰς ἑαυτοῦ ὄνομα, ἥτις 
μετά τινα χρόνον ἐρημωϑεῖσα ὑπὸ Ρωμύλου καὶ Ῥέμου τῶν ἀδελ-- 
φῶν ἀνεχτίσϑη, χρόνοις ἔπειτα τῆς ““λβανῶν ἀποικίας ἡγησαμέ- 
γων, κατὰ τὴν ὀλυμπιάδα... . μετὰ (€. γενεάς. 

V. 155 "Aviloyoc δὲ ὃ Συραχόσιος καὶ πρὸ Τρωϊκῶν φησι τὴν Ρώμην 15 
ἐκτίσϑαι, βασιλεύοντος Π]όργητος ᾿Ιταλίας ἀπὸ Τάραντος ἄχρε 
Πυσειδωνίας, μετὰ τὸν πρῶτον λεγόμενον Ἰταλὸν βασιλέα κατα- 
yeynoaxóra. 

Καὶ ταῦτα μὲν περὶ τῶν παλαιῶν αὐτῆς χτίσεων. τὴν μέν- 
τοι μετέπειτα καὶ αὐτὴν ἀσυμφώνως γράφουσι χτίσιν αὐτῆς, 20 


2. Vulgo “ἱνείου τινὸς. πατρὸς addidi ex B. 3. Delevi τε 
(τ᾽ B.), quod post τούτους legebatur. λατείνῳ B. Vulgo Μ“ατένων. 
4. ἅπαις om. G. 6. Τινὲς m. Τινὰς G. 8. ἀλβὰν D. 
9. Ῥέμον rs Καππύην G. ᾿“4γχίσην)] Vulgo Ayxiocv. 10. ἸΙάνι- 
xlov] Vulgo 4vrixlov. 12. ῥέμου B. Ρέμα G. 13. σαλβα- 
vàv AD. 14. Lacunae indicium om. AB. Suppleri haec possunt 
ex Dionysio et Eusebio. 15. ὁ on. G. ulgo Συρακούσιος. 
συρραχούσιος À. τρωϊκῶν B. Τρωϊκὸν G. 16. Vulgo Móg- 
γιτος. 17. ποσιδονίας Β. ἑταλὸν B. Ιταλῶν G. 


mendandus occurrit), bi quidem Romulum et Romum Aeneae, alii rerum 
historicarum penitus ignari) Aeneae filia procreatos litteris consignarunt ; 
eosdemque Latino regi firmandae pacis ergo traditos obsides ab eo proxime 
morituro adoptatos imperii partem accepisse, 

Alii Ascanium Aeneae filium, defuncto patre, una cum Romo et Ro- 
mulo fratribus divisisse regnum; et ipsum quidem Albam et urbes alias 
condidisse, Remum vero Capuam Capys proavi, Anchisam Anchisis avi, 
Aeneamque civitatem, Aniclum posthaec dictam, patris Aeneae, Romam 
denique nominé suo nuncupatam voluisse, quae tempore procedente de- 
structa, demum a Romulo nme fratribus Albanorum coloniae ducibus 
post aetates hominum quindecim Olympiade . . . . . restaurata est, opi- 
nantur. 

Antiochus autem Syracusanus etiam anie res ad "Troiam gestas, Mor- 
m in Italia a Tarento Posidoniam usque regnante, post regem primum 
talum nomine, eius ultima senectute Romam asseruit fundatam. 
Haec quidem illi de primaevo Romae conditu ; restaurationis autem se- 
quuto tempore susceptae historiam diversa quoque ratione describunt. 


CHRONOGRAPHIA. 865 


Τίμαιος μὲν πρὸ *' καὶ M τῆς πρώτης ὀλυμπιάδος λέγων ἐτῶν 
ἐχτίσϑαι Ῥιύμην, “«Ἱεύχιος δὲ Κίγκλιος, εἷς τοῦ βουλευτιχοῦ συνε- 
δρίου Ῥώμης, κατὰ τὸ δ' Frog τῆς ιβ΄ ὀλυμπιάδος, Φάβιος δὲ 
Κόϊντος ἀρχομένης η΄ ὀλυμπιάδος, Πόρκιος δὲ Κάτων, ἀνὴρ qu- P. 194 
5Aómovog περὶ συναγωγὴν τῶν ἀρχαιολογουμένων ἱστοριῶν, μετὰ 
τὰ "l'owixà χρόνοις ὕστερον υλβ΄, οὗτος δὲ ὃ χρόνος κατὰ τὴν 
Ἐρατοσθένους χρονολυγίαν τῷ πρώτῳ ἔτει συμπίπτει τῆς ζ΄ 
ὀλυμπιάδος. 
Καὶ ταῦτα μὲν ἀρχούντως ἡμῖν περί τε τοῦ χρόνου χαϑ᾽ ὃν 
10 ἐχτίσϑη “Ῥώμη περί τε τοῦ κτίστου καὶ τῆς ἐξ αὐτοῦ προσηγορίας 
“Ρωμαίων. πρὸ δέ γε τούτου “ατῖνοι μὲν ἀπὸ “ατίνου παιδὸς, 
ὡς φασιν, Ἡρακλέους ἐλέγοντο καὶ πρὸ “ατένου ᾿Ἵβορίγινες ix 
τῶν παρὰ “ατίνου Ρωμαίοις γενεαρχησάντων πρωτογόνων, οὕτω 
γὰρ ἑρμηνείεται παρὰ Ῥωμαίοις ἡ τῶν ᾿βοριγίνων προσηγορία, 
{5 οὗς αὐτόχϑονάς φασιν Ἰταλίας " καὶ πρό γε τούτων Σικελούς τι-Β 
νας, ἔϑνος αὐϑιγενὲς καὶ βάρβαρον οἰκῆσαι τὴν χώραν" ὧν 
πρεσβυτέραν ἱστορίαν οὐκ ἔστιν εὑρεῖν, ὡς ]ιογύσιος ὃ “Ἵλικαρ- 
vactüc ἐν πρώταις Ρωμαϊχαῖς ἱστορίαις. 
1. πρὸ y] Legebatur πρώην. καὶ λ΄ τῆς πρώτης] Legebatur xal 
“Λαὰς τὰ τῆς α΄. |n B est καὶ λάτης πρὸ τῆς, omisso α΄, Dionysius 
I, 74. Τίμαιος μὲν ὁ Σικελιώτης οὐκ οἷδ᾽ ὅτῳ κανόνι χρησάμενος 
ἅμα Καρχηδόνι κτιξομένῃ γενέσθαι φησὶν ὀγδόῳ καὶ τριακοστῷ πρό- 
τερον ἔτει τῆς πρωτῆς ολυμπιάδος. λέγων λέγουσιν 
2. Κίγκλιος 1 lta etiam Eusebius p. 208. Recte apud Dionysium 
Kíywiog. 8. τὸ δ΄ ἕτος B. τῷ δ΄ ἔτει G. Φάβιος] φάϊος AB. 
Φαίος G. Correctum ex Dionysio 1, 6. 4. xal Πόρκιος δὲ G. 
7. τὴν τοῦ Ἐρατοσθένους G. τῆς om. G. ξ΄ addidi ex D. 
12. ἡρακλέους D. Ἡρακλέως G. — Vulgo ᾿“βορήγινες. ἀβορείγινες B. 
13. παρὰ B. πρὸ G. 14. Vulgo ᾿“βορηγίνων. ἀβορειγίνων B. 
15. φησιν ΒΓ 16. οἰκῖσαι A. 17. Δλικαρνασσεὺς G. 


Timaeus sane et Laas primitus quidem, at circa Olympiadis primae 
annos Romae iacta fundamenta affirmant; Lucius Caecilius vir ordinis se- 
matorii anno Olympiadis 12 quarto; Fabius Quintus Olympiade octava 
ineunte; demum Porcius Cato antiquorum historiae monumentorum stu- 
diosus collector 'T'roianis rebus posterius annis 432. llla porro temporis 
meta in Olympiadis . . ... .. annum primum iuxta chronologicam Era- 
tosthenis rationem incidit. 

Hucusque de tempore quo Roma condita, vel de illius fundatore, nec 
non derivata ab illo Romanorum appellatione dissertum est abunde. Roma- 
ni prius quondam Latini a Latino Herculis, aiunt, filio vocabantur , ac 
superiore rursum tempore Aborigines ab iis maiorum suorum qui primae. 
ante Latinum originis, (ea est enim Aboriginum nominis significantia ), 
fuerunt auctores; quos ex Italica tellure natos vulgo ferunt; et istis iterum 
prius Siculos S. gentem nimirum ex illo solo natam et barbarorum 
more victitantem , regionem incoluisse, quibus historiam vetustiorem, ut 
edito de Romanorum gestis opere Dionysius Halicarnassaeus testis est, dif- 
ficile reperias. 
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Περὶ τῆς ἀρχαιογονίας 'Popolov ix τῆς ξ΄ Διοδώρου Σικε-. 
λιώτου. 
Ἔνιοι μὲν οὖν τῶν συγγραφέων πλανηϑέντες ὑπέλαβον τοὺς 
C negl τὸν ἹΡωμύλον ἐκ τῆς Alvtlov ϑυγατρὸς γεννηθέντα κεκτιχέναι 
τὴν Ῥώμην τὸ δ᾽ ἀληϑὲς οὐχ οὕτως ἔχει, πολλῶν μὲν ἐν τῷ μεταξὺ δ 
χρόνῳ τοῦ τε “ἰνείου καὶ ἹΡωμύλου γεγονότων βασιλέων, ἐκτισμέ- 
γης δὲ τῆς πόλεως κατὰ τὸ δεύτερον ἔτος τῆς ζ΄ ὀλυμπιάδος. αὕτη 
γὰρ ἡ κτίσις ὑστερεῖ τῶν Τρωϊχῶν ἔτεσι τρισὶ πλείω τῶν υ' καὶ X. 
«Αϊνείας yàg: μετὰ τὴν ἅλωσιν τῆς Τροίας ἐτῶν τριῶν παρελϑ ὁν-- 
τῶν παρέλαβε τὴν τῶν “ατένων βασιλείαν, καὶ κατασχὼν τριετῇ 10 
χρόνον ἐξ ἀνθρώπων ἠφανίσϑη καὶ τιμῶν ἔτυχεν ἀϑανάτων. τὴν 
δ᾽ ἀρχὴν διαδεξάμενος 24oxáviog υἱὸς ἔχτισεν λβαν τὴν νῦν 
καλουμένην “όγγαν, ἣν ὠνόμασεν ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ τοῦ τότε 
Duy λβᾶ καλουμένου, νῦν δὲ Τιβέρεως ὀνομαζομένου. περὶ δὲ 

τῆς προσηγορίας ταύτης Φάβιος ὃ τὰς “Ῥωμαίων πράξεις &va- 15 
γράψας ἄλλως μεμυϑολόγηκε. φησὶ γὰρ Zivela γενέσϑαι λόγιον 
τετράπουν αὐτῷ χαϑηγήσασϑαι πρὸς κτίσιν πόλεως. μέλλοντος 
δ᾽ αὐτοῦ ϑύειν vv ἔγκυον τῷ χρώματι λευκὴν ἐκφυγεῖν ix τῶν 
χειρῶν καὶ διωχϑῆναι πρός τινα λόφον, gc à κομισϑεῖσαν τε-- 
x&v λ' χοίρους. τὸν δὲ Alvtluv τό τε παράδοξον ϑαυμάσαντα καὶ 20 
τὸ λόγιον ἀνανεούμενον ἐπιχειρῆσαι μὲν οἰκῆσαι τὸν τόπον, ἰδόντα 

1. Διοδώρου] Conf. Euseb. I, 46. p. 210. 4. χεχτηκέναι B. 

8. γὰρ delet m. τρισὶ add. B. 12. ἀλβὰν B. 14. aia B. 

ἀλαὰ À. τιβέρεως B. Τιβέριος G. 16. Αἰνείᾳ m et Eusebius, 


Αἰνείαν G. 17. αὐτῷ] αὐτὸ B. 18. δ᾽ om. G. 19. xal 
διωχϑῆναι) Legebatur καταδιωχϑῆναι. ᾧ B. 0 A. ὃν G. 


De antiquo Romanorum ortu ex Diodori Siculi libro septimo. 


Nonnulli sane scriptores eo lapsi sunt erroris, ut Romuli ex Aeneae 
filia nati socios urbem Romam condidisse existimaverint, quod a vero pro- 
cul alienum,  T'empore siquidem Romulum inter et Aeneam medio regibus 
interpositis pluribus, et urbe non nisi Olympiadis septimae anno secundo 
condita, prima eius fundamenta rebus ad Troiam gestis annis plus quam 
400 et 30 posteriora aestimare necesse est. Annis enim tribus post 'l'ro- 
iae cladem evolutis, Latinorum regnum Aeneas tenuit eodemque per trien- 
nium alteram potitus, ex hominum convictu raptus, diis deferri solitos ho-, 
nores consequutus est. Ascanius filius sceptri potestatisque successor Al- 
bam Longam nunc dictam, de Albae fluvii, "Tiberis hac aetate vocati, no- 
mine fundavit. De huiusmodi appellatione Fabius, qui res a Romanis ge- 
stas in scripta retulit, fabulam xm pacto contexuit. Datum videlicet Ae- 
neae portentum, animans quadrupes, suem fetam et candidam urbis con- 
dendae locum vestigiis demonstrantem et sacra jam iam facturo occurrisse. 
Haec manibus et oculis lapsa, mox vero diligenti cura quaesita, in colle 
quodam porcellos triginta enixa reperitur. Aeneas portentum miratus, et 
vaticinium mente revolvens, locum exstruere aggreditur; at viso per som- 
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δὲ xarà τὸν ὕπνον ὕψιν ἐναργῶς διακωλύουσαν xal ovuftovisvov- 
σαν μετὰ λ΄ ἔτη κτίζειν, ὅσοσπερ ὃ τῶν τεχϑέντων ἀριϑμὸς ἦν, 
ἀποστῆναι τῆς προϑέσεως. 


Ῥωμαίων βασιλεῖς. r- 195 
5 Ῥωμαίων πρῶτος ἐβασίλευσε Ῥωμύλος, «z' δὲ ἀπὸ «Αϊνείου. 1βα-- ' : 
σίλευσε δὲ ἔτη λη΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ὄψμβ'. 

ἀπὸ Ῥωμύλου oi πρότερον καλούμενοι “ατῖνοι Ρωμαῖοι 
προσηγορεύϑησαν, 

Οὗτος ὃ ῬῬωμύλος ἀνελὼν Ῥέμον τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ βασιλεύει 

10 μόνος καὶ κτίζει καὶ τειχίζει Ρώμην κατὰ τὴν ζ' ὀλυμπιάδα, ἢ ὥς 
τινες χατὰ τὴν ὀγδόην, ἥτις τοῖς χρόνοις 24705 συντρέχει καὶ τῷ 
SuvE ἔτει τοῦ κόσμου. 

Οὗτος δὲ πρῶτος πόλεις λέγεται κτήσασϑαι ὑποτελεῖς Ῥώμης. B 

Anò Ἰλίου ἁλώσεως, ἣ γέγονε τῷ δτα' ἔτει τοῦ κόσμου, ἕως 

15 χτίσεως Ῥώμης καὶ τοῦ ὄψνε' χοσμικοῦ ἔτους γίνονται ἔτη vxà'. 

“Ῥωμύλος πρῶτος ἐκ τοῦ δήμου ἐστράτευσεν ἄνδρας συγχλη- 
τικούς τε Q' γέροντας ἐποίησε, καὶ πατριχίους ἐξ αὐτῶν ἐκάλεσε, 
γαούς τε xai τείχη ἐν Ρώμῃ φχοδόμησε. 

Ῥωμύλος ἐν τῷ Ῥωμαίων βουλευτηρίῳ δολοφονηϑεὶς ἀπο-- 

90 ϑνήσχει. 

Ἔν τῷ oy. ἔτει τῆς βασιλείας ἹΡωμύλου κτίζεται ἡ Ῥώμη. 
2. ὅσοσπερ B. ὃς ὥσπερ G. 8. Vulgo ἀποστῆναι δὲ. δὲ delet m. 
5. i5 om. G. δὲ] καὶ G. ἐβασίλευσεν ἔτη G. 13 et 16. 
πρῶτος] Vulgo α΄. 13. πόλεις m. πόλις G. λέγεται D. γέγο- 
ψε G. οκεήσασϑαι) Legebatur χτίσασϑαι. ὑποτελεῖς Bm. ὑπο- 

τελὴς G. 14. ὅτα ] δελ' m. 15. ὄψνε ) vv m, 

vxà AB. vuà G. 
num apparente non obscure deterritus, annorum 30, qualis erat edicto- 
rum fetuum numerus, moram interponere iubetur, ac subinde a proposito 
destitit. 

Romanorum reges. 
—— post Aeneam rex primus Romulus annis 38, mundi ve- 
ro 47 

Latini ita prius dicti Romanorum appellatione a Romulo 1nsigniti sunt. 

Romulus iste, Remo fratre interfecto, regnat solus, urbem condit 
et cingit moenibus Olympiade septima , aut ut nonnulli coniectant octava, 
quae in Áchaz tempus et in mundi 4752 incidit. 

Primus etiam urbes alias Romae vectigales fieri decrevit. 

Ab Ilii excidio, quod contigit ab orbe condito anno 4330, ad Romam 
usque conditam intercesserunt anni quadringenti vigiati quinque. 

Romulus e populo viros militiae adlegit primus; senes vero centum 
senatores instituit et ex eis patricios designavit et templis moenibusque 
exstructis urbem amplificavit. 

Romulus in ia senatorum Curia dolis confossus interiit. 

Romuli regnantis anno 13 Romae fundamenta ponuntur. 


1 
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᾿Αϑηναίων βασιλεῖς. 
C 4ϑηναίων x ἐβασίλευσε Θεσπιεὺς ᾿Ἱρίφρονος ἔτη x5 , κατὰ δὲ 
ἄλλους ἔτη μ΄. τοῦ δὲ xócuov ἦν ἔτος you. 
᾿4ϑηναίων κη΄ ἐβασίλευσεν ᾿γαμήστωρ Θεσπιέως ἔτη ιζ΄, κατὰ 
δὲ ἄλλους ἔτη κζ΄, τοῦ δὲ κόσμου 7» ἔτος yh. 5 
᾿4ϑηναίων κϑ' ἐβασίλευσεν «Αἰσχύλος ἔτη ιδ΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος yag. 

«Αϊσχύλου τῷ (B. ἔτει πληρουμένῳ καὶ ἀρχομένῳ τῷ «y. αὐὖ- 
τοῦ ἔτει, ὃς ἦν xÓ' βασιλεὺς ᾿1ϑηναίων ἀπὸ τοῦ α' αὐτῶν Κέ- 
Dxgonoc τοῦ διφυέος, ιβ' δὲ τῶν διὰ βίου ἀρχόντων, ἡ πρώτη 10 
ὀλυμπιὰς ἤχϑη κατὰ τὸ ὄψκα' ἔτος ἀπὸ δὰμ, ᾿ἠζαρίου δὲ βα- 

σιλέως Ἰούδα ἔτη λϑ', ὡς πρόκειται. 

᾿θλυμπιὰς δέ ἐστι nag? Ἕλλησι τετραετηρικὸς χρόνος, ov xarà 
τὴν συμπλήρωσιν ἀρχομένου τοῦ ἔτους 0 Ὀλυμπιακὸς ἀγὼν ἤγετο. 
τοῦτον Ελλήνων παῖδες ἀσυμφώνως ἱστοροῦσι καταδεδεῖχϑαι. τινὲς 15 
γὰρ αὐτῶν ἀπὸ τῆς ὑπὸ Πραχλέους τοῦ ᾿1λχμήνης τοῦ ἀγῶνος 9€- 
σεως τὸ πρῶτον ἦρχϑαι τὸ τῆς Ολυμπιακῆς ἀϑλήσεως εἶδός φασι. 
πρὸ y ἐτῶν τῆσδε τῆς πρώτης ὀλυμπιάδος" ἄλλοι δὲ ὑπὸ ᾿Πεϑλίου 


P. 196 τεϑῆναι τὸν ἀγῶνα, χἀντεῦϑεν ἀϑλητὰς ὀνομάζεσθαι τοὺς ἀγωνι-- 


στὰς, μεϑ᾽ ὃν Ἐπειὸς παῖς αὐτοῦ, εἶτα ᾿Ενδυμίων, ἔπειτα 30 


1 om. A. 5. x£ B. wu G. 8. £f] Legebatur β΄.  Correxi ex 
Eusebio p. 137. ty] Legebatur γ΄. 10. διφυέος) Immo διφυ- 
οὖς. διφυέως AB. 11. δψκα) ὄῳκς m. τοῦ 4ódpu G. 
12. 18 με΄ m. ὡς πρόκειται ὑπόκειταε G. 14, τοῦ εἶ 
ἔτους G. 15. τοῦτον] Legebatur τούτων, 16. ὑπὸ om. ἃ. 
ἡρακλέος À. ἡρακλέως B. ἀγωνοθέσεως G. 17. τῆς om. G. 
18. z m. ὁχ G. 20. ὃν B. ὧν G. ᾿Ἐπειὸς] Legebatur 
"Amiog. Correctum ex Eusebio p. 140. 


Atheniensium reges. 
Atheniensium rex 27 'Thespieus, Ariphronis filius, annis 27, et ut aliis 
videtur 40, mundi vero 4671. 
Atheniensium rex 28 Agamestor, 'Thespiei filius, annis 17, secundum alio- 
rum computum 40, mundi vero 4698. 
Atheniensium rex 29 Aeschylus annis 14, mundi vero 4715. 

Aeschyli anno undecimo expleto et ineunte duodecimo, (fuit autem Ae- 
schylus a biformi Cecrope rege primo nonus et vicesimus, praesidum per- 
petuorum 12), coepit Olympias prima, ab Adam creato anno 4726, Aza- 
riae regis luda 45, prout in sequentibus exponitur. 

Olympias porro quadriennale spatium Graecis habetur; ad cuius finem 
ineunte iam anno quinto, Olympica ludicra instaurabantur. Exordium illo- 
rum primum non una ratione Graeci referunt, A primo siquidem certami- 
num illorum positu ab Hercule Alcmenes filio quondam adinvento Olym- 
te celebritatis formam et prima statuta inolevisse ante annos nimirum 

uius Olympiadis primae sexcentos nonnulli arbitrantur. Alii ab Aethlio 
positos agones docent, unde athletis de palma decertantibus factum nomen, 
cui in huiusmodi instituto filius Apius successit, deinde Éndymion, tum 
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᾿Αλεξῖνος, καὶ μετὰ τοῦτον Οἰνόμαος, καὶ μετὰ τοῦτον, ὥς φα- 
σι, Πᾶλοψ εἰς τιμὴν τῇ πατρίδι προέστη τοῦ ἀγῶνος καὶ τῆς ϑυ- 
σίας. ἀριϑμοῦσί τε ἀπὸ τοῦ ᾿“λχμήνης Ἡρακλέους ἕως τοῦδε τοῦ 
χρόνου γενεὰς ἐ, ἄλλοι δὲ τρεῖς τελείας φασὶν ὀλυμπιάδας ἐπὶ 
ΒἼφιτον τὸν ἀνανεωσάμενον τὸν ἀγῶνα. τοῦτον γὰρ Ἠλεῖον ὄντα 
xal προνοούμενον τῆς Ἑλλάδος παῦσαί τε σπεύδοντα πολέμων 
τὰς πόλεις ἐκ πάσης Πελοποννήσου πέμψαι ϑεωροὺς τοὺς ntw- 
σομένους περὶ τῆς τῶν πολέμων ἀπαλλαγῆς, χρησμόν τε λαβεῖν 
Ἰπυϑικὸν τοῦτον | 
10 Ὦ Πελοποννήσου ναέται παρὰ βωμὸν lóvrec V. 157 
ϑύετε xal πείϑεσϑε τά xtv μάντεις ἐνέπωσιν, ^ 
᾿Ηλεῖοι πρόπολοι πατέρων νόμον ἰϑύνοντες.. 
τοῖς δὲ Ἠλείοις τάδε προαγορεῦσαι 
Τὴν αὑτῶν ῥύεσϑε πάτραν, πολέμου δ᾽ ἀπέχεσϑε, 
15 κοινοδίχου φιλίης ἡγούμενοι Ἑλλήνεσσι, 
ἔστ᾽ ἂν ἐνὶ ξυνόδοις ἔλϑῃ φιλόφρων ἐνιαυτός. 
Τούτου χάριν καὶ Ἴφιτος κατήγγειλε τὴν ἐκεχειρίαν ἐπὶ ἡμέρῳ C 
τροφῇ χρῆσϑαι ὑπὸ Ἡρακλέους καὶ χεῖρας ἀλλήλοις οὐκ ἐπέφερον. 
τὸν δὲ ἀγῶνα τετέλεκεν Ἴφιτος Ἡρακλείδης σὺν “υχούργῳ συγ- 


1. ᾿Δλεξῖνος ex Eusebio emendatum. Legebatur "4iz£iog. 2. xal 
om. G. 8. ἡρακλέως AB. τοῦδε om. G. rov om. B. 

4. Addididé. 5, Ἠλεῖον] Vulgo"Iltov. Recte Eusebius, — 7. πέμ- 
vag G. 10. B etiam hic xeAozovrcov. παρὰ βωμὸν Scaliger 
p. 39. περιβώμιον AB. περιβώμι’ 6. 11. τά xev Scaliger. Vulgo 
τὰ καί. 12. ᾿Ηλεῖοι] ἣν ἴλιοε AB. 8, oig AB. et similiter 
infra. ^ προσαγορεῦσαι B. 14. ῥύεσθαι et ἀπέχεσθαι AB. 
15. φιλίας AB. ᾿Ἑλλήνεσσι om, AB. 16. ἔστ] εὐτ᾽ G. 
ξυνόδοις] Legebatur τριύδοις. ξυνωδοῖσιν AB, 17, ἐπὶ] ἔτε G. 


Alexius, cui munere functo Oenomaus suffectus est , quem , aiunt, Pelops 
excepit ob patriae honorem sacris in certamine celebratis praefectus. Scri- 
ptores isti ab Hercule, Alcmenes filio, ad praesens usque tempus aetates 
numerant decem; tres tantum integras Olympiades recensent alii usque ad 
Iphitum agonis reparatorem. Hic in Elide natus, Graeciae sibi commissa 
potestate , cunctas Peloponnesi urbes a belli tumultibus liberas et immunes 
reddere sollicitus , missis exploratoribus, qui de bello sedando et compo- 
nenda pace rogarent oraculum, divinum istiusmodi Pythiae responsum tulit, 
O Peloponnesi incolae qui deorum simulacra aditis 
Ferte sacra et vatum oraculis obedite. 
Qui in Elide deorum cultum et paterna instituta observant. 
Eliensibus pariter oraculum hoc datum narrant: 
Patriam vestram liberate et a bellis abstinete, 
Communis foederis duces facti Graecis, 
Donec annuis tribus periodis lapsis iucundior et concors altera redeat. 
Huius gratia, induciis indictis, quasi Herculis iussu, ne bello manus 
coónsererent et urbano ad invicem convictu uterentur, lphitus suasit. Idem- 
met deinde cum Lycurgo consanguineo , (erant enim ambo Heraclidae), lu- 
Georg. Syncellus. 1, 24 


^^ mcam 9^ ame, — — 
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γενεῖ. ἑκάτεροι δὲ Ἡρακλεῖδαι. τότε δὲ ἀγὼν σταδίου μόνον ἦν 
καὶ οὐδεὶς ἀνεγράφετο νικηφόρος, ἀμελούντων τῶν τηνικάδε, 
ὀγδόῃ δὲ καὶ εἰκοστῇ ὀλυμπιάδι Κόροιβος Ἠλεῖος ἀνεγράφη στά-- 
διον νιχήῆσας, καὶ 7 κατ᾽ αὐτὸν ὀλυμπιὰς πρώτη ἐτάχϑη, ἀφ᾽ 
ἧς Ἕλληνες ἀριϑμεῖν τι δοκοῦσιν ἀχριβῶς χρονικόν. ταῦτα z19i- 5 
στόδημος ἱστορεῖ καὶ συνῳδὰ τούτῳ Πολύβιος. Καλλίμαχος δέ 
φησιν ὀλυμπιάδας cy παρεῖσϑαι μὴ ἀναγραφείσας, τῇ δὲ ιδ' Κό- 
Dooifov Ἠλεῖον νιχῆσαι. ὥστε ἐκ πάντων ἡμῖν δείχνυσθϑαι τὸν 
περὶ τῶν ὀλυμπιάδων λόγον οὐ παρὰ πᾶσιν εἶναι τὸν αὐτόν. 
ὕϑεν xal τοῖς ἐχκλησιαστικοῖς ἱστορικοῖς οὐ συμπεφώνηται, ὡς 10 
ἔστι μαϑεῖν τοὺς βουλομένους τοῖς ἐκείγων συγγράμμασιν ἐν-- 
τυγχάνοντας. ἡμῖν γὰρ τοῦτο μόνον ἐσπούδασται, σαφῆ τινα 
xal κεφαλαιώδη τοῖς ἀγνοοῦσι ϑεωρίαν ἐκϑέσϑαι, οὐχ ὅτι ταῖς 
ϑείαις γραφαῖς περὶ ὀλυμπιάδων τι εἴρηται, ἀλλ᾽ ὅτι πολλοῖς ὃ 
περὶ αὐτῶν λόγος πατράσιν ἐν χρήσει γέγονε, διὰ τὸ μετρεῖσϑαι 15 
αὐτὰς παρά τε. lMaxidoo: καὶ Ρωμαίοις καὶ Πέρσαις καὶ «4]γυ--: 
πτίοις xal αὐτοῖς Ἰουδαίοις, ὡς μαρτυρεῖ Φίλων καὶ Ἰώσηππος 
ὀνομάζοντες αὐτάς. 
P. 197 Οὐκ ἄμουσον δ᾽ ἂν εἴη xal τὴν παρ᾽ «Αϊγυπτίοις περὶ τῶν 
τετραετηρικῶν ὑλυμπιάδων ἔννοιαν ἄλλην τινὰ τῆς παρὰ τοῖς 90 
Ξ4ϑηναίοις οὖσαν ἐν βραχεῖ δηλῶσαι τοῖς ἀγνοοῦσιν. 7j γὰρ σελή-- 


1. μόνον ἦν Β. ἦν μόνον α. 8. εἰκοστῇ Scaliger. Vulgo εὐκάδε. 

Vulgo Kogvfog et infra Κόρυβον. 14. τι om. G. πολλοῖς 
add. B. πολὺς A. om, G. 17. ὡς] καὶ G. 20. τῆς] Legeba- 
tur τὴν. 


dicrum certamen consecravit. Caeterum de solo in stadio cursu agon erat 
imitus institutus; et ex incuria victoris nullius nomen in fastos refere- 
atur. Coroebo deinde Eliensi Olympiade 28 victore proclamato et eius 
nomine publicis tabulis consecrato, ea, qua vicit, Olympias omuium pri- 
ma deinceps habita, ex qua rationem temporum accuratiorem deducen- 
dam Graecis placitum. De his narrationem Aristodemus contexuit et ei 
consentanea Polybius; Olympiades licet 13 omissas, 14 vero Coroebum 
victorem pronunciatum in adversum Callimachus contendat. Quare non 
omnium apud omnes Olympiaduim esse rationem, nec ecclesiasticis Histori- 
cis concordem in iis sententiam esse, eorum evolventibus scripta haud dif- 
ficulter constabit. Nobis vero illud solummodo consilium fuit, ut Olym- 
piadum insciis brevem ac dilucidam earum proferremus expositionem, non 
uod Olympiadum sermo a scripturis divinis tractetur, scd quod nonnulla 
sit earum apud sanctos patres mentio et a Macedonibus, Romanis, Persis, 
Aegyptiis et ipsis quoque Judaeis memorentur, e quorum grege Philo et 
losephus non obscurum iisdem testimonium ferunt. 
Ut vero labore nostro nonnulla fiat litteris accessio, agedum aliam 
— Olympiadum ab Aegyptiis excogitatam rationem et ah. 
theniensibus usitata diversam compendio, quantum res feret, non exper- 
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vn παρ᾽ Alyvarioic κυρίως ὀλυμπιὰς καλεῖται, διὰ τὸ κατὰ μῆνα 
περιπολεῖν τὸν ζωδιαχὸν κύχλον, ὃν οἱ παλαιοὶ αὐτῶν Ὄλυμπον 
ἐχάλουν. αὕτη γὰρ ἀπὸ καρχένου τοῦ ἰδίου οἴκου ὡς ἀπὸ κέντρου 
προερχομένη τὰ if κατασπάζεται ζώδια ἐν νυχϑημέροις κϑ' xal 
δήμίσει καὶ λεπτοῖς λγ΄, γ΄. τῷ δὲ ἐνιαυτῷ ὅλῳ δωδεχάκις αὐτὰ 
περιπολοῦσα πληροῖ νυχϑήμερα TvÓ καὶ ὥρας η΄ καὶ λεπτὰ μ΄. B 
ὃ δὲ ἥλιος ἐν νυχϑημέροις τξε δ΄ περιπολεῖ τὸν αὐτὸν Ὄλυμπον, 
ὡς λείπεσϑαι τὸν σεληνιακὸν ἐνιαυτὸν τοῦ ἡλιαχοῦ νυχϑήμερα ὦ, 
ὥρας κα', λεπτὰ ε΄, πληροῖ οὖν ὃ ἥλιος ἐν ὀλυμπιάδι μιᾷ τετραε- 
10 τηρικῇ ἡμέρας javEa', ἡ δὲ σελήνη νυχϑήμερα (evil, ὥρας «αἰ, 
λεπτὰ x9'. σελήνιον ἐν καὶ ἥμισυ. ἐν δὲ ὀλυμπιάσι δύο γίνονται 
σελήνια 59', νυχϑήμερα δὲ βῆοχκβ', ἃ χαὶ ὃ ἥλιος ἐν τοῖς η΄ 
ἔτεσι. καὶ τοιαύτη μὲν 7; τῶν Alyuntluv δόξα περὶ ὀλυμπιάδων, 
Τῷ δὲ παρὰ τοῖς ᾿41ϑηναίοις ὀλυμπιάδων ἀνεγρίφησαν στα- 
15 διονῖχαι Gy] μόνοις ἐτῶν φισιϑ', ἀρξυμένων ἀπὸ τοῦ χαϑολιχοῦ 
χοσμιχοῦ Owxt ἔτους ἕως τοῦ Hy, τοῦτ᾽ ἔστιν ἀπὸ τοῦ μέσ 
ἔτους Ὀτίου. 
Εὐσέβιος δὲ τὴν πρώτην ὀλυμπιάδα ἐπὶ Ἰωαϑὰμ συνάγει τοῦ 
μετὰ η΄ ἔτη βασιλεύσαντος τοῦ Ἰούδα καὶ τὸν ᾿Ἱφριχανὸν προ- 
90 φέρει συνάδοντα αὑτῷ ἐν τούτῳ. ὁ δὲ ᾿Ἱφριχανὸς μᾶλλον ἐναν- V. 158 


8. ἀπὸ] ὑπὸλ. 49. οὖν] δὲ 5. 11. κϑΊ 4£ B. σελήνιον ἕν 
καὶ ἥμισυ delet π. 18. τῶν Ολυμπιάδων G. — 14. Τῷ] Τῶν. 
σταδιονῖκαι m. σταδίων ( καὶ G, 15. ἐτῶν) ἔτεσιν m. 
ἀρξαμένων B. ἀρξαμένου G. ἀρξαμένοις m. 16. ὄψκε) αψκε' A. 

18. Εὐσέβιος) P. 319. Conf. Chronicon Pasch. p. 104. ió- 
ϑαμ B. Ιωάϑαν G. 19. τοῦ Ἰούδα) τοῦ om. A. 


tis referamus. Luna sane proprio vocabulo Aegyptiis dicitur O'ympias, 
quod mensibus singulis Zodiaci (id antiquis Olympus nuncupatur) circa- 
larem ambitum peragret; a Cancro quippe propria sibi domo profecta, si- 

a Zodiaci duodecim obit diebus integris 29 cum medio et minutis 33 ad- 
itis secundis tribus; circumlustratis autem per anuum duodecies signis 
cunctis, dies adimplet 354, horas 8 et minuta 40. Sol vero diebus 365 
et alterius quadrante Olympum peragrat eundem, adeo ut solari lunaris 
alter diebus integris 10, horis 21, scrupulis 5 minor sit. Explet demum 
sol in una tetraeteride Olympica dies 1461, luna dies noctesque vertentes 
et integras 1417, horas 11, scrupula 29. Olympiadibus porro duabus 
menstruae periodi numerantur 99, dies cum noctibus 2922, quae sol pari- 
ter annorum 8 circulo metiri deprehenditur. Hic de Olymp. Aegypt. 
sensus. 

In Atheniensium porro fastos sola cursu victorum 248 nomina relata 
sunt annis 989 a communi mundi anno 4725 posito numeri principio , ulti- 
mo vero limite anno 5716; ab Oziae nimirum regni 45. 

Eusebius, Africano teste sibi consentiente producto, sub Ioatham, cuius 
in Iuda regnum annis octo Qziae quinto et quadragesimo posterius agno- 
scitur, Olympiadem primam colligit; Africanus autem Eusebii sententiam 


* 
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τιοῦται τῷ Εὐσεβίῳ, κατὰ τὸ α' ἔτος "Myal τὴν πρώτην ὀλυμ- 

πιάδα φάσχων ἤἦρχϑαι ἕν τε τῷ τρίτῳ καὶ ἐν τῷ τετάρτῳ λόγῳ 

τῶν ἱστορικῶν αὐτοῦ τρανῶς, ἐν οἷς ὧδε γράφει" ἀναγραφῆναε 

δὲ πρώτην τὴν τεσσαρεσκαιδεχάτην, ἡνίκα καὶ Κόροιβος στάδιον. 

τότε ἐβασίλευσεν "4yal, ἐπὶ Ἱερουσαλὴμ ἔτος πρῶτον. εἶτα ἐν τῷ 5 

τετάρτῳ φησίν" ἦν δ᾽ ἄρα τοῦ χαζ βασιλείας ἔτος πρῶτον, ᾧ 
Ὀ συντρέχειν ἀπεδείξαμεν τὴν πρώτην ὀλυμπιάδα. 


Μήδων βασιλεῖς. 
Mijdcv αἱ ἐβασίλευσεν ᾿ἀρβάκης, 0 καταλύσας τὴν τῶν ᾿Ἱσσυρίων 


ἀρχὴν, ἔτη χη΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ὄχος!. 10 

Mádwv β' ἐβασίλευσε Β]ανδαύίκης ἔτη κ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
Ju). 

Mv y' ἐβασίλευσε Σώσαρμος Vr λ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
uxd'. : 

Ἰήδων δ΄ ἐβασίλευσεν IAorixag ἔτη λ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 15 
u»o'. | 


P.198 ΠΠήδων εἰ ἐβασίλευσε “]ηιόχης ἔτη vo. “ηιύκης ὃ Ἰ]Πήδων βα- 
σιλεὺς ἔχτισεν ᾿Εχβάτανα τὴν πόλιν μεγάλην καὶ διαβόητον. 
τοῦ δὲ κόσμου ἣν ἔτος ὄψπό'. 


9. ἕν τε] ἐν δὲ G. 4. τεσσαριαχιιδεχάτην À. ἡνίκα B. 

Vulgo — στάδιον) ἐνίκα add. m. δ. αχὲς A. ἄχας B. 
6. δ᾽ add. B. ἄρα] ἐάρα A. "Ayat) ἄχας ABD. o m. 

ὡς AB. ὡς G. 7. συντρέχειν Bm. συντρέχει AG. 15. ágrv- 

xag AB. 17. Ζηιόκης bis correxi ex Eusebio p. 47, 323. Vul 

zhoíxng. διοικὴς B. διοιχῆς alteroloco A. — 18. éxgaxraa (sic) AB. 
19. τοῦ — jzó G supra posuit post νδ΄. 


opposita destruit auctoritate ad Achaz tempus Olympiadem primam tertio 
et quarto Historicorum libro apertis hisce verbis initium habuisse affir- 
mans: ,JOlympiadem primam quae tamen quarta et decima fuit, cum sta- 
dio victor Coroebus renunciatus est ad Achaz in Hierusalem regnantis an- 
num primum revocandum censeo," Subiungit in quarto: ,,Achaz porro re- 
gni fuit hic annus primus, in quem Olympiadem primam incidere demon- 
stravimus. " 


Medorum reges. 


Medorum rex primus Arbaces, qui Assyriorum regnum evertit, annis 28, 
mundi vero 4676. 
Medorum rex 2 Mandauces annis 20, mundi vero 4704. 
Medorum rex 3 Sosarmus annis 30, mundi vero 4724. 
Medorum rex 4 Artycas annis 30, mundi vero 4754. 
Medorum rex 5 Dioeces annis 54, mundi vero 4784. 
Dioeces Medorum rex Ecbatana maguam et celebrem urbem condidit. 
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Maoxtdóva βασιλεῖς. 


Κάρανος ὁ Mgytoc Φείδωνος ἀδελφὸς, τοῦ τότε βασιλέως 
ργους, ἰδίαν κτήσασϑαι χώραν σπεύδων δύναμιν λαβὼν παρὰ 
Φείδωνος τοῦ ἀδελφοῦ, Ex τε  ἥργους καὶ τῆς ἄλλης Πελοποννή- 

$cov τοῖς κατὰ IMaxidoví(a» τόποις ἐπῆλθε. συμμαχήσας δὲ καὶ 
τῷ τῶν ᾿Ορεστῶν βασιλεῖ κατὰ τῶν πλησιοχώρων ᾿Βορδανῶν λε- 
γομένων, τῆς καταχτηϑείσης χώρας τὸ ἥμισυ προσλαβὼν διὰ 
τὴν συμμαχίαν, παρέλαβε τὴν Π]ακεδονίαν καὶ ἔκτισε πόλιν ἐν 
αὐτῇ κατὰ χρησμὸν, ἐξ ἧς ὁρμώμενος συνεστήσατο τὴν Παχε- 
10 δονικὴν βασιλείαν, ἣν καϑεξῆς οἱ ἀπ᾽ αὐτοῦ διεδέχοντο. ἦν δὲ 
6 Κάρανος ἑνδέχατος ἀπὸ Ἡ ρακλέους, ζ΄ δὲ ἀπὸ Τημένου τοῦ 
μετὰ τῶν ἄλλων ἩΗραχλειδῶν κατελϑόντος εἰς Πελοπόννησον. 
Κάρανος Maxtdóvo» α' ἐβασίλευσεν ἔτη λ΄, τοῦ δὲ κύσμου ἦνα 
ἔτος Owa'. πρὸ τῆς πρώτης ὀλυμπιάδος ἔτεσιν ιη΄. ἀπὸ 
15 Kapávov τοῦ α' βασιλέως ]αχεδόνων ἕως ᾿Ἵλεξάνδρου τοῦ 
κτίάτου βασιλεῖς Ἰαχεδόγων κὸ' ἔτῃ..... 
Φείδων "Moyove χρατῶν ἀδελφὸς Καράνου τοῦ αἱ βασιλέως 


1. In G praemissum Περὶ vg τῶν Μακεδόνων ἀρχῆς" πόϑεν ἤρξα- 
το, quae om. B. — 2. κάραμος B. Legebatur τούτου τύτε βασι- 
λείας ᾿Δργείας. Emendavit Scaliger p. 89. 5. τοῖς — τόποις B. 
τοὺς — τόπους G. 6. 'Eogüavow] Ζ“αρδάνων Scaliger. Eorden- 
sibus Eusebius p. 169. 7. καεακτηϑείσης Scaliger. Vulgo xara- 
τιθείσης. 14. iq] τε΄ m. 16. βασιλεῖς B. βασιλεὶ A. βασι- 
λείας G. Erg] vws add. m, Sed vide ne ἔτη deleri oporteat. 
Lacunae indicium in neutro codice. 


Dc Macedonum imperio; unde cotpit exordium. 
Macedonum reges. 


Caranus Argivus Phidonis ea tempestafe Argivorum regis frater pro- 
priam sibi regionem possidendi cupiditate motus, adiuncta Phidonis fratris . 
militum manu , et Argis totaque Peloponnesi ditione collecto exercitu, po- 
sita ad Macedoniam loca invasit. Missis etiam adversus vicinos Eordanos 
Orestorum regi copiis auxiliaribus, devictae et armis recens partae regio- 
nis parte media, ceu opis latae mercede, accepta, Macedoniam possedit ; 
et ex oraculi consulto in ea condidit urbem, ex qua feliciter in vicinos ir- 
ruptionibus factis, Macedonicum imperium posuit, quod deinde posteri 
successionis iure tenuerunt. Erat porro Caranus ab Hercule undecimus, 
et a Temeno cum Heraclidis aliis in Peloponnesum suscepta expeditione 
profecto , septimus. 

Caranus Macedonum rex primus regnavit annis 30, mundi vero 4701. 

Hic Olympiadem primam annis 25 antecessit. 

A Carano Macedonum rege primo ad Alexandrum Macedonum imperii 
illustrem instauratorem et regem 24 anni 455 interponuntur. 

Phidon Argorum princeps Carani Macedonum regis primi frater men- 
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Maxsóóvov μέτρα xal στάϑμια πρῶτος ἐφεῦρεν, ὥς τινες " ἦσαν 
δὲ καὶ πρὸ τούτου. 

V. 1599 Ἰαχεδόνων f^ ἐβασίλευσε Κοῖνος ἔτη κη΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ὁψλα'. 


D . KOSMOY ETH. 5 


To? Ἰούδα 9' ἐβασίλευσεν Mutolag ἔτη x9' , υἱὸς αὐτοῦ. τοῦ 


δὲ χύσμου ἦν ἔτος ὄχνγ'. 

Autoluc ἐστράτευσε κατὰ τῶν Ἰδουμαίων καὶ τῶν υἱῶν Σηεὶρ, 
καὶ ἔλαβε νικήσας τοὺς ϑεοὺς αὐτῶν, καὶ ἀγαγὼν εἰς Ἱερουσαλὴμ 
ἐλάτρευσεν αὐτοῖς. 10 

᾿ἀνῃρέϑησαν δὲ ἐν τῷ πολέμῳ ἐκ τοῦ Ἰούδα ἄνδρες γ ὑπὸ 
τῶν ( φυλῶν. 

Τὰ κατὰ Νεεμὰν τὸν ἀρχιστράτηγον βασιλέως Συρίας, καὶ ' 
P. 199 ὅπως τῆς λέπρας ἀπηλλάγη. ταύτην τε Γιεζὶ ὃ δοῦλος ἜἝλισ- 
σαίου χρήμασιν ἐπεσπάσατο ψευσάμενος τῷ προφήτῃ. 15 

Προφήτῃ ξυλευομένῳ παρὰ τὸν Ἰορδάνην ἐξέπεσε τὸ σιδήριον 
τοῦ στελέου, ὕπερ ἀναπλεῦσαν ὡς ξύλον προστάξει “Ελισσαίου 
ἀπέλαβεν ὃ προφήτης. 

᾿Ἀμεσίας ἐπαναστάσεως γινομένης ἀνῃρέϑη φυγὼν εἷς Auxlc, 
βασιλεύσας ἔτη x3'. . 20 

1. εἶσαν B. 8. Vulgo Χοινός. xy B et Eusebius p. 170. 
x0 G. 6. 4uacíag ἃ. αὐτοῦ] H. e. Ἰωάς. Vide p. 187 c. 
8. "Idovuaíev — Σηεὶρ correctum ex Paralip. Il. 25, 14. Vulgo 


᾿Ιουδαίων — Σιείφ. 18. Ναιμὰν dicitur Reg. IV, 5, 14. yug 
B. Γιεξῇ G. 19. γενομένης G. — Aagtig AB. 


suras et pondera, ex quorundam relatu primus invenit; eorum tamen usum 
eius tempore priorem esse certum est, 
Macedonum rex 2 Coenus annis 28, mundi vero 4731, 


ANNI MUNDI. 


Iuda rex 9 Amesias annis 29, mundi vero 4653. 

Amesias in Idumaeos et filios Seir educto exercitu, deos eorum, parta 
victoria, in Hierusalem invectos coluit, 

. . Bello adversus ludam a tribubus decem moto, virorum tria millia per- 
ierunt, 

Res circa Naeman Assyriorum regis ducem gestae; ut lepra curatus, 
quam Giezi Elissaei servus pecuniarum cupiditate in mendacium coram 
propheta abductus contraxit, 

Ad Iordanis ripam ligna caedenti prophetae securis ferrum manubrio 
excussum in aquam decidit; eductum autem et Elissaei iussu ad instar 
ligni flumini supernatans a propheta recipitur. 

] — populi seditione orta fugiens in Lachis trucidatur anno re- 
gui 29. 
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Τοῦ Ἰούδα ( ἐβασίλευσεν Acuoluc ὃ καὶ Ὀζίας, υἱὸς Musolov, 
ἔτη νβ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ὄχπβ'. 

Οὗτος εὐσεβὴς ἦν καὶ τοῖς περιοίχοις τῶν ἐϑνῶν πολεμήσας 
πόλεις ἔλαβε πλείστας. φιλεργότατος δὲ ὧν πύργοις καὶ τείχεσι B 

5τὰς πόλεις κατεφρούρησε τήν τε ἔρημον λάχχοις ὑδάτων κατε- 
φρεάτωσεν. 

Οὗτος Ὀζίας εἰσελϑεῖν elg τὰ ἅγια πειραϑεὶς, κωλύοντος 
αὐτὸν ᾿Αζαρίου τοῦ ἀρχιερέως, ἐλεπρώϑη" xal ἦν ἀπρόσιτος 
διὰ τὸ αἶσχος. Ἰωαϑὰμ δὲ ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἐδίκαζεν ἀντ᾽ αὐτοῦ τὸν 

10 Ἰούδαν. 

Προεφήτευον δὲ Ἡμὼς, ᾿Ωσηὲ, Ἡσαΐας. 

Πρώτη ὀλυμπιὰς ἤρξατο ἔτει Ὀζίου με΄. 

Τοῦ Ἰούδα ια' ἐβασίλευσεν Ἰωαϑὰμ υἱὸς Ὀζίου ἔτη ις', τοῦ δὲ 
κόσμου ἦν ἔτος ὄψλδ'. 
15 Ἀρχὴ ὀλυμπιάδος y. 

Ἰωαϑὰμ εὐσεβὴς ὧν φχοδόμησε τὴν πύλην οἴκου κυρίου, 24u- 
μανίταις τε χρήματα ἐπετάξατο. ' 

Ἔτι προεφήτευον Ὠσηὲ, Ἰωὴλ, Ἡσαΐας, ᾿Ωδὴδ, ΤΠ χαίας. 

Ἰωαϑὰμ πλεῖστα φκοδόμησεν ἐν Ἱερουσαλήμ. 

40 Τοῦ Ἰούδα ιβ' ἐβασίλευσεν yat; ἔτη «ς΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
uy. | 

1. 'Ofíag] Ochosías Eusebius p. 84. ναμεσίου AB. B. ἀπρόι- 

vog A. ἀπρόητος B. 9. /oaSap B. IoaQav G. 10. Iovóa G. 
19. ἔτεε B. ἔτη G. 13. Vulgo Ἰωάθαμ hic et infra. 

14. ài m. óyX G. 15. ὀλυμπιάδος y] ὀλυαπιάδος y πρώ- 

τη ΑΒ, τρίτης Ολυμπιάδος G. 18. Ἔτι) ἔτη A. ὠδὴδ A. 

Οδὴδ G. 

Juda rex 10 Azarias, qui οἱ Ozias, filius Amesiae, annis 52, mundi vero 


Hic religiosus extitit et armis in vicinas gentes motis plures earum 
urbes obtinuit. Publicorum operum studiosus turribus ac moenibus urbes 
communivit et aquarum cisternis et puteis deserta quaeque loca locuple- 
tavit, , 
Ozias iste, Azaria pontifice vetante, in sancta ingredi ausus, in lepram 
incidit, qua vultu eius omnino deturpato a uli accessu sumrmotus est. 
Ioatban autem filius patris vices exsequuturus ius in populum dicebat. 

Amos, Ozee, E»aias prophetiae gratia clari. 

Olympiadis primae exordium anno Oziae 45 affigitur. 

Juda rex 11 loatham Oziae filius annis 16, mundi vero 4724. 

Olympiadis tertiae initium. 

loatham religionis observantissimus domus domini portam aedificavit ; 
annuumque pecuniarum vectigal annis duobus ab Ammanitis exegit. 

Ozee, loẽl, Esaias, Oded, Michaeas, prophetiae spiritu conspicui. 

Ioatham publicas aedes plurimas in Hierusalem exstruxit. 

Iuda rex 12 Achaz annis 16, mundi vero 5750. 
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D Ἄχαζ συντυχὼν τῷ Θεγλαφαλασὰρ ἐν daunoxQ ϑυσιαστή- 
Qióv τι εἰδωλιχὸν εἶδε. τούτου λαβὼν τὰ μέτρα ἀπέστειλεν εἰς 
Ἱερουσαλὴμ πρὸς Οὐρίαν τὸν ἀρχιερέα, χελεύσας ὕμοιον αὐτοῦ 
ποιῆσαι, ἐφ᾽ ᾧ τοῖς ϑεοῖς Σύρων ἔϑνεν ὑποστρέψας" τὸν δὲ 
γαὸν τοῦ ϑεοῦ ἔχλεισεν. δ 

Ἔτι προεφήτευον Ἡσαΐας, "Dart, Mixaluc. 

Τοῦ Ἰούδα ιγ΄ ἐβασίλευσεν Ἐζεκίας ἔτη x9'.. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ὁψὲς΄. 

Ἐζεκίας υἱὸς Axut καὶ Pafovvü τῆς ϑυγατρὸς Ζαχαρίου 
πάντων εὐσεβέστερος γέγονε τῶν πρὸ αὐτοῦ βασιλευσάντων ἐν1ο 

E "Ὁ Ἱερουσαλὴμ μετὰ τὸν 4αβίδ. οὗτος τὰ εἰδωλεῖα κατέσκαψε καὶ 
CU τὰς στήλας αὐτῶν συνέτριψε, τά τε ἐν τοῖς ὑψηλοῖς χαϑεῖλεν ἀπὸ 

᾿ Σολομῶγος μέχρις αὐτοῦ ϑυμιώμενα ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων, καὶ τὰ 
ἄλση ἐξέκοψεν, ἀφανίσας καὶ τὸν ὄφιν, ὃν ὕψωσε Ἰωῦσῆς ἐν 
τῇ ἐρήμῳ τὸν χαλκοῦν, ἕως αὐτοῦ ὑπὸ τοῦ λαοῦ ϑυμιώμενον καὶ 15 
λατρευύμενον μετὰ τῶν λοιπῶν βδελυγμάτων. 

Ἐζεκίας μὲν οὖν ὃ βασιλεὺς Ἰούδα μετὰ τὸ χατασχάψαι τὰ 
εἰδωλεῖα καὶ τὰ ἄλση ἐχκόψαι xal τὸν χαλχοῦν ὄφιν ἐξαλεῖψαε 
τοὺς εὑρισχομένους εἰδωλολατροῦντας ἐξ Ἰουδαίων ἐϑανάτου. το-- 

Baobzov γὰρ τῇ εἰδωλολατρείᾳ συνείχοντο ὥστε τῶν ϑυρωμάτων 90 
ὄὕπισϑεν ζωγραφεῖν τὰ βδελύγματα τῶν ἐϑνῶν καὶ προσκυνεῖν αὖ- 
τοῖς, xul ἵνα τῶν παρ᾽ Ἐζεκίου ψηλαφᾶν πεμπομένων κρύβοιντο 


1. Θαλγαθϑφελλασὰρ est Reg. IV. 15, 29. et alibi. 6. καὶ M.- 
χαίας G. 9. Ραβουνὰς G. 13. σολομῶνος B, Σολομῶντος G. 
ὑπὸ] παρὰ G. 15. ϑυμιώμενον om. G. 


Cum Theglathphellasar Damasci colloquutus Achaz, conspecto idolis can- 
eecrato altari, eiusque exemplari ad Uriam pontificem misso, aliud simile 
erigi iussit; in quo reversus Syrorum dijs victimas immolavit et dei tem- 
plum clausit. 

Esaias, Osee et Michaeas prophetiis enunciandis adhuc supererant. 

luda rex 13 Ezecias annis 29; erat porro mundi vulgaris annus 4766. 

Ezecias, Achaz et Rabuna, Zachariae filia natus, maiorum omnium 
suorum a David aetate Hierusalem regno potitorum piissimus extitit. Sub- 
versis idolorum templis et simulacris minutim confractis, aras in montium 
cacuminibus positas, in quibus a Salomonis aetate thus adolebant Iudaei, 
sustulit; lvcos etiam omnes excidit, et serpentem aheneum a Mose quon- 
dam in deserto elatum , et usque huc temporis cum nefandis aliis aupersti- 
tioso cultu a populo observatum exterminavit. 

Kzecias itaque rex Iuda effossis templis, lucis excisis, aheneo quoque 
serpente deleto, ex Iudaeis idola coluisse repertos capite plectebat, Eo si- 
quidem laborabant idololatriae aestu, ut abominanda quaeque gentium si- 
mulacra adoraturi retro portas appingerent; ut iis apertis nec visu nec 
tactu, qui ab Ezecia missi fuerant, attrectare vel deprehendere possent. 
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ἀγνοιγομένων τῶν ϑυρῶν. ἦν δὲ xal Σολομῶνος γραφή τις àyxe- 

κολαμμένη τῇ πύλῃ τοῦ ναοῦ παντὸς νοσήματος ἄχος περιέχουσα, 

ἧ προσέχων ὃ λαὸς καὶ τὰς ϑεραπείας νομιζόμενος ἔχειν χᾳτε- 

φρόνει τοῦ ϑεοῦ" διὸ καὶ ταύτην Ἐζεκίας ἐξεχόλαψεν, ἵνα πά- 
ὄσχοντες τῷ ϑεῷ προσέχωσιν. | 

Ἐπολέμησε δὲ τοῖς ἀλλοφύλοις μέχρι Γάζης. 

"daovolw» τε ἀπέστη πρότερον ὑπήχοος ὧν καὶ τὰ διεφϑαρ-Ο 
μένα τείχη τῆς Ἱερουσαλὴμ ἀνεκαίνισεν, δεύτερον αὐτῇ περιϑεὶς 
τείχισμα, ἀφανίσας δὲ τὰ πέριξ τῆς πόλεως ὕδατα διὰ δίψαν 

10 τῶν πολεμίων καὶ μόνην ἀποστρέψας ἔνδον τῆς πόλεως τὴν τοῦ 
Σιλωὰμ πηγήν. 

Ἐπιστρατεύσαντος δ᾽ αὐτῷ τοῦ Σενναχηρὶμ καὶ τὰς πέριξ 
πορϑοῦντυς πόλεις συγγνώμην αὑτῷ τῆς ἀποστασίας ἤτει, δοὺς 
xal τριαχόσια τάλαντα ἀργυρίου χρυσίου τε τριάκοντα, ὃ δὲ ταῦτα 

15λαβὼν οὐκ ἀπέστη, ἀλλὰ ῬΡαψάχην στρατηγὸν αὐτοῦ σὺν ὄχλῳ 
βαρεῖ κατὰ τῆς Ἱερουσαλὴμ πέμψας ἀπειλὰς ἔγραψε πρὸς Ἐζεχίαν D 
xai εἰς ϑεὸν βλασφημίας. τὸ δὲ βιβλίον τῆς γραφῆς ταύτης ἐνώ-- 
πίον χυρίου ἁπλώσας ἐθαρρύνετο πρὸς τοῦ προφήτου Ἡσαΐου, 
μὴ φοβεῖσθαι δὲ τοὺς ἀσεβεῖς, ὡς ὑπὸ ϑεοῦ πτοηϑησοόμένους. 

Φ0 τότε ἄγγελος κυρίου νυχτὸς δίέφϑειρε παραδόξως one χιλιάδας 


1. Σολομῶνος] Legebatur Σολομῶν ὡς. ἐγκεκολλαμένη AB. 

4. τοῦ ναοῦ εἰ ἄκος om. G. — . 5. προσέχουσιν D. 7. 4σσυ- 

φίας G. 9. ὕδατα om. G. 12. Σενναχηρὶμ] σεναχηρεὶμ A. 

σενναχειρεὶμ D. 15. τὸν στρατηγὸν G. 17, συγγραφῆς G. 
19. δὲ om, G. πετωηϑησομένους B. 


Ad scripturae porro modum tabulae cuidam a Salomone caelati characteres 
inerant ac portae aífixi, morborum omnium remedia intuentibus exhiben- 
tes; istis inspiciendis cum populus attentius adverteret et infirmitatum cu- 
ram se consequuturum ratus, dei potentiam aspernaretur, caelaturam delevit 
Kzecias et aegritudinibus iactatos ad dei opem implorandam reduxit. 

Adversus alienigenas Gazae incolas expeditionem suscepit. 

Ab Assyriis, eorum excussa servitute, defecit, reparatisque, ubi dis- 
iecta erant, Hierusalem moenibus, altero muro urbem per gyrum circum- 
vallavit. Scaturientes circa civitatem latices aquae penuriam bostibus in- 
Qucturus, solo Siloam fonte in eam invecto obturavit. 

Caeterum a Sennacherim bellum movente ac vicinas urbes depopulante, 
defectionis veniam petebat KEzecias, datis ultro argenti trecentis et auri 
talentis triginta. 

His acceptis Sennacherim arma vel iram nou deposuit; quin immo 
Rapsace copiosi exercitus duce in Hierusalem misso, minis Ezeciam, deum 
blasphemiis lacessebat. Apertis autem et expansis in domini conspectu tabulis, 
animos addebat Esaias propheta, neve timeret hostes a deo brevi deterren- 
dos et profligandos, exhortabatur. 'Tunc in Assyriorum castris hominum 
centum et octoginta quinque millia, praeter spem nocte una , angelus do- 
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ἀνδρῶν τῆς τῶν 44oovolov παρεμβολῆς. καὶ Xervaynolt σὺν τοῖς 
ὑπολοίποις ἀνέζευξεν ἀδόξως εἰς τὴν ᾿Ἰσσυρίαν, ἀκηχοὼς ὅτι καὶ 
ἃ τῶν «Αἰϑιόπων βασιλεὺς Βαραϑὰχ ἔρχεται πολεμήσων αὐτόν. 
ἐλϑὼν δὲ εἰς Νινευὶ τοὺς αἰχμαλώτους τοῦ Ἰσραὴλ ἐχαχούχει, 
αὐτός τε ὑπὸ τῶν ἰδίων ἀναιρεῖται τέκνων. δ 


Ὃ δὲ βασιλεὺς ᾿Εζεκίας νοσήσας πρὸς ϑάνατον τῷ u' ἔτει 
P. 901 τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἀπηγορεύϑη τοῦ ζῆν ὑπὸ Ἡσαΐου καὶ arga- 
φεὶς καὶ δαχρύσας πρὸς ϑεὸν ἐτῶν ιε΄ προσϑήκχην ζωῆς ἔλαβε, διὰ 
τοῦ παραδόξου σημείου πιστουμένην, τῆς ἐπανόδου τοῦ ἡλίου ἐκ 
τῆς φυσικῆς κινήσεως δέχα βαϑμοὺς ἀναποδισάσης xa9" ὅληντο 
τὴν οἰχουμένην, ὡς εἶναι τὴν ἡμέραν ἐκείνην μόνην χωρὶς τῆς 
ἰδίας νυκτὸς ὡρῶν κβ΄. 
Οὗτος Ἐζεκίας πρὸ τῆς νόσου, φασὶ, σωφροσύνην Tox, 
ἀϑάνατος δι᾿ αὐτῆς ἔσεσϑαι ἐλπίζων καὶ τὸ ,,οὐκ ἐχλεέψει ἄρ-- 
χων ἐξ Ἰούδα" εἰς τοῦτο νοῶν. ἐν δὲ τῷ ἀσϑενεῖν ηὔξατο ἀναστὰς 15 
παιδυποιήσειν. ὃ δὲ Παροδὰχ Βαλαδὰν ἐκπλαγεὶς τῷ σημείῳ τῆς 
V. 161 ἡλιακῆς ἀναποδίσεως, ἀχούσας τε τὰ κατὰ τὴν ᾿Εζεκίου συμ-- 
βάντα νόσον, ἀπέστειλε πρέσβεις καὶ δῶρα, συνηδόμενος αὐτῷ 
τῆς ζωῆς. ὃ δὲ Ἐζεκίας ἀφεὶς διηγεῖσϑαι τὰς δυνάμεις τοῦ ϑεοῦ 
τὸν ἐν τοῖς βασιλείοις ὑπεδείχνυε πλοῦτον. ἩΗσαΐας δὲ τῆς ἀλα-90 


e 
1. σεναχηρεὶμ AB. Σεναχειρεὶμ G. 8. βαραθὰχ B. βαραχὰϑ A. 
Βαραχὰϑ G. Θαρακὰ Reg. IV. 19, 9. . ix om. G, 10. ἀνα- 
ποδησάσης B et infra ἀναποδήσεως. 11. τῆς om. B. 13. sv- 
φροσύνην G, 14. τὸ] Genes. XLIX, 10. 16. βαλαδὰν B. 
Βαλαδὰμ G. Vide Reg. IV. 20, 12. 17. τὴν om. G. 18. ov»- 
ηδόμενος B. συνειδόμενος G. 


mini delevit; quare Sennacherim de bello sibi ab Aethiopum rege 'T'haraca 

arato per nuncium certior factus, in Assyriam cum exercitus reliquiis 
gnominiose revertitur. In Niniven autem regressus et captivos Israélitas 
durius excipiens a propriis filiis interficitur. 

Anno regni 15 gravi aegritudine laborans rex Ezecias, Esaiae quoque 
verbis mortis quasi certo sequuturae damnatus, ad deum cum gemitu con- 
versus annorum 15 promissam accessionem solis per gradus decem in pro- 
pria vestigia retrogrado motu commeantis portentoso regressu firmatam ac- 
cepit; adeo ut per orbem universum dies ille absque tenebris et propria 
sibi nocte fuerit horarum duarum et viginti. 

Ezecias iste, aiunt, continentia plurima coniugalisque commercii fuga 
vitam castigatam , immortalitatis consequendae spe, nec non prophetico 
sermone ,,non deficiet princeps ex Iuda" confisus; morbi vero periculo de- 
territus , prolis edendae operam subiturum, voto etiam emisso, se devin- 
xit. Audito mox solaris regressus portento, et Kzeciae morbi nuncio ac- 
cepto, donis legatisque ad eum missis, de propagata illius vita Marodach 
Baladan congratulatus est. Ezecias divinae portentiae laude suppressa, 
palam faciendis legatorum conspectui regiae suae opibus studuit; quocirca 
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ζονείας αὐτὸν καταμεμψάμενος ὡς ἐν ἐπιτιμίῳ τὴν μέλλουσαν 
τῶν ὑποδειχϑέντων τοῖς ἐχϑροῖς ἅλωσιν προεφήτευσεν. 

᾿Εζεχίας ὕδασι κατάρρυτον ἐποίησε τὴν Ἱερουσαλήμ. 

"Eni τούτου IMiyalag προεφήτευσε κατὰ τῆς Ἱερουσαλὴμ ὅτι 

δι:Σιὼν ὡς ἀγρὸς ἀροτριαϑήσεται xoi Ἱερουσαλὴμ ἄβατος ἔσται, 
καὶ οὐκ ἀνῃρέϑη ὑπὸ ᾿Εζεκίου. C 

Τῷ ιδ΄ ἔτει "Ἐζεκίου, xóouov δὲ won, ἀνέβη Σενναχηρὶμ 
βασιλεὺς ᾿Ἡσσυρίων ἐπὶ τὰς πόλεις Ἰούδα τὰς ὀχυρὰς καὶ ἔλα- 
Bev αὐτάς " xal ἔδωκεν αὐτῷ Ἐζεκίας πᾶν τὸ ἀργύριον οἴκου xv- 

10 ρώυ καὶ οἴκου τοῦ βασιλέως. 

Τοῦ Ἰσραὴλ 4' ἐβασίλευσεν Ἰωάχαζ υἱὸς Ἰηοὺ ἔτη ιζ΄. οὗτος 
ὑπόσπονδος Σύροις ἐγένετο, μετὰ δὲ ταῦτα πολεμήσας αὐτοῖς 
ἐρρύσατο τὸν Ἰσραήλ. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ὀχλη΄. D 

ToU Ἰσραὴλ ια΄ ἐβασίλευσεν Ἰωὰς ἔτη ig. τοῦ δὲ κόσμου 
15 ἦν ἔτος ὄχνε,. : 

Ἰωὰς βασιλεὺς Ἰσραὴλ τροπωσάμενος πολέμῳ τὸν lov- 
Jav συνέλαβεν ᾿μεσίαν τὸν βασιλέα Ἰούδα καὶ καϑεῖλε τὰ τεί-- 
χη Ἱερουσαλὴμ πήχεις v, καὶ σκυλεύσας αὐτὴν ἐπανῆλϑεν εἰς 
Σαμάρειαν. 


2. προεφήτευεν G. 8. xardovrov B. 5. fid» A. dgo- 
τριασϑήσεται αὐ. Correxi ex B. Vide Mich. III, 12. 6. ἐεξεκίου 
A. ἐξικίου B. 7. ὄψοθ' m. σεναχηρεὶμ AB. Σεναχερεὶμ G. 
Vide Reg. IV. 18, 13. 11. Βασιλεῖς loQa5A praefixit G. 
ἰωαχὰς A.  "Inov] Jo) Reg. IV. 13, 1. 16. βασιλεὺς] ἐβασί- 
λευσεν G. ἐούδαν B. Ιούὐδα G. 17. τὰ add. B. 18. πή- 
χεις B. zzzoig G. 


reprehensa eius iactantia, instantem criminis poenam laudatarum videlicet 
divitiarum direptionem Esaias praenunciavit. 

Hierusalem aquarum fluentis scaturientem reddidit Ezecias. 

Eius tempore adversus Hierusalem Michaeas vaticinatus est: ,,Sion 
velut ager aratro subigetur et inaccessa fiet Hierusalem ;" ex quo nullum 
ei mortis periculum ab Ezecia illatum. 

Anno KEzeciae 14, vulgari autem mundi 4779, Sennacherim Assyriorum 
rex in civitates Iuda munitas exercitum movit et bello cepit; quare pacis 
habendae causa argentum omne: domus domini, nec non regiarum aedium 
divitias Ezecias ei tradidit. 

Reges Isracl. 


Isra?l rex 10 Ioachaz filius Ihu annis 17, mundi vero 4638. 
Hic Syriis foedere primum iunctus, armis postmodum cum eis decer- 
tans, liberavit Israélem. 
Israél rex 11 loas annis 16, mundi vero 4655. 
Ioas leraél reguo potitus Iuda bello lacessitum fugat, Amesiam regem 
capit, moenium Hierusalem cubitos 400 evertit, et, praeda plurima secum 
abacta , in Samariam revertitur. 
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Τούτοις τοῖς χρόνοις προεφήτευσεν ort, Mud Ἰωνῶς, 

Ναοὺμ, ἡνίκα καὶ Ἰωνᾶς ἐχπεμφϑ εἰς εἰς Νινευὶ elg Θαρσὶς φεύ-! 

P. 202 γει καὶ ὑπὸ κήτους καταποϑεὶς τριήμερος ἀνεμεῖται. Θαρσὶς δὲ 
“Ῥόδον καὶ Κύπρον ᾿ἡφρικανὸς λέγει εἶναι. 

Τοῦ Ἰσραὴλ ιβ' ἐβασίλευσεν ἹΙεροβωὰμ ἔτη μα' υἱὸς Ἰωάς. οὖ- 5 
Tog ἀπέδωχε τὸ ὅριον Ἰσραὴλ κατὰ τὴν προφητείαν Ἰωνᾶ 
τοῦ ᾿“μαϑὶ τοῦ Γιτϑαίου τοῦ προφήτου. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος you. ᾿ 

Τοῦ Ἰσραὴλ ιγ΄ ἐβασίλευσε Ζαχαρίας μῆνας ς᾽, ue9^ ὃν ιδ΄ Σε- 
λοὺμ ἡμέρας λ΄. τοῦτον ἀποχτείνας Π]αναὴμ ὃ τοῦ Γαδὶ 10 
ἐβασίλευσε τοῦ Ἰσραὴλ ἔτη ἐ, τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ὄψιβ'. 

B Τοῦ Ἰσραὴλ εεἰ ἐβασίλευσε Παναὴμ ἔτη ιβ΄. τὰ δὲ πολλὰ τῶν 
ἀντιγράφων ἔτη ( ἔχουσι, τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ὄψκβ'. 
Οὗτος τοὺς μὴ δεχομένους αὐτὸν ἐν τάφοις διέφϑειρε καὶ 
τὰς ἐγχύους γυναῖκας ἀνέρρηξεν ἀσεβῶς. 15 

Τοῦ Ἰσραὴλ ια΄ ἐβασίλευσε Φαχεσίας υἱὸς Παναὴμ ἔτη d. λάφρι- 

κανὸς δὲ ἔτη β΄. τοῦ δὲ κόσμου ἣν ἔτος OyAy. 
Τὸν Ouxtoluv ἀποχτείνας (ϑαχεὲ υἱὸς ἹΡομελίου ἐβασίλευσε 
τοῦ Ἰσραήλ. 
V. 162 ToU Ἰσραὴλ ιζ΄ ἐβασίλευσε Φακεὲ υἱὸς Ῥομελίου ἔτη x» 20 
κατὰ τὸν ἀχριβῆ λόγον. τοῦ δὲ κόσμου ἦν Frog ὄψμγ'. οὕτω 
2. καὶ — φεύγει om. B. aue] Vulgo Θαρσεὶς bis deinceps. 
3. καταποϑεὶς B. καταπωϑεὶς G. 5. ἑεροβωὰμ B. Itgm- 
βοὰμ G. 7. duaO B. Γεταίου G. 9. σελοὺμ B, Zi- 
λοὺμ G. Σελλοὺμ Beg. IV. 15, 10. 10. ἀπέκτεινεν G. 


Γαδδὶ Reg. IV. 15, 14. 14. τάπφοις B. 18. ἀπέχτεινεν G. 
20. ῥωμελίου À. ῥωμελείου B. 


His temporibus Osee, Amos, lonas et Naum prophetae clareban 
At ubi Ionas Ninivem mittitur, in Tharsis fugiens et a ceto devoratus, tri- 
duanus evomitur. 'lharsis porro vocabulo Rhodum vel Cyprum intellectam 
iubet Africanus. — . 

Israel rex 12 Hieroboam filius Ioas annis 41 restauravit ille fines Israel 
iuxta Ionae filü Amathi Gettaei prophetae vaticinium ; anno vero 
mundi 4671. 

Israel rex 13 Zacharias mensibus sex, cui Silum rex 14 successit die- 
bus 30, quem occidit Manahem filius Gaddi, et regnum tenuit an- 
nis 10, mundi vero 4712. 

Israel rex 15 Manahem annis 12, plura exemplaria scribunt 10, mundi 

vero 4713. 
Qui se regem agnoscere recusarent, occidit Manahem in sepulcris 
et mulieres uterum gestantes medias atrociter scidit. 

Israél rex 16 Phacesias filius Manahem annis 10, ex Africani computo 

duobus, mundi vero 4723. 
Phacesiam sustulit Phacee, filius Romeliae, et Israél tyrannidem arripuit. 

Israél rex 17 Phacee, filius Romeliae, secundum accuratiorem calculum 
annis 28 , mundi vero 4733. 
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γὰρ εὑρεθήσεται τὸ 9 Frog τοῦ ey xal τελευταίου βασιλέως τῶν 
“ φυλῶν Ὡσηὲ συντρέχον τῷ c ἔτει ᾿Εζεκίου βασιλέως Ἰούδα 
κατὰ τὴν γραφὴν καὶ καλῶς, καϑ᾽ ὃ γέγονεν 7) πρώτη τοῦ Ἰσραὴλ. 
αἰχμαλωσία. εἰσὶ μέντοι τινὰ τῶν ἀντιγράφων κ' ἔχοντα ἔτη τοῦ 

δι(Φακεὲ, ὡς καὶ Ἀφρικανὸς xui Εὐσέβιος, καὶ ἕτερα εη΄, ἀλλ᾽ 
οὐ χρὴ πείϑεσθαι, διὰ τὴν εἰρημένην ἀναγκαίαν αἰτίαν, 

. axi. βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ Ραασσὼν βασιλεὺς Συρίας no-D 
λεμήσαντες τῷ "yas ἀνεῖλον τοῦ Ἰούδα ιβ᾽ μυριάδας ἐν ἡμέρᾳ 
qud , γυναικῶν. δὲ καὶ παίδων ἔλαβον x' μυριάδας αἰχμαλώτους" 

10 og συμβουλῇ Ἰωβὴλ τοῦ προφήτου ἀπέλυσαν... 

Axut δὲ τὸ ἐν τοῖς ϑησαυροῖς ἀργύριον πέμψας τῷ :4oov- 
οίων βασιλεῖ Θεγλαφασὰρ εἰς βοήϑειαν αὐτὸν ἤγαγε, μὴ ὑπα- 
κούσας ἩΗσαΐου ToU ngog ἤτου κωλύοντος xal σημεῖον τὴν τίκτου- 
σαν παρϑένον διδόντος, ὃς ἐλϑιὸν τήν τε Συρίαν καὶ τὸν Ἰσραὴλ 

15 πορϑεῖ καὶ τοῦ λαοῦ πλεῖστον ἀποικίζει εἰς z4o0vglovg. 

"Ὡσηὲ δὲ ἀνελὼν τὸν Ouxcé ἐβασῆευσε. | 

Πολλὰ καμὼν περὶ τῆς συμφωνίας τῶν δύο βασιλειῶν τῶν P. 908 
Ἑβραίων τῶν διαιρεϑεισῶν μετὰ Σολομῶνα ἕως Ἐζεκίου βασι- 
λέως Ἰούδα καὶ ᾿Ὥσηὲ βασιλέως Ἰσραὴλ ιη΄ καὶ ἐσχάτου τῶν ἐν 

20 Σαμαρείᾳ, διὰ τὸ τὰς ἱερὰς τῶν βασιλέων δέλτους μὴ ἀχριβῶς 


9. συντρέχον m. συντρέχων G. 8. καλῶς anonymus. Legebatur 
οὐ καλῶς. 4. μέντοι) uév G. 7. ῥασσῶν AB. 8. τοῦ] τὸν 
τοῦ Β. 12. ϑεγλαφασὰρ AD. Θαγλαφασὰρ G.  ,  Ἔββοήϑειαν) 
συνήϑειαν G. αὐτὸν om. G. 15. ἀποικίξει) ἀπωκίζεε AB. 
— G. 17. βασιλειῶν m. βασιλέων G. 19. τῶν ἐν] iv 
TN c 


Hac quippe ratione, quae nusquam apud me valet, decimi octavi et 
ultimi regis tribuum decem Osee annus nonus, ad scripturae mentem in 
Ezeciae regis luda 6, ad quem Israél captivitas prima contigit, incidet, 
Caeterum codices nonnulli, quos sequuntur Africanus et Eusebius annos 20 
assignant, alii 18 duntaxat, quibus nulla tenus attendendum, ob validam 
illam rationem adductam. 

Phacee Israél et Raasson Syriae reges regem Achaz hostiliter aggrediun- 
tur, et una die ex luda hominum myriadas duodecim trucidant, mulierum vero 
ac puerorum myriadas 20 abducunt captivas, quas tamen lobel prophetae 
suasibus liberas dimiserunt. 

Achaz missis, ad "haglathphellasar Assyriorum regem, quas in the- 
sauris repositas invenit opibus, ad amicitiam secum ineundam pellexit, . 
contemptis Esaiae prophetae in fidei argumentum gi mim arituram polli- 
citi monitis, llle valido exercitu Syriam et Israël depopulatur, populique 
copiam immensam in Assyrios captivam transportavit. 

Osee occiso Phacee regnum occupavit. 

Ut geminum Hebraeorum regnum a Salomonis aetate ad suum usque 
et Osce regis Israel 18 et ultimi in Samaria regnantis tempus, divisum in 
unum coiret, omni studio lzecias contendit. 

Sane cum ita sit, ut sacri de regum gestis codices quoto anno regum 


882 GEORGII SYNCELLI 


ἐμφαίνειν dy nolo χρόνῳ τῶν βασιλέων Ἰούδα ἕκαστος τῶν ἐν 
Σαμαρείᾳ βασιλευσάντων ἤρξατο βασιλεύειν, μηδ᾽ αὖ πάλιν ἕχα-- 
στος τῶν ἐν Ἱερουσαλὴμ βασιλευσάντων ἐν ποίῳ ἔτει τῶν βασι-- 
λέων Ἰσραὴλ ἤρξατο κρατεῖν, μόλις ἠδυνήϑην σύμφωνον εὑρεῖν 
τὸ ἀρῶτον ἔτος Doré πρὸς τὸ «(f ἴχαζ, διὰ τὸ τιάντα σχεδὺν 5 
Βτὰ ἀντίγραφα τὸν Φακεὲ υἱὸν 'Ῥομελίου ἢ c ἔτη ἢ κ' λέγειν 
χκεχρατηκέναι τῶν ἐν Σαμαρείᾳ ( φυλῶν. ἐν ἑνὶ δὲ ἀντιγράφῳ 
λίαν ἠκριβωμένῳ κατά τε στιγμὴν καὶ προσωδίαν ἐκ τῆς ἐν αι. 
δαρείᾳ τῆς Καππαδοκίας ἐλϑόντι εἰς ἐμὲ βιβλιοϑύκης,, “ἂν ᾧ καὶ 
ἐπεγέγραπτο ὡς ὃ μέγας καὶ ϑεῖος Βασίλειος τὰ ἐξ ὧν ἐχεῖνο ἀπε-- 10 
γράφη ἀντιβαλὼν διωρϑώσατο βιβλία, ἐν τούτῳ οὖν εὗρον κη΄ 
ἔτη τῆς βασιλείας Φακεὲ, καὶ συγχρίνας πρὸς τὸ εἰρημένον «ff 
troc "Ayab μᾶλλον ἐγγίζειν τὸ πρῶτον ἔτος Ὡσηὲ κατὰ τὴν τῶν 
βασιλειῶν γραφὴν, οὕτω καὶ ἐστοιχείωσα. φησὶ γὰρ πρὸς λέξιν 
ἡ 9 τῶν βασιλειῶν, ,ἐν ἔτει ιβ΄ Ἄχαζ βασιλέως Ἰούϑα ἐβασίλευ-. 15 
Cot» "Dor? υἱὸς Ἠλὰ ἐν Σαμαρείᾳ ἐπὶ Ἰσραὴλ 9' ἔτη." εἰ τοίνυν ἡ 
δῶμεν τὸν Φακεὲ, ὡς τὰ πολλὰ τῶν ἀντιγράφων, οἷς καὶ Εὐ-- 
σέβιος ἠχολούϑησεν, ἔτη εη΄ ἢ καὶ χ', εὑρεϑήσεται ἣ ἀρχὴ τῆς 
βασιλείας "Qoré τῷ β' ἔτει πληρουμένῳ τοῦ yat καὶ ἀρχομένῳ 
τῷ τρίτῳ, τὸ δὲ τέλος, ὅπερ ἐστὶν 9' τοῦ αὐτοῦ Doré, τῷ εα' 90 


6. δωμελίου AB. — 8. ἐν καισαρείας Α. 10. ἐκεῖνο m. ἐκείνῳ G. 
15. à] Cap. XVII, 1. 18. ἢ καὶ B. καὶ om. ἃ. 19. β' Bm. 
ιβ' ἃ. πληρουμένῳ m. πληρουμένου G. ἀρχομένῳ Bm. ἀρχο- 


μένου G. ' 


Tuda regum Israél singuli Samariae regnum adierint; et ex adverso quo 
regum jlsraél anno singuli quique regum luda moderari coeperint, non 
aperte significent; attentis et profundius expensis regum aetatibus et an- 
nis, vix ac ne vix quidem Osee annum primum in Achaz duodecimum con- 
venientem potui deprehendere; quod Phacee filium Romeliae, vel annis 18 
vel certe 20, tribuum duodecim regnum in Samaria tenuisse cuncta ferme 
exemplaria testentur; alter tamen codex ob summam cum accentuum tum 
propriorum cuique dictioni characterum integritatem commendatus, et ex 
Caesariensi Cappadociae bibliotheca ad manus meas delatus, cuius insu 

praefixa inscriptio libros priores ex quibus exscriptus fuerat, a magno 

silio comparatos ad invicem et correctos defert argumentum ; codex, in- 
quam, ille annos Phacee regno assignandos octo et viginti repraesentat ; 
quare computis ad invicem collatis ad praefatum Achaz annum 12 Osee 
primum iuxta Regnorum et scripturae verba propius accedere animadverti ; 
atque hunc in modum regum laterculum mihi digestum est. Sacer quippe 
Regnorum liber 4 verbo tenus exprimit. ,,Anno 12 Achaz regis Iuda regna- 
vit Osee filius Kla in Samaria super Israél annos 9."  Concessis igitur, ut 
exemplaria quaedam exigunt, iisque Kusebius assentitur, Phacee annis 18 
aut 20 exordium regni Osee in annum secundum Achaz iam completum, et 
ineuntem iam tertium incidere, terminum autem, qui eiusdcm Osee nonus 
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"dyat, xal εὑρεθήσεται 5j αὐτὴ ϑεία γραφὴ οὐ μόνον ἐν τούτῳ 
σφαλλομένη, ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ φάσχειν ἔπειτα ὅτι καὶ ἐγένετο ἐν 
τῷ ἔτει τῷ δ΄ βασιλεῖ "Ἐζεκίᾳ, αὐτὸς ὃ ἐνιαυτὸς ζ΄ "Doré υἱῷ Ἠλὰ 
βασιλεῖ Ἰσραὴλ, ἀνέβη Σαλμανασὰρ βασιλεὺς ᾿Ἰσσυρίων ἐπὶ V. 163 

δ: Σαμάρειαν, καὶ τὰ ἑξῆς. λείπεται γὰρ τὸ δ' ἔτος ᾿Ἐζεχίου ἐκ τοῦ Ὁ 
ay ἔτους Φακεὲ, f δὲ Ἄχαζ, οὐχ ἑπτὰ, ἀλλὰ ιδ΄, ἃ ἔστι δι- 
πλασίονα, πρὸς δὲ τὴν ἀχριβῆ στοιχείωσιν συμφωνεῖ. τῷ « ἔτει 
"Aya, βασιλέως Ἰούδα τὸ 9' ἔτος Ὡσηὲ συνέταξεν Εὐσέβιος ἐν τῷ 
χανόνι αὐτοῦ" ὅπερ πάντη ἀσύμφωνον. 

10 To) Ἰσραὴλ xol τελευταῖος ἐβασίλευσεν Ὦσηὲ ἔτη 9'. τοῦ δὲ 
χύσμου ἦν ἔτος ὄψοβ'. 


“Χαλδαίων βασιλεῖς. P. 204 


Τὸ πρῶτον ἔτος Ναβονασάρου Χαλδαίων βασιλέως ἀπὸ τοῦ 
Jug ἔτους τοῦ χύσμου δεῖ ἀριϑμεῖν, καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ ἕως τε- 
15λευτῆς ᾿Δλεξάνδρου τοῦ IMaxedóvog ἔτη vxó', ὡς εἶναι ἀπὸ ᾿ἀδὰμ 
ἕως ᾿ἡλεξάνδρου τελευτῆς ερο΄. 
Σαλμανασὰρ ὃ καὶ Ναβονάσαρος Χαλδαίων πρῶτος ἐβασίλευ-- 
σεν ἔτη κε΄. τοῦ δὲ xóauov ἦν ἔτος ὄψᾳμς!. 
Σαλμανασὰρ βασιλεὺς ᾿Ἰσσυρίων κατὰ τοῦ Ὦσηὲ ἐλϑὼν τὴν 
Σαμάρειαν καὶ τὸν Ἰσραὴλ ὑπόφορον ἔϑετο. ἔπειτα δὲ μαϑὼνΒ 


9. ἔπειτα] Cap. XVIII, 9. 8. βασιλείας Ἐξεκία G. υἱοῦ 
Hlo$ βασιλέως G. 5. τὸ δ ἐπὶ τὸ α᾽ m. 7. τὸ ἡμέτερον 
συμφωνεῖ m. — 13. ναβονασάρου B. ναβονασσάρον A. Ναβουνασ- 
σάρου ἃ. 14. Ouf m. τελευτῆς B. τελευτὴν ἃ, 15. τοῦ 
Μακεδόνος — ᾿ἀλεξανόρου om. B. 17. ναβονάσαρος B. vefova- 
eaiog A. Nafov»scaiog G. 18. xs et δῳῴμζ' m. 


est, Achaz undecimo aequalem annotabimus; ipsaque sacra scriptura non 
in hoc modo arguetur fallaciae, sed in eo pariter, quod subiungit: et fa- 
ctum est in anno quarto regis Ezeciae, ipse est 7 Osee filii Ela regis 
Israél, adscendit Salmanasar Assyriorum rex in Samariam, cett. Ab an- 
no quippe Phacee 18, et ab Achaz 2, non septem modo, sed annorum 14 
summa deesse comperitar; computus autem noster accuratae rationi con- 
cors iudicatur. Achaz regis luda anno 11 Osee nonum composuit Euse- 
bius, quod penitus absonum, 
— et postremus rex Osee annis 9, mundi vero 4761 usque ad 
Ὁ. 
Chaldaeorum reges. 
Nabonassari Chaldaeorum regis annum primum a communi mundi 4747, 
et ab eo deinceps ad Alexandri Macedonis obitum annos 424, adeo ut ab 
Adaino ad. Alexandri mortem anni putentur 5170. 
Salmanasar, qui et Nabonassarus , Cbaldaeorum rex 1 tenuit imperium 
annis 25, ἃ vulgari mundi anno $747. 
Salmanasar Assyriorum rex bello Osee moto Samariam et Israél vecti- 
gales reddidit. De Osee postmodum, qui missis legatis Adramelech Ae- 
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τὸν Ὡσηὲ notoflevóusvov εἷς βοήϑειαν ἐλϑεῖν τῷ “411ϑίσπι ᾿4δρα-- 
μέλεχ, τῷ κατὰ τὴν “ἴγυπτον, καὶ Σηγὼρ βασιλεῖ “Δἰγύπτου, 
τόν τε ᾽'Ὦσηὲ χαϑεῖρξεν ἐν φυλαχῇ καὶ τὰς à! φυλὰς τοῦ Ἰσραὴλ 
ἠχμαλώτευσεν. ἡ τῶν ἐν Σαμαρείᾳ δέκα φυλῶν λεγομένων τοῦ 
Ἰσραὴλ βασιλευομένων Ἑβραίων ἀρχή. δ 
Τούτῳ τῷ U ἔτει Ὦσηὲ τοῦ τελευταίου βασιλέως αὐτῶν ἤρ- 
Maro πολιορχεῖσϑαι, ὅπερ ἦν ἀρχὴ τοῦ δ΄ ἔτους Ἐζεκίου, ὥς 
φησιν ἡ δ΄ τῶν βασιλειῶν, ὅτι ἐγένετο ἐν τῷ ἔτει τῷ δ΄ βασιλεῖ 
Ο Ἐζεκίᾳ, αὐτὸς ὃ ἐνιαυτὸς U "Doré υἱῷ ᾿Ηλὰ βασιλεῖ Ἰσραὴλ, ἀνέβη 
Σαλμανασὰρ βασιλεὺς ᾿Ἰσσυρίων ἐπὶ Σαμάρειαν καὶ ἐπολιόρκη- 10 
σεν αὐτὴν καὶ κατεβάλετο αὐτὴν, ἀπὸ τέλους τριῶν ἐτῶν ἐν ἔτει 
ς΄ Ἐζεκία. οὗτος ἐνιαυτὸς 9' τῷ "Qon βασιλεῖ Ἰσραήλ. καὶ ovy- 
ἐλήφϑη Σαμάρεια καὶ ἀπῴκισε βασιλεὺς ᾿Ἰσσυρίων τὴν Σαμά- 
ρειαν εἷς σσυρίους καὶ ἔϑηκεν αὐτοὺς ἐν Χαλχὰλ xal ἐν 24200 
ποταμῷ Γωζὰν καὶ ὄρη Πήδων, ὅτι οὐκ εἰσήκουσαν τῆς φωνῆς 15 
κυρίου ϑεοῦ αὐτῶν. αὕτη πρώτη τοῦ Ἰσραὴλ αἰχμαλωσία πέφυ-- 
xtv εἷς 2doovolovc , ἥτις γέγονεν ἀρχομένῳ ς΄ ἔτει ᾿Εζεχίου, κο-- 
σμικῷ δὲ ἔτει duo! πληρουμένῳ. διήρκεσε δὲ ἡ αὐτὴ τῶν δέκα 
φυλῶν βασιλεία ἐν Σαμαρείᾳ ἀπὸ τοῦ πρώτου βασιλέως αὐτῶν 
ὈἽεροβωὰμ δούλου Σολομῶνος ἐν βασιλεῦσι ey , ἔτεσι δὲ o3. 90 


1. συνήθειαν G. 2. σιγὼρ B. 4. ἠχμαλώτευσεν B. ἡχμαλώ- 
τισεν ἃ. 5. ἔληξεν ἀρχὴ m. 6. τὰς τελευταίας βασιλείας G. 
Correctum ex Bm. 7. δ) Cap. XVIII, 9. 8. βασιλέως Ἐξε- 
κία G. 9. υἱοῦ Ἡλᾶ βασιλέως G. 10. σαμάρεια B. — 11. καὶ 
κατεβάλετο (κατεβάλλετο A.) αὐτὴν addidi ex AB. τριῶν éràv] 
' ἔτους G. 12. συνελεί AB. 13. Vulgo ἀπῴκησεν. 
14. Vulgo ἔϑηκαν. Χαλχὰλ]Ί ᾿Αλαὲ Reg. 15. ὄρη) ὄρεσι 
p. 205 c. 16. 9509] τοῦ ϑεοῦ G. 20. ἑεροβωὰμ B. Ιερω- 
βοὰμ G. σαλομῶντος B. Σολομῶντος vulgo. 


thiopem Aegypto proximum, et Segor (Taracem) Aegypti regem in belli 
societatem vocaverat, certior factus, ipsum Osee captum coniecit in vin- 
cula et lsraéliticas «decem tribus in servitutem misit, "Tribuum decem 
Jsraél vocatarum, et Hebraeorum Samariae subditorum regnum hic desiit, 


Isto regis Israel ultimi anno 7, qui fuit Ezeciae 4, iniit obsidio Sa- 
mariae, scriptura Regnorum 4 referente: et factum est in anno 4 regis Eze- 
ciae, (ipse annus 7 Osee filii Ela regis Israél), adscendit Salmanasar rex 
Assyriorum in Samariam et obsedit eam , a fine tertii anni, in anno sexto 
KEzeciae, ipse annus nonus Osee regis lsraél. Et capta est Samaria et 
transtulit rex Assyriorum Samariam in Assyrios ; et posuerunt eos in Alae 
et Abor fluvio Gozan et ore Medorum; eo quod non obediverint voci do- 
mini dei sui. Haec captivitas Israé| prima et ad Assyrios migratio anno 
Ezeciae 6 ineunte, communi vero mundi 4770 completo facta est. Ste- 
tit autem tribuum decem regnum per reges 18 sibi succedentes ab Hiero- 
boam Salomonis servo earum rego primo annis 260. A mundi siquidem 
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ἀπὸ γὰρ τοῦ χοσμιχοῦ quy ἀρξαμένη εἷς τὸ ὑποτεταγμένον 
doa ἔληξε, κατὰ δὲ ᾿“φρικανὸν ὄψν', κατὰ δὲ Εὐσέβιον δυνέ,. 
Εὐσέβιος δὲ ὃ Καισαρεὺς ov ἔτη ἐπελογίσατο καὶ ἄλλοι auc, 
πλὴν τὸ ἀκριβέστερον. καὶ τῇ γραφῇ τῶν βασιλειῶν συμφωνότε- 
ὅρον ὡς πρὸς τὸ c' ἔτος ᾿Εζεκίου καὶ αὐτὸ ἀρχόμενον συναντᾷ τὸ 
9/ ἔτος "Doré καὶ αὐτὸ πληρούμενον. οὕτω γὰρ χρὴ νοεῖν τὸ τέ- 
Aoc τοῦ 9' ἔτους "Doré ἀρχὴν τοῦ g' ἔτους ᾿Εζεκίου. οὕτως γὰρ 
ἂν ὀρϑῶς νοηϑείη. 
Ἔχ τῆς αἰχμαλωσίας τῆς ὑπὸ Σαλμανασὰρ γενομένης τῶν ἡ 
10 φυλῶν τοῦ Ἰσραὴλ τῶν ἐν Σαμαρείᾳ ἦν Τωβίας ὃ δικαιότατος 
φυλῆς Νεφϑαλεὶμ ἐν Νινευὶ τῇ πόλει, οὗτος τοὺς ὑπὸ Σαλμα- 
γασὰρ καὶ τῶν λοιπῶν Χαλδαίων ἀναιρουμένους ϑάπτων διαγνω-- P. 205 
σϑεὶς φεύγει καταλείψας τὴν κτῆσιν αἰτοῦ. τοῦ δὲ Σενναχηρὶμ ἀναι-- 
ρεϑέντος ὑπὸ τῶν τέχνων αὐτοῦ xal τοῦ Σαλμανασὰρ ἀποϑανόν- 
1δτος, ᾿Αρχεδὼν υἱὸς Σενναχηρὶμ βασιλεὺς 1Maovoluv ἀδελφιδοῦν V. 164 
τοῦ Τωβίου ᾿“ρχίκαρον ἔταξεν ἐπὶ τὴν ἐκλογιστείαν, ὃς τὸν Tw- 
βίαν αἰτήσας ἔλαβε παρὰ τοῦ βασιλέως. ὃ δ᾽ αὐτὸς ὥρᾳ καύματός 
τινὰ τῶν Ἑβραίων ϑάψας ὕπνωσεν ἐν τῇ αὐλῇ παρὰ τὸ τεῖχος 
ὑπὸ στρούϑων νοσσιὰν, τούτου τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀφοδεύσαντες 
20 ἐπήρωσαν οἷ στροῦϑοι. ὃ δὲ πρεσβύτατος ἅμα καὶ τυφλὸς ὧν ἐν B 
"Payaig τῆς Ἰηδείας τὸν υἱὸν ἀποστέλλεε Τωβίαν πρός τινα 


1. τεταγμένον G. 8. ἐπελογήσατο ΑΒ, ἄλλοις μς΄ ΑΒ. 

11. νηνευὶ B. Debebat potius Νινευή. 18. σεναχηρεὶμ AB. Ze- 
ψαχερεὶμ G. 14. τέκνων] παίδων G. 15. ἀρχεδὼν B. 4g- 
χεδὼμ G. «σαρδὰν m. σεναχειρὶμ B. σεναχηρεὶμ A. Σεναχε- 
edu G. 16. ἐκλογιστείαν B. ἐχλογιστίαν ἃ. 18. ὑπνώ- 
σας G. 21. Μηδίας m. | 


(ἢ, 
4513 initio ducto, praefato 4771 finem ultimum reperit; qui secundum 
Africanum 4750 contigit; prout autem scribit Eusebius 4555, Eusebius 
idem Caesariensis annos colligit, alii solos 246. Ea vero est fide- 
lissima omnium ratio, quae Ezeciae annum 6 Ineuntem Osee nono iam finito 
copulat; ita namque Osee noni finem Ezeciae sexti principio coniunctum 

opinari necesse est; eo quippe pacto computus hic recte concipitur. 

Ex tribuum decem in Niniven a Salmanasar ducta captivitate 'Tobias 
e tribu Nephthalim civium Samariae iustissimus unus extitit. Hic contri- 
bules a Salmanasar et reliquis Chaldaeis interfectos sepelire deprehensus, 
bonis relictis, fuga salutem quaerere cogitur. Sennacherim autem a filiis 
occiso et Salmanasar pariter vivis erepto, Asordan Sennacherim filius 
Assyriorum rex Archicarum 'Tobiae nepotem regni computis praefecit, qui 
"Tobiam sibi donari precatus, eum a rege recepit. 'l'obias deinde iustis 
cuidam Hebraeo persolutis, diurni aestus hora somno correptus, et ad 
areae murum sub passerculorum nido quiescenti, eiectum et lapsum in ocu- 
los avicularum stercus caecitatis causa fuit. Senectute gravis et oculis or- 
bus filium nominis sui T'obiam ad contribulem quendam Raguel argenteo- 

25 
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Γαβαὴλ óuógvXo» ἀγαγεῖν παραχκαταϑήχην ταλάντων ἀργυρίων 
δέκα. ὃ δὲ ἀπιὼν μισϑωτὸν ὁδοδείκτην ἐπιζητήσας εὗρεν ἀγνοῶν 
“Ῥαφαὴλ τὸν ἀρχάγγελον, $9! οὗ μυηϑεὶς τὰ περὶ τῆς χολῆς τοῦ 
ἐχϑύος καὶ τοῦ ἥπατος καὶ τῆς καρδίας, τά τε κατὰ τὴν δαιμο- 
γιῶσαν συγγενίδα πράττει καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ πατρὸς ἀνοί- 5 
γει ἐπανελϑών. 
Zivayxaioy δὲ οἶμαι τῇ παρούσῃ αἰχμαλωσίᾳ ζητῆσαι πῶς 

τῆς τῶν ᾿Ἰσσυρίων βασιλείας πρὸ ὃς ἐτῶν καϑαιρεϑείσης ὑπὸ 

Ci4ofáxov τοῦ Ἰἥήδου τοῦ ταύτην εἰς Ἰἥήδους μετενέγχαντος 7 
γραφὴ τὸν Σαλμανασὰρ βασιλέα ᾿σσυρίων καλεῖ καὶ τὴν ἀποι- 10 
κίαν εἰς ᾿Ἰσσυρίους φησὶ τῶν à φυλῶν. εἶτα τὴν τοπιχὴν ϑέσιν 
τῆς κατοικίας αὐτῶν ἐν ΧΧαλχὰλ καὶ ἐν βὼρ ποταμοῖς Γωζὰν 
καὶ ὄρεσι ήδων. ἢ δῆλον ὅτι Ἰήδων μὲν γένος κατὰ διαδοχὴν 
ἀπὸ Lofláxov ἐβασίλευσεν, 7, δὲ βασιλεία καὶ ᾿Ἰσσυρίων ἐλέγετο Ὁ 
διὰ τὸ εὐγενὲς καὶ παλαιὸν τῆς ἀρχῆς καὶ τὸ τῆς χώρας ὄνομα, 15 
καὶ Πήδων. διὰ τὸ ὄψιμον τῆς ἐξουσίας καὶ τὴν χώραν ηδείαν 
λεγομένην. Σωλμανασὰρ δὲ καλῶς ἂν, οἶμαι, νοηϑείη αὐτὸς 
οὗτος ὃ ἀπὸ ᾿ρβάκου βασιλεύων Ἀσσυρίων xal Mrdwv, ὃς ἦν 

D τῶν ᾿Ἰσσυρίων μὲν ᾿ἀρχηγὸς, ὑπὸ δὲ τὴν ἡγεμονίαν ἄρτι κατα-- 
τεταγμένος. οὕτω γάρ φασιν οἱ τὰ Βαβυλωνιακὰ γράψαντες, ὅτι 90 
Ἡρβάκης τὴν βασιλικὴν προσηγορίαν καὶ τὸν πλοῦτον εἰς Π]ή-- 


1. Γαβαὴλ) Ῥαγουὴλ G. — 2. ὁδοῦ δεικτὴν G. δ. μνησϑεὶς G. 
18. ὄρεσι μήδων B. Ορεσι xal ἤήδων G. 16. Mnósíav) 

μηδίαν À recte. 18. καὶ Μήδων delet m. 19. ἄρτυ B. 

21. τὴν] τῶν G. βασιλικὴν B. βασιλέων G. 


rum decem talentorum sponsione exhibita summam relaturum in Rages Me- 
diae civitatem mittit. Profectus ille viae ducem mercede conducturus, arch- 
angelum Raphaél inscius reperit, a quo monitus, quae fel, cor et — 
piscis, tum quae — daemonio vexatam spectant, exsequitur; 
mumque reversus oculos patri restituit. 
aptivitatis equidem, de qua sermo, narrationi magnam accessionem 
me facturum reor, si, Assyriorum regno ante annos 96 ab Arbace everso 
et ad Medos ab eodem translato, qua demum ratione Salmanasar Assyrio- 
rum regem, et, quod rem spectat, deportatas ad Assyrios tribuum decem 
reliquias affirmet scriptura, sermonem instituam. Quis captivitatis loci 
situs, quae terra recepit habitaturos in Alae et in Abor fluviis Gozan et in 
ore Medorum. Succiduis temporibus Medorum genus ab Arbace imperium 
tenuisse procul est omni dubio, Regnum autem ipsum, qua vox Assyrio- 
rum nobilitate, antiquitate et regionis appellatione spectata signabat, qua 
Medorum nomen ob nuperam potestatem, et ipsam Mediae provinciam in- 
digitabat. Salmanasar porro le, de quo frequentior hic memoria, non 
sbsurde ; me quidem iudice, qui ab Arbace Assyriorum moderator institu- 
tus est, qui Assyriorum quidem princeps fuerit, verum Arbacis potestati 
lene modo subiectus. [08 referunt rerum Babylonicarum scriptores: Ar- 
on alus. τοῦ odiis et opes ad Medos traustulisse, re- 
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dovg μετήγαγεν, Moovgluv δὲ βασιλέα κατέστησε Βέλεσυν ὕπ᾽ 


αὐτὸν δηλονότι. καὶ οὗτοι λοιπὸν ἦσαν κατὰ διαδοχὴν ὑπὸ 1Π]ή-- 
δους τεταγμένοι, ὥς τισι δοκεῖ, ἕως τοῦ η΄ βασιλέως ᾿Ἰσσυρίων καὶ 
Ἱμήδων Δαρείου τοῦ xal 4darvéyovc, ὃν Κῦρος καϑελὼν εἰς Πέρ- 
δσας τὴν βασιλείαν μετήνεγχεν, ὥς τισιν ἔδοξεν. ἕτεροί φασι 
μετὰ Σαρδανάπαλλον χρατῆσαι καὶ τῆς “σσυρίων ἀρχῆς Νίνον, 
ὥς που xal Κάστωρ lv τῷ κανόνι αὐτοῦ φησιν ὧδε" Πρώτους P. 906 
μὲν οὖν τοὺς ᾿Τσσυρίων βασιλεῖς κατετάχαμεν, τὴν μὲν ἀρχὴν 
ἀπὸ Βήλου πεποιημένους, τῷ δὲ τὰ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἔτη μὴ 
10 παραδεδόσϑαι σαφῶς τοῦ μὲν ὀνόματος μνημονεύομεν, τὴν δὲ 
ἀρχὴν τῆς χρονογραφίας ἀπὸ Νίνου πεποιήμεθα, καὶ καταλήγο- 
μὲν ἐπὶ Νίνον τὸν διαδεξάμενον τὴν βασιλείαν παρὰ Σαρδανα- 
πάλλου. ἐκ δὲ τῶν ἐν τῇ ϑείᾳ γραφῇ μνημονευομένων ὀνομάτων 
φαίνονται τρεῖς ἀρχαὶ πρὸ τῆς Κύρου βασιλείας μετὰ Σαρδανά-- 
15 παλλον. ἕως γὰρ τούτου λόγος κρατεῖ ᾿Ασσυρίους ἄρχειν τῶν δύο 
λοιπὸν, λέω δὴ Πήδων καὶ Χαλδαίων, μετὰ δὲ Σαρδανάπαλ- B 
λον ποτὲ μὲν Πήδους ἄρχειν τῶν ᾿σσυρίων, ποτὲ δὲ Χαλδαίους. 
καὶ ἣ μὲν τῶν Ἰήδων ἀρχὴ ἤδη ἀνωτέρω ἡμῖν ἐν κανονίῳ ἔστοι-- 


1. ἤγαχεν G. βελεσὺν A. Βέλεσιν Scaliger p. 46. 2. οὗτοι B. 
οὕτω G. δ. μετήνεγκεν) μετήγαγεν G. 6. σαρδανάπαλλον B. 
Σαρδανάπαλον G. 7. Κάστωρ) Apud Eusebium I, 13. p. 37. 
8. ovv) εἶναι G. ἀσσυρίων B. Acavoíovg G. 9, τὰ Sca- 
liger. τῷ G. om. B. ἔτη Scaliger. Vulgo ἔτε. 10. παραδεδώῶ- 
69a. B. μνημονεύωμεν B. 11. πεποιήμεθα B. πεποιήκα- 
μεν G. 12. vívov A. παρὰ) ἀπὸ G. Vulgo Σαρδαναπά- 
λου. σαρδανάπαλον Β. 14. προ] πρὸς Β. 15. λογοκρατεῖ G. 
“σσυρίων G. ἄρχειν B. ὴν G. 16. μετὰ δὲ τὸν G. 
Vulgo Σαρδανάπαλον. 


gem autem Assyriis Belesym, sibi videlicet subditum dedisse. Hunc in 
modum nonnullis ita sentientibus Medis suppositi regnum excipiebant As- 
syrii ad Darium usque Medorum et Assyriorum —— octavum, cui no- 
men etiam —— quo sublato, ut quibusdam visum, ad Persas re- 
gnum transtulit Cyrus. Post Sardanapalum Assyriorum imperium Ninum 
obtinuisse alii asserunt, e quorum numero prodiit Castor, qui canonis ab 
eo editi nonnullo loco in haec verba scribit. Primo quidem ordine reges 
Assyriorum generis et imperii seriem a Belo ducentes locavimus, quam- 
quam de eius imperii tempore certa et aperta notitia non constet. Nomi- 
nis equidem agimus memoriam; a Nino quoque Chronographiae principium 
duximus et in Ninum Sardanapali successorem desinimus. Imperiorum 
porro divino scripturae textu celebratorum et trium maxime nationum no- 
mina tempore Cyrum praeeunte et Sardanapalum sequuto offerunt se per- 
pendenda. Ad eius enim aetatem de Assyriis in scriptura praecipua fit 
mentio; Mag duo imperia Medorum, dico, et Chaldaeorum ita inter se 
ad invicem legimus comparata, ut Sardanapalo succedentibus annis, qua 
Medos Assyris dominatos, qua Chaldaeos imperasse comperiamus. Et 
Medorum quidem imperium ab Arbace derivatum proprio sibi laterculo 
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V. 165 χειώϑη ἰδιάζοντι ἀπὸ "dofáxov* ἧ δὲ τῶν Χαλδαίων λείπεταε 
στοιχειωϑῆναι, ἥτις ἀπὸ Σαλμανασὰρ, ὃν καὶ Ναβονάσαρον κα- 
λοῦσι, λαμβάνεται παρά τε Χαλδαίοις ἐν τῇ τῶν ἀστέρων 
ψηφοφορίᾳ καὶ παρὰ τοῖς “Ἑλλήνων μαϑηματιχοῖς, ὡς μαρτυ-- 
ρεῖ καὶ ὃ σοφώτατος Κλαύδιος Πτολεμαῖος ἐν τῇ μεγάλῃ συντά-- 5 
ξεῖ τῇ τῆς ἀστρονομίας, τοῖς ἀπὸ Ναβονασάρου χρώμενος ἔτεσιν, 

Ci» τε ταῖς τῶν δύο φωστήρων ἐποχαῖς συνόδοις τε xal πανσελή-- 
voig καὶ ταῖς xaT! αὐτὰς συμβαινούσαις σεληνιακαῖς καὶ ἡλια- 
καῖς ἐκχλείψεσιν, ἔν τε ταῖς τῶν πέντε πλανωμένων κατὰ μῆχος 
χαὶ πλάτος ψηφοφορίαις καὶ τῶν λοιπῶν ἀπλανῶν ἀστέρων. 10 
πάντων γὰρ αὐτὴν ἀκριβεστέραν ὁμολογοῦσιν εἶναι, συνάγουσαν 
ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ Ναβονασάρου ἐπὶ τὸ πρῶτον ἤτοι ζ΄ ἕτος .4λεξάν.- 
ὅρου τοῦ Ἰακεδόνων καὶ Περσῶν καὶ πάσης σχεδὸν τῆς olxov- 
μένης βασιλεύσαντος ἔτη vi9', ἐπὶ δὲ τὴν τελευτὴν τοῦ αὐτοῦ 
Ἠἤλεξάνδρου ἔτη vxÓ'. ἐπεὶ δὲ συμφωνεῖν ἀναγκαῖον ἡγησάμεϑα 15 

D δεῖξαι τοῖς xa9^ ἡμᾶς ἔτεσι τοῦ κόσμου τὴν τῶν οὐρανίων κίνη-- 
σιν, σύμφωνος δὲ τοῖς Χαλδαίων καὶ “Ἑλλήνων σοφοῖς ὃ ἀπὸ 
Ναβονασάρου χρόνος μεμαρτύρηται, χοινή τις ἔστω ἀρχὴ τὸ 
Avud ἔτος, τὸ αὐτὸ ὑπάρχον τῷ πρώτῳ ἔτει Ναβονασάρου, 


LAE 


i», & τις βουληϑείη κατὰ τὰς ἐν τῇ μεγάλῃ συντάξει τοῦ μεγά- 20 
Aov Πτολεμαίου ἐχτεϑειμένας γραμμικὰς ἢ κανονικὰς δείξεις ψη- 


2. ναβονάσαρον A. ναβουνάσαρον B. Ναβονασὰρ G. 5. ὁ Πτο- 
λεμαῖος α. 6. Ναβονασάρου m. Βανασάρου G. 8. καὶ ἐν 
ταὶς G. αὐτὰς m. αὐταῖς G. 17. δὲ τοῖς B. δὲ καὶ τοῖς G. 

18. τὸ Bm, τῷ G. 51. γραμμικὰς B. γραμματαίας À. γραμ- 
ματείας α. 


superius descriptum est. Sola superest Chaldaeorum regni exponenda se- 
ries, quae a Salmanasar, Nabonasar eis pariter dicto, sumit iaitium ; cu- 
ius computi cum apud Chaldaeos in putandis astrorum motibus, tum apud 
Graecos matheseon peritos frequentior est consuetudo, prout eruditissi- 
mus Claudius Ptolemaeus luculento de astronomia opere testatur, Nabo- 
nasareis ipse usus annis sive maioris utriusque luminaris certos status in- 
spiceret, sive congressus eorum aut plenilunia vel in utroque defectus oc- 
currentes lunae nimirum et solis eclipses, sive demum errantium quinque 
siderum et aliorum caelo fixorum iuxta longitudinem et latitudinem nume- 
ros colligeret. Omnium quippe accuratissimum ferunt computum, qui 8 
Nabonasaro ad primum usque, septimum intellige Alexandri Macedonis, 
Macedonibus ipsis, Persis ac toti ferme orbi dominantis annos 419 et ad 
ipsius usque Alexandri obitum annos 424 colligit. At quoniam cum vul- 
garibus et usitatis mundi annis caelestium corporum motus concordiam ser- 
vare necessarium duximus ostendere; et insuper de Nabonasari computo 
unam apud Graecorum Chaldaeorumque sapientes sententiam teneri fassi 
sumus ; agedum commune nobis principium hoc ponatur. Annus 4747 anno 
Nabonasari primo aequalis est ; adeo ut ei quis secundum positas in magua 
eruditi Ptolemaei collectione demonstrationes et regulas caelestium motuum 
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gogogíav τινὰ τῶν οὐρανίων φορῶν ἐπιλογίσασϑαι, λαμβάνων 
τὰ ἀπὸ τοῦ ὄψμζ' ἔτους τοῦ κύσμου, εἶτα ἀπὸ πρώτου ἔτους Na- 
βονασάρου μίαν καὶ τὴν αὐτὴν εὕροι ἐποχὴν μέχρι τελευτῆς .4λε- 
ξάνδρου τοῦ κτίστου, καϑ᾽ ἣν κόσμου μὲν ἔτος ερο' ὑπῆρχεν, 
δἀπὸ δὲ τοῦ πρώτου ἔτους Ναβονασάρου ἔτη γίνονται υκδ', ὡς P. 907 
προείρηται. τὰς μέντοι ἀπὸ τῆς τελευτῆς ᾿Δ“λεξάνδρου ψηφοφο- 
ρίας τῶν ἀστέρων ὃ αὐτὸς φιλόσοφος ἐν προχείροις κανόσιν avoc' 
ἐτῶν περιόδων, ἤτοι ἀποκαταστάσει «Αϊγυπτιακοῦ ἑνὸς ἔτους 
ἐξέϑετο. πλὴν καὶ ἀπὸ τοῦδε τοῦ, χρόνου ἤτοι ἀπὸ τῆς τελευτῆς 
10. 4λεξάνδρου καὶ τοῦ ερο΄ χοσμικοῦ ἔτους, ἡνίκα ó ἀπὰ Φιλίπ- 
zov τοῦ μετὰ ᾿Αλέξανδρον τὸν κτίστην χρόνος, τῶν προχείρων 
κανόνων τὴν ἀρχὴν εἴληφεν. & τις βουληθείη σύνοδον, πανσέ- 
ληνον ἢ ἄλλην τινὰ ψηφοφορίαν τῶν ἀστέρων ἐπιλογίσασϑαι 
κατὰ τὴν προκειμένην ἀχριβῆ τῶν κοσμικῶν ἐτῶν ποσότητα, Β 
15 ἤγουν xal πασχαλίων, ἄπταιστον εὑρήσει καὶ τὴν αὐτὴν ἀκριβῆ 
χατάληψιν τοῖς τε κατὰ τὴν μεγάλην σύνταξιν Πτολεμαίου ἀπὸ 
ΝΝαβονασάρου ἔτεσι καὶ τοῖς ἀπὸ τῆς τελευτῆς «Ἵλεξάνδρου, ἤτοι 
ἀρχῆς Φιλίππου τοῦ μετὰ ᾿Ἡλέξανδρον τὸν κτίστην ἕως “41ὐ- 
γούστου Καίσαρος καὶ ἔτι ἕως Ζ᾽ιοκλητιανοῦ, καὶ αὖϑις ἕως τοῦ 
90 παρόντος ςτβ' ἔτους. ἀπὸ δὲ Naffovacápov τοὺς χρόνους τῆς 
τῶν ἀστέρων κινήσεως Χαλδαῖοι ἠχρίβωσαν καὶ ἀπὸ Χαλδαίων 


1. ἐπιλογήσασϑαι G. 7. αὐτὸς] αὐτοῖς À. 13. ψηφιφορίαν B. 
Hoc est ψηφηφορίαν. 15. πασχαλίων)] πασχουαλίων B. Πασχου- 
ἅλιον G. Hanc formam tacite correxi supra p. 63, 4. ex editione 
Veneta, quae ibi πασχαλίῳ et πασχαλίου dedit, hic autem πασχά- 
λιον. εὑρήσει B. εὕρῃς G. 80. ςτβ' B. ςτνβ' G. 


rationem et numeros in praesenti habere desideret, a communi mundi an- 
no 4747 et una pariter ab anno Nabonasari primo ducto putandi princi- 
io, certam utrobique temporis epocham reperiat usque ad Alexandri con- 
itoris obitum, qui mundi 5170 asseritur, et a Nabonasari primo alios, 
ut praemisimus, 424 colligat. Ab Alexandri quidem obitu siderum nume- 
ros ac rationes sapiens ille vir in expeditis tabulis annorum 1476 periodo, 
id est, anni unius Aegyptiaci reparatione nobis exposuit; verum ab hoc 
quoque semper temporis limine, a morte nimirum Alexandri et a vulgari 
mundi anno 5170, quo post Alexandrum imperii conditorem expeditarum 
m spatium a Philippo ducitur, sumpsit exordium. Ad haec, si 

quis concursum , plenilunium vel quamvis aliam astrorum rationem colligere 
studet, ex praemisso accuratiore mundi annorum numero et paschalem ta- 
bulam ab errore penitus immunem et certam eandem excogitandi viam, 8 
positis huiusmodi iuxta magnam Ptolemaei collectionem a. Nabonasaro an- 
nis et iis qui Alexandri morte signantur reperiat; id est a Philippi imperio 
Alexandri conditoris supparis usque ad Augustum Caesarem, imo ad Dio- 
cletianum Augustam, ac rursus ad annum 6352 praesentem. A Nabona- 
saro vero astrorum motus spatia ac tempora dilgenter annotarunt Chal- 
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oí παρ᾽ Ἕλλησι μαϑηματικοὶ λαβόντες, ἐπειδὴ, ὡς ὃ Mtay- 
δρος xai Βήρωσσός φασιν οἱ τὰς Χαλδαϊχὰς ἀρχαιολογίας περιει- 
Οληφότες, Ναβονάσαρος συναγαγὼν τὰς πράξεις τῶν πρὸ αὐτοῦ 
βασιλέων ἠφάνισεν, ὅπως ἀπ᾿ αὐτοῦ 7, καταρίϑμησις γίνεται 
τῶν Χαλδαίων βασιλέων. εἰσὶν οὖν, ὡς πρόχειται ἐν κανονίῳ, 5 
V. 166 οἱ αὐτοὶ ἀπὸ Ναβονασάρου χρόνοι υχδ' κατά τε τὴν μαϑηματιχὴν 
καὶ ἐχχλησιαστικὴν ἔχδοσιν, τὰ μὲν xa$9* ὅλου ἔτη τὰ αὐτὰ συνά- 
γοντες vxó', τὰ δὲ κατὰ μέρος οὐ πανταχοῦ τὰ αὐτά" οἷον Κύ- 
ρου μὲν Jj ϑεία γραφὴ λα΄ ἔτος ὑποφαίνει τῆς βασιλείας καὶ ἐν 
τοῖς χοσμιχοῖς ἔτεσιν οὕτως στοιχειοῦμεν, ὃ δὲ μαϑηματιχὸς κα- 10 
vov 9' μόνα ἔτη Κύρῳ νέμει. καὶ ἐν ἄλλοις δέ τισιν αὐτοῦ τε 
Ναβονασάρου διαφορὰν εὑρήσεις ἐν τοῖς κατὰ μέρος, ἐν δὲ τῷ 
DIGE τὴν ἰσότητα. | 


Τὰ ἀπὸ Ναβονασάρου Erg, τοῦ καὶ Σαλμανασὰρ, fact- 
λέως Χαλδαίων, ἕως ᾿Δ4λεξάνδρου τοῦ κτίστου τελευτῆς 15 
κατὰ τὸν ἀστρονομικὸν χανόνα. ᾿ 


α' Ναβονασάρου ἔτη - i. 
B Ναβίου ἔτη B. ig. 
y Χινζήρου xal Πώρου ἔτη e. κα΄. 
9' Ἰλουλαίου ἔτη ε΄. xg'. 90 


1. μαϑητικοὶ B. ἐπειδὴ B. ἐπειδὰν G. 2. βήρωσσος À. βη- 
ρῶσος B. Βηρωσσὸς G. φασιν m. φησὶν G. 4. ἠφάνησεν B. 

6. μαϑητικὴν B. 17. Cum hoc regum indice comparetur Pto- 
lemaei canon p. 139. ed. Halmae. ^14 σαλμανασὰρ B. Σαλμονα- 
cedo G. 19. πώρον Bm. zvgov A. Πύῤῥου G. 


daei et 8 Chaldaeis matheseos Graeci interpretes edocti; quandoquidem, 
ut Alexander et Berosus Chaldaicarum antiquitatum collectores nobis reli- 
querunt, Nabonasarus collectis priorum regum gestis, qua ratione poste- 
riorum Chaldaeorum regum enumeratio a se inciperet, edixit. Sunt itaque 
stabiles et certi, prout ex indice demonstratur, cum iuxta mathematicam, 
tum iuxta ecclesiasticam traditionem, iidem a Nabonasaro anni, ac in 
universum 494. numero concluduntur; separatim autem sumpti non iidem 
sunt apud omnes; exempli gratia Cyri regnum divina scriptura annis 31 
metitur, eosdemque in vulgarium mundi annorum summa Cyro concedimus, 
quamvis mathematicus ordo solos novem tribuendos edoceat. Et ia non- 
nullis quidem privatim locis ac ipsamet Nabonasari limitanda aetate dis- 
crimen facile notaveris; in fine vero concordiam et inter cuncta paritatem. 


Anni a Nabonasaro Chaldaeorum rege, qui et Salmonasar, ad 
Alexandri conditoris obitum iuxta regulam astronomicam. 
1. Nabonasari anni 14. 
2. Nabii anni duo, summa 16. 
8. Chinzeri et Pori anni 5, summa 21. 
4. lMulaei anni 5, summa 26. 


10 


15 
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εἰ Mapdosiunádov ἔτη ιβ΄. λη΄. P. 208 
v MoxtavoU ἔτη ε΄. uy. 
U 4aolavros ἔτη B. με΄. 
» Βηλίβου ἔτη y. μη΄. 
ϑ' "Anagavadícov ἔτη ς΄. »à*. 
d Ἠριγεβάλου ἔτος α΄. »t. 
ια' Meonoquogdáxov ἔτη δ΄. νϑ'. 
if! Ifaobavrog ἄλλος ἔτη η΄. ξζ. 
ey! Ἰσαρινδίνου ἔτη ιγ΄. , π΄. 
εὖ’ Σαοσδουχίνου ἔτη 9". πϑ'. 
εἰ Κινηλαδάλου ἔτη ιδ΄, ογ΄. 


ες Ναβοπαλασάρου πατρὸς Ναβουχοδονόσωρ ἔτη κα΄. ρκχό". B 
ιζ΄ Ναβοπαλασάρου τοῦ καὶ Naffovyodovócag ἔτη uy. ρξζ΄. 


«5j Ἰλλοαρουδάμου ἔτη γ΄, Qo'. 
ιϑ' Νιριγασολασάρου ἔτη e. pot". 
x Νιαβοναδίου τοῦ xal "Ἀστυάγους ἔτη λδ΄. σϑ΄. 
κα' Κύρου ἔτη 9". | σιη 
χβ’ Καμβύσου ἔτη η΄. « oxc'. 
8. Legebatur ᾿Δβασιλεύτο. 4. βηλίβου B. Βηλίϑον G. Βέλεμος 


dicitur p. 167. 5. ἀπαρανναδίσου B. 4xog«vadícov G. 
6. —* ἔτη α' ἃ. 8. Αβασιλεύτου ἄλλου G. Mutavi ex B. 
9. ἰσαριηδίνου A. ἐσαριηδήνου B. 10 om. A. — Vulgo Σαοσ- 
δουχίου. σαοδουχίνου B. 11. κινηλαδάλου B. ΚΧινιλαδάλου G. 
Verum videtur Χινηλαδάνου. 19. νοβουχοδονόσωρ B hic et infra. 
Ναβουχοδονόσορ G constanter, κα΄] uy B. 13. vafovxo- 
λασάρου A. ναβουκολασσάρου B. Ναβουπαλασάρου G. 14. I1- 
λουαρουδάμου G. 15. νιρηγασολασάρου B. Νηρηγασολασά- 


8. Belithi anni 3, summa 48. 

9. Aporanadisi anni G, summa 

10. Iri annus unus, summa 

11. Mesesimordaci anni 4, summa 59. 
12. Alterius interregni anni 8, summa 67. 


13. 
14. Saosduchii anni 9, summa 89. 
15. Ciniladali anni 14, summa 108, 

16. Nabopalassari patris Nabuchodonosor anni 21, summa 124. 
17. Nabupalasari , qui et Nabuchodonosor, anni 43, summa 167. 
18. Illuarudami anni 3, summa 170. 

19. Nerogasolasari anni 5, summa 175. 

20. Nabonadii, qui et Astyages, anni 94, summa 209. 

$1. Cyri anni 9, summa 218. 

$2. Cambysis anni 8, summa 226. 
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xy Δαρείου ἔτη Ag. 
xó' Ἐέρξου ἔτη κα', 


σπγ΄. 
xe. "Ἀρταξέρξου α' ἔτη μα΄. 'τχδ΄. 
C xd Δαρείου f τοῦ καὶ Νόϑου ἔτη ιϑ'. Tuy. 
xt/ 4doratégtov δευτέρου ἔτη ug. 1723".5 
κη΄. "Qyov ἔτη xa'. vi. 
x9' Zápov ἔτη f. vifi. 
À' Δαρείου τρίτου τοῦ καὶ ᾿ρσάμου ἔτη ς΄. υιη΄. 
λα΄ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ μεγάλου ἔτη ς΄. υχὸ΄. 
Τὰ ἀπὸ Σαλμανασὰρ, ἤτοι Ναβονασάρου, ἔτη κατὰ τὴν 10 
ἐχκλησιαστιχὴν στοιχείωσιν, ἕως Κύρου, καὶ ἔπειτα ᾽4λε- 
 ἔξάνδρου τοῦ Μακεδόνος. 


V. 167 


αἱ Ναβονάσαρος ὃ 
ἔτη xe. 
β' Νάβιος ἔτη η΄. 
y Χίνζηρος καὶ Πῶρος ἔτη εἰ, 
δ΄ Ἰλουλαῖος ἔτη εἰ. 
ε΄ Magóoxéunadog ἔτη ιβ΄. 
ς᾽ ᾿Αρκεανὸς ἔτη εἰ. 
4. Nó9ov] vóvov B. 6. à 
7. Xágov) '4gcov — Ó 


καὶ Σαλμανασὰρ ἐν τῇ γραφῇ λεγόμενος 


15 


B. $709 G. ἔτη] Frog B. 

. 8, Ἀρσάμου in utroque codice 
inventum om. G. πῆ ΡΒ Ἢ Β. Σαλμονασὰρ α. 13. να- 
βονάσσαρος Β. εἶ Vulgo Ιλλουλαῖος. ἰλολαιὸς B. 18. Vulgo 
᾿Μαρδοκεμπάδοκος. μαρδοκεμπαδὸς B. | 


$3. Darii anni 36, summa 262. 
24. Xerxis anni 21, summa 283. 
95. Artaxerxis pm: anni 41, summa 324. 

26. Darii secundi, qui Nothus, anni 19, summa 343, 
s. Artaxerxis secundi anni 46, 
28. Ochi anni 21, summa 410. 
29. Arsis anni 2, summa 412. 
80. Darii tertii, qui et Arsami filil, anni G, summa 418. 
91. Alexandri magui anni 6, summa 424. 


Anni a Salmanasar, hoc est a Nabonasaro, iuxia ecclesiasti. 


cum computum, usque ad Cyrum et deinde ad Alexandrum 
Macedonem., 


1. Pine qui et Salmanasar in scriptura vocatus, regnavit an- 
nis 


summa 389. 


2. Nabius annis 8. 

8. Chinzerus et Porus annis 5. 
4. Illulaeus annis 5. 

5. Mardocempadocus annis 12. 
6. Arceanus annis 5. 


10 
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ζ΄ ᾿4βασίλευτος Fry β΄. 

y Βήλιλος ἔτη y. 

9' ᾿“παρανάδισος ἔτη ς΄. 

| Ἠριγέβαλος ἔτος α΄. 

ux ἹΜεσησιμόρδαχος ἔτη δ΄. 

ιβ΄ ᾿4βασίλευτος ἄλλος ἔτη s. 

ey, ᾿Ισαρινδῖνος ἔτη ιγ΄. 

ιδ' Σαοσδουχῖνος ἔτη ϑ΄. 

εε᾿ Κινηλάδανος ἔτη ιδ΄. 

iz Ναβοπαλάσαρος ἔτη xo'. 

ij Ναβουχοδονόσωρ υἱὸς ἔτη μγ΄. 

ιη΄ Εὐειλὰδ Magodáày ἔτη &. 

(9. Νιριγλήσαρος ὃ καὶ Βαλτάσαρ ἔτη γ᾽. 

x' Ναβονάδιος ὃ καὶ Morvüyng 4dagtiog ᾿ἀσσουήρου καὶ 4o- 
ταξέρξης ἔτη ιζ΄. 

κα’ Κῦρος Περσῶν πρῶτος βασιλεὺς ἔτη λα΄. 


κβ΄ Καμβύσης υἱὸς Κύρου ἔτη η΄. Β 


xy Ἰάγοι ἀδελφοὶ β΄ Σμέρδιος καὶ Παυζούτης μῆνας ζ΄. 
xó' Δαρεῖος υἱὸς “Ὑστάσπου ἔτη Ag'. 
3. Jat B. Βήληλος : 4. Ιρηγίβαλλος G. ἕτος B. ἔτη G 


— gorenpoqteses 2 — ἢ À. Μεσσισιμόρδακορ G. 
ulgo Ἰαχαριδηνὸς. ὦ e λα a 8. σαοσδούχινος B. 
Zu “ούχιος G. 9, λαδανᾶς G. ' 10. ναβοπαλάσσαρος Β. 


11. ναβοχοδονόσωρ * 12. εὐειλὰδ μαροδὰχ B. εὐϊδᾶν βα- 
ροχὰδ A. Εβιδὰν Μεροδὰχ G. 13. Νιρ — G. ἜΜ 


eagog, AB. 14. — m. — “ἄρσειος 
ἀσουήρου ΑΒ. ἐβασίλευσεν A. E T B. 
18. — B. m. 19. ὑστάπου 


7. Interregnum annis 2. 

8. Belithus annis 3. 

9. Aporanadisus annis 6, 

10. lregiballus anno uno. 

11. Messisimordacus annis 4. 

12. Alterum interregnum annis 8. 

13. Isarindinus annis 13. 

14. Saosduchius annis 9. 

15. Cineladanas annis 14. 

16. Napobalasarus annis 21. 

17. Nabuchodonosor filius eius annis 43. á * 

18. Ebidan Merodach annis 5. 

19. Nireglesarus, qui et Baltasar, annis 3. 

20. —ÀÁ qui et Astyages, Darius, Assverus et Artaxerxes 
annis 17. 

21. Cyrus Persarum primus rex annis 31. 

22. Cambyses Cyri filius annis 8. 

23. Magi y τον ὅδε duo Smerdius et Pauzutes mensibus 7. 

24. Darius Hystaspis filius annis 36. 
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xi EfoEnc υἱὸς Δαρείου μῆνας x'. 

xc' ᾿Αρταξέρξης EfoEov ὃ μαχρόχειρ ἔτη μγ΄. 
xl] Ἐέρξης υἱὸς ᾿Ἡρταξέρξου μῆνας B. 

xj Σογδιανὸς μῆνας 

x9' Δαρεῖος ὃ Νόϑος ἔτη 19". 

X ᾿Ἡρταξέρξης ὃ ἹΠνήμων ἔτη u^, 

λα’ Ὦχος Ἀρταξέρξου υἱὸς ἔτη εἰ, 

AB "oaov ἀδελφοῦ "yov ἔτη d'. 

Ay Δαρείου γ΄ ᾿Τρσάμου ἔτη d. 

A9' 24Xskávdgov IMaxedóvog ἔτη ς΄. 


Χαλδαίων βασιλεῖς. 


Χαλδαίων B' ἐβασίλευσε Νάβιος ἔτη 7, κατὰ δὲ ἄλλους ff. 
τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ὀψοβ', 

“Χαλδαίων γ᾽ ἐβασίλευσε ΧΧίνζηρος καὶ Πῶρος ἔτη ε΄, vot δὲ χό- 
σμου ἦν ἔτος ὄψπ', 


10 


15 
Χαλδαίων δ' ἐβασίλευσεν Ἰλουλαῖος ἔτη ε΄. τοῦ δὲ χόσμου ἦν ἔτος 


uni. 
“Χαλδαίων εἰ ἐβασίλευσε ἹΜαρδοκέμπαδος ἔτη ιβ΄, τοῦ δὲ χό- 
σμου ἤν ἔτος ὁψΨῪ,. 


Χαλδαίων c ἐβασίλευσεν — ἔτη εἰ, τοῦ δὲ κόσμου 7»20 


ἔτος δωβ'. 


1. μῆνας] £F 2. uy] μα΄ m. 5. Νόϑος] Legebatur vo- 
ϑοσίνομος. "B — —— Fluctuavit librarius inter νό- 
$€og 7 Ἶ νόμος. 9. δαρείου y B. Δαρεῖος τρίτος G. 12. N&à- 
βιος ἐβασίλευσεν G. 16. ἐλούλασο ς ΑΒ. 


$5. Xerxes, filius Darii , annis 20. 
26. Artaxerxes, Xerxis filius, Macrochir annis 41. 
27. Xerxes, Artaxerxis filius, mensibus 2. 
38. Sogdianus mensibus 7. 
29. Darius Nothosinomus annis 19. 
90. Artaxerxes Memor annis 40. 
81. Ochus, Artaxerxis filius annis 5. 
32. Arses , Ochi frater, annis 4. 
83. Darius 3 Arsami filius annis 6. 
Alexandri Macedonis anni 6. 


Chaldaeorum reges. 
VENE TRUM OA et ut alil censent 2, mundi vero 
Chaldaeorum rex 8 Chinzerus et Porus annis 5, mundi vero 4780. 
Chaldaeorum rex 4 Ilulaeus annis 5, mundi vero 4785. 


Chaldaeorum.rex 5 Mardocempadus annis 12, mundi vero 4790. 
Chaldaeorum rex 6 Arceanus annis 5, mundi vero 4802. 


10 


15 


20 
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᾿ Χαλδαίων U ἐβασίλευσεν ἀβασίλευτος ἔτη β΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 


ἔτος dul. 


“Χαλδαίων η΄ ἐβασίλευσε Βήλιβος ἔτη γ΄. τοῦ δὲ κόσμου 7» ἔτος 


,ῥωϑ'. 

Χαλδαίων 9' ἐβασίλευσεν ᾿ἀπαρανάδισος ἔτη ς΄, τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος δωιβ'. 

Χαλδαίων | ἐβασίλευσεν Ἠριγέβαλος ἔτος α'. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος Dou. 

Χαλδαίων ια' ἐβασίλευσε ἹΜΠεσησιμόρδακος ἔτη δ΄. τοῦ δὲ κό- 
σμου ἦν ἔτος δωιϑ'. 

Χαλδαίων (f ἐβασίλευσεν ἀβασίλευτος ἄλλος ἔτη η΄, τοῦ δὲ xó- P. 910 
σμου ἦν ἔτος δωχγ΄. 

Χαλδαίων ιγ΄ ἐβασίλευσεν Ἰσαρινδῖνος ἔτη ιγ΄, τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος δωλαί. 

Χαλδαίων ιδ' ἐβασίλευσε Σαοσδουχῖνος ἔτη ϑ', τοῦ δὲ κόσμου 


ἦν ἔτος δωμδ', 
“Χαλδαίων i ἐβασίλευσε Κινηλαδὰν ἔτη ιδ΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν V. 168 
ἔτος Jury. 
“Χαλδαίων id ἐβασίλευσε Ναβοπαλάσαρος ἔτη κα', ὃ πατὴρ 
τοῦ Ναβουχοδονύσωρ, κατὰ δὲ ἄλλους ἔτη κε΄. τοῦ δὲ χό- 
σμου ἦν ἔτος δωξζ΄. 


δ. Legebatur Παρνάδιος. In B παρανάδιος. 7. Ιφηγέβαλος ἔτη α. 
9. Vulgo Μεσισιμόρδάκος. μεσισημόρδακος B. 11. ἀβασίλευ-- 
tog addidi ex B. 13. ἐσαρινδῖνος A. ἰσαρινδίψος B. Ἰσαρίνδι- 
sog G. 15. σαοσδουχῖνος À. σαοσδουχίνος B. Σαοσδούχινος σ. 
17. κινηλαδὰν B. ΚΧινηλαδὰν G. Corrige Χινηλάδανος. 
19. ναβοπολάσαρος G. 20. ναβουχοδονόσωρ B hic et infra. Να- 
Bovzodovócog G. 


Chakdssorem rex 7 nullus, sed interregnum annis 2, mundi vero 4807. 
Chaldaeorum rex 8 Belithus annis 8, mundi vero 4809. 
Chaldaeorum rex 9 Aporonadisus annis 6, mundi vero 4812. 
Chaldaeorum rex 10 lregebalus anno uno, mundi vero 4818. 
Chaldaeorum rex 11 Mesisimordacus annis 4, mundi vero 4819. 
Chaldaeorum rex 12 alius annis 8, mundi vero 4823. 
Chaldaeorum rex 13 Isarindinus annis 13, mundi vero 4831. 
Chaldaeorum rex 14 Saosduchinus annis 9, mundi vero 4844. 
Chaldaeorum rex 15 Cineladanus annis 14, mundi vero 4853. 
Chaldaeorum rex 16 Nabo pater Nabuchodonosor annis 21, ct 
ut alii sentiunt annis 25, mundi vero 4867. 
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B Τοῦτον ὃ Πολυΐστωρ ᾿Δλέξανδρος Σαρδανάπαλλον xod 
πέμψαντα πρὸς ᾿στυάγην σατράπην ηδείας καὶ τὴν ϑυγατέρα 
αὐτοῦ ᾿“μυΐτην λαβόντα νύμφην εἰς τὸν υἱὸν αὐτοῦ Ναβουχοδο-- 
νόσωρ. οὗτος στρατηγὸς ὑπὸ Σάρακος τοῦ Χαλδαίων βασιλέως 
σταλεὶς, κατὰ τοῦ αὐτοῦ Σάραχος εἰς Νίνον ἐπιστρατεύει" οὗ 5 
τὴν ἔφοδον πτοηϑεὶς ὃ Σάρακος ἑαυτὸν σὺν τοῖς βασιλείοις ἐνέ- 
πρῆσε, καὶ τὴν ἀρχὴν Χαλδαίων καὶ Βαβυλῶνος παρέλαβεν ὃ 
αὐτὸς Ναβοπαλάσαρος, ὅ τοῦ ΝΝαβουχοδονόσωρ πατήρ. 


«ἀϊἱγυπτίων βασιλεῖς. 

ΑἹγυπτίων πα' ἐβασίλευσε Νεχαὼ ἔτη η΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 10 

“δωνδ', 
C «Αϊγυπτίων nf' ἐβασίλευσε Ψαμμήτιχος ἔτη ιδ΄, τοῦ δὲ χόσμου 

ἦν ἔτος δωξβ'. 

«Αϊγυπτίων ny' ἐβασίλευσε Νεχαὼ β’ Φαραὼ ἔτη 9', τοῦ δὲ κό- 
σμου ἦν ἔτος δωος΄. 15 

ΑΑϊγυπτίων πὸ’ ἐβασίλευσε ἹΨάμμουϑις ἕτερος, ὃ xal αμμή-- 
τιχος, ἔτη ιζ΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος δωπεὶ. 


1. ,Ex Polyhistore Sarax sive Saracus non est Nabopolasarus; δὲ 
Saracus est ipse Sardanapalus. Legendum videtur: Hunc Polyhi- 
stor dicit a Sardanapalo missum ad Astyagem.  Vitiose obrepsit no- 
men Sardanapali pro Saraco, qui Chyniladanus esse debet. Ex Po- 
lyhistore Saracus est Sardanapalus, Astyages est Arbaces, Nabopo- 
lasarus est Belesys. De Sachora et Tilgamo regibus Babyloniorum 
Aelian. de N. A. I. 12. 21. De Sargon sive Arna Isaias 20, 1. non 
est ergo huius temporis ; Saracus rex esse potest Scytharum , qui sub 
Cyaxare per annos 28 Asiam tenuerunt." Anonymus. V 
Σαρδανάπαλον. 2. Μηδείας) Μηδίας recte m hic et alibi. 
8. 'Auvirgv] A4goíry» G. Amuhiam dicit Eusebius p. 21. 25. 
4. Χαλδαίου G. 8. ναβοχοδονόσορ A. 10 et 14. νεχαὼ B. 
Nezgaaf G. 12. ψααμμίτιχος A. ψαμέτειχος B. Ψαμμίτιχος G. 
16. ψάμμουϑης A. ψαμουϑὴς B. Vulgo Ψαμμιτικὸς. 
Vaoupítiyog m. Ψαμιτικὸς B. 


Hunc Sardanapalum vocat Polyhistor Alexander, * ad Astyagem 
Mediae satrapam miserit et filiam eius Aroitem uxorem filio suo Nabucho- 
donosor sumpserit. Hic traditis sibi copiis a Saraco Chaldaeorum rege 
raepositus, in Saracum ipsum et Ninivem civitatem arma vertit; cuius 
mpetum et adventum veritus Saracus, incensa regia igne se absumpsit; 
imperium vero Chaldaeorum et Babylonis collegit INabopolasarus, pater 
Nabuchodonosor, 


Aegyptiorum reges. 
Aegyptiorum rex 81 Nechaab annis 8, mundi vero 4854. 
Aegyptiorum rex 82 Psammitichus annis 14, mundi vero 4862. 
Aegyptiorum rex 83 Nechaab secundus Pharao annis 9, mundi vero 4876. 
Aegyptiorum rex 84 Psammuthis alter, qui et Psammitichus , annis 17, 
mundi vero 4885. 
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Aiyvntlo» n£ ἐβασίλευσεν Οὔαφρις ἔτη λδ', τοῦ δὲ xóopov ἦν 


ἔτος 0796. | 
«Αἱγυπτίων ng ἐβασίλευσεν "Auwoig ἔτη ν', τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
. ἔτος ATA. 


5$ — "Eug τοῦ δρπς' χρόνου ἣ τῶν «Αϊγυπτίων βασιλεία διαρκέ- D 
σασα ἀπὸ τοῦ fog κοσμιχοῦ ἔτους ἐν δυναστείαις 4, βασιλεῦσι 
δὲ ag, ἔτεσι βσια', ὑπὸ Καμβύσου καϑῃρέϑη ἐπὶ τοῦ nc βα- 
σιλεύσαντος τῆς ΤΠεστραίας ἤτοι Αἰγύπτου χώρας ᾿Αμώσεως, 
ἀπὸ τοῦ πρώτου αὐτῶν Miorgaij τοῦ καὶ ᾿]ηνέως. ἐπὶ τούτου 

“ογὰρ ἀποστᾶσαν τῆς κατ᾽ αὐτὸν ἀρχῆς τὴν “ἴγυπτον ὅπλοις καὶ 
μάχαις κρατεραῖς ὑπηγάγετο Καμβύσης ταύτην, ἔνϑα καὶ Πυ- 
ϑαγόραν εὑρὼν ἐπιξενωθέντα διὰ φιλοσοφίαν σὺν τοῖς αἰχμαλώ- 
τοις εἷς Πέρσας τελεῖ, ἡνίκα φασὶν αὐτὸν εἰς Χαλδαίους ἐλϑεῖν 
καὶ τὴν παρ᾽ ἐκείνοις σοφίαν μετελϑεῖν xal πάλιν ἐκεῖϑεν ἀνα- P. 211 

15 ζεύξαντα εἰς Ἰταλίαν χωρῆσαι, φυγόντα τὴν πατρίδα Σάμον διὰ 
Πολυχράτην τὸν τύραννον, καὶ διαζῆσαι τὴν Ἰταλιχὴν διατριβὴν 
συστησάμενον. ἔμεινε δὲ 7 “ἰγυπτος ὑπὸ Πέρσας ἔτι ἕως Au- 
ρείου τοῦ Ξέρξου. ἔστιν οὖν xl; δυναστεία, xa9^ ἣν Πέρσαι ἐκρά- 
τησαν ἀπὸ εἰ ἔτους Καμβύσου. 


1. Legebatur Οὐαφρῆς. οὔαφρης AB, quod est Οὔαφρις. "Vide 

p. 141, 10. — 3."Anocig m. Vulgo Ἄμασις. 6. ἔτους) ἔτος D. 

7. ἔτεσι — τοῦ πε΄ addidi ex B. 8. μεστραίας B. Μαιστραίας G. 
9. μεστραὶμ τοῦ καὶ μηνέως AB. αιστραΐμ τοῦ καὶ Μίηνυέως 

(Μηνεος m.) G. 10. κατ᾽ αὐτὸν B. κατὰ τῶν G. — 12. φιλο- 

σοφίαν] ὁ Καμβύσης εἰς Πέρσας ἀπάγει, ὅϑεν Πυθαγόρας add. m, 
13. εἰς om. G. 17. ἔτη... . . ἕως G. 19. ε' om. G. 


Aegyptiorum rex 85 Vaphres annis 34, mundi vero 4902. 
Aegyptiorum rex 86 Amosis annis 50, mundi vero 4936. 

Aegyptiorum regnum a vulgari mundi anno 2776 per dynastias 10, 
reges vero 86 perseverans ad annum 4944, eidem Maestraeae, hoc est 
Aegypti regioni post Maestraem, qui et Menes dictus est, primum eius 
— imperante Amosi defecit. Aegyptum autem Amosis tempore ἃ 

ebito regibus obsequio secedentem armisque et continuis tumultibus agi- 
tatam Cambyses subiecit; Pythagoramque ob philosophiae studium in ea 
peregrinantem Cambyses in Persas transfert; et exinde cum reliquis capti- 
vis inter Persas Pythagoras versatur, Chaldaeorumque contubernio usus, 
receptam ab eis philosophiam edocetur; indeque digressus, patriam Sa- 
mon et Polycratis tyrannidem devitans, in italiam se confert, in qua vi- 
tam * diuturniorem et Italicis instutis originem dedit. Caeterum sub- 
lecta Persis permansit Aegyptus usque ad Darium Xerxis filium annis 
5... Vigesima igitur septima est dynastia, qua Persae tenuerunt 
Aegyptum ab anno Cambysis quinto. 
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Ῥωμαίων βασιλεῖς. 
“Ῥωμαίων it ἐβασίλευσε Νουμᾶς Πομπίλιος ἔτη μα', τοῦ δὲ 
κόσμου ἦν ἔτος dum. S 

B Νουμᾶς μετὰ Ῥωμύλον βασιλεύσας Ῥώμης πρῶτος νόμους 
Ῥωμαίοις εἰσήγαγεν. ὃ αὐτὸς τὸ Καπετώλιον ἐκ ϑεμελίων ῳχοδό-5 
μησεν. ὃ αὐτὸς τῷ ἐνιαυτῷ δύο μῆνας προσέϑηχε, τόν τε Ἶα- 
γουάριον καὶ τὸν Φεβρουάριον, δεχαμηνιαίου τοῦ ἐνιαυτοῦ πρὸ 
τούτου χρηματίζοντος. ὃ αὐτὸς καὶ γογγιάριον ἔδωκεν, ἀἄσσάρια 
ξύλινα καὶ σκύτινα καὶ ὀστράχινα. 

V. 169 Ῥωμαίων m ἐβασίλευσε Τοῦλλος Ὁστίλιος ἔτη λβ΄. τοῦ δὲ xó- 10. 
σμου ἦν ἔτος ua. 

C Οὗτος καὶ Σίλβιος παρά τισι λέγεται. τοῦτόν φασι πρῶτον 
περιβαλέσϑαι πορφύραν ἐν βασιλεῦσι Ρωμαίων καὶ ῥάβδον κατα- 
σχεῖν. οὗτος τῆς οἰκίας αὐτῷ καταφλεχϑείσης σχηπτῷ συγκαυ-- 
ϑεὶς τελευτᾷ, ἄλλοι δέ τινες τῶν ἱστορικῶν τέταρτον αὐτὸν ἀπὸ 15 
Ῥωμύλου τάττουσιν ἢ & ᾿᾿γκῶνα Magxluva μετὰ Νουμᾶν προ-- 
τάττοντες αὐτοῦ xal Πρίσκον Ταρχύνιον καὶ Σίλβιον Τοῦλλον, 
xal μετὰ τούτους τὸν Τοῦλλον Ὁστίλιον. 


9, ITonziAiog Scaliger p. 47. Vulgo Πόμπιος. 4. δώμυλον B. 

Ῥωμύλλον G. νόμους ῥωμαίοις B. Ῥώμος Ῥωμαίους G. 

6. lavvovágiov B. 7. καὶ τὸν B. τὸν om. ἃ. δεκαμηναίου AB. 
8. αὐτὸς καὶ] xal om. G. ἀσάρια Β. 10. ἐβασίλευσεν 

ag A. τοῦλος B. ὁστίλλιος À. ἔτη λβ΄ addidi ex B. 

11. δωκαΐ m. 12. Ante Οὗτος vulgo legebantur οὗτος πρῶτος 

πορφύραν περιβάλλεται (περιεβάλετο B.) καὶ ῥάβδον κατέσχεν. quae 

in margine habet B. 18. τὸν τοῦλλον B. τὸν Τούλλιον G. 

ὀστίλλιον Α. 


Romanorum reges. 


Romanorum rex 17 Numa Pompilius annis 41, mundi vero 4720. 

Numa Romulo vivis erepto regnavit. Ille Capitolium a fundamentis 
erexit. Idem decimestri prius anno existenti duos menses lanuarium et 
Februarium adiecit. Ipse congiarium populo dedit, nummos videlicet li- 
gneos, coriaceos et testaceos. ! 

Romanorum rex 18 'lullus Hostilius annis 32, mundi vero 4821. 

Hic regum primus purpuram induit et sceptrum regium insigne manu 
tenuit, Hic Sylvii quoque nomen apud aliquos sortitur. Kundem e regi- 
bus primum quus se ornasse et sceptrum manibus tenuisse ferunt. In- 
censa domo fulmine percussus interiit. Historicorum nonnulli quartum a 
Romulo ponunt, alii quintum eum numerant, Anco Martio, Prisco Tar- 

uinio, et Sylvio 'Tullo post Numam ei praepositis, ac tandem retro hunc 
ullum Hostlium, . 
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᾿4ϑηναΐων M ᾿βασίλευσεν Mixualuy ἔτη β΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ὄψκϑ'. 
Ἐπὶ τούτου ᾿4ϑήνησιν ἡ διὰ βίου χατελύϑη ἀρχὴ μετὰ ,4λ-Ὁ 
bxualuva τὸν λ΄ βασιλέα ᾿ϑηναίων κατεστάϑησαν ἄρχοντες δε- 
καετεῖς ζ΄. | 
"Qv πρῶτος ἄρχων δεχαετὴς ᾿1ϑηναίων Χάροψ «4Ἰσχύλου ἔτη ('. 
οὗτος πρῶτος δεκαετής. τοῦ δὲ κόσμου 7v ἔτος ua, 
᾿4ϑηναίων λβ΄ ἐβασίλευσεν «Αἱσιμίδης ἔτη (.. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
10 ἔτος ὄὅψμα'. 
᾿Αϑηναίων λγ΄ ἐβασίλευσε Κλεόδικος ἔτη dé. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ὄψνα', 
"4ϑηναίων λό’ ἐβασίλευσεν Ἱππομένης ἔτη d. ταῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος. ὄψξα'. 
15 ᾿4ϑηναίων Ac ἐβασίλευσε “Ἰεωκράτης ἔτη ἑ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν P. 919 
ἔτος ὄψοα', 
᾿4ϑηκαίων Ac! ἐβασίλευσεν Ἄψανδρος ἔτη (΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ὄψπα'. 
᾿1ϑηναίων AU ἐβασίλευσεν Ἐρυξίας Ern... τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
20 ἔτος Oba. | 
Ἕως τοῦδε τοῦ δωα' ἔτους ἐξ ᾿δὰμ οἱ ᾿41ϑηναίων βασιλεῖς 
πρῶτοι ιζ΄ καὶ μετ᾽ αὐτοὺς οἱ διὰ βίου λεγόμενοι ἄρχοντες ιγ΄. 
ἔπειτα δεκαετεῖς ζ΄. ὁμοῦ πάντα λζ΄, κρατήσαντες τῆς ᾿4ϑηναίων 


5. δεκαετεῖς [/ Scaliger p. 47. /' ἔτεσι of G. 7. ᾿Ιϑηναίων — 
δεκαέτης (nam sic codex) addidi ex B. — Xdgow] Codex α΄ χαρὼψ,. 
12. ὄψξα' A. 14. ὄδψνα A. δα D. 19. Legebatur Ev- 
φυεξίας. Erezias Eusebius p. 138. Εὐρυξίας Scaliger p. 47. 
Atheniensium reges. 
Atheniensium rex 30 Alcmaeon annis 2, mundi vero 4729. 

Eius tempore imperium perpetui principis vita prorogatum abrogatur, 
Post Alcmaeonem trigesimum Atheniensium regem praesides decennales in- 
stituti sunt septem : 

Quorum primus Charops decennalis extitit; anno mundi 4731. 
Atheniensium 32 rexit Aesimides annis 10, mundi vero 4741. 
Atheniensium 33 rexit Cleodicus annis 10, mundi vero 4751. 
Atheniensium 34 rexit Hippomenes annis 10, mundi vero 4761. 
Atheniensium 35 rexit Leocrates annis 10, mundi vero 4771. 
Atheniensium 36 rexit Apsander annis 10, mundi vero 4781. 
Atheniensium 37 rexit Euryexias annis 10, mundi vero 4791. 

Ad annum 4801 ab Adam creato Atheniensium reges primi fuere 17, 
in quorum locum magistratus tota vita prorogati 19, quibus decennales 
septem suffecti; quorum omnium summa est 37, imperium Atheniensium 


“- 
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ἀρχῆς ἀπὸ ToU 7. κοσμικοῦ ἔτους ἐπαύσαντο, διαρκέσαντες 

Β ἐπὶ ἔτη ὅλα ωνς΄, μετὰ τούτους ἄρχοντες ἐνιαυσιαῖοι εὑρέϑη-- 
σαν ἐξ εὐπατριδῶν, ἐννέα τε ἀρχόντων ᾿ϑήνησιν ἀρχὴ κατε-- 
crá9n* ἡ δὲ τῶν ἐνιαυσιαίων ἤρχϑη τῷ δωδ' ἔτει τοῦ xócuov, 
Κρέοντος πρώτου ἄρχοντος ἡγησαμένου ἐπὶ τῆς ιϑ' ὀλυμπιάδος, 8 
οἱ δὲ ἐπὶ κε. ἀφ᾽ οὗ ἐπὶ ov. ὀλυμπιάδα ἄρχοντες 70 γ΄ μέχρι Φιλί-- 
vov, καϑ᾽ ὃν ὑπάτευον Γράτος Σαβινιανὸς Ρωμαίων καὶ Σέλευ- 
xoc, ἀπὸ τῶν περὶ Βροῦττον μετὰ τοὺς βασιλεῖς ὑπατευσάντων, 
axe! καταριϑμούμενοι ἐπὶ τὸ ἐψχγ᾽ ἔτος τοῦ κύσμου, κατὰ τὸν 
"Aggixavóv , ὕπερ ἦν “Ἀντωνίνου, τοῦ xal «Αὐγέντου Ῥωμαίων 10 
βασιλέως ἔτος y. 


Σποράδην. 
C ᾿Ἀρκεῖνος Π]ιλήσιος ἐποποιὸς ἤχμαζεν. 
Ἔν Ἰταλίᾳ Πανδοσία xal Meranóvtiov πόλεις ἐκτίσϑησαν. 
᾿41ϑήνησι πρώτη ἐναυπηγήϑη τριήρης ὑπὸ ἸΠηνοκλέους. 15 
V. 170 Θηβαῖοι Κυρήνην ᾧχκισαν κατὰ χρησμόν. οἰκιστὴς δὲ αὐτῆς 
Βάττος ὃ καὶ ᾿4ριστοτέλης. 


2. ἐνιαύσιοι G.. 8. Vulgo εὐπατρίδων. 4. Vulgo ἐνιαυσίων. 
ἤρχϑη B. ἦρχϑαι A. ἠἡνῴχϑαι (sic) G. Soc G. 6. Z)xy m. 

Φιλήνου G. 7. σαβινιανὸς AB. Σευηριανὸς G. 8. Boov- 
τον G. 9. ἐπὶ τὸ -- ἔτος B. ἐπὶ τῷ — ἔτος A. ἐπὶ τῷ — 
ἔτους G. 10. αὐγέντον AB. “ὐγούστου G. 13. dexrívog B. 
ἀρκτίωνος À. Auricov ὁ ἃ. Arctius Eusebius p. 819. μιελίσιος B. 

ἐποποιὸς Bredovius, ἐπίποιος B. ἐπίπυος A. wersificator Euse- 
bius, 14. Μεταπόντιον Scaliger p. 47. μετὰ πόντιος AB. Mera- 
móvrig G. Metapontus Eusebius, 15. τριήρις ὑπὸ μινοκλέους B. 

“μηνόκλεος πι. 16. Θηραῖοι Scaliger. "Thebani Eusebius 
p. 920. ᾧκισαν Scaliger. Vulgo ᾧκησαν. 


p & communi mundi anno 4945, exstincti sunt tandem postquam 
ntegros annos 856 stetit eorum potestas. lis sublatis annui magistratus 
excogitati sunt et ex Patriciis assumpti; novemque magistratuum potestas 
stabilita. Annuorum porro magistratuum imperium visum est primum anno 
mundi 4801, Creonte primo principe instituto circa 19, et ut aliis pla- 
cet, circa 25 Olympiadem; a quo ad 250 Olympiadem et Philenum ma- 

stratum, alii medii 923, numerantur. Huius Phileni tempore consu- 

tum Romae gerebant Gratus Severianus et Seleucus, ex iis qui circa 
Bruti aetatem regibus exactis, creati sunt consules 725 numero usque ad 
vulgarem mundi annum 5723, ut auctor est Africanus, qui Antonini Au- 
gusti fuit annus tertius. 


Miscellanea, 
Action Milesius florebat. 
Pandosia et Metapontius Italiae civitates conditae. 
Prima triremis ab Amenocle Athenis fabrefacta. 
Ex oraculi edicto Theraei Cyrenem incoluerunt ; Battus, qui et Ari- 
stoteles, eius conditor extitit, 
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Ἔν Πόντῳ Τραπεζοῦς ἐκτίσθη. 
Ἔν Σικελίᾳ Νάξος ἐκτίσϑη. 
Ἔν Σικελίᾳ “Χερρόνησος ἐκτίσϑη. 


“Μήδων βασιλεῖς. D 
5 Ἰπήδων ς᾽ ἐβασίλευσεν Z4ggaágrgc ἔτη να΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος Jom. 
ἹΠήδων U ἐβασίλευσε Κυαξάρης ἔτη λβ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
un", 


Μακεδόνων βασιλεῖς. 
10 Μακεδόνων γ᾽ ἐβασίλευσε Τύρμας ἔτη με’, τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ὄψνϑθϑ', 
ἸΠακεδόνων δ΄ ἐβασίλευσε Περδίκκας ἔτη μη΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος “ωδ' . D 
Maxtóvov εἰ ἐβασίλευσεν Idoyatog ἔτη λδ΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν Ὁ. 918 
15 ἔτος Juv. 
Οὗτος ὃ ᾿Αργαῖος πρῶτος ἐν Moxedovlg τείχη ἤγειρε. 


Σποράδην. 
oyÜoyog καὶ Σιμωνίδης καὶ ᾿ἀριστόξενος οἱ μουσιχοὶ ἐγνω-- 


ρίζοντο. 
20 Τυμνὴ παιδεία πρῶτον ἐν ““αχεδαιμονίᾳ ἤχϑη. 
1. τραπεξοῦς Bm. Τραπεζξεὺς G. 2. Νάξος Scaliger. Vulgo 
Naóg. /nazus Eusebius p.321. 8. χερόνησος AB. 8, δωπη B. 
10. τυρμᾶς B. 19. περδικκὰς B. Vulgo Περδίκας. 18. do 
m. Vulgo δωνβ. 14 et 16. ἄργαιος B. 14. λδ΄ B. a G. 
18. ὁ καὶ Σιμωνίδης G. οἱ om. G. 
'Trapezus in Ponto constructa, 
Naxus in Sicilia aedificata. 
Cherronesus quoque in Sicilia fundata, 
Medorum reges. 
Medorum rex 6 Aphraartes annis 51, mundi vero 4838. 
Medorum rex 7 Cyaxares annis 32, mundi vero 4889. 
Macedonum reges. 


Macedonum rex 3 Tyrmas annis 45, mundi vero 4759, 
Macedonum rex 4 Perdiccas annis 48, mundi vero 
Macedonum rex 5 Argaeus annis 32, mundi vero 4852. 
Argaeus iste primus in Macedonia muros exstruxit, 
Miscellanea. 
Archilochus, Simonides et Aristoxenus musicae peritia clari. 
Nudorum corporum exercitatio in Lacedaemofíiam primum inducta. 
Georg. Synccllus. 1. 26 
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Ἔτι Σιβύλλη Σαμία χρησμῳδὸς ἡ καὶ Ἡροφίλα ἐγνωρίζετο. 
B7 γὰρ Κυμαία κατὰ τοὺς Τρωϊχοὺς χρύνους ἤχμαζε. — — 


Κύζικος φκίσϑη. 

Ζάλευκος ὃ νομοϑέτης ““οχρῶν ἤκμαζε. 

Κύψελος Κορίνϑου ἐτυράννησεν ἔτη xy. 5 

«“1ἔσχης Atopioc ὃ τὴν μικρὰν Ἰλιάδα ποιήσας καὶ JAAxualov 
ἤχμαζεν, . 


"Ev Πόντῳ πόλις Ἴστορος ἐκτίσϑη. 

"Mxav9üg καὶ Στάγειρα ἐν “Ἑλλάδι ἐκτίσϑησαν. 

“Τάμψακος καὶ 4βδηρα ἐχτίσϑησαν. 10 
Τέρπανδρος μουσικὸς ἐγνωρίζετο. 

Ἔν Σικελίᾳ Σελινοῦς ἐκτίσϑη. Ὁ 

Δωδώνης τῷ μαντείῳ κατὰ τούτους Ἕλληνες τοὺς χρόνους 


ἐχρήσαντο. 
Φάλαρις ᾿κραγαντίνων ἐτυράννησε. 15 
€ — Θωλῆς Ἐξαμύου ἩΠιλήσιος φιλόσοφος εἷς τῶν ζ΄ σοφῶν ἐγνω- 
ρίζετο, ὃς λέγεται ζῆσαι ὑπὲρ τὰ ἑκατὸν ἔτη. 


Ἔν Πόντῳ Βορυσϑένης ἐκτίσϑη. 


1. Σίβυλλα G. ἡ] ἦν AB. eademque Eusebius p. 325. — 4. ὄνο- 
μα ϑέτης λόκρων B. 5. Vullo Κύψελλος. 6. ᾿Δικμὰν Scali- 
er p. 48. Alemucon etiam Eusebius p. 326. 8. Ἴστρος Scaliger. 
torus Eusebius. 9, στάγερα AB. 12. Vulgo Σεληνοῦς. σενι- 
vovg B. 15. φίλαρις B. 16. Vulgo Θαλλης. ϑαλὴς Β. 
᾿Εξαμύου dedi ex chronico paschali p. 148. Vulgo ᾿Εξαμοίον. Male 
Scaliger ᾿Εξαμίου. Apud Diogenem Laert. I, 22. ex codice Arunde- 
liano ᾿Εξαμύου restituendum , quod ibidem sect. 29, recte praebuit 
editio Basileensis, temere mutarunt critici. Eramii Hieronymus p. 122. 
Examilae Eusebius p. 327. Hoc est Kramyae. 17. 0g om. G. 
18. Βορυσϑένης Scaliger. Vulgo Βουρυσϑένης. 


Sibylla Samia, nomine Herophila, vaticinatur; Cumaea enim altera 
"Troianis temporibus vivebat. 
Cyzicus aedificata. 
Zaleucus Locrorum legislator florebat. 
Cypsellus tyrannidem exercet Corinthi annis 28. 
Lesches Lesbius parvae Iliados auctor, ut et Alcmaeon , vivebat. 
Istrus civitas in Ponto aedificata. 
Acanthus et Stagira urbes in Graecia conditae. 
Lampsacus et Abdera constructae. » 
Terpander musicus agnoscebatur. 
Selenus in Sicilia erecta. 
Dodonae oraculo Graeci hoc tempore utebantur. 
Phalaris in Agrigentinos tyrannidem exercet. 
Thales, Examii filius, e septem philosophis unus celebrabatur. Annos 
centum superasse dicitur. 
^ Borysthenes in Ponto construitur. 


5 


10 


15 
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Σινώπη ἐχτίσϑη. 

ἸΠυρταῖος ᾿4ϑηναῖος ποιητὴς ἐγνωρίζετο. 

Ἔτι Τέρπανδρος μελοποιὸς, ὃς τὴν ἑπτάτονον ἁρμονίαν εὑ- 
ρεῖν λέγεται, ἤκμαζε, 

Βάττος Κυρήνην ἐπέχτισε. 

Κορινϑίων Περίανδρος ὃ Κυψέλου ἐτυράννησε. 

«Διπάρα ἐκτίσϑη. 

᾿Ἐπίδαμνος, 7) νῦν καλουμένη “υρράχιον, ἐχτίσϑη. 

Προύσια ἐκτίσϑη. 

(φάλαρις τυραννῶν κατελύϑη. D 

Zoáxov κατά τινας ἐνομοϑέτει. 

"gl ἐγνωρίζετο Π]ηϑυμναῖος. οὗτος ἐπὶ δελφῖνος εἰς Ταί- 


vagov διεσώϑη. 
“ἀλχμὰν κατά τινας ἐγνωρίζετο. 


KOXMOY ETH. V. 171 
Τοῦ Ἰούδα ιδ΄. ἐβασίλευσε ]ανασσῆς ἔτη νε΄. τοῦ δὲ κόσμου 


ἦν ἔτος ow. : 
Mavacozg υἱὸς ἘΕζεχίου καὶ ᾿ἘΨιβαὰλ ιβ΄ ἐτῶν βασιλεύσυς 
τοῦ Ἰούδα μιαρώτατος γέγονε καὶ ἀσεβέστατος εἰδωλολατρείαις P. 914 


1 εἰ 2. G posuit post 4. δ. xvolvnv AB. 6. Vulgo Χυψέλ- 
Aov. κυμψέλου B. 7. Vulgo Μίἰπαῤῥδα. λειπάρα B. 10. φίλα- 
eig B. 12. “ρίων m. “ῤῥίων ἃ. ἄρειον B. τέναρον Β. 

14. ἀλκμᾶν ΑΒ. 17. δῳθε m. 18. ᾿Εψιβαὰλ)] ἡψιβὰ m. 

19. μειαρώτατος B. εἰδωλολατρίαις A. 


Rursus T'erpander musicae studiosus septem vocum concordiae inven- 
tor vigebat. 

Sinope fundatur. " 

Myrtaeus Atheniensis poeta clarebat. 

Battus Cyrenem absolvit, 

Periander, Cypselli filius, Corinthiorum tyrannidem obtinuit. 

Lipara condita. ᾿ 

Epidamnus, nunc Dyrrhachium, aedificatur, 

Prussiae fundamenta iaciuntur, 

Phalaris tyrannus e medio tollitur. 

Draco, ex quorundam sententia, legibus ponendis vacat. 

Arion Methymnaeus , ut volunt quidam, florebat. Delphino insidens 
ad Taenarum vectus servatur. 

Alcman, ut quibusdam videtur, agnoscebatur, 


MUNDI ANNI. 


Iuda rex 14 Manasses anni 55, mundi vero 4795. 
Manasses, Ezecia et Apsiba satus annis 12 sceptrum Iuda modera- 
tus, nequissinus et impiissimus , idololatriae, caedibus iniustis, auguriis, 
veneficiis et scortationibus intentus vitam egit foedissimam. lu aede do- 
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xal αἱματεχχυσίαις ἀδίχοις, οἱωνισμοῖς τε xal φαρμακείαις καὶ 
μοιχείαις συζῶν. οὗτος ἐν οἴκῳ κυρίου Zióg ἄγαλμα τετραπρόσ- 
ὠπὸν ἔστησεν. ἁλυὺς δὲ ὑπὸ ᾿Ἰσσυρίων βασιλέως ἐπιστρατεί- 
σαντος αὐτῷ καὶ εἰς ἄγαλμα χαλκοῦν κατακχλεισϑεὶς ἐδεήϑη τοῦ 
ϑιοῦ τὴν δὴν ἄσας, ἥτις μέχρι καὶ νῦν ϑαυμαστή τις ἔστι χαὶ 5 
γέμουσα κατανύξεως, ἐφ᾽ fj δυσωπηϑεὶς ὃ ϑεὸς, διαρραγέντος 
τοῦ ἀγάλματος, διεσώϑη ἀποχαταστὰς εἰς τὴν βασιλείαν αὐτοῦ. ᾿ 
οὗτος πεῖραν λαβὼν τῆς ἀφάτου φιλανθρωπίας τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ τοῖς 

Β μετανοοῦσι τῆς εἰδωλολατρείας καὶ λοιπῆς ἐπαύσατο ματαιότης 
τος, τὸ τοῦ “ιὸς εἴδωλον ἐχβαλὼν ἐξ oixov χυρίου, ὃ ἦν αὐτὸς τὸ 
εἰσαγαγὼν, καὶ ῥίψας ἔξω τῆς πόλεως σὺν τοῖς λοιποῖς βδελίγμα-- 
σιν. ὃ αὐτὸς τὸ νότιον τεῖχος τῆς Ἱερουσαλὴμ φχοδόμησε καὶ τὸν 
γαὸν ἀνεκτήσατο, ζήσας τὸ λοιπὸν ἐν εὐσεβείᾳ. 

. Προεφήτευον Ἰωὴλ, 2480«09 , Ἰωνᾶς, Ναοὺμ, ᾿Ἰμβακούμ. 
Ὀλδὰ γυνὴ παρ᾽ ᾿Εβραίοις προεφήτευε. 15 
Τοῦ Ἰούδα ιε΄ ἐβασίλευσεν Ἱμὼς υἱὸς Ὡ]ανασσῆ ἔτη β΄. τοῦ δὲ 

κόσμου ἦν ἔτος Aout. 
σ Οὗτος πονηρότατος ἦν. τοῦτον τῷ β' ἔτει αὐτοῦ ἀνεῖλον οἱ 
περὶ αὐτόν" ὃ δὲ λαὸς ἐπεξῆλϑε τῷ φόνῳ τὸν uc υἱὸν Mavao- 
σῆ. δώδεκα ἔτη Εὐσέβιος λέγει βασιλεῦσαι κατὰ τοὺς ο΄. ψεύ- 90 


δέεται δέ. 


1. αἱματεχχυσίαις B. αἱματοχυσίαις G. φαρμακίαις καὶ μοι- 
χίαις AB. 8. ἐπιστρατεύσαιτο ἃ. ὀ 10. ἐκβαλὼν D. ἐκβάλ- 
λων G. 18. ναὸν anonymus. Vulgo λαόν. ἀνεκτήσατο] 
ἀνεχτίσατο B. 14. Προεφήτευσεν ὦ, 15. προεφήτευσεν G. 


17. δων' m. 19. τοῦ “μὼς υἱοῦ G. 90. ὁώδεκα ἔτη «f 
ἔτη G. δωδεκαετεῖ B. Εὐσέβιος) P. 20 εἰ 326. τοὺς ο Reg. 
IV. 21, 19. Vide Maium ad Eusebium p. 20. 


mini quadrifrontem Iovis statuam posuit, À rege vero Assyriorum captus, 
quod belli societatem cum eo non iniisset, in aeream statuam immissus et 
conclusus, edito cantico usque in hodiernum diem exstante, mirandi argu- 
mentum, et poenitentis animi dolorem testante, deum precatus est et ad 
clementiam adeo inflexit, ut rupta statua salvus evaderet et in regnum re- 
stitueretur. Hic dei nunquam enarrandae erga poenitentes humanitatis 
sumpto experimento, ab idolorum cultu et omnibus vanis ritibus abstinuit; 
simulacrum quod lovi consecraverat ipse deiecit et cum reliquis sordibus 
extra urbem deportavit. Murum ad meridiem Hierosolymorum positum in- 
stauravit, et plebis reparavit damna, residuosque vitae annos summa cum 
pietate exegit. 

loc], Abdias, lonas, Naum, Abacum spiritu prophetiae insignes; 
mulier quoque Olda eodem vaticinandi dono clara. 

Iuda rex 15 Amos, filius Mauassis, annis 2, mundi vero 4850. 

Hic maiores nequitia superavit; eumque secundo regni sui anno dome- 
stici confoderunt; populus autem Amos filii Manassis caedem ultus est. 

Eusebius ex septuaginta Interpretum mente, quibus tamen mendacium 
imponit, anuis 12 regnasse asseverat. 
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Τοῦ Ἰούδα ig ἐβασίλευσεν Ἰωσίας υἱὸς Ἱμὼς ἔτη Aa'. τοῦ δὲ 
κόσμου ἦν ἔτος δωμϑ'. καὶ Γιδαιδὰ τῆς Ὀζίου ϑυγατρός. 
Σχύϑαι τὴν Παλαιστίνην κατέδραμον καὶ τὴν Βασὰν χατέ- 
σχον τὴν ἐξ αὐτῶν κληϑεῖσαν Σκυϑόπολιν. 
δ Χελκίας ἀρχιερεὺς ἱεράτευσε πατὴρ Ἱερεμίου καὶ ΣΣωσάννης. D 
Σοφωνίας προεφήτευε. 
Τῷ ιγ' ἔτει Ἰωσίου, κόσμου δὲ δωξγ' ἤρξατο προφητεύειν 
Ἱερεμίας. ἀπὸ δὲ τοῦ εἰ ἔτους τῆς προφητείας αὐτοῦ, τοῦτ᾽ 
ἔστιν ἀπὸ τοῦ ιη΄ ἔτους Ἰωσίου, ἀριϑμοῦσί τινες τὰ ἑβδομήκοντα 
10 ἔτη τῆς αἰχμαλωσίας ἕως τοῦ πρώτου ἔτους Κύρου. 
Ὀλδὰ γυνὴ Ἕβραία προεφήτευεν, 
Ἰωσίας υἱὸς Audc καὶ Γεδδιδὰς τῆς Ὀζίου ϑυγατρὸς ἐβασί- 
λευσετοῦ Ἰούδα, ὀχταέτης ὧν ἀρξάμενος τοῦ βασιλεύειν ἔτη Aa. 
οὗτος εὐσεβέστατος πάντων τῶν πρὸ αὐτοῦ καὶ μετ᾽ αὐτὸν βασι- 
15 λευσάντων ὥφϑη. ἐπὶ αὐτοῦ Χελχίας ἀρχιερεὺς εὑρὼν ἐν τῷ ναῷ P. 215 
βιβλίον τοῦ νύμου καὶ Σαφατεὶ τῷ γραμματεῖ κοινωσάμενος ἐπέ- 
δειξε τῷ Ἰωσίᾳ. ὁ δὲ τοὺς ϑείους λόγους ἐπαναγνωσθέντας ἀκού- 
σας, σφόδρα ϑεοφιλὴς ὧν, διέρρηξε τὴν ἐσθῆτα αὐτοῦ καὶ 
τὸν γαὸν τοῦ ϑιοῦ χαϑαρίσας, ἀπὸ τῶν βδελυγμάτων ὧν ἔστη- 
20 σὲν ὃ πατὴρ αὐτοῦ μὼς, τήν τε Ἱερουσαλὴμ καὶ ὅλον τὸν Ἰού- V, 172 


2. δωμϑ᾽] ME m. γεδαιδὰ B. γαιδεδᾶ A. Τεδαιδᾶ G. Ie- 
δήας m. Ὀξίου  ἘΕδεϊὰ m, Vide Reg. IV. 22, 1. 5. xsi- 


κυρίου G. καϑαρήσας B. 90, lo?0av» B. Ιούδα G. 


Iuda rex 16 Iosias, Amos patre et Iedia Oziaefilia natus, annis 31, mundi 
vero 4852. 

Scythae Palaestinam incursionibus depopulantur et Basan occupant, 
eorum nomine dictam postmodum Scythopolin. 

Chalcias, pater Hieremiae et Susannae, pontificatum tenuit. 

Sophonias propheta clarus. 

Anno losiae 13, mundi vero 486í Hieremias prophetico spiritu cepit 
pue À quinto vaticiniorum ipse ceptorum anno, ab losiae 18 intel- 
ige , septuaginta captivitatis annos ad Cyri primum nonnulli numerant. 

Qlda quoque mulier Hebraea prophetia donata. 

Annos octo losias filius Amos ex Iedia Oziae filia natus ad imperium 
provectus est octennis et annis uno supra 830 obtinuit. Hic omnium se 
pru piissimus, nulli pariter postremum religione secundus extitit. 

ius aetate repertum in templo legis librum Chalcias pontifex Saphati 
scribae communicavit et uterque Tosiae commonstravit, Lectis perceptisque 
dei verbis ceu religione praestans, vestimenta discidit et ab 1dolorum in- 
quinamentis, quae pater eius Amos intulerat, domini templum et Hierusa- 
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ja» ἀποστήσας τῆς εἰδωλολατρείας τὰ εἴδωλα καὶ τὰ τῶν ἄσε- 
βῶν ücrü τοῖς ϑυσιαστηρίοις ἐπέκαυσε, παντοίως ἐχπορϑήσας 
τὰ κατὰ πᾶσαν τὴν Ἰουδαίαν καὶ τὴν Σαμάρειαν μιάσματα, 
χαϑὼς προεφήτευσε περὶ αὐτοῦ ὃ ἐξ ᾿Ιούδα παραγενόμενος προ-- 
φήτης πρὸς Ἱεροβωὰμ, ὃν ἐθανάτωσεν ὃ λέων ὑποστρέφοντα 5 
Β διότι ἔφαγεν εἰς τὸν οἶχον τοῦ συμπροφήτου αὐτοῦ. ἐπὶ αὐτοῦ 
τὸ ϑαυμαστὸν ἤχϑη πάσχα. οὗτος συμβαλὼν εἰς πόλεμον τῷ 
Νεχαῷ Φαραῷ οὐχ ἐπελϑόντι αὐτῷ, ἀλλὰ καὶ παραιτουμένῳ τὴν 
πρὸς αὐτὸν μάχην, κατατοξευϑεὶς Ἰωσίας ἐτελεύτησεν, ἀποκο-- 
μισϑεὶς εἰς Ἱερουσαλήμ. Ἰωσίας υἱὸς yc υἱοῦ Π]ανασσῇ À' 10 
χαὶ ἕν ἔτος βασιλεύσας ἐν Ἱερουσαλὴμ πάντας τοὺς πρὸ αὐτοῦ 
καὶ μετ᾽ αὐτὸν βασιλεῖς ὑπερῆρε τῷ ϑείῳ ζήλῳ, τά τε πανταχοῦ 
εἴδωλα καὶ σεβάσματα καϑελὼν καὶ τοὺς εἰδωλολατροῦντας ἐξά-- 
ρας, τοὺς μὲν ζῶντας, τοὺς δὲ ϑανόντας ἐν τοῖς τάφοις αὐτῶν. 
Οτῷ wu ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐγένετο πάσχα ἐν Ἱερουσαλὴμ, 15 

οἷον, φησὶν ἡ τῶν Παραλειπομένων δευτέρα βίβλος, οὐχ ἐγένετο 
ἐν Ἰσραὴλ ἀπὸ ἡμερῶν Σαμουὴλ τοῦ προφήτου καὶ παντὸς βα-- 
σιλέως Ἰσραὴλ, οὐκ ἐποίησαν ὡς τῷ Φασὲκ, ὃ ἐποίησεν Ἰωσίας 
καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ oi “Ιευῖται καὶ πᾶς Ἰούδας καὶ Ἰσραὴλ oí εὗὕρε-- 
ϑέντες ἐν Ἱερουσαλήμ" οὗτος τοὺς ἐγγαστριμύϑους καὶ τοὺς 90 
γνώστας καὶ τὰ ϑεραφὶμ καὶ τὰ εἴδωλα καὶ τὰ Καρεσεὶμ, ἃ ἣν 

1. εἰδωλολατρίας A. δ, Vulgo Ἱεροβοὰμ. ὑποστρέψαντα G. 

8. νεχαῷ φαραῷ B. νεχαᾷ φαραῳ Α. Νεχαὼ Φαραὼ G. 
10. υἱοῦ] τοῦ G. λ΄ καὶ ἕν B. λα΄ G. 13. ἐξεύρας G. 
16. Παραλειπομένων δευτέρα] Cap. 35, 18. 17. ἰσραὴλ A. 1ε- 


govoalju G. 18. ὡς to] ὡς τὸ G. 20. ivyacrQiuvOovg B. 
21. ϑεραφῖμ À. ϑεραφεὶμ B. Τεραφὶμ G. 


lem omnem expurgavit; cumque a simulacrorum cultu Iudaeam totam avo- 
casset, simulacra ipsa impiorum ossibus admixta et altaribus superimposita 
consumpsit igne, sordibus huiusmodi ex omni Iudaea et Samaria eliminatis, 

out propheta ex ludaea profectus, quique ob sumptum in comprophetae 

vino cibum iter agens a leone praefocatus fuit, Hieroboam olim praedixe- 
rat. Kius tempore pascha multo apparatu celebratum. dem praelio cum 
Nechao Pharaone arma non movente, imo bellum aversato congres- 
sus, sagittae vulnere interiit et Hierusalem delatus est. losias, Amos 
filius, Manassis nepos, uno supra tricesimum anno sceptris potitus, cum 
maiores, tum posteros omnes pietatis ardore superavit, Idolis delubrisque 
cunctis passim profligatis , simulacrorum etiam cultoribus ad poenam exqui- 
sitis; vivos quidem in aris mulctavit, nec non defunctos propriis in — 
cris insequutus est, Anno regni eius 18 actam est pascha in Hierusalem, 
quale testatur Paralip. liber 1l. a Samuelis prophetae vel regis alterius par 
nullum in Hierusalem celebratum. Non egerunt, inquam, tale Phasec, 
quale Josias et sacerdotes et levitae, et omnis Iuda et Isracl, qui reperti 
sunt in Hierusalem, peregerunt. Hic ventriloquos et cognitores sive divinos 
ct Theraphim et idola et Caresim sive offendicula, quae fuerant in terra 
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ly γῇ Ἰούδα καὶ ἐν Ἰσραὴλ ἐνεπύρισεν, ἵνα στήσῃ τοὺς λόγους 
τοὺς γεγραμμένους τοῦ νόμου ἐπὶ τοῦ βιβλίου ὃ εὗρε Χελκίας 
à ἱερεὺς ἐν τῷ οἴκῳ κυρίου. ὅμοιος Ἰωσίου οὐκ ἐγενήϑη ἔμπρο-- 
σϑὲν αὐτοῦ, ὃς ἐπέστρεψε πρὸς κύριον ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτοῦ καὶ 
δὲν ὅλῃ ψυχῇ αὐτοῦ καὶ ἐν ὅλῃ ἰσχύϊ αὐτοῦ κατὰ πάντα τὸν νό- Ὁ 
μὸν ooo, καὶ μετὰ τοῦτον οὐκ ἀνέστη ὅμοιος αὐτῷ. πλὴν 
οὐκ ἀπεστράφη κύριος ἀπὸ ὀργῆς ϑυμοῦ αὐτοῦ τοῦ μεγάλου, οὗ 
ὠργίσϑη. ϑυμῷ κύριος ἐν τῷ Ἰούδᾳ ἐπὶ πάντα τὰ παροργίσματα 
ἃ παρώργισε Mavaoozc. καὶ εἶπε κύριος, χαί γε τὸν Ἰούδαν 
10 ἀποστήσω ἀπὸ προσώπου μου, καϑὼς ἀπέστησα τὸν Ἰσραὴλ, 
xal ἀπωσάμην τὴν πόλιν, ἣν ἐξελεξάμην, Ἱερουσαλὴμ, καὶ τὸν oi- 
xov, ὃν εἶπα. ἔστω τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ. καὶ ἀνέβη Νεχαὼ Φα- 
ραὼ βασιλεὺς «ἰγύπτου ἐπὶ τὸν βασιλέω “σσυρίων ἐπὶ τὸν ποτα-- 
μὸν Εὐφράτην, καὶ ἐπορεύϑη βασιλεὺς Ἰωσίας εἰς συνάντησιν 
15 αὐτῷ. καὶ ἀπέστειλε Νεχαὼ πρὸς Ἰωσίαν ἀγγέλους λέγων, τί 
duoi xal σοὶ βασιλεῦ Ἰούδα; καὶ οὐκ ἐπὶ σὲ ἤχω σήμερον πόλε- P. 216 
μὸν πολεμῆσαι. καὶ ὃ ϑεὸς εἶπε κατασπεῦσαί u&' πρόσεχε ἀπὸ 
τοῦ ϑεοῦ τοῦ μετ᾽ ἐμοῦ μὴ καταφϑείρῃ σέ. xal ovx ἀπέστρεψεν 
Ἰωσίας τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἢ πολεμεῖν αὐτὸν 
90 ἐκραταιώϑη. xal οὐκ ἤχουσε τὸν λόγον Νεχαὼ διὰ στόματος 


1. Tope) Ἱερουσαλὴμ G. ἐνεπύρησεν B. 2. ἐπὶ B. ix G. 

Χελκίας 0 Χαλκίας G. 8. ὅμοιος Bm. ὁμοίως G. Vid. 
Reg. IV. 23, 25. ἐγενήθη B. ἐγεννήϑη ἃ. 5. καὶ ἐν 01g 
ψυχῆ αὐτοῦ add. B. 6. μωῦσεϊ B. Quae forma ubique restituen - 
da videtur. 7. οὐ κατεστράφη G. ὀργῆς ϑυμοῦ B. ϑυμοῦ 
om. G. 8. ϑυμῷ addidi ex B. ϑυμοῦ A. 9. παρώργησεν B. 

9. ἑοῦδαν B. Iovóa G. 12, ἔστω) ἔσται G. vira qa- 
ραῶ constanter AB. 18. καταφϑείρῃ B. διαφθείρῃ G. Vide Pa- 
ralip. II. 35, 21. 90. διὰ] ἀπὸ G. 


Tuda et in Hierusalem , consumpsit igne, ut firmaret verba legis scripta in 
libro, quem invenit Chalcias sacerdos in domo domini, Similis Iosiae rex 
ante tempus eius non fuit, qui reversus fuerit ad dominum in toto corde 
suo et in tota virtute sua secundum omnem legem Mosi, et post eum non 
surrexit similis illi. Verum tamen non est aversus dominus a furore suo 
vehementi, quo indignatus est dominus in Iuda, super irritamentis, qui- 
bus irritavit eum Manasses. Et dixit dominus: etiam luda removebo a 
facie mea, sicut removi Israel, et abiiciam civitatem, quam elegeram Hie- 
rusalem et domum, de qua dixi: erit nomen meum ibi. Et adscendit Pha- 
rao Nechao rex Aegypti in regem Assyriorum ad flumen Euphratem ; et 
profectus est losias obviam. ἘΠῚ misit Nechao legatos ad losiam, dicens: 
quid mihi et tibi rex luda? Adversum te nullum mihi est hodie bellum sus- 
ceptum. Deus autem me festinare iussit. Cave tibi a deo mihi comite 
adiuncto, ne te confodiat. Kt non avertit losias faciem suam ab eo, sed 
ad impugnandum eum animum viresque sumpsit. Et non audivit verba Ne- 
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ϑεοῦ, καὶ ἦλϑε τοῦ πολεμῆσαι ἐν τῷ πεδίῳ Maysdov. xai ἐτό- 
Eevca» oi τοξόται ἐπὶ βασιλέα Ἰωσίαν. καὶ εἶπεν ὃ βασιλεὺς τοῖς 
παισὶν αὐτοῦ, ἐξαγάγετέ με, ὅτι ἐπόνησα σφόδρα. καὶ ἐξήγαγον 
οἱ παῖδες αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἅρματος, καὶ ἀνεβίβασαν αὐτὸν ἐπὶ τὸ 
ἅρμα τὸ δευτερεῦον, ὃ ἦν αὐτῷ. καὶ ἤγαγον αὐτὸν εἰς Ἱερου-- 5 
Βσαλὴμ, xol ἀπέϑανε xol ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, xal 
πᾶς Ἰούδας καὶ Ἱερουσαλὴμ ἐπένϑησεν ἐπὶ Ἰωσίαν. καὶ ἐϑρήνη- 
σεν Ἱερεμίας ἐπὶ Ἰωσίαν καὶ εἶπον πάντες oi ἄρχοντες xol oi 
ἄρχουσαι ϑρῆνον ἐπὶ Ἰωσίαν ἕως τῆς σήμερον. καὶ ἔδωκεν αὐτὸν 
πρύσταγμα ἐπὶ Ἰσραὴλ. ἰδοὺ γέγραπται ἐπὶ τῶν ϑρήνων. 10 
Εἴτα, καὶ ἔλαβεν ὃ λαὸς τῆς γῆς τὸν Ἰωάχαζ υἱὸν Ἰωσίου, 
V. 173 καὶ ἔχρισαν αὐτὸν xal κατέστησαν αὐτὸν tlg βασιλέα ἀντὶ τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ. εἴχοσι τριῶν ἐτῶν Ἰωάχαζ ἐν τῷ βασιλεύειν αὖ-- 
τὸν καὶ τρίμηνον ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ. καὶ ἔδησεν αὖ-- 
στὸν Φαραὼ Νεχαὼ ἐν “εβλαϑὰ ἐν γῇ Ἐμὰϑ τοῦ μὴ βασιλεύειν 15 
ἐν Ἱερουσαλήμ. καὶ ἤγαγεν αὐτὸν εἰς “ἴγυπτον, καὶ ἐπέβαλε 
φόρον ἐπὶ τὴν γῆν ἑκατὸν τάλαντα ἀργυρίου καὶ τάλαντον yQv- 
σίου. καὶ κατέστησε Φαραὼ Νεχαὼ τὸν ᾿Ελιακεὶμι υἱὸν Ἰωσίου 
βασιλέα, καὶ μετέστρεψε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰωακεὶμ, καὶ τὸν Ἰωά-- 
χαζ ἀδελφὸν αὐτοῦ εἰσήγαγεν εἰς «Δἰγυπτον, καὶ ἀπέϑανεν ἐκεῖ. 20 
υἱὸς εἴχοσι καὶ πέντε ἐτῶν Ἰωακεὶμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτὸν, καὶ 


αὐτὸα. 11. Εἶτα] Paralip. II. 36, 1. 13. υἱὸς εἴχοσι — Pa- 


chao per os dei; et venit manus conserturus in campum Mageddon, Et 
direxit telum sagittarius in regem Iosiam. Et dixit rex pueris suis: educite 
me, quoniam gravi dolore sum perculsus. Et eduxerunt eum pueri eius 
de curru et imposuerunt eum in secundum currum pone repertum. Et ad- 
duxerunt eum in Hierusalem et mortuus sepultus est cum patribus suis, et 
omnis luda et Hierusalem luxerunt super losiam. Et lamentatus est Hiere- 
mias super losiam; et dixerunt omnes principes et dominae lamentationem 
super losiam, cuius est etiam hodierno die memoria; et dedit eam praece- 
ptum Israél: et ecce scripta est in lamentationum libro. 

Sequitur. Et assumpsit populus terrae loachaz filium Tosiae et un- 
xerunt eum et constituerunt euin regem pro pátre suo. Filius viginti trium 
annorum erat loachaz, cum regnum assumpsit et menses tres regnavit in 
Hierusalem. Et ligavit eum Pharao Nechao in Deblata in terra Amath, 
ut non regnaret in Hierusalem, Et transtulit eum in Aegyptum, et impo- 
suit tributum super Hierusalem argenti talenta centum et auri talentum. 
Et constituit Pharao Nechao Kliacim filium Iosiae regem, et commutavit 
nomen eius loacim et Ioachaz fratrem eius duxit in Aegyptum et mortuus 
est'ibi. Erat porro annorum viginti quinque loacim, cum regno potitus 
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ια' ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ. συνῳδὰ δὲ καὶ 7 τετάρτη 
τῶν βασιλειῶν τούτοις γράφει. εὗρον δὲ ἔν τινι ἀντιγράφῳ ὅτι 
μετὰ τὴν τελευτὴν Tooíov Ἱερεμίας ὃ προφήτης κατὰ χρησμὸν 
ϑεῖον προσέταξε τοῖς ἱερεῦσιν ἄραι τὴν ϑείαν κιβωτὸν καὶ τὴν σκη- 
δγὴν καὶ ἀκολουϑῆσαι αὐτῷ. xal 56.9 Qv τὴν πόλιν ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος, D 

ὅπου xal ωῦσῆς ἀναβὰς εἶδε τὴν γῆν τῆς ἐπαγγελίας. xal εὗ--: 
ρὼν σπήλαιον εἰσήγαγεν ἐν αὐτῷ τὴν σκηνὴν καὶ τὴν κιβωτὸν καὶ 
τὸ ϑυσιαστήριον χαὶ τὴν τράπεζαν καὶ τὴν λυχνίαν καὶ τὰ λοιπὰ 
ἅγια σχεύη φράξας τὴν εἴσοδον. τινὲς δὲ τῶν σὺν αὐτῷ ἱερέων 

10 ὑπέστρεψαν ἐπισημήνασϑαι τὸν τόπον, xal ἐχρύβη ἀπ᾿ αὐτῶν. 
οἷς xai ἐμέμψατο Ἱερεμίας γνοὺς τῷ πνεύματι ἄγνωστον ἔσεσθαι 
τὸν τύπον, εἰπὼν, ἕως ἐπισυγαγάγῃ κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ καὶ 
ἵλεως γένηται τῷ Toga. 

Τοῦ, Ἰσραὴλ ιζ΄ ἐβασίλευσεν Ἰωάχαζ μῆνας y' , υἱὸς Ἰωσίου. 

15 Τοῦτον τὸν Ἰωάχαζ Ἰεχονίαν ὀνομάζει ὃ Ἔσδρας οὕτω λέγων 

πρὸς λέξιν" xal ἀναλαβόντες οἱ ἐκ τοῦ ἔϑνους τὸν Ἰεχονίαν υἱὸν 


1. συνωδὰ] Vulgo συνῳδᾷ. δὲ om. G. ἡ τετάρτη] Cap. 23. 
ab v. 30. — 9. γράφει B. γραφὴ 6. 6. ὁ Μωσῆς G. ὁ om. AB. 
ἴδεν B. — 10. ἐπέστρεψαν G. τὸν τόπον) τῆς τόπον G. 
καὶ ἐκρύβη --- ἔσεσϑαι τὸν τύπον addidi ex B. 12. ἐπισυναγά- 
yu B. ἐπισυνάγει G. 13. τῷ ᾿Ισραὴλ om. G. 15. In margine 
AB haec adscripta sunt ὅπερ κατὰ τὴν ὑποκειμένην στοιχείωσιν 
ὥφειλεν εἶναι δωπ΄. τὰ δὲ τρία ἔτη ταῦτα τὰ προτρέχοντα ἐν ποί- 
οιἰς προσώποις προσετέϑησαν (προσετέθη G.) ἀγνοοῦμεν. αὐτὸς γὰρ ὁ 
τὴν βίβλον συντάξας καὶ τὸν ἑβδομηκονταετῆ ( τὸν o ἐτῇ B. τῷ o 
ἔτει ἃ.) χρόνον τῆς αἰχμαλωσίας ἀπὸ τοῦ δ΄ ᾿Ιωακεὶμ j gig d 
οὕτως ἑστοιχείωσεν. ἀριϑμοῦνται (ἀριθμεῖται G.) δὲ τὰ o ἔτη τῆς 
αἰχμαλωσίας οὕτως. ᾿Ιωακεὶμ ἔτη my. Τῶν β Ἰεχονιῶν (Vulgo Iezo- 
viov) Frog α΄. Σεδεκίου ἔτη ια΄. ΝΗωμβουχοδονόσωρ ( Vulgo — cog) 
ἀπὸ τοῦ ιϑ'΄ [rovg τῆς βασιλείας αὐτοῦ τὰ λοιπὰ ἔτη x0. Εὐιλὰδ 
Magoàày (Μεροδὰχ G.) ἔτη s. Νιριγλησάρου τοῦ καὶ Βαλτάσα 
ἔτη y. Δαρείου Aarvdyovg ἀπὸ κα' ἔτους τῆς βασιλείας αὐτοῦ τὰ 
λοιπὰ (rà add. G.) ιζ΄. Κύρου ἔτος ἕν. Ὁμοῦ ἑβδομήκοντα. 
Τὸν om. B. ἐεχωνίαν A. 16. τὸν om. G. ἐεχωνίαν A. 


est; et undecim annis regnavit in Hierusalem, His consona Regnorum li- 
ber IV. enarrat. Caeterum in quodam exemplari legi, prophetam Hiere- 
miam, divinis oraculis monitum, iussisse sacerdotes post mortem Iosiae 
arcam dei et tabernaculum efferre ac se sequi, mox egressum civitate con- 
scendisse montem, e cuius cacumine terram promissionis Moses prospexit ; 
—— spelunca, tabernaculum, arcam, altare, mensam, lucernam et 
reliqua sancta vasa in eam intulisse atque ingressum obstruxisse; quos- 
dam vero sacerdotum signasse locum . , . .. « dicens: donec colligat do- 
minus populum et propitius fiat... ... 
Israel rex 17 Ioachaz, filius Iosiae, mensibus tribus. 

Ioachaz hunc Esdras Iechoniam vocat ad verbum haec dicens: et assu- 

mentes qui erant ex gente lechoniam filium losiae constituerunt regem. 
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P. 217 Ἰωσίου ἀνέδειξαν βασιλέα. εἶτα καὶ ἐβασίλευσεν ἐν Ἰσραὴλ καὶ 
ἐν Ἱερουσαλὴμ μῆνας y'. καὶ ἀπέστησεν αὐτὸν βασιλεὺς “41]γύ- 
πτου βασιλεύειν ἐν 'Ιερουσαλὴμ, xal ἐζημίωσε τὸ ἔϑνος ἀργυ- 
Οἰου τάλαντα Q' καὶ χρυσίου τάλαντα «, καὶ ἀνέδειξε βασιλέα 
Ἰωακεὶμ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. 5 

Τοῦ Ἰούδα ιη΄ ἐβασίλευσεν Ἐλιακεὶμ, ὃ καὶ Ἰωακεὶμ, ἔτη ια΄. 
τοῦ δὲ κοσμου ἦν ἔτος δωπγί. 

Τὸ δ΄ ἔτος Ἰωαχεὶμι υἱοῦ Ἰωσίου βασιλέως Ἰούδα, κόσμου 
δὲ ἦν ἔτος δωπγ', καὶ πρῶτον ἔτος βασιλέως Βαβυλῶνος Na- 
Ββουχοδονόσωρ ὃ μέγας Ἱερεμίας φησί" τὸ δ᾽ αὐτὸ xy ἔτος τῆς 10 
ἑαυτοῦ προφητείας πρὺς τὸν λαὸν Ἰούδα ἐξαριϑμεῖ ἀπὸ τοῦ cy 
ἔτους Ἰωσίου βασιλέως ἀρχόμενον, ἀφ᾽ οὗ καί τινὲς τῶν ἔξηγη- 
τῶν, ἐν οἷς καὶ Εὐσέβιος, τὸν ἑβδομηκονταετηρικὸν τῆς αἶχμα-- 
λωσίας χρόνον βούλονται μετρεῖσθαι, ἕως τοῦ πρώτου ἔτους Κύ-- 
ρου γινόμενον ἔτη ἑβδομήχοντα. xarà δὲ δεύτερον τρόπον ὃ αὐτὸς 15 
ἑβδομηχονταετὴς χρόνος συνάγεται ἀπὸ τοῦ ἐνεστῶτος Ó ἔτους 
Ἰωακεὶμ, ἀφ᾽ οὗ καὶ ὃ ϑεὸς διὰ τοῦ προφήτου ἐγκαλεῖ τῷ λαῷ 
τοῦ Ἰούδα περὶ τῆς ἀπειϑίας, ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος τοῦ αὐτοῦ 

ΟΚύρου. κατὰ δὲ γ' καὶ τελευταῖον ἀπὸ τοῦ 9' ἔτους Σεδεχίου 
ἕως τοῦ δευτέρου ἔτους Ζαρείου. τισὶ δὲ ἀκριβέστερον δοχεῖ ἀπὸ 90 
τοῦ & ἔτους τῆς προφητείας Ἱερεμίου, ὥς φησιν Εὐσέβιος, 


1. εἶτα καὶ] καὶ om. G. 7. δωπδ' m. 10 et infra 


— coo B. — cog G. 13. Εὐσέβιος] Vide Eusebium p: 86. 
17. τοῦ λαοῦ G. 18. ἀπειϑίας B. ἀπειϑείας G. . 


19. o' B. ux G. 


Et inferius: regnavit in Isra&] et Hierusalem mensibus tribus, Et amovit 
eum rex Aegypti, ne regnaret in Hierusalem. Et multavit gentem argenti 
talentis centum et auri talentis decem. Et constituit regem loacim fra- 
trem eius. 
luda rex 18 Eliacim, qui et Ioacim, annis 11 , mundi vero 4884. 

Ioacim filii Iosiae regis Iuda annus 4 in mundi 4883 incurrit, et magno 
Hieremia teste, in Nabuchodonosor regis Babylonis primum; eundemque 
suorum ad plebem Iudaeam vaticiniorum tertium ac vicesimum idem pro- 
pheta observat, qui videlicet a regis losiae decimo tertio exordiatur; ab 
eo siquidem expositorum nonnulli, inter quos reperitur Eusebius, septua- 
genum captivitatis spatium ad annum Cyri primum, quo anni 70 maaifesto 
complentur, volunt numeratum. Altera vero ratione septuagenum anno- 
rum summa ab anno TIoacim quarto ineunte, quo deus prophetae verbo po- 
pulum contumaciae damnabat ad memorati Cyri annum primum computari 
dignoscitur. 'l'ertio et postremo modo ab undecimo Sedeciae ad Darii an- 
num secundum a quibusdam colligitur; aliis ex opposito certiorem et ve- 
riorem annorum rationem , e quorum grege Eusebius observatur, tenere se 
iactantibus, summa nimirum annorum 70 ab anno Hieremiae vaticiniorum 5 
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và ἐπὶ τὸ a&' ἔτος Κύρου ἀριϑμεῖν. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οὕτως ἀχριβῶς 
σώζεται. ᾿ 

Οὐρίας υἱὸς ““μὼς κατὰ τῆς Ἱερουσαλὴμ πῥοεφήτευσεν. OÀ- V, 174 
plac προφητεύων κατὰ τῆς Ἱερουσαλὴμ φεύγει εἰς Αἔἴγυπτον. με-- 

δταπεμψάμενος δὲ αὐτὸν Ἰωακεὶμ καὶ ἀγαγὼν ἀπ᾽ «Αἰγύπτου 
ἀναιρεῖ. 

Τῷ 9' ἔτει Ἰωακεὶμ λέγει ὃ Ἱερεμίας ὅτι ἐπάταξεν ὃ Ναβου- 
χοδονόσωρ τὸν Νεχαὼ Φαραώ. τὸ δὲ τἔλος τοῦ τετάρτου ἀρχὴ 
τοῦ πέμπτου ἐστὶ καὶ οὐδὲν διαφέρει. D 

10 Τῷ αὐτῷ ἔτει γέγονεν ὃ λόγος κυρίου πρὸς Ἱερεμίαν περὶ τοῦ 
χάρτου, ὃ ἀνέγνω Βαροὺχ τῷ πέμπτῳ ἔτει Ἰωακεὶμ, μηνὶ ἐνάτῳ, 
xarà πρόσωπον χυρίου καὶ πάσης τῆς ἐλχλησίας Ἰούδα, ἐν 1ε- 
ρουσαλὴμ, ἐν oto Γαμαρίου τοῦ γραμματέως " ἔνϑεν καὶ ὃ £fido- 
μηκχονταετὴς χρόνος. | 

15 [Σχόλ. Στοιχείωσις ἀκριβὴς ἀπὸ τοῦ πρώτου ἔτους τῶν o' 
ἐτῶν τῆς αἰχμαλωσίας μέχρι καὶ αὐτῆς τῆς κατὰ σάρχα γεννήσεως 
τοῦ Χριστοῦ κατὰ τὴν παροῦσαν συντάξαντα βίβλον, ἀπὸ δ' ἔτους 
Ἰωακεὶμ, κόσμου δωπγ', ἕως ὅτ᾽ ἀπελύϑη 7; αἰχμαλωσία, ἤγουν P. 918 
α' ἔτος Κύρου, ἔτη ο΄. καὶ ἀπὸ τοῦ β΄ ἔτους Κύρου, ὅτε ὃ ναὸς 

90 ἐϑεμελιώϑη ἡγεμονεύοντος Ζοροβάβελ καὶ ἀρχιερατεύοντος Ἰη- 
σοῦ, ἕως συμπληρώσεως ἐτῶν ᾿Ὀνείου ἀρχιερέως τοῦ τελευταίου 


1. τὰ o ἐπὶ G. 14. γρόνος] zo0vog ἔχεται G. χρόνος ἄρχεται m. 

15. Σχόλ. om G. Seclusi hoc scholion. 18. ὅτ᾽ A, ὅτε B. 
τὸ G. 19. αἱ Frog] πρώτου ἔτους G. 20. Ζωροβάβελ G hic 
et p. 219. ἀρχιερεύοντος À. 21. ἐτῶν B. ε΄ ἐτῶν G. 
'Ovtíov) Vulgo Ὀνίου. ὠνίου G. 


ad Cyri 1 deducta; eo licet commento mutilum semper et errans probetur 
eorum ratiocinium. 

Urias filius Amos infesta quaeque Hierusalem praedicit. Urias ad- 
versa pleraque Hierusalem civitati praenuncians fugit in Aegyptum; ex 
Aegypto tamen revocatum et reducem e vivis tollit rex Ioacim. 

picto regnantis loacim anno Nechao Pharaonem a Nabuchodonosor 
profligatum refert Hieremias; quarti anni finem intellige, qui quinti prin- 
cipium est, nec ista discrimen habent. 

Eodem anno factum est verbum domini ad Hieremiam de tabulis a Ba- 
ruch quinto loacim anno, mense nono, in conspectu domini et omni Iuda 
et Hierusalem, ecclesia audiente, in domo Gamariae scribae lectis; unde 
septuaginta annorum primus decurrere perhibetur. 

Accuratus computus a primo e 70 captivitatis annis, ad ipsam Christ 
domini secundum carnem nativitatem, ex auctoris praesentis libri mente, 
est huiusmodi. A quarto loacim, qui fuit communis mundi 4883, donec 
dimitteretur captivitas, hoc est, ad Cyri annum primum 70 anni; et a 
Cyri anno 2 cum duce Zorobabel et pontificium administrante Iesu templi 
fundamenta sunt posita, ad ultimum annum, qui terminus est, tredecim an- 
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ἔτη TEy. κόσμου ἔτη ετιε᾽, xal ἀπὸ ἀρχῆς τῶν ἀνιέρων διὰ 
χρημάτων κρατησάντων Ἰάσονος, Πϊενελάου xal “υσιμάχου ἐπὶ 
τῆς ἀπιστίας ᾿Ἵντιόχου ἕως Ἰούδα υἱοῦ Mat9íov ἔτη (9'. xóouov 
δὲ ἔτη ετλὸ΄, καὶ ἀπὸ τῆς ἀρχῆς Ἰούδα ἀρχιερέως υἱοῦ Mar9íov 
ἕως Ay ἔτους Ἡρώδου, τεσσαρακοστοῦ δὲ τρίτου Frovc «41ὐγού-5 
στου Καίσαρος, ὅτε 10 xarà σάρχα ἐκ τῆς ἁγίας παρϑένου ὃ 
κύριος ἐτέχϑη, ἔτη ot, κόσμου δὲ εφα', μηνὶ “εκεμβρίῳ ly- 
δικτ. a. ] 

B Tíocagsg γεγόνασιν oi υἱοὶ τοῦ μακαρίου Ἰωσίου, Ἰωάχαζ, 
Ἐλιακεὶμ ὃ καὶ Ἰωακεὶμ, Ἰωνὰν, Σεδεκίας ὃ καὶ Ἰεχονίας, καὶ 10 
τέταρτος Σαλούμ. xal τὸν μὲν Ἰωάχαζ ὑπὸ τοῦ λαοῦ μετὰ 9á- 
varov Ἰωσίου πατρὸς χρισϑέντα dg βασιλέα μετέστησε Νεχαὼ 
Φαραὼ εἰς «4ἴγυπτον, ἔνϑα καὶ ἀποϑνήσκει. φόρον τε ἀργυρίου 
ταλάντων Q'xal χρυσίου ταλάντου ἑνὸς, ἢ ὥς τινες (6 , τῇ Tov- 
δαίᾳ ἐπέϑηκε, καταστήσας ᾿Ἔλιακεὶμ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ βασιλέα 15 
τὸν xal Ἰωακεὶμ μετακληϑέντα ὑπ᾽ αὐτοῦ. ἀναιρεϑέντος δὲ τοῦ 
αὐτοῦ Νεχαῶ Φαραῶ ὑπὸ τοῦ Ναβουχοδονόσωρ τῷ δευτέρῳ ἔτει 

Οτῆς βασιλείας αὐτοῦ, κατὰ τὸ δ΄ ἔτος Ἰωακεὶμ, ὥς φησιν Tege- 
μίας, ἀνελϑὼν κατεδουλώσατο τὸν Ἰωακεὶμ ὃ Ναβουχοδονόσωρ ἔτη 
γ᾽, τοῦτ᾽ ἔστιν ἕως τοῦ η΄ ἔτους αὐτοῦ Ἰωακείμ, ἀποστάντα δὲ πάλιν 90 


1. ἔτη] ἕτους α. κόσμου ἔτη] κόσμου ἔτος G. 2. γρημάτων 
— ἑάσονος B. χρήματα — Ιάσωνος G. 8. ἀπιστείας B. 
6. τὸ om. G. ὁ κύριος addidi ex B. 7. μηνὶ δεκεμβρίῳ ἐν- 
δικτ. a' B. μηνὸς Δεκεμβρίου «' (κε΄ m.) G. 9. Τέσσιιρες — 
τέταρτος m comparato Paralip. 1, 3, 15. Legebatur Πέντε — πέμπτος. 
oi om. G. 10. ὁ xai ἑωακεὶμ B. Aberat ὁ. ἑωνᾶν addi- 
di ex AB in Ἰωνὰν mutatum. 11. σαλοὺμ B. σαλοῦμ À. Xalov- 
pov G. 12. πατρὸς B. τοῦ πατρὸς G. 14. ταλάντων] τά- 
λαντα G. 15. ἐπέϑηκεν B, ἀπέϑηκεν ἃ. ᾿Ἐλιακεὶμ) τὸν Eua- 
xp G. 19. ἀνελθὼν B. αλλ ἐλθὼν G. 20. ἔτη) ἔτει G. 


norum pontificii Oniae anni 363 numerantur mundi 5315 et ab exordio sa- 
crilegorum ac pecuniis pontificium obtinentium lasonis, Menelai et Lysi- 
machi ad infidelis Antiochi probatam saevitiam, ad Iudam nimirum Mat- 
thiae filium anni 19, qui mundi 5334 et ab Iudae pontificis Matthiae filii 
principio ad 33 Herodis annum, qui Augusti Caesaris fuit 43, cum secun- 
dum carnem ex sancta virgine natus est Christus, anni 167, qui adscen- 
dunt ad vulgares mundi annos 5501 , mensis decembris 25. 
Liberi beato losiae nati sunt quatuor: loachaz, Eliacim, qui etiam 
Ioacim, Sedecias, qui et Iechonias, et quintus Salum. Et losia quidem 
atre vivis erepto, Ioachaz a populo regem unctum transportavit Nechaó 
harao in Aegyptum, ubi diem obiit; et imposito Iudaeae talentorum ar- 
genti centum et unius, vel ut quibusdam placet, decem auri talentorum 
tributo, Eliacim fratrem eius, loacim deinde ab eo vocatum, principem 
constituit. Nechao vero Pharaone a Nabuchodonosor secundo regni eius, 
loacim vero regni quarto, sublato, ut testis est Hieremias; profectus in 
loacim Nabuchodonosor regni sui 3 servum sibi reddidit, hoc est, ad ipsius 
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χειρωσάμενος ἤχμαλώτισε, καταστήσας ἀντ᾽ αὐτοῦ τὸν Toaytite 
υἱὸν αὐτοῦ παῖδα ὀχταέτη. ἢ μὲν ἱερὰ βίβλος τῶν Παραλειπομέ- 
γων μετὰ τὸ ἀποιχισϑῆναι τὸν Ἰωαχεὶμ σὺν τοῖς ἱερεῦσι xai τοῖς 
λοιποῖς ἐμφανέσι τῶν Ἰουδαίων καὶ τῶν ἱερῶν σχευῶν, κατὰ τὸ 
51 ἔτος τῆς βασιλείας Ναβουχοδονόσωρ, δεθέντα πέδαις χαλκαῖς 
ὑπ᾽ αὐτοῦ, καὶ αἰχμάλωτον εἰς Βαβυλῶνα ληφϑέντα, φησὶν ὅτι 
χατέστησε τὸν Ἰωαχεὶμι υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ τὸν xal Ἰεχονίαν 
παῖδα ὀχταέτη vnógopov* καὶ μετὰ τρεῖς μῆνας καὶ δέκα “ἡμέρας Ὁ 
ἔλαβεν αὐτὸν πολιορχήσας σὺν τῇ μητρὶ καὶ τοῖς λοιποῖς &gyov- 
10 σιν Ἰούδα καὶ τοῖς εὐνούχοις καὶ τοῖς δυνατοῖς τῆς γῆς καὶ πᾶσι 
τοῖς ϑησαυροῖς αἰχμαλώτους εἰς Βαβυλῶνα, καὶ ἐβασῆλτυσε τὸν 
ΠΠαιϑανίαν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ, xy' ὄντα ἐτῶν, δῆλον δ᾽ ὅτι 
τοῦ Ἰωσίου υἱόν. συμφωνεῖ δὲ καὶ ἡ δ΄ τῶν βασιλειῶν. ὃ δὲ ἱερὸς 
Ἱππόλυτος ἐν τῷ κατὰ τὴν ΣΣωσάνναν καὶ τὸν Ζ;΄ανιὴλ συγγράμματι 
15 τρία ἔτη λέγει τὸν υἱὸν Ἰωακεὶμ Ἰωαχεὶμ, τὸν καὶ Ἰεχονίαν μετὰ V. 175 
τὸν πατέρα χρατήσαντα μετοιχισϑῆναι εἷς Βαβυλῶνα σὸν τοῖς 
λοιποῖς, ὡς πρόχειται. τὸν δὲ “΄ανιὴλ καὶ τοὺς τρεῖς παῖδας τῆς 
παρούσης αἰχμαλωσίας λέγει. τοῦτον δὲ λέγει καὶ τῆς Ἰξωσάννης P. 919 
ἄνδρα εἶναι" xol πιϑανὸς ὃ λύγος. τὴν δὲ Σωσάνναν Χελχίου 
90 τοῦ ἀρχιερέως εἶναι ϑυγατέρα βεβαιοῦνται τοῦ εὑρόντος ἐπὶ Ἰω- 
σίου τὸ βιβλίον. ταύτης ἀδελφὸς Ἱερεμίας, ὥς φησι, καὶ εἶκό-- 


1. ἠγμαλώτησε B. 8. Vulgo ἀπφῳκισϑῆναι. δ. βασιλείας τοῦ α. 


7. ἱεχωνίαν A hic et infra. 12. τὸν υἱὸν G. ὅτι τοῦ] ὅτε 
τὸνα. 18. δ΄ τῶν βασιλειῶν) Cap. 94, 15. 14. τὸν δανιὴλ B. 
τῷ Δανιὴλ α. συγγραμματεὶ γράμματι G. 15. τὸν viov B. 


τοῦ viov ἃ. 18. σουσάννης B. 19. muO«vog B. 90. εἶναι 
ϑυγατέρα B. ϑυγατέρα εἶναι G. 21. φησι B. φασιν G. 


Ioacim annum octavum, perduellionisque reum iterato devinctum, Ioachim 
filio eius octenni eius vice in regem substituto, captivum egit in Babylonem. 
Sacer equidem Paralipomenon liber post deportatum loacim cum sacerdo- 
tibus ac reliquis ludaeorum illustribus sacrisque vasis octavo regni Nabu- 
chodonosor anno, eundemque vinculis aereis compeditum captivum in Baby- 
lonem missum, filium eius Ioachim, alio nomine lechoniam vocatum, pue- 
rum octennem, patris vice ia solio locatum, narrat; tribus autem men- 
sibus et decem diehus exactis, posita circa urbem obsidione eundem cum 
matre ac reliquis proceribus luda et eunuchis et robustis quibusque terrae 
viris, nec non cum omnibus thesauris, captivum abduxit in Babylonem j eius 
vero filium Mathaniam annos 23 natum, losiae utique filium, regem pro eo 
constituit, quibus etiam 4 Regnorum liber assentitur. Sacer autem Hip- 
polytus edito de Sosanna et Daniele opere, Ioachim alio nomine lechoniam, 
tres annos, patre loacim amoto, regnum moderantem, in Babylonem cum 
reliquis, ut praemissum est, translatum asseverat. Danielem vero ac tres 
pueros captivitatis huius consortes, eum vero Sosannae coniugem scribit ; 
nec aliena est a veritate sententia. Sosannam quoque Chelciae pontificis, 
qui sub losia legis reperit librum, filiam effrmant. Hieremiam Sosannae 
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τως. ἐκ τούτων Mya γεννηθῆναι τὸν Ἰεχονίαν, οὗ μέμνηται ó 
ϑεῖος εὐαγγελιστὴς Ῥῆηατϑαῖος. τοῦ δὲ Ἰεχονίου υἱόν φησι τὸν 
Σαλαϑιὴλ, καὶ τοῦ Σαλαϑιὴλ τὸν Ζοροβάβελ, καὶ οὕτω τὴν 
γενεαλογίαν τοῦ σωτῆρὸς ἐκ τῆς ἱερατικῆς καὶ βασιλικῆς κατά-- 
γεσϑαι φυλῆς μέχρι Ἰωσὴφ τοῦ δικαίου καὶ τῆς ἁγίας παρϑένου 5 
Β καὶ ϑεοτόχου. ἀπαγορεύει δὲ τὸν Σαλαϑιὴλ ἀπὸ Σεδεκίου τεχϑῆ- 
γαι, ὃν xal Ἰεχονίαν καλεῖ, ὡς βδελυχτοῦ τῷ ϑεῷ γεγονότος " καὶ 
εἰχύτως.. ἐπειδὴ δὲ ὃ χρόνος τῶν δ΄ γενεῶν εἷς Ey ἔτη μεριζόμενος 
ἀπὸ πρώτου ἔτους Ναβουχοδονόσωρ ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος Κύρου, 
xaj^ ὃ ὃ Ζοροβάβελ τῆς ἀπολυτρώσεως τῆς αἰχμαλωσίας ἡγή- 10 
σατο, μᾶλλόν τινὲς τὸν Σαλαϑιὴλ τοῦτον αὐτοῦ τὸν Ἰεχονίου 
καὶ τῆς Σωσάννης ὑπολαμβάνουσιν υἱὸν εἶναι, ἵνα τὸν Ζοροβά- 
βελ δείξωσιν εἴκοσί που χρόνων κατὰ τὴν ἀνάκλησιν. 
Τοῦ Ἰούδα 19' ἐβασίλευσεν Ἰεχονίας υἱὸς Ἰωακεὶμ, ὃ καὶ Ἰωα- 
χεὶμ, μῆνας τρεῖς, ἄλλοι δὲ ἔτη τρία; ὡς καὶ ὃ ἱερὸς In- 15 
σ πόλυτος. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος duse. 

Τούτου, φησὶ, τῷ τρίτῳ ἔτει γέγονεν 7; πρώτη μετοιχεσία 
ὑπὸ Ναβουχοδονόσωρ μεταστήσαντος αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα καὶ 
ἐ χιλιάδας ἀνδρῶν, ἐν οἷς καὶ τὸν Ζανιὴλ καὶ τοὺς τρεῖς παῖ- 
δας συναπενεχϑῆναί φησι. τοῦτον λέγει εἶναι τὸν ἄνδρα ΣΣω- 20 
σάννης Ἰωαχείμ. 

1. λέγειν B. 2. τοῦ δὲ] τὸν δὲ G. 8. σαλαϑαὴλ A bis. 

4. σωτῆρος] πατρὸς G. κατάγεσθαι B. καταγενέσθϑαι G. 

7. βδελυκτοῦ) Legebatur βδελυκτόν. 8. ἐπειδὴ) ἐπειδὰν G. 

9. τοῦ πρώτου G. ll. αὐτοῦ τὸν] αὐτοῦ τοῦ G. 12. υἱὸν 


εἶναι B. εἶναι υἱὸν G. 14. ὁ καὶ ἐωαχεὶμ AB. ὁ καὶ Ιωακεὶμ G. 
21. Ιωαχεὶμ G. 


fratrem asserunt, et merito, Ex eis porro lechoniam, cuius divinus evari- 
elista Matthaeus meminit , natum dicit, cuius filium ait Salathiel; ex Sa- 
fathiel » Zorobabel ortum; quocirca patris progeniem, ex sacerdotali simul 
et regia stirpe, ad Ioseph usque Iustum et ad sanctam et deiparam virgi- 
nem, apud eum esse deductam constat, Salathiel autem ab Sedecia, quem 
lechoniam pariter vocat, natum haud censet, quod exosus deo fuerit; et 
iure sane. At quoniam quatuor generationum tempus annis sexaginta et 
octo expenditur, a primo Nabuchodonosor ad primum Cyri annum, quo, 
Zorobabel, libertate post captivitatem reparata, reducibus se praebuit du- 
cein; ea potius de causa lechoniae Sosannaeque filium suspicantur Salathiel, 
ut reditus tempore Zorobabel 20, circiter aetatis annum attigisse demonstrent, 
luda rex 19 lechonias, qui et Ioachim , filius loacim , mensibus tribus, 
vel ut nonnullis, inter quos est sacer Hippolytus, placuit, annis 3, 
mundi vero 4395, 

Huius, ait ille, tertio anno facta est prima in Babylonem transportatio, 
rege Nabuchodonosor cum decem millibus hominum, in quibus Danielem et 
tres pueros servitutis socios migrasse tenet, eum Lransferente, 5Sosannae 
coniugem celebrem illum Ioachim esse existimat. 
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Τοῦ Ἰούδα x' ἐβασίλευσε Σεδεκίας ἔτη ια', τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος o^ g. . 
"Aggixavüc ἀπὸ τοῦ πρώτου ἔτους Σεδεκίου τὰ o' ἔτη τῆς 
αἰχμαλωσίας ἀριϑμεῖ. 

δ Τῷ εἰ ἔτει Σεδεκίου, «κόσμου δὲ 07y , ἤρξατο προφητεύειν D 
6 μέγας προφήτης Ἰεζεκιήλ. τῷ δ᾽ αὐτῷ ἔτει τῆς αἰχμαλωσίας 
Ἰωακεὶμ Σεδεκίας τοῖς ἐν Βαβυλῶνι αἰχμαλώτοις ἐδήλωσεν 0r 
μετὰ o! ἔτη ἀναζεύξουσιν x Βαβυλῶνος κατὰ τὴν Ἱερεμίου προ- 
φητείαν. | 

10 Muvlug ψευδοπροφήτης ἀνθιστάμενος Ἱερεμίᾳ ϑγήσχει, 
xa9^ ὃν χρόνον Ἰεζεκιὴλ προφητεύει ἐν Βαβυλῶνι, 
Ἔν Ἱερουσαλὴμ ἐγένοντο δούλων ἐλευϑερίαι. 
Τοὺς υἱοὺς Ἰωναδὰβ υἱοῦ Ῥηχὰβ εἰσελϑόντας ἐπὶ τῆς Σεδε- 
κίου πολιορκίας elg ᾿Ιερουσαλὴμ δρῶν Ἱερεμίας μὴ πίνοντας οἶνον 
15,7508 ὑπὸ στέγην οἰχοῦντας, διὰ τὴν τοῦ πατρὸς ἐντολὴν, τοὺς P. 290 
Ἰουδαίους ὠνείδιζεν ἀπειϑοῦντας τῷ ϑεῷ, xal μηδὲ κἂν ὡς οὗτοε 
τῷ πατρὶ πειϑομένους τῷ χτίσαντι. 
Ἱερεμίας ὃ προφήτης ἐξελϑὼν εἷς πόλιν Βενιαμὶν ὠνήσασϑαι 
ἀγρὸν συνελήφϑη ὑπό τινος Ἱεροΐα, τῷ Σεδεκίᾳ τε παρεδόϑη 
90 καὶ εἰς τὴν φυλακὴν καϑείρχϑη. ἔνϑα προφητεύων τὰ τῇ πόλει 


8. τὰ o' ἔτη B. τῷ o ἔτει Α. τῷ ο΄ G, omisso ἔτη. 4. ἀριϑμεῖ 
hoc loco B. Legebatur ante τῆς. 7. Σεδεκίας addidi ex B. 

Toig αἰχμαλώτοις ἐν Βαβυλῶνε G. '"Transposui auctore D. 

8. μετὰ addidi ex p. 223. c. 10. itotuía B. ItQsuíov G. 

13. ἐωναδὰβ viov | bee B. Ιωναδὰμ viov Ρηχὰμ G. 16. ὀνει- 

δίξει G. xà» og) καλῶς G. 17. κεήσαντι G. 18. βενια- 

ut» B, ὠνήσεσθαι ἃ. 19. παρεδώϑη D. 4 


Iuda rex 20 Sedecias annis 11, mundi vero 4896. 
A Sedeciae anno primo septuaginta captivitatis annos Africanus nume- 
' rare exorditur. 

Sedeciae anno quinto, mundi vero 4900, magnus propheta Ezeciel fu- 
turis praenunciandis principium dedit. Eodemque Ioacim captivitatis anno, 
reliquis ea calamitate pressis in Babylonia, reditum ex illius angustiae lo- 
co, iuxta Hieremiae alterum vaticinium , Sedecias praedixit. 

Ananias propheta fallax Hieremiae adversarius vitam efllat, quo tem- 
pore Ezeciel Babylone futura revelat. 

Servi in Hierusalem libertate donati. 

lonadam filii Recham nepotes in Hierusalem ad Sedeciae obsidionis 
tempore auxilium ingressos prospiciens Hieremias vini potu abstinentes vel 
ob paterni mandati reverentiam a domibus longe habitantes, ludaeos in 
deum contumaces , nec patri ad eorum instar obsequentes, coarguit. 

Hieremias propheta egressus in civitatem sortis Beniamin agrum em- 
pturus, ab Ierua quodam tentus, Sedeciae traditur et in carcerem mitti- 
tur, in quo, cum civitati tum genti ludaicae praenuncians eventuras ca- 
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καὶ τῷ ἔϑνει συμβησόμενα εἷς λάκκον ἐνεβλήθη. τοῦτον ὃ 2di- 
V. 176 ϑίοψ ᾿4βδεμέλεχ οἰκεῖος Σεδεκίου ἀνείλατο τοῦ λάχχου, δυσωπή- 
σας τὸν βασιλέα. τούτῳ προσαχϑεὶς ὃ Σεδεκίας καί τινα μαϑὼν 
παρ᾽ αὐτοῦ πρὸς σωτηρίαν οὐχ ὑπήχουσεν. ἦν δὲ φυλαττόμενος 
ἐν τῇ αὐλῇ ἕως ὅτε ἢ πόλις ἥλω. 3 


Β ᾿ Χαλδαίων βασιλεῖς. 


Χαλδαίων ιζ΄ ἐβασίλευσε Ναβουχοδονύσωρ ἔτη xy. τοῦ δὲ xó- 
σμου ἦν ἔτος Dont. 
ἄξιον δὲ περὶ τοῦ Ναβουχοδονόσωρ ὀλίγα παραϑέσϑαι καὶ 
τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐκ τῶν Βηρώσσου λέγοντος οὕτως " ἀχούσας δὲ 10 
ὃ πατὴρ αὐτοῦ Ναβοπαλάσαρος ὅτι τεταγμένος σατράπης iy τε 
"Alyónto καὶ τοῖς περὶ Συρίαν τὴν κοίλην καὶ τὴν (Φοινίχην τόποις 
Οἀποστάτης γέγονε, οὐ δυνάμενος αὐτὸς ἔτι καχοπαϑεῖν συστήσας 
τῷ υἱῷ Ναβουκοδροσόρῳ μέρη τινὰ τῆς δυνάμεως ἐξέπεμψεν ἐπ᾽ 
αὐτόν. συμμίξας δὲ Ναβουκοδρόσορος τῷ ἀποστάτῃ καὶ παρα-- 15 
ταξάμενος αὐτοῦ τε χρατεῖ καὶ τὴν χώραν ἐξ ἀρχῆς ὑπὸ τὴν av- 
τοῦ βασιλείαν ἐποιήσατο. τῷ τε πατρὶ αὐτοῦ συνέβη Ναβοπα-- 
λασάρῳ ἀρρωστήσαντι μεταλλάξαι τὸν βίον βασιλεύσαντι ἔτη κα', 
αἰσθόμενος δὲ μετ᾽ οὐ πολὺν χρόνον τὴν τοῦ πατρὸς τελευτὴν 


1. αἰϑίωψ B. 8. τούτῳ] τοῦτον G. 5. ὅτε) Legebatur ὅταν. 

7. xy] uy m. 10. — AB. Βηρωσσοῦ ἃ. Excerpta 
autem haec sunt ex Euseb. 1, 11. p. 30. οὕτω À. 11. £v τε] 
ἐν τῇ G. 18. δυνάμενος] δυνόμενος AB. 14. Ναβουκοδρο- 
c0Qo] ναβοκοδροσόρῳ ΑΒ. Ναβουχοδονοσόρῳ G. Nabucodrossorus 
apud Eusebium scribitur. 15. αὐτόν] αὐτῶν G. ναβουκοδρό- 
σορος À. ναβοκοδρόσορος B. Ναβουχοδονόσορος G. 16. αὑτοῦ] 
Legebatur αὐτῶν. Correctum ex losepho Antiq. X, 11. vol. I. p. 537. 


lamitates, in cisternam coniicitur. Aethiops Abdemelech Sedeciae dome- 
sticus eruit e cisterna Hieremiam, eiusque salutem a rege deprecatur. Ad- 
vocat prophetam Sedecias et de rebus commune bonum spectantibus edo- 
ctus, assentiri detrectat. Propheta detinetur in aula vinctus usque ad ur- 
bis excidium. 


Chaldaeorum reges. 


Chaldaeorum rex 17 Nabuchodonosor annis 43, mundi vero 4888. 
Nonnulla de Nabuchodonosor et eius patre ex Beroso, hic inserere 
proposito nulla tenus alienum est. Hacc ille scribit. Cognita rebellione 
satrapae, qui in Aegypto locisque ad Coelesyriam et Phoenicen positis, 
quorum praefecturam gerebat, res novas moliebatur, Nabuchodonosori 
pater Nabopalasarus mala istiusmodi non ferenda ratus, coactam virium 
artem filio commendat et in' desertorem mittit. lnstructa igitur acie col- 
atisque cum eo signis superior Nabuchodonosorus evadit, liberatamque 
rovinciam , quemadmodum prius suo restituit imperio. Eo tempore patri 
abopalasaro graviori morbo correpto annis 21 sceptra nmioderato excessus 
e vita contigit. Mora modica interiecta patris mortem percepit Nabucho- 
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Ναβουχοδρόσορος, καταστήσας τὰ κατὰ τὴν “Ἄἔγυπτον πράγμα-- 
τὰ καὶ τὴν λοιπὴν χώραν, καὶ τοὺς αἰχμαλώτους Ἰουδαίων τε 
xal Φοινίχων καὶ Σύρων τῶν κατὰ τὴν Aiyvntov ἐϑνῶν συντάξας Ὁ 
τισὶ τῶν φίλων μετὰ τῆς βαρυτάτης δυνάμεως xal τῆς λοιπῆς 
δὠφελείας ἀνακομίζειν εἰς τὴν Βαβυλωνίαν, αὐτὸς δρμήσας ὄλιγο- 
στὸς παρεγένετο διὰ τῆς ἐρήμου elg Βαβυλῶνα. καταλαβὼν δὲ τὰ 
πράγματα διοικούμενα ὑπὸ Χαλδαίων καὶ διατηρουμένην τὴν 
βασιλείαν ὑπὸ τοῦ βελτίστου αὐτῶν, κυριεύσας ὁλοκλήρου τῆς 
πατρικῆς ἀρχῆς, τοῖς αἰχμαλώτοις ἔταξε τὰς κατοικίας. αὐτὸς 
10 δὲ ὃ Ναβουχοδονόσωρ ἐκ τῶν λαφύρων τό τε Βήλου ἱερὸν καὶ 
τὰ λοιπὰ φιλοτίμως χοσμήσας, τήν τε ὑπάρχουσαν ἐξ ἀρχῆς πό- 
λιν χαὶ ἑτέραν ἔξωϑεν προσχαταχαρισάμενος καὶ ἀνακαινίσας πρὸς 
τὸ μηχέτι δύνασθαι τοὺς πολιορκοῦντας τὸν ποταμὸν ἀναστρέ- P. 991 
φοντας ἐπὶ τὴν πόλεν κατασχευάζειν, ὑπερεβάλλετο τρεῖς μὲν τῆς 
15 ἔνδον πύλεως περιβόλους, τρεῖς δὲ τῆς ἔξω. τούτων δὲ τοὺς μὲν 
ἐξ ὑπτῆς πλίνϑου καὶ ἀσφάλτου, τοὺς δὲ ἐξ αὐτῆς τῆς πλίνϑου. 
καὶ τειχίσας ἀξιολόγως τὴν πόλιν καὶ τοὺς πυλῶνας κοσμήσας 
ἱεροπρεπῶς προκατεσχεύασε τοῖς πατρικοῖς βασιλείοις ἕτερα βα- 
σίλεια ἐχόμενα ἐκείνων, ὑπὲρ ὧν τὸ μὲν ἀνάστημα καὶ τὴν λοιπὴν 
90 πολυτέλειαν μαχρὸν ἴσως ἔσται ἐάν τις ἐξηγῆται, πλὴν ὄντα ὑπερ-- 


1. Ναβουχοδονόσορος G. 5. ὁρμίσας“ ἉἈ. 8. ὁλοκλήρου B. 

ὁλοκλήρως G. 98. τὴν κατοικίαν G. 11. κοσμήσας B. κοσμέ- 

σας G. 12. προσχαταχαρησάμενος B. προσκαταχρησάμενος A. 

προχαταχρησάμενος G. ἀνακαινίσας ex losepho dedi. Legebatur 

ἀναγκάσας. 14. περιεβάλετο Iosephus, 17. τειχήσας Β, 

18. προκατεσχεύασεν AB. κατεσκεύασεν G. Correctum ex losepho. 
20. μακρὸν B. μικρὸν G. 


donosorus, rebusque per Aegyptum et alias regiones ad mentem constitutis, 
captivisque ludaeis, Phoenicibus et Syris, earum quae ad Aegyptum sunt 
nationum , valida militum manu reliquoque commeatu stipatis et in Baby- 
loniam deducendis, fideli cuique amico commendatis, ipse, paucis secum 
viae comitibus assumptis, per desertum Babylonem repetit. Redux in pa- 
triam res ἃ Chaldaeis feliciter administratas reperit, et a viro inter eos 
integerrimo servatum sibi regnum; mox paternum imperium omni ex parte 
assequutus, captivis habitandas provincias assignat. Ipse Nabuchodonosor 
nominis ac famae studiosus Beli templum et publica quaeque opera victo- 
rum spoliis ornat et auget; fundatam olim a principio reparat urbem, no- 
vam extra prioris ambitum exstruere molitur, ac ne aquis sursum revoca- 
tis in urbis perniciem, si forte obsideretur, flumine hostes uterentur, eam 
a fundamentis erigit; et ternos intimae, ternosque pariter extimae civitati 
murorum ambitus circumposuit; et eorum quidem aliquos ex coctis lateri- 
bus et bitumine, alios solis lateribus compegit. Jam vero civitate suis 
moenibus circumvallata, portisque sacro decentique more adornatis, pa- 
ternae regiae novam aliam adiungere aggreditur, cuius amplitudine et va- 
rietate forsan inferior erit omnis quantumcunque elaborata descriptio, ve- 
rum ampla quamvis fuerit et lapidum congerie tumens ac superba, diebus 
Georg. Syncellus. L 27 


- 
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βολῇ μεγάλα xal ὑπερήφανα, συνετελέσϑη ἡμέραις uw. ἐν δὲ 
τοῖς βασιλείοις τούτοις ἀναλήμματα λίϑινα ὑψηλὰ ἀνοικοδομήσας 
B xal τὴν ὄψιν ἀποδοὺς ὁμοιοτάτην τοῖς ὄρεσι, καταφυτεύσας δέν- 
δρεσε παντοδαποῖς, ἐξειργάσατο" καὶ κατεσκεύασε τὸν χαλού- 
μενον χρεμαστὸν παράδεισον, διὰ τὸ τὴν γυναῖχα αὐτοῦ ἐπιϑυ-5 
μεῖν τῆς ὀρείας διαϑέσεως, τεϑραμμένην ἐν τοῖς κατὰ IMyduay 
τόποις. ταῦτα ὃ Βήρωσσος ἱστορεῖ περὶ τοῦ Ναβουχοδονόσωρ 
καὶ ἕτερα πλεῖστα ἐν τρίτῃ τῶν Χαλδαϊκῶν βίβλῳ, μεμφόμενος 
τοῖς ψευδῶς γράψασιν Ἑλλήνων ἱστορικοῖς ὑπὸ τῆς ᾿ἡσσυρίας 
Σεμιράμεως χτισϑῆναι Βαβυλῶνα xai τὰ κατ᾽ αὐτὴν ϑαυμάσια. 10 
V. 177 Τὸν Φαραὼ Νεχαὼ Ναβουχοδονόσωρ δευτέρῳ ἔτει τῆς βασι- 
λείας αὐτοῦ ἀνεῖλε κατὰ τὸν Εὐφράτην ἐπὶ μάχῃ κρατερᾷ, & ἔτει 
ΟἸωακεὶμ ἀρχομένῳ, καὶ ἐλϑὼν ἐπὶ Ἰωαχεὶμ καὶ τὴν Ἰουδαίαν 
κατεδουλώσατο τὸν Ἰωακεὶμ γ' ἔτη, ὥς φησιν ἡ δ΄ τῶν βασιλειῶν 
xai ἡ β΄ τῶν, Παραλειπομένων. καὶ μετὰ τρία ἔτη ἠϑέτησεν αὐὖ- 15 
τῷ, καὶ ἀπέστειλε κύριος αὐτῷ τοὺς μονοζώνους τῶν Χαλδαίων 
καὶ τοὺς μονοζώνους Συρίας καὶ Ἰωὰβ καὶ υἱῶν μμὼν, καὶ 
κατίσχυσαν ἐν γῇ Ἰούδα κατὰ τὸν λόγον κυρίου ὃν ἐλάλησεν ἐν 
χειρὶ δούλων αὐτοῦ τῶν προφητῶν. ταῦτα παρ᾽ αὐτοῖς προφη- 


4, Vulgo ἀναλήματα. 4. ἐξεργάσατο B. κατεσχεύασεν B. 
κατεσκεύασας À. κατασκευάσας G. 5. κρεμμαστὸν παρὰ ϑειὰς A. 
6. ὀρείας) Vulgo ὁρίας. Correctum ex losepho c. Apion. I, 19. 
vol. II. P. 1. Μήδειαν] Μηδίαν et hic corrigendum et ubicun- 
ue vel hoc modo vel Mryósíav scriptum legitur. 7. Βήρωσσος] 
Vulgo Βηρωσσός. 12. ἔτει] ἔτη A. 14. ἔτη] ἔτει G. 
7 δ Cap. 94. 15. ἡ βΊ Cap. 36. 17. uoaB B. Moap G. 
i " κατίσχυσαν B. κατίσχυσεν G. ἐν τῇ χειρὶ τῶν δού- 
ων G. 


tamen solis quindecim absoluta est et perfecta. Regia in illa moles e lapi- 
dibus exstruxit excelsas, easdemque variis arboribus consitas, speciem 
montibus quam simillimam referre excogitavit. Hinc horti nuncupati pen- 
siles, quibus uxorem in Media educatam et iucundo agrorum ac nemorum 
situ delectari solitam sibi conciliabat. Haec Berosus et alia pleraque de 
Nabuchodonosor tertio Chaldaicarum antiquitatum libro narrat, mendacii 
insimulans historicos Graecorum scriptores, qui Babylonem ab Assyria 
Bemiramide constructam referunt, eamque miranda quaeque illius opera 
edidisse temere pronunciant. 

Nabuchodonosor imperii sui anno secundo cruento cum Pharaone Ne- 
chao inito conflictu superior evasit et eum occidit ad Euphratem , ineunte 
loacim regnantis anno quinto. 'lTum armis in loacim et Iudaeam versis, 
loacim captum abduxit anno regni sui tertio, ut quartus Regnorum et se- 
cundus Paralipomenon libri testantur. 'Tum annis tribus exactis defecit a 
Nabuchodonosor. Dominus autem auxiliarios ad eum misit expeditos Chal- 
daeorum et expeditos Syriae et Moab et filiorum Ammon; et praevaluit in 
terram Iuda iuxta verbum domini, quod locutus est in manu servorum suo- 
rum prophetarum. Haec eodem tempore Urias Ammaei filius (quem fugien- 
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τεύων κατὰ τοὺς χρόνους τούτους Οὐρίας υἱὸς upalov, ὃν qv- 
γόντα εἰς “ἴγυπτον ἀγαγὼν ὃ Ἰωακεὶμ ἀνεῖλε, καὶ Ἱερεμίας ἀρ- 
ξάμενος καὶ αὐτὸς, ὡς προδεδήλωται, τῆς προφητείας ἀπὸ τοῦ, 
ty ἔτους Ἰωσίου. D 
5 . T)» Naffovyodovóoop ὃ Πϊεγασϑένης ἐν τῇ δ᾽ τῶν Ἰνδικῶν 
Ἡρακλέους ἀλκιμώτερον ἀποφαίνει, ὃς ἀνδρείᾳ μεγάλῃ «Διβύης 
τὸ πλεῖστον καὶ ᾿Ιβηρίας κατεστρέψατο. συμφωνεῖ δὲ αὐτῷ καὶ 
Φιλόστρατος ἐν ταῖς ἱστορίαις, ἔνϑα καὶ περὶ τῆς Τύρου πο- 
λιορχίας καὶ τῶν Φοινίχων πάλαι, αἵτινες ἱστορίαι φέρονται περὶ 
1οτοῦ Ναβουχοδονόσωρ, ὅτι Συρίαν καὶ diyvmrov καὶ πᾶσαν τὴν 
Φοινίκην κατεστρέψατο πολέμοις. 
Ναβουχοδονόσωρ τὸν Ἰωακεὶμ χειρωσάμενος ta! ἔτει τῆς βα- 
σιλείας αὐτοῦ ἀρχομένῳ σὺν πολλοῖς τῶν Ἰουδαίων καὶ τῶν ἱερῶν P. 222 
. σχευῶν αἰχμάλωτον εἰς Βαβυλῶνα ἀπήγαγε, δήσας αὐτὸν πέ- 
16 δαις χαλκαῖς, ὡς ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν Παραλειπομένων γέγρα- 
πται. τὸν δὲ Ἰωαχεὶμ υἱὸν αὐτοῦ, τὸν καὶ Ἰεχονίαν, παῖδα ὀχταέ- 
τη χαταστήσας βασιλέα ὑπόφορον μετὰ τρεῖς μῆνας καὶ δέκα ἡμέ- 
ρας, πάλιν ἐπελϑὼν τῇ Ιουδαίᾳ κατὰ τὸ αὐτὸ ἔτος ἐπολιόρκησε 
τὴν Ἱερουσαλήμ᾽ πρὸς ὃν ἐξῆλϑεν Ἰωαχεὶμ καὶ οἱ παῖδες αὐτοῦ 
20xai ἡ μήτηρ αὐτοῦ σὺν αὐτῷ καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ οἱ εὐνοῦχοι 
αὐτοῦ. καὶ ἔλαβεν αὐτοὺς βασιλεὺς Βαβυλῶνος iv ἔτει η΄ τῆς 
βασιλείας αὐτοῦ, καὶ εἰσῆλϑεν εἰς τὴν πόλιν καὶ ἐξήνεγκε πάντας 


1. ἀμαίου B. 8. προδεδήλωται] P. 217 b. 4. γ᾽ B. τρί- 
rov G. 6. ἀλκημότερον B. 7. τὸ πλεῖστον B. τῷ πλείστῳ ἃ. 
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tem in A tum ac inde revocatum interfecit Toacim) et Hieremias p 
riter vaticiniis, ut manifestum est superius, a tertio Iosiae anno dato ini- 
tio, —— 

abuchodonosor Hercule, (quamvis Libyae et Iberiae plurimam partem 
vastaverit), validiorem demonstrat Megasthenes rerum Indicarum quarto. 
Concordi voce loquitur Philostratus in historiis, ubi de Tyriorum obsidione 
et de antiquorum Phoenicum excidio tractat; illae siquidem de Nabucho- 
donosor et de illius in Syriam, Aegyptum et Phoenicem bellis ac victoriis 
narrationes instituerunt. 

Nabuchodonosor loacim regni sui 11 ineunte bello cepit, et cum Iu- 
daeorum plurimis ac sacris vasis et aereis compedibus vinctum Babylonem 
transportavit, ut in Paralipomenon 2 scriptum legimus. oachimr vero 
filium eius, alio nomine lechoniam nuncupatum, puerum octennem tributo 
pendendo subiectum, regem constituit ac post tres menses et dies decem 
recrudescente in ludaeam bello, Hierusalem obsidione coegit ad deditionem. 
Ad eum exivit Ioachim et filii eius et mater eius cum eo et proceres eunuchi 
eius. Et accepit eos rex Babylonis octavo regni sui anno et ingressus ci- 
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Βτοὺς ϑησαυροὺς oixov χυρίου xai τοὺς ϑησαυροὺς oixov τοῦ βα- 

. σιλέως, καὶ συνέκοψε πάντα τὰ σχεύη τὰ χρυσᾶ, ἃ ἐποίησε Σα-- 
λομὼν βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἐν τῷ ναῷ χυρίου κατὰ τὸ ῥῆμα χυρίου " 
καὶ ἀπῴκισε πᾶσαν τὴν Ἱερουσαλὴμ, καὶ πάντας τοὺς ἄρχοντας 
xal τοὺς δυνατοὺς ἰσχύϊ αἰχμαλωσίᾳ καὶ δέχα χιλιάδας αἴχμα- 5 
λωτίσας, καὶ πάντα τὰ τέχνα καὶ τὸν συγκλείοντα, καὶ οὐχ ὗπε- 
λείφϑη πλὴν οἱ πτωχοὶ τῆς γῆς. καὶ ἀπῴκισε τὸν Ἰωαχεὶμ εἰς 
Βαβυλῶνα καὶ τὴν μητέρα καὶ τὰς γυναῖχας τοῦ βασιλέως καὶ 
τοὺς εὐνούχους καὶ τοὺς ἰσχυροὺς τῆς γῆς ἀπήγαγεν αἰχμαλωσίας 
&noixealay ἐξ Ἱερουσαλὴμ εἰς Βαβυλῶνα, καὶ πάντας τοὺς ἄνδρας 10 

στῆς δυνάμεως, ἄνδρας ἰσχύος, ποιοῦντας πόλεμον, ζ΄, καὶ τὸν 
τέχτονα xal τὸν συγχλείοντα, χιλίους, πάντες δυνατοὶ ποιοῦντες 
πόλεμον. xal ἤγαγεν αὐτοὺς βασιλεὺς Βαβυλῶνος μετοιχεσίαν elg 
Παβυλῶνα, καὶ ἐβασίλευσε βασιλεὺς Βαβυλῶνος τὸν Mar9íav 
υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. καὶ ἐπέϑηκε τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σεδεκίαν. 15 
υἱὸς χ' ἐτῶν Σεδεχίας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτὸν, καὶ ια΄ ἔτη ifla- 
σίλευσεν ἐν Ἱερουσαλήμ. | 

Ταῦτα πρὸς λέξιν dv τῇ δ᾽ τῶν βασιλειῶν γεγραμμένα napr- 
ϑέμην, ὥστε εἰδέναι τοὺς ἐτυγχάνοντας διαφόρους αἰχμαλωσίας 
τοῦ Ἑβραίων γένους γεγενῆσθαι, xal διὰ τοῦτο τὰς τῶν προφη- 20 
τῶν προρρήσεις μὴ xa9^ ἕνα τρόπον ἢ χρόνον νοεῖσϑαι εἰρηχό-- 

Ὅτων, ἔτη ἑβδομήκοντα διαρκέσεε τὸ ἔϑνος ἐπὶ τῆς Βαβυλωνίας 

2. σαλομῶν B. Σολομῶν. 8. ναῷ τοῦ xvolov G. 4 εἰ 7. Vul- 
go ἀπῴκησεν. 5. καὶ τοὺς addidi ex B. αἰχμαλωτήσας B. 
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vitatem , abstulit omnes thesauros domus domini et thesauros domus regiae 
et cuncta vasa aurea, quae Salomon rex Israél in templo domini iuxta ver- 
bum domini fecerat, comminuit, Et transtulit omnem Hierusalem, princi- 
pes omnes et potentes fortitudine in captivitatem et decem millia misit in 
servitutem , et omnes pueros et inclusorem , nec ullus remansit, nisi e men- 
dicorum grege. Et transtulit Ioachim in Babylonem et matrem et uxores 
regis et eunuchos eius et fortes terrae abduxit in captivitatis transmigra- 
tionem ex Hierusalem in Babylonem; et omnes viros virtutis, viros robore 
praestantes, bello idoneos, septem millia, et fabrum et inclusorem, mille 
numero; hi cuncti robusti eraat et militiae periti, Et transtulit illos rex 
Babylonis transmigrationem in Babylonem, Et regem fecit rex Babylonis 
Matthaniam filium eius pro eo et imposuit ei nomen Sedeciam. Filius an- 
norum 20 erat Sedecias cum regnum collegit et undecim annis regnavit in 
Hierusalem. 

Haec ad verbum ex 4 Reg. in medium protuli, quo percipiant lectores 
gentis Hebraeorum varias extitisse captivitates; ac idcirco prophetarum 
vaticinia non uno modo vel tempore complenda, ubi pronunciant; septua- 
ginta annis permanebit populus in Babylone captivus. Quorum porro diver- 


CHRONOGRAPHIA. 421 


αἰχμάλωτον" ὧν δὲ ἢ ἀρχὴ διάφορος, τούτων καὶ τὸ τἔλος διά-- V. 178 
φορον. ὅϑεν κατὰ μὲν τοῦ Ἔσδρα τὴν γραφὴν τῷ πρώτῳ ἔτει 
Κύρου ὃ ἑβδομηκονταετὴς χρόνος ἐπληρώϑη ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ 
δ’ ἔτους Ἰωακεὶμ, ἡνίχα καὶ ἀπόφασις τοῦ ϑεοῦ ἐξῆλϑε διὰ στό- 
ὅματος Ἱερεμίου" κατὰ δὲ τὴν προφητείαν Ζαχαρίου τοῦ προφή- 
του βοῶντος μετὰ ἔτη μβ΄, χύριε ἕως τίνος οὐ μὴ ἐλεήσῃς τὴν 
Ἱερουσαλὴμ καὶ τὰς πόλεις Ἰούδα, ἃς ὑπερεῖδες; τοῦτο ἕβδο- 
μηκοστὸν ἔτος. ἄλλοθέν ποϑὲν ὃ αὐτὸς οὗτος ἑβδομηκονταετὴς 
χρόνος ἕξει τὴν ἀρχήν. οὗτος δὲ ἀπὸ τῆς τελευτῆς Ναβουχοδονόσωρ 
10 εὑρίσκεται λαμβανόμενος ἐπὶ τὴν τελείαν οἰχοδομὴν τοῦ ναοῦ, 
ἥτις ἀρξαμένη μὲν τὸ πρῶτον ἀπὸ τοῦ « ἔτους Κύρου ἐπαύίϑη P. 993 
ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ Κύρου μόνων τῶν ϑεμελίων ὑπερβληϑέντων, μέ- 
χρις ἔτους δευτέρου Ζαρείου τοῦ "Yaráonov. τῷ δὲ δευτέρῳ ἔτει 
τοῦ αὐτοῦ “Ιαρείου τελείας ἀφέσεως δοϑείσης τῷ ἔϑνει καὶ τῇ 
16 ἀνοικοδομῇ τοῦ ναοῦ, τῷ c ἔτει “]αρείου ἐτελειώϑη τὸ ἔργον, 
ὡς ἐφεξῆς δειχϑήσεται ἐκ τῆς ἱερᾶς τοῦ Ἔσδρα γραφῆς. εἰσὶν 
οὖν τὰ ἀπὸ τοῦ δ΄ ἕτους Ἰωακεὶμ ἕως πρώτου ἔτους Κύρου o' ἔτη 
τῆς τοῦ Ἰούδα αἰχμαλωσίας ταῦτα. Ἰωακεὶμ ἀπὸ τοῦ δ' ἔτους ἕως 
ex, ἔτη η΄. Σεδεκίου ἔτη ια΄, Ναβουχοδονόσωρ ἔτη κε΄. Eiu- 
202140 Πϊαροδὰχ ἔτη ε΄. Νιριγλησάρου τοῦ καὶ Βαλτάσαρ ἔτη γ΄. 
“Ιαρείου Ἀστυάγους ἔτη ιζ΄. Κύρου α΄. ὁμοῦ ο΄, τὰ δὲ ἀπὸ τῆς 


6. ἐλεήσῃς B. Vide Zachar. I, 12. 7. ὑπερίδες B. 9. τῆς 
τοῦ G. 10. οἰκοδομεῖν D. 11. μὲν om. G. 12. ὑπὸ * 
ἀπὸ G. 15. ἀνοικοδομεῖ B. 16. λεχϑήσεται G. 19. εὐει- 
λὰδ A. Εὐιλὰδ G. 20. Μαρωδὰχ G. ψιριγλισάρου AD. 


sum principium, varium quoque finem esse necessum est. Quocirca anno- 
rum septuaginta decursus ab Joacim quarto, ita deo Hieremiae verbis ferente 
sententiam exordium sumens, anno Cyri primo, iuxta Esdrae fidem nostram 
sibi conciliantis testimonium finitus dignoscitur. Zacharia tamen opposi- 
tam in partem assensum trahente et retro annos duos et quadraginta voci- 
ferante: domine, quousque non misereberis Hierusalem et urbium luda, 
quas despexisti; iste annus septuagesimus est. Sane septuagenum hocce 
spatium aliud exordium sortiri detegitur, ac nonnunquam ab ipsius Nabu- 

odonosor obitu numerari, ut circa templi restaurationem absolutam ter- 
minum aptius consequatur. Et illa quidem anno Cyri primo coepta est, 
cum ipsius Cyri mandato, positis duntaxat fundamentis, ad secundum Da- 
rii Hystaspis filii suspensa non processit ulterius; secundo postmodum eius- 
dem Darii anno, libera facultate, genti templique operae concessa, sexto 
Darii anno tota moles ultima manu fuit absoluta, ut in sequuturis ex sacris 
Esdrae monumentis declarandum. Numerantur itaque ab loacim anno 4 ad 
primum Cyri captivitatis luda anni 70. hoc pacto. Ab Ioacim anno quarto 
ad undecimum anni B, Sedeciae anni 11, Nabuchodonosor anni 25, Kvilad 
Merodach anni 5, Niriglesari, qui et Baltasar, anni 3, Darii Astyagis 
anni 17, Cyri unus: summa 70. Qui vero a Nabuchodonosor obitu ad 
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Βτελευτῆς Ναβουχοδονύσωρ ἐπὶ τὴν τελείαν olxodou?v τοῦ ναοῦ xal 
τοὺς χρηματισμοὺς Ζαχαρίου τοῦ προφήτου πάλιν 0' ἔτη συνα- 
ριϑμεῖται οὕτως" Εὐειλὰδ IMapodày ἔτη ε΄. Νιριγλήσαρος ἔτη y. 
Δαρεῖος ᾿στυάγης ἔτη ιζ΄. Κῦρος λα΄. Καμβύσης η΄. Δαρεῖος 
“Ὑστάσπου ς΄. ἐτελειώϑη ὅμοῦ ο΄. dx ταύτης τῆς αἰχμαλωσίας 5 
ἦν Δανιὴλ ἅμα τοῖς σὺν αὐτῷ ““νανίᾳ, Ἀζαρίᾳ, Mabark. ov- 
voc ὃ Ζίανιὴλ παιδευϑεὶς τὴν παιδείαν εὐάρεστος ἐγένετο τῷ βα-- 
σιλεῖ Ναβουχοδονόσωρ. ταῦτα καὶ ὃ Ἀφρικανὸς μαρτυρῶν, ὅτι ἐκ 
τῆς β' αἰχμαλωσίας Ἰούδα ἦν, 0 τε “Ιανιὴλ καὶ οἱ τρεῖς παῖδες. 
Πανόδωρος δὲ καὶ ἕτεροι τῶν ἱστορικῶν ἐκ τῆς ἐν Σαμαρείᾳ ὑπὸ 10 

ΟΣαλμανασὰρ αἰχμαλωσίας. ; 

Τοῦ Ἰούδα x' ἐβασίλευσε Σεδεκίας ἔτη ια΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος dog. 
Ἀφρικανὸς ἀπὸ τοῦ αἱ ἔτους Σεδεκίου τὰ ο᾽ ἔτη τῆς alyua- 
λωσίας ἀριϑμεῖ. 15 
Τῷ εἰ ἔτει Σεδεκίου, κόσμου δὲ 0s , ἤρξατο προφητεύειν 
ὃ μέγας προφήτης Ἰεζεκιήλ. τῷ δ᾽ αὐτῷ ἔτει τῆς αἰχμαλωσίας 
Ἰωακεὶμ Σεδεκίας τοῖς ἐν Βαβυλῶνι αἰχμαλώτοις ἐδήλωσεν ὅτι 
Ὁ μετὰ o' ἔτη ἀναζεύξουσιν ἐκ Βαβυλῶνος κατὰ τὴν Ἱερεμίου προ- 
φητείαν. 90 
“ἀνανίας ψευδοπροφήτης ἀνϑιστάμενος Ἱερεμίᾳ ϑνήσχει, 
xa9^ ὃν χρόνον Ἰεζεκιὴλ προφητεύει ἐν Βαβυλῶνι. 
Ἔν Ἱερουσαλὴμ ἐγένοντο δούλων ἐλευϑερίαι. 
8. Εὐιλὰδ Μαρωδὰχ G. ἔτη εἰ B. ἔτη om. G. Vulgo Νιρε- 


γλησάρου. νιριγλίσαρος B. 4. κύρος ΑΒ. Κύρου G. Conf. 
Ρ. 3800. 10. ἐκ B. iy G. 14. à' om. G. 


ultimam templi structurae manum impositam et Zachariae prophetae vatici- 
nia intercluduntur anni, hunc in modum colliguntur. vilad Merodach 
anni 5, Niriglesari anni 3, Darii Astyagis anni 17, Cyri anni 31, Cam- 
bysis 8, Darii Hystaspis filii 6: summa est 70.  Captivitate ista Daniel cum 
sociis Anania, Azaria et Mizael abductus est. Daniel omni scientiarum 
cultu exornatus regis Nabuchodonosor animum sibi conciliavit. Haec Afri- 
canus , meh lee captivitate Danielem et socios pueros fuisse delatos 
; Panodorus autem et alii historiarum scriptores Samariae servi- 
tute, cuius auctor fuit Salmanasar , deportatum contendunt. 
Iuda rex 20 Sedecias annis 11, mundi vero 4896.  , 

A Sedeciae anno primo captivitatis intervallum computat Africanus, 

Quinto Sedeciae anno, mundi vero 4900 magnus propheta Ezeciel fu- 
turorum eventus coepit praedicere; eodemque lIoacim captivitatis anno Se- 
decias captivis Babylone detentis post annos 70 ex Babylone revocandos 
in patriam iuxta Hieremiae vaticinia manifestavit. 

Ananias pseudopropheta Hieremiae adversarius interiit ea tempestate, 
qua Ezeciel Babylone prophetiae lumine claret. 

Servorum manumissiones in Hierusalem factae. 


4 
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Τοὺς υἱοὺς Ἰωναδὰβ υἱοῦ Ῥηχὰβ εἰσελϑόντας ἐπὶ τῆς Σεδε- 
κίου πολιορχίας ὁρῶν Ἱερεμίας μὴ πίνοντας οἶνον μηδὲ ὑπὸ στέ- 
γήν οἰκοῦντας, διὰ τὴν τοῦ πατρὸς ἐντολὴν, τοὺς Ἰουδαίους 
ὠνείδιζεν ἀπειϑοῦντας τῷ ϑεῷ, καὶ μηδὲ κἂν ὡς οὗτοι τῷ πατρὶ 
δπειϑομένους τῷ κτίσαντι. 
Ἱερεμίας ὃ προφήτης ἐξελϑὼν εἷς πόλιν Βενιαμὶν ὠνήσασϑαιε, 
ἀγρὸν συνελήφϑη ὑπό τινος Ἱερούα, τῷ Σεδεκίᾳ Tt παρεδόϑη 
καὶ εἰς τὴν φυλακὴν καϑείρχϑη. ἔνϑα προφητεύων τὰ τῇ πόλει P. 994 
xal τῷ ἔϑνει συμβησύμενα εἰς λάχκον ἐνεβλήϑη. τοῦτον δ, 179 
10 “Π[]ϑίοψ ᾿1βδεμέλεχ οἰκεῖος Σεδεχίου ἀνείλατο τοῦ λάκκου, δυσω- 
πήσας τὸν βασιλέα. τούτῳ προσαχϑ εὶς Σεδεκίας καί τινα μαϑὼν 
παρ᾽ αὐτοῦ πρὸς σωτηρίαν οὐχ ὑπήκουσεν. ἦν δὲ φυλαττόμενος 
ἐν τῇ αὐλῇ ἕως ὅτε 7j πόλις ἥλω. 


Τὰ τῆς τετάρτης τῶν βασιλειῶν περὶ τῆς τελείας αἴχμα- 
15 λωσίας Σεδεκίου xal τῶν καταλειφϑέντων ἐπὶ Ἰωακεὶμ Β 
᾿Ιουδαίων καὶ ἱερῶν οἴκου κυρίου καὶ ἐρημώσεως 'It- 
ρουσαλήμ. 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἔτει τῷ 9' τῆς βασιλείας Σεδεκίου, ἐν τῷ 
μηνὶ τῷ d, ια' τοῦ μηνὸς, ἦλϑε Νιαβουχοδονόσωρ βασιλεὺς Βα- 


1. ἰωναδὰβ B. Ιωναδὰμ G. Ρηχὰβ dedi ex p. 219 d. ῥιχὰβ B. 

διχὰμ A. Ῥεχὰμ G. 4. xal μηδὲ κἀν] μηδὲ, καὶ G. 5. Lege- 

batur πεποιϑομένους. Correxi ex p. 220 a. 6. Bsviausiv B. 

7. 'Itgov«] Ιερονὰ ἃ. παρεδώϑη B. 10. αἰϑίωψ B. 

Σεδεκία G. 13. ὅτε] Legebatur ὅταν. 16. ἱερῶν σχευῶψ G. 
18. Καὶ] Cap. 25. 19. ὁ βασιλεὺς G. ὁ om. B. 


Filios Ionadam filii Recham obsidionis sub Sedecia tempore Hierusalem 
ingressos contemplatus Hieremias vino abstinere et a domibus procul habi- 
tare patris mandatum reveritos, ludaeos in deum contumaces, neque ho- 
rum more patri conditori obsequutos increpat. 

Hieremias propheta in urbem Beniamin, ut agrum emeret, a 
meer Ierua portae custode detentus, Sedeciaeque traditus, carcere con- 
clusus ibidemque civitati et genti eventura praenuncians, in cisternam mis- 
sus est; quem subinde Abdemelech Aethiops Sedeciae domesticus rege pre- 
cibus interpellato, e cisterna eripuit. Sedecias collatis cum eo sernionibus 
nonnulla, quae salutem spectarent, accepit monita, quibus nihilo secius 
parere detrectavit; Hieremias autem ad urbis usque ultimum excidium sub 
aulae custodia tenebatur. 


Excerpta ex Regum libro 4 de consummata captivitate, de 
Sedecia et .relictis ab Ioacim tempore ludaeis, de sacris 
dómus domini vasis et de Hierusalem desolatione. 


Et factum est in anno Sedeciae regis nono, in mense 10, die vero 
meusis 11, venit Nabuchodonosor rex Babylonis, ipse et virtus eius omnis 
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βυλῶνος, αὐτὸς καὶ πᾶσα 7) δύναμις αὐτοῦ εἰς Ἱερουσαλὴμ, xal 
παρενέβαλεν ἐπ᾿ αὐτὴν, xal ὠκοδόμησεν ἐπ᾿ αὐτὴν περίτειχος 
κύχλῳ. xal ἦλθεν ἡ πόλις εἰς περιοχὴν ἕως τοῦ iw ἔτους βασι- 
λέως Σεδεκίου, 9' τοῦ μηνός. καὶ ἐνίσχυσεν ὃ λιμὸς ἐν τῇ πόλει καὶ 
Οοὐκ ἦσαν ἄρτοι τῷ λαῷ τῆς γῆς. καὶ ἐρράγη 7j πόλις καὶ ἐξῆλϑεν 5 
ὃ βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ ἄνδρες τοῦ πολέμου νυχτὸς ἐξῆλθον 
ὁδὸν πύλης τῆς ἀνὰ μέσον δύο τειχέων, αὕτη ἐστὶ τοῦ κήπου τοῦ 
βασιλέως. καὶ οἱ Χαλδαῖοι ἐπὶ τὴν πόλιν κύχλω xarà δυσμὰς 
κατὰ Ἱεριχώ, καὶ ἐπορεύϑησαν ὁδὸν τὴν "Moafla. καὶ ἐδίωξεν ἡ 
δύναμις τῶν Χαλδαίων δπίσω τοῦ βασιλέως καὶ κατέλαβον αὐτὸν 10 
ἐν τῇ ἐρήμῳ Ἱεριχώ. καὶ πᾶσα 7, δύναμις αὐτοῦ διεσπάρη ἐπά-- 
νυϑὲεν αὐτοῦ. καὶ συνέλαβον τὸν βασιλέᾳ καὶ ἤγαγον αὐτὸν πρὸς 
βασιλέα Βαβυλῶνος εἰς Οβλαϑὰ, καὶ ἐκρίϑη πρὸς αὐτὸν λόγοις. 
καὶ τοὺς εἱοὺς Σεδεκίου ἔσφαξε κατ᾽ ὀφϑαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ τοὺς 
Β ὀφθαλμοὺς Σεδεκίου ἐξετύφλωσε, καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν πέδαις. 15 
xal ἤγαγεν αὐτὸν εἷς Βαβυλῶνα. καὶ ἐν τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ 
ἑβδόμῃ τοῦ μηνὸς αὐτὸς ἐνιαυτὸς ἐννεακαιδέχατος τοῦ Naflov- 
χοδονύσωρ ἦλϑε Ναβουζαρδὰν ἀρχιμάγειρος ἑστὼς ἐνώπιον βα- 
σιλέως Βαβυλῶνος εἰς Ἱερουσαλὴμ, καὶ ἐνέπρησε τὸν οἶχον xv- 
ρίου καὶ τὸν οἶχον τοῦ βασιλέως καὶ πάντας τοὺς οἴχους Ἱερου-- 90 
σαλήμ. καὶ πάντα οἶχον ἐνέπρησεν ἐν πυρί. καὶ τὸ τεῖχος Itgov- 
σαλὴμ κατέλυσε κύχλῳ ἣ δύναμις Χαλδαίων, ὃ ἀρχιμάγειρος. 
1. πᾶσα ἡ B. ἡ πᾶσα G. 2. παρενέβαλεν B. παρέλαβεν G. 
esoírtuyov G. 8. περιοχὴν κύκλῳ G. κύκλῳ om. B. βασι- 
λείας ἃ. 4. τοῦ μηνός) τοῦ om. B. 5. εἷσαν B. 7. dva- 
μέσον B. dvd μέσων G. — 9et11. ἐεριχῶ AB. 9, Vulgo A4gofla. 


13. Ῥεβλαϑὰ Reg. 17. ὃ ἐνιαυτὸς G. 18. ἀρχημάγειρος Β. 
21. οἶκον om. G. 939, καὶ ὁ m. ὁ ἀρχιμάγειρος om. Reg. 


in Hierusalem. Et castra metatus est super eam et aedificavit super eam 
vallum in circuitu. Et cirumvallata est et clausa civitas per gyrum, ad an- 
num undecimum regni Sedeciae, nona mensis. Et invaluit fames in civi- 
tate; et non erant panes populo terrae, Et scissa est civitas; et egressus 
est rex omnesque viri bellatores nocte pariter exierunt via portae inter duos 
muros exstructae, haec est regiorum hortorum porta; et Chaldaei civita- 
tem per gyrum obsidebant ad occidentem versus Hiericho. Et profecti 
sunt via Araba, Et insecuta est virtus Chaldaeorum post regem et cepe- 
runt eum ad desertum Hiericho; et omne robur eius dispersum est ab eo. 
Et ceperunt regem et duxerunt eum ad regem Babylonis in Reblatha; et 
locutus est iudicium cum eo. Et filios Sedeciae iugulavit ante oculos eius ; 
et oculos Sedeciae excaecavit et ligavit eum compedibus et duxit eum in 
Babylonem, Et in mense quinto, die septima mensis, (ipse annus nonus et 
decimus Nabuchodonosor) , venit Nabuzardan princeps coquorum stans co- 
ram rege Babylonis, in Hierusalem; et incendit domum domini et domum 
regis et omnem domum Hierusalem et omnia flammis consumpsit, Et mu- 
rum Hierusalem in circuitu diruit virtus Chaldaeorum et priuceps coquorum, 
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* - * , 
καὶ τὸ περισσὸν τοῦ λαοῦ τὸ καταλειφϑὲν ἐν τῇ πόλει καὶ τοὺς 
, 1 3 , * - 
ἐμπεπτωχότας, of ηὐτομόλησαν πρὸς βασιλέα Βαβυλῶνος, xal 
- - 3 * - - - 
τὸ λοιπὸν τοῦ στηρίγματος μετῆρες, καὶ ἀπὸ τῶν τιτωχῶν τῆς 
- ^ à , 
γῆς ὑπέλιπεν εἰς ἀμπελουργοὺς καὶ εἰς γεωργούς. καὶ τοὺς oTi- 
- ^ , * 
bAovg τοὺς χαλχοῦς τοὺς ἐν oixq χυρίου xai τοὺς μεχωνὼϑ' καὶ 
*& - u 
τὴν ϑάλασσαν τὴν χαλχῆν τὴν ἐν oix κυρίου συνέτριψαν oi P. 995 
- 3 Y - 

Χαλδαῖοι, xal ἦραν τὸν χαλχὸν αὐτῶν, τοὺς λέβητας xai τοὺς 
- 3 , «᾿- 
λαμπτῆρας καὶ τὰ ἱμάτια xol τὰς φιάλας καὶ τὰς ϑυΐσκας καὶ 

, * * - * Y ^ « 
πάντα τὰ σχείη τὰ yoÀxü, ἐν οἷς λειτουργοῦσιν, iy αὐτοῖς ἔλα-- 
" ' , 4 ^ f» a - ^ ^ 3 - 
10 ον, καὶ τὰ πῦρια καὶ τὰς φιάλας τὰς χρυσᾶς καὶ τὰς ἀργυρᾶς 
ἔλαβεν ὃ ἀρχιμάγ ἥλους δύ ὴν Su) ὴν μί 
ἔλαβεν 0 ἀρχιμάγειρος, στύλους δύο, τὴν θάλασσαν τὴν μίαν 
4 ^ , LS , F x H - ἘΝ , 2 y 
καὶ τὰς βάσεις, ac ἐποίησε Σαλομὼν τῷ oixq xvgiov. οὐκ ἣν 
* - — — — 4 Hi ^ ME 
σταϑμὺς τοῦ χαλχοῦ τῶν Oxtv(ü)v' xal τὰ ἑξῆς. 
— — , — — — — 
Ταῦτα μὲν ἐν τῇ δ΄ τῶν βασιλειῶν. ἐν δὲ τῷ τέλει τῆς δευ- 
“ - , - — 
15 τέρας τῶν Ἰ]αραχλειπομένων περὶ τῶν o' ἐτῶν τῆς αἰχμαλωσίας 
e ^ “Ὁ 5 ^ * P E ma } - 5 L "1 
οὕτως qnot καὶ ἤσαν αὐτῷ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ εἰς δούλους ἕως B 
βασιλείας Περσῶν καὶ lMáówv τοῦ πληρωθῆναι λόγον χυρίου 
, ^ t 1 - . δὰ. — 
διὰ στύματος TOU “Ἱερεμίου, ἕως ToU προσδέξασϑαι τὴν γῆν τὰ 
͵ 3 a δ , 3 , , Ἂν ? 
σάββατα αὑτῆς σαββατίσαι εἰς συμπλήρωσιν ἑτῶν 0. Ναβου-Ὑ, 180 
*- € » , — — τ 1 
90 ζαρδὰν ὁ ἀρχιμάγειρος δοῦλος τοῦ Ναβουχοδονόσωρ ἐμπρήσας 
ε * - 
τὸν ἐν Ἱερουσαλὴμ vaóv xai τὰ βασίλεια, và σκηνώματά τε τῶν 
δυναστῶν χαὶ τῶν λοιπῶν, τοὺς ἐπισήμους ἀπήγαγε πρὸς Ναβου- 
1. περισσὸν B. πεσσὺν G. ἈΑΒβ. μετῆρεν ΑΒ. μετήρας G. 
4. ὑπέλειπεν B. 5. usgovo9 B. utzovoO À. μαχωνωθϑ' G. 
7. αὐτῶν B. αὐτὸν G. 11 et 20. ἀργημάγειρος B. 11. στύλ- 


λους A. 16. εἷσαν B. 19. σαββατῆσαι B. Ναβουξαρδὰν 
ὁ) ὁ Ναβουζαρδὰν G. 20. καὶ δοῦλος G. 


k 

qui residuum populi quod remanserat in civitate, et eos qui deiecto animo 
ad regem Babylonis defecerant, et reliquum populi robur secum abduyit ; 
et de mendicis terrae reliquit in vinitores et in agricolas. Et columnas 
aereas in domo domini erectas et bases et mare aereum in domo domini po- 
situm contriverunt Chaldaei; et tulerunt aes eorum.  Lebetes insuper et 
et lucernas et vestes et phialas et mortariola et omnia vasa, in quibus mini- 
strant, abstulit; et thuribula et phialas aureas et argenteas cepit prin- 
ceps coquorum; columnas duas et mare unum et bases, quas fecit Salomon 
in domo domini. Non erat pondus aeris omnium vasorum; et quae se- 
quuntar. 

Hactenus ex 4 Regnorum libro; ad calcem vero Paralipomenon secundi 
de captivitatis annis 70 haec habentur. Et erant ipsi et filiis eius in ser- 
vos usque ad Persarum et Medorum regnum, ut adimpleretur verbum do- 
mini per os Hieremiae; donec frueretur terra Sabbatis suis, et ea sabba- 
tizaret in complementum annorum 70, Nabuzardan princeps coquorum et 
servus Nabuchodonosor Hierusalem templo, regia et procerum tabernaculis 
et reliquis igne devastatis, práestantes quosque et insignes eorum ad Na- 


426 GEORGII SYNCELLI 


χοδονόσωρ, of xal ἀνῃρέϑησαν ὕπ᾽ αὐτοῦ. οὗτος πένητάς τινας 
κατέλιπεν ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ προφάσει γεωργίας ἡγεμόνα αὐτοῖς κα-- 
ταστήσας τὸν Γοδολίαν. Ἱερεμίας δὲ καίτοι προτραπεὶς ὑπ᾽ αὐ- 
τοῦ, εἰ βούλοιτο συναπελϑεῖν καὶ τιμῆς ἀξιωϑῆναι, μᾶλλον τοῖς 
πένησι συναπέμεινεν. Ἰσμαὴλ δέ τις μετὰ δύο μῆνας ἀναπεισϑ εὶς 5 

Οὑπὸ τοῦ βασιλέως ᾿μανιτῶν ἅμα τισὶν ἄλλοις ἐπελϑὼν εἷς Mao- 
σίφατον, Γοδολέαν ἀναιρεῖ καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ Χαλδαίους καὶ 
Ἰουδαίους" iv οἷς καὶ n' ἄνδρας ἀπὸ Σαμαρείας καὶ τῆς λοιπῆς 
Ἰουδαίας πενθοῦντας τὴν ἅλωσιν τυῦ ναοῦ καὶ προσφορὰς προσ- 
ἄγοντας συνανεῖλεν." Ἰωνᾶς δέ τις παραλαβὼν τοὺς καταλοίπους 10 
τῶν Ἰουδαίων, Ἱερεμίου κωλύοντος αὐτὸν, καὶ Ἱερεμίαν ἄχοντα, 
προσφεύγει σὺν αὐτοῖς Οὐαφρεὶ τῷ «4ϊγυπτίων βασιλεῖ" ἔνϑα 
πάλιν προφητεύει Ἱερεμίας αὐτοῖς τὰ τῆς ἐσχάτης ἁλώσεως καὶ 
ἀπωλείας ἅμα τοῖς Alyuntioiç ἐσόμενα ὑπὸ Χαλδαίων, ἃ xal 
γέγονε τῷ xr, ἔτει Ναβουχοδονόσωρ, ἀφ᾽ οὗ ἐπὶ τὸ πρῶτον Frog 15 
Κύρου πληροῦται ἔτη μ' κατὰ τὴν προφητείαν Ἰεζεκιήλ. οὗτοι 

Ὁ εἰδωλολατρήσαντες ἐν “«ἰϊἰγύπτῳ ἐλεγχόμενοί τε ὑπὸ τοῦ μεγάλου 
Ἱερεμίου ἐλιϑοβόλησαν αὐτόν. 

Ταύτης τελείας αἰχμαλωσίας καὶ πυρπολήσεως trm ἀπ᾽ ἐν- 
τεῦϑεν ἀριϑμοῦνται, ἤγουν ἀπὸ τοῦ «a! ἔτους Σεδεκίου, κόσμου δὲ 90 
975. καὶ εἰσὶ κατὰ τὸν ἀχριβῆ λόγον ἀπὸ τοῦ x' ἔτους Ναβου- 

1. o? καὶ] οἱ δὲ G. 2. κατέλειπεν B. 8. καίτοι] εἰ καὶ G. 

6. ἀμμανιτὼν B. μασίφατον B. 8. olg καὶ B. καὶ om. G. 

10. ἐωνὰς B. 12. Οὐασφρεὶ G. οὐαφρεῖ AB. 14. a B. 


ὡς τ 15. τὸ πρῶτον ἔτος B. τῷ α΄ iru G. 90. ἀριϑμεῖ- 
ται G. 


buchodonosor deportavit, qui omnes ab eo iugulati sunt. Ille co- 
lendos causatus, egenos quospiam in Iudaea reliquit, duce Godolia prae- 
fecto. Hieremias autem licet invitatus, et ut cum eo discederet honoribus 
allectus, cum egenis moram facere elegit. Exactis porro mensibus duobus, 
quidam Ismaél nomine Ammanitarum regis consilio motus, Massiphato cum 
nonnullis aliis occupato , Godoliam et repertos cum eo Chaldaeos et lu- 
daeos interficit, e querum numero erant viri 80 ex Samaria et reliqua Iudaea 
lugendo urbis excidio et primitiis offerendis intenti, quos omnes una crude- 
liter necat, Alius quidam Ionas adiunctis Iudaeorum reliquis, Hieremia in 
contrarium sensum renitente, ipsoque Hieremia secum ducto, ad regem 
Aegypti Vaphri confugit; ibi postremi calamitatem excidii proximique in- 
teritus et necis a Chaldaeis impendentis ipsis et Aegyptiis comminatur Hie- 
remias ; quae probavit eventus anno Nebodiblonopar 28, ἃ quo ad pri- 
mum Cyri annum, complentur anni 40 iuxta Ezechielis prophetiam. Illi 
idolorum cultus in Aegypto studiosi redditi, et eo nomine ab Hieremia re- 
prehensi, lapidibus ei mortem inferunt. 

Captivitatis istius universae et integri excidii anni ducunt hinc exor- 
dium, ab anno videlicet undecimo Sedeciae, mundi vero 4903.  Accuratum 
autem et diligentius expensum ratiocinium a 20 Nabuchodonosor ad annum 
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χοδονόσωρ ἕως τοῦ a' ἔτους τῆς βασιλείας Κύρου ἔτη οὕτως" 
Ναβουχοδονόσωρ τὰ λοιπὰ ἔτη κό΄. μγ΄ γὰρ τὰ ὅλα ἐβασίλευσε 
Χαλδαίων, ἀπὸ δὲ τοῦ ι9' ἔτους αὐτοῦ ἐβασίλευσε καὶ τῶν "Tov- 
δαίων" τὰ λοιπὰ ἔτη xÓ'. μετὰ τοῦτον ὃ υἱὸς αὐτοῦ Εὐειλὰδ Ῥ. 996 
5 ἸΠαροδὰχ λεγόμενος ἔτη δύο μετὰ ϑάνατον τοῦ πατρὸς Nafovyo- 
δονόσωρ ἐβασίλευσεν, ὡς μαρτυροῦσιν oí τὰ Χαλδαϊκὰ συγγρα-- 
ψάμενοι ᾿Αλέξανδρος καὶ ᾿Αβυδηνὸς, οἷς καὶ Ἰώσηππος καὶ πάν- 
τες ἐν τούτοις ἕπονται, συμφωνούσης καὶ τῆς ϑείας γραφῆς. 
Τοῦτον τὸν Εὐειλὰδ Mapodày διὰ πολλὴν περὶ τὰ πράγματα 
10 παρανομίαν καὶ ἀσέλγειαν Νιριγλήσαρος γαμβρὸς αὐτοῦ ἐπ᾿ ἀδελ-- 
φῇ ἀνελὼν διεδέξατο, καὶ ἐβασίλευσεν ἔτη δ΄ Χαλδαίων καὶ Ἶου-- 
δαίων καὶ τῶν λοιπῶν. μεϑ᾽ ὃν υἱὸν αὐτοῦ “αβοσάροχόν φασιν 
ἐπὶ μῆνας 9' χρατῆσαι τῆς ἀρχῆς, καὶ διὰ τρόπων καχοήϑειανΒ 
ὑπὸ τῶν φίλων ἐπιβουλευϑῆναι. τούτου δὲ μνήμην ai ϑεῖαι yoa- 
15 φαὶ οὐ ποιοῦνται, οὐδὲ ἐν χρονικοῖς κανονίοις αὐτὸν oi πολλοὶ 
τάττουσιν" ἕτεροι τοῖς χρόνοις τοῦ πατρὸς Νιριγλησάρου συνα- 
ριϑμοῦσιν, ἀντὶ τεσσάρων πέντε συνάγοντες. μετὰ τοῦτον παρέ- 
ϑηχαν τὴν βασιλείαν οἱ ἐπιβουλεύσαντες αὐτῷ χοινῇ γνώμῃ ἑνὶ 
τῶν ix τῆς ἐπισυστάσεως αὐτῶν Ναβοννήδῳ τῷ ᾿Ἰσσουήρῳ Zfa- 
20 ρεέῳ καλουμένῳ τῷ καὶ ᾿᾿στυάγει, οὗ κατὰ τὸ ιζ΄ ἔτος τῆς βασι- 
λείας Κῦρος ἐκ Περσίδος μετὰ δυνάμεως πολλῆς ἐξεληλυθὼς καὶ 
4. εὐειλὰδ B. Εὐιλὰδ G. 5 et 9. Μεροδὰχ G. 7. Vulgo 
᾿Αβυδινός. ἀβυδίνος B. Ἰώσηππος] Antiq. X, 11. p. 58. c. Apion. 
I, 20. p. 451. 8. τούτῳ G. 9. εὐειλὰδ B. Εὐιλὰδ G. 
10. νεριγλέσαρος À. 19. ὃν υἱὸν B. ὧν υἱῶν G. 18. δὲ av- 


τῷ AB. 119. ἐκ τῆς addidi ex B. ἐπισυστάσεως B. ἐπὶ ovord-- 
σεως G. Naflovvyióp G. 


Cyri regnantis primum hoc pacto colligitur. yo» ns Nabuchodonosor anni 
putantur 24, tribus siquidem et quadraginta Chaldaeis imperavit, et iam 
& 19 ludaeos sub iugum misit; supersunt itaque 24. Post eum Εν δὰ 
Merodach filius eius ita dictus, patre nimirum Nabuchodonosor vivis erepto, 
regnum annis duobus obtinuit, ut Chaldaicarum rerum scriptores Alexan- 
der et Abydenus testantur, quos etiam assentiente divina scriptura, cum 
aliis sequitur losephus. 

KEvilad Merodach istam ob summam in rebus administrandis vecor- 
diam et vitae luxum Niriglesarus ex sororis coniugio levirum interfectum 
excepit, Chaldaeisque, ludaeis et aliis sibi subiectis imperavit annos 4. 
Eo sublato filium eius Labosarochum regnum tenuisse referunt menses 9, 
et propter morum improbitatem ab amicis insidiose necatum. Huius nul- 
lam mentionem sacra monumenta fecere, nec in chronologicis suis latercu- 
lis plures eundem recensent; alii Niriglesari patris spatio, quinque vice 
quatuor positis annis, comprehensum volunt, et utriusque unum putant im- 
perium. Exstincto Labosarocho cuidam facinoris in eum perpetrati parti- 
cipi Nabonnido Assvero, Dario etiam dicto vel Astyagi, qui paraverant 
insidias, communibus suffragiüs deferunt regnandi potestatem; cuius regni 
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πᾶσαν κατολαβόμενος πολέμῳ τὴν λοιπὴν ἀρχὴν, αὐτόν Tt τὸν 
ἩἩστυάγην μετὰ χρατερὰν μάχην προσφυγόντα τῇ ὕπ᾽ αὐτοῦ τει- 
Ομχισϑείσῃ πλείονος ἐξ ὀπτῆς πλίνϑου καὶ ἀσφάλτου Βαβυλῶνι, 
— ἐχειρώσατο xol τὰ τείχη κατέσχαψε, φιλανϑρώ- 
πως αὐτῷ χρησάμενος καὶ χώραν Καρμανίαν δοὺς οἰχητήριον. δ 
Υ. 181 Ταῦτα, φησὶν Ἰώσηππος, καὶ σύμφωνον ἔχει ταῖς ἡμετέραις 
βίβλοις τὴν ἀλήϑειαν" γέγραπται γὰρ ἐν αὐταῖς ὅτι Ναβουχοδο- 
γόσωρ ιη΄ τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἔτει τὸν παρ᾽ ἡμῖν ναὸν ἠρήμωσε, 
καὶ ἦν ἀφανὴς ἐπὶ ἔτη ν΄. δευτέρῳ δὲ τῆς Κύρου βασιλείας ἔτει τῶν 
ϑεμελίων ὑποβληϑέντων, c' πάλιν τῆς Ζαρείου βασιλείας ἐτελέσϑη. 10 
εἰσὶν οὖν τὰ ἀπὸ τοῦ ιϑ' ἔτους Ναβουχοδονόσωρ ἔτη xz. Εὐει- 
Ὁλὰδ Magodóy υἱοῦ αὐτοῦ ἔτη β΄. Νιριγλησάρου γαμβροῦ αὐτοῦ 
ἔτη εἰ, σὺν: τοῖς ϑ' μησὶ τοῦ παιδός. Ναβοννήδου τοῦ καὶ ,4σ- 
σουήρου Δαρείου τοῦ xai ᾿᾿στυάγους χαλουμένου ἔτη ιζ΄. Κύ- 
ρου α' ἔτος, ἐν ᾧ καὶ ἡ πρώτη ἄφεσις γέγονεν. ὁμοῦ ἔτη ν΄. 15 
ὋὉ μέντοι Εὐσέβιος τὸν ᾿στυάγην ἀπὸ τοῦδε τοῦ Σεδεχίου 
ἐστοιχείωσε βασιλεύσαντα Ἰἤήδων ἔτη λη΄, ἤτοι ἀπὸ τοῦ iff ἔτους 
ΝΝαβουχοδονόσωρ ἕως τοῦ εἰ ἔτους Νιριγλησάρου" τούτου τὸ & 
ἔτος λογισάμενος πρῶτον ἔτος τῆς Κύρου βασιλείας ἐν τῷ κανο-- 
νέῳ αὐτοῦ, τῆς δὲ ἐπὶ Σεδεκίου αἰχμαλωσίας ἔτος λα’, καὶ μηδ᾽ 90 


6. ᾿Ιώσηππος} Contra Apion. 1, 21. p. 452. Conf. Euseb. p. 34. 
xal B. πῶς καὶ G. 7. ὅτι ὁ G. 8. τῆς αὐτοῦ B. αὐτοῦ τῆςα. 
τῆς om. Α. 9, δευτέρῳ — ἔτει DB. δευτέρου — ἔτη α. 

11. εὐειλὰδ Β. Εὐιλὰδ G. 12. νιρηγλησάρου A. 13. Vulgo 
ἹΝαβοννίδου. ναβονήδου B. 17. Μήδων om. G. ἀπὸ rov] 
τοῦ om. G, 18. τοῦ Ναβ — G. τοῦ om. B. € om. G, 

19. πρῶτον B. α' G. 


enno 17 Cyrus e Perside cum copioso exercitu egressus, toto quaqua ver- 
sus subiugato eius imperio victor, ipsum tandem Astyagen, amisso praelio, 
Babylone muris e coctis lateribus et bitumine a se circumvallata receptum 
et — cepit; et moenibus dirutis, eo capto humaniter usus est, data 
ad habitandum Caramania provincia. ΄ 

Haec losephus refert: et concordem (ait) obtinet e nostris libris ve- 
ritatem, quibus legimus; Nabuchodonosor anno regni 18 templum nostrum 
in terram deiecisse, quod eo pacto per annos 50 iacuit eversum. Restau- 
ratis autem Cyri regnantis anno secundo fundamentis, secundo rursum Darii 
consummatum fuit. A Nabuchodonosor igitur nono et decimo anni 25 nu- 
merantur; Evilad Merodach filii eius duo; Niriglesari eius leviri anni 5 cum 
novem, quibus filius regno potitus est, mensibus; Nabonnidi, qui et Assve- 
rus Darius et Astyages nuncupatur, auni 17. Annus denique Cyri unus, quo 
prima populi facta est dimissio; quorum omnium summa est 50. 

Eusebius porro Astyagem iam a Sedeciae temporibus regno potitum 
describit, ab anno nimirum Nabuchodonosor 12 ad quintum usque Niri- 
glesari; post eius vero postremum annum, digesto a se laterculo, regni 
Cyri primum ordinat Annorum autem illorum Astyagis septendecim a re- 
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ὅλως λογισάμενος τὰ Zfapdov τοῦ Iorváyovc ἔτη ιζ΄, ὅπερ xal 
ἄλλοι τῶν ἐχκλησιαστικῶν ἱστορικῶν πεποιήκασιν, εἶτα Κύρου 
À' ἐστοιχείωσε, καὶ μετ᾽ αὐτοὺς Καμβύσου ἔτη η΄. ἔπειτα ff 
Máyov ἀδελφῶν μῆνας ζ΄. xal “Ιαρείου “Ὑστάσπου ἔτος α΄. ylvov- 
brat ὁμοῦ ἔτη 0. ἀπὸ δ' ἔτους Σεδεκίου. οὐ μέντοι ἐπεσημήνατο ὅτι 
ἀπὸ τοῦ δ’ ἔτους Σεδεκίου τὰ τῆς αἰχμαλωσίας o' ἔτη συναριϑμεῖ, 
ἀλλὰ μᾶλλον ἀπὸ τοῦ ια΄ ἔτους τοῦ αὐτοῦ Σεδεκίου, λέγω δὴ ἀπὸ 
τοῦ ιϑ' ἔτους Ναβουχοδονόσωρ, παραϑεὶς καὶ Κλήμεντος χρῆ-- 
σιν, ἐν οἷς γράφει" πρῶτον ἔτος αἰχμαλωσίας τῶν Ἰουδαίων 
1οἔϑνους, xa9? ἣν ὃ τῶν Χαλδαίων βασιλεὺς Ναβουχοδονόσωρ 
πολιορχήσας τὰ ἱἱεροσόλυμα τὸν νεὼν πυρπολεῖ, dunoxtoé τε ὃ 
νεὼς ἀπὸ πρώτης κατασχευῆς ἔτεσι vuff. συνάδει δὲ ἡμῖν καὶ 
ὃ Κλήμης ἐν τῷ πρώτῳ στρωματεῖ φάσχων ἐπὶ τῆς ὀγδόης καὶ 
τεσσαρακοστῆς ὀλυμπιάδος τὴν εἰς Βαβυλῶνα αἰχμαλωσίαν τοῦ 
15 Ἰουδαίων λαοῦ γεγονέναι, βασιλεύσαντος μὲν «ἀϊἰγυπτίων Οὐα-- 
god, ἄρχοντος δὲ ᾿ϑήνησι (Φιλίππου, συνάγεσϑαι δὲ τὰ o' ἔτη 
τῆς ἐρημίας τοῦ τόπου εἰς τὸ β' ἔτος “αρείον [Ἑβραίων alyua- 
λωσίας καὶ ἀφανισμοῦ τοῦ ἐν Ἱεροσολύμοις ναοῦ . Οὐαφρεὶ τῷ 
«Αϊγυπτίων βασιλεῖ προσέφυγον ἁλούσης ὑπὸ ᾿Ἡσσυρίων τῆς Te- 
20 ρουσαλὴμ οἱ τῶν Ἰουδαίων ὑπόλοιποι. μέμνηται δὲ Οὐαφρεὶ καὶ 
Ἱερεμίας ὃ προφήτης. 
4. Μάγων) μεγάλων B. ὕστάσπου B. Ὑστάπου G. 6. τὰ τῆς 
αἰχμαλωσίας — αὐτοῦ Σεδεκίου addidi ex B. 8. Frovg addidi 
ex B. παραϑεὶς) Vide Eusebium p. 330. et chronicon paschale 
p. 137. 13. στρωματεῖ B. στρώματι ἃ. Est p. 396. ed. Potter, 
15. οὐαφρεῖ B. Ovaqol G. Οὐαφροῦ chronicon paschale. Apud 
Clementem Οὐάφρης dicitur: apud Syncellum alibi Οὔαφρις. 
16. δὲ add. B. 17. 'Efoaíov — ναοῦ omittunt Eusebius et chro- 
nicon paschale. 18. οὐαφρεῖ B. Οὐαφρὶ G. 20. à? xal G. 
Ovagosi] Vulgo τοῦ '4goí. τοῦ dgti B. 
pus ecclesiae nostrae Historicis ei tribui solutorum nulla facta memoria, 
a Sedeciae captivitate annos unum et triginta, Cyri deinde alios 30, (wr 
haec Cambysis annos 8. Magi utriusque fratrum menses septem et Darii 
Hystaspis annum unum enumeravit; ex quorum summa a Sedeciae ulti- 
mo annos collegit 70 Eusebius procul dubio, etiam Clementis auctoritate 
neglecta , captivitatis annos ab Ioacim quarto , qui Nabuchodonosor primus 
extitit, numerandos non animadvertit, ubi scribit in haec verba. ludaeo- 
rum captivitatis annus primus, quo Chaldaeorum rex Nabuchodonosor Hie- 
rosolymis obsessis, templum incendit, quod ab initio conditus sui annis 442 
steterat. Sententiae vero nostrae etiam Clemens consonatin primo Stro- 
mate, Olympiade 48 Iudaeorum populi captivitatem in Babylonem factam es- 
se testatus, regnante apud Aegyptios Vaphri et Atheniensium praetore 
Philippo; et supputari 70 annos desolationis usque in annum Darii secun- 
dum. Hebraeorum captivitatis et templi quod fuit in Hierusalem exterminii 


anni 70. Ad Vaphri, Aegyptiorum regem, Hierusalem ab Assyriis capta 
Iudaeorum reliqui confugerunt. Huius Vaphri Hieremias propheta meminit. 
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Ταῦτα Εὐσέβιος, ὑποτάξας τῷ «x ἔτει Σεδεκίου τὴν ἀπα-- 
ρίϑμησιν τῶν o' τῆς αἰχμαλωσίας ἐτῶν ἀπὸ τοῦ 9' ἔτους Zotvá- 
yovc πεποίηται ἕως τοῦ Ar αὐτοῦ ἔτους ἔτη x. λογισάμενος αὐτῷ" 

σμεϑ᾽ ὃν Κύρου πρῶτον ἔτος παραϑεὶς γράφει πρὸς λέξιν ταῦτα " 
Κῦρος ἀνῆκε τὴν αἰνμαλωσίαν τοῦ Ἰουδαίων γένους, καϑ᾽ 0»5. 
ἐπανελθόντες ἀπὸ τῆς Βαβυλωνίας ἀμφὶ τὰς εἰ μυριάδας "Tov- 
δαίων τὸ ϑυσιαστήριον ἤγειραν καὶ ϑεμελίους κατεβάλοντο τοῦ 
ἱεροῦ. τῶν δὲ περιοίκων ἐϑνῶν ἐπισχόντων διέμεινε τὸ ἔργον ἀτε- 
λὲς μέχρι “Ιαρείου τοῦ “ὕὐστάσπου, μόνου τοῦ ϑυσιαστηρίου συνε- 
στῶτος. συνάγεται δὲ ὃ πᾶς χρόνος τῆς αἰχμαλωσίας τοῦ "Tov- 10 
δαίων ἔϑνους ἔτη o , ἀριϑμούμενα κατὰ μὲν τενὰς ἀπὸ τρίτου 
ἔτους Ἰωακεὶμ ἐπὶ x ἔτος Κύρου τοῦ Περσῶν βασιλέως, κατὰ 
δὲ ἑτέρους ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τῆς προφητείας Ἱερεμίου, ἣ γέγονε 
κατὰ τὸ ry ἔτος Ἰωσίου βασιλέως Ἰουδαίων. ἀπὸ δὲ τοῦ & ἔτους 
τῆς προφητείας Ἱερεμίου ἐπὶ τὸ α' ἔτος Κύρου ἔτη o' γίνονται. 15 
τῆς δὲ ἐρημίας τοῦ ἱεροῦ ἡ ἑβδομηκονταετὴς ἀποπεραιοῦται 
κατὰ τὸ β' ἔτος Ζίαφείου τοῦ Περσῶν βασιλέως. ὅτι μὲν οὖν 
ἑαυτὸν παρελογίσατο καὶ τὴν ἀλήϑειαν ἐν τοῖς ἀπὸ τοῦ ια΄ ἔτους 
V. 188 Σεδεκίου ἕως τοῦ β' ἔτους Ζαρείου τοῦ “Ὑστάσπου τὰ o ἔτη ἐπιλο-- 
γισάμενος φανερόν. ἀνθ᾽ ὧν γὰρ ἐχρῆν αὐτὸν τὰ λοιπὰ x' ἔτη 90 
τοῦ Ναβουχοδονόσωρ, τοῦ καὶ τὴν ἅλωσιν τοῦ ἔϑνους ποιησα- 


8. αὐτοῦ [rovg B. ἕτους αὐτοῦ ἃ. κΊ A m. 4. γράφει) Eu- 
sebius p. 332. chronicon paschale p. 142. 7. τοὺς θεμελίους G. 

κατεβάλοντο B. κατεβάλλοντο ἃ, κατέβαλον chronicon paschale. 
8. ἐθνῶν om. G. 11. ἀπὸ τοῦ G. τοῦ om. B. 12. τοῦ Περ-- 
σῶν) καὶ Περσῶν G. 13. ms ex chronico paschali p. 143. dedi. 
Legebatur γεγόνει. 15. ἐπὶ) ἕως G. 16. ἀποφερεοῦται AB. 
περαιοῦται ἃ. 20. x] κδ΄ m. 


Haec Eusebius anno Sedeciae undecimo annorum captivitatis 70 mox 
Subnectens seriem ab Astyagis nono ad octavum et tricesimum annis 30 ei- 
dem assignatis; tum vero annum Cyri primum subiuncturus haec totidem 
verbis refert. ludaeorum gentis Cyrus captivitatem laxavit; cuius aetate 
Iudaeorum circa myriades quinque Babylone reduces, altari exstructo, tem- 
pli fundamenta posuere. Vicinis autem operas interturbantibus, opus re- 
mansit imperfectum, altari solo consistente, ad Darii filii Hystaspis tempora. 
Omne vero spatium ludaicae captivitatis, ex nonnullorum sententia, ἃ ter- 
tio loacim ad Cyri Persarum regis 20 colligitur; vel, ut aliis placet, ab 
Hieremiae vaticiniorum principio, circa 13 losiae Iudaeorum regis annum; 
a quinto vero prophetiarum Hieremiae ad Cyri primum integri numerantur 
70; excidii vero templi septuaginta annorum terminus circa secundum Darii 
Persarum regis annum completur. Caeterum quod se ipsum et veritatem 
deluserit Eusebius, ab undecimo Sedeciae ad secundum Darii filii Hysta- 
spis 70 subducens annos, patet. Cum enim Nabuchodonosor excidii Iudaicae 
gentis auctoris residuos 24 annos recensere debuisset, ac successorum pa- 
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μένου, λογίσασϑαι xal τῶν ἐφεξῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ, λέγω δὴ τοῦ τε 
υἱοῦ αὐτοῦ Εὐειλὰδ ἸΠαροδὰχ καὶ Νιριγλησάρου τοῦ γαμβροῦ 
αὐτοῦ, ὡς προδεδήλωται, εἰϑ᾽ ἑξῆς ἐπὶ τὸν Ναβόννηδον τὸν, 
καὶ Ζ;΄αρεῖον MAorvdym τὸν “Ἰσσοντήρου ἐλϑεῖν, (ὃς γέγονεν ἔσχα-- 
δτὸς βασιλεὺς Πήδων ἀπὸ ἡρβάκου τοῦ χαϑελόντος σὺν τῷ Βε- P. 998 
λεσὺ τὴν 2daovolov ἀρχὴν καὶ τὸν ταύτης ὕστατον βασιλέα Σαρ-- 
δανάπαλλον) ἀφεὶς τὴν πρόσφορον τῇ χρονικῇ ὑποϑέσει üxolov- 
ϑίαν ἐπὶ τὰς ὀλυμπιάδας κατέφυγεν, ἐπιλαϑόμενος ὥσπερ ἕαυ-- 
τοῦ xol τῶν ἡλωχότων τὸ ἔϑνος, καὶ μετὰ τὴν ἅλωσιν ἔτη που 
10 χρατησάντων τοῦ Ιουδαίων ἔϑνους ἐπὶ τῆς αἰχμαλωσίας A, ὅπερ 
πάντη τῆς ἀχριβοῦς ἀποδείξεως ἀλλότριον ἦν. Ó γὰρ ἱερὸς Κλή- 
puc πρὸς Ἕλληνας παραταττόμενος ἐν τοῖς ἱεροῖς αὐτοῦ στρω-- 
ματεῦσι λόγοις εὐλόγως ταῖς ὀλυμπιάσι κέχρηται. ἐνταῦϑα δὲ 
γραφικῆς ἀπὸ κτίσεως κόσμου προκειμένης σπουδῆς ἀποδεῖξαι 
15τοὺς χρόνους οὐχ οἷόν τε ἐξ ὀλυμπιάδων μόνων τὰ ἀπορούμενα B 
τῆς γραφῆς ἐπιλύσασϑαι, καὶ μάλιστα τῆς τῶν ὀλυμπιάδων 
ἀρχῆς οὐκ ἐχούσης μίαν καὶ τὴν αὐτὴν ϑέσιν, ὡς ἐν τῷ περὶ 
αὐτῶν εἴρηται ἡμῖν λόγῳ. τὸ δὲ κατὰ διαφόρους τρόπους τὰ o' 
ἔτη τῆς αἰχμαλωσίας ἀριϑμεῖσϑαι ἀληϑὲς, ἐπεὶ καὶ κατὰ διαφό- 
20govg καιροὺς γέγονεν 7j αὐτὴ αἰχμαλωσία τοῦ Ἰουδαίων γένους, 
καὶ πᾶσα ἀνάγκη τὰ κατ᾽ ἄλλους καὶ ἄλλους καιροὺς πραχϑέντα 
1. τοῦ r£] καὶ τοῦ G. $. εὐειλὰδ B. Εὐιλὰδ G. Mago- 
δὰχ G. 8, ναβόννηδον B. Nafóvridov G. 4. δαρεῖον B. 
“αρείου G. ἀστυάγειν B. δ. βασιλεὺς] βασιλέων G. 


Βελεσὺ)] Βελεσὶ G. 6. Vulgo Σαρδανάπαλον. 14. σποδῆς B. 
ἀποδεῖξαι) ἀναδεῖξαι G. 15. μόνων B. μόνον G. 


riter aetatem memorare, Evilad Merodach dico et eius leviri Niriglesari, 
pn ex superius positis liquet; ac deinde servato ordine ad Nabonni- 

um, qui Darius et Astyages et Assverus, sensim descendere (fuit autem 
ille Medorum regum postremus ab Arbace, qui Belesi adiunctus Assyriorum 
imperium et ultimum eius regem Sardanapalum delevit) ex adverso, rei 
chronologicae valde accommoda regum et gestorum successione relicta, quasi 
suimet vel eorum oblitus , qui Iudaeorum gentem servitute afflixerunt, et a 
civitatis excidio ad annos circiter 30 capüvitatis oppresserunt, ad Olym- 
piadas quasdam ab accurata temporum demonstratione penitus alienas re- 
currit. Divinum certe Clementem eruditione instructum , ubi Graecos ag- 
greditur, in sacris Stromaton operibus Olympicarum periodorum numero 
prudenter usum fateor; hic vero proposita a mundi conditu rerum studio 
dignarum descriptione, tempora per Olympiadas metiri, vel scripturae dif- 
ficultates per eas enodarg superat omnem intellectus captum, inaxime cum 
non unus sit apud omnes auctores Olympiadum exordii situs, ut iam insti- 
tuto de iis sermone declaratum est. Scriptores sane in numerandis 70 ca- 
ptivitatis variare, certissimum ; cum, non uno tempore, nec semel ludaeo- 
rum generi contigerit huiusmodi calamitas; ea vero quae aliis et aliis tem- 
poribus gesta, variis pariter inter se differre principiis omnimode necesse 
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μὴ τὴν αὐτὴν xal μίαν ἀρχὴν ἔχειν. ἀλλὰ καὶ ἐπάνοδος κατὰ δια-- 
φόρους γέγονε χρόνους. καὶ χρὴ κἀκεῖνα συλλογίζεσϑαι τοὺς ἀκρι-- 

C Bác ἐπιβάλλοντας καὶ μὴ βιάζεσθαι μήτε τὰς γραφικὰς ἀποφάσεις 
μήτε τὰς ἐϑνιχὰς χρονοχρατορίας πρὸς τὸν ἴδιον σχοπόν. ἐντεῦ-- 
ϑὲν γὰρ ἡ πολλὴ διαφωνία γίνεται καὶ γέγονε τοῖς πολλοῖς τῶνϑ 
ἱστορικῶν, ὥστε σχεδὸν δύο μὴ εὑρίσκειν ἡμᾶς τοὺς ἐν πᾶσιν 
ὁμοφωνοῦντας. ὅϑεν καὶ σπουδὴ γέγονεν ἡμῖν χατὰ δύναμιν ταῖς 
ϑείαις πρότερον ἐξακολουϑοῦσι γραφαῖς, ἔπειτα δὲ καὶ τοῖς ἀχρι-- 
βῶς τι γράψασι τὸν περὶ τούτων λόγον ὑποσημήνασϑαι, εἰ καὶ 
ἐν ἄλλοις τι διήμαρτον. ἐπειδὴ δὲ τὰ καϑολικὰ τῶν μεριχωτέρων 10 
προλαμβανόμενα σαφεστέραν ἔχει τὴν ἀπόδειξιν, ἡ δὲ τῶν o' 
ἐτῶν τῆς αἰχμαλωσίας τοῦ "lota μερική τις οὖσα πρὸς τὴν τῶν 
ιβ΄ φυλῶν ἀνάχλησις ποτὲ μὲν τῷ πρώτῳ ἔτει Κύρου λέγεται 

Dyevéa9at, ποτὲ δὲ τῷ δευτέρῳ ἔτει Ζαρείου τοῦ “ὙὙστάσπον, ὡς 
ἐφεξῆς τὰς δι᾽ Ἱερεμίου τοῦ προφήτου ϑείας ἐξενεχϑείσας ἀποφά- 15 
σεις δείξομεν μαρτυρούσας, ἀπὸ ποίου χρόνου ἀρξάμεναί πως 
ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος Κύρου τὸν ἑβδομηχονταετῇ συνάγουσι χρό-- 
γον, τὸν δὲ xa^ 0Aov περί τε τῶν ἐν Σαμαρείᾳ δέχα τοῦ Ἰσραὴλ 
λεγομένων φυλῶν λύγον καὶ περὶ τῶν ἐν Ἱερουσαλὴμ β΄ τοῦ Iov- 
δα xal αὐτῶν ἐπιλεγομένων τῆς αἰχμαλωσίας καὶ τῆς ποσότητος 90 


8. μήτε — μήτε] μηδὲ — μηδὲ α, 7. ἡμῖν om. G. 13. ἀνά- 
κλησις B. ἀνάκλησιν G. τοῦ Κύρου G. 15. ἹΙερεμίου] ἐρε- 
μίου À. εξεκεὴλ τὰ, 16. δείξωμεν B. 


est. Non unus etiam fuit e tam diversis exsiliis regressus, qui diversis 
temporibus licuisse dignoscitur. Illorum idcirco rationem accurate perce- 
pisse et ad invicem comparasse decet eos, qui opus chronicum instituunt, 
nec ad proprium scopum sacrae scripturae sententias, vel enata diversis 
temporibus gentilium imperia vel respublicas detorquere. Hinc tam fre- 

uens inter auctores dissensus, hinc etiam inter Historicorum vetustiores 

iscordia, ut vix duos in omnibus inter se consentientes reperias. Kx quo 
subinde contigit, ut qui pro viribus divinarum mentem quondam sectati 
sunt scripturarum, vel qui deinceps accurati alicuius operis sese auctores 
exhibuere, licet in aliis nonnihil peccaverint, omne tamen studium adhibue- 
runt, ne aliqua temporis ratio eos lateret. Verum enim vero cum res uni- 
versim consideratae ac privatis quibusvis praemissae dilucidiorem pariant 
cognitionem; septuaginta vero ludaicae captivitati annorum cum sit privata 
discussio, si maxime ad duodecim tribuum reparatam libertatem conferatur, 
haecque nonnunquam anno Cyri primo , aliquando Darii filii Hystaspis se- 
cundo concessa narratur, prout in sequentibus divinas Ezecielis ore sen- 
tentias testari demonstrabimus; a quo temporis momento septuagenum in- 
tervallum ad annum Cyri primum — ac in universum, quae de decem 
Samariam incolentibus Israel cognominatis tribubus, deque duabus aliis 
Hierusalem occupantibus, et a captivitate pariter nomen sortitis, deque 
calamitatis earum diuturnitate sit ratio ponenda, operosius investigandum 
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τοῦ χρόνου τῆς καχώσεως, κοινὴν xol μίαν ἐκ ϑεοῦ ἀπόφασιν 
παρ᾽ ἑνὶ τῶν προφητῶν μόνῳ, παρ᾽ ἄλλῳ δὲ οὐδενὶ γεγραμμέ- P. 999 
γην παρειλήφαμεν, ἴδωμεν τί φησιν ὃ περὶ ταύτης διαλεγόμενος 
καὶ ὑπὲρ ταύτης κακούμενος μέγας προφήτης Ἰεζεκιὴλ, ὡς ἐκ 
δτοῦ χρηματίζοντος πρὸς αὐτὸν πνεύματος, κατὰ τὸ ε΄ ἔτος τῆς 
αἰχμαλωσίας Ἰωακεὶμ, ὅπερ ἕν καὶ τὸ αὐτὸ ὑπῆρχε τῷ € ἔτει τῆς 
βασιλείας Σεδεκίου. φησὶν οὖν " xal σὺ χοιμηϑήσῃ ἐπὶ τὸ πλευ--. 183 
ρὖν cov τὸ ἀριστερὸν xai ϑήσεις τὰς ἀδικίας olov Ἰσραὴλ ἐπ᾽ 
αὐτὸ κατὰ ἀριϑμὸν τῶν ἡμερῶν πεντήχοντα καὶ ἑκατὸν, ἃς 
10κοιμηϑήσῃ ἐπ᾽ αὐτοῦ. καὶ λήψῃ τὰς ἀδικίας αὐτοῦ, καὶ ἐγὼ δέ- 
δέδωχά σοι τὰς β' ἀδιχίας αὐτῶν εἰς ἀριϑμὸν ἐνενήχοντα καὶ 
ἑκατὸν ἡμέρας. καὶ λήψῃ τὰς ἀδικίας oixov Ἰσραὴλ καὶ συντε-Β 
λέσῃ ταῦτα. καὶ κοιμηϑήσῃ ἐπὶ τὸ πλευρόν σου τὸ δεξιὸν, καὶ 
λήψῃ τὰς ἀδικίας οἴχου Ἰούδα μ' ἡμέρας. ἡμέραν εἰς ἐνιαυτὸν 
15τέϑειχά σοι. xal εἷς τὸν συγχλεισμὸν Ἱερουσαλὴμ ἑτοιμάσεις τὸ 
πρόσωπόν cov καὶ τὸν βραχίονά σου στερεώσεις καὶ προφητεύ-- 
σεις ἐπ᾿ αὐτήν. xai ἐγὼ ἰδοὺ δέδωχα ἐπὶ σὲ δεσμούς. καὶ μὴ 
στραφῇς ἀπὸ πλευροῦ σου ἐπὶ τὸ πλευρόν σου, ἕως συντελε- 
σϑῶσιν ἡμέραι τοῦ συγχλεισμοῦ σου. ἐκ τούτων παρίσταται τοῖς 
50 βουλομένοις ὀρθῶς νοεῖν ὅτι 0 πᾶς τῆς αἰχμαλωσίας χρόνος 
τοῦ παντὸς ἔϑνους τῶν Ἑβραίων ἔτεσιν QV περιγράφεται, ἀρξά-- 


1. καὶ μίαν] δὲ μίαν G. 2. ἄλλῳ] ἄλλων G. 8. εἴδωμεν Β. 
5. χρηματίξειντος (sic) B. 6. ioegztip m. 8. ἐπ᾿ αὐτὸ B. 
ἐπ᾿ αὐτῷ G. 10. 12 et 14. λήψει B. 10. ἀδικίας αὐτῶν m. 

11- β΄ delet m. 12. συντελέσει B. 15. τέϑηκα B. ^ 
ἐτοιμάσῃς À. 16. στερεώσῃς xal προφητεύσῃς A. 


incumbit. Unam vero communemque et a deo circa tantae molis opus pro- 
latam sententiam apud unum prophetam solum, apud aliorum neminem scri- 
pto consignatam accepimus. Age ergo, quid de illa, propter eandemmet 
palam enunciatam afflictus magnus propheta Kzeciel, velut impellente et ani- 
mante dei spiritu propriis verbis testatur circa loachim captivitatis annum 
quintum , qui unus et idem fuit cum regni Sedeciae quinto accurate per- 
scrutemur. Ait igitur scriptura: et tu dormies super latus tuum sinistruin, 
et pones iniquitates domus Israel super eo, iuxta numerum dierum quinqua- : 
p" et centum, quibus dormies super illud ; et assumes iniquitates eorum. 
ego dedi tibi iniquitates eorum in numero dierum nonaginta et centum 
dies; et sumes iniquitates domus Israél; et consummabis haec. Et dormies 
super latus tuum dextrum et assumes iniquitates domus Iuda quadraginta 
diebus; diem in annum posui tibi. Et ad concludendam Hierusalem para- 
bis faciem tuam, et brachium tuum roborabis et prophetabis super eam, 
Kt ego ecce dedi tibi super te vincula, et non te convertas de latere in la- 
tus tuum, donec completi fuerint dies obsidionis tuae. Ex his sano iudicio 
utentibus liquet, totum universae gentis Hebraeorum captivitatis tempus 
annis 190 circumscribi, a prima sub Salmanasar et Osee dato principio, 
Georg. Syncellus. I. 28 
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μενος μὲν ἀπὸ τῆς ὑπὸ Θεγλαφαλασὰρ καὶ Φαχεὲ πρώτης aly- 
μαλωσίας, ἥτις τῷ κοσμικῷ ὀψξβ' ἔτει γέγονε χατὰ τὸ «ff Frog 
CM yat, λήξας δὲ ἐπὶ τὸ α' ἔτος Κύρου τοῦ πρώτου Περσῶν καὶ M5- 
δων xai ᾿Ἰσσυρίων καὶ Βαβυλωνίων βασιλέως, ὅπερ καὶ αὐτὸ συν-- 
τρέχει τῷ δφνβ' ἔτει τοῦ κύσμου. ἐὰν ἄρα ἐκ τῶν 075v. τοῦ κό- 5 
σμου ἐτῶν ἀφέλωμεν τὰ αὐτὰ QV ἔτη, ὑπολείπεται ἡμῖν, ὡς προεί- 
ρηται, ὁψὲβ', καὶ ἐὰν τοῖς ὄψξβ' κοσμικοῖς ἔτεσι προσϑῦμεν 
ἔτη ox' ἀπὸ τοῦ πρώτου ἔτους Doré ἕως τοῦ δ' ἔτους Σεδεκίου, 
ὑπολειφϑήσεται ἡμῖν τὰ τῆς αἰχμαλωσίας τοῦ Ἰούδα o' ἔτη, ἕως 
τοῦ f/ ἔτους Κύρου. ἀλλὰ xal τὰ Qv! ἔτη τῶν 9' τοῦ ἸΙσραὴλ 10 
φυλῶν ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ ὄψνβ' ἔτους τοῦ χύσμου ψηφιζόμενα εἰς 
n v ᾿ MONT 2. LI 3 ΠΕ "M 
τὸ xg ἔτος λήγει ToU Ναβουχοδονύσωρ, ὅπερ ἣν η΄ ἀπὸ TOU τὰ 
Dirovg Σεδεχίου καὶ τελείας ἐρημώσεως Ἱερουσαλήμ. ἀπὸ δὲ τοῦ 
xb ἔτους Ναβουχοδονόσωρ, ἤτοι 9' τῆς ἁλώσεως, ἐπὶ τὴν àp- 
χὴν Κέρου τὰ λοιπὰ μ' κατὰ τὸν Ἰεζεκιήλ. ἴσως δ᾽ ἄν τις εὐλό-- 15 
yog ἀπορήσοι πῶς Ἱερεμίας μὲν xal Ζαχαρίας οἵ προφῆται σὺν 
τῇ γραφῇ τοῦ Ἔσδρα o' ἔτη φασὶ τῆς αἰχμαλωσίας Ἰούδα, ὃ 
δὲ Ἰεζεχιὴλ μόνα μ΄, πρὸς 0 φαμεν ὅτι δυνατὸν χἀχείνους τῷ 
Ἰεζεκιὴλ συμφωνεῖν ἀριϑμουμένων τῶν αἰτῶν u' ἐτῶν ἀπὸ 
jÀ ovg ριϑμου! u 
τῆς ὑστάτης ἐν Αἰγύπτῳ γενομένης αἰχμαλωσίας τοῦ "Ioída?90 
1. Θαγλαφαλασὰρ G. Σαλμανασὰρ xol 'Qené m. πρώτης m. 
πρὸ τῆς G. 4. αὐτὸ) Legebatur αὐτῷ. 8. à] «' G. y ἔτους 
Ἰωακεὶμ m. — 9. ἡμῖν om. B. 10. β΄] α΄ m. 9] í m. 
11. ὄψνβ δῳέὲβ' m. 12. χες xà' m. . εἶ m. 
13. τελείας B. τελείου G. ἐρημώσεως addidi ex B. 14. x7] 
κε m. 9971 ς΄ m. 16 -- 18. lerem. 95. Zachar, 1. Esdr. ΠῚ, 1. 
Ezech, 4, 6. 17. φασὶ] φησὶ A. 18. ὃ B. o» G. 19. ἐριϑ- 
μουμένων B. ὠριϑμουμένου A. ἀριϑμουμένου. θσ. τῶν B. τὴν. 
p^ ἐτῶν B. u£ À. utra G. 20. τῆς ὑστάτης B. τῶν ὑστέ- 
ρῶν G. 20. γενομένης B. γενομένων καὶ τῆς G. 


, 7" , 


quae quidem in annum mundi vulgarem 4762 incurrit, circa 129 Achaz, 
eiusque praestituto fine ad Cyri Persarum, Medorum, Assyriorum et Ba- 
byloniorum primi regis annum primum, qui pariter in annum mundi com- 
munem 4952 incidit, Demptis itaque 95 ex mundi annis 4952 supererunt, 

uos praediximus priores 4762. Annis autem ab orbe condito 4762, post 

see nimirum primum ad loacim annum tertium si 120 addiderimus, ad pri- 
mum usque Cyri alii captivitatis luda anni 70 fient reliqui. Sed et tribuum 
Ieraé] 10 anni captivitatis 150 ab eodem mundi creati anno 4762 in nume- 
rum receusiti in annum Nabuchodonosor 24, qui a Sedeciae 11 et absoluto 
Hierusalem excidio fuit 5, desinunt; ex quo, a Nabuchodonosor videlicet 
25 et urbis excidii 6, ad Cyri regnantis exordia reliqui. 40 ex Ezecielis 
compnto colligendi supersunt. Non immerito vero dubitabit non nemo, 
cur Hieremia et Zacharia prophetis una cum Esdrae scriptura captivitatis 
annos 70 asserentibus, Ezeciel 40 solos constituat. Cui respondemus: pro- 
phetas illos cum Ezeciele in concordiam revocandos si ab ultimo per Aegy- 
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κατὰ τὴν ϑείαν διὰ Ἱερεμίου πρόρρησιν" ἡνίκα τοὺς λίϑους κατέ- 
κρύψεν ἐν προϑύροις οἴχου Φαραὼ τοῦ καὶ Οὐαφρεὶ ἐν Τάφναις, P. 230 
ὃ προφήτης Ἱερεμίας ἀπειλήσας «Αἰγύπτῳ καὶ τοῖς ἐν αὐτῇ τὴν 
ἔλευσιν Ναβουχοδονόσωρ καὶ τοῖς προσφυγοῦσιν εἰς “Ἄἴγυπτον 
5xaralolnoic Ἰούδα πρὸς Οὐαφρεὶ κατὰ ϑείαν πρόταξιν, ἢ φησι, 
καὶ εἰσελεύσεται καὶ πατάξει γῆν «ἀϊγύπτου, οὗς εἰς ϑάνατον 
εἰς ϑάνατον, καὶ otc εἷς ἀποικισμὸν εἰς ἀποικισμὸν, καὶ ovg εἰς 
ῥομφαίαν εἰς ῥομφαίαν. καὶ μεϑ᾽ ἕτερα" καὶ ἐχλείψουσι πᾶς 
Ἰούδας κατοικοῦντες ἐν γῇ “Αἰγύπτῳ ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ. 
τοταῦτα δὲ μετὰ (o ἔτη mov ἢ 9' τῆς ἐπὶ Σεδεκίου γέγονεν alyua- 
λωσίας, ἀφ᾽ ov ἐπὶ Κύρου ἔτη u' γίνεται οὕτως" Ναβουχοδο- 
γόσωρ λοιπὰ κε΄, ἸΠαροδὰχ &. Βαλτάσαρ y'.. Zeagtíov "dorváyovc B 
ij. ὁμοῦ μ΄, Κύρου λα', 
"Ev Βαβυλῶνι προεφήτευον Ζ,ανιὴλ, Ἰεζεκιὴλ, οἱ τρεῖς παῖ- 
15 δὲς ἐγνωρίζοντο. 
Ἔν «Αἰγύπτῳ Ἱερεμίας ἐλιϑάσϑη. 
Ἔν τῇ Ἰουδαίᾳ Ἀμβακοὺμ προεφήτευεν. 
Ἔν Βαβυλῶνι ψευδοπροφῆται 2dylag, Σεδεκίας, Σαμαίας. V. 184 


κατὰ B. καὶ μεθ᾽ ἕτερα κατὰ G. 2. οὐαφρεὶ B. Οὐαφρὶ G. 

8. καὶ ὁ προφήτης G. ἀπείλησεν G. 4. ἐν “ἰγύπτῳ G. 

δ. οὐαφρεὶ B. Οὐαφρὶ G. πρόταξιν B. πρόσταξιν α. 6. Re- 
petita εἰς θάνατον — εἰς ἀποικισμὸν — εἰς ῥομφαίαν om, B. 

8. καὶ μεϑ᾽ ἕτερα addidi ex B. 9. ἑοῦδας AB. Iovóa G. 

10. ὅτε συναριϑμοῦνται συναριϑμεῖται A.) καὶ τὰ τῆς ἐν αἰγύπτῳ 
αἰχμαλωσίας καὶ γίνονται ἔτη ο΄ (εἰ A.) margo ΑΒ, 12. Μεροδὰχ G. 
13. Conf. E 223 b. 14. xal oi m. Vide Euseb. p. 329. 
17. Afaxovp G. προεφήτευσεν G. 18. "4zíag] dziag AB. 

Apag G. 


pe gestis et ab Iudaeorum captivitatis altera clade, ac denique post cuncta 
uiusmodi migrationem emetiamur, iuxta divinam Hieremiae prophetiam; 
cum nimirum Taphnis in regiae Pharaonis, cui Vaphri nomen, vestibulo 
—— sub terra occultatis, minas Aegypto intentare et Nabuchodonosor 
adversus eam profectionem et ludaeorum ad Vaphri se recipientium reli- 
quiis cladem extremam deo iubente praedicere aguoscebatur ex verbis istius- 
modi. Et ingredietur Nabuchodonosor et Aegypti terram percutiet, quos in 
mortem in mortem, et quos in exsilium in —* et quos in gladium in 
gladium , et Aegyptum habitantes Iudaei in gladio et fame deficient cuncti. 
aec autem circa decimum aut nonum annum post abductum in captivitatem 

Sedeciam gesta sunt, a quibus ad Cyri exordia anni 40 in hunc modum col- 
liguntur. Nabuchodonosor anni reliqui 15, Merodach 5, Baltasar 3, Da- 
rii Astyagis 17. Summa omnium 40. 

Babylone Daniel, Ezeciel et tres pueri futura praedicebant, 

Hieremias in Aegypto lapidibus obrutus. 

Abacum in ludaea spiritu prophetiae clarus. 

Achias, Sedecias et Samia Babylonii falsi vates. 
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Τὸν προφήτην “ανιὴλ ὃ ἅγιος ᾿Ιππόλυτος ἐχ τῆς αἴχμαλω- 
σίας Ἰούδα καὶ τοὺς τρεῖς παῖδας λέγει τῆς ἐπὶ ᾿Ιωακείμ. ἄλλοι 
δὲ ἐκ τῆς ἐν Σαμιιρείᾳ. : 

C ωνιὴλ τῷ Ναβουχοδονόσωρ τῷ x Pru αὐτοῦ, χόσμου δὲ 
09^, διεσάφησε τὰ ἐνύπνια, καὶ ὡς ϑεὸς ὕπ᾽ αὐτοῦ προσχυνη- 5 
ϑεὶς καὶ ϑυμιαϑεὶς, ἄρχων πρώτιστος Βαβυλῶνος χατεστάϑη. 
τὸ γὰρ x ἔτος τῆς ὅλης αὐτοῦ βασιλείας β΄ λέγει ὃ favi ἀπὸ 
τῆς τελείας ἐρημώσεως τοῦ ναοῦ, τὸ Ag" ὀχτωκαιδέκατον, ὅτε καὶ 
τὰ κατὰ τὴν κάμινον καὶ τοὺς τρεῖς παῖδας ἐπράχϑη. 

“Χαλδαίων ιη΄ ἐβασίλευσεν Εὐειλὰδ Ἰ]αροδὰχ ἔτη ε΄. τοῦ δὲ xó- 10 
σμου ἦν ἔτος ὁγολό΄. . 

Τινὲς τοῦτον ιβ΄ ἔτη λέγουσι βασιλεῦσαι, ἴσως τὰ ζ' ἔτη τῆς 
ἀποχτηνώσεως τοῦ Ναβουχοδονόσωρ συναριϑμοῦντες τοῖς € αὐ-- 

D τοῦ. οὗἶτος τὸν Ἰωακεὶμ ἐξαγαγὼν τῆς φρουρᾶς σύσσιτον xal σύν-- 
ϑρονον κατέστησε. 15 

Χαλδαίων ιϑ' ἐβασίλευσε Νιριγλήσαρος ὃ καὶ Βαλτάσαρ ἐν τῷ 
Δανιὴλ λεγόμενος ἔτη γ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ὁφηλς΄. 


2. Ιωαχεὶμ G. 8. ἐν σαμαρείᾳ B. ἐν σαμαρείας A. ἐκ Σαμα- 
ρείαςα. 4. σημείωσαι ὅτι κε᾿ (x m.) τοῦ ναβουχοδονόσορ (--- ὧρ B.) 
ἔτει ὁ προφήτης δανιὴλ διεσάφησε τὰ ἐνύπνια margo ΑΒ. 
5. 02,0] ὀφῶζ' m. 6. 9vuiact ig G. κατέστη G. 8. ors 
λζ΄ (As B.) Frei ναβουχοδονόσορ (— ὧρ B.) ἡ κάμινος τῶν τριῶν παί- 
ὅων ἐξεκαύϑη margo AB. ὀχτωχαιδέκατον B. ὀκτωκαιδεχάτῳ G. 
ὅτε καὶ] καὶ om. G. 10. εὐειλὰδ B. Εὐιλὰδ G. Μαρυδὰχ 
addidi ex B. ὁφολὸ B. 591a G. ὀξὸκε m. 19. ἔτη om. B. 
14. οὗτος. m. οὕτως G. 16. vigsylíongog À. Ἕως τέλους 
τῆς βασιλείας Νιριγλησάρου τοῦ xal Βαλτάσαρ γίγνονται κοσμικὰ 
ἔτη κατὰ μὲν τὴν ἀληθῆ καὶ τὴν ἀκριβῆ στοιχείωσιν δηγλδ᾽. προσ- 
τιθεμένων δὲ καὶ τῶν ιζ΄ ἐτῶν, ὧν ἐχράτησεν ὁ Μῆδος, ὁ Aorva- 
γης καλούμενος, τῆς βασιλείας Χαλδαίων, ὁ καϑελὼν Νιριγλήσαρον 
τὸν καὶ Βαλτάσαρ γίνονται ἔτη Ova. Κῦρος γὰρ τῷ δέωνβ' ἔτεε 
τὴν ἀρχὴν ἔσχε τῆς αὐτοῦ βασιλείας καϑὼς παρὰ τοῦ συγγραφέως 


Danielem et tres pueros illata Iudae captivitate sub Ioacim abductos 
sanctus Hippolytus memorat, alii ea, quae prius Samariae inflicta. 

Anno Nabuchodonosor 20 ab orbis conditu 4907 Daniel exponit in- 
somnia, ex quo divinis honoribus et thure incenso adoratus Babylonis su- 
premus princeps instituitur; regai siquidem a Nabuchodonosor obtenti an- 
num 20 cladis templo illatae secundum Daniel vocat, et eiusdem excidii 
18, imperii 36, cum res ad fornacem et tres pueros gestae contigerunt, 

Chaldaeorum rex 18 Evilad annis 5, mundi vero 4931. 

Huuc annis 12 quinque forsan propriis et ex patris imperio, cum in- 
ter belluas vitam ageret, aliis septem detractis, sceptris potitum nonnulli 
— loacim vinculis eductum commensalem et throni consortem idem 
elfecit. 

Chaldaeorum rex 19 Niriglesarus, qui Baltasar Danielis libro dictus, 
anuis 3, mundi vero 4936. 
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Τοῦτον τὸν Νιριγλήσαρον τὸν καὶ Βαλτάσαρ ἐν τῷ προφήτῃ 
Δανιὴλ λεγόμενον oi μὲν υἱόν φασι τοῦ Ναβουχοδονόσωρ καὶ 
ἀδελφὸν τοῦ πρὸ αὐτοῦ βασιλεύσαντος Ἐὐειλὰδ ἸΠαροδὰχ xal ὑπ᾽ 
αὐτοῦ ἀναιρεθέντος, oi δὲ γαμβρὸν ἐπ᾿ ἀδελφῇ. ἴσως δὲ καὶ 
δάἄμφω ἀληϑῆ. - 

"Eni τούτου Zfavizj xol Ἰεζεκιὴλ, οἵ μεγάλοι προεφήτευον. 

Οὗτος ἁμαρτήσας περὶ τὰ ἱερὰ οἴχου κυρίου ἀναιρεῖται ὑπὸ 
᾿Ἡστυάγους κατὰ τὴν πρόρρησιν τοῦ Zfavujh. ἐπὶ τούτου ἡ ἐν 
τῷ τοίχῳ ὥφϑη γραφὴ, ἣν ὃ προφήτης “ανιὴλ ἡρμήνευσε δηλοῦ-: 
τοσαν τῆς Χαλδαίων ἀρχῆς εἰς ἢ]ήδους καὶ Ἰ]έρσας μετάϑεσιν. 

Οὗτος τὸν υἱὸν Ἰωαχεὶμ Ἰεχονίαν ἐκβαλὼν τῆς φρουρᾶς τῷ 
AU ἔτει τῆς εἷς Βαβυλῶνα αὐτοῦ καϑείρξεως ἐτίμησε καὶ συνε- 
στιάτορα ἔσχε. 


P. 231 


Βαλτάσαρ ὃ xal Νιριγλήσαρος nivov ἐν τοῖς ἱεροῖς σκεύεσιν B 


15οἴχου κυρίου σὺν τοῖς μεγιστᾶσιν αὐτοῦ καὶ παλλακαῖς ἐν δείπνῳ 
E t ? , , , "- T a 

εἶδεν ὡς ἀνθρώπου δαχτίλους ἐχλάμποντας ἐν τῷ τοίχῳ, ὧν τὴν 
γραφὴν μόνος “.ανιὴλ ἡρμήνευσεν οὕτως ἔχουσαν, μανὴ, 0 
ἐστιν ἐμέτρησεν ὃ ϑεὸς τὴν βασιλείαν cov xal ἐπλήρωσεν αὐτήν. 
ϑεχὲλ, ἐστάϑῳῃ ἐν ζυγῷ καὶ εὑρέϑη ὑστεροῦσα. φαρὲς, διΐρηται 


ἐστοιχείωται. κατὰ δὲ τὸ παραδραμὸν σφάλμα τῶν καλλιγράφων 
εἰς τοὺς τῶν βασιλέων χρόνους (εὑρίσκονται add. B.) ἄλλα δ΄ ἔτη 
κατὰ προσθήκην εἰς τοὺς Χαλδαίους κείμενα margo AB. 

8. εὐειλὰδ B. Εὐιλὰδ G. 8. ἡ] dg G. 9. τῷ add. B. 
Vulgo ἑρμήνευσεν. 10. μετάθεσιν m. μεταϑήσειν α. Vide Euse- 
bium p. 332. 11. ἐεχωνίαν AB. 14. πίννων B. 15. xal 
παλλακαὶῖς om. G. 16. ἔδεν D. ἐκλάμποντω À. 17. ἡρμή- 
»tvo:v] Libri ἑρμήνευσεν. 19, θεκὲλ B. Θέκελ G. 


Niriglesarum istum, Baltasar ὌΝ Danieli prophetae dictum, hi 
quidem Nabuchodonosor filium et Evilad Merodach in regno decessoris et 
ab eodem interfecti fratrem; alii, inito cum eius sorore coniugio , levirum 
appellant. Utraque sententia sua non caret probabilitate. 

Eius tempore Daniel et Ezeciel magni prophetae celebres. 

Hic sacris domus domini vasis irreligiose tractatis ab Astyage, ex Da- 
nielis vaticinio, vita et imperio privatur. Sub eodem visi in muro scripti 
characteres a Daniele expositi ad Medos et Persas Chaldaeorum imperium 
transferendum praesignant, 

lechoniam loacim filium, laxata post annos 17 in Babylone custo- 
dia, vinculis eductum regiis honoribus coluit et mensae convivam 
fecit. 

Baltasar, qui Niriglesarus, regni proceribus convivio exceptis, et 
profana compotatione sacra templi supellectile violata , quasi hominis di- 
gitos emicantes e muro prospexit, a quibus characteres exaratos Daniel 
in hunc modum exposuit. Mane hoc est numeravit deus regnum tuum et 
complevit illud, '"I'hecel, appensum est in statera etinventum est diminutum. 
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ἡ βασιλεία cov καὶ 10095 Μήδοις xal Πέρσαις. ἐν αὐτῇ τῇ νυχτὶ 
ἀνῃρέϑη καὶ Βαλτάσαρ. 


Βασιλεῖς Μήδων. 
ἸΠήδων y ἐβασίλευσεν ᾿Αστυάγης Δαρεῖος ἔτη λη΄, τοῦ δὲ κό-- 
onov ἦν ἔτος ὁφηκα', 5 
C | πὸ Ναβονασάρου ἐπὶ τὸ δ΄ Frog Auotlov τοῦ 4dorváyovg 
ἔτη εἰσὶ κατὰ μὲν τὸν μαϑηματικὸν κανόνα pog, κατὰ δὲ τὸν 
παρόντα ἐχκλησιαστιχὸν ροζ΄, καὶ οὐδὲν διενήνοχε. χρὴ γὰρ εἰ- 
δέναι ὅτι ὃ Χαλδαϊκὸς καὶ ἀστρονομικὸς κανὼν τὸν μὲν στυά- 
V. 185 yr» ἔτη λδ΄ λογίζεται Χαλδαίων βασιλεῦσαι, ὃ δὲ ἐκκλησιαστι- 10 
κὸς ιζ΄ τὸ πλεῖστον, ἐπεὶ καὶ ἑα' μόνα τινές φασι. τῷ δὲ Κύρῳ 
ὃ αὐτὸς ἀστρονομικὸς κανὼν 9' μόνα λογίζεται, ὃ δὲ ἐχκλησια-- 
στιχὺὸς λα΄. ἡμεῖς οὖν ἐπὶ τὴν ἀρχὴν ᾿᾿στυάγους παρ᾽ ἐνιαυτὸν 
ἕνα συμφωνοῦντας ἠγάγομεν τοὺς δύο τούτους χανόνας. 
Ναβόννηδος ὃ τελευταῖος βασιλεὺς Πήδων, ᾿᾿στυάγης παρ᾽ 15 
αὐτοῖς λεγόμενος, ὃ αὐτὸς δὲ καὶ Ζαρεῖος Ἰσσουήρον χα’ ἔτει 
D:Zc βασιλείας αὐτοῦ καταστρεψάμενος σὺν ἄλλοις ἄρχουσι τῶν 
“Χαλδαίων Νιριγλήσαρον, τὸν καὶ Βαλτάσαρ, γαμβρὸν τοῦ Εὐει-- 
λὰδ Π]αροδὰχ υἱοῦ Νιαβουχοδονόσωρ, ὃς ἀνεῖλεν αὐτὸν καὶ κα- 


1. ἐδώϑη B. 2. ἀναιρέθη B. 3. Μήδων perite G. 

4. μῆδοις A. δαρεῖος B. “Ιαρείου G. 6. δ) « G. τοῦ 

ἀστυάγους B. τοῦ xal ἀστυάγους A. καὶ Aorvayovg G, 7. τῶν 

μαϑηματικῶν ἃ. ρος gos m. 8. ooz] o5 m. 10. ἔτη 

om. G. λογίξεται B... λογίξεσθαι G. 14. ἠγάγωμεν B. 

15. Vulgo Ναβέννιδος. 16. ἀσουή B. 17. τῶν] τὸν G. 
18. νιρεγλίσαρον À. τοῦ om. G. εὐειλὰδ B. Εὐιλὰδ G. 
19, og] ὃν G. 


Phares, divisum est regnum tuum et Medis Persisque donatum. llla eadem 
nocte misera caede Baltasar interiit. 


Medorum reges. 


Medorum rex 8 Astysges Darius annis 38, mundi vero 4921. 

À Nabonasaro ad Darii, alio nomine Astyagis annum primum ex ma- 
thematicorum computo anni 175 iuxta ecclesiasticum 192 colliguntur, nec 
ullum propterea inter utrumque discrimen emergit, Chaldaicus enim , qui 
astronomis proprius, Astyagen Chaldaeorum tyrannidem annis 34 occupasse 
designat, ecclesiasticus vero 17 ad summum ; paucioribus enim et 11 solis 
contenti sunt nonnulli. Cyro deinde computus ille ab astronomis institutus 
annos 9 duntaxat, ecclesiasticus unum et triginta adscribit. Nos demum 
Canone utroque conciliato, in idem tempus, auno unico minus, Astyagis 
exordium incidere demonstravimus. 

Nabennidus , Medorum rex postremus, Astyages ab eis vocatus, idem 
qui Darius Assveri anno regni sui 21 Chaldaeo Niriglesaro , nomine Bal- 
tasar, Evilad Merodach Nabuchodonosor filii leviro devicto, necem intu- 
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τέσχε τὴν βασιλείαν Χαλδαίων xal Π]ήδων ἄλλα ἔτη ij, κατὰ 
δέ τινας ἔτη ια΄, ἀπὸ τοῦ xL] ἔτους τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ὡς 
γέγραπται, καὶ Ζαρεῖος ὃ Ἰῆδος παρέλαβε τὴν βασιλείαν ὧν 
ἐτῶν ξ΄. ' 

5 Οὗτος τὸν ΖΔανιὴλ πρῶτον ἐν μεγιστᾶσι κατέστησε xal αὖ- 
Suc ἐν τῷ λάκκῳ τῶν λεόντων ἐνέβαλε συσχκευασϑέντα διὰ φϑόνου 
ὑπὸ τῶν συμμεγιστάνων αὐτοῦ. 

Τούτῳ ἡ ᾿Εσϑὴρ ἐξεύχϑη διὰ κάλλος ἐκλεχϑεῖσα ἐπὶ αὐτοῦ. P. 232 

Τὰ κατὰ τὸν ῆΠιρδοχαῖον xal “μὰν καὶ ἣ διὰ τῆς Ἐσϑὴρ 

10 ἀπολύτρωσις τῶν ᾿Εβραίων. 

Ὃ αὐτὸς καὶ ρταξέρξης ἐλέγετο xal Marváyng καὶ “]αρεῖος 
"4acovzgov xal Ναβόννηδος. 

Ἐπὶ αὐτοῦ “΄ανιὴλ τὰς διὰ τοῦ Γαβριὴλ ὀπτασίας εἶδε, καὶ 
τὸν yoóvov τῆς παρουσίας τοῦ κυρίου ἔμαϑεν. 

156 0 αὐτὸς πάππος ἦν Κύρου, “΄αρεῖος, Μσσούηρος ὃ καὶ 
᾿Ἡστυάγης. 

Κατ᾽ Ἰνδῶν καὶ ἄλλων ἐϑνῶν ἑορτάζων ἐπινίχια Οὐασϑὴν B 
τὴν ἰδίαν γυναῖχα ὡς ὡραιοτάτην ὀφθῆναι τοῖς συνισταμένοις 
αὐτῷ μεγιστᾶσιν ἠξίου" τὴν δὲ μὴ βουληϑεῖσαν ἠτίμωσε, προσ-- 

90 τάξας ἐπιλεγῆναι παρϑένους ἐκ πάσης αὐτοῦ τῆς ἐξουσίας, ὧν 


8. μῆδος B. Μήδων G. 6. λάχῳΑ. ἐνέβαλεν B. ἐνέβαλλεν G. 
φϑόνου B. φϑόνον ἃ. 8. αἰσϑὴρΑ. 193. ἀσουήρου AB. 

καὶ Ναβόννηδος (ναβόννιδος ΑἹ addidi ex AB, 13. ἴδεν B. 

15. ἀσούηρος AB. Ἡσσουῆρος G. ὁ om. G. 17. ἑωρτάξων A. 
17. Οὐάσϑην G. 18. συνεστειωμένοις m. 


lit, alios satrapas delevit et Chaldaeorum Medorumque imperium annis 
aliis 17 et, ut nonnullis placet, solis 11 assequutus est. Ex ultimae opinionis 
calculo a 7 supra 20 imperii sui anno Darius Medorum rex annos 60 natus 
Chaldaeorum regnum, ut praemissum est, obtinuit. 

Hic Danielem procerum omnium constituit principem, quem ab aliis 
honoris eiusdem consortibus satrapis ex invidia exauctoratum in leonum fo- 
veam postmodum coniecit. 

uic Esther ob formae praestantiam prae reliquis electa connubio co- 
pulata est. 

Circa Mardochaeum et Aman res gestae et Hebraei necis periculo ab 
Esther liberati. 

Idem ipse Artaxerxes et Astyages et Darius Assverus dictus. 

Ko regnante caelestibus visis, Gabrielis obsequio, Daniel donatus est, 
et adventus domini tempus percepit. 

Idem Darius, Assverus, Astyages Cyri avus extitit. 

Indis aliisque populis debellatis, victor grati:s agens et sacra cele- 
brans Vasthen uxorem reliquas mulieres pulchritudine superantem , e satra- 
pis secum accumbentibus conspici et ob formam laudari voluit, quam parere 
et accedere detrectantem consortio suo depulit; et ex eius ditione tota vir- 
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εὑρέϑη πασῶν εὐμορφοτάτη Ἔδεσα, 7) καὶ Ἐσϑὴρ, ἀνεψιὰ Mag- 
δοχαίου Ἑβραία ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας τῆς ἐπὶ Σεδεχίου. ταύτῃ 
συνήφϑη “΄αρεῖος ὃ καὶ ᾿ρταξέρξης. Παρδοχαῖος δὲ εἷς τῶν 
σωματοφυλάκων ταχϑεὶς τοῦ βασιλέως, ὁράμασι ϑορυβηϑεὶς, 
ἐπακροασάμενός τε τῶν f εὐνούχων τῶν φυλασσόντων τὸν βασι--5 
Ολέα βουλομένων ἀνελεῖν αὐτὸν, μηνύει τῷ βασιλεῖ. ὧν ἀναιρε- 
ϑέντων “μὰν ὃ ἐπὶ τῶν πραγμάτων τοῦ βασιλέως μυρία τάλαντα 
ὑπέσχετο εἰσοίσειν τῷ βασιλεῖ, εἰ ἀπολέσοι τὸ γένος τῶν Ἑβραίων. 
ΠΠαρδοχαῖος δὲ διὰ τῆς ᾿Εσϑὴρ τὸν βασιλέα ἔπεισεν ἀναιρεθῆναι 
τὸν Aud. 10 

Τινὲς μὲν οὖν τὰς o' ἑβδομάδας ἀπὸ τοῦδε τοῦ χρόνου βού- 
λονται ἀριϑμεῖσϑαι, ἕτεροι δὲ, ὡς καὶ ᾿φρικανὸς, ἀπὸ Νεεμίου 
xai τελείας ἀνοιχοδομῆς τοῦ ναοῦ καὶ τῆς πόλεως, ἥτις γέγονε 
κατὰ τὸ εἰκοστὸν ἔτος ᾿ἀρταξέρξου τοῦ καὶ ]αχρόχειρος, ὅπερ ἦν 
κόσμου εξη΄. ἕτεροι ἀπὸ τῆς οἰκοδομῆς τοῦ ναοῦ τῆς διὰ Ζορο-- 15 
Ὀβάβελ καὶ Ἰησοῦ τοῦ υἱοῦ Ἰωσεδὲκ, τῷ δευτέρῳ ἔτει “Ιαρείου, 
ἀριϑμοῦσι τὰς αὐτὰς o' ἑβδομάδας. 


1. μαρδουχαίου B. 8. εἷς ὧν τῶν G. 8. εἰσοίσειν Β. εἰ σώ- 
σειν G.. εὖ ὡς G. ἀπωλέσοε B. 9. αἰσϑὴρ A. τῷ βα- 
σιλεῖ α. 11. τοῦδε τοῦ] τούτου G. In margine AB haec sunt 


adscripta: Axo Ναβονασάρου ἔτη γίνονται aix (o«y m.) κατὰ δὲ τὴν 
μαθηματικὴν σύνταξιν ἀπὸ Ναβονασάρου ἕως « ἕτους Κύρου ἔτη 
γίνονται σϑ΄. ἐὰν δὲ λδ΄ λογισώμεϑα τῷ ᾿Αστυάγει τῷ καὶ Ναβοδινῶ 
(ita B. ἀναβοδινῷ A. Scribe Ναβοννήδῳ) καθὼς ἔχουσιν οἱ μαϑη- 
ματικοὶ κανόνες. ἐὰν δὲ λη λογισώμεϑα (ἐὰν δὲ ἀναλογισώμεϑα A.) 
τῷ ᾿ἡστυάγει, ὡς ἡ ἐκκλησιαστικὴ στοιχείωσις ἀναγκάξει, ἔσται σιγ΄. 
ἀπὸ Τροίας ἁλώσεως, Jj γέγονε τῷ Oria ἔτει τοῦ κόσμου, x δὲ 
τῆς ἐν τοῖς χρόνοις τῶν κριτῶν ἀναρχίας καὶ εἰρήνης, γίνονται i 
vxÜ ἕως tov ὄψνε' ( δτνε A.), καϑ᾽ ὃ Ῥώμην ἔκτισε Ῥωμύλος. xa 
ἀπὸ κτίσεως Ῥώμης ἕως τοῦ jme ἔτους τοῦ xócuov, xaO" ὃ 
ἐπαύσαντο βασιλεῖς Ρωμαίων καὶ ἤρξαντο ὕπατοι, γίνονται ἔτη 
σκε΄. margo AB. 


ginibus ad eius iussum electis, Edesa, Esther quoque nuncupata, Mardo- 
chaei neptis, Hebraeorum stirpe orta, Sedeciae cladis captivarum una spe- 
cie caeteris praestare iudicata est. Huic Darius, idem qui Artaxerxes, 
connubii vinculo coniunctus. Mardochaeus autem regiorum satellitum ag- 
mini adnumeratus nocturno visorum terrore somnis excitatus , eunuchoruim 
duorum regis custodum regem e medio tollere molientium cognito consilio 
insidias patefacit. lllis morte damnatis, Aman regiis rebus praefectus, 
regi, si modo Hebraeorum genus exterminaret, talenta mille pollicetur. 
Mardochaeus vicissim Esther hortatibus ad necem Aman inferendam impulit. 

Hebdomadas septuaginta a Daniele memoratas ab hoc temporis ter- 
mino nonnulli censent numerandas; alii, inter quos Africanum reperias, a 
Neemia et perfecta templi et urbis reparatione Artaxerxis Longimani anno 
20, qui fuit à mundi conditu 5068 ; alii tandem a templo sub Zorobabel et 
— ium losedec reparato, anno Darii 2, easdem ——— 70 putan- 

as volunt. 
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Τὰ πάντα τῆς βασιλείας dagtlov τοῦ ᾿“στυάγους ἔτη Ar. 
ἸΠήδων μὲν κα', xarà δὲ ἄλλους κζ΄. ἸΠήδων δὲ καὶ Χαλδαίων 
ἔτη ιζ΄, κατὰ δέ τινας ια΄. πλὴν εἴτε οὕτως eire οὕτως οὐδὲν τῇ 
ἀληϑείᾳ ἀντίκειται. 0b γὰρ σπουδάζοντες δεῖξαι τὰ ο᾽ ἔτη τῆς 
δαϊχμαλωσίας ἀπὸ τοῦ ιϑ' ἔτους τοῦ Ναβουχοδονόσωρ καὶ τῆς 
τελείας ἐρημώσεως oixov κυρίου καὶ αἰχμαλωσίας τοῦ ἔϑνους ἕως V, 186 
τοῦ δευτέρου ἔτους Ζἰαρείου τοῦ “Ὑστάσπου, ταῦτα τὰ ἔτη τοῦ 
"orváyovg ὑπεξαιροῦσιν, ἵνα τὸν ἑβδομηκονταετῇ χρόνον στή-- 
σωσιν" ἀλλ᾽ ἡ τῶν κοσμικῶν ἐτῶν παραύξησις ἀντίχειται τοῖς 
10 οὕτω δρῶσι συναριϑμουμένη τούτοις, ἣν οὐχ ἔστιν ἀφελεῖν. ὃ P. 233 
μέντοι Ἰώσηππος συνηρίϑμησεν αὐτὰ, ὡς καὶ ἀνωτέρω δεδήλω-- 
ται, ν' ἔτη, εἰπὼν ἀφανῆ τὸν ναὸν μεῖναι ἀπὸ τοῦ ιϑ' ἔτους Να-- 
βουχοδονόσωρ ἕως τοῦ δευτέρου ἔτους Κύρου τοῦ πρώτου Περ- 
σῶν καὶ ἢ]ήδων καὶ ᾿Ἰσσυρίων καὶ Χαλδαίων Συρίας τε καὶ “1υ--: 
15 δῶν βασιλείας χρατήσαντος. ᾿ 
Περσῶν βασιλεῖς. 
Κῦρος Περσῶν xal ήδων Χαλδαίων τε xol ᾿Ἰσαυρίων, Συρίας 


xal “υδῶν. Β 
8. Alterum εἴτε οὕτως om. G. 8. ὑπεξαίρουσιν G. ὑφεξαίρου- 
σιν AB. 13. Περσῶν om. B. 17. In margine AB, ovrog ó 


κῦρος αἰχμαλωτεύσας πολλοὺς βασιλεῖς καὶ ἔχων αὐτοὺς ἐν φυλακῇ, 
προσέταξεν καθ᾽ ἑορτὴν ἐν τοῖς ὦμοις αὐτῶν σύρειν τὸ τέθριππον 
ὥρμα ἐν ᾧ ἐπωχεῖτο ὁ βασιλεύς. εἷς δὲ ἐξ αὐτῶν ἐπιστρεφόμενος 


συχνῶς ἑώρα τοὺς τροχοὺς ἀναβαίνοντας καὶ καταβαίνοντας. ὃν 
ϑεασάμενος ὁ βασιλεὺς καὶ ϑυμωθϑεὶς ἤρετο αὐτὸν τίνος χάριν ztvx- 
νῶς στρεφόμενος οὐκ ἐᾷ τὸ ἅρμα κατ᾽ εὐθεῖαν τρέχειν. ὅσπερ μετὼ 
φόβου ἀπελογήσατο, τοὺς τροχοὺς ὁρῶν ἀναβαίνοντας καὶ κατα- 
Baivovrag ἐν νοῷ (corrige ἐνγοὼ) τὸ ἄστατον τοῦ βίου, πῶς γίνον- 
ται τὰ κάτω ἄνω καὶ τὰ ἄνω κάτω. ὅπερ ἀχούσας ὁ κῦρος καὶ al- 
σϑόμενος ἔλυσεν αὐτὸν, καὶ τιμήσας φιλοφρόνως ἀνεβίβασεν ἐν τῷ 
ἄρματι. καὶ τὰ λοιπά. Συρίας τε καὶ 
Darii, quem Astyagem etiam nuncupant, anni cuncti 38, Medis qui- 
dem 21; alii 27 Medis simul et Chaldaeis annis 17 et, ut quibusdam pla- 
cet, undecim imperavit, Hoc vero vel altero modo sentias, nulla veri- 
tati fit iniuria. lijerte, qui a Nabuchodonosor anno 19 et consummata 
aedis domini clade, populique captivitate, ad Darii filii Hystaspis com- 
putum digerunt et captivitatis annos 70 medio spatio intercludere conten- 
dunt, septuagenum intervallum posituri, ex his Astyagis annis nonnullos 
decerpunt. Verum maior et auctior annorum mundi vulgarium series, e 
qua nihil detrahere licet et quae simul connumerari et aequalem reddi ex- 
postulat, talia molitis adversam se exhibet. Iosephus certe, prout supe- 
riora declarant, annorum istiusmodi 50 meminit referens a Nabuchodono- 
sor anuo 19 ad Cyri Persarum, Medorum, Assyriorum, Chaldacorum, 
Syriae, Lydorumque regis primi &nnum secundum templum devastatum, 
nec ulla ratione reparatum fuisse. 


Persarum reges. 
Cyrus, Persarum, Medorum, Chaldaeorum, Assyriorum, Syriae et 
Lydorum rex. 
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Κύρου πρώτου βασιλέως Περσῶν ἔτη λα'. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος 075v. 

Κῦρος οὗτος ἅπασαν μικροῦ τὴν Ἡσίαν ὑπέταξε τῇ Περσῶν 
βασιλείᾳ, ἕως ᾿Ἵλεξάνδρου τοῦ Maxtüóvog οὕτω διαρχέσασαν 
ἔτεσιν ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῖς ὅλοις. 5 

Κῦρος οὗτος πρώτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ τὴν Ux τῆς 
αἰχμαλωσίας ἀνάκλησιν Ἰουδαίοις προσεφώνησεν" ἤδη γὰρ τὸ 
o' ἔτος πεπλήρωτο, χκαϑὼς γέγραπται ἐν τῇ δευτέρᾳ τῶν Παρα- 
λειπομένων. 


Ἔτους πρώτου Κύρου βασιλίως Περσῶν. 10 


c Μετὰ τὸ πληρωθῆναι ῥῆμα κυρίου διὰ στόματος Ἱερεμίου 
ἐξήγειρε κύριος τὸ πνεῦμα Κύρου βασιλέως Περσῶν, καὶ παρήγ- 
γειλε κηρῦξαι ἐπὶ πάσῃ τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐν γραπτῷ λέγων" 
τάδε λέγει Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν. πάσας τὰς βασιλείας τῆς 
γῆς ἔδωκέ μοι κύριος ὃ ϑεὸς τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αὐτὸς ἐνετείλατό 15 
μοι οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶχον ἐν ἱἱερουσαλὴμ τῇ ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ. 
τίς ἐξ ὑμῶν ἐκ παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ; ἔσται ὃ ϑεὺς αὐτοῦ 
μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀναβήτω. ταῦτα κατὰ παντὸς γράψας δηλον- 
ὁτε κοινῇ τὴν ἐπάνοδον πᾶσιν Ἰουδαίοις ἐϑέσπισε τοῖς βουλο- 
μένοις. πρόδηλον ἄρα ὅτι πληρωϑέντος ῥήματος κυρίου τοῦ λα- 90 
ληϑέντος ἐν στόματι Ἱερεμίου. τῷ α' ἔτει Κύρου κατὰ τὴν ϑείαν 


4. βασιλείᾳ βασιλέα G. διαρκέσασαν B. διαρχέσαν G. 

10. ἔτους πρώτου B. Erog πρῶτον G. 11. Esdr. I, 1. 

13. Vulgo κηρύξαι. πάσῃ τῇ βασιλείᾳ B. πάσης τῆς βασιλείας G. 
14, βασιλεὺς περσῶν B. Περσῶν βασιλεύς G. 


Cyri primi Persarum regis anni 31, mundi vero annus erat 4932. 

Asiam ferme omnem ad Alexandri magni tempora Persarum imperio 
subactam Cyrus reddidit. 

Cyrus iste captivitatis Tudaicae relaxationem anno regni sui primo 
praedicavit; aderat enim iam lib. Paralip. II. quondam praedictus annus 
septuagesimus, 

Cyri Persarum regis annus primus. 

Completo per os Hieremiae domini verbo, Cyri Persarum regis spi- 
ritum dominus jmpulit; et per omnem usque quaque ditionem mandatum 
ex scripto recitari iussit, Haec mandat Cyrus Persarum rex. * m ter- 
rae cuncta deus caeli dominus mihi donavit et sacram aedem in Hierusa- 
lem Iudaeae construendam praecepit. Quis ex vobis ex eius populo cen- 
setur? Comes erit illi deus, proficiscatur. Datis ad omnes huiusmodi ta- 
bulis, hoc est, publice evulgatis, Iudaeis omnibus, si tamen vellent, re- 
ditum in patriam regia potestate liberum fecit. Enuncíatum quippe ore 
Hieremiae verbum adimpletum adesse nulla supererat dubitatio. Annum 
enim Cyri primum captivitatis septuagesimum et ultimum eius terminum 
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γραφὴν τὸ o' ἔτος τῆς αἰχμαλωσίας πεπλήρωται. ἀνατρέχουσι 02D 
ἡμῖν ἀπὸ τοῦ α' ἔτους Κύρου καὶ αὐτοῦ ἐπὶ τὸ Ó' ἔτος Ἰωαχεὶμ, 
τὸ o' ἔτος εὑρίσκομεν ἀρχόμενον οὕτως" Κύρου ἔτος α΄. 4a- 
ρείου ᾿Ἡστυάγους ἔτη ιζ΄. Νιριγλησάρου τοῦ καὶ Βαλτάσαρ ἔτη 
5γ΄. Εὐειλὰδ ἔτη €. Ναβουχοδονόσωρ ἔτη κὸ΄. Σεδεχίου ἔτη iu. 
τῶν δύο Ἰεχονιῶν ἔτος α΄. Ἰωακεὶμ ἔτη η΄. ópoU γίνονται ἔτη o 
ἀπὸ τοῦ τρίτου ἔτους Ἰωακεὶμ ἕως τοῦ πρώτου ἔτους Κύρου. 
πληρουμένου γὰρ τοῦ τρίτου ἔτους Ἰωακεὶμ καὶ ἀρχομένου τοῦ 
δ΄ ἡ ἀρχὴ τῆς βασιλείας Ναβουχοδονόσωρ ἐγένετο καὶ 7j πρὸς Ἵ1ε- 
10 ρεμίαν ἐπὶ πάντα τὸν λαὸν Ἰούδα πρόρρησις καὶ τοὺς κατοικοῦν-- 
τας Ἱερουσαλὲμ ἀναμιμνήσχουσα αὐτοὺς, ὅπως ὁπὸ τοῦ ιγ' Ρ. 934 
ἔτους Ἰωσίου ἕως τοῦδε xy. παρήχουον τοῦ ϑεοῦ φειδομένου 
αὐτῶν xal ἐξαποστέλλοντος τοὺς προφήτας εἷς διόρϑωσιν τῆς 
εἰδωλομανίας αὐτῶν, καὶ οὐ προσεῖχον αὐτοῖς. ἡ νίχα xol 7 τῆς 
15 ἐρημώσεως ἀπόφασις δέδοται καὶ ὃ ἑβδομηκονταετὴς χρόνος διὰ 
στύματος Ἱερεμίου ὡρίσϑη, xal ἡ τῶν Χαλδαίων ἐρήμωσις γέ- V. 187 
γονε τῷ αὐτῷ τῆς ἀναχλήσεως ἔτει τῶν Ἰουδαίων, ἀρχομένης τῆς 
Κύρου βασιλείας τοῦ πρώτου Περσῶν βασιλεύσαντος. ἔχει δὲ ἢ 
τῆς προφητείας λέξις ταῦτα " ὃ λύγος ὃ γενόμενος πρὸς Ἱερεμίαν᾽ 
202» ἔτει τετάρτῳ τῆς βασιλείας Ἰωακείμ. διὰ τοῦτο τάδε λέγει 
κύριος. ἐπειδὴ οὐκ ἐπιστεύσατε τοῖς λόγοις μου, ἰδοὺ ἐγὼ áno-B 
1. τὸ ο᾽ Frog B. τῷ o ἔτει G. 2. xal αὖϑις xal ἀναστρέφοντος " 
Ιωακεὶμ ἀπὸ τοῦ δ΄. ἔτους αὐτοῦ τοῦ η΄. Ιεχονίων β΄. ἔτος α΄. Σε- 
δεκίας ἔτη ια΄. Ναβουχοδονόσορ ἔτη κδ΄. Μεροδὰχ ἔτη ε΄. Νιρι- 
γλήσαρος ἔτη E Acervayng ἔτη ιζ΄. Κῦρος τὸ ἕν. ὁμοῦ ο΄. m. 
8. εὐὑρίσχωμενΒ. — 4. νιριγλισάρου Α. δ. εὐειλὰδ B. Εὐιλάδα. 


6. — Ιεχονίων. 10. τὸν λαὸν] τὸν om. B. 12. τοῦδε 
B. τοῦδε ἔτους G. 19. ταῦτα] lerem. cap. XXV. 


scriptura testatur; cum retro procedentibus ab anno Cyri primo et ad Toa- 
cim quartum superius adscendentibus anni septuaginta occurrant, hoc pa- 
cto. Cyri annus unus, Darii Astyagie 17, Niriglesari, qui Baltasar, 
8, Evilad 5, Nabuchodonosor 24, Sedeciae 11, Iechoniae utriusque an- 
nus unus, loacim 8; simul annos 70 conficiunt, ab Ioacim nimirum ter- 
tio ad Cyri primum, Anno siquidem tertio loacim exspirante et quarto 
iam ineunte regni Nabuchodonosor initium adfuit; et in Iuda populum 
omnem et in Hierusalem incolas vaticinium Hieremiae revelatum divulga- 
tur; ut videlicet ab anno losiae 13 ad 23 praesentem dei peccatis 
eorum propitii et prophetas ab idolorum insania ad meliorem mentem re- 
vocaturos mittentis nullam gererent curam, nec eis aures praeberent at- 
tentas. "Tunc vastitatis et omnimodae desolationis in eos lata sententia 
et septuagenus annorum numerus ore Hieremiae definitus. lllata vero 8 
Chaldaeis clades et vastitas ipso reparatae ludaeorum libertatis anno, Cyri 
Persarum regis primi ineunte imperio, terminata est. Verba vero prophe- 
tiae sic habent. Verbum «uod factum est ad Hieremiam regis loacim 
anno 4, Propterea haec dicit dominus. Quoniam non credidistis verbis 
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, - - 
στελῶ καὶ λήψομαι τὴν πατριὰν τοῦ βορρᾶ καὶ ἄξω αὐτοὺς ἐπὶ 
τὴν γῆν ταύτην καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας αὐτὴν καὶ ἐπὶ πάντα 
τὰ ἔϑνη τὰ χύχλῳ αὐτῆς. καὶ ἐξερημώσω αὐτοὺς καὶ δώσω αὐ- 
τοὺς εἰς ἀφανισμὸν xal εἰς συρισμὸν αἰώνιον, καὶ ἀπολῶ ἀπ᾽ 
αὐτῶν φωνὴν χαρᾶς καὶ φωνὴν εὐφροσίνης, φωνὴν νυμφίου xai 
φωνὴν νύμφης, ὀσμὴν μύρου καὶ φῶς λύχνου. καὶ ἔσται πᾶσα 
ἡ γῆ εἰς ἀφανισμὸν καὶ δουλεύσουσιν ἐν τοῖς ἔϑνεσιν o' ἔτη. xoi 
ἐν τῷ συμπληρωϑῆ io ἔτη ἐχδική ) ἔϑνος ἐχεῖ! ὶ 
j συμπληρωϑθϑῆναι τὰ o' ἔτη ἐκδικήσω τὸ ἔϑνος ἐχεῖνο, φησ 
, , 2 ^ ? 3 * , , 
Οσχύριος, xal ϑήσομαι αὐτοὺς εἰς ἀφανισμὸν «αἰώνιον. πρόδηλον 
δὴ τοῖς βουλομένοις ὀρθῶς νοεῖν ὅτε ἡ τῶν o' ἐτῶν ἀπόφασις 10 
ϑεία xarà τοῦ οἴχου Ἰούδα καὶ τῆς Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ δ΄ ἔτους 
I * 32 8 , — , , - 
ωὡαχεὶμ ἐξηνέχϑη xal ἀπὸ τούτου ToU χρόνου ἐδούλευσαν τοῖς 
ἔϑνεσι. τῷ γὰρ αὐτῷ ἔτει Ναβουχοδονόσωρ ἀνελὼν τὸν Φαραὼ 
- € 
Νεχαὼ, ὃς ἦν καϑεσταχὼς τὸν Ἰωαχεὶμ βασιλεύειν τῆς ]ερου-- 
(au, 4 i 
, 
σαλὴμ, ἀποστήσας τὸν Ἰωάχαζ υἱὸν Ἰωσίου καὶ μεταστήσας εἰς 15 
» » ? ^s ^ 2 ^ ^5 , 2 » - * , 
“ἴγυπτον ἀνέβη ἐπὶ τὸν Ἰωαχεὶμ, καὶ ἐγεννηϑη αὐτῷ δοῦλος ἕτηγ. 
καὶ ἀποστάντα ἠχμαλώτευσε σὺν τοῖς ἄρχουσι τοῦ λαοῦ xal τῶν 
D πολεμιστῶν τοῖς ἀλχιμωτέροις, τέχτοσί τε καὶ τοῖς λοιποῖς ἐκλεχτοῖς 
ἅπασιν ἱεροῖς καὶ ὡς ἐχεῖ γέγραπται. ὡς εἶναι ταύτην κυρίως alyua- 
- - , — T 
λωσίαν χωρὶς τοῦ ἐμπρησμοῦ oixov κυρίου xal τῆς πόλεως. ἀφ᾽ ov20 
1 , , “- M vw P * 1€ 
οὖν χρόνου ἐδούλευσαν τοῖς ἔϑγεσιν ἤγουν τοῖς Χαλδαίοις, καὶ ἢ 
Jua κατ᾿ αὐτῶν ἐξηνέχϑη ἀπόφασις τῷ δ΄ ἔτει Ἰωακεὶμ ἕως τοῦ 
7. δουλεύσωσιν AB. 8. ἐκδικήσω Β. ἐχδημήσω G. 10. δὴ] 


δὲ G. 11. ἀπὸ τοῦ δ΄ G. 12. τοῦ add. B. 16. y] η m. 
19. xal ὡς] xai delet m. 

meis, ecce ego mitto οἱ sumam cognationem aquilonis et adducam eos su- 
per terram istam et super omnes habitatores eius et super nationes omnes, 
quae in circuitu illius sunt; et desolabo eos et dabo eos in perditionem et 
in sibilum sempiternum; et perdam ex eis vocem gaudii et vocem laetitiae, 
vocem sponsi et vocem sponsae, odorem unguenti et lumen lucernae, Et 
erit universa terra in solitudinem et servient gentibus annos 70.  Exactis 
vero annis 70 ulciscar gentem illam, dicit dominus, et ponam illos in per- 
ditionem sempiternam. Ex his cuique recte sentire desideranti adversus 
Iuda domum et adversus Hierusalem sententiam latam, anno loacim 4 pro- 
mulgatam, et una simul ludaeos in captivitatem ductos manifestum est. 
Anno quippe eodem Nechao Pharaone sublato, (qui Ioachaz losiae filium 
regno amoverat et eodem in Aegyptum secum deportato fratrem loacim 
regni successorem declaraverat) e lum in loacim istum Nabuchodonosor 
movit, subditumque imperio redditum annis octo servire coegit ac de- 
mum, ceu fidei desertorem cum proceribus et viris militia praeclaris, fa- 
bris et electis omnibus vasis captivum, id ibidem testante sacro textu, 
abegit; ac licet urbs et templum incendio nondum illato adhuc steterint, 
pues tameu captivitasa populo inflicta censeatur. Ex quo igitur gentibus, 
oc est Chaldaeis servierunt, et divina in eos lata est sententia; ab loa- 
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ew , 3, , L'] 2 ,»v , 
a' ἔτους Κύρου ἀριϑμούμενα ἔτη συνάγεται ἀχοιβῶς o', ἄνευ πάσης 
Li , -— € ^ -* , — 
βίας xal ὑφαιρέσεως τῆς οἷασοῦν ἢ προσϑήκης ἐτῶν, οἱ δὲ λοιποὶ 
, , - , - “Ἢ , - 
πάντες τρόποι τῆς συναριϑμήσεως τῶν αὐτῶν ο΄ ἐτῶν ἠναγκασμέ. 
, * t , - - 
γοι πεφύχασι. καὶ μηδεὶς ὑπολάβοι τοῦτο τῆς ἀληϑείας ἐχτὸς, πρὸ 
5τῆς τελείας αἰχμαλωσίας ἔτεσιν x λογιζομένους ἡμᾶς τὸ «' ἔτος 
τῆς αἰχμαλωσίας. τοῦτο γὰρ καὶ ἐπὶ τῶν ἐπαγγελιῶν τοῦ ᾿Ἰβραὰμ P. 935 
6 ϑεῖὸς δείκνυσι yoncuóc γεγονώς, v γὰρ ἔτη δουλεύειν d ) 
ὁ ϑεῖὸς σε χρησμὸς γεγονιύς, γὰρ ἔτη δουλεύειν ἔξρη τὸ 
σπέρμα αὐτοῦ ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ, πρὸ τοῦ τεχϑῆναι τὸν Ἰσαὰκ καὶ 
Li 2 * & * 4 2 ^ , — 3 - , 
τὸν laxof) καὶ τοὺς πατριάρχας. ἀλλὰ πάντες τῶν αὐτῶν v 
3 * J 3 94 -. df E : » € - E 
10 ἐτῶν τὸν ἄριϑμον ἀπὸ τῆς ϑείας ἀποφάσεως ἀριϑμοῦσιν, οὐκ 
» * , 5 -54 » * - * - , € , 
ἄτοπον οὖν ἄρα κἀνταῦϑα ἀπὸ τῆς διὰ τοῦ προφήτου λεχϑείσης 
T. , Tu 3 f ? Lu ς λλά l0 50 ἢ 
ἐρεμίου 'ϑείας ἀπο ἄσεως, ἥτις, ὡς πολλάκις εἴρηται, τῷ δ΄ ἔτει 
*a Li -— * - t. - 
Ἰωακεὶμ ἐξενήγεχται, τὸν τῶν o' ἐτῶν ἀριϑμεῖν χρόνον τῆς ἐν 
Βαβυλῶνε παροιχίας wal τῆς ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ δουλείας, τὸ δ᾽ 
15 UN , * 7 PME - M * * - λεί 
αὐτὸ τέταρτον ἔτος ᾿Ιωακεὴκ πρῶτον ἔτος ἐστὶ τῆς βασιλείας 
* , To» 4 - v 
Ναβουχοδονόσωρ, ἀφ᾽ ov ἐπὶ τὸ πρῶτον ἔτος Κύρου πληρούμε- B 
vov χαὶ ἀρχόμενον τὸ β΄ ἔτη οἱ συνάγεται. τῷ γὰρ δευτέρῳ ἔτει 
Li — € - - 
Κύρου τῶν θεμελίων ὑποβληϑέντων τοῦ ναοῦ Ζοροβάβελ υἱὸς 
- - - , € - - 
Σαλαϑιὴλ τοῦ υἱοῦ ᾿Ιεχονία ἡγουμένου, tc ix βασελικοῦ τοῦ 
ν , ^ — E - J 
90 Ἰούδα σκήπτρου, καὶ Ἰησοῦ τοῦ υἱοῦ Ἰωσεδὲκ ἀρχιερατεύσαν--: 
* ,ἢ » τὸ ü : * ) "9 ᾿ * ὶ 4d , ἢ Ὑ , 
τὸς, μετὰ pug ἔτη TO ἔργον ἐτελειώϑη, ἐπὶ "fagtiov τοῦ Yaz«- 


4, πρὸ Bm. πρὸς G. 5. ἔτεσιν] ἔτη m. —— 10. ἐτῶν τὸν ἀριϑμὸν 
B. ἀριϑμῶν τῶν ἐτῶν G. 17. ἔτη) ἔτος ἃ. 19. ἐεχωνία AB, 
ut in chronico paschali scribi solet. 40. σχήπτρου B. σκήπτον G. 


cim δηπὸ 4 ad Cyri 1 nulla penitus inducta vi, nulla subtractione vel 
temporis additione interposita , annorum 70 numerus fideliter et accurate 
colligitor.. Aliae vero quaelibet eorundem deducendorum rationes mirum 
in modum coactae mentis quoque assensui vim et coactionem inferunt. Ante 
ipsius vero integrae et absolutae captivitatis cladem omnimodam primum, 
à quo numeretur, terminum annis viginti priorem statuisse nos alienum ἃ 
veritate commentum nullus arbitretur. ldem quippe circa factas Abrahae 

ollicitationes observatum divina scripturarum oracula demonstrant, quae 
Mery lacob et patriarchis nondum natis semen eius alienigenarum $er- 
vitute annis 400 opprimendum praedixere et ab ipso deprompti vaticinii 
momento annorum 400 lapsum censuere ponendum. Nil igitur absurdi ἃ 
nobis admittitur, cum ab evulgáta Hieremiae prophetae verbis dei sen- 
tentia, quae sane, ut frequenter repetimus, anno loacim 4 innotuit , mi- 
grationis in Babylonicam regionem et captivitatis in ipsa Iudaea initae an- 
norum 70 spatium evolvi coeptum statuimus, ldem vero loacim annus 4 
Nabuchodenosor primus est, a quo ad Cyri pariter 1 vertentem et ineun- 
tem. medii decurrunt.70. "Vempli quippe fundamentis anno Cyri 2 posi- 
tis Zorobabel filio Salathiel lechoniae nepote, ceu regii sceptri repullulanto 

ermine, ac lesu losedec filio pontificium obtinente ducibus lapso annorum 
ἧς intervallo, sub Dario Hystaspis filio totum opus instauratum est, prout 
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V. 188 σπου, ὡς ἐκεῖσε πάλιν δηλώσομεν. ToU γὰρ Κύρου φιλοτιμησα- 
μένου τὰ πρὸς οἰκοδομὴν καὶ κελεύσαντος εἴρχϑησαν ἀρξάμενοι 
τῆς οἰκοδομῆς, ἀντιταξαμένων καὶ διαβεβηκότων αὐτοὺς τῶν 
περιοίκων ἐϑνῶν, μάλιστα τῶν ἐν Σαμαρείᾳ, 

€ ΚΚῦρος οὗτος Morvdynv τὸν προδεδηλωμένον ἑαυτοῦ πάππον5 
βασιλεύοντα Ἰήδων καϑελὼν, τὴν Περσικὴν εἰσῆξε βασιλείαν, 
Πήδων βασιλευσάντων ἔτι που μετὰ Σαρδανάπαλλον ἀπὸ L4g- 
βάκου ἸΠήδου τοῦ καϑελόντος αὐτὸν καὶ τὴν ᾿Ἰσσυρίων ἀρχήν. 

Κῦρος οὗτος πολέμῳ τὸν Κροῖσον ἔλαβε καὶ τὴν «Τυδῶν βα- 
σιλείαν εἰς Σάρδεις ἐλϑὼν, τῷ παιδί τε Καμβύσῃ παιδαγωγὸν 10 
αὐτὸν κατέστησεν. 

O αὐτὸς “΄ανιὴλ τὸν προφήτην αὖϑις ἐπιφανέστερον πάντων 
ἀνέδειξε. συντρίψαντα δὲ καὶ τὸν Βῆλον εἷς τὸ μὴ προσχυνεῖ- 
σϑαι καὶ τὸν δράκοντα ἀγελόντα ἐν τῷ τῶν λεόντων λάκχῳ ἐνέ- 

D βαλε τὸ δεύτερον. 15 

Ἡμῖν μὲν οὖν ἑπομένοις τῇ ϑείᾳ γραφῇ τῶν Παραλειπο- 


1. ἐκεῖσαι B hic et alibi, δηλώσωμεν B. 2. ἤρχϑησαν AB. 
7. ἔτι B. ἔτη G. σαρδανάπαλλον B. Σαρδανάπαλον G. 

9. xgvcov B. 10. e&Qóug B. Σαρδὶς G. 12. Margo AB. κῦ- 
ρος τὸν xgoico» αἰχμαλωτίξει καὶ θελήσας αὐτὸν πυρὶ κατακαῦσαι 
διὼ τὸν σύόλωνα ἐφείσατο τρόπῳ τοιῴδε. ἀπερχόμενος καῆναι ὁ 
κροῖσος ἀνέκραξεν. à cólov, ὦ σόλων. τοῦτο γνοὺς ὁ κῦρος ἐπύ- 
ϑέετο τίνος χάριν ὀνομάξει τὸν σόλωνα. καὶ πυϑόμενος ἤχουσε παρ᾽ 
αὐτοῦ ὅτι ὅτε ἡχμαλώτευσα τὸν σόλωνα ἤνεγκα αὐτὸν καυχώμενος 
ἐν τῇ δόξῃ μου καὶ ἐν τῷ πλούτῳ τῆς βασιλείας μου καὶ εἶπον αὖ- 
τῷ δύνασαι εὑρεῖν, ὦ σόλων, εὐδαιμονέστερόν μου; καὶ εἴρηκέν 
μοι ὅτι διογένης ὁ κυνικὸς εὐδαιμονέστερος σοῦ ἐστὶν καὶ ἄλλοι πολ- 
λοί. ὃν ἀποπεμψάμενος ὡς ἔξηχον ἠσθόμην ἀρτίως ὅτι πάντα τοῦ 
κύσμου οὐδὲν ἐστίν. ἴδε γὰρ ὅτε οὐδὲν ὠφελήθην ἐκ τοῦ πλούτου 
τῆς βασιλείας μον. τηνιχαῦτα αἰσθόμενος ὁ κῦρος οὐ μόνον ἀτιμώ- 
eurov αὐτὸν εἴασεν, ἀλλὰ καὶ τιμῆσας σύμβουλον προσήκατο καὶ 
σαιδαγωγὸν τοῦ παιδὸς καμβύσου. 14. ἐνέβαλλε A. 


inferius rursus declarandum occurret; quamvis enim structuram urgeret et 
ornatum eius omnem absolvendum Cyrus imperaret, vicinarum tamen gen- 
tium ac maxime Samariae incolarum potestate in contrarium obaitente a 
ceptis Iudaei revocati sunt. 

Cyrus iste avo Astyage frequentius memorato Medorum nie f po- 
testate summoto , Persici imperii auctor fuit; post Sardanapalum , ab Ar- 
bace Medo, qui eum sustulit et Assyriorum imperium evertit, Medorum 
principes annis circiter 276 steterunt. 

yrus idem regia Sardium occupata, Croesum bello victum et eius re- 
guum cepit, eundemque Cambysi filio paedagogum dedit. 

Prophetam Danielem ceu reliquis illustriorem auctis honoribus extulit. 
Daniel vero everso confractoque Beli simulacro, et ne ultra coleretur, Dra- 
cone perempto, in leonum foveam iterato coniectus est. 

^um ita sit, ut divinae Paralipomenon scripturae, cuius textum pro- 
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μένων, ἧς ἀνωτέρω τὴν χρῆσιν παρεϑέμεϑα, σὺν τῇ ἐπιστολῇ 
Κύρου οὕτω δοχεῖ πεπληρῶσϑαι τὸ o' ἔτος εἰς τὸ παρὸν πρῶτον 
ἔτος Κύρου ἀπὸ τοῦ δ΄’ Ἰωακεὶμ, ὅπερ ἦν ἔτος πρῶτον τοῦ Να- 
βουχοδονόσωρ, εἰκοστὸν δὲ καὶ τρίτον ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τῆς προ- 
5φητείας Ἱερεμίου, καὶ ιγ΄ τῆς Ἰωσίου βασιλείας, ἀφ᾽ οὗ καί τισιν 
ἔδοξε τὸν αὐτὸν ἑβδομηχονταετῆ χρύνον ἀριϑμεῖν ἐπὶ τὸ πρῶτον 
ἔτος Κύρου, ὅπερ ἀσύμφωνον καὶ τῇ ϑείᾳ ἀποφάσει τῇ διὰ στό- 
ματος Ἱερεμίου μετὰ xy' ἔτος ἐξενεχϑείσῃ, κατὰ τὸ τέταρτον P. 936 
ἔτος Ἰωακεὶμ, a6 ἔξεστι τοῖς βουλομένοις ἐκ τῆς Tegeulov γραφῆς 
1οπείϑεσϑαι, ἧς καὶ τὴν χρῆσιν προὐϑήκαμεν διὰ τὸ εὐσίγοπτον, 
καὶ τῇ χρονιχῇ συναριϑμήσει Ὁγ' συλλογιζομένῃ ἀντὶ τῶν ο᾽ ἀπὸ 
τοῦ ιγ΄ ἔτους Ἰωσίου. ἄξιον δὲ xal τὸν ϑεόφρονα Ἔσδραν τὰ at- 
τὰ τῇ β΄ τῶν Παραλειπομένων τρανότερον ἡμῖν διδάσκοντα ὅτι 
τῷ a' ἔτει Κύρου ὃ ἑβδομηκονταετὴς χρόνος πεπλήρωται προά- 
15γειν, ἐν οἷς οὕτω γράφει" Κῦρος Ἑλληνιστὶ ἐκαλεῖτο, Ioraséo- 
Enc δὲ Περσιστί, τῷ τρίτῳ ἔτει αὐτοῦ χκατέγραψε πρὸς αὐτὸν 
Βάλσαμος καὶ ᾿ιϑριδάτης καὶ Ρωμέλιος περὶ τῶν οἰκοδομούν- B 
των τὸν ναὸν, xai ἔπαυσεν αὐτοὺς μετὰ τὸ ϑεμελιῶσαι ὃ αὐτὸς 
Κῦρος. τοῦτον ó ἜἬςσδρας καλεῖ ᾿Αρταξέρξην ἐν τῇ γραφῇ αὐτοῦ 
50 καὶ Αρτασασϑάς. ὃ δὲ τὸν Ἔσδραν ἀπολύσας μετὰ τιμῆς εἰς 
Ἱερουσαλὴμ ἄλλος ᾿Ἰρταξέρξης ἐστὶν, ὃ λεγόμενος Παχρόχειρ, 
ἔγγονος Ζαρείου τοῦ “Ὑστάσπου. 
13. τῇ β΄ addidi ex B. Vulgo τρανώτερον. 15. γράφει] I, 2. 
ἑλληνιστὴ A. — περσιστὴ B. 17. ῥομέλιος ἃ. Σαμέλιος m. 


duximus superius, nec non epistolae a Cyro datae auctoritatem sequentibus 
nobis captivitatis 70 in annum istum Cyri prinum, ab Ioacim videlicet 4, 
qui Nabuchodonosor primus fuit, tertius autem ac vicesimus initae ab Hie- 
remia quee et losiae regnantis tertius decimus desinere videatur; 
a praefato Hieremiae vaticiniorum exordio et Iosiae 13 septuagenum anno- 
rum saepe decantatam seriem ad Cyri primum annum quosdam deduxisse 
miror; absonus est enim huiusmodi computus et dei sententiae ante annos 
viginti tres Hieremiae verbis compositae adversus omnino; illam quippe 
anno loacim 4 completam constat, ut ex ipsius Hieremiae scripto, cuius 
textum in superius adduximus , veritatis studioso cuilibet rem hanc suadere 
facillimum est ex numeri colligendi brevitate, et quam habet cum reliquis 
chronica concordia , iuxta quam ab losiae13 non 70 modo , sed etiam tres 
et 90 supputantur anni. Aequum est autem Esdram virum a deo eruditum 
et apertius multo, quam Paralipomenon codex manifestet, anno Cyri primo 
septuagenum intervallum finem attigisse docentem in medium proferre, ubi 
totidem verbis scripsit. Qui Graece Cyrus, Artaxerxes Persice dicebatur. 
KEius anno 3 Balsamus , Mithridates et Samelius ludaeos, templum eos re- 
parare causati, litteris apud eum prodiderunt; a quo fundamentis etiam 
positis eos rescripto desistere jussit. Artaxerxem et Artasastham Esdras 
appellat Cyrum. Αἱ qui Esdram bonoribus plurimis auctum in Hierusalem 
misit, Artaxerxes alius est, Longimanus cognomine, Darii filii Hystaspis nepos. 
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Κῦρος στρατεύσας ἐπὶ ἸΠασσαγέτας ὑπὸ Τομύριδος γυναικὸς 
βασιλίδος αὐτῶν διεφϑάρη. utO' ὃν Καμβύσης παῖς κρατεῖ 
Περσῶν ἔτη η΄. τοῦτον οἴονταί τινες εἶναι Ναβουχοδονόσωρ δεύ-- 

Οτερον τὸν xarà Ὁλοφέρνην καὶ τὴν Ἰουδὶϑ, ὡς καὶ “Ἀφρικανὸς, 
ὅπερ ἀδύνατον, πρῶτον μὲν ὅτι ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει αὐτοῦ γέ- 5 
γραπται ἐν τῇ Ἰουδὶϑ' ἐξαπεστάλϑαι Ὁλοφέρνης κατὰ Συρίας καὶ 
Παλαιστίνης καὶ «Αἰγύπτου, οὗτος δὲ η΄ μόνα ἔτη ἐβασίλευσε καὶ 
πῶς τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει αὐτοῦ ἐξέπεμψεν 'Okogégrzv; ἔπειτα 
ὅτι ἐπὶ Ἰωακεὶμ. τοῦ μεγάλου ἀρχιερέως, ὃς ἦν υἱὸς Ἰησοῦ τοῦ 
Ἰωσεδὲκ, γέγραπται πεπρᾶχϑαι τὰ κατὰ Ἰουδὶϑ' καὶ ᾿Ολοφέρνην" 10 

V. 189 ὃ δὲ Ἰωακεὶμ μετὰ τὴν Καμβύσου τελευτὴν ἀρχιεράτευσεν εἰς 
ἔτη x. λείπεται ἄρα τὰ xarà τὴν Ἰουδὶθ ἐν τῷ μεταξὺ χρύνῳ 
τοῦ τε Παχρόχειρος Δρταξέρξου καὶ τοῦ Καμβύσου γεγονέναι. 

Ὁ ἀλλ᾽ ἐν μὲν τοῖς χρόνοις Ζαρείου τοῦ μετὰ Καμβύσην οὐ δυνα- 
τὸν τοῦτο φάναι. τὸν γὰρ ἅπαντα χρόνον αὐτοῦ σχεδὸν ὁ Ζορο- 15 
βάβελ ἡγεῖτο τῶν Ἰουδαίων, φίλτατος ὧν τῷ αὐτῷ Ζαρείῳ Ὑστά- 
σπου σὺν Ἰησοῦ τῷ τοῦ ἸΙωσεδέκ. ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐπὶ τοῦ Ἰ]ακχρόχειρος 
"4oratégiov ἀπὸ τοῦ x ἔτους αὐτοῦ ἕως τοῦ λβ΄, ἐν ᾧ χρόνῳ ὃ 
Νεεμίας τὰ τείχη Ἱερουσαλὴμ ἀνήγειρεν. ᾿Ελιάσιβος γὰρ ἱερά-- 
τευὲν, ὃ μετὼ τὸν Ἰωακεὶμ, υἱὸς αὐτοῦ, ἐπὶ Νεεμίου, ὡς γέ 30 


1. τουμύριδος B. τοῦ μύριδος À. Τομίριδος G. 2. 0v] ὧν A. 

^ maig om. G. 4. Vulgo Ιουδὴῆϑ' hic et infra. /ovà79 A. 

5. γέγραπται B. — δ. 6. ἐξαπεστάλθαι À. ἐξαπεσταάλ- 

ϑη B. ἐπεστάλϑαι G. 8. τῷ καὶ G. 10. τὰ om. B. 

13. συγγεγονέναι G. 15. τοῦτο] αὐτὸ G. 16. Ὑστάσπῃ G. 
17. αλλ᾽ οὐδὲ B. ἄλλον δὲ A. ἄλλοι δὲ G, 18. αὐτοῦ om. G. 


Cyrus bello Massagetis indicto a 'Tomiri femina eorum regina neci 
fraditur. Successor Cambyses Persarum excepit regnum et tenuit annis 
octo: Hunc Nabuchodonosor nomine secundum Holopherni Iudithque ae- 
qualem nonnulli cum Africano arbitrantur; quod nulla stat ratione. Kius 
enim anno 18 adversus Syriam, Palaestinam et Aegyptum Holophernem 
arma parasse scribit liber fudith ; Cambyses vero annis 8 duntaxat regno 
potitus est; idcirco regni 18 Holophernem armasse quis asserat? His adde, 
sub Toacim magno pontifice, qui lesu filii losedec natus scribitur, res circa 
Iudith et Holophernem actas memorari; at loacim Cambysis morte annis 20 
posterior pontificatum adeptus est; unde superest ludith facinus medio in- 
ter Longimanum Artaxerxem et Cambysem spatio editum. Sane in Darii, 
qui Cambysi successit, tempora illud coniicere nefas; toto enim ferme eius 
tempore ducem ludaeorum agebat Zorobabel Dario isti, Hystaspis filio, 
quemadmodum et lesus, losedec filius, summa  necessituéine coniunctus. ' 
Ad Longimani Artaxerxis aetatem haec gesta quidam referunt ab eius ni- 
mirum anno 90 ad 32, quo tempore Neemias civitatis moenia restaurabat ; 
Eliasibus enim, ceu loacim filius, post eum pontificatus honore sublimatus 
est, Neemiae, prout scriptum est supra, tempore. Reliquum est igitur, 
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γραπται. λείπεται ἄρα ἐπὶ Ἐέρξου τοῦ υἱοῦ Ζαρείου τοῦ Ὑστά.- 
σπου τόν τε Ἰωακεὶμ υἱὸν Ἰησοῦ τοῦ Ἰωσεδὲκ προσεχῶς μετὰ τὸν 
πατέρα Ἰησοῦν διαδεξάμενον τὴν ἀρχιερωσύνην περὶ τὸ χ' ἔτος p, 93) 
αὐτοῦ πεπρᾶχϑαι τὰ xarà Ἰουδίϑ'" ὡς ἐντεῦϑεν xal ἕτερόν τι 
δζήτημα ἀναφαίνεσθαι περὶ Ἰησοῦ τοῦ Ἰωσεδὲκ, ὅτι ἑξηχοστόν 
zov ἔτος ἀρχιεράτευσεν. ἀπὸ γὰρ Κύρου πρώτου ἔτους ἕως τοῦ 
ἕχτου ἔτους Ζαρείου, ἐν ᾧ ὃ ναὺς ὠκοδομήϑη, τεσσαράκοντα 9E 
ἔτη καταριϑμοῦνται. οἰκειοτέρως οὖν καταλογισϑείη ἐπὶ τούτου 
τοῦ Ξέρξου τὰ κατὰ Ἰουδὶθ, διὰ τὸ κατὰ τούτους τοὺς χρόνους 
10τὸν Ἰωακεὶμ, ὡς γέγραπται, ἐκεῖσε ἀρχιερατεῦσαι. ὃ γὰρ αὐτὸς 
Ξέρξης καὶ “ἴγυπτον ἀποστᾶσαν ἐπὶ ΖΙαρείου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
χαϑυπέταξεν. αὐτὸς ἄρα ἐστὶ Ναβουχοδονόσωρ ὃ ἐν τῇ Ἰουδὶθ 
βίβλῳ φερόμενος, xa9' ὃν Ὁλοφέρνης ὑπ᾽ αὐτῆς ἀναιρεῖται 
ϑεοῦ συμμαχήσαντος. 


15 “Ῥωμαίων βασιλεῖς. y. 
Ῥωμαίων ιϑ' ἐβασίλευσεν "Myxog IMágxiog ἔτη xy. τοῦ δὲ xó- 
σμου ἦν ἔτος δωνγ'. 
“Ῥωμαίων x' ἐβασίλευσε Ταρχύνιος ἔτη λζ΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος δωος'. : 
20 Ῥωμαίων xa' ἐβασίλευσε Σερούιος ἔτη uó'. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος δῆγιγ. ὃ καὶ S. fioc Τοῦλλος ὃ ἐχ δούλης. 


8. ἰησοῦν B. Inco? G. ἀρχιερωσύνην À. ἀρχιεροσύνην G. 

6. xov ἔτος] ἔτος που G. 8. καταριϑμεῖται G. 18. r«gxvf- 

vog À. ταρκύηνος B. Tagxvivog G. Πρίσκος addit m et addit Eu- 

sebius p. 328. sed omittit p.214. 20. Σερούιος m. vegoviog ΑΒΕ. 
21. 97y«y m. Oy G. ὁ καὶ — δούλης hoc loco B. Le- 

gebantur ante ἔτη μδ΄, consentiente A. Σίλβιος addidi ex AB. 


sub Xerxe Darii, qui Hystaspis filio, ac sub Ioacim filio Iesu, Tosedec ne- 
pote, post patrem nullo medio pontificatum adepto, circa annum eius 20 
res ad Iudith spectantes contigisse asseramus, adeo ut etiam hinc dubia de 
Iesu filio losedec quaestio solvatur; quod annis circiter 60 pontificatum ob- 
ierit; a Cyri siquidem primo ad Darii annum 6, quo templi moles exstru- 
cta, anni 46 recensentur. Ad Xerxis igitur istius aetatem res ab Iudith 
estae revocandae videntur commodius; quod eius videlicet temporibus 
oacim, ut scriptum est, pontificis munus obierit. Idem enim Xerxes 
Aegyptum a —— deficientem sub iugum iterum reduxit, llle itaque cen- 
sendus est Nabuchodonosor Iudith libro memoratus, sub cuius imperio, deo 
opem ferente, Holophernes interemptus est. 


Romanorum reges. 


Romanorum rex 19 Ancus Martius annis 23, mundi vero 4853. 

Romanorum rex 20 'l'arquinius Priscus annis 37 , mundi vero 4876. 

Romanorum rex 21 Servius, qui et Tullus, e serva natus, annis 44, 
mundi vero 4913. 


Georg. Syncellus. I. 29 
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*Poualov xf ἐβασίλευσε Ταρχύνιος Σούπερβος ἔτη xJ'. τοῦ δὲ 
κόσμου ἦν ἔτος ὁτονζ΄. 

Οὗτος τὸν πρὸ αὐτοῦ βασιλεύοντα Σίλβιον Τοῦλλον κηδε-- 
στὴν οἰκεῖον ὄντα ἀνελὼν ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ. ἀνῃρέϑη δὲ 
Cxal αὐτὸς διὰ Ταρκύνιον τὸν ἴδιον παῖδα μοιχεύσαντα “ουκρε-- 5 
τίαν τὴν Κολλατίνου γυναῖχα ἀνδρὸς ἐπισήμου, ὃς ἅμα Βρούτῳ 
μετὰ τὴν Ταρκυνίου ἀναίρεσιν πρῶτος τὴν ὑπάτων ἀρχὴν &va- 
δείχνυσι, μὴ δεχομένων Ρωμαίων βασιλεύεσθαι ἕως τῆς Ἰουλίου 

Καίσαρος ἀρχῆς. 

Τινὲς βούλονται Κρόνον πρῶτον 14Afavóv χρατῆσαι τῶν 10 
κατὰ τὴν ἑσπέραν τόπων. μεϑ᾽ ὃν φασι Πεῖχον υἱὸν αὐτοῦ, τὸν 
καὶ Δία, βασιλεῦσαι" εἶτα Φαῦνον Ζιὸς υἱὸν, τὸν xal Ἑρμῆν" 
ἐφ᾽ οἷς Ηραχλῆς ἐπανελϑὼν ἀπὸ Σπανίας, καὶ μετ᾽ αὐτὸν 2fa- 
τῖνος, ἐφ᾽ οὗ «Αἰνείας μετὰ τὴν ἅλωσιν Τροίας ἐλϑὼν ὅπλοις 

Dxal πλούτῳ βασιλικῷ παρεσκευασμένος ζεύγνυται “αβινίᾳ ϑυ- 15 
γατρὶ αὐτοῦ, καὶ βασιλεύει ““ατίνων, καὶ οἱ ἐξ αὐτοῦ μετ᾽ αὐὖ- 
τόν. οἱ πάντες ἕως Ῥωμύλου βασιλεῖς ις΄, τοῦ χτίστου Porc" 
ἀφ᾽ οὗ oí πρότερον 24Afavol, εἶτα Ἰταλοὶ, ἔπειτα “«1ατῖνοι, Ῥω- 
μαῖοι μετεκλήϑησαν. 


1. ταρκυνοσούπερβος A. ταρκύηνος σούπερβος B. 5. λουκρου- 
6 


τίαν À. λοκρουτίαν B. . *olarívov B. 8. iov A. 
9. ἀρχῆς] αὐχῆς B. 10. Τινὲς] Ex Eusebio I, 43. p. 209. 
Mifavoóv] "AiBavog scribitur supra p. 171. 12. 4ía] δῖαν A. 


13. ἰσπανίας B. λατεῖνος B. 14. τροιᾶς B. 15. Vul- 
go Λαβηνίᾳ. 16. λατείνων B. αὐτόν] αὐτῶν À. 17. óo- 
μύλου B. Ῥωμύλλον G. βασιλεῖς] βασιλέως G. 18. πρότε- 
eo. G. ἑταλλοὶ A. λατεῖνοι B. 


Romanorum rex 22 Tarquinius Superbus annis 24, mundi vero 4957. 


Hic regui decessorem Servium Tullum socerum proprium sustulit et 
tyrannidem arripuit. Lucretiae vero Collatini nobilis viri uxoris a filio 
"l'arquinio constupratae causa interfectus est. "Tarquinio sublato consulum 
dignitatem Collatinus Bruto adiunctus in urbem admisit, Romanis regum 
imperium et nomen detrectantibus, ad lulii Caesaris aetatem et tyran- 
nidem. 

Locorum ad occiduum ltaliae solem positorum principatum obtinuisse 
Saturoum primum Albanum nonnulli referunt, huic Picum filium Iovem 
dictum successisse, deinde Faunum Iovis filium Mercurium etiam habitum, 
quos Hercules Hispania reversus in regno exceperit, cui Latinus succes- 
serit, sub quo post cladem Troianam armis opibusque instructus Aeneas 
in Italiam veniens, et Laviniae eius filiae connubio iunctus in Latinos exer- 
ceret imperium; ex quo posteri deinceps reges ad Romulum usque regem 
16 Romae conditorem. A Romulo vetusti Albani, qui deinde Ítali, tum 
Latini, Romani demum vocati sunt. 
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Anò δὲ Ῥωμύλου ἐπὶ τὸ παρὸν κδ΄ ἔτος Ταρκυνίου Σουπέρ- 
βου ἔτη μὲν γένονται σχεῖ, ἤτοι ἀπὸ τοῦ ιγ' ἔτους αὐτοῦ, xa9? 
ὃ ἔχτισε Ρώμην, βασιλεῖς δὲ Ρωμαίων ζ΄, ut9? οὗς λοιπὸν ὕπα.- V. 190 
τοι, ἀρξάμενοι ἀπὸ ἈΚολλατίνου καὶ Βρούτου. εἶτα δήμαρχοι 
δ καὶ δικτάτωρες" μεϑ᾽ oUg πάλιν ὕπατοι πάντες διεγένοντο ἔτεσι 
voy , τοῦτ᾽ ἔστιν ἀπὸ τοῦ fru κοσμικοῦ ἔτους ἕως τοῦ evvà', P. 938 
καϑ᾽ ὃ Γάϊος Ἰούλιος Καῖσαρ ἐμονάρχησε πρῶτος. 


Σποράδην. | 
Πρῶτοι ὕπατοι Ρωμαίων Κολλατῖνος xul Βροῦτος. - 
10 Σάμου τύραννοι Πολυχράτης καὶ Συλοσῶν καὶ Παντόγνωστος 
ἀδελφοὶ γεγόνασι. 
Θαλῆς ϑνήσκει. 
Κῦρος Σάρδεις εἷλεν. | 
Ἅρπαγος εὐδοκιμῶν παρὰ Κύρῳ xarà τῆς Ἰωνίας lorgd- 
15 τευσε. ᾿ 
« Θέογνις ὃ ποιητὴς ἐγνωρίζετο. Β 
Πεισίστρατος ᾿1ϑηναίων τὸ δεύτερον ἐβασίλευσε. 
Φερεκύδης ἱστορικὸς ἐγνωρίζετο Πυϑαγόρον διδάσκαλος. 


1. δῥωμύλου B. Ῥωμύλλου G. παρὸν om, G. Vulgo Tag- 
κυηνσουπέρβου. $2. exr] cxf m. 4. κολατίνου καὶ βρούτ- 
rov AB. 5. Vulgo δικάτορες. δεεικεάτορος B. 9. κολαττῖνος 
À. xolarívog B. KolarivogG. βροῦττος AB. 10, Πολυχράτης 
Crates Eusebius p. 334. Συλοσῶν Scaliger p. 50. σύλλος ὧν B. 
σύλλος ὧν À. Συλλοσσὼν G. Silus Eusebius. Ilevróyvocrog] Pan- 
tagnotus Eusebius. 21. Θαλῆς] Θαλλῆς G. ϑάλης B. Conf. ad 
p. 402, 16. ubi T5 de patre dixi augeri possunt exemplo Athenaei 
p- 598 a. 14. ἅρπαγες B. 16. —— 60! ϑεόγνιος AB. 
Θεύγνιστος ἃ. Θέογνις Scaliger. Vide Eusebium p. 334. 


A Romulo, id est ab eius anno 13, quo Romam fundavit, ad Tar- 
— Superbi 24 anni censentur 227, reges vero 7, quibus consules a 
;ollatino Brutoque positis exordiis suffecti; tum tribuni dictatoresque 
creati, quos denuo consules exceperunt. Cuncti simul annis 473 stete- 
runt, a mundi nimirum anno communi 4981 ad 5454, quo Caius lulius 
Caesar arrepta tyrannide primus monarcha declaratus est. 


Miscellanea, 


Romani consules primi Collatinus et Brutus. 

Polycrates , Syllus et Pantagnostus fratres tyrannidem in Samios exer- 
cuerunt. 

"Thales vivis eripitur. 

Cyrus Sardibus potitur. 

Harpagus de Cyro bene meritus arma movet in Ioniam. 

'Theoguis poeta clarebat. 

Pisistratus in Atheniensium regnum restitutus. 

Pherecydes Historicus Pythagorae magister celebrabatur. 
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Σιμωνίδης μελοποιὸς ἐγνωρίζετο. 

Φωκυλίδης καὶ Ἐενοφάνης φυσιχὺς τραγῳδοποιὸς ἐγνωρί- 
ζετο. 

Πολυκράτης Σαμίων τυραννῶν ἀνεσταυρώϑη. 

ἁρμόδιος xal ᾿Αριστογείτων ἀνεῖλον Ἵππαρχον τύραννον, 5 
xaJ οὗς «“έαινα 7; ἑταίρα ὑπ᾽ αὐτῶν ἐταζομένη κατειπεῖν τοὺς 
συνωμότας τὴν ἑαυτῆς ἀπέτρισε γλῶτταν. 

C «“έαιναν μόνην ἑταίραν εἰχόνι “4ϑηναῖοι ἐτίμησαν ἐν ἀχρο-- 
πόλει. ἄγλωττον δὲ “έαιναν ταύτην παρεζωγράφησαν ἀντὶ ἐπι-- 
γραφῆς τὸ πάϑος δηλοῦντες. 10 

Τιμήσεως ἐν Ῥώμῃ γενομένης εὑρέϑησαν μυριάδες if τοῦ 
πλήϑους. 

«Δακεδαιμόνιοι i0 ϑαλασσοχράτησαν ἔτη «f. 

Δημόκριτος ᾿4βδηρίτης φυσικὸς φιλόσοφος xol 'Hoáxlu- 
τος ὃ σχοτεινὸς λεγόμενος καὶ “ναξαγόρας φυσικοὶ ἤχμαζον. 15 

“Ἑλλάνικος ἱστορικὸς ἐγνωρίζετο. 


“Μακεδόνων βασιλεῖς. 


D Maxtóvov c' ἐβασίλευσε Φίλιππος ἔτη Ac. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος Junt. 


4, σαμείων B. 7. ἀπέτρισεν B. ἀπέτρησεν G. γλῶσσαν G. 
8. εἰκόνι Bm, ἐν Kóvy ἃ. — 13. ιβ΄ τοῦ πλήθους G. τοῦ πλή- 

ϑους om. B. 14. ἐβηρίτης ΑΒ. 16. Vulgo ᾿Ἑλλανικὸς. 

18. 44] Af m. 33 Eusebius p. 170. 38 p. 326. 19. δωπδ' m. 


Simonidis musici clarum nomen. 
* Phocylides et Xenophanes physicus tragoediarum auctor agnosce- 
tur. 

Polycrates Samiorum tyrannus in crucem agitur. 

Harmodius et Aristogiton Hipparchum tyrannum sustulerunt; cuius 
gratia Leaena meretrix ut coniuratos revelaret tormentis cruciata linguam 
sibi praescidit. 

Solam Leaenam meretricem statua in arce erecta donarunt Athenien- 
D Elinguem vero pingebant, casus acerbitate inscriptionis vice signi- 

cata. 
m Populi descriptione Romae habita myriades hominum duodecim reper- 
sunt. 

Decimo quarto ordine Lacedaemonii imperium in mare exercent an- 
nis duodecim. : 

Democritus Abderites philosophus; Heraclitus Tenebrio dictus et Ana- 
xagoras physici laudabantur. 

Bellanlcus Historicus celebrabatur. 


Macedonum reges. 
Macedonum rex 6 Philippus annis 37 , mundi vero 4384. 
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Maxtdóvwv U' ἐβασίλευσεν 1digónag ἔτη xy. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ὅροκαί. 

Maxtdóvo» η΄ ἐβασίλευσεν "Ἀλκέτας ἔτη κη΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος δῇωμδ'. 


5 Σ ποράδην. 
Τῆς «ΑἸγύπτου σειομιένης mag! ἔϑος oi Χαλδαῖοι δεδιότες 
ἀνέζευξαν πολιορχοῦντες αὐτήν. 
Καμαρίνα πόλις ἐκτίσϑη. 
Πέρινϑος ἐχτίσϑη. 
10 Ἡ τῶν Κορινϑίων κατελύϑη μοναρχία κατὰ τούτους τοὺς 
χρόνους. 
Τοῖς ἀγωνιζομένοις παρ᾽ Ἕλλησι τράγος ἐδίδοτο, ἀφ᾽ οὗ xai P. 239 
τραγικοὶ ἐκλήϑησαν. 
Θαλῆς Μιλήσιος ἔκλειψιν ἡλίου σύμπασαν προεῖπεν. 
15 Ἴσϑμια καὶ Πύϑια πρώτως ἤχϑη μετὰ Ἰελικέρτην. 
Οἱ ἑπτὰ σοφοὶ ὠνομάσϑησαν. 
"στυάγης “Τυδοὺς κατεπολέμει. 
»4γαξίμανδρος Π]ιλήσιος φυσικὸς φιλόσοφος ἐγνωρίζετο. 
"MBagig ἦλϑεν ἐκ τῆς Σκυϑίας εἰς Ελλάδα. 
90  — Karà τούτους τοὺς χρόνους τοὺς nag Ἕλλησιν ζ΄ φιλοσόφους 


1. ἀεροπῶς ΑΒ. xy] 20 Eusebius p. 170. 26 p. 829. 9. Alus- 
Tüg G. κη] 18 Eusebius p. 170. 29 p. 831. — 8. καμμαρίνα A. 
... 9. πέρινϑος B. πρίνϑος À. Πείρινϑος G. 14. Θαλῆς] Θαλ- 
λῆς G. ϑάλης B. 15. πρώτως B. πρῶτος À. πρῶτον Ο. 

19. Legebatur ᾿᾿βάρεις ἦλθον." Emendatum ex Eusebio p. 332. 


Macedonum rex 7 Aéropas annis 23, mundi vero 4921. 
Macedonum rex 8 Alcetas annis 28, mundi vero 4944. 


Miscellanea. 


Aegypto praeter morem terrae motu concussa, territi Chaldaei, ob- 
sidione soluta, in patriam reversi sunt. 

Camerina civitas condita. 

Periothus pariter fundata. 

Sub id tempus Corinthiorum monarchia exstincta est. 

Poetas de victoria contendentes hirco donabantur; unde tragicis no" 
men inditum. 

"Thales Milesius in solis eclipsin praenunciat. 

Isthmii et Pythii ludi post Melicertem aguntur. 

Septem sapientes appellati. 

Astyages bello Lydos superat. 

Anaximander Milesius physices philosophus agnoscebatur. 

Abaris ex Scythia in Graeciam proficicitur. 

Ea tempestate septem apud Graecos sapientes floruisse fama est; eo- 
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. V. 191 ἀχμάσαι λόγος. ὧν τὰ ὀνόματα, Σόλων ᾿4ϑηναῖος, Θαλῆς Mi- 
Βλήσιος, Πιτταχὺς “έσβιος, Χείλων “«Τακεδαιμόνιος, Βίας Πριη- 
νεὺς, “νάχαρσις ὃ Σχύϑης ἀγράμματος, Κλεόβουλος “ἰίνδιος. 
I8' Φωκαεῖς ἐϑαλασσοκράτησαν ἔτη μὸό΄. 
Νέμεα πρῶτον ἤχϑη ἀγὼν ὑπ᾽ ᾿Αργείων μετὰ τὸν ἐπ᾽ 149-5 
χεμόρῳ. | 
“ἴσωπος μυϑοποιὸς ἐγνωρίζετο, ὃς ὑπὸ Δελφῶν ἀπώλετο. 
Ὃ τῶν Παναϑηναίων γυμνικὸς ἀγὼν ἤχϑη. 
Ἐὐγάμων Κυρηναῖος ὃ τὴν Τηλεγονίαν ποιήσας ἐγνωρίζετο. 
Πυϑαγόρας ὃ Σάμιος Ὀλυμπίασιν ἐχκριϑεὶς παίδων πυγμὴν 10 
C óc ἁπαλὸς προσβὰς τοὺς ἄνδρας ἐνίκα κατὰ τὴν να ὀλυμπιάδα. 
“Τρριχίων Φιγαλεὺς τὸ τρίτον νικῶν παγχράτιον ψιλισϑεὶς 
ἀπέϑανε, νεχρός τε ἐστέφϑη, φϑάσαντος ἀπείπασϑαι τοῦ ἀν-- 
ταγωνιστοῦ κλωμένου τοῦ ποδὸς ὑπ᾽ αὐτοῦ, 
Πεισίστρατος “1ϑηναίων ἐτυράννησε καὶ εἰς Ἰταλίαν παρ- 15 
ἤλϑεν. 
[᾿“Ἵναξιμενίδης φυσικὸς ἐγνωρίζετο. ] 


1. Θαλῆς] Θαλλῆς G. ϑάλης B. 2. χείλων B. Χίλωνα. 
πρινεὺς À. 8. ἀνάχαρις ὁ À. ἀναχάρισος B. 4. iB ^. δώ- 
δεκαὰ BG. δωδέκατον G. Φωκαεῖς Scaliger. φωκιεῖς AB. Φω- 
κεῖς G. 5. νεμαία B. Legebatur μετὰ τῶν Επαρχεμόρων. 
Correxit Scaliger. post Archemorum Eusebius p. 331. 7. ὑπὸ 
ἀδελφῶν B. 8. παναϑηνῶν AB. γυμνικὸς om. 6. 9. ev- 
τάμων À. εὐταμὼν B. Kugamon Eusebius p. 332. 10. σάμειος B. 

'Qivuníacw] ὀλνμπιᾶσιν B. Ολύμπεα θήσειν G. ἐχκριϑ tig] 
ἐχριϑεὶς D. ἐκρίϑη G. Vide Scaligeri Notas p. 419. 11. προσ- 
βὰς Scaliger p. 419. Legebatur προβὰς. 12. ἀρριχίων B. “ρι- 
κίων G. Aogazíov apud Pausaniam VIII. 40, 1. φυγαλεὺς AB. 

ψιλισϑεὶς Bm. ψιλλισϑεὶς ἃ. 13. φάσαντος B. 17. Ava&i- 
μενίδης} lmmo Anaximander. Repetita haec ex p. 239 a. 


rum nomina sunt: Solon Atheniensis, 'Thales Milesius, Pittacus Lesbius, 
Chilon Lacedaemonius, Bias Prienaeus, Anacharsis illiteratus Scytha, Cleo- 
bulus Lindius. 

Phocenses ordine duodecimo mari dominantur annis 44. 

Agon Nemaeus ab Argivis primum inductus post eum, qui sub Ar- . 
chemoro celebratus est. ; 

Aesopus fabularum inventor a Delphicis occiditur. 

Panathenaeorum certamen instituitur. 

Eugamon Cyrenensis "T'elegoniae auctor celebrabatur. 

Pythagoras Samius Olympicum certamen initurus, puerorum judicio 
velut luctae ineptus et imbecillus aestimatus, in arenam progressus viros 
superavit, Olympiade 51. 

Arrachion Phigaleus Pancratio tertium victor nudatus exspirat, et mor- 
tuus coronatur, adversario animi deliquium prius passo et pedem ab eo 
sibi luxatum fasso. 

Pisistratus in Athenienses tyrannidem exercet ct in Italiam proficiscitur. 

Anaximenides physicus vigebat. 


5 


10 


15 
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Στησίχορος τέϑνηχε. 

Σιμωνίδης ἤχμαζε. 

Χείλων εἷς τῶν ἑπτὰ φιλοσόφων ““ακεδαιμονίων ἔφορος γέ- 
yovt. 

“υδῶν βασιλεῖς. D 
a' "dydvaoc ᾿ἡλυάττου ἔτη Ag. 
B. Mivárrgg ἔτη ιδ΄. 
y Πίδης ἔτη ιβ΄. 
δ' Κανδαύλης ἔτη ιζ΄. 
εἰ Τύγης ἔτη Ag". 
ς΄ "Agüvaoc ἔτη λη΄. 
U Σαδυάττης ἔτη εεἷ. 
qj ᾿λυάττης ἔτη μϑ'. 
ϑ' Κροῖσος ἔτη «ε', 

Κροῖσος κατὰ Κύρου στρατεύσας ἥλω σὺν τῇ “υδῶν βασι- P, 940 
λείᾳ διαρχεσάσῃ ἔτη σλβ΄. οὗτος ἔνατος βασιλεὺς “υδῶν γεγο-- 
γὼς ἔτη ιε' ἐβασίλευσεν ἕως τοῦ ιδ' ἔτους Κύρου. ἢ «Ἰυδῶν βα- 
σιλεία ἀρξαμένη τῷ ὀψλε ἔτει τοῦ κόσμου κατελύϑη τῷ ὁγοξς', 
8. χείλων B. Χίλων G. 4. Sequebantur Ἢ 4vààw βασιλεία σλβ' 
ἔτει κατελύϑη ὑπὸ Κύρου, quae in margine habet B. te. Perti- 
nent enim ad p. 240 a. . Conf. Eusebium p. 47. 6. Vulgo 
Alvrov. 7. Vulgo Aivárryg. 8. Seles Eusebius p. 47. Meles 
p. 322. 12. Vulgo Σαδυάτης. 18. Vulgo “λυάτης. ἀλλνάτ- 
της Β. 15. Οὗτος ὁ Κροῖσος πυϑόμενος παρὰ τῷ ᾿Απόλλωνι εἴς 


ληφε μαντείαν, Κροῖσος "λλυν ποταμὸν περάσας μεγίστην δυναστείαν 
καταλύσει, καὶ καχονοήσας ἡττήθη. margo ΑΒ, 


- 


Btesichorus moritur, 

Simonides floret. 

Chilon unus e septem philosophis in Lacedaemoniorum magistratum 
evectus est. . 

Lydorum regnum, postquam annis 232 steterat, a Cyro subversum est. 


Lydorum reges. 

. Ardysus Alyatis filius annis 36. 
. Alyates annis 14, 
. Miles annis 12. 
Candaules annis 17. 

Gyges annis 36. 
. Ardysus annis 38. 
Sadyates annis 15. 
. Alyates annis 49. 
. Croesus annis 15. 

Croesus bello in Cyrum moto, cum Lydorum regno, quod iam annos 
932 viguerat, captus est, Hic Lydorum rex nonus annis 15 usque ad Cyri 
14 imperavit Lydorum regnum &nno mundi vulgari 4735 sumpto inito, 
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jrvo Κύρου τοῦ Περσῶν ἔτει ιδ΄, διαρχέσασα ἔτεσι σλβ' ἐν βα-- 
σιλεῦσι 9. 


ΚΟΣΜΟῪ ETH. 
᾿Δρχιερέων τῶν ἀπὸ Κύρου,. 
B ὯΩν πρῶτος Ἰησοῦς υἱὸς Ἰωσεδὲκ ἔτη ξ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἕτος 5 
af. 

Ἐν Βαβυλῶνι προεφήτευε ed avijjA καὶ Ἰεζεκιὴλ, ἐν δὲ τῇ Tov- 
δαίᾳ ᾿Ἱμβαχοὺμ, ἐν δὲ τῇ ἀνακλήσει τῆς αἰχμαλωσίας ᾿4γγαῖος 
καὶ Ζαχαρίας προεφήτευον. 

Ζοροβάβελ υἱὸς Σαλαϑιὴλ υἱοῦ Ἰεχονίου τοῦ βασιλέως καὶ 10 
Ἰησοῦς ὃ τοῦ Ἰωσεδὲκ ἡγοῦντο. Ἰησοῦς ὃ τοῦ Ἰωσεδὲχ ἱεράτευε" 
προεφήτευον δὲ ὕστατοι προφητῶν LÁyyatoc, Ζαχαρίας ὃ τοῦ 
᾿4δδὼ, xai MaXaylag. ἡγεῖτο τῶν Ἑβραίων Ζοροβάβελ υἱὸς Σα-- 

Ολαϑιὴλ, Ζαχαρίου καὶ χ4γγαίου καὶ Παλαχίου προφητευόντων. 
V. 192 xal Ζοροβάβελ καὶ Ἰησοῦ ἐξαρχόντων τοῦ λαοῦ καὶ τῆς οἰχοδο- 15 
μῆς ἐπληρώϑη τῷ c ἔτει τῆς βασιλείας “Ιαρείου τοῦ Ὑστάσπου 
τὸ ἔργον τοῦ ναοῦ. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος «. 

Ἰησοῦν υἱὸν Ἰωσεδὲχ τὸν ἀρχιερέα À' καὶ α' ἔτος ἐστοιχείωσαν 

ἀπὸ τοῦ λα’ ἔτους Κύρου ἀρχιερατεύσαντα ἅπαντες. ἡ δὲ γραφὴ 


1. Κύρου) τοῦ Χύρου G. ἔτει B. ἔτη G. 5. à Ιησοῦς G. 
7. Legebatur προεφήτευσεν. 10. ἐεχωνίου AB. 11. ἡγεῖ- 
vo G. 12. dyyaíag A. 13. Maiaxíag G. 17. s) ,ebs m. 
18. ἐστοιχείωσεν . .. «. ἀπὸ G. 19, ἁπάντων G. ἡ δὲ) 
ὡς δὲ ἡ G. 


postmodum mundi 4966, hoc est Cyri Persarum regis anno 15 funditus ever- 
sum est, Steterat autem annis 232 sub regum 9 imperio. 


ANNI MUNDI. 
Pontificum a Cyri aetate laterculum, quorum 


dir — wmm lesus, filius Iosedec, annis 60, mundi vero annus erat 
952. 

Daniel et Ezeciel Babylone et Abacum in Iudaea; Aggaeus pariter et 

charias post reditum e captivitate prophetabant. 

Zorobabel, filius Salathiel, Iechouniae regis nepos, et Tesus, filius Io- 
sedec, populi duces instituti. lesus filius Iosedec pontificis obibat munus. 
Aggaeus, Zacharias filius Addo, et Malachias prophetarum postremi vati- 
ciniis clarebant. Zorobabel filius Salathiel Hebraeorum plehem regebat 
Zacharia, Aggaeo et Malachia prophetantibus. Zorobabel autem et lesu 
regendi populi templique reparandi cura in se suscepta, anno Darii filii 
Hystaspis sexto templi opificium omne consummaverunt anno a mundi con- 
ditu 5096. 

lesum pontificem filium Iosedec nnnos 31, a Cyri nimirum 31, pontifica- 
tus diguitatem supra reliquos sacerdotes adeptum tradidit — ut veru Esdrae 
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τοῦ Ἔσδρα ἀπὸ τοῦ πρώτου ἔτους Κύρου, lv ᾧ μετὰ τοῦ Zo- 
ροβάβελ ἡγήσατο τῆς αἰχμαλωσίας εἷς τὴν ἱΠερουσαλὴμ, ἀρχιερέα 
αὐτὸν ὁμολογεῖ. καλῶς ἄρα ἡμῖν ἐστοιχείωται E' ἔτη ἱερατεύσας. 
ἀπὸ γὰρ τοῦ πρώτου ἔτους Κύρου ἕως τοῦ x' ἔτους Δαρείου ἔτη Ὁ 
5E' συνάγεται. 
Ἰωακεὶμ υἱὸς Ἰησοῦ ἱεράτευσεν ἔτη Ag. 


Περσῶν βασιλεῖς. 
Περσῶν β' ἐβασίλευσε Καμβύσης υἱὸς Κύρου ἔτη η΄. τοῦ δὲ κό- 
σμου ἦν ἔτος ὁῇ᾽πγ΄. 
10 Καμβύσης ἐπιστρατεύων κατὰ τῶν B ἀδελφῶν IMáyov ἔφιπ.- 
πος τρωϑεὶς τελευτᾷ, : 
Καμβύσης κατὰ Ἰώσηππον c ἔτη βασιλεύσας ἐπανιὼν ἐξ 
«Αἰγύπτου ϑνήσκει ἐν Ζαμασχῷ. 
Τὸν Καμβύσην τινὲς Ναβουχοδονόσωρ νομίζουσι τὸν κατὰ Ῥ. 941 
15τὴν Ἰουδίϑ" οὐκ ἔστι δὲ, ὡς προδέδεικται καὶ ἐν τοῖς μετὰ ταῦ-- 
τα δειχϑήσεται. ] 
Περσῶν γ' ἐβασίλευσαν IMáyos ἀδελφοὶ δύο μῆνας ἑπτά, ToU δὲ 
κόσμου ἦν ἔτος Oda. 
Περσῶν δ΄’ ἐβασίλευσε Zefagtiog “Ὑστάσπου ἔτη λς΄. τοῦ δὲ χό- 
20 σμου ἦν ἔτος δρη β΄. ᾿ 
Δαρεῖος Ὑστάσπου καὶ Παρυσάτιδος παῖς ἔτι ἰδιοτεύων ηὔ- 


6. υἱὸς B. υἱοῦ G. — 1g] τοῦ δὲ κόσμου ειβ΄ additm. 10. ἐπε- 
στρατεύσας G. 19. 4zó Ναβουνασάρου ἔτη σμβ΄ ἕως τοῦ αἱ 
ἔτους Καμβύσου. margo AB. Ἰώσηππον] Antiq. XI, 23. 

ἔτη) ἔτει ἃ. 21. Vulgo Παροισάτιδος. ἐδιοτεύων) ἰδιώτης G. 


r] 


scripta testantur ab anno Cyri primo, quo Zorobabel comite populum so- 
luta captivitate in Hierusalem restituit, pontificem iam renunciatum profi- 
tetur. Annos itaque 60 sacerdotio functus solerter in laterculo a nobis de- 
scriptus est; a Cyri quippe primo ad Darii 20 anni colliguntur 60. 

loacim, filius lesu, pontificatum tenuit annis 36, mundi vero 5012. 


Persarum reges. 


Persarum rex 2 Cambyses, Cyri filius , annis 8, mundi vero 4983. 

Cambyses Magorum duorum fratrum arma a se depulsurus, equo in- 
sidens, vulnere accepto , moritur. 

Regno annis 6 administrato patriam ex Aegypto Cambyses repetens, 
Damasci, teste Iosepho, vita fungitur. 

Nabuchodonosor, de quo ludith liber instituit narrationem , eundem 
cum Cambyse nonnulli arbitrantur; alius tamen ab eo est, ut iam prae- 
innstratum et declarabunt amplius sequentia. 

Persis tertio loco imperaverunt Magi duo fratres mensibus septem ; mundi 
vero 4991. 
Persarum rex 4 Darius, Hystaspis filius, annis 36, mundi vero 4992. 

Darius , Hystaspis et Paroesatidis filius, privatam adbuc vitam agens 
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ξατο TQ ϑεῷ, εἰ βασιλεύσοι Περσῶν , ἀνεγεῖραι τὸν ἐν Ἵεροσο--: 
Βλύμοις νεὼν καὶ πάντα τὰ Ἰουδαίων ἀποδοῦναι ἱερὰ σὺν τοῖς 
αἰχμαλώτοις καὶ πατρῴοις ἔϑεσι. τούτων τῶν εὐχῶν Ζοροβάβελ 
ὃ τοῦ Σαλαϑιὴλ, ἀκουστὴς καὶ σύμβουλος αὐτῷ γεγόνει. διὸ καὶ 
ἀνέμνησε συνήϑης ὧν καὶ πρὸ τῆς βασιλείας. Κῦρος μὲν τὴν πρώ- 5 
τὴν Ἰουδαίοις ἀνάχλησιν ἐπὶ τὰ σφέτερα προσεφώνησεν ix τῆς 
ὑπὸ Ναβουχοδονόσωρ αἰχμαλωσίας, πρώτῳ ἔτει τῆς βασιλείας 
αὐτοῦ, φιλοτιμησάμενος ἅμα καὶ τὰ πρὸς οἰκοδομὴν καὶ τὸν Zo- 
ροβάβελ υἱὸν τοῦ Σαλαϑιὴλ υἱοῦ Ἰεχονίου υἱοῦ τοῦ Ἰωακεὶμ βασι-- 
λέως Ἰούδα ὡς ἐκ βασιλικοῦ γένους τοῦ Ἰούδα ἡγεῖσϑαι τῆς ἀνό-- 10 
Οδον συνεχώρησε, συνεξάρχοντος αὐτῷ καὶ ἀρχιερατεύοντος 
Ἰησοῦ υἱοῦ Tuctóéx* xa9^ ὃν χρόνον τῶν ϑεμελίων ὑποβληϑ ἐν-- 
των τοῦ ναοῦ καὶ τοῦ ϑυσιαστηρίου εἴρχϑη ἡ οἰκοδομὴ τοῦ ἱεροῦ 
ἐν Ἱερουσαλὴμ ἕως τοῦ δευτέρου ἔτους τῆς βασιλείας ΖΙαρείου, 
ac ἐν τῷ Ἔσδρᾳ γέγραπται. 15 
Ὅτι ἐν τοῖς χρύνοις τοῦ “ρταξέρξου τοῦ Περσῶν βασιλέως 
χατέγραψαν xarà τῶν κατοικούντων ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ ἹἹερουσα- 
λὴμ Βάλσαμος καὶ Πιϑριδάτης καὶ Ταβέλλιος καὶ Ράϑυμος καὶ 
Βεέλτεϑμος καὶ ῬΡαμέλιος οἵ γραμματεῖς καὶ οἵ λοιποὶ oi τούτοις 
συντασσόμενοι, οἰκοῦντες δὲ ἐν Σαμαρείᾳ καὶ τοῖς ἄλλοις τόποις 20 


1. ἀνεγεῖραι] ἀργυροῦν G. — 2. νεῶν B. ναὸν. 4. ἐγεγόνει G. 

6. προσεφώνησεν B. προεφώνησεν G. 9. ἐεγωνίου AB. 

10. ὡς] ὃς A. 12. rov viov B. 13. εἴρχϑη) ἤρχϑη AB. 

ἤχϑη G. Conf. p. 235 b, Infra p. 242 a. est Zgys ex Esdrae I. 

2, 25. 16. τοῦ Περσῶν βασιλέως] τοῦ et βασιλέως om. G. 

17. κατέγραψαν dedi ex Esdr. I. 2, 15. Vulgo κατέγραψεν. 

18. μηϑριδάτης B. 19. βεέλτεθμος Α. βεελτεθμὸς B. Βεέλθεμος G. 
καὶ οἱ λοιποὶ οἱ τούτοις --- ὁ γραμματεὺς addidi ex B. Verba βα- 

σιλεῖ — γραμματεὺς etiam in Α exstant. 


deo vovit, regno Persarum a se obtento, templum Hierosolymis argenteum 
oblaturum' et sacra cuncta Iudaeorum vasa redditurum, ludaeorumque ca- 
ptivos omnes patriis moribus restituendos. "Votorum conscius et auctor ex- 
titerat Zorobabel filius Salathiel; qua de causa familiarius cum eo agens 
sceptris nondum potito pollicita frequentius revocabat in mentem. Cyrus 
equidem anno regni sui primo, ludaeis, post inductam a Nabuchodonosor 
—Q priorem ad lares proprios reditum lato edicto licitum fecit ; 
sed nec exiguas reparando templo contulit expensas, ac Zorobabel insuper 
Salathiel filium , lechoniae nepotem, loacim regis luda pronepotem , regia 
stirpe ortum , adiuncto factae potestatis et collatae dignitatis collega Iesu 
filio Iosedec pontifice, remigrationis ac viae ducem esse permisit; quo 
tempore positis altaris templique fundamentis in Hierusalem superexstruen- 
"i moles erigi coepit, ad annum Darii 2, quod Esdras scriptis testatum re- 
iquit. 

T Artaxerxis Persarum regis tempore hostili penitus stylo adversus in- 
colas Iudaeae et Hierusalem scripsere Balsamus et Mithridates et ''abellius 
et Rhathymus et Beeltethmus et Rhamelius scribae et reliqui, qui erant in 
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τὴν ὑπογεγραμμένην ἐπιστολήν" βασιλεῖ “Ἀρταξέρξῃ κυρίῳ οἱ 
παῖδες σοῦ Ῥάϑυμος ὃ τὰ προσπίπτοντα καὶ Ῥαμέλιος ὃ γραμ- 
ματεὺς καὶ οἱ ἐπίλοιποι τῆς βουλῆς αὐτῶν καὶ οἱ κριταὶ οἱ ἐν 
κοίλῃ Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ. καὶ νῦν γνωστὸν ἔστω τῷ κυρίῳ βα-. 193 
δσιλεῖ διότι Ἰουδαῖοι οἱ ἀναβάντες παρ᾽ ὑμῶν πρὸς ἡμᾶς εἷς Te- D 
ρουσαλὴμ τὴν ἀποστάτιν καὶ πονηρὰν οἰχοδομοῦσι τάς τε ἀγορὰς 
αὐτῆς καὶ τὰ τείχη ϑεραπεύουσι καὶ ναὸν ὑποβάλλονται. ἐὰν 
οὖν ἢ πόλις αὕτη οἰχοδομηϑῇ καὶ τὰ τείχη συντελεσϑῇ, φορολο- 
γίαν οὐ μὴ ὑπομείνωσι δοῦναι, ἀλλὰ καὶ βασιλεῦσιν ἀντιστήσον-- 
10 ται. καὶ ἐπεὶ ἐνεργεῖται τὰ κατὰ τὸν ναὸν, καλῶς ἔχειν ὑπολαμ- 
βάνομεν μὴ ὑπεριδεῖν τὸ τοιοῦτο" καὶ τὰ ἑξῆς τῆς ἐπιστολῆς. 
ἰσοδύναμα τούτοις πρὸς “Ἀρταξέρξην, ὥς φησι, γεγραμμένα μετὰ 
τὴν ἀπὸ Βαβυλῶνος ἄνοδον πρὸ τῆς Zfagtlov τοῦ “Ὑστάσπου P. 949 
βασιλείας, ὡς τὰ ἑπόμενα δείκνυσι τῆς γραφῆς μετὰ τὴν ἀντί- 
15 γραφον ἐπιστολὴν ᾿Ἰρταξέρξου, ἧς ἀναγνωσϑείσης Ράϑυμος καὶ 
“Ῥαμέλιος ὃ γραμματεὺς καὶ oí τούτου συντασσύμενοι ἀναζεύξαν- 
τες κατὰ σπουδὴν εἰς Ἱερουσαλὴμ μεϑ᾽ ἵππου καὶ ὄχλου τάξεως 
ἤρξαντο κωλύειν τοὺς οἰκοδομοῦντας. xai ἤργει ἢ οἰχοδομὴ τοῦ 
ἱεροῦ μέχρι τοῦ δευτέρου ἔτους τῆς βασιλείας ΖΙαρείου τοῦ Περ- 
90 σῶν βασιλέως, xa9* ὃν χρόνον Ζοροβάβελ ὃ τοῦ Σαλαϑιὴλ, 
φίλτατος προὔπάρχων apt τῷ “Ὑστάσπου xal διὰ πολλὴν 


2. ὁ τὰ dediex Esdra. ὄντα B. ὄντα ἃ. ὄδαμέλιος À. δωμέλιος B. 
3. οἱ ἐν) οἱ om. G. 4. Post Φοινίκῃ in G sequuntur βασιλεῖ 
“ρταξέρξῃ κυρίῳ ol παῖδες. βασιλεῖ om. G. δ. διότι) ὅτε G. 
οἱ om. πρὸς] εἰς G. 6. Vulgo ἀποστάτην. Correxi ex 


Esdra. 9. ὑπομείνωσιν AB. ὑπομένωσι G. ἀντισταϑήσον- 
ται G. 11. τοιοῦτο B. τοιοῦτον G. 18. ἀπὸ om. G. 


14. μετὰ] xard m. 18. ἤρξατολ, 91. ὑστάσπου B. Ὑστάσπῳ G. 


consilio eorum, et iudices Coelesyriae et Phoenices, Regi Artaxerxi do- 
mino filii. Notum sit domino, quod Iudaei, qui adscenderunt a vobis ad nos 
Hierusalem civitatem rebellem et infensissimam aedificant , fora et muros 
eius instaurant et templum certatim erigunt. Si aedificata fuerit civitas 
illa, murique pariter reparati, nullum amplius pendere vectigal patien- 
tur, sed regibus quoque vires contrarias opponent. Quoniam vero per- 
petua est circa templum opera, aequum duximus nihil eiusmodi leviter per- 
transire, et quae sequuntur in epistola. In eundem sensum et eodem men- 
tis proposito datae fuerant, ait, priores ad Artaxerxem epistolae post 
egressum e Babylone, nondum Dario, Hystaspis filio, regnante, prout se- 
quentia declarant ex Artaxerxis litteris et earum exemplari desumpta. Le- 
cta vero superius epistola memorata Rhathymus et Ramelius scribae cum 
adiunctis sociis, assumptis etiam valido equitatu et armatorum manu raptim 
Hierusalem advolantes —— opificio intentos prohibere coeperunt. Ope- 
rae porro templi cessaverunt ad annum Darii Persarum regis secundum, 
quo Zorobabel filius Balathiel Dario Hystaspis summ prius necessitudine 
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οἰκειότητα τιμηϑεὶς, εἶναι εἷς τῶν τριῶν σωματοφυλάχων εὐδο-- 
Βκιμήσας ὑπὲρ τοὺς ἄλλους δύο σωματοφύλακας ἐν τῇ περὶ τῶν 
γυναικῶν καὶ τῆς ἀληϑείας προτάσει προετράπη παρ᾽ αὐτοῦ al- 
τήσασϑαι ὃ ϑέλει. ὃ δὲ ἀναμνήσας αὐτὸν τῶν εὐχῶν αὐτοῦ, ἃς 
ηὔξατο ἀνοιχοδομῆσαι τὴν Ἱερουσαλὴμ ἐν 7, ἡμέρᾳ παρελάμβανεδ 
“Ιαρεῖος τὸ βασίλειον αὐτοῦ, καὶ πάντα τὰ σκεύη ἃ ἐχώρισε Κῦ- 
ρος, ὅτε ηὔξατο ἐκκόψαι Βαβυλῶνα ὃ αὐτὸς Κῦρος, ἠξίωσε 
Ζοροβάβελ τὸν αὐτὸν “΄αρεῖον βασιλέα ἸΤερσῶν πληρῶσαι τὰς 
εὐχὰς, ἃς ἐκ στόματος ηὔξατο τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ. καὶ τότε 
ἀναστὰς ΖΙαρεῖος κατεφίλησεν αὐτὸν καὶ ἔγραψεν αὐτῷ τὰς ἐπι--1ὸ 
Οστολὰς πρὸς πάντας τοὺς οἰχονόμους καὶ τοπάρχας καὶ στρατη-- 
γοὺς καὶ σατράπας, ἵνα προπέμψωσιν αὐτὸν xal τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ 
Ἰουδαίους οἰχοδομῆσαι τὴν Ἱερουσαλήμ. καὶ πᾶσι τοπάρχαις ἐν 
κοίλῃ Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ καὶ τοῖς ἐν τῷ Zfiflávo ἔγραψεν ἐπιστο-- 
λὰς μεταφέρειν ξύλα κέδρινα ἀπὸ τοῦ “«Ἰιβάνου εἰς Ἱερουσαλὴμ, 15 
καὶ ὅπως οἰκοδομήσωσι μετ᾽ αὐτοῦ τὴν πόλιν. καὶ ἔγραψε πᾶσι 
τοῖς Ἰουδαίοις τοῖς ἀναβαίνουσιν 'ἀπὸ τῆς βασιλείας εἰς τὴν Tov- 
δαίαν ὑπὲρ τῆς ἐλευϑερίας" πάντα δυνατὸν καὶ σατράπην xal 
τοπάρχην καὶ οἰχονόμον μὴ ἐπελεύσεσϑαι ἐπὶ τὰς ϑύρας αὐτῶν, 
καὶ πᾶσαν τὴν χώραν ἣν χρατήσωσιν ἀφορολόγητον αὐτοῖς. ὑπάρ-- 90 
Dz&üv, καὶ tva Ιδουμαῖοι ἀφίωσι τὰς κώμας, ἃς διακρατοῦσι τῶν 


2. σωματοφύλακας B. συσσωματοφύλαχκας G. .6. ἐχώρησε B. 
7. ἐκκόψαι B. ἐγκόψαι ἃ. 16. οἰκοδομήσωσιν Β. οἰκοδομήσου- 
σιν G. αὐτοῦ) αὐτῶν G. 21. ἵν᾽ A. ἐδουμαῖοι B. Iov- 


δουμαῖοι G. ἀφίωσι dedi ex Esdra I. 4, 50. ἀφίουσι B. ἀφιοῦ- 
σι À. ἀφῶσιν G. 


devinctus et ob familiaritatem in honore semper habitis, e tribus videlicet 
unus, cui fidissimum principis satellitium credebatur, ea disceptatione, quae 
de mulierum et veritatis potentia habita est, duobus aliis ut eruditior prae- 
latus, quod liberet, postulare permissus est. llle memoriam renovans 
votorum, quibus, si quandoque regno potiretur, Hierusalem restauraturum, 
et a Cyro, ( cum votis paribus emissis Dabylonem Cyrus idem excidio de- 
stinaret), privatim iam seposita templi vasa se redditurum obstrinxerat, 
monere non desinit. Darium itaque Persarum regem, quae ore proprio 
caeli dominatori vota nuncupaverat, exsolvere Zorobahel rogabat. Darius 
eum exosculatus, ad omnes praepositos et locorum rectores, duces ct satra- 
pas litteras dedit, quibus, ei sociisque ludaeis Hierusalem reparare con- 
tendentibus suppetias ferrent, exhortabatur. Omnibus insuper Coelesyriae 
Phoenices et Libani praesidibus, ut ex Libano cedrina ligna Hierusalem 
ferrent, et cum ludaeis civitatem instaurarent scriptis mandavit. ludaeis 
ad haec e regno suo in Iudaeam postliminio revertentibus manumissionem 
regiis diplomatibus confirmavit, cunctis quavis auctoritate pollentibus sa- 
trapis, etiam locorum praefectis, ac aerario praepositis, ne ianuas eorum 
importune iufestarent, prohibitis; omnem eorum regionem tributis liberam 


relinqui, ludaeorumque pagos et oppida ab ldumaeis detenta dimitti; ad 
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Ἰουδαίων. καὶ dg τὴν οἰχοδομὴν τοῦ ἱεροῦ δοϑῆναι κατ᾽ lviav- 
τὸν τάλαντα εἴχοσι μέχρι τοῦ οἰχοδομηϑῆναι, καὶ ἐπὶ τὸ ϑυσια-- 
στήριον δλοχαρπώματα καρποῦσϑαι καϑ᾽ ἡμέραν, καϑὰ ἔχουσιν 
ἐντολὴν, ἑπτὰ καὶ δέκα προσφέρειν ἄλλα τάλαντα, δέχα κατ᾽ 
δἐγιαυτόν. καὶ πᾶσι τοῖς προσβαίνουσιν ἀπὸ τῆς Βαβυλωνίας κτί- 
σαι τὴν πόλιν ὑπάρχειν τὴν ἐλευϑερίαν, αὐτοῖς τε xal τοῖς ἐγ- 
γόνοις αὐτῶν καὶ πᾶσι τοῖς ἱερεῦσι τοῖς προσβαίνουσιν. ἔγραψε 
δὲ δοθῆναι καὶ τὴν χορηγίαν καὶ τὴν ἱερατικὴν στολὴν, ἐν ἢ 
λατρεύουσι, xal τοῖς “Δευίταις δοῦναι τὴν χορηγίαν, ἕως ἧς 
10 ἡμέρας ἐπιτελεσϑῇ ὃ οἶχος, καὶ Ἱερουσαλὴμ οἰκοδομηϑῆναι. καὶ 
πᾶσι τοῖς φρουροῦσι τὴν πόλιν ἔγραψε δοῦναί αὐτοῖς κλήρους καὶ 

ὀψώνια. καὶ ἐξαπέστειλε πάντα τὰ σχεύη, ἃ ἐχώρισε Κῦρος ἀπὸ Ῥ. 943 
Βαβυλῶνος. καὶ ὅσα εἶπε Κῦρος ποιῆσαι, καὶ αὐτοῖς ἐπέταξε 

ποιῆσαι καὶ ἐξαποστεῖλαι εἰς Ἱερουσαλήμ... V. 194 
15 Ταῦτα μὲν ἐν Ἔσδρα πρώτῳ βιβλίῳ γέγραπται, ἅτινα πα- 
ραϑέσθϑαι ἀναγχαῖον ἐνταῦϑα ἡγησάμεϑα μετὰ τῶν ἑξῆς πα- 
ρατεϑησομένων ix τοῦ δευτέρου βιβλίου τοῦ αὐτοῦ Ἔσδρα, ἐπεὶ 
καὶ μόνος τὰ κατὰ τὴν ἀνάκλησιν ἀπεδείχϑη τῆς αἰχμαλωσίας 
γράψας ὀρϑῶς καὶ ὑπὸ τῶν o' σοφῶν ἱερέων ἑρμηνευϑεὶς ἐπὶ 
90 Πτολεμαίου Φιλαδέλφου σὺν ταῖς λοιπαῖς ϑεοπνεύστοις γραφαῖς 
ἐδοκιμάσϑη ἀναγινώσχεσϑαι. τέως δ᾽ οὖν ἐκ τῶν εἰρημένων ὁρ-- 
ϑῶς ἐστι κατανοῆσαι ὅτι Κῦρον τὸν παρ᾽ αὐτῷ καλούμενον "41ρ- 

ταξέρξην δηλοῖ, πρὸς ὃν χατέγραψε Βάλσαμος καὶ ᾿Πιϑριδά- B 

8. ὁλοκάρπων μετακαρποῦσθαι G. 5 et 7. προσβαίνουσιν B. 


προβαίνουσιν ἃ. 9. ἧς add. B. — 12. ἐχώρησε B. 19. ἱερέων 
B. ἱερατεύων G. 20. ϑεσπνεύσταις G. 93. βάλσαμας A. 


templi, donec absolveretur, promovendum aedificium, annua viginti talenta 
donari; ad sacra singulos dies in holocaustorum altari facienda, prout 
iussi sunt, septendecim offerri talenta; cunctis e Babylonia digressis, ipsis 

, mepotibus eorum et sacerdotibus simul profectis, condendi civitatem facul- 
tatem datam; rursum sumptus administrari, sacrosque ornatus, quibus 
divina t reddi, expensas, donec compleretur domus, levitis ex- 
biberi, et Hierusalem aedificari ; et cunctis tandem civitatis custodibus diur- 
num victum et obsonia tradi. Vasa, quae Babylone Cyrus segregaverat, 
misit; quaeque iam facienda Cyrus decreverat, praecepit exsequenda et 
Hierusalem transportari. 

Haec certe Esdrae primo scripta cum sequentibus ex eiusdem libro 
secundo proferendis in medium producere operae pretium duximus, eo prae- 
sertim nomine, quod solus res a captivitate reditum spectantes sincere lit- 
teris mandarit et a 70 sacerdotibus interpretum munere apud Ptolomaeum 
Philadelphum fungentibus opus eius expositum cum reliquis divinitus in- 
spiratis litteris, quod in ecclesia legeretur, dignum sit habitum. Ex huc- 
usque positis facile coniicimus, Cyrum, ab eo vocatum Artaxerxein, ma- 
nifestari, ad quem Balsamus, Mithridates et socii datis litteris adversus 
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τῆς καὶ oi σὺν αὐτοῖς κατὰ τῶν οἰκοδομούντων τὴν Ἱερουσαλὴμ 
τοῦ παυϑῆναι τὴν οἰχοδομήν. πρῶτον μὲν ὅτι φασὶν ἐν τῇ πρὸς 
αὐτὸν ἐπιστολῇ, γνωστὸν ἔστω τῷ κυρίῳ βασιλεῖ διότι Ἰουδαῖοι 
οἱ ἀναβάντες παρ᾽ ὑμῶν πρὸς ἡμᾶς εἰς Ἱερουσαλήμ. παρὰ τίνος 
δὲ ἄλλου ἀναβεβήχασιν, εἰ μὴ παρὰ Κύρου; ἔπειτα δὲ ὅτι 249-5 
ταξέρξης ἀπὸ Κύρου ἕως ΖΙαρείου τοῦ “Ὑστάσπου οὐδεὶς ἐβασί- 
λευσεν, ὡς ἐκ τοῦ κανόνος τῶν βασιλέων δηλοῦται. καὶ αὖϑις 
ὅτι Πιϑριδάτην λέγει σὺν Βαλσάμῳ καὶ τοῖς λοιποῖς xarayeypa- 
φέναι τῶν οἰκοδομούντων, ὃν καὶ παρειληφότα τὰ ἱερὰ καὶ πάντα 
τὰ σχεύη oixov κυρίου κατὰ πρύσταξιν Κύρου ὡς γαζοφύλακα 10 
προείρηκεν. ἔτι μὴν πρὸς τούτοις, εἰ μὴ ἐπὶ Κύρου yéyove ταῦτα, 
Οἀλλ᾽ ἐνεργεῖτο τὰ κατὰ τὴν οἰχοδομὴν, πῶς οὐχ ἂν ἐτελειώϑη 
À' ἔτεσι τὰ συντελεσϑέντα μετὰ ταῦτα ἐν τέσσαρσιν ἀπὸ τοῦ δευ- 
τέρου ἔτους “Ιαρείου “Ὑστάσπου ἕως τοῦ ἕχτου ἔτους αὐτοῦ; 
τῷ γὰρ β' ἔτει Κύρον ἀναβάντες σὺν τῷ Ζοροβάβελ καὶ Ἰησοῦ 15 
ἀρχιερεῖ Neeuía τε xal Σαρετᾷ, καὶ IMagdoyalo ἐν μυριάσιν ἀν-- 
δρῶν τέσσαρσι καὶ δισχιλίοις τριαχοσίοις ἑξήχοντα χωρὶς δούλων 
αὐτῶν xal παιδίσκων καὶ αὐτῶν ἑπταχισχιλίων τλ' καὶ E' ἀδόντων 
καὶ ἀδουσῶν. τῷ μηνὶ, φησὶ, τῷ ἑβδόμῳ συνήχϑη ὃ λαὸς, ὡς 
ἀνὴρ εἷς, εἰς Ἱερουσαλήμ. καὶ ἀνέστη Ἰησοῦς ὃ τὸῦ Ἰωσεδὲκ καὶ 90 
Doi ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ ἱερεῖς καὶ Ζοροβάβελ υἱὸς Σαλαϑιὴλ καὶ οἱ 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ, καὶ ὠκοδόμησαν τὸ ϑυσιαστήριον ϑεοῦ Ἰσραὴλ 
5. ἔπειτα δὲ δτε᾿ Δρταξέρξης ἀπὸ Κύρου addidi ex B. 9. ov] ócG. 
ἱερὰ --- πρόσταξιν addidi ex Βα 19, ἂν om. G. 13. A] μ' m. 
15. ἀνέβησαν τι. 16. μαρδοχαίω B. Μαρδοχαίᾳ G. 


18. ἑπτακισχιλίων rA καὶ ξ΄ B. (r4 καὶ ζ΄ B in margine. rA xal 
F OA. ψαλτῶν καὶ G. 


Iudaeos Hierusalem reparandae insudantes, eos ab aedificio prohiberi postu- 
labant. Primo quidem quod in litteris huiusmodi legamus. Notum sit do- 
mino regi ludaeos a vobis ad nos Hierusalem regressos, Α quo vero, nisi 
Cyrum assignaveris, digressi fuerant? Ad Darii siquidem filii Hystaspis . 
aetatem , nullum regum permisisse reditum ex manifesto regum laterculo 
constat. Ad haec, Mithridatem cum Balsamo adiunctisque sociis adversus 
nedificantes Iudaeos dedisse litteras refert, eundemque aerario praeposi- 
tum Cyri bona proventusque regios attrectare solitum praemisit. lstis haec 
addas rogo. Si regnante Cyro haec minime gesta, quin immo templi opus 
prius pnm tontenditur; qua ratione continuo annorum 40 spatio non- 
dum absoluta fuerant, quae deinceps solo quadriennio, a secundo Darii, 
filii Hystaspis, ad quartum eius annum sunt perfecta ? Ktenim anno Cyri 
secundo cum Zorobabel et lesu pontifice, cum Neemia et Sareta et Mar- 
dochaea myriades hominum quatuor et bis mille ter centum sexaginta abs- 
que servis et ancillis et psaltis psaltriisque musices peritis adscenderunt, 
Mense, inquit, septimo congregatus est populus, quasi vir unus, in Hie- 
rusalem. Et surrexit lesus filius Iosedec et fratres eius sacerdotes et Zo- 
robabel filius Salathiel et fratres eius et aedificaverunt altare dei Israél, 
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τοῦ ἀνενέγκαι ὁλοκαυτώσεις ἐπ᾿ αὐτῷ xarà τὰ γεγραμμένα ἐν 
νόμῳ Πωῦσῇ ἀνθρώπῳ τοῦ ϑεοῦ. καὶ ἡτοίμασαν τὸ ϑυσιαστή- 
ριον ἐπὶ τὴν ἑτοιμασίαν αὐτοῦ, ὅτι ἐν καταπλήξει ἐπ᾿ αὐτοὺς 
ἀπὸ τῶν λαῶν τῶν γαιῶν. καὶ ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὸ ὁλοχαύτωσις τῷ 
δχυρίῳ [ὁλοκαυτώσεις] τὸ πρωὶ καὶ εἰς ἑσπέραν, καὶ ἐποίησαν 
τὴν ἑορτὴν τῶν σκηνῶν xarà τὸ γεγραμμένον, καὶ ὁλοκαυτώσεις 
τὴν ἡμέραν ἐν ἡμέρᾳ ἐν ἀριϑμῷ ὡς ἡ κρίσις, λόγον ἡμέρας ἐν 
ἡμέρᾳ αὐτοῦ. καὶ μετὰ τοῦτο ὁλοχαυτώσεις ἐνδελεχισμοῦ καὶ 
εἷς τὰς νουμηνίας xai εἰς πάσας ἑορτὰς κυρίου τὰς ἡγιασμένας, P. 944 
10 καὶ παντὶ ἑκουσιαζομένῳ ἑκουσίως τῷ χυρίῳ. ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ τοῦ 
μηνὸς τοῦ ἑβδόμου ἤρξαντο ἀναφέρειν ὁλοκαυτώσεις κυρίῳ. καὶ 
ὃ οἶχος κυρίου οὐκ ἐϑεμελιώϑη. καὶ ἔδωχαν ἀργύριον τοῖς λατύ-- 
μοις καὶ τοῖς τέκτοσι, καὶ βρώματα καὶ ποτὰ, καὶ ἔλαιον τοῖς Zi- 
δωνίοις καὶ Τυρίοις, ἐνέγκαι ξύλα κέδρινα ἀπὸ τοῦ “1ιβάνου πρὸς 
15 ϑάλασσαν Ἰόππης κατ᾽ ἐπιχορήγησιν Κύρου βασιλέως Περσῶν 
ἐπ᾿ αὐτούς. xal ἐν τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ τοῦ ἐλϑεῖν αὐτοὺς εἰς 
οἶχον τοῦ ϑεοῦ εἰς Ἱερουσαλὴμ, ἐν μηνὶ τῷ δευτέρῳ, ἤρξατο 
Ζοροβάβελ ὃ τοῦ Σαλαϑιὴλ καὶ Ἰησοῦς ὃ τοῦ Ἰωσεδὲχ καὶ οἱ 
κατάλοιποι τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ “ευῖται καὶ náy- B 
90 τες οἱ ἐρχόμενοι ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας εἰς ἹΙερουσαλὴμ, καὶ ἔστη-- 
σαν τοὺς «Ἰευίτας ἀπὸ υἱοῦ εἰκοσαετοῦς xai ἐπάνω τοῦ γνικοποιεῖν 
2. μωσεῖ AB. Quae forma ubique restituenda videtur. 4. Lege- 
batur ἐπ᾿ αὐτῷ ὁλοκαυτώσεις. Correctum ex Esdra 1]. 8, 3... 
5. Seclusi ὁλοκαυτώσεις. τὸ] Vulgo τῷ. εἰς add. B. — 7. ἐν 
ἀριϑμῷ B. ἐν om. G. λόγον Esdra, Vulgo λόγων. 9. ἑορτὰς 
B. τὰς ἑορτὰς τοῦ ἃ. τὰς om. G. . 11. ἤρξαντο Esdra. Vulgo 
ἤρξατο. 12. ἔδωκαν B. ἔδωκεν G. 13. βρώματα καὶ ποτὰ B. 
βρώματους καὶ ποτὰ A. βρωμάτων ποτὰ G. 15. ἰώππης B. 


Ιόππην ἃ. 17. τοῦ θεοῦ) κυρίου ἃ, — 20. ἀρχόμενοι B. 
21. υἱοῦ] βίου G. | 


ut offerrent holocausta super eo, secundum quae in libro Mosi homi- 
nis dei scripta sunt. Et praeparaverunt altare secundum propriam sibi 
dispositionem, eo quod terrore vicinorum populorum illis incusso erexerunt 
illad. Et superimposuerunt holocausta dni; holocausta matutinum et 
vespertinum. Et egerunt Scenopegiae diem solemnem , sicut scriptum est, 
et sacrificia quotidiana, prout decebat; ad haec oblationes "E sacrificii 
et neomeniarum et omnium dierum solemnium sanctificatorum, —— 
sponte voverant domino, primo die mensis septimi coeperunt holocausta 
offerre domino. Et templi domini nondum posita erant fundamenta. Et 
dedit pecuniam latomis et fabris et pabulum et potum $Sidoniis et 'l'yriis, 
ut exportarent ligna cedrina de Libaao loppem versus mare, secundum 
expensas Cyri Persarum regis ad eos. Et in anno secundo reditus eorum 
in Hierusalem , Zorobabel filius Salathiel et Iesus filius losedec et reliqua 
fratrum manus sacerdotes et levitae, cunctique qui de captivitate Hierusalem 
reversi fuerant, aggressi sunt opus et elegerunt levitas aetatis annos viginti et 
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ἐπὶ τοὺς ποιοῦντας τὰ ἔργα ἐν οἴχῳ κυρίου. καὶ ἔστη Ἰησοῦς καὶ 
V. 195 of. υἱοὶ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Καδμιὴλ καὶ ot υἱοὶ αὐτοῦ 
xal οἱ υἱοὶ Ἰούδα ὁμοῦ τοῦ νικοποιεῖν ἐπὶ τοὺς ποιοῦντας τὰ 
ἔργα ἐν οἴκῳ τοῦ ϑεοῦ, oi υἱοὶ Ἰωναδὰδ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν, καὶ 
οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ “Τ“ευῖται. xal ἐθεμελίωσαν τοῦ οἰχοδομῆσαι 5 
τὸν oixov κυρίου, δηλαδὴ τῷ ἔτει τῷ y Κύρου ἐϑεμελίωσαν τὸν 
οἶκον κυρίου, δευτέρῳ δὲ τῆς ἀναβάσεως αὐτῶν, ἡνίχα καὶ ἔστη- 
σαν, ὡς φησι τὰ ἀχύλουϑα τούτοις 7 δευτέρα τοῦ Ἔσδρα Bi- 
Οβλος, οἱ ἱερεῖς ἐστολισμένοι ἐν σάλπιγξι καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Ἱσὰφ ἐν κυμ-- 
βάλοις,. καὶ πολλοὶ σὺν αὐτοῖς ἐκ τῶν ἱερέων καὶ “ευιτῶν, καὶ 10 
ἄρχοντες πατριῶν πρεσβύτεροι, οἵ, φησὶν, εἶδον τὸν οἶχον τὸν 
πρῶτον ἐν ϑεμελιώσει αὐτοῦ xal τοῦτον τὸν οἶχον ἐν ὀφθαλμοῖς 
αὐτῶν, ἔχλαιον ἐν φωνῇ μεγάλῃ, καὶ ὄχλος ἐν σημασίᾳ μετ᾽ 
εὐφροσύνης τοῦ ὑψῶσαι φωνήν. καὶ οὐκ ἦν ὃ λαὸς ἐπιγινώσκων 
φωνὴν σημασίας τῆς εὐφροσύνης ἀπὸ τῆς φωνῆς τοῦ χλαυϑμοῦ τοῦ 15 
λαοῦ, ὅτε ὃ λαὺς ἐκραύγασε φωνῇ μεγάλῃ. καὶ ἡ φωνὴ ἠκούετο 
ἕως ἀπὸ μάχροϑεν. xal ἤχουσαν οἱ ϑλίβοντες Ἰούδαν καὶ Βενια-- 
pív* καὶ τὰ λοιπὰ περὶ τῶν γεγραμμένων τῷ διϑριδάτῃ πρὸς 
2499acac3J καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ Συριστὶ, κατὰ τὸ αὐτὸ δηλονότι 
DMoc τρίτον Κύρου, τοῦ παύσασϑαι τοὺς οἰχοδομοῦντας τὸν 90 
ναόν. ᾿Δρϑασασϑὰ δὲ xai ᾿ἀρταξέρξην ἕνα τὸν αὐτὸν ὑποληπτέον 
ΠΠερσικῶς καλούμενον, Κῦρον δὲ ᾿Ελληνιστὶ λεγόμενον, τὸν χαὶ 


4. ᾿Ηναδὰδ Esdra. 6. κυρίου] τοῦ ϑεοῦ G. ἔτει τῷ y B. 
τρίτω ἔτει G.. 11. ἴδον B. 19. ὠρθϑασαστὰν B. ἀρθασαστὰν G. 
21. ἀρϑασασθϑᾶν G. 22. Περσικοῖς ἃ. 


supra natos, ut ad aemulationem et animos sumendos provocarent fabros 
operas suas commodantes , ad exstruendam domini domum, Et stetit Iesus 
et filii eius et fratres eius Cadmiel et filii eius et filii Iuda pariter animos 
sumpserunt, ut urgerent eos, qui laborabant in domo domini. Filii lona- 
dab, filii eorum, et fratres eorum levitae; et fundamenta domui domini 
superexstruendae posuerunt; tertio videlicet anno Cyri fundamenta domus 
domini iecerunt; secundo vero post reditum , .. . . 2... Et steterunt, 
prout his annexa subdens ait secundus Esdrae liber, sacerdotes habentes 
sacros amictus cum tubis et filii Asaph cum cymbalis, Aderant vero cum 
eis plures e sacerdotibus et levitis, et seniores patriarum praesides, qui 

rimam aedem, cum staret, viderant; hanc vero prae oculis habebant; et 

i quidem voce magna eiulabant, et populus ex adverso in laetitiae siguum 
clamores emittebat; adeo ut vocem laetitiae signum, vel clamorem eiulatus 
argumentum nulla ratione populus dignosceret; vox autem confusa quam 
longissime audiretur. Et - tris qui affligebant Iudam et Beniamin etc. 
Sequuntur deinde quae spectant datas Syriace a Mithridate ac eius sociis 
litteras ad Artasastham , ipso nimirum anno Cyri tertio, ut construentes 
templum ab opere desisterent. Unus porro et idenmet Artaxerxes et Ar- 
thasasthas Persice, Graece Cyrus nuncupandus captivitatis relaxationein 
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τὴν ἄφεσιν αὐτοῖς πρώτῳ ἔτει αὐτοῦ προσφωνήσαντα, xal τὴν 
ἀνοικοδομὴν προστάξαντα τοῦ ναοῦ καὶ τῆς πόλεως καὶ τὴν τῶν 
ἱερῶν σκευῶν ευ' χρυσῶν τε καὶ ἀργυρῶν, διὰ ΣΣαλμανασὰρ μετὰ 
τὴν τῆς ἀποικίας ἀνάβασιν ἀριϑμηϑέντων αὐτῶν ἀπὸ ἸΠιϑριδά-- 
δτου Γασβαρηνοῦ γαζοφύλακος Kov, ὡς γέγραπται, καὶ αὖϑις 
ἐκ διαβολῆς τῶν γραψάντων αὐτῷ παύσαντα τοὺς Ἰουδαίους 
οἰχοδομεῖν ἕως τοῦ δευτέρου ἔτους Δαρείου τοῦ Ὑστάσπου" ὡς 
ἐκ τούτων σαφῶς παρίστασϑαι ὅτι ἐπὶ ἔτη τεσσαράχοντα καὶ ἕν P. 945 
ἔμεινε τὰ ϑεμέλια ὑποβεβλημένα. ἀπὸ δὲ τοῦ δευτέρου ἔτους Ζ1α-- 
1ορείου ἕως ἕχτου ἀνεπληρώϑη διὰ χειρῶν τοῦ αὐτοῦ Ζοροβάβελ 
καὶ Ἰησοῦ τοῦ Ἰωσεδὲκ ἐν uc! ἔτεσιν ὅλοις ἀπὸ τοῦ πρώτου ἔτους 
Κύρου. διὸ καὶ εἴρηται παρὰ τῶν Ἰουδαίων ὅτι τεσσαράκοντα 
ἕξ ἔτεσιν ὠχοδομήϑη ὃ ναὸς οὗτος, καὶ σὺ ἐν τρισὶν ἡμέραις 
ἐγείρεις αὐτόν; πρὸς τὸν κύριον ἐν τῷ κατὰ Ἰωάννην εὐαγγελίῳ. 
15 Τούτῳ τῷ β' ἔτει Δαρείου τῇ τετάρτῃ καὶ εἰκάδι τοῦ ia μη- 
γὸς σαββάτου ἐγένετο λόγος κυρίου πρὸς Ζαχαρίαν τὸν τοῦ Da- 
ραχίου υἱὸν 24000 τὸν προφήτην λέγων" ἑώρακα τὴν νύκτα, xal 
ἰδοὺ ἀνὴρ ἐπιβεβηκὼς ἐφ᾽ ἵππον nvggóv* καὶ οὗτος εἱστήχει ἀνὰ 
μέσον τῶν δύο ὀρέων τῶν κατασκίων, καὶ ὀπίσω αὐτοῦ ἵπποι 
90 πυρροὶ xai q/agol καὶ ποικίλοι καὶ λευκοί. καὶ εἶπα" τί οὗτοι κύριε; 
καὶ εἶπε πρός μὲ ὃ ἄγγελος ὃ λαλῶν ἐν ἐμοί" ἐγὼ δείξω σοι τέ 
ἐστι ταῦτα. καὶ ἀπεχρίϑη ὃ ἀνὴρ ὃ ἐφεστηκὼς ἀνὰ μέσον τῶν 
2. οἰκοδομὴν G. δ. γασβαρινοῦ B. 9. ἔμειναν G.. 10. χει- 
ρὸς αὐτοῦ G. 18. τρισσὶν B. 14. ᾿Ιωάννην] II, 90. 
15. τοῦ Δαρείου G. 17. λέγων] Zachar. ca 18 οἱ 90. πυρ- 


. 1. 
ρὸν εἰ πυρροὶ m. πυρὸν εἰ πυροὶ G. 18. — B.  19et22. 
μέσον B. μέσων G. 


anno regni primo publicans, templum civitatemque restaurandam praecepit, 
ac denique vasorum 5400 aureorum et argenteorum a Salmanasar olim as- 
portatorum restitutionem , quaeque, teste scriptura, facta post captivita- 
tem reditus licentia, a Mithridate Gasbareno gazophylacii praefecto , nu- 
merata fuerunt; idemque rursus scriptis in Judaeos calumniis motus, ab 
exstruendo templo ad secundum usque Darii, filii Hystaspis, iussit eos de- 
sistere. Ex praemissis liquet uno supra quadragesimum anno posita man- 
sisse templi fundamenta; a secundo vero Darii ad sextum eiusdem annum, 
integris nimirum, a Cyri primo, quadraginta sex annis, Zorobabel et Iesu 
filii losedec opera et studio ad culmen fuisse deductum. Unde vox illa 
Judaeorum ad dominum in Ioannis evangelio: quadraginta et sex annis ae- 
dificatum templum istud , et tu in triduo reaedificas illud? 

Anno Darii secundo , mensis undecimi vicesimo quarto, Sabbati die, 
factum est verbum domini ad Zachariam filium Barachiae filii Addo prophe- 
tam dicens: vidi per noctem et ecce vir adscendens super equum rufum, et 
ipse stabat inter duos montes umbrosos; et post eum equi rufi, sturnini, 
varii et albi, Et dixi: quid sunt isti, domine? Et dixit ad me angelus, 
qui loquebatur in me. Ego ostendam tibi, quid sint haec. Et respondit 
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δύο ὀρέων" xal εἶπε πρός με οὗτοί εἶσιν οὗς ἐξαπέσταλκχε κύ- 
ριος τοῦ περιοδεῦσαι τὴν γῆν. καὶ ἀπεχρίϑησαν τῷ ἀγγέλῳ κυρίου 
τῷ ἰφεστῶτι ἀνὰ μέσον τῶν ὀρέων καὶ εἶπαν" περιωδεύσαμεν 
πᾶσαν τὴν γῆν. καὶ ἰδοὺ πᾶσα ἡ γῆ κατοικεῖται χαὶ ἡσυχάζει. καὶ 
ἀπεκρίϑη ὃ ἄγγελος κυρίου καὶ εἶπε" κύριε παντοκράτορ, ἕως 5 

τίνος οὐ μὴ ἐλεήσῃς τὴν Ἱερουσαλὴμ καὶ τὰς πόλεις Ἰούδα, ἃς 
ὑπερεῖδες ; τοῦτο τὸ o ἔτος. ταῦτα ἐν τῷ προφήτῃ Ζαχαρίᾳ φέ- 
Ορεται χατὰ τὸ δεύτερον ἔτος Zfagelov, ὡς ἐκ τοῦ λαλοῦντος πρὸς 
αὐτὸν ἀγγέλου πρὸς χύριον λεγόμενα, εἴτε τρόπῳ εὐχῆς εἴτε ἄλ- 

λης τινὸς προσωποποιίας χάριν οἰχονομήσαντος τοῦ ἀνεξερευνή-- 10 
του ϑεοῦ τοῖς κρίμασιν, ὅσον δέ γε ἡμᾶς κατανοῆσαι, δηλοῦντος 
V. 196 τοῦ λόγου τὸν ἑβδομηκονταετῆ χρόνον ἤδη πεπληρῶσϑαι, xarà 
τὸν λόγον χυρίου διὰ Ἱερεμίου ἐν τῷ &' ἔτει Κύρου, ὡς ἐκεῖσε 
ἀποδέδειχται κατὰ τὴν τῶν ΠΠ]αραλειπομένων καὶ rot Ἔσδρα γρα- 

φήν. τὸν δὲ λοιπὸν ἀπ᾽ ἐχείνου χρόνον ἕως ἔτους “1αρείου δευτέ- 15 
ρου ἀμφιβαλλόμενον εἶναι καὶ μήτε τῆς τελείας ἐρημώσεως χατα-- 
λογίζεσϑαι. μήτε τῆς τελείας ἀνοιχοδομῆς " διὸ καί φησιν, ἕως τίνος 
οὐχ ἐλεήσεις τὴν Ἱερουσαλήμ; τοῦτο τὸ ἔτος ἑβδομηχοστόν" ἀντὶ 
Ὁ τοῦ εἰπεῖν, ἕως πότε τὸ ἑβδομηκοστὸν τοῦτο ἔτος παρεχτανϑή- 

σεται τὸ ἤδη παρελϑὸν" xal οὐχ, ὥς τινὲς ὑπειλήφασι, xara 90 
τινα προσδιορισμὸν συμπληρώσεως ἀριϑμοῦ τῶν o. ἐτῶν ἀπὸ τῆς 
καϑαιρέσεως Ἱερουσαλὴμ καὶ τοῦ ναυῦ ἕως τοῦ δευτέρου ἔτους 
2. καὶ ἀπεκρέϑησαν — πᾶσαν τὴν γῆν om. ἃ. χυρίου] κυρίω A. 


5. παντοκράτωρ ἃ. δ. ἐλεήσεις G. 1. ὑπερίδες D. 11. δὲ 
add. B. 18. ἐλεεῖς B. 


vir, qui stabat inter duos montes, et dixit nd me, Isti sunt, quos misit 
dominus, ut perambulent terram ; et ecce omnis terra habitatur et quiescit. 
Et respondit angelus domini et dixit. Domine omnipotens, usquequo non 
misereberis Hierusalem et urbium Iuda, quas despexisti? Iste est septua- 
£esimus annus, Haec apud prophetam Zachariam enunciantur anno Darii 
secundo, ex persona angeli ad dominum loquentis, sive orationis sive alte- 
rius fictae personae in modum; ut quantum mens nostra capit, deum cuius 
iudicia nemo potest perscrutari, sine iudicio nil disponere sentiamus; una- 

ue sermonem hunc manifestare, iam expletum annorum septuaginta spa- 
tium ab anno Cyri primo, iuxta domini verbum ore Hieremiae quondam 
prolatum; quod in superioribus ex Paralipomenon et Esdrae libro declara- 
vimus; reliquum vero temporis ad Darii secundum annum dubii iuris esse, 
inter duos limites, ita ut neque ad civitatis excidium faciat accessionem, 
neque perfectae rursum eius reparationi accenseatur; qua de causa merito 
dicit. Usquequo non misereberis Hierusalem ἡ Hic annus septuagesimus 
est, cum dicere debuisset: usquequo tandem septuagesimus hic annus 
iam dudum elapsus protendetur? Non, ut quidam opinantur, per quandam 
adimpleti numeri 70 annorum praescriptionem , ab Hierusalem templique 
clade ad secundum annum Darii, illud ab angelo fuisse pronunctatum. 
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Δαρείου λελέγϑαι παρὰ τοῦ ἀγγέλου: ἄνευ yàp πάσης ὕφαιρε- 
τικῆς ἢ προσϑετικῆς ἐπινοίας ny ἔτη εἰσὶν ἀπὸ τοῦ ιϑ' ἔτους Na- 
βουχοδονόσωρ, ἐν ᾧ Σεδεκίας ἠχμαλώτευται σὺν τῷ λαῷ καὶ ἡ 
πόλις Ἱερουσαλὴμ σὺν τῷ λαῷ ἐμπέπρησται' ἀπὸ δὲ τῆς ϑείας 
δἀποφάσεως τῆς ἐν τῷ δ΄ ἔτει Ἰωακεὶμ ἐξενεχϑείσης κατὰ τῶν xa- 
τοιχούντων Ἱερουσαλὴμ, ὁπόϑεν καὶ ὃ ἑβδομηκονταετὴς χρόνος P. 946 
ἀναγκαίως ἀριϑμεῖται, ἔτη εἰσὶν gy ἕως τοῦ αὐτοῦ δευτέρου 
ἔτους Δαρείου. ὅτι δὲ οὐ κατὰ προσδιορισμὸν ἀχριβοῦς χρόνου, 
ἀλλὰ κατὰ παρέκτασιν εἴρηται τοῦτο πρὸς τοῦ ἀγγέλου προφανὲς 
10 χαὶ ἐκ τῶν μετὰ τρία ἔτη ἐν τῷ τετάρτῳ Pra τῆς βασιλείας τοῦ 
αὐτοῦ Zlaptov πρὸς Ζαχαρίαν ἐκ ϑεοῦ λεγομένων τῇ δ᾽ τοῦ 9* 
μηνὸς Χασελεῦ πρὸς λέξιν οὕτως " ἐγένετο λόγος κυρίου τῶν δυνά- 
μεων πρός με λέγων, εἰπὸν πρὸς πάντα τὸν λαὸν τῆς γῆς καὶ πρὸς 
τοὺς ἱερεῖς λέγων, ἐὰν νηστεύσητε) ἢ ἰκόψησϑε ἐν ταῖς πέμ- 
4δπταις, 7 ἐν ταῖς ἑβδόμαις, καὶ ἰδοὺ o' ἔτη μὴ νηστείαν ἐνηστεύ- B 
σατέ μοι; δρᾷς πῶς οὗ κατὰ τὸν ἀχριβῆ προσδιορισμὸν οὐδὲ ἐν- 
ταῦϑα ὃ τῶν ἑβδομήχοντα ἐτῶν ἀριϑμὸς οὐδὲ ἐν τῷ δευτέρῳ ἔτει 
“αρείου παρείληπται, ἀλλὰ τὸν ἐπὶ πρώτου ἔτους Κύρου πληξ 
| ρωϑέντα κατὰ τὴν Ἱερεμίου πρόρρησιν δηλοῖ. πῶς γὰρ δυνατὸν 
20xal τῷ δευτέρῳ ἔτει Ζαρείου καὶ τῷ τετάρτῳ τὰ αὐτὰ ἑβδομή- 
κοντα ἔτη καταριϑμεῖσϑαι, ὥς τισι νενόμισται, ἀπταίστως ; 
Ζαρεῖος Ὑστάσπου Περσῶν δ΄ ἐβασίλευσεν ἔτη Ag. 
2. zy] ba m. 7T. ey ] ec m. αὐτοῦ om. G. 9. rovro] 
τούτου À. 11. & B. —“ À. trroadi G. 12. He. 


Zachar. cap; VIT. 14, κόψησθε B. xóvytoüs G. 16. δρᾷς D. à 
ὁρᾷς G. 18. πληρωϑέντα B. πληρωϑῆναι G. 


Etenim absque additamenti vel subtractionis arte vel necessitate, a Nabu- 
chodonosor anno 19, quo captivus actus est Sedecias cum populo et civitas 
Hierusalem ac eius plebs incendio vastata est, anni 91 pütantur; a divina 
vero sententia adversus incolas Hierusalem quarto loacim anno prolata, 
unde annorum septuaginta stadium necesse est nos metiri, ad annum Darii 
secundum annos 110 numerare possumus; quod equidem non per temporis 
exactam praescriptionem , sed per extensionem comprobatum habeamus, ut 
ostensum est, angeli sermonem, tum etlam per ed, quae post ahnos tres, 
Darii nimirum quarto, ad Zachariam deus loquutus est noni mensis Chasleu 
die quarto. Verba sunt huiusmodi. Factum est verbum domini exercituum 
ad me dicens: loquere ad omnem populum tetrae et ad sacerdotes, dicens: 
Si ielunatis et plangitis in quintis aut septimis, et ecce septuaginta anni $ 
numquid ieiunium ieiunastis mihi? Vides hic non rigide ac praecise, ut 
nec circa Darii secundum annum , annorum septuaginta numerum accipien- 
dum, verum circa Cyri primum iuxta Hieremiae vaticinium tempus illud 
expleri? Quo namque modo, tum anno Darii secundo, tum rursus quarto, 
ut quibusdam animo simplicioribüs visum fuit, eosdem septuaginta annos 
terminum reperire affirmabimus ? ΄ 
Darius , 7 βυύψρθ Ἢ filius; 4 Persarum rex negnavit annis 86, 
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C Οὗτος τὰς μυϑευομένας κατὰ τῆς Ἑλλάδος μυριάδας μετὰ 
Δᾳάτιδος καὶ Σαφέρνους τῶν στρατηγῶν ἐξέπεμψε πεισϑεὶς τοῖς 
τυράννοις Ἱππίᾳ τῷ ᾿41ϑηναίῳ καὶ Zvuagázo τῷ “ακεδαιμονίῳ 
διωχϑεῖσιν οἴκοϑεν, λοιπὸν δὲ καὶ διὰ τὴν Σάρδεων ἅλωσιν ὑπὸ 
τῶν ᾿41ϑηναίων μὴ καὶ φερόντων τῶν κατὰ τὴν 2Aolav τὴν Περ- 5 

τ σῶν ἀνάγκην. τότε δὴ κακῶς πράττουσιν ἐν αραϑῦνε Πέρσαι, 
IMixiddov καὶ ᾿“ριστείδου xal Καλλιμάχου καλῶς ἐστρατηγη- 
κότων, ἐν οἷς καὶ ὃ τύραννος [Ἱππίας πίπτει μετὰ τῶν βαρβά- 
ρων ᾿4ϑηναίοις μαχόμενος. αὐτὸς δὲ Ζαρεῖος οὐκ ἐνεγχὼν τὸ 
πάϑος ἐξ ἀϑυμίας ἀπόλλυται. 10 

p ἘΕπὶ αὐτοῦ τινες νομίζουσι τὰ κατὰ τὸν Γὼγ καὶ Moyoy τε- 
τελέσϑαι παρὰ τοῦ μεγάλου προαγορευϑέντα Ἰεζεκιήλ. ἐπιστρα- 
τεύσας γὰρ σὺν διαφόροις ἔϑνεσιν, ὥς φασι, Συρίαν μὲν καὶ Qoi- 
γίχην καὶ τὰς παραϑαλασσίους ἐσκύλευσε, τῇ δὲ Ἱερουσαλὴμ 

V. 197 ἐπελϑὼν κατεβλήϑη ϑεήλατος σχηπτοῖς καὶ πληγαῖς τοῦ ϑεοῦ 15 
πατάξαντος αὐτὸν σὺν τῷ πλήϑει xal νίκην δεδωχότος χωρὶς 
ὅπλων τοῖς ἐν Ἱερουσαλὴμ, καὶ πλοῦτον ἄπειρον λαφύρων, στρα- 
τηγοῦντος ἐπὶ τῆς Ἰουδαίας τοῦ Ζοροβάβελ, μεϑ᾽ ὃν οὐκ ἦρξεν 
ἄλλος ἐξ Ἰούδα, ἀλλ᾽ οἱ ἀρχιερεῖς ἡγεμόνευον. 


9. 4Ζάτιδος - Legebatur 4dridog xal (xal om. AB.) 4fatíov καὶ. 
Zagígvovg] “ρταφέρνους m recte: vide Herodot. VI, 94. 
«εισϑεὶς προσθεὶς G. 8. ἱππίῳ ΑΒ. τῷ À. B. Aberat τῷ. 

5. μὴ add. B. τὴν Dei τῶν Περσῶν G. 7. Μιλτιά- 
δους καὶ ᾿ἡριστείδους G. 9, ἐνέγκας α. 11. τετελέσθϑαι B. 
τετελεῖσθαι À. τελεῖσϑαι ἃ. 13. ὥς φασιν add. B. 


Hic decantatas tot historiis hominum myriadas sub ducibus Datide, 
Datio et Artapherne misit, tyrannis Hippiae Atheniensi et Demarato La- 
cedaemonio patria pulsis bene affectus; ac insuper, ut Atheuienses Persarum 
imperium per Asiam augeri non ferentes, et cladem ab eis Sardibus incen- 
dio vastatis illatam, ulcisceretur. Adverso Marte pugnant ad Maratho- 
nem Persae, Miltiade, Aristide et Callimacho, praeclare ducum munere 
fungentibus. Hippias Atheniensium tyrannus inter decertantes barbaros 

, cadit; ipse Darius illatae calamitatis impotens, animi moerore perit. 

Sub eo, quae deGog et Magog a magno propheta Ezeciele sunt prae- 
dicta, quidam primum adimpleta censent. Variarum quippe nationum ar- 
mis stipatus, Syria, Phoenice et mari locis adiacentibus devastatis, cum 
Hierusalem inexspectatus impetit, fulminibus caelitus immissis, variisque 
plagis prosternitur, deo in eum et in eius exercitum manum exserente, vi- 
ctoriamque incruentam et spoliorum non numerandam copiam Hierusalem 
incolis exhibente, duce Iudaeae Zorobabel, post quem alius ex Juda non 
sumpsit in plebem dominatum, sed omnis publica potestas penes pontifices 
remansit, 
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Maxsüovov βασιλεῖς. P. 247 
Maxedóvov 9! ἐβασίλευσεν ᾿μύντας ἔτη uf'. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος δῆοοβ. —' ᾿ 
Οἱ λέγοντες Κῦρον τῶν Περσῶν πρῶτον βασιλέα 9' ἔτη μόνα 
5βεβασιλευκέναι ἐπὶ τούτου τοῦ ᾿Ἱμύντου φασὶν ἦρχϑαι τοῦτον 
βασιλεύειν " ἡμεῖς δὲ ἐπὶ Ldlxéra τοῦ η βασιλέως Μακεδόνων 
φαμὲν κατὰ τὴν ἀχύλουϑον τῇ θείᾳ γραφῇ τάξιν. 
ἸΠακεδόνων « ἐβασίλευσεν ᾿4λέξανδρος ἔτη μό΄. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος κειδ'. 
10 ΔΚατὰ τοῦτον 7j Ξέρξου διάβασις. 
Οὗτος δέδωκε τοῖς Πέρσαις ὕδωρ καὶ γῆν. Β 
Μακεδόνων ια΄ ἐβασίλευσε Περδίχχας ἔτη xy. τοῦ δὲ κόσμου 
ἤν ἔτος vr. 
Σ ποράδην. 
15 Νάξιοι ἐϑαλασσοχράτησαν εε', ἔτη d, xal μετ᾿ αὐτοὺς Ἐρε- 
τριεῖς ig , ἔτη ζ΄. | 
I lov Συρακούσιος ἐχράτησεν ἔτη ib. 
᾿Εϑαλασσοχράτησαν «Αϊγινῆται ἔτη {ἷ, 
ΠΙυϑαγόρας ὃ φιλόσοφος τέϑνηκεν ἐτῶν Ὁ ϑ', οἱ δὲ od. 
90 «ΔϊἸσχύλος τραγῳδοποιὺς ἐγνωρίζετο. 


9. ἀμυντᾶς À. ἀμυντὰς B. 6. ἀλκετὰ τοῦ B. Αλκαιτάτου G. 
11. ἔδωκε G. 12. περδίχκας B. Περδίκας G. 15. αἰρετρι- 
σῆς B. 17. Γέλων Scaliger p. 53. γέλω B. Γέλως G. συρρα- 
κούσιος À. 18, αἰγενίταε AB. 19. υϑ' B. e 6, 


Macedonum reges. 


Macedonum rex 9 Amyntas annis 42, mundi vero 4972. 

Cyrum regem Persarum primum annos duntaxat novem imperasse qui 
asserunt, huius Amyntae aetate regnum auspicatum arbitrantur. Nos vero 
divinae scripturae consonum ordinem sectati ad Alcetae regis Macedonum 
8 tempora regnum eius reponendum sentimus. 

' Macedonum rex 10 Alexander annis 44, mundi vero 5014. 

Huius tempore Xerxes in Graeciam mari sibi parat transitum. 

Idem Persis aquam et terram tradit, 


Macedonum rex 11 Perdiccas annis 23, mundi vero 5058. 


Miscellanea, 
Ordine decimo quinto Naxienses maris dominium obtinent annis decem 
et post eos Eretrienses ordine decimo sexto idem occupant annis septem. 
Gelo Syracusanus tyrannidem arripit annis 17. 
Aeginetae mari dominantur annis 10. 
Pythagoras philosophus annorum 95, vel ut aliis placet 75, moritur. 
Aeschylus tragoediarum auctor celebratur. 
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Ὁ Πειραιεὺς ἐτειχίσϑη ὑπὸ Θεμιστοχλέους. 

«1ατῖνοι Ῥωμαίων ἀπέστησαν ἐν 'Ρώμῃ. ὃ δῆμος ἀπέστη τῆς 
συγχλήτου. 

Aoorelonc ἐξωστρακίσϑη. 

᾿4ϑηναῖοι τὸν Πειραιᾶ ἐτείχισαν, 5 


Ζεῦξις ζωγράφος ἐγνωρίζετο. 

Κίμων ἐπ᾿ Εὐρυμέδοντι Πέρσας ἐνίκα ναυμαχίᾳ xal πεζομα- 
χίᾳ. καὶ ὃ βηδικὸς πόλεμος ἐπαύσατο διὰ φιβάλεις ἰσχάδας συ- 
στὰς Πέρσαις καὶ ᾿4ϑηναίοις καὶ πᾶσιν Ἕλλησιν ἀπ᾽ αὐτοῦ. (δι- 

Ὁ βάλεις δὲ δῆμος τῆς ᾿Αττικῆς. 10 
Κρατῖνος καὶ Πλάτων οἱ χωμικοὶ ἤχμαζον, 
Ἔν "Pug Κλαρίων ἀγὼν ἑκατονταετὴς ἤχϑη πρῶτος. 
Κράτης ὃ κωμικὸς καὶ Τελέσιλλα καὶ Πραξίλλα καὶ Κλεο- 
βουλίνα ἐγνωρίζοντο. 
Βᾳκχυλίδης ὃ μελοποιὸς ἤκμαζεν, 15 
Ὁ τῆς Ἥρας νεὼς ἐνεπρήσϑη. 
᾿1ϑηναῖοι xal “αχεδαιμόνιος σπονδὰς ἐποιήσαντο πρὸς ἀλ- 
λήλους τριακοντούτεις. 
Ρ. 948. ἙὩἩΗρόδοτος ἱστορικὸς ἐτιμήϑη παρὰ τῆς ᾿1ϑηναίων βουλῆς 
ἐπαναγνοὺς αὐτοῖς τὰς βίβλους. ; 90 


1. πειρεὺς ΑΒ, 2, λατεῖνοι B. 6. ξευξὶς B. 8. φιβάλεις 
σχάδας Scaliger p. 53. Vulgo Φιβαλισχάδας. 9. Φιβάλεις Sca- 
liger. σφιβαλὶς B. Σφιδαλὶς G. 1l. xgativog À. xgartivog B. 
Koarívov G. οἱ κωμικοὶ Scaliger. Vulgo o/xovouixol. 

12. Klaglov] Calariorum Eusebius p. 339. 13. ὁ κωμικὸς Scali- 
ger. Vulgo o£xovopixog. Τελέσιλλα ex Eusebio p. 339. correctum. 
Τελεαίδα vulgo. καὶ Πραξίλλα) καὶ om. G. 16. veog] Vulgo 
vag. νεὸς B. 20. ἐπαναγνοὺς Scaliger. Vulgo ἐπαναγούσης. 
quum lcgisset Eusebius p. 339. 


Piraeus a Themistocle muro vallatur. 

Romae Latini defecerunt a Romanis; populus quoque in senatum tu- 
multuatus est. 

Aristides ostracismi poenam subit, 

Athenienses Piraeum muro circumdant, 

Zeuxis pictor florebat. 

Persas navali terrestrique praelio ad Eurymedontem Cimon superat; 
Medicumque bellum Persis et Atheniensibus, atque adeo Graecis omnibus 
eridorum ficuum occasione motum, quievit. Populus Atticae Phibalis nomine. 

Cratinus et Plato comici scriptores vigebant. 

Ludi primi saeculares Romae post annos centum acti. 

Crates comicus et 'T'elesilla et Praxilla et Cleobulina celebrabantur. 

Bacchydides musicus celebrabatur. 

Iunonis templum incendio consumptum, 

Athenienses et Lacedaemonii pacem in annos triginta componunt. 

Herodotus Historicus coram Atheniensium senatu librus publice legens 
publicos honores recipit. 
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Εὐριπίδης τῤῥαγῳδοποιὸς ἐγνωρίζετο. 

Πρωταγόρας ὃ σοφιστὴς ἤχμαζε. τούτου ᾿4ϑηναῖοι τὰς βί- 
βλους ἐψηφίσαντο καῦσαι. ᾿ 

Ἔν “Ῥώμῃ πάλιν ὕπατοι. 

5 — fagi Ὑπερβύόρειος χρησμολόγος ἐγνωρίζετο. 

IMéocog φυσιχὸς ἐγνωρίζετο. V. 198 

Oetidiuc πλάστης x«l ἀγαλματοποιὸς ἐγνωρίζετο, ὃς τὴν ἐλε- 
φαντίνην “ϑηνᾶν ἐποίησε. 

Θεαίτητος μαϑηματιχὸς ἤνϑει. Β 

10 ἘἜν Ἰταλίᾳ Καμπανῶν t9vog συνέστη. 

“ημόχριτος ᾿βδηρίτης φυσικὸς φιλόσοφος ἤχμαζεν. ἐν Al- 
γύπτῳ μυηϑεὶς $20 ᾿Οστάνου τοῦ Β]ήδου σταλέντος ἐν «Αἰγύπτῳ 
παρὰ τῶν τηνικαῦτα βασιλέων Περσῶν ἄρχειν τῶν ἐν Αἰγύπτῳ 
ἱερῶν, ἐν τῷ ἱερῷ τῆς Πέμφεως, σὺν ἄλλοις ἱερεῦσι καὶ φιλο-- 

15 σύφοις, ἐν οἷς ἦν xai Ἰαρία τις Εβραία σοφὴ καὶ Παμμένης, 
συνέγραψε περὶ χρυσοῦ καὶ ἀργύρου καὶ λίϑων καὶ πορφύρας λο- 
ξῶς" ὁμοίως δὲ καὶ Magla.. ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν Ζημόκριτος καὶ Ma- 
ρία ἐπῃνέϑησαν παρὰ Ὀστάνου, ὡς πολλοῖς καὶ σοφοῖς αἰνίγμασι 
κρύψαντες τὴν τέχνην, Παμμένους δὲ κατέγνωσαν ἀφϑόνως γρά- C 

20 y'avroc. 


1. εὐριππίδης AB. 8, ἐψηφίσαντο Scaliger. ἐψηλάφησαν τοῦ 
vulgo. 5. ἄβαρης D. ἥμαρις G. Vulgo Ὑπερβόριος. 

6. Μέλισσος m. μηολήσιος B. Μιλήσιος G. 10. Καμπανῶν Sca- 
liger. Legebatur xal Καάλπων (καλπὼν B.). Campanorum natio in 
Italia coalescit Eusebius p. 340. 18. παρὰ στάνου AB. 

19. παμμενοὺς B. Παμμενοῦς G. Παμμένης Scaliger. 


Euripides tragoediarum scriptor celebris. 
. Protagoras sophista vigebat. Huius libros igne damnarunt Athe- 
nienses. 
Consules Romae reparati. 
Abaris Hyperboreus divinus in pretio habetur. 
Melissus physicus agnoscebatur. 
Phydias figulus et statuarius praeclarus eburneae Minervae scul- 
tor. 
i "Thesetetus mathematicus florebat. 
Gens Campanorum in Italia constituta. 
Democriti Abderitae physici philosophi praeclarum nomen. Hic ab 
Ostano Medo ab eius aevi Persarum regibus sacrorum praefecturae causa 
in Aegyptum misso sacris litteris initiatur et imbuitar, in Memphis fano, 
inter sacerdotes et philosophos, cum quibus erat Maria mulier quaedam 
Hebraea omni disciplinarum genere exculta et Pammenes ; de auro et argento 
et lapidibus et purpura sermone per ambages composito scripsit, quo di- 
cendi genere usa est etiam Maria. Verum hi quidem Democritus et Maria 
quod aenigmatibus plurimis et eruditis artem occultassent laudati sunt; 
Pamuenes, quod abunde et aperte scripsisset, vituperatus est. 
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Ἱπποκράτης Küog ἰητρῶν ἄριστος ἐγνωρίζετο MoxAnmiiónc 
τὸ γένος. 

Ζ)ικτάτωρ ἐν Ρώμῃ πρῶτος κατεστάϑη Ῥοῦφος «Ἰἄάρχιος. 

ΠΠανύασις ποιητὴς ἐγνωρίζετο. 

“Ἀριστείδης ὃ λεγόμενος δίκαιος ἐξωστρακίσϑη μετὰ πολλοὺς 5 
πόνους ὑπὸ «4ϑηναίων. 


KOZMOY ETH. 


Ἰωακεὶμ υἱὸς Ἰησοῦ δεύτερος ἱεράτευσεν ἔτη Ag. τοῦ δὲ κόσμου 


ἦν ἔτος uf. 
"Eudoifog γ' ἱεράτευσεν ἔτη λδ΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος sur. 10 


D ἑπτακαιδέκατος ἀπὸ 24apdv τοῦ πρώτου ἱερέως. 


᾿Δφρικανοῦ περὶ τοῦ Ἔσδρα. 

Συγχωρήσαντος ᾿Αρταξέρξου τοὺς ὑπολοίπους τῆς Ἰουδαίων 
αἰχμαλωσίας ἤϑροισεν Ἔσδρας τά τε λείψανα τῶν σκευῶν τοῦ 
vaoU ἦλϑεν ἔχων εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ τὸν νόμον ἐδίδασκεν. ὡς δὲ 15 
ἐπύϑετο κατ᾽ ἐπιγαμίας αὐτοὺς ἀναμεμίχϑαι τοῖς ἔϑνεσιν, ἠνάγ-- 
καζε τοὺς οὐχ ὁμοεϑνεῖς ἔχοντας ἐξεῶσαι ἕχαστον τὴν γυναῖχα 
τὴν ἑαυτοῦ, oi δ᾽ ὑπήχουον καὶ τοῦ χειμῶνος ἐπειγομένου τὸ 
ἔργον ἐπετελεῖτο, 


1. ἑητρῶν À. ἰατρῶν G. Conf, p. 253 d. 9. Vulgo Ζικάτωρ. 

“Μάργιος m. Tiberius "Tharcon Rufus apud Eusebium p. 337. Conf. 
infre p. 251 b. 4. Πανύασις Scaliger. Πανοίας Ὁ. Paniasus Eu- 
sebius p. 337. 12. ᾿ἀφρικανοῦ περὶ τοῦ "Ἔσδρα addidi ex B et 
margine À. In B autem ante verba ἑπτακαιδέκατος ὠπὸ aod sunt 
ilata. 413, τῆς] τῶν G. 17. ἕκαστον τὰς γυναῖκας ἑαυτοῦ G. 


Hippocrates Cous medicorum praestantissimus Aesculapii genere ortus 
oscebatur, 
Rufus Largius dictator primus Romae creatus est. 
— — poeta laudatur. 
Aristides, cognomento Iustus, praeclaris et difficilibus negotiis functus 
ab Atheniensibus exsilio damnatur. i 


ANNI MUNDI. 
i € — lesu pontificatum gessit secundus annis 36, mundi vero 


5012. 
Eliasibus pontifex 3 ab Aaron 17 dignitatem exercuit annis 34, mundi 

vero 
Esdras, Artaxerxe permittente , captivitatis reliquias collegit, et quae 
supererant, sacris vasis in Hierusalem illatis, legém publice docebat. Ut 
vero rescivit Iudaeos cum gentilibus miscuisse connubia, viros alienigeni 
uxoribus iunctos ad divortium ineundum impulit. . Illi iussis faciles sub ve- 

ris initium obsequium animi opere probatum voluerunt, 
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Εὐσεβίου περὶ τοῦ "Ἔσδρα. 
Ἔσδρας ἱερεὺς παρὰ Ἰουδαίοις ἐγνωρίζετο, καϑ᾽ ὃν ἀρχιερεὺς 
ἦν Ἐλιασὶβ υἱὸς Ἰωακεὶμ τοῦ υἱοῦ Ἰησοῦ τοῦ Ἰωσεδέκ. ἦν δὲ ὃ 
Ἔσδρας γραμματεὺς νόμων ἱερῶν διδάσκαλος ἐπιφανὴς τῶν ἀπὸ Ῥ. 949 
5 Βαβυλωνίας ἐπὶ τὴν Ἰουδαίαν ἐπανελϑόντων. 

Τὰ κατὰ τὴν ᾿Εσϑὴρ xal Ἰαρδοχαῖόν φασί τινες. ἐγὼ δὲ οὗ 
πείϑομαι" οὐκ ἂν yàg ἐσιώπησε τὰς κατ᾽ αὐτὴν πράξεις ἡ τοῦ 
Ἔσδρα γραφή. 

Ἔν τῇ δευτέρᾳ τῶν Ἰακχαβαϊκῶν γέγραπται ὅτε Νεεμίας 

10 ἐπεσύναξε τὰς προφητικὰς βίβλους καὶ τῶν βασιλέων καὶ ἄλλων 
ϑείων γραφῶν βιβλιοϑήκην τε κατεβάλλετο. 


Τὰ κατὰ Νεεμίαν. 


Νεεμίας νονομαϑὴς ἐκ φυλῆς Ἰούδα, οἰνοχόος Morakéotov, B 
εἰκοστῷ ἔτει τοῦ αὐτοῦ ᾿Τρταξέρξου αἰτήσας τὸν βασιλέα ἄνεισιν 
15 εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐκ Βαβυλῶνυς, ἔτι περιόντος Ἔσδρα, τὴν nó- 
λιν τε σὺν τοῖς τείχεσιν ἤγειρεν, ἐν ὅπλοις τοῖς οἰχοδόμοις ἐπι-- 
βουλεύειν αὐτῷ διὰ φϑόνον πειρωμένων τῶν πλησιοχώρων ἀλλο-- 
γενῶν. οὗτος χρεῶν ὀφειλὰς ἀπέκοψε τοῖς Ἰουδαίοις, ἀφορίσας 
τοὺς ἐϑνικοὺς τῶν συναγωγῶν, τοὺς δὲ ὁμογενεῖς ἐχπαιδεύ-- 
200ag σὺν τῷ Ἔσδρᾳ τῷ νόμῳ lwboéog ἀκριβῶς καὶ πᾶσι τοῖς V. 199 


1. Εὐσεβίου] P. 339. 8. ἐλιασὶμ A. 4. γραμματεὺς] γραμμα- 

τικὸς Ἢ n εἰς Ιουδαίαν G. i 6. Conf. Kusebium p. 338. i 

7. πείθωμαι B. 9. νεεμίας B. Νεεμᾶς G. 18. vouonaO 7c] 

ὀνομασϑεὶς G. 15. παριόντος B. 16. σὺν roig B. αὐτοῖς G. 
17. αὐτῷ B. τὸ α. 40. μωσέως Β. 


Esdras sacerdos apud ludaeos celebris, Eius aetate Eliacim, filius 
Joacim, lesu nepos, losedec pronepos, pontificatum tenuit. Penes autem 
Iudaeos e Babylonica captivitate reversos legum divinarum scriba et iu- 
risconsultus praestans Esdras extitit. 

Res circa Esther et Mardochaeum gestas in haec tempora reiiciunt 
nonnulli, quibus non assentior; huiusmodi namque insolita nusquam Ksdras 
scriptis suis praeteriisset. 

Neemiam libros prophetarum oracula regumque gesta praeclara alia- 
que sacra monumenta continentes in unum coegisse et bibliothecam instau- 
rasse legimus. 


Res a Neemia gestae. 


Neemias, Vir celeberrimus, ex tribu Iuda, Artaxerxis pincerna, fa- 
cultate anno eius 20 accepta, Babylone, Esdra adhuc superstite, versus 
Hierusalem migrat; urbem una cum moenibus, vicinis alenigenis in Iu- 
daeos invidia motis, et insidioso vel aperto Marte eos, «ui operi insuda- 
— — et o —— — reparat. Mutua — de- 

ta rescidit; gentilibusque a ium synagoga separatis, ra opem 
te, Mosi legem patriosque mores observandos contribulibus prae- 
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πατρίοις ἔϑεσιν. ἐπέχτισε δὲ τὴν πόλιν κατὰ φυλάς. ἡ δὲ Qxodo- 
μιἤϑη πλατεῖα καὶ περίτειχος κατὰ τὴν πρόρρησιν “]ανιὴλ τοῦ 

προφήτου, εἰχοστῷ ἔτει "Ἀρταξέρξου τοῦ Π]αχρόχειρος ἀρξαμέ- 
vov τοῦ ἔργου xai τελειωθέντος κατὰ τὸ λβ΄ ἔτος αὐτοῦ, ὡς 
ἱστορεῖ ἥ τοῦ Ἔσδρα γραφὴ ἐπὶ ἀρχιερέως Ἰωδαὲ υἱοῦ Tacíd* μετὰ 5 
δὲ τὸν Ἰωδαὲ Ἰωάννης ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἀρχιεράτευσεν ἔτη... .. μετὰ 
δὲ τὸν Ἰωάννην ὃ κατὰ ᾿“λέξανδρον γενόμενος ὕστερον τὸν Ma- 
χεδόνα Ἰασδούς. 

Ἕως μὲν οὖν Ἔσδρα καὶ Νεεμίου ai ἐνδιάϑετοι ἙΔβραϊχαὶ 
γραφαὶ ἐχκλησιάζεσϑαι παρεδόϑησαν ὑπὸ τῶν μακαρίων dao-10 
στόλων xal μαϑητῶν τοῦ κυρίου καὶ ϑεοῦ xal σωτῆρος ἡμῶν Ἴη- 5 
σοῦ Χριστοῦ xal τῶν ἁγίων πατέρων καὶ διδασχάλων ἡμῶν. τὰ “ἣ 
δὲ μετὰ ταῦτα συμβάντα ἢ πραχϑέντα ἕως τῆς ϑείας σαρκώσεως 

τοῖς Ἰουδυίοις Ἰώσηππος ἐν τοῖς Maxxoaflaixoig ἱστορεῖ. καὶ 
4gpixavóg μετ᾽ αὐτὸν ἐν ἐπιτόμῳ. 15 

Τὰς μέντοι ο΄ ἑβδομάδας παρὰ τῷ ZfavijA ἕως Χριστοῦ ἡγου- 
μένου ἐντεῦϑεν ἀριϑμεῖσθαι δεῖ κατὰ τὸν ΗΑ φρικανὸν ἔτη v5. 
Εὐσέβιος δὲ ὃ Κωισαρεύς φησιν ὕτι εἴ τις ἐντεῦϑεν ἀριϑμήσειε 
τὰ παρὰ τῷ “]ανιὴλ o! ἑβδομάδας, αἵ γίνονται ἔτη vs, εἴροι ἂν 
αὐτὰς ἐπὶ Νέρωνα Ρωμαίων αὐτοκράτορα περαιουμένας, xa9* 90 


1. πατρίοις B. πατρῴοις G. ἔϑνεσιν B. οἰχοδομήϑη B. 

3. ἀρχομένου G. 4. og] ὡς δὲ G. 5. ἑασίβ B. Ιαδήμ G. 
'Eluaci m. lascbi Eusebius p. 340. 6. Puncta om. A, habet B, 
Ap addit m. 8. ἐασδούς . ἑασδοῦς Α. Ἰαδδοῦς m. Jaddus Eu- 


sebius p. 340. 9. οὖν] ὧδε m. 14. ὁ Ιώσηππος G. 
15. iar] piv G. 19. a? addidi ex Eusebio. 20. περαιού- 
μενα D. 


stanter commendavit. Singulis tribubus regiones urbis singulas aedifican- 
das distribuit. llla amplo ambitu validisque moenibus , opere iuxta Danie- 
lis oraculum anno Artaxerxis Longimani vicesimo incepto et eiusdem anno 
secundo supra tricesimum perfecto exstruitur; lodae filio Eliasib, ut Esdrae 
scripta testantur, pontificatum gerente. Porro post Iodae filius eius Ioan- 
nes pontificis accepta dignitate rem publicam administravit annis 32, quein 
excepit, qui ultimo Alexandri Macedonis tempore vixit Iaddus. 

sdrae quidem ac Neemiae scripta Hebraica dictione composita a bea- 
tis apostolis ac discipulis domini et dei et salvatoris nostri lesu Christi 
et a sanctis patribus et doctoribus nostris in ecclesiae coetu publice reci- 
tanda commendantur. Quae vero contigerunt deinceps vel ad divinum 
usque Christi natalem diem ludaeis acta sunt losephus in Maccabaeorum 
historiis et Africanus eum sequutus compendiose recenset. 

Septuaginta sane hebdomades ad Christum usque ducem una serie 
continuandas numeri principium hinc sumere necesse est; et ex Africani 
quidem calculis annos 490 componunt; ait vero Eusebius: si quis ab hoc 
tempore 70 hebdomadas a Daniele scriptas numeret, quae faciunt annos 
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ὃν πολιορκεῖσϑαι ἀρξαμένη 7, πόλις μετὰ Νέρωνα rove f Οὐε-- 
σπασιανοῦ τὴν ἐσχάτην ἅλωσιν ὑπέμεινεν. 
Ἔν τῇ δευτέρᾳ τῶν ΜΒ] ακχαβαϊκῶν ἐπιστολῇ τοῖς κατ᾿ “ἴγυ-- P. 250 

zrov Ἰουδαίοις γέγραπται περὶ Νεεμίου ὅτι ἀνοικοδομήσας τὸ 
δἱερὸν καὶ τὸ ϑυσιαστήριον μέλλων ἀναφέρειν τὴν ϑυσίαν ἔπεμψε 

τοὺς ἐγγόνους τῶν ἱερέων ἐπὶ τὸ φρέαρ, ἐν ᾧ κατέκρυψαν οἱ πα- 

τέρες αὐτῶν dv τῷ καιρῷ τῆς αἰχμαλωσίας, λαβόντες ἐκ τοῦ 

πυρὸς τοῦ ϑυσιαστηρίου, ὡς καὶ Ἱερεμίας φησὶ, τοῦ ἀγαγεῖν 

πῦρ ἐξ αὐτοῦ. οἱ δὲ ἀπελϑόντες οὐχ εὗρον πῦρ, ἀλλ᾽ ὕδωρ παχύ. 

10 ἐχέλευσε δὲ Νεεμίας ἐκ τοῦ ὕδατος τούτου ἀποβάψαντας φέρειν ^ 
xal ἐπιρᾶναι τοῖς ξύλοις καὶ ὑποχειμένοις ϑύμασι. τοῦ δὲ ἡλίου 
ἐπινεφοῖς λάμψαντος, ἀνήφϑη πυρὰ μεγάλη κατὰ τῶν ϑυσιῶν 
xai ἐδαπάνησεν αὐτὰς, ὥστε ϑαυμάσαις πάντας καὶ δοξάσαι τὸν B 
ϑεὸν μετ᾽ εὐχῆς. 

1. Ἡ τοῦ Ἔσδρα γραφὴ τελευταία οὖσα τῶν ἐνδιαϑέτων βι- 
βλίων τῆς παλαιᾶς ϑεοπνεύστου γραφῆς ἤρξατο τῆς ἱστορίας ἀπὸ 
τοῦ t ἔτους τῆς βασιλείας Ἰωσίου βασιλέως Ἰούδα καὶ τοῦ κατ᾽ 
αὐτὸν γεγονότος ϑαυμαστοῦ πάσχα ὑπ᾽ αὐτοῦ. ἱστορεῖ δὲ καὶ πε-- 
Ql τῶν μετὰ ταῦτα βασιλέων Ἰούδα καὶ περὶ τῆς ὑπὸ Naffovyodo- 

20vóccoQ γεναμένης αἰχμαλωσίας τοῦ Ἰούδα xal ἐμπρησμοῦ τῆς 
Ἱερουσαλὴμ, καὶ ὅτι περὶ τῆς ἐπὶ Κύρου γενομένης ἀφέσεως τοῦ 

1. Νέρωνα om, B. ὑπέμεινεν m. Vulgo ὑπομένοι. passa est Eu- 
sebius. 4, Ἰουδαίοις om. G. 11. ἐπιρᾶναι] ἐπιῤῥεῦσαι ἃ. 
Vide Maccab, II. 1, 21. ϑύμασιν] ϑαύασιν ΑΒ. 12. ἐπινε-- 


φοῦς) Vulgo ἐπὶ νέφους. 90. γεναμένης AB, ut p. 171 a, 259 c. 
et apud Nicephorum infra p. 413 b. 


490, reperiet eas in regno Neronis expletas, sub quo obsideri Hierusa- 
lem coepta, secundo postea Vespasiani anno capitur. 

Epistola ad Iudaeos Aegypti incolas data et Maccabaeorum libro se- 
cundo inserta de Neemiae gestis tractat; ut altari nimirum temploque ere- 
ctis sacra facturus ad puteum illum, quo, ex Hieremiae consilio, sacerdo- 
tes antiqui ignem ex altari acceptum deposuerant, nepotes eorum et prae- 
sentes posteros rogum sacrificiis aptum inde sibi paraturos miserit; eoque 
profecti ne ignis quidem scintillam, sed aquam duntaxat lutosam retule- 

' rint; ea nihilo secius ad Neemiae iussum prolata et exhausta lignis sub- 
iectisque victimis superinfunditur; mox vero sole e nubecula radios eiacu- 
lante, ingens in victimas exarsit flamma, qune cunctas absorpsit; unde 
adstantium animis enatus stupor et communi omnium ore grates cum precibus 
deo redditae. 

Inter legitimos veteris et a deo traditi testamenti libros Esdrae volu- 
men postremum tenet ordinem et ab losiae regis anno 18 et laudatis olim 
eius tempore paschalibus solemniis historiae statuit —— de sequu- 
tis quoque Iuda regibus et eidem regno a Nabuchodonosor illata captivi- 
tate, deque Hierusalem incendio narrationem infert; mox ad eam, quae 
ex Hieremiae oraculo exactis post loacim annum 4, aliis 70, sub Cyro facta 
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-- Ἢ 3 


σἔϑνους τῷ ἑβδομηκοστῷ ἔτει ἀπὸ τοῦ τετάρτου ἔτους Ἰωακεὶμ, xa- 
τὰ τὴν προφητείαν Ἱερεμίου, καὶ τοῦ ἀριϑμοῦ τῶν ἐπανελϑόντων 
ἐχ τῆς αἰχμαλωσίας εἰς Ἱερουσαλὴμ, τῶν τε ἱερῶν σχευῶν, καὶ 
ὕπως ὑπὸ τῶν ἐν Σαμαρείᾳ φϑονηϑέντες ἐκωλύϑησαν ἀναστῆ.- 
σαι τὸν ναὸν χαὶ τὴν πόλιν, γραψάντων πρὸς Κῦρον κατ᾽ a$-5 
τῶν" καὶ προσέτι περὶ τῆς uf ἔτη ἐπὶ Ζαρείου τοῦ “Ὑστάσπου 
γεγονυίας δευτέρας ἀφέσεως τοῦ λαοῦ καὶ αὐτῆς διὰ Ζοροβάβελ, 
καὶ Ἰησοῦ τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ ἀρχιερέως, καὶ ἀναχκαινίσεως τοῦ oixov 
τοῦ ϑεοῦ, καὶ αὖϑις τῆς ἐπὶ “Ἀρταξέρξου τρίτης γεγονυίας διὰ 

Ὁ Νεεμίου καὶ Ἔσδρα ἀνανεώσεως τῆς πόλεως καὶ τῶν τειχέων Te- 10 
ρουσαλήμ. 


Περσῶν βασιλεῖς. 
v.200 Περσῶν ε' ἐβασίλευσε Ξέρξης υἱὸς “Ιαρείου ἔτη x'. τοῦ δὲ κό- 
σμου ἦν ἔτος xr. 
Ἐέρξης «ἴγυπτον παρέλαβε. 15 
Ξέρξης εἰς ᾿Αϑήνας ἐλϑὼν ἐνέπρησεν αὐτὰς ἐπὶ Καλλιάδου 
“4ϑηναίων ἄρχοντος. 
Τινές φασιν ὅτι Ἔσδρας τούτῳ τῷ Ἐέρξῃ υἱῷ 4αρείου φίλος 
ὧν ἐπὶ αὐτοῦ ἀνῆλϑεν εἰς Ἱερουσαλὴμ διδάξαι τὸν ϑεῖον νόμον, 
ὡς πάγτων τῶν κατὰ τούσδε τοὺς χρόνους ἐμπειρότερος γραμ--90 . 
ματεὺς καὶ ἱερεύς" ἡμῖν δὲ τοῦτο οὐ δοχεῖ σύμφωνον τῇ τοῦ 


Ἔσδρα γραφῇ. 
8. εἰς add. B. 4. φϑονηϑέντες B. φϑονησάντων G. 6. ἔτη) 
ἔτει m. 8. ἀνακαινήσεως B. 10. τειχέων B. τειχῶν G. 


12. Περσῶν βασιλεῖς addidi ex B, πὸ Ναβονασάρου ἕως 
ἐΞέρξου ἔτη σπε' (σπβ' m.) margo AB. 18. zi»ig B. τινὲς δὲ G. 
20. τῶν om. G. 


. est, libertatem exponendam stylum convertit; ad haec Iudaeorum ex ca- 
ptivitate Hierusalem reversorum percenset numerum; mox ut templum et 
urbem instaurantibus ab invidentibus Samariae praefectis et eorum litteris 
ad Cyrum datis obiecta sunt impedimenta, narrat; ac tandem de secunda 
populi relaxatione sub Dario, Hystaspis filio, post annum a prima 42 Zo- 
robabel et lesu filio Iosedec pontifice obtenta, deque domus domini reno- 
vatione et civitate Hierusalem et eius moenibus Neemiae et Esdrae studio 
reparatis sermonem contexit. 

ersarum rex 5 Xerxes, Darii filius, annis 20, mundi vero 5028. 

Xerxes Aegyptum invadit. 

Idem adversus Athenas, Calliade earum praeside, profectione suscepta 
flammis eas vastat. 

Esdram Xerxi familiarius coniunctum ac veluti scribam et sacerdotem 
rerum experientia praestantem divinae legis exponendae causa, eo regnante 
Hierusalem reversum quidam autumant; quae sane ipsius Esdrae scriptis 
constare nusquam nobis visa sunt, 
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ἸΠᾶλλον δὲ τὰ xarà τὴν Ἰουδὶϑ' ἄν τις ἀξίως ὑπολάβοι πε- 
πρᾶχϑαι ἐπὶ τούτου καὶ τὸν Ὁλοφέρνην, ἐπεὶ καὶ Ἰωακεὶμ ὃ le- 
ρεὺς ὃ μέγας, ὡς ἐν τῇ Ἰουδὶϑ' γέγραπται, ἦν ἀρχιερατεύων κατὰ P. 951 
τοὺς χρόνους αὐτῆς. ὃ δ᾽ αὐτὸς xal ἐπὶ τοῦδε τοῦ Ξέρξου. εὖ-- 

δλόγως ἄρα καὶ Ναβουχοδονόσωρ ἄν τις τὸν αὐτὸν ὑπολάβοι Efo- 
ἕην, οὗ κατὰ τὸ wj ἔτος ὃ Ὁλοφέρνης ἐξαπεστάλη κατὰ πάσης 
Συρίας xal «Αἰγύπτου, ὡς ἐκεῖσε γέγραπται. οὗτος καὶ τὴν 4ἴ- 
γύπτον τυραννήσασαν ἐπὶ τοῦ πατρὺς αὐτοῦ ΖΙαρείου καϑυπέ-. 
ταξε καὶ τὰς ᾿1ϑήνας ἐνέπρησε σὺν πολλαῖς μυριάσι καὶ ναυτικῷ 
10 μεγίστῳ παραγενόμενος tig Ἑλλάδα, ὃς εἰσελϑὼν τὰς Θερμο- 
πύλας xal κατελϑὼν εἰς Πειραιᾶ τῇ στρατηγίᾳ Θεμιστοχλέους B 
ἐν ᾿ἀρτεμισίῳ καὶ Σαλαμῖνι νίχῃ δεινῶς πράξας μόλις ἐπάνεισιν 
εἰς τὰ οἰκεῖα, ἸΠαρδόνιον καὶ ἸΠασίστιον στρατηγοὺς καταλείψας 
σὺν τριάχοντα μυριάσιν ἐν Πλαταιαῖς xal IMvxáAr πολέμῳ κρα- 
157T59ívrag, κἀκεῖσε διαφϑαρέντας πολλά τε βουληϑέντας ᾿49η- 
γαίοις σπείσασϑαι καὶ μὴ δυνηϑέντας. 

Τότε καὶ Φειδίας ὃ πλάστης καὶ Ἡρόδοτος ἱστορικὸς ἤκ- 
μαζον. 

Κατὰ τοῦτόν φασι πρῶτον γενέσϑαι διχτάτωρα Ῥωμαίοις 

90 Τιβέριον Ἰάρχιον. 


Καὶ Μιλτιάδην τὸν στρατηγὸν μετὰ τὴν ἐν ἸΠαραϑῶνι κατὰ 


8. τυραννήσασαν B. τυραννήσας G. 9. πολλοῖς B. 10. og] 

ὡς G. 14. πλατείαις AB. 15. ᾿Ιϑηναίοις Scaliget p. 53. Vul- 

£g "A9 gvaiot. 16. σπείσασθαι) σπήσασϑαι B. 19. διχτάτωρα 
aliger. Vulgo Ζικάτορα. Vide p. 248 C. 


Quin immo res Iudith et Holophernem spectantes sub eo gestas arbi- 
tramur ; cum loacim sacerdos ille magnus, qui ludith voluminesub id tempus 
—— tenuisse scribitur, idem ad Xerxis tempus vixisse legatur. 

erxem itaque eundem cum Nabuchodonosor merito quivis arbitretur, cuius 
anno 18 contra Syriam omnem et Aegyptum arma moturus, prout ibidem 
memoratur, Holophernes missus sit. Perduellem Aegyptum res novas et 
regem sibi constituere molientem Darii patris temporibus Xerxes idem sub 
iugum iterum misit; Athenas ferro flammisque depopulatus est; multis ho- 
minum myriadibus et ingenti classe instructa traiiciens in Graeciam , cum 
'Thermopylas appulisset, Piraeo iam occupato, 'lhemistoclis industria, 
Artemisii et Salamine adversa fortuna iactatus, vix ereptus periculo pa- 
triam repetiit; Mardonio et Masistio ducibus cum hominum myriadibus tri- 
ginta relictis, qui pari sorte usi ad Plateas et Micalem bello victi ac pe- 
nitus profligati, quam non obtinuere, pacem ab Atheniensibus supplices 
expetierunt. 

Sub id tempus Phidias statuarius et Herodotus historiarum scriptor 
florebant. 

Eius pariter aetate primum dictatorem Tiberium Marcium Romae crea- 
tum dicunt. 

Miltiadem etiam ducem post celebrem illam ad Marathonem reportatam 


- 
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Περσῶν νίκην ἐκείνην ἀδίχως ὑπὶ ᾿1ϑηναίων μέχρι 9avárov δεϑῆ--: 
vci καὶ μηδὲ ταφῆς ἀξιωθῆναι, ἕως Κίμων ἑαυτὸν εἰς τὸν δεσιιὸν 
ὑπὲρ τοῦ πατρὸς ἔδωκε. μόλις ἔπειτα λυϑεὶς δι᾽ ᾿Ελπινίχης ἰδίας 
ἀδελφῆς ἀνδρὶ πλουσίῳ συναφϑείσης διὰ τὴν ὥραν, δι᾽ οὗ xal 
τὸν ἀδελφὸν ἔλυσε Κίμωνα. δ 

Περσῶν c' ἐβασίλευσεν ᾿ρτάβανος υἱὸς Ξέρξου μῆνας ζ΄. τοῦ 
δὲ κόσμου ἦν ἔτος eu. - 
Περσῶν C ἐβασίλευσεν ᾿Ἱρταξέρξης Ἐέρξου ὃ λεγόμενος Muxpo- 
χειρ ἔτη μα΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος εμϑ'. 

p Ἐν ἔτει ἑβδόμῳ βασιλεύοντος τοῦ ᾿ἡρταξέρξου ἐν τῷ πέμπτῳ 10 
μηνὶ ἀνέβη Ἔσδρας ὃ ἱερεὺς xal νομοδιδάσκαλος μετὰ πολλῶν 
αἰχμαλώτων à Βαβυλῶνος εἷς Ἱερουσαλὴμ, χρυσοῦ ταλάντων p 
xal ἀργυρίου ταλάντων zv καὶ λοιπῶν σκευῶν χρυσῶν καὶ ἄργυ- 
ρῶν καὶ χαλκῶν ἐκλεχτῶν, ὡς γέγραπται ἐν πρώτῃ καὶ δευτέρᾳ 
βίβλῳ αὐτοῦ, ὅτι ὃ ϑεὸς ἔδωκεν ἐν καρδίᾳ τοῦ βασιλέως τοῦ δοξά- 15 

V. 901 σαι τὸν οἶκον αὐτοῦ τὸν ἐν Ἱϊερουσαλὴμ, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ χάριν 
ἐνώπιον ᾿ἀρταξέρξου καὶ τῶν ἑπτὰ συμβούλων καὶ πάντων ἀρ-- 

P. 954 χύντων τῶν αὐτοῦ. xal ἔγραψε πᾶσι τοῖς ἄρχουσι καὶ γαζοφύ- 
λαξι Συρίας καὶ Φοινίκης διδόναι πᾶν ὃ ἂν γένηται εἰς χρείαν 
τοῦ ἱεροῦ καὶ προστάξῃ Ἔσδρας ἕως ταλάντων Q' ἀργύρου καὶ 90 
σίτου καὶ οἴνου xal ἐλαίου καὶ ἁλὸς ix τοῦ βασιλικοῦ γαζοφυλα-- 


10. ,,Haec Africani narratio esse videtur. Et innuituf hoc p. 249." 

Anonymus, "Anxó Ναβοναυάρου ἕως Agraféotov rovrov πρῶτον 

ἕτος εἰσὶν ἔτη vc. (ry m.) margo AB. βασιλεύοντος) βασιλέως G. 
19, καὶ χρυσοῦ m. 18. γαξζοφύλαξιν B. γαξοφύλακι ἃ. 

20. προστάξῃ m. προστάξει G. ἀργύρου B. ἀργυρίου G. 


de Persis victoriam, per summum nefas ab Atheniensibus ad mortem in vin- 
cula coniectum , neque sepulcri honore dignum habitum narrant; ob eam- 
que causam patris mulctam soluturus in vinculis Cimon sustinuit; ex quibus 
tandem ab Klpinice sorore viro divitiis potente ob formae. praestantiam 
coniuncta , cuius opibus fratri libertatem promertüit, solutus est. 
Persarum rex 6 Artabanus, Xerxis filius, mensibus 7, mundi vero an- 
nus 5048. 
Persarum rex 7 Artaxerxes, Xerxis filius, Longimanus dictus, annis 41, 
mundi vero 5049. 

Anno regis Artaxerxis septimo, mense quinto, Esdras sacerdos et le- 
gislator cum innumera captivorum manu, auri 100 et argenti talentis 650 
reliquisque aureis et argenteis et aereis pretiosis vasis secum asportatis, 
e Babylone in Hierusalem adscendit, ut eius libro 1 et 2 legimus. Deum 
nimirum regis mentem impolisse, ut aedem sibi Hierosolymis positám debi- 
to cultu prosequeretur. Esdrae vero in regis et consiliariorum eius 7 et 
optimatum eius omnium conspectu gratiam contulit. Quocirca magistrati- 
bus omnibus et aerarii Syriae et Phoenices provinciae praefecto scripto rex 
mandavit, ut quod ad templi usum esse iudicaretur et Esdras praecipe- 
ret, ipse ad argenti talenta 100, frumentum quoque, vinum, oleum et sa- 
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xlov πρὸς τὸ τελεῖσϑαι, φησὶ, τῷ ϑεῷ τῷ ὑψίστῳ, ἕνεχα τοῦ 
LI 2 ^ ^ - 3 — - € o 3 - 
μὴ γενέσϑαι ὀργὴν εἰς τὴν βασιλείαν. αὐτοῦ xal τῶν υἱῶν αὐτοῦ, 
καὶ μηδένα ἄλλον ἄρχειν τοῦ Ἰουδαίων ἔϑνους τιλὴν Ἔσδρα τοῦ 
ἀρχιερέως, xai καϑηγεῖσϑαι αὐτὸν ἐν τοῖς νομέμοις, καὶ 0c« 
5 ἐκεῖσε γέγρατιται λοιπὰ περί τε τοῦ χυλάζειν αὐτὸν τοὺς παραβαί- 
γοντας τὸν γύμον χυρίου, ϑανατοῦν Tt xal ἀτιμάζειν καὶ ζημίας 
ἐπάγειν τοῖς ἀξίοις τούτων, καὶ διδάσκειν ἐπιμελῶς τοὺς ἀγνοοῦν-Β 
τας. καὶ εὐλογητὸς, φησὶ, μόνος κύριος ὁ δοὺς ταῦτα εἰς τὴν 
καρδίαν μου τοῦ βασιλέως. ταῦτα καὶ ἕτερα παραπλήσια τού- 
10 τοῖς ἔγραψεν ᾿Ἰρταξέρξης ἐνισχύων τὸν Ἔσδραν καὶ τοὺς σὺν 
αὐτῷ" ὁ δ᾽ αὐτὸς ϑεοφιλέστατος ὧν καὶ ἐπιστήμων τοῦ ϑείου 
vóuov παραγενόμενος εἰς Ἱερουσαλὴμ τοσαύτην ἀκρίβειαν περὶ 
τὴν φυλακὴν τῶν ϑείων ἐντολῶν ἐπεδείξατο ὥστε πάντα τὸν λαὸν 
συμμιχϑέντα γυναιξὶν ἀλλοφύλοις καὶ αὐτοὺς τοὺς ἱερεῖς xal “ευί- 
1δτας͵ παρὰ τὸν Ἰϊωῦσέως νόμον ἀποζεῦξαι τὴν αὐτῶν συζυγίας, 
e 2 1 » - ^ 3 - , , T b] 
ὅπερ οὐδεὶς ἄλλος τῶν πρὸ αὐτοῦ φαίνεται δράσας. οὗτος παρ 
et 1 * 3 9-2 * * € 
ὕλην τὴν συγγραφὴν αὐτοῦ ἀρχιερέως ἄλλου οὐ μέμνηται ἢ tav- C 
τοῦ. ἑαυτὸν δὲ ἱερέα yevtaAoyet υἱὸν ἀζαρέου τοῦ ᾿Εζερίου τοῦ Χελ-- 
xíov τοῦ Σαλήμου τοῦ Σαδδοῦ τοῦ Βοχοκὰ τοῦ Aflacal τοῦ Φινεὲς 
20 τοῦ ᾿Ελεάζαρ τοῦ ᾿Ἰαρὼν τοῦ πρώτου ἱερέως. ταῦτα ἐν τῷ « 


i. πρὸς τὸ B. πρὸς τῷ ἃ. 8. κύριος B. ὁ κύριος 56. 19. λαὸν 
om. G. 14, isgsig] ἱερέας G. 15. τὴν om, G. 16. ἄλλος 
addidi ex B. post πρὸ avrov infert A. 17. αὐτοῦ om. G. 

ἢ ἑαυτοῦ m. ἐνιαυτοῦ G. 18. "4fegfov) “ξαρίου G. 19. σα- 
λήμου B. Σαλίμου ἃ. Proxima nomina paullo aliter scripta sunt apud 
Esdram 1, 8, 2. foxox& B. Boxox& G. 


lem, ex regis aerario depromere non vereretur; ut ad gloriam , inquiebat, 
altissimi dei res perficeretur, ne in eius et filiorum regnum ultionem exer- 
ceret. Ad haec ab Esdra pontifice nullum alium in ludaeos potestatem sibi 
arrogare; quin potius ipsum ex patriarum legum observantia ius in popu- 
lum dicere decrevit. His paria ibidem subiungit; ut poenis in legis domini 
violatores inflictis, morte quoque, infamia, facultatumque inulcta sceleratis 
et ea dignis illata, legis ignaros diligenter edoceret, commendavit, Kt 
benedictus solus deus, inquit, qui haec mihi in regnum evecto suggessit, 
Haec et his similia cum ids: tum eius sociis animum additurus scri- 
E Artaxerxes. Ipse vero Esdras, ceu multa religione praeditus, et in 
ivinae legis peritia non mediocriter versatus, tantam in observandis dei 
mandatis adhibuit diligentiam, ut populum uxoribus alienigenis passim com- 
mixtum, ipsosque sacerdotes et levitas praeter positam a Mose legem con- - 
iugiis usos ad divortia propelleret et ad uxores alieno sanguine natas, 
quod nullus illuc usque dicitur observasse, quam citius amandandas. ldem 
toto libri sui contextu alterutro alium a se pontilicem non memorat. Suam ve- 
ro ceu sacerdotis propriam originem describit, seque filium Azariae, filii Ze- 
chriae, fili& Chelciae, filii Salemi, filii Sadduci, filii Achitob, filii Amariae, 
filii Oziae, filii Bocca, filii Abisai, filii Phinees, filii Kleazari, filii Aaron 
primi sacerdotis praedicat. Haec ille primo scriptorum libro per genera- 
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βιβλίῳ διὰ V γενεῶν ἑαυτὸν καταγαγὼν, ἐν δὲ τῷ β΄ διὰ az 
γενεῶν οὕτως ἑαυτὸν γενεαλογεῖ. Ἔσδρας υἱὸς Σαρείου υἱοῦ 
Ἀζαρίου υἱοῦ Χελκία υἱοῦ Σελοὺμ υἱοῦ Σαδδοὺκ υἱοῦ ᾿4χι- 
τὼβ υἱοῦ Σαμαρεία υἱοῦ Ἐσδρία υἱοῦ ἸΠαρεὼθ' υἱοῦ Ζαρέα 


υἱοῦ Ὀζεὶ υἱοῦ Βοχκεὶ υἱοῦ ““βισουὲ υἱοῦ Φινεὲς υἱοῦ Ἐλεάζαρ 5 


υἱοῦ ᾿Ἰαρὼν τοῦ ἱερέως τοῦ πρώτου. καὶ ἀρχιερεὺς δὲ iv τέλεε 


τοῦ αἱ βιβλίου αὐτοῦ φέρεται, ἐν οἷς γέγραπται ὅτε καὶ εἶπεν 


P. 253 


Mrapárrc Ἔσδρᾳ τῷ ἀρχιερεῖ xal ἀναγνώστῃ xal τοῖς Zdevízaig 
τοῖς διδάσχουσι τὸ πλῆϑος ἐπὶ πάντας ἡ ἡμέρα αὕτη ἐστὶν ἁγιω-- 
τάτη τῷ κυρίῳ. ὡς x τούτων τεχμαίρεσϑαι ἡμᾶς, μᾶλλον δὲ εἷ-- 
πεῖν πληροφορεῖσϑαι ὅτι αὐτὸς Ἔσδρας ἱεράτευσε μετὰ τὸν Ἰωα-- 
x& υἱὸν Ἰησοῦ τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ, τὸν ἐπὶ τῆς Ἰουδὶϑ' καὶ Ὁλοφέρ-- 
γου ἐν τοῖς χρόνοις Ξέρξου ἀρχιερατεύσαντα, ὡς τῆς Νεεμίου τοῦ 
οἰνοχόου ᾿ἡρταξέρξου τούτου ἀναβάσεως μετὰ ιγ' ἔτη τῆς Ἔσδρα 
τούτου ἀνόδου, κατὰ τὸ x ἔτος ᾿Ἰρταξέρξου τοῦ βασιλέως. ὃ 
γὰρ αὐτὸς ᾿Ἰρταξέρξης Πακρόχειρ καὶ τὸν ἀρχιερέα Ἔσδραν τῷ 
ἑβδόμῳ ἔτει αὐτοῦ ϑεόϑεν κινηϑεὶς ἐξέπεμψε πρὸς διδασχαλίαν 
τῶν ἐν Ἱερουσαλὴμ Ἰουδαίων. καὶ αὖϑις τὸν Νεεμίαν μετὰ oy" 
ἔτη πρὸς ἀνοικοδομὴν τῶν τειχῶν τελείαν καὶ τῆς πόλεως τῷ X 


1. γενεῶν) γενεὶς ὦ, τῷ f] Cap.7. 2. σαρείου B. Σαρίον G. 
Σαραίου Esdra. 8. Χελκία correxi ex Esdra. Vulgo Eixím. ἐλ-- 
κεία B. σαδοὺχ B. 4. Σαμαρεία) Vulgo Auagsía. 
(00 B. — 5. ὀξεὶ B. ὀοξεῖ A. Οοξεὶ G. oxxsi B. Boxx;j G. 
ἀβισουὲ B. ἀββισσουὲ A. “βισσουξ G, 7. τοῦ α' βιβλίου) Cap. 9,49. 
8. ᾿ἀταράτης] In margine AB adscriptum βοηϑός. Apud Esdram est 


᾿Δεϑαράτης. 10. τῷ κυρίῳ] ,,Huc usque Africanus, ut videtur." 
Anonymus. 11. ἱερατεύσας G. 12. τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ)] υἱοῦ τοῦ 
Ἰωσεδὲκ G. 13. ἀρχιερατεύσαντος B. ὡς τῆς B. ὅστις G. 


14. ᾿Δρταξέρξου] τοῦ “ρταξέρξου G. 17. διδασκαλείαν A. 


tiones tredecim propriam traducens originem; in secundo vero genera- 
tiones sedecim propriae gentis seriem hoc ordine contexit. ras filius 
Saraeae, filii Azariae, filii Chelciae, filii Sellum, filii Sadduc, filii Achi- 
tob, fiiii Samariae, filii Ksriae, filii Mareoth, filii Zaraiae, filii Oziae, filii 
Bocci, filii Abisve, filii Phinees, filii Kleazari, filii Aaron sacerdotis primi. 
Pontifex etiam celebratur ad libri primi calcem , ubi scriptum legimus. 

dixit Artharates Esdrae pontifici et lectori et levitis, qui docebant plebem 
euper omnes, Dies hic sanctus est domino. Ex his vero non coniectura 
modo, sed et certissima demonstratione percipimus, post Ioacim, Iesu filium, 
losedec nepotem, pontificis dignitate ludith et Holophernis, imo Xerxis 
etiam temporibus insignitam , Ésdram, de quo nobis sermo, Neemiae Ar- 
taxerxis huius pincernae viae successorem, a reditus sui anno decimo ter- 
tio regis Artaxerxis vigesimo, pontificatus honori successisse, Artaxerxes 
idem, —— Macrochir, divino motus impulsu, ludaeos Hierosolymis 
degentes Esdram pontificem eruditurum misit; exactisque annis 13 ad ab- 
solutam moenium civitatisque reparationem , Neemiam, ob plurimam cum 


10 
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ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ διὰ πολλὴν οἰκείωσιν δοϑεῖσαν καὶ αὐτῷ 
ὡς ϑεοφιλεῖ πρὸς “ρταξέρξην xal αἰτησαμένῳ ἀναστῆσαι τὴν 
πόλιν τῶν πατέρων. ἐπὶ τούτου δὲ Ἐλιασοὺβ ἦν ἀρχιερεὺς υἱὸς 
Ἰωακεὶμ, ὡς γέγραπται ἐν λόγοις Νεεμίου, ἐν τέλει δευτέρου Ἔσδρα V. 202 

δβιβλίου, ὅτι καὶ ἀνέστη ᾿Ἐλιασοὺβ ὃ ἱερεὺς 0 μέγας καὶ οἱ ádeA- 
qol αὐτοῦ oi ἱερεῖς καὶ φκοδόμησαν τὴν πύλην τὴν προβατιχήν" B 
αὐτοὶ ἡγίασαν αὐτὴν καὶ ἔστησαν ϑύρας αὐτῆς. ὥσπερ οὖν ἐν 
τοῖς κατὰ Νεεμίαν λόγοις ἐμνήσϑη αὐτοῦ ἡ τοῦ Ἔσδρα γραφὴ, 
οὕτως ἂν καὶ ἐν τοῖς κατὰ τὸν αὐτὸν Ἔσδραν, ἔϊπερ ἱεράτευεν, 

10 οὐκ ἂν ἀπεσιώπησεν αὐτόν. πλὴν ἐπειδὴ πάντες oí προγενέστεροι 

τὸν ᾿Ελιασοὺβ, ὃν xal ᾿Ἐλιάσιβον καλοῦσι, μετὰ Ἰωακεὶμ τὸν 
πατέρα αὐτοῦ ἐστοιχείωσαν, ἀναγκαζόμεθα καὶ ἡμεῖς. 

Ἐπὶ ᾿ἀρταξέρξου τούτου τοῦ IMaxpóyeigog ἐπολέμησαν 497- 
γαῖοι καὶ Πελοποννήσιοι πρὸς ἀλλήλους τὸν ἱερὸν λεγόμενον πό- 

15λεμον. . 

Τότε καὶ Κάμιλλος παρὰ Ῥωμαίοις ὑπάτευσεν ἄριστος στρα- C 
τηγὸς ἀλύγως διωχϑεὶς ἐκ συκοφαντίας, ὃς οὐ καρτερήσας δρᾶν 
πολιορχουμένην ὑπὸ Γάλλων τὴν Ρώμην, δύναμιν συλλέξας ἠλευ- 
ϑέρωσε τῆς πολιορχίας τὴν πόλιν ἐπελϑὼν ἔξωϑεν καὶ διαφϑείρας 

β0τοὺς πολεμίους. | 


8. ἐλιασοὺβ B. ἑλιασοὺν A. Ἐλιασοὺμ G. Ἑλιασὶβ m hic et infra. 
] 5. ἑλιασοὺβ D. Ελιασοὺμ G. 6. φκαδόμησεν G. 9. ἱερώ- 
zsvt» B. ἱεράτευσεν G. 11. ἐλιασοὺβ B. Ἑλιασοὺμ G. 
16. Κάμιλλος) κάμηλος B in textu et in margine. Camillus Kusebius 
p. 345. ὑπάτευσεν)] ὑπατεύνας G. 17. ὁρᾶν) ὁρῶν G. 
18, συλλέξας B. συλλεξάμενος G. 


eo, ceu viro religioso, contractam familiaritatem , et patrum suorum civi- 
tatem in pristinum statum reponere postulantem, anno regui sui vige- 
suno permisit discedere. Eius tamen aetate pontificatum tenebat Elia- 
sib, filius loacim, de quo verba Neemiae ad calcem secundi Esdrae libri 
memoriam babent; surrexit, inquiunt, Eliasib sacerdos magnus et fratres 
eius sacerdotes et portam Probaticam aedificaverunt; ipsi consecraverunt 
eam et ianuas eius posuerunt, Quemadmodum igitur ubi de Neemia sermo 
fiebat, quae ad eum spectarent praedicavit Esdrae scriptura ; sic plane 
si sacerdotis dignitate vel nomine fuisset auctus, nusquam eum Esdrae 
monumenta tacitum praeterlissent. Vertwn tamen cum qui nos praecesserunt 
auctores Eliasum, quem Eliasibum vocant, retro loacim patrem in later- 
culum referant, eandem nos quoque cum illis inire viam cogimur. 

Sub hoc Artaxerxe, cui nomen Longimanus, Athenienses Peloponnesii 
bello vocato sacro ad invicem dimicarunt. 

Eodem tempore Camillus exconsul, vir praeclarus, calumniiz praeter 
fas omne civitate pulsus, Romam, ceu vir infractae constantiae, a Gallis 
obsideri non passus, armatorum collecta manu, ex agris inopinato in hostes 
irruens, urbem obsidione liberat et adversas vires profligat. 
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Τότε xal Θουχυδίδης ὃ συγγραφεὺς nag. ᾿41ϑηναίοις ἤχμαζε. 

Τότε καὶ ὃ Πελοποννησιακὸς συνέστη πόλεμος διὰ τὸ γεγονὸς 
ὑπὸ Περικλέους ψήφισμα μὴ κοινωνεῖν IMeyagevo: τοὺς 2497- 
γαίους, ὡς ὑβρίσασιν σπασίαν τὴν γαμετὴν αὐτοῦ, καὶ διὰ τὴν 

Ὁ τοιαύτην αἰτίαν προσϑεμένων τῶν Μεγαρέων τοῖς “αχεδαιμονίοις. 5 

Τότε xol Κίμων στρατηγὸς ἀχμάσας ἀχαριστηϑεὶς μετ᾽ οὐ 
πολὺν ἐξωρίσϑη χρόνον ὕπ᾽ ᾿1ϑηναίων τῶν καὶ “4ριστείδην ἔξο-- 
ρισάντων xal τοὺς Θεμιστοχλέους πόνους ἀγνωμονησάντων οὕ- 
τως ὡς φάρμακον αὐτὸν ἐλέσϑαι καὶ καταλῦσαι τὸν βίον. 

Τότε καὶ Ζημόχριτος ᾿βδηρίτης φυσικὸς φιλόσοφος ἔἐγνω- 10 
οἶζετο καὶ Ἐμπεδοκλῆς ὃ ᾿χραγαντῖνος, Ζήνων τε καὶ Παρμε- 
γίδης οἵ φιλόσοφοι καὶ Ἱπποκράτης Κῶος ἰητρός" ῥήτορες δὲ 
“υσίας καὶ Ἰσαῖος καὶ ᾿Αντισϑένης ὠνομάζοντο, ᾿ριστοφάνης 

P. 254 τε ὃ χωμικὸς x«l Εὐριπίδης ποιητὴς καὶ Ἡράκλειτος φυσικὸς 
φιλόσοφος, xa9' ol; φασι καὶ Σωχράτην φιλόσοφον τεχϑῆναι. 15 


"Μακεδόνων βασιλεῖς. 


Maxtóóvov ιβ΄ ἐβασίλευσεν “Ἀρχέλαος ἔτη ιδ΄. τοῦ δὲ χύσμου 
ἦν ἔτος επα΄. 
Maxtóóvov c ἐβασίλευσεν Ὀρέστης ἔτη γ᾽. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος εἰ. 20 
9. ὑπ᾽ ἐρικλέους AB. 7. tà» xal] τὸν καὶ B. ἀριστίδην B. 


Αριστίνδην G. 19. ἑητρός om. G, Conf. p. 248. c. 18. “υσίας 
et ᾿Ισαῖος correxit Scaliger p. 54. Legebatur Συσίας xal ᾿Ιδαῖος. 


14. E Εὐριπίδης] καὶ om. B. εὐριππίδης A. ποιητὴς 
om. G. 
- temporis Thucydides historiarum scriptor apud Athenienses flo- 
rebat. 


Eadem pariter aetate, ne cum Megarensibus, ceu Aspasiam Periclis 
uxorem convitiis lacessentibus, Athenienses societatem inirent, Pericles 
ipselegem tulit et Peloponnesiacum ita dictum bellum movit; qua de causa 
Megarenses cum Lacedaemoniis foedus inierunt. 

Cimon quoque belli dux, praeclaris eius gestis oblivioni traditis, exi- 
guo postea tempore, ab Atheniensibus in exsilium pulsus est, iisdem pari 
poena Aristidem mulctantibus, et ingrato animo 'Themistoclis labores com- 
pensantibus . .. . adeo ut ille venenum lubens sumeret et amitteret vitam. 

' Tunc rursus Democritus Abderites physicus philosophus agnoscebatur, 
et Empedocles Agrigentinus, Zeno et Parmenides philosophi, et Hippo- 
crates Co insula oriundus; rhetores vero Lysias et Isaeus et Antisthenes 
celebrabantur; nec non Aristophanes comicus et Euripides et Heraclitus 
—— philosophus, quorum aetate Socratem philosophum in lucem venisse 

erunt, 


Macedonum reges. 


Macedonum rex 12 Archelaus annuis 14, mundi vero 5081. 
Macedonum rex 19 Orestes annis 3 , mundi vero 5095. 


10 


15 
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Σποράδην. 
Ἔν Ῥώμῃ Σουνία παρϑένος φϑαρεῖσα κατωρύγη ζῶσα. 
Aldoc ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἔπεσεν ἐν Ποταμοῖς Alyôs. 
Σωχράτης ἐγεννήϑη. 
Πίνδαρος καὶ Σιμωνίδης μελοποιοὶ ἐγνωρίζοντο. 
Ἡ ἐν Θερμοπύλαις μάχη καὶ ἡ ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχία. 
Ἔν Ῥώμῃ Πομπιλία τις παρϑένος ἐπὶ διαφϑορᾷ καταγνω- 


σϑεῖσα ζῶσα κατωρύγη. 


“Χοιρίλος καὶ Φρίνιχος ἐγνωρίζοντο. 

Οἱ περὶ Ζιαγόραν φυσικοὶ φιλόσοφοι ἤκμαζον. 
Ἱέρων Συραχουσίων ἐτυράννει καὶ ὕλης Σικελίας. 
“Σοφοκλῆς τραγῳδοποιὸς πρῶτος ἐπεδείξατο. 


ἡ Θεμιστοκλῆς εἰς Πέρσας φεύγει διὰ τὴν ᾿41ϑηναίων ἄνοιαν, 
ὃς αἷμα ταύρου πιὼν τελευτᾷ, 


Σιχελίας δημοχρατία. 

Ἡλίου ἔκλειψις. 

᾿ἀναξαγόρας ϑνήσχει. 

Κίμων ἐπ᾿ Εὐρυμέδοντι ναυμαχίᾳ Πέρσας νικᾷ καὶ πεῖο- 


μαχίᾳ. 


2. Ἐντῇ Pony G. ΣΣουνία ex Eusebio dedi p. 338. Legebatur Σου- 
σουνία. κατωρύγει À. 7. Πομπιλία ex Eusebio dedi p. 337. 
πόρπιλα À. πόρπηλα B. Πορπίλλα G. 9. Χοιρίλος] zoígidog B. 
“Χοίριλλος G. Φρύνιχος) Legebatur Προύνικος. Correctum ex 
Eusebio p. 337. 11. συρακουσίων B. συρρακουσίων A. Zvga- 
κούσιος G. Praestat Συρακουσῶν. 12. πρῶτος) πρῶτον σ. 

ἐπεδείξατο) ἐγνωρίξετο Β. "ing sui specimen edidit Euse- 
bius p. 338. 15. δημοκρατεία B. 


Miscellanea. 


Sunia virgo corrupta Romae viva'in terram defossa est, 

Lapis e caelo lapsus in Aegem fluvium cadit. 

Socrates nascitur. 

Pindarus et Simonides carminum auctores agnoscebantur, 

Pugna ad Thermopylas et alia navalis ad Salaminem. : 
Pompilia Vestalis stupro admisso Romae damnatur et viva defoditur. 
Choerillus et Phrinicus celebres. 

Diagorae physici philosophi auditores vigebant. 

Hieron Syracusarum et totius Siciliae tyrannus. 

Sophocles tragoediarum auctor primum artis specimen edidit, "e 
Themistocles Atheniensium vecordia lacessitus ad Persas confugit et 


hausto tauri sanguine moritur. 


Siculorum plebs rempublicam administrat. 

Solis eclipsis. 

Anaxagoras moritur. ! 
Cimon navali terrestrique pugna ad Eurymedontem Persas profligat. 


V. 203 
C 
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Εὔηνος ἱλεγείας ποιητὴς ἐγνωρίζετο. 
"EuntdoxMjc καὶ Παρμενίδης φυσικοὶ φιλόσοφοι ἐγνωρίζοντο, 
Ζήνων καὶ Ἡράκλειτος ὃ σκοτεινὸς ἤκμαζον. 
“δήμαρχοι ἐν Ῥώμ καὶ ἀγορανόμοι ἠρέϑησαν μηχέτι ὃν- 
τῶν ὑπάτων. 5 
Νόμους ἐκ τῆς Ἑλλάδος Ῥωμαῖοι μετεστείλαντο, ἀφ᾽ ὧν 
τὰς δώδεκω δέλτους συνέϑηκαν. 


KOZMOY ETH. 
᾿φρχιερεὺς δ΄ Ἰωδαὲ ἔτη λς΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος sf. 
ἨἩἈρχιερεὺς ε΄ Ἰωάννης ἔτη λβ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ἐριη. 1 
Ἡφρχιερεὺς c' Ἰαδδοῦς ἔτη κ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ερν΄. 
ἹΜανασσῆς ἀδελφὸς Ἰαδδοῦς ἀρχιερέως φκοδόμησε τὸ ἐν Γα- 
«iiv ἱερὸν Σαμαρείας. 
Ρ. 955 Περσῶν βασιλεῖς. 


Περσῶν η ἐβασίλευσε Ἐέρξης υἱὸς ᾿ἀρταξέρξου μῆνας β΄. t5 

Περσῶν 9' ἐβασίλευσε Σογδιανὸς μῆνας ζ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος εἶτ΄. 

Περσῶν & ἐβασίλευσε Ζαρεῖος ὃ Νόϑος ἀνελὼν Σογδιανὸν ἔτη 
ιϑ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος eoa. 


1. Legebatur Εὐήνιος. Emendatom ex Eusebio p. 339. Ziryíag B. 
4. “ήμαρχοι ier p.54. Vulgo Ζήμαρχος. ἀγορανόμοι 
ἡρέϑησαν Scaliger. Vulgo ἀγορᾷ ἦν ὠμηράϑησαν (ὀμηρέϑησαν B). 
omae tribuni. Namque reip. placuit lex ut ne amplius consules es- 
sent Eusebius p. 339. ^ 9. /móaà B. Ιωδδαὲ G. 11 et 12. ἑαδ- 
δοὺς B. 12. γαρίξειν B. 


Euenius elegiarum scriptor agnoscebatur. 

Empedocles et Parmenides physici philosophi pelebrabantur. 

Zeno et Heraclitus Tenebrio dictus vigebant. 

"Tribuni plebis et Aediles abrogatis consulibus Romae creati. 

Leges e Graecia mutuantur Romani; unde tabulae duodecim collectae: 


ANNI MUNDI. 


Ioddae pontifex 4 annis 36, mundi vero 5082. 

Ioannes pontifex 5 annis 32, mundi vero 5118. 

Iaddus pontifex 6 annis 20, mundi vero 5150. 

.laddus pontificis frater Manasses ad Samariam in Garizim templum 
cat. 


Persarum reges. 


Persarum rex 8 Xerxes, Artaxerxis filius, mensibus duobus. 

Persarum rex 9 Sogdianus mensibus septem; mundi vero annus 5090. 

— qt Darius Nothus, qui Sogdianum sustulit, annis 19, mun- 
i vero 5091. 
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Κατὰ τοῦτον τὸν ἐπιχληϑέντα Zfapstoy Νόϑον ἡ ᾿4ϑηναίων 
συμφορὰ γέγονεν ἐν Σικελίᾳ, καὶ “ἴγυπτος ἀπέστη Περσῶν. 
Τότε δὴ καὶ Πολυδάμας ΣΣχοτουσαῖος παγχράτιον νικήσας Β 
παρ᾽ Ὥχῳ τῷ Περσῶν βασιλεῖ γέγονε μετὰ χρόνους, λέοντας 
δδιαχρώμενος καὶ ὡπλισμένος γυμνὸς πολεμῶν, παμμεγέϑης 
ὑπάρχων καὶ ἀλχιμώτατος. 
Περσῶν ιω ἐβασίλευσεν Ἀρταξέρξης, υἱὸς Δαρείου Νόϑου, ὃ 
καὶ Πνήμων, ἔτη u'. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ερί. 
Εὐσέβιός φησι, κατὰ τοῦτόν μοι δοκεῖ 7j κατὰ τὴν Ἐσϑὴρ 
10 ἱστορία, εἰ δὴ αὐτός ἐστιν ὃ παρὰ μὲν “Ἑβραίοις ᾿ἀσσούηρος, 
παρὰ δὲ τοῖς ἑβδομήκοντα ἑρμηνευταῖς Ἀρταξέρξης. c 
Τῷ λβ' ἔτει Ἀρταξέρξου υἱοῦ Ζαρείου Νόϑου ᾿λέξανδρος ὃ 
Φιλίππου IMaxtóóvov βασιλεὺς ἐξ ᾿Ολυμπιάδος ἐγεννήθη. 
"Eni τοῦ ᾿ρταξέρξου τοῦ Ἰϊνήμονος Κῦρος ἀδελφὸς αὐτοῦ 
15 Δαρείου τοῦ Νόϑου παῖς καὶ Παρυσάτιδος, οἰκῶν ἐν τῇ Mola, 
ἐπιστρατεύει xarà τοῦ ἀδελφοῦ περὶ τῆς βασιλείας μετὰ πλή- 
ϑους Ἑλληνικοῦ στρατοπέδου, συνόντος αὐτῷ Ἐενοφῶντος ἵστο-- 
ρικοῦ τοῦ γράψαντος τὴν ἀνάβασιν αὐτοῦ. πολέμου δὲ συστάν- V. 204 
τος ὑπὲρ τὸν Τίγριν ποταμὸν σταδίοις τξ΄ κατὰ τὸν Ξενοφῶντα, ᾿ 
20 πίπτει μὲν τρωϑεὶς ὃ Κῦρος, κρατοῦσι δὲ τῶν Περσῶν Ἕλληνες. 
“Αρταξέρξης δὲ μηδ᾽ ὅπλοις κρατεῖν “Ελλήνων ἰσχύων μηδ᾽ ἀτα- 


Θ. σχοτουσαῖος B. Σκχουτουσαῖος G. 9, Εὐσέβιος] Ῥ. 849. 

10. ἀσσούηρος À. ἀσούηρος B. Ασσουῆρος G. rsavirus Eusebius 
p. 349. 11. ἑρμηνευταῖς) ἑρμηνεύεται G. 19. τίγρην B. 

21. ἑλλήνων B. EAigvag G. 


Huius Darii, coguomento Nothi, tempore Atheniensium clades in Si- 
cilia contigit. 
Aegyptus etiam a Persis defecit. 
ἕο tempore Polydamas Scutusaeus Pancratii victoria celebris post an- 
nos aliquot ad Ochum Persarum regem secessit; leones conficiebat, nudus 
εἰ armis gravatus pugnabat, procerus valde et robustissimus extitit. : 
Persarum rex 11 Artaxerxes, qui et Memnon, Darii Nothi filius, annis 
40, mundi vero 5110. " 
Eusebius: eius, inquit, tempore, quae Esther spectant mihi videntur 
sta; si tamen idem sit qui Hebraeis Ássverus et septuaginta Interpreti- 
dicitur Artaxerxes. : 
Anno Artaxerxis, Darii Nothi filii, 32 Alexander Macedonum rex Phi- 
lippo et Olympiade nascitur. Wr 
Cyrus, Artaxerxis frater, Darii Nothi et Parysatidis filius, cum in Asia 
moram ageret, Graecanico exercitu collecto, Xenophontem historicum ex- 
peditionis istius scriptorem belli socium adsciscit et de regno adversus fra- 
trem armis contendit. Commissa supra Tigrim stadiis 60 pugna, Graeci 
quidem Persarum victores evadunt, Cyrus, ex Xenophontis relatu, vulnere 
accepto vitam relinquit, Artaxerxes vero cüm neque Graecos armis supe- 


P. 256 
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ράχως ἐπανελϑεῖν πείϑων παρασπονδήσας δόλῳ τοὺς στρατηγοὺς 
διὰ Τισαφέρνους ἀνεῖλε. Ἐενοφῶν δὲ τοὺς Ἕλληνας παραλαβὼν 
ἀπαχϑεὶς εἰς “Ελλάδα διέσωσε διὰ μαχίμων ἐϑνῶν ἐπὶ τὸν Εὔξει-- 
vov πόντον ἐπανελϑὼν εἰς Βυζάντιον. κἀχεῖϑεν ἐλϑὼν εἰς Θρά- 


xp» Σεύϑῃ τῷ Θρᾳκῶν βασιλεῖ παραδοὺς “αχεδαιμονίους συμ--5 


μαχήσοντας Θίβρωνι παρέπεμψε διαβιβάσας εἰς Πέργαμον vav- 
αρχοῦντι τῶν “ακεδαιμονίων. 
Περσῶν ιβ' ἐβασίλευσεν Ὦχος ὃ xal ᾿Αρταξέρξου παῖς ἔτη εἰ, 
κατὰ δὲ τινὰς x. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος eov. 

Ὦχος ᾿Ἀρταξέρξου παῖς εἰς “Ἔἴγυπτον στρατεύων μερικὴν 
αἰχμαλωσίαν εἶλεν Ἰουδαίων, ὧν τοὺς μὲν ἐν “Ὑρχανίᾳ κατῴκισε 
πρὸς τῇ Κασπίᾳ ϑαλάσσῃ, τοὺς δὲ ἐν Βαβυλῶνι, 01 καὶ μέχρε 
γῦν εἶσιν αὐτόϑι, ὡς πολλοὶ τῶν “Ἑλλήνων ἱστοροῦσιν. 

Οὗτος ὃ Ὦχος κρατήσας «Αἰγύπτου β' ἔτη ἀναιρεῖται ὑπὸ Ba- 
γώου τινὸς Πέρσου τῶν ἐν τέλει. 

Ὁ αὐτὸς καὶ Σιδῶνα κατέσκαψεν. 

Ἕως Ὥχου xai Νεχτανεβὼ ὃ ϊανεθῶ τὰς λα΄ δυναστείας 
"Alyénrov περιέγραψε τρίτου τόμου ἔτη ay. τὰ δὲ μετὰ ταῦτα 


B ἐξ “Ἑλληνικῶν συγγραφέων. Ἰακεδόνων βασιλεῖς c. 
Οὗτος ὃ "Qvoc εἷς “ἴγυπτον ἐπιστρατεύσας ἔτι ζῶντος τοῦ 20 


1. παρασπονδήσας B. παρασπονδίσας G. 2. Τισαφέρνους] τῆς 
ἀφερτοῦς AB. Ιησαφερνοῦς G. 4. βυξάτιον B. 5. Xev$] 
Legebatar Εὐϑεῖ. εὐθῇ B. 11. κατῴκισε Scaliger p. 54. Vulgo 
κατῴκησεν, 17. νεκτανεβὼ B. νεκταναβῶ A. Νεκταναβὼ 6. 
navi) 0 À. μανεϑὼ B. Μανεθϑῶς G. 18. ἔτη} Legebatur ἕτεε, 
Correxi ex p. 145, 10. 19. Vulgo συγγράφων. 


rere valeret, neque securum et tutum permitteret recessum, "Tisaphernis 
ope duces eorum interficit. Ipse Xenophon per gentes ferro bellisque as- 
suetas versus Pontum Euxinum iter agens Graecos socios secum assum- 
tos in Graeciam tralicit et Byzantio restituit. Inde profectus in ''hraciam 
acedaemoniis Eutheo 'Thracum regi commendatis, eosdem 'Thibroni La- 
cedaemonicae classi duci opem laturos Pergamum destinat. 
Persarum rex 12 Ochus, Artaxerxis filius, annis 5, et, ut aliis placet, 
20; mundi vero 5150. 

Ochus Artaxerxis filius armis in Aegytum motis, Iudaeorum manum 
haud exiguam captivam fecit; eorumque parte ad mare Caspium in Hyrca- 
niam translata partem aliam Babylone reliquit; ibidemque, prout Graeco- 
rum plurimi narrant, in hodiernum usque. diem sedes obtinent, 

Ochus iste anno ab Aegypto superata secundo a Bagoa Persa non igno- 
bili interücitur. 

Sidonem urbem Ochus iste subvertit. 

Ad Ochum et Nectanabo principes unius et triginta dynastiarum descri- 
ptionem Manetho volumine suo tertio per annos 1050 delineavit; quae sequun- 
tur Macedonum reges quindecim spectantia ex Graecis auctoribus desumuntur. 

Ochus iste expeditione suscepta Aegyptum armorum vi sibi subiecit, 
patre Artaxerxe adhuc superstite; nonnulli post eius morteiu bellum movisse 


10 


15 
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πατρὸς Ἀρταξέρξου, ὡς xol ἄλλοι, μετὰ ταῦτα ἐκράτησεν Al- 
γύπτου, φυγόντος Νεχτανεβὼ, ὡς τινὲς, εἰς di9uonlav, ὡς δὲ 
ἕτεροι, εἰς ΜἩ]ακεδονίαν " ἡνίκα καὶ Ὀλυμπιάδι μιχϑεὶς διὰ γοη- 
τείας υἱὸν ἔσχεν ᾿Αλέξανδρον μμωνος εἶναι ϑεοῦ υἱὸν νομιζό-- 
δ μένον. 
Περσῶν «y ἐβασίλευσεν ᾿Τρσῆς Ὥχου ἀδελφὸς ἔτη δ΄. τοῦ δὲ 
κόσμου ἦν ἔτος ερνε΄. 
Περσῶν ιδ΄ ἐβασίλευσε “Ιαρεῖος “Τρμουσάμου ἔτη ς΄. τοῦ δὲ xó- 
σμου ἦν ἔτος ερνϑ'. 
10 Οὗτος ὃ Auottoc ὃ ᾿ρμουσάμου συμβαλὼν ᾿Αλεξάνδρῳ ἐν 
Ἰσσῷ ποταμῷ τῆς Κιλικίας ἡττᾶται. C 
, 


Ἰωσήππου. 
Δαρεῖος ρσάμου, ὃν ᾿λέξανδρος καϑεῖλε, Σαναβαλλέτην 
τινὰ Χουσαῖον σατράπην ἔπεμψεν ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ, τούτου γαμ- 
15 βρὸς ἐπὶ ϑυγατρὶ γέγονε Νικᾶς ὃ τοῦ τηνικαῦτα ἀρχιερέως 'Taó- 
δοῦ ἀδελφὸς, ὃ καὶ Π]ανασσῆς, ὃν μὴ δυνηϑεὶς Σαναβαλλέτης 
εἰς Ἱερουσαλὴμ καταστῆσαι ἀρχιερέα, κτίζει ναὸν ἐν τῷ ὄρει l'a- 
ριζὶν, δεηϑεὶς πρῶτον μὲν “Ιαρείου, ἔπειτα δὲ καὶ ᾿Ἵλεξάνδρου 
τοῦ μεγάλου, xal καϑιστᾷ αὐτὸν ἀρχιερέα ἐν τῷ αὐτῷ ναῷ τῷ D 
90 ὑπὸ Σαμαρειτῶν νῦν προσχυνουμένῳ. 


2. φεύγοντος G. vexravefo DB. νεκτανεβῶ ἃ. Νεκταναβὼ G. 
6. ᾿ἡρσῆς)] Legebatur Ναρσῆς. Vide supra p. 145, 8., 146, 6. 
12. Ιωσήππου om. G. 13. M4oodpov) 4guacauov G. σὺν 

ἀβαλέν τητινὰ À. 15. Νικᾶς] Νικασσοῖ G. ᾿ἸΙαδδοῦ] ἑαδδοῦ 

ὁ ἃ. ἑαδδουὼ B. 16. σαναβαλέτης A. ^ 17. Γαριξὶν) γαρί- 

£u» B. Γαριξεὶ G. 20. Σαμαριτῶν G. 


sentiunt, quo Nectanabo Aegypto fugere coactus, iuxta quosdam in Aethio- 
piam , ex aliorum relatu, là edo secessit , ubi —— praesti- 
giis delusae commixtus Alexandrum, quem Iovis Ammonis filium reputavere, 
enuit. 
Ξ Persarum rex 13 Narses, Ochi frater, annis 4, mundi vero 5155. 
Persarum rex 14 Darius Armusami filius annis 6, mundi vero 5159. 

Darius iste Armusami filius ad Issum Ciliciae flumen collatis cum Ále- 
xandro manibus superetur. 

Darius Armusami ab Alexandro postmodum interfectus Sanaballetem 
satrapam quendam Chusaeum in Iudaeam misit. ius filia Nicasso in uxo- 
rem ducta, Manasses laddus pontificis frater, factus est gener; quem Sa- 
naballetes pontificem in Hierusalem cum non posset instituere, precibus pri- 
mum a Dario, tum ab Alexandro magno templt in monte Garizim exstruendi 
potestatem accepit; hoc pacto pontificis confert ei dignitatem in ipso 
templo, quod in hodiernum usque diem Samaritani praecipuo cultu fre- 
quentant. ' . 
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Alyvzslov δυναστεῖαι. 


Ahvnroc ἀπέστη Περσῶν δευτέρῳ ἔτει Nó9ov Δαρείου. 
v.905 «ϊγυπτίων κη΄ δυναστεία “ψμυρταῖος Σαΐτης ἔτη ς΄. τοῦ δὲ xó- 
σμου ἦν ἔτος «νβ΄. 
“Α)γυπτίων κϑ' δυναστεία ἸΠενδησίων βασιλέων δ', ὧν a! Ntge-5 
ρίτης ἔτη ς΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ew. 
P 957 «Αϊγυπτίων x9' δυναστεία, β' ἔάχωρις ἔτη ιγ΄. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος ερδ'. 
«Αἱγυπτίων κϑ' δυναστεία, y' Ψάμμουϑις ἔτη β΄. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος epit. 10 
“Αϊγυπτίων κϑ' δυναστεία, δ' ἘἘῈ μῆνας δ', τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος εριϑ'. 
«ΑἱἹγυπτίων X δυναστεία Σεβεννυτῶν, αἱ Νεκτανέβης ἐβασῦλευ-- 
σεν ἔτη η', τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος tox". 
᾿Αἱγυπτίων Aa! δυναστεία Σεβεννυτῶν, Νεκχτάνεβος β', ἔτη ιη΄. 15 
τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ἐρκη΄. 
Αϊγυπτίων 18 δυναστεία, β' Τεὼς ἔτη β΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ερμς΄. ᾿ 
Β Σποράδην. 


Πλάτων πρὸς ΣΣωχράτην ἐφοίτα. 20 
Σιμίας καὶ Κέβης xal οἱ λοιποὶ Σωχρατιχοί. 


5. βασιλέων) βασιλεῖς G. 7. ἄχαρις B. 9. ψαμούϑις B. 

11. Lacunam indicavit B. Excidit Nepheritae nomen: vide p. 144, 13. 
μ jras) Vulgo Μηνᾶς. 14. sox B. sexy G. 15. 4i- 

γυπτίων Àa' — ἐρχη addidi ex B. 17. λβ΄ — βΊ Immo λα΄ — y. 
τεὼς B. Τεῶὼς G. — 21. Ziuíag] Vulgo Σημίας. σημεία B. 


Aegyptiorum dynastiae. 


Aegyptus anno Darii Nothi secundo a Persis defecit. 
Aegyptiorum —— 28 Amyrtaeus Saites annis 6, mundi vero 5092. 
Aegyptiorum ynastia 29 Mendesiorum regum 4, quorum Mepherites 
primus extitit, annis 6, mundi vero 5098. 
— dynastiae 29 rex secundus Achoris annis 13, mundi vero 
104. 


Aegyptiorum dynastiae 29 rex 3 Psammuthis annis 2, mundi vero 5117. 

Aegyptiorum dynastiae 29 rex 4 Menas annis 4, mundi vero 5119. 

Aegyptiorum dynastia 30 Sebennytarum regum , quorum primus Necta- 
nebes annis 8 , mundi vero 51283. 

Aegyptiorum dynastia 82 'Teos secundus annis 2, mundi vero 5146. 


Miscellanea. 


Plato Socratis auditor. 
Simmias Cebes et alii Socratici. 
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᾿Αφρικανοῦ. 
᾿Ὀρλυμπιὰς πζ΄. 
'O Πελοποννησίων καὶ “49ηναίων πόλεμος ἑπταχαιεικοσαε- 
τὴς, ὃν Θουκυδίδης συνέγραψε, δι᾽ ᾿Ἰσπασίας πόρνας δύο καὶ 
δστήλας κατὰ IMeyagéov ἀστυγειτόνων “4ϑηναίοις συνέστη. 
᾿Ολυμπιὰς πη΄. σ 
Βακχυλίδης μελοποιὸς ἐγνωρίζετο. 
᾿ϑηναίους ἐπίεσεν ὃ λιμός. 
Σωχράτης φιλόσοφος χαϑαρτιχὸς ἤνϑει. 
10 Εὔπολις καὶ ᾿ἀριστοφάνης κωμικοὶ, Σοφοκλῆς τε ὃ τραγῳ- 
δοποιὸς ἐγνωρίζετο. ᾿ 
Γοργίας καὶ Ἱππίας καὶ Πρόδικος, ὡς δὲ τινὲς, καὶ Ζήνων 
καὶ Παρμενίδης κατὰ τούτους ἤχμαζον. 
Πῦρ ἐκ τῆς ΔἌἔἴτνης ἐν τοῖς κατὰ Σιχελίαν τόποις ἐρράγη. 
15 ΔΣεισμῶν γεγονότων 7; πρὸς “οχροῖς ᾿ἀταλάντη σχισϑεῖσα νῆ- 
σος ἐγένετο. 
«“1υκεδαιμόνιοι πρὸς ᾿4ϑηναίους ἐσπείσαντο. 
Εὔδοξος ὃ Κνίδιος ἐγνωρίζετο. 


«“1ακεδαιμόνιοι ἀπῴκισαν Ἡράκλειαν. D 


1. ἀφρικανοῦ B. Ἀφρικανός G. 4. 0v] ὧν A. 5. στήλας B. 
στείλας G. ἀστυγειτόνων Scaliger p. 55. Vulgo ἀστυγείτων. 
8. ἐπίεσεν Scaliger. Vulgo ἔπεισεν. 15. λύχροις ΑΒ. dra- 


λαντὴ B. 19. ἀπῴκισαν Scaliger. ἀπώκεισαν B. ἀπῴκησαν G. 
incolis orbacerunt Eusebius p. 941. Ἡράκλειαν] ἡρακλεῖδα A. 
ῃραχλείδα B. 
Ex Africano. 
Olympias 87. 


Peloponnesiorum et Athenien-um bellum ad annos 27 continuo gestum. 
Aspasiae utriusque scorti causa «; ob proscriptorum nomina cippis inscri- 
pta adversus Megarenses Athenis urbi vicinos susceptum Thucydides con- 
scripsit. 

Obs 88. 

Bacchylides carminum auctor celebrabatur. 

Athenienses fame oppressi. 

Socrates philosophus munditiei doctor florebat. 

Eupolis et Aristophanes poetae comici, Sophocles vero tragicus in 
pretio habiti, 

Georgias, Hippias et Prodicus, et ut quidam volunt, Zenon et Par- 
menides temporibus istis clarebant. 

Jgois ex Aetna plurimus nonnullis Siciliae locis erupit. 

— ad Locros posita, terrae motu a continente divisa, facta est 

a. 

Lacedaemonii cum Atheniensibus foedus ineunt. 

Eudoxus Cnidius agnoscebatur. 

Lacedaemonii Heracleam coloniis implent. 


P d 
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AO valor συμφορὰ ἐν Sula. 

᾿4ϑηναῖοι ἐτυραννήϑησαν. 

᾿ἤλκιβιάδην ἀνεῖλε Φαρνάβαζος. 

Κύρου Πέρσου ἀνάβασις, ἣν ἱστορεῖ Ξενοφῶν ὃ Γρύλλου. 

Σωχράτης ῥήτωρ, Κτησίας, “1:όδωρος ἐγνωρίζοντο. 5 

᾿4ϑηναῖοι τὰ κὸ΄ Ἑλληνικὰ γράμματα xarà τούτους τοὺς 
χρόνους ἐχρήσαντο ; ες μόνα ὄντα πρότερον. 

Οἱ iv 249 vaug τύραννοι κατελύϑησαν. 

P.258 ᾿419ηναῖοι ἡττηϑέντες ὑπὸ “υσάνδρου ἐν «Αἰγὸς Ποταμοῖς 
παρέδοσαν ἑαυτοὺς “Ἰακεδαιμονίοις ἔτη ort. 10 
“Ῥόδιοι ἐκ τῆς Τριπόλεως εἰς μίαν συνῆλϑον πόλιν. 
Καὶ Κῦρος ἐπὶ τὸν ἀδελφὸν ᾿Ἱρταξέρξην ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος 
V. 906 ἀνελϑὼν ἀναιρεῖται, ὡς ἱστορεῖ Ξενοφῶν ὃ τὴν ἀνάβασιν, ὃς 
ἡγήσατο τῶν μυρίων ἐν τῇ καϑόδῳ. 
Οἱ τέσσαρες ἐν “1ϑήναις κατελύϑησαν τύραννοι. 15 
B δυλπιγχτῶν καὶ κηρύκων ἀγὼν προσετέϑη ἐν ᾿᾿Ολυμπίᾳ. 

TAxn καὶ Βοῦρα πόλεις ἐν ᾿ἡχαΐᾳ ἤτοι Πελοποννήσῳ κατε- 
πτώϑησαν μεγάλῳ σεισμῷ, ὧν ἔτι κατὰ ϑάλασσαν ἴχνη φαίνεται 
τοῖς πλέουσιν ἀπὸ Πατρῶν ἐπὶ Κόρινθον εἰς δεξιά, 

8. Φαρνάβαζος] Pharnazas Kusebius p. 342. 5. Σωκράτης] Ita 


etiam Eusebius p. 343. ᾿Ισοκράτης Scaliger. καὶ 4oogog m. 
ἐγνωρίξοντο B. ἐγνωρίζετο α. 7. τὸ πρότερον G. 10. παρέ- 


δωσαν B. 18. Addidi ὁ. γράψας addit m. 16. καὶ χηρύκων 
G et — καὶ om. AB. Vide Scaligeri Notas p. 420. 17. fov- 
ράπολις ἃ πόλεις Scaliger. Vulgo πόλιρ. κατεπτώϑησαν B. 


κατεπώϑησαν G. κατεπόϑησαν Scaliger. deiectae sunt Eusebius 
p. 344. Sic κατέπτωσε p. 318 c. κατεπτώθησαν p. 319 b. 342 b. 
847 a. b. 948 a. 349 a. c. 353 d. 


Atheniensium clades in Sicilia. 

Athenienses a tyrannis oppressi. 

Alcibiadem Pharnabazus imteremit. 

Cyri Persae expeditio a Xenophonte Grylli filio descripta. 

Isocrates rhetor, Ctesias et Diodorus agnoscebantur. 

Sub id tempus litterarum 24 usus sedecim duntaxat prius receptis, 
apud Athenienses communiter admissus. 

Tyranni Athenienses exstincti. 

Athenienses ad Aegem fluvium a Lysandro victi Lacedaemoniis annis 
157 se subiiciunt. 

Ex triplici in unam urbem coeunt Rhodii. 

Cyrus concitatis adversus fratrem Artaxerxem Graecorum armis in cer- 
tamine concidit, ut auctor est Xenophon historia de bello isto conscripta, qui 
etiam in illius expeditionis reditu militum myriadis unius praefecturam gessit. 

Tyranni quatuor Athenis deleti. 

"Tibicinum et praeconum certamen Olympicis additum. 

Helice et Bura Achaiae sive Peloponnesi urbes ingenti terrae motu ab- 
sorptae Patris Corinthum navigantibus ad dextram conspiciuntur. 
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Εὔδοξος ἀστρολόγος ἐγνωρίζετο. 

Καρχηδονίων ὃ ἱερὸς πόλεμος. 

Σχιπίων "Aqgixayóc Ρωμαῖος δικτάτωρ πορϑήσας Καρχηδό- 
va ᾿Αφρικὴν τὴν χώραν μετωνόμασε. 

5 Σωχράτης ἐξ ἀνοίας ᾿ϑηναίων ἀποθνήσκει, κατακριϑεὶς 
πιεῖν τὸ κώνειον. 

Ὁ ἐν "Ἐφέσῳ ναὸς αὖϑις ἐνεπρήσϑη. σ 

Διογένης κυνικὸς φιλόσοφος ἐγνωρίζετο. ' 

Aiovvotoc Σικελίας ἐτυράννει. 

10 Πλάτων xal ἄλλοι Σωκρατικοὶ φιλόσοφοι ἤνϑουν. 

Γαλάται καὶ Κῶλται Ῥώμης ἐκράτησαν, πλὴν τοῦ Καπε- 
τωλίου. 

Εὐαγόρας βασιλεύων τῆς Κύπρου ἐξέστη. 

Πρεσεντίνους ἐνίκησαν Ρωμαῖοι. 

15 “Σωχράτης σοφιστὴς ἤχμαζε. 

“Ζιονύσιος τύραννος Σικελίας ἀπέϑανε κρατήσας Fry ιη΄. uto? 
ὃν 0 δεύτερος υἱὸς αὐτοῦ 4ιονέσιος 0 νεώτερος, καϑ᾽ ὃν ὃ Πλά- 
των ἐν Σικελίᾳ γέγονε τὸ δεύτερον. 

᾿Πριστοτέλης Πλάτωνι ἐμαϑήτευσεν ἀπὸ ιζ' ἔτους τῆς ζωῆς D 

20 αὐτοῦ. 

Τότε, φασὶ, καὶ Σωκράτης ἐξ ἀνοίας τῶν 49 mvalwv τὸ κώ- 
γειον πιὼν ἐτέλεσε τὸν βίον. | 

1. εὐδόξιος AB. 8. σκηπίων AB. . "Vulgo Ζικάτωρ. 6. xo- 

νιον B. 10. φιλύσοφοε om. G. 14. πρεσεντινοὺς Β. Πραι- 


ψεστίνους Scaliger. Praesantini Eusebius p. 344. 16. τύραννος 
σικελίας B. Σικελίας τύραννος G. 21. καὶ om. G. 


Eudoxus astrologiae scientia clarus. 

Sacrum Carthaginensium bellum. 

Scipio Africanus, Romanus dictator, Carthagine devicta, Africae pro- 

vinciae nomen tulit. 

Socrates hausta cicuta et Atheniensium vecordia interiit. 

"Templum Ephesinum secundo incendio vastatum. 

Diogenes Cynicus philosophus agnoscebatur. 

Dionysius Siciliam tyrannide vexabat. 

Plato cum aliis Socraticis florebat. 

Galli et Celtae Roma, dempto Capitolio, potiuntur. 

Evagoras rex Cypri in furorem versus. 

Praenestinos Romani vicerunt. 

Socrates philosophus vigebat. 

Dionysius, Siciliae tyrannus, annis 18 tyrannide exercita, vita fun- 
itur. Dionysius Iunior filius eius secundus regnum excipit ct eius aetate 
lato secundo navigat in Siciliam. 

Ab aetatis anno 17 Platonis scholam discipulus Aristoteles frequentavit. 

"unc ex Atheniensium vecordia Socratem cicutae potu interiisse 

narrant. 
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"En? αὐτοῦ Διονύσιος ἐτυράννει τῆς Σικελίας, xa9^ ὃν ὃ 
Πλάτων ἀποδημήσας ἱστορίας ἕνεκα τῶν λεγομένων «Αἰτναίων 
τοῦ πυρὸς χρατήρων, ὥς φασιν οἱ κατ᾽ αὐτὸν φιλόσοφοι, ὡς 
δὲ Ἀριστείδης ὃ ῥήτωρ κατὰ Πλάτωνος γράψας, Σικελικῆς χά- 
ριν τραπέζης, τῷ τυράννῳ γινώσχεται διά τινος Ζ]΄ωνος γυναι- 5 
xadÓqov τοῦ Ζιονυσίου ἀνδρὸς προσχειμένου φιλοσοφία. ὡς 
δὲ ἐπηρώτησε “]Ππονύσιος Πλάτωνα, τίς εὐδαίμων ἐν ἀνθρώποις; 
ἐλπίζων ἀκοῦσαι παρὰ τοῦ φιλοσόφου ὅτι σὺ, ὃ δ᾽ οὐ χολακεύ- 

P. 459 σας τὸν τύραννον, ἀλλ᾽ εἰπὼν ὅτι Σωχράτης, ἀπαντᾶν τοὺς 
κατ᾽ ἐχεῖνον ζῶντας φιλοσόφως. αὖϑις ἠρωτήϑη, τί ἔργον πολι-- 10 
τιχοῦ ; καὶ ἀπεχρίνατο τῷ αὐτῷ τυράννῳ τὸ καλοὺς καὶ ἀγαϑοὺς 
ποιεῖν τοὺς πολίτας, ἀκούσειν ποϑοῦντι παρὰ Πλάτωνος ὅτι τὸ 
ὀρϑῶς δικάζειν. ηὔχει γὰρ ἐπὶ τούτῳ “Ζ]ιονύσιος. εἶτά φησι, τὸ 
ὑρϑῶς δικάζειν τίνος ἔργον σοὶ δοχεῖ; τιρὸς ὃν ὃ Πλάτων, μό- 
ριόν τι μικρὸν πολιτικοῦ τὸ δικάζειν ὀρθῶς. ἀκεσταῖς γὰρ ἐοί- 15 
χασι τοῖς τὰ διερρωγότα ἱμάτια ἀνυφαίνουσι. τρίτον αὐτὸν ἐπαν-- 
ἤρετο τὸ τύραννον εἶναι, φὰς, ποταπόν σοι φαίνεται; πρὸς ὃν 
ἀντέφη Πλάτων, σφόδρα δεινὸν, ὅπου ye καὶ τὰ κουρευτιχὰ 
μαχαίρια φοβεῖται μὴ ὑπ᾿ αὐτῶν ἀναιρεϑῇ. πρὸς ταῦτα, φασὶν 

Boi Πλατωνιχοὶ Πλάτωνος ὑπεραπολογούμεγνοι τοῦ διδασχάλου 30 


2. Αἰτναίων Scaliger p. 56. Vulgo Αἰτνιαίων. 4. ᾿ἀριστείδης) 
Vol. If. p. 125, 7. 6. προσκειμένου À. προκειμένου G. 
7. Vulgo ἐπερώτησεν. 9. xal ἀπαντᾷν m. 19. παρὰ om. B. 


13. ηὔχη B. 14. δικάξειν ὃὲ A. 15. μικρὸν om. ἃ. 
16. διερραγώτα B. 18. κουρεεικὰ D. 19. φοβήται B. 
φασὶν B. φησὶν G. 


Bub id tempus Dionysius Siciliam tyrannide vexabat, ad quem crate- 
rum Aetnaeorum et ignis naturae perscrutandae, ex philosophorum eius 
sequacium dictis, ut, vero rhetor Aristides suis in Platonem scriptis te- 
statur, Siculae mensae gratia profectus Plato Dionis cuiusdam Dionysii ex 
sorore leviri philosophiae addictissimi interventu in tyranni colloquium et 
familiaritatem admittitur, Ut Platonem Dionysius interrogavit. Quis ho- 
minum felicissimus Y Non alius a te, a philosopho auditurum se praestola- 
tus, hominem ab adulando alienum persensit, dicentem, quod Socrates, 
et eandem felicitatem assequuturos, qui ad eius praecepta mores philosopho 
dignos componerent. Rursum Plato rogatus, quodnam foret viri poiitici 
officium * Respondit tyranno: si bonos cives et probos reddiderit. Spera- 
bat Dionysius responsurum : si rectum exerceat iudicium; iustitiae siquidem 
gloriolam aucupabatur; eaque de causa subintulit. Recti ver et aequi stu- 
dium cuius aestimas esse munus? Ad quem Plato. Pars est haec politici 
quam exigua; eius enim sollicitum sartoribus laceras vestes interpolantibus 
parem esse arbitror. Interrogavit tertio, "T'yrannidem exercere cuiusmodi 
censesopus ὁ Permolestum, ait ille, cum a radentibus novaculis vitae caveri 
suadeant, His auditis, (aiunt Platonici adversus Aristidem Platonis magistri 
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ἐν τοῖς κατὰ ToU 2dpioTélUov Ζιονύσιος ὃ Σικελίας τύραννος χαλε- 
πήνας ἐπὶ τῷ φιλοσόφῳ μηδ᾽ ὅλως αὐτὸν χολαχεύσαντι ἀπεφή-.- , 
varo Πλάτωνα Συρακουσῶν αἴρεσϑαι ἡλίου ὑπὲρ γῆν ὄντος, καὶ 
ἐπρίατο αὐτὸν ᾿Ἀννίκηρίς τις ἐξ Αἰγίνης, οὗ χάριν ὃ λόγος παρὰ 
δτοῖς Πλατωνικοῖς μέχρι νῦν ἐπεχράτησε" καὶ οὐδεὶς ᾿Αννίχηριν 
ἐγίνωσκεν, εἰ μὴ Πλάτωνα ἐπρίατο. ἕτεροι δὲ ἱστοροῦσιν ὅτι V. 907 
Πόλλιδι παραπλέοντι τὴν Σικελίαν παραδοὺς ὃ τύραννος ἐχβάλ.- 
λει τῆς νήσου, ὃς τὸν φιλόσοφον παραλαβὼν «Αϊγινήταις πρὸς 
᾿41ϑηναίους οὐκ εἰρηνεύουσι προσορμίσας ἀποδέδωχε τὸν Πλά- 
1οτωνα, τοῦτο κελεύσαντος αὐτῷ λάϑρα τοῦ “]Πονυσίου. αὐτὸς δὲς 
Πλάτων τοῦ πριαμένου μεταϑέντος αὐτὸν εἰς 2491vag διαπλεῖ. 
ΔΙιονυσίου δὲ τελευτήσαντος ιη΄ ἔτει τῆς τυραννίδος κρατεῖ Zfio- 
γύσιος παῖς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτὸν τῆς Σιχελίας [ τυραννεῖ, Πλά- 
τωνά τε μετακαλεῖται TQ 4ωνι χαριζόμενος καὶ σφόδρα τιμᾷ πα-- 
15 ραγενάμενον διὰ τὴν Ζίωνος προτροπὴν ἐλπίδι τοῦ μεταβάλλειν 
εἰς ἀριστοχρατίαν τὴν τυραννίδα, ““ίωνος δὲ συχοφαντίᾳ προ-- 
δοσίας ἐχδιωχϑέντος ὑπὸ τοῦ τυράννου τῆς νήσου καὶ πλεύσαν- 
τος dg ᾿ϑήνας ἐκπέμπεται καὶ Πλάτων, ἐν 7 μεταμεληϑεὶς ὃ 
τύραννος μεταχαλεῖται Πλάτωνα, ὑποσχόμενος ἐπαναγαγεῖν καὶ Ὁ 


1. ἀριστείδους B. 4. 'Avvixnoig Scaliger p. 56. Vulgo Mvvix5j- 
eiog G. 5. ἀννικήριν B. ἀννικήρην A. Αννικήριον G. 

7. I1011401] Legebatur πολλὴ τιτινὶς (sic). Scaliger Πόλιδε τιν). 
Vide Menag. ad Diogen. Laert. III, 19. παραπλέοντι] παρὰ τιά- 
τι παραπλέοντι Α. παρὰ τατιάτε παραπλέοντε B. παρὰ τιάτιπα 


πλέοντι ἃ. παρ᾽ αἰτίαν τινὰ παραπλέοντι Scaliger. ὁ τύραννος 
om, G. 8. 0g] ὁ G. Αἰγινήταις Scaliger. Vulgo Αἰγενίταις. 
9. εἰρηνεύουσι Scaliger. Vulgo εἰρηνεύοντας. προσωρμήσα- 


σα Β. 12. ἔτει Scaliger. Vulgo ἔτη. 13. αὐτὸν] αὐτοῦ B. 
τυραννεῖ ego deleo, in τυραννίδος mutat Scaliger. 14. zaga- 
γενάμενος (sic) AB. παραγενόμενον ἃ. — 16. ἀριστοχρατείαν B. 


defensione instituta), Platonis nulla in re sibi adblandientis libertatem Dio- 
nysius Siciliae tyrannus impatienter tolerans, orto sole virum Siracusis ef- 
ferri iussit. Eum Annicerius quidam Aegineta numerata pecunia emit; 
cuius idcirco nomen apud Platonicos ad diem istum celebre, quod Platone 
non empto occultum penitus remansisset. Alii Polidi cuipiam praeter con- 
silium Siciliam adnaviganti, ut insula exportaret, traditum referunt; qui 
receptum in fidem suam philosophum , secreto tyranni mandato, Aeginetis 
cum Atheniensibus pacem non agentibus ad patriam reversus exhibuit. 
Demum Plato, emptore eum transvehente, Athenas navigio appulit, Dio- 
nysio vivis erepto ab occupata tyrannide anno 18 filius Dion sius regnum 
excipit, et in Dionis gratiam Platonem arcessitum , eiusdeim Dionis tyran- 
nidem in aristocratiam commutari cupientis suasu venientem plurimis hono- 
ribus excipit. Dione vero proditionis crimine per calumniam damnato, et 
tyranni íussu ex insula pulso et iam mari commisso, Plato quoque Athenas 
amandatur. Mox facti poenitens tyrannus Platonem denuo arcessit, et eius 
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Δίωνα di αὐτόν. καὶ παραγίνεται Πλάτων. Ztovvolov δὲ yev- 
σαμένου “μετ᾽ ὀλίγον ἀπαίρει. ὃ δὲ Zfluv ἐπαναστὰς us9* Ἕλλη- 
γιχῆς δυνάμεως ἐκβάλλει Διονύσιον τῆς ἀρχῆς, αὐτός τε μετ᾽ 
ὀλίγον ἀναιρεῖται παρά τινων οἰκείων" καὶ Ζ᾽ιονύσιος πάλιν χρα-- 
TH, ὃς ὑπὸ Κορινϑίων καὶ Τιμολέοντος στρατηγοῦ ἀχϑεὶς ἐν5 
Κορίνϑῳ ἀσχήμως ἐχεῖ τελευτᾷ ἐν πενίᾳ καταγηράσας. 

Πλάτων τελευτῶν κατὰ τὴν ρζ΄ ὀλυμπιάδα Σπεύσιππον ἀδελ.- 
φιδοῦν διάδοχον τῆς Πλατωνιχῆς διατριβῆς προεστήσατο. 

P.260 “ριστοτέλης ὃ Νικομάχου Σταγειρίτης μαϑητὴς Πλάτωνος 
ἤνϑει. τούτου μαϑητὴς γνησιώτατος ᾿ἡλέξανδρος ó (Φιλίππου 10 
πᾶσαν λογικὴν καὶ σωματικὴν παίδευσιν ἀσχηϑεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ 
σοφίᾳ καὶ λόγοις δογματικοῖς. 

Ἤνϑουν Ξενοχράτης διάδοχος Σπευσίππου Πλάτωνος, Κρά- 
τῆς καὶ Ζηιογένης κυνικοὶ, καὶ Ἱππαρχία Κράτητος γυνὴ φιλόσοφος. 

“Ζ]ημοσϑένης ὃ ῥήτωρ. 15 

ἬἬριννα ποιήτρια. 

Διονύσιος ὃ τύραννος ἐξέπεσε Σικελίας. 


Μακεδύνων βασιλεῖς. 
B lMaxtdóvov ιδ΄ ἐβασίλευσεν ᾿ἀρχέλαος ἔτη δ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος dr. 90 
2. ὀλίγου B. 9. Post ᾿Δριστοτέλης in B deest folium unum, quod 
pertinuit usque ad τοῦ zQorov βασιλέως p. 261 d. Σταγειρί- 


τῆς) σταγερίτου A. 14. ᾿Ιππαρχία ex Diogene Laert. Vl, 96, 
correxi. Legebatur Ὑπαρχία. 16. Vulgo Hgíiva. 


gratia Dionem patriae restituendum pollicetur. Reversus Plato Dionysii 

—— falsitate deprehensa haud diu post e Sicilia solvit. VWalida 
einde Graecorum manu stipatus Dio movet in Dionysium et imperio deii- 

cit; moxque brevi tempore interiecto domesticis quibusdam vita privatur. 

Quare Dionysius potestatem recipit; qui tandem a Corinthiis et duce Timo- 

—— Corinthum abductus, senescens in egestate foedo exitu vitam 
ivit. 

Plato circa Olympiadem 107 leto proximus Speusippum ex sorore ne- 
potem Platonicae scholae successorem delegit. 

Aristoteles Stagirita patria, patre Nicomacho natus florebat. Coniun- 
ctissimus discipulus Alexander, Philippi filius, logicam omnem ac de rebus 
corporeis notitiam ab eo edoctus, scientia et rerum disceptatarum certiori- 
bus sententiis perceptis commendatur. . 

Xenocrates Speusippi, qui Platonis successor, Crates et Diogenes 
Cynici, et Hyparchia Cratetis uxor, philosophiae doctrina praestabant. 

Demosthenes rhetor. 

Herina poetria. 


Dionysius tyrannus Sicilia excidit. 
Macedonum reges. 
Macedonum rex 14 Archelaus annis 4, mundi vero 5098. 
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Maxedóvov u' ἐβασίλευσεν )dusvrag ἔτος α'. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος «off. 
Maxsdóvov ις’ ἐβασίλευσε Παυσανίας ἕτος α΄. τοῦ δὲ κόσμον 
ἦν ἔτος soy. 
5 ἸΠαχεδόνων ιζ΄ ἐβασίλευσεν ᾿“μύντας ἔτη ε΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ερδ΄. . 
Τ]ακεδόνων cj ἐβασίλευσεν "4oyatog ἔτη β΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ερϑ΄. 
ἸΜΠακεδόνων ιϑ' ἐβασίλευσεν dubvrag ἔτη ιβ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
10 ἔτος ερια΄. 
Μακεδόνων κ' ἐβασίλευσεν ᾿Ἵλέξανδρος ἔτος α΄. τοῦ δὲ xócuov C 
ἦν ἔτος ερχγ΄. 
ἸΠαχεδόνων xa' ἐβασίλευσε Πτολεμαῖος ἔτη γ΄. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος ερκδ΄. 
15 lMaxidóvov xf ἐβασίλευσε Περδίκκας ἔτη ς΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν 


ἔτος εἐρκζ΄. 
Muaxtóóvov xy' ἐβασίλευσε Φίλιππος ἔτη xy. τοῦ δὲ χύσμου ἦν 
ἔτος ερλγ΄. ] 


Οὗτος δοϑεὶς πρὸς ὁμηρείαν εἰς Θήβας "Enauvvodóro xarà V. 208 
φοτὰς Θήβας ἀκμάζοντι στρατηγικῷ ἀνδρὶ, τότε ζηλωτὴς γέγονε τῆς 
αὐτοῦ ἀρετῆς, βασιλεύσας δὲ ὄντως μετιὼν τοῖς πράγμασιν" ὅϑεν 
καὶ τὴν ]ακεδόνων ἀρχὴν μεγάλως ηὔξησε. τούτου δὲ ἀναιρεϑ ἐν- D 
τος ὑπὸ Παυσανίου ᾿4λέξανδρος παῖς αὐτοῦ ἐβασίλευσεν ὃ Πέρ-- 
σας καταπολεμήσας. 


1 εἰ 5. ἀμυντᾶς ΔΑ. 11. ἄλλος ᾿Αλέξανδρος ὁ λωρίτης (corr. '41o- 
οἰτηρ) margo À. 19. ὁμηρείαν Scaliger p. 56. Vulgo ὁμηρίαν. 
π᾿ ἀμινοδότῳ A. 


Macedonum rex 15 Amyntas anno uno, mundi vero 5102. 
Macedonum rex 16 Pausanias anno uno, mundi vero 5103. 
Macedonum rex 17 Amyntas annis 5, mundi vero 5104. 
Macedonum rex 18 Argaeus annis 2, mundi vero 5109. 
Macedonum rex 19 Amyntas annis 12, mundi vero 5111. 
Macedonum rex 20 Alexander anno uno, mundi vero 5123. 
Macedonum rex 21 Ptolemaeus annis 3, mundi vero 5124. 
Macedonum rex 22 Perdiccas annis 6, mundi vero 5127. 
Macedonum rex 23 Philippus annis 23, mundi vero 5133. 

Hic Epaminadoto bellica virtute apud 'Thebanos praestanti obses 'The- 
bis datus, eius virtutem imitari studuit. Regno potitus , publicis rebus 
egregie gerendis totum se dedit; ex quo Macedonici imperii fines ample 
fhlatavit. Eo demum ἃ Pausania sublato, filius Alexander, qui Persas 
deinde subegit, in eius locum suffectus est. 
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Maxtdóvmav x' 28ac(kevoty ἔτη ιβ΄ ὃ Φιλίππου καὶ Ὀλυμπιάδος 
παῖς. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ερνς΄. 

"AMzavdpoc Ἰλλυριοὺς καὶ Θρᾷκας εἷλε, Θήβας κατέσκαψε, 
τοὺς Δαρείου στρατηγοὺς ἐπὶ Γραννικῷ ποταμῷ “υδῶν ἐνίκησε, 
Σάρδεις εἷλε, Τύρον ἐπολιόρκησεν, Ἰούδαν προσελάβετο, καὶϑ 
τὸν ἀρχιερέα ᾿Ιαδδοὺς ἐτίμησε ϑύσας τῷ ϑεῷ, ὡς παρ᾽ αὐτοῦ 

P. 261 τὴν οἰχουμένην ὁμολογῶν προσειληφέναι, ἧς καὶ ἐπιμελητὴν μετὰ 
τῶν λοιπῶν τύπων ᾿ἡνδρόμαχον κατέστησεν, ὃν ἀνελόντες οἷ τὴν 
Σαμαρέων οἰχοῦντες δίκας ἔτισαν ἐπανελθόντος ᾿“λεξάνδρου ἐξ 
«Αἰγύπτου. τὴν Σαμάρειαν πόλιν ἑλὼν ᾿λέξανδρος Maxidóvag 10 
ἐν αὐτῇ κατῴκισεν. 

Ἑλλήνων βασιλείας ἔτος πρῶτον ἀπὸ ἑβδόμου ἔτους ᾿4λεξάν-- 
δρου ἀριϑμοῦσιν" Ἕλληνες γὰρ καὶ IMaxtóveg οἱ αὐτοί. 

Anò ἑβδόμου ἔτους ᾿4λεξάνδρου ἕως κβ' Κλεοπάτρας ἔτη v'. 

᾿ἡλεξάνδρεια 7j κατ᾿ «ἴγυπτον ἑβδόμῳ ἔτει ᾿4λεξάνδρου 15 
ἐχτίσϑη. 

B Τῷ αὐτῷ ἔτει τοὺς ἐν Σαμαρείᾳ διὰ τὸν Ἀνδρομάχου φόνον 
ἐπανιὼν ᾿Ἵλέξανδρος ἐξ Αἰγύπτου ἐτιμωρήσατο, Maxtóórag ἐγχα- 
τοιχίσας τῇ πόλει αὐτῶν. 

Τῷ αὐτῷ ἔτει ἡ ἐν ρβήλοις τῆς ἸΠηδικῆς ἤχϑη μάχη, xa9* 90 
ἣν Δαρεῖος μὲν ὑπὸ τῶν περὶ Βῆσσον ἀνῃρέϑη τῶν Βαχτριανῶν, 


8. πὸ Ναβονασάρου ἕως πρῶτον ἔτος ᾿ἡλεξάνδρου ἔτη vif (vx3 m.) 

margo A. 4. Γρανικῷ Scaliger. Vulgo Γραψννικῷ. 5. 'Iov- 

δαίαν Scaliger. 8. τὴν À. τῶν G. 11. κατῴκισεν Scaliger 
. 56. Vulgo κατῴκησεν. 13. τινὲς ἀριθμοῦσιν m. 18. Vulgo 
χατοιχήσας.  — 21. βῆσον A. 


Macedonum rex 24 Alexander, Philippi et Olympiadis filius, annis 12, 
" mundi vero 51567 
Alexander Illyricos et 'T'hraces cepit, "Thebas subvertit; Darii duces 
δὰ Granicum Lydiae flumen devicit; Sardes occupavit, Tyrum obsedit; 
ludaea recepta, laddus pontificem divinis honoribus —— est , et 
caesis victimis deum verum coluit, cuius munere regendum orbem se acce- 
pisse praedicavit; Judaeae vicinisque locis curatorem dedit Andromachum, 
quo a Samariae civibus interfecto, poenas ex Aegypto reversus exegit. 
exander captam Samariam Macedonibus habitandam concessit. 
Annum Graecorum regni primum ab Alexandri septimo numerare qui- 
dam exordiuntur; Graeci enim et Macedones iidem reputantur. 
Ab Alexandri anno septimo ad Cleopatrae 22 , medii intersunt 300. 
Auno Alexandri 7 Alexandria in Aegypto condita est. 
dem anno reversus ex Aegypto γι ῥ πόχει Samariae cives caedis An- 
dromachi reos suppliciis addixit, urbe victoribus Macedonibus ad habitan- 
dum concessa. 
Eodem anno praelium in Arbelis Mediae commissum, quo Darius a 
Bactrianis Bessi militibus interfectus est. Alexander Babylonem et Susam 
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MA zaydgog δὲ τὴν Περσιχὴν βασιλείαν σὺν Βαβυλῶνι καὶ Xov- 
σιανῇ προσηγάγετο, Quxqxécacay ἀπὸ Κύρου ἕως Δαρείου ἔτη σλ', 

ὃ αὐτὸς Ὑρκανοὺς xal ἸΠάρδους ἐχειρώσατο, Βῆσσος συνελή- | 
φϑη, ᾿Αλέξανδρος Σογδιανὴν κατεστρέψατο. ὃ αὐτὸς τὴν 4ο0ρ- 
ὄνον πέτραν ἐχειρώσατο καὶ Βερναβοᾶν ποταμὸν Ἰνδῶν, πρὸς δὲ 
"Mudotuy διέβη Βραχμανόν. 

Σπουδὴν ϑέμενος τὸ ερο΄ ἔτος τοῦ κόσμου κατὰ τὸ τέλος Ο 
᾿Αλεξάνδρου τοῦ ἸΠακεδόνος ἀποδεῖξαι συντρέχον, ὡς ἂν καὶ τὰ 
ἀπὸ Φιλίππου μετὰ ᾿Αλέξανδρον ἔτη λαμβανόμενα, κατὰ τοὺς 

10 Πτολεμαίου προχείρους τῆς ἀστρονομίας κανόνας ὁμοφωνεῖν 
ἐν τοῖς ἐφεξῆς ἡμῖν ἔτεσιν, εὗρον Κῦρον τὸν πρῶτον βασιλέα 
Περσῶν ἐν τοῖς ἀπὸ Ναβονασάρου καταγομένοις ἐπὶ 44MEavopoy 
ἔτεσιν ἐννέα μόνον ἔτη βασιλεύσαντα Περσῶν ἐν πᾶσι τοῖς ἀχρι- 

. βέσι κανονίοις. μὴ δυνάμενος δὲ Κῦρον οὕτω στοιχειῶσαι διὰ 

15 τὸ ταῖς ϑείαις γραφαῖς ἀντιπίπτειν, ἁπανταχοῦ γὰρ λα’ ἔτη κεῖ-- 
ται βασιλεύσας παρὰ τοῖς ἐκκλησιαστικοῖς ἱστορικοῖς, ἐξ ἀνάγκης 
ἐκ τῶν "yov χρόνων ἀμφιβαλλομένων παρ᾽ ἐνίοις, ὑφελὼν ἔτη 
τὰ δοχοῦντα εἶναι περιττὰ Κύρου & μόνα ἐπ᾽ αὐτοῦ ἐστοιχείωσα, D 
καὶ ἔστιν ὃ κανὼν σύμφωνος. 

980 Ὁ περὶ τῆς βασιλείας IMaxtdóvov λόγος διὰ τὴν ἀρετὴν .4λε- 
ξάνδρου καὶ (Φιλίππου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τοῖς φιλομαϑέσε καὶ 


. τὴν περσικὴν βαβυλῶνα σὺν τῇ βασιλείᾳ καὶ gres 2. eX] 
. 


et regnum omne Persicum a Cyri primordiis ad Darii exitum per annos 212 
stans subegit. Idem Hircanos et Mardos debellavit, Bessum cepit, Sog- 
diana vastata, Aornam petram tenuit et Barnaboan Indorum flumen et ad 
Abdamin Brachmanem traiecit. 

Annum mundi vulgarem 5170 in Alexandri magni obitum incidentem 
demonstrandi studio ductus, quo deinceps anni a Philippo ( Aridaeo) retro 
Alexandrum computati cum expeditis Ptolemaei regulis et astronomicis tabulis 
consentire dignoscantur; annis a Nabonasaro ad Alexandrum deductis, Cy- 
rum Persarum regem primum annos noyem duntaxat regnum tenuisse ex 
laterculis accuratius digestis comperio. Αἱ cum Cyri um nequeam 
huiusmodi restringere spatio, ne divinae videar adversus turae et ec- 
clesiasticis scriptoribus cunctis Cyri imperium annis 31 definire solitis ; ex 
annis a quibusdam Ocho dubie concessis, qui superesse mihi credebantur, 
solos quindecim detractos ad Cyri annos adieci; eoque pacto consonum 
( ferme ) in cunctis laterculum haberi dignoscitur. 

De Alexandri et Philippi patris eius natalibus et virtute in litteratorum 
gratiam tractatum instituere necesse est; ut compendio et sub uno adspectu 

Georg. Syncellus. I. 32 
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περὶ ταῦτα σπουδάζουσιν ἀναγκαῖος πέφυκε. προχείσϑω γοῦν 
V. 909 κεφαλαιωδῶς ὑπὸ μίαν σύνοψιν ἀρχόμενος ἀπὸ Καράνου τοῦ 
πρώτου βασιλέως IMaxtdóvav ἕως ᾿Αλεξάνδρου. τὸ μὲν οὖν πιρῶ- 
τον γένος τοῖς βασιλεῦσι τῶν IMaxtdóvov εἰς ᾿Ηρακλέα ἀναφέρε- 
αι. μετὰ γὰρ τὴν ἅλωσιν Τροίας ἔτεσιν n^ Ἡρακλεῖδιι χατέσχονϑδ 
τὴν Πελοπόννησον, ἐξ ὧν αἵ τῶν Κορινϑίων καὶ ““ακεδαιμονίων 
P. 962 βασιλεῖαι πρῶται συνέστησαν. χρόνοις δὲ ὕστερον περὶ τὰ τέλη 
τούτων 7j τῶν IMaxidóvov ἤρξατο βασιλεία οὕτως. 

Κάρανος ὃ l4gytiog. ἀδελφὸς ὧν Φείδωνος ἑνὸς τῶν ἀφ᾽ 
Ἡρακλέους καταγόντων. τὸ γένος καὶ τῆς ᾿“ργείας βασιλεύοντος 10 
σπουδάζων ἑαυτῷ χώραν καταχτήσασϑαι δύναμιν ἤϑροισε παρὰ 
τοῦ ἀδελφοῦ καὶ ἐκ τῆς ὅλης Πελοποννήσου, μεϑ᾽ οἷς τοῖς ὑπὲρ 


1. προκείσϑω γοῦν A. προκεῖσθαι γὰρ σ. 9. In margine AB bic 
adscriptus est regum index Κάρανος ἀπὸ Πελοποννήσου ἐκτὸς ^ Ap- 
γους βασιλεύει Μακεδόνων (haec om. B.). Κάρανος ἔτη X. Κοῖνος 
(xo«vos B. κυνὸς A.) ἔτη xn. ὁμοῦ M: Τυρίμμας ΑΥ͂΄. (με Goarus) 
ΟΥ̓. Περδίκκας μη΄. eral. Aeyetog. λδ΄. (λα΄ A. ene. Φίλιππος λέ. 
Ge m.) e*. (e 6.) ᾿Δεροπὰς “ (γ᾽ m.) ey. ᾿Αλκέτας κη΄. eua. 
᾿Αμύντας μβ΄. omy . ᾿Αλέξανδρος μ (uy m.) τχς΄. Περδίκκας κγ΄. τμϑ'. 
᾿Αρχέλαος ιδ΄. τὲ γ΄. ᾿Ορέστης j- τὲς΄. ᾿Αρχέλαος δ΄. το΄. ᾿Δμύντας à. 
(α΄ B.) τοῦδ΄. Παυσανίας α΄. ros. ᾿Αμύντας εἰ. (f m.) vof. 4o- 
, )αῖος g. CAgyaios, β΄ om. A.) o9. "Ausvtag ια΄. Tb. (ig. bf B) 
᾿Δλέξανδρος α΄. (δύο m.) eb[f. Πτολεμαῖος ἔτη y. τοε. (Haec de 
Ptolemaeo om. dis In B est πεολομαῖος.) Περδίκκας ς΄. να΄. Φίλιππος 
xy. vx)'. ᾿ἀλέξανδρος (ὁ φιλίππου add. B.) Φίλιππος ᾿Δριδαῖας ζ΄. 
58* ij B. ....0ag G) vuy. Κάσανδρος — A.) 
θ΄. vé. Παῖδες Κασανδρου (χασσάνδρου A. 2! δ΄ m.) vir. 
* ᾿Αντιγόνου .Cávriyovov B. ἀ.... A. — 8 ο΄. voc. 
Πύρρος (πύρος A) μῆνας ζ΄. (vof addit m.) “υσίμαχος €. (εἰ μῆ- 
yag & ) vof. Πτολεμαῖος ὁ ,Κεραυνὸς β΄. υοϑ'. , Μελέαγρος μῆ- 
y». s. — ἡμέρας M- Σωσϑένης β΄. ὑπα΄. (vza' om. A.) 
jw ὁ — μδ΄. (uà om. A.) φκε. Kai ἀναρχίας “ (of. 

xf. m.) 4ημήτριος υἱὸς "Avtiyóvov v. (ἐ xal B. 

—— qii m.) DENIM ιβ΄. (ιβ΄ om. Ὁ gif. (φμϑ' m.) Φοῦ- 
σχος (φίλιππος m-) μβ΄. ha. (φ... A.) Φίλιππος (Περσεὺς m.) 

ἐ. χα. Περσεὺς —J———— m.) μῆνας y. (y. om. A.) 

9. Φείδωνος) Vulgo Φίλωνος. Correctum ex p. 198 a. ἀφ᾽ B. 


ἀμφ᾽ G. 


& Carano Macedonum rege primo ad Alexandrum usque intuita vel uno 
celerrime conspiciatur. 1n Herculem itaque generis originem primam Ma- 
cedonum principes referunt. Annis etenim a Troiana clade circiter octo- 
ginta Peloponnesum occupaverunt Heraclidae, a quibus Corinthiorum et La- 
cedaemoniorum regna primitus instituta; succedente vero aetate paucis eo- 
rum adhuc inter vivos superstitibus Macedonum regnum hoc ordine princi- 
pium habuit. 

Caranus Argivus Phidonis Argivorum regis, eorum unius, qui Hercu- 
lem generis auctorem iactant, frater, provinciae sibi comparandae cupidus, 
ex Íratris viribus et tota Peloponneso acie conflata et in superiorem 
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ακεδονίαν τόποις ἐπιστρατεύσας, συμμαχήσας ἅμα καί τινι Β 
τῶν Ὀρεστῶν λεγομένων δυνάστῃ περὶ τὴν χώραν κατὰ τῶν πλη- 
σιοχώρων βαρβάρων, τὴν ἡμίσειαν ἔλαβε χώραν καὶ πόλιν ἤγειρε 
xarà χρησμὸν xal βασιλείαν ἐν αὐτῇ συνεστήσατο, ἣν οἱ κατὰ 
δγένος ἐξ αὐτοῦ καὶ μετ᾽ αὐτὸν διεδέχοντο. οὗτος ὃ Κάρανος ἀπὸ 
μὲν Ἡραχλέους ia! ἦν, ἀπὸ δὲ Τημένου τοῦ μετὰ τῶν ἄλλων 
Ἡραχλειδῶν κατελϑόντος εἷς Πελοπόννησον ἕβδομος. γενεαλο- 
γοῦσι δ᾽ αὐτὸν οὕτως, ὥς φησιν ὃ Ζ᾽΄ιόδωρος καὶ οἱ πολλοὶ τῶν 

συγγραφέων, ὧν εἷς καὶ Θεόπομπος. Κάρανος Φείδωνος vov C 
104ριστοδαμίδα τοῦ ἸΠέροπος τοῦ Θεοστίου τοῦ Κισσίου τοῦ Τη- 
μένου Tot ᾿Τρμιστομάχου τοῦ Κλεαδάτους τοῦ Ὕλλου τοῦ Ἧρα- 
κλέους. ἔνιοι δὲ ἄλλως, φησὶ, γενεαλογοῦσι, φάσκοντες εἶναι Κά- 
θανον Ποίαντος τοῦ Κροίσου τοῦ Κλεοδαίου τοῦ Εὐρυβιάδα τοῦ 
“Ἰεβάλλου τοῦ “«Ιαχάρους τοῦ Τημένου, ὃς καὶ κατῆλϑεν εἰς 
15 Πελοπόννησον. οὗτος ὃ Κάρανος À' ἔτη ἐβασίλευσε" μεϑ᾽ ὃν 

Κοῖνος παῖς ἔτη κη΄. μετὰ δὲ τοῦτον ὃ υἱὸς Τυριμμᾶς ἔτη με’, D 
καὶ τὴν λοιπὴν τῆς IMaxtdovíag προσελάβετο χώραν, καὶ καϑ᾽ ὅλου 
τὴν βασιλείαν ηὔξησεν. εἶτα 24oytiog παῖς Τυριμμᾶ ἔτη λδ΄, uso" 
ὃν (Φίλιππος υἱὸς Aoytlov ἔτη λε΄. πρὸς οἷς ᾿Τλχέτας ὃ Φιλίππου 


4. συνεστήσατο] κατεστήσατο G. 6. τημένου B. τιμένου Α. Τίι- 
μένους G. 8. οὕτως B. Vulgo οὗτος. καὶ addidit Scaliger 
. 57. 9, Φείδωνος Vulgo Φίλωνος. 10. ᾿Αριστοδαμίδα τοῦ 
liger. ἀριστοδαμηδάτου B. Αριστοδαμιδάδονυ G, μέρωπος B. 
Κισσίου)] κισοῦ ἢ. '  rguíévov B. Τιμένου G hic et infra. 
13. Κλεοδαίου Scaliger. κλεοδέον B. Αλεοδίον ἃ. 14. “εβαάλλου) 
δαιβάλου B. 16. κοινὸς AB. Post ὁ υἱὸς addebatur Κάρανος 
ἔτη λ΄, quae delevit Scaliger. 18. Post ηὔξησεν m addit εἶτα Περδίκ- 
κας ἔτη μη΄, εἰ delet proximum Τυριμμᾶς ὀ 19. ἀλκετὰρ Α. ἀλκετὰς B. 


donia provinciam expeditione suscepta, Orestarum ita dictorum principi 
cuidam loco illo cum vicinis bello decertanti operam locat et auxiliaribus 
armis sub eo meretur; acquisitae deinde regionis partem mediam sibi vi- 
ctor vindicat et oraculi monitu civitate constructa regnum instaurat, quod 
ordine deinceps posteri tenuerunt. Caranus iste ab Hercule undecimus, 
& Tlimene vero et Heraclidis in Peloponnesum olim irrumpentibus se- 
ptimus numeratur, Generis eius seriem, teste Diodoro, scriptorum 
plerique, quorum unus est Theopompus, ita describunt. Caranus, Phi- 
donis frater, filius Aristodamidae, fiii Meropis, filii Theostii, filii Cis- 
sii, filii Timenis, filii Aristomachi, filii Cleodatis, filii Hylli, filii Her- 
culis. Aliter, inquit iterum, generis laterculum disponunt alii, Caranum 
Poeantis filium asserentes ex Croeso nati, cuius pater Cleodius, Cleo- 
dii Eurybiadas, tum huius Deballus, huius iterum Lacharus ac tan- 
dem 'Timenes, qui cum aliis in Peloponnesum descendit. Caranus iste 
annis triginta regnum tenuit; quem Coenus filius annis viginti octo ex- 
cepit; post hunc Tyrimas annis 45 reliquam Macedoniam imperio adiua- 
xit et quaqua versus auxit. Deinde Perdiccas annis 48, tum Argeus filius 
annis 34 successit Philippus Argeo natus annis 35, Aeropas suflectus est 
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υἱὸς ἔτη... εἶτ᾽ Ἀμύντας υἱὸς MAxlzov ἔτη..... ἑξῆς ᾿Αλέξανδρος 
Ἡμύντου. οὗτος κατὰ τὴν Ἐέρξου διάβασιν Πέρσαις ἔδωκεν 
ὕδωρ καὶ γῆν. οὗτος ἔσχε δύο υἱοὺς, Περδίκκαν καὶ ᾿“μύνταν, 
ὧν Περδίκκας μὲν ἐβασίλευσεν ἔτη * * Idusvrag δὲ πάντα τὸν 
βίον ἰδιωτικῶς ζήσας κατέλιπεν υἱὸν “Δριδαῖον, οὗ παῖς γέγονεν5 
P. 263 ᾿ἡμύντας ἕτερος ὁμώνυμος τῷ πάππῳ, περὶ οὗ ἑξῆς λεχϑήσεται, 
πῶς ἐπὶ τὴν βασιλείαν παρῆλϑε. μετὰ γὰρ Περδίχκαν Ldoyt- 
λαος ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἐβασίλευσεν ἔτη ιδ΄, πρὸς ὃν καὶ Εὐριπίδης 
τραγῳδοποιὸς παραγενηϑεὶς πάντα τὸν χρόνον διῆξε τιμώμενος 
παρ᾽ αὐτῷ. ᾿Αρχελάου δ᾽ ἀναιρεϑέντος διεδέξατο τὴν βασιλείαν 10 
Ὀρέστης υἱὸς αὐτοῦ ἔτη δ΄, ὃν ἀνεῖλεν ᾿Δερόπας ἐπίτροπος καὶ 
ἐβασίλευσε μετ᾽ αὐτὸν ἔτη δ΄, μεϑ᾽ ὃν Ἀμύντας ἔτος α' βασι- 
λεύσας ὑπὸ Ἰαχεδόνων ἐξεβλήϑη. καὶ Ἀμύντας ὃ προρρηϑεὶς 
V. 910 χαϑείρχϑη, υἱὸς μὲν ᾿“ριδαίου τοῦ υἱοῦ ᾿μύντου τοῦ ᾿Ἵλεξάν- 
ὅρου, x«9^ ὃν, ὡς προείρηται, γέγονεν 7 Ξέρξου διάβασις ἐπὶ 15 
Βτὴν Ἑλλάδα. Ἀμύντου τοίνυν τούτου βασιλεύσαντος ἔτη ιβ΄ διε- 
δέξατο τὴν ἀρχὴν Ἀλέξανδρος υἱὸς αὐτοῦ πρῶτος ἔτος α΄. μετὰ 
δὲ τοῦτον Πτολεμαῖος ἦρξεν 0 λεγόμενος ᾿Αλωρίτης, ἀλλότριος 
τοῦ γένους ἔτη * *. τοῦτον ἀνελὼν Περδίκκας υἱὸς καὶ αὐτὸς 


1. Lacunae indicium om. A, ἀἀμυντῶς AB et sic, vel ἀμυντὰς, 
etiam infra. Puncta om. 'AB. 9. περδικκᾶν xal — B. 
B. ἔτη Α. ἔτη 


4. περδικκᾶς B. μὲν om. G. Im... 
[xy] G- 5. κατέλειπεν B. ἀρίδαιον AH. 8. εὐριππίδης 
τραγοποιὸς A. 10. διεδέξαντο B. 11. ᾿Δερόπας] “ρχέλαος m. 

13. προρηϑεὶς B. 16. Post ᾿Ελλάδα addit m διεδέξατο Παυ- 
σανίας ἔτος α΄. εἶτα ᾿Δμύντας ἔτη ε΄. εἶτα ἄλλος Aeyeiog B. εἶτα 
ἄλλος "Auvvrog ιβ΄. 19. ἔτη A. ἔτη . . B. ἔτη y. G. 


annis 23, Alcetas Philippi annis 28, tum filias Alcetae Amyntas annis 42, 
excepit Alexander Amyntae filius annis 44, qui circa Xenophontis expedi- 
tionem Persis aqua et terra cessit Hic filios duos habuit Perdiccam et 
Amyntam, quorum prior annis 23 regnavit; Amyntas vitam agens privatam 
filium reliquit Aridaeum , ex quo natus Amyntas alter eiusdem cum avo no- 
minis, de quo in sequentibus disseretur, et qua ratione ad regnum eve- 
ctus fuerit. Perdiccae etenim regni successor extitit filius Archelaus an- 
nis 1á, ad quem Euripides tragoediarum scriptor profectus vitam omnem 
apud eum exegit summis honoribus felicem.  Archelao sublato regnum colle- 
git Orestes annis quatuor; quem procurator Archelaus occidit et solium 
annis 4 occupavit; post quem Amyntas auno unico regno potitus a Macedo- 
nibus eiectus. Amyntas ille filius Aridaei, qui Amyntae alterius; Amyn- 
tas vero Alexandri in custodiam missus est; eius aetate, ut praemissum, 
in Graeciam Xerxes suscepit expeditionem. — Successit Pausanias anno 
uno; Amyntas 5, deinde Argeus 2, tum Amyntas alter 12, Amynta isto 
annis 12 sceptris potito filius eius maior Alexander imperium tenuit anno 
uno; post quem imperavit Ptolemaeus ab eius genere alienus, Alorites di- 
ctus, annis tribus, quo perempto Perdiccas alter Amyntae filius annis sex. 
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Ἀμύντου ἔτη xy κρατήσας τῆς βασιλείας Maxidóvov, δεόντως 
τε ἅπαντα πράξας καὶ κατὰ τάξιν μεγίστην, πασῶν τῶν κατὰ 
τὴν Εὐρώπην ἀναδείξας τὴν ἸΠακεδόνων ἀρχὴν, οὗτος τοὺς περὶ 
τὴν χώραν ἅπαντας ἐδουλώσατο πολεμίους, βουληϑεὶς καὶ αὐτοὺς 
ΒΘ Ἕλληνας ὑπὸ χεῖρα ποιήσασϑαι, μεγάλην κτησάμενος δύναμιν, 
καὶ Τριβάλλους ὑποτάξας. ἐπ᾽ αὐτοῦ Πλάτων μὲν τελευτᾷ xa- 
ταγηράσας, ᾿“ριστοτέλης δ᾽ ὃ Σταγειρίτης Νικομάχου παῖς ἤν-Ο 
Su, οὗ καὶ ἀκροατὴς γέγονεν ᾿Αλέξανδρος ὃ Φιλίιπου τούτου 
παῖς ἐξ ᾿Ολυμπιάδος γαμετῆς, ἣν Ἕλληνές φασιν ἐξ Ἡχιλλέως 
1οτοῦ Θέτιδος φέρειν τὸ γένος. Φίλιππος οὗτος πρὸ μικροῦ χρόνου 
τῆς τελευτῆς τὸ Βυζάντιον ἐπολιόρκησε" συμμαχούντων δὲ Βυ- 
ζαντίοις ᾿41ϑηναίων διὰ Χάρητος στρατηγοῦ ἀποτυχὼν ὃ Φίλιπ. 
πος ἐπὶ Χερρόνησον χωρεῖ, καὶ ταύτην λαβὼν ἐπανῆλϑε. τότε 
καὶ ᾿4ϑηναίοις σπένδεται βασιλεύσας, ὡς προλέλεκται, ἔτη xy, 
15 χαὶ ἀναιρεϑεὶς ὑπὸ Παυσανίου κατὰ τὴν Qi! ὀλυμπιάδα ἀρχομέ- 
γὴν, xa9? ἣν λέξανδρος παῖς ἐβασίλευε ἸΠακεδόνων. μετὰ γὰρ Ὁ 
τὸν πατέρα Φίλιππον ἀναδέδεικται χατὰ τὸ πρῶτον ἔτος “Ζαρείου 
Aooduov Περσῶν βασιλέως, μετὰ Κῦρον γεγονότος. 
Μέχρι τοῦ νῦν τῆς ἀρχῆς ᾿Αλεξάνδρου γίνεται χρόνος ἀπὸ μὲν 
90 πρώτης ὀλυμπιάδος x«l αὐτῆς ἀρχομένης, xad? ἣν Ῥωμύλος 
“Ῥώμην κτίζει, ἔτη υχ΄. ἀπὸ δὲ Τροίας ἁλώσεως ἔτη e. 
1. Post A4uvvrov addit m κατέσχεν τὴν βασιλείαν ἔτη ς΄. εἶτα Φίλιππος. 
κρατήσας] ἐχράτησεν G. 2. r£ A. δὲα. 3. Post ἀρχὴν la- 
cunam indicat Goarus. τοὺς om. G. 12. τῶν 'A0nvaiov G. 
13. Χερόνησον B. 15. ρι] ρϑ΄ m. 16. ἐβασίλευε B. ἐβασίλευσεν G. 


17. ἀναδέδεικται βασιλεὺς m. 20. καϑ᾽ ἣν — κτίζει delet Scali- 
ger. — óouvàiog B. Ρώμυλλος ἃ.  21,vx]viy m. — co']oxy m. 


Philippus demum regnum Macedonum annis 23 assequutus est, Regnum 
eun virtute et ordine administravit et Macedonicam potestatem omnium per 
Europam maximam effecit... .. Wax «v.a Hostes circa se positos omnes 
imperio subiecit, Graecosque ipsos sub iugum mittere aggressus est, ac 
tandem Triballos in servitutem egit. Eius aetate Plato senio confectus 
moritur. Aristoteles autem Stagira patria, patre Nicomacho natus florebat, 
cuius auditor fuit Alexander Philippi ex coniuge Olympiade filius, quem 
roprium genus in Achillem 'T'hetide natum Graeci narrant retulisse. Phi- 
ippus iste brevi ante obitum intervallo Byzantium obsedit. Atheniensibus 
porro armis et opibus Byzantios Charete duce iuvantibus, spe. frustratus, 
ad Chersonesum cpplicat , eaque capta remeavit in patriam ; quo tempore 
foedus ac pacem cum Atheniensibus iniit; demumque regnum , ut superius 
patuit, annis 28 moderatus a Pausania occisus est Olympiade 109 ineunte, 
qua filius Alexander Macedonum imperium collegit; mortuo quippe patre 
rex declaratus est circa Darii filii Arsami post Cyrum principem Persarum 
regis annum primum. 
Ab Olympiadis primae exordiis nd praesens usque Alexandri imperium 
annorum 433 medium spatium interiectum est; a Troiae vero excidio anno- 
rum 823. 
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"4MEavÓpoc οὖν x' ἄγων ἔτος, κατὰ 4έξιππον, πᾶσαν ἄσκησιν 
ἠσχημένος σωματικὴν, αὐτοῦ τεγνησιώτατος ᾿Τριστοτέλους γεγονὼς 
τοῦ δαιμονιῶντος φοιτητὴς, ἐπὶ τὴν πατρῴαν παρῆλϑε βασιλείαν. 

P. 264 xal πρῶτος μὲν Θράκης καὶ Ἑλλάδος ἁπάσης πλὴν “Τακεδαί- 
μονος μόνης κρατήσας, εἰς τὴν μεγάλην ᾿“σίαν διὰ τὸν Περσι-5 
κὸν περαιοῦται πόλεμον, ἐν Γρανικῷ τε ποταμῷ πρότερον κα-- 
ταγωνισάμενος τῶν Περσικῶν στρατευμάτων, ἔπειτα καὶ ἐν Ἶσ- 
σῷ τῆς Κιλικίας αὐτῷ πολεμεῖ Δαρείῳ, καὶ τελευταῖον εἴσω 
χωρεῖ τῆς 24covolag. καταλαβὼν δὲ ΦΙαρεῖον ὑπὸ Βησσᾶ τινὸς 
τῶν ἀρχόντων ἀναιρεϑέντα ϑάπτει μεγαλοπρεπῶς, ἔχων ἤδη τὴν τὸ 
αὐτοῦ γαμετὴν ἀπὸ τῆς ἐν Ἰσσῷ μάχης, σὺν τῇ μητρί τε καὶ τοῖς 
τέχνοις. βασιλεύει δὲ βασιλείαν Περσικὴν ἅμα τῇ βαρβάρῳ διαί- 
Tp. γενόμενος δὲ καὶ ἐν Καυκάσῳ χρατεῖ τῶν αὐτόϑι βαρβάρων 

ΒΜαιώτιδος λίμνης ἐλϑών. κἀκεῖϑεν μεταχωρήσας ἐπὶ τοὺς Tv- 
δοὺς παντός τε χρατήσας ἔϑνους Ἰνδικοῦ μέχρι ποταμοῦ Γάγ- 15 
yov πάλιν ἀναζεύγνυσι διὰ τοῦ Ἰνδοῦ ποταμοῦ μέχρι τῆς Ἰνδικῆς 
ϑαλάσσης, καὶ οὕτως εἷς τὴν Maavolay ἐπάνεισι Βαβυλῶνα, πᾶσαν 
ἔχων Εὐρώπην ὑπὸ χεῖρα καὶ τὴν Ldolav. τελευτᾷ δὲ τὸν βίον 
ἐκεῖ νόσῳ καμών, ϑάπτεται δὲ μετὰ βραχὺ τὸ σῶμα εἰς τὴν κατ᾽ 
«ἴγυπτον ᾿λεξάνδρειαν, ἣν μετὰ τὴν ἐν Ἰσσῷ μάχην αὐτὸς 90 
ὠκοδομήσατο, Τύρον καὶ Γάζαν καὶ τὰς λοιπὰς πόλεις παρα- 
στησάμενος, πλὴν Ἱεροσολύμων, διὰ τὴν ἑξῆς παρατεϑησομέ- 

4, πρῶτος B, πρῶτον G. 7. iv νήσῳ τῆς AB. 8. δαρείῳ B. 

Δαρεῖον G. 11. Ἰσσῷ Scaliger, Vulgo νήσῳ. 12. βαρβάρῳ 

διαίτῃ Bcaliger, βαρβαρώδει (βαρβαρώδη) ἔτη... vulgo. Lacunae 


signa om. A. ἔτη ς΄ supplet m. 14. νοιώτιδος B. 20. ᾿Ισσῷ 
Scaliger. Vulgo νήσῳ. 


Alexander vicesimum , ut vult Dexippus, agens annum, omni corporis 
exercitamento et habitu bene instructus, ipsiusque Aristotelis naturae ge- 
nii nuncupati necessitudine familiarissime usus, paternum solium conscen- 
dit. Ac primum quidem Thraciae totiusque Graeciae potitus imperio, de 
Persico bello sollicitus traiicit ia Asiam et ad Granicum Phrygiae flumen 
Persarum copias fudit, mox ad Issum Ciliciae pariter fluvium ipso Dario 
expugnato in mediam Assyriam penetrat; Darii vero a Besso quopiam sa- 
trapa interfecti nece comperta, funus dignis honoribus prosequutus est, 
defuncti coniuge, matre et liberis data ad Issum pugna iam captis. Per- 
sicum imperium barbarico gaudens victu annis 6 moderatus est. Ad Cau- 
casum profectus, Barbaros ad Maeotim paludem positos profligat, Hinc 
versus Indos digressus nationes Indiae cunctas ad Gangem usque fluvium 
superat, Indoque fluvio navigiis traiecto, ad Indicum mare deflectit; at- 
que ita in Assyriam Babylonem revertitur, Europa et Asia imperio suo sub- 
nctis. lbi aegritudine correptus vita fungitur, brevique post spatio Ale- 
xandriam sepeliendus effertur, quam urbem parta ad [ssum victoria condi- 
dit, cum Tyro, Gaza et civitatibus reliquis, dempta Hierosolymorum urbe 
propter causam in sequentibus exponendam, sub potestatem inissis, e Pa- 
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γὴν αἰτίαν, 2x Παλαιστίνης εἷς “ἔγυπτον ἐλϑών" ϑάπτεται οὖν 
τὸ σῶμα σταλὲν εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν ὑπὸ “ριδαίου ἀδελφοῦ αὐτοῦ 
πρὸς πατρὸς, ὃς μετὰ ᾿“λέξανδρον ἦρξε IMaxedóvuv, μετονομα- V. 911 
σϑεὶς ón' αὐτῶν Φίλιππος, σὺν ᾿Αλεξάνδρῳ ἐκ Ῥωξάνης τῆς Ὁ 

5 Δαρείου παιδὸς τοῦ μεγάλου ᾿4λεξάνδρου, ἐγγὺς ἔτη ζ΄. ἀπὸ τῆς 
ἀρχῆς οὖν τούτου οἱ χρόνοι τῶν προχείρων κανόνων κατὰ Ilro- 
λεμαῖον ληφϑέντες καὶ τὰ κατὰ ἀποχατάστασιν «Αϊγυπτιακοῦ 
ἔτους ψηφίζονται. 

Ὅσα μὲν οὖν ἐχρῆν πρὸ τῆς ᾿λεξάνδρου βασιλείας περὶ τῆς 

10 ἸΠακεδόνων ἀρχῆς παραϑέσϑαι συνοπτικῶς ἤδη προτέτακται μέ- 
χρις αὐτοῦ. λοιπὸν δὲ καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτὸν διαδεξαμένους τὴν ἦγε- 
μονίαν ἐπισημοτέρους ἄξιον εἰπεῖν καὶ αὐτοὺς ἐν κεφαλαίῳ. μετὰ 
τὴν Ἀλεξάνδρου τελευτὴν διαιροῦνται τὴν ἡγεμονίαν Ἰαχεδόνων D 
μὲν, ὡς ἤδη λέλεκται, ᾿Τριδαῖος ἀδελφὸς αὐτοῦ πρὸς πατρὸς 

15 ἐκ Φιλίννης τῆς Θετταλῆς, ὃ ἐπικληϑεὶς (Φίλιτιπος, πόϑῳ τῶν 
Μακεδόνων τῷ πρὸς πατέρα (Φίλιππον, καὶ ᾿Ἵλέξανδρος παῖς 
᾿Αλεξάνδρου ἐκ Ῥωξάνης τῆς Ὀξυάρτου" εἶτα καὶ οἷ λοιποὶ xa9' 
ἑαυτοὺς ἕχαστος, ὧν οἱ προὔχοντες ἦσαν Πτολεμαῖος ὃ “ἄγου 
χληρωσάμενος τὴν «Αἰγύπτου βασιλείαν, Σέλευκος ὃ Νικάτωρ 

20 Συρίας καὶ Κιλικίας μέχρι Βαβυλῶνος, Περδίκκας ὃ λαβὼν 
παρὰ ᾿“λεξάνδρου τὸν δακτύλιον ἐπὶ τῆς μεγάλης τάττεται Φρυ- 
γίας, “Ἰυσίμαχος τὴν εἰς δεξιὰ τοῖς πλέουσι τὸν Πόντον ἤγεμο-- P. 265 

7. καὶ τὰ B. τὰ om. G. 11. rovc B. roig G. 15. φιλλίνης B. 


17. ᾿ἀλεξάνδρου om. G. 18. ἕκαστος om. B. — 21. τὸ Qaxzv- 
Afüiov ἃ. 


laestina in Aegyptum iter fecit. Corpus igitur Alexandriam delatum ab 
Aridaeo fratre eodem secum patre nato sepulcro mandatur.  Aridaeus 
iste, cui dei, cn quoque nomen a Macedonibus inditum, una cum Alexan- 
dro e Roxane Darii filia, Alexandro magno patri suscepto annos circiter 
septem Macedonicum rexit imperium. Ab illius itaque tempore regularum 
expeditarum anni ex Ptolemaei mente computandi, nec non ad anni Aegy- 
ptiaci periodum et reparationem accommodandi usurpantur. 

Quaecunque oppido ante Alexandri tempora de Macedonum imperio 
recensenda videbantur brevi compendio ad eius usque regnum sunt prae- 
missa. Nunc de insignibus illis viris, qui post eum imperium exceperunt, 
exigua narratione nonnihil in medium — operae pretium existimo. Ale- 
xandro mortuo, Macedonum imperium dividunt, ut praemisimus, Aridae- 
us eius ex patre frater, cognomento Philippus, Philinna "Thessala natus, 
( Macedonibus ipsis patris Philippi et Alexandri fratris memoriae bene af- 
fectis illad deferentibus ), et Alexander adhuc puer Roxana Oxyartae filia 
et ipso Alexandro ortus; partem deinde propriam singuli quique ducum 
praestantiores arripiunt; ac Ptolemaeus quidem Lagi filius Aegypti regnum 
sortitur, Seleucus Nicator Syriam et Ciliciam usque Babylonem, Perdic- 
cas cui anulum Alexander dederat magnae Phrygiae praeficitur , Lysima- 
chus Pontum adnavigantibus provinciam a dextris sitam occupat, Antigo- 
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νίαν παραλαμβάνει, ᾿Αντίγονος Φρυγίας τῆς μικρᾶς καὶ Παμφυ-- 
λίας καὶ “υκίας ἄρχει, Εὐμένης Παφλαγονίας καὶ Καππαδοκίας 
κληροῦται, Κάσανδρος ὃ “Ἀντιπάτρου σὺν τῷ πατρὶ τὴν “4ρι- 
δαίου καὶ ᾿4λεξάνδρου διοικεῖ βασιλείαν ἐν ἸΠακεδόσι, καὶ τῆς 
Ἑλλάδος κρατεῖ, ταῦτα πάντα συντρέχει κατὰ τὴν ριε΄ ὀλυμπιά- 5 
δα, καϑ᾽ ἣν ἀρχομένην, ἢ πρὶν ἄρξασϑαι, τὸν Ἀριδαῖον Ὀλυμ-- 
πιὰς κτείνει 7j ᾿Αλεξάνδρου μήτηρ 7) παρὰ «Αϊακοῦ σταλεῖσα τοῦ 
βασιλέως ᾿Ηπείρου, ἢ τοῦτον φυγοῦσα καὶ πρὸς Maxtóóvag ἐλ- 
ϑοῦσα" διττῶς γὰρ ἱστορεῖται. τοῦτον μὲν οὖν ἀνελοῦσα σὺν 
τῇ γαμετῇ ἑβδόμῳ ἔτει τῆς μετὰ ᾿Αλέξανδρον βασιλείας αὐτοῦ 10 
Bxol αὐτὴ μετὰ βραχὺν χρόνον ἀναιρεῖται ὑπὸ Κασάνδρου τοῦ 
Avnnárgov: βασιλεύει δὲ ᾿αχεδόνων ἀρξαμένη σὺν δύο παισὶν 
“ἡλεξάνδρου, τῷ τε ἐκ Φαρσίνης τῆς Φαρναβάζου Ἡρακλεῖ xa- 
λουμένῳ καὶ ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ προρρηϑῶτι ἐκ ἹΡωξάνης τῆς ϑυγα- 
τρὸς Ὀξυάρτου Baxrgóv βασιλέως, οὗς καὶ αὐτοὺς ὃ Κάσανδρος 15 
ἀνελὼν, τὴν δὲ Ὀλυμπιάδα καὶ ἄταφον ἐχρίψας, ἑαυτὸν Maxt- 
δόσι βασιλέα ἀνηγόρευσε, γήμας τὴν Φιλίππου τοῦ βασιλέως 
γαμετὴν Θεσσαλονίκην, καὶ βασιλεύσας ἔτη ιϑ', φϑινάδι τε νό- 
cQ διαλυϑεὶς, ἐπὶ τρισὶν υἱοῖς, Φιλίππῳ, ᾿4λεξάνδρῳ͵ καὶ 
«Αγτιπάτρῳ" ὧν Φίλιππος πρῶτος Tbe μετὰ Κάσανδρον 20 
b. ow] Qi αΘ. 6. ἀρχομένη ἡ πρὶν AB. 7. κτείνει Α. κτεί- 
»7 B. κτείνεται G. Alaxov] ἑάκου B hic et infra. 8. 7 B. 
ἡ ἃ. ὡς G. 10. — aig ζ΄ ἔτη A. 11. μετὰ om. G. 
ραχὺν Scaliger p. 58. Vulgo βραχὺ. 13. Φαρσίνης) Βαρσί- 
vne m, Φαρναβάζου) φαρναζάβον AB. Φαρνεζάβου ὦ.  A4ora- 
Batov m. 14. προρηϑέντι B. 15. avrovg À. avrog G. 
17. τοῦ om. B. 18. φϑεινάδι B. 19. φιλίππῳ B. duíz- 
mov G. 90, Kdácavàgov] Κάσσανδρον G. 
nus in minore Phrygia Pamphylia et Lycia regni figit sedem , Paphlagonia 
et Cappadocia Eumeni in sortem contigit; Cassander, Antipatri filius, 
Alexandri et Aridaei regnum una cum patre administrat, Macedonibus et 
subiectae sibi Graeciae dominatur. In Olympiadem 114 incurrunt haec, sub 
cuius exordium, vel etiam prius, Olympias Alexandri mater ab Aeaco Kpiri 
rege, simulata ab eo fuga, dimittitur et ad Macedones profecta Aridaeum 
interficit, Una namque non est huius rei narratio, sed varia. Ko igitur 
cum coniuge Olympiadis arte sublato , anno post Alexandri obitum et eius 
regni septimo, exigua temporis mora interposita, a Cassandro Antipatri 
filio ipsa Olympias caedis praefatae poenas exigitur et ad necem datur. 
Jmperavit il acedonibus cum Alexandri liberis duobus, uno Barsines 
Artabazi filia nato, cui nomen Heroules; altero Roxanes Oxyartae Ba- 
trorum regis filiae et Alexandri copula suscepto, Alexandri quoque no- 
mini insigni; quos demum Cassander interfecit, et Olympiadis corpore 
absque sepultura proiecto, "Thessalonica Philippi regis uxore sibi ducta 
seipsum Macedonibus regem declaravit, Annis 19 regno potitus tabido 
morbo conücitur, liberis tribus Philippo, Alexandro et Antipatro, reli- 
ctis. Philippus natu maximus post Cassandri decessum arripit tyranui- 
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τὸν πατέρα IMaxsdóvow ἐν Ἐλατείᾳ ϑανὼν, ᾿Αντίπατρος δὲ Θεσ-Ο 
σαλονίχην ἀνελὼν τὴν ἰδίαν μητέρα συμπράττουσαν ᾿Αλεξάνδρῳ 
τἀδελφῷ περὶ τῆς βασιλείας εἰς Πόντον φεύγει πρὸς “Τυσίμαχον καὶ 
ἀναιρεῖται ὑπ᾽ αὐτοῦ, καίπερ γήμας ϑυγατέρα αὐτοῦ. ᾿Αλέξανδρος 
δδὲ “υσάνδραν τὴν Πτολεμαίου γαμεῖ, παρὰ Ζημητρίου δὲ ἀναι- 
ρεῖται τοῦ Πολιορχητοῦ συμμαχήσειν κατὰ ᾿Αντιπάτρου τοῦ γεω- 
τέρου ἀδελφοῦ τοῦτον προσκαλεσάμενος, καὶ ἄρχει ακεδόνων 
Δημήτριος. ὃ ᾿Αντιγόνου μὲν παῖς οὗτος, τοῦ τὴν μικρὰν χλη- 
ρωσαμένου Φρυγίαν, ὡς ἀνωτέρω προείρηται, φοβερωτάτου 
10 δὲ τῶν τότε κατὰ τὴν ᾿᾿σίαν βασιλέων, ὃς καὶ ἐν Φρυγίᾳ ϑνήσχει 

πάντων αὐτῷ διαφόρων ἐπιτεϑέντων δυναστῶν ἔτη ιη΄ τῆς flaci- V. 912 

λείας χρατήσας, Πολιορχητὴς δὲ ἐπιχληϑεὶς, διὰ τὸ μετὰ ϑά- Ὁ 
νατον ᾿Αντιγόνου τοῦ πατρὸς ἐν Ἐφέσῳ διασωθῆναι φυγὰς, ἡνίκα 
τῆς ὅλης σίας ἀποσφαλεὶς ὥφϑη δεινότατος ἐν τῇ πολιορκίᾳ 
15 βασιλεύσας ἁπάντων τῶν τηνικαῦτα" οὗτος τῆς μὲν ᾿Ασίας τῆς 
μιχρᾶς ἔτη ιζ΄, ]ακεδόνων δὲ d ἐβασίλευσεν ἔτη μόνα, μετὰ τὸ 

ἀνελεῖν ᾿4λέξανδρον τὸν Κασάνδρου, xai ἐχβάλλεται τῆς ἀρχῆς 
ὑπὸ Πύρρου βασιλέως Ἠπείρου, υἱοῦ μὲν «Αἰακοῦ τοῦ Ἠπειρώ- 
του δυνάστου διαδεξαμένου τὴν Ἠπειρωτικὴν ἀρχὴν ἀπ᾿ αὐτοῦ, 
90 εἰχοστοῦ δὲ χαὶ τρίτου ἀπὸ ᾿Αχιλλέως τοῦ Θέτιδος καὶ Πηλέως, 

ἀνδρὸς καὶ χειρὶ δυνατοῦ καὶ εὐβουλίας στρατηγικοῦ" ὃς Πύρρος P. 966 

ἐχβαλὼν “]ημήτριον, ὡς πρόσηκούσης αὐτῷ τῆς ἸΠακεδόνων 
1. τὸν πατέρα Μακεδόνων om. G. ἐλατίᾳ B. 8, τ᾽ ἀδελφῷ B. 
Vulgo τῷ ἀδελφῷᾳ, εἰς πόντον B. Vulgo εἰπόντων.Ό 8. τὴν Av- 
σάνδραν τὴν G. δὲ om.G. 7. προσκαλεσαμένουα. 9. φο- 
βερώτατος m. 12. διὰ τὸ — ἀποσφαλεὶς delet m εἰ addit διότι 


ante ὥφϑη. 18. ἡνίκα Scaliger. Vulgo ἐνίκα. 18. τοῦ 
add. B. 21. εὐβουλίᾳ G. — 29. ixfaiov B. ἐκβάλλων G. 


dem et Elatiae moritur; Antipater "Thessalonicam propriam matrem ad 
fratrem Alexandrum regnum transferre molientem interimit et ad Lysima- 
chum se recipiens , ab eo, coniugem licet eius filiam haberet, neci traditur. 
Alexander denique Lysandra Ptolemaei filia sibi copulata a Demetrio Po- 
liorceta postulatis ab eo adversus Antipatrum fratrem iuniorem auxiliif per- 
mitur ; Donetcius vero Macedonum praeficitur imperio. Antigoni minorem 
Phrygiam, ut supra praemissum est, sortiti fuit hic filius regum omnium 
sui temporis per Asiam summe tremendus, quique variorum μον τὸν ar- 
mis lacessitus, regno annis 18 obtento diem obit in Phrygia. Poliorcetis 
vero nomen, quasi dicas obsessorem, accepit, quod omnes temporis sui 
duces urbium obsidendarum peritia superaret. ldem Asiae minori annos 17 
Macedonibus 6 duntaxat post necem Alexandro Cassandri filio illatam. im- 

rat; et demum a Pyrrho Epiri rege Aeaci Epirotae satrapae, cuius in 

piroticam regionem potestatem exceperat, filio, regia sede deturbatur. 
Aeacus ille Pyrrhi pater ab Achille Thetidis et Pelei filio tertius εἰ vice- 
simus rex ortus est, vir manuum robore et militari consilio praeclarus. Pyr- 
rhus ille Demetrio expulso, Macedonum regnum Philippi haeredum defectu, 
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ἀρχῆς, μετὰ τὸ γένος Φιλίππου διὰ Ὀλυμπιάδα τὴν ᾿“λεξάνδρου 
τοῦ χτίστου μητέρα φέρουσαν ἐκ Πύρρου τοῦ καὶ Νεοπτολέμου 
παιδὸς ᾿ἀχιλλέως τὸ γένος, ἐχράτησε Maxtóórov μῆνας ζ. Ar- 
σίμαχος δὲ ὃ Θετταλὸς ᾿4γαϑοκλέους παῖς, εἷς τῶν ᾿Ἱλεξάνδρου 
δορυφόρων, Θράκης τε καὶ Χερρονήσου τῆς λοιπῆς τε βασιλείων 5 
ὁμόρου χώρας, τῷ Πόντῳ καὶ τῇ Maxtdor(a ταύτῃ ἐπιδραμὼν 
ὡς γείτονι, Πύρρον μὲν διεδέξατο, αὐτὸς δὲ ἐβασίλευσε Maxtóó- 
νων ἔτη € xai μῆνας ς΄. οὗτος ἡττηϑεὶς ἐν τῇ πρὺς Σέλευχον 
Βτὸν Νικάτορα μάχῃ βασιλέα Συρίας καὶ σίας, τὸν αἰχμάλωτον 
ἑλόντα καὶ τὸν Πολιορχητὴν Ζ΄ημήτριον, ἐχπίπτει τῆς ἀρχῆς. 10 
φανεροῦ δὴ ὄντος τοῦ τρόπου, χαϑ᾽ ὃν ᾿ἠντίγονός τε ὃ τῆς μι- 
κρᾶς Φρυγίας καὶ Παμφυλίας καὶ “υκίας ἄρξας εὐθὺς μετὰ 
᾿λέξανδρον τέϑνηχε, καὶ ὅπως ὃ τούτου παῖς Ζ]ημήτριος δόλῳ 
κρατήσας Ἰακεδόνων ὑπὸ Πύρρου ἐξεβλήϑη, αἰχμάλωτός τε 
ἁλοὺς ὑπὸ Σελεύχου ἐν Κιλικίᾳ τηρούμενος βασιλιχῶς ϑνήσκει" 15 
xal αὖϑις 0 “υσίμαχος Πύρρον ἐχβαλὼν Maxtóóvov ἐβασῆνευσεν 
Cónó Σελεύχου τε τοῦ Νικάτορος καταπολεμηϑεὶς ἐχπέπτωχε τῆς 
ἀρχῆς. ὑπολείπεται δεῖξαι καὶ Σέλευκον ὅπως τῆς βασιλείας ἔτυ- 
χε. Πτολεμαῖος ὃ “άγου πρῶτος τῆς «Ἵἰγύπτου μετὰ ᾿“1λέξαν- 
ὅρον βασιλεύσας ἔτη μ΄, ἐλϑὼν εἰς Παλαίγαζαν συνάπτει μάχην 20 
Δημητρίῳ τῷ ᾿Αντιγόνου, ναὶ νικήσας ἀναδείκνυσι ΣΣέλευχον 
βασιλέα Συρίας καὶ τῶν ἄνω τόπων. Σέλευκος δ᾽ ἀναβὰς μέχρι 
8. Μακεδόνων] μακεδόνας A. 8. εἼ f' m. 16. ἐκβαλὼν B. 


ἐχβάλλων G. 17. ze om. G, 20. βασιλεύσας ἐβασίλευσεν ἃ. 
Παλαίγαξαν Scaliger. Vulgo πάλαι Γάξαν (γάξην B). 


tanquam proprium sibi arrogat, Olympiadis nimirum, quae Alexandri con- 
ditoris mater fuit et in Pyrrhum, qui etiam Neoptolemus, Achillis filium 
genus referebat, iure ad se derivato, in Macedonum imperium succedit et 
obtinet mensibus 7. Lysimachus autem 'Thessalus Agathoclis filius unus ex 
Alexandri satellitibus ''hraciam et Chersonesum reliquam ceu vicinam re- 
gionem tenens, in Pontum et Macedoniae vicinas provincias involans Pyr- 
rhum in imperio excepit, ac Macedones annos duos et menses senos reait. 
Hic cum Seleuco Nicatore Syriae et Asiae priacipe Poliorcetem Demetrium 
captivum olim sibi subiiciente, collatis signis superatur et regno exuitur. 
Nunc sane qua ratione Antigonus Phrygiae minoris Pamphyliae et Lyciae 
principatu comparato, haud diu post Alexandrum mortem oppetierit, ut- 
que filium eius Demetrium Macedonum imperio dolis potitum orbs regia 
exturbayerit, idemque ἃ Seleuco captus, 1n Cilicia sub custodia fuerit as- 
servatus, in qua vitam finivit, nullum ignorare arbitror; et ut rursum Ly- 
simachus eiecto Pyrrho Macedones subiectos fecerit; idemque a Seléuco 
Nicatore devictus exciderit imperio neniinem fugit. Quibus tantum artibus 
Seleucus in regem fuerit promotus, superest demonstremus. Ptolemaeus 
Lagi filius post Alexandrum primus imperavit annis quadraginta. Gazam- 
que veterem profectus cum Demetrio Antigoni filio conflictu inito victor Se- 
leucum Syriae et superiorum locorum regem declarat. Seleucus autem ex- 
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Βαβυλωνίας καὶ κρατήσας τῶν βαρβάρων βασιλεύει ἔτη λβ΄. διὸ 
καὶ Νικάνωρ ἐπεκλήϑη. τῷ γοῦν AB' ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, 
ot. τῆς ὅλης ζωῆς, «Αυσίμαχον ἐκβαλὼν τῆς Maxtdovixfic ἀρχῆς, 
ἐπαρϑεὶς δὲ ἐπὶ τῇ νίχῃ καὶ αὐτὸς ἀναιρεῖται πρὸς Πτολεμαίου Ὁ 
δτοῦ Adyov τοῦ Κεραυνοῦ λεγομένου, μᾶλλων καὶ ]ακεδόνων ἄρ- 
χειν, καὶ κρατεῖ Ἰ]ακεδόνων Πτολεμαῖος. οὗτος ὃ “ἄγου καὶ Εὐ- 
ρυδίκης παῖς τῆς ᾿Ἡντιπάτρου Σέλευκον ἀνελὼν εὐεργέτην τε ὄντα 
ἑαυτοῦ καὶ ἐκ φυγῆς ὑποδεξάμενον ἔτος ἕν καὶ μῆνας € ἀναιρεῖ- 
ται καὶ αὐτὸς, Γαλάταις πολεμῶν, καταχοπεὶς μετὰ τῆς δυνά. 
1ὐμεως καὶ τῶν ἐλεφάντων. xarà δὲ τοὺς χρόνους τούτους τῶν 
Γαλατῶν ἐπικειμένων τῇ Ἰαχεδονίᾳ καὶ λεηλατούντων αὐτὴν, 
. διὰ τὸ πολλοὺς ἐπεμβαίνοντας τῇ βασιλείᾳ πρὸς βραχὺ χρατεῖν 
καὶ ἐχπίπτειν αὐτῆς, ὧν εἷς καὶ ΠΠελέαγρος ἀδελφὸς Πτολεμαίου 
τοῦ “ἄάγου,͵ πρὸς ὀλίγας ἡμέρας δυναστεύσας καὶ ἐχπεσὼν, y 2i 
15 ὡσαύτως δὲ xal ᾿Αντίπατρος ἡμέρας τεσσαράχοντα πέντε" ue9?— e 
οἷς Σωσϑένης" ἔτι δὲ Πτολεμαῖος" πρὸς δὲ τούτοις 24Aftav- 
ὅρος καὶ Πύρρος ὃ Ἤπειρώτης. of πάντες ἔτη τρία κατὰ 4fió- 
δωρον. 
Avtiyovoc ὃ Γονατᾶς ἐπικληϑεὶς διὰ τὸ ἐν Γόνοις τῆς Θετ-- 
Φοταλίας τραφῆναι υἱὸς Anuntoiov τοῦ Πολιορχητοῦ βασιλεύει 
Μακεδόνων ἔτη uó', προβασιλεύσας ἔτη ιβ' τῆς Ἑλλάδος, καὶ 


1 εἰ 2. 1y' m. 6. εὐριδικῆς B. 9. δυνάμεως] δυνάμενος B. 
17. Διόδωρον) ἐβασίλευσαν add. m. 


H 
peditione versus Babyloniam suscepta, Barbaris devictis regno fruitur an- 
nis 33 eaque de causa Nicanoris illi nomen impositum. Anno igitur trige- 
simo tertio aetatis propriae 75 Lysimacho Macedonum principatu exuto, 
insolentia victoriae elatus Macedonum solium iamiam conscensurus, a Ptole- 
maeo , Lagi filio, cui cognomen Ceraunus, id est fulmen, interficitur; tum 
vero Ptolemaeus tyrannidem in Macedones arripit. Iste Lago et Euridice 
Antipatri filia natus Seleucum erga se quondam beneficum , a quo etiam fu- 
giens exceptus fuerat, et annum unum et menses quinque servatus leto mul- 
tavit; ac tandem ipse armis adversus Galatas motis acie licet stipatus nu- 
merosa et elephantis in frusta concisus interiit, lis temporibus Galatis in 
Macedoniam irrumpentibus, et per eam impune grassantibus , quod plures 
regnum illud aucuparentur ; brevi comparatum, breviore quoque spatio amit- 
tebant. Eorum unus Meleager, Ptolemaei Lagi filii frater, extitit; dies 
paucos tyrannidem assequutus et confestim ea spoliatus; Antipater quo- 
» so'os epe quinque dies dignitatem obtinuit, cui Sosthenes suf- 
ectus et in eius locum Ptolemaeus evectus; his Alexander et Pyrrhus Epi- 
rota successerunt; cunctorumque imperia triennio vix adacquantur, ait 
Diodorus. 

Antigonus deinde Gonatas ab incepta Gonis Thessaliae oppido educa- 
tione nuncupatus, Demetrii Poliorcetae filius Macedonicum regnum admi- 
nistravit annis 44, regium par fhunus exercuerat prius annis duodecim, cuim 


, 
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μετὰ ταῦτα τῆς Ἰϊακεδονιξῆς ἀρχῆς σὺν τῇ Ἑλλαδικῇ ἀντιποιη-- 
σάμενος ἕν κράτος. μετὰ τοῦτον ὃ υἱὸς “]ημήτριος ἔτη ( βασιλεύ-- 
Βσας τελευτᾷ καταλιπὼν (Φίλιππον υἱὸν νήπιον. τούτου ἐπίτροπος 
Myilyovog κατασταϑεὶς ὃ Anuntoiou κρατεῖ ᾿Πακεδόνων ἔτη iff, 
xarà δὲ τὸν Ζιόδωρον ἔτη 9'. μεϑ᾽ ὃν ὃ Φίλιππος αὐξηϑεὶς 5 
ἀπέλαβε τὴν πατρῴαν ἀρχὴν, καὶ ἦρξεν ἔτη μβ΄. τούτου τελευ-- 
τήσαντος διεδέξατο τὴν ἀρχὴν Περσεὺς ἔτη ( ἢ 9, κατά τινας 
ὕστατος βασιλεὺς δῆαχεδόνων γεγονὼς ὑποχείριός τε Ρωμαίοις 
xai τὸν βίον οἰχτρῶς καταστρέψας κατὰ τοὺς χρόνους τῶν Max- 
χαβαίων. τῆς μὲν οὖν πρὸς Ρωμαίους δυστυχοῦς μάχης Φῖλιπ-- 10 
zog προκατῆρξεν ὃ Περσέως πατὴρ, τοῦ δὲ αἰσχίστου τέλους 
Περσεὺς ἀπέλαυσε σὺν τοῖς ὕπ᾽ αὐτὸν Π]αχεδόσι καὶ τοῖς συμ-- 
C μαχήσασιν Ἰλλυριοῖς καὶ Ἠπειρώταις καὶ Ἰ]ολοσσοῖς. «ἀϊμῆλιος 
γὰρ ἸΠάρχος Ρωμαίων ὕπατος καὶ ἄριστος στρατηγὸς Περσέα 
λαβὼν αἰχμάλωτον, τοῦτον μὲν ἄδικον πρὸς Ῥωμαίους ἐξαγαγόντα 15 
παρὰ τὰς συνθήκας πόλεμον εἰς ἐλευϑέραν ἀπέϑετο φυλακὴν, τὰς 
δὲ πόλεις Π]αχεδόνων καὶ Ἰλλυριῶν ἁλούσας παρ᾽ ἐλπίδα πάσας 
ἐλευϑέρας ἀφῆκε, καίτοι μεγάλων μεγάλους κινδύνους ὕπομει-- 
γάντων Ρωμαίων πολλάκις ἐν τοῖς πρὸς Περσέα πολέμοις, καὶ 
πρό γε τούτου κρατήσαντες πολέμῳ Φιλίππου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 20 
xal jdvrióyov τοῦ μεγάλου, καὶ τοσοῦτον ἐπ᾿ αὐτοῖς φιλανϑρω- 
πευϑέντων, ὡς μὴ μόνον τὰς βασιλείας αὐτῶν ἔχειν, ἀλλὰ καὶ 
2. Ζημήτριος m. Vulgo Anuntolov. 9. καταλειπὼν B. 4. 0 
“ημητρίου om. G: non omiserat Scaliger p. 58. 7. ἢ 9' B. 
ὅϑεν ἃ. 8Β. βασιλεὺς B. βασιλεύσας G. 9. μακαβαίων B. 


19, ἀπέλαυσε] Vulgo ἀπήλαυσε. ἀπήλασε B. τοῖς ὑπὸ Μακεδό- 
σιν G. 21. τοσοῦτον] τοσούτων B. 59. αὐτῶν om. G. 


Graecanico vero etiam Macedonico principatu adiuncto, unum ex his con- 
stituit imperium. In eius locum filius Demetrius subrogatus est et annis 
decem imperavit, Philippo filio nondum — excedente relicto. Huic 
procurator datus Antigonus regnum invadit et tenet annis duodecim, ut 
vero Diodorus, novem; eoque sublato Fhilippus annis grandior paternam 
adit haereditatem , qua annis 42 potitus est. Eo vita functo excepit impe- 
rium Perseus annis — qui MM principum postremus extitit et 
ἃ Romanis bello captus Maccabaeorum aetate vitam misere finivit. Infelici 
pugna cum Romanis Persei pater Philippus dimicare coeperat; Perseus 
autem etiam Macedonum, lllyricorum , Epirotarum et Molossorum sociis 
armis incassum adiutus vitae finem obiit turpissimum. Marcus quippe 
Aemilius Romanorum consul et dux praestantissimus Perseum egit capti- 
vum et bellum iniquum rupto foedere dudum moventem sub custodia libera 
detinuit; Macedonicas autem et lllyricas urbes bello victas frequentia li- 
cet in eis edomandis pericula Romani subiissent et frequentibus praeliis 
€ertassent cum Perseo, praeter spem libertati restituit cunctas. Prospe- 
ris sane successibus cum eius patre Philippo et Antiocho magno arma mo- 
verant Romani, eoque humanitatis erga Hilos processerant, ut non reguum 


CHRONOGRAPHIA. 500 


φίλους αὐτοὺς εἶναι συγχωρησάντων" ἐφ᾽ οἷς ἑαυτοὺς Maxidó-D 
γες ἀγνωμονήσαντες ἀναξίους ἐδόχουν ἔσεσϑαι παντὸς ἐλέους 
χειρωϑέντες Ῥωμαίοις σὺν τῷ Περσεῖ. ἀλλ᾽ ἡ σύγκλητος ἀμνη.- 
σικάχως καὶ μεγαλοψύχως αὐτοῖς προσηνέχϑη τὴν ἐλευϑερίαν 
δἀντὶ δουλείας χαρισαμένη " ὁμοίως δὲ καὶ τοῖς Ἰλλυριοῖς. xal 
τούτων γὰρ τὸν βασιλέα Γεντίωνα αἰχμάλωτον ἔλαβον σὺν τῷ 
Περσεῖ. εὐγενῶς οὖν δυνατοῖς Ῥωμαῖοι τὴν ἐλευϑερίαν χαρισά-- 

μένοι τὰ ἡμίση δίδειν τῶν τελῶν προσέταξαν ὧν πρότερον ἐτέ- ᾿ 
λουν τοῖς ἰδίοις βασιλεῦσιν" ἐξέπεμψάν τε δέχα μὲν πρεσβευτὰς 
10 ἐχ τοῦ συνεδρίου εἰς IMaxtdovlav , πέντε δὲ εἰς Ἰλλυριοὺς, οἵ καὶ 

πρὸς «Αἰμίλιον IMágxoy ἐλϑόντες συνεῖδον τὰ τείχη Ζημητριάδος P. 968 

πόλεως ἸΠακεδόνων πρώτης καϑελεῖν, “Ἀμφιλόχους δὲ τῶν Αἰτω- 
λῶν ἀποζεῦξαι, καὶ τοὺς ἐπιφανεῖς ἄνδρας τῶν Maxtdóvov εἷς 
ἕν συναγαγεῖν, ἔνϑα ἐλευϑέρους καὶ ἀφρουρήτους αὐτοὺς ἀφῆ- 
i5xav. χατέλυσαν δὲ καὶ τὰς ἐκ τῶν μετάλλων ἀργύρου καὶ χρυσοῦ 
προσόδους, διά τε τὸ τῶν ἐνοικούντων ἀνεπηρέαστον καὶ ὕπως 
μή τινες μετὰ ταῦτα νεωτερίζοιεν διὰ τῶν χρημάτων ἀναχτώμε- 
γοι τὴν ἤακεδόνων ἀρχήν. τὴν δὲ χώραν ὅλην διεῖλον εἰς τέσσα-- 
ρα μέρη, ὧν πρῶτον τὸ μεταξὺ Νέστου ποταμοῦ καὶ Στρυμόνος 
30 χαὶ τὰ πρὸς ἀνατολὴν τοῦ Νέστου ᾿'Ερύμην xal τὰ πρὸς Ἄβδηρα 
2. ἀναξίους B. ἀναξίως G. 8. πέρσῃ À. πέρσει B. Similiter infra. 


6. Γεντίωνα) Legebatur Γαιτεῶνα. γετίωνα B. I'évriog apud Po- 
lybium, Diodorum. et alios dicitur: Γενϑίων apud Athenaeum X. 


p. 440 a. 8. τὰ ἡμίση m. Vulgo τὰ ἤμισν. τὸ ἥμισυ Scali- 
ger p. 59. δίδειν) διδόναι Scaliger. Conf. ad p. 276 d. 
προσέταξεν G. 9. ἐξέπεμψαν B. ἐξέπεμψεν G. 16. rà 


add. A. 19. τὸ] τὰ G. στρυμῶνος AB. Σερύμωνος G hic 
et infra. 590. Ἄβδηρα Scaliger. Vulgo 4βδηραν. 


modo tenere, sed amicos haberi liceret; quibus beneficiis Macedones in- 
grati in Romanorum potestatem cum Perseo lapsi a clementiae omnis expe- 
rimento alienandi videbantur; Romanus autem senatus iniuriarum imme- 
mor , ipsis ac pariter Illyriis, ( Gaetion quippe rex eorum una cum Perseo 
captus tenebatur), laxata servitute liberos esse donavit. Forti igitur ac 
generoso virtutis exemplo Macedonibus relicta libertate, tributorum pro- 
riis regibus prius pensorum partem tantum mediam exegere Romani, et in 
acedoniam decem, in Illyricum e senatu legatis quinque missis, communi 
eorum et Marci Aemilii consilio Demetriados primae Romanorum civitatis 
moenia deiicienda decreverunt. Amphilochis quoque ab Aetolis seorsim 
M nobilissimos Macedonum quoscumque in unum coactos omni custo- 
ia liberos suae voluntati permiserunt. Impenso quoque incolis et publicis 
is studio, ne divitiarum cupiditate res novas nonnulli molirentur, 
cunctos ex integro auri et argenti metallorum reditus suppresserunt. Re- 
gm porro universam in. es quatuor voluere divisam; prima, quae 
estum inter et Strymonem fluvios intercipiuntur, quaeque ad Nesti pla- 
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B xal πῆωρώνειαν xol “ἶνον πόλεις" πρὸς δυσμὰς δὲ τοῦ Στρυμόνος 
V. 914 Βισαλτία πᾶσα μετὰ τῆς ἐν τῇ Σικτικῇ Ἡρακλείας" δεύτερον 
μέρος, ὅπερ ἀπὸ μὲν ἀνατολῆς δρίζει ὃ Στρυμὼν ποταμὸς, ἀπὸ 
δὲ δυσμῶν ὃ καλούμενος iioc ποταμὸς καὶ οἱ παρακείμενοι αὐὖ- 
τῷ τόποι" τρίτον ὃ περιέχει κατὰ δυσμὰς μὲν ὃ Πηνειὸς ποτα- δ. 
μὸς, κατὰ δὲ ἄρχτον τὸ λεγόμενον Βέρνον ὄρος, προστεϑέντων 
καί τινων τόπων τῆς Παιονίας, ἐν οἷς καὶ πόλεις ἀξιόλογοι Ἔδεσ- 
σα καὶ Βέροια" τέταρτον καὶ τελευταῖον, ὅπερ ὑπὲρ τὸ Βέρνον 
ὄρος συνάπτει τῇ Ἤπείρῳ καὶ τοῖς κατὰ τὴν Ἰλλυρίδα τόποις " 
Οἡγοῦντο δὲ καὶ πόλεις τέσσαρες τῶν αὐτῶν τεσσάρων μερῶν" τοῦ 10 
μὲν πρώτου 4dugínolig , τοῦ δευτέρου Θεσσαλονίχη, τοῦ τρίτου 
Πᾶλα καὶ τοῦ τετάρτου Πελαγωνία. ἐν ταύταις ἀρχηγοὶ τέσσα- 
ρες κατεστάϑησαν καὶ οἱ φόροι ἠθροίζοντο, ἐν δὲ τοῖς ἐσχάτοις 
τῆς Ἰϊακεδονίας τόποις διὰ τὰς τῶν παραχειμένων ἐϑνῶν ἐπι-- 
βουλὰς κατέστησαν στρατιώτας. ἐπὶ τούτοις ὃ «Αἰμίλιος ἀγῶνας 15 
καὶ πότους μεγαλοπρεπεῖς τῷ πλήϑει συντάξας τὰ εὑρεθέντα 
χρήματα εἰς τὴν Ῥώμην ἀπέστειλε. καταλαβὼν δὲ καὶ αὐτὸς 
ϑρίαμβον καταγαγεῖν ἅμα τοῖς σὺν αὐτῷ στρατηγοῖς χελεύεται 
Dzapà τῆς συγχλήτου" καὶ πρῶτος μὲν Ldvbuog καὶ ᾿χταούιος 
ὃ τῆς ναυτικῆς δυνάμεως ἡγησάμενος, ἀνὰ μίαν ἡμέραν ἑχάτε- 20 
ρος ἐϑριάμβευσεν, ὃ δὲ σοφώτατος «Αϊμίλιος ἐπὶ τρεῖς, καὶ τῇ μὲν 
πρώτῃ ἅμαξαι χίλιαι διακόσιαι προῆλθον φέρουσαι λευκὰς καὶ 


1. Alvov] ἕνον B. 5. πήνιος B. 6. δὲ] τὸν G. 7. ἔδεσ- 
σα B. Εδεσα Ὁ. 8. Βέῤῥοια m. ὑπὲρ om. G. 12. πεῖ- 
Ad AB. πελαγονία A, 16. πότους) Vulgo ποτοὺς. 

19. Oxrufiog G. 


gam orientalem, ad Abderam, Maroneam et Aenum civitates, ad Strymo- 
nis autem regionem occiduam, Bisaltiam omnem et Sicticam , Heracleam 
interiacent, complectebatur; secundam partem ab oriente Strymon fluvius, 
tb occidente dictus Axius et his affinia loca terminabant; partem tertiam 
ad occidentem Peneus fluvius et ad boream Bernus mons circumscribebant, 
quibus Pannoniae loca quaedam adiungebantur, Edesa nimirum et Berrhoea 
civitates praeclarae; quarta trans Bernum montem Epiri et Illyrici loca 
cuncta superioribus annectebat. Urbes totidem quatuor istis partibus prae- 
erant; ac primae quidem Amphipolis; secundae 'l'hessalonica; tertiae Pella ; 
quartae Pelagonia dominabatur. In his magistratus quatuor constituti, ad 
quos collecta vectigalia deferebantur. Ad Macedoniae limites vicinorum popu- 
lorum refraenandis incursibus praesidia posita. Ludos insuper et munera edi- 
dit Aemilius; congiarium in populum sanxit; opes autem repertas Romam 
mittendas curavit; vici quoque retribuendae Aemilio et sub eo meritis du- 
cibus Romam reversis triumphum decrevit senatus. Anicius quidem et 
Octavius classis praefectus suo die duxit uterque sibi proprium; prudentis- 
simi Aemilii triumpho tres assignati; primo quidem currus mille ducenti 


- — —— «ἃ. — —— πο. ὦ. 
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τραχείας ἀσπίδας, καὶ ἄλλαι χίλιαι διακύσιαι ἅμαξαι πλήρεις 
ἀσπίδων χαλκῶν, καὶ ἕτεραι τριακόσιαι λόγχας καὶ σαρίσσας καὶ 
τόξα xal ἀκόντια γέμουσαι. προηγοῦντο δὲ αὐτῶν ὡς ἐν πολέ- 
μῳ σαλπιγκταί. ἦσαν δὲ καὶ ἄλλαι πολλαὶ ποικίλα εἴδη qégov- 
ὅσαι ὕπλων, χκάμακες ὀκταχύσιαι καϑωπλισμέναι. τῇ δὲ δευτέρᾳ 
προεχομίσϑη νομισμάτων τάλαντα χίλια, ἀργύρου τάλαντα δισ- 
χίλια διακόσια, ἐχπωμάτων πλῆϑος, ἀγαλμάτων καὶ ἀνδριάν-- 
των ποιχίλων ἅμαξαι πενταχόσιαι, ἀσπίδες τε χρυσαῖ καὶ πίναχες 
ἀναϑεματιχοὶ πάμπολλοι. τῇ τρίτῃ προηγοῦντο λευκαὶ βόες εὐ-- 
10πρεπεῖς ox, χρυσοῦ τάλαντα ἐν φορήμασι διακοσίοις εἴκοσι, φιά-- P. 969 
An δέχα ταλάντων χρυσοῦ διάλιϑος, χρυσωμάτων παντοῖαι κα- 
τασχευαὶ ταλάντων δέχα, ἐλεφάντων ὀδόντες δισχίλιαι τριπήχεις, 
ἅρμα ἐλεφάντινον àx χρυσοῦ xal λίϑων, ἵππος φαλάροις διάλι- 
Soc καὶ τῇ λοιπῇ κατασκευῇ διαχρύσῳ πολεμικῶς κεκοσμημένος, 
15 κλίνη χρυσῆ στρωμναῖς πολυανϑέσι κατεστρωμένη, φορεῖον xov- 
σοῦν περιπεπετασμένον πορφύραν, ἐφ᾽ οἷς Περσεὺς ὃ δυστυχὴς 
βασιλεὺς ἸΠακεδόνων ἅμα δυσὶν υἱοῖς καὶ ϑυγατρὶ μιᾷ καὶ τοῖς 
ἡγεμόσι διακοσίοις πεντήχοντα " στέφανοι τετραχόσιοι δοϑέντες 
ἐχ τῶν πόλεων καὶ τῶν βασιλέων, καὶ ἐπὶ πᾶσιν «Αἰμίλιος ἐφ᾽ 
980 ἅρματος ἐλεφαντίγου καταπλήχτου. | B 


1. τραχίας B. — Post ὅμαξαι in B folium unum excidit, quod pertinuit 
usque ad ξήσας ἔτη wy p.270 d. — 5. ὅπλων addidiex À. καάμαχερ) 
xai μάκες À. 18. φαλάροις Scaliger. φιλάροις À. φαλάραις G. 


candidos brevesque clypeos praeferebant; tum alii mille ducenti clypeis 
aereis onusti ἢ postremo trecenti lanceis, sarissis, telis et iaculis pleni vehe- 
bantur. Praeibant, qui acies praecedunt, tubicines. Sequebantur alii cur- 
rus varia bellicorum tormentorum supellectile referti; tum vero hastae 800 
ferramentis instructae. Delata die secundo nummorum signatorum talenta 
1000 , argenti talenta 2000, pocula 500, statuarum et variarum imaginum 
vehentes immensum numerum currus 200 clypei aurei, pateraeque deo- 
rum sacris dicatae quam plurimae. Diei tertii pompae praeibant boves 
formosi centum et viginti; auri talenta oneribus ducentis et viginti compa- 
«ta; phiala talentorum auri decem gemmis undequaque radians, aurea va- 
riaque supellex talentorum decem, dentes elephantum bis mille singuli cu- 
bitorum trium longitudinis, currus eburneus auro lapillisque onustus, equus 
gemmatis phaleris —— apparatu aureo et bellis solito ornatus, le- 
ctus aureus floridis ac mollibus stragulis instructus et aurea sella purpura 
circumtecta. Perseus infelix Macedonum rex cum filiis duobus et filia et 
ducibus ducentis et TUE pone sequebatur; coronae quadringentae 
& civitatibus et regibus oblatae; agmen extremum clausit eburneo curru 
arte mira composito vectus Aemilius. 
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KOZXxMOYETH. 


Ἰουδαίων ἀρχιεράτευσεν ἕβδομος Ὀνείας υἱὸς Ἰαδδοῦς ἔτη xa'. 

τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ερο΄. 

Ἰουδαίων "Ovtlag ἀρχιερεὺς ἐγνωρίζετο υἱὸς Ἰαδδοῦς &oyu- 
ρέως. 5 
oyioárevotv s Σίμων υἱὸς Ὀνείου ἔτη ιϑ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 

ἔτος tobu. 
Σίμων Ἰουδαίων ἀρχιερεὺς υἱὸς ᾿Ονείου ἐγνωρίζετο, ὃς δι᾽ 
€ εὐσέβειαν πρὸς ϑεὸν δίκαιος ἐχλήϑη καὶ τὴν πρὸς τοὺς ὁμοφύλους 
εὔνοιαν. 10 
V. 915 Ἰουδαίων ἀρχιεράτευσεν 8' ᾿Ελεάζαρ Σίμωνος ἀδελφὸς ἀντ᾽ 
Ὀνείου παιδὸς Σίμωνος νηπίου καταλειφϑέντος, ἐφ᾽ οὗ αἱ 
γραφαὶ ἑρμηνεύονται, ἔτη λβ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἣν ἔτος tov. 

Ἰουδαίων ἀρχιεράτευσε i μετὰ ᾿Ἐλεαζάρου ἸΪανασσῆς ὃ ϑεῖος 

ToU Ὀνείου ἔτη xg. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος soul. 15 

Ἰουδαίων ἀρχιεράτευσεν εα' ᾿Ονείας ὃ προρρηϑεὶς νήπιος υἱὸς 

D Σίμωνος τοῦ δικαίου κληϑέντος ἔτη ιδ΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος εσξη΄. 

Οὗτος Πτολεμαίου παρελογίσατο τὸν συνήϑη φόρον μὴ τελῶν. 
ἸἸώσηππος δέ τις ἀφανὴς Ἰουδαῖος πρὸς Πτολεμαῖον στειλάμενος 90 
καὶ δῆϑεν τὴν ὀργὴν ϑεραπεύσας στρατηγὸς ὕπ᾽ αὐτοῦ τῆς ὅλης 
᾿Ιουδαίας καϑίσταται. ν 

2 εἰ 4. ὀνείας A. Ονίας G. — 92. ἐασδδοὺς (sic) 4. 4. ἐασδδοῦ A. 
6. ἔτη 19" addidit m. 8. ἐουδαίων add. A. óvíov A. 
11. ἀντ᾽ 'Ovsíov] ἀντωνίου A. 12. ἐφ᾽ — ἑρμηνεύονται hoc 
loco ἃ: G post ear. 14. ᾿Ελεάξαρον m. 15. ὀνίου A. 
16. ovíag A. 
ANNI MUNDI 


Iudaeorum pontifex 7 fuit Onias filius Iaddus annis 21, mundi vero 5170. 
Onias Iudaeorum pontifex Iaddus pontificis filius celebrabatur. 
Iudaeorum pontifex 8 Simon Oniae filius annis 19 , mundi vero 5191. 
Simon pontifex Oniae filius clarebat, ob pietatem in deum et contribules 
urbanitatem lustus nuncupatus. 
Iudaeorum pontifex 9 Kleazar Simonis frater, Antonio Simonis filio pro- 
pter infantiam a sacerdotii munere remoto, annis 32, mundi ve- 
ro 5210. 
Eius tempore scripturae Graecum in sermonem translatae sunt. 
Iudaeorum pontifex 10 mortuo Eleazaro Manasses Oniae filius annis 26, 
mundi vero 5242. 
Iudaeorum pontifex 11 Onias puer memoratus, Simonis cognomento Iusti 
filius, annis 14, mundi vero 5268. 
Iste solitis vectigalibus non pensis Ptolemaeum regem decepit; quare 
Iosephus vir quidam ignobilis ad Ptolemaeum, ut eius iram placaret missus, 
Iudaeae totius dux ab eo constituitur, 
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Maxtüóvov βασιλεῖς. 


Maxidóvov ᾿πρῶτος ἐβασίλευσε μετὰ ᾿“λέξανδρον Φιλίπποὺ ὃ 
4pidaiog ἔτη ζ΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος εροα΄. 
ΠΠολυπέρχης υἱὸς ᾿Αντιπάτρου ἀνεῖλε τὸν ᾿Τριδαῖον. P. 270 
5 Maxtióvov β' ἐβασίλευσε Κάσανδρος ἔτη (9'. τοῦ δὲ χόσμου 
ἦν ἔτος εροη΄. ᾽ 
ἸΠακεδόνων y ἐβασίλευσαν παῖδες Κασάνδρου Φίλιππος καὶ 
᾿Ἵλέξανδρος καὶ Ἀντίπατρος ἔτη γ΄. τοῦ δὲ xóauov ἦν ἔτος 
(7 8. 
10 ΠῃΠαχεδόνων δ' ἐβασίλευσε Δημήτριος ὃ Idvreyóvov Πολιορχητὴς 
ὃ καὶ τῆς IMo(ag ἔτη ς΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος e. 
ἹΠακεδόνων εἰ ἐβασίλευσε Πύρρος μῆνας ζ΄. 
Maxidóvov d ἐβασίλευσε «Τυσίμαχος ἔτη γ΄. τοῦ δὲ κόσμου 7» B 
^ ἔτος sog. . 
15 Ἰϊακχεδόνων ζ΄ ἐβασίλευσε Πτολεμαῖος ὃ “ἄγου Frog ἕν. τοῦ ὃ 
κόσμου ἦν ἔτος sot. ᾿ 
ἸΠακεδόνων 7 ἐβασίλευσε Πτολεμαῖος Πελέαγρος ἀδελφὸς IIzo- 
λεμαίου τοῦ “ἄγου μῆνας δύο. 
Τὴν Ἰαχεδονίας ἀρχὴν ᾿ελέαγρος παραλαμβάνει μετὰ τὴν 
90 ἀναίρεσιν Πτολεμαίου τοῦ “ἄγου ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ὃν εὐθὺς ix- 
βάλλουσι ἸΠακεδόνες μετὰ μῆνας δύο, ὡς ἀνάξιον φανέντα, καὶ 
ἀντ᾽ αὐτοῦ βασιλεύουσιν LviínarQov, ἀδελφιδοῦν μὲν Kacáv- 
1 om. A. 4. Nolvxéoxne] Πολυσπέρχης m. ΠΠολυπέρχης etiam 
infra dicitur p. 274 d. Vera nominis scriptura Πολυσπέρχων est. 


12. τοῦ δὲ κόσμου εσς΄ add. m, 14. εσζ΄ m. 19. μακε- 
δονίας À. Μακεδόνων G. 


Macedonum reges. 
Macedonum rex primus post Alexandrum Philippi fuit Aridaeus annis 7, 


mundi vero 5171. 
—— Antipatri filius Aridaeum interfecit. 
Macedonum rex 2 Cassander annis 19, mundi vero 5178. 
Macedonibus loco tertio reges fuerunt Cassandri filii tres Philippus, Ale- 
xander et Antipater, annis 3, mundi vero 5197. 
Macedonum rex 4 Demetrius, Antigoni filius, Poliorcetes dictus, qui et 
Asiam tenuit, annis 6, mundi vero 5200. 
Macedonum rex 5 Pyrrhus mensibus 7, mundi vero annus 5206. 
Macedonum rex 6 Lysimachus annis 3, mundi vero 5207. 
Macedonum rex 7 Ptolemaeus Lagi filius anno uno, mundi vero 5210. 
— rex 8 Ptolemaeus Meleager, Ptolemaei Lagi frater, men- 
sibus 2. 

Ptolemaeo Lagi filio vivis sublato, Macedonicum imperium frater eius 
Meleager occupat, quem, ceu regno indignum, post menses duos, Mace- 
dones solio confestim deiiciunt, Antipatro Philippi filio et Cassandri pa- 

Georg. Syncellus. I. 83 
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Cópov, υἱὸν δὲ Φιλίππου, δι᾽ ἀπορίαν γένους βασιλικοῦ. ὃν μετὰ 
πέντε ἡμέρας Σωσθϑένης δημοτικὸς ἐξήλασεν ὡς ἀδυνατοῦντα 
στρατηγεῖν, Βέρνου τοῦ Γαλάτου ἐπιόντος αὐτοῖς, ὃν Σωσϑένης 
ἐχδιώξας κρατεῖ καὶ αὐτὸς ἔτη δύο τῶν ακεδόνων. τούτου ϑα- — 
γόντος ἀναρχία γέγονε. τῶν δὲ πραγμάτων προΐσταντο oi ἐξ 24v-5 
τιπάτρου καὶ Πτολεμαίου καὶ 149idaíov. τοῦ δὲ ᾿Αντιπάτρου ζῶν- 
vog καὶ τοῖς πράγμασιν ἐπιβουλεύοντος ᾿Αντίγονος υἱὸς Anum- 
τρίου τοῦ Πολιορχητοῦ καὶ Κεφίλλας τῆς ϑυγατρὸς ᾿Αντιπάτρου 
μεταποιεῖται τῆς Πϊακεδόνων ἀρχῆς ἔτη μδ΄, ὃς ἐν Γόνασι τρα- 

Ὀφεὶς τῆς Θετταλίας Γονατᾶς ἐπεχλήϑη. ἦν δὲ καὶ πρὸ τοῦ fa-10 
σιλεῦσαι ᾿ακεδόνων ἔτη ιβ΄ βασιλεύσας. οὗτος τῆς πάσης Ἑλλά-- 
dog ἐγκρατῶς ἐκυρίευσε ζήσας ἔτη πγ΄. 

V. 916 Ἰακεδόνων 8' ἐβασίλευσεν Ἀντίπατρος ἡμέρας ut". 
ἹΜΠακεδόνων 4 ἐβασίλευσε Σωσϑένης ἔτη β΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτὸς sux. 15 
ἸΠακεδόνων τα’ ἀναρχίας ἔτη β΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος εσιγ΄. 
Μακεδόνων (8^ ἐβασίλευσεν “Ἀντίγονος ὃ Γονατᾶς ἔτη μδ΄. τοῦ 
δὲ κόσμου ἦν ἔτος sow. 
P. 271 Mov παρέδωχε Ῥωμαίοις Τάραντον. 
Κατὰ τούτους τοὺς χρόνους Πύρρος 0 Ἢπειρώτης, ὃ καὶ 90 
Μακεδόνων βασιλεύσας, πολεμεῖ Ῥωμαίοις προτραπεὶς ὑπὸ 
9. Τόνασι] Γόνοις supra p. 267 a. — 16. εα' B. «x ἐβασίλευσεν G. 
17. Post uà' AB inferunt Mijlov — Τάραντον. 19. Σπορά- 
δὴν praefixit G. — μήλων AB. Vide Eusebium p. 351. Τάραντα 
Scaliger p. 65. 


truele ob regii generis defectum in eius locum subrogato; eum ceu militiae 
ignarum et muneri ze rdi solo dierum quinque spatio elapso, Sosthenes 
vir privatus regno pellit, Berno Galata utrique iam cum copiis imminente 
et Macedonum imperium tenet annis duobus. Eo defuncto actum interre- 
gnum. Rem autem publicam administrabant qui Antipatri, Ptolemaei et 
Aridaei factiones sequebantur. Porro superstite adhuc Antipatro et insi- 
diis regnum appetente Antigonus Demetrio Poliorceta et Cephilla Antipatri 
filia natus Macedonum sceptrum uitur annis 44, qui Gonis in Thessa- 
lia educatus, Gonatae nomen tulit. Caeterum ante obtentum in Macedones 
imperium iam annis duodecim regnarat, ac demum Graeciam universam sibi 
subiectam fecit, vixitque annis 83. 

Macedonum rex 9 Antipater diebus 45, 

Macedonum rex 10 Sosthenes annis 2, mundi vero 5211. 

Macedonum principis 11 loco, interregni anni 2, mundi vero 5213. 

Macedonum rex 12 Antigonus Gonatas annis 44, mundi vero 5215. 


Miscellanea. 


Milo Romanis Tarentum tradit. 
Sub hoc tempus Pyrrhus, Epirotarum princeps, qui Macedonum im- 
perium etiam tenuit , Tarentinorum consiliis bellum Romanis infert, primo- 
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Ταραντίνων, xai κρατεῖ κατ᾽ ἀρχὰς μὲν τοῦ πολέμου, πρὸς αὐτῇ 
σχεδὸν γεγονὼς τῇ Ρώμῃ. τραπεὶς δὲ ὕστερον φεύγει στρατη- " 

γοῦντος Κορνηλίου Τεντάλου, τοῦ καὶ τὴν ὑπάτων ἔχοντος ἀρ- 

χήν. τὸ δὲ πλεῖστον ἀποβαλὼν τῆς δυνάμεως, οὕς τε εἶχεν ἐλέ- 

δφαντας, οὐκ ἄλλοτε Ῥωμαίοις ὀφϑέντας πρὸ τούτου, διαδιδράσκει 
διὰ τῆς ϑαλάσσης εἰς Ἤπειρον ἐλϑών. : B 

Πύρρος ὃ ᾿πειρώτης μετὰ τὴν πρὸς Ρωμαίους μάχην καὶ 

τὴν ἐχεῖϑεν φυγὴν κατὰ Πελοποννησίων ἐπιστρατεύσας ἀναιρεῖ- 

ται χεράμῳ πληγεὶς τὴν κεφαλὴν ὑπὸ γυναικὸς Z4oyolidog ἀπὸ 

1οστέγους διὰ πυλίδος, εἰσβαλὼν τῇ πόλει καὶ βίᾳ τὸ Apyoc ἑλεῖν. 
ἹΜακεδόνων ιγ΄ ἐβασίλευσε Δημήτριος υἱὸς ᾿Αντιγόνου ἔτη (d. 
οὗτος Aißönc πάσης καὶ Κυρήνης ἐχράτησε, τὴν πατρῴαν 
τε ἀρχὴν ἀνεκτήσατο. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος oy". 


᾿Δλεξανδρέων βασιλεῖς. 

15 ᾿Αλεξανδρείας καὶ «Αἰγύπτου πρῶτος μετὰ τὸν ᾿4λέξανδρον ἐβα-Ο 
σίλευσε Πτολεμαῖος ὃ “Τάγου ἔτη μ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος εροαΐ΄. 

Πτολεμαῖος ὃ «ἄγου δόλῳ παραλαβὼν τὴν Ἱερουσαλὴμ καὶ 
ἀπάτῃ πολλοὺς ἐκ τῆς Ἰουδαίας μετῴκισεν εἰς Αἴγυπτον, οὗς 

90 μετ᾽ αὐτὸν ὃ Φιλάδελφος Πτολεμαῖος ἠλευϑέρωσεν. 


1. ταραντινῶν AB. 2. γεγονοὶς σχεδὸν G. 8. τεντάλου B. 
τερτέλλου À. Τερτούλλου G. οι P. Cornelius Dolabella. ^ 12. οὗ- 
τος — ἀνεχτήσατο post ἐσνϑ΄ collocavit G. — 15. τὸν om. B. 

19. Vulgo μετῴκησεν. 80. ὁ Πτολεμαῖος Φιλάδελφος G. 


que conflictu superior visus, ad ipsam ferme Romam castra posuit; a Cor- 
nelio tamen T'ertullo consule et exercitus duce fugatus est; et amissa co- 
piarum parte plurima, elephantibusque nondum antehac Romae visis reli- 
ctis mari fugiens repetit Epirum. 

Pyrrhus Epirotarum rex post cladem a Romanis acceptam et ejus e Ro- 
mana terra fugae recessum, armis in Peloponnesios versis , mulieris Argi- 
vae manu tegula e tecti fenestella deiecta percuseus caput, cum iam in 
mediam urbem Argos irrupisset et armorum vi teneret, vitam perdidit. 

Macedonum rex 13 Demetrius, Antigoni filius, annis 10, mundi vero 5291. 

Hic Libyae universae et Cyrene ipsi dominatus est et patrium impe- 

rium recuperavit, 


Alexandrinorum reges. 


Alexandriae et Aegrpti rex primus, ab Alexandri morte institutus est Pto- 
lemaeus, Lagi filius, annis 40, mundi vero 5171. 
Ptolemaeus Lagi captis dolo Hierosolymis ludaeorum plurimos in 
Aegyptum transtulit, quos demum Ptolemaeus Philadelphus libertati i re- 
stituit, 
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Ἀλεξανδρείας καὶ Aiyónvov f ἐβασίλευσε Πτολεμαῖος ὃ Qua- 
δελφος ἔτη λη΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος cux. 

p {Πτολεμαίου τοῦ “Τάγου κεραυνῷ τεθνεῶτος, ὡς προλᾶλε- 
χκται, ἐν τῇ κατὰ τῶν Γαλατῶν μάχῃ, τὴν μὲν ΑΑϊγύπτου ἀρ- 
χὴν κληροῦται μετ᾽ αὐτὸν Πτολεμαῖος ὃ Φιλάδελφος παῖς αὐτοῦ, 5 
ἀνὴρ τὰ πάντα σοφὸς καὶ φιλοπονώτατος, ὃς πάντων ἙἙλλή- 
vuv τε xai Χαλδαίων, «Αἰγυπτίων τε καὶ Ρωμαίων τὰς βίβλους 
συλλεξάμενος καὶ μεταφράσας τὰς ἀλλογλώσσους εἰς τὴν Ἑλλάδα 
γλῶσσαν, μυριάδας βίβλων ἐ ἀπέϑετο κατὰ τὴν ““λεξάνδρειαν 
ἐν ταῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ συστάσαις βιβλιοϑήκαις. 10 

Οὗτος τὴν Φάρον ᾿ἡλεξανδρείας μεγαλοπρεπῶς ἀνέστησε δεὰ 
Σωστράτου 4εξιφάνους Κνιδίου, οὗ καὶ τὸ ὄνομα ἐπιγέγραπται 
ἐν τῷ ὑψηλοτάτῳ πύργῳ τῆς Φάρου οὕτως " ΣΣωστράτος 4Ἔεξιφά- 

P. 272 νους Κνίδιος σωτῆρσι ϑεοῖς ὑπὲρ τῶν πλωϊζομένων. 

Ὃ αὐτὸς τοὺς xar! “ἔ[ἴγυπτον αἰχμαλώτους Ἰουδαίους μυ-- 15 

ριάδας δώδεκα ἐξωνησάμενος ταλάντοις vE ix τοῦ στρατεύματος 

V. 917 ἐλευϑέρους ἀνῆκε πόϑῳ τῆς μεταφράσεως τῶν παρ᾽ αὐτοῖς ϑείων 

εἰς τὴν Ἑλλάδα γλῶσσαν, ὑπὲρ ὧν ἀναϑήματα πολυτελῆ χρυσῷ 

πολλῷ καὶ λίϑοις τιμίοις ἐμμελῶς κατεσχευασμένα τῷ ϑεῷ ἐν Ἵε- 
ροσολύμοις ἐξέπεμψεν, ᾿Ελεαζάρῳ τε τῷ τηνικαῦτα ἀρχιερεῖ δῶ- 30 

ρα πλεῖστα, καϑὼς ἐν τοῖς Πτολεμαϊκοῖς γέγραπται, πρεσβευ- 

σάμενος σταλῆναι τὰς ἱερὰς δέλτους εἰς ᾿4λεξάνδρειαν xai ἄνδρας 

8. κεραυνῷ] τοῦ καὶ Κεραυνοῦ Scaliger p. 66. 8. ἀλλογλώτ- 


τας α. 12. Vulgo Ζεξιφανοῦς. 13. οὕτως B. οὗτος G. 
σωστρατοῦς δεξιφανοῦς B. Σωστράτους Δεξιφανοῦς G. Correxit 


Scaliger. 14. πλοϊξομένων B. 17. ϑείων γραφῶν m. 
Alexandriae et Aegypti rex 2 Ptolemaeus Philadelphus annis 38, mundi 
vero 5211. 


Ptolemaeo Lagi filio fulminis ictu mortem obeunte, ea quam cum Ga- 

ι Jatis habuit pugna, prout narratum est, Aegypti imperium Ptolemaeus eius 

filius, vir omni scientiarum cultu ornatus et laboris patientissimus adiit, 

qui Graecorum omnium, Chaldaeorum , Aegyptiorum et Romanorum col- 

lectis libris et ex aliena dialecto in Graecam versis, myriades decem bi- 
bliothecis Alexandriae a se constructis custodiendas reposuit. 

Idem Sostrati Cnidii Dexiphanis filii ope in Alexandriae portu sumpti- 
bus immensis Pharum erexit, excelsissima Phari turrium artificis nomen 
praeferente in hunc modum.  Sostratus Cnidius Dexiphanis filius diis ser- 
vatoribus navigantium gratia consecravit. 

Iudaeorum duodecim myriadibus ab exercitu captis talentorum 460 
p redemptis, scripturarum, quas servabant, versionis Graecae cupidus 

bertatem restituit. — comparandarum gratia donorum auro lapillis- 
que ornatorum variam ac pretiosam supellectilem deo Hierosolymis vovit et 
appendit  Eleazarum eo tempore pontificem, Ptolemaei ipsius historia 
teste, sibi conciliavit; legatisque missis, codices sacros, sacerdotesque 
litteratos οἵ tum scripturarum tum Graecanicae eruditionis guaros Alexan- 
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ξεροὺς ἀκριβῶς ἐπιστήμονάς τε αὐτῶν xal τῆς Ἑλλήνων ἐμπεί-Β 
ρους παιδεύσεως, ὡς ἂν ἀσφαλῶς ἐκ τῆς Ἑβραίων φωνῆς ἑρμη- 
γευϑεῖεν αὐτῷ. τοῦτο δ᾽ ἦν, οἶμαι, ϑείας ἔργον ῥοπῆς πόρρω-: 
ϑὲν φιλούσης τῶν μεγάλων πραγμάτων τὰς ὑποϑέσεις προκατα-- 
δλαβέσϑαι καὶ τοῖς ἔϑνεσι πρὸ τῆς ϑείας σαρκώσεως ὑδοποιούσης 
τὴν ϑεόφραστον παίδευσιν. ἑβδομήχοντα γὰρ ἄνδρας ἱεροὺς καὶ 
σοφοὺς κατ᾿ ἄμφω τὰς γλώσσας ὃ αὐτὸς σοφώτατος βασιλεὺς 
ἐξ Ἱερουσαλὴμ σὺν ταῖς ἱεραῖς βίβλοις ἐχρυσογραφημέναις ἀπο-- 
δεξάμενος καὶ τὴν αὐτῶν ἑτοιμότητα πρὸς πᾶσαν φυσιχὴν καὶ 

10 μαϑηματιχὴν πεῦσιν ἐχπλαγεὶς, δώροις πρέπουσι φιλοϑέῳ βασι-Ο 
λεῖ καὶ λόγοις ἠπίοις ἐξελιπάρησε πάσῃ σπουδῇ ταύτης ἀφϑόνως 
ἑρμηνευϑῆναι, χωρίον εὐχραέστατον αὐτοῖς ἀφορίσας τὴν Φά- 
ρον. οἱ δὲ ϑεοφιλεῖς ὄντες καὶ ταῖς ψυχαῖς ἡνωμένοι κατὰ συζυ-- 
γίας διαιρεϑέντες ἐν ἑβδομήκοντα δύο ταῖς ὅλαις ἡμέραις ὁμοφώ- 
δνως ἐπιπνοίᾳ θεοῦ τὴν ὅλην ᾿Εβραίων φωνὴν μετέφρασαν. ἧς 
ἐπαναγνωσϑείσης Πτολεμαίῳ τῷ Φιλαδέλφῳ καὶ τοῖς περὶ αὐτὸν 
σοφοῖς 4 ημητρίῳ τῷ Φαληρεῖ παρ᾽ Ἕλλησιν ἀνδρὶ σπουδαέῳ καὶ 
πολυμαϑεῖ, Ἡϊενεδήμῳ τε φιλοσόφῳ καὶ ἑτέροις ἀνθοῦσι τῷ 

τηνιχαῦτα, ὡμολογήϑη μύνη ϑεόπνευστος εἶναι παρὰ πᾶσαν Ὁ 
θογραφὴν ἐγνωσμένην αὐτοῖς, ἐπὶ τούτοις ἑορτάσας ὃ βασιλεὺς 
πλείστοις τε δώροις ἄλλοις φιλοτιμησάμενος αὐτοὺς καὶ τῷ ἀρ- 


1. ἀκριβῶς Β. ἀκριβεῖς G. τῆς] τῶν G. 2. ἑρμηνευθὴ ἐν 
αὐτῷ Β. ^ 8. κεχρυσογραφημέναις G. 11. ἠπείοις Β. 
ταύτης] ταύτην G. 12. ἀφορήσας Β. 14. αἱρεθέντες α. 
21. αὐτοὺς B. αὐτοῖς G. 


driam mitti et eorum opera ex Hebraea dictione in Graecam scripturas 
reddi precatus est. Divini reor impulsus et caelestis providentiae rerum 
magnarum argumenta materiemque disponentis, et ante divinae incarnatio- 
nis momentum gentilium animos ad uberiorem et amplam dei notitiam ma- 
nuducentis fuit hoc opus. Sacros enim viros Septuaginta, utriusque lin- 
guae apprime peritos ex Hierusalem sacra volumina characteribus aureis 
exarata ferentes rex ipse eruditissimus excepit, et, qua de physicis et ma- 
thematicis quaestionibus prompte tractabant doctrinam miratus, blando col- 
loquio, donisque religioso principe dignis delinitos , loco et aére temperato 
ad Pharum locari iussos scripturis interpretandis snimum sincere admovere 
sollicitus rogabat, llli ceu pietate in deum eximii, et ad invicem animis 
devincti, bini ac bini separatim diebus duobus et septuaginta deo voces 
singulas inspirante, textum Hebraicum totum interpretati sunt; quo deinde 
a Ptolemaeo Philadelpho et eruditis penes eum viris et a Demetrio Phale- 
reo viro apud Graecos litteris dedito et iisdem copiose ornato et a Me- 
nedemo philosopho aliisque scientiarum cultu florentibus perlecto, solus 
ipse deo dictante exaratus et cuilibet alteri illuc usque habitae rerum noti- 
tiae praeferendus a cunctis iudicatus est. Festivis ideo sacris institutis, in- 
terpretes muneribus plurimis donatos Ptolemaeus remisit; aliisque simul 
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χιερεῖ καὶ τῷ ἱερῷ ἐξέπεμψεν, εὐχαριστῶν τῷ τῶν ὅλων ϑεῷ. τὰ 
κατὰ τὴν διάλιϑον τράπεζαν τὴν σταλεῖσαν εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ 
τὸ φιλότιμον ἅμα καὶ φιλόσοφον Πτολεμαίου Ἰώσηππος ἱστορεῖ 
καταπλήκτῳ ἤχῳ, ὅπως τε Θεόπομπος φιλόσοφος naptqoórzoe 
τολμήσας ἱστορῆσαι περὶ αὐτῶν καὶ Θεόδεκτος στρατηγικχὺς ἐτυ-- δ 
φλώϑη δρᾶμα ποιήσας, ἄμφω τε μεταγνόντες ἰάϑησαν, 'Api- 
P. 273 σταίου ἑνὸς τῶν φίλων αἰτήσαντος Πτολεμαίου ιβ' μυριάδες Tov- 
δαίων ἐξωνήσεσι βασιλικοῖς χρήμασι παρὰ τοῦ στρατεύματος εἷς 
τὴν Ἰουδαίαν ἐξαπεστάλησαν, ρκχ' δραχμῶν ὑπὲρ ἑκάστου δοϑει-- 
σῶν, ὡς εἶναι τὰ ὑπὲρ αὐτῶν λύτρα τάλαντα vE. “Ἀρισταῖον καὶ 10 
᾿ἀνδρέαν δύο πρωτίστους ἀρχόντων ὃ Φιλάδελφος ἐξέπεμψε Πτολε- 
μαῖος εἷς Ἱερουσαλὴμ πρὸς Ἐλεάζαρον μετὰ σκευῶν χρυσῶν καὶ 
διαλίϑων πολλῶν καὶ ἀργυρῶν ταλάντων Q' καὶ ἄλλων δώρων, 
αἰτῶν σταλῆναι αὐτῷ τὰς ϑείας γραφὰς καὶ ἄνδρας σοφοὺς ἑνμη- 
ψεύσοντας αὐτὴν, ὡς Ἰώσηππος. Πτολεμαῖος οὗτος ὃ Φιλάδελ-- 15 
φος πᾶσαν πανταχόϑεν, ὡς εἰπεῖν, συμφορήσας βίβλον τῆς 
B οἰκουμένης, σπουδῇ τοῦ Φαληρέως 4}΄ημητρίου τρίτου νομοϑέτου 
᾿Αϑηναίων, ἀνδρὸς παρ᾽ Ἕλλησι σπουδαίου, ἐν οἷς καὶ τὴν 
᾿Εβραίων γραφὴν, ὡς προτέτακται, τὴν ἐν ᾿Αλέξανδρείᾳ βιβλιοϑή- 
xn» χαϑίστησιν ρλβ' ὀλυμπιάδι, ἧς πληρουμένης τελευτᾷ. δέκα 90 
μυριάδες βίβλων ἦσαν, ὥς τινές φασιν. 
5. αὐτῶν) αὐτὸν B. er ixog B. στρ G 7. tov 


qo om. G. 9. ἐουδαίαν B. Ιουδαίων G. 10. Mouoraior] 
οἰστέον AB. “ριστέαν G. 18. καὶ ἄλλων δώρων om. 
15. ὡς B. ὡσὰν G. 16. npe βίβλους G. 
B. 495gvaíov G. καὶ om. G. 19. τὴν B. xal G. 20. 16] 
ela m. μυριάδες βίβλων m. μυριάδας βίβλους G. βίβλων etiam 
. ex AB enotatum. 9]. ἦσαν] εἷσαν B. 
—— et templum universorum deo gratias acturus prosequutus est. 
lensam certe lapillis pretiosis conspicuam ab eo in Hierusalem missam et 
liberale vereque philosophicum eius studium claro dicendi genere losephus 
celebravit; utque insuper Theopompus philosophus huiusmodi rebus histo- 
riae suae insertis dementia laboraverit et 'T'heodectus dux dramate de illis 
vesane edito caecitate perculsus est, et ambo pariter audaciae poenitentes 
curati sunt, auctor idem enarrat, Uno Aristea rogante Iudaeorum myriades 
12 ab exercitu eos sibi mancipante, drachmis in capita singula 120 pensis 
pee summa ad talenta 460 adscendente redemptae et in Iudaeam post- 
iminio amandatae, Sane Aristeam et Andream procerum praecipuos a Pto- 
lemaeo Philadelpho cum vasis aureis e£ gemmarum ornatu pretiosis, nec 
non argenti talentis centum sacras scripturas sibi donari et viros sapientes 
earum wr nra una exhiberi rogatum missos Iosephus memorat. Ptole- 
maeus iste Philadelphus variis undequaque terrarum, ita dicam, comportatis 
libris, ad quos divinam, ut praemisimus , scripturam adiunxit, Demetrii Pha- 
lerei legislatoris apud Athenienses tertii viri Graecarum litterarum studiosis- 
simi cura bibliothecam Alexandriae instaurat Olympiade 131, qua exeunte de- 
cessit pariter e vita. Librorum, ut aiunt, myriades decem in eam co 
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᾿Αλεξανδρείας xal “«ΔΠἰγύπτου τρίτος ἐβασίλευσε Πτολεμαῖος ὃ V. 918 
Εὐεργέτης ἔτη κδ΄, τοῦ δὲ κόσμου 7» ἔτος ἐσμϑ', σ 


"Aclag βασιλεῖς. 
"σίας πρῶτος μετὰ ᾿Αλέξανδρον ᾿Αντίγονος ἐβασίλευσεν ἔτη ey. 
5 τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος εροαΐ΄. 

Ἢ τῶν IMaxxaflaiv ἱστορικὴ γραφὴ τοὺς Ἑλλήνων βασιλεῖς 
ἀπὸ ᾿“ντιγόνου᾽ ἀριϑμεῖ, ἣν Ἰώσηππος ἔγραψεν, ἥτις τῶν μὲν 
ϑεοπνεύστων οὐχ ἔστι, χρησίμη δὲ πάνυ πέφυχεν. 

“Αντίγονος ᾿Ἵντιγονίαν τὴν πρὸς τῷ ᾿Ορόντῃ ποταμῷ ἔκτισεν, 

10 ἢν Σέλευκος ἐπικτίσας ᾿Αντιόχειαν ὠνόμασεν. 
Ασίας μόνης β' Δημήτριος ὃ Πολιορκητὴς, ᾿Αντιγόνου παῖς, 
ἔτη d. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ἐρπϑ'. 

Δημήτριον τὸν Πολιορκητὴν ὃ Σέλευκος λαβὼν ἐν Κιλικίᾳ Ὁ 
βασιλικῶς τηρεῖσϑαι προσέταξεν ἕως ϑανάτου ὑπὸ χεῖρα τὴν τῆς 

1524aoíug ἀρχὴν κτησάμενος. ἐχβαλὼν δὲ xal “υσίμαχον τῆς Maxt- 
δόνων ἀρχῆς, ἀναιρεῖται τάχιστα ὑπὸ τοῦ “ἄγου Πτολεμαίου 
τοῦ καὶ Κεραυνοῦ. xal κρατεῖ ἸΠακεδόνων ὃ αὐτὸς Πτολεμαῖος 
ἔτος ἕν μῆνας πέντε, καὶ ἀναιρεῖται κατὰ τὸν Γαλατικὸν πόλεμον. 

Δημήτριος ὃ Πολιορκητὴς τὴν πόλιν Σαμαρέων ἐπόρϑησεν. 

90 — 'H τῆς Aoluc βασιλεία κη΄ ἔτη διαρχέσασα ὑπὸ Σέλευκον γέ- 
γονε. 

9. ὀρέντῃ AB. Orontem Eusebius p. 348. 11. μόνης om. G. 

15. τὸν Λυσίμαχον G. 17. ὁ] καὶ G. 19. Σαμαρέων] Σαμά- 

ρειαν G. Conf. p. 275 b. Samariam urbem Kusebius p. 348. 

20. xy] λε' m. 

Alexandriae et Aegypti rex 3 Ptolemaeus Euergetes annis 24, mundi 
vero 5249. 
Asiae reges. 


Asiae rex primus post Alexandrum Antigonus annis 18. mundi vero 5171. 

Historicus de Maccabaeis liber ab Iosepho conscriptus Graecorum reges 

ab Antiocho numerare exorditur; idem divinarum scripturarum catalogo 
licet non accenseatur, admodum tamen utilis iudicatur. 

Antigonus ad Orontem fluvium Antigoniam urbem condidit, quam ae- 
dibus absolutam Antiochiam appellavit Seleucus. 

Asiae rex 2 Demetrius Poliorcetes, Antigoni filius, annis 10, mundi vero 
5189. 

Demetrio Poliorceti in Cilicia capto et exinde ad mortem detento regios 
honores Seleucus deferri iussit; quare — —— "— — 
potestati. Ere uoque regi Lysimacho Macedonum regno, haud diu 

ta — pps filio, cui cognomen Ceraunus , misere interficitur. 
lemaeus iste inito cum Galatis certamine anni unius et mensium quinque 
mora interposita , occiditur. 

Demetrius Poliorcetes urbem Samariam devastavit. 

Asiae regnum annis 85 stans in Seleuci potestatem venit. 
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P. 274 Συρίας καὶ Βαβυλωνίας βασιλεῖς. 
Συρίας καὶ Βαβυλωνίας καὶ τῶν ἄνω τόπων πρῶτος Σέλευκος 
Νικάνωρ ἐβασίλευσεν ἔτη λγ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος «goo. 
"Eó:oagvol τοὺς χρόνους ἔνϑεν ἀριϑμοῦσι. 
Σέλευκος ᾿Αντιόχειαν τὴν πρὶν “ἀντιγονίαν ἐπέκτισεν «f ἔτει 5 
τῆς βασιλείας αὐτοῦ. 
Ὃ αὐτὸς “Ἰαοδίκειαν, Σελεύχειαν, ᾿“πάμειαν, Ἔδεσσαν, 
Βέροιαν, Πέλλαν. 
Σέλευκος Βαβυλῶνα παρεστήσατο. 
Σέλευκος iv ταῖς νέαις πόλεσιν Ἰουδαίους συνῴκισεν "EA- τὸ 
λησι, 
B ῬῬωξάνην σὺν ᾿Ἡλεξάνδρῳ παιδὶ πεμφϑεῖσαν εἷς ᾿ἠμφίπολιν 
Σέλευκος Νικάνωρ ἀφανίζει, Κασάνδρου κελεύσαντος, ὥς φασι. 
Tóre Κάλλιππος Κυζικηνὸς ἀστρολόγος ἐγνωρίζετο καὶ Ζ1ιο-- 
ψύσιος ὃ τὰς πόλεις γράψας. 15 
"Eguoíorgazog διαφανὴς ἰατρὸς ἐπὶ Σελεύχου ἐγνωρίζετο, ὃς 
διαγνοὺς Ἀντίοχον τὸν Σελεύχου παῖδα δεινῶς νοσοῦντα δι᾿ ἔρω-- 
τὰ τὸν πρὸς τὴν Σελεύχου τοῦ πατρὸς γαμετὴν ϑυγατέρα Ζ4ημη- 
τρίου ἐϑαυμαστώϑη. ὅϑεν καὶ Σέλευκος τῷ πάϑει περιαλγήσας 
παραχωρεῖ τῷ παιδὶ “Ἀντιόχῳ τῆς γαμετῆς. 


3. πρῶτος post Βαβυλωνίας transfert B. — 4— 5. ᾿Εδεσσηνοὶ --- τὴν 


moiv om. G. 4. ᾿Εδεσσηνοὶ] αἰδεσινοὶ Α. αἰδεσινοὶ B. 7.. ἔδε- 
σαν ΑΒ, 8. Βέῤῥοιαν G. 10. Vulgo συνῴκησεν. Hoc vitium 


hic et alibi correxit Scaliger. 18. vixavoga À. ψικάνωρα B. 
14. κάλλιπος À. κάλιππος B. ἀστρολόγως B. 16. Σελεύκου] 
σέλευκον A. 


Syriae et Babyloniae reges. 


Asiae, Babyloniae et locorum ea superiorum rex primus Seleucus Nica- 
nor annis 33, mundi vero 5171. 

Anno regni 12 Antiochiam urbem absolvit. 

: Idem Laodiceam , Apameam, KEdessam, Berrhoeam et Pellam per- 
ecit. 

Seleucus deditione Babylonem accepit. 

In novis urbibus Iudaeos cum Graecis cohabitare permisit. 

Roxanem cum Alexandro puero Amphipolin missam Seleucus Nicanor, 
Cassandri iussu, ex historicorum vulgo, e medio sustulit. 

Eius tempore Calippus Cyzicenus astrologus et Dionysius, qui de 
urbibus tractatum suscepit, florebat. 

Krasistratus quoque medicus eximius Seleuci tem celebrabatur ; 
qui cognito Antiochi Seleuci filii erga patris coniugem Demetrii filiam ex 
&more morbo, laudem eximiam consequutus est. Seleucus filii langori 
compatiens coniugis ei cessit amplexibus. 
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“Ασίας, Συρίας, Βαβυλωνίας β' ἐβασίλευσεν ᾿Αντίοχος ὃ Σωτὴρ 
ἔτη ιϑ'. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος εσδ΄. 

Οὗτος ὃ ᾿Αντίοχος Σωτὴρ λεγόμενος ἔσχεν ἐκ τῆς ϑυγατρὸς V. 919 
“]Πημητρίου, γαμετῆς δὲ Σελεύκου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Στρατονίκης 

δἄρρενα υἱὸν ᾿Αντίοχον, τὸν ἐπιχληϑέντα Θεὸν, ὃς καὶ ἐβασίλευσε 
μετ᾿ αὐτὸν Συρίας xaldalac ἔτη ιε΄. καὶ ἐτελεύτησεν ἐν Ἐφέσῳ. 
Συρίας καὶ Aoluc y' ἐβασίλευσεν ᾿Αντίοχος ὃ ἐπικληϑεὶς Θεὸς 
ἔτη ιε΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος εσχγ', 
Σ ποράδην. 
10 ᾿“στυάναξ ἸΠιλήσιος παγκράτιον γιχᾷ τὸ τρίτον. οὗτος δὲ καὶ Ὁ 
ἕξ ἀνδρῶν σιτία κατήσϑιε. 

“ημήτριος ὃ Φαληρεὺς ἐγνωρίζετο τρίτος νομοϑέτης ᾿4ϑή- 
νησιν, ovrog ᾿4ϑηναίοις ἀποδοὺς τὴν δημοχρατίαν ἦλϑεν εἰς «41ϊ- 
γυπτον. 

15 Μενέδημος καὶ Σπεύσιππος φιλόσοφοι ἐγνωρίζοντο. 

Ῥωμαῖοι Κελτοὺς καὶ Τυρρηνοὺς ἐνίκησαν καὶ τὴν Σαβί- 
yov γῆν ἐκληρώσαντο. | 

Oi Maxtdóvov ἡγεμόνες ἐστασίασαν. 

Περδίκκας εἰς Αἴγυπτον ἐστράτευσε. 

90 Πολυπέρχης υἱὸς ᾿Αντιπάτρου ἀνεῖλε τὸν 2gidatov. 


8. ὁ ἀντίοχος B. Αντίοχος ὁ G. 5. ἄρρενα B. ἄρσενα G. 

11. ἕξ om. B. citía]) σιτεία B. 13. δημοκρατείαν B. 

15. Μενέδημος] Menander vitiose Eusebius p. 348. 16. Ἰυρρη- 
vovg Scaliger p. 66. "Vulgo τυράννους. Sabinos Eusebius p.349. 
σαβινῶν B. 20. πολυπέρχης AB. Πολυσπέρχης G. Conf. ad 
Ρ. 920 84. ἀἀρίδαιον B. 


Asiae, Syriae et Babyloniae rex 2 Antiochus Soter annis 19, mundi 
vero 5204. 

Antiochus iste Servator dictus, Stratonice Demetrii filia, Seleuci vero 
patris proprii coniuge filium Antiochum Deum agnominatum suscepit, qui 
regnum Syriae et Asiae, patre mortuo, tenuit annis 15 et Ephesi diem ex- 
tremum obiit. 

€ iw Asiae rex 3 Antiochus, cognomento Deus, annis 15, mundi vero 


Miscellanea. 


Astyanax Milesius tertium Pancratio victor. Cibos qui viris sex suf- 
ficerent solus devorabat. 

Demetrius Phalereus Atheniensium legislator tertius agnoscebatur. Po- 
puli restaurata potestate secessit in Aegyptum. 

Menedemus et Speusippus philosophi celebres. 

Romani Celtas et tyrannos profligant et-Sabinorum agros possident, 

Macedonum duces tumultuantur. 

Perdiccas in Aegyptios bellum movet. 

Polysperches Antipatri filius Aridaeum occidit. 
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«υσιμαχία ἐν Θράκῃ ἐχτίσϑη. 
P.275 Ἰ4γαϑοκλῆς ἐν Συραχούσαις ἐτυράννησε. 
“Ῥωμαῖοι ἸΠάρσους καὶ Ἴμβρους καὶ Παλλμινοὺς παρεστή- 
σαντο. 
“Ῥωμαῖοι ἀποικίας ἔπεμψαν. 5 
Κύπρου Πτολεμαῖος ἐκράτησεν. 
Ὃ «Δαμιακὸς πόλεμος ἐκινήϑη. 
“Ἀναξιμένης καὶ Ἐπίκουρος ἐγνωρίζετο. 
Ἐν Ῥώμῃ παρϑένος τις φϑαρεῖσα ἀνῃρέϑη. 
Θεόδωρος ἄϑεος ἐγνωρίζετο. 10 
“Ῥωμαῖοι Σαυνιτῶν 44oáflov τελείως ἐκράτησαν. 
IMMívavógog ὃ κωμικὸς ποιητὴς πρῶτον δρᾶμα διδάξας 'Op- 
γὴν ἐνίχα. 
B ΘΘεόφραστος φιλόσοφος ἐγνωρίζετο. 
Δημήτριος ὃ Πολιορκητὴς τὴν πόλιν Σαμαρέων ἐπόρϑησε. 15 
Ἰπένανδρος ὃ κωμικὸς ἐτελεύτησεν. ^ 
'O Σάραπις ἢ ὃ Σόραπις ἢ ὃ Σείραπις κατά τινας ἐν ᾿4λεξαν- 


δρείᾳ ἱδρύνθη. 
Mía τῶν ἐν Ῥώμῃ παρϑένων ἀνῃρέϑη φϑαρεῖσα. 


2. συρρακοῦσαις A. 8. Ἴμβρους] Οὔμβρους m. Imbros Eusebius 
p. 948. παλλινοὺς AB. Παλληνοὺς G. Πελίγνους m. Palinos Eu- 
sebius, 9. zig om. G. 11. Σαυριτῶν G. 12. Μένανδρος} 
Mirabiliter haec pervertit Armenius Eusebii interpres p. 347. 

15. τὴν πόλιν Σαμαρέων) Σαμαρέων πόλιν G. Conf. p. 273 d, 

17. Σάραπις] σάραπης Β. ὁ Σόραπις Scaliger. p. 67. ὡσσάρα- 
σης B. σσάραπις G. ὁ σειραπὶς À. ὠσειραπὴς B. ὁ Σέ- 
— G. Sarapis — qui et Sorapis itemque Sirapis Eusebius 
p- 351. 


Lysimachia condita in Thracia. 

thocles tyrannidem exercet cusis. 

arsos, Umbros et Pelignos deditione ceperunt Romani. 
Romani colonias deducunt, 
Ptolemaeus Cypro potitur, 
Bellum Lamiacum motum. 
Anaximenes et, Epicurus vigebant. 
Vestalis corrupta Romae morte plectitur. 
"Theodorus Aden. vivebat. 
Samnitum praedonum Romani ex integro superiores effecti. 
Menander comicus primo dramate Ira publicato palmam refert. 
"Theophrastus philosophus celebrabatur. 
Demetrius Poliorcetes Samariam urbem depopulatur. 
Menander comicus moritur. 
Sarapis, qui Sorapis et Serapis, ex nonnullorum sensu Alexandriae 
collocatur. 

Vestalium una Romae corrupta capitis damnatur. 
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“Ρωμαῖοι Koórov ἔλαβον. 

Ἔν Ῥώμῃ πρῶτον ἀργυροῦν ἐκόπη νόμισμα. 

“Ῥωμαῖοι Καλαβρίαν ἔλαβον καὶ ὑπέταξαν καὶ ἹΠεσσήνην. Ὁ 
"Moarog ποιητὴς ἐγνωρίζετο, ὃς ἔγραψε τὰ Φαινόμενα. 

5 Οἱ βασιλεῖς ΠΠοντίων δέχα κατὰ τούτους ἦρξαν τοὺς χρόνους 
διαρκέσαντες ἔτη om. περὶ ὧν Ἀπολλόδωρος καὶ Ζ]ιονύσιος ἵστο-- 
ροῦσι. 

Καππαδοχῶν βασιλεῖς ζ΄ χρόνους ρξ' διαρκέσαντες κατὰ 
τούτους ἤρξαντο τοὺς χρόνους, ὡς Διόδωρος γράφει. 
10 Καρχηδόνιοι Ῥωμαίων S ναῦς ἔλαβον ἐν Σικελίᾳ, τρέψαν. 
τὲς καὶ τὸν ὕπατον ἢϊέτελλον. 
“Ῥωμαῖοι ἀποικίας ἐστείλαντο. 
Ἐν Ῥώμῃ παρϑένος καταγνωσθεῖσα τοῦ ἱεροῦ τῆς Ἑστίας 
ἑαυτὴν ἀνεῖλε. 
15 Νικομήδειαν ἐπ᾽ ὀνόματι αὐτοῦ ἔχτισε Νικομήδης βασιλεὺς Ὁ 
Βιϑυνῶν: 
Ῥωμαῖοι Καρχηδονίους ναυμαχίᾳ νικήσαντες ἑκατὸν πόλεις 
τῆς “«Πιβύης ἔλαβον. | 
Κατὰ τούτους τοὺς χρόνους Ἰέρων τύραννος XueMac κρατεῖ 


20 Συραχουσῶν καὶ xarà Ῥωμαίων Καρχηδονίοις συμμαχεῖ, ἡνίκα 
πρῶτος πόλεμος Ῥωμαίοις πρὸς Καρχηδονίους κινηϑεὶς ἔτη κρα- 


1. Koórov] Koorova Scaliger. Crotum Eusebius p. 350. 2. ἄρ- 
γνρον À. ἀργυρὸν B. 8. ἔλαβον καὶ om. B. Romani Calabria po- 
titi sunt. Messenamque ceperunt Eusebius p. 351. μεσσίνην B. 
Vulgo Μεσήνην. 6. ἀπόλλωρος B. καππαδοκῶν B. Καπ- 
“«αὔοχων G. 11. μέτελον Β. 20. συρρακουσῶν Α. Ῥω- 
paíov] Ῥωμαίους G. — 21. κινηθεὶς B. ϑεὶς G. 


Romani Crotonem capiunt. 

Nummus argenteus Romae primum cusus, 

Romani Calabriam invadunt et Messanam. 

Aratus poeta Phaenomenorum scriptor laudabatur. 

Ponti reges decem annis 218 regnantes imperii principium hoc tempore 
posuerunt; de quibus Apollodorus et Dionysius scribunt. 

Cappóádocum reges septem annis 160 durantes, hac aetate prima regni 
fundamenta, teste Diodoro, dederunt. 

Carthaginenses navibus Romanorum nonaginta captis, Metellum con- 
sulem in fugam vertunt. " 

Romani colonias mittunt. 

Virgo Vestalis Romae damnata vitam sibi praeripit. 

Nicomedes Bithyniae rex Nicomediam suo nomine condit. 

Carthaginensibus mari superatis Libyae civitates centum Romani ca- 

iunt. 

T Temporibus istis Hiero Siciliae tyrannus Syracusas invadit et primo 
bello, quod Romanos inter et Carthaginenses per annos viginti tres con- 
tinuatum est, armis Carthaginenses iuvit; bello secundo Valerius cum Apio 
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v. 990 τεῖ xy'. δεύτερος μετὰ ᾿“πίωνα Οὐαλέριος ὑπατεύων πάσης ἔξε-- 
λάσας Σικελίας Καρχηδονίους, τάς τε ἐν αὐτῇ πόλεις ὑπὸ Pu- 
μαίους ποιεῖται, πλὴν Συρακουσῶν πόλεως, ἣν εἶχεν Ἱέρων σὺν 
τοῖς “ἄφροις δεύτερον ἡττηϑείς. τότε καὶ “ιβύης ρ΄ πόλεις εἷλον 
Ῥωμαῖοι" Ῥωμαῖοι Καρχηδονίους ἐνίχησαν, ἡνίκα xal Τοῦλλος 5 

P. 976 ὕπατος μετὰ πόλεμον xy ἐνιαυτῶν κρατεῖ Καρχηδονίων καὶ ὑπὸ 
“Ῥωμαίους αὐτοὺς xal τὴν χώραν ποιεῖ, λαβὼν καὶ Συρακούσας 
καὶ Ἱέρωνα τύραννον ἐχδόντα ἑαυτὸν, κατὰ τὴν ρκη΄ ὀλυμπιάδα 
ἐπὶ Φιλαδέλφου τοῦ Πτολεμαίου, ἐφ᾽ ὃν στρατηγὸς ππιος Κλαύ-- 
διος ὑπατεύων πεμφϑεὶς πολλὴν Σικελοῖς καὶ Καρχηδονίοις εἶρ-- 10 
γάσατο φϑοράν. 

᾿4ϑηναίοις ᾿Αντίγονος τὴν ἐλευϑερίαν ἀπέδωκεν. 
Ἐν Ῥώμῃ ἱερὸν ἐνεπρήσϑη τῆς Ἑστίας. 
Ἔν Ῥώμῃ ὑπὸ δούλου διακορευϑεῖσα παρϑένος ἑαυτὴν διε- 
χειρίσατο. 15 
B Ῥωμαῖοι Γάλλων μυριάδας δ' πρὸς τοῖς τριακοσίοις ἀνεῖλον, 
τοὺς δὲ αἰχμαλώτους αὐτῶν κατεδουλώσαντο, l'aaglovg κα- 
λοῦντες αὐτούς. 
"Ev Ῥώμῃ παρϑένοι ἁλοῦσαι φϑορᾷ ζῶσαι κατωρύγησαν. 
Σκιπίων ᾿ἀφρικανὸς Κελτιβηρίας πολέμῳ πόλεις πολλὰς 'Ῥω- 20 
μαίοις ὑπηγάγετο. 
Τούτου υἱοὶ δύο ὃ Φιλοπάτωρ καὶ ὃ Ἐὐεργέτης. 
1. οὐαλέριος B. Οὐαλλέριος G. 8. συρρακουσῶν πόλεων A. 
6. ἐνιαυτῶν] ἐνιαυτὸν ΑΒ. κρατεῖ om. B. καρχηδονίων B. 
«Καρχηδονίους G. 7. Ῥωμαίους] Ῥωμαίων G. συρρακού- 
cag A. 9. τοῦ om. G. Vulgo A4x:og. 10. ἠργάσατο B. 
13. Ἑστίας α΄ ἱστίας A. ἀειστίας B. 14. διεχειρήσατο B. 


20. Vulgo Σκηπίων. 22. Τούτου Antiochum dicit, de quo 
supra p. 274 c. 


collega Carthaginenses Sicilia pellit; urbesque cunctas demptis Syracusis 
ab Hierone secundum victo et Africanis adhuc occupatas populo Romano 
subiicit. Ko tempore urbes Libyae 100 capiunt Romani, Carthaginensium 
copias fundunt; tum Metellus post annum 23 consul declaratus Carthagi- 
nenses superat, regionem universam, Syracusas et Hieronem ipsum ad de- 
ditionem compellit circa Olympiadem 128, Philadelpho regnante; sub quo 
Appius Claudius consul renunciatus Carthaginensibus et Siculis cladem ma- 
gnam intulit. 

Antigonus libertatem Atheniensibus restituit. 

Romae templum Vestae incendio absumptum. 

Romae virgo a servo violata sibi ipsi necem infert. 

Gallorum myriadas quatuor et trecentos Romani caedunt et bello ca- 
ptos sibi servos efficiunt et Galliarios vocant. 

Romanae Vestales in stupro deprehensae in terram vivae defodiuntur. 

Scipio Africanus urbes Celtiberiae plurimas Romanis reddidit subiectas. 

Antiochi filii duo Philopator εἰ Euergetes. 
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Ζήνωνα Στωϊκὸν ϑανόντα Κλεάνθης μαϑητὴς διεδέξατο. 
Ἐπίκουρος αὐτοματίτης ϑνήσκει. 
Πολέμων ϑνήσκει ὃ φιλόσοφος, μεϑ᾽ ὃν ᾿λχέτας καὶ Κράτης 
γνωρίζονται. 
5 Τιμήσεως ἐν Ρώμῃ γενομένης εὑρέϑησαν μυριάδες xd. σ 
Καρία καὶ Ῥόδος ἐσείσϑησαν, ὡς καὶ τὸν μέγαν κολοσσὸν 
καταπεσεῖν. : 
“Ῥωμαῖοι διαφόρους παροικίας ἐξέπεμψαν. 
Οἱ Βιϑυνῶν βασιλεῖς t, κατὰ ΦΙονύσιον ἔνϑεν ἤρξαντο, διαρ-- 
10 χέσαντες ἔτη σιγ΄, 


KOXZXMOY ETH. 
Ἰουδαίων if! ἀρχιεράτευσε Σίμων υἱὸς Ὀγείου ἔτη x'. τοῦ δὲ xó- 
σμου ἦν ἔτος ἐσπβ΄. 
Ἰουδαίων ty ἀρχιεράτευσεν Ἰησοῦς ὃ τοῦ Σιρὰχ, ὃ τὴν σοφίαν 
15 γράψας τὴν καλουμένην Πανάρετον, ἐν ἧ μέμνηται καὶ D 
Ὀνείου τοῦ πρὸ αὐτοῦ, ἔτη ς΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος err. 


Κατὰ "4ggixavóv. 
Anòo τῶν ᾿Αλεξάνδρου τοῦ χτίστου χρόνων ὑποδύντες Ἰου- 


1. θανόντα Scaliger p. 67. Vulgo ϑανέντα. 9. ᾿αὐτοματίτης 
Scaliger. αὐτομάτης τίς B. αὐτοματὶ τίς G. αὐτοματιστὴς m. 
9. ᾿Δλκέτας Scaliger. ἀλκετὰς B. ἀλχετᾶς Α. Αλκετοῖς G. “ρκεσιλᾶς 
m. Arcelaus Eusebius p. 351. ᾿ἠρκεσίλας in Notis Scaliger p. 491." 
Κράτης] Coton Eusebius. 8. παροικίας ἐξέπεμψαν lxi 
*ptv À.) in AB post βασιλεῖς 5 traiecta in locum suum reposuit Sca- 
liger. Conf. Eusebium p. 354. 9. Ζιονύσιον] Vulgo “ιόνυσον. 
Correxit Goarus. 12 et 16. ὀνείου B constanter. Ovíov G 
ubique. — 15. Πανάρετον) Eusebii interpretem Armenium πάντεχρον 
legisse videri ab Maio annotatum est p. 353. 18. τῶν] τοῦ G. 


Zenonem Stoicum vita functum Cleanthes discipulus excipit. 

Epicurus mortem spontaneam obit. 

Polemo philosophus moritur, post quem Arcesilaus et Crates cele- 
brantur. ' 
Censu populi Rom, habito civium myriades 26 repertae sunt. 
Caria et Rhodus terrae motu concussae, quo immanis Colossus in terram 


Romani varias colonias deducunt. 
Bithyniae reges octo regni exordium, teste Dionysio, circa haec tem- 
pora sortiuntur, annisque 213 perseverant. 


ANNI MUNDI. 


Iudaeorum pontifex 12 Simon , filius Onine, annis 20, mundi vero 5282. 

ludaeorum pontifex 13 Iesus filius Sirach, libri Sapientiae Panareti vir- 
tutum praeceptis locupletis auctor, quo et Oniae decessoris memoriam 
habet, annis 6, munci vero 5308. 


Alexandri conditoris aetate ludaei Macedonum imperio subiecti, 
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δαῖοι τῇ Ἰαχεδόνων ἀρχῇ ποτὲ μὲν Πτολεμαίοις, ποτὲ δὲ τοῖς 
Avrioxoic ἐτέλουν ὑπόφοροι, ἕως Ὀνείου τοῦ ἀρχιερέως ἀντὶ 
βασιλέων ὑπὸ τῶν ἀρχιερέων διεπόμενοι τὰ πολλὰ μετ᾽ εἰρήνης. 
ἐπὶ δὲ τοῦ ιδ΄ 'Ovdov τοῦδε Σίμων τις προστάτης τοῦ ἐν Ἵερο-- 
σολύμοις ναοῦ προσφεύγει ᾿Αἀπολλωνίῳ στρατηγῷ Φοινίκης τὴν 5 
ἀρχιερωσύνην ἑαυτῷ περιποιούμενος xal τὰ τοῦ ἱεροῦ χρήμα- 
τα προδίδειν ὑπισχνούμενος, ἅτινα μαϑὼν ὃ Σέλευχος διὰ τοῦ 
᾿“Απολλωνίου πέμπει Ἡλιόδωρον τὸν ἐπὶ τῶν πραγμάτων, ὃς ϑείαις 
P. 977 μάστιξι παιδευϑεὶς χενὸς ἐπανῆλθεν" ᾿Ονείας δὲ ὃ ἀρχιερεὺς δια-- 
πράττεται φυγαδευϑῆναι τὸν Σίμωνα. καὶ ἐν τούτοις ϑνήσχει 10 
Σέλευκος ὃ καὶ Φιλοπάτωρ βασιλεύσας ἔτη ιβ΄, μεϑ᾽ ὃν ᾿Αντίο-- 
xoc ὁ Ἐπιφανὴς ἀδελφὸς τοῦ αὐτοῦ Σελεύχου, υἱὸς δὲ Ἀντιόχου 
τοῦ μεγάλου, ὃς καὶ ἦν δμηρεύων ἐν Ρώμῃ. βασιλεύει δὲ Συ-- 
V. 991 ρίας ἔτη ια΄. τούτῳ Ἰάσων ἀδελφὸς ᾿ὈΟνείου τξ' τάλαντα ὑπέ- 
σχετο εἰ τὴν ἀρχιερωσύνην λάβοι, καὶ E' ἄλλα προσόδου, καὶ 15 
ἕτερα ρ΄, & τοὺς Ἰουδαίους πρὸς ἑλληνισμὸν μεταγάγοι. ἐφ᾽ οἷς 
τὸν μὲν Ὀνείαν ἐξέωσε τῆς ἱερωσύνης ὃ ᾿Αντίοχος, ἸΙάσωνι δὲ 
ταύτην παρέσχεν, ὡς γυμνάσιον ἐφήβων καταστήσας, ἀγῶνος 
Βὲν Τύρῳ πενταετηριχοῦ ἀχϑέντος ϑεωροὺς ἔπεμψεν Ἰάσων, καὶ 
δραχμὰς τρισχιλίας εἰς ϑυσίαν τοῦ Ἡρακλέους. καὶ τὸν βασιλέα 20 
Avtloxov εἴς Ἱερουσαλὴμ ἐλϑόντα μεγαλοπρεπῶς ὑπεδέξατο, χρή- 
ματά τε ἄλλα διὰ IMeveAáov τοῦ ἀδελφοῦ Σίμωνος ἔπεμψεν. ὃ 
2, τοῦ ἀρχιερέως — τοῦ ιδ΄  Ovsíov om. B. 6. ἀρχιεροσύνην B, 
ut solet. παραποιούμενος G. 7. προδιδόναι Scaliger p. 67. 
Recte προδίδειν. Sic δίδειν supra p. 267 d. 11. Σέλευκος 0] 


ἡ Σέλευκος ὁ G. 14, τούτῳ ἰάσων B. τούτῳ τῷ Ιάσωνι G. 
16. ἕτερα] ἄλλα G. 18. ὡς] ὃς m. 


qua Ptolemaei , qua Antiochi — tributa pendebant et m vice, 
pontificum imperio pacis fovendae studioso morem gerebant. Sub Oniae por- 
ro istius annum 14 Simon quidam Hierosolymorum templi praefectus Apol- 
lonium Phoeniciae ducem pontificatus obtinendi templi divitias prodendi 
animo convenit. De his Seleucus Apollonii litteris factus certior, Helio- 
dorum regiis rebus praepositum mittit, qui divinis verberibus eruditus, re 
infecta revertitur; eam ob rem Simonem pelli Onias pontifex studiorum dili- 
gentia consequitur. Dum haec aguntur Seleucus Philopator dictus anno 
regni duodecimo moritur; quem Antiochus Epiphanes, Seleuci frater, An- 
tiochi magni filius, Romae quondam obses datus, excipit, et Syriae impe- 
rat annis 11. Huic Iason Oniae frater talenta 360, si modo pontificatum 
obtineret, pollicebatur; tum annui redditus 60 et Iudaeis ab eo ad Grae- 
cam superstitionem adactis alia 100, Antiochus pollicitis illectus Oniam di- 
gnitate eiicit et in Iasonem transfert. Hic iuvenum instituta palaestra, 
quinquennali certamine Tyri celebrato legatos et Herculis sacrificio drach- 
marum 3000 mittit; et Antiochum Hierosolymam profectum ingenti pecunia- 
rum pondere Menelai fratris Simonis manibus oblato et maguis honoribus 
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δὲ ἸΠενέλαος τριακοσίοις ταλάντοις ὑπερβαλλόμενος τὸν Ἰάσωνα 
τῆς ἱερωσύνης ἐπέβη. ἀλλ᾽ Ἰάσων μὲν διὰ ταῦτα εἰς τὴν Mua- 
νίτην ἔφυγε, ἸΠενέλαος δὲ μὴ ὑπαντῶν διὰ πλήϑους τὰ ὑποσχε- 
ϑέντα δοῦναι τῷ "Ἀντιόχῳ ἐξώσϑη τῆς ἀρχιερωσύνης, “υσίμα-- 
5yóc τε καὶ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ διαδέχεται αὐτόν" Ὀνείας δὲ ὃ πρὸ 
τούτων ἀρχιερεὺς ἔννομος xal ἄριστος ἐν ἀνθρώποις κατὰ τὴν 
Ζάφνην ἀποχωρήσας κατηγορῶν Ἰενελάου ἀναιρεῖται ὑπὸ v- C 
dpovíxov δώροις πεισϑέντος xai ἱεροσυλίαις τοῦ ϊενελάου, ὃν 
᾿Αντίοχος ἐπανελϑὼν ix. Κιλικίας καὶ σφόδρα λυπηϑεὶς ἐπὶ τῷ 

10 φόνῳ Ὀνείου καϑεῖλε τῆς τιμῆς. 

“Ἑβραίων ἀρχιεράτευσε ιε΄ Ἰάσων ἀδελφὸς ᾿Ὀνείου ἀρχιερέως. 
ἀνιέρως διὰ χρημάτων ἐκράτησε τῆς ἀρχιερωσύνης, ἐκβαλὼν τὸν 
ἴδιον ἀδελφὸν "Ovelay* καὶ αὐτὸς ἐκβληϑεὶς ὑπὸ ενελάου μετὰ 
τρία ἔτη διὰ χρημάτων ὁμοίως. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος exu. 

15 Ἰετὰ τὴν ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου καϑαίρεσιν Περσῶν τοὺς LU τῆς 
αὐτοῦ βασιλείας ἤτοι πρὸ τοῦ τῆς Ελλήνων βασιλείας ἔτους, "EA- 
ληνας γὰρ καὶ Ἰακεδόνας κατὰ τὴν τῶν Ἰακχαβαίων γραφὴν 
τοὺς αὐτοὺς μεμαϑήκαμεν, ἐξ ὧν 7j τε κατὰ τὴν IMaxtdoylav μετὰ 
ϑάνατον ᾿Ἵλεξάνδρου διαιρεϑεῖσα ἀρχὴ εἷς ἀρχὰς, τήν Tt κατ᾽ D 

20 Ziyvnrov τῶν Πτολεμαίων καὶ "Ἀντιόχειαν τῶν Lvrióyww καὶ 
τὰς λοιπὰς, ὡς ἐκεῖ δεδήλωται, καὶ αὐτὴν τὴν IMaxtdovlav, ὗπο-- 
χείριον ἔσχε τὸ τῶν Ἰουδαίων ἔϑνος, ποτὲ μὲν ὑπὸ τοὺς Πτολε-- 


7. ἀποχωρήσας B. υποχωρήσας G. 8. ἱεροσυλίτης G. 9. àv- 

στηϑεὶς] ποϑθεὶς G. 10. καϑεῖλε — ἀδελφὸς ᾿Ονείου om. G. 

15. rovg 51 τῷ ζ΄ ἔτει m. 16. πρὸ τοῦ --- ἔτους) πρώτῳ ἔτει m. 
17. γραφὴν om. G. 


excipit. Menelaus talentorum 300 promisso Iasonem superans ad pontifica- 
tum evehitur ; lason in Ammanitem se recipit. Menelaus exsolvendi promissi 
impotens —— movetur, subrogato in eius locum fratre Lysimacho. 
Onias autem legitimus dudum et optimus pontifex Menelaum accusandi causa 
Daphnem se confert , ubi ab Andronico sacrilegi Menelai donis corrupto in- 
terficitur. Antiochus e Cilicia reversus et Oniae sacrilege pecuniarum lar- 

itione sublati caede tristatus [lacrymas fundere visus est. Iason itaque 

niam , ut praemisimus , ] fratrem pontificatu expulit, quo potitus, a Me- 
nelao donis sibi dignitatem comparante post annos tres eiectus est, anno 
mundi 5315. 

Everso Alexandri armis Persarum imperio anno regni septimo , qui 
Graecorum primus numeratur, (Graecos enim et Macedonas ex Maccabaeo- 
rum historia eosdem esse novimus), unica, quae'penes Macedoniam sta- 
bat regnandi tas in plura regna divisa est; Aegypti nimirum, cuius 
principes Ptolemaei; Antiochiae, cuius sceptrum ab Antiochi posteris arre- 
pon nec non locorum aliorum ( prout memorata historia describit ) et 
Ps/us tandem Macedoniae proprium. Quocirca Iudaeorum gens modo 


* 
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μαίους, ποτὲ δὲ ὑπὸ τοὺς LMivrióyovc, μέσον ἐχόντων τῶν δύο 
τούτων ἀρχῶν τὴν κατοίκησιν τῆς ὑπὸ ϑεοῦ κεχληροδοτημένης 
χώρας, εἰρήνης τε ἀπέλαυον ὡς τὰ πολλὰ ἐπὶ ἔτη oA ἕως .4ν-- 
τιόχου τοῦ ᾿Ἐπιφανοῦς, καὶ διεπομένων ὑπὸ τῶν ἀρχιερέων ἀντὶ 
βασιλέων. πρὸ βραχέως γοῦν τῆς τοῦ Ἐπιφανοῦς ᾿Αντιόχου βα- 5 
σιλείας, Σελεύχου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ βασιλεύοντος, ᾿Ονείου δὲ 
P. 978 ἀρχιερατεύοντος τῶν Ἰουδαίων ἀνδρὸς ἀρίστου xal ϑεοφιλοῦς, 
Σίμων τις Ἰουδαῖος προστάτης τοῦ ἐν Ἱεροσολύμοις ναοῦ παρα-- 
γνομώτατος, τὸν Ὀνείαν ἐχβάλλειν σπουδάσας πολλαχοῦ καὶ μὴ 
δυνηϑεὶς, φυγὰς ἧκε πρὸς ᾿πολλώνιον Συρίας καὶ Φοινίκης καὶ 10 
Κιλικίας στρατηγὸν, μηνύων ϑησαυροὺς πλείστων χρημάτων 
, Ἰδιωτικῶν εἶναι παρὰ τῷ ἀρχιερεῖ ᾿Ονείᾳ ἐν τῷ ἱερῷ τεϑησαυ-- 
ρισμένους, προσήκοντας τῷ βασιλεῖ Σελεύχῳ. ὃ δ᾽ ᾿ἠπολλώνιος 
μηνύσας τῷ Σελεύκῳ ταῦτα καὶ τὸν τῆς πατρίδος προδότην ἀπο-- 
δεξάμενος ἔρχεται σὺν αὐτῷ χελευσϑεὶς ὑπὸ τοῦ Σελεύχου εἰς 15 
Β)Ὶερουσαλὴμ μετὰ στρατευμάτων, τὰ αὐτὰ ληψόμενος χρήματα. 
τῶν δὲ Ἰουδαίων ἀδύνατον εἶναι λεγόντων τὰς τῷ ἱερῷ ϑησαυρῷ 
πιστευϑείσας παρακαταϑήχας προδίδοσϑαι καὶ τὸν ϑεὸν λιπα- 
ρούντων σὺν δάχρυσι προστῆναι τοῦ ἱεροῦ, τοῦ τε ᾿“πολλωνίου 
μετὰ τῆς ἐνόπλου στρατείας ἐλϑόντος εἰς τὸν ναὸν ἁρπάσαι τὰ 90 
V. 299 χρήματα, ἄγγελοι φοβεροὶ φανέντες ἔφιπποι πάντας ἐντρόμους 
κατέστησαν, ὃ Tt Ἀπολλώνιος ἡμιϑανὴς καταπεσὼν ἐπὶ τὸν 


2. ἀρχῶν) ἐθνῶν G. 8, Vulgo ἀπήλαυνον. 9. ἐκβάλλειν σπου- 
δάσας B. σπουδάσας ἐκβάλλειν G. — 12, ἐδιωτικὸν ἃ, εἶναι B. 
μὲν εἶναι G. ἱερῷ) ναῷ G. — 183. προσηκοῦντας B. 16. Au- 
ψόμενος B. 30. ἁρπάσαι] Vulgo ἁρπάξαι. 


lemaeis, modo Antiochis, nationibus istis duabus provinciam a deo quon- 
dam Hebraeorum habitationi sorte distributam inter se mediam habentibus, 
subiecta, pace ut plurimum gaudebat annis 137, pontificibus regum vice 
publicam rem administrantibus ad Antiochi Illustris aetatem.  Exiguo igi- 
tur ante Illustrem Antiochum temporis intervallo, Seleuco eius fratre re- 
gnum moderante, et Onia viro integro et religioso Iudaeorum pontificatum 
tenente, Simon quidam ludaeus Hierosolymitani templi praefectus , homo 
nequissimus , frequenter Oniam pontificii culmine deiicere, incassum licet 
molitus, tandem ad Apollonium Syriae, Phoenices et Ciliciae praepositum 
fugiens, congestos privatarum pecuniarum thesauros Seleuci regis aerario 
reponendos apud Oniam in templo servari denunciat. Haec ad regem vi- 
cissim refert Apollonius et patriae proditorem humaniter excipit; Neleuci- 

ue iussu ductis secum militibus et Iasone Hierusalem advolat, memoratas 

ivitias aerario publico addicturus. ludaeis thesauro deposita commissa 
prodere nefas esse conclamantibus et cum lacrymis templi clientelam deum 
sumere contestantibus, Apollonio vero armatorum militum vi cuncta diri- 
mere contendente, angeli terribiles equis insidentes manifesto visi circum- 
spectantibus cunctis stuporem haud exiguum ingesserunt, Quare Apollo- 


CHRONOGRAPHIA. 529 


πάμφιλον περίβολον τοῦ ἱεροῦ παρεκάλει δεηϑῆναι τοὺς Ἑβραίους 
ὑπὲρ αὐτοῦ. ϑεραπευϑεὶς δὲ ταῖς ᾿Ονείου λιταῖς ἧκε πρὸς Σέλευ- 

xov κενὸς, ἀγγέλλων τὰ συμβάντα αὐτῷ" καὶ ἐν τούτοις ὃ Σέ-Ο 
λευχὸς τελευτᾷ, ὡς ἐν τῇ 0. τῶν Maxxofaixóv βίβλῳ φέρεται. 
δὲν δὲ τῇ β' τῶν αὐτῶν ἸΠακκαβαϊκῶν βίβλῳ ἄλλως πως ἱστορεῖ- 
ται τὰ κατὰ τὸν παρὰ Σελεύκου σταλέντα πρὸς ἁρπαγὴν τῶν 
χρημάτων Ἡλιόδωρον τὸν ἐπὶ τῶν χρημάτων, ὡς καὶ αὐτὸς μὲν 
βιαίως ἁρπάζων ἀνῆλϑε τὰς χηρῶν τε καὶ ὀρφανῶν παρακατα- 
ϑήχας ἐν τῷ ἱερῷ γαζοφυλακίῳ, ταλάντων οὔσας χρυσίου σ’ καὶ 
10 ἀργυρίου v' μόνων, ἐν οἷς καί τινα ἦν τῶν αὐτῶν χρημάτων 
Ὑρκανοῦ τοῦ Τωβίου ἀνδρὸς ἐπισήμου, ὡς Ὀνείας ὃ ἱερὸς àg- 
χιερεὺς ἀπέδειξε, καὶ οὐχ ὡς Σίμων ὃ κατάρατος διεψεύσατο. 
τοῦτον οὖν Ἡλιόδωρον, φησὶ, καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ δορυφόρους 

ἵππος τις φοβερὸς καλλίστῃ σάγῃ διακεχοσμημένος, φοβερώτερον Ὁ 
1δἔχων τὸν ἐπιβάτην, καὶ ῥύδην φερόμενος ἐξεδειμάτωσε τὰς ἐμι-- 
προσϑίους ἐνσείσας ὁπλὰς αὐτῷ καὶ τῇ ἐνόπλῳ χρυσαυγείᾳ τοῦ 
ἐπιβάτου. οἵ τε ἄλλοι φανέντες ἐκπρεπεῖς καὶ καταπληκτιχοὶ δύο 
γεανίαι μαστίζοντες αὐτὸν κατὰ νώτου καὶ στέρνων ἀφῆκαν ἦμι-- 
ϑανῆ" ὑπὲρ οὗ τὸν ϑεὸν ἐξιλεουμένου τοῦ ᾿Ονείου οἱ αὐτοὶ νεα-- 
20vía: φανέντες τῷ ἩΜοδόρῳ εἶπον ἔχειν ᾿νείᾳ τῷ ἀρχιερεῖ τὴν 
χάριν, δι᾿ οὗ τὸ ζῆν ἔχει, καὶ πᾶσι διαγγέλλειν τὸ ϑεῖον κρά- 
2. ταῖς] ταῖς τοῦ G. 8. ἀγγέλλων B. ἀναγγέλλων G, 4. τε- 


λευτᾷ. ὡς ἐν τῇ É τῶν Μαχκαβαϊκῶν ἄλλως mos G. — 5. βΊ Cap.3. 
T τὸν») τῶν Β. 10. τῶν αὐτῶν B. αὐτῶν τῶν À. solum av- 


τῶν G. αὐτῶν delendum. 11. rofíov B. 12. οὐχ ὡς) οὐχ ὁ A. 
15. ἐμπροσθίους) ἐμπροσϑείους B. ἐμπροσϑήρους G. — 17. sv- 
πρεπεῖς G. 18. νώτου B. νώτων G. ἀφῆκον G. 


nius semianimis in carum templi septum decidens, Iudaeos ad preces pro 
se offerendas sollicitabat. Hinc Oniae votis servatus, quae sibi contigerant 
palam factis ad Seleucum reversus est; et inter haec Seleucus vivis eripi- 
tur. Porro res ab Heliodoro regii aerarii praeposito gestae, cum a Seleuco 
thesauros rapturus fuit missus, ratione nonnihil diversa libro Maccabaeorum 
secundo narrantur. Ut nimirum viduarum et orphanorum deposita e sacro 
gazophylacio asportaturus adscenderit in templum; quorum tamen pretium 
auri talenta 200 et argenti 400 non excederet, in quibus insuper erant 
nonnulla, quae ad Hyrcanum "Tobiae filium virum inprimis nobilem pertine- 
rent, prout Onias sacer pontifex sincere demonstrabat, non ut mendaci- 
ter exsecrandus Simon enunciaverat. Hunc igitur Heliodorum, ait, et ad- 
iunctos satellites equus quidam terribilis ornatissimis phaleris instructus, 
sessoremque longe magis tremendum ferens , impetu in eum facto, anterio- 
ribus vibratis calcibus, aureorumque sessoris armorum radiante fulgore 
exterruit. Una iuvenes duo aeque specie ac vultu tremendi visi sunt, qui 
Heliodorum tergo et pectore toto caesum semivivum reliquerunt; pro cuius 
salute Onia divinum numen interpellante, iidem iuvenes facti Heliodoro 
conspicui dixerunt; haberet Oniae pontifici gratiam, cuius meritis vitam 
Georg. Syncellus. 1. 34 
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τος" ὃς ϑύσας τῷ ϑεῷ xal ἀναζεύξας πρὸς Σέλευκον ἅπαντα 
τῷ βασιλεῖ τὰ παράδοξα διηγεῖτο. ταῦτα δὴ κατὰ τὴν δευτέραν 
τῶν Maxxaaixü» ὃ συγγραφεὺς, ἀφεὶς τὰ κατὰ τὸν Σέλευχον, 
p. 279 ἀπὸ τῶν κατὰ τὸν ᾿“λέξανδρον τὸν Maxsóóva καὶ τοὺς μετ᾽ ov- 
τὸν ἐπιτεταμένως ἀπὸ "Ἀντιόχου τοῦ Ἐπιφανοῦς ἤρξατο, λέγων 5 
ὅτι τῷ ρλζ' ἔτει βασιλείας Ἑλλήνων ἐβασίλευσε, καὶ ὅτι παρανόμως 
οἱ υἱοὶ ἐξ Ἰσραὴλ πορευϑέντες πρὸς αὐτὸν ἑλληνίζειν ἡτήσαντο, 
αὐτός τε ᾿Ἵντίοχος τούτοις προσετέϑη καὶ τὸν κατὰ Πτολεμαίου 
καὶ τῆς «Αἰγύπτου πόλεμον ἐκίνησεν ἐν ἅρμασι καὶ ἐλέφασι καὶ 
ἱππεῦσι καὶ στόλῳ μεγάλῳ, σκευάσας τε τὴν Ziyvnrov ἐπανῆλ- 10 
Sev. εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐν ὄχλῳ βαρεῖ τῷ guy. ἔτει βασιλείας “Ελλή;- 
vuv ὕπως τε elg τὸ ἁγίασμα μεϑ᾽ ὑπερηφανίας εἰσελϑὼν ἔλαβε 
τὸ ϑυσιαστήριον καὶ τὴν λυχνίαν τοῦ φωτὸς καὶ πάντα τὰ σχεύη 
Boixov xvgíov καὶ τὸν χόσμον καὶ τοὺς ϑησαυροὺς, ποιήσας φο- 
γοχτονίαν πολλήν" ἡνίκα καὶ τὰ κατὰ Ἐλεάζαρον καὶ τοὺς ἑπτὰ 15 
παῖδας καὶ τὴν μητέρα αὐτῶν μαρέυρικῶς πέπραχται, ὡς ἐν 
τετάρτῃ βίβλῳ τῶν ἸΠακκαβαϊκῶν. καὶ μετὰ δύο ἔτη ἀπέστειλεν 
ἄρχοντα φορολογῆσαι τὴν ᾿Ιουδαίαν" οὗτος δὲ ἦν ᾿Ἀπολλώνιος 
μυσάρχης ὑπὸ Meveldov τοῦ καταράτου αἰτηϑεὶς σταλῆναι παρὸ 
Mdvrógov πρὸς τελείαν χαταφϑορὰν τῆς 'Ιερουσαλὴμ καὶ τῶν ἐν 30 
, αὐτῇ. ἐλϑὼν οὖν εἰρηνικῶς ἐφ᾽ ἡμέρας τρεῖς διῆγεν ὡς φίλος. 
στῇ δὲ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου πάντων ἀργούντων κατέσφαξε τοὺς 


5. λέγων B. λέγειν G. 10. κατασκευάσας m. 11. εἰς) ἐν G. 
15. τὰ om. B. 21. εἰρηνικὸς A. 


receperat , ut dei uen cunctis redderet manifestam. lle victimis 
deo immolatis, ad Seleucum remeans, cuncta haec stupenda regi enarra- 
vit. Αἱ vero tum jp Seleucum, tam quae alios Alexandri Macedonis 
successores spectant fusius et explicatius tractandis Maccabaeorum libro se- 
cundo relictis, ab Antiocho Illustri narrationis principium auctor exorsus 
est; ut videlicet regni Graecorum anno 137 solium conscenderit , et ut filiis 
Israel impie ad eum confluentibus et Graecorum superstitioni addici po- 
stulantibus assensum et animum adiecerit; ut ingenti armorum, elephantum, 
equitum , classis quoque apparatu bello in Ptolemaeum et Aegyptum moto, 
regione vastata, victor Hierosolymam numeroso exercitu secum ducto 
fuerit ingressus anno Graecorum imperii 143, et ut in sancta arroganter in- 
trusus altare, luminis candelabrum et vasa domus domini cuncta, ornatum 
omnem, thesauros universos plurima strage praemissa secum asporíave- 
tir; quo tempore Eleazari, septem puerorum et eorum matris martyrio 
pe constantia refulsit; quae libro Maccabaeorum quarto discribuntur. 

lapso biennio ex optimatibus quendam ludaeae vectigalia collecturum 
rex misit. Erat hic impius Apollonius integrae Hierusalem et civium eius 
ruinae consummandae ab exsecrando Menelao, ut ab Antiocho mitteretur, 
expetitus. Pacem in adventu praeferens dies solos tres amicorum more 
agendos statuit. Sabbati demum die cessantibus operis militaris aetatis 
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ἐν ἡλικίᾳ xal τὴν πόλιν ἐνέπρησε, τὸ δεύτερον τὰ τείχη καϑελὼν 


καὶ τοὺς οἴχους αἰχμαλωτίσας τε γυναῖκας καὶ τὰ τέκνα σὺν τοῖς 
ὑπάρχουσι" τὰ δὲ σκῦλα ἀπέϑετο ἐν τῇ ἄκρᾳ τῇ λεγομένῃ πόλει 
Δαβὶδ, ἥτις ἦν ὀχύρωμα τῇ Ἱερουσαλὴμ, ἐποικοδομήσας αὐτὴν 
δτείχει μεγάλῳ καὶ πύργοις ὀχυροῖς καὶ ἐγκατοικίσας στράτευμα 
x«i ὕπλα καὶ τροφὰς ἀποθέμενος. καὶ μετὰ ταῦτα ἀπέστειλεν 
ἸΑντίοχος γέροντα 2d9rvaiov, καταναγκάζων τὸ ἔϑνος ἑλληνίζειν V, 993 
καὶ πᾶσαν τὴν κατὰ νόμον ἀποπαῦσαι λατρείαν" καὶ ἐν τῷ ναῷ 
Διὸς Ὀλυμπίου στησάμενος ἄγαλμα τῇ ιε΄ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς Χα- 
10 σελεῦ, ἔτει κατὰ ᾿Ιώσηππον Qué , ἐν δὲ Σαμαρείᾳ Zfióc ξενίου. 
τά τε βιβλία τοῦ νόμου κατασχίζειν προσέταξε καὶ ἐμπιπρᾶν, τοὺς Ὁ 
δὲ περιτεμνομένους ϑανατοῦν, καὶ τὰ νεχρὰ τῶν βρεφῶν χρεμᾶν 
ἐκ τῶν τραχήλων τῶν μητέρων, καὶ πολλοὶ ἐξ Ἱερουσαλὴμ ἀπέ- 
Suvov ὑπὲρ τῶν πατρίων νομίμων. 
15 Τότε ᾿ατϑίας τις ἱερεὺς τῶν υἱῶν Ἰωαρεὶμ, υἱὸς Ἰωάννου 
τοῦ Συμεὼν, ἐξελϑὼν ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ ἐχάϑισεν ἐν ἹΠωδεεὶν, καὶ 
αὐτῷ υἱοὶ πέντε, Ἰωάννης ὃ ἐπιλεγόμενος Γάδδης, Σίμων ὃ κα-- 
λούμενος Θάσος, Ἰούδας ὃ καλούμενος Maxxaffatog, ᾿Ελεάζαρος 
ὃ καλούμενος ᾿Ἰβαρὰν, Ἰωνάϑας ὃ καὶ Σαπφοῦς. οὗτος ἐθρήνει P. 280 
φοτὴν πύλιν xal τὸ σύντριμμα τοῦ γένους σὺν τοῖς υἱοῖς, περιϑέ- 


1. τὸ δὲ δεύτερον G. 8. σχύλλα A. τῇ] τι Α. 5. Vulgo 
ἐγκατοικήσας. 6. ἀποϑέμενος) καὶ ἀποθέμενος A. 7. κατα- 
vayxatov B. καταναγχάζοντα G. Conf. Maccab. II, 6. 9. Xoc- 
λεὺ G. 10. ἑώσηππον B. τὸν ᾿Ιώσηππον G. 13. ἐκ τὸν τρά- 
χηλον B. 16. ἐκάϑησεν D. μωδεεῖν B. μωδεεὶμ A. ΜΜοδεεὶμ 
G. Vide Ioseph. Antiq. XII, 6. 17. αὐτῷ] αὐτοὶ A. 19. ófa- 
ρᾶν A. καὶ om. G. σαπφοῦς AB. Zazgovg G. Corrige An- 
govg ex Iosepho. ἐθρήνη B. 


viros trucidari et civitatem succendi imperat; muris deinde disiectis et € 
eversis aedibus, facultatibus quoque direptis mulieres et pueros captivos 
egit; spoliis mox in arce, civitate David nuncupata, Hierosolymorum vide- 
licet loco munito, depositis; altis muris et firmis turribus, militum prae- 
sidio, armis cibisque illatis locum communivit. His actis misit Antiochus 
senem quendam Atheniensem, qui divino ac secundum Mosi legem cultu 
exstincto, ad profanum Graecorum ritum Iudaeos transire cogeret. Quo- 
circa in dei templo Jovis Olympii statuam Chasleu mensis die decimo 
vinto anno iuxta losephi computum 145, et in Samaria lovis Hospitalis 
simulacrum posuit; legis libros discerpi et flammis comburi, pueros circum- 
cisos necari et e matrum collis suspensa mortuorum publice deferri praece- 
pit; eam ob rem cadavera patrii instituti legibus observandis leto plurimi 
sese exposuerunt. 
Eo tempore Matthias quidam sacerdos ex filiis Ioarim , Ioannis filius, 
Symeonis nepos, Hierosolymis egressus recessit in montem Modim. Erant 
orro illi filii quinque, Ioannes, cognomento Gaddes, Simon, nuncupatus 
hasus, ludas, dictus Maccabaeus , Eleazarus, qui et Abaran, ac lona- 
thas, qui Apphus. Hic sanctam urbem et saccis indutus eius calamitatem 
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μενος σάκκους. ἐλθόντα δὲ τὸν παρὰ τοῦ βασιλέως xaravayxá- 
ζοντα ϑύειν τοῖς εἰδώλοις ὡς εἶδε, τινὰ προσελϑόντα Ἰουδαῖον 
ἐπὶ τὸν βωμὸν ἐν Museu τῇ πόλει δραμὼν ἔσφαξεν αὐτὸν, καὶ 
τὸν ἄνδρα τὸν παρὰ τοῦ "Ἀντιόχου ἀναγκάζοντα ϑύειν, ὡς Φι- 
γεὲς τὸν Ζαμβρὶ υἱὸν Σαλὼμ καὶ τὴν Ἰϊαδιανῖτιν. xal ἐξῆλϑε5 
φεύγων σὺν τοῖς υἱοῖς xal ἄλλοις ὁμογνώμοσι πλείστοις εἰς τὴν 
Β ἔρημον. οἷς ἐπιπέμψας ὃ βασιλεὺς στράτευμα ἐν ἡμέρᾳ σαββάτου 
ἀνεῖλεν αὐτῶν ἀμφὶ τοὺς χιλίους. ἸΠατϑίας δὲ βουλευσάμενος σὺν 
τοῖς φίλοις ἔγνω καλὸν εἶναι πολεμεῖν ὑπὲρ τῶν νομίμων ἐν σάβ- 
βασι. καὶ ἐκράτησε πολλῶν καὶ πόλεις ἠλευϑέρωσε καὶ βωμοὺς 10 
κατεστρέψατο. οὗτος ἀποϑνήσχων περὶ εὐσεβείας τοῖς σὺν αὐτῷ 
διελέχϑη, καὶ τοὺς υἱοὺς ἀντ᾽ αὐτοῦ κατέστησεν ἄρχοντας τοῦ 
λαοῦ, ὧν Ἰούδας ἡγεῖτο ὃ Maxxaflatog. πρὸς τοῦτον ᾿Ἵπολλώ- 
γιος ᾿Αντιόχου στρατηγὸς παραταξάμενος μετὰ δυνάμεων Σύρων 
καὶ Σαμαρέων ἀναιρεῖται σὺν πολλοῖς. ἔπειτα Σήρων ἄρχων δυ- 15 
γάμεως Συρίας ἐπελϑὼν Ἰουδαίοις μετὰ δυνάμεως μεγάλης ἀναι- 
ρεῖται σὺν πολλοῖς. πρὸς ταῦτα ἀγανακτήσας ᾿Αντίοχος, μέλλων 
ἐπὶ τὴν Περσίδα πορεύεσθαι διὰ φόρων συναγωγὴν, ἐκέλευσε “υ- 
Οσίαν τὸν ἐπὶ τῶν πραγμάτων Ἰουδαίοις πολεμεῖν " ὃς Πτολεμαῖον 
καὶ Γοργίαν καὶ Νικάνορα στρατηγοὺς ἐκπέμπει, οἰόμενος τὸν 90 
“Ῥωμαϊκὸν φόρον τὰ κα τάλαντα ix τῶν Ἰουδαϊκῶν λαφύρων 
8. ἐν μωδεεὶμ B. ᾿ἐμμωδεεὶμ Α. ἐν Μοδεὶμ α. 5. ξαμβροὶ B. 
Zeugl G. μαδιανήτην B. — 12. Vulgo διηλέχϑη. 14. δυνά- 
piov AB. δυνάμεως G. losephi (XII, 7.) comparatio docet Geor- 
gium dicere debuisse μετὰ δυνάμεως Σαμαρέων, omissis Σύρων xal. 


15. ἔπειτα — σὺν πολλοῖς addidi ex AB, Σήρων] Codices 
σύρων. 18, ἐπὶ] εἰς. 19. τὸν) τῶν B. 91. τὰ α B. zíuaG., 


cum filiis lugebat. Eum vero qui ex regis mandato idolis sacra facere co- 
geret et una ludaeum quendam in civitate Modim immolare paratum com 
cerneret, exsiliens sacrificaturum occidit, unaque senem ab Antiocho mis- 
sum et ad impios ritum compellentem , ad Phinees instar Zamri filium Sa- 
lom et Madianitidem confodientis, e medio propria manu sustulit; mox cum 
filiis et aliis eiusdem consilii consciis fuga se proripuit in desertum, in quos 
exercitu die Sabbati misso ex eis circa mille viros rex gladiis confecit. t- 
thias communicato cum amicis proposito etiam Sabbatis arma tractare, bello vi- 
tam legemque tueri aequi bonique consuluit; ex quo frequentes victoriae, ur- 
bes in libertatem vindicatae, eversae gentilium arae. Moriturus demum cum 
suis de religione habito tractatu, filios populi principes instituit, et Iudam 
Maccabaeum summum inter eos ducem. Antiochi dux Apollonius Syrorum et 
Samariensium copiis eductis commissoque praelio, e suis plures amisit et 
ipse vitam in conflictu reliquit. His exacerbatus Antiochus indicta in Per- 
sidem corrogandarum ergo pecuniarum profectione, Lysiam negotiis Iu- 
daeae praefectum ludaeos bello lacessere iubet, ac Ptolemaeo, Gorgia 
et Nicanore ducibus institutis, pendendum Romanis talentorum mille 


tributum ex Iudaeorum spoliis collectarum se sperabat. llli ad Emmauntem 
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παριστᾶν. συμβαλόντες δὲ περὶ ᾿Εμμαοῦντα τοῖς Ἰουδαίοις 7r- 
τῶνται δεινῶς, καὶ τῷ ἐφεξῆς ἔτει. ὁμοίως πάσχουσιν Ἕλληνες. 
τότε Ἰούδας ἐλϑὼν εἷς Ἱερουσαλὴμ, τὸν ναὸν ἐκάϑηρε τῶν βδε- 
λυγμάτων, πολιορκῶν τοὺς ἐν τῇ ἄκρᾳ φρουροῦντας καὶ τειχίζων 
Sri» πόλιν, τοῖς τε ἐν τῇ ᾿Τχραβεντήνῃ Ἰουδαίοις ἐπολέμει xal 
Mupavíraug καὶ Τιμοϑέῳ ἐπικειμένῳ τῇ Γαλααδίτιδι. Τυρίοις 
δὲ καὶ Σιδωνίοις καὶ Πτολεμαίοις πορϑοῦσι τὴν Γαλιλαίαν τὸν 
ἀδελφὸν ἔπεμψε Σίμωνα καὶ πάντας ἀπέστησεν. ἐν οἷς κατὰ Ἰώ- Ὁ 
€5nnov ἐπίτροπον τῆς πόλεως ὑπὸ Ἰούδα κατασταϑέντα καὶ 7 
10 x«zà Ἰαβανίαν πόλιν ἀποτυχία αὐτοῦ" εἶτα Ἰούδα τιμωρία εἰς 
Ἰόππην καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ διὰ τοὺς ὕπ᾽ αὐτῶν καταποντωϑέντας 
Ιουδαίους, xal 7 κατὰ Ἰαβινίας καὶ Τιμοϑέου εὐδοχίμησις 
* Ἰούδα. 
᾿Αντίοχος δὲ ὃ βασιλεὺς Ἐλυμαΐδι πόλει Περσικῇ διὰ πλοῦτον V. 994 
15 πολὺν ἀποκείμενον ἐν αὐτῇ προσβαλὼν εἰς πόλεμον ἀποτυγχάνει. 
ἀπαγγελϑέντων δὲ αὐτῷ καὶ τῶν Ἰούδα ἀριστευμάτων νόσῳ πε-- 
ρὶελϑὼν ἀϑυμίας καὶ ἀνπνίας δεινῶς ϑνήσκχει. “Ἰυσίας δὲ τὸν P. 281 
αὐτοῦ παῖδα ᾿Αντίοχον ἀνατρέφων Εὐπάτορα προσαγορεύσας ἐπὶ 
τῆς ἀρχῆς καϑιστᾷ, μετὰ δυνάμεώς τε πολλῆς καὶ ἐλεφάντων κα- 
90rà Ἰουδαίων ἐπιστρατεύει. κρατερᾶς δὲ μάχης συστάσης καὶ τοῦ 
βασιλικοῦ ϑηρίου ὑπὸ Ἐλεαζάρου τοῦ Σαυαρὰν ἀναιρεϑέντος ὃ 
1. παριστᾶν B. περιστῶν G. — 8. τῶν βδελυγμάτων) ἀγαλμάτων G. 
5. —— B. ἄκρᾳ Bettivn ἃ. Vide Iosephum XII, 8. 
11. ᾿Ιόππην) ἑώππην B. Ιωσηππον G. 12. /afivíag B. Ιαβιν- 
ψίας G. 18. &veyogtvoag G. 21. σαυαρὰν B. σαυαρὰν A. 
Σαβαρὰν G. 
cum ludaeis congressi contrarium Martem experiuntur, quo pariter anno 
succedente afflictantur Graeci. ludas victoriis elatus et in Hierusalem 
profectus, templo idolis expurgato, praesidium in arce positum obsidet, urbis 
moenia restaurat, et cum Acrabettinensibus Idumaeis, cum Ammanitis et Ti- 
motheo per Galaaditidem regionem grassantibus frequentioribus praeliis di- 
micat. 'Tyrios etiam, Sidonios et Ptolemaicas copias Galilaeam deprae- 
dantes misso fratre Simone reprimit. 'l'emperavit nihilo secius victoriarum 
successum clades ad lamniam civitatem accepta, et Iosephi, quem Iudas 
urbi procuratorem dederat, proditio, quam losephus ipse sanguine expia- 
vit; poena quoque a sceleratis civibus expetita propter ludaeos oppressos, 
res quoque adversus lamniam et Timotheum gestae ludae nomen clarius 
reddidere. 
Antiochus autem rex Elymaidem civitatem Persicam immensis opibus 
in ea repositis locupletem bello capere molitus , spe frustratur; praeclaris 
quoque ludae facinoribus auditis, morbo corripitur et moerore somnique 
inedia iactatus interiit. Lysias filium eius Antiochum, eius enim erat nu- 
tritius, Eupatorem appellatum in solio collocat et cum copioso militum et 
elephantum numero in Iudaeos movet; crudeli hinc inde certamine inito, 
Eleazarus Auranes regium elephautem coufodit; rexque demum cum lu- 
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βασιλεὺς Ἰουδαίοις ἐσπείσατο, καὶ εἰσελϑὼν εἷς τὴν πόλιν χαϑεῖλε 
τὸ τεῖχος μετὰ τοὺς ὕρχους Ἰούδαν καταλιπὼν ἄρχειν μέχρι Πτο- 
λεμαΐδος. καὶ ἀναζεύξας εἰς ᾿Αντιόχειαν ὀξέως κατὰ (Φιλίππου ἐκ 
Πιρσίδος ἐπανελϑόντος σὺν ταῖς δυνάμεσι καὶ τὴν βασιλείαν εἰς 
ἑαυτὸν περιστήσαντος, ὃν πολιορχήσας κατέλαβε τὴν ᾿Αντιόχειαν. 5 
Βαύτός τε παραυτὰ ἐχβληϑεὶς ὑπὸ Ζ]ημητρίου υἱοῦ Σελεύχου ὅμη-- 
ρεύοντος ἐν “Ῥώμῃ καὶ κατελϑόντος εἰς Τρίπολιν τῆς Φοινίχης πλῷ, 
ἐν ἡμέραις ἀναιρεῖται συλληφϑεὶς ἅμα τῷ “Τυσίᾳ παρὰ τοῦ πλή- 
ϑους, προστάξει Ζ΄ημητρίου ἀδελφιδοῦ μὴ ἀνασχομένου ϑεά- 
σασϑαι αὐτὸν, βασιλεύσας ἔτος ἕν ἥμισυ" μεθ᾽ ὃν ὃ αὐτὸς 10 
Δημήτριος βασιλεύει ἔτη ιβ΄, τούτῳ προσφεύγουσιν ἀσεβεῖς τε- 
vic Ἰουδαῖοι, ὧν ἡγεῖτο 4Axiuóg τις ἐκ τοῦ ἱερατικοῦ γένους. 
οὗτος τοῦ Ἰούδα κατηγορεῖ τὴν ἱερωσύνην Tt πρὸς τοῦ 4ημη- 
τρίου ἐγχειρίζεται. διὰ τοῦτο καὶ elg τὴν πατρίδα Βακχίδην στρα-- 
τηγὸν ἔχων μετὰ δυνάμεως ἔρχεται κατὰ τοῦ Ἰούδα καὶ τῶν ὃμο- 15 
φύλων. λόγοις δὲ πείϑειν τὸν Ἰούδαν οὐ δυνηϑεὶς 0 Βακχίδης 
δολεροῖς σὺν τῷ ἀνιέρῳ “λχίμῳ τῶν Ἰουδαίων ἐπισήμους ἄνδρας 
ξ΄ λόγοις εἰρήνης ἀπατήσαντες ἀνεῖλον ἐν ἡμέρᾳ pu^ τήν τε 
ἱερωσύνην κατορϑώσας τῷ "“λκίμῳ Βακχίδης ἀνέζευξε πρὸς ὅη- 
μήτριον. μετὰ δὲ ταῦτα πολλοὺς τῶν ἀσεβῶν τιμωρουμένου τοῦ 20 
Ἰούδα Ζημήτριος Νικάνορα μετὰ δυνάμεως πέμπει καταλῦσαι 
τὸν πύλεμον τῷ Ἰούδα, γῆμαί τε καὶ παιδοποιήσασϑαι. τούτοις 


9, καταλειπὼν B. 4. ἐπανελθόντος m. ἐπανελθόντι G. καὶ 
om. G. 5. κατελάβετο B. 7. πλῷ B. πλωὶ G. 8. παρὰ 
add. B. 12. ἐκ τοῦ om. G. 16. βακχήδης B. 17. Tov- 
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daeis pacem componit, Et ingressus civitatem foederibus violatis civita- 
tis moenia diruit; Iudam vero ad Ptolemaidem usque dominari permittit. 
Mox Antiochiam celeriter regressus Philippo ex Perside cum exercitu re- 
vertenti et regnum sibi vindicanti vires adversas opponit et Antiochiam 
obsidione captam ingreditur. Demum ἃ Demetrio Seleuci, qui Romae 
fuerat obses, et navi 'lripolin Phoenices appulerat paucis diebus in- 
terpositis cum Lysiae copiis comprehensus Demetrii consobrini iussu , cuius 
colloquium nulla ratione potuit obtinere, interficitur, regaum imodera- 
tus anno solo et dimidio, cui Demetrius annis [2 successit, Ad eum lu- 
daei quidam sceleribus insignes, quorum princeps fuit Alcimus sacerdotali 
stirpe natus, confugiunt. Hic luda plurimorum accusato, pontificis digui- 
tatem a Demetrio consequitur. Quocirca Bacchidis ducis et armatorum comi- 
tatu fretus Iudam et contribules ulturus revertitur. Cum vero Bacchides et 
sacrilegus Alcimus dolis Iudam circumvenire non possent, viros ludaeos 
sexaginta, fraudulentae pacis obtentu deceptos uno die confecerunt; et 
pontificis infulis Alcimo a Bacchide delatis, Bacchides ipse ad Demetrium 
rediit. Imperiorum deinde Iudaeorum crimina poenis ultricibus luda per- 
sequente, Nicanorem cum apparatu bello in Iudam mittit Demetrius . .. . ... 
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δ᾽ οὐχ ἀρεσϑεὶς ἄλκιμος διέβαλε τὸν Νικάνορα αἰτῶν ζῶντα συλ-- 
λαβεῖν τὸν Ἰούδαν. πολέμου δὲ συστάντος νικῶσιν οἱ περὶ τὸν 
Ἰούδαν, πίπτει δὲ Νικάνωρ, ἀποτμηϑείς τε τὴν χεφαλὴν σὺν 
τῇ δεξιᾷ εἰς Ἱερουσαλὴμ ἀνεσταυρώϑη. ᾿Ιούδας “Ρωμαίοις καὶ Ὁ 
δ.“αχεδαιμονίοις φιλοῦται. Ζημήτριος μανεὶς πέμπει Βακχίδην 
σὺν ᾿ἡλκίμῳ κατὰ τοῦ Ἰούδα. οἱ δὲ ἐπελθόντες τῷ Ἰούδα περὶ 
τὴν Βασὰν οὐκ ἔχοντι πλὴν 9 ἀνδρῶν συμβάλλουσι. καὶ πεσόν-- 
των ἐξ ἀμφοτέρων πολλῶν Ἰούδας ἀριστεύων ϑνήσκει. τούτοις 
ἀχόλουθα περιέχει 7 αὐτὴ πρώτη τῶν αχκαβαϊκῶν βίβλος τὰ 
10 κατὰ Ἰωνάϑην καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ. ἡ δὲ τρίτη τὰ πρὸ τού-- 
των πραχϑέντα δεινὰ ὑπὸ Πτολεμαίου τοῦ Εὐπάτορος εἰς Ἶου-- 
δαίους. εἰσὶ δὲ τὰ τῶν ἀνιέρως διὰ χρημάτων κρατησάντων Σί- 
μωνος, Ἰάσωνος, ΠΙενελάου xol “υσιμάχου ἐπὶ τῆς ἀπιστίας 
Σελεύχου xai Zdvrióyov ἔτη ιϑ', καϑὼς τοὺς ὄπισϑεν xal τοὺς με- P. 984 
15τέπειτα ἀρχιερεῖς ὃ τὴν βίβλον συνταξάμενος ἐστοιχείωσε. 


"Μακεδόνων βασιλεῖς. 


ἹΜακεδόνων (0 ἐβασίλευσεν Ἀντίγονος ὃ Φοῦσκος ἔτη ιβ΄. τοῦ 
δὲ κόσμου ἦν ἔτος εσξϑ', 
ἹΠαχεδύνων ιε΄ ἐβασίλευσε Φίλιππος υἱὸς Anuntolov ἔτη xa9^ V. 945 
90 ἑαυτὸν μβ΄, ἐκ 'Χρυσηΐδος τῆς αἰχμαλώτου. τοῦ δὲ κόσμου 
ἦν ἔτος tona. 


1. διέβαλε B. διέβαλλε G. αἰτῶν] ξητῶν G. 8. vs] δὲ B. 
19. ἀνιέρως] ἀνιέρων G. 13. ἀπιστεία; B. 16 om. B. 
21. onc B. εσξπα' (sic) ἃ. εσξα΄ G. 


connubia nectere et filiis procreandis vacare. His parum contentus Alci- 
mus Nicanorem incusat et Iudam vivum comprehendere contendit. Certa- 
mine vero commisso cadit ipse Nicanor, et capite dextraque praecisis, Hie- 
rosolymis cruci suffixus est. Iudas Romanis et Lacedaemoniis amicitia iun- 
gitur. Demetrius ira percitus Bacchidem et Alcimum mittit in Judam. ΠῚ 
ad Basan fines cum luda viris duntaxat 800 stipato congressi, caesis ex 
utraque parte plurimis, Iudam vires ostentantem bellicas opprimunt. His 
adiuncta continet Maccabaeorum liber iste primus, res nimirum ab Ionatha 
et eius fratribus gestas; tertius praevias calamitates ab Eupatore Ptolemaeo 
in Iudaeos inductas narrat; quae videlicet a sacrilegis Simone, lasone, 
Menelao et Lysimacho sub Seleuci et Antiochi infidelium regno pecunia- 
rum largitione potestatem assequutis per annos novemdecim sunt attentata ; 
prout retropositos et succedentes pontifices memoratorum auctor librorum 
recensuit. 


Macedonum reges. 


Macedonum rex 14 Antiochus Phuscus annis 12, mundi vero 5269. 
Macedonum rex 15 Philippus Demetrii filius e Chryseide captiva natus 
annis 42 regnavit solus; mundi vero 5281. 
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Ἐπὶ τούτου τοῦ Φιλίππου Τίτος Ρωμαίων στρατηγὸς εἷς 
Ἰακεδονίαν ἐλϑὼν κρατεῖ μὲν χειρὶ ἸΪαχκεδόνων xai ὑπὸ Ῥω-- 
Βμαίους τίϑησι, συμμαχῶν ᾿Αννίβᾳ καὶ Καρχηδονίοις κατὰ Ῥω-- 
μαίων συνϑεμένοις, ὅμηρόν τε λαμβάνειν “]ημήτριον τὸν αὐτοῦ 
παῖδα, ὑπαγόμενος καὶ “ακεδαιμονίους καὶ τοὺς λοιποὺς Ἕλλη--5 
vac φιλανϑρωπίᾳ καὶ πραύτητι καὶ συνέσει τὴν ἐλευϑερίαν 
παρέσχε. 
Τότε Ἐρατοσϑένης ἐγνωρίζετο. 
ἸΠακεδόνων id! ἐβασίλευσε Περσεὺς ἔτη 2, καὶ μῆνας 9'. τοῦ δὲ 
κόσμου ἦν ἔτος ετχγ΄. 10 
Ἐπὶ τούτου τοῦ Περσέως τὰ lMaxtdóvow καταλέλυται περὲ 
Οτὴν Πύδναν κατὰ κράτος ὑπὸ Ῥωμαίων ἡττηϑέντων. ἡγεῖτο δὲ 
τῶν στρατευμάτων «Αϊμίλιος Ἰάρχος τῆς Ρωμαίων βουλῆς εἷς 
dv, ἄριστος ὑπατιχός. οὗτος Περσέα λαβὼν ζῶντα ἅμα δυσὲν 
υἱοῖς καὶ μιᾷ ϑυγατρὶ πᾶσάν τε τὴν ΠΙῆωκεδόνων βασιλείαν εἰς 15 
“Ῥώμην ἀπήγαγε. 
ἹΜΠακεδόνων ιζ΄ ἐβασίλευσε ΨῬευδοφίλιππος ἔτος ἕν. τοῦ δὲ κύό- 
σμου ἦν ἔτος ετκδ΄. 


Αἰγύπτου καὶ ᾿Δ4λεξανδρείας βασιλεῖς. 


D «Αϊγύπτου καὶ “Αλεξανδρείας τέταρτος ἐβασίλευσε Πτολεμαῖος ὃ 90 
Φιλοπάτωρ ἔτη ιζ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος εσογ΄. 


8. συμμαχῶν Scaliger, Vulgo συμμαχεῖν. ἀννίβα καὶ À. ἀννιβὰ 
καὶ B. 4vvíga δὲ G, Καρχηδονίοις — συνθεμένοις — λαμβάνει 
Scaliger. Libri καρχηδονίους --- συνθεμένους — λαμβάνειν. 

18. εἷς ὧν) εἷς ὧν B. εἰς ὃν 6. 18. ετλβ'΄ m. — 19. αἰγυπείων B. 


Eo regnante Titus ( Quintius) Romani dux exercitus expeditione in 
Macedoniam suscepta bellico robore Macedones profligat, belli societatem 
adversus Annibalem et Carthaginenses Romani nominis hostes cum Roma- 
nis inire cogit et foederis obsidem Demetrii filium abducit. Lacedaemo- 
niis autem et reliquis Graecorum humanitate, mansuetudine et solertia sibi 
usitata sub manui missis libertatem reliquit, 

Eo tempore Eratosthenes celebrabatur. 

Macedonum rex 1G Perseus annis 8 et mensibus 95 erat porro mundi an- 
nus . 

Perseo regnante a validissimo Romanorum exercitu Macedonum impe- 
rium δὰ Pydnam deletum est. Romanas acies Marcus Aemilius senatorii 
ordinis ac consul optimws ducebat. Hic Perseum vivum cum filiis duobus 
masculis et filia unica captum Romam abduxit unaque Maccdonum regnum 
universum Romae subdidit potestati. 

um rex 17 Pseudophilippus anno uno, mundi vero 5332. 


Aegypti et Alexandriae reges. 


Aegypti et Alexandriae rex 4 Ptolemaeus Philopator annis 17, mundi 
vero 5273. 
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Arrioxoc ὃ μέγας Πτολεμαίου τὴν Ἰουδαίαν κρατοῦντος τοῦ 
Φιλοπάτορος πολέμῳ νικήσας αὐτὸν τὴν χώραν ἀφείλατο. ἡ τρίτη 
τῶν lMaxxaflaiov βίβλος περὶ τοῦ Φιλοπάτορος τούτου ἤτολε- 
μαίου ἱστορεῖ, οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ἀντιστρόφῳ τάξει. 

δ iyónrov καὶ ᾿4λεξανδρείας εἰ ἐβασίλευσε Πτολεμαῖος ὃ Ἔπιφα-- 
γὴς ἔτη κδ΄, τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος eos. 

᾿Αντίοχος μέγας Πτολεμαίῳ τῷ ᾿Ἐπιφανεῖ φιλωθεὶς Κλεοπά-- P. 9838 
τραν ἔγημε ϑυγατέρα αὐτοῦ καὶ λόγῳ φερνῆς αὐτῆς Συρίαν, Φοι--: 
γίχην Σαμάρειάν τε καὶ Ἰουδαίαν ἔλαβε παρ᾽ αὐτοῦ, ἣν πρὸ 

10 μικροῦ λαβὼν ἦν διὰ Σκόπα στρατηγοῦ ὃ Πτολεμαῖος. 

Πτολεμαῖος ὃ Ἐπιφανὴς τὴν Ἰουδαίαν καὶ ἄλλας πόλεις 

τῆς Συρίας πέμψας ἐχειρώσατο διὰ Σκόπα στρατηγοῦ. πρὸς ὃν 

᾿Αντίοχος ὃ μέγας αὖϑις πολεμήσας ταύτας ἐχειρώσατο, συμμα-- 

χούντων αὐτῷ καὶ Ἰουδαίων, οἷς δι᾽ ἐπιστολῶν πολλὰ μαρτυρή- 
15 cac δωρεαῖς μεγάλαις ἐτίμησεν. 

“Ὑρκανὸς Ἰωσήππου παῖς στρατηγοῦ τῶν Ἰουδαίων πρὸς ITro- 
λεμαῖον ἐλϑὼν χαλῶς ὑπεδέχϑη. οἱ δὲ ἀδελφοὶ αὐτοῦ πρὸς αὖὐ-Β 
τὸν στασιάσαντες μεγάλης ταραχῆς αἴτιοι γεγόνασιν Ἰουδαίοις. 

Πτολεμαίου 109 ᾿Επιφανοῦς ἀποθανόντος xÀ' ἔτει τῆς βασι-- 

φολείας αὐτοῦ δύο παῖδες αὐτοῦ Πτολεμαῖοι τὴν ἀρχὴν μετ᾽ αὐτὸν 
διεδέξαντο, ὧν ὃ πρεσβύτερος Φιλομήτωρ ἐπεκέχλητο, ὃ δὲ νεώ- 
τέρος Εὐεργέτης. πρὸς ἀλλήλους δὲ στασιάζοντες ἐναλλὰξ ἐβασί- 


2. τρίτη] Vide Eusebium p. 353. 10 et 12. σκοπᾶ B. Σκοποῦ G. 
- y^ τοῦ) τούτου G, τῷ xà. G. ἔτει add. B. 20. oi 
vo G. 


Antiochus magnus Ptolemaeo Philopatori Iudaeam sibi vindicanti et 
armis victo memoratam abstulit regionem. De hoc Philopatore Maccabaeorum 
liber tertius narrationem instituit; verum cur ordine praepostero eam per- 
texat, hucusque me latet. 

Aegypti et Alexandriae rex 5 Ptolemaeus Epiphanes annis 24, mundi 

vero 5290. 

. Antiochus Magnus pace cum Ptolemaeo Epiphane firmata Cleopatram 
eius filiam duxit uxorem; dotis vero nomine Syriam, Phoenicem, Samariam 
et Iudaeam Scopae ducis virtute nuper recuperatam ab eo accepit. 

Ptolemaeus Epiphanes Scopa duce ludaeam et alias Syriae civitates 
subiectas reddidit; in quem Autiochus Magnus educto exercitu, et ludaeis 
quos litterarum promissis et magnis muneribus sibi conciliavit opem fe- 
rentibus , suo restituit imperio. 

Hyrcanus losephi ludaeorum ducis filius ad Ptolemaeum profectus ho- 
maniter receptus est; eius vero fratres in eum tumultuati ingentium malo- 
rum ludaeis auctores praebuerunt. 

Ptolemaeo isto Epiphane vita functo anno regni 24 filii duo Ptolemaei 
regnum posf eum exceperunt; seniori cognomentum Philometor, iuniori 
Euergetes. Dissidio inter eos exorto, alternis vicibus potestatem exercere 
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λευσαν. διὸ καὶ σύγχυσις γέγονε περὶ τοὺς χρόνους αὐτῶν. πρῶ- 
V. 996 τὸς γὰρ ὃ (ιιλομήτωρ μόνος ια΄ ἔτη ἐβασίλευσεν, εἶτα ὑπὸ 24»- 
τιύχου ἐξεβλήϑη ἐπιστρατεύσαντος xat' αὐτοῦ εἰς iyvnrov, 
xai ἀφελόντος αὐτοῦ τὸ διάδημα, χρατεῖ τῶν πραγμάτων Πτολε-- 

Ομαῖος ὃ Εὐεργέτης ὃ νεώτερος ἀδελφὸς τοῦ (ΦΦιλομήτορος γνώμῃ 5 
τῶν ᾿4λεξανδρέων. διώκεται δὲ καὶ ᾿Αντίοχος, λυτρωϑέντος καὶ 
τοῦ. (Φιλομήτορος, καὶ βασιλεύουσιν oí δύο ἀπὸ τοῦ (f ἔτους 
ἕως τοῦ ιζ΄. ἐχρημάτισεν οὖν παρὰ ᾿Ἵλεξανδρεῦσι τῷ ιβ΄ τοῦ Φι- 
λομήτορος ἔτει πρῶτον ἔτος τοῦ Εὐεργέτου, καὶ ἐβασίλευσαν 
οἱ δύο ἐν ὁμονοίᾳ ἀπὸ τούτου τοῦ ιβ΄ ἔτους τοῦ (Φιλομήτορος ἕως 10 
τοῦ ιζ΄ ἔτους αὐτοῦ, c' δὲ τοῦ Εὐεργέτου. καὶ πάλιν στασιάζουσι 
xaz' ἀλλήλων, χαὶ χρηματίζει ἀπὸ τοῦ ιη΄ ἔτους μόνου τοῦ 
(Φιλομήτορος 7; κατ᾽ «Αἴγυπτον ἀρχὴ, παραχωρήσαντος τῷ ἀδελ-- 
φῷ τὴν “ιβύης xal Κυρήνης ἀρχὴν μετὰ τὴν ἐν Κύπρῳ μάχην, 

ἢ χαϑ᾽ ἣν ἐλαττωϑθϑεὶς ὃ νεώτερος Πτολεμαῖος ἀβλαβὴς ἔμεινε, qu-15 
λανϑρώπως αὐτῷ χρησαμένου τοῦ πρεσβυτέρου καὶ μὴ μόνον 
τὴν εἰρημένην ἐγχωρήσαντος αὐτῷ χώραν, ἀλλὰ καὶ σίτου πλῆ- 
Sog λαμβάνειν κατ᾽ ἐνιαυτὸν, τοῦτο μὲν διὰ χρηστότητα xci 
συγγένειαν φυσικὴν, τοῦτο δὲ, dg φασι, καὶ διὰ τὸν ἀπὸ τῶν 
“Ῥωμαίων φόβον ὑπερασπιζομένων αὐτοῦ. κρατεῖ γοῦν ὃ αὐτὸς 90 
(Φιλομήτωρ μετὰ τὸ ιζ΄ ἔτος ἄλλα ἔτη ιη΄. οὗ κατὰ τὴν Συρίαν 
ἀποθανόντος, ἐγχρατὴς γὰρ καὶ τῶν ἐχεῖσε γέγονε τόπων, με- 


1. πρῶτος) πρῶτον G. 12. μόνου] μόνον G. 15. Πτολε- 
μαῖος om, G. 17. ἐγχωρήσαντος αὐτῷ B. αὐτῷ ἐγχωρήσαντος A. 
αὐτῷ συγχωρήσαντος G. 


convenerunt; quae inter scriptores de annis eorum discriminis origo fuit. 
Primum enim Philometor solus annis undecim regnavit; deinde ab Antiocho 
bello Aegyptum impetente ac regni diadema auferente eiectus est; Ptole- 
maeus autem Euergetes Philometoris frater iunior de Alexandrinorum con- 
silio regnum occupat. Philometore liberato, cedere cogitur Antiochus, ac 
pari consensu regnum uterque moderatur a duodecimo ad annum decimum 
septimum. In annum igitur Philometoris 12 Euergetis primus apud Ale- 
xandrinos incurrisse censendus est; quare concordibus animis alter alteri 
regni collegam se praebuit a Philometoris 12 ad eiusdem 17, qui sextus 
fuit Euergetis annus.  Discissis iterum animis et fratribus bello civili sese 
lacessentibus a Philometoris duntaxat 18 annos imperii numerandos decre- 
verunt Aegyptii, cum pugna in Cypro commissa, junior inferior quidem, 
illaesus tamen omnino remansit, senior vero Libyae et Cyrenes ditione ei 
concessa humanitatem in eum exercuit supremam. Regionem enim cui do- 
minaretur non permisit modo, verum etiam annuam frumenti annonam as- 
signavit; quae partim ex innata sibi mansuetudine et necessitudine sangui- 
nis, partim, aiunt nonnulli, ex Romanorum fratris iura tuentium metu prae- 
stitit. Philometoris itaque regni mensura, post memoratos 17 annorum est 
aliorum 18, quibus imperavit. Eo vero in Syria obeunte ( Syriae quippe 
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ταχληϑεὶς ἐκ Κυρήνης ὃ Ἐὐεργέτης λεγόμενος ff κρατεῖ τῆς Ai- 
γύπτου λοιπὰ ἔτη κϑ' μόνος μετὰ ϑάνατον τοῦ πρεσβυτέρου 
ἀδελφοῦ, ὡς γίνεσϑαι τὸν ἅπαντα χρύνον τῶν ἑκατέρων ἀδελφῶν P. 284 
Ae καὶ κϑ', ἤτοι ἔτη ξδ΄, 4ιόδωρος δέ φησιν ὅτι ιε΄ ὃ νεώτερος 

δ. Πτολεμαῖος ἐβασίλευσε μετὰ τὸν πρεσβύτερον ἀδελφὸν, πολλάς 
τε παρανομίας διεπράξατο, τήν τε ἰδίαν ἀδελφὴν Κλεοπάτραν 

᾿ γήμας καὶ πολλοὺς περιβαλὼν ψευδῶς, ὡς ἐπιβουλεύοντας αὐτῷ, 
καὶ τοὺς μὲν ἀναιρῶν, τοὺς δὲ συκοφαντίαις φυγαδεύων καὶ τὰς 
οὐσίας αὐτῶν ἀφαιρούμενος. 


10 Συρίας καὶ ᾿Ασίας βασιλεῖς. 

Συρίας καὶ Aoluc δ΄ ἐβασίλευσεν ᾿Αντίοχος διυἱὸς αὐτοῦ, ὃ Β 
ἐπιχληϑεὶς Καλλίνιχος, ὃ αὐτὸς καὶ Σέλευκος, ἔτη κα΄. 
τοῦ δὲ χύσμου ἦν ἔτος ἐσλη΄. 

Ἔν τούτου τοῦ ᾿Ἵντιόχου Πέρσαι τῆς ]ακεδόνων καὶ Myrió- 
15 χων ἀρχῆς ἀπέστησαν, ὑπ᾽ αὐτοὺς τελοῦντες ἀπὸ ᾿4λεξάνδρου τοῦ 
κτίστου διὰ τοιαύτην αἰτίαν. ᾿Δρσάχης τις καὶ Τηριδάτης ἀδελ-- 
qol τὸ γένος ἕλχοντες ἀπὸ τοῦ Περσῶν ᾿Τρταξέρξου ἐσατράπευον 
Βαχτρίων ἐπὶ ᾿γαϑοκλέους ἸΠαχεδόνος ἐπάρχου τῆς Περσικῆς. C 
ὃς ᾿41γαϑοκλῆς ἐρασϑεὶς Τηριδάτου, ὡς ᾿ρριανός φησιν, ἑνὸς 
$0TÓv ἀδελφῶν, καὶ τὸν νεανίσκον σπουδάζων ἐπιβουλεῦσαι δια-- 
μαρτήσυς ἀνῃρέϑη παρ᾽ αὐτοῦ xal “ρσάχου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, 


7. περιβαλὼν B. περιβάλλων G. 8. ἀναιροῦν Α. 11. ᾿ἀντίο- 
gos) ὁ ἡἀντίοχος G. 19. ὃς Scaliger p. 68. ὡς AB. omisit G. 
τηριδάτον B. Τηριδάτῃ G. ἀρριανὸς B. 4giavog G. 


loca plurima tenebat subiecta ), Euergetes nominis secundus Cyrene advo- 
catus, Aegypti regno solus potitur a fratris morte annis 19, adeo ut tem- 
poris ab utroque fratris in regno exacti summa sit 35 et 29, hoc est anno- 
rum omnino 64. Post senioris mortem Ptolemaei fratris iunioris regnum 
annorum fuisse 15 Diodorus narrat; vitam etiam sceleribus conspurcasse, 
adeo ut sororem propriam delegerit uxorem et insidiarum sibi structarum 
nomine plurimos implicuerit, et hos quidem caedibus, alios exsilio, alios 
facultatum publicatione falso et ex mera calumnia multaverit. 


Syriae et Asiae reges. 


Syriae et Asiae rex 4 Antiochus, Aptiochi Dei filius, cognomento Calli- 
nicus, idemque Seleucus, annis 21, mundi vero 5238. 

Huius Antiochi tempore Persae ab Alexandri conditoris imperio Mace- 
donibus et Antiochis subiecti, ab eis ex causa huiusmodi defecerunt. Ar- 
saces et Teridates fratres generis originem in Artaxerxem Persarum quondam 
principem referentes satraparum munus in Bactros exercebant, circa Mace- 
donis Agathoclis Persiae praefecturam administrantis tempestatem. Agatho- 
cles, scribit Arianus, fratrum alteri, 'Teridate nimirum carus, iuveni strue- 
bat insidias, a quibus aberrans ab eo et pariter a fratre Arsace morti tradi- 


540 GEORGII SYNCELLI 


xal βασιλεύει Περσῶν ᾿Ἰρσάχης, ἀφ᾽ οὗ oi Περσῶν βασιλεῖς 
᾿πρσακίδαι ἐχρημάτισαν, ἔτη β΄, καὶ ἀναιρεῖται, καὶ μετ᾽ αὐτὸν 
Τηριδάτης ἀδελφὸς ἔτη λζ΄. 

Συρίας εἰ ἐβασίλευσε Σέλευκος ὃ καὶ ᾿Αλέξανδρος, υἱὸς Σελεύ- 
xov τοῦ Καλλινίκου, ὃ Κεραυνὸς ἐπικληθεὶς, ἔτη y'. τοῦ 5 
δὲ κόσμου ἦν ἔτος εσνϑ. — ^ 

Συρίας ꝰ ἐβασίλευσεν ᾿ντίοχος ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ, ὃ ἐπιχληϑεὶς 
v. 227 μέγας, ἔτη λς΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος εἐσξβ'. 

Οὗτος ὃ κληϑεὶς μέγας ᾿Αντίοχος κατὰ μὲν τινὰς ἀδελφός 
ἐστι Σελεύχου τοῦ πρὸ αὐτοῦ βασιλεύσαντος Κεραυνοῦ, κατὰ δὲ 10 
ἑτέρους υἱὸς αὐτοῦ. ἀρχὴν δὲ ἔλαβεν ἡ αὐτοῦ βασιλεία κατὰ τὴν 
ρλζ' ὀλυμπιάδα, καὶ οὐχ ὡς Εὐσεβίῳ δοκεῖ κατὰ τὴν ρλϑ'. 

Κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους ᾿Ἵντίοχος Ῥωμαίοις πολεμεῖν ὅ 
μέγας ἤρξατο ᾿ννίβα xarà, τὰς Σπανίας καὶ τὴν Καρχηδόνα 
στρατηγοῦντος καὶ ὑπὸ Ρωμαίων χαταπολεμουμένου καὶ πολε- 15 
μοῦντος πρὸ τῆς εἰς Βιϑυνίαν φυγῆς πρὸς Προυσίαν. καὶ πρῶτον 

P. 985 μὲν ἐν Θερμοπύλαις τῆς Ἑλλάδος Ρωμαίοις συμβαλὼν ὃ αὐτὸς 
μέγας ᾿Αντίοχος ἡττᾶται. ἔπειτα δὲ συλλέξας στρατόπεδα xal "4ν-- 
γνέβαν τὸν Καρχηδόνιον ἐκ Βιϑυνίας προσλαβόμενος, πρὸς Θυατεί- 
ροις πόλει τῆς “υδίας αὖϑις Ῥωμαίοις πολεμεῖ, Σκιπίωνος 14q9:- 20 
κανοῦ σὺν ἀδελφῷ Σχιπίωνι στρατηγοῦντος. καὶ οὗτος ἡττᾶται; 


5. ἐπεκλήϑη G. 10. Σελεύκου] τοῦ Σελεύχου G. 14. ὠννη- 
gà B. 17. ὁ Μέγας αὐτὸς G. 18. — ἀννηβᾶν B per 
totam paginam 283. 19. Θυατείρων πύλινα. — 20. Σκιπίωνος) 


Σκηπίωνος vulgo hic et infra. 


tur; ita Persarum regnum arripit Arsaces, a quo deinceps Persarum prin- 
cipes Arsacidae nuncupati, eoque duos annos potitus occiditur, cui Teri- 
dates successit annis 37. 
Syriae rex 5 Seleucus, qui Alexander et Ceraumus, id est Fulmen, 
dictus, Seleuci Callinici filius, annis 3, mundi vero 5259. 
Syriae rex 6 Antiochus eius frater, cognomine Magnus, annis 36, mundi 
vero 5262. 

Antiochus iste Magni nomen promeritus, frater, ut nonnullis placet, 
Seleuci, eius qui praecessit in regno, Cerauni; ut alii vero sentiunt eius 
filius, circa Olympiadem 137, non ut Kusebio videtur, 139, imperium auspi- 
catus est. 

Sub istud tempus arma in Romanos movere Magnus Antiochus exorsus 
est, quo nimirum Annibal cum in Hispania, tum Carthagine Romanis iisdem 
oppositas copias agens non infrequenter superatus, ac nonnunquam victor 
superesset, priusquam Prussiam Bithyniae civitatem fnga se reciperet. Ac 

. primo quidem praelio Magnus hic Antiochus 'Thermopylis Graecis, Roma- 
nis congressus inferior recedit; reparata deinde acie et Annibale Carthagi- 
nensium duce e Bithynia advocato, ad "Thyatira Lydiae civitatem secun- 
dum cum Romanis certamen init, quo Africano Scipione et altero fratre 
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ὥστε αὐτὸν ὑπόσπονδον γενέσϑαι Ῥωμαίοις τελοῦντα χίλια rá- 
Aavra καὶ τριήρεις πολλὰς δόντα καὶ τὴν δαπάνην τοῦ πολέμου. 
Ἀννίβας δὲ πρὸς Προυσίαν φυγὼν αὖϑις ἀπὸ Θνατείρων φαρμά- 
xp τελευτῇ τὸν βίον τῷ φόβῳ Ῥωμαίων. 
5 Ἐπὶ τούτου ἐπράχϑη τὰ κατὰ τὴν πρώτην τῶν ἸΠακκαβαίων 
βίβλον παρὰ Ἰουδαίοις ἱστορούμενα. | | 
Ἔτι δὲ καὶ ὃ πρὸς Καρχηδονίους δεύτερος πόλεμος κινεῖται, B 
χρατήσας καὶ αἰτὸς ἔτη (9' Ρωμαίοις. ᾿Ἵννίβας γὰρ Καρχηδο- 
γίων στρατηγὸς νέος τῷ φρονήματι καὶ τῇ ἡλικίᾳ Σπανίαν xa- 
1οτέσχεν οὖσαν ὑπὸ Ῥωμαίους, καὶ τῇ Ἰπαλίᾳ αὐτῇ ἐπῆλϑε συμ- 
μαχούντων αὐτῷ Γάλλων καὶ ἄλλων πολλῶν βαρβάρων. πρῶτοι 
οὖν αὐτῷ Κορνήλιος Σκχιπίων xal Σεμπρώνιος Γράκχος ὕπατοι 
πολεμοῖσιν, οἱ καὶ φυγόντες μόλις διασώζονται τοῦ κινδύνου. 
μεϑ᾽ οὗς «Τούκιος Φλαμίνιος πολεμήσας αὐτῷ μετὰ τῆς δυνάμεως 
15 διεφϑάρη. τρίτος πρὸς αὐτὸν ἀγωνίζεται Φάβιος Μάξιμος ἀνὴρ 
στρατηγικὸς ὑπατεύων καὶ τρέπει τὸν ᾿ἡννίβαν στρατηγίᾳ μᾶλλον, 
o) δυνάμει χρατήσας, σ 
Τότε καὶ ᾿ρχιμήδης γεωμέτρης τοῖς μηχανήμασι Ῥωμαίους 
ἀπώσατο πολλάκις πολιορχοῦντας Συραχοΐσας, οἰχῶν ἐν αὖ- 
φοταῖς. ἔνϑα καὶ ἀναιρεῖται ὑπό τινος στρατιώτου τῆς πόλεως 
ἄφνω ληφϑείσης, ἑορταζόντων Συρακουσίων, παρὰ γνώμην 


8. Προυσίαν] Περσίαν G. ϑυατήρων B, qui supra ϑυατήροις. 
14. Φλαμίνιος Scaliger p. 69. Vulgo Φαλαμήνεος. δυνάμεως] 

δυνάμενος Β. 16. ὑπατεύων om. G. 17. ov] 7 m. 

18. δωμαίους B. Ῥωμαίοις G. 19. συρρακούσας A. 21. συ- 

eaxovcíov B. Συῤῥακουσίων G. 


Scipione ducibus adversum Martem expertus vincitur; adeo ut foederatunt 
se devinciret, talentisque mille annuatim pensis triremes plurimas bellique 
sumptus exhiberet. Annibal autem iterata fuga 'Thyatiris secedens fugit 
Prusiam Ponti, Romanorumque metu vitam sibi veneno praeripuit. 

Huius Antiochi aetate quae libro Maccabaeorum primo narrantur ab 
Iudaeis sunt gesta. 

Alterum in Carthaginenses a Romanis movetur bellum annorum 19 spa- 
tio. Annibal enim Carthaginensium dux iuvenis viribus et animo pollens 
Hispaniam Romanis prius subditam occupavit, et Gallis barbarisque pluri- 
mis nationibus adscitis ipsam quoque Italiam armis invadere molitus est. 
Primi consules cum eo manus conserturi Cornelius Scipio et Sempronius 
Gracchus destinati, qui fugam passi vix periculo mortis evadunt; post eum 
Lucius Flaminius cum Romanorum acie tota profligatur. "'l'ertius adversus 
eos certat Fabius Maximus, vir militiae peritissimus, qui arte potius et pru- 
dentia quam viribus frangit Annibalem. : 

Sub id tempus Archimedes clarus geometra Romanos Syracusas obsi- 
dione prementes machinis fabricatis urbe cuius erat inquilinus arcuit. Sy- 
racusiis autem festivitate explenda occupatis, urbe inopinato capta, 8 mi- 


* 
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MagxlAAov στρατηγοῦ Ῥωμαίων, ὃς ὑπὸ Ῥωμαίους αὖϑις τὴν 
: Σικελίαν ϑεὶς ἐπινίχιον πομπὴν ἐθριάμβευσε. 

Πολλῶν δὲ ἄλλων Ρωμαίων στρατηγῶν μετὰ ταῦτα πολεμη-- 
σάντων ᾿Ἵννίβᾳ κρατοῦντι Καρχηδόνος xai 'Ionavíag καὶ μὴ xa- 
τισχυσάντων αὐτοῦ τέλος Σκιπίων ᾿ἡφρικανὸς τρέψας τὴν ᾿ἀννίβα 5 

Ῥ δύναμιν ἐν "Ianavía κατὰ τὴν Qu£ ὀλυμπιάδα ὑπατεύσας τε καὶ 
κατ᾽ ἐξουσίαν λοιπὸν διοικῶν τὴν ὅλην ᾿Ιταλίαν ἐπὶ Καρχηδόνα 
διέπλει στόλῳ μεγάλῳ καὶ τὴν ἅπασαν πορϑεῖ πρὸς τῇ fiin 
χώραν Καρχηδονίων, ὥστε τοὺς ἐν τέλει Καρχηδονίους μετα- 
στείλασθαι τὸν Ivvifav ἐξ Ἰταλίας" ᾧτινε Σκιπίων συγκρού-- 10 
σας ἐπανιόντι πρὸς τῇ Καρχηδόνι χρατεῖ τῆς μάχης τοσοῦτον 
ὥστε φυγεῖν τὸν ᾿Ἵννίβαν καὶ πρὸς τὸν Βιϑυνίας ἐλϑεῖν βασιλέα 

V. 998 εἰς Προυσίαν αἰδούμενον Καρχηδονίους. τότε καὶ Καρχηδόνα 
Ῥωμαίοις ὃ αὐτὸς ᾿Ἱφρικανὸς Σκιπίων ἐπικληϑεὶς ὑπὸ τῆς συγχλή-- 

P. 986 rov βουλῆς διὰ τὸ τηλικοῦτον κατόρϑωμα παρεστήσατο καὶ 15 

ϑροίαμβον ἐν Ρώμῃ κατήγαγε. 

Συρίας U' ἐβασίλευσε Σέλευκος τρίτος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη ιβ΄. οὗ- 
τὸς καὶ (Φιλοπάτωρ ἐλέγετο. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος sor. 
Συρίας 1! ἐβασίλευσεν ᾿Αντίοχος ὃ Ἐπιφανὴς ἔτη α΄, τοῦ δὲ xó- 

σμου ἦν ἔτος ez. 90 
᾿Αντίοχος ὃ ᾿Επιφανὴς Συρίας βασιλεύων πρῶτον μὲν Πτολε-- 


1. ὃς ὑπὸ ἹΡωμαίους addidi ex B. 4. σπανίας B. Σπανίας G. 

7. λοιπὸν B. λαβὼν καὶ G. 8. Vulgo Μιβύϊ. 10. συγκρού- 
σας Σκηπίων G. 19. πρὺς τὸν τῆς G. 17. ἐβασίλευσε) βα- 
σιλεὺς α. 


lite quodam praeter Marcelli Romanorum ducis mentem interficitur. Si- 
cilia debellata, victoriae insignia Marcellus assumpsit et Romae triumphum 
egit. 

i Romanorum autem ducibus plurimis cum Annibale tum Carthagine, 
tum in Hispaniis p exercente praeliantibus, nec, ut eum attere- 
rent, assecutis, demum Scipio Africanus consul assumptus rerum summa 
sibi tradita , et circa Olympiadem 145 totam ltaliam gubernans, cum classe 
maxima Carthaginem petit, et Libyae oris quaqua versus ferro devastatis 
Carthaginensium magistratus ut Annibalem ex ltalia revocarent, coegit, 
Cum eo Carthaginem reverso congressus Scipio tali victoria superior ef- 
fectus est, ut fuga se damnaret Annibal ipse et Carthaginensium adspe- 
ctum veritus Prusiam ad Bithyniae regem se conferret. Scipio tandem ab 
Africa devicta Africanus ex senatus consulto dictus Carthaginem Roma- 
nae ditioni adiecit et rebus adeo feliciter gestis Romae triumphum ob- 
tinuit. 

Syriae rex 7 Seleucus tertius, Seleuci maioris filius, qui et Philopator 
vocatus, annis 12, mundi vero 5293. 

Syriae rex 8 Antiochus Illustris annis 11, mundi vero 5310. 

Antiochus Illustris ad Syriae thronum evectus, Ptolemaeum Philopato- 
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palo τῷ Φιλομήτορι ἐπιτίϑεται κατὰ τὴν Miyvnvov καὶ τῆς Alyi- 
πτου βασιλείας ἐχβάλλει πρὸς βραχύ. κωλυϑεὶς δὲ ὑπὸ Ρωμαίων 
καὶ ὑπὸ τῶν ᾿4λεξανδρέων διωχϑεὶς τὴν Ἱερουσαλὴμ ἐχπορϑεῖ καὶ B 
τὸν ναὸν βεβηλοῖ Zióc ᾿Ολυμπίου βδέλυγμα ἀναστηλώσας ἐν αὐτῷ, 
δχατὰ τὴν προφητείαν “Ζανιὴλ τοῦ μεγάλου, τά τε ἱερὰ σκεύη ἀφαι-- 
ρεῖται καὶ ἑλληνίζειν ἀναγχάζει τοὺς Ἰουδαίους. ἐφ᾽ οἷς Π]ατϑίας 
ὃ ἱερεὺς ζηλώσας σὺν τοῖς υἱοῖς Ἰούδα καὶ Ἰωνάϑῃ τοῖς Maxxa- 
βαίοις Σίμωνέ τε xal Ἰωάννῃ κατηγωνίσαντο τοῦ τυράννου τοῖς 
αὐτοῦ στρατηγοῖς ἐπιϑέμενος, καὶ χαταπολεμήσας αὐτοὺς τῇ 
10 τῶν οἰχείων παίδων ἀντιμαχίᾳ, τῶν καὶ διὰ τοῦτο δῆἼΠακχαβαίων 
χληϑέντων, ἅμα τοῖς τότε ζήλῳ ϑείῳ τῶν πατρίων νόμων ὕπερ- 
αϑλησάντων" ἐν οἷς καὶ oi ἑπτὰ νέοι σφόδρα γενναίως σὺν τῇα 
μητρὶ καὶ τῷ διδασχάλῳ ᾿Ελεαζάρῳ πολλῶν καὶ πικρῶν βασάνων 
ὑπερφρονήσαντες νομίμως τὸν βίον κατέλυσαν, ϑανάτῳ μαρτυ- 
1δριχῷ τελειωθέντες. ᾿Ἰσαμωναῖοι λέγονται οἱ ἐκ ἸΠαταϑίου, 
διότι ὃ πατὴρ αὐτῶν ᾿Ἰσαμωναῖος ἐλέγετο, ᾧκει δὲ ἐν χώμῃ 
ἸΠωδεείμ. 
Ταρσεῖς καὶ ἸΠαλλῶται χατὰ Ἀντιόχου ἐστασίασαν, ὡς δω- 
ρεᾷ διδόμενοι τῇ παλλακῇ αὐτοῦ Ldvrtoy(di* πρὸς οὃς ἧκεν “4ν- 
20 ríoyoc , ᾿ἀνδρόνιχον καταλείψας ἐν Ζάφνῃ ἐπὶ τῶν πραγμάτων, 
ὃς ἀνελὼν ᾿Ονείαν τὸν ἱερέα δόλῳ τοῦ IMeveldov, καὶ αὐτὸς ἀγαι- 
ρεῖται ὑπὸ τοῦ Ἀντιόχου ὡς φονεύς. 
1. Φιλοπάτορι G. 2. χωλυϑεὶς] καταλυϑεὶς G. 8. κατηγωνί- 


σατο G. 9. αὐτοὺς} αὐτοῖς À. 15. Ματαϑίου)] ματαϑείου B. 
ἹΜατϑίου α. Vide Eusebium p. 356. 18. μαλῶται AB. 


rem armis confestim in Aegypto lacessit et Aegypti regno ad breve tempus 
deturbat. A Romanis vero prostratus et ab Alexandrinis eiectus Hierusa- 
lem depopulatur, et iuxta Danielis vaticinium simulacro Iovi Olympio po- 
sito templum violat, sacra vasa diripit et ludaeos prohibitum Graecorum 
cultum immitari cogit. At sacerdos Matthias divino zelo succensus cum 
filiis luda et lonatha, Maccabaeis et Simone et loanne tyranni se ceptis 
viriliter opposuit, duces eius armis aggressus est, filiorumque eius rei 
causa Maccabaeorum nomine insignitorum adversis viribus et eorum qui pro 
patriis legibus divina pietate certamen adierunt animis adiutus hostes ubi- 
que prostravit Exiis iuvenes septem cum matre et magistro Éleazaro con- 
tempta tormentorum plurimorum acerbitate , morte martyrum nomine digno 
consummati, vitam ex legum norma finierunt. Matthiae posteri Assamonaei 
dicti sunt, quod pater eorum Assamonaeus nomine in oppido Modin di- 
versaretur. 

Tarsenses et Mallotae, quod Antiochidi pellici donatos se viderent 
conquesti , adversus Antiochum tumultuantur; in quos Andronico, (qui 
postmodum Menelai dolis pontificem Oniam occidit et parricidii reus ab 
Antiocho ipse damnatus est) , Daphne regendis rebus relicto, Antiochus in- 
iuriam ulturus profectus est. 
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D Συρίας 9' ἐβασίλευσεν ᾿Αντίοχος Εὐπάτωρ υἱὸς αὐτοῦ ἕτος ἕν, 
μῆνας ἕξ. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ετκα΄. 

"dvrloyog οὗτος πατάξας “ἴγυπτον καὶ πρὸς τὸν Φιλομή.- 
τορα Πτολεμαῖον πολεμήσας εἰς τὴν Ἰουδαίαν ἐπανῆλϑε, τὴν 
ἀρχιερωσύνην τὲ Ἰησοῦ, τῷ xal ᾿Ιάσωνι, ἐνεχείρισεν ἀδελφῷ 5 
Ὀνείου. καὶ πάλιν ἐκβαλὼν αὐτὸν ἀδελφῷ τε καὶ Meveláo δέ- 
δωχεν. οἱ δὲ στασιάσαντες πρὸς ἀλλήλους καχῶν μεγάλων αἴτιοι 
γεγόνασιν Ιουδαίοις. 


P. 987 ΚΟΣΙΜΟῪ ETH. 


Ἰουδαίων «ς᾽ ἀρχιεράτευσεν Ἰούδας υἱὸς Παταϑίου α' ἀρχιερέως 10 
ἔτη y, οἱ δὲ ς΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ετλό΄, 
Τινὲς ἱστοροῦσι αταϑίου ἔτη γ᾽ τῆς ἀρχιερωσύνης καὶ Ἰού-- 
δα ἔτη ς΄. 
V. 9990 ἸΙουδαίων ιζ΄ ἀρχιεράτευσεν Ιωνάϑης ἀδελφὸς Ἰούδα τοῦ Max- 
καβαίου ἔτη ιϑ'΄. τοῦ δὲ χύσμου ἦν ἔτος ετμί. 15 
B Οἱ φίλοι τοῦ Ἰούδα τὸν Ιωνάϑην ἀδελφὸν αὐτοῦ προεσεή- 
σαντο ἄρχειν αὐτῶν. οὗτος Βακχίδῃ συμβαλὼν εἰς πόλεμον διέ- 
quos τρισχιλίους τῶν σὺν αὐτῷ. μετὰ δὲ ταῦτα προδιδόντας 
αὐτόν τινας τῶν Ἰουδαίων αἰσϑόμενος τῷ Βαχχίδῃ ἀνεῖλεν av- 
τοὺς καὶ διῆγεν elg πόλεν ἐν τῇ ἐρήμῳ κειμένην Βηϑφεσή, ταύτην 90 


5. vt] τῷ G. 10 et 12. ματαϑίου B. Mat8iov G. 20. εἷς 
πτόλιν — κειμένην} iv πόλει — κειμένῃ ἃ. βηϑφεσὴ À. βιϑφεσ- 
σὴ B. Βηϑφεσὴ G. « 


Byriae rex 9 Antiochus Eupator, Epiphanis filius, anno uno et mensibus 
sex, mundi vero 5321. 

Antiochus iste bellis Aegyptum vexavit, et praelio cum Ptolemaeo 
Philometore commisso in Iudaeam rediit et Iesu, alio nomine Iasoni Oniae 
fratri, pontificatum tradidit; eoque rursus dignitate pulso, in fratrem et in 
Menelaum pontificias infulas transtulit. Illi dissidiis, quibus ad invicem 
certabant, ludaeis ingentium malorum auctores se praebuere. 


ANNI MUNDI, 


Iudaeorum pontifex 16 Iudas, Matthiae pontificis primi filius, annis 3, et 
ut scribunt alii, 6, mundi vero 5334. 

Matthiae pontificatum triennio nonnulli metiuntur, Iudae vero annos 
sex assignant. 

Iudaeorum pontifex 17 Ionathas frater Iudae Maccabaei annis 19, mundi 

vero 5340. 

Amici Iudae lonatham eius fratrem sibi ducem constituerunt. Hic 
cum Bacchide commissa pugna militum eius 3000 prostravit. Iudaeorum 
vero quosdam dolis eum Bacchidis manibus prodere volentium animos prae- 
sentiens, cunctos interemit; et in oppido Betphese ad desertum sito sibi 
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ἐπολιόρχησε Βαχχίδης. ᾿Ιωνάϑης δὲ ὑπεξελϑὼν καὶ πολλοὺς dia- 


φϑείρας ἀπελαύνει αὐτόν. 
"Axiuog ὃ ἀνίερος καϑελὼν τὸ τεῖχος τῆς αὐλῆς τῶν ἁγίων 
δίκας ἔδωχε πικρῶς ϑανών. 
5 Βακχίδης φοβηϑεὶς Ἰωνάϑην φιλοῦται αὐτῷ, κἀκ τούτου 
προΐσταται τοῦ λαοῦ Ἰωνάϑης. 
᾿λέξανδρος ὃ τοῦ Βαλλᾶ υἱὸς "Ἀντιόχου τοῦ Ἐπιφανοῦς 4η-Ὁ 
μήτριον τὸν Σελεύχου καϑελὼν dSacDevotv ἔτη εἰ, οἱ δὲ 9". 
οὗτος ἐν Πτολεμαΐδι φιλωθεὶς Ἰωνάϑῃ δώροις καὶ στεφάνοις 
10 ἐτίμησεν. : 
Ἰουδαίων «mj ἱεράτευσε Σίμων ἔτη η΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
noz * 
Σίμων xal Ἰουδαῖοι “ημητρίῳ προσφυγόντες εἰρήνευον. ἐξ 


οὗ δὴ Σίμων ἀρχιεράτευσε, Γάζαν τε πολέμῳ εἷλε, τούς τε ἐν 


15τῇ ἄχρᾳ τῆς Ἱερουσαλὴμ μετὰ Ζ)ημήτριον. 
᾿Αντίοχος ὃ Σιδήτης Σίμωνι φιλοῦται. D 
Ἀντίοχος ὃ Σιδήτης Ἰόππην καὶ ἀργυρίου τάλαντα zi- 
λια ἀπήτει Ἰουδαίους. τῶν δὲ μὴ ὑπαχουόντων Κενδέβαιον 
ἐπέταξε πολεμεῖν αὐτοῖς, ὃν Ἰωνάϑης υἱὸς Σίμωνος ἐτροπώ- 
φοσατο. 
Σίμων Ἰουδαίων ἀρχιερεὺς ἀδελφὸς Ἰούδα καὶ Ἰωνάϑου τοῖ 


9. καϑελὼν] καϑερὼν Α. καϑαιρὼν B. 4. πικρῶς 1 πιχρὰς G. 
7. βαλὰ B. ᾿ἀντιόχου] τοῦ Αἀντιόχον G. 8. Σελεύκου] 


Σέλευκον G. 16. ᾿“ντίοχος om. B. Vulgo Σιδέτης hic et 
infra. 17. Vulgo Ἰώππην. 18. κενδέβαιον B. κευδαῖον A. 
Καδαῖον G. 


moram elegit; quem obsidione Bacchides includit; verum Ionathas latenter 
erumpens eius acie fusa, obsidione cedere coegit, 

acrilegus Alcimus everso sanctorum atrii muro, diras morte poenas 
exsolvit. 

Bacchides Ionathae vires extimescens, amicum sibi reddere parat; 
exinde supremam in qmd potestatem Tonathas consequitur. 

Alexander Balae Illustris Antiochi filius Demetrio, Seleuco etiam dicto, 
sublato, regnum obtinet annis quinque et ex aliorum computo novem. Hic 
lonatham Ptolemaide sibi reconciliatum donis et coronis ornat, 

Judaeorum pontifex 18 Simon annis 8, mundi vero 5359. 

Simon et ludaei Demetrium convenientes pacem cum eo componunt. 
Exinde Simon obtinet pontificatum, Gazam bello capit et eos qui Hiero- 
solymorum in arce relicti fuerant a Demetrio eiecit. 

Antiochus Sidites Simoni redditur amicus. 

Antiochus Sidites Joppen et argenti talenta mille ab Iudaeis expetit. 
Illis pecunias nondum parantibus Cendebaeum vim et bellum inferre iussit, 
quem lonathas Simonis filius in fugam vertit. 

Simon Iudaeorum pontifex maximus Iudae et Ionathae Maccabaeorum 


Gcorg. Syncellus. 1. 
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Τακκαβαίων ἀναιρεῖται ὑπὸ Πτολεμαίου τινὸς Ἰουδαίου στρατη- 
γοῦ τῆς Ἱεριχὼ καὶ γαμβροῦ αὐτοῦ δόλῳ. 

Οὗτος ὃ Σίμων μετὰ ρο΄ ἔτη τοὺς Ἰουδαίους ἡλευϑέρωσε τῶν 
φόρων. ἐτέλουν γὰρ ἀπὸ τοῦ πρώτου Σελεύχου. 

Ρ. 988 ἩἩγήσατο τῶν Ἰουδαίων Mar9íag ὃ πατὴρ τῶν Maxxa-5 

βαίων ἔτη γ΄. Ἰούδας υἱὸς αὐτοῦ ἔτη ς΄. Ἰωνάϑης ἔτη ιϑ΄. Σίμων ᾿ 
ἔτη η΄. ὁμοῦ ἔτη λδ΄, . 

Kal σπένδεται Ῥωμαίοις Ἰούδας. 


Περὶ τῶν ΜΜακκαβαίων. 


Ὁ ἀπὸ Ἰϊαταϑίου τοῦ πατρὸς τῶν Maxxafalwv, Ἰούδα xai 10 
Ἰωνάϑου xai Σίμωνος χρόνος κατὰ μὲν τὸν ἀχριβῆ λόγον ἐτῶν 
ἐστι λὸ΄, ὡς ὑποτέταχται, xarà δὲ Εὐσέβιον ἐτῶν λ΄. ἀφ᾽ οὗ 

Βγὰρ χρόνου Πτολεμαῖυς ὁ. Φιλοπάτωρ ἤρξατο πολεμεῖν πρὸς “4ν.-- 
τίοχον τὸν μέγαν ἡ τῶν ᾿]ακκαβαίων γραφὴ ἱστορεῖ" ὁ δὲ χρόνος 
αὐτῶν ἀπὸ Ἀντιόχου τοῦ Ἐπιφανοῦς ἀριϑμεῖται ἕως τοῦ ϑανάτου 15 
Σίμωνος. ὃ γὰρ Φιλοπάτωρ πολεμήσας Ἀντιόχῳ τῷ μεγάλῳ τοὺς 
Ἰουδαίους ἀφῆκεν ἀπολύσας ἐλευϑέρους, ᾿Ιουδαῖοι δὲ τῷ ᾿Επιφα- 
γεῖ “Ἀντιόχῳ υἱῷ τοῦ μεγάλου ᾿Αντιόχου συνέϑεντο. ὃ δ᾽ αὐτὸς 
Ἐπιφανὴς τὸν ναὺν ἐσύλησε καὶ Ἰουδαίους ἑλληνίζειν ἠνάγκασε" 

V. 230 τότε Π]αταϑίας ἀνέστη σὺν τοῖς παισὶ ζήλῳ ϑεοῦ πολεμῶν αὐτῷ. 90 


1. στρατηγοῦ τῆς B. στρατηγοῦντος G. 10. Ματαϑίου] ματτα- 
$(ov B. ΜΜατϑαδίου G. 12. 4] Quadraginta apud Kusebium 
p. 89. 19. ἠνάγκασε] ἠνάγκαξεν G. 20. ματαϑίας B. Mar- 
ϑίας G. roig om. B. αὐτῷ) αὐτοῦ G. 


frater a Ptolemaeo quodam Iudaeo urbis Hiericuntinae praefecto et eius 
genero paratis insidiis interficitur. 

Simon iste tributorum onere ab annis iam 170 imposito Iudaeos libe- 
ravit. lllud enim a Seleuci 1 temporibus pendebant. 

Iudaeorum praefecturam gessit Matthias Maccabaeorum pater annis 
tribus, Iudas eius filius annis sex, Simon annis octo, Sumina omnium est 
annorum 34. 

Iudas cum Romanis foedus iniit. 


De Maccabaeis. 


Tempus, quo Maccabaeorum pater Matthias una cum luda, Ionatha 
et Simone filiis publicam Iudaeorum rem suscepit administrandam ex ac- 
curatiore computo annorum est 34, prout subiecimus; ex Eusebii vero 
calculis annorum 30. Ex quo enim Ptolemaeus Philopator cum Antiocho 
Magno bellis dissidere coepit, Maccabaeorum excurrit historia. Eorum 
vero tempus ab Antiocho Illustri ad Simonis mortem computari existimatur. 
Philopator enim bellum Antiocho illaturus ludaeos libertate prius donavit; 

artes autem Antiochi Illustris Antiochi Magni nomine filii tuebantur Iudaei ; 
idem nihilo secius Epiphanes templo direpto, Iudaeos Graecanicam super- 
stitionem admittere tormentorum vi compellebat. 'Tunc Matthias vero re- 
ligionis ardore succensus, eius consiliis se opposuit adversum et cum filiis 
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οὗ τελευτήσαντος Ἰούδας τοῦ ἔϑνους ἡγήσατο. ἐπὶ τούτοις 4y- 
τίοχος μὲν οἰχτρῶς ϑνήσκχει, ὃ δὲ υἱὸς αὐτοῦ Εὐπάτωρ ᾿Αντίοχος c 
“υσίᾳ γράφει περὶ εἰρήνης Ἰουδαίων. εἶτα Ἰούδας οἰχοδομεῖ καὶ 
ἐγκαινίζει τὸ ϑυσιαστήριον, Ῥωμαίοις τε σπένδεται" φιλωϑεὶς 
δχαὶ πρὸς γεωργίαν Ἰουδαίους προτρέπει. ἐν τούτοις οὖν Ζημή--: 
τριος ὃ Σελεύκου καταπλείσας ἐκ Ῥώμης τόν τε Εὐπάτορα Av- 
τίοχον ἀναιρεῖ καὶ “υσίαν, πρὸς ὃν Ἰούδας εἰς τὴν Ἰουδαίαν 
ἐλϑόντα παραγενηϑεὶς ἀπεδείχϑη. ἔπειτα δὲ 1dAx(uov τοῦ ἱερέως 
παρενοχλήσεσιν ὕπ᾽ αὐτοῦ Ζ)΄ημητρίου ἀνῃρέϑη ἀνδρείως πολε- 
10 μῶν. Ἰωνάϑης μετὰ Ἰούδαν ἡγεῖται Ἰουδαίων. ἔάλχιμος δὲ ὃ 
προρρηϑεὶς καϑεῖλε τὸ τεῖχος τῆς ἐνδοτέρας αὐλῆς τοῦ ἱεροῦ, 
ἡνίχα καὶ ᾿λέξανδρος υἱὸς ᾿Ἀντιόχου τοῦ Εὐπάτορος “Ζημήτριον" 
τὸν λεγόμενον Σωτῆρα ἀνελὼν, Ἰωνάϑης πορφύραν ἐνέδυσε βα-- 
σιλέα τοῦ ἔϑνους Ἰουδαίων ἀνειπὼν, τότε 4]ημήτριος Ζ]΄ημητρίου 
15 ἀπὸ Κρήτης ἐπανῆλϑε καὶ ᾿4λεξάνδρῳ συμβαλὼν slg μάχην ἐλαύ-- 
γει τῆς ἀρχῆς, Πτολεμαῖος δὲ ὃ Φιλομήτωρ πίπτει συμμαχῶν, 
καὶ ᾿λεξάνδρου τὴν κεφαλὴν προσφυγόντος αὐτῷ Ζάβηλος óvrá- 
στης “Ἰράβων Πτολεμαίῳ ψυχορραγοῦντε πέμψας παρεμυϑήσα- 
' v0. Ἰωνάθης δὲ κατὰ Ζημητρίου ἐπὶ τὴν ἄχραν ἐστράτευσεν. 
90 ἀλλὰ Τρύφων ὃ xal “Πηιόδοτος ἀναιρεῖ τὸν ἸἸωνάϑην ἐν Πτολε- 
μαΐδι δόλῳ, ἑαυτῷ τὴν βασιλείαν "Ἀντιόχου τοῦ υἱοῦ ᾿ἠλεξάνδρου P. 289 
περιποιούμενος" Σίμων ἀδελφὸς Ἰωνάϑου μετ᾽ αὐτὸν ἡγήσατο 
11. προρηϑεὶς B. 15. ᾿ἡλεξάνδρῳ] ἀλεξάνδρου B. ἐλαύνει 


ἐχβάλλει G. 17. ᾿Δλεξάνδρον) ἀλεξάνδρῳ B. 18. ψυχορα- 
γοῦντι B. 


arma in eum sumpsit. Eo vivis erepto gentis dux Tudas creatus est. In- 
terim infelici morte excedente Antiocho filius Antiochus Eupator de pace 
cum Judaeis habenda litteras dat ad Lysiam. ludas vero restaurato et de- 
dicato altari, icto etiam cum Romanis foedere ipsis amicitia iungitur, et 
agris colendis ludaeos studere hortatur. Dum haec geruntur Demetrius 
Seleuci filius Koma navigio advenit, et Eupatorem Antiochum Lysiamque tol- 
lit e medio, cui in Iudaeam profecto Iudas obvium se fecit. Demetrius im- 
portunis Alcimi sacerdotis querelis interturbatus Iudam generose bello di- 
micantem interimit. ludae successor dux Ionathas substituitar. Memoratus 
Alcimus interioris areae templi murum deiicit in terram; quo tempore An- 
tiochi Eupatoris filius Alexander Demetrium Soterem nuncupatum interficit. 
Ionathas vero assumpta purpura gentis suae regem se renunciavit. Demetrius 
alterius Demetrii filius Creta reversus, pugna cum Alexandro commissa, re- 
o eum pellit; Ptolemaeus autem Philometor belli socius accepto vulnere ca- 
it; quare Alexandri ad se confugientis caput Zabelus Arabum princeps Pto- 
lemaeo in extremis constituto solamen daturus transmittit. Ionathas porro 
Hierosolymorum arcem et Demetrium eam tenentem oppugnat. Verum 'Try- 
phon, qui et Diodotus, Antiochi Alexandri filii regnum sibi vindicare me- 
ditatus lonatham dolis circumventum Ptolemaide iubet interimi. Simon 


͵ 
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χάλλιστα ToU ἔϑνους προστησάμενος ἡγούμενον τῶν δυνάμεων 
Ἰωάννην υἱὸν αὐτοῦ καὶ Ῥωμαίοις σπεισάμενος. τοῦτον ἀναιρεῖ 
Πτολεμαῖος ὃ ᾿᾿βούβου γαμβρὸς οἰκεῖος καὶ στρατηγὸς Itguyo. 
ἕως τούτον τὰ Maxxaflaltov. 


ἸΙουδαίων ἀρχιεράτευσε ιϑ' Ἰωάννης ὃ καὶ “Ὑρκανὸς ἔτη λ΄. τοῦ 5 


δὲ κόσμου ἦν ἔτος SD. 
Ἰωάννης ὃ τῶν Ἰουδαίων στρατηγὸς "Ygxavo)c νικήσας ' Yo- 
xavóc ὠνομάσϑη. 


Β Ὁ αὐτὸς πρὸς Ῥωμαίους δόγματι συγκλήτου φιλίαν σπέν- 


δέεται. | 

Ἰωάννης ὃ xal Ὑρκανὸς Ἰουδαίων ἀρχιερεὺς Σεβαστὴν πόλιν 
Σαμαρείας πομιορχήσας ἠδάφισε. ταύτην Ηρώδης ἀνοιχοδομήῆσας 
Σεβαστὴν εἰς ὄνομα τοῦ Καίσαρος ἐκάλεσεν. ἔπειτα ᾿Ιωάνγης 
“Ὑρκανὸς διαπρεπῶς ἡγήσατο πάνυ τοῦ γένους Ἰουδαίων. ἡ δὲ 

, - 5^ - , , 3 ^- , - yp ἢ 
πρώτη τῶν Aaxxafaixdv βίβλος ἕως αὐτοῦ λήγει. τοῦτον lw- 
σηππος ἐπὶ ϑεοφιλίᾳ πολλὰ μαρτυρεῖ, 

Ἰωάννης υἱὸς Σίμωνος σφόδρα διαπρέπων, ἡγησάμενος τοῦ 


Οἔϑγους Ἰουδαίων ἐν ἱερωσύνῃ, καὶ πολέμοις καὶ πλούτῳ, τρισμυ- 


ρέων ταλάντων ἐκ τῶν πατρῴων Zafió καὶ Σολομῶνος τάφων 


10 


15 


ἀνελόμενος, ἄλλοις τε πολλοῖς κατορϑώμασι xal τροπαίοις κατὰ 20 


τῶν πλησιοχώρων ράβων καὶ Ἰδουμαίων καὶ τῆς παράλου Φοι-- 
γίχης καὶ Σαμαρείας εὐδοκιμήσας, ἐν τῷ θορύβῳ τῶν δύο βα- 


11. Ὑρκανὸς νικήσας Ὑρκανὸν G. Correctum ex B, 15. λήγει) 
λέγει A. 16. ϑεοφιλείᾳ ΑΒ, 18. τρισμυρίων] τρισχιλίων m. 
21. ἡράβων — Φοινίκης om. G. 


Tonathae frater gentis praefecturam prudenter administrat, et filio Ioanne belli 
copiarum duce constituto, pacem et foedus init cum Romanis. Hunc Ptole- 
maeus Abubi filius gener eius germanus et Hiericuntinae civitatis praefe- 
ctus occidit Hucusque Maccabaeorum historia. 

Iudaeorum pontifex 19 Ioannes, qui et Hyrcanus, annis 30, mundi ve- 
ro 5367. 

Ioannes, Iudaeorum dux, Hyrcano devicto, Hyrcani nomen assumpsit. 
Idem cum Romanis amicitiam senatus consulto firmatam pepigit. 

Ioannes nomine Hyrcanus Iudaeorum pontifex Sebastem Samariae ci- 
vitatem stricta vallatam obsidione ac deinde captam ad solum deiecit; 
quam a se reparatam Herodes in Caesaris honorem Sebastem nuncupavit. 
Bumma deinceps cum laude Ioannes Hyrcanus Iudaeorum tenuit principa- 
tum. Ad eius gestorum primordia liber Maccabaeorum primus historiae 
stilum deduxit; de illius religione et in deum pietate insignia testimonia 
losephus in medium adducit. 

loannes Simonis filius omni virtutum cultu ornatus Iudaeorum gentis 
dux institutus, pontificatu, bellorum victoriis et opibus floruit; ex pa- 
ternis Davidis et Salomonis sepulcris talenta ter mille effodit ; aliis prae- 
clare gestis et tropaeis clarus de finitimis hostibus et Samaria subacta 
triumphans parricidialibus odiis ab invicem dissidentibus geminis regibus 
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σιλέων ᾿ντιόχων πρὸς ἀλλήλους ToU Γρυποῦ xal τοῦ Κυζικηνοῦ 
ἀναιρεϑεὶς τελευτᾷ ἀρχιερατεύσας ἔτη X, κατὰ δὲ “φρικανὸν κζ΄. 
πολλὰς μυριάδας ταλάντων χρυσίου καὶ ἀργυρίου συνέϑαψε τῷ 
Ζαβὶδ Σαλομὼν, ὥς φησιν Ἰώσηππος, ἔξ ὧν Ἰωάννης οὗτος ὃ 

δ καὶ “Ὑρκανὸς ἕνα τοῦ τάφου Zfaflid οἶκον ἀνοίξας ὑπὸ Mrrióyov 
πολιορχούμενος ὡς τρισχίλια τάλαντα χρυσοῦ ἀνείλατο. ἔπειτα Ὁ 
δὲ καὶ Ἡρώδης ἄλλον οἶκον ἀνοίξας πολλὰ τάλαντα ἐξήγαγε. V. 931 
ταῖς δὲ ϑήκαις τῶν αὐτῶν βασιλέων διὰ βάϑους μεμηχανευμέ- 
ψαις οὐδεὶς προσεπέλασεν. 


10 Αἰγύπτου καὶ ᾿4λεξανδρείας βασιλεῖς. 


«Αϊγύπτου καὶ ᾿4λεξανδρείας ς᾽ ἐβασίλευσε Πτολεμαῖος ὃ Φιλο- 
μήτωρ ἔτη λε', τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος er. 
"Aggixavóg ἔτη i! μόνα λέγει τοῦ (Φιλομήτορος. 
Πτολεμαῖος ὃ Φιλομήτωρ πρῶτον ᾿4λεξάνδρῳ τὴν ϑυγα- P. 290 
Ἰδτέρα Κλεοπάτραν δοὺς πρὸς γάμον, ἔπειτα διὰ τὴν Ἡμμωνίου 
τοῦ στρατηγοῦ αὐτοῦ ἐπιβουλὴν συμμαχεῖ Ζ]ημητρίῳ κατ᾽ αὐὖ- 
τοῦ. καὶ ὃ μὲν κατὰ τὴν μάχην ἐχπεσὼν τοῦ ἵππου τιτρώσκεται, 
᾿λεξάνδρου δὲ τὴν κεφαλὴν ἐχκοπεῖσαν ψυχορραγῶν δέχεται. 
Alyöntov καὶ ᾿“λεξανδρείας U ἐβασίλευσε Πτολεμαῖος ὃ Εὐερ- 
20 γέτης ἔτη κη΄, τοῦ δὲ κύσμου ἦν ἔτος ετμϑ'. 


8. χρυσίου καὶ ἀργυρίου] ἀργυρίου καὶ zovalov G. 4. ὁ xci B. 
καὶ om. G. 6. πολιορκούμενον AB. 13. λέγει τοῦ φ. B. τοῦ 
Φ. λέγει G.. 14, ἀλεξάνδρῳ B. “λέξανδρον G. τὴν ϑυγατέρα) 
ϑυγατέρα τὴν G. ᾿ 15. ἀμωνίου B. 


Antiochis Grypo et Cyziceno ipse discordiis eorum implicatus interficitur, 
pontificatu ad annos triginta, ut vero placet Africano 27, potitus. Ar- 
enti et auri myriadas talentorum patris David sepulcro contumulavit Sa- 
omon , ut auctor est Iosephus; ex cuius sepulcri loculo uno aperto, loarmes 
hic Hyrcanus Antiochi obsidione coarctatus talentorum tria millia eruit, 
Hunc imitatus Herodes alium aperuit loculum, et ex eo auri pondus im- 
mensum eruit. Thecas vero et regum loculos ob artis subtilem structuram 
nullus hucusque potuit attingere. 


Aegypti et Alexandriae reges. 


Aegypti et Alexandriae rex 6 Ptolemaeus Philometor annis 35, mundi 
vero 5314. 
Annos 11 solos Philometori assignat Africanus, 
Ptolemaeus Philometor filia Cleopatra in coniugem Alexandro locata, 
pn et amicitiam cum eo primis temporibus coluit; mox Ammonii ducis 
raudibus belli societatem cum Demetrio hostiliter eum infestante pacisci- 
tur; et hic quidem pugnans et equo lapsus vulneratur; caput autem Ale- 
xandro amputatum ad se missum iamiam animam redditurus accepit. 
Aegypti et Alexandriae rex 7 Ptolemaeus Euergetes secundus annis 28, 
mundi vero 5349. 
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Alyönrov xal ᾿λεξανδρείας z' ἐβασίλευσε Πτολεμαῖος ὃ Φού-- 


σκων ἔτη ιη΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ετοζ΄. 

Β Οὗτος καὶ Σωτὴρ ἐκαλεῖτο. υἱὸς δὲ ἦν τοῦ Εὐεργέτου IIro- 
λεμαίου καὶ Κλεοπάτρας πρεσβύτερος " τοῦτον 7j μήτηρ τῷ € ἔτει 
τῆς βασιλείας ἀπήλασε, καὶ ἦν βασιλεύων ἐν Κύπρῳ" τὸν δὲδ 
γεώτερον υἱὸν αὐτῆς καὶ ἀδελφὸν τούτου ᾿4λέξανδρον ἀνέδειξε 
βασιλέα σὺν αὐτῇ" ὃς καὶ ἐβασίλευσεν ᾿4λεξανδρείας ἔτη ιε΄, καὶ 
διωχϑεὶς ὑπὸ τῶν στρατευμάτων elc Auxluc πόλιν ἸΠύρα φεύγει 
μετὰ γυναικὸς καὶ ϑυγατρὸς, κἀκεῖθεν εἰς Κύπρον μετὰ παῖδα, 
καὶ ἀναιρεῖται ὑπὸ ναυάρχου Χαιρέου πολεμούμενος. ut)" Ovi0 
πάλιν τῷ ἀδελφῷ παραδόντες Πτολεμαίῳ Σωτῆρι καὶ Qovoxovt 

Có! ὄγκον τοῦ σώματος χληϑέντι τὴν βασιλείαν ἀνεδέξαντο ff 
βασιλέα οἱ ᾿1λεξανδρεῖς ἐπὶ ἄλλα ἔτη η΄. ὁμοῦ ἔτη λγ΄. ἅτινα 
μετὰ τὴν ἀναίρεσιν ὄντα ᾿ἡλεξάνδρου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ ὧδε 
συντάττονται. ᾿ 15 


Συρίας καὶ ᾿Δσίας βασιλεῖς. 
Συρίας i ἐβασίλευσε “]ημήτριος υἱὸς Σελεύχου ἔτη «f ὁ ἐπι- 
κληϑεὶς Σωτήρ. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ετχγ'. 
D οὗτος ὃ 4“ημήτριος ὑπὸ Σελεύκου τοῦ πατρὸς δοϑεὶς ὕμη- 


1. Φούσκων ΑΒ, Φοῦσκος G. 4. πρεσβύτερος] πρεσβύτης ΑΒ. 
9. παῖδα] παίδων nf. 10. Χαιρέου] χερέου Β. ὃν] ὧν B. 
11. καὶ om. G. Φούσκωνι:) Φούσκῳ G. 19. ἀνεδέξαντο 

B βασιλέα B. ἀνέδειξαν τὸν β΄ βασιλειῶν G. 15. συντάττων- 

ται Β. 16 om καὶ Ἡσίας om, B, 17. δημήτριος υἱὸς 

€. B. υἱὸς Z. “ημήτριος G. 19. Σελεύκου om. G, 


Aegypti rd Alexandriae rex 8 Ptolemaeus Phuscus annis 18, mundi ve- 
ro . 

Huic quoque Soter nomen fuit. Ptolemaei Euergetae et Cleopatrae 
senior filius fuit; et a matre anno regni decimo eiectus Cypri sibi retinuit 
principatum; natu vero minorem filium Alexandrum illius fratrem mater re- 
gem salutari curavit, cui rebusadministrandis sociam se adiunxit. Regnavit 
Alexander Alexandriae annis quindecim et a militibus abdicatus cum uxore 
et filia Myram Lyciae civitatem ac inde Cyprum fuga se proripit; oppu- 
gnato vero navigio a Cherea navarcho trucidatur. Subinde Ptolemaeo 
teri Phusco ob tumidum et inflatum corpus ita vocato, sceptrum iterato de- 
tulerunt. Alexandrini, et gemini regui principem agnoverunt aliis annis octo. 
Utriusque fratri anni sunt 33, qui quidem post Alexondri fratris necem hoc 
pacto ordinantur. ........... ἡ 307 NO 4 VCTRLAT EI A M κα νῶν ὦ ὦ 


Syriae et Asiae reges. 
Syriae rex 10 filius Seleuci Demetrius, Soter vocatus, annis 12, mundi 
vero 5323 
Demetrius hic obses a patre Romam missus, fuga lapsus, 'Tripolin 
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ρος εἰς Ῥώμην φυγὼν εἰς Τρίπολιν Φοινίχης ἐν ἡμέραις παρε- 
γένετο, καὶ ἐπελϑὼν “υσίαν τε ἐπίτροπον ᾿Αντιόχου τοῦ παιδὸς 
ἀναιρεῖ καὶ αὐτὸν “Ἀντίοχον παραδόξως ἐν ταῖς ὅλαις ἡμέραις 
τοσαύτην καταχκτησάμενος ἀρχήν. xarà τούτου Πτολεμαῖός τε 
δσυμμαχεῖ ᾿4λεξάνδρῳ διὰ μισϑοφόρων ξένων καὶ τταλος ὃ Περ- 
γάμου βασιλεὺς ὃ καὶ κατάγων αὐτόν" πρὸς ὃν ἀντιταττόμενος 
ὁ “4]ημήτριος τελευτᾷ ιβ' ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ κρατεῖ 
τῆς Συρίας ᾿Ἵλέξανδρος ὃ ὑποτεταγμένος ἔτη ε΄, xal ἀναιρεῖται 
πολεμῶν τῷ Πτολεμαίῳ κατὰ τὴν Ἀντιόχειαν κατάγοντι duj- 
1Οτρίον τὸν 4Ζημητρίου ἐπὶ τὴν βασιλείαν Συρίας. συμπίπτει δὲ Ῥ. 991 
καὶ ὃ Πτολεμαῖος καὶ μετ᾽ οὐ πολὺν χρόνον ϑγήσκει. Υ. 282 
Συρίας καὶ Moluc ia ἐβασίλευσεν ᾿Ἵλέξανδρος ἔτη 9'. οὗτος 
υἱὸς ἦν Ἀντιόχου τοῦ Ἐπιφανοῦς. τινὲς δὲ ἔτη ἐ φασὶν 
αὐτὸν βασιλεῦσαι, ἂν οἷς καὶ Εὐσέβιος. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
15 ἔτος EC. 

Οὗτος Πτολεμαίῳ φιλωθεὶς Κλεοπάτραν ἔγημε ϑυγατέρα 
αὐτοῦ χαὶ ἐν Πτολεμαίδι ὑπάρχουσιν αὐτοῖς Ιωνάϑης ἐλϑὼν 
ἐφιλώϑη. | 

Τρύφων ὃ xal Ziódorog παρὰ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Βαλλᾶ τὴν B 

20 τῶν πραγμάτων ἐγχειρισϑεὶς διοίκησιν ᾿Αντίοχον τὸν ᾿“λεξάνδρου 
παρὰ Ἰάλχον τὸν Ἄραβα τρεφόμενον ἀπολαβὼν ἐπολέμει τῷ 


1. φυγὼν] φεύγων G. 1 οἱ 8. ἡμέραις . . . Scaliger p. 71. 

δ. περγαμοῦ Β. 7. Frei] ἔτῃ ΑΒ. om. G. 10. τὸν B. τοῦ G. 
19. Αλεξάνδρῳ G. | 21. Mdáigov Scaliger ex Iosepho Antiq. 

XIII, 5. p. 645. — A. sivyaAgo)v B. ἐνχαλκοῦν G. 


Phoenices appulit, Lysiamque Antiochi pueri procuratorem, ipsumqué 

Antiochum diebus omnino . . . .. e medio sustulit praeter omnium exspe- 

ctationem amplo sibi comparato imperio. Adversum hunc stipendiariis 

extraneorum auxiliis fretus Ptolemaeus, nec non Attalus Pergami rex Ale- 

xandro, qui Demetrium potestate abdicavit, suppetias tulere, Oppositis 

viribus — Demetrius anno regni 12 moritur, fitque rex Alexander . 
modo subiiciendus annis quinque, qui certamine in Ptolemaeum, qui De- 

metrium Demetrii filium in Syriae regnum restituit, ad Antiochiam suscepto 

vitam amisit; cadit in eodem praelio Ptolemaeus, brevique tempore inter- 

lecto moritur. 

Syriae et Asiae rex 11 Alexander annis 9; fuit hic Antiochi Illustris filius, 
quem nonnulli, inter quos est Eusebius, annis 10 regnum tenuisse 
volunt; mundi vero 5335. 

Hic foedere cum Ptolemaeo percusso Cleopatram eius filiam uxoreiu 
ducit; ad utrumque vero Ptolemaide morantem lonathas accedens novo 
amicitiae nexu coniungitur. : 

' Tryphon, qui et Diodotus, ab Alexandro Balae filio rerum adiuini- 
stratione suscepta filium eius Antiochum Malchi Arabum regis curia, in qua 
fuerat educatus , redeuntem , cum in solio collocasset, lonathae foederatus 
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Δημητρίῳ, φιλωθεὶς Ἰωνάϑῃ, ἡνίκα πολλῶν Ἰωνάϑης κρατήσας 
τὴν πρὸς Ῥωμαίους φιλίαν τοῦ ἀδελφοῦ ἀνεκτήσατο. ὁ δὲ Τρύφων 
Ἰωνάϑην δεδοικὼς ἀποκτεῖναι τὸν παῖδα ᾿Αντίοχον καὶ ἑαυτὸν ἀνει- 
πεῖν βασιλέα μετὰ δυνάμεως πρὸς αὐτὸν ἐλϑόντα πείϑει πάντας 

C ἀπολῦσαι πλὴν χιλίων καὶ συμπορευϑῆναι ἕως Πτολεμαΐδος τὰς 5 
ἐχεῖ παραληψόμενον δυνάμεις. Ἰωνάϑης δὲ συναπῆλϑεν ἅμα χι- 

ς λίοις μόνοις ἀπατηϑεὶς ἐν Πτολεμαΐδι. δήσας δὲ τοῦτον ὃ Τρύφων 
ἐπιστρατεύει Ἰουδαίοις, ὧν ἡγεῖτο Σίμων ἀδελφὸς Ἰωνάϑου, 
τάλαντά τε Q ἐπεζήτει καὶ δύο τῶν παίδων Ἰωνάϑου αὐτοῦ ἀντ᾽ 
αὐτοῦ. ὃ δὲ Σίμων εἰδὼς ὅτι πάντα ψεύδεται πλὴν δέδωκε πάντα 10 
καὶ οὐδ᾽ οὕτως τοῦ φόνου τὸν ἀδελφὸν ἐξείλατο. 

Συρίας καὶ ᾿Ασίας ιβ' ἐβασλευσε Ζ]ημήτριος Ζ]ημητρίου τῷ α΄, 

D ἔτη γ' ὃ xal Σιδηρίτης. τοῦ δὲ κόσμου ἣν ἔτος ετμό', 

Συρίας καὶ ἩἩσίας ιγ΄ ἐβασίλευσεν ᾿Αντίοχος ὃ Σιδήτης ἔτη 9*. 
τοῦ δὲ κύσμου ἦν ἔτος exul. 15 
Οὗτος ἀδελφὸς ἦν τοῦδε τοῦ Ζ]ημητρίον. 
Οὗτος Τρύφωνα τὸν ἀνελόντα Ἰωνάϑην καὶ ᾿Ἵντίοχον τὸν 
υἱὸν ᾿Ἱλεξάγδρου xal ἑαυτὸν βασιλέα Συρίας ἀνειπόντα ἐκ Σίδης 


8. ἑαυτὸν B. αὐτὸν G. 4, Post βασιλέα aliquid excidit. 
6. παραληψύμενος G. 7. iy] ἐντῇ ἃ. 9. ρ ἑβδομήκοντα G. 
Ἰωνάϑου αὐτοῦ] αὐτοῦ om, 6. 10. δέδωκε] ἔδωκεν G. 
11. ἐξείλατο B. ἐξήλατο G. 19. τῷ αἱ B. τὸ πρῶτον G. 
13. ἔτη) ἔτει B. σιριππίδης B. σιρισπίδης A. Σιϑισπίδης G. 
Correctum Σιδηρίτης ex p. 292 d, 14. Yulgo Σιδίτης. 
17. Τρύφωνα) τὸν Τρύφωνα G. 


bello Demetrium —— uocirca virum sibi demereri studebat, eo ma- 
xime momento, quo Ionathas plurimie auctus victoriis societatem cum Roma- 
nis inierat e£ fratris appellatione ab eis fuerat exceptus. "Tryphon vero Io- 
natham veritus — Antiochum interficere, ac sibi tyrannidem vindicare 
meditatus, dolis Ionatham convenit; et socios, mille exceptis, a se ablegare 
hortatus, Ptolemaidem versus ei se comitem exhibet, ut positis ibidem copiis 
sese adiungeret. lonathas dolum passus cum virorum mille comitatu Ptole- 
maidem proficiscitur. Eo mox vinculis obstricto in Iudaeos, quorum lonathae 
frater Simon ducem se praebebat, bellum movet, pacisque causa talenta se- 
ptuaginta dari et Ionathae filios duos sibi committi postulat. Simon licet 
simulantem praesentiret, nullis tamen expensis parcendum ratus cuncta ex- 
bibuit; at neque sic parata caede fratrem redemit. 
Syriae et Asiae rex 12 Demetrius, Demetrii filius, Siderites dictus, qui 
rimum regnavit annis 3, mundi vero 5344. 
Syriae et Asiae rex 18 Antiochus Sidites annis 9; erat porro mundi an- 
nus 5347. 
Fuit hic Demetrii nuper memorati frater. 
Idem 'Tryphonem Ionathae et Antiochi filii Alexandri parricidam et 
iniquum regni usurpatorem Dara primum et inde Orthosiam se recipientem 
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ἐλθὼν πολιορχεῖ εἷς Zága καταφυγόντα κἀκεῖθεν eg Ὀρϑωσίαν. 
ἐξ ἧς διωχϑεὶς εἰς πῦρ ἐναλλόμενος ϑνήσκει. 
Συρίας καὶ Aoluc ιδ΄ ἐβασίλευσε 4]ημήτριος τῷ β΄ ἔτη 0. τοῦ P. 992 
δὲ κόσμου ἦν ἔτος ετν΄. | 
5 Συρίας xai 2dolag ιε΄ ἐβασίλευσεν ᾿Αντίοχος ὃ Γρυπὸς ἔτη κε΄. 
τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ετξ',. 

Χρὴ γινώσκειν ὅτι τὰ xc ἔτη oix εἰσὶ μόνου τοῦ Γρυποῦ 
"Ἀντιόχου, ἀλλὰ καὶ τοῦ Κυζικίου. πρῶτον γὰρ ὃ Γρυπὸς βα- 
σιλεύσας ἔτη δ΄ ἐξεβλήϑη ὑπὸ τοῦ Κυζικίου, καὶ ἐβασίλευσεν ὃ 

10 Κυζίκιος ἔτη ιη΄. καὶ πάλιν ὃ Γρυπὸς ἐκβαλὼν τὸν Κυζίκιον ἐβα-- 
σίλευσε τὰ λοιπὰ ἔτη δ΄, καὶ οὕτως ἐκ διαδοχῆς ἐπολέμουν ἀλ-Β 
λήλους. 

᾿Αντίοχος ἅμα “Ὑρκανῷ ὃ Γρυπὸς Σίνδαν τινὰ στρατηγὸν τῶν V. 333 
Πάρϑων γικήσας τρόπαιον ἔστησε παρὰ τῷ «ύχῳ ποταμῷ. 

15 Κατὰ Σικελίαν ὃ δουλικὸς πόλεμος. oi ἐν Σικελίᾳ δοῦλοι 
πολιορχούμενοι εἰς ἀλληλοσφαγίαν ἐτράπησαν. τοῦ δὲ κόσμου ἦν 
ἔτος ετξ΄. 

Σέλευκος υἱὸς ᾿ἀντιόχου τοῦ Γρυποῦ τὸν Κυζίχιον ἐκβαλὼν 
ἐχράτησε βραχύ. 

90 . Zmxo» ζῶντα χατέκαυσεν ὃ Κυζίχιος ᾿Αντίοχος. 

᾿Αντίοχος ὃ Κυζίχιος φυγὼν εἰς Πάρϑους Πομπηίῳ προὔδω- Ὁ 


xt» ἑαυτόν. 


1. Δάρα Scaliger p. 71. Vulgo Δαρὰ. 8. τῷ B] τὸ δεύτερον m. 
ἔτη] ἔτει A. 4. ετυνς m. — 8. Formam κυξικίου et relicuos casus 
per totam hanc paginam praebent AD, ab Goaro in Κυζικηνὸς mutatam, 


— premit obsidione; inde tamen eiectus, in jgnem praeceps actus mo- 
ritur. 
Syriae et Asiae rex 14 Demetrius secundum regnans annis 4, mundi 
vero 5356, 
Syriae et Asiae rex 15 Antiochus Grypus annis 6, mundi vero 5360. 
Observandum annos istos 26 haud Grypi solius regno , sed et Cyzi- 
ceni accenseri. Annis siquidem quatuor Grypus tyrannide potitus, mox 
eiectus est a Cyziceno; Cyzicenus iste annis octodecim tyranmidem tenuit ; 
rursum expulso Cyziceno Grypus reliquos quatuor annos in imperio exegit ; 
atque ita alterna potestate usi mutuis sese infestabant proeliis. 
Antiochus Grypus Hyrcano sibi adiuncto Sindam e Parthorum duci- 
bus quempiam ad Lycum flumen profligat , de quo sibi tropaeum erigit. 
Servile bellum in Sicilia, quo servi in Sicilia armis obsessi mutuis 
caedibus se confecerunt, anno mundi vulgari 5360. 
Seleucus, Antiochi Grypi filius, Cyziceno devicto, regnum haud longo 
spatio assequitur. 
Antiochus Cyzicenus Seleucum vivum igne consumpsit. 
Antiochus Cyzicenus via, qua ad Parthos fugiebat interceptus, Pom- 
pelo se tradidit. 
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Ἰστέον ὅτι xal οὗτος ὃ ἐξωσϑεὶς λέγεται ὑπὸ τῆς μητρὸς καὶ 
ὃ μετ᾽ αὐτὸν ὑπὸ τῶν στρατευμάτων διωχϑεὶς ᾿“λέξανδρος ó 
ἀδελφὸς αὐτοῦ ὃ ἐξωσϑεὶς ὀνομάζεται. 

ToU ᾿Αλεξάνδρου τούτου τοῦ προρρηϑέντος υἱοῦ ᾿Αντιόχου 
τοῦ ᾿Επιφανοῦς πεσόντος ἐν τῇ πρὸς Πτολεμαῖον μάχῃ μερίζεται 5 
ἡ τῆς Συρίας ἀρχὴ εἴς τε Ζ]ημήτριον τὸν τοῦ Ζ΄ημητρίου υἱὸν 
δρμώμενον ἐκ τῆς Σελευχίας καὶ εἰς τὸν υἱὸν ᾿4λεξάνδρου óp- 
μώμενον ἐκ Συρίας καὶ ᾿ντιοχείας “Ἀντίοχον. ἀλλὰ τοῦτον ὃ 
Δημητρίου Ζημήτριος τάχιστα νικήσας χειροῦται τὴν ἀρχὴν ἔτη 

Dj. ὅϑεν καὶ Νικάνωρ ἐκλήϑη. στρατεύσας δὲ ἐπ᾿ ᾿Αρσάχην εἷς 10 
Βαβυλῶνα αἰχμάλωτος γίνεται ὑπὸ ρσάχου xal εἰς τὴν Παρ- 
ϑικὴν ἀναχϑεὶς ἐφρουρεῖτο σιδηρωθείς. ὅϑεν καὶ Σιδηρίτης ἐλέ- 
yero ὕστερον. 

Οὗτος πρὸ τῆς εἰς Παρϑικὴν φρουρᾶς ἐκ Κρήτης ἐπανελ-- 
ϑὼν καὶ Συρίας κρατήσας ᾿Απολλώνιον ἔταξεν Ἰουδαίοις πολεμεῖν" 15 
Ἰωνάϑης δὲ ἅμα μυρίοις ἐπιλέκτοις Ἰόππην κατέσχε κτείνας ἢ 
τῶν σὺν τῷ ᾿Ἵπολλωνίω. ὃ αὐτὸς “ἄζωτον ἐμπρήσας τὸ παρ᾽ αὐ- 
τοῖς εἴδωλον τοῦ Ζαγὼν ἀφαιρεῖται. 

Τῷ αὐτῷ Ζημητρίῳ Ζημητρίου Σωτῆρι ἐπιλεγομένῳ καὶ Νε- 
κάνορι Πτολεμαῖος δίδωσιν ἀφελόμενος ᾿4λεξάνδρου τὴν ϑυγα- 90 

P. 993 τέρα Κλεοπάτραν ὁμοῦ καὶ τῆς Συρίας ἀρχήν. ἀπέστησαν δὲ ci 
δυνάμεις τοῦ Anunrolov καὶ ἐδεήϑη Imvá9ov πέμψαι στράτευ- 


6. τὸν τοῦ δημητρίου B. τὸν δημητρίου À. τοῦ Ζημητρίου G. 
7. σελευκείας A. — 11. γίνεται om. ἃ. 16. ᾿Ιόππην)] Vulgo Ἰώκπ- 
πην. πη G. 80. ἀλεξάνδρου B. Αλεξάνδρῳ G. 


Observandum hunc a matre solio depulsum ferri, Alexandrum autem 
fratrem a militibus, ex ἫΝ Depulsi nomen obtinuit. 

Alexandro Antiochi lilustris filio memorato pugna in Ptolemaeum com- 
missa caeso, inter Demetrium Demetrii filium e Seleucia, filium illius Ale- 
xandrum e Syria, et Antiochum ex Antiochia irrumpentes Syriae regnum 
per partes discinditur; hoc tamen postremo brevi tempore confecto Deme- 
trii filius Demetrius regno potitur annis tribus, ex quo Nicanor vocatus. 
——— deinde in Arsacem ad Babylonem suscepia, captus ab Arsace 
in Parthiam abductus fecreis compedibus includitur; ex quo Siderites post- 
modum dictus est. 


Cleopatram Alexandro ereptam locat Ptolemaeus, unaque regnum in dotem 
ollert, Suorum vero defectione Demetrius attonitus auxiliares copias An- 
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ua πρὸς συμμαχίαν αὐτῷ dg Ldvróytay, ὑποσχόμενος καϑα- 
οἰσαι τὰς πόλεις Ἰούδα τῶν ἐϑνικῶν στρατευμάτων, εἰ νικήσει. 
᾿Ιωνάϑης δὲ ἀπέστειλεν αὐτῷ τρισχιλίους, oi καὶ διέφϑειραν εἰς 
Avrioxciuv “Ελλήνων μυριάδας δέκα τῶν ἐπαναστάντων χατὰ An- 
δμητρίου πολιτῶν καὶ τὴν πόλιν ἐνέπρησαν. “΄ημήτριος δὲ νική- 
σας πάντα διεψεύσατο τὰ πρὸς Ἰωνάϑην. 
Ἔν τούτοις οὖν ἀναιρεῖται Ἰωνάϑης ὑπὸ Τρύφωνος δύλῳ 
xai χρατεῖ μετ᾽ αὐτὸν Σίμων υἱὸς αὐτοῦ ἔτη η΄. 


Σ ποράδην. Β 

10 Ὄμππιος Κελτοὺς ἐχειρώσατο. 

Κατὰ τούτους τοὺς χρόνους ἑάλω Καρχηδὼν τὸ ἔσχατον ὑπὸ 
Σχιπίωνος ᾿φρικανοῦ τοῦ νέου ἔχουσα ἔτη yu. ἀπὸ κτίσεως, xa- 
τὰ δὲ ἄλλους vu. 

᾿Αντίοχον τὸν Σιδήτην ἀρσάχης Πάρϑος ἀνεῖλε. 

15 Πτολεμαῖος ὃ βούβου μετὰ τὸ ἀνελεῖν Σίμωνα τὸν οἰχεῖον 
πενϑερὸν δύλῳ παρὰ πότον τῷ ᾿Αντιόχῳ ἐδήλωσεν ἀποστεῖλαι δύ- 
vajuy αὐτῷ πρὸς τὸ παραδοῦναι αὐτῷ τὴν Ἰουδαίαν. ᾿Ιωνάϑης 04€ 
ὃ Σίμωνος υἱὸς μαϑὼν τὰ συμβάντα τῷ πατρὶ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς 
ὑπὸ Πτολεμαίου τοὺς μὲν ἐλϑόντας πρὸς αὐτὸν ἐν Γαζαρηνοῖς V. 934 

50 ἀναιρεῖ, τῷ δὲ ᾿Αντιόχῳ φιλωϑεὶς καὶ παρὰ τοῦ πλήϑους τὴν 

ἀρχὴν λαβὼν τὸν αὐτὸν ἀναιρεῖ Πτολεμαῖον, καὶ “Ἀντιόχῳ συμ- 


1. συμμαχείαν B. 2. νικήσοι G. 11. ὑπὸ] ὑπὸ τοῦ G. 

14. Vulgo Σιδίτην. Sideritam restituit m. ^ Vulgo 4goax:og. Corre- 
ctum ex Eusebio p. 359. 16. πενθερὸν] γαμβρὸν m. 17. Ἰω- 
vaüng] Ιωάννης m. . 19. γαζαρήνοις À. γαζήροις B. 


tiochiam ad se mittere Ionatham rogat, Iudaeorum urbes gentilium praesi- 
diis expurgandas, si pugna superior evadat, pollicitus. lomathas viros 
ter mille expedit Antiochiam, qui Graecorum Antiochiae tumultuantium , 
myriades decem interfecerunt et urbem flammis vastaverunt. Demetrius 
posthac promissa Ilonathae simulate facta rescindit. 

Ipse Ionathas demum 'Tryphonis dolo perit; Simon autem eius filius 
rebus potitus est annis octo. 


| Miscellanea. 
. Oppius Celtas edomuit. 

His temporibus Carthago a Scipione Africano iuniore ultimo capta est, 
anno a primo eius conditu 640, vel ut aliis placet 748. 

Antiochum Sideritem Arsaces Parthorum princeps occidit. 

Simone proprio genero inter convivandum insidiose necato, Ptolemaeus 
Abubi filius re Antiocho litteris manifestata, militares copias quibus ludaeam 
ipsi subiiciat, ad se mitti sollicitat. Simonis autem loannes filius perce- 
ptis, quae in patrem et fratres fuerant attentata, sicarios ad se Gazarum 
missos ipse trucidat, et pace cum Antiocho firmata, delatum sibi imperium 
suscipit, Ptolemaeumque ultus, in Hyrcanos Antiocho fert opem. Eo bello 
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μαχεῖ κατὰ Ὑρχανῶν᾽ ἔνϑα μεγάλως εὐδοκιμήσας Ἰωνάϑης *Yo- 
κανὸς ἐπωνομάσϑη, ἀριστεύσας πλεῖστα. 

Καὶ ἀναιρεῖται ὑπὸ Πτολεμαίου τοῦ ᾿βούβου Σίμων παρὰ 
πότον τοῦ ἰδίου γαμβροῦ δόλῳ σὺν τοῖς υἱοῖς πλὴν Ἰωάννου, ὃς 
Ἰωάννης ὃ ὙὙρχανὸς μετονομασϑεὶς ἐκράτησεν Ἰουδαίων ἔτη xg 5 
στρατηγῶν καὶ ἀρχιερατεύων. 

D ἕως τούτου περιέχει 7j πρώτη τῶν Maxxaflalov, ἡ δὲ δευτέ-. 
ρα τὰ κατὰ Σέλευκον καὶ Ἀντίοχον τὸν Ἐπιφανῆ καὶ ᾿“ντίοχον 
τὸν Εὐπάτορα καὶ Ζ]ημήτριον τὸν Σωτῆρα καὶ Ἰούδαν τὸν Max- 

᾿ καβαῖον. 7 δὲ τρίτη τὰ κατὰ τὸν (Φιλοπάτορα Πτολεμαῖον ἵστο-- 10 
ρεῖ, ὕπως τὸ ἔϑνος τῶν Ἰουδαίων ἐβουλεύσατο ἀφανίσαι πρὸ 
τῆς ᾿Αντιόχου τοῦ ᾿Επιφανοῦς βασιλείας ἔτεσι λ΄. ταύτῃ δὲ xal 
πρώτη τῷ χρόνῳ ἐστίν. ἢ δὲ τετάρτη ἐξαίρετος περὶ τοῦ αὐτο- 
δέσποτον εἶναι τῶν παϑῶν τὸν εὐσεβῆ λογισμὸν καὶ περὶ τῆς τῶν 
ἑπτὰ σὺν τῇ μητρὶ ἀϑλήσεως κατὰ τοὺς ἸΙωνάϑου τοῦ Maxxa- 15 
βαίου χρόνους καὶ Σίμωνος τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 

P. 294 Alyónrov μὲν Πτολεμαῖος ὃ Εϊεργέτης, Συρίας δὲ xal τῆς 
μιχρᾶς σίας ᾿4λέξανδρος ὃ τοῦ Βαλλᾶ λεγόμενος, υἱὸς ᾿Ἀντιό- 
χου τοῦ ᾿Επιφανοῦς, Ρωμαίων δὲ ἄριστοι ἐχράτουν" καὶ ἄλλοι 
μὲν στρατηγοὶ, πάντων δὲ μᾶλλον Σαιπίων ὃ νέος ἔχγονος τοῦ 80 
“Ἀφρικανοῦ Σκιπίωνος, ὃς καὶ Καρχηδονίοις τοῖς κατὰ “ιβύην 
τὸν τρίτον ἐπιστήσας καὶ τελευταῖον πόλεμον γενναίως τοῖς ὅπλοις 


1. 'Texavdv] ὑρκανῷ A. ὑρκανὸν B. 8. '4govgov Σίμων) Lege- 
batur “βούβουσῃ. ἀβούβουσι B. ^ 5. ἐκράτησεν τῶν Ιουδαίων ἃ. 


fortiter se gerens et ubique virtutis et animi praeclara relinquens argu- 
menta, Hyrcani nomen Hyrcanis caesis promeruit, 

Simon a proprio genero Ptolemaeo Abubusis ad convivium cum filiis 
vocatus dolo perimitur; caedem evadit Ioannes alter filius Hyrcani nomine 
clarus, qui Iudaeis annis 26 praefuit dux et pontifex summus constitutus. 

Liber Maccabaeorum primus temporis huius historiam continet. Quae 
Seleucum et Antiochum ]liustrem et Antiochum Eupatorem et Demetrium 
Soterem et Iudam Maccabaeum spectant, secundus exhibet. "Tertius de 
Philopatore Ptolemaeo narrationem instituit; ut nimirum ludaeorum gen- 
tem annis ante regnum Illustris Antiochi circiter triginta funditus exstir- 
pare meditatus est. Iste vero liber rerum narratarum et temporis ordine 
reliquis prior est. Eo commendatur quartus quod pium erga deum animum 
passionibus superiorem esse doceat; deque exhausto Ionathae Maccabaei et 
Bimonis fratris eius temporibus a septem fratribus et matre martyrii cer- 
tamine plura prosequatur. 

Aegypti quidem Ptolemaeus Euergetes, Syriae vero et Asiae minoris 
Alexander Balae dictus, Antiochi Illustris filius, Romanam vero rempubli- 
cam optimi quique moderabantur; florebant tuac insignes militiae duces 
plurimi, omnium vero praeclarissimus Scipio Iunior Africani Scipionis ne- 
pos , qui Carthaginenses ad Libyam positos ter repetitis praeliis aggressus, 
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ἐχράτησε μετὰ χμ' ἔτη, καϑ᾽ ἑτέρους δὲ ψμη τῆς οἰχοδομῆς τὴν 
Καρχηδόνα καταστρεψάμενος, τότε δύο στρατηγοὶ Ῥωμαίων ἧτ- 
τηϑέντες εἷς μὲν ἀνῃρέϑη, ϑάτερος δὲ ζωγρηϑεὶς εἰς Ρώμην 
ἐστάλη σὺν αἰχμαλώτοις πολλοῖς, αὐτός τε ἀναζεύξας Σκιπίων * * 
δτῶν ἐξ αὐτῶν καταγόντων τὸ γένος ἔτι χρατούντων ἀπὸ τῶν .4λε-Β 
Ἑάνδρου χρόνων Αἰγύπτου καὶ Συρίας καὶ σίας, ἐν μέρει δὲ 
ἔστιν ὅτε καὶ Βαβυλωνίας, τῆς Π]ακεδόνων δυναστείας ὑποφό- 
ρου Ῥωμαίοις ταχϑείσης, ὡς πρὸ βραχέος δεδήλωται. 
Mxlyag Νουμιδίας βασιλεὺς καὶ Ρωμαίων σύμμαχος τέϑνη- 
10χεν, οὗ vóJog παῖς Ιουγόρϑας λεγόμενος δόλῳ τοὺς ἐκείνου 
γνησίους ἀνελὼν παῖδας χειροῦται τὴν ἀρχήν. ἐφ᾽ ᾧ Ῥωμαῖοι 
δεινοπαϑήσαντες διὰ lMaplvov πρῶτον ὑπάτου στρατεύουσιν 
ἰσχυρῶς τῇ μάχῃ κρατήσαντος, τοῦ Ἰουγόρϑα φεύγοντος, ἔπει-- 
τω διὰ lMeréhAov, καὶ τούτου ὑπατικοῦ γενναίως εὐδοχιμήσαν-- 
1δτος, τελευταῖον δὲ διὰ Σύλλα, τοῦ καὶ αὐτὸν Ἰουγόρϑαν ζῶντας 
χειρωσαμένου καὶ ϑριαμβεύσαντος ἐπ᾿ αὐτῷ πρὸ τοῦ ἅρματος ἐν 
“Ῥώμῃ κατὰ τὴν αὐτοῦ ὑπατείαν ἀγομένῳ δεσμίῳ, ἥτις ἦν ὀλυμ-- 
πιάδι ρξε', | 
Συρίας xal 2olag ig" ἐβασίλευσεν 4yrloyog ὃ Κυζίκιος ἔτη ια΄. 
90 τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ετπεῖ. 


2. Ῥωμαίων) me. iia G. 4. Lacunae signa om, AB. 
5. ἔτι κρατούντων) ἐπικρατούντων θὰ. 9. Mvxipag G. Vulgo 
Νουμηδείας. 183. τοῦ B. τοῦ δὲ ἃ. ἐούγορϑα B. οὔγαρϑα A. 
d is in G. 15. Ιουγούρϑαν G. 16. πρὸ τοῦ ἄρματος 
x iger p. 72. "Vulgo πρῶτον (πρώτου B.) ἄρμαιγος G. 

. gsrzg m. 


ultimo tandem praelio fortiter dimicans armis superior evasit; et Carthagi- 
nem post annos 640 , vel ex aliorum calculis 748, a positis eius fundamen- 
tis evertit, Eo tempore duorum Carthaginensium exercitus ducum uno in- 
terfecto, alter bello captus Romam cum captivis aliis missus est; Scipio 
vero regressus . . . .. ab iis genus ducentes post Alexandri tempora, nec 
non Aegypto et Asiae dominati, Babyloniam quoque tenuere subiectam; 
tandem vero Macedonicum imperium Romanis vectigal pendere cogitur, ut 
paulo superius declaratum est. 

Mycipsa Numidiae rege Romanorum foederato vita functo filius eius 
spurius, cui nomen lugurtha, legitimis filiis dolo necatis, regnum sibi 
vindicat, quo Romani exacerbati Marii consulis industria primo praelio 
vires eius prosternunt ; Cum Iugurtha in fugam acto, Metello viro consulari 
duce ac fortiter praeliante vincunt secundo Romani; postremo denique Ro- 
manis copiis Sylla consule praefecto lugurtha vivus capitur, eoque Ro- 
mae triumphum infra consulatum agente vinctus ante currum ductus est 
Olympiade 165. 

yriae et Asiae rex 16 Antiochus Cyzicenus annis 11, mundi vero 5386. 
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KOSZSMOY ETH. 
Ἰουδαίων x' ἀρχιεράτευσεν ᾿Ιανναῖος ὃ xal ᾿Αλέξανδρος ἔτη X. 
τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος ετὺς΄. 
D  Ἰανναῖος τοὺς λοιποὺς ἀδελφοὺς καὶ συγγενεῖς ἀνεῖλε, μη- 
V. 935 δένα τοῦ γένους ὑπολειψάμενος. διὰ τοῦτο xal πᾶσαι Gi πύλεις 5 
Ἰουδαίων ἀπέστησαν αὐτοῦ, ἃς διὰ Κλεοπάτρας μητρὸς .4λε- 
Ἑάνδρου ἐπέστρεψε, συμμαχούντων Zlyvztíov αὐτῷ. 
Ἰανναῖος ὀξὺς καὶ ὑβριστὴς καὶ ἀγριώτατος ἣν σφόδρα. τοῦ- 
τὸν oi κολακεύοντες ᾿λέξανδρον ἔλεγον, διὰ τὸ τῆς γνώμης ὀξὺ 
καὶ ἀνεμπόδιστον, οἱ δὲ μισοῦντες Θρᾳκιδᾶν, ὡς ἀδικώτατον. 10 
Κατὰ τούτους τοὺς χρόνους Κλεοπάτρα Σαλίνη τοὺς παῖ- ' 
δας ἀποβαλοῦσα καϑ᾽ ἑαυτὴν ἔδοξε βασιλεύειν, ἐπιτρόπους Eyov- 
P. 995 σα δύο τῶν Ἰουδαίων ᾿ἀνανίαν καὶ Χελχίαν, πάντα τὰ κατ᾽ αὐὖ- 
τὴν διοικοῦντας, δι᾿ ὧν Ἰανναῖος φιλωθεὶς αὐτῇ συμμάχους Al- 
γυπτίους ἔσχε xarà Παλαιστίνης" καὶ τῶν ἀποστᾳτησάντων 15 
Ἰουδαίων τὰς πόλεις ἀφανίζων καὶ τοὺς ὁμογενεῖς ἀφειδῶς ἀπο-- 
σηφάττων μέχρι γυναιχῶν καὶ παίδων, ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν πέραν 
. Ἰορδάνου πόλεων xai ᾿Εσεβοῦντα καταλαβόμενος, ᾿μμωνῖτίν τε 
καὶ ]ωαβῖτιν ἐπελϑὼν, “Ιῶρα, τὴν πρὸς τοῖς “ραψι Πῶ- 


8. ετὸ ζ΄ m. 6. αὐτοῦ B. ἀπ᾿ αὐτοῦ G. B. Iavvaiog m. Vul- 

go ΠΙωανναῖος. ἑωαναῖος B. καὶ ὑβριστὴς om. B. 10, ϑρα- 

κιδᾶν A. ϑρακιδὰν B. Θρᾳκηδὰν G. 11 εἰ 559, 10. Vulgo Za- 

λήνη et Σαλήνι. ^ 12. ἀποβαλοῦσα B. ἀποβάλλουσα G. 

13. γελκέαν B. Χαλκίαν G. 14. Ιωανναῖος G. 118. ἀποστησάν- 

των G. 18. Vulgo “μμανίτην τὲ καὶ Μωαβίτην. Correxit Scaliger 
: p. 72. 19. “ὥρα] δῶραν B. Vulgo πώῤῥαν. τὴν] τε καὶ G. 


ANNI MUNDI. 
Iudaeorum pontifex 20 Iannaeus , qui etiam Alexander, annis 30, mundi 
vero 5397. 

lannaeus reliquos suos fratres et consanguineos, nullo suae stirpis re- 
licto, interfecit, qua de causa ludaeorum civitates cunctae ab eo defece- 
runt, quas Cleopatrae matris Alexandri Ptolemaei industria et Aegyptiorum 
viribus auxiliariis sub imperium redire coegit. 

Iannaeus acerbi animi, ad iniurias proclivis et moribus supra modum 
agrestis extitit; quem ob animi vehementiam et infractam .indolem adula- 
" Alexandrum, inimici '"Thracedam, ceu ad iniurias promptum vo- 
cabant. 

His temporibus Cleopatra Salene liberis amissis penes se imperium omne 
assumpsit, ludaeis Guobus Anania et Chalcia rerum suarum procuratoribus 
institutis, iisdemque res omnes ad eam spectantes administrantibus, per 
quos Tannaeus illi foederatus belli in Palaestinam moti Aegyptios sibi com- 
paravit auxiliarios; quorum armis perduellium ludaeorum urbes cepit et in 
mulieres ac pueros crudelitate exserta contribules suos omnes inhumane 
mactavit. Iniurias autem ultus est posito a civitatis trans Iordanem sae- 
vitiae exordio; cepitque Ésebuntem ac inde in Ammanitem et in Moabita- 
rum excurrit regionem; Doram expugnavit et Pellam Arabibus contermi- 
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Aav, Γάδαρα τὴν πρὸς ϑερμοῖς ὕδασιν, "Afia , Ἵππον, Aluv, 
Φιλοτερίαν, Μακεδόνων ἀποικίας, xal Βασὰν τὴν νῦν Σκυϑό- 
πολιν, Παλλέαν Σαμαρείας, Θαβὼρ ὅρος, Γαβαάν. 

Ἰανναῖος ὃ καὶ ᾿λέξανδρος πόλεμον ἐξάγων πρὸς ᾿Αντίοχον B 

5 τὸν παῖδα τοῦ Γρυποῦ τὸν καὶ Zióvvoov ἐνίκησεν. 

Οὗτος τὴν Τυρίων γῆν ἐπελϑὺν ἐπολιόρχει τὴν νῆσον. ἐπα- 
γαστάσεως δὲ πειραϑεὶς Ναβαταίων καὶ Ἰτουραίων Zfíyaiwv στρα- 
τηγὸν ἔπεμψε Τ᾽ αλιλαῖον xarà. Ναβαταίων. αὐτὸς δὲ κατὰ τῶν 
Ἰτουραίων εἷς πόλεμον ἑτοιμαζόμενος ϑνήσκχει βασιλεύσας ἔτη X, 

10 Σαλίνῃ γαμετῇ τὴν ἀρχὴν ἐγχειρίσας, ὄντων αὐτῇ δύο παίδων 
ἐξ αὐτοῦ “Ὑρκανοῦ καὶ ᾿Ἱριστοβούλου. ἐντεῦϑεν δὲ τὰ Ἰουδαίων 
συγχέχυνται. 

Ἰουδαίων κα' ἐβασίλευσε Σαλένα ἡ καὶ ᾿4λεξάνδρα ἔτη 9'. ToU C 
δὲ κόσμου ἦν ἔτος ευχζ΄, 

15 ᾿Αλεξάνδρα 4 καὶ Σαλίνα πάντη τῆς ὠμότητος ἀποδέουσα 
τοῦ ἀνδρὸς ᾿Ιανναίου τοῦ καὶ ᾿“λεξάνδρου, τὸ Ἰουδαίων ἔϑνος 
ταῖς χρησταῖς εὐνοίαις κερδήσασα διὰ δόξαν εὐσεβείας καὶ τὴν 
πρὸς τὸ ϑεῖον ὀρθὴν πίστιν καὶ περὶ τοὺς πατρίους νόμους ἀκρί- 


1. "4gi1a] ἄβιλαν B. “βιλλαν G. Ἵππον, «Λίαν) "Anoliovíav m. 
2. φιλοτερίαν B. Φιλοταιρίαν G. 3. Μαλλέαν] Μαλλίαν G. 
ἹΜάρισσαν losephus Antiq. XIII, 15. p. 674. Σαμαρείας) Σαμά- 
ρειαν α. Γαβααν) Γάβαλα losephus. 4. ἑανναῖος B. Ιωαν-- 
»aiog G. 7. Ναβαταίων Scaliger. Vulgo A4vafaraíov. 
10. ἐγχειρίσας Scaliger. Vulgo ἐγχειρήσας. ἐγχειρίσας est p. 299 b. εἰ 
alibi: sed ἐγχειρεῖ p. 295 d. 13. σαλίνα B. σαλῆνα A. ΖΣαλήνα 
G. Salina est apud Eusebium p. 362. Messalina p. 89. ἀλεξάν- 
δρεια AB. 15. Σαλήνα G. ἀποδεύουσα B. 16. Ἰανναίου] 
Ιωανναίου ἃ. 18. ἀκρίβειαν] ἀκριβείας ἃ. 


ham, mox Gadaram calidis aquis scaturientem, Abilam , Apolloniam, Phi- 
lotaeriam, Macedonum colonias, Basan insuper, Scythopolin nunc dictam, 
Marissam Samariae, 'Thabor montem, Gabala et alia loca dira vastitate 
foedavit. 

Iannaeus, qui et Alexander, Antiochum Grypi filium, Dionysium alio 
nomine vocatum, bello indicto prostravit. 

Suscepta insuper in 'Tyrios expeditione insulam obsidione vexabat. 
Insilientibus autem Nabataeis et Ituraeis Digaeum ducem Galilaeum in Na- 
bataeos instruxit, ipse Ituraeos excepturus proficiscitur. Anno regni tri- 
gesimo leto fungitur, Salinaeque uxori, e qua filios duos Hyrcanum et Ari- 
stobulum susceperat, regnum moderandum commisit; ex quo ludaeorum 
res sus deque perturbatae. 

Salina, quae Alexandra Tudaeis ordine primo supra vicesimum impera- 
vit annis 9, mundi vero 5427. 

Alexandra, alio nomine Salina, viri Iannaei sive Alexandri, a crude- 
litate penitus aliena collatis in Iudaeorum gentem ingentibus beneficiis cun- 
ctorum animos sibi promeruit; tum vero pietatis eius opinio, erga numen 
fides et patrios mores observantia imperium stabile et ad annos novem te- 
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Baa» εὐσταϑῶς βασιλεύσασα ἔτη 9'. ταύτην τὸ GOaopuwaixóy. 
Ὁ ἠγάπα σύστημα, ὡς τῶν ἄλλων δύο, Σαδδουκαίων καὶ Ἔσ- 
σηγῶν, εὐσεβέστερον εἶναι δοχοῦν, καὶ τούτοις τὴν τῶν πραγμά-- 
των ἐγχειρεῖ διοίκησιν ὡς ϑεοφιλής. xal ἦν 4j μὲν ἀπόλαυσις τῆς 
ἀρχῆς τῶν Φαρισαίων δεσμούντων καὶ λυόντων ὡς ἤϑελον, αἷ5 
δὲ δυσχέρειαι τῆς γυναικὸς, καίπερ οὔσης δεινοτέρας καὶ φοβε-- 
ρᾶς τοῖς ἔξω. πλὴν ἦρχε τῶν πολλῶν xal ἤρχετο ὕπ᾽ αὐτῶν. δύο 
δὲ παίδων ᾿Πριστοβούλου καὶ “Ὑρκανοῦ ταύτῃ προσόντων αὐτὴ 
τὴν βασιλείαν “Ὑρχανῷ τῷ πρεσβυτέρῳ ἐπέτρεπε περὶ τὸν 'ϑάνα-- 
P. 996 zov, ᾿“ριστοβούλῳ δὲ τῷ νεωτέρῳ τὴν ἀρχιερωσύνην. ἀλλ᾽ οὗτος 10 
ἀσϑενούσης τῆς μητρὸς ἁρπάσας τὸν χαιρὸν μετὰ πολλῶν oi- 
κετῶν χρατεῖ τῶν ἐρυμάτων xai μισϑοφόρους ἐκ τούτων ἀϑροίσας 
V. 996 τοῖς χρήμασιν ἀνεῖπεν ἑαυτὸν βασιλέα. τὸν δὲ ὙὙρχανὸν οἰχτεί-- 
ρουσα Σαλίνα πονούμενον τὴν “Τριστοβούλου γαμετὴν σὺν τέχνοες 
καϑεῖρξε πρὸς τῷ βορείῳ κλίματι τοῦ ναοῦ εἰς Βαρεῖς τὸ φρούριον "15 
καὶ ἐν τούτοις τελευτῇ πρὶν ᾿ἡριστόβουλον τιμωρήσασϑαι περὶ τῆς 
καϑ' “Ὑρκανοῦ ἐπαναστάσεως διοικήσασα, ὡς προείρηται, τὴν ἀρ-- 
χὴν ἔτεσιν 9' καὶ τὸν “Ὑρκανὸν ταύτης χληρονόμον καταλιποῦσα. 
Βπρὸς ὃν ᾿ἡριστόβουλος παραταξάμενος πολέμῳ νικᾷ πρὸς Ἵερι- 
χοῦντα συμβαλὼν, καὶ μεταβαίνουσι πρὸς αὐτὸν οἱ πλείους τῆς 20 
“Ὑρκανοῦ μοίρας. ὃ δὲ μετ᾽ ὀλίγων φίλων τὸ λεχϑὲν ἐν Ἵερου-- 


2. ἐσσηνὼν B. Ἐσινῶν G. 3. δοκοῦν Scaliger. Vulgo ἐδόκουν. 
6. δυσχέρεια B. οὔσης B. οὔσαις G. 12. ἐκ τούτων om. G. 
14. σαλήνα B. 15. καθεῖρξεν AB. καϑείρξας G. εἰς βα- 

— AB. εἰσβανεὶς G. εἰς Βάριν Scaliger. 18. καταλειποῦ- 

σα B. 


nendum paraverunt. Illam Pharisaeorum sodalitium Sadducaeorum et Es- 
senorum visum potius maiori sedulitate colebat; illaque vicissim , religionis 
studiosa Pharisaeis melioribus aestimatis, publicae rei curam comumittebat ; 
quocirca penes Pharisaeos pro libero animos ligantes vel relaxantes supre- 
mae stabat potestatis usus; mulieris vero austeram semper et extraneis 
ps et timendam se éxhibentis molestiae fuerunt propriae. Pluribus 

oc pacto sibi plane subiectis ipsa ex Pharisaeorum nutu tota pendebat. 
Duorum autem ex se filiorum uni quidem Hyrcano nimirum seniori leto 
proxima regnum reliquit, iuniori Aristobulo pontificatu assignato. Hic 
matre morbo gravata tempus commodum nactus, munitis quibuslibet locia 
occupatis, conductisque pecunia militibus regem se proclamat. Salina ex 
adverso Hyrcani afflicti miserata Aristobuli uxorem cum liberis boreali tem- 
pli statione et praesidio munito, cui Baris nomen, tenet inclusam, Inte- 
rim Aristobuli in fratrem Hyrcanum iniuriam nondum ulta morte praeripi- 
tur, regnum, ut praemisinus, annos novem moderata et Hyrcano haerede 
relicto. In eum comparato exercitu Aristobulus de rerum summa ad Hieri- 
chuntis campos decertat et superior evadit; quare ex Hyrcani parte ad eum 
plurimi deficiunt, Hyrcanus, quod iam narratum est, arcem Bariin ad tem- 
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σαλὴμ πρὸς τῷ ναῷ τῆς Βάρεως φρούριον φυγὰς προκαταλαβὼν, 
χρατεῖ τὰ προσόντα τῷ “Ἀριστοβούλῳ σὺν τέκνοις καὶ γυναικί" 
MdgwrófovAóg τε σπεύσας φϑάνει καὶ διαλύεται πρὸς ὙὙρχανὸν 
ἐν τῷ ἱερῷ πρὸς τὸ βασιλεύειν. μὲν αὐτὸν, ἐπεὶ καὶ κρείττων 
δέδόχει τῇ ἐντρεχείᾳ, τὸν δ᾽ “Ὑρκανὸν, ὡς βασιλέως πρῶτον ἀδελ-- 
φὸν, τἄλλα νωϑέστερον ὄντα, τῆς βασιλείας ἐκστῆναι, πάσης 
τιμῆς ἀπολαύοντα. χἀπὶ τούτοις περιεστῶτος τοῦ πλήϑους ἀλ-- 
λήλους περιπτυξάμενοι διήμειψαν τὰς οἰχίας, ὡς ὃ παρ᾽ Ὁμή-Ο 
qo ποτὲ Γλαῦχος xal Διομήδης, καὶ 4gurófloviog μὲν εἰς τὰ 
10 βασίλεια, “Ὑρκανὸς δὲ εἰς τὴν “ριστοβούλου ἀνεχώρησεν οἴκη- 
σιν. ἐντεῦϑεν δέος καὶ λύπη τοῖς Ὑρκανοῦ φίλοις ἐπιπίπτει παρ᾽ 
ἐλπίδα κρατήσαντος "Δριστοβούλου, καὶ μάλιστα ᾿Αντιπάτρῳ τινὶ, 
Ἡρώδου πατρὶ, τοῦ βασιλεύσαντος ἔπειτα Ἰουδαίων, ὃς ἦν ἀλ-- 
λόφυλος ᾿Ιδουμαῖος κατὰ Ἰώσηππον, xarà δὲ ᾿φρικανὸν 4oxa- 
1δλωνίτης, υἱός τινος ἱεροδούλου καλουμένου Ἡρώδου τῶν περὶ 
τὸν νεὼν τοῦ ᾿“1Ιπόλλωνος τεταγμένων ἐν ᾿Ἰσκαλῶνι, τοῦτον Ἰδου- 
μαῖοι λῃσταὶ τὸν «Ἀντίπατρον εἶχον αἰχμαλωτίσαντες ἐν αὐτοῖς 
λῃστεύοντα, λαβεῖν ἐλπίζοντες ἐκ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Ἡρώδου 
λύτρα. διὰ δὲ τὸ πτωχὸν εἶναι τὸν αὐτοῦ πατέρα καὶ λύτρα δοῦ-Ὁ 
φοναι ἀπορεῖν ἐχρόνισε συλλῃστεύων καὶ τοῖς αὐτῶν ἐντρεφόμενος 


1. φρούριον) τὸ φρούριον G. 4. κρείττων] κρεῖττον B. 8. o£- 

κίας Β. οἰκείας α. 11. ἐπιπίπτει) παρεμπίπτει α. 14, Ἰώ- 
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go τῷ — τεταγμένῳ. 16. νεὼν] νεὼ B. 17. — λῃστὴν G. 
αἰχμαλωτήσαντες B. 18, ᾿Ηρώδου om. ἃ, 20. ἐχρόνησε B. 
συλληστεύων B. συλητεύων G. 


li latus in Hierusalem sitam cum paucis amicis fuga praeoccupat εἰ Aristo- 
buli facultates etiam uxorem et liberos sub potestatem mittit. Advolat 
quantocius Aristobulus et cum fratre de pace in templo colloquium habet; 
ac ut regnum teneat Aristobulus, rebus enim agendis melior et velocior 
videbatur, Hyrcanus autem quod minus aptus et natura tardior ceu regis 
tamen frater maior, ut cunctis honoribus alias excipiendus regno cedat, 
conveniunt. Amplexibus deinde spetante populo ad invicem colligati com- 
mutarunt aedes, ut. quondam apud Homerum Glaucus et Diomedes; et 
Aristobulus quidem in regiam, Hyrcanus ín Aristobuli domum secessit. 
Hinc moeror et una metus llyrcani amicos occupat, Aristobulo praeter spem 
omnem regnum adepto. Prae caeteris Antipater Herodis deinde Iudaeorum 
regis pater ——— qui cum ex aliena Idumaeorum stirpe traheret 
originem, ut auctor est losephus, ex Africani vero dictis, patriam babe- 
bat Ascalonem, patrem vero nomine Herodem, ex eorum grege qui Apol- 
linis fano Ascalone serviebant, aedituum. stum Antipatrum praedonum la- 
trociniis assuetum , praedas ex suis agentem captivum tenuerant Idumaei 

- magno pecuniarum pondere libertatis restituendae causa a patre exspectata ; 
atre vero rei familiaris angustia presso, nec libertatis pretium pendente, 
interim Antipater latrocinia diutius exercuit et Idumaeorum sese ex toto 
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ἤϑεσιν. οὗτος ὕστερον Ὑρκανῷ φιλωθεὶς πλούτῳ xol δύξῃ τῶν 
πολλῶν προεῖχεν ἐντρεχείας χάριν καὶ τῆς περὶ τὰ κοινὰ πρύόγμα- 
τὰ δεινότητος, ὃς ἀναπείϑει τὸν “Ὑρκανὸν Zdoéro τῷ τῶν Ioá- 
βων προσφυγόντα βασιλεῖ τὴν Ἰουδαίων ἀρχὴν ἀνακτήσασϑαι. 
καὶ δὴ σὺν αὐτῷ νυχτὸς ἀναλαβὼν τῆς πόλεως τὸν “Ὑρκανὸν ἀπο- 5 
διδράσκει πρὸς ᾿Ἱρέταν ὄντα κατὰ τὴν Πέτραν πόλιν ᾿ράβων 
βασίλεια, καὶ πολλοῖς πείϑει δώροις συμμαχήσοντα καταγαγεῖν 
Ρ. 997 ἐπὶ τὴν ἀδίκως ἀφαιρεϑεῖσαν ἀρχήν. τοῦ δὲ “ρέτα δύναμιν in- 
πιχὴν καὶ πεζικὴν πεντακισμυῤίων ἀνδρῶν σὺν αὐτοῖς πέμψαντος, 
οὐκ ἐνεγχὼν ᾿Αριστόβουλος ἐκ πρώτης συμβολῆς εἰς Ἱεροσόλυμα 10 
φεύγει" καὶ ἦν πολιορχούμενος ὑπ᾽ αὐτῶν. κατὰ χράτος τε ἂν ἐλή-- 
q95 λειφϑεὶς, εἰ μὴ Σκαῦρος ἐνδημήσας τηνικαῦτα τῇ Ζαμασχῷ 
προσφάτως ὑπὸ Γεμέλλου καὶ “ολλίου Ρωμαίων καὶ αὐτῶν λη- 
φϑείσῃ στρατηγῶν ἐπεχηρυχεύσατο πρὸς “Ὑρκανὸν καὶ τοὺς Moa 
βας, ὀργὴν ἀπειλῶν αὐτοῖς Πομπηίου καὶ τῆς ὅλης συγχλήτου 15 
μὴ λύουσι τὴν κατὰ ᾿ριστοβούλου πολιορκίαν, τριαχοσίοις τα-- 
Βλάντοις ὃ Σκαῦρος τοῖς παρὰ 24guroflovÀov δοϑεῖσι παραβλε-- 
ψάμενος τὸ δίκαιον. ρέτας καταπλαγεὶς ἐπὶ τὴν ᾿ραβίαν &va- : 
χωρεῖ λύσας τὴν πολιορχίαν. “Ἀριστόβουλος δὲ τοῖς περὶ τὸν "Yo- 
κανὸν xal ᾿Ἵντίπατρον συμβαλὼν περὶ τὸν Παπυρῶνα κτείνει 90 
V. 237 Φαλλίωνα τὸν ἀδελφὸν Ἀντιπάτρου, xal πλείους ἢ ἑξακισχιλίους. 


2. τῆς --- δεινότητος B. τὴν — δεινότητα G. 8. ἀναπείϑειν G. 
τὸν om. G. 4. προσφυγόντι B. 7. βασίλεια] βασιλείων 
ΑΒ. βασιλείας G. losephus p. 684. Πέτραν, ὅπου τὰ βασίλεια ἦν 
τοῦ ᾿Αρέτα. 7. συμμαχήσωντα Β. 10. συμβολῆς Β. συμβου- 
λῆς α. 11. ὑπ᾽) παρ΄ α. 13. γεμέλου B. Lolli et Metelli 
nomina restituenda ex Iosepho p. 685. αὐτῶν B. αὐτὸν AG. 
AngO9sícn] Legebatur ληφϑεῖσι, consentientibus AB. 14. στρα- 
τηγῶν B. στρατηγὸν AG. 20. κτείνει) κτείνει τὸν G. 
assuefecit moribus. Hic de Hyrcano bene meritus, divitiis et honoribus, 
ob eam qua utebatur in rebus agendis vigilantiam et dexteritatem auctus 
est; eius vero fuit apud Hyrcanum auctoritatis, ut ad Aretam Arabum re- 
gem recipere se et regnum recuperare suaderet. Noctu itaque cum eo 
rofugus ad Aretam Petrae praecipua regni Arabici civitate morantem pre- 
ectus est, et munerum immenso pondere copias, quibus regnum iniuria 
praereptum sibi repararet, impetrat. Kxoratus Aretas equitum peditumque 
exercitum ad myriadas hominum quinque cum eis mittit. Aristobulus con- 
flictum sustinere non ausus et Hierosolymam se recipiens stricta cingitur ob- 
sidione; iamque a suis derelictus in hostium venisset potestatem, nisi Scau- 
rus a Gemello et Pollione recenter dux institutus, iter Damascum agens, ta- 
lentis ter centum ab Aristobulo acceptis ius omne praetergressus, legatis 
ad Hyrcanum et Arabas missis, Pompeii senatusque indignationem, ni Ari- 
stobulum obsidione liberarent, fuisset comminatus. Aretas exterritus, ex- 
ercitu soluto, Arabiam repetit. Porro Aristobulus cunf iis qui partes Hyr- 
cani et Antipatri tuébantur ad Papyronem congressus —— Anti- 
patri fratrem interficit, reliquorum supra sex millibus prostratis. 
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ἘἘντεῦϑεν λοιπὸν τῆς Ἰουδαίων συμμαχίας Ὑρκανὸς ἀφαιρε- 
Suc ἅμα τῷ ᾿Αντιπάτρῳ jv Δαμασκὸν καταλαμβάνει, πρὸς 
ἸΗάγνον Πομπήιον τὸν τηνικαῦτα καταλαβόντα 06 ΜἹρμενίας τὴν 
Συρίαν μετὰ τῆς πολυϑρυλήτου ἀριστείας κατὰ IMiSpidázov xal 
5Τιγράνου ᾿λβανίας τε καὶ Ἰβηρίας καὶ Κολχίδος καὶ αὐτῶν 
?4aovolov, καὶ δώρων χωρὶς μόναις εὐλόγοις δικαιολογίαις πεί- 
ϑουσι τὸν Μάγνον ἀληϑῶς καὶ φιλαλήϑη Πομπήιον ἐπινεῦσαι α 
τῇ Ὑρχανοῦ βοηθείᾳ, ᾿Πριστόβουλος δὲ καὶ αὐτὸς ἐλϑὼν ταῖς 
εἰς Σχαῦρον ἐλπίσι διαμαρτάνει μὲν τῆς εὐμενείας Πομπηίου ἐρ-- 
10 χομένου πρὸς τὰ Ἱεροσόλυμα καὶ τὴν Παλαιστίνην, 3x Aioono- 
λεως δὲ λάϑρα χωρισϑεὶς ἐπαχϑέστερον ἑαυτῷ καϑίστησιν ἐξ 
ἀνοίας τὸν Πομπήιον. ἀγανακτήσας γὰρ τὴν Ῥωμαϊκὴν καὶ Συ- 
ριακὴν ἐπαναλαμβάνει δύναμιν, ἀχούσας αὐτὸν καὶ τὴν ᾿λεξάνγ.-- 
ὄρειαν προκατειληφότα τὸ ὀχύρωμα τὸ ὑπὲρ ὄρους ὑψηλοῦ κεί- 
15 μενον φρούριον, ἐλϑεῖν τε χελεύει, καίπερ μὴ βουλόμενον. τὸ δ᾽ 
ἀνύποιστον τοῦ χράτους φοβούμενον καὶ τὸ πλῆϑος ὀρρωδοῦν 
ὁρῶντα τῇ συμβουλῇ τε τῶν φίλων εἴχοντα κατελϑεῖν καὶ περὶ Ὁ 
. τῆς ἀρχῆς δικαιολογηθϑέντα πάλιν ἐπανελϑεῖν εἷς τὸ ἔρυμα xa- 
τηνάγκασε. καὶ δὴ τούτου πραχϑέντος οὐχ ἅπαξ ἢ δὶς καὶ Ὕρ- 
20xavoU διενεχϑέντος πρὸς αὐτὸν ἐπὶ τοῦ Πομπηίου ὡς ἠδικηκότος 
αὐτὸν καὶ τὴν ἀρχὴν πλεονεχτήσαντος προστάττεται τῶν QQOU- 
ρίων ᾿““ριστόβουλος ἐξίστασθαι. τῶν φρουραρχῶν δ᾽ αὐτὸν μὴ 
4. Vulgo πολυϑρυλλήτου. Vulgo Μηϑριδάτου. 5. Κολχίδος] 
Χαλκίδος G. 6. μόναις δὲ. — 9. εἰς κοῦρον À. εἰς σκούρον B. 
διαμαρτάνει B. διαμαρτάνῃ G. 11. δὲ] καὶ G. 419. τὴν] 
τοῦ α. 13. Αλεξάνδρειον G cum Iosepho p. 687. Conf. infra 


p. 300 a. 15. φρούρειον B et infra φρουρείων. 18. κατη- 
ψάγκασαν G, 90. og) μὴ G. 22. δ᾽] δι᾽ B. 


Iudaeorum dein orbus auxiliis Hyrcanus Pompeium Magnum post 
victoriam de Mithridate « et Tigrane, nec non Albania εὐ Ri, Chalcide et 
ipsis Assyriis omnium laudibus celebratam ex Armenia in Syriam eo tem- 
pore regressum solus cum Antipatro Damascum convenit. Nullis itaque 
munerum illecebris, sed solis aequi bonique argumentis Magnum vere et 
veritatis amantem Pompeium, ut Hyrcano succurrat, inclinant. Scauro 
fidens Aristobulus Pompeio se sistit pariter; eius tamen humanitate, ( cum 
Diospoli digressus Hierosolymam versus et Palaestinam accederet), minus 

rudenter usus clam fuga se subripit et magis aversum ex amentia reddit 

ompeium, Quare commotus Pompeius collectis Romanorum Syriaeque vi- 
ribus, arcem in montis vertice sitam, cui nomen Alexandrium, occupasse au- 
diens, etiam invitum ad se iubet venire. llle adversariorum robur immen- 
sum veritus, et copias undequaque affluentes conspicatus paret amicorum 
consilio et disceptata de regno causa, in arcem se recipere compellitur. 
His non semel aut bis, sed actitatis frequentius et Hyrcano causam apud 
Pompeium in fratrem dicente et iniuriam non intulisse, sed regnum repe- 
tere se perorante, loca quaeque munita deserere Aristobulus iubetur. 


* 


^ 
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καταδεχομένων καταλαμβάνει τε τὰ Ἱεροσόλυμα καὶ πόλεμον 
ἐξάγειν πειρᾶται κατὰ Ρωμαίων στρατοπεδευόντων εἷς Ἱεριχοῦν-- 
τα, τὸ πιότατον Ἰουδαίας φοινιχοφόρον καὶ βαλσαμοφόρον χω- 
οἷον" ὧν ᾿Αριστόβουλος ἐκπλαγεὶς τὴν ἔφοδον χρήμασιν ἱκετεύει 
P. 298 ἐξιλεώσασϑαι τὸν Πομπήιον ἐπειγόμενον εἰς Ἱεροσόλυμα. Γαβι- 5 
vlov δὲ πρὸς τοῦ ᾿Ἱριστοβούλου πεμφϑέντος elg κομιδὴν τῶν χρη- 
μάτων xal μηδὲ τῆς εἰσόδου τυχόντος τῆς πόλεως φρουρεῖ μὲν 
τὸν ᾿ἀριστόβουλον, πολιορκεῖ δὲ τὴν Ἱερουσαλὴμ ταῖς YxavoU 
xal ᾿Αντιπάτρου καὶ τῶν περὶ αὐτοὺς ἔνδον καὶ ἔξω τῆς πόλεως 
ὑπηρεσίαις καὶ ἐπινοίαις οὐ μικρὰ πρὸς τὸ δυσάλωτον αὐτοῖς 10 
βοηθούμενος ὃ Πομπηίου στρατηγὸς Πείσων τὴν ἅλωσιν ἔγχει-- 
ρισϑείς. μηνὶ δὲ τρίτῳ μόλις ἕνα τῶν πύργων καϑελόντες Ῥωμαῖοι 
Β διὰ τοῦ τείχους εἰς τὸ ἱερὸν εἰσεπήδησαν, Φαύΐστου Κορνηλίου 
παιδὸς Σύλλα πρώτου τολμήσαντος, ἐπακολουϑησάντων δὲ Φρου-- 
οίου καὶ Φαβίου τῶν ἑκατοντάρχων σὺν τοῖς οἰκείοις στέφεσιν, 15 
o? τοὺς Ἰουδαίους περιεῖχον κτείνοντες καϑ᾽ ὅλης τῆς πόλεως, 
τὸ πλεῖστον δὲ ἐν τῷ ἱερῷ φεύγοντας " ἀλλὰ καὶ ὑπὸ τῶν ὅὃμο- 
φύλων ἀντιστασιαστῶν ἀπεσφάττοντο πολλοί. τότε μυρίους 
πρὸς δισχιλίους ᾿Ιουδαίους λέγεται πεφονεῦσϑαι Ρωμαίοις, ὀλί- 
γων πάνυ χτανϑέντων αὐτοῖς ἐξ εὐτάχτου xal ἀλληλοσυμμάχου 90 
ἀνδρείας" τὸ γὰρ ἄταχτον ἐν μάχαις ϑράσους, οὐκ ἀνδρείας 


1. καταλαμβάνει] καταλιμπάνει G. 8, πιύτατον] πιώτατον AB. 
σ-ρώτατον G. 4. γρήμασιν] σχήμασιν G. 7. μηδὲ] μὴ 6. 
9. περὶ) παρ᾽ 6. 10. αὐτοῖς om. G. 14, συλλὰ ΑΒ. 

ἐπακολουθήσαντος G. 


Exinde castrorum custodibus eum admittere detrectantibus , ipsis Hieroso- 
lymis cedit, et in Romanos ad Hierichuntis palmarum balsamique ex omni 
ludaea feracissimum agrum castra metatos bellum instruere meditatur; eo- 
rum tamen vires metuens experiri Pompeium Hierosolyma versus exercitum 
ducentem supplicis habitu placare festinat. Gabinius autem pecuniarum 
accipiendarum gratia ab Aristobulo missus et ab ingressu civitatis prohibi- 
tus, Aristobulum quidem sub custodia detinet; Piso vero dux exercitui a 
Pompeio datus urbem obsidione cingit et Hyrcani, nec non Antipatri, tum 
eorum, qui tam ipsius urbis in penetralibus, quam in castris penes 86 manu 
vel consilio belli successum promovebant, auxili, eam licet expugnatu 
difficillimam Romanis subiiciendam suscepit. Mense porro tertio vix una 
turri machinis deiecta, per murum Romani insilierunt in templum. Primus 
p ruinas Cornelius Faustus Syllae filius immisit se, quem Furius et Fa- 

ius centuriones cum suis manipulis sequuti sunt. Hi obvios quosque et in- 
terclusos per civitatem ludaeos, ut plurimum autem in templum recipien- 
tes se conficiebant; non pauci licet a propriis contribulibus caede et tumultu 
gaudentibus fuerigt necati. Millia duo supra myriadem integram die illo 
caesa dicuntur, e Romanis ex usitato sibi ordine et militis commilitonem 
servandi studio paucissimi. Confusa quippe in praelium irruptio temerita- 
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ἔργον, ὡς ἥττης πρόξενον τοῖς ἀσυμφράκτως προπετοῦσι. llou-C 

πήιος οὖν ἁλούσης τῆς πόλεως εἰς τὸ ἱερὸν ἅμα τοῖς φίλοις εἰσ- 
ελϑὼν μέχρι τοῦ ἁγιάσματος οὐδενὸς τῶν ἱερῶν ἥψατο σχευῶν 

ἢ χρημάτων ὄντων προδήλων ταλάντων δισχιλίων, ἐκτὸς ἄρω- V. 238 
δμάτων λυχνίας τε καὶ λύχνου καὶ σπονδείων xai ϑυμιατηρίων 
ἁπάντων ὁλοχρύσων, ἀλλὰ καὶ καϑαρϑῆναι τῶν αἱμάτων τὸ 
ἱερὸν ἐπέταξε τοῖς νεωχύροις; τῇ ἐπαύριον ἀναδείξας “Ὑρκανὸν 
ἀρχιερέα, τὸν δ᾽ ᾿Τριστόβουλον δεσμήσας εἶχε σὺν τῷ πενθερῷ, 
πάντας ἀνελὼν σιδήρῳ τοὺς τῆς μάχης αἰτίους καὶ λαμπροῖς 

10 ἀμειψάμενος τοῖς συμμαχήσασι δώροις, Φαύστῳ μάλιστα Σύλ- Ὁ 

λου παιδὶ γενναίῳ καὶ τοῖς ἀμφ᾽ αὐτόν. οὗτος Ἰουδαίους ὑπο- 
φόρους Ῥωμαίοις κατέστησεν, ἀφελόμενος αὐτῶν πάσας πόλεις 
“Ἑλληνίδας Συρίας κοίλης, ἃς εἶλον ἐπὶ τῶν ἸΠακκαβαίων, καὶ 
μόνοις περικλείσας τοῖς ἰδίοις ὅροις. πρὸς ταύταις καὶ τὰς ἐν 
Ιδτῷ μεσογείῳ πόλεις ἠλευϑέρωσε τῆς Ἰουδαίων ἀρχῆς, ὧν ἦσαν 
ἐπισημότεραι αὗται, Σκυϑόπολις ἤτοι Βασὰν, Ἵππος, Πέλλα, 
Σαμάρεια, ἹΜάρισσα, ᾿ἄζωτος, Ἰάμνεια, ᾿ρέϑουσα, τάς τε 
παραλίους Γάζαν, Ἰόππην, 4ῶρα, Στράτωνος πίργον ἤτοι 
Καισάρειαν, ταύτας ἀποδοὺς τοῖς γνησίοις πολίταις ὑπὸ τὴν 
20 Συριακὴν ἐπαρχίαν ἔταξε σὺν τῇ Ἰουδαίᾳ, ἀπὸ τῶν δρίων Al- 

γύπτου μέχρις Εὐφράτου ποταμοῦ, ὃ Πομπήιος παραδοὺς P. 999 
5. λύχνου] λύχνους B. σπονδίον AB. πονδίων G. Correctum ex 
Josepho vol. I. p. 690. vol. 1I. P. 68. ϑυμιατήρων B. 10. συμ- 
μαχήσασα A. 11. οὗτος] οὕτως G. ἐουδαίους B. Ιουδαίοις G. 

12. ἀφελομένου AB. 16. αὗται] αὐταὶ G. ταύταις AB. 
17. μάρισα AB. ἀρέϑουσα B. 4gfOovg G. 18. Vulgo Ιώππην. 
20. ἐπαρχείαν B. 

tis non fortitudinis opus est et incautis inconsulteque progressis perniciem 
mercatur. Pompeius igitur urbe capta in templum cum amicis pede illato 
et in ipsa sancta penetrans, sacrorum vasorum nullum , vel rem sacris ad- 
dictam nullam attigit, praeter aromata licet, lucernas, candelabrum, pa- 
teras et thuribula ex auro solido conflata, alia copiosa talentorum duum 
miliium varia supellex in propatulo et sub oculis obversaretur; quin immo 
templum effuso cruore foedatum ab Aedituis praecepit expiari. Postero die 
Hyrcanum renunciavit summum pontificem et Aristobulo cum socero vincu- 
lis custodito, cunctos, qui belli fuerant auctores, securi percuti iussit. Am- 
pla deinde munerum largitione militum virtutem voluit compensatam, Syllae 
maxime filii Fausti generosi iuvenis et eius in pugna sociorum. ludaeis iu 
hunc modum Romani populi redditis vectigalibus et eorum ditione propriis 
finibus circumclusa, Graecanicas Coelesyriae urbes a Maccabaeis quondam 
captas eisdem abstulit. Ad haec urbes in continente sitas Iudaeorum do- 
minio declaravit liberas; harum insigniores fuere Scythopolis , Basan intel- 
lige, Hippus, Pella, quae Samaria, Marisa, Azotus, lamnia, Arethus; 
e maritimis Gazam, loppem , Dora, Stratonis turrim , id est Caesaream, 
propriis restitutas civibus Syriae provinciae subiectas esse sanxit, cum lu- 
universa ab Aegypti terminis ad fluvium Euphratem. Provincia Scauro 
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Σκαύρῳ διέπειν καὶ δύο “Ῥωμαϊκὰ τάγματα πρὸς συμμαχίαν elc 
“Ῥώμην ἠπείγετο διὰ Κιλικίας, αὐτὸς τὸν μέγιστον κατατάξων 
ϑρίαμβον ἐπαγόμενος τοὺς ἡττηϑέντας αὐτῷ βασιλεῖς Φαρνάκην 
ΤΠιϑοιδάτου υἱὸν (τὸν καὶ χαρτερήσαντα τὸν ἴδιον ἀνελεῖν πατέρα 
Τιϑριδάτην τῇ πρὸς Πομπήιον χάριτι καὶ αὖϑις κατὰ Ρωμαίων 5 
στασιάσαντα) Κολχῶν ἤτοι “αζῶν βασιλέα, ἄρχοντας ᾿Ιβήρων 
x', ᾿Πριστόβουλον Ἰουδαίων βασιλέα σὺν ϑυγατράσι δυσὶ καὶ 
υἱοῖς, ᾿“λεξάνδρῳ καὶ ᾿Αντιγόνῳ, ὧν ὃ νεώτερος ἐκ τῆς ὁδοῦ δια- 
δρὰς ᾿Ἵλέξανδρος elc τὴν Ἰουδαίαν ἐπάνεισι στασιάσων, ὡς δη- 
λωϑήσεται., 10 

B Πομπήιος οὖν noMogxla λαβὼν τὰ Ἱεροσόλυμα 240wr0fov- 
λον μὲν δέσμιον σὺν τοῖς παισὶν ᾿“λεξάνδρῳ καὶ ᾿ντιγόνῳ κα- 
τεῖχεν tg Ῥώμην ἀπιὼν, ϑριαμβεύσων καὶ ἄλλων ἐϑνῶν βασι- 
λεῖς καὶ ἡγέμόνας " “Ὑρκανῷ δὲ τῷ τούτου. ἀδελφῷ τὴν ἀρχιερω-- 
σύγην ἐγχειρίσας ὑποφόρους ἔταξε Ρωμαίοις Ἰουδαίους. 15 

Καὶ Κικέρων ὃ ῥήτωρ καὶ συγχλητικὸς παρὰ Ῥωμαίοις ἤκ- 

μαζεν. οὗτος καϑεῖλε Κάτελλον καὶ Κέϑηγον xal «Ἰἔντουλον 
συνομοσαμένους κατὰ τῆς συγκλήτου. 

Cc Πομπήιος ἐλϑὼν dg Ῥώμην xal ϑριαμβεύσας ἐπὶ vixai 


1. σκαύρῳ B. Σχάρῳ G. συμμαχείαν B. 8. ἐπαγόμενος B. 
ἐπαγομένους G. — 4. μηϑριδάτου B, 5. μηϑριδάτην AB. 

6. βασιλέα] βασιλέας G. ἐβηρίων B. 8. Ἀλεξάνδρου xal 4»- 
Tiyóvov G. 9. Ἰουδαίαν) ἰδαίαν B. στασιάσας G. 

11. Hinc plerique Codices MSS. Georgii Syncelli nomine vulgati in- 
cipiunt, GOAR. Vide Goari annotationem p. 72 ed. Paris. 

17. κάτελλον AB. κάστελλον AG. Corrige Καειλίναν cum Scaligero 
p. 73. καϑ᾽ ἕλληνα (Κατιλίναν m.) Κέϑιγον καὶ “έντουλον D. 

κέϑιγον B, Vulgo Δέντουλλον. 


commendata, Romanisque legionibus loco tutando relictis duabus, Pom- 
peius per Ciliciam iter agit, celebremque ducturus triumphum Komam con- 

. tendit, Victos autem reges secum ducebat Pharnacem Mithridatis filium 
(qui Pompeii gratiam promeriturus, proprium patrem neci tradere sustinuit 
et rursum in Komanos bello tumultuatus est) Cholcorum, id est Lazorum 
reges, principes Iberorum viginti et Aristobulum denique ludaeorum regem 
cum filiabus geminis et filiis duobus, Alexandro et Antigono, quorum iu- 
nior Alexander fuga per viam ereptus Iudaeam repetit, auctor futurus in 
ea seditionum, quas in sequentibus exponemus. 

Pompeius igitur captis obsidione Hierosolymis iter Romam versus di- 
rigens, Aristobulum una cum filiis Alexandro et Antigono vinctum, de illis 
et nationum aliarum regibus et ducibus subactis triumphum ducturus; Hyr- 
—— eius fratri pontificatu commendato, ludaeos Romanis vectigales 

ecit. 

Cicero rhetor senatoria dignitate conspicuus inter Romanos florebat; 
is Catilinam, Cethegum et Lentulum in senatum coniuratos delevit. 

Pompeius victoriis pluribus insignis Romam veniens ac triumpho dona- 
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πολλαῖς αὐτοκράτωρ ἀνηγορεύϑη xal ἑνοῦται φιλίᾳ Γαΐῳ Ἰουλίῳ 
Καίσαρι καὶ γαμβρὸς ἐπὶ ϑυγατρὶ Ἰουλίᾳ γίνεται. ὃ δὲ Γάϊος 
᾿χειροτονηϑεὶς κατὰ Γάλλων καὶ Βρεττανῶν στρατηγὸς ἐκπέμπε- 
ται, μεγάλαις μάχαις ἐν ἔτεσι δέχα Γάλλους καὶ Βρεττανοὺς 
δῬωμαίοις ὑποτελεῖς καταστήσας, Q πόλεις κατέχοντας, ὡς ἵστο- 
ρεῖ Πλούταρχος ὃ Χαιρωνεὺς φιλόσοφος. 

"Aiétavógog υἱὸς ᾿Ἰριστοβούλου πρεσβύτερος διαδρὰς τὸν 
Πομπήιον εἰς τὴν Ἰουδαίαν ἔρχεται καὶ πρὸς βραχὺ χρατήσας Ὁ 
πολλῶν Ἰουδαίων καὶ αὐτῆς τῆς ἀρχῆς ὑπὸ Γαβινίου xai ᾿Ἄντω- 

10»lov πολεμηϑεὶς ἐκβάλλεται. παραλαμβάνει τε "Yoxavóg αὖϑις 
τὴν κηδεμονίαν τοῦ ἱεροῦ, τὴν δὲ ἄλλην πολιτείαν ταῖς Zvriná- 
τρου συμβουλίαις διαιροῦσιν εἷς πέντε, τὸ πρῶτον μέρος Ἵεροσο-- V. 9339 
λύμοις ἀπονείμαντες, τὸ δεύτερον Ζώροις, τὸ τρίτον ᾿ἡμαϑοῦντι, 
τὸ τέταρτον Ἱεριχοῖντι, τὸ πέμπτον Σεπφωρίδι πόλει Γαλιλαίας. 
15κἀχ τούτου τὸ λοιπὸν ἐδόκουν ἀριστοχρατικῶς ζῆν, εἰ μὴ φυγὼν 
κ Ῥώμης ἦλϑεν ᾿ἠριστόβουλος σὺν ᾿“ντιγόνῳ νεωτέρῳ παιδί" 
καὶ πάλιν ἀρχὴ γέγονεν αὐτῷ ϑορύβων καὶ Ἰουδαίους πολλοὺς Ῥ. 800 
προσλυβύμενος, καὶ τὸ φρούριον ἀνατειχίζειν τὴν ᾿“λεξάνδρειαν 
ἐπειγόμενος. τάχιστα δὲ συλληφϑεὶς ἐπὶ μάχῃ φεύγων σὺν τῷ 
φουΐῷ Γαβινίου, στείλαντος ἐπ᾽ αὐτὸν Σίσενναν xal Zdyrqoviov χαὰ 
Σερουιανὸν ἐν δυνάμει Ῥωμαϊκῇ, δεσμώτης αὖϑις εἰς Ῥώμην 


9 


2. Γάϊος] Τάλλος P. al. I'iilog." GoaR. 6. Vulgo Χερονεὺς. 
χερρονεῦς B. 7. τὸν add. B. 14. Σεπφορίδι G. 17. αὐὖ- 
tO] αὐτὸς m. 18. φρούρειον B. ᾿Δἀλεξάνδρειαν) Conf. p.297 c. 

20. σίσενγαν Bm. Σίσαιναν G. 20. Z:goviavóv) Σερουίΐλ- 
Atov m. 


tus Imperator renunciatus est et Caio Iulio Caesari gener fit, Iulia eius 
filia uxore ducta. Ipse Caius adversus Gallos et Britannos dux creatus, 
memorandis victoriis per annos decem edomitos vectigalibus populo Rom. 
pendendis obnoxios fecit, et Plutarcho Cherronaeo philosopho in historiis 
teste, urbes eorum quingentas in potestatem misit. 

Alexander Aristobuli filius senior Pompeii manibus elapsus in Tudaeam 
revertitur et copiosa Iudaeorum manu adiutus brevi tyrannidem consequi- 
tur; mox a Gabinio et Antonio debellatus eiicitur; Hyrcanus rursum tem- 
pli curam suscipit; omnemque aliam rei communis potestatem Antipatri 
consilüs in praefecturas quinque duces praefati dispertiuntur; et partem 
quidem primam Hierosolymis, alteram Doris, tertiam Amathunti, Hieri- 
chunti quartam, ultimam tandem Sepphoridi Galilaeae trbi assignant. Ex- 
inde itaque aequali plurium optimatum magistratu instituto quietem habituri 
videbantur, nisi Roma fugiens Aristobulus cum Antigono filio iuniore tumul- 
tibus principium dedisset, ac non exigua ludaeorum turba septus arcem 
Alexandrium moenibus instaurare contendisset. Gabinio Sisennam, Anto- 
nium et Servilium cum Romanis copiis in eum mittente primo conflictu ca- 
ptus ac vinculis mancipatus Romam iterum ablegatur. Solus igitur Alexan- 
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ἀναπέμπεται. xol ἦν μόνος ᾿Ἵλέξανδρος ἐπὶ τῆς Ἰουδαίας, ποτὲ 
μὲν φεύγων Ῥωμαίους, ποτὲ δὲ παρενοχλῶν “Ὑρχανῷ καὶ ᾿ἥντι- 
πάτρῳ τὴν ἐπιμέλειαν τῆς χώρας ὑπὸ Πομπηίου καὶ τῶν μετὰ 
ταῦτα πεπιστευμένῳ᾽ ὃς ὑπὸ Γαβινίου πεμφϑεὶς πολέμῳ τὸν ᾿1λέ- 

Βξανδρον τρέπεται, μυρίους ἀνελὼν τῶν σὺν αὐτῷ καὶ τοὺς ἄλ-- 5 
λους δισμυρίους φυγῇ σκεδάσας συμμαχούντων Ἰουδαίων περὶ τὸ 
Ἰταβύριον ὕρος. 

Τύτε Κράσσος διαδεξάμενος Γαβίνιον καὶ τὴν Συριακὴν πα- 
ραλαβὼν ἀρχὴν ἐπὶ Πάρϑους ἤτοι Πέρσας στρατευσάμενος αὖ- 
ϑαιρέτως τῶν ἄλλων τοῦ ναοῦ τῶν Ἰουδαίων ἅπαντα κόσμον ἐσύ-- 19 
λησε καὶ τὰ δισχίλια τάλαντα ὧν ὃ Πομπήιος ἐφείσατο. διαβὰς 
δὲ τὸν ποταμὸν Εὐφράτην ὄλλυται σὺν τῷ πλήϑει Κασσίου ταμία 
τοῦ αὐτοῦ Κράσσου τοὺς περισωϑέντας ἀναχτησαμένου καὶ τοὺς 
αὐτοὺς Πέρσας φόνῳ πολλῷ τῆς ὅλης Συρίας ἐλάσαντος " ὃς Κάσ-- 

Οσιος εἰς τὴν Ἰουδαίαν ἐπειγόμενος τρισμυρίους Ἰουδαίους αἰχμαλω-- 15 
τίζει, Ταριχέας ἑλὼν καὶ Πειϑόλαον κτείνει, ὡς τοῖς 40010809 
λου xal τῶν τέχνων στασιασταῖς κατὰ Ὑρκανοῦ καὶ ᾿ντιπάτρου 
σύνδρομον. τοῦ δὲ φόνου σύνδρομος ἦν ὃ αὐτὸς Ἀντίπατρος, ἔξοι-- 
χειοίμενος τοὺς πανταχοῦ Ῥωμαίοις δυνάστας δώροις καὶ ταῖς 

' λοιπαῖς ἐπικουρίαις, ἐν οἷς καὶ τῷ τῶν ᾿Ἰράβων βασιλεῖ otra 90 
σφόδρα φιλωϑεὶς δι᾽ ἐπιγαμίαν ἐπισήμου γυναικὸς ᾿Τραβίσσηξ 
Κύπριδος, ἐξ ἧς υἱοὺς ἔσχε τέσσαρας, Φασάηλον καὶ τὸν κατόπιν 


8. τῶν P. τῷ G. δ. τῶν σὺν αὐτῷ ἀνελὼν G. 8. Κράσος le- 
gebatur hic et infra. 12. ταμεία B. 15. εἰς} ἐπὶ ἃ. Τα- 
ριχαίας m ex losepho p. 695. 16. Πειϑόλαον ex losepho dedi, 
Vulgo Πισίαλον, 22. Vulgo Φασάϊλον. Recte apud losephum. 


der in Tudaea remansit a Romanis quandoque in fugam actus et Hyrcano 
nonnunquam et Antipatro, qui a Pompeio et successoribus provinciae cu- 
ram fidei suae demandatam susceperat, damnuin inferens. Antipater post- 
hac a Gabinio delegatus Alexandrum caesis sociorum eius mille aliisque 
millibus duobus fuga dispersis circa Itaburium montem bello profligat. 

Eo tempore Crassus Gabinii successor Syriae gerens praefecturam 
bellum in Parthos, hoc est Persas, moturus, prae reliquis ludaici templi 
ornatum omnem et quibus Pompeius pepercerat, talenta bis mille diripuit. 
Inde trans Euphratem fluvium cum copiis debellatus perit, Cassio eiusdem 
Crassi quaestore reliquias exercitus certo excidio liberante, et Persas eos- 
dem ampla strage edita tota Syria depellente. Cassius iste in ludaeam 
festine motus captis Tarichaeis Iudaeorum 30,000 in captivitatem mittit, 
Pitholaumque, qui Aristobuli filiorumque tumultus fovebat, et in Hyr- 
canum et Antipatrum auxilia subministrabat , interficit. Caedis socius fuit 
Antipster, qui Romanis quos poterat dynastas donis et officiis amicos com- 
parabat. Eam ob rem Aretae Arabum regi nobili muliere Cypride ex eius 
provincia in uxorem ducta, ex qua filios quatuor Phasaelum, Herodemque 
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Ἡρώδην βασιλεύσαντα Ἑβραίων μετὰ Ὑρκανὸν πρῶτον ἀλλογενῆ 
καὶ τρίτον ᾿Ιώσηππον καὶ (Φερώραν τέταρτον. ἐπειδὴ τὸν xa- 
τὰ ᾿Τριστοβούλου δῆϑεν καὶ τῶν τέχνων ἀνείλετο πόλεμον τῷ 
ἈΑρέτᾳ τοὺς υἱεῖς σὺν ϑυγατρὶ Σαλώμῃ παρατίϑεται. ταῦτα δέν 
Suo: προπαρεσχεύασται οὐχ ἁπλῶς, ἀλλὰ δεῖξαι βουλομένῳ πῶς 

ἐγγιζούσης τῆς τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ καὶ λόγου τοῦ ϑεοῦ χαὶ σω-- 
τῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ϑείας σαρκώσεως ἐξέλιπεν ἄρχων ἐξ 
Ἰούδα καὶ ἡγούμενος ix τῶν μηρῶν αὐτοῦ xarà τὴν πρόρρησιν 
τοῦ πατριάρχου Ἰακώβ. | | 

10 Ἄλέξανδρος Ἀριστοβούλου υἱὸς πρεσβύτερος Πομπήιον &mo- 
δρὰς κρατεῖ πρὸς βραχὺ τῶν Ἰουδαίων καὶ αὐτοῦ μικρὸν δὴ καὶ 
Ὑρκανοῦ, εἰ μὴ Γαβίνιος εἰς Συρίαν πεμφϑεὶς Σκαύρου διάδο- 
xoc Máguxov ᾿Ἵντώνιον μετὰ δυνάμεώς τινος προπέμψας ἐπῆλϑεν : 
αὐτοῖς μετὰ πλείονος προσβολῆς. ἔνϑα μὴ ἐνέγκας ᾿“λέξανδρος 

15τὴν Ἡντωνίου προσβολὴν “ντιπάτρου παρεπομέγου καὶ τῶν λοι-- P. 801 
πῶν ὑπερμάχων "YoxavoU Ἰουδαίων φεύγει πρὸς τὰ Ἱεροσόλυμα 
ἑξακισχιλίους ἀποβαλὼν τῇ ᾿ντωνίου γενναιότητι. πανταχοῦ μὲν, 
μάλιστα δὲ ἐνταῦϑα Πομπήιος “Ὑρκανῷ τὴν ἀρχιερωσύνην ἐχύ-- 
ρωσεν. ὃ αὐτὸς Ἰουδαίους Ρωμαίοις ὑποφόρους ἔταξεν. ὃ αὐτὸς 

20/4yrínargov ἀλλόφυλον Ἡρώδου υἱὸν καὶ πατέρα τῆς Παλαιστί- 
τῆς ἐπίτροπον κατέστησε. 


2. τρίτον] πρῶτον G. φερῶραν À. —*— B. Φερωρᾶν G. Φε- 
ρώρας apud losephum dicitur. καὶ ἐπειδὴ m. 3. τῷ m. τῶν G. 

4. vitig B. viovg G. 7. ἐξέλειπεν B. 11. καὶ Txavov] 
τοῦ Ὑρκανοῦ G. 18. αὐτὸν ἠβουλήϑη μετὰ πλείονος ἐπελθεῖν 
προσβολῆς P. 18. ἐνταῦϑα δὲ μάλιστα G. 


illum, qui sublato Hyrcano primus extraneorum Hebraeorum obtinuit prin- 
cipatum , losephumque omnium maiorem et Pheroram quartum suscepit, 
suimmma necessitudine coniunctus est; et apud eum bello in Aristobulum ,et 
filios moto liberos eosdem cum Salome filia deposuit, Haec non inconsulto 
vel temere, sed ex industria praemissa sint, quo unigeniti filii et verbi dei 
et salvatoris nostri Iésu Christri proxima iam divina carnis humanae susce- 
ptione rectorem ex Juda, et ex eius femoribus ducem, ex patriarchae Ia- 
cob praenuncio sermone defecisse declarem. 

Alexander Aristobuli filius maior Pompeii manibus elapsus Tudaeorum 
principatu ad breve tempus potitur; ipsumque Hyrcanum in potestatem 
egisset , nisi Gabinius Scauri successor in Syrjam missus, Marco Antonio 

! cum velitum copiis praecurrente, ipse robustiori exercitu hostem attrivis- 
set. Antonii vero et Antipatri eum sequuti, ludaeorumque Hyrcani partes 
tuentium non ferens incursus Alexander, ex suis Antonii virtute ad sex mil- 
lia desideratis Hierusalem fuga se recipit. Iterum velut iam frequenter 
Hyrcanum in pontificatu confirmat Pompeius; idemque Judaeos inter vecti- 
gales populos recenset; et Antipatrum Herodis filium et alterius Herodis. 
patrem Palaestinae procuratorem coustituit. ; 
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V. 940 Γάϊος Ἰούλιος Καῖσαρ Avotruviuv, Γάλλους, Βρεττανοὺς 
καί τινας περὶ τὸν 'Ὠχεανὸν νήσους κατεστρέψατο. | 

Ὁ αὐτὸς τὸν Ῥῆνον ποταμὸν διαβὰς Γερμανοὺς καὶ Γάλλους 

Β ἐχειρώσατο.  —— 

Τὸ ἐν Ὀλυμπίᾳ ἄγαλμα ἐκεραυνώϑη. 5 

Γάϊος Καῖσαρ πρὸς Πομπήιον ἐπολέμησε. 

Γάϊος Ἰούλιος μεγίστοις ἀγῶσι Γάλλους καὶ Βρεττανοὺς καὶ 
Γερμανοὺς καταστρεψάμενος ὑποτελεῖς τε Ῥωμαίοις φ' πόλεις ol- 
«κοῦντας καταστησάμενος πολλοῖς ἱδρῶσιν, ἐπὶ ἐ ἔτη τοῖς ἀπροσ-- 
μαχήτοις βαρβάροις καταπολεμῶν πρὸς αὐτοῖς ᾿Ωχεανοῦ ῥεύμασεν 10 
ἐπὶ ϑριάμβῳ μείζονι ἐπανῆλθεν ἐν Ρώμῃ καὶ τούτου τυχὼν ὁρ- 
γίζεται Ρωμαίοις ἀνταίροντος Πομπηίου καὶ ταῖς νίκαις ζηλο- 

Οτυποῦντος μετὰ πολλῶν τῆς συγχλήτου. ἔνϑεν τὸ δεύτερον ἐμι- 
φύλιος Ρωμαίοις συνέστη πόλεμος ἐν (Φαρσάλῳ τῆς Θετταλίας 
μετὰ τὴν ἐν Ρώμῃ Γαΐου ἐπάνοδον, ὡς εἴρηται, τῆς Πομπηΐου 15 
γαμετῆς, ϑυγατρὸς δὲ τοῦ Καίσαρος Ἰουλίας μετηλλαχυίας περὶ 
τὸν τοχετόν. 

Οὗτος καὶ τὸν ᾿ἠριστόβουλον λύσας τῶν δεσμῶν μετὰ δύο τα- 
γμάτων εἰς Συρίαν ἐκπέμπει, δι᾽ αὐτοῦ ταύτην ἔχειν ϑαρρῶν 
μετὰ τῆς Ἰουδαίας, ὃς ἐλϑὼν ἀναιρεῖται φαρμάκῳ παρὰ τῶν 90 
Πομπηίου φίλων, ταφῆς οὐκ ἀξιούμενος ἐν τῇ πατρῴᾳ γῇ», μέ- 
jui δὲ συντηρούμενος ἕως ᾿Αντώνιος αὐτὸν τοῖς βασιλικοῖς μνή-- 

Duct προσέταξε ταφῆναι. ἐν ταὐτῷ δὲ κατὰ τὴν ᾿ἡντιόχειαν ὑπὸ 

8. Vulgo 'Pivov. 10. βαρβαρίοις A. 19. ταῖς νίκαις B. τῆς 


ψίχης G. 16. γαμετῆς, ipie] Legebatur ϑυγατρὸς γαμετῆς. 
18. καὶ] δὲ G. 21. ovx om. B. 


Caius Iulius Caesar Lusitaniam, Gallos, Britannos et alias ad Ocea- 

num positas insulas subegit. 
dem Rheno flumine traiecto Germanos et Gallos debellavit. 

Simulacrum Olympiaci Iovis tactum fulmine. ᾿ 

Caius Caesar Pompeio bellum intulit. 

Caius lulius difficili Marte Gallis, Britannis et Germanis superatis 
urbes eorum quingentas Romanis tributum pendere coegit; multo oppido 
sudore per annos decem cum indomitis populis praeliatus, triumphum ex- 
inde consequuturus Romam regressus est. Eo potitus Pompeiumque ob 
enatam victoriis laüdem plerosque e senatu sibi adversos et invidentes ex- 
pertus Romanis irascitur; ex quo bellum civile secundo concitum ad Phar- 
saliam Graeciae, Caio, ut praemissum, nuper Bomae restituto, eiusque 
filiae Iuliae Pompeii uxoris morte audita, 

Hic Aristobulum a vinculis liberum cum legionibus duabus in Syriam 
misit , ipsam eius ope cum ludaea amicam retinere confisus; adveniens ille 
ab amicis Pompeii veneno exstinguitar, et in ipso paterno solo sepul- 
cri privatur sorte; corpus melle conditum asservatum est donec Anto- 
nius in regum monumenta iussit inferri. Eodem tempore flius eius 
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Σχιπίωνος ἀναιρεῖται xal 24MEavógoc ὃ υἱὸς αὐτοῦ, Πομπηίου 
γράψαντος. 

Ὃ δ᾽ αὐτὸς Πομπήιος ἔρχεται φυγὰς ὁλκάδι μιᾷ πρὸς Πτο- 
λεμαῖον καὶ Κλεοπάτραν εἰς “ἴγυπτον, καταλείψας τὴν ΡῬώδην. 

5xal ἀναιρεῖται λοιπὸν ὃ τηλικοῦτος ἀριστεὺς ὑπὸ Πτολεμαίου τῇ 
πρὸς Γάϊον Ἰούλιον Καίσαρα χάριτι. ὕπερ ἀκούσας Τάϊος ἐλϑὼν 
ἐν Αἰγύπτῳ κατὰ τοῦ Πομπηίου σὺν τοῖς στρατεύμασιν ἀναιρεῖ 
μὲν τὸν Πτολεμαῖον διὰ τὸν Πομπηίου φόνον, βεβαιοῖ δὲ τῇ 
Κλεοπάτρᾳ μόνῃ τὴν ἀρχὴν «Αἰγύπτου διὰ τὸν πρὸς αὐτὴν, ὥς 
1ο φασιν, ἔρωτα, καὶ πάλιν εἰς Ρώμην διὰ τῆς Ἰουδαίας ἐπάγεισιν, | 
ἐπαναστάντων αὐτῷ τῶν Πομπηίου παίδων. 

Τότε xai Ἀντίγονος ἐπὶ Γαΐου Καίσαρός πρὸς Ὑρκανὸν καὶ P. 809 
᾿Ἡντίπατρον πολλὰ περὶ τοῦ φόνου τοῦ πατρὸς Ἀριστοβούλου καὶ 
᾿Πλεξάγδρου τοῦ ἀδελφοῦ διχαιολογηθεὶς κατηγορεῖ σὺν τοῖς περὴ 

15 Πομπήιον καὶ Σχιπίωνα παρόντων καταβοῶν᾽" οὐδὲν δὲ πλέον 
ἔδρασε τοῦ μείζονος γενέσϑαι προκοπῆς αἴτιος ᾿Αντιπάτρῳ παρα- 
δόξως διὰ τὴν ἐν «Αἰγύπτῳ συμμαχίαν αὐτοῦ πρὸ μικροῦ, ὡς xal 
ἸΜιϑριδάτης ὃ Περγαμηνὸς μάρτυς ἦν δι᾽ αὐτοῦ περισωθεὶς, 
αὐτός τε "Ἀντίπατρος τὸ σῶμα πᾶν ἐπιδεικνὺς χατατετρωμένον 

20 ὑπὲρ εὐνοίας τοῦ Καίσαρος. ἀλλὰ τούτων ὃ Καῖσαρ ἀκούσας Ὑρ- 
κανῷ τὴν ἀρχὴν ἐπιβεβαιοῖ τῆς ἱερωσύνης καὶ Ἀντιπάτρῳ δυ- 


5. πτολεμαίου B. τοῦ Πτολεμαίου G. 6. τὸν Γάϊον G. 
11. τῶν] καὶ 6. 15. xai] καὶ τὸν G. 17. συμμαχείαν B. 
ὡς καὶ] ὡς xal ὁ G. 20. εὐνοίας] εὔνοιαν G. ἀλλὰ] ἀλλὰ 


xal G. τούτων B. τοῦτον G. 21. ἱερωσύνης B. ἀρχιερωσύ- 

νης G. Conf. p. 303 b. 
Alexander, Pompeio ita litteris significante, Antiochiae a Scipione inter- 
ficitur. 

Pompeius ipse Roma relicta fugitivus ad Ptolemaeum et Cleopatram 
navi oneraria in Aegyptum delatus est, ubi demum a Ptolemaeo gratiam Caio 
Iulio Caesari se praestare rato Divus ille neci traditur. Nuncio mortis ac- 
cepto cum adversis Pompeio legionibus Caius in Aegyptum advolat et 
Ptolemaeum quidem ob Pompeii caedem ulciscitur, soli vero Cleopatrae, 
eius illecebris, ut aiunt, captus regnum Aegypti confirmat, et per Iudaeam 
itinere suscepto denuo Romam, insurgentibus in eum Pompeii liberis, re- 
vertitur. 

Tunc quoque temporis de patris Aristobuli et fratris Alexandri cae- 
de apud Caium Caesarem in Hyrcanum et Antipatrum causam dicturus 
Antigonus, Pompeii amicos ipsumque Scipionem adstantes, ceu crimi- 
nis reos, pluribus insectatus est. Nil autem amplius eífecit quam ut 
praeter exspectationem maioris accessionis et gloriae Antipatro fieret au- 
ctor, quod nuperis diebus auxilium in Aegypto dedisset; aderatque ía- 
cinorum eius testis Mithridates Pergamenus ab eo in praelio servatus, 
ipseque suae in Caesarem ' fidei confossum plagis corpus argumentum 
ostentabat. Caesar eius oratione motus Hyrcano in pontificatus hono- 
re confirmato, dynastiae cuius vellet optionem oflert Antipatro, qua - 
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Βναστείας αἵρεσιν δίδωσιν" ἧς ἐπιδραξάμενος στρατηγὸν εὐθὺς 
ἀναδείκνυσιν Ἱεροσολύμων καὶ πέριξ αὐτῆς τὸν πρῶτον παῖδα 
(Φασάηλον, Ἡρώδην δὲ νέον κομιδῆ τῆς Γαλιλαίας καὶ τῶν περὶ 
ταύτην πόλεων οὐκ ἀποδέουσαν τῆς Φασαήλου ἀρχῆς. αὐτίχα δ᾽ 
οὗτος εὐδοκιμεῖ τῷ δεινῷ τοῦ φρονήματος, εὑρηκὼς ὕλην ἀρ--5 
μόζουσαν Ἡρώδης, ὡς γενέσϑαι Σέξτῳ Καίσαρι γνώριμος διὰ 
τὰς κατὰ ληστῶν ἀριστείας. 

V. 941 ᾿Εζεκίαν γὰρ ἀρχιλῃστὴν μετὰ πολλῶν τοῦ στίφους συλλα- 
βόμενος κατατρέχοντα Συρίας ἀνεῖλε, φήμη τε περὶ αὐτοῦ μεγάλη 
Cxarà χώρας καὶ πόλεις ἐγένετο, ὡς εἴη καὶ πρὸς τὸ βασιλεύειν 10 

. ἐπιτήδειος. ἐκ τούτου κινεῖται καὶ Ὑρκανὸς xar! αὐτοῦ ζηλο- 
τυπίᾳ καταδίκῃ φονιχῇ συνεχεῖ πειραϑείς. «Ηρώδης δὲ πρὸς Σέξ- 
vov dg Δαμασκὸν ἀνεχώρησε Καίσαρα καὶ τὴν ἀρχὴν παρ᾽ αὖ- 
τοῦ χοίλης Συρίας καὶ Σαμαρείας λαβὼν στρατηγὸς ἀναδείχνυται 
μετὰ στρατεύματός τε παρεγένετο καταλύσων τὸν "Yoxavóy ἐπὶ 15 
τὰ Ἱεροσόλυμα, εἰ μὴ ταῖς πατρικαῖς ἐκωλύϑη παραινέσεσι. 
καὶ τὰ μὲν περὶ τὴν Ἰουδαίαν ἐν τούτοις ἦν, 'YoxavoU μὲν ζηλο-- 
τυποῦντος ᾿Ἱντιπάτρῳ τῆς δυναστείας καὶ τοῖς παισὶ τῆς εὐπρα- 
γίας, Ἡρώδῃ μάλιστα, ᾿Αντιπάτρυυ δὲ πρὸς Ὑρκανὸν τὰ τῆς 

D εὔνοιας φυλάττοντος διὰ τὸ καὶ αὐτὸν ἡσυχάζειν ϑορύβων. 30 

ὋὉ δὲ Γάϊος Ἰούλιος Καῖσαρ εἰς τὴν Ρώμην ἐπανελϑὼν πά- 


2. καὶ τῶν πέριξ G. 8. Vulgo Φασαϊλον et infra Φασαΐλου. 

5, τῷ δεινῷ) τὸ δεινὸν P. 5. τοῦ φρονήματος τῷ δεινῷ G. 
'lransposui auctore B. 7, τὰς B. τῆς G. 9. ἀνεῖλεν AB. dvt- 
Ad» ἃ. 11. xalom. G. 18. ἀναχωρήσας G. 15. τε om. G, 


obtenta primum e liberis Phasaelum Hierosolymorum et circumpositae regio- 
nis praefectum instituit, Herodem vero aetate minorem Galilaeae adiacen- 
tiumque civitatum , non minore certe, quam quae Phasaelo obvenerat, di- 
tione donat. Herodes quasi copiosa gloriae silva reperta, nomen et famam 
sibi parat ampliorem, adeo ut exhibito quam in latrones exseruit virtutis in- 
dicio, Sexto quoque Caesari familiaris redditus fuerit. 

Ezechia quippe praedonum duce Syriam latrociniis infestante cum non 
exigua similium manu comprehenso ac neci tradito, fama de viro ceu prin- 
cipatu digno regionem civitatesque cunctas pervagata est. Haec in eum 
invidiae causa fuit Hyrcano, et ne mortis sententiam iniuste experiretur 
continuus timor. Interim Herodes ad Sextum Caesarem Dl'amascum pro- 
fectus, Coelesyriae Samariaeque renunciatus dux rem Romanam admini- 
strat; iamque versus Hierosolyma motis castris Hyrcanum deturbasset, nisi 

aterna umionita eum in officio continuissent. Hic ludaicarum rerum status, 

yrcano videlicet propter potestatis incrementum Antipatri fortunae, eius 
autem liberis et Herodi maxime ob egregie factorum successum invidente, 
Antipatro vero, eo quod nondum ad iunovandum propenderet, integram 
idem adhuc servante. 

At Caius Iulius Caesar Romam reversus Pompeianis partibus, quibus 
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σης ἐφείσατο τῆς μοίρας Πομπηίου, ἧς ἐτύγχανε καὶ Κικέρων 
καὶ Βροῦττος καὶ Κάσσιος. καὶ γὰρ τῷ Γαΐου φόβῳ προδιέφϑει-- 
ρὲν ἑαυτὸν φαρμάκῳ. τέλος δ᾽ οὖν μετὰ τὴν Πομπηίου τελευ- 
τὴν ἔτει δ΄ xarà Κελτιβηρίαν πολλοῖς τοῖς ἀγῶσι τῶν Πομπηίου 
δπεριγίνεται παίδων, μόλις χρατήσας αὐτῶν, πολλὴν ἔχουσι δύ- 
γαμιν, ὧν» τὸν πρεσβύτερον ἀνελὼν τοὺς ἄλλους ζῶντας ἔλαβε. 
καὶ ἐλϑὼν εἰς Ῥώμην τὴν τῶν ὑπάτων ἀρχὴν καταλύει σύνεγγυς 
ἔτι κατασχοῦσαν μετὰ Τ᾽ αρκύνιον “Σούπερβον , πρῶτος μοναρχή- P. 303 
cac Ῥωμαίων ἔτι pius acting γενόμενος τῶν πώποτε βε- 
10 βασιλευχότων. 
᾿Αλεξανδρείας καὶ Aylarov Κλεοπάτρα ϑυγάτηρ, Τκολεμαίου 
τοῦ καὶ“ Διονύσου ἔτη χβ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος gUuS. . 
"Ἀντώνιος ᾿ἡραβίαν Κλεοπάτρᾳ προὔδωκε. 
Κλεοπάτρα ἡ τελευταία τῶν “αγιδῶν ἀπόγονος ἐπὶ τῷ φόνῳ 
15 τοῦ ἀδελφοῦ , “ἀνίωνίου μοιχευϑεῖσα , τούτῳ xal αὐτὴ γέγονεν 
ἀπωλείας ατιος, ἀσπίδι xa9^ ἑαυτῆς ὅπλῳ Savdrov χρησαμένη 
ἀπὸ «Αλεξάνδρου i ἔτει σ᾽η΄. Β 
"Yoxavüg τὰ Ἱεροσολύμων ἀνέστησε τείχη ὑπὸ Πομπηίου 
* χαϑαιρεϑέντα. 
90 Ἡρώδην Κάσσιος κοίλης Συρίας καὶ Ἰουδαίας στρατηγὸν dy 
“Ζα«μασχῷ προεχειρίσατο. 


2. Post Κάσσιος Goarus lacunam indicavit: xal γὰρ] Dp 
' ^ward yag. — 4. ἔτει B. ἔτη € Vulgo Ker p dq 5. ἔχου- 


σι) ἐχούσῃ Β. ἐχόντων πι. —— ulgo Ταρχυῖνον. 
11. Alyvxrov] ἐβασίλευσε addit m. 12. xg] xe P. — 13. Αλεο- 
πάτρᾳ Β. Κλεοπάτραν. σ. 14. ἀπόγονος om. G. 15. ὑπὸ 4»- 


τωνίου G. 17. ἀπὸ — συη om. G. ἔτει) ἔτη ABP. συη᾽ 
AB. oh» P. τ΄ corrigit Goarus temere. Vide p. 308 c. 21. προε- 
χειρήσατο B, 


Cicero, Brutus et Cassius annumerabantur clementem se exhibuit ..... 
Caii namque timore sumpto veneno mortem sibi conscivit. Post Pompeii 
denique caedem annos 4 Pompeii filiis valido exercitu instructis multo labore 
superior factus , eos in ——— recepit; quorum maiore occiso, caeteris 
vitam reliquit. "Romae um restitutus, consulum auctoritatem a Tarquinii 
temporibus in eum usque diem vegetam et integram labefactavit omnino, 
primus Romanorum monarcha declaratus et omnium, qui prius regnave- 
rant, habitus clementissimus. 

Alexandriae et Aegypto imperavit Cleopatra Ptolemaei, qui etiam Diony- 

sius, filia annis 22, mundi vero 5446, 

Arabiam Cleopatrae donavit Antonius. 

Cleopatra Lagidarum postrema fratricidio, et cum Antonio scortatione 
infamis eidem ruinae causa fuit, aspide postmodum ceu leti telo adversum se 
usa, ab Alexandri morte anno 300. 

Hierosolymorum muros a Pompeio eversos Hyrcanus erexit. 


Herodem Coelesyriae Iudaeaeque ducem Damasci Cassius instituit, 
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ῬΩΜΑΊΩΝ μόναρχος Γάϊος Ἰούλιος Καῖσαρ ἔτη ε΄. τοῦ δὲ 


κόσμου ἦν ἔτος ευνδ', 

Γάϊος ᾿Ιούλιος Καῖσαρ ἐλθὼν εἰς τὴν Ἰουδαίαν μετὰ τὸν 
Jloungíov ϑάνατον ἀπ᾿ iyónrov βεβαιοῖ τὴν ἀρχὴν ἱερωσύνης 
Ὑρκανῷ καὶ Ἀντιπάτρῳ δυναστείας αἵρεσιν δίδωσιν. 5 

C — Ὀλυμπιὰς on. 

Anòo κατὰ Ῥώμην ἔτη. 

Ἀντώνιος τὸν ἕβδομον παρὰ Ῥωμαίοις μῆνα Κυντῆλιον 
χαλούμενον Ἰούλιον μετονομασϑῆναι ἐψηφίσατο διὰ τὸ γεννη θῆ- 
vai ἐν αὐτῷ, 1 

Γάϊος Ἰούλιος ἔτη εἰ μοναρχήσας Ῥωμαίων, προχαϑήμενος 
τῇ συγκλήτῳ βουλῇ ἀϑρόως ὑπὸ Βρούττου καὶ Κασσίου δολο- 
φονεῖται συλλαβομένων περὶ τοὺς ξ΄ συγκλητικοὺς τῶν τηλικαύ- 
τῆς παρ᾽ αὐτοῦ φιλανθρωπίας ἀξιωϑέντων, ὡς καὶ ὑπατεῦ-- 

V. 949 σαι᾿ πλὴν, ὥς φασιν, οὐ φέροντες τὴν Πομπηίου ἀναίρεσιν μη- 15 
δὲ τὴν τῶν ὑπάτων χαϑαίρεσιν, ἀναιροῦσι μὲν αὐτὸν, πολεμοῦν- 
Ὅται δὲ φυγάδες αὐτίκα γενόμενοι παρὰ ᾿Αντωνίου σφόδρα τῷ 
Καίσαρι κατῳκειωμένου xal τηνικαῦτα ὑπατεύοντος. οὗτος οἴχτῳ 
τοῦ φόνου τὸν δῆμον προσλαβόμενος τοὺς μὲν φυγαδεύει, τὸ δὲ 
Καίσαρος μεγαλοπρεπῶς σὺν τῷ δήμῳ κηδεύει σῶμα. τούτου 90 
κληρονόμος υἱοϑετηϑεὶς ἦν αὐτῷ ζῶντι Ὀχταβιανὸς Καῖσαρ, ὃ 

8. εἰς] κατὰ G. 4. ἱερωσύνην B. Conf. p. 302 a. 7. 4zó κτί- 

σεως Ῥώμης ἔτη ... m. — Post ἔτη G posuit lacunae signa, quae nul- 

la sunt in B. 12. Βρούτου G. 13. συλλαβομένων B. eviia- 
βόμενον A. συλλαβόμενος G. 18. καϑοικειουμένου À. καϑοικει- 


ὠμένου B. καϑοικειωμένῳ G. Correxit m. 19. rovg δὲ gvya- 
δεύει, τοῦ δὲ G. 


RowaNonvM monarcha Caius Iulius Caesar annis 5, mundi vero 5454, 

Post Pompeii necem Caius lulius Caesar ab Aegypto in Iudaeam di- 
vertens pontificis dignitatem Hyrcano reddit stabilem; Antipatro vero, quem 
vellet principatum , eligendum proponit. 

Olympias 183. 
A Romae conditu anni . . . . .. 
timum Romanorum mensem Quintilem prius dictum, Juliom dein- 
ceps , lulii in eo nati gratia nuncupandum statuit. 

Caius lulius Caesar Romanorum monarchiam annos quinque modera- 
tus, sedens inter senatores primus Bruti Cassiique dolis inopinato interfi- 
citur in medio sexaginta senatorum consessu, quorum plerique iis fuerant 
humanitatis beneficiis excepti, ut consulatum etiam obtinuissent, qui ta- 
men nec Pompeio necem illatam nec consulum potestatem imminutam feren- 
tes, eius se mortis conscios reddidere; subinde nihilominus ab Antonio Cae- 
sari bene affecto ac consulatum tenente fogati profligantur. Commotis igitur 
caedis huiusmodi miseratione plebis animis, fuga sibi consulere cogit con- 
iuratos, ac Caesaris demortui corpus mixto populi luctu sumptuosissime 
curat. Caesari dum viveret filius adoptivus fuit Octavianus Caesar, qui 
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καὶ “ὔγουστος κληϑεὶς, υἱὸς Artiuc τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ καὶ 
Ὀχταβίου στρατηγικοῦ ἀνδρὸς, ὃς ἐν ᾿Ἵπολλωνίᾳ τῆς Ἠπείρου 
λόγων ἕνεχα παιδεύσεως “Ἑλληνικῆς διάγων εἰς Ρώμην σπουδαίως 
διὰ τὴν τοῦ ϑείου σφαγὴν ἀναχϑεὶς φιλοτιμίαις τὸν δῆμον προσάγε-- 
ὅται καὶ τοῖς ὑπάτων προὔχουσιν Ἀντωνίῳ καὶ ᾿Ελπιδίῳ συμπλακεὶς P. 804 
μιχρὰ καὶ κρατήσας αὐτῶν πανταχοῦ, τέλος δὲ καὶ συνελϑὼν 
αὐτοῖς εἰς φιλίαν, πολεμῆσαι Ῥωμαίων τούτους καὶ τὴν σύγχλη- 
Toy πείϑει καταψηφίσασϑαι Βροῦττον καὶ Κάσσιον ἅμα τοῖς σὺν 
αὐτοῖς" στρατηγοὺς δὲ κατὰ ταὐτὸ ᾿Ἵντώνιον xal ᾿Ελπίδιον καὶ 
10 αὐτὸν “ὔγουστον τρίτον προχειρισϑῆναι. xal ὃ μὲν ᾿Ἐλπίδιος 
πρὸς φυλακὴν ἔμεινε τῆς Ῥώμης, «Αὔγουστος δὲ καὶ Ἀντώνιος τοῖς 
περὶ Βροῦττον καὶ Κάσσιον ἐν Ἑλλάδι πολεμήσαντες οὕτω κρατοῦ- 
σιν αὐτῶν, ὡς φυγάδας γενομένους φόβῳ τῶν ἐπικειμένων τἔλος 
καὶ αὐτοὺς ἑκάτεροι διαχειρίσασϑαι. εἶτα μετὰ τὴν νίκην ἐλϑόν--: 
1δτες εἰς Ῥώμην «Αὔγουστος καὶ Ἀντώνιος διαιροῦνται μετὰ Ἐλπι-Β 
δίου τριχῆ τὴν ὅλην Ρωμαίων ἀρχὴν, σχεδὸν δὲ εἰπεῖν τῆς ol- 
χουμένης. καὶ ὃ μὲν “ἤγουστος τὴν πρὺς ἑσπέραν ἄχρις "xta- 
γοῦ κληροῦται Εὐρώπην, ᾿Ελπίδιος δὲ τὴν πρὸς “Ιβύην πᾶσαν, 
᾿Αντώνιος δὲ ὅλην Idoíav. ὃς ἀχούσας “Ἰαβιῆνόν τινα τῶν ἐν 
90 τέλει Ρωμαίων, ἕνα τῶν ἐπὶ Βροῦττον καὶ Κάσσιον, πρὸς Ἡρώ- 
δην Περσῶν βασιλέα φυγόντα καὶ “Ῥωμαίοις πολεμεῖν σπεύ- 


4, δῆμον] λαὸν G. δ. τοῖς] τῶν G. 8. Βροῦτον G hic et 
infra. 9. xard τ᾽ αὐτὸ B. κατ᾽ αὐτὸ G. 12. πολεμήσαντες 
Bm. πολεμεῖ G. 14. διαχειρίσασθϑαι B. αὐχειρίσασϑαι G, 

16. τριχὶ B. 19. Vulgo 4afüvov. 91. Ρωμαίους G. σπεύ- 
σαντα] σπείσαντα À. σπήσαντα B. πείσαντα G. 


et Àugustus, Actia sorore et Octaviano equestris ordinis viro natus, qui 
Apolloniae Epiri Graecis litteris vacans, audita avunculi nece, Romam te- 
stine revocatus, populo muneribus conciliato, levibus dissidiis cum Antonio 
et Lepido consularibus viris dimicans, ubique superior factus, pace de- 
mum cum illis inita Romanis sibi adversantibus sese opponere, ac senatum 
in Brutum et Cassium reliquosque coniuratos sententiam ferre et adversus  ' 
eosdem Antonium , —— seque Augustum tertium belli duces designari 
curavit. Lepidus quidem Romae custodiendae praefectus in urbe mansit ; 
Antonius et Augustus in Brutum et Cassium ac socios circa Graeciae fines 
arma movent. Ambos itaque ceu fuga salutem prius quaerentes superant; 
eosdemque malorum impendentium metu manus violentas sibi ipsis inferre 
cogunt. Parta hoc pacto victoria Augustus et Antonius Romae restituti, 
universum qua late patebat Romanum imperium, ne totum dicam orbem, 
in partes tres dividunt, Et Augustus Europam versus Oceanum omnem 
sortitur, Lepido Africa, Antonio Asia cuncta obvenit. Hic cum Labienum 
quendam, virum inter Romanos illustrem , Bruti Cassiique partibus aífe- 
ctum, ad Herodem Persarum regem confugisse, et Romanis bellum inferen- 
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σαντα, στατηγοὺς δὲ xai Πάχουρον τὸν υἱὸν i» πολλῇ δυνάμει 
πρὸς τοῦτο πέμψαντα, στἔἕλλει πρότερον στρατηγοὺς τοὺς αὐτοῖς 
ἀντιταξομένους, ὧν εἷς ἦν Κασβένδιδος, ὃ καὶ τὴν νίκην 'Ῥω- 

Ομαίοις διαπραξάμενος περέᾳτε Avdluv καὶ ἐν τῇ Συριστὶ καλου- 
μένῃ χώρᾳ τῆς Εὐφρατησίας. ἰσχυρῶς οὖν ἡττηϑέντων Περσῶν5 
ὑπὸ τῆς ντωνίου καὶ τῆς Ρωμαίων βουλῆς στρατηγῶν ἩΗρώδης 
ἔτι πρὸς δεύτερον ἑτοιμάζεται πόλεμον, τοῦτο πράττοντος xal 
Avrcviouv. 

Τότε δὴ xal "drzlyovog προπέμψας ᾿Ιουδαίων τοὺς εἴνους 
κατηγορεῖ Ἡρώδου καὶ τῶν ἀδελφῶν σὺν τῷ "YgxavQ. ὃ γὰρ 10 
Ἡρώδου πατὴρ ᾿Αντίπατρος ὑπὸ Ἰϊαλίχου φαρμάκῳ προδιεφϑά- 
Qn' τοὺς κατηγοροῦντας Ἡρώδου τιμωρησάμενος ᾿Αντώνιος τὴν 
ἀρχὴν “Ὑρκανῷ καὶ Ηρώδῃ τέως ἐβεβαίωσεν, εἰς ᾿Αντιόχειαν ὧν. 

Ὁ ἔπειτα πλειόνων κατ᾿ αὐτῶν Ἰουδαίων ἐπιβοώντων ἀνεῖλεν αὖ-- 
τῶν τοὺς προὔχοντας. 15 

Τότε καὶ Κασσίῳ μετὰ τὴν Καίσαρος ἀναίρεσιν ὀχτακύσια 
τῆς Ἰουδαίας ἀφελομένῳ τάλαντα σπουδαῖος ὥφϑη ϑεραπευτὴς, 
ἡνίκα καὶ Πάλιχον τῷ Κασσίου βουλήματι φονεύσας τὸν Lvri- 
πάτρου ϑάνατον Ἡρώδης ἐξεδίχησε τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. διωχϑεὶς 
δὲ πάλιν τῆς ἀρχῆς σὺν τῷ Ὑρκανῷ προσφεύγει Ἀντωνίῳ, καὶ 90 
μὴ δεχϑεὶς παρὰ τῶν Ἰουδαίων κρατερῶς μάχεται αὐτὸν διεχδι- 


1. πάχουρον B. Πάκτουρον G. Πάκορον m. 8. ἀντιταξομένους 

B. ἀντιταξαμένους G. Κασβένδιδος) καὶ Βεντίδιος m ex losepho 

vol. II. p. 89. Conf. vol. 1, p. 728. 729. roig Ῥωμαίοις G. 

4. λυδίᾳ A. συριστῇ B. 11. διεφϑάρη D. 16. κασσίων B. 
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dum suadere, iamque duces nonnullos, Pacorumque filium cum non con- 
temuenda militum manu Herodem misisse comperisset, duces, quos op 
neret, elepit; quorum unus extitit Ventidius, qui ad Lydiam et provin- 
ciam Syriace dictam Euphratesiam praeclaram — comparavit victo- 
riam. Persis itaque ab Antonii et Romani senatus ducibus armorum vi de- 
bellatis, ad praelium secundum reparandum Herodes intendit animum, 
quod * felicitate exsequitür Antonius. 

tempestate Iudaeorum sibi affectos in Herodem fratresque causam 
dicturos pari cum Hyrcano consilio mittit Antigonus; Antipater quippe He- 
rodis pater veneni potu a Malicho diu jam e medio fuerat sublatus. Ab He- 
rodis accusatoribus exactae poenae; Antonius autem Antiochiae tunc reper- 
tus Herodi et Hyrcano potestatem omnem commissam declarat et Iudaeorum 
Herodem omni vocis contentione insequentivm praecipuos occidit. 

Eadem aetate post Caesaris caedem talenta 800 ab Iudaeis Cassio exi- 
genti studiosus Imperatorum minister adhaesit Antipater; Malichum ve- 
ro Cassii consiliis occidens Herodes genitoris Antipatri mortem ultus est. 
Deiectus iterum potestate cum Hyréano ad Antonium se recipit; ludaeis 
autem illi subiici detrectantibus, partes eius etiam ferro tueri studuit An- 
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κεῖν ᾿Αἀντώνιος. ὃ δὲ ᾿ἠντίγονος ἀπογνοὺς τῆς Ῥωμαίων βοηϑείας 

Ἡρώδῃ προσφεύγει Περσῶν βασιλεῖ μαχομένῳ Ῥωμαίοις, xal V. 943 

κατάγεται διὰ Πακόρου παιδὸς Ἡρώδου εἰς τὴν Ιουδαίαν, $no- P. 305 

σχόμενος χρυσοῦ χίλια τάλαντα Πέρσαις" Ὑρκανόν τε ζῶντα 
δπαραλαμβάνει, τοῖς ὀδοῦσιν ἐκχόψας αὐτοῦ τὰ ὦτα, ὡς μηκέτι 

ἱερατεύειν, καὶ τοῦτον προὔδωκεν αὖϑις Πέρσαις ἄγειν μεϑ᾽ ἑαυ- 

τῶν. Ἡρώδης δὲ φυγὰς ἧχε πρὸς Máliyov ᾿ράβων βασιλέα. 

τότε καὶ Φασάηλος ἀδελφὸς αὐτοῦ ἀναιρεῖται. 


ΧΡΟΝΟΓΡΑΦΙΑ͂. 
10 And κτίσεως κόσμου ευνή.. 
Δεύτερος Ρωμαίων μόναρχος Καῖσαρ Σεβαστὸς Ὀχταούιος, óB 
καὶ Αὔγουστος ἐπικληϑεὶς, ἐβασίλευσεν ἔτη vg. 
Τῷ vi ἔτει τοῦ κόσμου δεύτερον ἐχρημάτισεν «Αὐγούστου 
Καίσαρος πλῆρες, καὶ ἀρχὴ τοῦ τρίτου, ἐν ᾧ καὶ ἡ ἴνδικτος ὑπ᾽ 
15 αὐτοῦ ἤτοι ἐπινέμησις ἐϑεσπίσϑη, ὡς μαρτυρεῖ ὃ μακάριος IMáki- 
μος ἐν τῷ περὶ τοῦ πάσχα λόγῳ. 
Ἰουδαίοις πρεσβευσαμένοις εἴτουν Ὑρχανῷ καὶ Ἡρώδῃ, δό- 
γμα συγκλήτου xal 491valov ψήφισμα περὶ φιλίας ἐξεπέμφϑη. 
Κικέρων ὃ ῥήτωρ καὶ συγκλητιχὸς ἐν Γαΐταις ἀνῃρέϑη τῆς 
390 Ἰταλίας, ὡς δὲ ἄλλοι φασὶν, ὅτι φαρμάκῳ διέφϑειρεν ἑαυτόν. C 
1. ᾿ἀντώνιος m. Vulgo Mvrowiov. 8. πάκρον παιδὸς ἡ δώδος D. 
ὑποστόμενος B. 8. Vulgo Φασάϊλος. 10. ευνϑ' m. 


13. ἔτει add. B. 17. πρισβευσαμένοις B. πρεσβευσάμενος G. 
εἴτουν] Vulgo ijrovs. 19. xal om. G. 20. δὲ] xai G. 


tonius. Antigonus a Romanis auxilium consequi des Herodem Persa- 
rum regem cum Romanis inimicitias exercentem adit et auri talenta mille 
Fersis pollicitus a Pacoro Herodis filio in Iudaeam reducitur; tum Hyrcano 
vivo comprehenso, ne amplius sacerdotio fungeretur, propriis dentibus au- 
res abscindit et Persis secum amovendum tradit. Caeterum Herodes fuga 
sibi tatamen comparat apud Malichum Arabiae regem ; quo tempore Phasae- 
lus eius frater interficitur. 


CHRONOGRAPHIA. 
À mundi conditu anno 5459. 


Romanorum monarcha 2 Augustus Octavius, vero cognomine Augustus, 
imperavit annis 56. 

Anno ab orbis natalibus 5460 Augusti Caesaris annus secundus comple- 
tur et init tertius, quo indictio, id est annorum distributio eius placito in- 
stituta est, teste B. Maximo tractatu de paschate. 

Iudaeis, id est Hyrcano et Herodi legationem mittentibus senatus con- 
sultum Atheniensiumque decretum de servanda ad invicem amicitia vicissim 
missum. 

Cicero rhetor vir ordinis senatorii Caietae Italiae urbe occiditur vel, ut 
aliis placitum , veneno sibi mortem conscivit, 
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Ἢ τῶν ἐν Περγάμῳ βασιλευσάντων ἐπαύσατο ἑπτὰ βασιλέων 
ἀρχὴ διαρχέσασα ἔτη Qv) ἀπὸ τοῦ rwy χοσμιχοῦ ἔτους ἕως 
τοῦ ευξζ΄, ὡς ἑξῆς δηλωϑήσεται. 

?"4nó Γαΐου Ἰουλίου Καίσαρος οἱ μετέπειτα Ρωμαίων βασιλεῖς 
Καίσαρες ὠνομάσϑησαν, ἀπὸ δὲ «ἀὐγύστου «Αὔγουστοι. ἐπὶ τού-- 5 
του τὰ Ῥωμαϊκὰ ἤκμασεν. | 

᾿Ελπίδιον Ἀντωνίῳ συμμαχοῦντα λαβὼν «Αὔγουστος ζῶντα 
ἀγεῖλεν ἐν Ῥώμῃ. : 

Oi ᾿Αντιοχεῖς ἔνϑεν ἀριϑμοῦσι τοὺς ἑαυτῶν χρόνους. 

Ἡντώνιον καὶ Ἐλπίδιον νικήσας Auyovoroc εἰς φιλίαν προσ- 10 
δέχεται πρεσβευσαμένης τῆς συγκλήτου. 

D iyovorog τὴν Εὐρώπην ἐκληρώσατο, ᾿Ελπίδιος τὴν At- 
βύην καὶ ἩἩντώνιος τὴν μεγάλην Matar. 

Οὗτος ἐλθὼν ἐν Κιλικίᾳ καὶ Κλεοπάτραν μεταστειλάμενος 
ἁλίσχεται τῷ ταύτης ἔρωτι. κατὰ Περσῶν δὲ στρατεύσας xoi ἧτ- 15 
τηϑεὶς ἐπανέρχεται πολεμήσων «Αὐγούστῳ, πρὸς ὃν ναυμαχῆσας 
xal ἡττηϑεὶς ἑαυτὸν διεχειρίσατο. 

«Αὔγουστος πεζὸν ἐϑριάμβευσε ϑρίαμβον. 

Ἡ τῶν Ἠπειρωτῶν ἕξ βασιλέων ἀρχὴ ἐπαύσατο διαρκέσασα 
ἔτη y. 20 

Ἔτη λὸ' τὸν Ὑρκανὸν στοιχειοῦντες χρατήσαντα Ἰουδαίων 


4. Ῥωμαῖοι G. δ. δὲ om. G. 7. ἐλπίδιον D. Ελπιδίου G. 
dvrovíp B. dvroviov Α, Avrovíov G. 9. ἑαυτών B. av- 
τῶν G. 15. τῷ ταύτης] τῆς αὐτῆς G. 17. διεχειρήσατο B. 


Regum septem Pergami regnantium desiit imperium postquam an- 
nis 154 stetit, ab anno mundi 5313 ad annum 5467, prout ex sequentibus 
manifestum fiet. 

A Caio Iulio Caesare, qui deinceps Romanum imperium tenuerunt 
Caesares, et Augusti ab Augusto nuncupati sunt. Huius tempore Roma- 
nae res floruerunt. 

Elpidium Antonii consiliis faventem deprehendens Augustus Romae 
interemit. 

Aerae sibi propriae annos Antiochenses hinc exordiuntur numerare. 
xi Antonium et Lepidum victos senatus precibus Augustus in amicitiam 

pit. 

Europam Augustus, Lepidus Africam, Antonius universam Asiam re- 
gendam sortitus est. 

Hic in Ciliciam profectus, Cleopatrae illuc arcessitae, eius amore ca- 
ptus est. Moris autem in Persas armis inferior rediens bello cum Augusto 
— eductisque in eum copiis navalibus superatus, ipse sibi necem 
intulit. 

Augustus pedes triumphum ducit, 

Regum sex Epirotarum desiit imperium , quod annis 90 steterat. 

Hyrcanum annis 34 imperasse computantes ex eius annis Antigono 
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ἐπισημαινόμεϑα τοῖς ἀγνοοῦσι τὰ τρία τούτων Zfvrtyóvov λογί- P, 806 
ζεσϑαι. τῷ γὰρ λα ἔτει '"YoxavoU καταχϑεὶς ὑπὸ Πάρϑων εἰς 
τὴν ἀρχὴν τῶν Ἰουδαίων χρατεῖ μὲν αὐτῆς ζῶντα τὸν “Ὑρκανὸν 
χειρωσάμενος καὶ τοῖς ὀδοῦσιν ἀποτεμὼν αὐτοῦ τὰ ὦτα, ὡς ἂν 
δμὴ τὸ λοιπὸν ἱερατεύοι, καὶ Πάρϑοις ἐκδίδωσιν ἄγειν εἷς τὴν 
Περσικήν. ἀναιρεῖ δὲ Φασάηλον ἀδελφὸν Ἡρώδου καὶ φυγαδεύει 
τοῦτον πολλὰ χαταδραμόντων αὐτοῦ Πάρϑων ἐπὶ τὴν Ἰουδαίαν 
μετὰ μητρὸς καὶ τῆς συγγενείας. φεύγοντος Ηρώδου καὶ τούτους 
πολλάκις πολέμῳ τρεπομένου, καὶ κατασφαττύμενος, ὃς πολλάκις 
10290g Πάλιχον Ἰράβων βασιλέα ϑαρρῶν καταφεύγει, ἤδη προ- 
ευεργετημένον, οὐ προσδεχϑεὶς δὲ φόβῳ τῶν Πάρϑων εἰς .4λε-Β 
ξάνδρειαν ἔρχεται πρὸς Κλεοπάτραν. δεξιωθεὶς οὖν παρ᾽ αὐτῆς 
xal τὴν ἐπιμέλειαν τῆς ὑπ᾽ αὐτὴν ἔχειν ἀρχῆς ἀνεβάλλετο διὰ 
τὴν πρὸς ᾿Αντώνιον ἐπὶ Ρώμην καὶ «Αὔγουστον πορείαν, ὡς Ἰώ- V. 944 
15051106, ὡς δὲ ᾿φρικανὸς! σὺν αὐτῇ πρὸς ᾿ἀντώγιον ἦλϑε, κἀ- 
κεῖνος παρὰ τὸν Σεβαστὸν Ὀχταοίύιον εἰς Ρώμην αὐτὸν ἔστειλεν. 
ὁ δὲ διὰ τὸ τὸν ᾿ντίγονον ὑπὸ Πάρϑων ἐχϑρῶν ὄντων Ῥωμαίοις 
χρατῆσαι τῆς ἀρχῆς, διά τε τὸν αὐτοῦ πατέρα Ἀντίπατρον συμ-- 
μαχήσαντα Ῥωμαίοις καὶ αὐτὸν Ἡρώδην, γράφει τοῖς κατὰ Συ-- 
90 ρίαν στρατηγοῖς κατάγειν Ηρώδην ἐπὶ τὴν βασιλείαν Ἰουδαίων, 
Σωσίου τὸν πρὸς ᾿Ἵντίγονον πόλεμον ἐπιτραπέντος ὑπὸ τοῦ Καί- 
σαρος, ὃς ἔτεσι τρισὶν ἐπεχράτησεν. 
1. τούτων m. Vulgo τοῦτον.ΌὈ ᾿Αντιγόνου)] Vulgo “ντίγονον. Av- 
τιγύόνῳ m. δ. ἄγειν] ἄγων ἃ. 6. Vulgo Φασαϊλον. 8. row- 


τουρ) τούτου m. 9. πολέμῳ --- πολλάκις om. B. xaracgarrou£- 
vov m. 16. παρὰ] περὶ G. 17. δὲ addidi εχ A. ὑπὸ] ὑπὲρ. 


tres assignandos laterculi istius ignaris denunciamus. Anno quippe Hyr- 
cani 31 in Iudaeam reductus a Parthis obtinet potestatem , vivoque capto 
Hyrcano, morsu et dentibus, ne sacerdotio amplius esset idoneus aures 
detruncat et in Persiam abducendum Parthorum manibus permittit. Pha- 
saelum autem Herodis fratrem interficit, eundemque crebris Parthorum 
incursionibus cum matre totaque cognatione insequitur. Fugiens Herodes, 
ac frequenter adversum Martem expertus, ac tantum non mactatus ad Ma- 
lichum Arabum regem beneficiis pluribus iam ante sibi devinctum cum fidu- 
cia recurrit. Parthorum tamen metu repulsam passus, Cleopatram conve- 
nit, et ab ea Alexandriae receptus humaniter, ne Antonium et Augustum 
aditurus Romam properaret, ab ea imperii curam ipsi delegante detineba- 
tur, ut losephus testis est, vel ut Africanus, ad Antonium cum ea profe- 
ctus est, qui mox advenientem ad Augustum Octavium Romam amandavit. 
Quod autem Antigonus Parthorum Romano nomini infensorum armis princi- 
patu potiretur, quodque Antipater Herodis parens Romanos olim bello iu- 
visset, et Herodes ipse de iisdem esset bene meritus, eam ob rem, ut in 
Iudaeae regnum Herodem restituant, Syriae praefectis Octavius per litte- 
ras significat. Sosio Caesaris belli adversus Antigonum suscipiendi cura 
commissa , in annos tres deinde productum est. 
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Ἰωσήππου ix τοῦ i0 λόγου τῆς ἀρχαιολογίας περὶ τῆς 
Ἡρώδου ἀσημύτητος. 
Κόσμου ἔτη εὐυξϑ'. 
Τοῦτο τὸ πάϑος συνέβη τῇ Ἱεροσολυμιτῶν πόλει ὑπατεύοντος 
ἐν Ῥώμῃ Mágxov ᾿4γρίππα καὶ Κανδίδου Γάλλου ἐπὶ τῆς ρπεῖ 5 
Ὁ ὀλυμπιάδος τῷ τρίτῳ μηνὶ τῇ ἑορτῇ τῆς νηστείας, ὡς ἐκ περι- 
τροπῆς τῆς γενομένης ἐπὶ Πομπηίου τοῖς Ιουδαίοις συμφορᾶς. 
xal γὰρ ὕπ᾽ ἐκείνου τῇ αὐτῇ ἑάλωσαν ἡμέρᾳ μετὰ ἔτη χζ΄. Σώ- 
σιος δὲ χρυσοῦν ἀναϑέμενος τῷ ϑεῷ στέφανον ἀνέζευξεν ἀπὸ 
Ἱεροσολύμων ᾿Αντίγονον ἄγων δεσμώτην ᾿Αντωνίῳ. δείσας δ᾽ τὸ 
Ἡρώδης μὴ φυλαχϑεὶς ᾿Αντίγονος ὑπὸ Ἀντωνίου τοῦ υἱοῦ xal xo- 
μισϑεὶς εἰς Ῥώμην ὑπ᾽ αὐτοῦ δικαιολογήσηται, καὶ πρὸς τὴν σύγ- 
χκλητον ἐπιδειχνὺς αὐτὸν uiv ἐκ βασιλέων, Ἡ ρώδην δὲ ἰδιώτην 
ἢ ὅτι προσῆκεν αὐτοῦ βασιλεύειν τοὺς παῖδας, ἢ xci αὐτὸς εἰς 
Ῥωμαίους ἐξήμαρτε. ταῦτα φοβούμενος πολλοῖς χρήμασι πείϑει 15 
τὸν ᾿Ἡντώνιον ἀνελεῖν τὸν ᾿ντίγονον. οὗ γενομένου τοῦ δέους μὲν 
P. 807 ἩΗρώδης ἀπαλλάττεται. παύεται δὲ οὕτως ἡ τοῦ ᾿σαμωναίου 
ἀρχὴ μετὰ ἔτη ρχς΄. οἶκος λαμπρὸς οὗτος ἦν καὶ διάσημος γένους 
τε ἕνεκα καὶ τῆς ἱερατικῆς τιμῆς, ὧν ὑπὲρ τοῦ ἔϑνους οἱ γονεῖς 
αὐτοῦ διεπράξαντο. ἀλλ᾽ οὗτοι μὲν διὰ τὴν πρὸς ἀλλήλους στά- 90 
σιν τὴν ἀρχὴν ἀπέβαλον. μετέβη δὲ εἰς Ἡρώδην τὸν ᾿“ντιπάτρου 
1. ιδ Cap. 16. p. 737. 9. ἀναζεύξας ὠπὸ Ἱεροσόλυμα G. Cor- 


rexi ex B. 17. ἀπαλλάσσεται B. — 4ocuorv — vulgo. ἐσσαμον — B. 
18. οὗτος λαμπρὸς G. 41. ἀπέβαλον B. ἀπέλαβον G. 


Ex Iosephi antiquitatum libro decimo quarto de Herodis ob- 
scuro genere. 


Anni mundi 5469 numerantur. 

Ea calamitas Hierosolymorum civibus accidit M. Agrippa et Candido 
Gallo coss. Olympiade 185, mense tertio, feriis quibus solemne ieiunium 
celebratur, tanquam redeunte in idem temporis momentum illata quondam 
a Pompeio clade. lllo siquidem eodem die ante annos 27 civitas eorum 
capta fuerat. Sosius autem appensa dei templo corona aurea, vinctum An- 
tgonum ad Antonium ducens Hierosolymis discessit. Porro veritus Hero- 
des, ne ab Antonio servatus Antigonus et ab eo Romam perductus coram 
senata de principatus iure decertaret, et se quidem regia stirpe, Hero- 
dem obscuris natalibus ortum , aut certe in filios, si quid ipse in Romanum 
nomen admisisset criminis, regnum haereditario iure transferendum causa- 
retur, ut Antigonus e vivis tolleretur oblatis Antonio muneribus persuadet. 
Eo perpetrato metu quidem liberatur Herodes, tali vero exitu Assamonaeo- 
rum regnum post annos 126 desiit. Domus adeo illustris generis claritu- 
dinem et honorem sacerdotii maioribus suis virtute propria sese olim com- 
mendantibus debebat; verum dissidiis quibus decertaverunt posteri potesta- 
tem amisit. ]nde rerum summa Herodi Antipatri filio, plebeio genere nato 
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olxlag üvra δημοτικῆς καὶ γένους lduvrixoU xal ὑπακούοντος τοῖς 
βασιλεῦσι. καὶ τοῦτο μὲν τὸ τέλος τῆς ᾿Ασαμωναίων γενεᾶς παρ- 
εἰλήφαμεν. 


"AggixavoU περὶ τῶν Ὑρκανῷ καὶ ᾿Δντιγόνῳ συμβάντων Β 
δ καὶ περὶ Ἡρώδου τοῦ τε Σεβαστοῦ καὶ Mvroviov x«l 

Κλεοπάτρας ἐν ἐπιτόμῳ. 

Ὀκχταούιος ὃ Σεβαστὸς, ὃν «Αὔγουστον χαλοῦσι Ῥωμαῖοι, 
ϑετὸς ὧν υἱὸς αὐτοῦ, ἀπὸ ᾿Ἵπολλωνιάδος τῆς Ἠπείρου, ἔνϑα 
ἐπαιδεύετο, εἰς Ῥώμην ἐπανελθὼν τῶν ἐν τέλει τῆς ἡγεμονίας 

10 εἴχετο. Ἀντώνιος δὲ ὕστερον τὴν τῆς ᾿Ασίας καὶ ἐπέκεινα ἀρχὴν 
ἔλαχεν. ἐπὶ τούτου Ἡρώδου κατηγόρουν Ἰουδαῖοι. ὃ δὲ τοὺς 
πρέσβεις ἀποχτείνας Ἡρώδην ἐπὶ τὴν αὐτοῦ κατῆξεν ἀρχήν. ὕστε- 
ρον δὲ ἅμα Ὑρκανῷ καὶ Φασαήλῳ τῷ ἀδελφῷ ἐξεώϑη καὶ προσ-Ο 
φυγὼν ᾿Αντωνίῳ κατῆλϑε. μὴ δεχομένων δὲ αὐτὸν Ἰουδαίων 

15 μάχη γίνεται καρτερά. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ καὶ ᾿Αντίγονον κατιόντα 
ἐχδιώκει μάχῃ, ᾿Αντίγονος δὲ προσφυγὼν Ἡρώδῃ τῷ τῶν Πάρ- V. 945 
ϑὼων βασιλεῖ διὰ Παχόρου τοῦ υἱοῦ κατῆλϑεν ἐπὶ χρυσοῦ τα-- 
λάντοις χιλίοις. καὶ ὃ μὲν Ἡρώδης φεύγει, Φασάηλος δὲ ἐν τῇ 
μάχῃ ἀναιρεῖται, “Ὑρκανὸς δὲ ᾿Αντιγύνῳ παρεδόϑη ζῶν" ὃ δὲ 

90 Πάρϑοις αὐτὸν ἔδωχεν ἄγειν, ἀποτεμὼν αὐτοῦ τὰ ὦτα, ὡς μη- 
κέτι ἱερῷτο" ἠδέσϑη γὰρ αὐτὸν ὡς οἰκεῖον ἀποχτεῖναι. Ἡρώδης 

1. οἰκίας) οἰκείας 6. Φ. 4cepov — vulgo. ἀασαμον — B. δ. τε 

add. A. xal Avrovíov] xai om. G. 7. καλοῦσιν οἱ Popeio: ἃ. 

8. αὐτοῦ) Hoc est Caesaris, 13. Vulgo Φασαζίῳ et infra a- 


σάϊλος. 13. ἐξεώϑει Α. 14, αὐτὸν] αὐτῶν Β, 11. Πακό- 
ρου Scaliger. Vulgo Παχώρου. 90. αὐτὸν add. B. 


et regibus quondam subiecto demandata est, Et hunc quidem Assamonaeae 
familiae exitum a maioribus accepimus. 


Ex Africano de iis quae Hyrcano et Antigono acciderunt'et de 
Herode, Augusto, Antonio et Cleopatra summátim. 


Octavius, ( Σεβαστὸς Graecis), Augustus Romanis dictus, Caii filius 
sdoptivus, Apolloniade Epiri urbe, in qua studiorum causa morabatur, Ro- 
mam reversus in civitatis proceres invasit imperium. Antonius postmodum 
Asiam vicinaque loca regenda obtinuit. Ad eius iudicium Herodem reum 
egere Iudaei, quorum legatis morte multatis, regnum restituit Herodi; qui 
demum cum Hyrcano et Phasaelo fratre eiectus ad Antonium fuga se rece- 
'pit; Iudaeis redeuntem non admittentibus cruentum committitur praelium εἴ 
posthac baud diu superior factus fugat Antigonum. Hic Parthorum regem 
adit, aurique talenta mille pollicitus, Pacori eius filii auxiliis regnum re- 
cuperat. Herodes versa belli vice in fugam agitur; Phasaelus occumbit 
in certamine; Hyrcanus Antigono vivus traditur; hic mutilntus eius auribus, 
ne sacerdotio fungeretur amplius, (consanguineum enim perimere veritus 
est), Parthorum potestati captivum tradit. Herodes amisso regno primum 
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δὲ ἐκπεσὼν τὸ μὲν πρῶτον Mayo τῷ τῶν Moófov βασιλεῖ 
προσφεύγει" ὡς δ᾽ οὐ προσήκατο αὐτὸν φόβῳ τῶν Πάρϑων, εἰς 
Ὀ᾽λεξάνδρειαν παρὰ Κλεοπάτραν ἀπῆλϑεν. ἦν ὀλυμπιὰς pnt. 
λεοπάτρα τὸν συμβασιλεύσαντα αὐτῇ ἀδελφὸν &ánoxrtivaca 
πρὸς ἀπολογίαν ὕπ᾽ "Ἀντωνίου εἰς Κιλικίαν μεταπεμφϑεῖσα 5 
τὴν τῆς ἀρχῆς ἐπιμέλειαν ἐπέτρεψεν Ἡρώδῃ, καὶ ὡς οὐδὲν ἠξίου 
πιστεύεσθαι ἔς τ᾽ ἂν καταχϑῇ εἰς τὴν ἑαυτοῦ ἀρχὴν, ἔχουσα 
αὐτὸν ἤει παρὰ "Ἀντώνιον. ὡς δὲ ἁλώκει τῆς γυναικὸς ἔρωτι, τὸν 
Ἡρώδην ἀπέστειλεν εἷς Ῥώμην κατὰ τὸν Σεβαστὸν Ὀχταούιον, 
ὃς διά τε ᾿Ἀντίπατρον τὸν Ἡρώδου πατέρα καὶ δι᾽ αὐτὸν Ἡρώ- το 
δην διά τε τὸ ὑπὸ Πάρϑων καϑεστάσϑαι τὸν ᾿ἡντίγονον βασιλέα 
ἐπέστειλε τοῖς ἐν Παλαιστίνῃ καὶ Συρίᾳ στρατηγοῖς κατάγειν ai- 
τὸν ἐπὶ τὴν ἀρχήν. καὶ ἅμα Σωσίῳ διεπολέμει πρὸς τὸν Zrzíyo- 
P. 808 vov χρόνῳ πολλῷ καὶ παντοίαις μάχαις. τότε καὶ Ἰώσηππος ἀδελ-- 
φὸς Ἡρώδου ἀποθνήσκει στρατηγῶν. Ἡρώδου δὲ πρὸς ᾿Αντώνιον 15 
ἐλθόντος, τρία ἔτη τὸν ᾿Αντίγονον ἐξεπολιόρχησαν xal ζῶντα 
ἀπεχόμισαν ᾿Αντωνίῳ. "Ἀντώνιος δὲ Ἡρώδην μὲν καὶ αὐτὸς ἀνη- 
γόρευσε βασιλέα, προσέϑηκε δὲ αὐτῷ πόλεις Ἵππον, Γάδαρα, 
Γάζαν, ᾿Ιόππην, 4v970óva καὶ τῆς ““ραβίας τόν τε Τράχωνα 
καὶ τὴν Αἀὐρανῖτιν καὶ ZXaxíav καὶ Γαυλάνην, πρὸς δὲ καὶ τῆς 90 
Συρίας ἐπιτροπήν. Ἡρώδης ὑπὸ τῆς συγκλήτου καὶ 'Oxraovíov 
τοῦ Σεβαστοῦ βασιλεὺς Ἰουδαίων ἀνηγορεύϑη καὶ ἐβασῆιευσεν 
6. τῆς B. ταύτης AG. ἀρχῆς ἀρχὴν A. 8. fjj4] ἕη B. 
δ᾽ ἑαλώκει G. 11, Vulgo κατεστάσϑαι- 16. Post ἐλϑόν- 
τος G lacunam indicat. ἐπολιόρκησαν G. — enn] μέρος 
addit m. 20. αὐρανέτιν À. αὐρανίτην B. Afgavirww G. Γαυ- 
λάνην] Γαβλάνην G. 


quidem ad Malichum Arabum —— se confert, 8 quo Parthorum me- 
tu repulsus Alexandriam ad Cleopatram tendit. Numerabatur tunc Olym- 
pias 185. Cleopatra fratre regni consorte occiso ad causam dicendam ab 
Antonio in Ciliciam vocata, regni curam commendat Herodi, qui ab ea ni- 
hil obtinuit quo reduceretur in regnum; eo subinde viae comite ad Antonium 
proficiscitur. llle mulieris captus illecebris Herodem ad Octavium misit, 

ui tum Antipatri Herodis parentis tum Herodis ipsius memor, et quod 
denique Parthorum armis regnum obtineret Antigonus, datis ad Syriae 
Palaestipaeque duces litteris, ut Herodem in regnum reponant, mandat. 
Exinde Sosio iunctus Herodes, variis praeliis ac non exiguo temporis in- 
tervallo, cum Antigono armis decertabat. Per id tempus Iosephus Hero- 
dis frater unus e copiarum ductoribus occumbit in praelio. Herode ad An- 
tonium profecto . . . . . . . annos tres obsidionem protraxerunt et ad An- 
tonium demum deduxere vivum ; Antonius ipse Herodem renunciavit regem 
ac insuper urbes alias gubernandas demandavit Hippum , Gadara, Gazam, 
Joppen, Anthedonem et Arabiae partem, 'Trachonitim et Auranitim , Sa- 
ciam et Gaulanem, ipsamque postremo Syriam procurandam commisit He- 
rodes a senatu et Octavio Augusto rex declaratus annis triginta quatuor 
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ἔτη A0'. Myroviog ἐπὶ Πάρϑους στρατεύειν μέλλων Mrriyovoy 
τὸν Ιουδαίων ἀπέκτεινε βασιλέα καὶ ᾿ἡραβίαν Κλεοπάτρᾳ παρέ- 
δωχε, διαβάς τε ἐπὶ Πάρϑους ἔπταισε μεγάλως τὸ πλεῖστον áàno-B 
βαλὼν τοῦ στρατοῦ. ἦν ὀλυμπιὰς ρπς΄. ὃ Σεβαστὸς Oxtaoviog 
5τὴν ἐξ Ἰταλίας καὶ πάσης ἑσπέρας δύναμιν in^ ᾿Ἵντώνιον ἦγεν, 
οὐ βουλόμενον εἷς Ρώμην ἐπανελϑεῖν δέει τῶν ἐν Πάρϑοις ἐπται-- 
σμένων καὶ Κλεοπάτρας ἔρωτι. ᾿ντώνιος δὲ αὖ τὴν ἐκ τῆς "σίας 
ἔχων δύναμιν ὑπηντίαζέν. ὃ δὲ ἰρώδης οἷα δεινὸς καὶ τῶν loyvóy- 
τῶν ϑεραπευτὴς διπλᾶς ἐξέπεμψεν ἐπιστολὰς καὶ νηὶ τὸν στρα-- 
10 τὸν, ἐντειλάμενος τοῖς ἡγουμένοις καραδοχεῖν τὸ ἀποβησόμενον. 
ὡς δ᾽ ἐκρίϑη τε ἢ νίκη καὶ δυσὶ ναυμαχίαις ἡττηϑεὶς ὃ ᾿Αἀντώνιος 
ἔφυγεν εἰς Αἴγυπτον ἅμα τῇ Κλεοπάτρᾳ, οἱ κομίζοντες ἀπέδο- 
σαν τὰς πρὸς τὸν Σεβαστὸν ἐπιστολὰς, ἃς πρὸς ᾿Αντώγιον εἶχον 
ἀποχρύψαντες. ἐπιπίπτει δὲ Ηρώδῃ Κλεοπάτρα ἐν τῷ μεσαιολίῳ C 
15 ἑαυτὴν διεχρήσατο ἀσπίδι τῷ ϑηρίῳ xa9* ἑαυτῆς ὅπλῳ χρησα- 
μένη. τότε Κλεοπάτρας υἱοὺς Ἥλιον xal Σελήνην ἐπὶ Θηβαΐδα 
φυγόντας συνέλαβεν ὃ Σεβαστός. Νικόπολις ἢ κατὰ ᾿ἀκτίαν ἐκτί- 
σϑη καὶ "Axra ὃ ἀγὼν ἐτέϑη. ᾿ἠλεξανδρείας εἰλημμένης πρῶτος 
ἡγεμὼν «Αἰγύπτου πέμπεται Γάλλος Κορνήλιος, ὃς τῶν ἀπο- 


1. ἀντίγονον B. ἀντώνιον G. 6. βουλόμενον B. βουλόμενος G. 
7. αὖ τὴν) Vulgo αὐτὴν. — 8. ὑπήντιξεν G. — 10. τὰ ἀποβη- 
cousva G. — 11. ναυμαχίαιςἿ συμμαχίαις Θ. 19 ἀπέδωσαν ὦ, 
14. Post Ηρώδῃ G lacunam indicat. μεσαιολίῳ] Moicoeiolío 
Scaliger p. 74. Μαυσωλαίῳ m. 15. διεχρήσατο Scaliger. Vulgo 
δὲ ἐχρήσατο. 16. υἱοὺς B. υἱὸ G. ϑηβαΐδα B. Θηβαΐδι G. 
18. “Ακτιαῦ Vulgo Axzía. : « 
regnavit. Antonius in Parthos expeditione suscepta, ludaeorum a wem 
Antigonum interfecit et Arabiam Cleopatrae commendavit; et in Parthos 
pL exercitus parte amissa, non leviter peccasse compertus est. 
rat tunc Olympias 186. — Cunctas ex Italia occiduisque regionibus copias 
contractas Augustus Octavius eduxit in Antonium metu delicti, dum in 
Parthos praeliaretur, admissi, et Cleopatrae illecebris detentum , ac Ro- 
mam se conferre detrectantem; cui collectis Asiaticis viribus Antonius ob- 
viam profectus est. Herodes porro velut astutia pollens, ac potentiorum 
obsequio addici consuetus datis epistolis duplicibus et auxiliariis copiis 
mari transmissis, duces ut. prius eventum belli, quam confligerent, prae- 
stolarentur, admonuit. Adiudicata Augusto victoria Antonius praeliis duo- 
bus fosus, in Aegyptum fugiens cum Cleopatra reversus est. 'l'unc oc- 
cultatis, quae ad Antonium, litteras ad Augustum missas qui deferebant 
duces reddidere. Impetit Herodem , , . . . . sepulcrali Mausolaeo inclusa 
Cleopatra aspide fera tanquam mortis telo usa se ipsam confecit, Eodem 
tempore Cleopatrae filios Solem Lunamque ab ea vocatos in Thebaidem 
fugientes Augustus cepit. Nicopolis ad Actiacum sinum construitur et 
Actiacus ludus institutus. Alexandria capta primus Aegypti dux Augusta- 
lis Cornelius Gallus missus est, qui Aegyptiorum ad perduellionem defle- 
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στάντων ZAlyvnlov χαϑεῖλε τὰς πόλεις. μέχρι τοῦδε oí “αγίδαε, 
xal σύμπας τῆς Παχεδονικῆς ἡγεμονίας μετὰ ἔτη τ' τῆς Περσῶν 
καϑαιρέσεως δυοῖν δέοντα, συνάγονται τοίνυν οἵ χρόνοι ἀπὸ μὲν 
ὑτῆς Μακεδόνων ἀρχῆς καὶ καταλύσεως κατὰ Πτολεμαίους xal 
τὴν τελευταίαν Κλεοπάτραν, ὃ γίνεται τῆς Ρωμαίων μοναρχίας 5 
ἡγεμονίας ἔτος ια΄, ὀλυμπιάδος δὲ ρπζ' ἔτος δ΄ σύμπαντα ἔτη ἀπὸ 
Ἀδὰμ vof. 
v. 9465 Μετὰ Ἀλεξανδρείας ἅλωσιν ὀλυμπιὰς ἤχϑη ρπη΄. 
Ἡρώδης ἐπικτίσας τῶν Γαβινίων πύλιν, τήν nort Σαμά- 
Quay, Σεβαστὴν αὐτὴν προσηγόρευσε" τὸ δὲ ἐπίνειον αὐτῆς τὸν 10 
Στράτωνος πύργον πολίσας ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ Καισάρειαν ἐκάλε-- 
P. 309 ccv ἐφ᾽ ἑκάτερα ναὸν ἐγείρας Ὀκταουίῳ. ὕστερον δὲ καὶ ᾿Ἄντιπα-- 
τρίδα κτίζει ἐν τῷ “Τυδῷ πεδίῳ ἀπὸ τοῦ ἑαυτοῦ πατρὸς, καὶ τοὺς 
περὶ τὴν Σεβαστὴν οἰκοῦντας, ὧν ἀφείλατο τὴν γῆν, ἐγχατῴχε-- 
σεν ἐν αὐτῇ. ἔχτισε δὲ καὶ ἑτέρας πόλεις, καὶ τοῖς μὲν Ἰουδαίοις 15 
βαρὺς ἦν, τοῖς δὲ ἄλλοις ἔϑνεσι δεξιώτατος. 
Ἦν ὀλυμπιὰς ρπϑ', ἥτις πρὸ ς΄ καλανδῶν Παρτίων κατὰ 
Mynoytz xÓ' ἤχϑη, δι᾽ ἧς ἐπὶ τῶν ἰδίων ὅρων ἔστη ὃ ἐνιαυτός. 
Ἀφρικανὸς ἐάσας εἰπεῖν πόσα ἔτη "Yoxavóg ἡγήσατο 'lov- 


9. ἡγεμονίας} χρόνος addit Scaliger. 8. δέοντα] δὲ ὄντα ΑΒ. 
μὲν τῆς] μέντοι ἃ. 4. καὶ] Fog m. 5. μοναρχικῆς Scaliger. 
μοναρχίας xal m. 6. Frog δ΄ B. ἕτους δ΄ G. 8. ἤρχϑη G. 
10. ἐπίνηον B. τὸν B. τοῦ G. 11. πολήσας B. 12. ig" 
ἑκατέρᾳ m. Vulgo ἐπ᾿ ἑκάτερα. 13. ἑαυτοῦ) αὐτοῦ ἃ. 14, ἐν 
Β. ὃν G. — Vulgo ἐγκατῴκησεν. 18. x0] κδ΄ ἔτει m. ὄὅρω») 
ὁρίων G. 


ctentium urbes subvertit. Hucusque Lagidae duraverant, unaque Macedonii 
imperii series stetit post destructum Persarum regnum annos duobus minus 
trecentos. Omne igitur temporis spatium ab instituto Macedonum imperio 
ad Aegyptiaci regni finem, ad Cleopatram nimirum Ptolemaeorum postremam 
concluditur; quod Romanorum monarchiae et imperii anno undecimo con- 
€ Olympiadis vero 187 anno quarto. Annorum summa ab Adam creato 
est. 5472. 

Post Alexandriam captam coepit Olympias 188. 

Herodes Gabiniorum urbem, Samariam olim dictam, a se reparatam 
appellavit Sebasten; eius quoque navale, Stratonis olim turrim nuncupa- 
tum in urbis formam instauratum , Caesaream vocavit, et in utraque tem- 
plum Octavio consecrandum erexit; postremam omnium de patris nomine 
Antipatridem in Lydo campo condidit; Sebastesque accolas, quorum agros 
occupavit, fecit huius incolas. Alias quoque urbes construxit, ac ludaeis 
— onerosum, nationibus vero reliquis urbanum et amoenum sese ex- 

ibuit. 

Olympías agebatur 189, quae bisextum diem 6 sexto Cal. Mart. anno 
fuxta Antioch. aeram 24 apte restitutum accepit, cuius beneficio certis ac 
propriis sibi terminis annus coepit consistere. 

Annorum numerum, quo potestatem in ludaeos Hyrcanus exercuerit, de 
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δαίων διὰ τὸ ἀντιπίπτειν τῇ ἐχδύσει αὐτοῦ τὰ λδ' ἔτη Ὑρκανοῦ 
πρὸς τούτοις ἔτη γ᾽ τῆς Ἡρώδου βασιλείας ἐκολόβωσεν, ἀντὶ A 
ἐτῶν μόνα λδ΄ στοιχειώσας " ὕπερ εἰ δῶμεν ἀληϑεύειν, εὑρεϑή-Β 
σεται ϑνήσκων Ἡρώδης κατὰ τὸ πρῶτον ἔτος τῆς ἐνανϑρωπή- 
ὅσεως τοῦ κυρίου καὶ ϑεοῦ xal σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ “Χριστοῦ, 
ὅπερ ἄτοπον κατὰ τὰς εὐαγγελικὰς παραδύσεις. 


Εὐσεβίου τοῦ Παμφίλου περὶ "Avrwyóvov καὶ τέλους τῆς 
Ἰουδαίων βασιλείας, προρρήσεώς τε τοῦ προφήτου 
“ανιὴλ, περὶ τῶν O0 ἑβδομάδων, καὶ Ἡρώδου ἀλλο-- 

10 φύλου. 

Ἀντίγονος τῇ Ἰουδαίων βασιλείᾳ ἐπαναστὰς καὶ πολλὰ dia- C 
μαχησάμενος ἀναιρεῖται, καὶ ἐνταῦϑα καταλήγει τὸ τῶν ov- 
δαίων βασίλειον. Ἡρώδης δὲ αὐτῶν μετὰ ταῦτα ἡγεῖται, οὐδὲν 
αὐτῷ προσήκουσαν τὴν Ἰουδαίων βασιλείαν παρὰ “Ῥωμαίων ὗπο-- 
15 δεξάμενος. ἐνταῦϑα δὲ καὶ ὃ προφητευύμενος παρὰ τῷ avi 
Χριστὸς ἡγούμενος τέλος λαμβάνει. μέχρι γὰρ Ἡρώδου Χριστοὶ 
ἡγούμενοι. οὗτοι δὲ ἦσαν οἱ ἀρχιερεῖς, οἵτινες προεστήκεσαν τοῦ 
Ιουδαίων ἔϑνους, ἀρξάμενοι μὲν ἀπὸ τῆς κατὰ Ζ΄αρεῖον ἀνα-- 
γεώσεως τοῦ ἱεροῦ κατὰ τὴν ἑξηκοστὴν καὶ πέμπτην ὀλυμπιάδα, 
20 λήξαντες δὲ ἐπὶ Ὑρκανὸν ἐπὶ τῆς ρπς΄ ὀλυμπιάδος. τὰ δὲ μεταξὺ Ὁ 
τούτων ἔτη γενέσϑαι υπγ', ónóca καὶ ἡ τοῦ Ζ]΄ανιὴλ προφητεία 

8. d] dv G. . 7. Εὐσεβίου] P. 363. τέλους] τέλος Α. 
15. xai om. G. 16. Χριστοὶ] χρηστοὶ B. 18. ἀνανεώσεως 


B. ἀναιρέσεως G. 21. ἔτη γενέσϑαι B. γενέσθαι ἔτη α, καὶ) 
δὲ G. Δανιὴλ)᾽λΊΙΧ,, 25. 


industria omisit Africanus, quod eius nimirum computo anni 84 Hyrcano assi- 
gnandi manifeste adversentur ; alios insuper annos tres Herodis regno debitos 
subtraxit et 37 vice solos 34 recensuit, quod quidem si tanquam verum 
concesserimus , Herodem anno incarnationis domini et dei et salvatoris no- 
stri lesu Christi primo mortem obiisse comperiemus; quod perabsurdum 
esse evangelicarum traditionum iudicio constat. 


Ex Eusebii Pamphili scriptis de Antigono et regni Iudaeorum 
fine, de prophetae Danielis vaticiniis, de septuaginta heb- 
domadibus et Herode alienigena. : 


Antigonus armis in Iudaeae regnum assumptis, ac continuis fatigatus 
praeliis interficitur; et una cum eo Iudaeorum regnum interiit. Herodes 
postmodum princeps eorum instituitur, et imperium nullo iuris titulo ad se 
spectans a Romanis datum assequitur. Hic itaque praenunciatus a Daniele 
—— dux Christus terminum reperit; ad Herodem enim usque Christi 

uces perseveravere. ]lli vero pontifices fuere ludaicae gentis praepositi ; 
quorum exordium a renovato Darii templo et Olympiade 65 ductum, ultimus 
terminus in Olympiadem 186 sub Hyroano incidens, medium vero spatium 
annorum 483 numeratur. Quicquid itaque Danielis prophetia enunciat di- 
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ϑεσπίζει λέγουσα" xol γνώσῃ καὶ συνήσεις ἀπὸ ἐξόδου λόγου τοῦ 
ἀποκχριϑῆναι καὶ τοῦ οἰκοδομῆσαι Ἱερουσαλὴμ ἕως Χριστοῦ 
ἡγουμένου ἑβδομάδες ἑπτὰ καὶ ἑβδομάδες Ἐβ΄, αὗται δὲ αἱ ἐννέα 
xal ἑξήκοντα ἑβδομάδες συμπληροῦσι χρόνον ἐτῶν υπγ΄, ὑπόσα 
ἔτη τυγχάνει τὰ τῆς ἀρχῆς τῶν Χριστῶν ἡγουμένων. ὧν τελευ-- 5 
ταίου Ὑρκανοῦ ὑπὸ Πάρϑων αἰχμαλώτου ληφϑέντος Ηρώδης 
ὁ ᾿ντιπάτρου μηδὲν προσήχουσαν αὐτῷ τὴν τῶν Ἰουδαίων βα- 
σιλείαν ὑπὸ “«ὐγούστου καὶ τῆς συγκλήτου Ρωμαίων παραλαμ-- 

P. 810 βάνει. κἄπειτα oí τούτου παῖδες μέχρι τῆς ὑστάτης Ἱεροσολύμων 
πολιορχίας οὐχ ἔτι οἱ ἐκ διαδοχῆς τοῦ ἱερατιχοῦ γένους ἱερῶντο 10 
τῷ ϑεῷ οὐδὲ διὰ βίου κατὰ τὸν Π]ωῦσέως νόμον, ἄσημοι δέ τι-- 
ψες ἄλλοτε ἄλλοι, καὶ οἵ μὲν ἐνιαύσιοι, οἱ δὲ ἔτε ὀλίγῳ πλέον παρὰ 
τῶν Ῥωμαϊκῶν ἡγεμόνων τὴν ἀρχιερωσύνην ἐξωνοῦντο. 

v.947 Ἡρώδης Ἀντιπάτρου τοῦ “Ισκαλωνίτου παῖς καὶ μητρὸς Κύ-- 
πριδος ᾿Τραβίσσης οὐδὲν αὐτῷ προσήχουσαν τὴν Ἰουδαίων βασι-- 15 
λείαν ὑπὸ Ρωμαίων ἐγχειρίζεται, καϑ᾽ ὃν τῆς τοῦ Χριστοῦ γενέ- 
σεως πλησιαζούσης ἢ ἐκ προγόνων διαδοχὴ ἀρχιερωσύνη τε καὶ 

Β ἀρχὴ τῶν Ἰουδαίων κατελύϑη, συμπληρουμένης τῆς παρὰ Moi- 
σῇ λεγούσης προφητείας " οὐκ ἐκλείψει ἄρχων ἐξ Ἰούδα καὶ ἡγού-- 
μενος ἐκ τῶν μηρῶν αὐτοῦ, ἕως ἂν ἔλϑῃ ὃ ἀπόχειται, καὶ αὐτὸς 90 


1. γνώσῃ] rn B. συνήσεις συνήσει AB. 3. δὲ om. G. 

6. ὑπὸ B. ἀπὸ G. Ἡρώδης ὁ) ὁ Ἡρώδης τοῦ G. 9. κἄπεε- 
ra) κατ᾽ ἔπειτα G. 18. ἡγεμόνων B. ἡγουμένων G. 14. παῖς 
om. G. κυπρίδος B. Sicidem supra p. 300 c. 16. γενέσεως B. 
γεννήσεως G. 18. μωῦσεϊ B. Vide Genes. XLIX, 10. 19. καὶ 
ἡγούμενος) καὶ ἄρχων G. 


cens: cognosces et intelliges ab exitu sermonis, ut respondeatur, et aedi- 
ficetur Hierusalem usque ad Christum ducem hebdomades 7 et hebdoma- 
des 62. Annorum istae 69 hebdomades in annos expansos resolutae, 48S 
numerum conficiunt, quem nimirum Christis ducibus imperantibus elapsum 
Observamus, quorum ultimo Hyrcano a Parthis capto, Herodes Antipatri 
filius regaum sibi penitus alienum ab Augusto senatuque Romano oblatum 
assumit. Deinceps ad extremum usque Hierosolymorum obsidionis termi- 
num illius filii regnavere; pontifices autem non ex sacerdotali genere et 
successionis ordine dignitatem obtinuere, sed obscuris natalibus homi- 
nes et alieni quandoque, hi quidem in annum, alii in spatium maius, 
alii a Romanis praesidibus honoris illius apicem numeratis sibi comparavere 
ecuniis. 
d Herodes Antipatro Ascalonita et matre Cypride Arabe genitus ludaeo- 
rum regnum et alieni iuris a Romanis dono suscipit; qua sane tempestate 
vicinis iam Christi natalibus continuata & maioribus successio, pontificatus 
dignitas, ipsumque Iudaeorum imperium exstincta sunt, adimpletis videli- 
cet istis Mosi vaticiniis: non deficiet princeps de Iuda, neque dux de fe- 
moribus eius donec veniat is cui repositum est; ipse est exspectatio gentium. 
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προσδοκία ϑνῶν. ἑξῆς δὲ ὃ Δανιὴλ προφητεύων λέγει" xol μετὰ 
τὰς ζ' καὶ EB ἑβδομάδας ἐξολοϑρευϑήσεται χρίσμα, καὶ χρίμα 
οὐχ ἔσται ἐν αὐτῷ, καὶ τὸ ἱερὸν καὶ τὸ ἅγιον διαφϑερεῖ λαὸς 
ἡγουμένου ἐρχομένου, xal χοπήσονται ἦν κατακλυσμῷ πολέ- 
δμου. καὶ ἑξῆς φησι" καὶ ἐπὶ τῶν ἱερῶν βδελυγμάτων ἐρημώσεων 
καὶ ἕως συντελείας καιροῦ συντέλεια δοϑήσεται ἐπὶ τὴν ἐρή- 
μωσιν. 


Ὡς ἕν τισι Ῥωμαϊκαῖς ἐκδόσεσιν ἐμφέρεται iv ἐπιτόμῳο 
περὶ τῶν ἀπὸ ᾿Αλεξάνδρου ἕως “ὐγούστου χρόνων, 
10 καὶ ἔτι τῶν ἀπὸ κτίσεως Ρώμης καὶ ἀπὸ Τροίας ἁλώ- 
σεως καὶ ἕως τοῦ αὐτοῦ «Αὐγούστου Καίσαρος. 
Ζιαγεγόνασι δὲ ἀπὸ τῆς ᾿4λεξάνδρου τοῦ Φιλίππου τελευτῆς, 
ἥτις γέγονε κατὰ τὸ gol ἔτος τῆς τῶν ὑπάτων ἀρχῆς μέχριτῆς 44- 
γούστου καὶ Ἀντωνίου βασιλείας ὀλυμπιάδες o£, ἔτη δὲ σύνεγγυς 
15 τριαχύσια. ἀπὸ δὲ κτίσεως Ρώμης εἰς τὴν «αὐγούστου βασιλείαν 
ἔτη ψχ' διὰ τὸ γ' καὶ μ' καὶ διακοσίους ἐνιαυτοὺς ἀπὸ Ῥωμύλου 
μέχρι τῆς τῶν ὑπάτων ἀρχῆς διαγεγονέναι, κατασπώσης ἔτη vo&, D 
ἀπὸ δὲ ἁλώσεως Τροίας εἰς τὴν αὐτοῦ «ὐγούστου Καίσαρος ἀρ-- 
χὴν ἔτη κρνγ' διὰ τὸ υλγ' ἐνιαυτοὺς ἀπὸ ἁλώσεως Τροίας μέχρι 
φοτῆς ἹΡωμύλου βασιλείας εἶναι. 
1. προφητεύων λέγει B. προφητεύει λέγων G. δ. τὸ ἱερὸν βδέ- 


, 


Avyua τῶν Daniel. 13. eo] οὐ m. ὑπάτων —— p. 75. 
Vulgo ὑπ᾽ αὐτῶν. ὑπ᾽ avrov B. 14. xal ᾿ἀντωνίου delet m. 
15. εἰς] ἕως G. 16. ῳδ΄. διὰ τὸ ἕνα καὶ σ΄. ἐνιαυτούς m. 

19. ἔτη αἀρκη΄. διὰ τὸ vic m. 


In sequentibus pariter praedicit Daniel: et post hebdomades septem εἰ 62 
peribit unctio et iudicium non erit in eo et templum et sanctum venturi du- 
cis populus disperdet et excidentur in belli diluvio. Ait deinde: et super 
templum abominatio desolationum et usque ad consummationem temporis 
consummatio dabitur in desolationem. 


Compendiosa annorum summa, quae tabulis Latina lingua edi- 
tis circumfertur ab Alexandri aetate usque ad Augusti tem- 
pus, ac rursum a Romae conditu et excidio Troiae ad eun- 
dem Augustum Caesarem, 


Ab Alexandri Philippi filii obitu, qui a consulum potestate instaurata 
anno centesimo nonagesimo contigit usque ad Augusti imperium post evo- 
lutas Olympiades 75 anni circiter 300 elapsi sunt. A Romae vero conditu 
ad Augusti imperium anni 704, quod anni unus et 200 a Romuli tempore 
ad erectam consulum Mexlsten — quae retro se ad arreptam pri- 
mum ab Augusto tyrannidem annos 477 trahit. A 'Troia capta ad Augusti 
Caesaris imperium anni 1128 numerantur; quod alii 111 ab eusdem 'Troiae 
excidio ad Romuli regnum intersint. 
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Τῆς οὖν ρπε' ὀλυμπιάδος περιελϑούσης Mvramioc ἔχστρα- 
τεύει μὲν ἐπὶ Πέρσας, Ἡρώδου τοῦ Περσῶν βασιλέως qovtv- 
9évrog ὑπὸ Φραάρτου τοῦ μετ᾽ αὐτὸν βασιλείσαντος, συναντήσας 
δὲ τῇ Κλεοπάτρᾳ πρὸς τῇ Κιλίκων Ταρσῷ καὶ τῷ κάλλει ταύτης 
ἁλοὺς οὐδὲν ἀξιόλογον πράττει κατὰ Περσῶν. ὑπὸ γὰρ τοῦ πρὸς 5 
αὐτὴν πόϑου πρῶτον εἰς ᾿ἀρμενίαν, ἔπειτα δὲ καὶ εἰς ᾿4λεξάν.- 

P. 811 δρειαν ὀξέως δι᾽ αὐτὴν ἐπανέρχεται, κατολιγωρήσας Ὀχταβίας 
τῆς γνησίας αὐτοῦ γαμετῆς ἀδελφῆς «Αὐγούστου Καίσαρος. 

Τῇ δὲ ρπη᾽ ὀλυμπιάδι ὃ ᾿ντώνιος τὴν μὲν γαμετὴν ἀπολύει 
Δαισίῳ μετὰ τῶν τέχνων ἐξαγαγὼν καὶ Κλεοπάτραν εἰσοιχίζεται. 10 
κἀκ τούτου πρὸς αὐτὸν ἀνίσταται πόλεμος «ὐγούστου, xa9* 
ὃν μετὰ πολλὰς ναυμαχίας καὶ ἄλλους πλείστους πολέμους φεύγει 
᾿Αντώνιος μετὰ Κλεοπάτρας elg “ἴγυπτον, παραχρῶνται δὲ éav- 
τοὺς, μαϑόντες χἀχεῖ τὸν AUyovotoy παραγίνεσθαι ὅσον οὔπω * 

Bo? εἶρεν ἐλϑὼν βιοϑανατήσαντας. τοὺς δὲ Κλεοπάτρας παῖδας 15 
φεύγοντας λαβὼν Ἥλιον καὶ Σελήνην κατῆξεν dg Ρώμην, ϑοίαμ- 
βον ἐπ᾽ αὐτοῖς ἥδιστον Ῥωμαίοις ἐνδειξάμενος. 

Τότε xol Πέρσαι “Ῥωμαίοις σπείσασϑαι παρεκάλεσαν δμή- 
ρους “Τὐγούστῳ πέμψαντες. τὸν γὰρ «ἀὐγούστου Καίσαρος ἔχγο-- 
vov Κλαύδιον τοὔνομα μαϑόντες εἰς ᾿σίαν ὑπ᾽ αὐτοῦ σταλέντα 90 
δόλῳ σφαγῆναι παρεσχεύασαν ὑπὸ στρατιώτου τινὸς Πέρσου δεί- 
Eu» ἐπαγγειλαμένου χρημάτων ϑησαυρούς. διὸ μάλιστα περὶ 
τῆς εἰρήνης πρεσβεύουσι τὴν εἰρημένην ἐπιβουλὴν ἀπομνύμενοι. 


1. παρελθούσης m. 4. δὲ rj] τῇ om. A. 6. καὶ add. B. 
10. “Ἰαισίῳ m. δι᾿ αἰσίῳ G, διεσίῳ B. 13. δὲ] δὲ καὶ G. 


Exeunte igitur Olympiade 185 Herode Persarum rege a Phraarte, qui 
postmodum imperavit, occiso Antonius in Persas educit exercitum. Cleo- 
patrae vero ad Tarsum Ciliciae urbem factus obviam, et eius forma captus, 
nihil laude dignum adversus Persas egit. lllius enim aestuans desiderio, 
in Armeniam , primum , deinde Alexandriam, Octavia coniuge legitima Au- 
gusti Caesaris sorore contempta , celeri gressu revertitur. 

Olympiade 188 mense Daesio dato coniugi repudio liberis a se illam ab- 
legat Antonius et Cleopatram inducit; quare Augustus iniuriae impatiens 
armis eum aggreditur, frequentique navali certamine praeliisque aliis plu- 
rimis inferior Antonius cum Cleopatra in Aegyptum secedit. lbi necem sibi 
ipsis inferunt, Augustum tantum non advenisse praesentientes, eosdemque 
morte quam sibi consciverant adhuc paene exspirantes comperit. Is Cleo- 
patrae liberos Solem et Lunam fuga sibi consulentes captos iucundum 
populo Rom. triumphi spectaculum exhibiturus Romam duxit. 

Eo quoque tempore missis ad Augustum obsidibus foedus cum Romanis 
inire exquisiverunt Persae. Augusti enim nepotem Claudium nomine ab 
eo in Asiam missum cum didicissent, a milite quodam Persa reconditos pe- 
cuniarum thesauros revelare pollicito dolis occidi paraverunt; quare eiurato 
relatarum insidiarumr crunine de pace firmanda per legatos tractatum sus- 
cepere. 
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Τότε xal Πανδίων ὃ τῶν Ἰνδῶν βασιλεὺς ἐπεκηρυκεύσατο V. 248 
φίλος «Αὐγούστου γενέσϑαι καὶ σύμμαχος. 

Κατὰ τοίνυν τὴν ρπε' ὀλυμπιάδα ᾿Ἐλπιδίου κατασχεϑέντος C 
ὑπὸ “4ὐγούστου ἐν τῇ πρὸς ᾿Αντώνιον μάχῃ καὶ ἀναιρεϑέντος, ἐν 
“Ῥώμῃ μόνος «Αὔγουστος Ρωμαίων μοναρχεῖ, διάδημα πρῶτος καὶ 
κύσμον τά τε λοιπὰ περιϑέμενος βασιλικὰ σύμβολα καὶ πρὸς τὸ 
τῆς διαίτης ἀβρότερον προαχϑείς. l'aíog γὰρ πρὸ αὐτοῦ uovag- 
χήσας οὐδενὶ τούτων ἐχέχρητο. ' 

Οἱ ἐν ᾿Ἱλεξανδρείᾳ ἀπὸ τοῦ ιδ΄ ἔτους ᾿ἀριϑμοῦσι τοὺς 40- 
10 γούστου χρόνους. 

Πανδίων ὃ τῶν Ἰνδῶν βασιλεὺς φίλος ““ὐγούστου καὶ σύμ- 
μαχος εἶναι πρεσβεύεται. 

Ὀχταούιος «Αὔγουστος προσηγορεύϑη, xal ὃ Σεξτίλιος μὴν 
ὄγδοος παρὰ “Ρωμαίοις ὁμοίως αὐτὸς Σεβαστὸς ἀνηγορεύϑη. 

15 Ἰουδαίων πρῶτος ἀλλόφυλος βασιλεὺς Ηρώδης ἔτη λζ΄, vot δὲὉ 
κόσμου ἦν ἔτος εὐξϑ', 

᾿Ανάνηλόν τινα τῶν ἐν Βαβυλῶνι Ἰουδαίων ἀρχιερέα μετα- 
στειλάμενος Ἡρώδης εἷς Ἱερουσαλὴμ ἀρχιερέα κατέστησε, xal 
τοῦτον ἐχβαλὼν μετὰ βραχὺ καϑίστησιν ᾿ἡριστόβουλον ἀρχιερέα 

20 τὸν ἀδελφὸν τῆς αὐτοῦ γυναιχὸς, υἱὸν ὄντα “Ὑρχανοῦ τοῦ ἐν Παρ-- 
ϑιχῇ. καὶ τοῦτον ἀνελὼν πάλιν ζἡνάνηλον προσῆξε μετὰ ἐνιαυτόν. 

2. γενέσθαι) γίνεσϑαι θΘ. σύμμαχος] συμμάχους B. 8. κατα- 

σχεθέντος) καταχϑέντος G. 4. xal ἀναιρεϑέντος hoc loco B: 

post Avyovorov À et, omisso xal, G. 11. βασιλεὺς om. G. 

13. σέξτιος AB. 14. ὁ αὐτὸς B. 17. ἀνάνιλον hic et infra A. 

21. Παρϑικῇ] μετενεχϑέντος, vel αἰχμαλωτισϑέντος addit m. 

προσῆξε] προσῆκεν ἃ 

Interim quoque Pandion Indorum rex amicitiam Augusti et in bellis 
gerendis societatem legatione missa expetiit. 

Igitur Olympiade 185 Lepido in ea, quae adversus Antonium pu- 
gna capto et sublato, Augustus Romanum imperium solus obtinet; delica- | 
toque vivendi genere et voluptuoso deinceps usus, diadema, ornatum et 
reliqua regni insignia primus circumponit, lstorum etenim nullum Caius 
ante imperans sibi usurpaverat. 

Alexandrini a quarto decimo imperii ipsius Augusti computant annos. 

Pandion Indorum rex missis legatis amicus Augusti et armorum socius 
fieri rogat. 

Octavius appellatus est Augustus; et mensis Sextilis sedem in anni 
partibus obtinens octavam , Augusti nomine pariter insignitus fuit. 

Iudaeorum rex primus aliena stirpe natus Herodes regnavit annis 37, erat 

porro mundi annus 5469. 2 

Ananelum quendam ludaeum Babylone arcessitum Herodes constituit 
Hierosolymis pontificem; eodemque brevi post tempore sede sua pulso, Ari- 
stobulum coniugis suae fratrem, et Hyrcani ad Parthos deportati filium 
pontificem designat; quo iterum anno succedente neci tradito, dignitatem 
Ananelo restituit, 


σι 
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P. 312 Εἴρηται μὲν ἡμῖν xal πρόσϑεν ἀρχομένοις τοῦδε τοῦ πόνου 
ὡς ἀναγκαιότατον πάντων ἡμῖν ἐν αὐτῷ δεῖξαι πρόκειται τὸν 
χρόνον τῆς ϑείας σαρκώσεως τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ καὶ λόγου τοῦ 
ϑεοῦ, κυρίου δὲ καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τῷ εφ' ἔτεε 
τοῦ κόσμου προτρέχοντα πληρουμένῳ καὶ ἀρχομένῳ τῷ ε«φα 5 
μηνὶ κατὰ Ρωμαίους IMaptío x£ , κατὰ τὴν ϑείαν διὰ Π]ωῦσέως 
ἔχδοσιν πρώτῃ τοῦ παρ᾽ Ἑβραίοις πρωτοχτίστου μηνὸς Νισὰν, 
χκαϑ᾽ ἣν ὃ ἀρχάγγελος Γαβριὴλ τῇ κυρίως καὶ ἀληϑῶς ϑεοτόχῳ 
τῆς παγχοσμίου χαρᾶς προσενήνοχεν εὐαγγέλια. οὕτω γὰρ καὶ ἢ 
τῆς ζωοποιοῦ ἀναστάσεως αὐτοῦ ἡμέρα κατὰ τὴν αὐτὴν πρωτό-- 10 
χτιστον ἡμέραν συναντήσει χατὰ τὰς ἀποστολικχὰς παραδύσεις, ὡς 
δειχϑήσεται. | 

B —Enuó? δὲ κατὰ τὸ ευοβ' ἔτος τοῦ κόσμου, ὕπερ κατὰ τόνδε 
τὸν ἀκριβῶς ἡμῖν κατὰ δύναμιν ἐφοδευϑέντα κανόνα τῷ ιε' τῆς 
«Αὐγούστου βασιλείας ἔτει συντρέχει, ἀπὸ δὲ ᾿Ἵλεξανδρείας ἁλώ-- 15 
σεως ς΄, τὸ λεγόμενον Βίσεξτον προετέϑη ὑπὸ «Αὐγούστου Καί-- 
σαρος καὶ τῶν τηνικαῦτα σοφῶν, ἀναγκαῖον ἡγοῦμαι δηλῶσαε 
περὶ αὐτοῦ τοῦ ἡλιακοῦ ἐνιαυτοῦ Tit αἱ ἡμερῶν ὄντος παρὰ δ΄ 
μιᾶς ἡμέρας. τοῦτο τὸ τεταρτημόριον κατὰ ἔτη κη΄ συναγόμενον 
U ἡμέρας ἀνακυκλουμένας ἀπὸ πρώτης ἡμέρας τῆς ἑβδομάδος 20 


8. ϑείας om. G. 4. δὲ ον. ἃ. δ. προτρέχοντι G. 7. νισ- 

σᾶν À. νησσὰν B. Νισσὰνα. 14. τὸν om. ἃ.-. ἐφοδενϑέντα B. 

ἀφοδευϑέντα G. 15, ἀπὸ δὲ] κατ᾽ ἄλλους δὲ ἀπὸ ᾿Αλεξ. m. 

18. ἐνιαυτοῦ] ἐνιαυτοῦ τοῦ G. α΄ πρῶτον G. ὄντος B. οὖ- 

tog AG. ,ὔντος, καὶ πέριξ δ΄. μιᾶς ἡμέρας, Barb. περὶ sive τεταρ- 

τομόριον μιᾶς ἡμέρας." GoaR, παρὼ 0'] παρὰ 1΄ ΑΒ. παρὰ λα΄ G. 
19. Vulgo τεταρτομόριον. 


Nobis dudum praesens opus aggressis ac in ipsius limine praemissum 
est scribendi consilium hoc esse maxime constitutum, ut incarnationis uni- 
geniti filii et verbi dei domini et salvatoris nostri lesu Christi designatum 
tempus anno a mundi conditu 5500 iam finito et ineunte 5501 Martii Ro- 
manorum mensis die 25 et ad sacrum Mosis institutum Nisan mensis Hebraeis 
primo positi die primo, quo Gabriel archangelus vere ac certo dei genitrici 
universalis gaudii nuncium aperuit, contigisse declaremus. Eo namque 
ita constituto vivificae pariter resurrectionis dies in eandem primum creatam 
lucem secundum traditas ab apostolis leges incurret, ut mauifestius ia se- 
quentibus disseretur. 

Verum enim vero cum ad orbis creati annum 5472, qui iuxta latercu- 
lum accurato, ut vires dedere, studio compositum, in annum imperantis 
Augusti 15 et ex quorumdam dictis captae Alexandriae sextum incidit, ab 
Augusto caeterisque temporis eiusdem eruditis viris dies intercalaris Bissex- 
tus nomine adiunctus fuerit, de ipso solari anno diebus 365 et diei alterius 
ferme quadrante constare credito nonnulla liquido declarare necessarium 
duxi. Quadrans iste diei per annorum 28 periodum collectus dies septem 
ordine suo ab hebdomadis die primo ad septimum recurrentes inducit, qui 
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ἕως ζ΄ ἐπάγει, αἵτινες λέγονται ἐπακταὶ ἡλίου ζ΄ διὰ τῶν xy 
ἐτῶν συμπληρούμεναι, καὶ πάλιν ἀπὸ τοῦ x9' ἀρχόμεναι. τε-Ο 

τράχις γὰρ ζ΄ κη΄ γίνονται. αἱ δ᾽ αὐταὶ καὶ τετραετηρίδες παρὰ 
Toig μαϑηματιχοῖς ἀστρονόμοις κέκληνται διὰ τὸ κατὰ τετραε- 
δτίαν ἡμέραν μίαν τῷ ἐνιαυτῷ ἐπεισάγειν, περὶ ἧς οἱ μὲν Ἰουδαῖοι 
σεληνιαχοὺς παραλαμβάνοντες τοὺς χρόνους διὰ τὸ νομικὸν πά- 
σχα καὶ τὴν ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ Νισὰν πανσέληνον οὐδένα λόγον 
εὑρίσκονται συγγραψάμενοι. Ἕλληνες δὲ παρὰ Χαλδαίων εἰς 
«Αἱγυπτίους διὰ τοῦ πατριάρχου βραὰμ, ὡς ὃ λόγος, τὴν av- 

1οτὴν ἐλϑοῦσαν γνῶσιν παραλαβόντες κατ᾿ «Αἰγυπτίους Er. ἦμε-- V. 949 
ρῶν τὸν ἐνιαυτὸν ἐλογίσαντο, ἀρχόμενοι μὲν ἀπὸ τοῦ παρ᾽ αὐ- 

τοῖς Θὼϑ μηνὸς τῆς πρώτης ἡμέρας, ἥτις κατὰ τὴν xÓ' τοῦ Ὁ 

«Αὐγούστου μηνὸς συμπίπτει, xal κατὰ χρόνους δ΄ ἀμείβοντες 
μίαν ἡμέραν ἕως ἀποκαταστάσεως ἡμερῶν «Τϊγυπτιακοῦ ἔτους 5€ 
15 διὰ αὐξ' ἐτῶν συμπληρουμένου, καὶ ὡς ἀπὸ σημείου τινὸς εἰς 
τὸ αὐτὸ σημεῖον, ἀπὸ τῆς κϑ' τοῦ /)yovorov μηνὸς ἀποκαϑι- 
σταμένου, ὃς ἔτυχεν ἀποχαταστῆναι κατὰ τόδε τὸ ευοαΐ ἔτος τοῦ 
xócuov, «Αὐγούστου δὲ ἔτει ιε΄ xarà τόδε τὸ κανόνιον. κατὰ δὲ 
ΠΙανόδωρον xf ἔτος ἦν «Τὐγούστου διὰ τὸ τοὺς πολλοὺς κατὰ τὸ 
90 «ς΄ ἔτος τῆς “Τὐγούστου βασιλείας τὴν ᾿4λεξανδρείας ἅλωσιν ἵστο-- 
ρεῖν καὶ τοὺς τούτου χρόνους τῆς βασιλείας ἐντεῦϑεν λογίζεσθαι, 

μεϑ᾽ ἣν ἀρξαμένην ἔτει ε΄ “ὐγούστου τεϑῆναι τὴν τετραετηρικὴν P. 818 
ἡμέραν, καὶ μέχρι τοῦ νῦν οὕτω xa9^ Ἕλληνας ἤτοι ᾿λεξαν-- 
7. νισσῶν À. νησσὰν B. Νισσὰν G. 17. 0g] ἐς G. τὸ om. G. 


voa] ,Superius svoff." m. 19. διὰ τὸ] δεὰ τοῦτο B. 
22. ὑπὸ Αὐγούστου m. 


quidem solis Epactae 7 dicti sunt, quod annis 28 absolvantur ac rursus 
a 29 in ordinem redeant. Quatuor enim per septem ducta reddunt octo 
supra viginti. Eaedem Epactae tetraeterides quoque apud mathematicos 
astronomos nuncupari consueverunt, quod ad quadriennii calcem diem unum 
addi postulent; de quo ab Iudaeis, propter legale suum pascha ac plenilunium 
primo mense Nisan ab eis observatum, lunares annos usurpantibus ne verbo 
quidem habitam memoriam comperimus. Graeci vero notitiam huiusmodi 
& Chaldaeis ad Aegyptios Abraham patriarcha, ut sermo fertur, doctore 
traductam suscipientes annum diebus 365 metiendum decreverunt. Annum 
autem exordiuntur a mensis 'Thoth illis proprii die primo in Augusti men- 
sis 29 incidente, et evoluta quatuor annorum periodo, diem unum adiiciunt ; 
donec decursis 1460 annis Aegyptiacus dierum 365 annus renovetur; et 
veluta signo dato ad signum idem ab Augusti mensis die 29, ad eundem, 
E praesente 5472 et Augusti 15 contigit, instaurandus denuo recurrat. 
s annus fuit ex Panodori calculis Augusti secundus ac vicesimus, quod ad 
eiusdem Augusti annum decimum sextum Alexandriam captam plures histo- 
rici referant, e quo tanquam e carcere Augusti regnantis annos prorumpere 
et numerari existiment; post cuius imperii auspicia, anno quinto impen- 
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δρεῖς ψηφίζεσθαι τοὺς ἀστρονομικοὺς xavóvag ἐν ταῖς ἐκλείψεσε 
τῶν δύο φωστήρων καὶ ταῖς xaO ἕχαστον μῆνα συνόδῳ πανσε-- 
λήνοις τῶν τε πλανωμένων εἰ ἀστέρων καὶ τῶν λοιπῶν ἀπλανῶν 
τὰς ἐποχὰς οὕτω λαμβάνεσθαι. καὶ οὕτω μὲν ὃ Πανόδωρος ovu- 
φωνῆσαι σπουδάζων τοῖς ἔξω σοφοῖς περὶ τὴν σφαιρικὴν κίνησιν 5 
ἔτεσιν ζ΄ διήμαρτε τοῦ q^ ἔτους, ,vby ἀντὶ eq" στοιχειώσας, 
καίπερ ἐν ἄλλοις εὐδοχιμήσας παρὰ πολλούς. ἡμεῖς δὲ τῷ ποιη- 

Βτῇ τῶν χρόνων ἀχρόνῳ ϑεῷ τῇ παντουργῷ καὶ ὁμοουσίῳ τριάδι 
πειϑόμενοι ταῖς παρ᾽ αὐτῆς δοϑείσαις ἡμῖν ϑεοπνεύστοις γρα- 
φαῖς διά τε παλαιᾶς χαὶ νέας διαϑήκης ἐξηκολουϑήσαμεν, ἔν 10 
τισι συμφωνήσαντες καὶ τοῖς παρ᾽ ἐκείνων κανόσιν, ὡς ἐν τοῖς 
᾿ἀλεξάνδρου τοῦ Πῆακεδόνων ἔτεσι κατὰ τὸ ερο΄ ἔτος τοῦ κόσμου, 
ἐνταῦϑα δὲ ἀντιπίπτουσαν εὑρόντες ταῖς ἀποστολικαῖς παραδό-- 
σεσι τὴν ἐχείνοις ἄλλοϑεν εἰλημμένην ἀρχὴν καὶ οὐκ ἐχ τῆς κοινῆς 
τοῦ χύσμου γενέσεως ἀναγκαίως τῆς ϑείας καὶ ἀρρήτου σαρχώ- 15 
σεως τὸν ἀχριβῆ χρόνον προετιμήσαμεν. 

C «4Ζὔγουστος Ῥωμαίοις ἐνομοϑέτησε. 

«Δόλλιος IMápxog Ῥωμαίοις Γαλατίαν ἐπεκτήσατο. 

«Αὔγουστος μοναρχίαν ἐγχειριζομένην ἀπώσατο. 

«Αὔγουστος Γαλάταις φόρους ἔϑετο. 90 

Τιβέριος ᾿ἡρμενίαν “ἰγούστῳ παρεστήσατο. 

2. συνόδῳ] συνόδοις καὶ m. 6. στοιχειώσας͵] ἐστοιχείωσεν G. 

8. ἀχρόνῳ B. ἀχρόνως G. ὁμοουσίᾳ G. 11. παρ᾽ om. G 
dente, diem unum elapso quadriennio debitum intercalatum fuisse narrant ; 
et usque in diem hodiernum, aiunt, in utriusque luminaris solis videlicet et 
lunae eclipsibus, et utriusque insuper iuxta menses singulos congressibus 
et pleniluniis, pro Graecorum, id est Alexandrinorum sententia, astrono- 
micae regulae observantur, et errantium quinque astrorum relinquorumque 
fixorum siderum epochae, id est, certi ratique status cursuumque termini 
describuntur. Et hac equidem ratione Panodorus vir a plerisque summae 
eruditionis nomine commendatus cum sapientibus ab ecclesia alienis circa 
caelestium orbium motus sartam tectamque consensionem tenere satageus 
annis integris septem a 5500 summa deprehenditur aberrasse et 5500 vice 
reposuisse 5493, Nos igitur aeterno rerum omnium opifici et unius substan- 
tiae deo personis trino parere dispositi, verbis novo et antiquiori testa- 
mento consignatis adhaerentes; quasdam licet regulas a sapientibus illis 
—— quales Alexandri Macedonis annos circa mundi 5170 exponunt, 
uerimus amplexati; hic certe alieno nobis oblato Epactae principio , quod 
apostolicis adversatur traditionibus, et primis mundi natalibus plane non 
consentit, divinae nec verbis explanandae incarnationis annum et terminum 
alterum exquisitius fixum necessario praeferendum statuimus, 

Augustus leges Romanis posuit. 

Lollius Marcus Galatiam subiecit. 

Monarchiam sibi oblatam Augustus repudiavit. 

Vectigal Galatis imposuit Augustus. 

Tiberius Augusto Armeniam armis acquisivit, 
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“ὔγουστος Κυζικηνῶν ἐλευϑερίαν ἀφείλατο. 
«Αὔγουστος Σαμίοις ἐλευϑερίαν παρέσχε. 
Κάνταβροι στατιάσαντες διεφϑάρησαν. 
Σεισμὸς Κύπρου πολλὰ μέρη κατέπτωσε. 
5 Τιμήσεως γενομένης ἐν Ῥώμῃ προ Ῥωμαϊίων uv-pD 
ριάδες vic καὶ 0. 
Τῷ ,vaz ἔτει τοῦ κόσμου ἡ τῶν Βιϑυνῶν η΄ βασιλέων ἀρχὴ 
ἐπαύσατο ὑπὸ «Αὐγούστου χρηματίσασα, ἀπὸ τοῦ εσξη΄ κοσμι- 
κοῦ ἔτους ἀρξαμένη, ὧν τὰ ὀνόματα δηλωθήσεται" ὁμοίως δὲ 
10 x«i ἡ τῶν Ποντιχῶν ἐ βασιλέων. 
Τιβέριος Καῖσαρ ἀνηγορεύϑη. 
“Αὔγουστος Γάϊον ᾿4γρίππαν υἱοϑετήσατο, 
«Αὔγουστος μοιχεύσασαν Ἰουλίαν ϑυγατέρα αὐτοῦ ἠφάν- 
τωσε. 
15 Τιβέριος Καῖσαρ Οὐινδικοὺς καὶ τοὺς λοιποὺς παρακειμέ- 
. γοὺς τῇ Θράχῃ ὑπέταξεν, 
"Anowíag εἰς Πάτρας καὶ Βήρυτον Ῥωμαῖοι ἐξέπεμψαν. P. 314 
Τιβέριος Καῖσαρ καταπολεμήσας T: — αὐτοκράτωρ V. 250 
ἀνηγορεύϑη. 
20 1 Ἰβέριος ἐπὶ νίχῃ Παννονίων dodidu wa, 
Ὁ αὐτὸς ἐπὶ νίκῃ Ῥαϊτῶν καὶ — xal Οὐινδιχίων καὶ 
Παννονίων ἐϑριάμβευσεν. ᾿ 


8. κάνταυροι AB. 6. 4] χιλιάδες —— G. Conf. Eusebium 


A 


365. 17. ῥωμαῖοι Δ. Ῥωμαίοις G, ἐξέπεμψαν. Scaliger 
* 76. Vulgo ἐξέπεμψεν. Conf. Eusebium p. 866. 18. In. mar- 
gine B est svb'. 20. παννόνιον A. 29. mavvovíov B. 
Ilavvíov G. 


Cyzicenis libertatem ademit niuis 

Samiis libertatem restituit. uti "f ng 

Cantabri tumultuantes .profligantur. ; . 

Cypri partes plurimas terrae motus evertit. 

Censu Romae habito hominum myriades 416 et millia quatuor inventa. 

Anno mundi 5480 Bithynorum 8 regum, quorum nomina alibi decla- 
rantur, iam ab anno mundi 5468 Augusti decreto erectum — 
et pariter Ponticorum regum decem. 

Tiberius Caesar salutatus est. 

Augustus Caium Agrippam adoptavit. 
s Iuliam filiam suam adulterii notatam e Romae urbis Te sustulit 

ugustus. 

Tiberius Caesar Vindelicos et confines Thraciae populos sub iugum misit, 

Romanas colonias Patras et Berytum deduxit. 

Tiberius Caesar Germanis devictis Imperator appellatus, ΡΝ 

"Tiberius debellatis Panuoniis triumphum egit. 

Eundem honorem de Rhaetis, Armenis, Vindelicis et Pannoniis parta 
victoria consequutus est. 


Georg. Synccllus. I. 38 
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Αὔγουστος παρέσχε ναυμαχίαν xal μονομαχίαν. | 

Γερμανοὺς κατεστρέψατο “Πόλλιος Mágxog νεωτερίσαντας. 
B — Myolnnag Βόσφορον ἐχειρώσατο. 

Αὔγουστος μέγας ἀρχιερεὺς ἐψηφίσϑη. 


Τὰ ὑπόλοιπα τοῦ Ἡρώδου. 3 


Ὑρκανὸν ἐκ Παρϑικῆς ἐπανελϑόντα γηραιὸν φόβῳ τῆς εἰ- 
γενείας Ἡρώδης ἀνεῖλεν, ὁμοίως δὲ καὶ “Ἀριστόβουλον υἱὸν at- 
τοῦ ἀρχιερέα. 

Ὃ αὐτὸς καὶ ἸΠαριάμνην Ἰδίαν γαμετὴν ϑυγατέρα Ὑρκανοῦ, 
σὺν δύο παισὶν αὐτοῦ ἐξ αὐτῆς ἀνδρωθεῖσιν ἤδη, φονεύει, καὶ 1 
τὴν Ἡαριάμνης μητέρα, οἰκείαν δὲ πενθερὰν ὃ μιαιφόνος. 

Κατὰ τὴν Ἰουδαίαν μέγας ἐγένετο σεισμός. 

C Ἡρώδης πολλὰ καὶ μεγάλα ἔκτισεν ἐν Ἱερουσαλήμ. 

Ἡρώδης τὴν πάλαι Σαμάρειαν ἔρημον οὖσαν ἐχ ϑεμελίων 

ἤγειρε, Σεβαστὴν εἷς τιμὴν τοῦ Καίσαρος ὀνομάσας. 15 
Ὁ αὐτὸς τὸ Πάνιον εἰδωλεῖον κατεσκεύασεν ἐν Παναϊάδι τῷ 
Πανί. | | | 

"Lube μέγας κατὰ τὴν Ἰουδαίαν xol ὅλην Συρίαν ἐγένετο. 
Ἡρώδης τὸν Ἱεροσολύμων ναὸν διπλοῦν ἀνῳχοδόμησεν. 


9. In margine B sv59'. In G εὐὐ΄Γ. 8. Βόσπορον Scaliger p. 76. 
Bosphorum Eusebius p. 366. — 5. ,evha' margo G, quod om. B. 
*. voxavóv B. Ὑρκανῶν G. 7. δὲ add.B. 10. δύο] δυσὶ m. 
11. μαριάμμης B. 16. πάνιον ΑΒ. Πάνειον G. zavaia- 


δι B. Παναΐδι ἃ. Paneade Eusebius p. 866. 


Augustus navale certamen et gladiatorium munus dedit. 
Lollius Marcus Germanos res novas molitos debellavit. 
Agrippa Bosphorum invasit. 

Augustus pontifex maximus renunciatua est. 


Herodis reliquae res gestae. 


Hyrcanum senio inclinatum e Parthica regione postliminio redeuntem 
sanguinis eius nobilitatem veritus Herodes occidit ac paritér Aristobulum 
eius filium pontificem. ; 

Mariamnem Hyrcani filiam coniugem propriam cum liberis duobus ado- 
lescentiam praetergressis οἱ Mariamnes germanam matrem sibi socrum idem 
parricida sustulit e vivis. 

Judaea magno terrae motu concussa. 

Plurimas et praeclaras Hierosolymis aedes Herodes exstruxit. 

Antiquam Samariam incolis desertam, in Augusti honorem Sebastes 
nomine imposito, Augustus a fundamentis erectam reparavit. 

Idem Pani Panium fanum apud Paneadem consecravit, 

Fames immensa per ludaeam et Syriam grassata est. 

Herodes Hierosolymiticum templum instauravit et geminum effecit. 
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Ἡρώδης τὸν πάλαι Στράτωνος πύργον Καισάρειαν εἰς τιμὴν 
τοῦ Καίσαρος ἐπιχκτίσας ὠνόμασεν. 

Ὁ αὐτὸς ᾿ἀνϑηδόνα ἐπέκτισεν ᾿4γριππίναν μετονομάσας, ἔτι 
τε Παρσανάβαν εἰς τιμὴν ᾿ντιπάτρου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Zdyzi-D 

pzargída ὠνόμασε, καὶ ἄλλην εἰς οἰκεῖον ἐκάλεσεν ὄνομα πόλιν 

ἐγείρας ἩΗρώδιον. ὃ αὐτὸς τὴν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ Γαβὰλ καὶ κατὰ 
πάσας πόλεις Συρίας καὶ Παλαιστίνης ἐπέκτισεν. 

Ὁ αὐτὸς πρὸς ταῖς πολλαῖς μιαιφονίαις τὸν ἄνδρα Σαλώμης 
οἰκείας ἀδελφῆς ἀνεῖλε καὶ πάλιν ἕτερον αὐτῆς ἄνδρα δεύτερον 

10 ἔδωκεν. 

Ὃ αὐτὸς τοὺς Ἰουδαίων νομομαϑ εἴς καὶ τῶν πατρίων ζηλω- 
τὰς ἀπέχτεινεν. 

Ὁ αὐτὸς τὰς ἀναγράπτους Ἰουδαίων γενεαλογίας ἐνέπρησεν, 
ἀμάρτυρον ὡς ἑαυτῷ κἀχείνοις πραγματευόμενος τὴν εὐγένειαν. 

15 Δέον γινώσκειν ὅτε τὸ πρῶτον ἔτος “«Τὐγούστου Καίσαρος P. 
Jy ἔτος ἐστὶ τοῦ κόσμου, τὸ δὲ τέλος τοῦ εὐ 8' ἔτους τοῦ 
χύσμου πλήρωμα τοῦ μα΄ ἔτοὺς τοῦ αὐτοῦ «Αὐγούστου ἐστὶ καὶ 
ἀρχὴ τοῦ μβ' ἔτους, τοῦ δὲ Ἡρώδου ἐστὶν ἔτος λβ΄. 

Τῷ μφ' ἔτει τοῦ κόσμου, τοῦ δὲ «Τὐγούστου Καίσαρος uff, 

90 Ἡρώδου δὲ λβ΄, μηνὶ xa9* "EBgalovc G. ἤτοι Σεπτεμβρίῳ xL, Ζα- 

4. τε] δὲ G. παρσανάβαν B. Παρασανάβαν G. loseph. Kaga 

σαβᾶν. Chr. Alex. Περσαβίνην.᾽) m. rede Eusebius p. 366. 15 

αὐτοῦ] ἑαυτοῦ G. 6. Γαβὰλ] Γαμὰλ G. κατὰ πάσας Β. 

κατασπάσας G. 9, αὐτῆς) αὐτῇ m. 11. νομομαϑεῖς) ὀνομα- 

σϑεὶς α. 14. ἀμαρτύρως ἑαυτῷ G. 16. τοῦ κόσμου] τοῦ 
om, B. 18 et 20. Hooóovg δ. 20. ξ΄ m. ζ΄ εἶ vulgo. Τοῦ- 
το τὸ ἔτος τὸ πρῶτον τῆς τοῦ Σωτῆρος ὑπάρχει γεννήσεως, τῆς μὲν 
ια΄. περιόδου τῶν φλβ΄. ἐτῶν ρπα΄. frog ὃν, τῆς ζ΄. (s Goarus) 
κη΄. ἐτηρίδος τοῦ ἡλίου, Frog E . σελήνης θ΄. μὴν Σεπτέμβριος, ἡμέ- 

Q« τοῦ μηνὸς κζ΄. τῆς ἑβδομάδος εἰ margo A. 

Veterem Stratonis turrim aedificiis auctam de Caesaris nomine Caesa- 
ream Herodes appellavit. 

Idem Anthedonem absolvit vocavitque Agrippinam; Capharsabam quo- 
que in Antipatri memoriam Antipatridem nuncupavit; aliamque urbem pro- 
prio sibi nomine dixit Herodium; Gamalam insuper Galilaeae aliasque aedes 
per Syriae et Palaestinae civitates cunctas perfecit. 

Perpetratis pristinis caedibus eam addidit, qua sororis Salomes virum 
necaret et secundum ei coniugem induceret. 

— Iudaeorum spectatissimos et patriarum legum observantes neci 
it. 

Idem Iudaicarum familiarum latercula litteris consignata nullo sibi cae- 


impe n relicto nobilitatis indice combussit. 

iendum annum Augusti Caesaris primum esse mundi 5459 , anni vero 
& muadi condita 5499, finem primi et quadragesimi ab Augusto numerati 
terminum esse et 42 principium ; Herodis autem annum $2 in mundi 5500 
et in Augusti Caesaris 42 incurrere, Herodis anno 32, mense iuxta He- 
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χαρίας ϑυμιῶν εἷς τὸ ἁγίασμα κατὰ τὴν τάξιν τῆς ἐφημερίας 

αὐτοῦ, ὥς φησιν ὃ ϑεῖος εὐαγγελιστὴς “Ἰουκᾶς, εἶδεν ἄγγελον 

τὴν τοῦ μεγάλου Ἰωάννου τοῦ προδρόμου καὶ βαπτιστοῦ σύλλη- 

Buu εὐαγγελιζόμενον αὐτῷ, καὶ φοβηϑεὶς καὶ διστάσας ἔμεινεν 

ἄλαλος ἕως τοῦ τοκετοῦ αὐτοῦ κατὰ τὴν ἐπιτίμησιν. 5 

Σημειωτέον δὲ ἐν τῷ κατὰ ““ουχᾶν εὐαγγελίῳ πῶς φησιν ὃ 

V. 951 ἄγγελος περὶ τῆς τοῦ προδρόμου συλλήψεως πρὸς τὴν ἁγίαν παρ- 

ϑένον, καὶ ἰδοὺ ᾿Ελισάβετ 7j συγγενής σου, τῆς μὲν ἐχ τοῦ Au- 

βὶδ, τῆς δὲ ἐκ τοῦ “ευὶ καταγομένης, περὶ οὗ ἑξῆς παρεϑέμεϑα. 
Τῷ αὐτῷ sg ἔτει ἀπὸ κτίσεως κόσμου πληρουμένῳ, τῷ κη΄ 10 

τοῦ Φαμενὼϑ', μηνὸς Magríov x0, καὶ ἀρχομένῳ τῷ Φαμενὼϑ' 

C x9' ἤτοι Mapzlov κε’, ἕχτος μὴν ἀπὸ τοῦ εὐαγγελισμοῦ Ζαχαρίου 
xul τῆς τοῦ προδρόμου συλλήψεως, ἀπεστάλη ὃ ἀρχάγγελος Γα-- 
βριὴλ πρὸς τὴν ἁγίαν καὶ ὑπερένδοξον παρϑένον τὰ τῆς παγχο-- 
σμίου σωτηρίας καὶ αἰωνίου ζωῆς εὐαγγέλια κομίζων. ἔτος τῆς 15 
μὲν ια' περιόδου τῶν φλβ' ἐτῶν ρπα' ἀρχόμενον, μὴν παρ᾽ 
Ἑβραίοις Νισὰν πρωτόκτιστος α' ἄγων ἡμέραν, ἥτις κατὰ μὲν 
“Ῥωμαίους τῇ x€ τοῦ IMagrzíov [μηνὸς } συμπίπτει ἀεὶ μηνὸς, xa- 
τὰ δὲ Αἰγυπτίους τῇ x9' τοῦ Φαμενὼϑ', πρὸ η΄ καλανδῶν ᾿““πρὰ-- 
May, τοῦ δὲ δ΄ κατ᾽ «Αϊγῳῃπτίους Χοιὰκ μηνὸς ἤτοι x0' τοῦ Ζ1ε- 30 


10. Ἔτος ἦν ἡλίου ιγ΄. σελήνης ὦ. ἡμέρᾳ τῆς ἑβδομάδος τοῦ ἁγίου 
εὐαγγελισμοῦ β΄. μηνὸς Μαρτίου κε΄. τῆς δὲ σωτηρίου γεννήσεως 
μηνὶ “εκεμβρίῳ κε΄. ἡμέρα τῆς ἑβδομάδος ε΄. (δ΄ m.) margo A. 

11. ἀρχομένῳ τῷ B. ἀρχομένου (ἀρχομένῃ m.) τοῦ ἃ. 15. τῆς 
om. ἃ. 17. νισσᾶν À. νησσὰν B. Νισσὰν G. o' ἄγων ἡμέ- 
ραν πρῶτος ἄγων ἡμέραν G. 18. μηνὸς delet m. ἀεὶ] Conf. 
p.326a. 20. Χοιὰκ] Vulgo Xvàx, Απίε ἤτοι lacunam indicat G. 


braeos 7, hoc est Septembris die 27, Zacharias ex vicis propriae ordine 
thus ad sanctum incensurus , Luca sacro evangelista teste , angelum magni 
Joannis praecursoris et baptistae conceptum annunciantem vidit; ex quo 
metu dubioque correptus, ad ortus usque diem loquendi expers in poenam 
remansit. 

Observandum in Lucae evangelio de praecursoris conceptu inter verba 
cum sacra virgine ab angelo habita recenseri haec. Et ecce Kliza 
cognata tua: ut ex iis, qua ex David, qua ex Levi originem duxisse col- 
ligatur, de quibus sequentia declarabunt. 

Eodem ab orbis conditu anno 5500 obeunte, mensis Phamenoth die 28, 
mensis Martii 24, iamque mensis Phamenoth die 29 succedente, id est 
Martii 25, qui mensis a nuncio ad Zachariam lato et Ioannis conceptu sex- 
tus est, ad sanctam et super omnes gloriosam virginem salutis universorum et 
aeternae vitae revelaturus auspicia Gabriel archangelus missus fuit. An- 
nus quidem 11 periodi annorum 582 exoriebatur 181, quo Nisan mensis 
iuxta Hebraeos primus creatus dierum dux praeibat, qui in Martii mensis 
diem 925 Romanis familiarem semper incurrit, et in Aegyptiaci Phamenoth 
diem 29 octavo Kalend. Apriles. A quo die posthac mensis Choeac apud 
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xeu olov μηνὸς, πρὸ 9' καλανδῶν Ἰανουαρίων, εἷς συμπλήρωσιν 


τῆς λα΄ ἡμέρας τοῦ Χασελεῦ, 9' μηνὸς κατὰ τοὺς Ἑβραίους D 


xai Χριστιανοὺς, ἡμέραι σοε, χαϑ᾽ ἣν τὸ κατὰ σάρχα ἐκ τῆς 
ἁγίας καὶ φύσει καὶ ἀληϑείᾳ κυρίως ϑεοτόχου x«l ἀειπαρϑένου 
5 Mudluc. τῇ ἐπιούσῃ κε΄ ἐγεννήϑη ὃ κύριος ἡμῶν καὶ ϑεὸς Ἰη- 
σοῦς ὃ Χριστὸς, ὃ μονογενὴς τοῦ ϑεοῦ υἱὸς, ἐν Βηϑλεὲμ πόλει 
τῆς Ἰουδαίας, xarà τὸ uy ἔτος τῆς “ὐγούστου Ρωμαίων Καί- 
σαρος βασιλείας, ἐν ὑπατείᾳ Σουλπικίου Καμερίνου καὶ Γαΐου 
Ilonnaíov, ὡς ἐν ἀχριβέσι καὶ παλαιοῖς ἀντιγράφοις φέρεται. 
10 ταῦτα οὐχ ἀφ᾽ ἑαυτῶν συντετάχαμεν, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν παραδόσεων 
τοῦ μακαρίου ἀποστόλον καὶ ἀρχιεπισχόπου Ῥώμης Ἱππολύτου 
καὶ ἱερομάρτυρος, ᾿Αννιανοῦ τε τοῦ ὁσιωτάτου μοναχοῦ τοῦ συν- 
τάξαντος κύχλον ια΄ πασχάλια φλβ' ἐτῶν ἅμα σχολίοις ἀκριβέσι, 
καὶ IMaz(uov τοῦ ἁγιωτάτου μοναχοῦ καὶ φιλοσόφου μάρτυρος καὶ 
15 ὑμολογητοῦ καὶ μεγάλου διδασκάλου τῆς éxxAnolac. 

Ἐξῆλϑε δόγμα παρὰ Καίσαρος «ἀὐγούστου ἀπογράφεσϑαι 
τὴν οἰχουμένην, ὡς ἡ τῶν ϑείων εὐαγγελίων ἱερὰ βίβλος φησὶν, 
ἡνίκα καὶ Ἰωσὴφ σὺν τῇ παρϑένῳ τὴν Βηϑλεὲμ πόλιν ΖΙωβὶδ 
καταλαβὼν, διὰ τὸ εἶναι αὐτοὺς ἐξ οἴχου xai πατριῶς ΖΙαβὶδ, 


1. ἰαννουαρίων AB. 8. καϑ᾽ ἣν] ἐπληρώϑησαν καϑ᾽ ἃς m. 

τὸ om. G. 4. xal φύσει) xal om. G. ; Μαρίας) σύλληψις 
ἀπετελέσθη add. m. 7. ἔτος τῆς] ἔτος τοῦ G. 8. Vulgo ὑπα- 
τίᾳ. Legebatur Γουλπικίου καὶ Magívov καὶ Γαΐου Πομπηΐου. 
Correxit m. 9. Ποππαίου] Ποππαίου Σαβίνου m. 11. καὶ 
om. B. 13. Vulgo πασχουάλια. πασχουάλιον m. πασχάλιον edi- 
tio Veneta. Conf. ad p. 389, 15.  , 14. μάρτυρος) μεγάλου G. 

17. βίβλος) Lucae 1], 1. 


Aegyptios 4, (die 28), mensis nimirum Decembris die 24, nono Kalendas Ia- 
nuarias, ad mensis Chasleu penes Hebraeos et Christianos noni, et ad eius 
diei unius supra tricesimum complementum, diebus 275 elapsis, quibus se- 
cundum carnem ex sancta naturaliter vere et proprie dei genitrice et sem- 
per virgine Maria conceptus perfectus est; die 25 sequente dominus noster 
et deus lesus Christus unigenitus dei filius in Bethleem civitate Iudaeae, 
— Augusti Rom. Caesaris anno 43, Sulpicio Camerino et C. Poppaeo 
Sabino coss., natus est; ut ex sincerioribus et antiquioribus exemplaribus 
habetur. Ex propria nusquam Minerva, sed ex B. apostoli, archie iscopi 
et in agro Romano martyris Hippolyti et Aniani religiosissimi monachi, qui 
cyclum paschalem 11 annorum 532 scholiis illustratum studiosissime digessit, 
et Maximi sanctissimi monachi et praeclari philosophi, confessoris et prae- 
cipui ecclesiae doctoris traditis quasi per manus monumentis ista colle- 


us. 

Exiit edictum a Caesare ἃ to, ut describeretur universus orbis, 
ait sacratissimus divinorum evangeliorum textus, quo tempore Ioseph Beth- 
leem David civitatem , virgine comite profectus, quod essent ex domo et 


P. 316 
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ἀπεγράφη. τότε τῶν ἡμερῶν τῆς ἀπορρήτου συλλήψεως πλη- 

σϑεισῶν τῇ ϑεομήτορι ἔτεκεν ὑπερφυῶς τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν πρω- 

τότοχον καὶ ἐσπαργάνωσε καὶ ἀνέχλινεν αὐτὸν ἐν τῇ παρατυ- 

χούσῃ κατὰ τὸ ϑεοδόχον σπήλαιον φάτνῃ, διὰ τὸ μὴ ἔχειν τόπον 

Βὲν τῷ καταλύματι. ταύτης τῆς κατὰ τὴν Ἰουδαίαν ἀπογραφῆς 5 
ὑπὸ τῆς συγχλήτου βουλῆς Κυρίνιος ἐπιμελητὴς ἐξεπέμφϑη χατὰ 
τόδε τὸ κοσμικὸν ἔτος, οὐσιῶν καὶ οἰκητόρων ἀναγραφὰς ποιού- 
μενος. αὕτη γὰρ, φησὶν ὃ ϑεῖος Aovxũc, 7, ἀπογραφὴ πρώτη ἐγέ- 
vero ἡγεμονεύοντος Συρίας Κυρινίου. 


KOZMOYETH ggg. 10 
Τῆς ϑείας ἐνανθρωπήσεως ἔτος α΄. 
Πληρωθέντος τοῦ εφ' καὶ ἀρξαμένου τοῦ εφα' ὃ ποιμὴν 
ὃ καλὸς ποιμένας πρώτους δι᾽ ἀγγέλων εἷς ϑέαν καὶ ἀχοὴν προσε-- 
καλέσατο τῶν ἀπορρήτων. ὃ αὐτὸς δι᾽ ἀστέρος ὁδηγοῦ μάγους 
σεἰς δορυφορίαν xal προσκύνησιν ἐπεσπάσατο. τῇ ὀγδόῃ ἡμέρα 15 
περιέτεμον τὸν κύριον καὶ τῇ τεσσαραχοστῇ ἀνήγαγον αὐτὸν εἰς 
Ἱεροσόλυμα κατὰ. τὸν νόμον Ἰωὐσέως. ἡνίχα xai Συμεὼν πα- 
V. 952 ραστὰς ἐνηγκαλίσατο τὸν πλαστουργόν. "dvva προφῆτις ϑυγάτηρ 
Φανουὴλ συμπαρῆν ἀνθομολογουμένη τῷ δι᾽ ἡμᾶς νηπιάσαντι. 
τοῦ δὲ κύσμου ἦν ἔτος εφαΐ. 30 


4. φάτνῃ m. ἐν φάτνῃ G. δ. ἀπογραφῆς B. ἐπιγραφῆς G. 
8. φησὶν] ἔφη G. 13. καὶ ποιμένας G. 15. δωροφορίαν B. 
18. προφήτης B. 19. rov Φανουὴλ G. 


familia David , recensitus est, Completis interim arcanae conceptionis in 
deiparente diebus filium suum primogenitum praeter naturae ordinem in 
lucem editum fasciis involvit, et in obvio specus divini illius hospitii prae- 
sepi, loci per totum diversorium alterius defectu, reclinavit. riptio- 
nis huius senatus consulto decretae onus Cyrinio impositum praesente a 
mundi condita anno (5500) et possessiones incolasque omnes recensuit; 
hoc enim ita divinus Lucas enunciavit; haec descriptio prima facta est sub 
praeside Syriae Cyrinio. 

ANNI MUNDI 5500. 

DiviNAB INCARNAT. AN, PRIMUS, 
. Anno a mundi conditu 5500 completo, iamque 5501 ineunte , 

primos arcanorum suorum spectatores et auditores angelorum ministerio bo- 
nus ipse pastor Christus advocavit. Idem ipse, stella duce, magos ad sa- 
tellitium et adorationem allexit, Die posthac octavo dominum circumcisam" 
ex Mosaicae legis praescripto 40 Hierusalem deportatum ulnis adstans et 
obvius Simeon rerum omnium opificem complexus est. Anna prophetissa 
Phanuel filia sociam se adiungens, deo propter nos puerascenti mutuum te- 
stimonium reddidit. Erat porro mundi annus 5501. 
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Σᾶτος Πυϑαγορικὸς φιλόσοφος ἤχμαζεν. 

Ἰούδας τις Γαλιλαῖος κατὰ Ρωμαίων ἀποστατεῖν Ἰουδαίους D 
προέτρεπε διὰ τὴν ἀπογραφὴν, ὃ ἐκ Γαμαλᾶς, περὶ οὗ καὶ Γα- 
μαλιὴλ ἐν ταῖς πράξεσι τῶν ἀποστόλων εἶπεν. 

5 Ἡρώδης τέϑνηκεν o' ζήσας ἔτη, ἐξ ὧν. ἐβασίλευσεν "Tov- 
δαίων λζ΄ ἔτη παρανόμως. ἐπὶ αὐτοῦ γὰρ 7 πρόρρησις τοῦ πα- 
τριάρχου Ἰακὼβ ἐπληρώϑη λέγουσα, οὐκ ἐχλείψει ἄρχων ἐξ 
Ἰούδα, καὶ ἡγούμενος ix τῶν μηρῶν αὐτοῦ, ἕως ἂν ἔλϑῃ ὃς 
ἀπόχειται, ἤτοι ὃ Χριστός. ἕως αὐτοῦ ἡ ἐξ Ἰούδα ἀρχὴ διά τε 

10 βασιλέων καὶ ἀρχιερέων παρεστάϑη, ὧν οἱ μὲν βασιλεῖς ὅμολο-- 
γουμένως ἐξ Ἰούδα κατήγοντο, οἵ δὲ ἀρχιερεῖς καὶ αὐτοὶ κατὰ 
τὸ μητρῷον ἐξ Ἰούδα, ἐπείπερ ᾿Ἰαρὼν τὴν ϑυγατέρα τοῦ “4μι- p. 817 
ναδὰβ ἄρχοντος υἱῶν Ἰούδα ἔγημεν ἐν Αἰγύπτῳ, xa9^ ὃ καὶ 
συγγενεῖς ὑπῆρχον οἱ ἐξ Ἰούδα καὶ “ευΐί, διὸ καὶ ó ἄγγελος τῇ 

15 ϑεοτόχῳ ἔφη, καὶ ἰδοὺ Ἐλισάβετ ἣ συγγενής σου. οὗτος πρῶ- 
τος ἀλλόφυλος ἦρξεν Ἰουδαίων ραψ 'Idovuatog ὦν. 

Ὃ αὐτὸς πρῶτον ἀλλόφυλον ἀρχιερέα κατέστησε τὸν ᾿Ανά- 
νήλον, ὡς Ἰώσηππος. 

Ὃ αὐτὸς πρῶτος τὴν ἱερατικὴν στολὴν ὑπὸ τὴν Ῥωμαίων 

90 σφραγῖδα ἔϑετο. 
A rM Pep τε στα οι αν ς 


ὁ ABG, ἔτη Α. Ern οα. 7. ἐπὶηρώϑη) ἐπεπλή- 

ρωτο G. λέγουσα] Genes. XLIX, 10. 8. 181] ἔλθοι G. 

19. ἀμιναδὰμ À. 14. ὁ om, B. 15. ἔφη] Apud Lucam I. 36. 

Ἐλισάβετ) ἡ Ἐλισάβεε G. 19. ὑπὸ τὴν] ὑπὸ τῶν G. Ῥω- 
μαίων m. Vulgo Ιουδαίων. 
Miscellanea, 

Sextus philosophus Pythagoricus florebat, 

Iudas quidam Galilaeus Gamala oriundus Judaeis, descriptione ἃ Ro- 
manis facta, rebellionis auctor fuit, de qua Gamaliel in apostolorum acti- 
bus disserit. 

Herodes impletis septuaginta annis, e quibus septem et triginta cum 
iniuria regnum tenuit, moritur. Eius tempore enunciatum patriarchae Ia- 
cob vaticinium probatur, quo dicitur: ,,non deficiet princeps ex Iuda , ne- 
que de femoribus eius dux, donec veniat, qui repositus est, Christus vide- 
licet." Ad eum usque Iudaeorum principatus per reges et pontifices medios 
propagatus est; quorum reges ex [uda oriri fatentur cuncti; pontifices vero 
materni sanguinis traduce ex eodem luda enasci dignoscebantur. Aminadab 
enim filiorum Iudae principis filiam Aaron sibi sumpsit in Aegypto , ex quo 
Judaei et Levitae redditi consanguinei. Qua de causa dei genitrici dixit 
angelus: ,,et ecce Elisabeth cognata tua." — Herodes primus alieni sangui- 
nis propago, Idumaeus nimirum Arabs, Iudaeorum regnum invasit. 

Idem, losepho teste, primum pontificem alienigenam renunciavit Àna- 


uelum. 
Tpse idem pontificalem oruatum Romano anulo signatum seposuit. 
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Τὰ ὑπόλοιπα Ἡρώδου τοῦ ἀλλοφύλου. 
Β KOZMOY ETH gc. 


Ἡρώδης ὃ μιαιφονώτατος πρὸς ταῖς πολλαῖς τῶν συγγενῶν 
φονοχτονίαις κατὰ τὴν Βηϑλεὲμ ἀναιρεῖ νήπια, τὴν τοῦ κυρίου 
καὶ ϑεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ παρὰ τῶν μάγων 5 
πυϑύμενος γέννησιν. 

Ἡρώδης ϑεηλάτως πληγεὶς καὶ τρίτον υἱὸν ἐπιβουλεύοντα 
νομίσας γνήσιον ἀνεῖλεν. ὃ αὐτὸς ὕδρωπι συσχεϑεὶς σχώληχας 
ἀπὸ τοῦ στόματος ἐξέβρασε καὶ οὕτως δεινῶς ὀδυρόμενος τέϑνη-- 
κεν. ὃ αὐτὸς O0 ἔτη ἔζησε καὶ λζ΄ ἔτη ἐβασίλευσε τῶν Ιουδαίων. 10 


€ KOXZXMOY ETH gr. 
Τῆς ϑείας onpxdosog ἔτη e. 

Τελευτήσαντος Ἡρώδου κατὰ Ἰατϑαῖον τὸν ϑεσπέσιον, 
ἰδοὺ ἄγγελος κυρίου κατ᾽ ὄναρ φαίνεται τῷ Ἰωσὴφ ἐν Αἰγύπτῳ 
λέγων, ἐγερϑεὶς παράλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ, 15 
καὶ πορεύου εἷς γῆν Ἰσραήλ. ἦν δ᾽ ἄρα εἰ ἕτος τῆς τοῦ σωτῆρος 
ἡμῶν ἡλικίας κατὰ σάρκα. , 

Ἰουδαίων δεύτερος ἀλλόφυλος ἐβασίλευσεν ᾿ἀρχέλαος υἱὸς Ἡρώ-. 
δου ἔτη ϑ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος egg. 
D — .diyovorog ᾿Αρχέλαον μὲν υἱὸν Ἡρώδου Ἰουδαίων ἐϑνάρχην 90 


2. ΚΟΣΜΟΥῚ τοῦ κόσμου AB. 7. ϑεηλάτης G. 9, οὕτως B. 
οὕτω G. 13. Max9aiov] Cap. 2. 14. xvoíov om. G. 


Herodis alienigenae reliqua gesta. 
ANNI MUNDI 5501. 

Herodes sicariorum sceleratissimus audita magorum relatu domini et 
dei et salvatoris nostri lesu Christi nativitate, aliis consanguineorum cae- 
dibus cumulum additurus, Bethleemiticos infantes mactat. 

Herodes plaga caelitus immissa percussus filium e suis tertium insidiari 
ratus occidit. Hydropis labe male affecto vermes ore ebulliebant ; quare 
inter querelas et eiulatus miseram animam effudit. Vixit annis septuaginta, 
Iudaeis imperavit septem et triginta. 

| ANNI MUNDI 5505. 
Divimag. INcaRNATIONIS AN. 5. 

Herode mortuo, scribit divinus evangelista Matthaeus , ,,ecce angelus 

domini per somnum apparuit Ioseph dicens: ,,exsurgens accipe puerum et 


eius matrem et vade in terram lsraél." Erat tunc aetatis secundum car- 
nem salvatoris quintus. 


Iudaeorum rex 2 alienigena Archelaus, Herodis filius, annis 9; erat vero 
mundi annus 5506 


Archelaum quidem Herodis filium ludaicae gentis rectorem Augustus 


- * — — - T-- 
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κατέστησε, τοὺς δὲ ἄλλους ἀδελφοὺς αὐτοῦ τέσσαρας ὄντας, 
Ἡρώδην ὁμώνυμον τῷ πατρὶ καὶ ᾿Αντίπατρον τῷ πάππῳ “1υσα- 
γίαν τε καὶ (Φίλιππον, τετράρχας ἀνέδειξεν. 
Ἰστέον ὅτι διάφορα εὐσγγέλια γέγραπται, ἐξ ὧν τέσσαρα V. 958 
5 μόνα κέχριται τοῖς μακαρίοις ἀποστύλοις ἐχχλησιάζεσϑαι, καὶ 
ἄλλοις παιδικὰ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν συγγέγραπται, ἐν οἷς ai μέχρι 
δωδεκαετοῦς χρύνου τῆς κατὰ σάρκα ἡλικίας αὐτοῦ τούτων αἰώ-- 
vov ποιητοῦ ἐμπεριφέρονται ϑαυματουργίαι" τὰς γὰρ ὅλας ὑπ᾽ 
αὐτοῦ τελεσϑείσας δυνάμεις ἀδύνατον ἦν γραφῆναι, διὰ τὸ μηδὲ 
10 τὸν χόσμον ὅλον δύνασϑαι χωρεῖν καὶ αἰσϑητῶς καὶ νοητῶς τὰ P. 318 
γραφόμενα βιβλία κατὰ τὴν ϑεολόγου μαρτυρίαν. “Τουχᾶς δὲ ὃ 
σοφώτατος ἐν μέρει ταῦτα σημαίνων οὕτω φῃσί" τὸ δὲ παιδίον 
ηὔξανε χαὶ ἐχραταιοῦτο πνεύματι, πληρούμενον σοφίας, καὶ 
χάρις ϑεοῦ "ἦν ἐπ᾿ αὐτῷ, καὶ ἐπορεύοντο oi γονεῖς αὐτοῦ κατ᾽ 
15 ἔτος εἰς Ἱερουσαλὴμ τῇ ἑορτῇ τοῦ πάσχα κἀὶ ὅτε ἐγένετο ἐτῶν 
ιβ΄, ἀναβαινόντων αὐτῶν εἰς Ἱεροσόλυμα, xarà τὸ ἔϑος τῆς 
ἑορτῆς, xal τελειωσάντων τὰς ἡμέρας, ἐν τῷ ὑποστρέφειν αὐὖ-- 
τοὺς, ἐπέμεινεν Ἰησοῦς ὃ παῖς ἐν Ἱερουσαλήμ. καὶ οὐκ ἔγνω Ἰω- 
σὴφ xal 7j μήτηρ αὐτοῦ. νομίσαντες δὲ αὐτὸν ἐν τῇ συνοδίᾳ εἶναι 
90 ἦλθον ἡμέρας ódóv, καὶ ἀνεζήτουν αὐτὸν ἐν τοῖς συγγενέσι καὶ Β 
ἐν τοῖς γνωστοῖς, καὶ μὴ εὑρόντες αὐτὸν ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερου-- 
σαλὴμ ζητοῦντες αὐτόν. καὶ ἐγένετο μεϑ᾽ ἡμέρας τρεῖς εὗρον 
n Ἡρώδη G. 6. —— —— α. μέχρι δώδεκα 
τοῦς χρόνου τῆς B. μέχρι τοῦ ιβ΄ ἔτους χρόνου - 2 μέχρι τοῦ 


iB. ἔτους τῆς G. 11, Λουκᾶς) Cap. 2. 14. é » G. 
20. ἀνεζήτων A. 22. ηὔρον A. 


instituit; fratres autem eius quatuor, Herodem nimirum eiusdem cum patre 
nominis et cum avo Antipatrun Lysaniamque et Philippum , quadrumviros 
vit. 

Sciendum conscripta fuisse diversa evangelia, e quibus quatuor dun- 
taxat B. apostolis probata, quae publice in ecclesia legerentur. A nonnullis 
salvatoris infantia scriptis exarata, quibus patrata ad annum aetatis secun- 
dum carnem 12 salvatoris saeculorum opificis miracula memorantur. Kdita 
namque cuncta virtutum eius opera humanarum virium non erat conscribere, 
quod neque mundus universus, teste theologo, pro sensus aut intellectus 
captu digesta de mirandis eius volumina continere possit. Ea vero Lucas 
ex parte delibans solerter dixit; ,, puer crescebat et confortabatur spiritu, 
plenus sapientia et gratia dei erat in illo." Eius porro parentes per annos 
singulos die paschatis festo Hierosolymam se conferebant. Cum vero anno- 
rum esset 12, adscendentibus illis Hierosolyma secundum diei festi consue- 
tudinem , consummatis diebus, ut redirent, remansit puer lesus in Hieru- 
salem. Et non cognovit Ioseph vel mater eius. Eum vero in comitatu esse 
rati, diei unius itinere processerunt; et inter cognatos et notos requisito 
et non invento, in Hierusalem quaesituri reversi sunt. Diebus itaque tri- 
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αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ καϑεζόμενον ἐν μέσῳ τῶν διδασκάλων καὶ ἀκού-- 
οντα αὐτῶν καὶ ἐπερωτῶντα αὐτούς. ἐξίσταντο δὲ πάντες οὗ 
ἀκούοντες αὐτοῦ ἐπὶ τῇ συνέσει καὶ ταῖς ἀποχρίσεσιν αὐτοῦ. 


KOSMOY ETH uy. 
Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη iy. 5 


Τὰ ὑπόλοιπα τῶν Ῥωμαίων Καίσαρος Σεβαστοῦ ᾿Οχταουίου, 
τοῦ καὶ Αὐγούστου. 


C Ἐπὶ Καίσαρος «Αὐγούστου φιλόσοφοι ἤκμαζον ἐπίσημοι οὗ-- 
τοι, Βιργίλιος, Σαλούστιος, “ίϑιος, Ὁρτένσιος, Τεῤέντιος, 
Ὁράτιος, ᾿Αϑηνόδωρος Ταρσεὺς καὶ Σιτίων ᾿Αλεξανδρεύς. 10 

χ4ϑηναῖοι στασιάζειν ἀρξάμενοι xoAac9évrec ἐπαύσαντο. 

«Αὔγουστος κρατήσας μετὰ Γάϊον Ἰούλιον Καίσαρα τῆς Po- 
μαίων ἀρχῆς τὰ πάντα ἔτη vd , μονοχράτωρ δὲ ἔτη uy , ὡς δὲ 
ἕτεροι μη΄, τελευτᾷ τὸν βίον ἐν Ρώμῃ, xa9? ὃν χρόνον ἔχλειψις 
ἡλιακὴ γέγονε, λιμός τε κατέσχε τὴν Ρωμαίων ἰσχυρὰ, ὡς πολ- 15 
λῶν δηναρίων τὸν μόδιον τοῦ σίτου πραϑῆναι. 

Ὁ αὐτὸς τοὺς οἰκήτορας Ῥώμης κατὰ πρόσωπον ἀριϑμή- 
σας εὗρεν οἰκοῦντας αὐτὴν ἀνδρῶν μυριάδας ιγ΄ καὶ αλζ΄. 

Τιβέριον δὲ τὸν αὐτοῦ πρύγονον υἱοϑετησάμενος, περιφανῆ 


2. αὐτῶν) αὐτοὺς G. 6. καὶ Καίσαρος m. 9. βιργήλιος Β. 
10. Σιτίων)] Σωτίων Scaliger p. 76. ex Hieronymo. Sition etiam En- 
sebius p. 368. 14. τοῦ βίου G. 15. ἡλιακὴ B. ἡλίου G. 

17. rovg om. B. 


bus elapsis in templo medio doctorum consessu sedentem, illos audientem 
et interrogantem repererunt. Omnes porro qui eum audiebant, eius sapien- 
tia responsisque coguitis stupebant. 


ANNI MUNDI 5513. 
DrivrwaE IncanNATIONIS AN. 19. 


Reliqua Romanorum et Caesaris Octavii Áugusti gesta. 


Augusto Caesare im te Virgilius, Salustius, Livius, Hortensius, 
"Terentius, Horatius, Athenodorus 'larsensis et Sition Alexandrinus phi- 
losophi clarebant. 

Athenienses res novas moliti et castigati quieverunt. ; 

Augustus post C. Iulium Caesarem imperium adeptus, annis in univer- 
sum 56 solus annis 43, vel ut aliis placet 48 regnavit. Diem extremum 
Romae obit, quo tempore solis eclipsis contigit, famesque adeo valida Ro- 
manum imperium obtinuit, ut aere plurimo frumenti modius distraheretur. 

Romae civibus viritim recensitis myriades hominum 13 et 1037 idem 
numeravit. 

Tiberium privignum adoptatum imperii successorem illustrem et Roma- 
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τῆς ὅλης ἀρχῆς διάδοχον, xai Ρωμαίων τρίτον ἀνέδειξεν αὐτοκρά- 
τορα, 0c καὶ ἐβασίλευσεν ἔτη κβ΄. 


Τὰ ὑπόλοιπα τοῦ δευτέρου ἀλλοφύλου ᾿Δρχελάου υἱοῦ 
Ἡρώδου. 
5 Οὗτος μετὰ 9' τῆς ἀρχῆς ἔτη dg Βίενναν πόλιν Γαλατίας 
ὑπὸ Ῥωμαίων ἐξορίζεται. 
Ἰουδαίων γ' ἀλλόφυλος Ἡρώδης, υἱὸς Ἡρώδου, ἀδελφὸς 249- P. 319 
χελάου, ἔτη xà. 
Οὗτος Ἰωάννην τὸν βαπτιστὴν ἀνεῖλε τῷ ἔτει τῆς αὐτοῦ ἀρ-- V. 954 
1οχῆς, ἐφ᾽ οὗ καὶ ὃ κύριος ἡμῶν ἑκουσίως δι᾽ ἡμᾶς τὸ σωτήριον 
πάϑος ὑπέστη. 
KOXMOY ETH gw. 
Τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτη εεἷ. 
Ῥωμαίων γ' μόναρχος Τιβέριος ἔτη χβ΄. τοῦ δὲ κόσμου ἦν ἔτος 
15 sque. 

Τῆς μιχρᾶς Aoluc σεισμῷ ιγ' πόλεις κατεπτώϑησαν, Ἔφεσος, B 
Mayrzoía, Σάρδεις, ἸἹΠοστηνὴ, Alyal, Ἱεροκαισάρεια, Φιλαδέλ- 
φεια, Τμῶλος, Τῆμνος, Πύρινα, Κύμη, Ἀπολλωνία Δία,  Yoxavía. 

5. ἔτη τῆς ἀρχῆς G. ^ Bisvvav] βίευναν AB. Βίαναν G. Viennam 
Eusebius p. 368. Γαλατίας] Vulgo Γαλιλαίας. Correxi ex Euse- 
bio, ubi est Galatarum. Γαλλίας m. Similiter peccatum p. 331 a. 
8. τοῦ δὲ κόσμου εφιε addit ἢ. 18. ἔτη] ἔτος B. 14. μον- 
&orne G. 17. σάρδις AB. — Vulgo ἹΜοστίνη. Mosthene Eusebius 
* p. 369. Alyal] Vulgo “͵γαι. Φιλαδελφία G. 18. Τῆμνος] 
τῖμος À. τίμος B. Temnus Eusebius. Vulgo Mvoiva. μυρίνα B. 
xvuy B. 
norum Imperatorem tertium renunciavit, qui deinde annis viginti duobus 
rempublicam administravit. 
Reliqua Archelai fihi Herodis regis alienigenae gesta. 


Hic rerum summa annos novem potitus Viennam Galliae a Romanis in 


exsilium mittitur, 
Iudaeorum rex 8 alienigena Herodes, Herodis alterius filius, Arche- 
lai frater, annis 24, mundi vero 5515. 
Bic Ioannem baptistam occidit ipso regni accepti anno redeunte. Ee 
regnante spontaneam pro nobis passionem dominus subiit. 


ANNI MUNDI 5515. 
Divimag. INCARNATIONIS AN. 15. 
Romanorum monarcha 3 Tiberius tenuit imperium annis 22, mundi ve- 


ro 5515. 

Urbes minoris Asiae tredecim terrae motu corruunt: Ephesus, M 4 
sia, Sardes, Mostine, Aegue,:Hierocaesaria, Philadelphia, 'T'molus, 
mus, Myrina, Cumae, Apollonia Dia, Hyrcania. 
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KOXMOY ETH ;qx. 
Τῆς ϑείας cagxootog ἔτη X. 

Τὴν μὲν κατὰ σάρκα γέννησιν τοῦ χυρίου καὶ ϑεοῦ καὶ σωτῆ- 
ρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ δύο μόνοι τῶν εὐαγγελιστῶν ἱστόρησαν, 
Πατϑαῖος τὸ βασιλικὸν ἐκ τοῦ Zfaflió κατὰ Σολομῶνα καὶ “ου- 5 
xüg τὸ ἱερατικὸν ἐκ τοῦ αὐτοῦ “αβὶδ, κατὰ Νάϑαν υἱὸν αὐτοῦ. 

Οτὴν δὲ ἄχρονον γέννησιν ἐχ τοῦ πατρὸς Ἰωάννης μόνος ὃ υἱὸς τῆς 
βροντῆς ἐϑεολόγησε. τὸν μέντοι περὶ τοῦ βαπτίσματος λόγον οἵ 
τέσσαρες ὁμοφρόνως συνέγραψαν, εἰχότως. ἀλλ᾽ οἱ μὲν τρεῖς 
ἀπροσδιορίστως, “Ἰουχᾶς δὲ ὃ ϑεσπέσιος καὶ τὸν χρόνον ἠκρίβω- 10 
σεν εἰπὼν οὕτως" ἐν ἔτει ιε΄ τῆς ἡγεμονίας Τιβερίου Καίσαρος, 
ἡγεμονεύοντος Ποντίου Πιλάτου τῆς Ιουδαίας καὶ τετραρχοῦντος 
τῆς Γαλιλαίας Ἡρώδου, Φιλίππου δὲ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τε- 
τραρχοῦντος τῆς ᾿Ιτουραίας καὶ Τραχωνίτιδος χώρας, καὶ “υσα- 
γίου τῆς “4βιληνῆς, ἐπὶ ἀρχιερέως ἄννα καὶ Καϊάφα, ἐγένετο 15 

Ὁ ῤῥῆμα ϑεοῦ ἐπὶ Ιωάννην τὸν τοῦ Ζαχαρίου υἱὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ. 
καὶ ἦλϑεν εἰς πᾶσαν τὴν περίχωρον τοῦ Ἰορδάνου κηρύσσων βά- 
πτισμα μετανοίας elg ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. ἄξιον μὲν οὖν ϑαυμάσαι 
τὴν ϑείαν τοῦ σοφωτάτου εὐαγγελιστοῦ συντομίαν, πῶς ἐν ὀλί- 

| yaic λέξεσι τὰ διὰ πολλῶν τοῖς πολλοῖς ἱστορούμενα διδάσκει τὸν 90 
χρόνον τοῦ κρατοῦντος, ἐπεὶ καὶ πᾶσα χρονιχὴ ψῆφος ἢ ἐκ τῶν 
πάλαι γενεαρχῶν ἢ ἐκ τῶν ἔπειτα βασιλέων ἐπισήμων λαμβάνεται, 

4. ἔτη] ἔτος AB. B. κατὰ Σολομῶνα — “αβὶδ om. B. 


7. 0 
om.G. 9. ὁμοφώνως m. 10. δὲ om. G. 11. οὕτως) Cap.3. 
15. ἀβιμνῆς AB. 19. zóg] ὡς G. : 


ANNI MUNDI 55920. 
Divimag IscaRNATIONIS AN. 20. 


Domini et dei et salvatoris nostri Iesu Christi secundum carnem ortum 
evangelistae soli duo, Matthaeus quidem regio genere ex David per Salo- 
monem, Lucas vero sacerdotali ex David per Nathan filium eius traducto 
natum fecerunt; quae vero aeterna et supra temporis mensuram ex patre 
nativitas a solo Ioanne tonitrui filio divino stilo conscripta est. Ac ba- 
ptismi quidem historiam quatuor omnes exposuerunt et commode; verum ex 
ilis tres, sine temporis nota vel charactere, divinus autem Lucas etiam 
tempus diligenter annotavit, hoc pacto dicens: ,,anno decimo quinto im- 

rii Tiberii Caesaris, procurante Pontio Pilato Iudaeos, tetrarcha Gali- 
aeae Herode, Philippo eius fratre tetrarcha Itureae et 'Trachonitidis re- 
gionis, Lysania vero Abylinae tetrarcha, sub pontificibus Anna et Caipha; 
factum est verbum domini super Ioannem Zachariae filium in deserto. Et 
venit in omnem regionem circa Jordanem praedicans baptismum poenitentiae 
in remissionem peccatorum."  Kruditissimi evangelistae contracto sermone 
res ἃ plerisque fusius expositas, principum videlicet singulorum tempus 
enarrantis miranda brevitas; ratio quippe. temporum omnis aut ex anti- 
quis familiarum auctoribus aut ex clarissimis deinceps regibus petitur. 
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τὸν ἡγεμόνα τῆς Ἰουδαίας Πιλᾶτον, Ἡρώδην καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
αὐτοῦ, μετὰ τῆς ἑκάστου τοπικῆς ἀρχῆς, τοὺς ἀρχιερατεύοντας 
Ἄνναν xal Καϊάφαν. ἐπειδὴ δὲ πάντων ἔσχατον ἦν καὶ πρῶτον 

εἰπεῖν κατὰ ποῖον ἔτος τῆς δεσποτικῆς ἡλικίας ἦν, τὸ ιε΄ ἔτος Τίι-- P. 320 
5βερίου φράσας, πρότερον τὸν βαπτιστὴν καὶ τὸ εἶδος τοῦ βαπτί- 

σματος, ὅσον ὑπόβαϑρον τοῦ κατὰ Χριστὸν βαπτίσματος, ὥσπερ 

τινὰ στέφανον εἰσάγει, τὸν αὐτὸν χρόνον προσϑεὶς καὶ τὴν κατὰ 

Νάϑαν ἀπὸ Zaflid γενεαλογίαν ἄλλῃ τάξει χρώμενος ἢ φησι. 


Tà ὑπόλοιπα τοῦ μονάρχον Καίσαρος Τιβερίου. 
10 KOZXMOY ETH gx. 


Τιβέριος Δροῦσον τῆς ἀρχῆς κοινωνὸν προσλαβόμενος μετὰ B 
μιχρὸν ὡς φαρμακὸν ἀνεῖλε. 

Τὸ Πομπηίου ϑέατρον ἐπρήσϑη. 

Τιβέριος Πόντιον Πιλᾶτον ἡγεμόνα τῆς Ἰουδαίας ἐξέπεμψε. 

1. Φᾷδιππος τετράρχης Παναιάδα ἀνακτίσας Καισάρειαν (Φιλίπ- V. 255 

που προσωνόμασεν. 

Ὁ αὐτὸς πόλιν Ἰουλιάδα ἔκτισεν. a 

"Houdnc ἔκτισε Τιβεριάδα elg ὄνομα Τιβερίου Καίσαρος. ὃ 
αὐτὸς “ιβιάδα. ἜΣ 


1. τὸν ἡγεμόνα] διὸ καὶ ἐπισημαίνει τὸν ἡγεμόνα m. Ἐ4. xard] 
καὶ G, 8. ἢ Β. 7 A. ὡς G. 110. τοῦ κόσμου ΑΒ. 11. με- 
τὰ B. κατὰ G.. ^ 13. Τὸ om. G. 15. παναιᾶδα B. *  ava- 
κτήσας G.- 17. πόλιν B. πόλεις G. 17. ᾿Ιουλιάδα] Legebatur 
᾿Ιούδα. Correxi ex Eusebio p. 369. 19. “ιβιάδα] Vulgo Διβάδα. 
Liviadem Eusebius, 


Quare praesidem Tudaeae Pilatum, Herodem eiusque fratres designato 
singulorum principatus loco, pontificum denique munere functos Annam et 
Caipham observat. Quoniam vero quod in dicendo primum erat, dominicae 
nimirum aetatis annus quis num us, postremo retulit loco ; sane prae- 
misso Tiberii anno 15 baptistae quoque mentione prius habita baptismi eius 
speciem velut alterius a Christo instituti baptismi fundamentum contempla- 
tus, ac si coronidem quandam imponeret, ipsum Chriti tempus, unaque 
eris eius a David per Nathan seriem alio ordine, ut inquit, usus sub- 
ungit. "τ αἱ 


Reliqua Tiberii Caesaris monarchae gesta. τὴ 
ANNI MUNDI 5520. 
Tiberius Drusum in imperii societatem adscitum , brevi spatio quasi 
veneficiis addictum, interfecit. 
Pompeii theatrum igne consumptum. 
Pontium Pilatum Iudaeae praesidem Tiberius abdicavit. ... . 
Philippus tetrarcha Paneadem a ae reparatam Caesaream Philippi vocavit. 
Alias ludaeae urbes condidit. 
Herodes Tiberiadem in Tiberii Caesaris honorem construxit. 
ldem Iuliadem aedificavit. 
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Τὰ ὑπόλοιπα Ἡρώδου υἱοῦ Ἡρώδου. 
C KOZMOY ETH gf. 

| Τῆς σαρκώσεως ἔτη λβ΄. 

Ἰωάννην τὸν βαπτιστὴν καὶ πρόδρομον βαπτίζοντα ἐν τῷ ὕδα- 
τι εἷς μετάνοιαν xal τῷ ἐν πνεύματι βαπτίσματι προοδοποιοῦντα 5 
τὸ τοῦ κατὰ Χριστὸν εὐαγγελίου κήρυγμα παρὰ πάντων τε ὡς 
προφήτην τιμώμενον φοβούμενος Ἡρώδης ἀνεῖλεν οὕτως, ὡς 
Ἰώωσηππός φησιν, ὡς δὲ ὃ ϑεῖος εὐὰγγελιστὴς ἀκριβέστερόν φησι 
xal ὡς ἐλέγχοντα αὐτὸν ἐπὶ μοιχείᾳ τῆς γυναικὸς (ϑιλίππου τοῦ 


ἀδελφοῦ αὐτοῦ Ἡ ρωδιάδος. 10 
| KOXMOY ETH gi. 
D Τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτη Ay. 


Ἐν τούτῳ τῷ εφλγ' ἔτει ἀπὸ κτίσεως κόσμου, ὅπερ τῆς xa- 

; τὰ σάρκα τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἡλιχίας Ay, ὑπῆρχε, τῆς δὲ ια΄ mt-- 
ριόδου τῶν qAÉ κυκλικῶν ἐτῶν σιγ', κατὰ τὸ εϑ' ἔτος Τιβερίου 15 
Καίσαρος, ὃ κύριος ἡμῶν καὶ ϑεὸς Ἰησαῦς ὃ Χριστὸς, ὃ φύσει 
μονογενὴς, ὃ ὁμοούσιος τοῦ ἀγεννήτου πατρὸς, υἱὸς προαιώνιος 
καὶ συναΐδιος τῷ ὁμοουσίῳ πνεύματι, ὃ εἷς τῆς ἀκτίστου xa) 
ztavrovpyoU τριάδος, μετὰ τὴν ἐκ παρϑένου ϑεοπρεπῇ καὶ ἀπόρ- 
ρθῆτον γένγησιν, xal τὸ ὑπὸ Ἰωάννου ἐν Ἰορδάνῃ βάπτισμα καὶ30 


4. ἐν τῷ] iv om. G. 6. τοῦ addidiex B. ' 7. ὧς] ὁ G. 

8. φησιν, ὡς 03 — ἀκριβέστερον áddidi ex B. 49. μοιχία B. 

12. "a AB. ἔτει G. 18. κατὰ σάρκα om. G. 15. τοῦ Τιβε- 
σίου ΩΝ ' e 


Herodis alterius Herodis filii residua gesta, 
" ANNI MUNDI 5532. 


DiviwaB IxscagNATIONIS AN. 32. 

Toannem baptistam et praecursorem poenitentiae baptismum aqua per- 
ficientem et spirituali baptismo eyangelii Christi praedicationi viam ster- 
nentem, velut prophetam ab omnibus habitum Herodes veritus e medio 
sustulit; ita refert losephus, quod adulterii in Herodiadem Philippi fratris 
uxorem admissi eum argueret. 


/— ANNI MUMDI 5533. 
Divivag INCARNATIONIS AN. 88, 

Praesenti a mundi conditu anno 5538 , qui salvatoris aetatis 33 exstat, 
circularium annorum 532, periodi 11, anno 218, "Tiberii Caesaris 19, do- 
minus noster et deus Christus lesus, qui natura unigenitus et unius cum 
ingenito patre naturae, filius ante saecula, et spiritui eiusdem cum eo sub- 
stantiae coaeternus , increatae et omnium opificis trinitatis una persona, 
post arcanum et deo congruum ex virgine ortum et baptismum in lorda- 


.* 
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τὰς ἀπείρους ϑεοσημείας xal διδασχαλίας xal ἀποκαλύψεις τῶν P. 321 

μυστηρίων τῆς οὐρανίου βασιλείας αὐτοῦ, πᾶσαν πληρώσας οἷς- 
xovouíay, ἐπὶ τὸ σωτήριον πάϑος προΐει ἑκουσίως κατὰ τὰς περὶ 
αὐτοῦ ϑείας προρρήσεις, καὶ πάσχει δι᾽ ἡμᾶς ὅσα περὶ αὖ- 
δτοῦ φρικτὰ καὶ ἀπορρήτου συγχαταβάσεως γέμοντα τοῖς ἱεροῖς 
εὐαγγελισταῖς ἐπιτόμως ἱστόρηται, καὶ σταυροῦται ὃ ἀγαμάρ- 
τητος τῇ x; τοῦ Φαμενὼθ᾽ μηνὸς ἡμέρᾳ παρασκευῇ ἤτοι ς΄ σαβ-- 
βάτου, Ἰαρτίου xy , ὥρᾳ ἡμερινῇ ς΄, ἐν ὑπατείᾳ Νέρωνος τὸ 
τρίτον καὶ Βαλερίου. ἢ]ενσάλα. καὶ ταφεὶς ἀνίσταται τῇ τρίτῃ ἡμέ- 
10e, Φαμενὼϑ' κϑ' ἤτοι Magríov κε΄, ἐπιφωσχούσης κυριακῆς μιᾶς 
σαββάτων, πρωὶ καλάνδων ᾿ήπριλλίων, α' τοῦ πρωτοκτίστου, 

εηνὸς Νισὰν παρ᾽ Ἑβραίοις καὶ Χριστιανοῖς, περὶ ἧς εἴρηται" B 
ἐν ἀρχῇ ἐποίησεν ὃ ϑεὺς τὸν οὐρανὸν χαὶ τὴν γῆν. καὶ πάλιν" 
αὕτη ἡ βίβλος γενέσεως οὐρανοῦ καὶ γῆς, T ἡμέρᾳ ἐποίησεν ὃ 
15ϑεὸς, περὶ ἧς καὶ ὃ ϑεοπάτωρ “΄αβὶδ τὴν κοσμικὴν προανα-- 
κρουόμενος σωτηρίαν μεμελῴδηκεν" αὕτη ἡ ἡμέρα ἣν ἐποίησεν 
ὃ κύριος ἀγαλλιασώμεϑα καὶ εὐφρανϑῶμεν ἐν αὐτῇ" περὶ ταύτης 
καὶ ἡμῖν ὃ πᾶς τοῦδε τοῦ γράμματος πόνος χαταβέβληται, δεῖ- 
Ec. τὴν αὐτὴν χαὶ μίαν πρωτόχτιστον ἡμέραν σύστοιχον τῇ τοῦ 
90 ϑείου εὐαγγελισμοῦ καὶ τῆς ὑπεῤφυοῦς ἐξ ἁγίας παρϑένον συλ- 

λήψεως τοῦ μογογενοῦς υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, ἡμέρᾳ, καὶ τῇ τῆς ζωο- . 

ποιοῦ ἐκ νεκρῶν ἀναστάσεως ϑεοειδεστέρᾳ xai ὁλοφώτῳ τοῖς ἀξίοις C 
3. προΐη B.. . 4. ἡμὰς] ἡμῶν G. 6. ἱστορεῖται ἃ. ἀνμάρ- 
τήτος B. ' 9, βαλερουσαμενσαλᾶ A. βαλερουσαμενσάλα B. Βαλλε- 


ρουσαμενοσχλᾶ Ὁ, Οὐαλερίου Μεσσάλα m. 11. σαββάτων) ὀκτὼ 
add. m. ἀπρηλίων B. 12. γισσᾶν A. νησσὰν B. Mocdu G. 


nis fluento ab Ioanne susceptum, et innumera divina signa, documenta et re- 
gni:eius caelestis mysteria revelata , adimpleto djspensationis cursu, iuxta 
vaticinia de eo divinitus pronunciata ad passionem salutis conciliatricem 
sponte processit et quae de eo horroris et arcanae pietatis plena sacris 
evangelii scriptoribus compendio sunt enarrata pro nobis patitur 5 nullique 
crimini obnoxius mensis Phamenoth die 27 Parasceues die, id est Sab- 
bati 6, Martii 23, hora meridiei 6, Nerone tertium et Valerio Messala 
coss. crucifigitur; subinde sepultus tertio die resurgit Phamenoth 29, id est 
Martii 25 dominico, qui Sabbati primus est, illuscescente, octavo Calen- 
das Apriles, Nisan iuxta Hebraeos pariter ac Christianos mensis, primo 
conditi die primo. De die illo scriptum est: ,,in principio fecit deus cae- 
lum et terram." Et rursum: ,,iste est liber generationis caeli et terrae, 
in die quo creavit illa deus ;" de quo deiparens David in humanae salutis 
p cecinit: ,,hic dies quem fecit dominus, exsultemus et laetemur 
eo." In quem eundem operis istius labor omnis ..collimat , eo. nimirum 
consilio , ut eum primum ac primo conditum diém alteri, qui annunciationis 
. et ex sacra virgine supra naturam conceptus unigeniti filii dei: est et alii 
denuo diviniori certe et ex omni parte lucido in spiritu et veritate illum 
dignis, vivificae , inquam, a mortuis resurrectionis diei ex aequo 
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ἑορτάζειν αὐτὴν ἐν πνεύματι καὶ ἀληϑείᾳ. αὕτη Χριστιανοῖς ὃρ- 
ϑοδόξοις πρῶτον πάσχα καλῶς ἐχρημάτισεν, οὐκ ἐν ζύμῃ παλαιᾷ 
καὶ φυγῇ τοῦ κατ᾿ “ἔ[ἔγυπτον αἰσϑητοῦ Φαραὼ καὶ τῶν αὐτοῦ 
V. 256 πικρῶν ἐργοδιωχτῶν, ἀλλ᾽ ἐν καταλήψει τῆς νοητῆς “4Ἰγύπτου 
τῆς κακίας καὶ ἀγνοίας καὶ τοῦ ταύτης ἀρχηγοῦ διαβόλου, ὑπὲρ5 
τοὺς τύπους καὶ τὴν νομικὴν σχιὰν αὐτῷ τῷ ἀληϑινῷ ἀμνῷ τοῦ 
ϑεοῦ τῷ αἴροντι τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου κατατρυφῶσιν ἔργῳ 
καὶ λόγῳ. τῷ γὰρ πάσχα ἡμῶν ὑπὲρ ἡμῶν ἐτύϑη Χριστὸς καὶ τῇ 
αὐτοῦ χάριτι xal ἀπολυτρώσει πρὸς τὴν ἄνω Ἱερουσαλὴμ ἐπει- 
γομένοις διὰ σταυροῦ τῶν τῇδε παϑῶν ἑχουσίου καὶ ταφῆς καὶ 10 
Ὁ ἀναστάσεως, ἤτοι ταπεινώσεως μέχρι ϑανάτου, ϑανάτου δὲ 
σταυροῦ, δι᾽ ἧς ὃ πάσης δυνάμεως καὶ ἀρχῆς καὶ ἐξουσίας δη- 
μιουργὸς, εὐδοκίᾳ τοῦ ἀγεννήτου πατρὸς xal συνεργείᾳ τοῦ ἁγίου 
καὶ ὁμοουσίου πνεύματος, πατήσας τὸν ἀδρανῆ ὑπερήφανον τύ- 
qavrov ἐν τῇ τυραννουμένῃ ταπεινῇ φύσει τῶν ἀνθρώπων διὰ 15 
βασκανίαν τὴν παρ᾽ αὐτοῦ ἐξανέστησεν, οὐ μόνον τοῖς ἐξ ᾿“δὰμ 
iy "Aim φρουρουμένοις πνεύμασι “χαρισάμενος ἄφεσιν, ἀλλὰ 
καὶ τοῖς ἐν σαρκὶ ζῶσι καὶ πιστεύσασιν αὐτῷ, ὡς ἐκ τῶν ἱερῶν 
εὐαγγελίων ἐστὲ. καταμαϑεῖν" χαίρετε γὰρ, ταῖς γυναιξὶ πρώτῃ 
φωνῇ, δι᾿ ὧν ἅπασα λύπη τῷ γένει εἰσέφρησεν, προσεφϑέγξατο, 90 
P. 8399 xal τοῖς ἱεροῖς μαϑηταῖς, εἰρήνη ὑμῖν, 0 πάσης εἰρήνης καὶ qu- 
^ λοϑέου στοργῆς αἴτιος, οὐ μόνον ταῖς λογικαῖς φύσεσιν, ἀλλὰ καὶ 
7. τῷ αἵἴροντι] τοῦ αἴροντος G. 8. τῷ B. τὰ G. ^ 95. ἐπειγο- 
μένοις] ὑφηγεῖται addit m. 13. εὐδοκία B, εὐγενείᾳ G. 


ἁγίου xal om. G, 14. xal ὑπερήφανον ὦ. 16. αὐτοῦ] πα- 
τουμένην φύσιν addit m. 22. ἀλλὰ καὶ B. ἀλλὰ A. ἀλλ᾽ G. 


respondere demonstremus, Christianis recta fide illustratis, qui mon. in 
fermento veteri, nec post Aegyptiaci Pharaonis oculis conspicui crudelium- 
que operis praefectorum fugam, sed deserta nequitiae et ignorantiae in- 
tellectuali Aegypto, nec non eius principe diabolo supra legalis umbrae 
figuras, ipsi vero dei agno peccatum mundi tollenti sermone et factis col- 
laetantur, dies hic idem pascha primum muncupatus est. Pascha enim 
nostrum pro nobis immolatus est Christus, et ad supernam Hierusalem eius 
gratia et redemptionis pretio contendentibus dux praebitus est, per «ru- 
cem nimirum et labores hic sponte toleratos, per sepulturam et resurre- 
ctionem ; hoc est per abiectionem usque ad mortem , mortem autem crucis, 
per quam virtutis omnis et principatus et potestatis opifex, ingeniti patria 
virtute et spiritus eiusdem naturae consortis ope, in oppressa depressaque 
hominum natura tyranno vere infirmo debellato naturam eandem fascinis 
eius delusam reparavit, nec modo spiritibus ex Adam genitis, et in inferno 
detentis, sed ct in carne vivis et in eum credentibus, prout asacris evange- 
listis edocemur , remissionem largitus est; gaudete namque. mülieribus, per 
quas pernicies omnis in humanum genus illapsa est, et sacris discipulis, pax 
vobis, pacis omnis et sanctae iuxta deum dilectionis àuctor annunciavit et 
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οὐρανῷ καὶ γῇ καὶ στοιχείοις xal πάσῃ κτίσει συντάξας τὸ εἷ- 
vui τῇ σχετικῇ ἀλληλουχίᾳ. ὃ δ᾽ αὐτὸς ϑεὸς καὶ κύριος ἡμῶν. 
ἐπὶ τεσσαράχοντα τὰς ὅλας ἡμέρας ὀπτανόμενος καὶ λέγων τὰ 
περὶ τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν οὐ διέλειψε τοῖς ἑαυτοῦ μαϑηταῖς, 
δ ἡνίκα καὶ m^ ὄψεσιν αὐτῶν εἰς οὐρανοὺς ἀνελήφϑη ἐν τῷ ἁγίῳ 
ὄρει τῶν ἐλαιῶν, τῇ αὐτῇ τεσσαραχοστῇ μετὰ τὴν ἁγίαν ἀνά- 
στασιν ἡμέρᾳ εἰ μὲν οὔσῃ τῆς ἑβδομάδος, τρίτη δὲ τῇ κατὰ "Po- 
μαίους Maíov μηνός. ἔστιν οὖν, ὡς ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν, εφλό’ 
ἔτος τοῦ κόσμου, καὶ τοῦτο πρῶτον ἄγον ἡμέραν ἔτος κυριακὴν, 
10 τὸ πρῶτον xvg«axóv πάσχα Πῆαρτίου μηνὸς x& κατὰ ἹΡωμαίους,Β 
xarà δὲ «Αἰγυπτίους Φαμενὼθϑ' x9', κατὰ δὲ τὰς ϑεοπνεύστους 
παλαιὰς καὶ νέας γραφὰς Νισὰν πρῶτος πρωτόκτιστος ἡμέρα 
τοῦ πρωτοχτίστου μηνὸς ὑπάρχουσα, xa9^ ἣν 7 ἐν Χριστῷ 
καινὴ κτίσις ἀρξαμένη, πάντας εἷς ζωὴν ἐκ ϑανάτου μετήγαγε 
Ἰδτοὺς ὀρϑῶς elg αὐτὸν πιστεύοντας. 


᾿Αφρικανοῦ περὶ τῶν κατὰ τὸ σωτήριον πάϑος καὶ τὴν 
ξωοποιὸν ἀνάστασιν. ΠΝ 


Τὸ δὲ χαϑ᾽ ἕχαστον τῶν πράξεων αὐτοῦ καὶ ϑεραπειῶν σω-- 

μάτων καὶ ψυχῶν καὶ τῶν τῆς γνώσεως ἀποκρύφων, ἀναστά- 

' 90σεώς τε τῆς ἐκ νεχρῶν αὐταρκεστάτοις πρὸ ἡμῶν μαϑηταῖς τε 
καὶ ἀποστόλοις αὐτοῦ δεδήλωται. χαϑ' 0Àov τοῦ κύσμου OxÓ- 


5. καὶ om. G. ἐπόψεσιν ΑΒ. 6. ἀναστάσιν DB. ἀναστάσι- 
μον G. 7. € B. πέμπτῃ G. τῇ om. G. 11. xara δὲ m, 
x0 κατὰ δὲ G. 12. νισσᾶν À. νησσὰν B. Niocav G. 13, ἡ 
om. G, 18. ϑεραπιῶν B. 90. αὐταρχεστάτως Scaliger p. 77. 


non naturis duntaxat ratione praeditis, sed caelo quoque et terrae et elemen- 
tis et creaturis omnibus mutua ad invicem cobaerentia durationem et salutem 
largitur. ldem vero deus et dominus noster diebus integris quadraginta 
discipulis visus, et de regno dei frequenter eos alloquutus, nusquam eis de- 
fuit, donec sub eorum conspectu in sacro olivarum monte diea resurrectione 
quadragesimo, qui hebdomadis fuit 5, Martii vero 3, in caelum assuin- 
ptus est. Ut summatim itaque perstringam , annus hic est ab orbe con-* 
dito 5534 a dominico etiam die cursum iniens, dominicum, inquam, primum 
pascha; dies quoque mensis apud Romanos Martii 25, Phamenoth Aegyptio- 
rum 29, et iuxta caelitus inspiratas novi veterisque testamenti scripturas 
Nisan mensis primo conditi primus et primo conditus, qui nova exoriente 
creatura omnes in deum recte credentes e morte in vitam asseruit. 


Ex Africano de iis, quae in salutari Christi passione et vivifica 
resurrectione contigerunt. 


Gesta sane illius singula , corporum animarumque curationes, praedi- 
cationis resurrectionisque a mortuis recondita quaeque secreta discipulis 
apostolisque illius nobis antiquioribus satis innotuere.  Horribiles tenebrae 

Georg. Syncellus. I. 39 
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voc ἐπήγετο φοβερώτατον, σεισμῷ τε ai πέτραι διερρήγνυντο 
καὶ τὰ πολλὰ Ἰουδαίας καὶ τῆς λοιπῆς γῆς κατερρίφϑη. τοῦτο 
τὸ σκότος ἔκλειψιν τοῦ ἡλίου Θάλλος ἀποχαλεῖ ἐν τρίτῃ τῶν icro- 
ριῶν, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ἀλόγως. 'Efgaio: γὰρ ἄγουσι τὸ πάσχα 
χατὰ σελήνην ιδ΄, πρὸ δὲ μιᾶς τοῦ πάσχα τὰ περὶ τὸν σωτῆρα 5 
Ὀσυμβαίνει. ἔκλειψις δὲ ἡλίου σελήνης ὑπελϑούσης τὸν ἥλιον γί- 
γεται" ἀδύνατον δὲ ἐν ἄλλῳ χρόνῳ, πλὴν ἐν. τῷ μεταξὺ μιᾶς 
xal τῆς πρὸ αὐτῆς κατὰ τὴν σύνοδον αὐτὴν ἀποβῆναι. πῶς οὖν 
ἔκλειψις νομισϑείη κατὰ διάμετρον σχεδὸν ὑπαρχούσης τῆς σε- 
V. 957 λήνης ἡλίῳ; ἔστω δὴ, συναρπαζέτω τοὺς πολλοὺς τὸ γεγενημέ- 10 
γον καὶ τὸ κοσμικὸν τέρας ἡλίου ἔκλειψις ὑπονοείσϑω ἐν τῇ κατὰ 
τὴν ὄψιν. Φλέγων ἱστορεῖ ἐπὶ Τιβερίου Καίσαρος ἐν πανσελήνῳ 
ἔκλειψιν ἡλίου γεγονέναι τελείαν ἀπὸ ὥρας ἕκτης μέχρις ἐνάτης, 
δηλῶν ὡς ταύτην. τίς δ᾽ ἡ κοινωνία σεισμῷ καὶ ἐχλείψει, πέ- 
P. 323 τραῖς ῥηγνυμέναις καὶ ἀναστάσει νεχρῶν τοσαύτῃ τε κινήσει χο-- 15 
σμικῇ; ἐν γοῦν τῷ μαχρῷ χρόνῳ τοιοῦτόν τι συμβὰν οὐ μνη- 
μονεύεται, ἀλλ᾽ ἦν σχότος ϑεοποίητον, διότι τὸν κύριον συνέβη 
παϑεῖν, καὶ λόγος αἱρεῖ ὅτε ἑβδομήκοντα ἑβδομάδες εἰς τοῦτον 
συναιροῦνται τὸν χρόνον ἐν τῷ ZfavojA. καὶ μεϑ᾽ ἕτερα " ἀπὸ δὲ 
"Ἀρταξέρξου αἱ o' ἑβδομάδες εἰς τὸν ἐπὶ Χριστοῦ συντελοῦνται 90 
1. T ἐπείγετο. Scaliger ἐπεγένετο. ^ te B. 0b G. 4Φ5. τῆς Iov- 


Qaíag κατερρίφϑη B. κατερρίφη G. 11. ἐν τῇ B. £v τι ἃ. 

18. τελεία Α. 14. δηλῶν) δῆλον G et Scaliger p. 77. 
15. ior d B. κίνησις κοσμική AB. 20. αἱ ο΄ B. ἑβδομη- 
κοντὰ ἃ. 


orbi universo incubuere; petrae terrae motu discissae, pluraque per Iu- 
daeam et regiones reliquas aedes in solum deiectae sunt. "l'enebras huius- 
modi solis defectum vocat Thallus historiarum libro tertio, et me quidem 
iudice, nullo fundamento. Hebraei quippe luna 14 pascha celebrant; at 
certe paschalem solemnitatem die praeeunte, quae passionem spectant a sal- 
vatore tolerata fuere; solis vero defectus nonnisi ena solem subeunte cer- 
nitur. Verum cum non alio temporis momento praeterquam eo quod lunae 
veteris diem ultimum et renovandae primum contingit, in ipso nimirum 
utriusque sideris congressu eclipsin ingruere observemus, qua ratione cen- 
sebitur eclipsis sole oppositam lunae caeli partem tenente? Esto tamen, ra- 
p post se quos volet et inter alia toti orbi manifesta unum hoc solis de- 

cientis ex oculorum iudicio portentum numeretur; sane luna toto orbe ra- 
diante ab hora diei 6 ad 9 usque integram solis eclipsin Tiberio Caesare 
imperante contigisse narrat Phlegon; eam utique de qua nobis sermo. Ve- 
rum euim vero quae tanta est cum terrae motu et eclipsi diruptis saxis et 
resurrectioni mortuorum tantaeque creaturarum omnium perturbationi socie- 
tas? Certe longa retro annorui serie simile quid nulla reperimus accidisse 
memoria, Erunt itaque novum dei opus illae tenebrae ipso mundi domiao 
patiente exortae. Septuaginta vero hebdomades a Daniele memoratas hoc 
tempore complendas et terminum attigisse ratio convincit Et quibusdam 
interiectis: ab Artaxerxis autem imperio ad aetatem usque Christi ex He- 
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χρόνον κατὰ τοὺς Ἰουδαίων ἀριϑμούς. ἀπὸ γὰρ Νεεμίου, ὃς 
ὑπ᾿ ᾿Αρταξέρξου τὴν Ἱερουσαλὴμ ἀνοικίσων ἐπέμφϑη, ἐπὶ τὸ i£ 
xal ρ' τῆς Περσῶν βασιλείας, αὐτοῦ δ᾽ LdorazépEov κ' ἔτει, 
ὀλυμπιάδος zy. ἔτει δ΄. ἐπὶ τούτων τῶν χρόνων, ὃς ἦν ὀλυμπιά- B 
50oc af' ἔτος δεύτερον, Τιβερίου δὲ Καίσαρος ἡγεμονίας ἔτος ig , 
ἔτη συνάγεται νοε, ἅπερ "Eflgaixà vo' ἔτη γίνεται κατὰ τὸν 
σεληνιαῖον μῆνα τοὺς ἐνιαυτοὺς ἐκείνων ἐξαριϑμουμένων, ὡς ἔστε 
πρόχειρον εἰπεῖν ἡμερῶν κϑ' καὶ ἡμισείας, τοῦ κυχλικοῦ ἐνιαυτοῦ 
τοῦ xaJ^ ἥλιον ὑπάρχοντος ἡμερῶν τξε δ΄, τὴν κατὰ σελήνην 
10 δωδεκάμηνον παραλλάσσειν ἡμέρας ια΄ καὶ δ΄, διὰ τοῦτο καὶ 
Ἕλληνες καὶ Ἰουδαῖοι τρεῖς μῆνας ἐμβολέίμους ἔτεσιν η΄ παρεμβάλ- 
λουσιν. ὀχτάχις γὰρ τὰ ια΄ καὶ τέταρτον ποιεῖ τρίμηνον. τὰ τοί- 
γυν vor ἔτη ὀχταετίαι μὲν γίνονται νϑ' xal μῆνες τρεῖς, ὡς 
τριμήνου ἐμβολίμου τῇ ὀκταετίᾳ γινομένης, ἔτη συνάγεται wu, C 
1δταῦτά τε πρὸς τοῖς υοε΄ ἔτεσιν ο᾽ ἑβδομάδες. μὴ δή τις ἡμᾶς 
τῶν κατ᾿ ἀστρονομίαν ἀριϑμῶν ἀπείρους εἶναι νομιζέτω, τξε 
ἡμερῶν καὶ τετάρτου μορίου προτεταχέναι αὐτήν. οὐδὲ γὰρ 
ἀγνοίᾳ τἀληϑοῦς, διὰ δὲ τὴν λεπτολογίαν τὸ ψηφιζόμενον συνε-- 
. τέμομεν. τοῖς δὲ ἐπ᾽ ἀκριβὲς πάντα πειρωμένοις ἐξετάζειν καὶ 
«οτοῦϑ᾽ ὡς ἐν βραχεῖ παρακείσϑω. τὸ μὲν ἔτος ἐπίπαν ἕκαστόν 


2. ἀνοικήσω (sic) B. ἐνοικήσων A. οἰκήσων ἃ. — i£ xol] εἰκοστὸν καὶ 
ixarocrov G. 8. x Fen x Ern A. — 5. off Scaliger p. 77. Vulgooff'. 
Τιβερίου δὲ Scaliger. Vulgo δὲ Tifsoíov. 9. eyvom. G. 10. πα- 
ραλλάσσοντος Scaliger. 14. γινομένης] προσγινομένου m. — 16. τῶν 
om. 6. 20. ἐν om. G. βραχεῖ B. γραφῇ G. παρακείσϑω B 
et codex Barberin, ap. Goarum. παραϑέσθϑαι G. ἐπὶ πᾶν Barber. 


braeorum computo septuaginta numerantur hebdomades. A Neemia quip- 
qui sub Artaxerxe Hierusalem suis incolis instauraturus circa imperii 
ersarum annum vicesimum supra centesimum ipsius videlicet Artaxer- 
xis 20 et ab Olympiadis 83 anno 4 ad hoc usque tempus et Olympiadis 202 
annum 2, 'liberii vero Caesaris annum 16, alii anni 475 putantur; qui He- 
braeorum annis 490, illis nimirum annos lunaribus mensibus dierum 29 cum 
medio conflatos , quod demonstrare facile est, receusentibus, coaequantur; 
solaris quippe anni periodus diebus 365 cum quadrantis appendice conficitur ; 
lunaris autem mensibus licet 12 composita diebus 11 et quadrante variare 
deprehenditur; quae causa est ut meuses tres insititios annis octo evolutis 
* Graeci ludaeique interponant; octo siquidem per undecim cum quadrante du- 
cta spatium trimestre componunt. Anni itaque 475 per octennia 59 et men- 
ses tres dividuntur ; ex trimestribus itaque unicuique octoeteridi intercalatis 
anni quindecim colliguntur, quos si annis 475 addideris, dubio procul hebdo- 
mades 72 colliges, Nemo itaque nos ceu praeceptis astronomiae parum im- 
butos arguat, qui annum diebus 365 et quadrante componi iam statui- 
mus; non ex veritatis quippe inscitia, quin immo exquisitas potius astro- 
nomiae minutias sectati relatam summam in hunc modum subduximus; accu- 
ratiorem vero omnium notitiam consequi cupidis, quod sequitur etiam tan- 
quam in tabula repraesentetur. Annorum unusquisque dierum omnino 365 
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lor» ἡμερῶν τξε xol ἡμέρας καὶ νυχτὸς εἷς ἐννεακαιδέκατον 
διαιρεϑείσης μέρη τούτων τὰ εἰ. μεταξὺ δὲ τοῦ λέγειν τὸν ἔνι- 
αὐτὸν ἡμερῶν τξε' xal τετραμορίου καὶ τῶν ἀπὸ ιϑ' τῆς νυχϑη- 
μέρου μερῶν εἰ εἰς τὰ υοε' * * ἡμέραι τὸ παράλληλόν εἶσιν ς΄ καὶ 
Ὀτετραμόριον. ἔτι γε μὴν τὸν τῆς σελήνης μῆνα κατὰ τὴν ἀχριβῆ 5 
λεπτολογίαν εὑρίσκομεν κϑ' καὶ ἡμισείας ἡμέρας καὶ νυχτὸς διαι- 
ρεϑείσης εἰς μέρη σε΄. τούτων τὰ o' καὶ ἥμισυ ἃ γίνεται ἐνενη- 
κοστοτέταρτα τρία. καὶ ταῦτα περὶ ὀλίγων χρύνων καταγίνεται. 
συμβαίνει δὲ τῶν ἀπὸ ᾿Ἰρταξέρξου βασιλείας ἔτους x', ὡς ἐν τῷ 
Ἔσδρᾳ παρ᾽ Ἑβραίοις, ὕπερ xa9* Ἕλληνας ἦν ὀλυμπιάδος ὀγδοη- 10 
κοστῆς τέταρτον ἔτος, μέχρις ἕχτου καὶ δεκάτου Τιβερίου Καί-. 
σαρος, ὅπερ ἦν ὀλυμπιάδος σβ' ἔτος δεύτερον, ἐπισυνάγεσϑαε 
P. 894 τὰ προειρημένα voe , ἃ γίνεται καϑ᾽ Ἕβραίους ἔτη v», ὡς προ-- 
εἰρηται, τοῦτ᾽ ἔστιν ἑβδομάδες ο᾽, καϑὰ προεφητεύϑη τῷ u- 
γιὴλ, ὑπὸ τοῦ Γαβριὴλ 7 Χριστοῦ παρουσία. εἰ δέ τῳ δοχεῖ τὰ 15 
ig! ἔτη τὰ Εβραϊκὰ πλάνην ἐγγεννᾶν μετ᾽ ἐχεῖνα εἰς ἡμᾶς ἔτη εἶ 
ἐγγὺς, καὶ οὐδὲν ἐν μέσῳ παράδοξον ἱστόρηται. δύναται δὲ xal 
V. 958 7] μία καὶ ἡμίσεια ἑβδομὰς, ἣν ἐπὶ συντελείᾳ παραλαμβάνεσϑαι 
δεῖν ὑπονοοῦμεν, παρηγορεῖν τὸν ἐπιζητούμενον τῶν ιε΄ ἐτῶν xai 


1. εἰς] καὶ εἰς B. 9. εἼ πέντε G. πάντα Barber. 4. Lacunam 
indicavit Scaliger. 7. Post ἥμισυ G lacunam indicavit. — 7. ive- 
νηχοστῷ τέταρτα À. tendit ἡ τέταρτα Scaliger. 8. περὶ ὀλί- 
yov χρόνον G. παρ᾽ ὀλίγον χρόνον Scaliger. 10. Vulgo ὀγδοηκο- 
στῷ τετάρτῳ.  Correxit Scaliger. 16. ἐγγεννᾶν B. ἐγεννᾶνα. . 


, 


4 ο»διακόσια Barber." Goam. σ΄ B. 19. τὸν B. τὸ G. 


numerum intercipit; diei vero et noctis spatio per decemnovennale distri- 
buto quinariam eius partem dividentem esse percipimus, Interim vero cum 
annum diebus 365 et quadrante componi, et ex decemnovennalis quotien- 
tis partibus quinque .. .. ...... post annos 475 dies sex cum qua- 
drante ex aequo respondentes emergunt. Insuper vero mensem lunarem dies 
29 et medium ad numerandi exquisitiorem peritiam includere reperimus ; 
dieique ac noctis intervallo in partes 215 distributo harum 71 cum me- 
dia... ... νὸν quae nonagesima quarta tria conficiunt habemus. Et 
haec brevi temporis spatio colliguntur, Ab Artaxerxis autem imperii anno 
vigesimo ( cuius Esdras Hebraeis laudatus auctor testis est) qui Graecani- 
cae Olympiadis 84 quartus fuit, ad "Tiberii Caesaris annum decimum sex- 
tum, qui Olympiadis 202 anno 4 aequalis est ; annos Iulianos 475 supra 
memoratos, qui Hebraeos 490 iuxta praemissa, componunt, numersntur, 
id est hebdomades 70, post quas Christi adventus a Gabriele Danieli prae- 
nunciatus est. Hebraici vero anni quindecim aliis adiecti annorum saltem 
10 errorem licet non nemini videantur invehere; certe dubium hoc in medium 
nihil absurdi proferre indubius sum. Αἱ quam commode hebdomas una et 
altera media ( quam ad numeri complementum assumendam coniicimus ) de 
anais 15 quaestioni factae medeatur, et terminum reddat breviorem, uno 
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κουφίζειν χρόνον, ὅτι τε συμβολικώτερον αἱ προφητεῖαι ἔξενη- 
νεγμέναι τυγχάνουσι δῆλον. ὁπόσον δὲ ἐφ᾽ ἡμῖν, ὀρϑῶς οἶμαι 
τὴν γραφὴν ἐδεξάμεϑα, ἐπεὶ καὶ συναιρεῖσϑαί πως ἡγουμένη τῆς 
ὀπτασίας περικοπὴ δοκεῖ, ἧς ἡ ἀρχή" ἐν ἔτει τρίτῳ τῆς βασιλείας 
6 Βαλτάσαρ' ἔνϑα περὶ τῆς καϑαιρέσεως τῆς Περσῶν ἀρχῆς ὑφ᾽ B 
“Ἑλλήνων προδηλοῖ, ἣν διὰ τοῦ χριοῦ καὶ τοῦ τράγου προδηλοῖ, 
7 ϑυσία, φησὶν, 5 ἀρϑεῖσα καὶ τὰ ἅγια ἐρημωθήσεται εἷς xa- 
ταπάτημα, ἅπερ εἰς βτ' ἡμέρας περιγραφήσεται. εἰ γὰρ εἰς μῆνα 
τὴν ἡμέραν λογισαίμεϑα, ὡς ἀλλαχοῦ κατὰ προφητείαν εἷς ἐνι- 
10 αυτοὺς αἱ ἡμέραι παραλαμβάνονται, καὶ ἄλλως ἀλλαχόϑι, ἀνα- 
λύσαντες ὁμοίως τοῖς πρὸ τούτου εἷς μῆνας τοὺς ἙἭ,βραϊκχοὺς, 
εὕροιμεν ἂν x' τῆς ᾿Πρταξέρξου βασιλείας ἀπὸ τῆς ἁλώσεως Ἵε-- 
ρουσαλὴμι συντελούμενον τὸν χρόνον. ἔτη γὰρ συνάγονται pnt 
καὶ ἐνιαυτὸς εἷς, ἐν ᾧ τὴν πόλιν ἐτείχισεν ὃ Νεεμίας. τοὺς οὖν 
15 ρπς' ἐνιουτοὺς μῆνας εὑρίσκομεν βτ' “Εβραϊκοὺς, τῆς ὀχταετίας Ὁ 
ἀκολούϑως τοὺς πρὸς τούτοις ἐμβολίμους τρεῖς μῆνας προσλαμβα-- 
γούσης. ἀπὸ δὲ ᾿ρταξέρξου, ὅϑεν ὃ λόγος ἐξῆλϑεν, οἰχοδομη-- 
ϑῆναι Ἱερουσαλὴμ o' ἑβδομάδες συντελοῦνται, ἰδίᾳ δὲ περὶ τού-- 
τῶν καὶ ἀχριβέστερον ἐν τῷ περὶ ἑβδομάδων καὶ τῆσδε τῆς προ- 
90 φητείας ἀπεδείξαμεν, ϑαυμάζω δὲ Ἰουδαίων μὲν μήπω φασχόν-- 
των ἐληλυϑέναι τὸν χύριον, τοὺς ἀπὸ ἸΠαρχίωνος δὲ ἀπὸ τῶν 
1. χρόνον χρόνους P." Goam, 4. ἡ ἀρχή) Daniel, cap. 8. 
5. ὑφ᾽ B. ἐφ᾽ G. 6. κριοῦ Scaliger. Vulco xvoíov. 8. περι- 
γράφεται B.* — 10. ἄλλως dg ud p.78. Vulgo ἄλλος. 19. εῦ- 


ροιμὲν Scaliger. εὕρομεν vulgo. εὕρωμεν B. 14. ᾧ τὴν Scaliger. 
ᾧ εἰς τὴν α. 16. τοὺς] τοῖς ÀA. — 21. τῶν B. om. 


verbo consummationem abbreviet, quod prophetiae symbolis involutae pro- 
ferri soleant, omnino manifestum puto. Sane quantum Minerva dedit, 
scripturam recte me percepisse arbitror; quandoquidem ipsum de visione 
dictum praecedens calculos omnes in summam redigere videtur, cuius ver- 
bis primis ait. In anno tertio regni Baltasar: , quibus de regni Persa- 
rum, Graecorum armis excidio (quorum regnum utrumque arietis et hirci 
figura designat) vaticinatur;" sacrificium, ,,inquit," tolletur, et sancta 
in conculcationem deserta fient, quae diebus 2300 circumscribentur. ,,Die 
namque in mensem a nobis reputato, prout prophetarum locis aliis dies an- 
norum vice et iterum alibi diversa ab his ratione sumuntur, diebus pariter 
superius memoratis in menses redactis, a capta Hierusalem ad Artaxerxis 
annum vigesimum summam omnem consummatam observavimus. Anni si- 
quidem colliguntur 185, quibus alter, quo Neemias urbi murum circumpo- 
suit, addendus.  Hebraicos itaque menses 2300 annos computamus 186, 
—— octoerides singulae menses tres intercalares ad sese ordine derivant. 

aeterum ab Artaxerxis tempore quo de reparandis aedibus Hierusalem edi- 
ctum promulgatum est hebdomades 70 complentur. De his vero accuratiorem 
tractatum de hebdomadum et praefata prophetia opusculo privatim exposui- 
mus. ludaeos autem dominum nondum venisse, Marcionis quoque discipulos 


, * 
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προφητειῶν μὴ προηγορεῦσϑαι οὕτω γυμνῶς ὕπ᾽ ὕψιν τῶν γρα- 
᾿φῶν δεικνυουσῶν. καὶ μετ᾽ ὀλίγα " συνάγονται δὲ τοίνυν oi χρόνοι 
ἐπὶ τὴν τοῦ χυρίου παρουσίαν ἀπὸ ᾿δὰμ καὶ τῆς ἀναστάσεως 
Dir «φλα΄. ἀφ᾽ οὗ χρόνου ἐπὶ ὀλυμπιάδα σν' ἔτη ρ.8', ὡς ἐν τοῖς 
πρόσϑεν ἡμῖν ἀποδέδεικται. 5 


Εὐσεβίου τοῦ Παμφίλου περὶ τῶν αὐτῶν. 

Ἰησοῦς ὃ Χριστὸς ὃ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ ὃ κύριος ἡμῶν κατὰ τὰς 
περὶ αὐτοῦ προφητείας ἐπὶ τὸ πάϑος προΐει ἔτους «9' τῆς Τιβε- 
ρίου βασιλείας. xa9^ ὃν καιρὸν καὶ ἐν ἄλλοις μὲν Ἑλληνιχοῖς 
ὑπομνήμασιν εὕρομεν ἱστορούμενα κατὰ λέξιν ταῦτα. ὃ ἥλιος 10 
ἐξέλιπε. Βιϑυνία ἐσείσϑη. Νικαίας τὰ πολλὰ ἔπεσεν. à xal συν-- 
άδει τοῖς περὶ τὸ πάϑος τοῦ σωτῆρος ἡμῶν συμβεβηκόσιν, γράφει 

P. 825 δὲ καὶ Φλέγων ὃ τὰς ὀλυμπιάδας περὶ τῶν αὐτῶν ἐν τῷ ιγ' ῥή-- 
μασιν αὐτοῖς τάδε" τῷ δ΄ ἔτει τῆς op ὀλυμπιάδος ἐγένετο ἔκχλει-- 
vig ἡλίου μεγίστη τῶν ἐγνωσμένων πρότερον, καὶ νὺξ ὥρᾳ ἕχτῃ 15 
τῆς ἡμέρας ἐγένετο, ὥστε χαὶ ἀστέρας ἐν οὐρανῷ φανῆναι. σει- 
σμός τε μέγας κατὰ Βιϑυνίαν γενόμενος τὰ πολλὰ Νιχαίας χα- 
τεστρέψατο. xal ταῦτα μὲν ὃ δηλωθεὶς ἀνήρ. τεκμήριον δ᾽ ἂν 
γένοιτο τοῦ κατὰ τόδε τὸ ἔτος πεπονϑέναι τὸν σωτῆρα 7; τοῦ xv- 
ρίου κατὰ Ἰωάννην εὐαγγελίου μαρτυρία, ἥτις μετὰ τὸ u' ἔτος 90 


1. προηγορέσθϑαι A. γυμνῶς Scaliger. Vulgo γυμνὸς. 9. δὲ 
om, G. 3. ἀναστάσεως κείσεως m. 6. — P. 370. 

: 11. ἐξέλειπεν B. συνάδει B et P apud Goarum, σάδει G. congru- 
unt Eusebius, 13, Φλέγων B et Kusebius. Vulgo λέγων. τῷ 
δὲ ó' B. 17. γενόμενος om. G. 18. δολωϑεὶς A. 


nusquam eius adventum prophetiis enunciatum asserentes non possum non 
mirari" Et post pauca: ,,anni itaque ab Adam condito ad Christi adven- 
tum et elus resurrectionem 5531 colliguntur; a qua temporis epocha ad 
in E 250 anni 192, ut in praecedentibus declaratum est, inter- 
currun . 


Eusebii Pamphili de iisdem. 


. lesus Chrístus dei filias dominus noster, sacris phrophetarum vatici- 
niis ita testantibus, anno Tiberii imperantis 18 ad passionem processit, quo 
tempore in aliis pariter Graecorum commentariis haec verbo tenus reperi- 
mus descripta. Sol defecit: Bithynia terrae motu concussa.  Nicaeae 
plures aedes dirutae. Et haec quidem iis, quae circa Christi passionem 
accidere, consonant. Phlegon vero Olympiadum supputator egregius de 
buiusmodi libro 13 totidem verbis scribit. Anno Olympiadis 202 quarto, 
maximus , qui hominum memoria exstet, solis defectus visus est; incubuit 
nox hora diei 6, ita ut stra medio caelo cernerentur, et ingens per Bithy- 
niam terrae motus maximam Nicaeae partem subvertit. Et haec quidem prae- 
fatus vir. Hoc autem anno salvatorem passum argumento est loannis stilo 
conscriptum evangelii testimonium , quo post Tiberii annum 15 triennium 
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Τιβερίου τριετῆ χρόνον τῆς διδασκαλίας αὐτοῦ διαγενέσϑαι μαρ-- 
τυρεῖ. κατὰ τοὺς αὐτοὺς δὲ χρόνους xal Ἰώσηππος ἱστορεῖ ἐν 
ἡμέρᾳ πεντηκοστῆς κινήσεως xal κτύπου ἱερέας ἀντιλαμβάνεσθαι Β 
πρῶτον, ἔπειτα φωνῆς ἀϑρόας ἔνδοϑεν ἀκοῦσαι ἀπὸ τοῦ ἐσω- 
δτάτου ἱεροῦ αὐτοῖς ῥήμασιν εἰπούσης, μεταβαίνωμεν ἐντεῦϑεν, 
καὶ ἄλλο δέ τι ὃ αὐτὸς ἀναγράφει Ἰώσηππος, ὡς Πιλάτου τοῦ 
ἡγεμόνος κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον Καίσαρος τὰς εἰκόνας νύχτωρ 
εἰς τὸ ἱερὸν, ἅσπερ οὐκ ἦν ϑέμις, ἀναϑέντος, μεγίστου τε 9o- 
ρύβου καὶ στάσεως ἀρχὴν ἐμιβεβληκότος τοῖς Ἰουδαίοις " ἔνϑεν 
10 ἐπιστήσεις πόσαι τὸ Ἰουδαίων ἔϑνος διεδέξαντο συμφοραί. 
Φλάκκος 14osAotog τῆς ᾿4λεξανδρείας xal «ἰγύπτου ἐπίτρο-- 
πος ὑπὸ Τιβερίου ἐχπέμπεται. πολλὰ δὲ τοῦ Ἰουδαίων ἔϑνους V. 959 
ἐπεβούλευσεν. 
Ὅτι μὲν εφλα', οὐχὶ δὲ εφλγ' ὃ ᾿ἀφρικανὸς λέγων δύος 
15 σφάλλεται ἔτη κατὰ τὴν ἀψευδῆ τῶν εὐαγγελίων ὑφήγησιν. πρό- 
δηλον γὰρ ὅτι τῷ λ΄ ἔτει ἀρχομένῳ που ἢ μικρῷ πρὸς ἢ ἔλαττον, 
διὰ τὸ εἰρημένον, Ἰησοῦς δὲ ἣν ὡσεὶ ἐτῶν λ΄, παρὰ τῷ μεγάλῳ 
εἰαγγελιστῇ “Ἰουκᾷ, ἐβαπτίσϑη, καὶ ἐδίδαξε καὶ ἐϑεράπευσε πᾶ- 
σαν νόσον xai πᾶσαν μαλακίαν ἐπὶ τρία ἔτη " ὡς εἶναι τὸν ἀπὸ 
Ξοτῆς ϑείας αὐτοῦ συλλήψεως χρόνον ἀρξάμενον τῷ ἐφλα' ἔτει τοῦ 
xócuov, τῇ πρώτῃ τοῦ πρωτοχτίστου μηνὸς Νισὰν, ]αρτίου κε΄, 


8. κτύπου ἱερέας Scaliger p. 77. κτύπους ἱερᾶς G. 5. μεταβαί- 
ψομὲν À. 8. τε om. ἃ. 11. ᾿Ασύλαιος) ᾿Αβίλιος Scaliger p. 78. 


Avulius Eusebius p. 370. 15. τῶν ἁγίων εὐαγγελίων G. 
16. ἀρχομένῳ B. ἀρχομένου G. ἢ μικρῷ πρὸς] Sicsupra p.25, 5. 
δεκαπέντε καὶ μικρὸν πρός. 17. Ιησοῦς m ex libro Petavii et 


Luc. 1I], 23. Vulgo e. 20. ἐφαΊ εφλα΄ G. 21. νισσᾶν A. 
νησσὰν B. Νισσὰν G. 


aliud eius praedicationi deputandum asseritur. Eadem quoque tempestate 
motum quendam strepitumque die pentecostes primum sacerdotes percepisse 
auctor est losephus; postmodum vero vocem ex intimis templi penetrali- 
bus subito erumpentem audivisse: migremus hinc. Aliud insuper losephus 
idem commemorat; praesidem videlicet Pilatum Caesaris imagines ( quod 
Iudaeis nefas erat) noctu in dei templum inferentem magni tumultus et se- 
ditionum semina ludaeis ingessisse. Ex istis quantae ludaeorum gentem 
exceperint calamitates , agnosces. 

accus Abilius Alexandriae Aegyptique praefectus a Tiberio delega- 
tus Iudaeorum genus insidiis frequenter appetiit. 

Africanus annosab orbe condito 5531, non 5533 scribens attenta sancto- 
rum evangeliorum historiae sinceritate annorum duorum errorem admittit. In- 
eunte quippe anno 30, vel nonnihil ante vel paulo post ob magni evangelistae 
Lucae dictum: ,,lesus autem eratannorum quasi 30," ipsam baptizatum fuisse 
manifestum est. Praedicavit subinde et morbum omnem diversique generis 
langores curavit per annos 3, adeoque a divinis eius natalibus annusa1 cum 
anno a mundi conditu 5531 mensis Nisan primi omnium conditi diei primo, Mar- 
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μέχρι τῆς ζωοποιοῦ ἀναστάσεως κατὰ τὴν αὐτὴν συμπεσοῦσαν 
ἡμέραν κε΄ ἸΠαρτίου ἐτῶν λγ' καὶ ἡμέρας μιᾶς τῷ equ ἔτει ἀρ-- 
Σαμένην, ἀφ᾽ ἧς ἐπὶ τὴν dg οὐρανοὺς μετὰ σώματος ϑεοπρεπῇ 
ϑείαν ἀνάληψιν ἡμέραι μ΄. ἀπὸ δὲ Ἀδὰμ ἐπὶ τὴν αὐτὴν ἔτη 
gg, ἡμέραι μ', εἰ δέ τις ἀπιστεῖ τοῖς λεγομένοις περὶ τῆς αὐ-- 5 
τῆς πολλαχοῦ λεγομένης ὅτι ἐν αὐτῇ τὸν ϑάνατον πατήσας ὃ 
κύριος ἡμῶν πρωτοχτίστῳ ἡμέρᾳ ζωὴν ἡμῖν ἐκ νεκρῶν ἐπήγασε, 
σχοπείτω εἷς τὴν ια΄ περίοδον τῶν φλβ' κυκλικῶν ἐτῶν κατὰ τὸ 
cry' ἔτος τῆς αὐτῆς περιόδου τὴν ιδ' τοῦ παρ᾽ Ἕβραίοις πάσχα, 
καὶ εὑρήσει xarà τὴν xy τοῦ αὐτοῦ Παρτίου μηνὸς ἐν ἡμέρᾳ 10 
Ῥ, 8:6 παρασχευῇ χαταντῶσαν ἐπὶ τὸ σωτήριον πάϑος, ὃ ὑπὲρ ἡμῶν 
ἑχουσίως ὑπέστη, καὶ ταφεὶς ὑπὸ Ἰωσὴφ τοῦ ἐξ ᾿ἀριμαϑαίας xol 
Νικοδήμου ἀνέστη τῇ μετὰ τὴν αὐτὴν παρασχευὴν ἐπιφωσχούσῃ 
τρίτη ἡμέρᾳ, μιᾷ σαββάτων, πρώτῃ δὲ τοῦ παρ᾽ Ἑβραίοις Νι- 
σὰν πρώτου μηνὸς, ἥτις ἀεὶ τῇ κε τοῦ Ἰαρτίου μηνὸς μία καὶ 15 
ἢ αὐτή ἐστιν. 
Ὁ μὲν υὖν Iqquxavóg συμφώνως τῇ ἀποστολικῇ παραδύσεε 
τῷ μφ' ἔτει τὴν ϑείαν χρονολογήσας σάρκωσιν, περὶ τὸ πάϑος 
καὶ τὴν σωτήριον ἀνάστασιν δυσὶν ἔτεσι διήμαρτε, κατὰ τὸ qa 


ἔτος τοῦ κόσμου ταύτην συναγαγών, 30 
2. epa] ,, εφλδ΄ P." Goau. dobauivne G. 8. ἀφ᾽ 7: B. 
ἀφεὶς G. τοῦ σώματος G. . Ad ἀπὸ Goarus » Desunt haec 


in MS. Pctavii" Nescio quot verba haec dicat. δ. xai ἡμέραι m. 
7. ἡμῖν addidi ex B. 8. φλβ' m. Ὁ G. 10. Fvorcs m. 

εὑρήσεις G. 12. AptpaO íag G. 14. πρώτῃ BP. zoorov G. 
18. περὶ] παρὰ G. 19. xard τῷ Α. 20. ἔτος B. ἔτει G. 


tii 25 procedat comes, usque ad vivificam resurrectionem in eundem Martii 
diem 25 incidentem, quo annos 33 completos et unum insuper diem mun- 
di 5534 primo exortum numerabimus , postmodum ad sacram usque et deo 
congruam cum corpore in caelos adscensionem dies 40 ab Adam autem creato 
sd eundem anni 5533 et insuper dies 40 intercessisse ponemus. Verum qui 
de eodem frequentius memorato die relatis fidem abrogaverit, in eo nimi- 
rum ceu primum condito die vitam e mortuorum monumentis morte devicta 
velut e fonte vivo salvatorem profudisse, adeat, rogo, cyclicorum anno- 
rum 532 periodum 11 et in ea anno 213 annotato, lunam Hebraici — 
14 signet; subinde procul dubio in mensis Martii diem 23, (qui Parasceue 
passionis, quam pro nobis sponte sustinuit, salutaris dies est ) illam inve- 
niet incidentem. Christus demum ab Ioseph Arimathiensi et Nicodemo se- 
pultus die post Parasceuen istam tertio illucescente, primo Sabbati, men- 
sis primi Nisan Hebraici die primo , qui Martii mensis unus ac idem quin- 
tus supra 20 semper est , resurrexit, 

' Africanus itaque apostolicae traditioni concors divinae incarnat. anno 
in mundi 5500 relato, circa passionem et salutis conciliatricem resurrect. 
eandem in mundi 5531 colligens, 2 annis a vero aberravit. 
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Εὐσέβιος δὲ ὃ Παμφίλου τὰ ἀπὸ 240óp ἕως ᾿Ἰβραὰμ yévé- B 
σεως, 7j κατὰ τοὺς χρύνους Νίνου καὶ Σεμιράμεως τῶν “σσυ- 
ρίων βασιλέων ὡμολύγηται, συντεμὼν ἔτη yon). ἐστοιχείωσε τῷ 
᾿Εβραϊχῷ ἐξακολουϑήσας καὶ τὸν δεύτερον Καϊνᾶν ρλ' ζήσαντα 

δπρὸ τῆς τεχνώσεως μὴ στοιχειώσας, οὗ ὃ ϑεῖος εὐαγγελιστὴς 
Aovxũc μέμνηται ἐν τῇ xav? αὐτὸν γενεαλογίᾳ, ὡς καὶ ἀλλαχοῦ 
λέλεκται. τὸ δὲ χαϑ᾽ ἡμᾶς τοῦτο χρονογραφεῖον ἀπὸ 400g ἕως 
γενέσεως βραὰμ ἔτη γλβ' περιέχει συμφώνως τῇ ϑείᾳ IMoi- 
σέως γραφῇ καὶ ταῖς γενεαῖς τοῦ xavà “Ιουχᾶν εὐαγγελίου. καὶ 

10 ἀπὸ τῆς γεννήσεως βραὰμ ἕως τοῦ σωτηρίου σταυροῦ καὶ τῆς C 
ζωοποιοῦ ἀναστάσεως fur ἔτη συνῆξεν, ἅτινα κατὰ τὸν ἀληϑῆ 
λόγον ἔτη βσκαί ἡμῖν ἐπιλελόγισται. ἔτη δὲ τὰ πάντα ἐξ 240p 
sq) , κατὰ δὲ Εὐσέβιον εσλβ΄. ὅπερ ἀλλότριον πάντη τῆς ἀπο- 
στολικῆς παραδόσεως " ὃ καὶ ἐκ παραλογισμοῦ τοιοῦδε πέπονϑε 

15 πρὸς τοῖς ρλ' τρῦ Καϊνᾶν ἔτεσι καὶ τῶν ἐν τοῖς κριταῖς ἀλλοφύ-- 
λων ἔτη qux , παραλείψας τά τε τῆς ἀναρχίας καὶ εἰρήνης ἔτη μ' V. 260 
καὶ ἔτε τὰ “Ιαρείου τοῦ καὶ ᾿Αστυάγους ἔτη ια΄. 

Πανύδωρος δέ τις τῶν κατ᾿ Aiyvnzov εἷς μοναχὸς, iorogi- 
xüg οὐχ ἄπειρος χρονικῆς ἀχριβείας, ἐν τοῖς χρόνοις üxuácag 

20/4oxadíov βασιλέως καὶ Θεοφίλου ᾿ἡλεξανδρείας ἀρχιεπισκόπου, Ὁ 


1. δὲ addidi ex P. 2. ἢ] Vulgo ἢ. 4. καϊνὰν B ut solet, Et 
hoc ubique restitui praestat. 6. αὐτὸν B. αὐτῶν G. 7. Vulgo 
χρονογράφιον. zyoovoyoagíov B. Hoc est zoovoygaqstov. 8. yAg] 
rig m. 11. ἀληϑὴ) ἀληθινὸν G. 12. ἔτη om. G. ἐπι- 
λελόγισται P. ἐπιλόγισται G. 15. καὶ τῶν — ἀλλοφύλων m. καὶ 
τὸν — ἀλλόφυλον G. 17. ἔτι B. ἔτη G. καὶ add. B. 


Eusebius Pamphili ab Adam condito ad ortum Abrahae vel ad Nini 
Semiramisque aetatem brevius intervallum positurus Hebraicum codicem 
praevium sequutus annos 3184 collegit; Cainan autem nominis istius se- 
cundum ante procreatam a se sobolem annos 130 vixisse creditum, de quo 
sacer evangelista Lucas scripto generis Christi laterculo mentionem habuit, 
prout alibi exposuimus, in numerum omnino non retulit. Haecce vero 
nostra Chronographia divinae Mosis scripturae generisque Christi Lu- 

.cae evangelio contenti concors futura descriptioni ab Adam productae ad 
Abraham diem natalem annos 3312 complectitur; et ab Abrahae rursum 
exortu ad crucem salutis autricem ad passionem et ad vitae reparatricem 
resurrectionem annos collegit 2048, qui nobis ex germana temporum ra- 
tione 2221 summatim numerati sunt. Annorum igitur ab Adam conditu 
omnium collectio 5533 ex Kusebiji calculis 5232 reddit, quod ab apost, 
traditione recedit penitus, quodque ex admisso cicca Cainan annos 130 ac 
insuper ex annorum 111 allophylurum dominatui ab eo praetermisso ex Iu- 
dic. lib. adscribendorum , nec non ex interregni pacisque aliorum 40 et ex 
Darii Astyagis quoque dicti annorum 11 omissorum errore passus est. 

Porro Panodorus ex Aegypti monachis nonuullus temporum rationis 
et, historiae non indiligens scrutator, qui Arcadii Imperatoris et "Theophili 
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ἀλήϑειαν ἀσπασάμενος ἐν πολλοῖς, C διήμαρτεν ἔτεσιν, 249Àv εἰς 
τὴν σωτήριον σάρχωσιν τῷ vh ἔτει ταύτην συλλογισάμενος. 5, 
᾿ δὲ αἰτία τοῦ σφάλματος αὐτοῦ γέγονεν οὕτως " 4ni γὰρ τὸ πρῶτον 
ἔτος Φιλίππου τοῦ ᾿Ἵριδαίου τοῦ μετὰ ᾿λέξανδρον τὸν Maxe- 
δόνα βασιλεύσαντος Moxtdóvov αἱ, x«9^ ὃ ἔτος καὶ ὃ Κλαύδιος 5 
ΤΙτολεμαῖος τὴν τῶν προχείρων xavóvov ψηφηφορίαν ἐπήξατο, 
ἀρχὴν “Πἰγυπτιακοῦ καὶ ᾿Ελληνιχοῦ ἔτους sarà τὴν πρώτην τοῦ 
Θὼϑ' μηνὸς nag! «Αἰγυπτίοις λεγομένου x9', τοῦ «Αὐγούστου 
P. 327 μηνὸς οὖσαν ἀποχαταστατιχὴν, δμόχρονον ὁμολογουμένως ἐστὶ 
τῷ Qo ἔτει τοῦ κόσμου. ἀπὸ δὲ τοῦ αὐτοῦ πρώτου ἔτους GA- 10 
λίππου μέχρι τῆς καϑαιρέσεως Κλεοπάτρας ἔτη κατὰ ἀστρονομι- 
κοὺς κανόνας ἐπισυνάγεται 0S0. ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ ερο΄ χοσμιχοῦ 
ἔτους ἔτη γίνονται εὐξγ' ἀπὸ ᾿Ἰδὰμ ἕως καϑαιρέσεως Κλεοπάτρας 
κατὰ τοῦτο, ὅπερ οὐ συνάδει τῇ ἐκχλησιαστικῇ παραδόσει, ὡς 
πρὸς τὸ μγ΄ ἔτος «ἀὐγούστου Καίσαρος, ἡνίκα ὃ κύριος ἡμῶν ἐσαρ-- 15 
κώϑη. μόνα γὰρ ἀπὸ τῆς αὐτῆς καϑαιρέσεως καὶ ὑποταγῆς “41- 
γύπτου μγ΄ ἔτη λέγεται βεβασιλευχέναι παρὰ τοῖς μαϑηματικοῖς 
Bó ““ὔγουστος, ὅπερ εἰ δῶμεν ἀληϑεύειν, εὑρεϑήσεται κατὰ τὸ 
,q€ ἔτος τοῦ κόσμου τελευτήσας ὃ “ὔγουστος. τὸ δ᾽ αὐτὸ εἰ 
ἔσται τῆς τοῦ σωτῆρος ἡλικίας. ἀλλ᾽ ὅτι μέν ἐστι πρόδηλον, ὅτι 30 


1. διήμαρτεν ξ΄ B. 4. ἀριδέου D. 6. ψηφηφορίαν À. ψηφι- 
gogíav G. 9. ἀποκαταστικὴν G. 12. ἐπισυνάγεται B. ovv- 
ἄγεται G. eo B. φρο΄ G. 13. φυξγ A. 15. ,, Forsan 
ὡς πρὸ τοῦ py. ἔτους" m. 18. εἰ δῶμεν m. ἴδωμεν εἰ G. 

τὸ εφε΄ ἔτος B. τῷ εφε΄ ἔτει G. 


Alexandriae antistitis aetate vigens veritatem in plerisque attigit, ad Chri- 
sti ortum salutis nostrae parentem historia deducta, eodemque in annum 
5493 reiecto totis septem annis a vero deflexit, Haec autem fuit admissi 
ab eo erroris causa, Ad annum siquidem Philippi Aridaei post Alexandrum 
Macedonem Macedonibus imperantis primum , ad quem pariter annum Clau- 
dius Ptolemaeus expeditarum regularum computum figendum decrevit, ipse 
cum Aegyptiaci tum pariter anni Graeci mensis Thoth Aegyptiis dicti die 
primo (qui Augusti 29 est, et novae periodi reparator) aequale statuit 
ducendum initium, et mundi natalibus annum 5170 principium illud ducen- 
dum omnium testimonio probatum est. Ab eiusdem vero Philippi anno pri- 
mo ad Cleopatrae cladem ultimam ex astronomicorum canonum calculis anni 
colliguntur 294, quam ob rem a mundi anno 5170 ad eversum Cleopatrae 
regnum anni fiunt 5463, qvae summa eadem, iuxta hoc assertum, ab Ada- 
mi conditu ad terminum eundem colligenda, quod certe ecclesiasticae tra- 
ditioni nulla tenus consonat; ita namque fit, ut annus Augusti tertius supra 
40, quo dominus noster carnem suscepit, loco sibi debito anterior multo 
veniat obviam; a devicta quippe Cleopatra et subacta Aegypto annos dun- 
taxat 43 imperasse a mathematicis Augustus asseritur; quibus, ceu vero, 
si praebuerimus fidem circa mundi 5505, qui salvatoris aetatis quintus est, 
vita functus Augustus idem reperietur. Et hoc quidem nulli non manife- 
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δὲ xarà τὸν “ὐγούστου Καίσαρος ϑάνατον ιε' ἐγγὺς ἦγεν ἔτος 
ὗ κύριος xui κατὰ 10 «& ἔτος Τιβερίου Καίσαρος ὡσεὶ ἐτῶν ἦν À', 
ὡς τὰ λόγια, καὶ τοῦτο προφανές. ἔσται ἄρα ὃ μὲν “ὐγούστου 
Καίσαρος ϑάνατος μεταξύ που τοῦ εφιδ' χοσμιχοῦ ἔτους καὶ 

δτοῦ qur, ἡ δὲ ἀρχὴ τῆς ὅλης βασιλείας αὐτοῦ τῷ ευνη΄. Πα- 
γόδωρος δὲ τῇ μαϑηματικῇ ἐξακολουϑῶν ἐχδόσει τὴν uiv ág- 
χὴν τῆς «Αὐγούστου βασιλείας τῷ ευνα’ ἔτει τοῦ κόσμου ἐστοιχείω--Ο 
σε, τὸ δὲ τέλος τῷ εφς΄, τὴν δὲ σωτήριον γέννησιν τῷ evhy, 
οὐ καλῶς διανοησάμενος. 


10 ΚΟΣΙΜΟΥ ETH jq. 
Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη M. 


Πρώτῃ ἡμέρᾳ τούτου τοῦ ἔτους, ΠΠαρτίου x& , ἡμέρᾳ κυ- 
ριαχῇ, ὃ κύριος ἡμῶν xal ϑεὸς Ἰησοῦς Χριστὸς ἐκ νεκρῶν ἀνέστη 
τριήμερος, καὶ ὥφϑη πρῶτον ταῖς μυροφόροις, ἔπειτα τοῖς 

15 ἀποστόλοις, οὃς καὶ ἀπέστειλεν εἷς πάντα τὰ ἔϑνη διδάσκειν τὰ 
περὶ τῆς ἁγίας καὶ ὁμοουσίου τριάδος δόγματα, ἀναληφϑεὶς εἰς Ὁ 
οὐρανοὺς τῇ μ΄ ἡμέρᾳ, lMatov γ΄, καὶ πέμψας αὐτοῖς τὸ παρά- 
κλητὸν πνεῦμα, τῇ ἁγίᾳ πεντηκοστῇ ἡμέρᾳ, διαμερίζων αὐτοῖς 
γλώσσας πυρίνας xal τὰ λοιπὰ ϑεῖα χαρίσματα. Πέτρῳ καὶ Ἶα- 

90 χώβῳ τῷ ἀδελφοϑέῳ καὶ Ἰωάννῃ μετὰ τὴν ἀνάληψιν τῶν λοιπῶν 
ἀποστόλων ἡγεῖσϑαι προσέταξεν ὃ κύριος, ὡς ἂν μὴ ἐπιδικάζοιν- 


4. που τοῦ addidi ex BP. 6. μαϑητικῇ B. 10. Frog AB. 
11. ἔτη] ἔτει G. ἔτος AB. 


stum. Quod autem dominus circa Caesaris Augusti mortem annum circiter 
decimum quintum iam attigisset et circa Tiberii Caesaris quintum ac deci- 
mum aetatis propriae tricesimum numeraret, sacris scripturae verbis id at- 
testantibus constat. Illud quoque a dubio procul est Augusti Caesaris mor- 
tem inter mundi 5514 et 5515 auditam, imperii vero totius primordia ad an- 
num 5458 revocanda. Caeterum Panodorus mathematicorum sectator in- 
stitütorum nullo certo ductus indicio imperii quidem Augusti principium 
anno 5451, finem vero 5506 et tandem salutis reparatorem ortum 5493 in- 
scripsit. 
ANNI MUNDI 5534. 


DivivaE IxcanNATIONIS. AN. 34. 

Die anni praesentis primo, Martii 25, qui dominicus extitit, dominus no- 
ster et deus Iesus Christus triduo sepultus, a mortuis resurrexit, et pigmen- 
tiferis mulieribus primum, deinde apostolis visus, illos in nationes diversas 
sanctae et unius naturae trinitatis fidem annunciaturos delegavit; die vero 
40, id est Maii 3, in caclos assumptus est; et sacro pentecostes die cum spi- 
ritum paracletum in eos immisisset, una cum divisis in eosdem linguis reliquas 
impertivit gratias. Caeterum Petro etIacobo domini fratri et Ioanni, ut reli- 
quis praeessent apostolis ac de gloriola ne decertarent ad invicem sedulo post 
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V. 961 ro dóEgc* οἵ xal πρῶτον Ἱεροσολύμων (avro τὸν αὐτὸν Ἰάχω- 
fov, ὥς φησι Κλήμης ἐν ἔχτῳ τῶν "YnorvnoGtov* ὃ δ᾽ αὐτὺς 
καὶ ἐν ζ΄ συνῳδά φησιν ὧδε" Ἰακώβῳ τῷ δικαίῳ καὶ Ἰωάννῃ καὶ 

P. 8398 Πέτρῳ μετὰ τὴν ἀνάστασιν παρέδωκε τὴν γνῶσιν ὃ κύριος. οὗτοι 
τοῖς λοιποῖς παρέδωκαν, οἱ δὲ λοιποὶ ἀπόστολοι τοῖς ο΄, ὧν εἷς 5 
ἦν πρῶτος ἐπίσχοπος Ἰάκωβος ὃ ἀδελφόϑεος τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις 
ἐχχλησίας. 


KOXMOY ETH go. 
Τῆς ϑείας xal ὑπερενδύξου σαρκώσεως τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ ἔτη λδ΄. 10 


Κατὰ τὰς αὐτὰς ἡμέρας οἵ μαϑηταὶ ἐπηρώτων τὸν κύριον ἐν 
Βτῷ ὄρει τῶν ἐλαιῶν εἰ ἐν τῷ χρόνῳ τούτῳ ἀποκαϑιστάνεις τὴν 

βασιλείαν τῷ Ἰσραήλ. 

Τῷ αὐτῷ ἔτει Ἰάκωβος ὃ ἀδελφόϑεος πρῶτος ἐπίσχοπος Ἵε- 

, € κε - 3, , 

ροσολύμων ὑπὸ τῶν ἀποστόλων καϑίσταται. 15 

4éo ἦσαν "áxoflo, 0 τε ἀδελφόϑεος υἱὸς ὧν τοῦ Ἰωσὴφ, 
ὃ λεγόμενος δίκαιος, περὶ οὗ καὶ Παῦλός φησιν" ἕτερον δὲ τῶν 
ἀποστόλων οὐκ εἶδον εἰ μὴ ᾿Ιάχωβον τὸν ἀδελφὸν ToU χυρίου, 
ὃς χατὰ τοῦ πτερυγίου βληϑεὶς ὑπὸ Ἰουδαίων ξύλῳ πληγεὶς γνα-- 
qux τελειοῦται" καὶ ἕτερος ὃ ἐχτμηϑεὶς τὴν κεφαλὴν ἀδελφὸς 90 
᾿Ιωάννου τοῦ ϑεολύγου, πρῶτος εἷς ἀποστολήν. 


13. τῷ] τοῦ G. 


adscensionem mandavit dominus. Hi Iacobum Hierosolymorum primum episco- 
pum delegere , ut auctor est Clemens Hypotyposeon 6, idemque in 7 con- 
sona refert in haec verba. Post adscensionem lacobo Iusto, loanni et Pe- 
tro iudicium et discretionis vim dominus contulit; illi vero caeteris, reli- 
qui apostoli septuaginta discipulis, e quorum numero lacobus domini fra- 
ter Hierosolymorum primus extitit episcopus impertierunt. 


ANNI MUNDI 55234. 


DiviNAE ET PRAB cUNCTIS GLORIosAE D. N. I. Cnuisri INcanNATIONIS 
ANNI 84. 

Diebus iisdem in olivarum monte dominum interrogabant discipuli: 
num hoc tempore regnum Israél restitues t 

Eodem anno lacobus frater domini primus Hierosolymorum episcopus 
instituitur. 

Uno lacobi nomine duo fuere nuncupati, dei nimirum frater et Ioseph 
filius, cognomento Iustus, de quo Paulus scribit: alterum apostolorum vidi 
neminem nisi lacobum domini fratrem; qui e templi pinnaculo praeceps ab 
Iudaeis deturbatus, fullonis fuste martyrio consummatus est; et alter loannis 
theologi frater apostolatu prior, cui aput abscissum fuit. 


CHRONOGRAPHIA, 621 


Mar9(ag εἷς τῶν o' μαϑητῶν τοῦ κυρίου κληροῦται δι᾽ εὐ-Ο 
χῆς καὶ ἐπιϑέσεως χειρῶν τῶν μαχαρίων ἀποστόλων ἀντὶ Ἰούδα 
τοῦ προδότου. | 

Ἑπτὰ τὸν ἀριϑμὸν, δοκεῖ μοι, πρὸς ὑπηρεσίαν τῶν ἀδελφῶν 

δὑπὸ τῶν ἀποστόλων κατεστάϑησαν. ὧν πρῶτος ἦν Στέφανος ὃ 
πρῶτος μετὰ τὸν σωτῆρα παρὰ τῶν κυριοχτόνων λιϑοβοληϑεὶς 
καὶ τὸν φερώνυμον ἀξίως ὑπενεγκάμενος στέφανον ὑπὲρ αὐτοῦ. 

Ἰουδαίων γ΄ ἀλλόφυλος Ἡρώδης υἱὸς Ἡρώδου ἔτη xd'. 
Τῷ αὐτῷ ἔτει Πιλᾶτος μετὰ τὴν στάσιν Ἰουδαίων διὰ τὰς 
10 Καίσαρος εἰκόνας τὸν λεγόμενον Κορβωνᾶν, ἤτοι ἱερὸν ϑησαυ- D 
ρὸν, εἰς ὑδάτων καταγωγὴν ἐδαπάνησε, καὶ αὖϑις στασιάζειν 
ἠνάγκαζεν. 

ὋὉ δ᾽ αὐτὸς Πιλᾶτος Τιβερίῳ τὰ κατὰ τὸν σωτῆρα ἀναγαγὼν 
xal τοῦ Χριστιανῶν δόγματος ἐκίνησεν dg ἔρωτα πίστεως, Ti- 

15 βέριός τε πρὸς τὴν σύγκλητον ἐχοινολογήσατο περὶ τῆς εἰς Χρι- 
στὸν πίστεως. τῆς δὲ μὴ πειϑομένης, ἀλλὰ μωρίαν ἡγουμένης 
τὸ κήρυγμα τοῦ σταυροῦ, ὃ αὐτὸς ϑάνατον ἐψηφίσατο κατὰ 
τῶν διωχτῶν τῶν Χριστιανῶν, ὡς Τερτυλλιαγὸς ἱστορεῖ, 

Σηιανὸς ἔπαρχος Τιβερίου Καίσαρος περὶ τελείας ἀπωλείας 

20100 ἔϑνους τῶν ᾿Ἰυυδαίων πολλὰ συνεβούλευε τῷ Καίσαρι, ὡς 
(ίλων Ἰουδαῖος ἔξ ᾿4λεξανδρείας διάγων ἱστορεῖ ἐν τῇ δευτέρᾳ P. 329 
τῆς περὶ αὐτοῦ πρεσβείας. 

5. ὧν add, B. 8. γ᾽ om. G. 10. ἱερὸν] θεῖον G. 18. ὡς 

Τερτυλλιανὸς Scaliger p. 78. ὅσεις τυλλιανὸς vulgo. Vide Euse- 

bium p. 371. 19. σηϊανὸς BP. σιανὸς A. Xtiavog G. 20. συνε- 


Bovisvev AB. συνεβούλευσεν G. 21. ὁ Ιουδαῖος. τῇ δευτέρᾳ 
τῆς περὶ αὐτοῦ B. τῇ β' τῆς περὶ αὐτῶν Α, τῷ β΄ τῆς περὶ αὐτὸν G. 


Matthias ex 70 discipulis unus per orationem et B. apostolorum manua 
impositionem proditoris ludae vices sorte assequitur. 

Diaconi numero septem fratrum, reor, ministerio ab apostolis conse- 
crati sunt; Stephanus eorum primus extitit, qui post salvatoris mortem ἃ 
domini parricidis lapidibus obrutus congruam nomini coronam eius amore 
adipiscitur, 

ludaeorum rex &lienigena Herodes alterius Herodis filius annis 24. 

Eodem anno sedata, quae imaginum causa excitata fuerat, Iudaeorum 
seditione, sacrum aerarium, Corbonam dictum, struendis aquae ductibus 
Pilatus exhausit; ex quo ludaeis novorum tumultuum auctor fuit. 

Idem ipse Pilatus, quae de Christo et dogmatibus Christianis erant, 
ad Tiberium relatis, aliquem in eo fidei sensum excitavit. 'liberius de 
habenda in Christum fide cum senatu contulit, quam eo repudiante, quin 
immo crucis praeconium stultitiam decernente, ipse Christianorum persecu- 
tores morte plectendos lata sententia , ut Tertullianus refert, pronunciavit. 

Seianus "Tiberii Caesaris praefectus de integro Iudaeorum generis ex- 
terminio eidem Caesari plura suggessit, rem totam enarrante ludaeo cive 
Alexandrino libro de legatione sua secundo. 
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Γάϊος ἑαυτὸν ἀποϑεοῖ. 
; Ὃ αὐτὸς τὴν yvvaixa IMeupdov Ῥηγούλου λαβὼν πατέμα ταύ- 
της τὸν ἴδιον ἄνδρα IMéujuov λέγειν εἶναι ἠνάγκασεν. 
Ἔν Ἱερουσαλὴμ ἐπὶ Ἡρώδου τοῦ τετράρχου κατὰ τῶν ἀπο- 
στόλων καὶ τῆς ὅλης ἐχκλησίας ἐπιβουλή. 


v. 962. KOXMOY ETH gf. 
Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη A4. 


5 


Β Πέτρος καὶ Ἰωάννης εἰς τὸ ἱερὸν ἀνιόντες τὸν ἐχ γενετῆς 
χωλὸν ἐϑεράπευσαν. 


KOXMOY ETH gd. 10 
Τῆς 94ag σαρχώσεως ἔτη Ag. 


Τὰ κατὰ τὸν IMyvavíay καὶ ΣΣαπφείραν ἐν Ἱερουσαλὴμ πρα- 
χϑέντα Πέτρῳ. 
Θωμᾶς Θαδδαῖον εἷς Ἔδεσαν χαὶ Ἰούδας κατὰ ϑεῖον χρη- 
σμὸν ἐξέπεμψαν εὐαγγελίσασϑαι. ὃς τόν τε ὔγαρον ἰασάμενος 15 
ἐν λόγῳ χυρίου, καϑὼς καὶ προέγραψεν αὐτῷ ὃ σωτὴρ πέμψας 
καὶ τὸν ἅγιον αὐτοῦ χαρακτῆρα λέγων ὅτι μετὰ τὸ ἀναληφϑῆναΐέ 
Cue, ἀποστέλλω σοὶ τινὰς τῶν μαϑητῶν μου, ἵνα Ἰάσωνταί σου 
τὸ πάϑος καὶ ζωήν σοι καὶ τοῖς σοῖς παράσχωσι. καὶ τοὺς αὐτό- 


2. Vulgo Piyov4ov. μεμμιοριγούλου AB. 4. ἐπὶ] ὑπὸ G. 
6. Frog A. 8. pure AB. 10. Frog B. 11. ἔτη om. A. 
14. Θαδδαῖος G. 18. ἑάσωνται À. ἰάσονται BG. σον τὸ 


πάϑος B. σοι τοῦ πάϑους À. σὲ τοῦ πάϑους G. 19. σοῖς] coi B. 


Caius deorum collegio sese ipsum accenset, 

Idem accepta sibi "Memunii Reguli uxore, Memmium virum eius se 
patrem dicere coegit. 

In apostolos et universam ecclesiam Herodis tetrarchae iussu Hiero- 
solymis exorta conspiratio, 


ANNI MUNDI 5535. 


DivimaB IxcaRNATIONIS AN. 35. 
Petrus et Ioannes in templum adscendentes claudum ex matris utero 


curaverunt. 
ANNI NUNDI 5536. 
Diviwag INcanNATIONIS AN. 36. 

: Acta Petri circa Ananiam et Sapphiram in Hierusalem. 

. Thaddaeum Christi fidem annunciaturum "Thomas et Iudas divino iussu 
miserunt Edessam. Hic morbo liberavit Augarum, prout datis prius litte- 
ris missaque vultus effirie scripserat salvator dicens: discipulorum meorum 
nonnullos infirmitatem tuam curaturos , tibi tuisque vitae futuros auctores e 
terris in caelum receptus ad te mittam. —Cunctos proinde illius cives verbia 
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9. πάντας ἐφώτισε λόγοις xal ἔργοις, ὃν ἡ πόλις ἅπασα μέχρι, 


γῦν εὐσεβεῖ τὸν αὐτὸν ἀχειροποίητον δεσποτικὸν σέβουσι χα- 
. ραχτῆρα, 
KOSMOY ETH gx. 
5 Τῆς 9uag καὶ ὑπερχοσμίου σαρκώσεως ἔτη λζ΄. 
Τούτῳ τῷ ἔτει διωγμοῦ κατὰ τῆς ἐχκλησίας γενομένου πολ- 
λοὶ μὲν τῶν πιστῶν διεσπάρησαν, πρὸς οὖς πρώτην ἔγραψε κα- 
ϑολικὴν ἐπιστολὴν Ἰάκωβος ó ἀδελφόϑεος, τοῖς ἐν τῇ διασπορῖᾷ 


τοῦτο ἐπιγράψας. D 


10 Στέφανος δὲ ὃ πρωτομάρτυς ἀπόστολος xal πρωτοδιάχονος 
λίϑοις ἀνῃρέϑη, Σαύλου τοῦ μετὰ ταῖτα διὰ ϑεοπτίας ἐπιστρέ- 
wavrog κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον, συνεργοῦντος τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. | 

Παῦλος μεταβληϑεὶς ὃ μέγας ἀπόστολος καὶ iv Φαμασχῷ 

15 φωτισϑεὶς ὑπὸ ᾿Ανανίου φυγὰς ἧκεν εἰς Ταρσὸν διδάσκων τὸν λύ- 
γον τοῦ ϑεοῦ, κἀχεῖϑεν πάλιν εἰς ᾿Αντιόχειαν. 

Φίλιππος εἷς τῶν ἑπτὰ σὺν τῷ πρωτομάρτυρι προχειρισϑέντων 
εἷς διακονέαν ὑπὸ τῶν ἀποστόλων ἐν τοῖς διασπαρεῖσι γενόμενος 
ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ κατελϑὼν εἰς Σαμάρειαν δυνάμεως ϑείας ἐπλη- 

φοριύϑη, ὥστε καὶ Σίμωνα τὸν μάγον χκαταπλαγέντα τοῖς ϑαύμα- 
σιν αὐτοῦ προσελϑεῖν ἅμα τοῖς ἑταίροις καὶ τῷ Φιλίππῳ μαϑη- 


$9. δεσπότην σίβουσα G. δ. καὶ ὑπερχοσμίου add. B. 7. ἔγρα- 
«ps B. ἔγραψαν G. 8. τοῖς B. τοὺ G. — 21. dpa] σὺν G. 
ἑτέροις G. 


et factis edocuit. Characterem non hominis manu, sed arte caelesti expi- 
ctum urbs universa ad hodiernum usque diem pietate vel maxima colit. 


ANNI MUNDI 5537. 


DivivaB IwcagNATIONIS ΑΝ. 37. 


Hoc anno persecutione in ecclesiam excitata, fidelium plerique dispersi 
sunt, (ad quos fidelium in dispersione constitutorum praefixo titulo ) ca- 
tholicam epistolam lacobus frater domini scripsit. 

Stephanus martyrum et diaconorum primus, Saulo divina visione et do- 
mino nostro lesu Christo operante ad fidem ante anni exitum converso, la- 
pidibus necatus est, 

Paulus in virum alium mutatus apostolus magnus Damasci salutis fonte 
ab Anania lustratus, 'Tarsum dei verbum praedicaturus venit εἰ exinde 
Antiochiam repetiit. 

Philippus ex septem, qui cum protomartyre ad ministerium ab aposto- 
lis ordinati fuerant, unus, dispersionis calamitate actus, Hierosolymis re- 
lictis Samariam profectus, iis a deo virtutibus cumulatus est, ut Simon 
magus editis ab eo miraculis stupefactus cum aliis fidei doctrina a Philippo 


P. 330 
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τευϑῆναί τε xal βαπτισϑῆναι δολερῶς. 09tv xal ἀπ᾿ αὐτοῦ μέχρι 
γῦν ὑποκρινόμενοι βαπτίζεσθαι πάντη τῶν ϑείων ἐντολῶν xal 
δογμάτων εἰσὶν ἀλλότριοι, μὴ δεχόμενοι τὸν περὶ ἀναστάσεως 
λόγον μηδὲ τὸν δρώμενον κόσμον ϑεοῦ λέγοντες εἶναι, πᾶσαν 
ϑεοβδέλυκτον αἰσχρουργίαν μετερχόμενοι. τούτοις ἑαυτὸν πατέρα 5 
μὲν καλεῖσϑαι τοῖς ἀϑλίοις παραδέδωκεν, εἰκόνι τε Zióg ὀνόματε 
Βπροσκυνεῖσϑαι, τὴν δὲ σὺν αὐτῷ πόρνην Ἑλένην ἀντὶ ᾿“ϑηνᾶς 

προσχυνεῖσϑαι ἐδίδαξεν ὁμοίως τῇ αὐτῇ εἰκόνι. Ἰουδαίοις δὲ 
Χριστὸν ἑαυτὸν ἔλεγεν εἶναι καὶ οὐχὶ πατέρα. 

Τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις ἐκκλησίας πρῶτος ἐπίσκοπος Ἰάχωβος ὃ 10 

ἀδελφύϑεος ἔτη κη΄. 
“Ῥωμαίων βασιλεὺς δ΄ Γάϊος Καλλιγούλας ἔτη γ΄. 


V. 263 KOXMOY ETH εφλζ. 
C Τῆς 94ag σαρκώσεως ἔτη λζ΄. 


Πόντιος Πιλᾶτος ἐπὶ Γαΐου Καίσαρος ποιχίλαις περιπεσὼν 15 
συμφρραῖς, ὥς φασιν oi τὰ Ρωμαίων συγγραψάμενοι, αὐτοφο-- 
γευτὴς ἑαυτοῦ ἐγένετο. 

Γάϊος Καλλιγούλας ἔκγονος Τιβερίου πολλοὺς ἀναιτίως τῆς 
γερουσίας ἀνελών. | 

Ὁ αὐτὸς τὰς ἰδίας ἀδελφὰς κατὰ νήσους φυγαδεύσας. 30 


1. τὲ om. G. 2. νῦν B. τοῦ vv» G. 6. ἀϑλίοις P. ἄϑλοις G. 
παρέδωκεν G. 11. κη΄ B.» G. 18. τοῦ κόσμον ἔτος B. 
14. τῆς A. τῆς δὲ G. Aberat ἔτη. Frog add, B. 18. ἄναι- 

τίους G. 


instrueretur, et ficto animo baptismum exciperet; ex quo qui ficte modo 
baptismo lustrantur, a divinis praeceptis et doctrina alieni, vel reiecta de 
resurrectione fide, mundum hunc oculis hominum subiectum dei potestati 
non adscribunt et deo quodvis exosum et turpe facinus admittunt, eius cen- 
sentur asseclae. Α perditis huiusmodi heminibus patrem se vocari ac lo- 
vis simulacro coli, Helenam vero coniunctum sibi scortum Minervae no- 
mine et erecta pariter eius MN adorari voluit. ludaeis porro audito- 
ribus patrem se nusquam , sed Christum esse profitebatur. 

Hierosolymorum ecclesiae primus episcopus lacobus írater domini an- 

nis 8. 


Romanorum Imperator 4 Caius Caligula annis 3. 
ANNI MUNDI 5537. 


Divivag INcaRNATIONIS AN. 37. 
. Pontius Pilatus diversis calamitatibus sub Caio Caesare agitatus, si- 
bimet, testibus Romanarum rerum scriptoribus, mortem conscivit. 
Caius Caligula Tiberii privignus e senatu plures innoxios sustulit. 
ldem sorores proprias exsules in diversas insulas egit. 
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Ὁ αὐτὸς τοὺς ἐν ἐξορίαις ἀνελὼν ὕστερον ὑπὸ τῶν ἐν στρα- 
τείαις ἐπισήμων ἀνῃρέϑη. 
Οὗτος καὶ τὸν Ἰούλιον Κανὸν ἕνα τῶν Στωϊχῶν φιλοσύφων 
ἀνεῖλε, περὶ οὗ παράδοξον Ἕλλησιν, ὡς δοχῶ, πέπλασται. ἀπα-Ὁ 
δγόμενος γὰρ πρὸς τὸ ϑανεῖν ἀταράχως λέγεταί τινι τῶν ἑταίρων 
λΑντιύχῳ τοὔνομα “Σελευκεῖ συνεπομένῳ προσειπεῖν ὡς ἐντεύξεται 
αὐτῷ xarà τὴν αὐτὴν νύχτα μετὰ τὴν ἔξοδον xal διαπορήσει τι 
τῶν σπουδῆς ἀξίων, καὶ ὅτι μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἹῬέκτος εἷς τῶν 
ἑταίρων ὑπὸ Γαΐου φονευϑήσεται. ἃ καὶ γέγονε, τοῦ μὲν ἀναι-- 
10 ρεϑέντος τριταίου, τοῦ δὲ ᾿Αντιόχου τὴν ἐποψίαν εἰπόντος τῆς 
γυχτὸς ὅτι φανεὶς Ἰούλιος Κανὸς τὰ περὶ διαμονῆς τῆς ψυχῆς καὶ 
καϑαρωτέρας φωτὸς μετὰ τὴν ἔξοδον διηγήσατο. ταῦτα Πλού- 
ταρχος ὃ Χαιρωνεὺς ἱστορεῖ. 
Ἰουδαίων ἀλλόφυλος δ΄ Ἡρώδου παῖς "4γρίππας ἔτη ζ΄. 


15 KOXMOY ETH ,μφλϑ'. ᾿ς P.331 
Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη λϑ'. 
Zyolnnac Ἡρώδου παῖς ἐπὶ Τιβερίου Καίσαρος φρουρηϑεὶς 
διὰ τὰς xarà τοῦ ἰδίου πατρὸς κατηγορίας καὶ ἀνεϑεὶς τῶν δε- 
σμῶν ὑπὸ Γαίου. Καίσαρος βασιλεὺς Ἰουδαίων ἐκπέμπεται. Ἡρώ- 
90 δης δὲ ὃ τούτου πατὴρ ἐν “Ἰουγδόνῳ τῆς Γαλατίας ἐξορισϑεὶς 


1. στρατίαις B. 8. κανὸν P. Κανὼν G. στωϊκῶν À. ἵστοι- 
κῶν B. Στοϊκῶν α. 5. ἑτέρων Β. 10. τριταίου BP. rgiríov G. 
12. καϑαρωτέρου. 13. χειρωνεὺς À. χειρονεὺς B. Χαιρονεὺς G. 
15. τοῦ χύσμου AB. 16. ἔτος ΑΒ. 20. 4oy8ovo G. Aovy- 
δούνῳ Scaliger p.78. Γαλατίας) Vulgo Γαλιλαίας. Γαλλίας Scaliger. 


Ex iis qui in exsilium deportati fuerant pluribus interfectis, ipse de- 
mum a Praetorianis necem tulit. 

Hic lulium Canum pariter Stoicum philosophum luci exemit, de quo 
res fidem omnem, ut ego quidem reor, superans a Graecis conficta est, 
Ad necem etenim abductus Antiocho cuidam Seleuciensi socio sequenti mente 
imperturbata praedixisse fertur, se proxima post obitum nocte affuturum 
et quaestionem studio dignam cum eo agitaturum ; Rectum insuper sociorum 
alterum a Caio post dies tres occidendum; quae omuia probavit eventus; 
hoc quidem luce tertia sublato, Antiocho vero nocturnam visionem refe- 
rente; ipsum nempe Iulium Canum a se conspectum de animae immortali- 
tate et ad puriorem lucem transitu post obitum secum disseruisse; quorum 
Plutarchus Chaeronensis auctor est. 

Iudaeorum rex 4 alienigena Agrippa, Herodis filius, annis 7. 


ANNI MUNDI 5539. 
Divisag IscanNATIONIS AN. 39. 
Agrippa filius Herodis in proprium patrem causam apud Tiberium di- 
cens, vinculis adstrictus, iisque solutus a Caio Caesare Iudaeorum rex de- 
claratus est, Huius pater Herodes Lugdunum Galliae in exsilium una cum 


Georg. Syncellus. I. 40 
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ἐν ἐσχάτῃ πενίᾳ σὺν Ἡρωδιάδι τῇ μοιχαλλίδι ϑνήσκει. τὴν γὰρ 
ὀρχησαμένην κόρην ἐπὶ τῆς ἀποτομῆς ToU μεγάλου προφήτου 
προδρόμου καὶ βαπτιστοῦ Ἰωάννου ζῶσαν κατέπιεν 7 γῆ. 

B Φλάκκος flic “Ἰἰγύπτου ἔπαρχος παντοίαις συμφοραῖς 
τὸ Ἰουδαίων ἔϑνος καϑυπέβαλε. 5 

Γάϊος ἀνδριάντα ἑαυτοῦ Zfióg ἐπιφανοῦς καλουμένου ἐν τοῖς 
Ἱεροσολύμοις ἀναϑεῖναι Πετρωνίῳ τῷ Συρίας ἐπάρχῳ προσέταξε. 

Φίλων ἱστορεῖ ἐν τῷ ἐπιγεγραμμένῳ λόγῳ Φλάκκῳ ὅτε πρεα- 
βείαν ὡς περὶ Ἰουδαίων πρὸς Γάϊον ἐποιήσατο, ὑπὲρ ὧν Φλάχ- 
xoc Ἰουδαίοις ἐπιβουλεύων εἰκύνων καὶ ἀνδριάντων καὶ βωμῶν 10 
ἀναϑέσεσι τὰς συναγωγὰς ἐμίανε. τότε καὶ ὃ τῶν «“λεξανδρέων 
δῆμος συνεπιϑέμενος ποικίλως Ἰουδαίους ἐκόλασεν. 

C Ἰώσηππος καὶ Φίλων ἱστοροῦσιν ἐν ταῖς ἁπανταχοῦ ovra- 
νγωγαῖς Ἰουδαίων ἀνδριάντας καὶ εἰχόνας Γαΐῳ καὶ βωμοὺς üra- 
τεϑῆναι. 15 

' Τούτοις τοῖς χρόνοις Σίμων ὃ μάγος Σαμαρεὺς 0x κώμης 
Γιτϑῶ τῆς Σαμαρείας ἀναφανεὶς πολλοὺς ἐξηπάτησε σημείοις καὶ 
τέρασι ψεύδους, πρὸς ὃν (Φίλιππος, εἷς τῶν ἅμα Στεφάνῳ 13 
πρωτομάρτυρι, πρῶτος ἐνστὰς χατήσχυνε μετὰ τὴν Στεφάνου 
τελείωσιν περιάγων ἔξω τῆς ἱΙερουσαλὴμ, ἡνίκα λέγεται πρῶτος 50 


1. μοιχαλλίδι B. μοιχαλίδια, 2. τῆς ἀποτομῆς B. τῇ ἀποτομῇ G. 
4. Vulgo Φλαγκος AyxvAiog. Emendatum ex Eusebio p. 372. 

δ. καϑυπέβαλλεν A. 6. καλουμένου ΒΡ. καλουμένῳ ἃ. 

7. ἀναθεῖναι) ἀϑῆναι AB. 8.9. Vulgo Φλάγκῳ et Φλαγχος. Vide 

Eusebium p. 379 11. ἀνεϑέσεσι B. τότε xoi] καὶ om. G. 

12. ποικίλως B. ποικίλλους À. ποικίλους G. 17. γιεϑῷ B. γητ- 

963 A. Γητϑὼν G. ἐξηπάτησεν B. ἐξηπάτα G. 18. ἄμα] 

&ua v9 G. 19. κατήσχυνε B. κατίσχυεν G. 


Herodiade moecha missus, extrema paupertate pressus obiit; puellam au- 
tem choreis ac magni prophetae praecursoris et baptistae loannis capitis 
abscissione celebrem terra vivam absumpsit. 

Flaccus Avilius Aegypti praefectus omni calamitatum genere ludaeos 
vexavit. 

Caius imaginem suam Iovis Illustris vocatam Hierosolymis dedicari 
Petronio Syriae praefecto in mandatis dedit. 

Philo opusculo, cui Flaccus nomen dedit, ad Caium pro ludaeis lega- 
tionem subiisse narrat, quod Flaccus [udaeis insidiatus altarium, imaginum 
simulacrorumque profanis consecrationibus eorum synagogas infecisset. 
Huius causa Iudaeorum integram perniciem molitus Alexandrinorum popu- 
lus plures eorum variis poenis afflixit. 

Iosephus et Philo simulacra, imagines, altaria ubique per omnes Iudaeo- 
rum synagogas Caio consecrata referunt. 

Ko tempore Simon magus Gethorum vico Samariensi ortus signis et 
fallacibus prodigiis plurimos seduxit; in quem, Stephano martyrii corona 
prius consummato, cunctam regionem Hierosolymis contetminam Philippus 
protomartyris Stephani socius circumlustrans, animi multa fiducia sese 
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ἐξ ἐϑνῶν ὕπ᾽ αὐτοῦ βαπτισϑῆναι ὃ εὐνοῦχος Mi9(ow, αὐτός τε V. 264 
Σίμων ὀνόματι μόνῳ τὸν Χριστιανισμὸν ὑποδὺς, ἀνάστασιν δὲ 

μὴ ὁμολογῶν, μηδὲ τὸν κόσμον εἶναι τοῦ ϑεοῦ, πᾶσάν τε al- 
σχρουργίαν εἰσηγούμενος τοῖς ἑαυτοῦ μαϑηταῖς. D 


5 KOXMOY ETH qw. 
Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη μ΄. 


Πέτρος ὃ κορυφαῖος τὴν ἐν "Ἀντιοχείᾳ. πρώτην ϑεμελιώσας 
ἐχκλησίαν slg ἹΡώμην ἄπεισι χηρύττων τὸ εὐαγγέλιον. ὃ δ᾽ αὐτὸς 
μετὰ τῆς ἐν ᾿Ἵντιοχείᾳ ἐκκλησίας καὶ τῆς ἐν Ρώμῃ πρῶτος προέ- 
10 στη ἕως τελειώσεως αὐτοῦ. | 
Πέτρος τὴν πρώτην καϑολικὴν ἐπιστολὴν ἀπὸ Ῥώμης ἀπέ- 
στειλεν, ὡς Εὐσέβιος, ἑπόμενον ἔχων καὶ Mágxov τὸν εὐαγγε- 
λιστὴν, τότε Ῥωμαίοις αἰτήσασι συντάξαντα τὸ εὐαγγέλιον, ὡς P. 389 
Κλήμης ἐν ς΄ τῶν “Ὑποτυπώσεων καὶ Παπίας ὃ [Ἱεραπόλεως ἐπί- 
15 σχοπος, οὗ καὶ μέμνηται ἐν αὐτῇ Π]άρκου, καὶ τῆς πόλεως Ba- 
βυλῶνος " ἄλλοι δὲ ἀπὸ Ἰόππης φασὶ γεγράφϑαι. 
Παύλου καὶ Σίλα ἐπάνοδος ἐν Ζέρβη xal “ύστροις καὶ Φρυ- 
γίᾳ Ἰσαυρίᾳ τε καὶ Κιλιχίᾳ καὶ Γαλατίᾳ xal Τρωάδι. 
Παύλου x«l Mágxov ἐν Φιλίπποις καὶ Θεσσαλονίχῃ καὶ Βε- 
20 ροέῃ πράξεις. 


5. ἔτος B. 6, ἔτος AB. 7. τὴν ἐν ᾿4. πρώτην] πρώτην ἐν 4ν- 
τιόχείᾳ G. 13. τότε] τότε καὶ ἃ. συντάξας G. 16. ἀπὸ 
om. 6. ἐόππης B. ἑώππης AG. φασὲ om. G. 19. iv B. 
αἱ ἐν G. βεροίῃ B. Βεῤῥοίῃ G. 


opposuit; qua etiam tempestate eunuchus Aethiops primus e gentibus ba- 
ptismo dicitur initiatus; Simon vero Christianam religionem ore tenus pro- 
fessus, reiecta quae de resurrectione est fide, vel quae mundum a deo crea- 
tum praedicat, spurcitiarum nefas omne discipulis suis exposuit. 


ANNI MUNDI 5540. 
Diviwag. INcanNATIONIS ΑΝ. 40. 

Petrus apostolorum coryphaeus fundata Antiochiae prima ecclesia evan- 
gelium praedicaturus Romam profectus est. Idem Romanae simul et Antio- 
chenae ecclesiae ad obitum usque primus praefuit. 

Petrus, Marco evangelista peregrinationum comite secum ducto, ut 
Eusebius testis est, epistolam catholicam primam Roma scripsit. 

Marcus a Romanis rogatus evangelium conscripsit, ait Clemens Hypo- 
typoseun 6 et cum eo Papias Hierapoleos episcopus; Marci urbisque Ba ii 
lonis in eadem epistola Petrus agit memoriam; loppe licet scriptam alii 
comminiscantur, 

Pauli et Sylae Derben, Lystros, Phrygiam, Isauriam, Ciliciam, Ga- 
latiam et 'Troadem reditus. 

Acta Pauli et Marci Philippis, Thessalonicae et Berrhoeae. 
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Παύλου ἐν A97vcic καὶ Κορίνϑῳ πράξεις. 
Παύλου αἱ ἐν Ἐφέσῳ xol Κεγχρέαις Καισαρείᾳ τε καὶ ᾿4ν»- 
τιοχϑίᾳ Ἰταλίᾳ καὶ Φρυγίᾳ πράξεις. 
B Παύλου τὰ ἐν Ἐφέσῳ ἰδίως. * on 
Παῦλος rà ἐν Τρωάδι καὶ Πιλήτῳ παρέϑετο Ἐφεσίοις. 5 
Τὰ ἐν Ἱερουσαλὴμ Ἰουδᾳίων κατὰ Παύλου. 
Παύλου τὰ ἐν Καισαρείᾳ κατὰ Φήλικα καὶ “Ζρουσίλλαν. 
Παύλου τὰ ἐν Καισαρείᾳ καὶ τὰ Ἰουδαίων κατ᾽ αὐτοῦ. 
Mágxog ὃ εὐαγγελιστὴς “«Δἰγύπτῳ καὶ ᾿“λεξανδρείᾳ τὸν σω- 
τήριον λόγον εὐηγγελίζετο. 10 
Τῆς ᾿Αντιοχέων ἐκκλησίας πρῶτος ἐπίσκοπος Εὐόδιος ἐχρημά- 
τισεν ἔτη κϑ'. 
“Ῥωμαίων εἰ Κλαύδιος ἔτη ιγ΄. 


C. KOZXMOY ETH ;gu. 
Τῆς ϑείας καὶ ὑπερενδόξου σαρκώσεως τοῦ σωτῆρος ἡμῶν troc μ΄. 15 


Ἡ ἐν ταῖς πράξεσιν ᾿4γάβου προφητεία πεπέρασται, λιμοῦ 
μεγάλου χατασχόντος τὴν οἰχουμένην ἐπὶ Κλαυδίου. 
Κλαύδιος κατὰ Βρεττανῶν ἐϑριάμβευσε. 


2. Κεγχρέαις] Κεγχρέᾳ G. 5. Παύλου G. Μιλήτῳ] μηλίτῳ B. 

Ἐφεσίοις τὰ ἐν Ιερουσαλήμ. Τὰ Ἰουδαίων — Ὁ. 7. Vulgo 
Φίλικα. 59. ἐν Αἰγύπτῳ G. 11. Εὔωδος G. 12. χϑ' B et 
Barber. apud Goarum. xy G. 


Acta Pauli Athenis et Corinthi. 

Acta Pauli Ephesi, Cenchris, Caesaraeae et Antiochiae, nec non in 
Italia et Phrygia. | 

Acta privatim Ephesi. 

— in Troade et Mileti acta; Ephesiis res Hierosolymitanas com- 
mendat. 

Iudaeorum in Paulum insidiae. 

Quae Paulo cum Felice et Drusilla Caesareae gesta sunt. 

Quae Paulo Caesareae contigerunt et Iudaeorum in eum insidiae. 

In Aegypto et Alexandria salutis verbum Marcus annunciat. 

Antiochenae ecclesiae primus episcopus Evodius sedet annis 29. 

Romanorum Imp. 5 Claudius annis 13. 


ANNI MUNDI 5540. 


DiviwAB ET LAUDIBUS EFFERENDAB ÍNCARNATIONIS SALYATORIS - NOSTRI 
ANNUS 40. 
Memoratum in apostolorum actibus Agabi vaticinium de acerba fame 


in mundum universum sub Claudio grassatura eventu confirmatur. 
Claudius de Britannis triumphavit. 
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Κλαύδιος τοὺς πολίτας Ῥώης ἀπογραψάμενος μυριάδας — à 
εὗρεν χοδ' καὶ o. 
Κλαύδιος Φήλικα τῆς Ἰουδαίας ἡγεμόνα ἐξέπεμψε. 


Τὰ ὑπόλοιπα Ιουδαίων. D 
5 ᾿Αλλοφύλου Idygínna τοῦ xal Ἡρώδου ἐστὶν οὕτως. 


Παῦλος xai Βαρνάβας ἐν τῇ συναγωγῇ τῆς κατὰ Πισιδίαν 
᾿Αντιοχείας ἐπαρρησιάσατο. 
Παῦλος xa Βαρνάβας ἐδίδασκον ἐν Ἰχονίῳ ἡνίκα τὰ ἐν ““ύὑ- 
στροις καὶ Ζέρβῃ καὶ Πέργῃ καὶ raa καὶ “Ἀντιοχείᾳ, αἵ T5 V.965 
10 ἐν Φοινίκῃ καὶ Σαμαρείᾳ καὶ Ἱερουσαλὴμ πράξεις τῶν δύο. ι 
“Ἀγρίππας ϑεμέλια πηξάμενος τρίτου τείχους τῆς ᾿Ιερουσαλὴμ P. 833 
καὶ φοβηϑεὶς Κλαύδιον Καίσαρα τοῦ ἔργου ἐπαύσατο. 
Οὗτος ὃ Myglnnac, ὃ καὶ Ἡρώδης ἐν ταῖς πράξεσι καλού- 
μενος, ὃ τὴν ἀργυρῆν ἐσθῆτα περιϑέμενος καὶ ἐν τῷ ϑεάτρῳ 
15 Καίσαρος καταδεξάμενος ὡς ϑεὸς εὐφημεῖσϑαι, ὑπ᾽ ἀγγέλου 
πληγεὶς σκωληχόβρωτος ἀποϑνήσχει. ; 
χἽγρίππα τοῦ βασιλέως Ἰουδαίων τελευτήσαντος ᾿4γρίππας 
υἱὸς αὐτοῦ ὑπὸ Κλαυδίου τὴν ἀρχὴν ἐγχειρίζεται Ἰουδαίων. 
Ἰουδαίων ε΄ ἀλλύφυλος ᾿“γρέππας ἔτη χγ΄. 


8. φίλικα AB. Φίληκα G. 5. οὗτος A. 7. ἐπαῤῥησιάσαντο G. 
13. πράξεσι) Cap. XII, 21. 


Romanorum civium censu habito hominum myriadas 694 ac mille insu- 
per Claudius reperit. 
Claudius Felicem Iudaeorum praesidem delegavit. 


Quae ludaeos spectant reliqua. 
Agrippae, qui Herodes etiam dictus, regis alienigenae ita se habent. 


Paulus et Barnabas verbum dei in synagoga Antiochiae Pisidiae cuin 
fiducia praedicabant. ] 

Paulus et Barnabas Christianam fidem Iconii disseminant; quo tem- 
pore quae Lystris, Derbe, Perge, Ataliae et Antiochiae contigere; nec 
non utriusque in Phoenice, Samaria et Hierosolymis acta. 

Tertii Hierosolymorum muri positis fundamentis Claudium Caesarem 
veritus Agrippa ab opere destitit. 

Agrippa hic, qui Herodes quoque in actibus audit, argento distincta 
veste quandoque insignis in Caesaris theatro, velut deo, sibi acclamari 
passus, angelo percutiente , vermibus corrosus interiit. 

Agrippa Iudaeorum rege defuncto, alter Agrippa eius filius delatum a 
Claudio ludaeorum regnum accepit. 

Iudaeorum rex 5 alienigena Agrippa annis 23. 
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B KOXMOY ETH ;:qusg. 
Τῆς 94ag σαρχώσεως ἔτη ug. 
Θράκη ἀπὸ τοῦδε τοῦ χρόνου ἐπαρχία ἐχρημάτισε, βασι-- 
λεύουσα πρίν. 
Νῆσος μεταξὺ Θήρας καὶ Θηρασίας σταδίων X. ἐφάνη. 5 
Ἔν ταῖς ἡμέραις τῶν ἀζύμων στάσεως γενομένης ἐν Tepovca- 
λὴμ, συμπατηϑέντες περὶ τὰς τῶν πυλῶν ἐξόδους Ἰουδαῖοι ὥλοντο 
περὶ τὰς τρεῖς μυριάδας, Κουμανοῦ Ῥωμαίων στρατηγοῦντος xoi 
τῆς ὕλης Ἰουδαίας ἡγεμονεύοντος. 
C — hob κατὰ τὴν Ἑλλάδα γεγονότος μεγάλου ὃ τοῦ σίτου μό-- 10 
διος ἕξ διδράχμων ἐπράϑη. 
Τότε xal ᾿4ϑηναίοις ἐπεγράφη βωμὸς ἀγνώστῳ ϑεῷ. 


᾿Ιουστίνου φιλοσόφου καὶ μάρτυρος ἐκ τοῦ πρώτου λόγου 
πρὸς ᾿άἀντώνιον βασιλέα ὑπὲρ Χριστιανῶν. 
ἹΜετὰ τὴν ἀνάληψιν τοῦ χυρίου εἰς οὐρανοὺς προεβάλλοντο 15 
οἱ δαίμονες ἀνθρώπους τινὰς λέγοντας ἑαυτοὺς εἶναι ϑεούς. οἱ οὐ 
μόνον οὐκ ἐδιώχϑησαν ὑφ᾽ ὑμῶν, ἀλλὰ xal τιμῶν ἠξιώϑησαν, 
Σίμωνα μέν τινα Σαμαρέᾳ τὸν ἀπὸ κώμης λεγομένης Γιτϑίων, 
ὃς ἐπὶ Κλαυδίου Καίσαρος, διὰ τῆς τῶν ἐνεργούντων δαιμόνων 
τέχνης, δυνάμεις μαγιχὰς ποιήσας ἐν τῇ πόλει ὑμῶν, τῇ βασι- 90 
8. ἀπὸ τοῦδε] dms Α. ἐπαρχία ΒΡ. ἐπαρχεία G. 8. erga- 
οὔ G. 11. διδραγμάτων B. 12. «yvóg τῷ ϑεῷ A. 
13. μάρτυρος] ῥήτορος G. 15. προεβάλλοντο B. προσεβάλλον- 
zo G. 16. καὶ ἑαυτοὺς G. καὶ om. B. 17. ὑμῶν Bm. ἡμῶν G. 
18. Γαιτϑίων ἃ. Γητῶν m. Conf. p.331 c.— 20, ὑμῶν BP. ἡμῶν G. 


ANNI MUNDI 5546. 


Divisag INcARNATIONIS AN, 46. 


Thracia regni titulo prius usa hucusque in provinciarum numerum re- 
dacta est. 

Nova insula stadiorum 30 inter 'Theram et Therasiam enata. 

Tumultu diebus Azymorum exorto, ludaeorum ad triginta millia circa 
portarum exitus Hierosolymis conculcati perierunt, Cumano Romanorum 
duce totius Tudaeae praeside. 

. Ingenti fame Graeciam universam depascente tritici modius didrach- 
mis sex veniit. 

Eo tempore altari ab Atheniensibus inscriptum: ignoto deo. 

Ex lustini philosophi et rhetoris oratione prima pro Christia- 
nis ad Antonium Imperatorem. 

Assumpto in caelos domino, nonnullos hominum impulere daemones, ut 
deos se esse praedicarent, qui non modo a vobis non eiecti, sed honores 
quoque divinos assequuti sunt. Ex horam numero Simon quidam Samari- 
tanus Gethion vico natus, extitit, qui sub Claudio Caesare daemonum auxi- 
liantium praestigiis, magicis quibusdam portentis in regia vestra civitate 
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Aldi πόλει Ῥώμῃ, 956 ἐνομίσϑη, καὶ ἀνδριάντι παρ᾽ ὑμῶν ὡς 
ϑεὸς τετίμηται ἐν τῷ Τίβερι ποταμῷ μεταξὺ τῶν δύο γεφυρῶν, 
ἔχων ἐπιγραφὴν Ῥωμαϊκὴν ταύτην, Σίμωνι δέω σάγκτω, ὅπερ ἐστὶ 
Σίμωνι ϑεῷ ἁγίῳ, καὶ σχεδὸν μὲν πάντες Σαμαρεῖς, ὀλίγοι δὲ καὶ ἐν 

5 ἄλλοις ἔϑνεσιν, ὡς τὸν πρῶτον ϑεὸν ἐκεῖνον ὁμολογοῦντες πιροσ-- 
κυγοῦσι καὶ “Ἑλένην τινὰ συμπερινοστήσασαν αὐτῷ κατ᾽ ἐκείνου 
τοῦ καιροῦ πρότερον ἐπὶ τέγους σταϑεῖσαν ἐν Τύρῳ τῆς Φοινίκης 
τὴν ἀπ᾿ αὐτοῦ πρώτην ἔννοιαν λέγουσι. 


KOXMOY ETH gg». P. 334 
10 Τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτη ». 


"Ἀντιοχείας ἐπίσχοπος Εὐόδιος ἔτη x9'. 
“ἡλεξανδρείας ἐπίσκοπος .. . . ἔτη. 


Τὰ ὑπόλοιπα Ῥωμαίων Κλαυδίου. 


Κλαύδιος Ρωμαίων ἔτη c μετὰ Γάϊον ἐβασίλευσε, φονικὸς 
15 ἀνὴρ, ϑεῖος τοῦ αὐτοῦ I'atov, ὃς Κάτους καὶ Βρεττανοὺς ὅπλοις 
ἀνδρείως ὑπηγάγετο, ὁμοίως καὶ Θρᾷκας, ἀναιρεϑέντος αὐτῶν V. 266 
τοῦ βασιλέως ῬΡυμετάλκου ὑπὸ τῆς ἰδίας γαμετῆς. Β 
Οὗτος ἐρασϑεὶς ἀδελφιδῆς οἰκείας ἐνομοθέτησε πρῶτος, 
ὥς φασι, ϑυγατέρας ἀδελφῶν ἄγεσθαι. 
90 Ἐπὶ τούτου πολλοὶ τῶν ἐν παιδεύσει λόγων Ἑλληνικῶν ἤχ- 


8. δέως ἄγκτοῳν A. δέο σάγκτῳ B. δέῳ σάγκτῳ G. 4. Σαμαρεῖς 
— ὁμολογοῦντες om. G. 7. τέγους m. στέγους ἃ. 8. ἔννοια» 
γενομένην addit m. 10. ἔτος B. 19. Μάρκος ἔτη is" m. 


17. ῥυμαιτάλκου A. 18. ἀδελφῆς B. 20. τῶν ἐπαιδεύσει B. 


editis deus habitus est, et inter duos pontes ad 'Tiberim fluvium statua 
inscriptionem hanc praeferente, Simoni deo sancto, donatus est. Hunc 
deorum in morem adorant ferme cunti; et Helenam quandam cum eo vagan- 
tem Tyri Phoeniciae prostibula prius incolentem primam ab eo intelligen- 
tiam vocant. / pon 


ANNI MUNDI 5550. 
DivisaE INcagNATIONIS AN. 50. 
Antiochiae episcopus Evodius annis 29. 
Alexandriae episcopus Marcus. 


Claudii Romani Imperatoris residua gesta.. 


Claudius Romanorum Imperator post Caium annos tredecim potestatem 
obtinuit, vir in caedes proclivis, ipsius Caius patruus, qui Celtas et Bri- 
tannos armis viriliter subegit, ac pariter ''hraces Rymaetalco eorum rege 
ἃ propria coniuge sublato Romanis submisit. 

ic germanae neptis amore victus legem neptem ducere permittentem 
primus , aiunt , edidit, 

Sub eius imperium plures Graeca eruditione celebres floruerunt; quo- 
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μαῖζον, ὧν ἐπισημότερος ἐδόκει ὃ ἐκ Τυάνων τῆς Ἰταλίας 4203- 
λώνιος, Πυϑαγορικῆς εἰς ἄκρον ἠσχημένος φιλοσοφίας, ὡς καὶ 
αὐτοῦ Πυϑαγόρου δαιμονιώτερον ἅψασθαι, χκαϑὰ Φιλόστρατος 
καὶ ἄλλοι τῶν ἀκριβούντων ἱστοροῦσι τὰ κατ᾽ αὐτόν. 

Ἔν τούτοις τοῖς χρόνοις ἐφάνη τὸ ὄρνεον δ' φοίνιξ, καϑὺὼς 5 

Οἱστοροῦσιν «Αἰγύπτιοι, πρὸ và ἐτῶν φανεὶς, ὡς καὶ Ζ)έξιππος 
συμφωνεῖ. ᾿ 

Τύτε καὶ “αοδίχεια καὶ Ἱεράπολις τῆς ᾿Ασίας καὶ ἄλλαι πό- 
Aug, ᾿ΑἈντιόχειά τε κατεσείσϑησαν. 

Ἐπὶ αὐτοῦ Φῆλιξ Ἰουδαίας ἡγεμονεύειν σταλεὶς πολλῶν καὶ 10 
ἄλλων Ἰουδαίων ἀπατώντων, ἂν οἷς καὶ ὃ Αϊγύπτιος ψευδοπρο-- 
φήτης, ἅμα τρισμυρίοις μείζοσιν ἐπιχειρῶν πράγμασι, τῇ Φή- 
λιχος χατελύϑη στρατηγίᾳ. συμφωνεῖ Ἰώσηππος ἐν τούτῳ ταῖς 
πράξεσι τῶν ἀποστόλων, ἔνϑα τῷ ϑείῳ Παύλῳ ὑπὸ τοῦ χιλιάρ-- 
gov λέλεκται" οὐκ ἄρα σὺ εἶ ὃ «Αἰγύπτιος, ὃ πρὸ τούτων τῶν ἣμε- 15 
ρῶν ἀναστατώσας καὶ ἐξαγαγὼν εἰς τὴν ἔρημον τοὺς τετραχισχι-- 

λίους ἄνδρας; ἐπὶ αὐτοῦ Παῦλος ὑπὸ Ἰουδαίων κατηγορηϑεὶς τὴν 
᾿ ἀπολογίαν πεποίηται. 

Ἐπὶ αὐτοῦ Ἰουδαίων στάσις γέγονεν ἐν Καισαρείᾳ Στράτω- 
voc καὶ πολλοὶ διεφϑάρησαν ἐπὶ αὐτοῦ. 90 

Ὁ κατὰ Ayußov λιμὸς τῆς οἰκουμένης xal ὃ τὴν Ἰουδαίαν 


1. ὧν) ὧν καὶ G. Ἰταλίας} Καππαδοκίας m. Φ. ἠσχημέτης A. 
3. Πυϑαγύρου τη. Πυϑαγορίου G. 5. goíri£ B. φοῖνιξ G. 

6. zv δὲ ἐτῶν AB. 10. hi, d Φίλιξ et infra Φίλικος. lov- 
δαίους AB. 11. ἀπατώντων B. ἀπατούντων G. 13. στρατη- 
γείᾳ B. 15. λέλεκται] Actor. XXI, 38. 17. ἐπὶ B. ὑπ᾽ G. 
19. ἑουδαίων στάσις B. στάσις Ιουδαίων G. 


rum spectatissimus videbatur Apollonius Tyanis in —— natus, Py- 
thagorica tunc accepta disciplina, ipso Pythagora subtilior iudicatus est, 
Philostrato et aliis, qui res eius diligentius conscripsere, testibus. 

Phoenix avis iisdem temporibus visa ante annos 659 Aegyptiis, quibus 

Dexippus assentitur, ita fabulantibus, etiam conspecta. 
unc temporis Laodicea, Hierapolis Asiae et aliae civitates, inter quas 
Antiochia, terrae motu concussae. 

Eo imperante Felix praeses in Iudaeam missus plures ex ludaeorum 
faece veteratores populum seducentes repressit; in his Aegyptius pseudo- 
—— repertus est, qui malora se molitus, coactis hominum 30,000 mili- 
tari Felicis. industria deletus est; apostolorum actibus in hoc concors est 
losephus, ubi a tribuno divino Paulo dicitur: ,,nonne igitur Aegyptius 
ile es, qui ante hos. dies populum excitasti et in desertum ad viro- 
rum 4000 eduxisti Y" Paulus ab Iudaeis apud eum accusatus defensionem 
instituit. 

Sub eo Caesareae Stratonis seditione mota Iudaeorum plurimi periere. 

Fames Agabi vaticinio praenunciata et univereum orbem pervagata, 
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ἔπειτα ἰδίως καταλαβὼν, χαϑ᾽ ὃν Ἑλένη τοῦ ᾿4διαβηνῶν ἔϑνους 
βασίλισσα σῖτον πολλῶν χρημάτων ἐξ «Αἰγύπτου ὠνησαμένη᾽ 
τοῖς ἀποροῦσι διένειμεν" ἧς ai στῆλαι διαφανεῖς κατὰ τόπους 
xüy προαστείοις φέρονται, ὡς Ἰώσηππος. ΄ 
5 δΣευμφωνοῦσιν ai πράξεις τοὺς κατὰ "Ἀντιόχειαν ἱστοροῦσαι 
πιστοὺς, xaJ^ ὅ τι ἄν τις εἶχεν ἀποστεῖλαι τοῖς οἰκοῦσι τὴν Ἶου-- P. 885 
δαίαν πιστοῖς, διὰ χειρὸς Βαρνάβα καὶ Σαύλου ἐν τοῖς χρόνοις 
Κλαυδίου. 
Φησὶν Εὐσέβιος ἐν δευτέρῳ τῶν ἐχχλησιαστιχῶν ἱστοριῶν" 
10 ἐπὶ τοῦ πρώτουλ4γρίππα τοῦ καὶ Ἡρώδου, καϑὼς αἵ πράξεις φασὶν, 
ὅτι ἐπέβαλεν «Ηρώδης ὃ βασιλεὺς τὰς χεῖρας κακῶσαί τινας τῶν 
ἀπὸ τῆς ἐχχλησίας. ἀνεῖλε δὲ τὸν ἀδελφὸν Ἰωάννου μαχαίρᾳ, 
περὶ οὗ καὶ Κλήμης ἐν ζ' τῶν ὙὙποτυπώσεών φησιν ὅτι ὃ εἰσαγα-, 
γὼν αὐτὸν εἰς τὸ δικαστήριον ἰδὼν αὐτὸν μαρτυρήσαντα συνω-- 
15 μολύγησεν αὐτῷ καὶ αὐτὸς εἶναι Χριστιανός. συναπήχϑησαν 
οὖν ἄμφω, φησὶ, κατὰ τὴν 000» xol ἠξίωσεν ἀφεθῆναι αὐτῷ 
ὑπὸ τοῦ Ἰαχώβου. ὃ δὲ ὀλίγα σχεψάμενος, εἰρήνη σοὶ, εἶπε, καὶ Β 
κατεφίλησεν αὐτόν. καὶ οὕτως ἀμφότεροι ὁμοῦ ἐκαρατομήϑησαν. 
καὶ τότε ἰδὼν Ἡρώδης ἐπὶ τῇ τοῦ Ἰακώβου ἀναιρέσει ἀρέσανταω 
90 Ἰουδαίοις ἐπιτίϑεται xai. Πέτρῳ, δεσμοῖς τε αὐτὸν παραδοὺς 
ἀνεῖλεν ἂν, εἶ μὴ παραδόξως ἀγγέλου ἐπιστασίᾳ τῶν δεσμῶν 


4. κἀν] Vulgo xal. προάστεια G. B. πράξεις] XI, 30. 

8. Κλαυδίου] ἔπεμψεν add. m. 9. ὁ Εὐσέβιος G. ὁ om. B. 

ἐν δευτέρῳ Cap. 9. 10. πράξεις Bm. τάξεις G. p» m. 
φησὶν G. 11. ἐπέβαλεν B. ἐπέβαλλεν G. 14. τὸ add. B. 

15. συναπήχϑησαν B. συναπηνέχϑησαν G. 16. ἀξίωσεν B. 


Iudaeam demum privatim oppressit; quo tempore Helena Adiabenorum re- 
gina frumentum ex Aegypto multo pretio comparatum egenis distribuit ; 
cuius munificentiae tituli per civitates et suburbana loca erecti ex losephi 
scriptis attestantur, 

Fideles Antiochenos actus apostolorum laudant, quod quicquid Claudii 
temporibus singuli seposuissent, per Barnabae et Sauli manus fidelibus Iu- 
daeae incolis submiserint. 

Eusebius historiae ecclesiasticae libro secundo scribit Agrippam no- 
minis istius primum, Herodem quoque, ita testantibus apostolorum actibus, 
dictum, ut quosdam ex ecclesia affligeret, manus immisisse, lacobum et Ioan- : 
nis fratrem gladio percussisse; de quo Clemens Hypotyposeon septimo ait : 
cum is qui lacobi nomen ad iudicium detulerat, fidei testimonium redden- 
tem cerneret, Christianum quoque se esse professus est. Utroque igitur, 
inquit, ad necem abducto, hic ab Iacobo criminis veniam per viam expe- 
tit. Cui Jacobus nonnihil prius cogitans, pax tibi, respondit; quo dicto 
osculum dedit, atque ita simul capite truncati sunt. lacobi morte ludaeo- 
rum animos sibi devinxisse contemplatus Herodes, Petrum aggreditur, vin- 
culisque traditum occidisset, nisi inexspectata angeli ope liberatus custodia 
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λυϑεὶς καὶ τῆς φρουρᾶς ἐξηνέχϑη. ἀλλ᾽ εἰ μὲν περὶ τοῦ πρώτου 
ἐπισκόπου Ἱεροσολύμων ταῦτα νοεῖται Ἰακώβου τοῦ ἀδελφοϑέου, 
ἀντιπίπτει τῷ ἱστοροῦντι λόγῳ κατὰ τὸ η΄ ἔτος Νέρωνος, ὕπερ 
ἦν τῆς αὐτοῦ ἐπισχοπῆς ἔτος που λ΄, λίϑοις ὑπὸ Ἰουδαίων xai 
γναφιχῷ ξύλῳ ἀναιρεϑῆναι, ἀπὸ τοῦ πτερυγίου καταβληϑῶντα, 5 

Cog xai αὐτὸς Εὐσέβιος ἐν τῷ κανόνι παρέϑετο" εἰ δὲ περὶ ἄλλου, 
ὑγιὴς ὃ λύγος. 

V. 967 KOSMOY ETH qq». 
Τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτη vy. 
Εὐσεβίου ἐκ τοῦ β' λόγου τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἱστορίας. 10 


Περὶ τῶν κατὰ τὸν μαχάριον Παῦλον καὶ Ἰάκωβον τὸν ἀδελ- 
φύϑεον. 

Τούτου δὲ (ῆστος διάδοχος ὑπὸ Νέρωνος πέμπεται, xa9* ὃν 

δικαιολογησώμενος ὃ Παῦλος δέσμιος ἐπὶ Ρώμην ἄγεται. Aotota o- 
Dxog αὐτῷ συνῆν, ὃν καὶ εἰκότως συναιχμάλωτόν που τῶν ἐπε- 15 

στολῶν γράφει παραδοὺς ἐν τούτοις καταλῦσαι τὴν ἱστορίαν, 
διετίαν ὅλην ᾿ἰπὶ τῆς Ῥώμης τὸν Παῦλον ἄνετον διατρῖψαι xal 
τὸν τοῦ ϑευῦ λόγον ἀκωλύτως κηρῦξαι ἐπισημηνάμενος. τότε μὲν 


1. περὶ BP. πρῶ G. 5. ἀπὸ] ὑπὸ B. 9. Aberat ἔση. ἔτος 
add. D. — 10. βΊ Cap. 22. 11. τῶν B. τὸν G. 13. φῖστος A. 
φίστος B. 15. που τῶν] Vulgo πάντων. Correctum ex Eusebio. 

16. γράφεε παραδοὺς  Ἀρυὰ Kusebium est ἀποκαλεῖ" καὶ Jovxag 
δὲ ὁ τὰς πράξεις τῶν ἀποστόλων γραφῇ παραδοὺς. καταλῦσαι) 
κατέλυσε Eusebius. 


quoque fuisset eductus. Quae certe si de primo Hierosolymorum episcopo 
lacobo fratre domini narrata putet non nemo, is historiae octavo Neronis 
anno, qui episcopatus lacobi 30 fuit, lapidibus eum et fullonis fuste con- 
tusum, et e templi fastigio praecipitem actum , ut Eusebius quoque in ca- 
uone tradidit, referenti adversabitur; sin de alio intellecta velit, eius 
sententia sana est. 


ANNI MUNDI 6553. 


Divimag. INcaRNATIONIS AN. 58. 
Ex Eusebii libro secundo de ecclesiastica historia. 
De B, Pauli et Iacobi domini fratris rebus gestis. 


Huius ( Felicis) successor Festus a Nerone mittitur, ad cuius tribu- 
nal, causae propriae defensione suscepta, Paulus vinculis traditus Romam 
deducitur, Aderat ei Aristarchus, quem concaptivum aliquo epistolarum 
suarum loco iure nuncupat. Lucas autem actuum apostolorum auctor histo- 
riae ad hoc tempus deductae finem imponit, cum demum Paulum vinculis 
liberum biennio iutegro Romae moratunt et nullo resistente dei verbum 
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οὖν ἀπολογησάμενον αὖϑις ἐπὶ τὴν τοῦ κηρύγματος διακονίαν 
λόγος ἔχει στείΐλασϑαι τὸν ἀπόστολον, δεύτερον δὲ ἐπιβάντα τῇ 
αὐτῇ πόλει τῷ κατ᾽ αὐτὸν τελειωθῆναι μαρτυρίῳ. ἐν ᾧ δεσμοῖς 
ἐχόμενος τὴν πρὸς Τιμόϑεον δευτέραν ἐπιστολὴν συντάττει, 
5óuoU σημαίνων τὴν προτέραν αὐτῷ γενομένην ἀπολογίαν καὶ τὴν 
παρὰ πόδας τελείωσιν. δέχου δὴ περὶ τούτων τὰς αὐτοῦ μαρτυ-- P. 336 
Οἷας. ἐν τῇ πρώτῃ μου, φησὶν, ἀπολογίᾳ οὐδείς μοι συμπαρε- 
γένετο, ἀλλὰ πάντες μὲ ἐγκατέλιπον" μὴ αὐτοῖς λογισϑείη. ὁ δὲ 
κύριός μοι παρέστη καὶ ἐνεδυνάμωσέ ut, ἵνα δι᾽ ἐμοῦ τὸ χή- 
iO0pvyua πληροφορηϑῇ καὶ ἀκούσωσι πάντα τὰ ἔϑνη, καὶ ἐρρύ-- 
σϑὴν ἐκ στόματος λέοντος. σαφῶς δὲ παρίστησι διὰ τούτων ὅτι 
δὴ τὸ πρύτερον, ὡς ἂν τὸ κήρυγμα δι᾽ αὐτοῦ πληροφορηϑῇ καὶ 
ἀχοΐύσωσι πάντα τὰ ἔϑνη, ἐρρύσϑη ix τοῦ στόματος λέοντος" 
τὸν Νέρωνα ταύτῃ, ὡς ἔοικε, διὰ τὴ ὠμόϑυμον προσειπών. 
15 οὐχοῦν ἑξῆς προστέϑεικε παραπλήσιόν τι τὸ, ῥύσεταί με ἐκ στό- 
ματος λέοντος. ἑώρα γὰρ τὴν οὔπω μέλλουσαν αὐτοῦ τελευτήν" B 
διό φησι καὶ ῥύσεταί μὲ ἐκ στύματος λέοντος ὃ κύριος ἀπὸ 
. παντὸς ἔργου πονηροῦ, καὶ σώσει tig τὴν βασιλείαν αὐτοῦ τὴν 
ἐπουράνιον, σημαίνων παραυτίχα μαρτύριον, ὃ καὶ σαφέστερον 
90 ἐν τῇ αὐτῇ προλέγει γραφῇ φάσκων, καὶ ὃ καιρὸς τῆς ἀναλύσεώς 
μου ἐφέστηχεν. . 
ris i rt quid rein G. n Timoth. wi δ. 
7. τῇ om. B. 8. ἐγκατέλειπον B. 14. ταύτῃ P. ταύτην G. 


15. προστέϑεικεν B. προστέϑηκεν G. 16. ἑώρα yàg addidi 
ex B. 17. ix] ἐκ τοῦ G. 


praedicasse testatus est. Eo tempore causa pro se rursum dicta ad praedi- . 
cationis ministerium, aiunt, apostolus missus est; et eendem urbem secundo 
repetens in ea martyrio fuit consumunatus, [18 vinculis adbuc detentus 
epistolam ad 'l'imotheum scribit secundam , in quam priorem suam defensio- 
nem et imminentem e vita excessum insinuat, Accipe vero eiusdem de 
istis testimonia. „In defensione mea priore," scribit, ,,nullus mihi ad- 
fuit, sed omnes me dereliquerunt. Ne illis imputetur. Dominus mihi adsti- 
tit et confortavit me, ut per me praedicatio impleatur et audiant omnes 
gentes, ex ore leonis liberatus sum." Quibus sane praemissa liquidius ma- 
nifestat; praedicationis nimirum muneri adimplendo et gentibus cunctis dei 
verbum edocendis sese de ore leonis ereptum. Eo porro vocabulo , ni fal- 
lor, Neronem propter comniunem utrique animi ferocitatem appellat, qua 
de causa simile quid subinfert, liberabit me de ore leonis; vitae namque 
termninuin — imminentem: ac idcirco, ,liberabit me," inquit, 
» dominus de ore leonis, ab omni opere malo et salvum faciet in regnum suum 
caeleste;" quo non procul distans martyrium declaravit, quod manifestius 
eadem epistola praedicit, scribens in haec verba: ,,tempus resolutionis meae 
instat. " 
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Ἱεροσολύμων ἐπίσχοπος β΄ Συμεὼν, ὃ xai Σίμων, υἱὸς τοῦ 
Κλεόπα ἔτη xy. | 
Τῆς ᾿4λεξανδρέων ἐκκλησίας μετὰ Mágxov τὸν εὐαγγελιστὴν 
πρῶτος ἐπίσκοπος "Δνιανὸς ἐχειροτονήϑη, ὃς προέστη ἔτη x. 
C Ρωμαίων c' ἐβασίλευσε Νέρων ἔτη ιγ΄. 5 


KOXMOY ETH gw». 
Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη »y. 


Νέρων ἀνεῖλε τὴν ἑαυτοῦ μητέρα ᾿Δγριππίναν καὶ τὴν τοῦ 
πατρὸς ἀδελφήν. 
Ἐν Ῥώμῃ σεισμὸς μέγας ἐγένετο. 10 
Νέρων ἐπὶ Ρώμης κιϑαρίζων ἐνίκησε. 
Κατὰ τῆς Νέρωνος τραπέζης κεραυνὸς ἔπεσεν. 
"Eungnouol γεγόνασι πολλοὶ ἐν Ρώμῃ, πόλεις τε τῆς σίας 
κατέπεσον τρεῖς, «“Ἰαοδίκεια, “Ἱεράπολις καὶ Κολοσσαί. 


V. e Τὰ ὑπόλοιπα ᾿Ιουδαίων. 15 
Πάιπτος ἀλλόφυλος Ἀγρίππας ἔτη δύο. Φῆστος διάδοχος 
Φήλιχος ὑπὸ Νέρωνος ἐπέμφϑη, ἐφ᾽ ov ὃ ϑεῖος Παῦλος, παρ- 
ὄντος καὶ ldygínna τοῦ βασιλέως Ἰουδαίων, ἀπολογησάμενος 
δέσμιος εἰς Ρώμην «ἐκπέμπεται. 


2. κλεύπα B. Κλεοπάτρα G. 8. “λεξανδρείας G. 4. ἐγειρο- 
τονήϑη Ahiavóg G. ἀνιανὸς ΒΡ. αἰνιανὸς AG. 7. Vulgo 
ἔτει. Érog AB. 14. Κολοσσα() λοσσαί B. 16. Πέμπτος — δύο 
delet m. φῖστος A. φίστος B. Etsimiliter infra. 17. φίλικος AB. 


—— episcopus 2 Symeon, qui et Simon, Cleopae filius 

annis 23. 

Alexandrinae ecclesiae post Marcum evangelistam primus episcopus or- 
dinatus est Anianus, qui praefuit annis 22. 

Romanorum Imperator 6 Nero annis 13. 


ANNI MUNDI 5553. 
Divisag INcARNATIONIS AN. 58. 
Matrem Agrippinam et patris sororem Nero interfecit. 
Romae terrae motus ingens. 
Nero Romae citharae certamine victor declaratus. 
Fulmen in Neronis mensam lapsum. 


, Homae plura incendia, urbes quoque tres corruere in Asia, Laodicea, 
Hierapolis et Colossae. 


Quae ludaeos spectant. reliqua. 


— . Festus in Felicis locum & Nerone subrogatur; eodem 
una cum Agrippa ludaeorum rege praesente divinus Paulus defensione ha- 
bita, Romam vinctus mittitur. 
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Q oro» 4AABtvoc διεδέξατο. 
IAAivoy Γέστιος Φλῶρος διεδέξατο. 
Ἰουδαῖοι Ρωμαίων ἀπέστησαν ἐπὶ Γεστίου Φλώρου διὰ τιλεο- 
γεξίαν αὐτοῦ ἄμετρον. ἐφ᾽ οὗς ὁ Νέρων Οὐεσπασιανὸν ἐξέ- 
δπεμψε στρατοπεδάρχην πολλὰ τῆς Ἰουδαίας ἀγανακτησάμενος. 
Σημειωτέον ix τῶν ἀποστολικῶν ῥητῶν ὅτι δεύτερον ὃ ϑεῖος P. 337 
Παῦλος παρέστη τῷ Καίσαρι ἐν Ρώμῃ. καὶ τὸ μὲν πρῶτον ὃ 
Νέρων ἠπιώτερόν πως διακείμενος κατὰ τοῦ Χριστιανῶν δύγμα- 
τος, ἀκούσας αὐτοῦ τὴν ἀπολογίαν ἀπέλυσεν, οἰχονομοῦντος 
1οτοῦ σωτῆρος τελειωθῆναι τοῖς πᾶσι δι᾿ αὐτοῦ τὸ κήρυγμα, ὡς 
αὐτός φησιν ἐν τῇ πρὸς Τιμόϑεον β΄ ἐπιστολῇ, ὅτε δὴ καὶ τὸν 
“Πουκᾶν γράφει συνεῖναι, ὃς τὰς τῶν ἀποστύλων πράξεις εἰς 
ταύτην περιέγραψε τὴν. πρώτην ἀπολογίαν τοῦ Παύλου ἐλϑεῖν, 
καὶ συνῆν αὐτῷ, ὡς ἔοικε, σιωπήσας τὸν περὶ τοῦ μαρτυρίου αὐὖ- 
1δτοῦ λόγον, xaJ ὃν οὐ παρῆν, δηλονότι τὸ δεύτερον τοῦ μαχα-Β 
ρίου Παύλου ἐξ οἰκείας αἰτήσεως ἀναπεμφϑέντος ἀπὸ Καισαρείας 
τῆς Παλαιστίνης ὑπὸ Φήστου πρὸς Νέρωνα, καὶ τὸ δεύτερον na- 
ραστάντος αὐτῷ xal τελειωϑέντος τῷ δι᾽ αἵματος μαρτυρίῳ. ὅϑεν 
Ἰουδαῖοι τῆς κατ᾽ αὐτοῦ ἐπιβουλῆς τοῦ ἀνελεῖν αὐτὸν ἀστοχή:-- 
20cavrtg ἐπὶ τὴν ἀναίρεσιν ᾿Ιαχώβου τοῦ ἀδελφοθϑέου τρέπονται" 
περὶ ἧς Ἡγήσιππος ἀξιόλογος μαϑητὴς τῶν ἀποστόλων τάδε φη- 
σὶν ἐν εἰ ὑπομνήματι. 
2. Γέστιος Φλῶρος Aiivovy G. ΤΓέστιος Κέστιος m. Et Cestius 
scribitur apud Eusebium p. 375. δ. στρατοπεδάρχην ἐξέπεμψεν G. 
ἀγανακτησόμενος B. ín pristinum revocavit (Vespasianus) Eusebius. 
Ergo ἀνακτησάμενον. S. zog] που G. 11. δὴ] δὲ B. 12. γρά- 


5 B. ὃς addidi ex B. 18. περεέγραψεν BP. περιγράψας ἃ. 
ἐλθεῖν delet m. 17. gíorov AB. 20. τοῦ ἑακώβου τοῦ A. 


Festum excipit Albinus. 

Cestius Florus Albino succedit. 

Cestii inexplebilem avaritiam causati Iudaei a Romanis deficiunt; in 
quos Vespasianum belli ducem iratus Nero expedit. 

Ex ipsis apostoli dictis observa divinum Paulum Romae iterato Cae- 
sari adstitisse, Et primo quidem Christianis haud male affectus Nero, 
Pauli defensione audita (in hunc modum salvatore disponente, ut per 
eum verbi praeconium perficeretur) liberum eum dimisit, ut ipse secunda 
ad "Timotheum scripta testatur, qua Lucam quoque secum moratum asserit. 
Hac Paviái defensione memorata apostolorum actibus Lucas finem imponit, 
Erat utriusque convictus communis, ut videtur. Et martyrium quidem 
eius, cui non aderat, silentio praeteriit, cum nimirum a Caesarea Palae- 
stinae ad Neronem a Festo mitti beatus ipse Paulus expetiit, ac subinde 
eius tribunali secundo praesentatus, martyrium fuso sanguine consumma- 
vit. Quare Iudaei inanem structarum illi insidiarum vim conspicati, ad infe- 
rendam Iacobo fratri domini necem vertuntur; de qua Hegesippus exiinius 
apostolorum discipulus commentario 5 haec habet, 
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Ἡγησίππου μαϑητοῦ τῶν ἀποστόλων ix τοῦ € ὑπομνήματος 
περὶ τοῦ ἁγίου ᾿Ιακώβου τοῦ ἀδελφοϑέου. 
σ δΔΖἝιαδέχεται τὴν ἐκχλησίαν μετὰ τὴν τῶν ἀποστόλων ὃ ἀδελ- 


A 


φὺς τοῦ κυρίου Ἰάκωβος, ὃ ὀνομασϑεὶς ὑπὸ πάντων δίκαιος, ἀπὸ 
τῶν τοῦ Χριστοῦ χρόνων μέχρι καὶ ἡμῶν, ἐπεὶ πολλοὶ Ἰάχωβοι5 
— T -— 
ἐχαλοῦντο. οὗτος δὲ ἐχ κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ ἅγιος «ἦν. οἶνον 
, , * Aw , » M * a 
xal σίκερα οὐκ ἔπιε, xai ἔμψυχον ovx ἔξαγε, xal ξυρὸν ἐπὶ τὴν 
κεφαλὴν αὐτοῦ οὐχ ἀνέβη, ἔλαιον οὐκ ἠλείψατο xal βαλανείῳ 
οὐκ ἐχρήσατο. τούτῳ μόνῳ ἐξῆν εἷς τὰ ἅγια εἰσιέναι " οὐδὲ γὰρ 
* - , , 3 4 , , Lu , ^ 
ἐρεοῦν ἐφύρει, ἀλλὰ σινδόνας, xal μόνον ὅτε εἰσήρχετο εἷς τὸν 1 
vaóv. ηὗρίσχετό τε κείμενος ἐπὶ τοῖς γόνασι, καὶ αἰτούμενος ὑπὲρ 
'τοῦ λαοῦ ἄφεσιν, ὡς ἀπεσχληκέναι τὰ γόνατα αὐτοῦ δέχην χα- 
, ^ 42 , * , — - - * 
Ὀ μήλου, διὰ τὸ ἀεὶ χάμπτειν ἐπὶ γόνυ προσχυνοῦντα τῷ 9:0, καὶ 
αἰτεῖσϑαι ἄφεσιν τῷ λαῷ. διά γε τὴν ὑπερβολὴν τῆς διχαιοσίνν, 
q * Cd / j 0 4 ῃς js 
- - ect - — 
αὐτοῦ ἐκαλεῖτο δίκαιος xal ὀβλίας, 0 ἐστι περιοχὴ τοῦ λαοῦ δι-- 15 
b “ --- * -— 
καιοσύνη, ὡς οἱ προφῆται δηλοῦσι περὶ αὐτοῦ. τινὲς ov» τῶν 
ἑπτὰ αἱρέσεων τῶν ἐν τῷ λόγῳ προγεγραμμένων μοι ἐν τοῖς 
ὑπομνήμασιν ἐπυνθάνοντο αὐτῷ, τίς ἡ ϑύρα τοῦ Ἰησοῦ; καὶ 
- ^ * T 
ἔλεγε τοῦτον εἶναι τὸν σωτῆρα, ἐξ ὧν τινὲς ἐπίστευον ὅτε Ἴη- 
- « R 
σοῦς ἐστιν ὃ Χριστός" ai δὲ αἱρέσεις ad προειρημέναι οὐκ ἐπέ- 20 
στευον οὔτε ἀνάστασιν οὔτε ἐρχόμενον ἀποδοῦναι ἑχάστῳ κα- 
2. ἁγίου om. G. ἁγίου ἀποστόλου addit P. 9. μετὰ τοὺς ἀπο- 
στόλους m. 7. ξυρὸν) ξηρὸν P, 8. ἠλείψατο BP. ἀλείψας G. 
10. σινδόνας m. σινδόναις G. 11. ηὕρεσκετο B. 14. αἰτεῖ- 
σϑαι) αἰτῆσαι G. 15. Ολβίας G. 17. προγεγραμμένων B. 
γεγραμμένων G. 19. ov] ov G. 
Ex Hegesippi apostolorum discipuli commentario quinto de 
lacobo fratre domini, 


Frater domini Iacobus, cognomento lustus, (alii quippe plures eo no- 
mine dicebantur), a Christi abscessu ad nostra usque tempora una cum re- 
liquis apostolis ecclesiam suscepit moderandam. Ex matris utero sanctita- 
tem ἃ deo sortitus prodiit. A vino et sicera penitus abstinuit, nec quicquam 
anima vegetatum assumpsit in cibum; in eius caput novacula nou adscendit, 
olei vel balnei usum nusquam admisit. llli soli sacrorum penetralium in- 
gressus permissus.  Laneis a se amotis lino tantum confectis vestibus usus 
est. Templum de more ingressus in genua procumbens pro populo veniam 
exorabat. Mx frequenti in genua procubitu deum pro plebe veniam roga- 
turo et adoranti ad camelorum instar genua callos immanes obdux:rant; et 
ex eminentis iustitiae merito lustus et Oblias, quasi sepimentum et populi 
iustitiam diceres, iuxta prophetarum de illo vaticinia, dicebatur. Ex septem 
itaque Iudaeorum sectis (illae vero propriis de unaquaque commentariis a 
me descriptae sunt) interrogabant nonnulli. Quae porta, hoc est exitus, 
lesu est? Ad quae illo salvatorem eum asserente, ut lesum Christum esse 
crederent quidam adducti sunt. Resurrectionem vero, vel etiam operibus 
singulorum hominum retributorem affaturum ex memoratis sectis alii nulla 


CHRONOGRAPHIA. 639 


τὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ, ὅσοι δὲ καὶ ἐπίστευσαν διὰ Ἰάχωβον. πολ- P. 338 
λῶν οὖν xol ἐκ τῶν ἀρχόντων πιστευόντων, ἦν ϑόρυβος τῶν 
Ἰουδαίων καὶ Φαρισαίων καὶ γραμματέων λεγόντων ὅτι χινδυνεύει V, 969 
πᾶς ὃ λαὸς Ἰησοῦν τὸν Χριστὸν ngocÓoxüv. ἔλεγον οὖν συνελ- 
δϑόντες τῷ Ἰαχώβῳ, παρακαλοῦμέν σε, ἐπίσχες τὸν λαὸν, ἐπεὶ 
ἐπλανήϑη εἣὶς Ἰησοῦν, ὡς αὐτοῦ ὄντος τοῦ Χριστοῦ. παρακα- 
λοῦμέν σε πεῖσαι τοὺς ἐλϑόντας πάντας εἰς τὴν ἡμέραν τοῦ πάσχα. 
περὶ Ἰησοῦ. σοὶ γὰρ πάντες πειϑόμεϑα" ἡμεῖς γὰρ 'μαρτυροῦ- 
- €f Aoc , * , 3 , 
μέν σοι καὶ πᾶς ὃ λαὸς ὅτι δίχαιος εἶ xal πρόσωπον οὐ λαμβάνεις. 
1οπεῖσον οὖν σὺ τὸν ὄχλον περὶ Ἰησοῦ μὴ πλανᾶσϑαι. καὶ γὰρ πᾶς Β 
ε ^ , t - , , - y * 
ὁ λαὸς xal πάντες ἡμεῖς πειϑόμεϑά σοι" στῆϑι οὖν ἐπὶ τὸ πιτε- 
ρύγιον τοῦ ἱεροῦ, ἵνα ἄνωθεν ἧς xol ἢ εὐαχουστά σου τὰ ῥή- 
ματα παντὶ τῷ λαῷ. διὰ γὰρ τὸ πάσχα συνεληλύϑασι πᾶσαι αἵ 
φυλαὶ μετὰ καὶ τῶν ἐϑνῶν. ἔστησαν οὖν οἱ προειρημένοι γραμ- 
15ματεῖς καὶ (Ῥαρισαῖοι τὸν ᾿Ιάχωβον ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ 
καὶ ἔχραξαν αὐτῷ καὶ εἶπον, δίχαιε, ᾧ πάντες πείϑεσθαι ὃφ εἰ- 
λομεν, ἐπεὶ ὃ λαὸς πλανᾶται ὀπίσω Ἰησοῦ τοῦ σταυρωϑέντος, 
ἀπάγγειλον ἡμῖν τίς ἡ ϑύρα τοῦ Ἰησοῦ. καὶ ἀπεκρίνατο φωνῇ 
μεγάλῃ, τί μὲ ἐρωτᾶτε περὶ τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου; καὶ αὐτὸς Ὁ 
90 χάϑηται ἐν τῷ οὐρανῷ ἐκ δεξιῶν τῆς μεγάλης δυνάμεως καὶ μέλ-- 
λει ἔρχεσϑαι ἐπὶ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. xal πολλῶν πληρο- 
1. καὶ om. G. Iexo(ov G. 2. ix τῶν add. B. 6. ὄντος αὖ- 
τοῦ G. 9. καὶ ὅτε πρόσωπον G. ὅτε om. B. 19. ἡ ΒΡ, ἢ Α. 


ὡς α. svoxovora B. εὖ ἀκουστά Ἀ. εὖ ἄκουστα G. ἑπάκουστα. 
17. Tnooũ add. B. 19. υἱοῦ] Ιησοῦ G. 


fide persuasum habebant. Quotquot deinde horum creduli eius hortatibus 
admiserunt fidem. Insigni itaque procerum Iudaeorum numero fidei consi- 
liis animos subiiciente, reliquorum Pharisaeorum et scribarum tumultus 
auditus est: lesum, inquiebant illi, velut Christum admittere populus 
omnis periclitatur. Jacobum igitur convenientes dicebant. Cohibe, roga- 
mus te, populum, ea quippe quae est in Christum fide, tanquam Christua 
pu sit, populus seductus est. Rogamus te, ut in omnium ad paschatis 

iem festivum venturorum auditu, quae de lesu suadenda sunt, exponas, 
Doctorem te cuncti sequimur.  lustum te esse nos et una populus omnis te- 
stamur; humanis rationibus te nusquam duci certiores sumus.  Hortare ita- 
que populum, ne ex fide in lesum errans abducatur; ut enim nos, ita po- 
pulus universus sensum tuum sequitur. Sta itaque in templi fastigio, ut 
superne conspiciaris et verba tua nulli sint occulta; iam enim ad diem fe- 
stum tribus cunctae una cum gentilibus convenerunt. Kum igitur in finem 
Jacobo ad excelsius templi fastigium statuto subclamaverunt scribae et Pha- 
risaei memorati et dixerunt; o luste, qui nostrum omnium fidem promere- 
ris, cum populum nimia in Christum credulitate videamus delusum, ecquis 
lesu sit exitus edoce nos. llle sonora voce respondens: quid me de lesu, 
inquit, homine interrogatis? In caelis a dextris magnae virtutis sedet et in 
caeli nubibus iterum venturus est, His auditis plurea animati et Iacobi eos 
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* *a t. - - , 
φορηϑέντων καὶ δοξαζόντων ἐπὶ τῇ μαρτυρίᾳ τοῦ Ἰακώβου καὶ 
2 — — *“ a 
| λεγόντων, ὠσαννὰ τῷ υἱῷ Zafió, τὸ ἔμπαλιν oí αὐτοὶ γραμματεῖς 
καὶ Φαρισαῖοι πρὸς ἀλλήλους ἔλεγον, κακῶς ἐποιήσαμεν τοιαύτην 
, - 2 —- bi 3 3 , , 
μαρτυρίαν παρασχόντες τῷ Ἰησοῦ. ἀλλ᾽  &vafl&vrtg χκαταβάλω-- 
» 4 er ἐ * , 2 - . os t 
μὲν αὑτὸν, ἵνα φοβηϑέντες μὴ πιστεύσωσιν αὐτῷ. καὶ éxpatav 5 
T 5 : 
λέγοντες, ὦ ὦ, xai ὃ δίκαιος ἐπλανήϑη" καὶ ἐπλήρωσαν τὴν 
) , , i" 1j , i 
, ^ * 2 - *Hh fos ap / » M dá e 
γραφὴν τὴν ἐν τῷ ᾿Πσαΐᾳ γεγραμμένην, ἄρωμεν τὸν δίχαιον ὅτι 
Ὦ δύσχρηστος ἡμῖν ἐστι. τοίνυν τὰ γεννήματα τῶν ἔργων αὐτοῦ 
, 2 ? jT ^ , "Ἥ - 
φάγονται. ἀναβάντες οὖν κατέβαλον τὸν δίκαιον, καὶ ἤρξαντο 
-.-. T y 1 
λιϑάζειν αὐτόν. v ἢ καταβληϑεὶς οὐκ ἀπέϑανεν, ἀλλὰ στραφεὶς 10 
ν» * : , λ , À - , 9. 1 , » * 
ἔϑηχε τὰ γόνατα λέγων, παρακαλῷ xvgu 9 πάτερ, ἄφες av— 
τοῖς, οὐ γὰρ οἴδασι τί ποιοῦσιν. οὕτως δὲ χαταλιϑοβολούντων 
γἊΝ T - € - €» € 5c € m EJ) * - 
αὐτὸν εἷς τῶν ἱερέων τῶν υἱῶν Ρηχὰβ, υἱοῦ Ῥαχαεὶμ, τῶν uag- 
€ , - 
τυρουμένων ὑπὸ Ἱερεμίου ἔχραξε λέγων, παύσασϑε, τί ποιεῖτε; 
* € »,͵ ε - t D LI , ^» 3 REL. T - - 
εὔχεται ὑπὲρ ἡμῶν ὃ δίκαιος. xol λαβών τις ἀπ᾿ αὐτῶν εἷς τῶν 15 
*u T — 
γναφέων τὸ ξύλον, ἐν ᾧ ἀποπιέζει τὰ ἱμάτια, ἤνεγκε κατὰ τῆς 


P. 339 χεφαλῆς τοῦ δικαίου. xal οὕτως ἐμαρτύρησε" xai ἔϑαψαν αὖ-- 


τὸν ἐπὶ τῷ τόπῳ παρὰ τῷ ναῷ, καὶ ἐπ᾿ αὐτοῦ στήλη μένει παρὰ 
- ibd: - τῷ vato, «v Δῆμ 9 
- - , 
τῷ ναῷ. μάρτυς ovrog ἀληϑὴς Ἰουδαίοις τε καὶ Ἕλλησι γεγένη- 


4. χαταβάλωμεν B. καταβάλλωμεν G. 6. xal ó] xal om, G. 


v 
7. τῷ om. G. 8. δύσχρηστος BP. δύσγριστος G. ysvruara A. 
γενήματα B. αὐτοῦ) αὐτῶν À. 9. φάγονται B. φάγωνται A. 
φάγωμεν G. oiv] δὲ G. κατέβαλλον G. 12. οὐ γὰρ οὐκ 
οἴδασι G. οὕτω ἃ. 13. τῶν υἱών] καὶ τῶν υἱῶν G. ῥη- 
χὰβ B. διχὰβ A. Ῥεχάβα. ὄδαχαεὶμ BP. Ραχαὴμ G. 14. παῦυ- 
σασϑαι B. 17. μεμαρτύρηκεν G. 18. παρὼ — μένει παρὰ 

' add. B. 19. τῷ ναῷ B. τοῦ ναοῦ G. 


impellente testimonio canebant dicentes: Osanna filio David. 'Tum scri- 
bae et Pharisaei habito ad invicem colloquio: hoc nobis, inquiunt, male 
consultum , ut eiusmodi fidei testimonium edi disponeremus, Sursum ergo 
adscendentes praecipitem agamus, ut adstantium metu, fides eiusmodi pe- 
nitus dissipetur. lgitur vociferati, vah, vah, inquiunt , Iustus erravit. 
Et impleverunt apud Esaiam scriptum sermonem: tollamus, aiunt, Iustum, 
y improbus et adversus nobis est. Operum eius germina devoremus. 
lli templo conscenso, Justum ex eo praecipitem egerunt, cadentemque la- 
pidibus mactaverunt. In terram praeceps lapsus animam confestim non red- 
didit; quare in adversam partem conversus positis in terram genibus dixit. 
Rogo te, deus pater, igosce illis, quod enim perpetrant facinus, iguorant. 
Illis autem lapides certatim mittentibus, sacerdotum filiorum Rechab Ra- 
chaim filii, quorum laudi Hieremias attestatur, nonnullus vociferatus est: 
quiescite, quid agere molimini? Orat pro nobis Iustus. — Alter vero e turba 
exsiliens, fullonum calcandis vestibus fustem in lusti caput impegit; atque 
ia martyrium subiit et in seposito templi loco sepultus est. Hic ludaeis 
velut ac Graecis omni maior excepüone testis est, lesum esse Christum. 
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ται, ὅτι Ἰησοῦς ὁ Χριστός ἐστι. xal εὐθὺς Οὐεσπασιανὸς mo- 

λιορχεῖ αὐτούς. ταῦτα μὲν Ἡγήσιππος τῶν τοῦ καϑ᾽ ἡμᾶς ὁρ- 

ϑοῦ λόγου ἀξιόπιστος συγγραφεὺς ὀρϑῶς ἱστορεῖ, ᾧ καὶ Ἰώ- 

σήπιπος οὐκ ἀπάδοντα συμφωνεῖ γράφων ταύτην γενέσϑαι τὴν αἷ- 
δτίαν τῆς κατὰ Οὐεσπασιανὸν ἁλώσεως Ἰουδαίων. 


Ἰωσήππου περὶ τῶν αὐτῶν. 

Ταῦτα δὲ συμβέβηκεν Ἰουδαίοις κατ᾽ ἐκδίχησιν Ἰακώβου τοῦ B 
δικαίου, ὃς ἦν ἀδελφὸς Ἰησοῦ τοῦ λεγομένου Χριστοῦ, ἐπειδή-- 
περ δικαιότατον αὐτὸν ὄντα Ἰουδαῖοι ἀπέχτειναν. ὃ δὲ νεώτερος 

10νανος, ὃν τὴν ἀρχιερωσύνην εἴπομεν παρειληφέναι, ϑρασὺς V. Φ70 
ἦν τὸν τρόπον xal τολμητὴς διαφερόντως. αἵρεσιν δὲ μετῆει 
τὴν Σαδδουκαίων, οἵπερ εἰσὶ περὶ τὰς κρίσεις ὠμοὶ παρὰ πάν- 
Tag τοὺς Ἰουδαίους, καϑὼς ἤδη δεδηλώχαμεν" ἅτε δὴ τοιοῦτος 
ὧν ὃ "ἄνανος νομίσας ἔχειν καιρὸν ἐπιτήδειον, διὰ τὸ τεϑνάναι 

i15uiv (Φῆστον, ᾿Ἵλβῖνον δὲ ἔτι κατὰ τὴν 000v ὑπάρχειν, καϑίζει 
συνέδριον χριτῶν καὶ παραγαγὼν εἷς αὐτὸ τὸν ἀδελφὸν Ἰησοῦ 
τοῦ Χριστοῦ λεγόμενον, Ἰάκωβος ὄνομα αὐτῷ, καὶ τινὰς ἐτέ- 
ρους, ὡς κατὰ παρανομησάντων κατηγορίαν ποιησάμενος, πα-- 
ραδέδωκε καταλευσϑησόμενον. ὅσοι δὲ ἐδόκουν ἐπιεικέστατοι τῶν C 

90 κατὰ τὴν πόλιν εἶναι καὶ τὰ περὶ τοὺς νόμους ἀκριβεῖς βαρέως 
ἤνεγχαν ἐπὶ τούτῳ, xal πέμπουσι πρὸς τὸν βασιλέα κρυφῇ πα- 


5. τῶν Ιουδαίων G. 6. ᾿Ιωσήππου] Antiq. XX, 9. 7. δὲ 

add, B. 8. ἐπειδήπερ B. ἐπειδὴ γὰρ G. 12. τὴν À. τῶν G. 
14. ὧν om. G. 415. φίστον B. 17. ἑτέρους BP. ἑταίρους G. 
19. καταλευσϑησομένους m. 21. τούτῳ] τούτων G. 


Haud multo vero post tempore obsidionem in eos Vespasianus apparat. 
Haec nobis Hegesippus sinceriorum historiarum nostrarum fide dignus scri- 
tor fuco procul testatum reliquit, cui non absona concinit Iosephus scri- 
end ; hanc ludaeorum captivitatis a Vespasiano illatae occasionem ex- 
titisse, * 
Iosephus de iisdem. 

In Iacobi Iusti, qui fuit frater Iesu, Christi etiamnum nuncupati, vin- 
dictam Iudaeis haec accidere; quod eum videlicet eximia prae reliquis iusti- 
tia praestantem Iudaei inhumane interfecerint. Iunior autem Ananus, quem 
pontificatum invasisse narravimus, ferox moribus et audacia summa fereba- 
tur. Saducaeorum sectam, ut diximus, prae ludaeorum sectis omnibus 
iudiciorum et in crimina rigoris observantem , profitebatur. "Talis igitur 
cum esset Ananus commodum tempus occurrisse ratus, quod luci quidem 
Festus ereptus, Albinus adhuc itinere detineretur , concilium iudicum con- 
vocat, delatoque fratre lesu Christi quondam dicti (Iacobus ei nomen erat) 
et quibusdam aliis, in eos, ceu legum violatores accusatione composita la- 
pidibus obruendos obiecit. Qui vero in civitate humaniori iudiciorum nor- 
mae assueti, et legum videbantur studiosiores graviter haec ferebant; nun- 


Georg. Syncellus. I. 41 
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ρακαλοῦντες αὐτὸν ἐπιστεῖλαι τῷ Ἀνάνῳ μηκέτι τοιαῦτα πράτ- 
τειν" μηδὲ γὰρ τὸ πρῶτον ὀρϑῶς αὐτὸν πεποιηκέναι" τινὲς δὲ 
καὶ τῷ ᾿Αλβίνῳ ὑπαντιάζουσιν ἀπὸ τῆς ᾿Ἵλεξανδρείας ὅδοιπο- 
ροῦντι, καὶ διδάσκουσιν ὡς οὐκ ἐξὸν ἦν ᾿ἀνάνῳ χωρὶς τῆς αὐτοῦ 
γνώμης χκαϑίσαι συνέδριον. 2dABivoc δὲ πεισϑεὶς τοῖς λεγομένοις 5 
γράφει μετ᾽ ὀργῆς τῷ ““νάνῳ λήψεσθαι παρ᾽ αὐτοῦ δίκας ἀπει-- 
λῶν. καὶ ὃ βασιλεὺς " dyolnzac διὰ τοῦτο τῆς ἀρχιερωσύνης ἀφελό- 

Duevoc αὐτὸν ἄρξαντα μῆνας τρεῖς Ἰησοῦν τὸν Ἰδαμμαίου κατέ- 
στησε. 


KOZMOY ETH gy. 10 
Τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτη Ey. 
Τὰ ὑπόλοιπα τοῦ Νέρωνος. 
Νέρων πρῶτος κατὰ Χριστιανῶν κινήσας διωγμὸν πρὸς τῷ 
τέλει τῆς αἰσχίστης ζωῆς καὶ βασιλείας αὐτοῦ, xa9' ὃν Πέτρος 
καὶ Παῦλος ἐμαρτύρησαν οἱ ϑεῖοι ἀπόστολοι, πολλοὺς καὶ ἄλ-- 16 
λους Χριστιανῶν ἀνεῖλε, πλείονας ἐχδιώξας. 
Ῥ. 840 Νέρων τοὺς ϑείους ἀποστύλους Πέτρον καὶ Παῦλον ἀνελὼν, 
πολλούς τε Χριστιανῶν διαφϑείρας καὶ πλείονας διώξας, ἐπὶ 
τούτοις κιϑαρῳδίαις καὶ τραγῳδίαις κατά τε Ῥώμην καὶ τὴν Ἑλ- 


2. αὐτὸν om. G. 8. καὶ τῷ) ἐκ τῶν vulgo. ἐκ τῶν κατὰ τὸν B. 
᾿Αλβίνῳ)] Vulgo "Nr dido λβίνον B. 4. αὐτοῦ] αὐτῶν G. 


7. ἀελόμενος (sic) 8. ἐδαμμαίου B. Ιδουμαῖον G. Corrige 
4lauvaíov ex Iosepho p. 976. 12. τοῦ add. B. 


cisque clam ad regem missis, mandaret Anano, ne quid deinceps simile 
moliretur, suggesserunt; nam mec priora baec recte gessisse manifestum 
erat. Nonnulli quoque Albinum Alexandriam venientem obviam facti com- 
monent, et absque eorum consensu concilium Anano convocare nefas clami- 
tant. His motus Albinus stilo duriore et bilem redolente scribit Anano, 
et poenas de illo se sumeturum minatur et Agrippa rex eam ob causaimmn 
pontificatu, cui menses tres praefuerat, eo abdicato, lesum genere ldu- 
maeum ei subrogavit. 


ANNI MUNDI 5563. 
Divimag. INcaRNATIONIS AN. 63. 
Reliqua Neronis gesta. 

,Nero circa foedissimae suae vitae imperiique finem persecutionem in 
Christianos rimus movet, qua Petrus et Paulus divini apostoli martyrium 
—— hristianorum quoque alios multos sustulit, plures in exsilium 
egit. 

. Nero divinis apost. Petro et Paulo interfectis, pluribus etiam Chri- 
stisnorum ultimo supplicio affectis, plurimis exsilio relegatis, cithara 
cantibusque cum Romae tum per Graeciam ovans, vario quoque curruum 


i 
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Adda πομπεύων, To9uloc καὶ Πυϑίοις καὶ Ἠλείοις xal xoi 
ἐστεφανοῦτο κήρυξιν ἅρματι πωλικῷ καὶ τῷ τελείῳ καὶ δεκαπώλῳ, 
μεταϑέμενος καὶ τὴν ὀλυμπιάδα κατὰ σχηνῆς αἰσχρῶς ἑαυτὸν 
ὑπεδείκνυ. 

δ Ἵτε καὶ τὸν "Io9uóv ἠβουλήϑη διορύξαι πρὸς τὸ γενέσθαι 
νῆσον τὴν Πελοπόννησον. 

Οὗτος εἷς Ῥώμην ἐπαγελϑὼν ἐκ τῆς Ἑλλάδος ἐκεῖθεν πάλιν 
εἰς Aoyoc φεύγει πειρασϑεὶς ἐπαναστάσεως καὶ ὑπό τινος τῶν ol- B 
κετῶν βιαίως ἀναιρεῖται, ὡς δὲ ἕτεροι, ἑαυτὸν διαχειρισάμενος 

10 τέϑγηκεν. 

Οὐεσπασιανὸς ὑταιτιχὸς ἀνὴρ δυνατὸς ὑπὸ Νέρῳνος κατὰ 
Ἰουδαίων ἀποστάντων πεμφϑεὶς καὶ δυσὶ πολέμοις τούτους τρε- 
ψάμενος ἀπέχλεισεν. ᾿Ιώσηππος δὲ στρατηγῶν Ἰουδαίων μόλις 
περισωϑεὶς ϑεσπίζει τῷ Οὐεσπασιανῷ τὰ τῆς Νέρωνος τελευτῆς 

15 χαὶ τῆς αὐτοῦ βασιλείας. 

Νέρων υἱοϑετήϑη μὲν τῷ πρὸ αὐτοῦ Ῥωμαίων βασιλεύσαντι 
Κλαυδίῳ, πρόγονος ὧν αὐτοῦ. ἐβασίλευσε δὲ Ῥωμαίων μετὰ 
Κλαυδίου ἔτη ιγ΄, κατὰ δὲ ἄλλους ιδ΄, τούτου δὲ τῆς βασιλείας 
ἀτυχεστέραν ἢ αἰσχροτέραν ἐν οὐδενὶ χρόνῳ φαίνονται faci C 

20 λευϑέντες Ῥωμαῖοι. πάσης γὰρ τυραννίδος καὶ ὠμότητος ἔργα 
παρ᾽ αὐτοῦ πέπραχται, ἀκρασίαι, μιαιφονίαι, τῆς τε μη- 
τρὸὺς “4γριππίνης καὶ ᾿Οχταβίας καὶ τῆς οἰκείας γαμετῆς, ἀδελ-- 


1. Ἡλείοις m. Ἰλλίοις vulgo. ἑλλύοις B. 2. ἐστεφανοῦντο A. 
6. νῆσον] ἶσον A. ἴσον B. 7. ἐκ "1d ἐξ G. 9. διαχειρησά- 
μένος B. 15. τῆς αὐτοῦ] τὼ τῆς G. 18. Ἀλαυδίου) Κλαύ- 


διον G. 22. ᾿Οχταβίας] ὁ κατὰ βίας om. G. 


gnus ullis nimirum, solemni quadriga, et decemiuge vectus, Isthmiis, 
ythiis, Elaeis et Actiis ludis a praeconibus coronatus procedebat; muta- 
tisque Olympiadibus, ridicule seipsum in scena promebat. 

-, Eodem quoque tempore Isthmum Peloponneso in insulam formandae, 
perfodere molitus est. 

Idem ex Graecia Romam reversus, rursum tumultum praesentiens Ar- 
gos tendit et a domesticorum quopiam neci traditur; ut vero auctores alii 
scribunt, violentam ipse sibi necem conscivit. | 

Vespasianus vir consularis et magnanimus adversus Iudaeos perduelles a 
Nerone missus, duobus praeliis fusos in urbem collegit et obsedit. Iose- 
phus Iudaeorum dux vix belli periculo salvus, Neronis necem et imperii 
successum Vespasiano praedicit. 

Nero quidem a praecessore Romanorum Imperatore Claudio, utpote 
privignus, in filium adoptatus, Claudio defuncto annis 13, ex aliorum sensu 
14, imperavit; quo infelicius et foedius nunquam Romani subierunt impe- 
rium ; omnis quippe tyrannidis et crudelitatis facinora edidit; intemperan- 
tiae excessus, caedes, Agrippinae matri et propriae coniugi mors illata, 
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V. 271 qo τε γνησίου xal 91lov πρὺς πατρὸς καὶ ἄλλων πολλῶν ovyys- 


P. 34 


- 1 - Ὁ * - ? E - 2) , i 
γῶν, xol τῶν £v γερουσίᾳ. ἐπὶ πᾶσι δ᾽ αὑτοῦ τοῖς ἀτυχήμασι κα 
- - - € 
τὸν πρῶτον κατὰ Χριστιανῶν ἐνεδείξατο διωγμὸν, ἡνίχα Πέτρος 
i Ποῦλος ot ϑειότατοι ἀπύστολοι τῷ ὑπὲρ Χριστοῦ μαρτυρή-- 
καὲ Σεοῦλος : U «ρισξζοῦ μαρτυρη, 


σαντες κατεστέφϑησαν ἀγῶνι, ὃ μὲν κατὰ κεφαλῆς ἀνασχολοπε-- 5 
σϑεὶς, ὡς αὐτὸς ἡρετίσατο, ὃ δὲ τὴν ἁγίαν ἐχτμηϑεὶς κεφαλὴν, 


Παῦλος" περὶ ὧν ὃ Ῥωμαϊχὸς συγγραφεὺς Τερτυλλιανὸς τάδε 


Ὀ γράφει" ἐνετύχετε τοῖς ὑπομνήμασιν ὑμῶν; ἐκεῖ εὑρήσετε πρῶτον 


— 


Νέρωνα τοῦτο δογματίσαντα, ἡνίχα μάλιστα dv Ρώμῃ τὴν &ra- 


τολὴν πᾶσαν ὑποτάξας ὠμὸς 7v εἰς πάντας διώχτης. τοιούτῳ 10 
- - ι - 
τῆς χολάσεως ἡμῶν ἀρχηγῷ καυχώμεϑα. ὃ γὰρ εἰδὼς ἐχεῖνον.. 


- »" y t 
νοῆσαι δύναται οὐκ ἂν, εἰ μὴ μέγιστον ἀγαϑῶν ἣν ὑπὸ Νέρωνος 
- - 2 ^ -- 
καταχριϑῆναι, ταύτῃ γοῦν οὗτος ϑεομάχος ἐν τοῖς μάλιστα πρῶ- 
2 ^ ^ ^ - 5 ; , , 
Tog ἀναχηουχϑεὶς ἐπὶ τὰς xarà τῶν ἀποστόλων ἐπήρϑη σφαγάς. 


ἸΠαῦλος δὴ οὖν ἐπὶ τῆς Ῥώμης τὴν κεφαλὴν ἀπετμήϑη xai Πέ- 15 


τρος ὡσαύτως ἀνασχολοπισϑῆντιι xar! αὐτὸν λέγεται. καὶ πι- 
στοῦταί γε τὴν ἱστορίαν ἡ Παύλου καὶ Πέτρου εἰς δεῦρο χρατή- 
caca ἐπὶ τῶν αὐτόϑι κοιμητηρίων πρόρρησις. τούτοις καὶ Γάϊος 
ἱστορικὸς, ἀνὴρ ἐκχλησιαστιχὺς, ὅμοια γράφει Πρόχλῳ τινὶ τῆς 
Φρυγῶν αἱρέσεως διαλεγόμενος ἐν τοῖς χρόνοις Ζεφυρίνου, πεν- 
τεχαιδέχατος τῆς Ρωμιίων ἐκκλησίας ἐπίσκοπος κατὰ Σεβῆρον 
“Ῥωμαίων αὐτοχράτορα. ἐγὼ δὲ τὰ τρόπαια τῶν ἀποστόλων ἔχω. 


6. ἠρετίσατο A. ἠρετήσατοα, 7. Vulgo Τερτυλιανὸς. 8. Vul- 
go ἐντύχετε. εὑρήσητε À. εὑρήσεται B. 12. μέγιστον m. μεγί- 
erp G. 17. ἡ Πέτρου καὶ Παύλου G. 18. γάϊος BP. Γαΐας G. 

20. Ζεφυρίνου) 0g ἐγένετο addit m. — 21. σεύηρον A. σέηρον B. 
Σέβηρον G. 


vita germano fratri nec non patruo consanguineis pluribus ac senatoria di- 
gnitate conspicuis viris adempta; sceleribus cunctis, velut coronidem, pri- 
mam in Christianos persecutionem adiecit, qua Petrus et Paulus fidei vi- 
ctoria redimiti sunt; hic ex animi desiderio capite inverso cruci suffixus, 
ille vero, nempe Paulus sacro capite amputato necatus, de quibus Tertul- 
lianus scriptor Latinus haec habet. Commentaria nostra legistis? In eis 
hoc primum Neronem sancientem reperietis; aum maxime oriente Romanis 
legibus subacto , ferox persecutor in omnes insanivit. 'l'ali poenarum no- 
strarum auctore gloriamur. Qui enim hominem noverit, ingentis successus 
condemnationem eius esse potest cogitare. Hoc pacto itaque ille deo in- 
fensus hostis inter insignes primus renunciatus ad apostolorum perpetran- 
dam caedem impulsus est. Paulus igitur Romae capite abscisso, et Petrus 
pariter crucis supplicio eius tempore fertur damnatus; et in hunc usque 
diem in sepulcris eorum encomium perseverans, historiam veram esse con- 
firmat. His non absimilia Caius historicus vir ecclesiae obsequio mancipa- 
tus cum Proclo quopiam e Phrygum secta disceptatione edita scribit Ze- 
phyrini Romanorum ecclesiae pontificis 15 et Severi Imp. tempore. Ego 


£0 


, 
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ἐὰν γὰρ ϑελήσῃς ἀπελϑεῖν ἐπὶ τὸν Baclxavov ai τὴν ὁδὸν τὴν 
Ὀστείαν, εὑρήσεις τὰ τρόπαια τῶν ταύτην ἱδρυσαμένων τὴν ἐκχ- 
χλησίαν. τούτοις ἀχόλουϑα καὶ “]Πονύσιος ὃ Κορίνϑου ἐπίσκοπος 
γράφει, ὡς δηλονότι κατὰ τὸν αὐτὸν καιρὸν ἐμαρτύρησαν. ταῦ- 
Bra καὶ ὑμεῖς διὰ τῆς τοσαύτης νουϑεσίας τὴν ἀπὸ Παύλου xoi 
Πέτρου φυτείαν γενηϑεῖσαν Ῥωμαίων τε xal Κορινθίων συνεκε-- 
ράσατε. xal γὰρ ἄμφω xal εἰς τὴν ἡμετέραν Κάρινϑον φοιτή- Β 
σαντες ἡμᾶς ὁμοίως ἐδίδαξαν. ὁμοίως δὲ καὶ εἰς τὴν Ἰταλίαν 
ἐκδιδάξαντες ἐμαρτύρησαν κατὰ τὸν αὐτὸν καιρόν. 
10 Τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας πρῶτος ἐπίσκοπος μετὰ Πέτρον τὸν 
Κορυφαῖον Alvoc ἔτη ιη΄. 


ΚΟΣΜΟῪ ETH κ,μφεξδ'. 
Τῆς Stag σαρκώσεως ἔτη ξ΄. 

Νέρωνος τὸν βίον αἰσχρῶς καταλύσαντος Οὐεσπασιανὸς ὑπὸ 
1510» στρατευμάτων κατὰ τὴν Ἰουδαίαν βασιλεὺς Ρωμαίων ἀνη-Ο 
γορεύϑη. Γαλβᾶς δὲ στρατηγῶν Ἰβηρίας εἰς Ρώμην παρελϑὼν 
χρατεῖ μῆνας ἑπτά, τοῦτον Ὄϑων ἀνελὼν εἷς τῶν ἐν τέλει xga- 
tH μῆνας τρεῖς ἐπὶ τῆς Ῥώμης, ὃν Βιτέλλιος κτείνας χρατεῖ 
μῆνας η΄. οὗτος Σαβῖνον τὸν ἀδελφὸν Οὐεσπασιανοῦ διατρίβον- 


1. Βατικανὸν καὶ ἐπὶ πι. 2. εὑρήσης B. 3. καὶ] ὁ G. 

4. ὡς] ὃς m. ἐμαρτύρησαν B. ἐμαρτύρησεν AG. 5. vusig m. 
ἡμεῖς G. νουϑεσίας Barber. Vulgo νομοθεσίας G. 6. γενη- 
ϑεῖσαν B. γεννηθεῖσαν G. 7T. ἄμφω m, ἀμφοῖν G. εἰς] κα- 
τὰ 6. 14. αἰσχρῶς τὸν βίον G. 17. ὥϑων B. ὦϑον A. 
ϑὼν G. εἷς τῶν] εἰς τὸν A. 18. ὃν) ὧν G. κτείνας 
om. G. 19. τὸν ἀδελφὸν] ἀδελφὸν τοῦ G. 


vero, inquit , apostolorum tropaea penes me habeo. Ad Vaticanum quippe 
et viam Ostiensem profecto eius ecclesiae fundatorum tropaea occurrunt. 
Istis consona Dionysius Corinthi episcopus parem martyrii palmam sortitua 
scriptis reliquit firmata, Et vos quoque talibus institutis et monitis instructi 
Romanorum Corinthiorumque germen Petri Paulique studio pullulans con- 
ijunxistis. Etenim uterque frequens Corinthi nostrae visitator salutis nobis 
documenta reliquit; paribusque praeceptis illustrata Italia, non dissito ab 
invicem tempore fidei testimonium fuso sanguine firmavere. 

Romanorum ecclesiae post Petrum apostolorum coryphaeum primus epi- 

scopus Linus annis 18. 


ANNI MUNDI 5564. 
Divisag INcanNaTIONIS ΑΝ, 64. 

Nerone foeda morte sublato, Vespasianus in Iudaea a militibus Impera- 
tor proclamatur. Galba vero Romani exercitus per Hispaniam dux Romam 
advolans menses septem tenet imperium. Hunc Otho inter Romanos pro- 
ceres conspicuus interficit et regnat menses tres. Vitellius Romae degens 
rerum summa potitur menses Octo. Iste Sabinum Romae quoque morantem 
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ra κατὰ τὴν Ῥώμην xal φόβῳ τῆς ἀναρρήσεως τοῦ ἀδελφοῦ ἐν 
τῷ Καπετωλίῳ προσφυγόντα κατὰ τὸν ναὸν τοῦ hic ἀνεῖλε, 
πολιορκήσας τὸν ἄνδρα καὶ τὸν ναὸν ἐμπρήσας. ὃ δ᾽ αὐτὸς ὑπὸ 
ΖΙομετιανοῦ παραχρῆμα ἀνῃρέϑη τοῦ νεωτέρου παιδὸς Οὐεσπα- 


Ὁ σσιανοῦ πεμφϑέντος εἰς τοῦτο παρὰ τοῦ πατρός. τὸν yàg πρεσ-- 5 


βύτερον υἱὸν Τίτον τὸν πρὸς Ἰουδαίους πόλεμον ἐχτελέσαντα 
καταλιπὼν αὐτὸς ἐπὶ τὴν “Ἑλλάδα παραγίνεται, ὡς Ἕλληνες μυ- 
ϑεύουσιν, ἐφ᾽ οἷς ἠκηκόει παρὰ τοῦ Τυανέως ᾿“πολλωνίου περὶ 
τοῦ Χριστοῦ τῆς βασιλείας καὶ τῶν λοιπῶν εὐδοχιμήσεων, κατὰ 
τὴν “ἴγυπτον συντυχὼν αὐτῷ ἐξ Ἰνδῶν καὶ Βραχμάνων ἐπανελ-- 10 
ϑόντι τῶν ἐχεῖσε Γυμνοσοφιστῶν. ἐλϑὼν οὖν εἰς Ελλάδα χειροῦ-- 

ται τὰς ἀποστάσας πόλεις. κἀχεῖϑεν εἰς Ρώμην παραγίνεται, fa- 


V. 272 σιλεύσας κοσμίως καὶ ἀντιϑέτως τῷ Νέρωνι. βίους γὰρ καὶ τὰ 


P. 342 


τῆς πύλεως ἀνακαλεῖται δίκαια, τούς τε ἐπαναστάντας βαρβά- 
ρους Βροξύλους xoi Βρεττανοὺς καὶ Ζ4άκας καὶ Σαρμάτας διὰ 15 
τῶν παίδων παραστησάμενος Δομετιανοῦ καὶ Κυρεναλίου. 


Εὐσεβίου. 


Τίτος Ἰουδαίους πολιορκήσας καὶ τὰ Ἱεροσόλυμα κατασχά- 
ψας xai μυριάδας ἀνδρῶν ἐφόνευσε. φησὶ δὲ καὶ Ἰώσηππος λιμῷ 
καὶ μαχαίρᾳ Qi. μυριάδας ἀπολέσϑαι, καὶ ἄλλας τρεῖς μυριάδας 90 


2. προσφυγόντα] φεύγοντα G. 8. ὑπὸ BP. ἐπὶ G. 4. παι- 
δὸς] παιδὸς τοῦ G. 7. καταλειπὼν Β. ὡς "“Ἑλληνες μυϑεύ--- 
(supplevi μυϑεύουσιν) addidi ex B, qui in his ipsis verbis desinit. 
Dehinc ubi Goari lectionem simpliciter pono, recepta lectio codici 
A debetur. 9. τοῦ Χριστοῦ τῆς] τῆς Χριστοῦ G. 11. εἰς τὴν 
Ἑλλάδα α. 16. Κυρεναλίου  Κερεαλίου m. 17. Εὐσεβίου] 
P. 376. et Histor. eccles. III, 5. 19. ἸἸώσηππος] Bell. Iud. VI, 4. 

20. qf μυριάδας] μυριάδας qi G. ἀπολέσθαι) ἀπώλεσεν A. 


et fratris Ver Imperatoris renunciati causa Capitolium fuga occupare 
tentantem , ad Iovis templum obsidione posita et fano igne devastato confe- 
cit; idemque confestim a Domitiano Vespasiani filio iuniore a patre illuc 
misso peremptus est. Vespasianus enim "Tito filio maiore bellis adversus 
ludaeos perficiendis relicto in Graeciam diverterat, quo tempore Apollonio 
'T yanaeo ex Indiis et Brachmanarum et Gymnosophistarum convictu Aegy- 
ptum reverso factus obviam, de Christi regno aliisque landandis rebus vi- 
rum disserentem audierat. In Graeciam appulsus rebelles civitates parere 
coegit; exinde Romam usque transfretatus moderatum et Neroniano oppo- 
itum gessit imperlum; census enim et cuncta civitatis restituit iura; 
motosque barbaros, Broxylos, Britannos, Dacos et Sarmatas missis in eos 
Domitiano et Cereali filiis repressit. 


Ex Eusebio. 


4 Titus Iudaeos obsedit, Hierosolyma subvertit, myriadesque hominum 
pluritas delevit. Wame vero ferroque hominum myriades 110 confectas, 
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διαπεπρᾶσϑαι αἰχμαλώτων. αἴτιον δὲ τοῦ τοσοῦτο πλῆϑος κατὰ 
τὴν πόλιν εὑρῆσϑαί φησι τὴν τοῦ πάσχα ἑορτὴν, iv ἦ πάντες 
οἱ τοῦ ἔϑνους συνεληλυϑότες ὡς ἐν εἱρκτῇ συνεχλείσϑησαν. ἔδει 
γὰρ τοὺς ἐν ἡμέραις τοῦ πάσχα ἐπιβεβουλευχότας τῷ σωτῆρι 
δἡμῶν παϑεῖν. 

Οὐεσπασιανὸς τὸ Καπετώλμον ἐμπρησϑὲν ἀνῳχοδόμησεν. Β 

Ἐν ᾿“λεξανδρείᾳ στάσις. 

'O κολοσσὺς "Póbov ἀνεστάϑη μῆκος ποδῶν gx] ἐκ χαλχοῦ. 

«Δοιμὸς κατὰ τὴν Ρώμην μέγας, ὡς xa9^ ἡμέραν ὑπὲρ uv- 

10 ρίους ϑνήσχειν ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας. 

"Ev Κύπρῳ τρεῖς πόλεις σεισμῷ κατεπτώϑησαν. 

Οὐεσπασὶανὸς ἀποικίας ἐκπέμψας τελευτᾷ νόσῳ. 

Ἀντιοχείας ἐπίσκοπος Ἰγνάτιος ὃ ϑεοφύρος ἔτη λ΄. C 


KOZXMOY ETH qi. 
15 Τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτη Eg. 
Τὰ ὑπόλοιπα Aygizza ᾿Ιουδαίων βασιλέως. 
Ἕως τοῦ μιχροῦ τούτου ᾿1γρίππα ἡ ὑπὸ ἀλλοφύλων βασι- 
λεία τῶν Ἰουδαίων κατηργήϑη διαρκέσασα o' ἔτη οὕτω. Ἡρώδης 
πρῶτος ὃ τὰ νήπια ἀνελὼν ἐν Βηϑλεὲμ ἔτη λζ΄, ᾿Ιρχέλαος ὃ υἱὸς 


1. τοῦ] τὸ G. τοσοῦτο πλῆϑος] τοσούτου πληήϑοὺς A. 8. Ὁ 
οἱ ἹΡόδον om. G. 15. Vulgo ἔτος. 18. διαρκέσασα Scaliger 
p. 80. Vulgo διασκεδάσασα. 


alias tres captivorum abductas Iosephus scribit. Multitudinis autem adeo 
numerosae in urbem collectae paschatis festum , ad quod celebrandum unde- 
quaque conveniebant, ex quo velut in caveam coniecti et conclusi sunt, 
causam fuisse affirmat. Kos enim qui sui paschatis festo salvatori nostro 
composuissent insidias, eodem in festo mutuas poenas referre decebat, 
Vespasianus Capitolium incendio vastatum restituit, 
'Tumultus Alexandriae, 
Colossus aereus pedum 127 erectus. 
Pestis adeo vehemens per Romanam urbem grassata est, ut continuis 
diebus plurimis hominum 10,000 efferrentur, 
In Cypro tres urbes tefrae motu subversae. 
Vespasianus Romanis coloniis propagatis morbo correptus vita defun- 
gitur. 
Antiochiae episcopus 2 Ignatius Deifer annis 30. 
ANNI MUNDI 5566. 
Divman INcanNATIONIS AN. 66. 
Agrippae Iudaeorum regis reliqua gesta. 


Iudaeorum regnum annis centum perseverans, a regibus alieno ine 
ertis ad minorem Agrippam hoc modo prorogatum, exstnguitur. Hero- 
des omnium primus, ille Bethleemicorum infantium parricida annis 37, Ar- 
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Ὁ αὐτοῦ ἔτη 9'. Ἡρώδης ἀδελφὸς αὐτοῦ ἔτη κδ΄. ᾿Δγρίππας ὃ 
υἱὸς Ἡρώδου, ô σχωληκόβρωτος Ἡρώδης, ἔτη ζ΄. ᾿ἡγρίππας ὃ 
υἱὸς αὐτοῦ, ὃ μικρὸς λεγόμενος, ἔτη χγ΄. ὁμοῦ ἔτη ο΄. 

“Συνάγεται ὃ πᾶς χρόνος κατὰ τόδε τὸ χρονογραφεῖον ἀπὸ Adán 
ἕως ἔτους δευτέρου Οὐεσπασιανοῦ ἔτη εφξζ΄. ἀπὸ δὲ τοῦ xara-5 
χλυσμοῦ yrx&. ἀπὸ δὲ τοῦ πρώτου ἔτους ᾿ἡβραὰμ βφνε,. ἀπὸ 
δὲ τῆς ἐξόδου τοῦ ναοῦ διὰ Σολομῶνος ἔτη * *. ἀπὸ δὲ τῆς πρώ- 
της ἐπισκευῆς ἤτοι δευτέρου ἔτους “Ιαρείου ἔτη * *, ἀπὸ δὲ τῆς 

P. 848 δευτέρας ἐπισκευῆς ἔτη * Ἐς, ἀπὸ δὲ τῆς ᾿Αντιόχου πολιορκίας 
ἔτη * *, ἀπὸ δὲ τοῦ σωτηρίου σταυροῦ ἔτη λό’. 1 


V. 273 KOXMOY ETH gor. 
Τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτη or. 


Βασιλεὺς Ρωμαίων z' Τίτος υἱὸς Οὐεσπασιανοῦ ἔτη β΄. 

Τῆς συγκλήτου πρεσβευσαμένης, ὥς τινες, Τίτος ϑεὸς ἀνη- 
γορεύϑη δευτέρῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἔτει, καὶ παραχρῆμα 15 
ϑνήσχει ϑεηλάτως " ὡς δὲ Ἕλληνες ἱστοροῦσι, φαρμάχῳ “1ο- 
μετιανὸς αὐτὸν ἀνεῖλεν ὃ ἀδελφὸς ἔρωτι τῆς μοναρχίας. εὐδαί- 
μονα δέ φασιν ἀποδεῖξαι τοῖς πράγμασι τὴν πόλιν, καὶ τὴν ὅλην 


2. ὁ σκωλ --- Scaliger. ἔτη. ... ὃ σκωλ--- Α. ἔτη ὁ σκωλ — G. 
Ἡρώδης delevit Scaliger. Sed vide p. 333 a. 3. λεγόμενος add. 
AP. om. G. 4. Συνάγεται] Conf. chron. pasch. p. 247. εἰ Euse- 
bium p. 377. Vulgo χρονογραφίον. 6. Bgv£] βονε m. 

7. ἔτη) ab supplet m. 13. βασιλεῖς A. 17. τῆς αὐτοῦ μο- 
vaQríug G. 18. φασιΨ] αὐτὸν add. m. ὅλην om. G. 


chelaus eius filius annis 9, Herodes eius frater annis 24, Agrippa Hero- 
dis filius, Herodes vermium pabulum dictus, annis 7 postremo filius eius 
minor Agrippa vocatus annis 23. Quorum summa anni 100. . 

Tempus omne hucusque lapsum secundum praesentem chronographicum 
computum ita colligitur. 

Ab Adamo ad annum Vespasiani secundum anni 5567. 

À diluvio vero anni 3325. 

Ab Abrahami natalibus anni 2255, 

Ab inchoati templi Salomonis primordio anni 1094. — - . 

A prima templi reparatione, id est Darii anno secundo, anni .. . .. 

À templo secundum reparato anni . . . 

Ab Antiochi altera obsidione . . . . 

À salute per crucem parta anni 34. 


ANNI MUNDI 5575. 
Divisas. INcagNATIONIS. AN. 75. 
Romanorum Imperator 8 Titus Vespasiani filius annis 2. 

Divini honores Tito anno imperii eius secundo, ut quidam referunt, 
senatus consulto deferuntur; qui plaga caelitus immissa improviso interiit ; 
at si fidem Graecis demus, eius frater Domitianus regnandi cupidus veneno 
submovit. Urbem rerum omnium fecundam universumque Romanum im- 
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Ῥωμαίων ἀρχὴν ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ, εἴπερ τινὰ τῶν πρὸ αὐτοῦ.Β 
ἐπ᾿ αὐτοῦ ὃ μέγας κατὰ τὴν Ρώμην ἐμπρησμός. ἐπ᾿ αὐτοῦ καὶ 
τὸ Βέσβιον ὄρος κατὰ κορυφῆς ῥαγὲν πῦρ ἀνέβλυσε τοσοῦτον, 
ὡς καταφλέξαι τὴν παρακειμένην χώραν σὺν ταῖς πόλεσιν. ἀλλὰ 
5τοῦτον Ζἰομετιανὸς, ὡς εἴρηται, φϑόνῳ τῆς εὐπραγίας καὶ τῷ 
τῆς αὐτοχρατορίας ἔρωτι φαρμάκῳ δολοφονήσας βασιλεύει μετ᾽ 
αὐτὸν ἔτη ιβ΄, σὺν αὐτῷ δὲ ιδ΄, κατὰ δὲ ἄλλους κε΄, χάχιστα 
χρησάμενος τῇ ἀρχῇ, ἅπαν ὠμότητος καὶ πλεονεξίας καὶ φονι- 
κῆς πράξεως καὶ αἰσχρουργίας εἶδος μετιὼν, ὡς καὶ αὐτὰ τὰ βα- 
10 σίλεια πληρωϑῆναι τῆς ἀκολασίας. οὗτος Νερβᾶν μετέστησεν ὡς 
ἐπίβουλον τῆς ἀρχῆς καὶ δι᾿ αὐτὸν ᾿Αἀπολλώνιον τὸν Τυανέα φι- 
λόσοφον ἐφρούρησεν, ὡς φίλον αὐτοῦ, κείρας αὐτὸν καὶ δέσμιον C 
ἀγαγὼν εἰς δεσμωτήριον. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ οὕτως ἔπεισε τὸν φιλόσο-- 
φον μὴ τοῖς πραττομένοις ἐπιπλήττειν καὶ ἐγγελᾶν. τότε μυϑεύ-- 
1δονται καὶ τὸ πολυϑρύλητον ἔπος εἰρηκέναι πρὸς αὐτὸν xal πα- 
ραχρῆμα γενέσϑαι ἄφαντον, ὡς Φιλόστρατος μαρτυρεῖ, 
Οὐ μέν με χτενέεις, ἐπεὶ οὔτοι μόρσιμός εἶμι. 
Ζομετιανὸς εὐπατρίδας πολλοὺς μετέστησε Ρώμης. 
Τύτε καὶ ἄξυλον ναὸν ὠχοδόμησεν. 
20 Εὐνουχίζειν ἄνδρας ἐκώλυσε. 
Σεβαστὴν ἀνηγόρευσε τὴν ἰδίαν γαμετήν. 
2. αὐτοῦ] Vulgo αὐτὸν. αὐτοῦ À. αὐτὸν G. 15. Vulgo πο- 
λυϑρύλλητον. πρὸρ] παρ᾽ A. 16. μαρτυρεῖ] ἱστορεῖ ἃ. 
17. Versus Homericus Iliad. y, 18, Vulgo κεειναίης ἐπεὶ οὔτι. 
19. &£vio?$] Vulgo &£viov, consentiente A. sine ligznea materia Eu- 


sebius p. 378. ναὸν om. G. 90. ἐκώλυσεν m. ἐκέλευσεν G. 
vetuit Eusebius p. 323. 21. καὶ om. A. 


perium prae iis qui regnaverant prius, felix effecisse asserunt. Stupen- 
dum eius tempore incendium Romae visum; voragine quoque in Vesuvii 
montis vertice aperta adeo copiosus ignis erupit, ut vicinis urbibus devasta- 
tis regionem quaqua versus percurrerit. Domitianus fraternae felicitatis 
invidia et imperandi aestu motus veneno Titum dolose sustulit; et post eum 
reguat annis 12 una cum eo 14, iuxta alios 15, imperio turpiter abutitur; 
crudelitatis, avaritiae, caedium et turpitudinis nullum specimem non edi- 
dit; adeo ut regia ipsa intemperantiae sceleribus conspurcaretur. Hic 
Nervam, ceu imperio insidiantem, urbe depulit et Apollonium 'l'yaneum 
philosophum eius amicum capite tonsum vinctum sub custodia eius occasione 
tenuit; sed neque sic philosophum ab arguendi libertate et gestis omnibus 
subsannandis compescuit. 'lunc celebre carmen illud ab eo prolatum, nec 
ipsum ulterius visum , auctore Philostrato fabulantur; 
Me non interimes, non hoc tibi fata dederunt. 

Domitianus patricios plures in exsilium egit. 

Eodem tempore asylum aedificavit. 

Viros eunuchos fieri prohibuit, 

Propriam uxorem Augustam renunciavit. 
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D Τοὺς μαϑηματιχοὺς δεύτερον ἀπήλασε καὶ φιλοσόφους τῆς 
“Ρώμης. 

Τῆς Ἑστίας τρεῖς παρϑένοι ἱέρειαι κατεδικάσϑησαν ἁλοῦσαι 
φϑορᾷ. xal αὖϑις Κορνηλία ἢ πρώτη τῶν τῆς Ἑστίας παρϑέ- 
γων ἱέρεια ζῶσα χατωρύγη φϑορῷᾷ περιπεσοῦσα. 5 

Ἐπὶ αὐτοῦ 4΄άκες καὶ Νασαμῶνες ἐπαναστάντες “Ῥωμαίοις 
διεφϑάρησαν. 

Δομετιανὸς ἐθριάμβευσε κατὰ τῶν Ζακῶν καὶ Γερμανῶν. 

Ὁ αὐτὸς ἐν ταῖς πόλεσιν ἄμπελον φυτεύεσϑαι ἐκώλυσε, πολ- 
λούς τε τῶν εὐπατριδῶν ἀνεῖλε. 10 

P. 344 4ομετιανὸς τοὺς ἀπὸ γένους Ζαβὶδ ἀναιρεῖσϑαι προσέταξεν, 
tva μή τις Ἰουδαίων βασιλικοῦ γένους ἀπολειφϑῇ. 

Οὗτος μετὰ Νέρωνα δεύτερος Χριστιανοὺς ἐδίωξε, καὶ 
Ἰωάννην τὸν ϑεολόγον ἄπολιν ἐν Πάτμῳ τῇ νήσῳ περιώρισεν, 
ἔνϑα τὴν ἀποχάλυψιν ἑώρακεν, ὡς ὃ ἅγιος Εἰρηναῖός φησε. 15 
πολλοὶ δὲ Χριστιανῶν ἐμαρτύρησαν xarà Ζομετιανὸν, ὡς ὃ 
Βρέττιος ἱστορεῖ, ἐν οἷς καὶ Φλαυία Ζομετίλλα ἐξαδελφὴ Κλή-- 
μέντος Φλαυίου ὑπατιχοῦ, ὡς Χριστιανὴ εἰς νῆσον Ποντίαν qv- 
γαδεύεται" αὐτός τε Κλήμης ὑπὲρ Χριστοῦ ἀναιρεῖται. τούτου 

Β δὲ Στέφανός τις τῶν ἀπελευϑέρων εἷς, τῇ πρὸς τὸν δεσπότην 30 
εὐνοίᾳ Κλήμεντα ἐνεδρεύσας τὸν “ΖΙομετιανὸν ἀνεῖλε, τιμῆς τε 
παρὰ τῆς συγκλήτου ἠξιώϑη ὡς αἴσχους Ρωμαίους ἀπαλλάξας. 


8. τῶν] Vulgo τὸ. δοκῶν A. 10. Vulgo εὐπατρίδων. 
20. πρὸς τὸν δεσπότην m. τῇ περὶ τοῦ δεσπότου. 41. χλήμεντα 
Am. Κλήμηντι G. 


Mathematicos philosophos urbe facessere secundo iussit. 

Virgines tres Vestae sacerdotes, quod essent scortatae, condemnantur. 
Rursumque Cornelia sacerdos virginum Véstalium praecipua, stupro ad- 
misso, viva in terram defoditur. 

Sub eo Daci et Nasamones bello tumultuantes profligantur. 

De Dacis et Germanis Domitianus triumphat. 

ldem in urbibus vitem plantari vetuit; patriciosque nonnullos e vita 
sustulit. 

Domitianus, ne quis Iudaeorum regii generis superesset, cunctos stirpe 
David ortos interimi iussit. 

Hic post Neronem persecutionem in Christianos movit secundam. loan- 
nem theologum urbe pulsum in Patmos insulam, ubi, Irenaeo teste, divi- 
nam accepit revelationem, ablegavit. Christiani plurimi, ut Brettius scri- 
bit, sub Domitiano martyrium passi sunt; inter quos Flavia Domitilla Fla- 
vii Clementis viri consularis consobrina, Christianae fidei nomine in Pon- 
tiam insulam , exsul deportatur; Clemens ipse pro Christo vitam amittit. 
Huius libertorum quispiam Stephanus nomine, ex suo in Clementem affectu 
paratis insidiis Domitianum interfecit; isque idem quod eiusmodi opprobrii 
foeditate Romanos liberasset, honores a senatu decretos accepit. 
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Τῇ Ῥωμαίων ἐκκλησίᾳ ἐπίσχοπος γέγονε μετὰ Πέτρον τὸν Ko- V. 274 
ρυφαῖον ᾿νεγκλητος ἔτη δύο. 
KO3MOY ETH gez. 
Τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτη og. 
5 Ῥωμαίων βασιλεὺς Ζομετιανὸς ἔτη δώδεκα. 
KOZMOY ETH κφοζ. C 
Τῆς ϑείας σαρχώσεως oL. 
Τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας ἡγήσατο δ' Κλήμης ἔτη 9". 
KOZXMOY ETH gor. 
10 Τῆς 9slac σαρχώσεως οη΄. 

Τούτου χαὶ ὃ ἀπόστολος ἐν τῇ πρὸς Φιλιππησίους μέμνηται 
πρώτῃ ἐπιστολῇ εἰπὼν, μετὰ καὶ Κλήμεντος καὶ τῶν λοιπῶν 
συνεργῶν μου, ὧν τὰ ὀνόματα ἐν βίβλῳ ζωῆς. τούτου ἐπιστολὴ Ὁ 
ula γνησία Κορινϑίοις φέρεται, ὡς ἀπὸ τῆς Ρωμαίων ἐκκλησίας 

15γραφεῖσα, στάσεως ἐν Κορίνϑῳ συμβάσης τότε, ὡς μαρτυρεῖ 
᾿Ηγήσιππος, frg καὶ ἐχκλησιάζεται. 
“Ρωμαίων εἰ ἐπίσκοπος Εὐάρεστος ἔτη ϑ΄. 

Ἐν Ῥώμῃ ϑεοσημίαι πολλαὶ καὶ καϑ᾽ ὅλης τῆς οἰχουμένης 
γεγόνασιν. 

90 ᾿4λεξανδρείας γ᾽ ἐπίσχοπος «ΑἸμίλιος ἔτη «ff. 


δ. βασιλεῖς A. 7. om. A. 10. σαρκώσεως om. À. 11. τού- 
του καὶ ὁ ἀπόστολος P. τέλος G. 14. μία] ἡ μία G. 18. Vul- 
go ϑεοσημεῖαι. 


— eccles. post Petrum Coryphaeum fuit episcopus Anacletus an- 
nis 
ANNI MUNDI 5576. 


Diviwag IwcARNATIONIS AN. 76. 
Romanorum Imperator 9 Domitianus annis 12. 


ANNI MUNDI 5577. 


Diwisag IncagNATIONIS AN. 77. 
Romanae ecclesiae pontifex 4 Clemens annis 9. 


ANNI MUNDI 5578. 
Divisag IncanNATIONIS AN. 78, 

Clementis istius epistola ad Philippenses prima meminit apostolus di- 
cens: ,, cum Clemente et reliquis coadiutoribus meis, quorum nomina in 
libro vitae scripta sunt;" Germanam eius ad Corinthios epistolam, quasi 
ἃ Romana ecclesia, tumultus cuiusdam Corinthi exorti occasione scriptam 
ab ecclesia vulgo recipi, et coram publice legi, auctor est Hegesippus, 

Romanorum episcopus 5 Evaristus annis 9, 
Romae et per o universum plurima visa prodigia. 
: Alexandriae episcopus 3 Aemilius annis 12. 
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P. 345 KOXMOY ETH gat. 
Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη nl. 


Ἡγησίππου περὶ τῶν ἐκ γένους 4αβὶδ καὶ τοῦ σωτῆρος 
ὑπὸ αἱρετικῶν διαβληϑέντων Ζομετιανῷ. 


Ἔτι δὲ περιῆσαν οἵ ἀπὸ γένους τοῦ κυρίου υἱῶν Ἰούδα τοῦ5 

xarà σάρχα λεγομένου αὐτοῦ ἀδελφοῦ, ὡς ἐδηλάτευσαν ix γένους 
Βῦντες Δαβίδ. τούτους ὁ Iovxazoc ἤγαγε πρὸς “Ιομετιανόν. ἐφο-- 

βεῖτο γὰρ τὴν παρουσίαν τοῦ Χριστοῦ, ὡς x«i Ἡρώδης, καὶ 
ἠρώτησεν αὐτοὺς πύσας κτήσεις ἔχουσιν ἢ πόσων χρημάτων κυ- 
ριεύουσιν. οἱ δὲ εἶπον ἀμφότεροι ἐννακισχίλια δηνάρια ὑπάρχειν 10 
αὐτοῖς μόνα, ἕχάστου αὐτῶν ἀνήχοντος τοῦ ἡμίσεως. καὶ ταῦτα 
οὐκ ἐν ἀργυρίοις ἔφασκον ἔχειν, ἀλλ᾽ ἐν διατιμήσει γῆς πλέϑρων 
λϑ' μόνων" ἐξ ὧν καὶ τοὺς φόρους ἀναφέρειν καὶ αὐτοὺς αὐτουρ-- 
γοῦντας διατρέφεσϑαι. : 

Ἱεροσολύμων γ' ἐπίσκοπος Ἰούδας ἔτη b. 15 


V. 275 KOSMOY ETH εφπζ. 
E Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη nl. 
᾿Απολλώνιος ὃ Τυανεὺς καὶ Εὐφράτης φιλόσοφοι ἤκμαζον. 


5. καὶ υἱῶν m. 6. ὡς] οὖς m. , 7. ὄντας m. 10. ἐν- 
ψέακ — m. 17. et 653, 2. σαρκώσεως om. A, 18. Εὐφράτης] 
Ephrates Eusebius p. 379. Euphrates p. 332. 


ANNI MUNDI 5587. 


DivisaE INcanNATIONIS AN. 87. 


Ex Hegesippo de iis, qui ex genere David et salvatoris ab hae- 
reticis. apud Domitianum delati sunt. 


Erant adhuc inter vivos ex domini familia, ex Iudae nimirum eius se- 
cundum carnem fratris filiis, quorum nomen tanquam ex David stirpe or- 
torum ad Domitianum detulerunt. lucatus quidam accusator praecipuus 
extitit. 'Timebat enim Domitianus ad Herodis instar domini adventum. De 
possessionibus autem quas haberent, aut quarum facultatum se dominos 
scriberent, interrogavit; respondit uterque: denariorum duntaxat novem 
millibus bona sua aestimari, media nimirum parte alterutri adscripta. Haec 
autem non numerato, sed iugerum terrae 39 pretio possidere; ex quibua 
vectigalia penderent, ipsique manibus propriis victum sibi quaeritarent. 

Hierosolymorum episcopus 3 Iudas annis 7. 


ANNI MUNDI 5587. 


DiviNaB IncaRNATIONIS. AN, 87. 
Apollonius 'T'yanaeus et Euphrates philosophi vigebant. 


CHRONOGRAPHIA. 653 


KOZMOY ETH εφπη.. 
Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη mm. 


Δομετιανοῦ αἵ τιμαὶ καϑηρέϑησαν ὑπὸ τῆς συγχλήτου. καὶ 
οἱ ἀδίκως ἀπελασϑέντες ἐπανῆλθον, ἔνιοι δὲ xai ἀπέλαβον τὰς 
5 οὐσίας. 


Τοῦ ἁγίου Εἰρηναίου ἐπισχύπου “Λουγδόνου ix f AóyovD 
τοῦ πρὸς τὰς αἱρέσεις. 


Περὶ τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ ϑεολόγου. 


Καὶ πάντες οἵ πρεσβύτεροι μαρτυροῖσιν οἱ κατὰ τὴν 4dolav 
10 Ἰωάννῃ τῷ τοῦ κυρίου μαϑητῇ συμβεβληκότες παραδεδωκέναι 
τὸν Ἰωάννην. τιαρέμεινε γὰρ αὐτοῖς μέχρι τῶν Τραϊανοῦ χρόνων. 
τούτοις ἀχύλουϑα xal Κλήμης ὃ ᾿Ἱλεξανδρεὺς ἐν τῷ ἐπιγεγραμ- 
μένῳ λόγῳ,, Τίς ὃ σωζόμενος πλούσιος γράφει" μετὰ τὴν zfo- 
μετιανοῦ τοῦ τυράννου τελευτὴν ἐπανελϑεῖν ἐκ τῆς Πάτμου τὸν P. 846 
15 Ἰωάννην τὸν ϑεολύγον, ἐπισχύπους τε παρακληϑέντας τοῖς πλη- 
σιοχώροις ἔϑνεσι κατέστησε" τισὶ δὲ καὶ ὅλας ἐκκλησίας ἁρμόσαι. 
ἐν οἷς καὶ περὶ τὴν τοῦ νεανίσχου προστίϑησιν εὔχρηστον ἷστο- 
Qíav τοῖς ἐκ πολλῶν ἁμαρτημάτων μεταμελομένοις συμβαλλομέ- 
γὴν, ὕπως αὐτὸν ἐπισχύπῳ τινὶ τῶν παρὰ τὴν ᾿σίαν παρέϑετο, 
90 διαμαρτυράμενος αὐτῷ περὶ τῆς αὐτοῦ σωτηρίας. κἀκεῖνος βα-- 


4. ἕνιοι ἀπέλαβον καὶ τὰς G. 10. συμβεβηχότες G. — 18. μετα- 
μελλουμένοις À. μεταμελουμένοις G. 20. διαμαρτυρούμενος G. 


ANNI MUNDI 5588. 


DiviNAB INcARNATIONIS. AN. 88. 


Honores Domitiano a senatu delati abrogantur, revocantur pariter ab 
exsilio iniuria relegati; quorum nonnulli receptis etiam bonis potiti sunt. 


Ex sancti Irenaei Lugdunensis episcopi libro adversus haereses 
secundo, 
De sancto Ioanne theologo. 


Seniores quique per Asiam Ioanni domini discipulo aetate pares tradi- 
tiones ecclesiae eum reliquisse testantur. Ad eorum siquidem tempus et ad 
"Traiani imperium superfuit salvus. His consona Clemens Alexandrinus 
opere inscripto, ,,quis dives salvatur" profert. Ioannem videlicet theo- 
'Jogum amoto e vivis Domitiano tyranno ex insula Patmo reversum episco- 
pos vicinis provinciis expetitos concessisse et nonnullis etiam ecclesias plu- 
res commendasse, quibus ex vita peccatis infecta primo resipiscentibus 
perutilem de quodam adolescente attexit historiam. 01 eo nimirum episcopi 
cuiusdam manibus commisso, episcopum salutis eius curam agere loannes 
obtestatus est, Hunc licet Christi lavacro lustratum divinique verbi prae- 
ceptis eruditum sibi ipsi vivere permisit. Eum iuvenes aetate pares frau- 
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πτίσας αὐτὸν καὶ στοιχειώσας τῷ ϑείῳ λόγῳ εἴασεν" Ov ἡλικιῶ- 
ταί τινες ἀπατήσαντες λήσταρχον διὰ ῥώμην σώματος προ- 
ἐστήσαντο. τοῦτον ὃ ϑεολόγος ἀπαιτήσας παρὰ τοῦ ἐπισκόπου 

B μετά τινα χρόνον, ὡς Χριστοῦ παραϑήχην, κἀκείνου διαποροῦν-- 
τος, εἶτα διδαχϑέντος περὶ τοῦ νεανίσχου τὴν ζήτησιν ἀπαι- 5 
τεῖσϑαι, καὶ οὐ περὶ χρημάτων στενάξας 0 αὐτὸς ἐπίσχοπος ἔφη 
τεϑνάναι ϑεῷ καὶ ἀρχιλῃστὴν ἀποφῆναι. ὃ δὲ ἀπόστολος αὐτοῦ 
χαταγνοὺς τῆς περὶ τὸν νεανίσκον ἀμελείας, ἔφιππος δι᾽ ἑαυτοῦ 
καταλαβὼν τὸ λῃστήριον καὶ τὸν νεανίαν φεύγοντα χαταδιώξας 
εὐχαῖς καὶ δάχρυσιν ἐν γήρᾳ βαϑυτάτῳ καταλαμβάνει, λύγοις τε 10 
χρηστοῖς καὶ πρὸς μετάνοιαν ἄγουσι καὶ ἐλπίδα ζωῆς φωταγω-- 
γήσας, οἰμωγαῖς καὶ δάχρυσι, μεϑ᾽ ἑαυτοῦ ἐπανήγαγε, τὴν διὰ 

Ομετανοίας τε σωτηρίαν καὶ ἄφεσιν χαρισάμενος καὶ τῇ ἐχκλησίᾳ 
ἐπιστήσας" ὡς πάντας μέγα͵ παράδειγμα καὶ τρόπαιον ἀναστά- 
σεως καὶ παλιγγενεσίας γνώρισμα τὴν μετάνοιαν διδαχϑῆναι ἐν 15 
αὐτῷ. 

“Ρωμαίων βασιλεὺς i Νερούας ἐβασίλευσεν ἔτος ἕν. 


ΚΟΣΙΜΟῪΥ ETH ,ga9. 
Τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτη n9'. 


Νερούας πράως καὶ σοφῶς βασιλεύσας νόσῳ τελευτᾷ ἐν κή- 30 
ποις Σαλοστιανοῖς. 


( 
2, κατεστήσαντο G. 8. παρὰ] ἀπὸ G. 4. διαπορροῦντος A. 
7. ἀρχιλῃστὴν P. ἀρχιληστῇ ἃ. — 10. Vulgo γήρει. 


dibus irretitum, quod viribus et animo praestaret, praedonum ducem effe- 
cerunt, Hunc evoluto temporis quodam spatio, ceu Christi depositum sibi 
reddi theologus expetiit. Haesitat primum episcopus; mox non repetun- 
darum pecuniarum, sed adolescentis non redditi reum se agi expertus, ex 
imo pectore suspirans, fatetur iuvenem deo mortuum, et praedonum ducem 
factum.  Obiurgata episcopi circa iuvenis custodiam incuria, apostolus 
eques, nullo duce usus, ad praedonum agmen delatus, fugientemque iuve- 
nem infirmo conatu insequutus, precibus et lacrymis remoratur, verborum- 
que blanditiis, et quae ad poenitentiam et vitae renovandae spem faces 
adderent, nec non planctibus emollitum secum reduxit; et salute peccato- 
rumque remissione per poenitentiam donata, restituit ecclesiae; ex quo 
exemplum non vulgare et resurrectionis tropaeum et vitae per poeniten- 
tium reparandae argumentum cuncti collegerunt. 
Romanorum lmperator 10 Nerva regnavit anno unico. 


ANNI MUNDI 5589. 
Diviag IscagNATIONIS. AN. 89. 
Nerva temperate prudenterque imperans morbo correptus in hortis 
Salustianis moritur. 
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Ἐπὶ τούτου φησὶν ὃ Φιλόστρατος ᾿“πολλώνιον τελευτῆσαι Ὁ 
τὸν Τυανέα καταγηράσαντα, καὶ τὰ περὶ τῆς τελευτῆς τῷ Νερβᾷ V. 916 
κατασημᾶναι καὶ γράμμασιν οἰκείοις. 
“Ῥωμαίων τα’ ἐβασίλευσε Τραϊανὸς ἔτη i9". 


5 KOXMOY ETH qv. 
Τῆς 94ag σαρχώσεως ἔτη b'. 


Ἰοῦστος Τιβερεὺς Ἰουδαῖος συγγραφεὺς ἐγνωρίζετο. | 
Τερτυλλιανὸς ἱστορεῖ Πλίνιον Σεχοῦνδον ἡγούμενον ἐπαρχίας 
πλήϑη Χριστιανῶν καταχρῖναι ϑανάτῳ. περὶ ὧν ἀπορῶν τί πρά- P. 347 
10 ξοι χοινοῦται Τραϊανῷ, μηδὲν ἄξιον ϑανάτου πράττειν αὐτοὺς, 
πλὴν τοῦ μὴ ϑύειν εἰδώλοις, καὶ ὅτι Χριστὸν ὡς ϑεὸν ἕωϑεν 
ὑμνοῦσιν ἀνιστάμενοι, ἀπεχόμενοι πάντων καχῶν. πρὸς ὃν ἀν-- 
τέγραψε Τραϊανὸς, μὴ ἐχζητεῖσϑαι Χριστιανούς. 
Τραϊανὸς δὲ Adxuc καὶ Σκύϑας ὑποτάξας xav? αὐτῶν ἐϑριάμ- 
15 βευσεν, ἐπαρχίαν ποιήσας τὴν Ζακίαν. 
Ἔν ῬῬώμῃ ἐνεπρήσϑη ἡ χρυσῆ οἰχία. 
“σίας δ΄ πόλεις κατεπτώϑησαν, Ἐλαία, ἸΠύρινα, Πυτάνη 
καὶ Κύμη, Ἑλλάδος δὲ Ὀπουντία καὶ Ὥριτος. 


Τὸ Πάνϑεον ὑπὸ χεραυγνοῦ διεφϑάρη. Β 


- 


4. 19] 9" A. 8. Πλίνιον m. ήνιον G. Vide Eusebium p. 380. 
ἐπαρχείας À. 17. Mvgiva vulgo. — lIlvravn m. Karay7 G. 
Piitanen Eusebius p. 380. 


Eo regnante Apollonium 'T'yaneum decrepita setate diem extremum 
obiisse, obitumque Nervae propriis litteris praenunciasse refert Philostratus. 
Romanorum lmperator 11 Traianus annis 19. 


ANNI MUNDI 5590. 
Divivag IncanNATIONIS AN. 90. 

Iustus Tiberiensis Iudaeus scriptor agnoscebatur. 

Plinium Secundwm provinciae cuiusdam praefectum Christianorum 
multitudinem immensam morte damnasse 'lertullianus scribit; de quibus 
quid ageret, dubius litteris ad 'Traianum refert, nullius alterius criminis 
eos reos agi, nisi quod idolis sacra facere detrectantes, antelucanis hy- 
mnis Christum velut deum colerent et ab omni sceleris specie sibi tem- 
perarent, Ad quem, Christianos ad mortem non inquirendos Traianus 
rescripsit. 

raianus Dacis et Scythis devictis, Daciaque in provinciam redacta, 
de ipsis triumphum egit. 

Domus aurea Romae conflagravit. 

Urbes quatuor Elaea, Myrina, Pytana et Cumae terrae motu in 
Asia corruerunt, 

In Graecia pariter Opuntia et Oritus. 

Pantheum fulmine insigniter laesum. 
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Γαλατίας γ᾽ πόλεις σεισμῷ κατεπτώϑησαν. 
Ῥώμης ἐπίσκοπος ς΄ ᾿Αλέξανδρος ἔτη iff. 


KOZXMOY E ETH ipe. 


Ἀντιοχείας ἐπίσκοπος Ἥρων ἔτη x. 
KOSMOY ETH gg. 5 


Ἰγνάτιος ὃ ϑεοφόρος ff ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας ἐπὶ Τραϊανοῦ 
τῷ ὑπὲρ Χριστοῦ κατεστέφϑη μαρτυρίῳ. 
᾿“λεξανδρείας δ΄ ἐπίσκοπος Κέρδων ἔτη v. 
σΊ οὗτος ἐπὶ Τραϊανοῦ ἐμαρτύρησεν ἐν τῷ κατ᾽ αὐτὸν διωγμῷ. 
Ἱεροσολύμων ἐπίσκοπος γ' ᾿Ιοῦστος ἔτη ς΄. 10 
Ἱεροσολύμων ἐπίσκοπος τέταρτος Ζακχεῖος ἔτη δ΄. 


KOXMOY ETH gs. 
Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη *U. 


Ἰωάννην τὸν ϑεολόγον καὶ ἀπόστολον Εἰρηναῖος καὶ ἄλλοι 
ἱστοροῦσι παραμεῖναι τῷ βίῳ ἕως τῶν χρόνων Τραϊανοῦ" μεϑ᾽ 15 
ὃν Παππίας Ἱεραπολίτης καὶ Πολύκαρπος Σμύρνης ἐπίσκοπος 

Ὁ ἀχουσταὶ αὐτοῦ ἐγνωρίζοντο. 
Ἱεροσολύμων ἐπίσχοπος πέμπτος Τωβίας ἔτη δ΄. 


1. γαλατείας A. 4. ,,In Barb. et Perez. Hero sequitur Ignatium : 
prout legitimus ordo requirit." m. 8. Sequebantur κόσμον ἔτη 
95i, quae delevit m, 12. sgh? P et ber. ἐφὴς Ὁ. 

13. bj P. ὃς G. 


Galatiae civitates tres terrae motu dirutae. 
Romae episcopus 6 Alexander annis 12. 


ANNI MUNDI 5595. 
Antiochiae episcopus 3 Hero annis 20. 


ANNI MUNDI 5596. 


Deifer Ignatius Antiochiae episcopus secundus 'Traiani principis tem- 
pore pro Christo martyrii coronam accepit. 
Alexandriae episcopus 4 Cerdo annis 10. 
Hic persecutione sub 'Traiano mota martyrio mortem oppetiit. 
Hierosolymorum episcopus 3 Iustus annis 6. 
Hierosolymorum episcopus 4 Zacchaeus annis 4, 


ANNI MUNDI 5597. 
DivivaE IncanNATIONIS AN. 97. 

Ioannem theologum et apostolum usque ad Traiani tempora supersti- 
tem Irenaeus et alii conscribunt; quibus etiam Pappias Hierapohtes et 
bc faim Smyrnae episcopus eius auditores celebrabantur. 

ierosolymorum episcopus 5 "Tobias annis 4. 
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KOXMOY ETH e. 
Τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτη g'. 
Τὰ ὑπόλοιπα Ῥωμαίων. 
Τραϊανὸς ια' ἐβασίλευσεν ἔτη ιϑ', 

5 Ἰουδαῖοι κατὰ zin» καὶ Κυρήνην καὶ “Ἄἔ[ἔὌ,γυπτον χαὶ ᾿4λε-- 
ξάνδρειαν καὶ Θηβαΐδα πολεμήσαντες πρὸς τοὺς συνοικοῦντας Ὗ. 977 
Ἕλληνας διεφϑάρησαν. | P. 348 

“Ἀντιόχεια κατεπτώϑη παρόντος Τραϊανοῦ. 
Τραϊανὸς vola Κύντῳ τῆς Πϊεσοποταμίας ἔξᾶραι τοὺς 

10 στασιάσαντας ἐχέλευσεν. ὃ δὲ πολλὰς μυριάδας Ἰουδαίων ἀγε- 
λὼν ἡγεμὼν τῆς Ἰουδαίας διὰ τοῦτο καϑίσταται, 

Τοὺς ἐν Σαλαμῖνι τῆς Κύπρου Ἕλληνας Ἰουδαῖοι ἀγελόγτες 
τὴν πόλιν κατέσχαψαν. 
Τραϊανὸν 7, σύγκλητος ϑεὸν ἐψηφίσατο. 
15 Τραϊανὸς νόσῳ τελευτᾷ κατ᾽ Εὐσέβιον ly Σελινοῦντι, κατὰ 
δὲ ἄλλους ἐν Σελευχείᾳ τῆς ᾿Ισαυρίας δυσεντερίᾳ. 
“Ρωμαίων ἐπίσκοπος ἕβδομος γέγονε Ἐύστος ἔτη 9", Β 
᾿Δλεξανδρείας εἰ ἐπίσκοπος Πρίμος ἔτη ιβ΄. 
“Ἵεροσολύμων ἕκτος ἐπίσχοπος Βενιαμὶν ἔτη β΄. 


4. ,ω9΄ om, ἃ. 8. τοῦ Τραϊανοῦ G. 10. Ιὀυδαίων μυριάδας G. 

12. Τὴν — ἤτοι Κωνσταντίαν λέγει τῆς Κύπρου, iv à 
καιρῷ, ὡς οἶμαι, Βαρνάβαν τὸν ἀπόστολον οἱ Ιουδαῖοι ἀνεῖ- 
λὸν margo A, 18. εἰ addidit m. 


ANNI MUNDI 5600. 


DIVINAB INcARNATIONIS ΑΝ, 100. 


Romanarum rerum reliquae. 


"Traianus Imperator 11 annis 19. 
Iudaei circa Libyam, Cyrenem, Aegyptum, Alexandriam et '"Thebai- 
dem motis in locorum illorum Graecos incolas armis profligati, 

Antiochia 'Traiano in ea morante motu terrae concidit. 

Quinto Lysiae Mesopotamiae duci tumultuantes Traianus delere prae- 
cepit. llle Iudaeorum non paucis milibus exstinctis Judaeam regendam in 
facinoris praemium accepit. - 

ludaei Graecis Salaminae Cypri occisis urbem vastaverunt. 

"Traianum in deorum numerum senatus retulit. — - 

"Traianus dysenteriae labe percussus, Selenunte, si Eusebio, sin aliis 
fides detur, Seleuciae Isauriae moritur. 

Romanorum episcopus 7 factus est Xystus annis 9, 
Alexandriae episcopus 5 Primus annis 12. 
Hierosolymorum episcopus 6 Beniamin annis 2. 


Georg. Syncellus. 1, 42 
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Ἱεροσολύμων ἕβδομος ἐπίσκοπος Ἰωάννης ἔτη β΄. 
Ἱεροσολύμων η΄ ἐπίσκοπος Mar9lac ἔτη β΄. 


KOXMOY ETH κχϑ'. 
C Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη ρϑ΄. 


“Ρωμαίων εβ' ἐβασίλευσεν ᾿Αδριανὸς «Ἥϊλιος ἔτη κα', 5 
Κοδρᾶτος ὃ ἱερὸς τῶν ἀποστόλων ἀχουστὴς «Αἰλίῳ ᾿Αδριανῷ 
τῷ αὐτοχράτορι λόγους ἀπολογίας ὑπὲρ Χριστιανῶν ἐπέδωκεν, 
ὧδέ πως ἱστορῶν, ἐν οἷς ἔφη" τοῦ δὲ σωτῆρος ἡμῶν τὰ ἔργα 
ἀεὶ παρῆν. ἀληϑῆ γὰρ ἦν, οἱ ϑεραπευϑέντες χαὶ οἱ ἀναστάντες 
ix νεχρῶν οὐχ ὥφϑησαν μόνον ϑεραπευύμενοι καὶ ἀνιστάμενοι, 10 
ἀλλὰ καὶ ἀεὶ παρόντες, οὐδὲ ἐπιδημοῦντος μόνου τοῦ σωτῆρος, 
ἀλλὰ καὶ ἀπαλλαγέντος ἦσαν ἐπὶ χρόνῳ ἱχανῷ " ὥστε xal εἷς τοὺς 
Ὁ ἡμετέρους χρόνους τινὲς αὐτῶν ἀφίκοντο. τούτῳ καὶ ᾿ἠριστείδης 
᾿4ϑηναῖος φιλόσοφος ὑπὲρ Χριστιανῶν ἀχόλουϑα τῷ αὐτοκράτορι 
προσεφώνησεν ᾿Αδριανῷ, ἅπερ δεξάμενος ὃ Καῖσαρ σὺν τοῖς πα- 15 
ρὰ Σερενίου λαμπροτάτου ἡγουμένου, ὡς ἄδικον εἴη κτείνειν γρά- 
vavrog Χριστιανοὺς ἀχρίτως ἐπὶ μηδενὶ τῶν ἐγχλημάτων, γρά- 
φει ΤΠινουκίῳ Φουνδανῷ ἀνθυπάτῳ τῆς "σίας ᾿Αδριανὸς μηδένα 
κτείνειν ἄνευ ἐγκλημάτων καὶ κατηγορίας. | 


2. ματϑίας P et Barber. ατϑαῖος G. 9. xal oi 9:9 — m. 

10. μόνον P. μόνοι G. οἱ ϑερ. καὶ ol aviar. G. 13. rovro 

m. τοῦτο ἃ. 16. σερενίου P. Σερνίου G. Sereno Eusebius p. 383. 
γράψαντος P. γραψάμενος Ὁ. 18. Φουνδανῷ Scaliger p. 81. 

Vulgo Φουνάνῳ. ad Armoicum Puntium Eusebius. 


Hierosolymorum episcopus 7 Yoannes annis 2, 
Hierosol. episc. 8 Matthaeus annis 2. 


ANNI MUNDI 5609. 
DrviNAE INCARNATIONIS ΑΝ. 109. 


Romanorum Imperator 12 Aelius Adrianus annis 12. 

Apostolorum sacer auditor Quadratus Aelio Adriano pro Christianis 
defensionem obtulit, in hunc fere modum res ab eis gestas prosecutus. 
Quae praestabat opera salvator, conspiciebantur; a praestigiis enim longe 
aberant, et a morbis curari et a mortuis homines excitari non vidimus 
duntaxat, sed et ipsi a morbis curati et a mortuis excitati perstitere vivi; 
nec modo salvatore in terris adhüc peregrinante visi, sed illo etiam in 
caelos abeunte superfuere diutius; adeo ut eorum quidam nostra etiam tem- 
pora attigerint. Oratione non absimili Aristides Atheniensis philosophus 
pro Christianis coram Adriano principe declamavit. His acceptis, lectis 
etiam quae Serenus dux illustrissimus scripserat, causa nimirum baud 
dicta sceleris cuiusvis obtentu Christianos occidi nefas esse; Minutio Fun- 
dano Asiae proconsuli litteris Adrianus imperat, nullum crimine non plene 
probato, et accusatione non praemissa, morti tradendum. 
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Ἀδριανὸς Ἰουδαίους κατὰ 1diebavógém» στασιάζοντας ixó- 
λασεν. 
Ἀδριανὸς χρεῶν ὀφειλὰς τῶν ὕπ᾽ αὐτὸν πόλεων ἀνηκούσας P. 849 
τῷ δημοσίῳ λόγῳ ἀπέκοψε, καύσας τοὺς χάρτας. | 
5 Ὁ αὐτὸς Ῥωμαίοις φόρους πολλοὺς ἐχαρίσατο, ὅϑεν ἡ 
σύγκλητος ϑεὸν αὐτὸν ἐψηφίσατο. 
'O αὐτὸς Νιχομήδειαν σεισμῷ καταπτωϑεῖσαν καὶ Νίκαιαν 
πόλεις Βιϑυνίας χρήμασιν ἀνεστήσατο. 
Ὁ αὐτὸς ᾿41ϑηναίοις ἀξιώσασιν ἐχ τῶν Ζράχκοντος xal Σόλω- 
10vog νόμους ἐπισυνέταξε, χειμάσας εἰς ᾿4ϑήνας καὶ μυηϑεὶς τὰ 
᾿Ἐλευσίνια, καὶ γεφυρώσας ᾿Ελευσῖνα κατακλυσϑεῖσαν ὑπὸ Κη- 
φισοῦ ποταμοῦ. 
Πλούταρχος Χαιρωνεὺς φιλόσοφος ἐπιτροπεύειν Ἑλλάδος Β 
ὑπὸ τοῦ αὐτοκράτορος κατεστάϑη γηραιός. Υ. 978 
15 Σῶτος φιλόσοφος καὶ ᾿4γαϑόβουλος καὶ Οἰνόμαος ἐγνω- 
ol sero. 
Σαυρομάται κατεπολεμήϑησαν. 
Ἰουδαῖοι χατὰ “1ιβύην καὶ Atyvntoy διεφϑάρησαν πολέμῳ. 
Inoixlav εἷς “ιβύην ἐρημωϑεῖσαν “Αδριαγὸς ἔπεμψεν. 
20 ᾿“δριανὸς πατὴρ πατρίδος καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ͵ Σεβαστὴ ἀγήη- 
γορεύϑη. 
“Ῥώμης ἐπίσκοπος ὕγδοος Τελεσφόρος ἔτη t. 


8. αὐτὸν] αὐτῶν A. 8. πόλεις] πόλιν Ὁ, 9. ἀξιώμασιν A. 
15. Σέξτος Scaliger p. 81. Vulgo Σέκτος. 22. Vulgo Pa- 
μαίων. 


Iudaeos in Alexandriae cives tumultuantes Adrianus nltus est, 
Adrianus subiectarum: sibi. civitatum debita publico aerario pendenda, 
' combustis etiam tabularum cautionibus remisit. 

Idem ipse tributa plurima Romanis remisit; ex quo senatus in deorum 
numerum eum retulit, 

Idem Nicomediam Nicaeamque Bithyniaé urbem terrae motu dirutam 
collatis expensis restauravit. 

Collectas Draconis Solonisque leges Atheniensium precibus idem con- 
cessit; hieme Athenis traducta, Eleusiniis initiatus estj ^et Eleusinam 
Cephiso amne inundatani ,. ponte 'constructo., reparavit. 

Plutarchus: Chaeronensis philosophus Graeciae procuratorem. provecta 
iam aetate agere, ab Imperatore compulsus. 

Sextus philosophus et Agathobulus et Oenomaus florebant. 

Sauromatae debellati. 

Iudaei per: Aegyptum et Libyam diversis praeliis.contriti. 

Adrianus in: Libyam. desertam colonias mandat. 

Adrianus pater patriae et.uxor eius Augusta salutatur. 

Romanorum, episcopus 8. 'T'elesphorus annis-10. 
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C Arrioxtluc ἐπίσχοπος τέταρτος Κορνήλιος ἔτη ιγ΄. 
᾿ἀλεξανδρείας c' ἐπίσκοπος Ἰοῦστος ἔτη «d. 
Νιχόπολις καὶ Καισάρεια σεισμῷ κατεπτώϑησαν. 
Ἱεροσολύμων ἔνατος ἐπίσκοπος (ϑίλιππος ἔτη ff. 
Ἱεροσολύμων δέκατος ἐπίσκοπος 'Evéxag ἔτος ἕν. 5 
Ἱεροσολύμων ἑνδέκατος ἐπίσχοπος Ἰοῦστος ἔτη δ΄. 
Ἱεροσολύμων δωδέκατος ἐπίσκοπος Atulc ἔτη δ΄. 


ΚΟΣΜΟΥ ETH Axxdi. 
D ' . Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη xa. 
Τὰ ὑπόλοιπα Ῥωμαίων. 10 
Βασιλέως ιβ΄ ᾿Αδριανοῦ «Αἰλίου ἔτη. 
᾿Ἵδριανὸς παραχειμάζων ἐν ᾿ϑήναις μυεῖται τὰ Ἐλευσένεα " 
ἔνϑα καὶ ἦξεν ἀγῶνα, ἐπισκευάσας πολλὰ τῷ τόπῳ καὶ βιβλο-- 
ϑήχας συστησάμενος. 

Ἀδριανὸς κατὰ Ἰουδαίων ἀποστάντων στράτευμα ἐξέπεμψε, 15 

P. 350 χαταδραμόντων τῶν Ἰουδαίων ἀπ᾽ «Αἰγύπτου καὶ “ιβύης μετὰ 

πολλοὺς πολέμους. ἡγεῖτο δὲ τῆς Ιουδαίας Τίννιος Ροῦφος ὃ καὶ 

πολεμήσας τοὺς Ιουδαίους" τῆς Ἰουδαίων ἀποστάσεως Χοχεβᾶς 

τις ὃ μογογενὴς ἡγεῖτο, ὃς ἑρμηνεύετο ἀστήρ. οὗτος Χριστια-- 
γνοὺς ποικίλως ἐτιμωρήσατο μὴ βουλομένους κατὰ Ρωμαίων συμ-- 29 


13. βιβλοϑήκας À. βιβλιοϑήκας G. Conf. p. 354 b. 18. χοχεβάς 
τις s Χοχεβάστης G. Cochebas Eusebius a 983. * 


Antiochiae episcopus 4 Cornelius annis 18, 
Alexandriae episc. 6 Iustus annis 10. 

Nicopolis et Caesarea terrae motu eversae. 
Hierosolymorum episeopus 9 Philippus annis 2. 
Hierosolymorum episcopus 10 Henecas anno uno. 
Hierosolymorum episcopus 11 lustus annis 4. 

i lymorum episcopus 12 Levis annis 4. 

ANNI MUNDI 5621. 


DrvmwaB IwcagNATIONIS AN. 621. 


Reliqua Romanorum gesta. 


. Alii Adriani Imp. 12 anni ** 

Adrianus Athenis hibernans sacris Eleusiniis initiatur; ibidem ago- 
nem posuit, et aedificiis publicis pluribus reparatis, etiam bibliothecas 
instauravit. 

Adrianus in Iudaeos perduelles Aegyptum incursibus post plura bella 
vastantes exercitum misit. Praesidebat ludaeae Tinnius Rufus, etiam 
ludaeos prostravit. ludaeorum rebellibus ducem se praebuerat Chochebas 
quidam unigenitus, vocabulo astrum designante dictus; qui Christianos 
ipsos belli societatem in"Romanos inire detrectantes variis poenis aíllixit. 


CHRONOGRAPHIA. 661 


μαχεῖν, ᾿ἰουδαῖοι κακῶς ἀπήλλαξαν, καὶ ὃ πρὸς αὐτοὺς πόλεμος 
πέρας ἔσχεν, ἁλόντων Ἱεροσολύμων τὸ ἔσχατον, ὡς μηδὲ λίϑον 
ἐπὶ λίϑον ἀφεθῆναι, κατὰ τὴν ϑείαν φωνήν. ἔνϑεν οὖν εἴργον-- 
ται πάντη τῆς πόλεως ἐπιμένειν, προστάξει ϑεοῦ καὶ Ρωμαίων. 
δκράτει διασπαρέντες κατὰ παντός. - 
““δριανὸς ὕδρωπι τελευτᾷ ἐν Βαΐαις τῆς Ἰταλίας. 
“Ῥώμης ἐπίσκοπος 9' *Yyivog ἔτη δ΄. Β 
“Αντιοχείας εἰ ἐπίσχοπος Ἔρως ἔτη xg. 
““λεξανδρείας ἕβδομος ἐπίσχοπος Εὐμένης ἔτη «y. 
10 Ἱεροσολύμων ἐπίσκοπος τρισκαιδέκατος "Egoaij ἔτη β΄. 


Φαβουρῖνος καὶ Πολέμων ὃ ῥήτωρ ἐγνωρίζοντο. 
Ἡρώδης ῥήτωρ ᾿4ϑηνεύς. 
* Μάρκος ῥήτωρ Βυζάντιος. 
Ἱεροσολύμων τεσσαρεσκαιδέχατος ἐπίσχοπος Ἰωσὴφ ἔτη β΄. V. 279 
€ , » 2 , * C 
15 Ἱεροσολύμων πεντεκαιδέχατος ἐπίσχοπος Ἰούδας ἔτη ff. 
Ka9* ὃν ἐπὶ ᾿“δριανοῦ τελεία καὶ ἐσχάτη γέγονε τῆς πόλεως 
καὶ τοῦ ἔϑνους Ἰουδαίων ἅλωσις. λοιπὸν πρῶτος ἐξ ἐϑνῶν ἐπί- 
σκοπὸς Ἱεροσολυμῶν Ἰάρκος ἔτη η΄. 


8. οὖν om. G. 4. ἐπιμένειν] ἐπιμέλειν G. 7. ὑγῖνος P et Eu- 
sebius P. 383. ὑγιννὸς A. γγιηνὸς G. "Tyitivóg Scaliger. 10. Fog 
τούτου χρόνου — οἱ d περιτομῆς ἐπίσκοποι ἱΙεροσολύμων 
margo A. 414. om. 


Rebus autem ludaeorum in pessum procedentibus, bellum in eos motum 
exitum sortitur captis ultimo Hierosolymis, in quibus probando Christi 
vaticinio lapidi superpositus lapis non est relictus; quo denuo commeare 
ipsi in orbem universum dei nutu et Rom. virtute dispersi omnino vetantur. 
Adrianus hydrope afflictus Baiis Italiae diem extremum obit. 
Romanorum episcopus 9 Hyginus annis 4. 
Antiochiae episcopus 5 Heros anuis 26. 
Alexandriae episcopus 7 Eumenes annis 13. 
Hierosolymorum episcopus 13 Ephraém annis 2. 
Favorinus et Polemon rhetor agnoscebantur. 
Herodes rhetor Atheniensis. 
Marcus rhetor Byzantinus. 
Hierosolymorum episcopus 14 Ioseph annis 2. 
Hierosolymorum episcopus 15 Iudas annis 9. 
Eius tempore postrema et absoluta genti Iudaeorum captivitas is —— 
sio ab Adriano illata est. Deinceps — ex gentilibus 
episcopus creatus est Marcus annis 8. 
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ΚΟΣΜΟῪ ETH yx. 
Τῆς 94ac σαρχώσεως ἔτη ρκϑ'. 


Ἱεροσολύμων ἑκκαιδέκατος ἐπίσχοπος, πρῶτος δὲ ἐξ ἐϑνῶν 
JMágxog ἔτη η΄. 


Ρ KOXMOY ETH X. 5 
. Τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτη X. 


“Ῥωμαίων ιγ΄ ἐβασίλευσε Τίτος Ἀντωνῖνος, ὃ ἐπικληϑεὶς εὖσε- 
βὴς, σὺν τοῖς παισὶν ὐρηλίῳ καὶ “ουκίῳ ἔτη κγ΄. 

"Ἀντωνῖνος πατὴρ πατρίδος προσηγορεύϑη. 

ἸΙουστῖνος φιλόσοφος προσηγορεύϑη, ὃς ὑπὲρ τοῦ καϑ᾽ ἡμᾶς 10 
ὀρϑοῦ λόγου βίβλον ἀπολογίας ᾿Αντωνίνῳ ἐπέδωχε. 

P.351 Ρωμαίων ἐπίσκοπος i IIiog ἔτη «'. 

Κατὰ τοὺς χρόνους "YyutwoU xal Πίου ἐπισκόπων Ρώμης 
ἕως «Ἀνικήτου Οὐαλεντινιανὰς καὶ Κέρδων ἀρχηγοὶ τῆς Παρχίω- 
γος αἱρέσεως ἐπὶ Ρώμης ἐγνωρίζοντο. 15 

Π]εσομήδης Κρὴς ποιητὴς νόμων κιϑαρῳδικῶν ἐγνωρίζοντο 
καὶ Ταῦρος Πλατωνιχὺς καὶ Βηρίτιος. 

“Τρριανὸς φιλόσοφος Νικομηδεὺς στρατηγὸς ἐγνωρίζετο. 

"Eníxinvog καὶ Εὐφράτης καὶ Περεγρῖνος ὃ ἑαυτὸν ἐμπρήσας 

Seite Ὁ 86. Vues Typs Ἢ — — sul 15 Me 

σομήδης Scaliger. Vulgo Μεσομίδης. Mesomides etiam Eusebius. 


17, πλατωνικὸς P et Scaliger. Vulgo Πλάτων. Βηρύτιος Scali- 
ger. Vulgo καὶ Βηρυτίων. 19. περεγρῖνος P. Περιγῖνος G. 


ANNI MUNDI 5629. 


DivimaS INcaRNATIONIS AN. 129. 
Hierosolymorum episcopus 16, ex gentilibus primus omnium assumptus, 


annis 8. 
ANNI MUNDI 5630. 
DiviwaB IwcaRNATIONIS AN. 130. 
Romanorum Imperator 13 Titus Antonius cognomento Pius, una cum 
filiis Aurelio et Lucio , annis 23. 
Antoninus pater patriae appellatus est. 
lustinus quoque hilosopht nomen adeptus est; qui in rectae fidei 
nostrae defensionem librum Antonino obtulit, 
omanorum episcopus 10 Pius annis 15. 
Hygini Piique Roman. episcoporum temporibus Valentinianus et Cerdo 
Marcionitarum haereseos auctores Romae vivebant. 
Mesomides Cretensis poeta citharoedidicis institutis celebris, 
, Taurus Platonicus Berytius, et Arrianus philosophus Nicomediensis 
belli dux agnoscebatur. 
Epictetus et Euphrates et Peregrinus, qui se ipse in flammas Cala- 
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xarà μίμησιν Καλανοῦ Bgayuüvog ToU κατὰ ᾿Ἵλέξανδρον τὸν 
Maxtdóva γυμνοσοφιστοῦ. | 

ἹΜάξιμος Τύριος, ᾿Ἀπολλώνιος στωιχὸς Χαλκηδόνιος, Ba-B 
σιλείδης Σκυϑοπολίτης " οὗτοι καὶ διδάσκαλοι Οὐηρησίμου Καί- 

5σαρος γεγόνασι. 

Κρήσκης κυνικὸς φιλόσοφος Ἰουστίνῳ τῷ καϑ᾽ ἡμᾶς ϑείῳ 
φιλοσόφῳ τὸν μαρτυρικὸν συνεσχεύασε ϑάγατον ἐλεγχόμενος ὑπ᾽ 
αὐτοῦ λιχνότητα κυνικήν, . 

᾿Δλεξανδρείας ἕβδομος ἐπίσκοπος Εὐμένης ἔτη * *. 

10 ᾿Αλεξανδρείας ὄγδοος ἐπίσχοπος ἹΜαρκιανὸς ἔτη 4. 
Ἱεροσολύμων ἑχκαιδέχατος ἐπίσκοπος IMápxog ἔτη η.. c. 
Ἱεροσολύμων ἑπτακαιδέχατος ἐπίσκοπος Κασσιανὸς ἔτη εἰ. 


KOXMOY ETH jw. V. 980 


Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη ρλη΄. 


15 KOXMOY ETH yw. 
Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη Qu. 


Ῥώμης ἐπίσκοπος i Hog ἴτη ιε΄. 
Ῥώμης ἐπίσκοπος ια΄ ᾿Ανίκητος ἔτη ια΄. D 


1. rov om. G. 2. — Scaliger. Vulgo γυμνοσοφιστής. 

3, ὁ Αἀπολλώνιος στοϊκὸς G. Χαλκηδόνιος] Carthaginiensis 
Eusebius p. 384. Βασιλίδης G. 6. Κρήσκης m. Κρίσκος G. 
Crescens Kusebius p. 885. 9. «y' supplet m. 13. 14. 16. Vul- 
go ἔτος. 15. delet m. 17. ιδ΄ addit m. 18. ᾿ἀνίκητος] Ni- 
cetas Eusebius p. 385. 


num Brachmanem Gymnosophistam Alexandri tempore clarum imitaturus 
coniecit, : 

Maximus 'Tyrius et Apollonius Stoicus Chalcedonensis et Basilides 
Scythopolita Verissimi Caesaris magistri. ] 

Crescens Cynicus philosophus Cynicorum liguritione inustus et ab 
lustino reprehensus, divino viro inter nostros philosophiam profitenti mor- 
tis per martyrium auctor fuit. 

Alexandriae episcopus 7 Eumenes annis 13. 
Alexandriae episcopus 8 Marcianus annis 10. 
Hierosolymorum episcopus 16 Marcus annis 8. 
Hierosolymorum episcopus 17 Cassianus annis 5. 


ANNI MUNDI 5638. 


DiviwaB ]NcaARNATIONIS AN. 1938. 
ANNI MUNDI 5640. 
Divixag. INcansATIONIS AN. 140. 


Romae episcopus 10 Pius annis 15. 
Romae episcopus 11 Anicetus annis 11. 
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Ἐπὶ τούτου Πολύκαρπος ἐν Ρώμῃ πολλοὺς ἔξ αἱρέσεων με- 
τήγαγεν. 
"4λεξανδρείας ἔνατος ἐπίσχοπος Κελαδίων ἔτη ιδ΄. 
Ἱεροσολύμων ez ἐπίσκοπος Πούπλιος ἔτη εἰ. ᾿ 
Ἱεροσολύμων ἐννεακαιδέκατος ἐπίσκοπος Πάξιμος ἔτη δ΄. 5 
Ἱεροσολύμων εἰχοστὸς ἐπίσκοπος Ἰουλιανὸς ἔτη β΄. 


P. 852 KOXMOY ETH yvy. 
Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη gry. 


“Ῥωμαίων ιδ' ἐβασίλευσε Μάρκος «Αὐρήλιος ὃ καὶ Οὐῆρος, ““οὐύ- 
κιός τὲ «Αὐρήλιος καὶ Κόμοδος ἔτη ιϑ΄. à 
“«Τούχιος Καῖσαρ ἱερουργῶν ἐν ᾿4ϑήναις εἶδε πῦρ ἀπὸ δυσμῶν 
εἷς ἀνατολὴν κατ᾽ οὐρανοῦ φαινόμενον. 
«“Δούκιος Καῖσαρ Πάρϑους ὑποτάξας κατ᾽ αὐτῶν ἐϑριάμ- 
βευσεν. 
Οὐολόγεσσος Πάρϑων βασιλεὺς τὴν Ῥωμαίων χώραν xav£- 15 
δραμε. 

—B ΠΠερεγρῖνος ὃ φιλόσοφος ἐν πανηγύρει πῦρ ἀνάψας ἑαυτὸν 
ἐνέπρησε μιμούμενος Καλανὸν Βραχμανὸν τὸν xarà ᾿Αλέξαν- 
ὅρον γυμνοσοφιστήν, 

MoAóxagzog ὃ ἱερώτατος Σμύρνης ἐπίσχοπος τῷ ὑπὲρ Xo 30 
στοῦ μαρτυρίῳ ἐτελειώϑη διωγμοῦ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν γεγονότος. 


8. Κελαδίων AP cum — Κελάδιος G. 4. nj A. ἐνδέκα- 
τος G. Vide Eusebium p. 385 5. Maximinus Eusebius. 


Eius tempore haereticos plures Polycarpus Romae resipiscere coegit. 
Alexandriae episcopus 9 Celadion annis 14. 

Hierosolymorum episcopus 18 Publius annis 5. 

Hierosolymorum episcopus 19 Maximus annis 4. 

Hierosolymorum episcopus 20 Iulianus annis 2. 


ANNI MUNDI 65653. 


DirviwaB. IxcamwATIONIS AN. 153. 


Romanorum Imperator 14 Marcus Aurelius, qui et Verus, et Lucius 
Aurelius Commodus annis 19. 

Lucius Caesar Athenis sacra faciens ignem ab occidente partem 
orientis omnem pervagantem conspexit, 

Lucius Caesar de Parthis subactis triumphavit. 

Vologesus Parthorum rex in Romanam ditionem excurrit. 

Peregrinus philosophus media Panegyrica solemnitate, accenso rogo, 
Calanum Drachmanem philosophum Gymnosophistam Alexandri tempore 
notum imitatus, vivum se in eum immisit. 

Polycarpus sacerrimus Smyrnae episcopus, peine per Asiam 
exorta, martyrio pro Christi nomine consummatus est. 
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Πολλοὶ δὲ καὶ κατὰ τὰς Γαλλίας νομίμως ὑπὲρ Χριστοῦ 
ἤϑλησαν, ὧν τὰ μαρτύρια ἀναγέγραπται εἰς μνήμην τοῖς μετέ- 
πειτα. 

Ῥωμαῖοι Γερμανοὺς καὶ Σαυρομάτας καὶ Δάκας καὶ Κουά- 

δδους κατεπάλαισαν. ᾿ 

“Μοιμώδης τε νόσος ἐπικρατήσασα μέχρι Ῥώμης ἔφϑασε. C 

Aoðxioc αὐτοχράτωρ ἐνάτῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἔτει ἔτε- 
λεύτησεν. 

᾿Ἡπολλινάριος ἐπίσχοπος Ἱεραπόλεως τῆς ἐν "ola, ἱερὸς 

i0àvjo, ἤκμαζε, καὶ Μελίτων Σαρδιανῶν ἐπίσχοπος τῆς Δυ- 
δίας, ὃς καὶ βίβλον ἀπολογίας ᾿Αντωνίνῳ ὑπὲρ Χριστιανῶν ἐπέ- 
δωχε, | 

Διονύσιος ἐπίσκοπος Κορίνϑου, ἱερὸς ἀνὴρ, ἐγνωρίζετο. 

᾿Οππιανὸς ἁλιευτικῶν ποιητὴς ἤχμαζε, KDE τῷ γένει. | 

15 Ταῖς Χριστιανῶν εὐχαῖς ὃ Ρωμαίων στρατὸς δίψει διαφϑ εἰ- p 
ρεσϑαι μέλλων ἐν Κουάδοις περισώζεται ϑεοῦ ὕσαντος, xal τοὺς 
πολεμίους Γερμανοὺς xal Σαυρομάτας σκηπτῷ διαφϑείραντος, 
ὡς καὶ αὐτὸς “ντωνῖνος ἐπιστέλλων μαρτυρεῖ. Περτίναξ ἡγεῖτο. 
τοῦ στρατοῦ, ἐφ᾽ οὗ Πολύκαρπος ἐν Ῥώμῃ. 
90 “Ρωμαίων ἐπίσκοπος if Σωτήριχος ἔτη ϑ΄. V, 981 
Ἀντιοχείας ἕχτος ἐπίσχοπος Θεόφιλος ἔτη ιγ΄. 
Θεοφίλου τούτου συγγράμματα διάφορά εἶσι καὶ φέρονται. 


1. xal om. G. 4. xal K.] xal om. A. 10. Μελίτων Scaliger. 
Μελίταν G. σαδιανῶν A. 11. ἀντωνίῳ A. 22. διάφορα 
accessit ex P. 


Quam plures in Galliis pro Christo legitime decertaverunt, quorum 
gesta posterorum memoriae commendata sunt. 

Romani Germanos, Sauromatas, Dacos et Quados expugnaverunt. 

Grassata pestis Romam usque attigit, 

Lucius princeps anno imperii 9 decessit e vivis, 

Apollinaris Hierapoleos Asiaticae episcopus pietate florebat; nec non 
Melito Sardium Lydiae episcopus, qui librum apologeticum pro Christianis 
Antonino dedit. e 

Dionysius Corinthi episcopus vir réligione conspicuus celebrabatur. 

Oppianus genere Cilix de piscatione versibus scribebat. 

Romanus exercitus supremo periculo sitique perire proximus, deo 
Christianorum precibus pluvias largiente hostesque Germanos et Sauroma- 
tas fulminibus impetente, ut Antoninus ipse litteris testatus est, apud 
—— servatur; Pertinax, sub quo Polycarpus Romam venit, exercitus 

ux erat. 
Romanorum episcopus 12 Sotericus annis 9. 
Antiochiae episcopus 6 Theophilus annis 13. 
Huius Theophili varia scripta circumferuntur. 


P. 853 
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MiasEavdpelac ἐπίσκοπος δέκατος ᾿Τγριππῖνος ἔτη «f. 
Ἱεροσολύμων ἐπίσκοπος εἰκοστὸς πρῶτος Γάϊος ἔτη γ΄. 
Ἱεροσολύμων xf' ἐπίσκοπος Σύμμαχος ἔτη B. 
Ἱεροσολύμων εἰχοστὸς τρίτος ἐπίσκοπος Γάϊος ἄλλος ἔτη γ΄. 
Ἱεροσολύμων εἰχοστὸς τέταρτος ἐπίσκοπος Ἰουλιανὸς ἔτη δ΄. 
Κατὰ Φρύγας συνέστη ψευδοπροφητία. 
Ἡρωδιανὸς γραμματεὺς ἄριστος ἤχμαζε. 


KOZXMOY ETH gj. 
Τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτη gx. 
Τὰ ὑπόλοιπα Ῥωμαίων. 
Τετάρτῳ Mágxov ΑΑὐρηλίου ᾿Αντωνίνου τοῦ xai Οὐήρου 
ἔτει ε. 
Γαληνὺὸς ἰατρὸς ἄριστος ἤχμαζε τῷ γένει Περγαμηνός. 
Ἰουλιανὸς νομοϑέτης ἐν Ῥώμῃ καὶ Φρόντων ὃ ῥήτωρ. 
᾿λ4ριστείδης Σμυρναίων. σοφιστής. 
Νικόστρατος λογοποιός. 
Ὀππιανὸς Κίλιξ ποιητὴς ἁλιευτικῶν. 
Σέξτος ἀδελφιδοῦς Πλουτάρχου τοῦ Χαιρωνέως φιλοσόφου. 
Atrixoc Πλατωνιλὸς φιλόσοφος. 


2. Γάϊος] Gaianus Eusebius p. 385. 4. ἄλλος add. P. 6, Ka- 

ταφρυγῶν m. Phrygum Eusebius p. 386. φευδοπροφητεία G. 
8. Érog A. 9. addidi ex A, in quo Frog. 12. ἔτει] ἔτη G. 

Post ἔτει aliquid excidit, de To remansit littera £. 14. Φρόντων 

Scaliger. φόρτων Α. Φύρτον G. 15. Σμυρναῖος G. 16. ào- 

γοποιὸς P et Barber. νικοποιὸς G. 18. Σέξτος Scaliger. Σέκτος G. 
χερωνέως A. 


Alexandriae episcopus 10 Agrippinus annis 12. 
Hierosolymorum episcopus 21 Caius annis 3. 
Hierosolymorum episcopus 22 Symmachus annis 2. 
Hierosolymorum episcopus 23 Caius alter annis 3. 
Hierosolymorum episcopus 24 Iulianus annis 4. 
Cataphrygum falsa prophetia emergit. 
Herodianus scriptor praeclarus florebat. 
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Romanorum reliqua gesta, 


Annus quartus Marci Aurelii Antonini et Veri Imperatoris. 
Galenus patria Pergamenus medicus eximius florebat. 
Iulianus oun iuris consultus et Fronto rhetor. 
Aristides Smyrnensis sophista. 

Nicostratus orator. 

Oppianus Cilix poeta de piscatu scribit. 

Sextus Plutarchi Chaeronensis philosophi nepos. ". 
Atticus Platonicus philosophus. ! 


5 


10 


15 


CHRONOGDAPHIA, : 667. 


᾿Ἀγτωγῖγνος κοινωνὸν τῆς βασιλείας Kóuodov ἴδιον παῖδα 
ἀνέδειξεν. ; 
Ὁ αὐτὸς xarà τῶν πολεμίων σὺν αὐτῷ ἐϑριάμβευσεν. 
᾿γντωνῖνος καὶ Κόμοδος οἱ αὐτοχράτορες διανομὰς xal ϑέας 
8nzavroíag παρέσχον, τά τε δημόσια τέλη ἀνῆκαν xal τοὺς τῶν 
χρεῶν χάρτας ἐπὶ τῆς Ῥωμανισίας ἀγορᾶς κατέφλεξαν, νόμους καὶ 
διατάξεις εὖ συνειδότες ἀνενεώσαντο. 
"Avzuvivog ἐν Παννονίαις, ὡς δέ τινες ἄλλοι, dy Σπανίαις 
γόσῳ TtÀtviüi. 
10 Ῥωμαίων ιγ΄ ἐπίσκοπος ᾿Ἐλευϑέριος ἔτη ε΄. D 
Arrioxeluc ἕβδομος ἐπίσκοπος Ἰάξιμος ἔτη ey. 
“Ιεροσολύμων εἰχοστὸς πέμπτος ἐπίσκοπος Ἠλίας ἔτη. β'. 
Ἱεροσολύμων xg! ἐπίσκοπος “πίων, οἱ δὲ Καπίτων, ἔτη δ΄. 
Σμύρνα πόλις τῆς ᾿Ασίας σεισμῷ κατεπτώϑη καὶ πρὸς ἀνοι- 
ἰδχοδομὴν ἀνείϑη τῶν φόρων ἔτη «. 


ΚΟΣΜΟῪ ETH ;yof. P. 354 
Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη ροβ΄. V. 989 


“Ῥωμαίων κεἰ ἐβασίλευσε Κόμοδος ἔτη vy. 
Κόμοδος ὑπὸ τῆς συγκλήτου Σεβαστὸς ἀνερρήϑη. 
20 . Ὅ αὐτὸς κατὰ Γερμανῶν ἐϑριάμβευσεν. 


5. τέλη om. G. 8. ἀντώνιος A. 10. A et Eusebius p. 386. 
ἐννεακαιδέκατος G. £] XV Eusebius. 13. Vulgo ἀπιὼν. 
14. τῆς om. G. οἰκοδομὴν G. 


Antoninus filium Commodum imperii collegam declaravit. 
Idem cum eo de hostibus triumphavit. 

Antoninus et Commodus lmp. congiario in — diviso, variisque 
spectaculis exhibitis, publicas res curarunt, et debitorum tabulas in foro 
Romano incenderunt, leges constitutionesque bono publico consulentes 
innovaverunt. 

Antoninus apud Pannonios, vel ut scribunt alii, apud Hispanos aegri- 
tudine interiit. 
Romanorum episcopus 13 Eleutherius annis 5. 
Antiochiae episcopus 7 Maximus annis 13. 
Hierosolymorum episcopus 25 Elias annis 2. ] 
Hierosolymorum episcopus 26 Apion, et ut alii proferunt Capiton, annis4. 
Sm Asiae civitas terrae motu eversa pristino statui reparanda 
tributis li annis decem. | 


ANNI MUNDI 5672. 
DivivaAE. IXCARNATIONIS AN. 172. 


Romanorum Imperator 15 Commodus annis 13. 
Commodus a senatu Augustus proclamatus. 
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Εἰρηναῖος ἐπίσκοπος “Ἰουγδόνων πόλεως Γαλλίας ϑείοις λό- 
γοις καὶ πράξεσι διέλαμπε. 

Τὸ Σεραπεῖον ἐν “4λεξανδρείᾳ κατεφλέχϑη. 

B Τὰς ἐν τῷ Καπετωλίῳ βιβλοϑήκας καὶ ἄλλα τούτου μέρη 
σχηπτὸς κατέφλεξε. 5 

Τὸν ἐν Ῥόδῳ ἡλιακὸν κολοσσὸν τὴν κεφαλὴν ἀφελὼν Kóuo- 
δος τὴν ἑαυτοῦ ἔστησεν. 

Ἐμπρησμὸς μέγας τὸ παλάτιον Ῥώμης xal τὴν olea» τῶν 
παρϑένων καὶ ἄλλα πλεῖστα ἐνέπρησε. 

Κόμοδος τοὺς ἐν γερουσίᾳ τιμίους ἀνελὼν, ἐν οἷς καὶ Ἰου- Ὁ 
λιανὸν νομοϑέτην, καὶ ᾿ἄντωνῖνον ἴδιον ἀδελφιδοῦν, ὑπὸ Nap- 
κίσσου τινὸς ἱπποδαμαστοῦ βασιλέως διαφϑείρεται ἐν τοῖς βασι- 
λείοις. 

“Ῥωμαίων ἐπίσκοπος ιδ΄ Βίχτωρ ἔτη «ff. 
C Avrioxtluc ἕβδομος ἐπίσκοπος TMaázquoc ἔτη ιγ΄. 15 
"Mrrioyelag ὄγδοος ἐπίσχοπος Σεραπίων ἔτη xe. 
᾿ἠλεξανδρείας δέκατος ἐπίσχοπος ᾿4γριππῖνος ἔτη «ff. 
᾿ἠλεξανδρείας ἑνδέκατος ἐπίσχοπος Ἰούλιος ἔτη «'. 
᾿ἡλεξανδρείας δωδέκατος ἐπίσχοπος Ζημήτριος ἔτη μγ΄. 
Ἱεροσολύμων εἰκοστὸς ἕβδομος ἐπίσχοπος ϊάξιμος ἔτη d. — 29 
D Ἱεροσολύμων εἰχοστὸς ὄγδοος ἐπίσχοπος “Ἀντωνῖνος ἔτη ε΄. 


* 


6. Τὸν] Vulgo Τὸ. Dativos restituit Scaliger p. 82. —— 9. zmis- 
στος G. 11. Avrovivov m. Ἀντώνιον G. 15. add. P. 
21. Ἱεροσολύμων) ἀλεξανδρείας A. 


Idem de Getmanis profligatis triumphum egit. 

Irenaeus Lugduni Galliarum civitatis episcopus divinis verbis et ope- 
ribus —— 

Berapidis templum Alexandriae conflagravit. 

Structas in Capitolio bibliothecas et alias aedes vicinas fulmen e caelo 
consumpsit. 

Rhodio solis Colosso detracto capite Commodus proprium imposuit. 

Romae Palatium, Vestaliumque virginum aedes et aliae fabricae in- 
censae. 

Commodus, senatus viris praestantioribus, inter quos lulianus iuris 
consultus et Antoninus germanas consobrinus, occisis, a Narcisso Imp. 
quodam equisone in regia ipsa trucidatur. 

Romae episcopus 14 Victor annis 12. 

Antiochtae episcopus 7 Maximus annis 13. 
Antiochiae episcopus 8 Serapion annis 25. 
Alexandriae episcopus 10 Agrippinus annis 12. 
Alexandriae episcopus 11 Iulius annis 10. 
Alexandriae episcopus 12 Demetrius annis 43. 
Hierosolymorum: episcopus 27 Maximus. annis 4. 
Hierosolymorum episcopus 28 Antoninus annis 5. 
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Ἱεροσολύμων &lxoazóc ἔνατος inloxonoc Οὐάλης ἔτη y. 
Ἱεροσολύμων τριαχοστὸς ἐπίσχοπος Νάρχισσος ἔτη δ΄, 


KOXMOY ETH κχπε'. 
Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη one. 


5 "Ῥωμαίων ἑκκαιδέχατος ἐβασίλευσεν “Ελούιος Περτίναξ μῆνας ἕξ, 
“Ῥωμαίων ἑπτακαιδέχατος ἐβασίλευσε Σευῆρος ἔτη ιη΄. 

Περτίναξ ὑπὸ τῆς συγχλήτου xal τοῦ δήμου βασιλεὺς “Ῥω-- P. 355 
μαίων ἀνηγορεύϑη ἄριστος ἀνὴρ, σφόδρα τῶν στρατιωτικῶν 
προνοῶν, ὑπὸ στρατιωτῶν ἀναιρεῖται διὰ τοῦτο, βασιλεύσας κατὰ 

10 μὲν Εὐσέβιον μῆνας ἕξ, κατὰ δὲ ἄλλους οὐδὲ τρεῖς ὅλους" ue? 
ὃν βασιλεύσας Ἰουλιανὸς ὃ κληϑεὶς Δίδιος, διὰ τὸ χρήμασι τὴν 
βασιλείαν ὠνήσασθαι, καϑαιρεῖται τῆς ἀρχῆς μετὰ δύο μῆνας 
ὑπὸ τῶν φίλων Σευήρου. 

Σευῆρος δὲ βασιλεύσας εὐθὺς τοὺς Περτίναχος φονευτὰς 

15 ἀνεῖλε. : 

Κλήμης ὃ Στρωματεὺς πρεσβύτερος ᾿4λεξανδρείας ἄριστος 
διδάσκαλος ἐν τῇ κατὰ Χριστὸν φιλοσοφίᾳ συντάττων διέλαμπε. 

Πάνταινος φιλόσοφος ἀπὸ στωϊχῶν ἐν τῷ ϑείῳ λόγῳ διέ- Β 
πραττεν. 

20 Aq puxavóc ἱστοριχὸς Χριστιανὸς ἤχμαζε. V. 983 

«“Τεωνίδης ^Qoryévovg πατὴρ ἐμαρτύρησε διωγμοῦ γεγονότος 
ἐν ᾿Ἵλεξανδρείᾳ. 

5. Vulgo Ελύϊος. 7. τοῦ δήμου — ἀνηγορεύϑη accesserunt ex P. 

11. ὁ Ιουλιανὸς ὁ G. 18. πένταινος À. —— 21. λεονίδης G. 
Hierosolymorum episcopus 29 Valens annis 3. 
Hierosolymorum episcopus 30 Narcissus annis 4. 


ANNUS MUNDI 5685. 
DiviwaE INcARNATIONIS AN. 185. 


Romanorum Imperator 16 Helvius Pertinax mensibus 6, 
Romanorum Imperator 17 Severus annis 18. 

Pertinax, vir praestantissimus et in militaribus rebus providus, a senata 
populoque Rom. vix Imperator salutatus, a militibus conficitur; quae causa 
est ut, Eusebio menses sex eius imperio assi te, alii etiam in 
tres negent. Eo sublato Iulianus, cognomento Didius, comparata sibi pecuniis 
tyrannide, vita simul et imperio post menses duos a Severi amicis exuitur. 

Severus arrepto principatu Pertinacis parricidas statim e medio tulit. 

Clemens Stromaton auctor, Alexandrinae ecclesiae presbyter, doctor 
eximius, Christianae philosophiae scriptis clarebat. 

Pantaenus Stoicus philosophus divino verbo exponendo vacabat. 

Africanus historicus Christianus florebat. : 

Leonides, Origenis pater, orta Alexandriae persecutione, martyrio 
vitam finivit. 
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IMovoiavóc ἐκχλησιαστικὸς συγγραφεὺς ἐγνωρίζετο. 

Ὠριγένης ὃ ματαιόφρων ἐν ᾿4λεξανδρείᾳ χενοδοξῶν Ἕλληνι- 
κοῖς δόγμασιν ἐνεωτέριζε. τοῦτον Εὐσέβιος ὃ Παμφίλου ὡς 
δμόφρων ἐκϑειάζων σὺν αὐτῷ λογισϑ είη. 

Νίγερα στρατηγὸν ἐπαναστάντα τοῖς πράγμασι καὶ τὸ Βυζάν-- 5 

C ttov χειρωσάμενον κατά τε Νικαίας μητροπόλεως Βιϑυνίας Περσε-- 
χὴν δύναμιν ἀϑροίσαντα, καὶ Οὐλέγισσον τὸν Περσῶν βασιλέα 
: καὶ ἄλλους βαρβάρους ὃ Σευῆρος ἀναιρεῖ διὰ τὸν ἑαυτοῦ στρατη- 
yóv. τότε Βυζάντιον ἀναλαμβάνει πομιορχίᾳ, διαφϑείρας τοὺς 
Níyegog συνδρόμους. Σευῆρος πρὸς Οὐλίγισσον καὶ Πέρσας πο- 10 
λεμήσας φυγάδα τοῦτον τρεψάμενος κατέστησε, τήν τε Νίσιβεν 
ἀνέλαβε, πάλαι προδοϑεῖσαν Πέρσαις. 
Ῥώμης ιδ' ἐπίσκοπος Βίκτωρ ἔτη ιβ΄. 
“Ῥώμης €. Ζεφυρῖνος ἔτη (9', κατὰ δὲ Εὐσέβιον ἔτῃ δώδεκα. 
D Ἀντιοχείας ἐπίσκοπος Σεραπίων ἔτη κε΄, 13 
᾿ἡλεξανδρείας ἐπίσκοπος 4]ημήτριος ἔτη μγ΄. 
Ἱεροσυλύμων τριαχοστὸς ἐπίσκοπος Νάρκισσος ἔτη δ΄. 
Ἱεροσολύμων τριαχοστὸξ πρῶτος ἐπίσκοπος “ολιχιανὸς 
ἔτη ιβ΄. | 


8. δ) τοῦ G. 4. λογισθείη) καταγνωσθείη G. 6. χεερωσά- 
μενος À. κατά τε add. P. 7. O dolóytosov m. 8. τῶν i«v- 
τοῦ στρατηγῶν Ὁ. 9. τοὺς] τοῦ G. 10. Σεύηρος Scaliger 
p. 93. Vulgo Σευήρου. 18. εβ΄ addidit m ex p. 354 b. 14. εε 
add. P. σε A. om. ἃ. δΣεφυρῖνος G. Zephyrinus Eusebius p. 389. 
16. “ημήτριος — py add, P. . 418. δολιχεανὸς A. 
TL . r 


Musianus ecclesiasticis.scriptis agnoscebatur. 

Origenes ineptiis excogitandis addictus, Graecanicarum opinionum 
vane cupidus, Alexandriae novis intendebat. Eusebius Pamphili ia sen- 
tentiis cum eo concors, et summis ubique illum elévans praeconiis eadem 
una censura feriatur. 

Nigrum ducem res novas molitum, Dyzantio potientem , et in Nicaeam 
Bithyniae praecipuam urbem Persarum copias commoventem, Vologesum- 
T Persarum regem et alios barbaros, misso militiae praefecto, Severus 

ebellavit; Byzantium Nigri sociis interemptis obsidione recepit, versisque 
in Vologesum et Persas armis ipsos in fugam vertit; Nisibimque Persis 
prius traditam Romano imperio restituit. 
Romae episcopus 14 Victor annis 12. 
Romae episcopus 15 Zephyrinus annis 19, secundum Eusebium vero 12. 
Antiochiae episcopus 8 Serapion annis 25. 
Alexandriae episcopus 12 Demetrius annis 43. 
Hierosolymorum episcopus 30 Narcissus annis 4. 
Hierosolymorum episcopus 31 Dolichianus annis 12. 


CHRONOGRAPHIA. 
KOZMOY ETH «yh. 
Τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτη gog. 
᾿ Τὰ ὑπόλοιπα Ῥωμαίων. 
Ῥωμαίων ιζ΄ βασ 


ιλέως Σευήρου ἔτη ej. 
6 
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P. 356 


Σευῆρος Οὐλιγίσσου Περσῶν βασιλέως φυγόντος πρὸς τὴν 


Νίσιβιν καὶ ἄλλας πόλεις Πέρσαις προδοϑείσας, Ῥωμαίοις δὲ 


πρότερον ἀνηχούσας, παρεστήσατο. 


Σευῆρος ᾿Αδιαβηνοὺς καὶ Ἄραβας συμμαχήσαντας τῷ Νίγερι Β 


καϑυπέταξεν. 


10 Ὁ αὐτὸς Κολχικὴν ἤτοι “αζικὴν παρεστήσατο. 


Σευῆρος εἰς Ῥώμην ἐλϑὼν ᾿“λβῖνον τυραννήσαντα κατὰ 


“Πουγδόνων πόλιν ἀνεῖλε. 


"᾿ ἐπιληψίᾳ. 


15 Ῥωμαίων i£ ἐπίσχοπος Ζεφυρῖνος ἔτη 9' ἢ ιβ΄. 
Avrioxtluc ἐπίσχοπος Σεραπίων ἔτη. . ... 
᾿ἡλεξανδρείας δωδέκατος ἐπίσχοπος Ζ4]ημήτριος ἔτη. .. .. 
Ἱεροσολύμων τριακοστὸς πρῶτος ἐπίσκοπος ΖΙολιχιανὸς ἔτη ιβ΄. 
Ἱεροσολύμων τριακοστὸς δεύτερος ἐπίσχοπος Zfiog ἔτη η΄. 


ΚΟΣΜΟΥ ETH wy. 


1. Frog A. 2. Aberat ἔτη. 4, ἑπτακαιδέχατος βασιλεὺς Σευῆ- 
eos G. 11. ἀλβήνων A. 15. ξεφυρῖνος P. Ζεφουρῖνος G. 
16.,,Videsuperius posita." m, 18, εβ΄ add. P. . 20. Vulgo ETOZ. 


ANNI MUNDI 5696. 
Diviwag. IscanNATIONIS ΑΝ. 196. 


Romanorum reliqua gesta. 
Romanorum Imperator 17 Severus annis 18. 
Severus Vologeso Persarum rege Nisibin fugere coacto, civitates plu- 
res Romanis subiectas prius ac deinde Persis relictas, recepit. 
Severus Adiabenos et Arabes Nigri partes sequutos subiugavit. 
Idem Colchicam, id est Lazicam, provinciam acquisivit. 
Severus Romam reversus Albinum tyrannidem sibi comparare medi- 
tantem ad Lugdunum Galliae urbem occidit, 
Severus in Britanniam profectus militari adverso morbo, id est epi- 
E» , conflictatus moritur, 
manorum episcopus 15 Zephyrinus annis 19 aut 12. 
Antiochiae episcopus Serapion annis . . . 
Lumen, episcopus 12 Demetrius annis . 


ierosolymorum episcopus 31 Dolichianus annis , .. 
Hierosolymorum episcopus 32 Dius annis 8. 


ANNI MUNDI 5700. 


Σευῆρος εἰς Βρεττανίαν ἐλϑὼν νόσῳ πολεμίᾳ τελευτᾷ ἤγουν 
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KOZMOY ETH ya. 
Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη oa. 
“Ῥωμαίων ὀκτωκαιδέκατος ἐβασίλευσεν “Ἀντωνῖνος ὃ ἐπιχληϑ εὶς 
D Kapáxallog, υἱὸς ὧν Σευήρου, ἔτη C, σὺν ἀδελφῷ Γέτᾳ, 
ὃν καὶ ἀνεῖλε, φονικώτερος γεγονὼς Κομόδου xal πολλοὺς 5 
ἀνελὼν ἀδίχως. 

Οὗτος ἐλϑὼν εἰς ᾿Μλεξάνδρειαν τὸ ταύτης ἐπίσημον σὺν 
πολλῷ πλήϑει διέφϑειρε, διὰ στάσιν δημοτικὴν, ἀχόρεστος ὧν 
αἱμάτων καὶ μηδέν ποτε πράξας ἀξιόλογον. 1 

Ὁ δ᾽ αὐτὸς ᾿ρταβάνῃ τῷ Περσῶν βασιλεῖ πολεμεῖν doxi- 
μάσας ἀναιρεῖται δόλῳ πρὸς Καρίαις καὶ Ἐδέσσῃ. πόλεις δ᾽ 
αὗται τῆς Ὁσροηνῆς. 

IMMaxgivog δὲ τούτου παῖς συνὼν αὐτῷ διεδέξατο τὴν ἀρχὴν 
ἔτος ἕν ἄρξας καὶ μῆνας ἕξ, ὥς τινες, χρηστὸς καὶ περὶ πάντα 15 

Ῥ, 857 σπουδαῖος φανεὶς, μάλιστα δὲ τὰ στρατιωτικὰ, τό τε ὑπήκοον 
φυλάξας ἀνεπηρέαστον. οὗ χάριν τινὲς τῶν τῆς ἑώας στρατιω-- 
τῶν ἐπιβουλεύσαντες αὐτῷ "Ἀντωνῖνον «ὐρήλιον ἀνηγόρευσαν 
βασιλέα ᾿Εδεσσηνόν. τούτῳ πολεμῆσαι πειραϑεὶς ὃ ακρῖνος 
ἐλαττοῦται, καὶ φεύγων περὶ τὸ Βυζάντιον ὡς αἰχμάλωτος 90 
περιενεχϑεὶς διεφϑάρη. 

“Ῥωμαίων ὀκτωκαιδέκατος ἐβασίλευσε Maxoivoctroc ἕν, ὡς δὲ 
Β ἄλλοι λέγουσι, καὶ μῆνας ἕξ, ἐσφάγη δὲ ἐν ᾿Ιρχελαΐδι. 
1. Vulgo ETOZ. . y m. 2. Aberat ἔτη oy m. — 5. xal 
om. ἃ. — 12 et p. 357 d. Vulgo Ὀσροϊνῆς. Correxit m. 
ANNI MUNDI 5703. 


DrivimaE INcaRnNATIONIS AN. 203. 


Romanorum Imperator 18 Antoninus, cognomento Caracalla, filius Severi, 
annis 7 cum fratre Geta, quem, pluresque alios, caedibus patran- 
dis Commodum exsuperans per summum nefas occidit. 

Hic Alexandriam profectus, nec laude dignum aliquid molitus, imo 
sanguinis semper avidus, in popularis seditionis ultionem civitatis ornatum 
omnem evertit. 

Artabani Persarum regi bello indicto, ad Carias et Edessam Osrho&- 
norum urbes, dolo necatur. : 

Macrinus eius (filius) domesticus, profectionis comes, suscepit impe- 
rium, regnavitque anno uno et, ut quidam volunt, mensibus sex, vir plane 
humanus et circa cuncta, maxime militiam sollicitus, cuius solitis mole- 
stiis et vexationibus subditum quemque immunem servari sat agebat ; ex 
T orientalium copiarum moti milites ex insidiis Antoninum Aurelium 

dessenum Imperatorem acclamaverunt. Hunc armis repellere adorsus Ma- 

crinus superatur; Byzantiumque fugiens, huc illuc agitatus, vita mulctatur., 

Romanorum Imperator 18 Macrinus anno uno, et ut asserunt nonnulli 
mensibus sex adiunctis. 


Macrinus in Archelaide interemptus est. 
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KOSMOY ETH εψί, 
Κιρχισίοις Ἡφαιστίοις ἐκάη τὸ ἀμφιϑέατρον ἐν Ῥώμῃ. 
“Ῥωμαίων it ἐπίσκοπος Ζεφυρῖνος ἔτη εϑ', 
VEvrioytlac 2, ἐπίσχοπος Σεραπίων ἔτη. . . .. 

5. ᾿Αντιοχείας ἔνατος ἐπίσχοπος ᾿Ἰσχληπιάδης ἔτη 9". 
᾿ἠλεξανδρείας δωδέκατος ἐπίσχοπος 4 ημήτριος ἔτη . ., .", 
Ἱεροσολύμων AB! ἐπίσχοπος δῖος ἔτη. . . .. e 
Ἱεροσολύμων λγ΄ ἐπίσχοπος Γερμανίων ἔτη δ', 


KOSMOY ETH y. 
10 Τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτη ot. 


“Ῥωμαίων ιϑ' ἐβασίλευσεν ᾿Αντωνῖνος «ἀὐρήλιος ἔτη 9'. 

Zyrovivog Agric ᾿Εδεσηνὸς μετὰ Παχρῖνον ἐβασίλευσεν 
ἔτη δ΄, ἀνὴρ ϑηλυδρίας ὅλος, ἐπὶ τὸ γυναικεῖον ἦϑος τετραμμέ- 
vog χοσμούμενος καὶ ἐργαζόμενος τὰ γυναικῶν, φονικώτατος Ὁ 

15 σφόδρα" διὸ καὶ ὑπὸ στρατιωτῶν ἀχοντισϑεὶς ἀνῃρέϑη καχῶς V. 985 

σὺν τῇ μητρί. μεϑ᾽ ὃν βασιλεύει ᾿λέξανδρος ó Moupalag υἱὸς 
ἀδελφιδοῦς αὐτοῦ ἐν ZMoxaic γῆς παράλου τεχϑεὶς Φοινίκης, ὕπα- 
γόμενος Οὐλπιανοῦ τοῦ νομοϑέτου τῇ γνώμῃ, σφόδρα τῆς στρα- 
τιωτικῆς εὐταξίας ἀντεχομένου. διὸ καὶ ἀνῃρέϑη τοῦ βασιλέως 


7 et 8. Ag εἰ 1γ᾽ m. Vulgo δωδέκατος εἰ τρισκαιδέκατος. 

9 et 10. &yia' et aix! m. 12. ᾿Εδεσηνὸς om. G. 14. κοσμού- 

μενος om. G. 16. Μαμμαίας ex Eusebio p. 390. Vulgo Μαμμέας. 
17. ἀδελφιδὸς A. παράλου Scaliger p. 83. Vulgo παρ᾽ ἄλλου. 
19. ἀταξίας G. 
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Circensibus ludis in Vulcani honorem celebratis amphitheatrum Romae 
conflagravit. . 
Romae episcopus 15 Zephyrinus annis 19, 

Antiochiae episcopus 8 Serapion annuis . . . 

Antiochiae episcopus 9 Asclepiades annis 9, 

Alexandriae episcopus 12 Demetrius annis . . . 

Hierosolymorum episcopus 32 Dius annis . . . . ὁ 

Hierosolymorum episcopus 83 Germanion annis 4. 


ANNI MUNDI 5711. 
Drviwag IwcamwaTIOoNIS ΑΝ. 211. 
Romanorum Imperatot 19 Antoninus Aurelius annis 4. 

Antoninus Aurelius Macrino successit et imperavit annls quatuor. Vir 
femineae indolis, femineis educatus institutis , feminarum ornatui et exer- 
citiis intentus, caedibus ac sanguine delectabatur; eam ob rem telis a militi- 
bus cum matre confossus misere interiit; post quem Alexander, Mammaeaa 
filius, eius consobrinus imperium colligit, qui Arcae maritimae Phoeniciae 
natus Ulpiani iuridici consiliis et suasu sollicitatus militarem insolentiam 
reprimere stodebat; quem idee sub ipsius Lmperatoris conspectum milites 

Gcorg. Syncellus. I. 43 
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ὁρῶντος ὑπὸ στρατιωτῶν. Οὐράνγιος δέ τις ἐν ᾿Ἐδέσῃ τῆς Ὀσροη- 
γῆς αὐτοχράτωρ ἀναγορευϑεὶς καὶ κατὰ ᾿4λεξάνδρου τυραννήσας 
διαφϑείρεται ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἡνίκα καὶ Πέρσας καταδραμόντας Kaa- 
παδοκίαν xal Νίσιβιν πολιορκοῦντας “λέξανδρος ἐξώϑησεν. ἀλλ᾽ 
P. 858 εἰς Ῥώμην ἐπανελθὼν ἀναιρεῖται σὺν τῇ μητρὶ Manat £255 

στρατιωτικοῦ ϑορύβου. Μάξιμος δέ τις Mvoüc τὸ γένος στρα- 
τηγὸς Κελτικῆς ὑπὸ τῶν στρατευμάτων βασιλεὺς Ρωμαίων ἀνη- 
γορεύϑη, χρατήσας τῆς βασιλείας Ρωμαίων ἔτη y'. 

“Ῥωμαίων ig. ἐπίσχοπος Κάλλιστος ἔτη η΄. 

Ἀντιοχείας ἔνατος ἐπίσχοπος ᾿“σχληπιάδης ἔτη ϑ'. ro 

Ἱεροσολύμων τριακοστὸς τέταρτος ἐπίσχοπος Σαρδιανὸς ἔτη €. 


Β ΚΟΣΜΟΥ ETH εψιε.. 
Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη cu. 


“Ῥωμαίων x' ἐβασίλευσεν ᾿Αλέξανδρος ὃ Παμμαίας υἱὸς ἔτη εγ΄. 
Ἱππόλυτος ἱερὸς φιλόσοφος ἐπίσχοπος Πόρτου τοῦ xarà tZ»! 
“Ρώμην σφόδρα διαπρεπῶς ἤνϑει ἐν τῇ κατὰ Χριστὸν φιλοσοφία, 
πλεῖστα ψυχωφελῆ συντάττων ὑπομνήματα. εἴς τε γὰρ τὴν ἑξαή- 
μερον καὶ elg τὰ μετὰ τὴν ἑξαήμερον, εἰς πολλά τε τῶν προφη- 
τῶν, μάλιστα Ἰεζεκιὴλ καὶ Ζανιὴλ τῶν μεγάλων, ἔτη μὴν εἰς 
Czá ἄσματα xal εἰς ἄλλας παντοίας παλαιὰς xal νέας γραφὰς, ἐνθ 
οἷς xai εἰς τὴν ἐν Πάτμῳ τοῦ ϑεολόγου ἀποκάλυψιν πρὸς Πἴαρ- 


δ. ἀναιρεῖται P. ἀνελεῖται G. 13. ἔτη om. A. 14. ἐγ κι. γ᾽ α. 


trucidavere. Uranius vero quidam Edessae Osrhoénorum Imperator salu- 
tatus, arrepta in Alexandrum tyrannide, ab eo neci traditur. Persas 
autem in Cappadociam excurrentes οἱ Nisibin obsidentes Alexander ia fugam 
vertit. Romam demum reversus, orto militari tumultu, cum matre Mam- 
maea iugulatur. Porro Maximus quidam Mysia natus, Celticarum copia- 
rum dux, Romanorum Imperator a militibus acclamatur et Romano imperio 
potitur aunis tribus. 
Romanorum episcopus 16 Callistus annis 8. 

Antiochiae episcopus 9 Asclepiades annis 9. 

Hierosolymorum episcopus 34 Sardianus annis 5. 


ANNI MUNDI 5715. 
Diviwag INcamNATIoNIS AN. 215. 


Romanorum Imperator 20 Alexander Mammaeae filius annis 13. 
Hippolytus sacer philosophus, Portus Romani episcopus, Christiana 
philosophia praestans, pluribus iuvandae hominum saluti conscriptis libris 
celebrabatur. Editis quippe in sex dierum opus et in ea quae priores sex 
dies illos —— sunt, et in praecipuorum prophetarum Erechĩe lis 
maxime et Danielis vaticinia, nec non in cantica et veteres passim novas- 
que scripturas, commentariis, quibus loannis theologi in Patmo revelatie- 
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χκίωνα καὶ τὰς λοιπὰς αἱρέσεις, xal τὸν ἐξχαιδεχαετηρικὸν ToU 
πάσχα κανόνα ἐξέϑετο περιγράψας elg τὸ πρῶτον ἔτος "4λεξάν-- 
ὅρου τοῦ αμμαίας τούτου, καὶ συντόμως φάναι ϑεοφράδης 
ποταμὸς τῇ ἐκκλησίᾳ ζώντων ναμάτων γέγονε, τὸν μαρτυριχὸν 

. δπεριϑέμενος στέφανον πρὸς τῷ τέλει. ἐκ τούτου λαβὼν ἀφορμὰς 
᾿Ωριγένης ὃ τάλας ὑπερεμνημάτισε πολλῶν τῶν γραφῶν, 44uffgo- 
σίου παρορμῶντος αὐτὸν εἰς τοῦτο xal χορηγοῦντος ἀναγχαίας 
τε χρείας ἀφϑόνως καὶ ταχυγράφους ἑπτὰ παριστῶντος ἀμείβον-- 
τας ἀλλήλους ὑπαγορεύοντι xal καλλιγράφους τελείους, ἅμα Ὁ 

10 κόραις ἠσχημέναις γράφειν, ἄφατόν τε προϑυμίαν αὐτῷ παρέχον.-- 
τος εἷς τὸ συντάττειν. ἀλλ᾽ εἷς βάραϑρον Ἑλληνικῆς τερατολο- 
γίας παρολισϑήσας ἀποκατάστασιν καὶ προὕὔπαρξιν ἐδογμάτισεν, 
ἕτερά τε ἀνόσια δόγματα" καὶ διὰ τοῦτο τοῦ χοροῦ τῶν ἁγίων 
ἐξώσϑη. 

15 αμμαία τοῦ αὐτοχράτορος ᾿Ἵλεξάνδρου μήτηρ ϑεοσεβὴς 
ἦν σφόδρα. αὕτη λέγεται ὁμιλῆσαι τῷ ᾿Ωριγένει ἐν ᾿ἀντιοχείᾳ δια-- 
τρίβουσα, μεταπεμψαμένη αὐτὸν ἐκ τοῦ Φάρου. ἡ δ᾽ αὐτὴ καὶ 
πᾶσι τοῖς ὀνομαστοῖς τηνικαῦτα Χριστιανῶν διδασκάλοις προσέ- 
x&ro διὰ τὴν εἰς Χιοιστὸν πίστιν. 

20 Καὶ ᾿ἡλέξανδρος ὁ ἸΠαμμαίας υἱὸς μετὰ τὴν ἀναίρεσιν Οὐ-- P. 359 
ρανίου τοῦ τυράννου καὶ τὴν κατὰ Περσῶν εὐδοχίμησιν ἐπανελ-- 
ϑὼν ἐν Ῥώμῃ ἀναιρεῖται σὺν μητρὶ Mauuaía ἐν ἸΠογοντιακῷ 
στρατιωτικῷ ἐπαναστάσει. 

1. Vulgo ἑξκαιδέκατον ἐτηρικὸν. 8. μαμαίας À et similiter infra. 


nem in Marcionem et reliquas consurgentes haereses editam, et annorum 
sedecim paschalem regulam ad annum primum Alexandri Mammaeae fixo 
termino exposuit; et, ut verbo concludam, vivis divinorum eloquiorum 
fluentis ecclesiam irrigans, tandem martyrii corona redimitus est. Ex 
eius scriptis occasione sumpta infelix Origenes libros sacrae scripturae - 
quam pm (hortatore et sumptus necessarios notariosque septem, aliis 
post alios operae succedentibus, et viros accuratioris characteris peritos 
una cum puellis eadem pingendi arte praestantibus ex throno dictanti lar- 
"giter subministrante Ambrosio, et quae ad scribendum cierent animum 
plena manu praebente), suis lucubrationibus illustravit. Verum in imum 
ue Graecanicarum fabularum coenum prolapsus, mundi ex integro repa- 
rationem , animorum praeexistentiam et impias quasdam nugas temere elfu- 
tivit; qua de causa ex sanctorum albo expunctus est. 

Mammaea Alexandri principis mater summam in deum pietatem exer 
cuisse et cum Origene ex Pharo Aegypti advocato, ipsa Antiochiae moram 
trahens collocuta fertur. Eadem, ex ea quam in Christum habuit fide, 
— eius temporis religionis Christianae magistris benevolam se ex- 

ibuit. 

Alexander Mammaeae filius Uranio tyranno caeso, rebus adversus 
Persas prospere gestis, Romam reversus, militari tumultu Moguntiae 
exorto, una cum matre Mammaea neci traditur. 
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v.286  IIEPXOQN πρῶτος ᾿“ρταξέρξης ἔτη πεντεκαίδεχα. 
“Ῥώμης i ἐπίσχοπος Οὐρβανὸς ἔτη ζ΄. 
᾿Ἀγτιοχείας ἐπίσκοπος i! Φίλητος ἢ Φίλιππος ἔτη η΄. 
Avrioxtluc ἑνδέκατος ἐπίσκοπος Ζέβεννος Ey ς΄. 

B Ἱεροσολύμων λε' ἐπίσκοπος πάλιν Νάρχισσος ἔτη d. 5 

Ἐμμαοὺς ἡ ἐν Παλαιστίνῃ κώμη, περὶ ἧς φέρεται ἐν τοῖς 
ἱεροῖς εὐαγγελίοις, Νικόπολις ἐτιμήϑη καλεῖσϑαι ὑπὸ “1λεξάν- 
dgov τοῦ αὐτοχράτορος, ᾿φρικανοῦ πρεσβευσαμένου τὰς ἱστορέας 
ἐν πενταβίβλῳ συγγραψαμένου. 

"Aqpixavóg τὴν ἐννεάβιβλον τῶν Κεστῶν ἐπιγεγραμμένην 10 
πραγματείαν ἰατρικῶν καὶ φυσιχῶν καὶ γεωργικῶν καὶ χυμεῦτε- 
xav περιέχουσαν δυνάμεις ᾿“λεξάνδρῳ τούτῳ προσφωνεῖ. 

"Aqpixavóg «ὔγαρόν φησιν ἱερὸν ἄνδρα τοῦ πρώην «Αὐγάρου 
ὁμώνυμον βασιλεύειν ᾿Εδέσης xarà τούτους τοὺς χρόνους. 

C Ἐβασίλευσαν Ἀσσύριοι ἀπὸ Νίνου xai Σεμιράμεως μέχρε 15 
Βελεοῦν τοῦ Ζελχετάδου. εἰς τοῦτον γὰρ τοῦ Σεμιράμεως γένους 
λήξαντος, Βελιταρᾶν κηπουργὸς ἐβασίλευσε καὶ τὸ ἐκείνου γένος 
ἑξῆς μέχρι Σαρδαναπάλλου, καϑὰ Βίωνι καὶ ᾿λεξάνδρῳ δοχεῖ τῷ 
Ilolvíarogi. Σαρδανάπαλλον δὲ ἀνεῖλεν ἀρβάχης Mog καὶ 
Βελεοῦς ὃ Βαβυλώνιος, καὶ μετήγαγεν εἰς δῖήδους τὴν βασι- 20 


8. φίλητος P. Φίλιτος G. Solum Philippi nomen habet Eusebius 
p.389. 7. ἱεροῖς] ἁγίοις A. 10. ἐννάβιβλον A. 13. αὔγα- 
ego» À. Afyagov G. 16. Βελεοῦν)] Βέλεσιν m. Βέλεσυν est p.205 d. 
“εκελτάδου m. γὰρ Am. χρόνον G. 18. ἑξῆς) ἐξ ἧς A. 
Vulgo Σαρδαναπάλου etinfra Σαρδανάπαλον. 19. αρβάχης À- 
Σαρβάκης G. 90. Βελεοῦς) Βέλεσις m. 


PgnsARUM rex primus Artaxerxes annis 15. 

Romae episcopus 17 Urbanus annis 7. 
Antiochiae episcopus 10 Philetus, sive Philippus, annis 8. 
Antiochiae episcopus 11 Zebennus annis 6. 
Hierosolymorum episcopus 35 Narcissus secundo annis 10. 

Emmaus Palaestinae vicus, de quo in evangeliis sermo, Africano, 
qui libris quinque universam historiam digessit, legatione fungente, Nico- 
poleos titulo Alexandri Imperatoris placito ad urbium honorem adscendit. 

Africanus libros novem Cestorum tractatus inscriptos, medicorum, 
naturalium , agriculturae, metallorumque vim omnem exponentes Alexan- 
dro isti dedicavit. 

Abgarum quendam, eiusdem cum priore Abgaro nominis, virum sancti- 
tate praecellentem, KEdessae hac aetate regnavisse , narrat Africanus. 

À Nino et Semirami ad Belesim usque Delcetadi filium regnum tenue- 
runt Assyrii; in eo quippe deficiente Semiramis genere Belitaran quispiam 
hortulanus eiusque posteri, prout Bioni et Alexandro Polyhistori placitum, 
Assyriorum imperium moderati sunt. Sardanapalum vero Arbaces Medus 
et Belesis Babylonius occiderunt et ad Medos regni summam transtule- 
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λείαν. ἐβασίλευσαν οὖν oi ᾿“σσύριοι ἔτη ατς΄. οὕτω γὰρ λέγοντι 
Κτησίᾳ xal Zfiódwpog ὃ Σικελιώτης συμφϑόγεται. τῶν δὲ Ἰ1ή- 
δων λ΄ ἔτη βασιλευσάντων, τὸν ὕστατον βασιλέα ήδων Motvá- 
γην Κῦρος καϑεῖλεν ὃ Πέρσης καὶ εἰς Πέρσας τὴν ἡγεμονίαν Ὁ 
δ μετήγαγεν. ἐβασίλευσαν δὲ oi Πέρσαι ἔτη σκη' μέχρις Δαρείου 
ToU ᾿Ἰρσάκου, ὃν νικήσας ὃ Φιλίππου ᾿ἡλέξανδρος αχεδόσι 
τὴν Περσῶν βασιλείαν ἀπέδωκεν. ἐκράτησαν δὲ τῆς Περσικῆς 
ἀρχῆς Maxedóveg ἔτη asy. otc ἐκβαλὼν ᾿Τρσάχης ὃ Παρϑυαῖος 
Πάρϑοις τὴν βασιλείαν Περσῶν παρέδωκεν" ἔνϑεν καὶ 2ocost- 
10 δαι οἱ βασιλεῖς Περσῶν ὀνομάζονται. ἐβασίλευσαν δὲ Παρϑυαῖοι 
ἀπὸ ᾿Ἰρσάκον ἀρξάμενοι μέχρις ρταβάνου ἔτη σο΄. ἐβασίλευσε 
δὲ Ῥωμαίων ὃ ἸΠαμμαίας ᾿“λέξανδρος, ἡνίκα “ρτάβανος ὃ Πάρ- 
Soc Περσῶν ἐβασίλευσε. μετὰ δὲ 2Mováflavov τὸ γένος Xoogóov P. 860 
βασιλεύειν ἤρξατο. ἤρξατο δὲ οὕτως " ᾿Ἰρταξέρξης Πέρσης ἀφα- 
1δγής τε καὶ ἄδοξος ἀϑροίσας ἄνδρας ἀτάχτους ἀνεῖλεν ρτάβανον 
καὶ περιέϑετο κίδαριν, καὶ αὖϑις Πέρσαις ἐπανήγαγε τὴν βασι- 
λείαν. ἦν δὲ μάγος καὶ ἐξ ἐκείνου οἵ μάγοι γεγόνασι παρὰ Πέρσαις 
ἐπίδοξοι. λέγουσι δὲ τὴν τοῦ ᾿Ἰρταξέρξου μητέρα ἀνδρὶ συνοικεῖν 
Παμβεκῷ τοὔνομα σκυτοτόμῳ μὲν τὴν τέχνην, ἀστρολόγῳ δὲ 
90 καὶ περὶ ταῦτα σχοτισμοὺς ἢ χλευασμοὺς ἐνησχημένῳ. στρατιώ- 
τὴν δὲ ὀνόματι Σάνανον διὰ Βαδουσαίων πορευόμενον χώρας 


1. arg] κατ΄ m. ες ᾿Δρσάκου] Δοσάμου m. 7. ἐπέδωκεν G. 


8. Παρϑυαῖοι] zaQvo: À. Πανϑυαῖοι G. 13. Xocgoov] Ao- 
ταξέρξου m. 20. ἐσκοτισμοὺς ἢ χλεασμοὺς A. 21. Καδου- 
σαίων m. 


runt. Penes Assyrios itaque potestas stetit annos 1306, ita namque Cte- 
siae affirmanti Diodorus Siculus suffragatur. Medis annos triginta imperio 

otitis Medorum regem postremum, translatis ad Persas sceptris, Cyrus 

ersa sustulit. Hinc Persae ad Darium Arsami filium, quo deleto Persa- 
rum imperium Alexander Philippi Macedonibus tradidit, annis 228 regna- 
vere. Inde Macedones annos 293 Persas subditos obtinuere; quibus eie- 
ctis Arsaces Parthus, a quo Persarum reges Arsacidae nuncupati, regnum 
in posteros transmisit; et ab Argace ad Artabanum provecti per annos 270 
Parthi prorogaverunt imperium. Porro Artabano Partho Persis imperante, 
Alexander Mammaeae filius Romanas res administrabat. Post Artabanum 
Artaxerxis posteri ad solium evecti sunt; cuius regni primordia fuerunt 
huiusmodi. Artaxerxes Persa vir obscuro et humili sanguine natus, tumul- 
tuaria sicariorum manu collecta Artabanum occidit ac regiam cidarim 
capiti circumposuit; atque ita Persis restituit imperium. Magus erat iste, 
& quo magorum nomen apud Persas celebre. Caeterum Artaxerxis ma- 
trem Pambeco cuidam nomine coriario in astrologiae tenebrosis diverticulis 
aut tricis potius apprime versato coniugem primum fuisse narrant. Eius 
vir Pambecus militem quendam, Sananus militi nomen erat, Cadusaeorum 
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Βὑποδεχϑῆναι εἰς τὸν οἶκον Παμβεχῷ, καὶ προγνῶναι δῆϑεν διὰ 
τῆς ἀστρολογίας τὸν Παμβεχὸν ὅτι δὴ 7] τοῦ Σανάνου γονὴ ἐπὶ 
μέγα εὐδαιμονίας ἀρϑήσεται. μὴ ἔχων δὲ ϑυγατέρα ἢ ἀδελφὴν 
ἢ ἄλλο πρὸς γένος συναπτόμενον γύναιον, συγκχατέχλεισε τὴν 

V. 987 ἰδίαν γαμετὴν τῷ Σανάνῳ, καὶ συλλαβοῦσα ἔτεκε τὸν ᾿Τρταξέρ- 5 
Eg», ἐξ ἐχείνου τοίνυν τοῦ “Ἀρταξέρξου, τοῦ καὶ “Ἰρταξάρου, τὸ 
Xocóov κατάγεται γένος. ἐβασίλευσαν δὲ οὕτως" 

oratione, ὃ καὶ ᾿ἡρταξέρξης, ἔτη ιε΄. τῷ τετάρτῳ ἔτεε τῆς 

βασιλείας ᾿4λεξάνδρου τοῦ αμμαίας. 
Σαπώρης ἔτη λα΄, 10 
€ Ὁρμίσδας ἔτος ἕν. ! 

Οὐραράνης ἔτη y. 

Οὐράχης ἔτη ιζ΄. 

Οὐραράνης ἄλλος μῆνας δ΄. 

Ναρσῆς ἔτη η΄. 15 
“Ορμίσδας ἔτη ς΄. 
οΣαβώρης ἔτη ο΄. τούτῳ δέδωκεν Ἰοβιανὸς τὴν Νίσιβιν. 

“ρταξὴρ ἔτη δ΄, 

Σαβὼρ υἱὸς ᾿ἀρταξὴρ ἔτη εἴ. 


4. ἄλλο m. ἄλλω G. 6. τὸ] τοῦ G. 9. μαμαίας A. 

.18. ΟΜΝ] Praecedenti ὁμώνυμος esse dicitur apud Agathiam 
p. 260, 11. ed, Niebuhr. Οὐραράκης est infra p. 385 b. 14. Ov- 
ραράνης ἄλλος μῆνας δ΄ correxi ex Agathia. οὐραράνης ἕτος α΄ &i- 
λος δ΄ A. Οὐραράνης ἔτος ἕν. ἄλλος Οὐραράνης δ΄ ἃ. 17. Vulgo 
Ιουβιανὸς. τὴν Νίσιβιν ex Agathia p. 262, 22. dedi. τὸν τξίβεος 
A. τὸν ΤζἼίβιον G. 


regione iter agentem et Pambeci hospitio exceptum astrologiae regulis fe- 
licem fore praenovit, et eius prolem ad summum prosperitatis culmen pro 

vehendam.  Pambeco filia, soror, vel alia sanguine coniuncta mulier nulla 
erat, quam Sanano traderet; quare propriam uxorem cum eo thalamis in- 
cludere non est veritus. Illa concepit Artaxerxem; et ex Artaxerxe, sive 
Artaxare, Chosrois deductum genus. Hoc autem ordine regnaverunt. 


Artaxares, qui et Artaxerxes , anno 4 imperii Alexandri Mammaeac filii, 
regnavit annis 15. 

Sapores annis 31. 

Ormisdas anno uno. 

Uraranes annis 3. 

Uraces annis 17. 

Uraranes anno uno. 

Alter Uraranes annis 4. 

Narses annis 6. 

Ormisdas annis 6, 

Sabores annis 70, Huic lovianus Nisibin reliquit. 

Artaxer annis 4. 

Saber filius Artaxer annis 5. 
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Οὐραράνης ἔτη ια΄. D 

Οὐραράνης ἄλλος ἔτη x. 

ἸΙσδιγέρδης ἔτη καί. 

Περόζης ἔτη xà'. 

ἸΙσδιγέρδης ἔτη ιζ΄. 

Καβάδης τα’, καὶ ἐξεβλήϑη. 

Οὐαλλᾶς ἔτη δ΄. 

Καβάδης πάλιν ἔτη X. 

“Ζαμάσπης ἔτη d. 

ὋὉρμίσδας ἔτη ιε΄. 

ΣΧοσρόης υἱὸς Καβάδου ἔτη ur. 

Χοσρόης ὃ μέγας, ὃ ἐπὶ Ἡρακλείου ἀναιρεϑεὶς ὑπὸ Σιρόον 
υἱοῦ αὐτοῦ, ἔτη λ΄. 

Σιρόης ὃ υἱὸς “Χοσρόου μῆνας ὀχτώ. P. 861 

"“δεσὴρ μῆνας ζ΄. 

Ὁρμίσδας ὃ διωχϑεὶς ὑπὸ τῶν Σαρακηνῶν. 


1. ,In decem sequentibus magna perturbatio, sed non sine ordine 
quodam. XlVus enim XIII€m praecedit, XVIo» XVum, XVIIIus 
XVIIun, XXus XIXum ac denique XXIIus XXIum, — patet e col- 
latione huius loci cum 'Theophane, Agathia, Eutychio Batricida, Abul- 
faraio. Profecto laterculum hoc ab aliquo Persico exemplari desum- 
ptum est, ubi decem isti combinati per quinque lineas erant; descri- 
ptorem Graecum decepit scribendi mos orientalis a dextra ad sini- 
stram, Unde huic catalogo auctoritas ac reverentia conciliatur ob 
Persicam originem, nedum contemtus ob confusum ordinem." Ano- 
nymus. — 9 et 5. Ισδεγέρδης G. 7. Οὐαλλᾶὰς) Βάλας Agathias 
p. 267, 2. ubi ex codice Ovalag restituendum. 11. καββάδον Α. 

12. ἐπὶ m, quod in À scriba ponere voluit. ὑπὸ G. σιρύου A. 
Σειρόου G. 


Uraranes annis 11. 

Uraranes alter annis 20. 

Isdegerdes annis 21. 

Perozes annis 24. 

Isdegerdes annis 17. 

Cabades annis 11. Hic regno eiectus eat. 
Vallas annis 4. 

Cabades iterum annis 30. 

Zamaspes annis 4. 

Ormisdas annis 15. 

Chosroes Cabadis filius annis 48. 

Chosroes Magnus, qui sub Heraclio a Siroe filio sublatus est , annis 39. 
Siroes Chosrois filius mensibus 8. 

Adeser mensibus 7. 
Ormisdas, qui ἃ Saracenis regno pulsus est. 


680 GEORGII SYNCELLI 


KOSMOY- ETH εψχη.. 
Τῆς 9uag σαρκώσεως ἔτη ox. 


“Ρωμαίων εἰκοστὸς πρῶτος ἐβασίλευσε ]αξιμῖνος ἔτη γ΄. 
Ἰαξιμῖνος κατὰ Χριστιανῶν διωγμὸν ἐκίνησεν. 
Β οὗτος τύραννός τις xal ἀγριώτατος ἦν, ὡς καὶ τὴν ἰδίαν5 
γαμετὴν ἀνελεῖν. 


Οὗτος ἀνῃρέϑη κακῶς ὑπὸ τῶν στρατευμάτων ἐν Ἰκυληίᾳ. 
Θεμιστοχλῆς φιλόσοφος ἤκμαζεν, ᾧ τὸν Πύϑιον Ἕλληνες 


* 


μαρτυρῆσαι μυϑεύονται τόδε ἔπος ἀνειπόντα 
᾿Εσϑλὸς ἀνὴρ μαχάρεσσι τετιμένος ὀλβιοδαίμων. τ 
Πλωτῖνος φιλόσοφος ὃ τὰς ἐννεάδας γράψας ἤχμαζε. 
Περσῶν 8' ἐβασίλευσε ΣΣαπώρης ἔτη λα΄, 
“Ῥώμης ἐπίσκοπος ej “Δντέρως μῆνα ἕνα, 

C ἹΡώμης ἐπίσκοπος ἐννεακαιδέχατος Ποντιανὸς ἔτη γ΄. τι- 
vig Ποντιανὸν πρὸ τοῦ ᾿Αγτέρωτός φασιν ἐπισχοπῆσαι 15 
Ῥώμης. 

V. 388 ““ντιοχείας ἐπίσκοπος ἑνδέκατος Ζέβεννος ἔτη ς΄. 
᾿ἡλεξανδρείας ἐπίσκοπος τρισχαιδέχατος Ἡρακλᾶς ἔτη ις΄. 
Ἱεροσολύμων ἐπίσκοπος τὸ δεύτερον A. Νάρκισσος ἔτη d". 
Ἱεροσολύμων ἐπίσκοπος Ac! ᾿ἡλέξανδρος ὃ μάρτυς ἔτη «ε΄. 30 


8. τὸν Scaliger p. 84, Vulgo τὸ. Πύϑειον G. 9. μαρ- 

τυρῆσαι EAigveg G. ἔπος Scaliger. ἔϑος 6. 10. τεξιμέ- 

€ Scaliger. τετιμημένος G. 12. λα) λδ΄ P. 20. 1$ ad- 
t m. 


ANNI MUNDI 5728. 
DivimaE IncARNATIONIS AN, 228, 
Romanorum Imperator 21 Maximinus annis 3. 
Maximinus persecutionem in Christianos movit. 
Hic adeo moribus agrestis, ut tyranuice imperarit et propriam con- 
iugem occiderit. 
Hic militum manibus misere periit Aquileiae. 
"Themistocles philosophus cum laude vivebat; cui Pythium oraculum 
edito hoc versu testimonium exhibuisse fabulantur ; 
Vir frugi et felix quem dii coluere beati. 
Plotinus philosophus Enneadum auctor celebrabatur. 
Persarum rex 2 Sapores annis 81. 
Romae episcopus 18 Anteros mense uno. 
Romae episcopus 19 Pontlanus annis 3. Pontlanum Anterl praecessoresm 
nonnulli constituunt. 
Antiochiae episcopus 11 Zebennus annis 6. 
Alexandriae episcopus 13 Heraclas annis 10. 
Hierosolymorum episcopus 35 Narcissus secundo annis 6. 
Hierosolymorum episcopus 36 Alexander Martyr annis 15. 
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᾿Ωριγένης ὃ ματαιόφρων ἀπὸ ᾿“λεξάνδρου elg Καισάρειαν 
Παλαιστίνης μετέστη. 


KOXMOY ETH Jw. D 
Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη oÀa. 


5 Ῥωμαίων εἰκοστὸς δεύτερος ἐβασίλευσε Γορδιανὸς ἔτη ς΄. 

Οὗτος ἐξ Ἰταλίας εἰς Πάρϑους ἐλϑὼν καὶ Σαπώρην τὸν 
᾿ἀρταξέρξου υἱὸν Περσῶν βασιλέα πολεμήσας ἐτρέψατο καὶ Νίσι-- 
Bw καὶ Κάρας ἀρϑείσας ὑπὸ Περσῶν ἐπὶ ἸΠαξιμίνου τοῦ ἸΠυσοῦ 
“Ῥωμαίοις ὑπέταξεν. ἀλλὰ πρὸς Κτησιφῶντα γενόμενος ἀναιρεῖ- 

ἴΙοται ὑπὸ τῶν οἰχείων στρατιωτῶν ὑπάρχου (Φιλίππου γνώμῃ τοῦ P. 362 
μετ᾽ αὐτὸν βασιλεύσαντος ἔτη δ΄, κατὰ δὲ τοὺς πολλοὺς ἔτη ζ΄. 
Ῥώμης ἐπίσκαπος εἰχοστὸς Φλαβιανὸς μάρτυς ἔτη ιγ΄. 
Ἀντιοχείας if ἐπίσκοπος Βαβυλᾶς μάρτυς ἔτη ey. 
᾿ἡλεξανδρείας ιγ' ἐπίσκοπος Ἡρακλᾶς ἔτη «ς΄. 
15 Ἱεροσολύμων λς' ἐπίσχοπος ᾿λέξανδρος μάρτυς ἔτη «εἰ. 


KOXMOY ETH em. B 
“Τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτη oL. 


Ῥωμαίων εἰκοστὸς τρίτος ἐβασίλευσε Φίλιππος ἔτη 5 
Πλωτῖνος φιλόσοφος τῆς Πλατωνικῆς διατριβῆς καϑη- 
20 γούμενος. 


1. ᾿Αλεξάνδρου] ᾿Αλεξανδρείας Maius ad Eusebium p. 390. 19, da- 
βιανὸς m. 15. àg om, A. 19. Vulgo Πλουτῖνος. 


Origenes vane sapiens Caesaream Palaestinae, vocante Alexandro, 
profectus est. 
ANNI MUNDI 5731. 


DiviwaB. ImcannATIONIS AN. 231. 
Romanorum Imperator 22 Gordianus annis 6. 
Hie expeditione in Parthos ex Italia suscepta, Ártaxerxis filium Sa-  , 
—— Persarum regem armis collatis in fugam vertit; Nisibin et Caras 
imino Myso imperante a Persis captas iterum Romanis subiecit ;: bel- 
loque tandem in Ctesiphontem verso, Philippi praefecti, qui postmodum 
annis 5, vel iuxta nonnullos 7, imperavit, consiliis, a propriis militibus oc- 
cisus est, ᾿ 
Romae episcopus 20 Fabianus martyr annis 13. 
Antiochiae episcopus 12 Babylas martyr annis 13. 
Alexandriae episcopus 13 Heraclas annis 16. 
Hierosolymorum episcopus 36 Alexander martyr annis 15. 
ANNI MUNDI 5737. 
DivimaAE IwcaRNATIONIS ΑΝ. 237. 


Romanorum Imperator 23 Philippus annis 7. 
Plotinus philosophus Platonicorum dogmatum antesignanus. 
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Τούτου Πορφύριος ἠκροάσατο. 

Θεόπομπος φιλόσοφος ἐν Χαιρωνείᾳ ἤχμαζε. 

Νικάτωρ ὃ σοφιστὴς ᾿41ϑήνησιν ἤχμαζε, í 

Φίλιππος τοσοῦτον προσετέϑη τῇ πίστει Χριστοῦ, ὡς xal τὰ 
ἡμαρτημένα προϑύμως ἐξαγορεῦσαι καὶ τῶν ἐπὶ τῆς ἐχκλησίας 5 

σεὐχῶν κοινωνῆσαι τῷ πλήϑει τῇ νυχτὶ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα. 
ἔνϑεν τε πλέον παρρησιασϑῆναι τὸν ϑεῖον λόγον. 

Τότε χαὶ ᾿Ωριγένης ὃ ἄϑλιος ἑξηχοστὸν ἄγων ἔτος διαλέξεις 
ἐποιεῖτο τῷ πλήϑει ταχυγράφοις ἐχλαμβανομένας. ἐπέστελλε δὲ 
καὶ (Φιλίππῳ τῷ βασιλεῖ, καὶ Σευήρᾳ τῇ τούτου γυναικὶ βασιλίδι. 10 

Τότε χατὰ τὴν ᾿Ἰραβίαν τινὲς ἐδογμάτιζον ἀσεβῶς συνδια- 
φϑείρεσϑαι τῇ ψυχῇ τὸ σῶμα κατὰ τὴν τελευτὴν καὶ ἐν τῇ ἄνα- 
στάσει πάλιν συναναβιώσασϑαι" σύνοδός τε κατ᾽ αὐτῶν συνε- 
κροτήϑη μεγάλη. 

Ἔτι τε 5 λεγομένη αἵρεσις τῶν “Ἑλκεσαϊτῶν συνέστη, ἥτις 15 
πολλά τινα τῶν ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς ἀϑετεῖ" τέλεον δὲ τῶν 

D ϑείων ἀποστόλων ῥητοῖς τισι χρωμένη παροδικῶς ἐκ παλαιᾶς 
καὶ νέας. τὸ δὲ ἀρνεῖσϑαι ἀδιάφορόν φησιν, ὅτι ὃ μὲν νοήσας 
τῷ στόματι ἐν ἀνάγκαις ἀρνήσεται, τῇ δὲ καρδίᾳ οὐχί. φέρουσιν 

V. 989 αὐτοὶ καὶ βίβλον ἐξ οὐρανοῦ μυϑεύοντες πεπτωκέναι, ἧς ὃ ἀχη- 90 
χοὼς ἄφεσιν λήψεται πταισμάτων ἄλλην παρ᾽ ἣν ὃ κύριος ἡμῶν 
ἐχαρίσατο ἡμῖν, τερατευόμενοι. 


10, Σευήρᾳ τῇ Scaliger E 84. Σευηρίτη G. 16. δὲ καὶ τῶν G. 
18. νοήσας] ἀρνήσας ἃ. 19. φέρουσε καὶ αὐτοὶ βίβλον G. 


Porphyrius eius auditor. 

"Theopompus philosophus Chaeroneae florebat. 

Nicator sophista Athenis celebris, ; 

Philippus adeo Christianae fidei addictus, ut sponte delicta publice 
confiteretur et paschalis festi pervigilio ecclesiasticarum precum cum fideli 
plebe consortium sumeret; ex quo divinum verbum magis ac magis divul- 
gatum. 

Eo tempore infelix Origenes annum agens sexagesimum dissertationes 
a notariis exceptas coram populo habebat; ad ipsum vero Imperatorem, 
gms τα et ad Severam eius coniugem litteras dedit. 

adem tempestate animam mortis hora una simul cum corpore inter- 
ire et in resurrectione utrumque reparari per Arabiam quidam impie cen- 
suerunt; qua de causa celebris in eos synodus coacta est. 

Emersit etiam Elcesaitarum haeresis dicta, loca divinarum scriptura- 
rum quam plurima respuens, aliis licet nonnullis divinorum apostolorum sea- 
tentiis ex vetere novoque testamento per transennam et strictim utatur. 
Fidei negationem nullo discrimine reputat; voce quippe duntaxat, non ita 
corde negat, qui necessitate ad id impellitur. Librum en rel cuius au- 
dita lectione, aliam quam Christus peccatorum indulgentiam largitus fuerit, 
remissionem dari, de caelo decidisse fabulose comminiscuntur. 
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Φίλιππος οὖν χρατήσας Ῥωμαίων ἔτη ζ' μετὰ τὴν εἰς Xa- 
πώρην τὸν Περσῶν βασιλέα σπονδὴν ἀναζεύγνυσιν ἐν Ρώμῃ. καὶ 
πολεμεῖ πρὸς Zéuov αὐτοκράτορα παρὰ τῶν στρατευμάτων ἀναρ-- 
ρηϑέντα, ἡνίκα καὶ ἀναιρεῖται. 

5 “Ἄδδιος δὲ τὴν ἀρχὴν διαδεξάμενος δύο ἔτη, διὰ τὸ πρὸς P. 868 
Φίλιππον ἔχϑος, πιχρὸν ἤγειρε xarà Χριστιανῶν διωγμὸν, ἐν 
ᾧ Φαβιανὸς ἐπὶ τῆς Ρώμης ὃ ταύτης ἐπίσχοπος τὸν μαρτυρικὸν 
ἀνεδήσατο στέφανον, Βαβυλᾶς τε κατὰ τὴν ᾿“ντιόχειαν ἐπισχο-- 
πῶν, καὶ Ἱεροσολύμων ᾿Αλέξανδρος ἱερὸς τὸ δεύτερον παραστὰς 

10 ἡγεμονικοῖς βήμασιν ἐπὶ τῆς εἱρκτῆς τελευτᾷ, 

Τότε καὶ Κυπριανὸς διαπρέπων ἔργοις καὶ λόγοις ϑεοσεβείας, 
ὃ μέγας Καρϑαγένης ἐπίσκοπος, τῷ ὑπὲρ Χριστοῦ μαρτυρίῳ τε- 
λειοῦται. 

"Avrioyelag ιβ΄ ἐπίσχοπος Βαβυλᾶς μάρτυς ἔτη ιγ΄. Β 
15 ᾿ἡλεξανδρείας ey ἐπίσκοπος Ηρακλᾶς ἔτη «ς΄. 
Ἱεροσολύμων λς' ἐπίσκοπος ᾿“λέξανδρος, ὃ καὶ μάρτυς, ἔτη εε΄. 


KOXMOY ETH wu. 
Τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτη cud. 


“Ῥωμαίων εἰκοστὸς τέταρτος ἐβασίλευσε 4έκχιος ἔτη β΄. 
20 “Ρώμης ἐπίσχοπος xa' Κορνήλιος ἔτη y. 
Avtioxtluc τρισκαιδέκατος ἐπίσκοπος Φλαβιανὸς ἔτη 9'. C 


1. ἀπώρην A. 8. ἐπισχοπῶν)] ἐπίσχοπος G. 16. ὁ xal μάρ- 
tvg] ὃς ἐμαρτύρησεν G. 20. κα΄ addidit m. 


Philippus porro Romanorum imperio annis 7 potitus, pace cum Per- 
sarum rege Sapore inita, Romam regreditur; manusque cum Decio ab 
exercitibus Imperatore salutato conserit, a quo victus leto traditur. 

Decius Philippi memoriae, imperio suscepto, infensus acerbam in 
Christianos persecutionem annis ide excitavit; in qua Fabianus Roma- 
nae ecclesiae praesul martyrii corona redimitus est, nec non Babylas An- 
tiochiae episcopus et sacer Hierosolymorum antistes Alexander iudicum 
tribunalibus pro fide secundo adstans, in carcere diem ultimum obit. 

Eo tempore Cyprianus mp operibus et doctrina praestans, ma- 
gnus Carthaginis pontifex, pro Christi nomine martyrio consummatur. 

Antiochiae episcopus 12 Babylas martyr annis 13. 
Alexandriae episcopus 13 Heraclas annis 16. 
Hierosolymorum episcopus 36 Alexander, qui martyrium subiit, annis 15. 


ANNI MUNDI 5744. 
Diviwag. IccanxaTIoNIs AN. 244. 
Romanorum Imperator 24 Decius annis 2, 
Romae episcopus 21 Cornelius annis 3. 
Antiochiae episcopus 13 Flavianus annis 9. 


684 GEORGII SYNCELLI 


ἀ4λεξανδρείας τεσσαρεσχαιδέκατος ἐπίσκοπος Zfiovvotog ἔτη dt. 
Ἱεροσολύμων τριαχοστὸς ἕβδομος ἐπίσκοπος ϊΙαζαβάνης 
ἔτη xa. 

Ζεκίου (Φίλιππον ἀνελόντος ἅμα τοῖς παισὶ καὶ τὸν xarà 
Χριστιανῶν διωγμὸν ἐξάψαντος οἵ τῶν ἐπισήμων ἐχκλησιῶν τῆς 5 
οἰχουμένης, ὡς προεσήμανται, ἱεράρχαι τῷ ὑπὲρ Χριστοῦ μαρ-- 
τυρίῳ κατεστέφϑησαν, Φαβιανὸς μὲν τῆς Ρωμαίων ἁγιωτάτης 
ἐχκλησίας, Βαβυλᾶς δὲ τῆς ᾿Ἰντιοχέων, καὶ ὃ Ἱεροσολύμων ἱερώ- 

Ῥτατος ᾿ἄλέξανδρος δὶς παραστὰς τυρανγνιχοῖς βήμασι xal τελευ-- 

. τήσας ἐν τῇ φρουρᾷ μετὰ πεπαρρησιασμένην καὶ ἀξιόϑεον ὅμο- 10 
λογίαν. ἐπὶ τούτοις καὶ Κυπριανὸς ὃ μέγας Καρϑαγένης ἐπίσκοπος 
πλείστοις ἱεροῖς λόγοις καὶ ἐπιστάλμασιν ὑπαλείψας πολλοὺς ἐν 
τῷ αὐτῷ κατὰ “έκιον διωγμῷ καὶ μάρτυρας προϑύμως πείσας 
γενέσϑαι τῷ ὑπὲρ τοῦ κυρίου μαρτυρίῳ τελειοῦται, πολλὰ τῷ 
ἀρχεκάκῳ δράκοντι ἀντιπαλαίσας, ὡς 7 κατ᾽ αὐτὸν συγγραφὴ 15 | 
δηλοῖ, τῆς xarà Ἰουστίναν τὴν ἁγίαν καλλιπάρϑενον δαιμονιώ- 
δους προσβολῆς δηλοῦσα τὸ ἀδρανὲς x«i τῆς αὐτοῦ πρὸς ϑεὸν 
προφανοῦς ἐξαγορεύσεως τὸ ἀνυπόχριτον. πολλῶν δὲ καὶ ἄλλων 

P. 864 τελειωϑέντων ὑπὲρ Χριστοῦ ἐν τῷ αὐτῷ διωγμῷ, ὧν τὰ ὀνόματα 
uóvoc ὃ μαρτυρηϑεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν κύριος οἶδεν, ᾿Ὥριγένης αὐχῶν 20 
ἐπὶ λόγοις σεσοφισμένοις καὶ μύϑοις “Ελληνιχοῖς ἀπελείφϑη τοῦ 

V. 990 τηλιχούτου στεφάνου, οὐδὲν διὰ ϑείας χρηστότητος, ἀλλὰ δι᾽ 


7. φαβιανὸς P. Φλαβιανὸς G. 21. Ἑλληνικοῖς μύϑοις G. 
τοῦ] καὶ G. 


Alexandriae episcopus 14 Dionysius annis 17. 
Hierosolymorum episcopus 87 Mazabanes annis 2f. 

Philippo una cum liberis a Decio sublato, accensis adversus Christia- 
nos persecutionis flammis, nobilissimarum orbis ecclesiarum pontifices, ut 
superius indicavimus, pro Christo martyrii laurea decorati sunt; Fabianus 
sanctissimae Romanae ecclesiae, Babylas Antiochenae, Hierosolymitanae 
Alexander tyrannorum tribunalibus secundo adstans, et libera deoque digna 
confessione praestita, in carcere vitam finivit. Ad hos accessit Cypria- 
nus magnus Carthaginis episcopus, qui plures sacris verbis epistolarumque 
hortamentis quasi ad palaestram unctos, martyriumque subire persuasos ad 
Christum sub eadem Decii tyrannide praemittens, ipse cum dracone malo- 
rum omnium auctore pugna inita, martyrio coronatur, prout acta de eo 
conscripta testantur, in quibus irritus daemonum adversus lIustinam san- 
ctam ac formosam puellam impetus et Cypriani confessionis omnium oculis 
expositae sinceritas manifestatur. His autem et quam plurimis aliis, quo- 
rum is solus cuius fuere testes, dominus nomina novit, in eadem persecu- 
tione vario leti genere perfectis, Origenes orationum suarum fucata sub- 
tilitate εἰ Graecanicarum fabularum gloriola elatus, non adeo divinae gra- 
tiae, quam propriae superbiae sibique soli credulae temeritatis inrmitate, 
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ὑπερήφανον καὶ αὐτοπεποίϑητον γνώμην. ἀλλὰ ταῦτα Εὐσεβίῳ 
τῷ Καισαρεῖ οὐ δοκεῖ, ὃς μείζω πάντων ἁγίων καὶ διδασκάλων 
αὐτὸν ἀποδεῖξαι σπουδάζων ἐν ἕχτω τῆς ἐχχλησιαστικῆς αὐτοῦ 
ἱστορίας λόγῳ ὁμοφρονῶν αὐτῷ, πολλοῖς ἐγκωμίοις αὐτὸν ἐνυ- 
δβρίζει, μὴ εἰδὼς ἃ λέγει, ἢ περὶ ὧν διαβεβαιοῦται. πάνυ γὰρΒ 
ὀλίγον περὶ τῶν χατὰ τούσδε τοὺς χρύνους ἱερῶν καὶ μαχαρίων 
πατέρων ἐπιμνησϑεὶς, Κλήμεντος λεγομένου Στρωματέως, Ἵππο-- 
λύτου τοῦ ἱερομάρτυρος,, ᾿φρικανοῦ τοῦ ἱστορικοῦ, ΖΙιονυσίου 
τοῦ μεγάλου ᾿Δλεξανδρείας, καὶ ἄλλων, μόνου τοῦ ματαιόφρο--: 
10 »oc Ὠριγένους τὴν ἐκ παιδὸς ἀναγωγὴν ἐκϑειάζει μέχρι τῆς ἐν 
τῷ μαρτυρίῳ λειποτακτήσεως. (Φαβιανοῦ τὲ γὰρ τοῦ λεχϑέντος 
ἱερομάρτυρος καὶ ἐπισχύπου Ρώμης πέρι καὶ Βαβυλᾶ ᾿Αντιοχέως 
καὶ λεξάνδρου Ἱεροσολύμων ἐν ὀλίγοις διεξῆλϑε τοῖς ῥήμασιν,Ο 
ἐπὶ δὲ τὸν ὁμόφρονα ἐλϑὼν Ὡριγένην πλεῖστα προεγκωμιάσας τὸν 
15 ϑεοχατάρατον ὧδέ που προστίϑησι φήσας" τὰ μὲν οὖν Ὦριγένει 
xarà τὸν διωγμὸν ξυμβάντα οἷα καὶ ὕσα καὶ ὑποίας ἔτυχε τελευ-- 
τῆς τοῦ πονηροῦ δαίμονος ἐφάμιλλος τῷ ἀνδρὶ πανστρατιᾷ πα- 
ραταξαμένου πάσῃ τε μηχανῇ καὶ δυνάμει κατ᾽ αὐτοῦ στρατηγή- 
σαντος, παρὰ πάντας τε τοὺς τηνικάδε πολεμηϑέντας διαφερόν- 
φοτως ἐπισχήψαντος αὐτῷ, οἷά τε καὶ ὅσα διὰ τὸν τοῦ Χριστοῦ 


1. τῷ Εὐσεβίῳ τῷ. 2. πάντων τῶν 6, 7. λεγομένου] λέγω 
τοῦ 9, μόνου] μόνον G. 11. φαβιανοῦ B. Φλαβιανοῦ G. 
12. πέρι) Vulgo περὶ. καὶ βαβυλὰ AP. τοῦ Βαβυλὰ G. 
15. φήσας] Histor. eccles, VI, 39. οὖν om. G. Vulgo 
S oiyévy. 16. ξυμβᾶὰν A. — 17. ἐφαμίλλως G. 


a simili laurea consequenda repulsus est; quamvis in contrariam senten- 
tiam abierit Eusebius Caesariensis, qui cum in sexto ecclesiasticae histo- 
riae sanctis omnibus doctoribusque praestantiorem eum demonstrare con- 
tendat, ceu consors eiusdem cum illo doctrinae, quid scribat, aut quorum 
se laudatorem exhibeat, ignarus, pluribus encomiis, ne dicam iniuriis, 
eum respergit. Perpaucis siquidem sanctorum beatorumque patrum tem- 
poribus illis fulgentium, Clementis, inquam, Stromatum auctoris, ponti- 
ficis et martyris Hippolyti, Africani historici, Dionysii magui Alexandriae 
episcopi, et aliorum memoriam complexus, solius Origenis vanarum opi- 
nionum sectatoris, a pueritia ad eius usque in Christiano certamine de- 
fectionem, vivendi genus divinis laudibus prosequitur. Quin immo Fabiani 
martyris et. pontificis Romani, Babylae Antiocheni, et Alexandri Hieroso- 
lymorum pontificum historia ieiune conscripta, converso ad Origenem ora- 
tionis stilo, exosum hominem deo nullis laudum titulis non celebrandum 
ducit, his propemodum verbis usus, lis quae Origeni in persecutione 
contigerunt, quae nimirum quantaque fuerint illa, quemve finem sit con- 
sequutus adversus malignum daemonem totius, ita dicam, exercitus viri- 
bus insurgentem, eumque fraudis ac violentiae modis omnibus impetentem, 
et longe maiori in eum quam in reliquos tunc temporis oppugnatos furore 
debacchantem colluctatus; quae et quanta pro Christi verbo vir strenuua 
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λόγον ὃ ἀνὴρ ὑπέμεινε δεσμὰ xol βασάνους, τὰς xarà τοῦ σώ- 
Ῥμάτος τάς τε ὑπὸ σιδήρων καὶ μυχοῖς εἱρχτῆς τιμωρίας καὶ ὡς 
ἐπὶ πλείσταις ἡμέραις τοὺς πόδας ὑπὸ τέσσαρα τοῦ κολαστηρίον 
ξύλα παραταϑεὶς στίγματά τε καὶ πυρὸς ἀπειλὰς καὶ ὅσα ἄλλα 
πρὺς τῶν ἐχϑρῶν ἐπενεχϑέντα καρτερῶς ἤνεγχεν, οἵου τε τὰ xaz' 5 
αὐτὸν ἔτυχε τέλους, μηδαμῶς αὐτὸν ἀνελεῖν παντὶ σϑένεε τοῦ 
διχαστοῦ φιλονείχως ἐνστάντος, ὅποίας τε μετὰ ταῦτα καταλι- 
πὼν φωνὰς, καὶ αὐτὰς πλήρεις τοῖς ἀναλήψεως δεομένοις ὦφε- 
λείας, πλεῖσται ὅσαι τοῦ ἀνδρὸς ἐπιστολαὶ τἀληϑὲς ὁμοῦ καὶ 
ἀκριβῶς περιέχουσαι. τούτοις Εὐσέβιος καὶ πλείστοις πρὸ τούτων 10 
ἄλλοις ᾿Ωριγένους τοῦ δυσσεβοῦς ἐγχωμίοις χρησάμενος ἀμάρτυ- 
ρον ἑαυτῷ καταλέλοιπε τὸ μαρτύριον καὶ τὸν δρόμον ἀτέλευτον * 


P. 865 ὁ γὰρ ὑπομείνας εἷς τέλος, φησὶν ὃ κύριος, σωθήσεται, οὐχ ὃ 


πολλὰ παϑὼν xol λειποταχτήσας. ἐπάγει δὲ καὶ περὶ τοῦ μακαρίου 
Διονυσίου ἐπισχόπου ᾿λεξανδρείας ἐκ τῆς πρὸς Γερμανὸν αὐτοῦ 15 
ἐπιστολῆς τὴν χρῆσιν προϑεὶς ὃ αὐτὸς Καισαρεὸς Εὐσέβιος, Ὥρι- 
γένει καὶ τούτῳ καὶ τοῖς ὁμόφροσιν αὐτοῦ χαριζόμενος, ὡς ἄν 
μὴ μόνος φανῇ λειποτακτήσας, ἀλλὰ xal ἄλλους ἔχων ἐν τούτῳ 
συμμετόχους. ἔχει δὲ ἡ χρῆσις “ιονυσίου πως ὧδε" 

᾿Εγὼ δὲ καὶ ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ λαλῶ, xal αὐτὸς οἶδεν ὅτε οὐ 30 
ψεύδομαι, οὐδεμίαν ἐπ᾿ ἐμαυτῷ βαλλόμενος, οὐδὲ ἀϑεεὶ πε- 
ποίημαι τὴν φυγήν. ἀλλὰ καὶ πρότερον τοῦ κατὰ “έχιον προτε-- 


5. οἵου] οἷα G. 9. πλεῖσται] Vulgo πλήρεις. — Correctum ex Eu- 
sebio., 16. Vulgo Qoiyévz. 18. μόνος] μόνον G. 19. δὲ 
καὶ ἡ G. 90, ài xai) xai om. G. 


vincula, membrorum omnium tormenta, ferreis compedibus carcerisque 
angustiis poenas exhaustas, ut pluribus diebus ad lignea equulei quatuor 
ramos pedibus applicatus, verbera flammasque intentatas, aliave a fidei 
adversariis illata supplicia fortiter sustinuerit, quemve finem illa fuerint 
sortita, judice ne virum tolleret e vita totis viribus totaque industria con- 
tendente, quasque ille coram eo voces; quasque deiectis animo vires ac 
robur contulerit, plurimae summa veritate diligentiaque a viro conscriptae 
manifestant epistolae. His et aliis pluribus encomiis in impium Origenem 
— usus, sine teste eius pro fide testimonium, et non emensum eius- 

em cursum praetermisit Eusebius. Qui enim perseveraverit usque in finem, 
inquit dominus, salvabitur, non ita is, qui plura passus defecerit Ac 
supra quidem adductis beati Dionysii Alexandrini episcopi ex eius ad Ger- 
manum epistola Origeni similisque sententiae consortibus gratiam facturus 
Eusebius idem Caesariensis dictum adiungit, ne solus ille militiae Chri- 
stianae desertor, sed et alios eiusdem sensus participes habuisse videa- 
tur. In hunc autem modum scriptum reliquit Dionysius. 


Ego vero teste deo loquor, et ipse me nulla tenus mentiri novit, Nul- 
lam mihimet imputo, aut sine divino nutu suscepi fugam. Verum perse- 
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ϑώτος διωγμοῦ Σαβῖνος αὐτῆς ὥρας Φρουμεντάριον ἔπεμψεν εἷς Β 
ἀναζήτησίν μου. κἀγὼ μὲν τεσσάρων ἡμερῶν ἐπὶ τῆς οἰκίας ἔμει-- 
va, τὴν ἄφιξιν μὲν τοῦ Φρουμενταρίου προσδοχῶν, ὃ δ᾽ ἅπαντα 
μὲν περιῆλθεν ἀνερευνῶν, τὰς ὁδοὺς, τοὺς ποταμοὺς, τοὺς 
δἀγρούς. ἔνϑα χρύπτεσϑαί μὲ ἢ βαδίζειν ὑπενόησεν. ἀορασίᾳ δὲ 
εἴχετο, μὴ εὑρίσκων τὴν οἰχίαν. οὐ γὰρ ἐπίστευον οἴχοι μὲ διω- V. 291 
χύμενον μένειν, xol μόλις μετὰ τὴν τετάρτην ἡμέραν κελεύσαντός 
μοι μεταστῆναι τοῦ ϑεοῦ καὶ παραδόξως “ὁδοποιήσαντος ἐγώ τε 
καὶ οἱ παῖδες καὶ oí πολλοὶ τῶν ἀδελφῶν ἅμα συνεέξήλϑομεν. καὶ 
10 ὅτι τῆς τοῦ ϑεοῦ προνοίας ἔργον ἐκεῖνο γέγονε τὰ ἑξῆς ἐδήλωσεν, C 
ἐν οἷς τάχα τισὶ γεγόναμεν χρήσιμοι. εἶτά τινα μεταξὺ εἰπὼν 
τὰ μετὰ τὴν φυγὴν αὐτῷ συμβεβηκότα δηλοῖ ταῦτα ἐπάγων" ἐγὼ 
μὲν γὰρ περὶ ἡλίου δυσμὰς ἅμα τοῖς σὺν ἐμοὶ γενομένοις ὑπὸ τοῖς 
στρατιώταις εἷς Ταπόσιριν ἤχϑην. ὅτι δὲ Τιμόϑεος κατὰ τὴν τοῦ 
15 ϑεοῦ πρόνοιαν ἔτυχε μὴ παρὼν, μηδὲ χαταληφϑείς" ἐλϑὼν δὲ 
ὕστερον εὗρε τὸν oixov ἔρημον καὶ φρουροῦντας αὐτὸν ὑπηρέτας, 
ἡμᾶς δὲ ἐξηνδραποδισμένους. xal ut^ ἕτερά φησι" καὶ τίς ὃ τῆς 
ϑαυμαστῆς αὐτοῦ οἰχονομίας τρόπος ; τὰ γὰρ ἀληϑῆ λεχϑήσε- 
ται. ἀπηντῶτό τις τῶν χωριτῶν ὑποφεύγοντι τῷ Τιμοϑέῳ καὶ 
90 τεταραγμένῳ καὶ τὴν αἰτίαν τῆς ἐπείξεως ἐπύϑετο. ὃ δὲ τἀληϑὲς 
ἐξειπὼν, κἀχεῖνος ἀχόύσας, ἀπήει δ᾽ εὐωχησόμενος γάμῳ, δια- 
παννυχίζειν γὰρ αὐτῷ ἐν ταῖς τοιαύταις συνόδοις ἔϑος, εἰσελϑὼν 


8. ἅπαντι G. 5. 7j βαδίξειν P. ἠδαφίξειν G. 19, ἐπάγει A. 
18. γὰρ om. Α. 15. καταλειφϑείς A. 16. αὐτὸν] αὐτῷ G. 
20. ἐπείξεως P cum Eusebio. ἐπιδείξεως G, 21. ἀπείη A. 

22. εἰσελϑὼν om. G. 


verante a Decii iam temporibus exorta persecutione, Sabinus eo tempore 
Frumentarium me perquisiturum misit. Ego quidem quatuor dies adven- 
tum Frumentarii domi praestolatus mansi ; ille vero loca circumcursans omnia, 
vias, fluvios, agros, quibus me recondi, vel incedere suspicabatur , per- 
vestigabat ; et non inventa domo mea, caecitate captum dixisses; non enim 
me perquisitum undequaque domi continere coniectabant. Quarto demum 
die, domino viae duce inopinato migrare iubente, ego et pueri, fratrum- 
que plurimi commigravimus, Divinae vero providentiae hoc institutum 
fuisse sequentia, in quibus forsan nonnullis utiles fuimus , declaraverunt. 
Quibusdam deinde interpositis, quae post fugam contigerunt manifestat, 
verba subiungens huiusmodi. Ego quidem circa solis occubitum cum mili- 
tibus viae comitibus 'laposirim sum ductus. Timotheus autem absens, 
deo ita providente, non fuerat interceptus; domum autem profectus, de- 
sertam invenit et custodientes eam ministros, nos vero fuga salvatos. 
Ac quibusdam adiectis ait, Quis autem admirabilis adeo providentiae 
modus? Vera namque a nobis referentur. Incolarum non nemo fugienti 
Timotheo turbatumque animum praeferenti occurrit, celerisque gressus 
causam rogat. lllo verum confesso, qui audierat nuptiis conviva futurus, 
discessit, (huiusmodi vero conventibus totam noctem convivio traducere 
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ἀπήγγειλε τοῖς καταχειμένοις ἐν τῷ γάμῳ. οἵ δὲ δρμῇ μιᾷ πάντες 
ἐξανέστησαν, καὶ δρόμῳ φερόμενοι τάχιστα ἧκον ἐπισπεύδοντες 
ἡμῖν, καὶ ἠλάλαξαν καὶ φυγῆς εὐθέως τῶν φρουρούντων ἡμᾶς 
στρατιωτῶν γενομένης ἐπέστησαν" ἡμῖν, ὡς εἴχομεν, ἐπὶ τῶν 
ἀστρώτων σκχιμπόδων κατακείμενοι. κἀγὼ μὲν, oldev ὃ ϑεὸς, ὡς 5 
λῃστὰς εἶναι πρότερον ἡγούμενος ἐπὶ σύλησιν καὶ ἁρπαγὴν ἀφι-- 
χομένους, μένων ἐπὶ τῆς εὐνῆς ἤμην ἐν τῷ λινῷ ἐσϑθήματε, τὴν 
P. 366 δὲ λοιπὴν ἐσθῆτα παρακειμένην αὐτοῖς ὥρεγον. ot δὲ ἐξανίέστα- 
σϑαί τε ἐκέλευον καὶ τὴν ταχίστην ἐξιέναι. καὶ τότε συνεὶς ἐφ᾽ ᾧ 
παρῆσαν ἀνέχραγον δεύμενος αὐτῶν, καὶ ἱκέτευον ἀπιέναε καὶ 10 
ἡμᾶς ἐᾶν. εἰ δὲ βούλονταί τι χρηστὸν ἐργάσασϑαι, τοὺς ἀπάγον- 
τάς μὲ φϑάσαι xal τὴν κεφαλὴν αὐτοῖς τὴν ἐμὴν ἀποτεμεῖν ἠξέουν. 
καὶ τοιαῦτα βοῶντος ὡς ἴσασιν οἱ χοινωνοί μου καὶ μέτοχοι πάν-- 
των γενόμενοι, ἀνίστασαν πρὸς βίαν. κἀγὼ παρῆκα ἑαυτὸν ὕπτιον 
πρὸς τοὔδαφος. οἱ δὲ διαλαβόντες χειρῶν τε καὶ ποδῶν σύροντες 15 
ἐξήγαγον. ἐπηκολούϑουν δέ μοι οὗτοι τῶν πάντων μάρτυρες 
Γάϊος, Φαῦστος, Πέτρος, Παῦλος. οἱ δὲ ὑποβάλλοντές με 
Βφοράδην ἐξήγαγον τοῦ πολιχνίου καὶ ὄνῳ γυμνῷ ἐπιβιβάσαντες 
ἀπήγαγον. οὕτω μὲν οὖν ἡ τοῦ μεγάλου τούτου πατρὸς περιέ- 
χουσα χρῆσις πάντη τῆς Ὥριγένους λειποταξίας διενήνοχεν. 30 
'O δ᾽ αὐτὸς, φησὶ, καὶ περὶ τῶν ἐν ᾿““λεξανδρείᾳ μαρτυρη- 
σάντων ἐπὶ Zexlov σοφώτατος “]ιονύσιος γράφει πρὸς τὸν Zfvrco- 
7. μένων À. μένω 6. ἤμην] ἡμῶν G. 8. ἀνίστασθαι G. 
9. τε om. G. 11. εἰ δὲ βούλονται ex Eusebio, Vulgo ἢ δὲ βού- 


λωνται. 15. σύρροντες Α. 19. πατρὶ Α΄ χρῆσις P. χρή- 
σεις G. 


mos est), remque totam accumbentibus enunciat. Uno impetu exsurgunt 
cuncti et concito cursu ad nos delati venerunt eiulantes; ex quo custo- 
dientium nos militum fuga facta est; nobisque lecto stramentis nudato ia- 
centibus inopinato adfuere, Ego quidem, novit quae dico deus, latrones 
ad direptionem et praedam adventasse ratus, praestolor in lecto, quo nu- 
dus iacebam, et solis lineis opertus, reliquas vero vestes secus posi 
manibus ipse praebebam. lllis exsilire me, iion capescere iubentibus, 
causa adventus percepta, exclamavi contestatus, ac quibus potui verbis 
discederent et me manere permitterent, precatus, aut si beneficio cumu- 
latum vellent, ipsi abducturos me praevenirent ac caput tollerent, sup- 
put Haec, quae socii fortunaeque participes probe norunt, me voci- 
erante, illi vim inferebant; ego pronum in terranr corpus demisi. llli ma- 
nibus et pedibus prehensum eduxerunt; horum testes sequehantur Caius, 
Faustus, Petrus et Paulus; qui dato consilio manibus gestatum oppido 
eduxerunt nudoque ephippiis asino impositum, inde tulerunt. Et in us 
quidem modum magni patris illius testimonium et composita narratio, 
multo intervallo ab Origenis defectione discrepat. 

Idem vero, inquit Eusebius, de iis qui sub Decio martyrii passio- 
nem Alexandriae sustinuerunt, ad Flavianum episcopum Antiochiae sapien- 
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χείας ἐπίσκοπον Φάβιον. οὐκ ἀπὸ τοῦ βασιλέως προστάγματος 
παρ᾽ ἡμῖν ὃ διωγμὸς ἤρξατο. ἀλλὰ γὰρ ὅλον ἐνιαυτὸν προὔλαβε. 
καὶ φϑάσας ὃ κακῶν τῇ πόλει ταύτῃ μάντις καὶ ποιητὴς, ὕστις 
ἐχεῖνος ἦν, ἐκίνησε, καὶ παρώρμησε καϑ᾿ ἡμῶν τὰ πλήϑη τῶν 
5 ἐϑνῶν εἰς τὴν ἐπιχώριον αὐτοῦ ——— δὲ 
ἐρεϑισϑέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ πάσης ἐξουσίας εἰς ἀνοσιουργίαν λα-- 
βόμενοι, μόνην εὐσέβειαν τὴν ϑρησχείαν τῶν δαιμόνων ταύτηνο 
ἐσέβοντο xa9^ ἡμῶν φονᾶν. πρῶτον μὲν οὖν πρεσβύτην ΤΠητρα-- 
γὸν ὀνόματι συναρπάσαντες καὶ κελεύσαντες ἄϑεα λέγειν ῥήματα, 
10 μὴ πειϑόμενον ξύλοις τε παίοντες τὸ σῶμα καὶ καλόμοις ὀξέσιν 
εἰς 10 προαστεῖον κατελιϑοβόλησαν" εἶτα πιστὴν γυναῖκα Κόηντα 
καλουμένην ἐπὶ τὸ εἰδωλεῖον ἀπαγαγόντες ἠνάγχαζον προσκχυ- 
γεῖν, ἀποστρεφομένην τε καὶ βδελυττομένην ἐχδήσαντες τῶν ποδῶν 
διὰ πάσης τῆς πόλεως κατὰ τοῦ τραχέος λιϑοστρώτου σύραντες, V. 999 
15 προσαρασσομένην τοῖς μυλιαίοις λέϑοις ἅμα καὶ μαστιγοῦντες, 
ἐπὶ τὸν αὐτὸν ἀγαγόντες κατέλευσαν τόπον. εἶϑ᾽ ὁμοθυμαδὸν ὥρ- 
μησαν ἐπὶ τὰς τῶν ϑεοσόψων οἰχίας, καὶ οὗς ἐγνώριζον ἕχαστοι Ὁ 
γειτγιῶντας ἐπισπεύδοντες ἤγαγον, ἐσύλων τε καὶ διήρπαζον τὰ 
μὲν τιμώτερα τῶν κειμηλίων νοσφιζόμενοι, τὰ δ᾽ εὐτελέστερα 
90 xui ὅσα ξύλων ἐπεποίητο διαρρήσσοντες καὶ κατακαίοντες ἐν ταῖς 
ὑδοῖς, ἑαλωκυίας ὑπὸ πολεμίων πόλεως παρεῖχον ϑέαμα. ἐξέ- 
κλιναν δὲ καὶ ὑπανεχώρουν οἱ ἀδελφοὶ, καὶ τὴν ἁρπαγὴν τῶν 
8. κακῶν P. κανὼν G. 8. φονᾶν Eusebius cap. 41. φρονῶν A. 
φρονεῖν G. 9. ἁρπάσαντες G. 11. Κοΐνταν apud Eusebium. 


; — βδελυττομένην P. βδελυττομίας ἃ. 18. διήρπαζον) ἤρπα- 
ov * * 


tissimus Dionysius scribit, Quae fuit apud nos persecutio, ex Imperato- 
ris mandato non sumpsit initium; praevenerat illa tempus eius anno inte- 
gro, malorumque praenuncius et auctor quisquis ille fuerit, praecurrens, 
eam in hac urbe movit, et familiarem patriamque superstitionem propaga- 
turus gentilium turbas in nos concitavit. llli ab eo stimulati, facta sacri- 
legi facinoris potestate, superstitionem daemonum velut summam religionem 
colebant, quae adversus nos sentiret, Primum igitur senem quendam Me- 
tranum nomine raptum et impia verba proferre iussum, nec obsequentem, 
fustibus et acutis calamis in facie vulneratum, oculis eflossis eductum in 
suburbana lapidibus obruerunt. Fidelem deinde mulierem (Quintam voca- 
bant) ad idoli fanum ductam adorare cogebant; scelus autem aversam et 
detestatam, pedibus ligatis per totius. civitatis asperiora loca lapidibus 
instratis aliisque molaribus illisam, simulque verberibus afüictam, in lo- 
cum eundem deductam saxorum imbre trucidaverunt. Mox unanimi furo- 
ris motu ad religiosorum civium domos irrumpentes, eos quos norant vici- 
nos ad tribunalia trahebant, depraedabantur pretiosiorem quamque supel- 
lectilem ; viliore vero relicta et residuis quibusque ex ligno solum fabre- 
factis comminutis et per compita combustis, direptae ab hostibus civita- 
tis miserandum exhibuere spectaculum.  Suífogiebant itaque et secede- 
44 
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ὑπαρχόντων ὁμοίως ἐκείνοις οἷς xai Παῦλος ἐμαρτύρησε, μετὰ 
χαρᾶς προσεδέξαντο. καὶ οὐκ ἤδει τις πλὴν εἶ μή πού τις εἷς ἐχ-- 
πεσὼν μέχρι γε τούτου τὸν χύριον ἠρνήσατο. ἀλλὰ xal τὴν ϑαυ-- 
P. 367 μασιωτάτην ποτὲ παρϑένον πρεσβῦτεν 2dnoliov(ay διαλαβόντες, 
τοὺς μὲν ὀδόντας ἅπαντες κόπτοντες τὰς σιαγόνας ἐξήλασαν, 5 
πυρὰν δὲ νήσαντες πρὸ τῆς πόλεως ζῶσαν ἠπείλουν κατακαύσειν, 
εἰ μὴ συμφωνήσειεν αὐτοῖς τὰ τῆς ἀσεβείας κηρύγματα " 7 δ᾽ 
ὑποπαραιτησαμένη βραχὺ καὶ ἀνεθεῖσα συντόνως ἐπεπήδησεν εἰς 
τὸ πῦρ καὶ χαταπέφλεκται" Σαραπίωνά τε καταλαβόντες ἐφέστιον 
σχληραῖς βασάνοις αἰκισάμενοι καὶ πάντα τὰ ἄρϑρα διαχλάσαν--1ὸ 
τες ἀπὸ τοῦ ὑπερώου πρηνῇ κατέρραξαν. οὐδεμία δὲ ὁδὸς, οὐ 
λεωφόρος, οὐ στενωπὸς ἡμῖν βάσιμος ἦν, οὐ νυχτὸς, οὐ us" 
Bzuégav, ἀεὶ καὶ πανταχοῦ πάντων χεχραγότων" εἰ μὴ τὰ δύσ- 
φημά τις ἀνυμνεῖ ῥήματα, τοῦτον εὐθέως δεῖν σύρεσϑαί τε καὶ 
πίμπρασϑαι" καὶ ταῦτα ἐπὶ πολὺ μὲν ἤχμασε τὸ πρῶτον. δια-- 15 
δεξαμένους δὲ τοὺς ἀϑλίους ἣ στάσις καὶ πόλεμος ἐμφύλιος τὴν 
xa9^ ἡμῶν ὠμότητα πρὸς ἀλλήλους αὐτῶν ἔτρεψε. xal σμιχρὸν 
μὲν προσαπεπνεύσαμεν, ἀσχολίαν τοῦ πρὸς ἡμᾶς ϑυμοῦ λαβόν-- 
των" εὐθέως δὲ ἡ τῆς βασιλείας ἐκείνης τῆς ἐπιφανεστέρας ἡμῖν 
μεταβολὴ διήγγελται, καὶ πολὺς ὃ τῆς ἐφ᾽ ἡμᾶς φόβος ἐπανέ- 90 
τεινε τὸ κήρυγμα. καὶ παρῆν τὸ πρόσταγμα αὐτοσχέδιον εἰπεῖν, 


8. τούτου τὸν ἡ Eusebio. b rud τοῦτον. 5. ἅπαντες) —— G. 
6. νήσαντες) ἅψαντες P. 7. ἣ δή που παραιτησαμένη G. 

8. —— συντόμως G. 9. τε] δὲ G. 18. ἀσχολίαν δὲ 

τοῦ G. 


bant fratres, bonorumque direptionem, ad instar eorum quibus attesta- 
tur Paulus, cum gaudio sustinebant. Nec novi, nisi forsan ex millibus 
unum, qui fide lapsus hucusque dominum negaverit. His adde mirandam 
ea aetate virginem seniorem Apolloniam, cui cum dentes excussissent, 
maxillas etiam effregerunt, rogoque ante civitatem incenso, nisi blasphe- 
mis impietatis verbis assentiretur, vivam se combusturos minati sont; at 
illa petita cogitandi mora, sibi relicta, celer in igaem insiliens flammis 
consumpta est. Serapionem quoque indigenam duris tormentis cruciatum, 
omnibusque membris confractum praecipitem e coenaculo detruserunt. Nulla 
vero via, nulla platea, nullus angiportus, noctu vel interdiu a nobis tuto 
poterat peragrari, cunctis omni tempore locoque clamore importuno inse- 
uentibus; nisi quis religiosis verbis fidem Christianam laceret, hunc con- 
estim in iudicium trahi et igne consumi necesse est. Atque ista quidem 
sub initio violentius sunt grassata; quae tamen miseros excepere seditio 
et bellum intestinum exercitam prius in nos in proprios invicem auctores 
feritatem convertit, Hoc pacto respirandi tempus concessum est, ac in- 
census in nos faror recepit intervallum. lllucens tamen mitioris illius 1m- 
perii facies subita mutatione nunciatur obtenebrata ; frequensque repetitis 
minis timor incussus rei crebro nuncio divulgatae praebebat argumentum, 
lamque ultro mandatum aderat, ipsum ita dicam a domino praedictum, 
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οἷον τὸ προρρηϑὲν ὑπὸ τοῦ κυρίου, ἢ παρὰ βραχὺ τὸ φοβερώ-Ο 
τατον, ὡς εἰ δυνατὸν σχανδαλισϑῆναι καὶ τοὺς ἐκλεκτούς. πλὴν 
πάντες γε κατεπτήχεσαν. καὶ πολλοὶ μὲν εὐϑέως τὴν περιφανε- 
στέραν οἱ μὲν ἀπήντων δεδιότες, οἱ δὲ δημοσιεύοντες ὑπὸ τῶν 
δπράξεων ἤγοντο, οἱ δὲ ὑπὸ τῶν ἀμφ᾽ αὐτοῖς ἀφείλκοντο, Óvo- 
μαστί τε καλούμενοι ταῖς ἀνάγνοις καὶ ἀνιέροις ϑυσίαις προσήε-- 
σαν, oi μὲν ὠχριῶντες καὶ τρέμοντες, ὥσπερ οὐ ϑύσοντες, ἀλλ᾽ 
αὐτοὶ ϑύματα καὶ σφάγια τοῖς εἰδώλοις ἐσόμενοι, ὡς ὑπὸ noÀ- 
λῶν τοῦ περιεστῶτος δήμου χλεύην αὐτοῖς ἐπιφέρεσθαι καὶ ἄλ.-- 
10 Aovc μὲν εἶναι πρὸς πάντας δειλοὺς, ὑποτρέμοντας καὶ πρὸς τὸ 
τεϑνάναι xal πρὸς τὸ ϑῦσαι" οἱ δέ τινες ἑτοιμότεροι τοῖς βω- D 
μοῖς προσέτρεχον, ἰσχυριζόμενοι τῇ ϑρασύτητι τὸ μηδὲ πρότερον 
γεγονέναι Χριστιανούς " περὶ ὧν ἡ τοῦ κυρίου πρόρρησις ἀληϑε- 
στάτη ὅτι δυσκόλως σωϑήσονται. τῶν δὲ λοιπῶν οἱ μὲν ἑἵποντο 
15 τούτοις ἑκατέροις, οἱ δὲ ἔφευγον, οἱ δὲ ἡλίσκοντο. καὶ τούτων 
οἱ μὲν ἄχρι δεσμῶν καὶ φυλακῆς χωρήσαντες, καί τινὲς πλείονας 
ἡμέρας καϑειρχϑέντες, εἶτα καὶ πρὶν ἐπὶ δικαστήριον ἐλϑεῖν 
ἐξωμύσαντο" oi δὲ καὶ βασάνοις ἐπὶ πόσας ἐγκαρτερήσαντες, V. 293 
πρὸς τὸ ἑξῆς üntínovro* οἱ δὲ στερροὶ καὶ μακάριοι στύλοι τοῦ 
20 κυρίου χραταιωθέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ, καὶ τῆς ἰσχυρᾶς ἐν αὐτοῖς P. 868 
πίστεως ἀνάλογον καὶ ἀξίαν δύναμιν καὶ καρτερίαν λαβόντες 
ϑαυμαστοὶ γεγόνασιν αὐτοῦ τῆς βασιλείας μάρτυρες. ὧν πρῶτος 


9. κατεπτήκεσαν G. 6. τε om. G. ἀνάγκαις xal ἀνιέραις G. 
σπροσίεσαν À. 90. αὐτοῦ) αὐτῷ G. 


aut terrori incutiendo non omnino absimile, quo, si fieri potest, etiam 
electi scandalum paterentur. Omnes itaque stuporeinsolito percussi. At- 
que ex illis quidem qui dignitate caeteris praeibant, quidam solo metu du- 
cti se offerebant ultro, aliis omnium oculis expositi propriis actibus argue- 
bantur, nonnulli etiam a sibi coniunctioribus trahebantur, ac de nomine 
singuli vocati ad impura profanaque sacrificia accesserunt. Horum non- 
nulli pallidi trementesque, quasi non ipsi sacris operaturi, sed velut victi- 
mae forent idolis immolandi conspiciebantur; adeo ut a circumstante po- 
ulo conviciis appeterentur, et imbelles vilesque argui sive mori sive 
mmolare oporteret. Alii libentius procurrerunt ad aras, perfrictaque 
fronte Christianos se prius non fuisse asseverabant; in quihus vaticinii 
dominici veritas comprobatur; non nisi difficile salvandos. Ex reliquis 
hi quidem sequebantur memoratos utrosque , aliqui fugae se committebant, 
alii denique capti detinebantur; quorum certe nonnulli usque ad vincula 
carceresque processerunt, quidam etiam diuturniore custodia conclusi, 
priusquam ad tribunal raperentur, fidem eiuraverunt ; alii tormentis etiam 
aliquandiu superatis, demum animo ac fide desponderunt; postremi deni- 
que velut firmae felicesque domini columnae ab eo roborati, animo viri- 
busque constanti fortique fidei respondentibus assumptus, insignes ac con- 
spicui regni eius martyres ac testes evaserunt. Eorum primus fuit Iulia- 
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Ἰουλιανὺς ἄνθρωπος ποδαλγὸς, μὴ στῆναι μηδὲ βαδίσαι δυνά- 
μένος, σὺν ἑτέροις δύο τοῖς φέρουσιν αὐτὸν προσήχϑη, ὧν ὃ 
μὲν ἕτερος εὐθὺς ἠρνήσατο, ὃ δὲ ἕτερος Κρονίων ὀνόματι, ni 
κλην δὲ 0 Νοῦς, καὶ αὐτὸς ὃ πρεσβύτερος Ἰουλιανὸς δμολογή-- 
σαντες τὸν χύριον, διὰ πάσης τῆς πόλεως μεγίστης οὔσης, ὡς 5 
ἴστε, καμήλοις ἐποχούμενοι xal μετέωροι μαστιγούμενοε, réLlog 
Báofforo πυρὶ κεχυμένου τοῦ δήμου παντὸς κατεχάησαν. στρα- 
τιώταις τε αὐτοῖς ἀπαγομένοις παραστὰς xai τοῖς ἐφυβρίζουσεν 
ἐναντιωϑεὶς ἐχβοησάντων ἐχείνων προαχϑεὶς ὃ ἀνδρειότατος ὃ 
πρόμαχος τοῦ ϑεοῦ Βησᾶς κἀν τῷ μεγάλῳ πολέμῳ τῷ περὲ τῆς 1) 
εὐσεβείας ἀριστεύσας ἀπετμήϑη τὴν κεφαλήν. καί τις ἕτερος τὸ 
μὲν γένος Aipuc, τὴν δὲ προσηγορίαν ἅμα καὶ τὴν εὐλογίαν ἀλη- 
ϑὴς Μιάκαρ, προτροπῆς αὐτῷ πολλῆς ὑπὸ τοῦ διχαστοῦ γενο- 
μένης, πρὸς ἄρνησιν οὐχ ὑπαχϑεὶς, ζῶν καταπέφλεχται. "Enc- 
Ομαχός τε xai ᾿““λέξανδρος μετὰ πολὺν ὃν ἔμειναν δεσμῶται χρόνον 15 
μυρίας διενεγκόντες ἀλγηδόνας, ξυστῆρας, μάστιγας, πυρὶ 
ἀσβέστῳ καὶ οὗτοι διεχύϑησαν, καὶ σὺν αὐτοῖς γυναῖχες τέσσα- 
ρὲς, Ἰμμωναρία τε ἁγία παρϑένος, πάνυ φιλονείχως αὐτὴν τοῦ 
δικαστοῦ βασανίσαντος, ἅτε προσαποφηναμένην ὅτι μηδὲν ὧν 
ἐκεῖνος κελεύει φϑέγξαιτο, ἀληϑεύσασα τὴν ἐπαγγελίαν ἀπήχϑη. 3 
αἱ δὲ λοιπαὶ σεμνοτάτη πρεσβῦτις ἸΠερχουρία xai αἱ ὑπόλοεπαι 


1. ποδαλγὸς ποδαγρὸς G. 8. ἐπίκλην δὲ] δὲ om. G. 4. ὁ 
Νοῦς] ὀναὺς P. Εὔνους apud Eusebium. 10. xa») καὶ G. 

12. λιβύης A. 15. ὃν) ὧν A. δεσμῶται) δεσμῶν ἃ. 

18. ἀμμοναρία hic et infra A. 


nus, podagrae morbo correptus, qui neque stare neque incedere poterat; 
qui demum cum duobus aliis eum gestare solitis ad iudicem adducitur; 
quorum alter confestim negavit, secundus Cronion nomine, Benignus co- 
€£nominatus, ac ipse senior lulianus dominum confessi; per totam urbem 
amplam, ut scitis, camelis impositi, et ia sublime elati verberibusque 
cruciati, tandem ingenti rogo incenso, circumfusa populi multitudine spe- 
ctante consumuntur. Miles autem eos ad mortem rapientibus ex adverso 
resistens , martyrumque iniurias benigne ulcisci conatus, succlamantibus 
illis productus in arenam, generosissimus athleta defensorque fidei Besas, 
ingenti pro pietate certamine fortiter tolerato, capite truncatur. Alius 
quoque, genere quidem Afer, nomine vero ac simul felici omine Beatus 
Macar, plurimis quibus fuerat usus iudex illecebris ad fidem negaudam 
nusquam abductus, vivus crematus est. Epimachus etiam et Alexander 
post longum in vinculis tempus innumerosque dolores toleratos, novacuias 
et verbera perpessi, ardentissimis flammis demum et ipsi perierunt. Ad- 
iectae sunt. illis ad coronam mulieres quatuor et Ammonaria sancta virgo; 
quam cum adhibito studio iudex torqueret ceu professam nihil eorum quae 
iuberet eloquuturam, promissumque facti constantia adimpleret, ad sup- 
plicium abducitur. Inter reliquas autem honoratissima senior Mercuria et 
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μὲν οὐχ ὑπὲρ τὸν κύριον δὲ ἀγαπήσασαι τὰ τέχνα Ziovvola, xa- 
ταιδεσϑέντες elg ἀνήνυτον ἔτι βασανίζειν καὶ ὑπὸ γυναικὸς ἡττᾶ-- 
σϑαι τοῦ ἡγεμόνος σιδήρῳ τεϑνέασι μηκέτι πεῖραν λαβοῦσαι. τὰς 
γὰρ ὑπὲρ πασῶν 7j πρόμαχος “μμωναρία ἀναδέδεικται. | Dp 


5Ἔτι περὶ τῶν iv Χριστῷ τελειωϑέντων κατὰ τὸν ἐπὶ Ζεκίου 
διωγμὸν ἐκ τῆς αὐτῆς τοῦ μακαρίου Ζιονυδίου ἐπιστολῆς. 


Ἥϊρων δὲ καὶ 440150 καὶ Ἰσίδωρος «ἀϊγύπτιοι καὶ σὺν αὐτοῖς 
παιδάριον ὡς πεντεχαιδεκαετὴς ΖΙιύσχορος παρεδόϑησαν. xul 
πρῶτον τὸ μειράχιον λόγοις τε ἀπατᾶν ὡς εὐπαράγωγον καὶ βα- 

, , € ^» , , , 
10 σάνοις καταναγχάζειν ὡς εὐένδοτον πειρωμένου, οὔτε ἐπείσϑη 
οὔτε εἶξεν ὃ Διόσκορος. τοὺς δὲ λοιποὺς ἀγριώτατα ξήνας, ἐγκαρ- 

, * * , LI , , 
τερήσαντας πυρὶ xai τούτους ἔδωκε. τότε Zlió0xopov ἐλλαμπρυ- P. 369 
γόμενόν Tt δημοσίᾳ καὶ dog rara πρὸς τὰς ἰδίας πείσεις ἀπο-- 

* T 
χρινόμενον θαυμάσας παρῆχεν, ὑπὲρ ὧν ἦν φήσας εἰς μετά- 
*? " * ^ t , — ^ 
ἰδνοιαν αὐτὸν διὰ τὴν ἡλικίαν ἐπιμετρεῖν. xal νῦν ϑεοπρεπέστατος 
σὺν ἡμῖν ἐστι Ζιόσχκορος εἰς μακρότερον τὸν ἀγῶνα καὶ διαρ- 
Y - 
κέστερον εἶναι τὸν ἀἄϑλον. Νεμεσίων τις xaxtivog «Αϊγύπτιος ἐσυ-- 
, * € ^ , - 2 , , 
χοφαντήϑη μὲν ὡς δὴ σύνοικος λῃστῶν" ἀποδυσάμενος «δὲ ταῦ-- 
την παρὰ τῷ ἑκατοντάρχῃ τὴν ἀλλοτριωτάτην διαβολὴν καταμη- 
- T 
φογυϑεὶς, ὡς Χριστιανὸς, ἧκε δεσμώτης ἐπὶ τὸν ἡγεμόνα. ὃ dà V. 994 


1. τὸν om. G. 10. πειρώμενον G. — 12. καὶ οῃ. G. 18. σύν- 
οἰκος)] σύνοικον À. 


multis liberis, quos tamen supra dominum non diligeret, inclyta Dionysia, 
pudore suffuso judice, quod a feminis vinceretur, alia tormenta nusquam 
expertae ferro vitam finierunt; pro reliquis siquidem tanquam in aciei 
fronte tormentorum satis exceperat Ammonaria." 


Ex eadem B. Dionysii epistola de iis, qui in Decii persecutione 
pro Christo mortem sustinuere, 


Heron autem et Aster et Isidorus Aegyptii, et una cum illis ado- 
lescentulus annos 15 natus Dioscorus traditi sunt, Et primum adolescen- 
tulum, ceu qui facile suaderetur, illecebris trahere tormentisque iudica- 
tum inferiorem, iudex conatus vi superare; neque suasum neque emolli- 
tum reperit Dioscorum. Reliquos exinde crudelissime dilaceratos, ut per- 
severantes conspexit, igni dedit absumendos. "'l'unc quoque Dioscorum ob 
notam publice animi generositatem et propter responsa singulis interroga- 
tis reddita iudex miratus, liberum dimisit; affirmans se propter aetatis 
imbecillitatem resipiscentiae tempus velle tribuere. Nunc autem ea qua 
decet in deum pietate, nobiscum versatur Dioscorus et ad difficiliorem 
pugnam prolixiusque certamen sustinendum ex praeteriti memoria exerce- 
tur. Caeterum Nemesion quidam etiam Aegyptius falso velut latronum so- 
cius delatus est, quam calumniam coram centurione eum a se depulisset, 
velut sibi exosam et alienam, demum ceu Christianus apud praefectum 
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, Βἀδικώτατος διπλαῖς αὐτὸν ἢ τοὺς λῃστὰς βασάνοις τε xal μάστεξε 
λυμηνάμενος μεταξὺ τῶν λῃστῶν κατέφλεξε, τιμηϑέντα τὸν μα-- 
κάριον τῷ τοῦ Χριστοῦ παραδείγματι. ἀϑρόον δέ τι σύνταγμα 
στῖφος στρατιωτικὸν, 'μμων καὶ Ζήνων xal Πτολεμαῖος καὶ 
Ἰγγένης καὶ σὺν αὐτοῖς πρεσβύτης Θεόφιλος εἱστήκεισαν πρὸ τοῦ 5 
δικαστηρίου, κρινομένου δέ τινος ὡς Χριστιανοῦ καὶ πρὸς ἄρνη-- 
σιν ῥέποντος ἐπρίοντο οὗτοι παρεστηκότες xal τοῖς προσώποις 
ἐγένευον καὶ τὰς χεῖρας ἀνέτεινον καὶ συνεσχηματίζοντο τοῖς σώ- 
μασιν, ἐπιστροφῆς δὲ πάντων πρὸς αὐτοὺς γενομένης, πρίν 
τινας αὐτῶν ὕλως λαβέσϑαι, φϑάσαντες ἐπὶ τὸ βάϑρον ἀνέξ- 10 
Οδραμον εἶναι Χριστιανοὶ λέγοντες, ὥστε τὸν ἡγεμόνα xal τοὺς 
συνέδρους ἐν φόβῳ γενέσϑαι, καὶ τοὺς μὲν κρινομένους εὐθαρ-- 
σεστάτους ἐφ᾽ οἷς πείσονται φαίγεσϑαι, τοὺς δὲ δικάζοντας ἀπο-- 
δειλιᾶν, χαὶ οὗτοι μὲν ἐκ δικαστηρίων ἐνεπόμπευσαν καὶ ἠγαλλεά-- 
σαντο τῇ μαρτυρίᾳ, ϑριαμβεύοντος αὐτοὺς ἐνδόξως τοῦ ϑεοῦ. 15 
άλλοι δὲ πλεῖστοι κατὰ χώρας καὶ χώμας ὑπὸ τῶν ἐϑνῶν διε-- 
σπάσϑησαν, ὧν ἑνὸς παραδείγματος ἕνεκεν ἐπιμνησϑήσομαι. Ἶσχυ-- 
ρέων ἐπετρόπευέτινι τῶν ἀρχόντων. τοῦτον ὃ μισϑοδότης ἐκέλευσε 
ϑῦσαι, μὴ πειϑόμενον δὲ ὑβρίζων, ἐμμένοντα προὐπηλάχιζε, βα-- 

κτηρίαν μεγάλην λαβὼν διὰ τῶν ἐντέρων καὶ τῶν σπλάγχνων διώ- 20 
Ῥσας ἀπέκτεινε. τί δεῖ λέγειν τὸ πλῆϑος τῶν ἐν ἐρημίαις καὶ ὄρεσι 
4. στρατιωτικὸν] στρατιωτῶν G. 7.. ἐπρίοντο ex Eusebio. Velgo 
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vinctus a&ocusatur. Iste, ceu qui nefarium scelus a se vellet editum, 
catenis duplo gravioribus, suppliciisque et verberibus, quam quae latro- 
nibus infligerentur, cruciatum; Christi tamen exemplo beatum honoratum- 
qe; medium inter duos latrones igni comburendum pronunciavit. Con- 
estim porro quaedam militum turma Ammon, Zeno, Pioleieis et Inge- 
nes et cum eis senior quidam 'T'heophilus coram tribunali adstitit. Quodam 
igitur fidei Christianae nomine examinato, iamque ad Christum abnegan- 
dum proclivi, illi assistentes infremebant; animis, vultu innuebant, mani- 
bus elatis signa dabant, uuo verbo totis corporibus ut animos adderent, 
distorquebantur. Omnium autem ad eos versis adspectibus , nullo eorum 
&dhuc deprehenso, ad subsellia sponte accurrere, Christianos se esse sponte 
professi, adeo ut praefectus et assessores deinceps metu quasi iudicandi 
corripi, ipsi vero iudicati obiectis tormentis, pavidis tamen iudicibus au- 
daciores facti viderentur. Ita tribunalibus in ipsis tropaea statuere, testi- 
monioque reddito ovare, Christo summa cum gloria in eis triumphante, 
cocperunt. 
Alii vero 'per urbes et vicos distrahebantur, quorum unius exempli 
memoria mihi est agenda. Ischyrion mercede conductus cuiusdam nobilis 
rocuratorem agebat. 18 qui eonduxerat, iubet idola sacrificiis colere, 
jussa detrectantem conviciia inceasit dominus et in instituto perseveranti 
sude acuta per ventrem et viscera adacta vitam eripit. Quid porro ne- 
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πιλανηϑέντων ὑπὸ λιμοῦ καὶ δίψης καὶ κρύους καὶ ληστῶν καὶ 
γόσων καὶ ϑηρίων διεφϑαρμένων, ὧν οἱ περιγενόμενοι τῆς ἐκεί- 
vov εἰσὶν ἐκλογῆς καὶ νίκης μάρτυρες ; ἕν δὲ καὶ τούτων εἰς δή- 
λωσιν ἔργον παραϑήσομαι. Χαιρήμων ἦν ὑπέργηρως τῆς Νείλον᾽ 
δχαλουμένης πόλεως ἐπίσκοπος. οὗτος εἷς τὸ ᾿ἀράβιον ὄρος ἐπαν- 
ἐλήλυϑεν, οὐδὲ ἠδυνήϑησαν ἰδεῖν οὐχέτι, καίπερ πολλὰ διε- 
ρευνησάμενοι, οἱ ἀδελφοὶ οὔτε αὐτοὺς οὔτε τὰ σώματα αὐτῶν. Ῥ. 870 
πολλοὶ δὲ οἵ κατ᾽ αὐτὸ τὸ Ldpaffixüv ὄρος ἐξανδραποδισϑέντες 
ὑπὸ βαρβάρων Σαραχηνῶν οἱ μὲν μόλις ἐπὶ πλείστοις χρήμασιν 
10 ἐλυτρώϑησαν, οἱ δὲ μέχρι καὶ νῦν οὐδέπω. ταῦτα διεξῆλθον οὐ 
μάτην, ἀδελφὲ, ἀλλ᾽ ἵνα ἴδῃς ὅσα καὶ ἡλίκα δεινὰ παρ᾽ ἡμῖν 
συνέβη, ὧν οἱ μᾶλλον πεπειραμένοι πλεῖον ἂν εἴδοιεν. καὶ μετὰ 
βραχύ" αὐτοὶ τοίνυν οἱ ϑεῖοι μάρτυρες παρ᾽ ἡμῖν oi νῦν τοῦ 
«Χριστοῦ πάρεδροι καὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ κοινωνοὶ καὶ μέτοχοι 
15 τῆς κρίσεως αὐτοῦ καὶ συνδικάζοντες αὐτῷ τῶν παραπεπτωχότων 
ἀδελφῶν τινας ὑπευϑύνους τοῖς τῶν ϑυσιῶν ἐγχλήμασι γενομέ- B 
νοῦς προσελάβοντο, xal τὴν ἐπιστροφὴν καὶ μετάνοιαν αὐτῶν 
ἰδόντες δεχτήν τε γενέσϑαι δυναμένην τῷ μὴ βουλομένῳ τὸν ϑά- 
varov τοῦ ἁμαρτωλοῦ καϑόλου ὡς τὴν μετάνοιαν, δοκιμάσαντες 
90 προσεδέξαντο xal συνήγαγον καὶ προσευχῶν αὐτοῖς ἐχοινώνησαν 
καὶ ἑστιάσεως. τί οὖν ἡμῖν, ἀδελφοὶ, περὶ τούτων συμβου-- 
λεύετε; τί ἡμῖν mQuxréov; σύμψυχοι καὶ δμογνώμονες αὐτοῖς 
8. rovrov] τούτο ὦ. 12. πλεῖον») πλείονα G. 20. καὶ συνή- 
yayovy] καὶ om. G, 


cesse est per solitudines et montes varantium commemorare turbas, fame, 
siti, frigore, latronibus, morbis et feris confectas, quorum superstites 
selectae illorum cohortis eorundemque victoriae testes existunt; tamen 
unum vel aliud exemplum proferam quo virtus eorum manifesta fiat et per- 
specta. Chaeremon provecta iam aetate civitatis Nili nomine fuit episco- 
pus. Hic cum coniugii consorte in Arabium montem arrepta fuga, nus- 
Dep reversus est, neque fratrum quisquam omni licet quaerendi posita 

iligentia, eos vel eórum corpora comperit. Permulti sane in Arabico 
monte a barbaris Saracenis in captivitatem ducti sunt, quorum quidam vix 
magno pretio redempti, alii etiam hucusque suis restitui non potuere. Haec 
non incassum a me sunt relata, frater, sed ut cognoscas quantae qualesve 
calamitates nos undique impetierint, quas qui magis fuerint experti, co- 
piosius etiam noverint enarrare. Nec multis interiectis prosequitur. Di- 
vini martyres isti, Christi nunc assessores, illiusque regni participes εἰ 
in iudicii consortium adsciti, fratres quondam lapsos et sacrorum crimini- 
bus obnoxios, dum adhuc inter nos versarentur, susceperunt; probataque 
eorum conversione et poenitentia, quam ei, qui non ita mortem peccato- 
ris, quam emendationem morum exquirit, acceptam fore iudicantes , in 
ecclesiae sinum admiserunt, sacris allegerunt conventibus, suffragiis comi- 
tati sunt et precum et epularum communionem largiti. Quid igitur con- 
silii de talibus datis, fratres? Quid facto est opus * Uno cum eis feremur 
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καταστῶμεν xal τὴν κρίσιν αὐτῶν τῇ χάριτι φυλάξωμεν, xal τοῖς 
ἐλεηϑεῖσιν ὑπ᾽ αὐτῶν χρηστευσώμεϑα ἢ τὴν κρίσιν αὐτῶν ἄδικον 
V. 995 ποιησώμεϑα καὶ δοκιμαστὰς αὐτοὺς τῆς ἐκείνων γνώμης ἐπεστή-- 
Οσωμεν καὶ τὴν χρηστότητα λυπήσωμεν καὶ τὴν τάξιν ἀνασκευά-- 
σωμεν; σαφῶς διὰ τούτων ἐλέγχει τὴν Ναυάτου μισανϑρωπέαν 5 
ὁ ἱεοὸς Διονύσιος. 

Ὃς Ναυᾶτος πρεσβύτερος τῆς Ρωμαίων ἐκκλησίας ὧν κατὰ 
τούτους δὲ τοὺς χρόνους τῆς ἐπισχοπῆς ἀναξίως ὀρεγόμενος καὶ 
ἀποτυχὼν ἐν ἄλλοις τε ἀτοπήμασι κατεγνωσμένοις μάλιστα φε- 
λαργυρίᾳ καὶ οἰήσει καὶ φιλαυτίᾳ, προφάσει δῆϑεν τῶν ἐπιϑυ-- 10 
σάντων ἐπὶ τῷ κατὰ Δέκιον διωγμῷ, καὶ διὰ μετανοίας παρα-- 
δεχϑίντων εἰς κοινωνίαν τῇ ἐκκλησίᾳ, ταύτης ἀπέσχισεν ἀρχηγὸς 
καὶ αἱρεσιάρχης τῶν ἑαυτοὺς Καϑαροὺς ὀνομαζόντων δι᾿ ὑπερή-- 
qavov γνώμην ὑφϑεὶς, καὶ σὺν αὐτοῖς ἐξωσθεὶς τοῦ παραδείσου 

Ῥτῆς ἐχκλησίας ψήφῳ πατέρων ἁγίων ἑξήκοντα συνελϑόντων ἐν 15 
“Ῥώμῃ. 


Περὶ τῆς κατὰ Ναυάτου συνόδου γενομένης ὑπὸ Κορνηλίου 
ἐν Ῥώμῃ. 
Συνοδικῶς ὅτι μετὰ πλείστων πρεσβυτέρων τε καὶ διακόνων, 
, καὶ τοῦτον ἐχκηρυξάντων σὺν τοῖς ὁμόφροσιν ἀπανϑρώποις, τοὺς 30 


9. ἢ τὴν — ποιησόμεθα ex P accesserunt, Correxi ποιησώμεθα ex 
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enimo et in unam Íbimus sententiam ? Annon eorum iudicium gratia nostra 
volemus confirmatum , et benigne ab eis iamdiu susceptis humanitatem ex- 
hibebimus? Aut certe irritam reddemus eorum senteutiam , iudicium eo- 
rum censurae nostrae subiiciemus examinandum, tetrici illorum clementiae 
sedebimus censores et quem iam rebus afflictis apposuerunt ordinem, ever- 
temus* Verbis istiusmodi Novati inbumanitatem luculenter satis arguit sa- 
cer Dionysius. 

Novatus iste cum ea tempestate ecclesiae Romanae presbyter foret, 
summi episcopatus quo non est potitus, ambitione ferebatur. Pluribus au- 
tem criminibus avaritiae nimirum, aestimationis et amoris proprii obnoxius, 
eorum qui in Decii persecutione sacrificaverant et in ecclesiae communio- 
nem poenitentes fuerant recepti praetextu, ab ea se ipsum voluit rescis- 
sum, dux et signifer haereseos Puros sese iactantium elato supercilio con- 
shitutus et cum eis ex ecclesiae paradiso sanctorum 60 patrum Romam 
convenientium decreto expulsus est. 


De synodo adversus Novatum sub Cornelio Romae congregata, 


Magua presbyterorum et diaconorum frequentia cum inhumanis eius- 
dem sententiae sequacibus damnatus est Novatus; lapsi vero fratres acta 
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δὲ παραπεπτωχότας ἀδελφοὺς διὰ μετανοίας δεξαμένων, τῆς δὲ 
τοιαύτης συνόδου Κορνήλιος ἐπίσκοπος Ῥώμης ἐξῆρχεν, ὃς xal P. 971 
γράφει πρὸς Φάβιον ἐπίσκοπον ᾿Αντιοχείας τὰ παραστάντα τῇ 
συνόδῳ, καὶ πάλιν ἰδίως περὶ τῆς ΝΝαυάτου κακοπραγίας λέγων" 
δἵνα δὲ γνῷς ὅτε πρόπαλαι ὀρεγόμενος τῆς ἐπισκοπῆς ὃ ϑαυμάσιος 
καὶ κρύπτων ἐν ἑαυτῷ τὴν προπετῆ ταύτην ἐπιϑυμέαν ἐλάνθανεν, 
ἐπικαλύμμασι τῆς αὐτοῦ ἐπινοίας τὸ καταρχὰς σὺν αὐτῷ τοὺς 
ὁμολογοῦντας ἐσχηκέναι χρώμενος, εἰπεῖν βούλομαι. ἸΠάξιμος 
πρεσβύτερος τῶν παρ᾽ ἡμῖν καὶ Οὐρβανὸς δὶς τὴν ἐξομολογίας 
10 δόξαν ἀρίστην καρπωσάμενοι, Σιδώνιός τε καὶ Κελερῖνος, ἀνὴρ, 
ὃς πάσας βασάνους διὰ τὸν τοῦ ϑεοῦ ἔλεον καρτερικώτατα διε-- 
γεγχὼν, xai τῇ ῥώμῃ τῆς αὐτοῦ πίστεως τὸ ἀσϑενὲς τῆς σαρ-Β 
xüg ἐπιρρώσας, κατὰ χράτος νενίκηκε τὸν ἀντικείμενον " οὗτοι 
δὴ οὖν οἱ ἄνδρες κατανοήσαντες αὐτὸν καὶ καταφωράσαντες τὴν 
15 ἐν αὐτῷ πανουργίαν τὲ xal παλιμβουλίαν τάς τε ἐπιορκίας καὶ 
τὰς ψευδολογίας xal τὴν ἀκοινωνησίαν αὐτοῦ καὶ λυχκοφιλίαν 
ἐπανῆλϑον εἰς τὴν ἁγίαν ἐκχλησίαν᾽" καὶ ἅπαντα αὐτοῦ τὰ τεχνά- 
σματα καὶ πονηρεύματα, ἃ x πολλοῦ ἔχων ὑπεστέλλετο, παρόν-- 
των τοῦτο μὲν ἐπισχόπων, τοῦτο δὲ πρεσβυτέρων καὶ λαϊκῶν 
90 παμπόλλων, ἐξήγγειλαν, ἀποδυρόμενοι καὶ μεταγινώσχοντες ἐφ᾽ 
οἷς πεισϑέντες τῷ δολερῷ καὶ κακοήϑει ϑηρίῳ πρὸς ὀλίγον xgo- 
vov τῆς ἐχχλησίας ἀπελείφϑησαν. καὶ μετ᾽ ὀλίγα" ἀμήχανον 
ὕσην, ἀγαπητὲ ἀδελφὲ, τροπὴν xal μεταβολὴν ἐν βραχεῖ καιρῷ 
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poenitentia ab ecclesia recepti. Huic autem synodo Cornelius Romanus 
episcopus —— prout ipse Fabium Antiochenum episcopum a concilio 
absentem litteris monet et privatim rursus de damnatis Novati gestis in 
hunc modum disserit Ut autem cognoscas hunc admirabilem virum iam 
olim ambivisse pontificatum et latenter in se ipso proclivem in honores 
cupiditatem caelasse atque ideo concepto animi proposito velamen daturum 
confessores socios sibi coniungere tentasse, verbis aperiam necesse est. 
Presbyter e nostris Maximus et Urbanus, praeclarae confessionis gloria 
secundo potiti, Sidoniusque et Celerinus, vir, qui dei clementia cruciatus 
omnes superavit, et carnis infirmitate multo fidei robore firmata, viriliter 
deiecit adversarium; tales, inquam, viri, detecto animi eius instituto, 
vafritieque in omnes partes sese vertente comperta, notis etiam periuriis, 
mendaciis, ab ecclesiastica communione mente aversa, ac feritate in eo 
plane lupina, ad ecclesiam reversi sunt; fallacesque eius artes ac versu- 
tias diutius ab eo tectas, praesentibus quam plurimis, has quidem episco- 
pis, alias presbyteris adstantibus et laicis: manifeste confessi, et cum ani- 
mi dolore deflent a subdola malignaque fera suasos ac detentos se ad bre- 
ve quantumlibet tempus ab ecclesiae consortio fuisse seiunctos, Et pau- 
cis interiectis, Vix dici potest, dilecte frater, quam varietatem et circa 
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ἐϑεασάμεϑα ἐπ᾽ αὐτοὺς γενομένην. ὃ γάρ τοι λαμπρότατος καὶ 
δι᾿ ὅρχων φοβερῶν τινῶν πιστούμενος μηδ᾽ ὅλως ἐπισκοπὴν ὀρέ- 
γεσϑαι, αἰφνίδιον ἐπίσχοπος ὥσπερ ix μαγγάνου τινὸς εἷς τὸ 
μέσον ῥιφεὶς ἀναφαίνεται. οὗτος γάρ τοι ὃ δογματιστὴς ὃ τῆς 
ἐκκλησιαστιχῆς ἐπιστήμης ὑπερασπιστὴς ὅπηνίχα παρασπάσασϑαΐί5 
τε xai ὑφαρπάζειν τὴν μὴ δοθεῖσαν αὐτῷ ἄνωθεν ἐπισκοπὴν 
ἐπεχείρει, δύο ἑαυτῷ κοινωνοὺς ἀπεγνωχότας τὴν ἑαυτῶν σωτη- 
ραν ἐπελέξατο, ὡς ἂν εἰς βραχύ τι μέρος καὶ ἐλάχιστον τῆς 
Ἰταλίας ἀποστείλῃ" κἀχεῖϑεν ἐπισχόπους τρεῖς ἀγροίχους καὶ 
D ἁπλουστάτους πλαστῇ τινι ἐξαπατῆσαι ἐπιχειρήσει, διαβεβαιού- 10 
V. 396 μένος καὶ διισχυριζόμενος δεῖν αὐτοὺς ἐν τάχει παραγενέσϑαι εἰς 
“Ῥώμην, ὡς δή τις πᾶσα διχοστασία γεγονυῖα σὺν xal ἑτέροις 
ἐπισχόποις μεσιτευόντων διαλυϑῇ" ovg παραγενομένους, ἅτε δὴ, 
ὡς ἔφϑημεν λέγοντες, ἀνθρώπους ἁπλουστέρους περὶ τὰς τῶν 
πονηρῶν μηχανίας καὶ ῥᾳδιουργίας συγχλεισϑέντας ὑπὸ τινῶν 15 
ὁμοίων αὐτῷ τεταραγμένων ἀνθρώπων, ὥρᾳ δεκάτῃ μεθύοντας 
καὶ χραιπαλοῦντας μετὰ βίας ἠνάγκασαν εἰχονικῇ τινι καὶ ματαιό- 
T9" xal ματαίᾳ χειρῶν ἐπιϑεσίᾳ ἐπισχοπὴν αὐτῷ δοῦναι, ἣν 
P. 872 ἐνέδρᾳ καὶ πανουργίᾳ ἐπιβάλλουσαν αὐτῷ ἐχδικεῖ, ἐξ ὧν εἷς μετ᾽ 
οὐ πολὺ ἐπανῆλϑεν εἰς τὴν ἐκκλησίαν ἀποδυρόμενος xal ἔξομο- 90 
λογούμενος τὸ ἑαυτοῦ ἁμάρτημα, ᾧ καὶ ἐκοινωνήσαμεν λαϊκῷ, 
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mores mutationem, data brevi temporis mora, in eo adverterimus. Illu- 
strissimus enim ille, qui tremendo etiam interposito iusiurando se nusquam 
episcopatum ambivisse confirmabat, derepente, quasi ex machina in me- 
diam scenam delapsus, episcopus apparuit, Iste, dico, novorum degma- 
tum auctor, ecclesiasticae disciplinae propugnator, cum sibi vindicare vel 
non oblatum prius subripere molitur episcopatum, duos sibi socios de sa- 
lute desperatos adiunxit, quos postmodum in secretam et angustam ali- 
quam Italiae partem amandaret, Exinde tres episcopos rusticos plane 
simplicique animo motos arte veteratoria seduxit, data fide pollicitus bre- 
vi Romam eos venturos, ut ipsis cum reliquorum episcoporum coetu velut 

cis arbitris sedentibus, quae affligebat ecclesiam discordia, penitus tol- 
eretur, lllos ceu qui, ut praemisimus, hebetiores erant ad malignorum 
versutias et fraudes percipiendas, Romam adventantes, a factionis eius- 
dem consortibus et pacis perturbatoribus interceptos, ad horam decimam 
ebrietati crapulisque vacantes violenter compulit beds quadam ficta- 
que manuum impositione episcopatum sibi tradere, quem deinceps insidiia 
et fraudibus oblatum et penitus alienum sibi vindicavit, Eorum unus non 
diu post lacrymis et confessione scelus expiaturus, ad ecclesimn reversus 
est, cui communionis laicae gratiam, expostulantibus eam totius popoli 
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ὑπὲρ αὐτοῦ δεηϑέντος παντὸς ToU παρόντος λαοῦ, τῶν δὲ λοι- 
πῶν ἐπισκόπων διαδόχους εἰς τοὺς τόπους ἐν οἷς ἦσαν χειροτονή- 
σαντες ἀπεστάλχαμεν. ὃ ἐκδικητὴς οὖν τοῦ εὐαγγελίου οὐκ ἠπί- 
στατο ἕνα ἐπίσχοπον δεῖν εἶναι ἐν καϑολικῇ ἐκχλησίᾳ, ἐν $ οὐκ 
δἠγνόει, πῶς γάρ; πρεσβυτέρους εἶναι μζ΄, διακόνους ζ΄, ὗπο- 
διακόνους ζ΄, ἀκολούϑους δύο καὶ τεσσαράκοντα, ἐξορχιστὰς δὲ 
χαὶ ἀναγνώστας ἅμα πυλωροῖς δυσὶ καὶ πεντήχοντα, χήρας σὺνΒ 
ϑλιβομένοις ὑπὲρ ag. οὖς πάντας ἡ τοῦ δεσπότου χάρις καὶ 
φιλανϑρωπία διατρέφει" ὧν οὐδὲ τοσοῦτον πλῆϑος καὶ οὕτως 
10 ἀναγκαῖον ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ διὰ τῆς τοῦ ϑεοῦ προνοίας πλούσιός τε 
καὶ πληϑύων ἀριϑμὸς μετὰ μεγίστου καὶ ἀναριϑμήτου λαοῦ ἀπὸ 
τῆς τοιαύτης ἀπογνώσεώς τε καὶ ἀπαγορεύσεως ἐπέστρεψέ τε καὶ 
ἀνεκαλέσατο εἷς τὴν ἐχκλησίαν, 
Τούτοις ἐπάγων μεϑ᾽ ἕτερά φησι φέρε δὴ ἑξῆς εἴπωμεν τίσιν 
15 ἔργοις ἢ τίσι πολιτείαις τεϑαρρηκὼς ἀντεποιήϑη τῆς ἐπισκοπῆς. 
ἀρά γε διὰ τὸ ἐξ ἀρχῆς ἐν τῇ ἐκχλησίᾳ ἀνεστράφϑαι καὶ πολλοὺς C 
ἀγῶνας ὑπὲρ αὐτῆς ἠγωνίσϑαι καὶ ἐν κινδύνοις πολλοῖς τὲ καὶ 
μεγάλοις ἕνεχα τῆς ϑεοσεβείας γεγονέναι; ἀλλ᾽ οὐκ ἔστιν O γε 
ἀφορμὴ τοῦ πιστεῦσαι γέγονεν ὃ σατανᾶς φοιτήσας εἰς αὐτὸν καὶ 
20 οἰκήσας ἐν αὐτῷ χρόνον ἱκανόν" ὡς βοηϑούμενος ὑπὸ τῶν ἐξορ-- 
κιστῶν νόσῳ παραπεσὼν χαλεπῇ καὶ ἀποϑανεῖσϑαι ὅσον οὐδέπω 
νομιζόμενος ἐν αὐτῇ τῇ κλίνῃ οὗ ἔκειτο περιχυϑεὶς ἔλαβεν, εἴ γε 
8. ὁ] ὁ δὲ α. 7. συνθλιβομένοις Α. συνθλιβομένας G. 
16. ἀνεστραφῆναι G. 17. ἡγωνίσαι G. 


precibus, sumus impartiti; creatosque duorum aliorum episcoporum suc- ' 
cessores in eorum sedes misimus, An nesciebat praeclarus ille vindex 
evangelii, unum episcopum in ecclesia catholica praeesse, in qua sane 
non ignorabat, quonam enim pacto? Presbyteros esse quadraginta septem, 
diaconos septem, totidem subdiaconos, duos supra quadraginta acoluthos, 
exorcistas et lectores , una cum ostiariis quinquaginta duos, viduas in af- 
flictione positas supra mille quingentas; quos omnes domini gratia et in 
homines benignitas abunde sustentat; quorum adeo copiosa et tam neces- 
saria multitudo in ecclesia, numerus, inquam, ille dei providentia locu- 
pletatus adiuncto populi magno et immenso agmine, ab eo desperationis 
roposito damnandaque contumacia divertere et ad ecclesiam non potuit 
minem perditum revocare. 

Ex his post alia quaedam interiecta subinfert, Agedum, quibus 
actis, quibusque vitae institutis confisus pontificium ambivit , edisseramus. 
Num quod a primo aetatis flore frequentavit ecclesiam, vel plura certa- 
mina eius nomine sustinuerit, vel religionis amore pluribus iisque magnis 
periculis se obnoxium fecerit? Non est huiusmodi de credendi occasio. 
Satanas ipse frequenti appulsu in eum ingressus et in eo diutino tempore 
commoratus fidei eius causa fuit. Nam cum in periculosum morbum inci- 
disset et morti iam proximus putaretur, in ipso lecto quo decumbebat, 
solo exorcistarum ministerio, aqua perfusus, sacramentum suscepit; si ta- 
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χοὴ λέγειν τὸν τοιοῦτον εἰληφέναι. οὐ μὴν οὐδὲ τῶν λοιπῶν ἔτυχε 
; [4 - 

διαφυγὼν τὴν νόσον ὧν χρὴ μεταλαμβάνειν χατὰ τὸν τῆς ἐχχλη- 

σίας κανόνα, τοῦ τε σφραγισϑῆναι ὑπὸ τοῦ ἐπισκόπου. τούτων 
$ 2 * - »* -€ , !* Y , 

D δὲ μὴ τυχὼν πῶς ἂν τοῦ ἁγίου πνεύματος ἔτυχε; xoi αὖϑις ἐπι- 
φέρει" οὐ διὰ δειλίαν καὶ φιλοζωίαν ἐν τῷ καιρῷ τῆς διώξεως 5 
πρεσβύτερον εἶναι ἑαυτὸν ἀρνησάμενος; ἀξιούμενος γὰρ xol πα- 

; € * - , à - - , T 
gaxalovutvog ὑπὸ τῶν διαχόνων ἐξελϑεῖν ToU οἰκίσκου. ἐν o 
χαϑεῖρξεν ἑαυτὸν, καὶ βοηϑῆσαι τοῖς ἀδελφοῖς ὕσα θέμις καὶ 
e * , E] - , 
ὅσα δυνατὸν πρεσβυτέρῳ κινδυνεύουσιν ἀδελφοῖς xal ἐπιχουρίας 
δεομένοις βοηϑεῖν, τοσοῦτον ἀπέσχε τοῦ πειϑαρχῆσαι καὶ παρα- 10 
καλοῦσι τοῖς διαχόνοις, ὡς xal χαλεπαίνοντα ἀπιέναι xai ἀπαλ- 
λάττεσϑαι. μὴ γὰρ ἔτι βούλεσθαι πρεσβύτερος ἔφη. ἑτέρας γὰρ 
(ag εἶναι d ἧς. εἶτ᾽ ἐπιφέ ' ὀλίγον" ) 
φιλοσοφίας εἶναι ἐραστής. εἶτ᾽ ἐπιφέρει μετ᾽ ὀλίγον" καταλιπὼν 
Ζ “ * T 
P.373 γὰρ ὃ λαμπρὸς ovrog τὴν ἐκκλησίαν τοῦ ϑεοῦ, ἐν ἢ πιστεύσας 
V. 997 κατηξιώϑη τοῦ πρεσβυτερίου κατὰ χάριν τοῦ ἐπισχύπου τοῦ ἐπι- 15 
ϑέντος αὐτῷ χεῖρας εἰς πρεσβυτερίου κλῆρον, ὡς διακωλυόμενος 
€ ^ * -—- , * * Li ** o — - o. 3 * III * 
ὑπὸ παντὺς τοῦ χλήρου, ἀλλὰ καὶ λαϊκῶν πολλῶν" ἐπεὶ μὴ ἐξὸν ἦν 
* ^ , L , et ES ὦ - f 
τὸ ἐπὶ κλίνῃ διὰ νόσον περιχυϑέντα, ὥσπερ xai οὗτος, εἰς χλῆρόν 
τινα γενέσϑαι, ἠξίωσε συγχωρηϑῆναι αὐτὸν τοῦτον μόνον χειροτο- 
γῆσαι. τούτοις προστίϑησιν ὃ Κορνήλιος τὸ ἀτοπώτατον τῆς Navá- 30 
του ἀνευλαβείας φάσκων " ποιήσας γὰρ τὰς προσφορὰς καὶ διανέμων 
ἑχάστῳ τὸ μέρος καὶ ἐπιδιδοὺς τούτῳ ὀμνύειν ἀντὶ τοῦ εὐλογεῖν 
8. τοῦ P. τούς G. τούτων] τούτου G. 6. ξαυτὸν εἶναι G. 


12. πρεσβύτερος εἶναι ἔφη ἃ. 21. διανείμας θβ. 22. τού- 
τῳ] αὐτῷ G. 


men eum suscepisse fatendum est, Morbo tamen liberatus nihil huiusmodi 
adeptus est, guod iuxta canones ecclesiae nos suscipere decet; ut ab epi- 
scopo nimirum consigaemur. Huius autem doni expers, quomodo sanctum 
ipsum spiritum consequi potuisset ? Rursus subiungit. An non metu, vi- 
,taeque amore persequutionis temporis presbyterum se esse denegavit? Ro- 
gatus siquidem et a diaconis exoratus, ut tugurio quo se concluserat pro- 
diret et quantum fas esset potestasque presbytero fieret, periclitantibus 
fratribus subsidioque indigentibus opem ferret; tantum abfuit, ut diacono- 
rum precibus morem gereret, ut etiam non sine stomacho ab eis discede- 
ret, nec se amplius presbyterum esse velle pontem utpote sanctioris 
agendae vitae rationis cupidine tractum. Post pauca deinde subiungit. 
Dereliquit certe streuuus ille miles ecclesiam dei, in qua, suscepta fide, 
per gratiam episcopi in presbyterii sortem manus illi imponentis presby- 
teri dignitatem sortitus est; episcopus vero ne hoc faceret, tum ab omni 
clero tum a plurimis etiam e plebe vetitus , cum non liceret aqua levitec 
in lecto lustratum , prout ei contigerat, in domini clerum cooptari; hoc 
sibi permitti rogavit, ut huic soli munus ordinum conferre liceret. Istis 
adiungit Cornelius cunctorum Novati facinus impiissimum, dicens. Per- 
acto sacrificii ofTerendi ritu, distributurus unicuique partem NNovatus, iam- 
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τοὺς ταλαιπώρους ἀνθρώπους ἀναγχάζει, κατέχων ἀμφοτέραις B 
ταῖς χερσὶ τὰς τοῦ λαβόντος xai μὴ ἀφεὶς ἕως ἂν ὀμνύοντες εἴς 
20: ταῦτα᾽ (τοῖς γὰρ ἐκείνδυ χρήσομαι λόγοις) ὄμοσόν μοι κατὰ 
τοῦ σώματος καὶ αἵματος τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ μη- 
δ δέποτέ μὲ χαταλιπεῖν καὶ ἐπιστρέψαι πρὸς Κορνήλιον. xai ὃ 
ἄϑλιος ἄνϑρωπος οὐ πρότερον γεύεται, εἰ μὴ πρότερον ἑαυτῷ 
καταράσαιτο. καὶ ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν λαμβάνοντα τὸν ἄρτον ἐκεῖνον 
τὸ ἀμὴν, οὐχ ἔτι ἐπανήξω πρὸς Κορνήλιον, λέγει. Φαβίῳ μὲν 
γὰρ ᾿Ηντιοχείας ἐπισκόπῳ χωλαίνοντι περὶ Navátov Κορνήλιος τὰ 
10 προστεταγμένα καὶ ὅπως αὐτὸν οἱ πολλοὶ καταλιμπάνοντες τῇ ἐχ- 

χλησίᾳ προσέτρεχον, ἔγραψεν ἀναγκαίως" ἐν οἷς xai τὰ περὶο 
ΜΙωϊσέως τοῦ μακαρίου μάρτυρος, ὕπως αὐτὸν ἀχοινώνητον 
ἐποίησε τὸν Ναυᾶτον πρὸ τοῦ μαρτυρίου, καταγνοὺς αὐτοῦ 
τῆς ϑρασύίτητος, ἅμα τοῖς συναποσχισταῖς αὐτοῦ πέντε πρεσ- 
15 βυτέροις, προσϑεὶς ἐν τῷ τέλει τῆς ἐπιστολῆς τῶν συνελϑόντων 
ἐν Ρώμῃ ἐπισχόπων xar! αὐτοῦ τὸν χατάλογον ποιεῖται xar 
ὄνομα καὶ παροιχίαν, τῶν τε μὴ συνελϑόντων διά τινας ἀναγχαίας 
περιστάσεις, εἰδοχησάντων δὲ γράμμασιν οἰχείοις τῇ θείᾳ xa 
αὐτοῦ χρίσει. ἀκόλουϑα δὲ τούτοις καὶ “Πιονίσιος ὁ μέγας IA 
90 ξανδρείας τούτῳ ταὐτῷ Φαβίῳ περὶ μετανοίας ἐπιστέλλων μνή-- 

μης ὁμοῦ xal ϑαύματος ἄξιόν τε προστίϑησι, μετὰ τὴν ἔναγχος Ὁ 
ἐπ᾿ ᾿ἠλεξανδρείας μαρτυρησάντων καὶ τὴν λοιπὴν ἱστορίαν αὐτῷ 

διεξιών. , 
3. ἐκείνου P. ἐκείνοις G. λόγοις AP. 26yov G.. 11. ἔγραψεν P. 
ἔγγραφον G. . 


que tradens manibus, miseros homines benedictionis vice iuramentum ex- 
poscit, ac inter proprias suscipientis manibus detentis, non dimittit prius 
quin iuramento interposito haec fuerint effati: (ipsis enim eius utar verbis) 
,1iura mihi per corpus et sanguinem domini nostri lesu, te nunquam a me 
discessurum et ad Cornelium rediturum." — Infelix autem ille non prius 
sancta delibat, quam se fuerit exsecratus; et cum suscipientem illum opor- 
teat dicere, amen, ,,non revertar ad Cornelium", dicit. Fabio certe Au- 
tiochensi Novatum durius exceptum indigne ferenti, non modo supra me- 
morata, sed et qua ratione, eo relicto, plerique confugerent, Cornelius 
necesse duxit scribendum, ac simul dine B. martyris Mosis facinus 
attexit, ut nimirum ἃ communione cum Novato damnata tum eius, tum 
quinque presbyterorum rescissionem eius foventium temeritate, sese ipsuin 
martyrio jam proximus segregarit; nec non in ipsius epistolae calce episco- 
porun Romam convenientium, cum,nomina tum etiam paroecias ordine 
cuiusque servato subiungit; absentium praeterea qui iusto praetextu de- 
tenti, propriis tamen litteris divino eius iudicio sunt assensi, nomen haud 
reticet. Quin etiam pari orationis stilo magnus Dionysius Alexandriae 
praesul Fabio eidem de poenitentia scribens, memoria simul et admiratione 
non indignam rem subdit; eorumque nominibus et poenis, qui recens mar- 
tyrium Alexandriae obierant, relatis, reliquam insuper adtexit historiam, 
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'Ex τῆς “Διονυσίου πρὸς Φάβιον ἐπιστολῆς κατὰ Ναυάτον. 
Ἕν δέ σοι τοῦτο παράδειγμα παρ᾽ ἡμῖν συμβεβηκὸς ix97,00- 
μαι" Σαραπίων τις ἦν παρ᾽ ἡμῖν πιστὸς, γέρων ἄμεμπτος μὲν 
τὸν πολὺν διαβιώσας χρόνον, ἐν δὲ τῷ πειρασμῷ πεσὼν οὗτος, 
πολλάκις ἐδεῖτο καὶ οὐδεὶς προσεῖχεν αὐτῷ" xal γὰρ ἐτεϑύχει. 5 
P. 374 ἐν νόσῳ δὲ γενόμενος τριῶν ἑξῆς ἡμερῶν ἄφωνος καὶ ἀναίσϑη- 
Tog διετέλεσε. βραχὺ δὲ ἀνασφήλας τῇ τετάρτῃ προσεχαλέσατο 
τὸν ϑυγατριδοῦν. καὶ μέχρι τίνος, φησὶν, ὦ τέκνον μὲ χατέχετε; 
δέομαι σπεύσατε xal ue ϑᾶττον ἀπολύσατε, τῶν πρεσβυτέρων 
μοί τινα κάλεσον" καὶ ταῦτα εἰπὼν πάλιν ἦν ἄφωνος. ἔδραμεν ὃ 10 
παῖς ἐπὶ τὸν πρεσβύτερον. νὺξ δὲ ἦν χἀχεῖνος ἠσϑένει. ἀφικνεῖ- 
σθαι μὲν οὐκ ἠδυνήϑη. ἐντολῆς δὲ ὑπ᾿ ἐμοῦ δεδομένης τοὺς 
ἀπαλλαττομένους τοῦ βίου, εἰ δέοιντο, καὶ μάλιστα εἰ καὶ πρό- 
τερον ἱκετεύσαντες τύχοιεν ἀφίεσϑαι, ἵν᾽ εὐέλπιδες ἀπαλλάττων- 
Βται, βυαχὺ τῆς εὐχαριστίας ἔδωχε τῷ παιδαρίῳ, ἀποβρέξαι χε- 15 
λεύσας καὶ τῷ πρεσβύτῃ κατὰ τοῦ στόματος ἐπιστάξαι. ἐπανῆκεν 
V.298 ὃ παῖς φέρων. ἐγγίς τε γενομένῳ τῷ παιδὶ πρὶν τοῦ εἰσελϑ εἴν 
ἀνενέγκας πάλιν ὃ Σαραπίων, ἧκες, ἔφη, τέκνον; καὶ ὃ μὲν 
πρεσβύτερος ἐλϑεῖν οὐχ ἠδυνήϑη 00 δὲ ποίησον ταχέως τὸ προσ- 
τυχϑὲν, καὶ ἀπαλλάττομαι. ἀπέβρεξεν ὃ παῖς καὶ ἅμα ἐνέχεε τῷ 90 
στύματι, καὶ μικρὸν ἐχεῖνο καταβροχϑίσας εὐθέως ἀπέδωκε τὸ 


1] Cap. 44. — 83. γέρων om. G. 15. βραχὺ τῆς] βραχύ τι α. 
21. καταβροχϑίσας ex Eusebio. Vulgo κατὰ βροχήσας. 


Ex epistola Dionysii ad Fabium adversus Novatum. 


Unum hoc exemplum apud nos visum narrabo. Serapion eiusdem no- 
biscum fidei consors, plures vitae annos summa cum integritate versatus, 
ingruente persecutionis procella lapsus, pacem deinde precatus , a nemine, 
quippe qui immolasset, admittebatur. Morbo postmodum correptus conti- 
nuis tribus diebus vocis sensusque expers iacebat. Viribus autem circa 
diem quartum resumptis nepotem arcessit; et, usquequo, ait, fili mi, me 
detinetis ἡ Festinete, precor, et quantocius me dimitte, Presbyterum ali- 
quem huc advoca. Paucis ita loquuto usus loquelae rursum adimitur. Ad 
presbyterum puer se confert. Profunda nox incumbebat; presbyter infir- 
mus, convenire non potuit. Lege tamen a me posita iam iam $ vita migra- 
turos, si opus haberent, atque instantius petiissent, dato viatico dimitti, 
ut spe bona firmati decederent; modicam eucharistiae particulam puello 
tradit presbyter et liquore prius madefactam in senioris os infundere prae- 
cepit, Redit itaque puer perlata secum sacramenti particula; eidemque 
foribus iam proximo, nondum tamen pedem in domum inferenti, derepente 
sensu reparato: ,venisti," inquit, fili"; presbyter licet venire non potue- 
rit; tamen, quod iniunctum est, exsequere, mox quiete decedam. Made- 
facit puer particulam et confestim in os immisit. lle sensim deglutiens, 
nulla mora reddidit animam. ^ Annon liquet ad horam illam vitam viro 
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πνεῦμα. ἄρ᾽ oUx ἐναργῶς διετηρήϑη xal παρέμεινεν ἕως λυϑῇ, 
xal τῆς ἁμαρτίας ἐξαλειφϑείσης ἐπὶ πολλοῖς οἷς ἔπραξε καλοῖς 
ὁμολογηθῆναι δυνηθῇ; σ 
Ἐπέστειλε δὲ αὐτῷ Νανατιανῷ πρὸς λέξιν ὧδέ πως" Διονύ- 
δσιος Νανατιανῷ ἀδελφῷ χαίρειν. εἰ ἄχων, ὡς φὴς, ἤχϑης, 
δείξεις, ἐὰν ἀναχωρήσῃς ἑκών. ἔδει μὲν γὰρ καὶ πᾶν ὁτιοῦν 
παϑεῖν ὑπὲρ τοῦ μὴ διακόψαι τὴν ἐκκλησίαν τοῦ ϑεοῦ" καὶ ἦν 
οὐκ ἀδοξοτέρα τῆς ἕνεκεν τοῦ μὴ εἰδωλολατρῆσαι γενομένης ἢ 
ο΄ ἕγεχεν τοῦ μὴ σχίσαι μαρτυρία " κατ᾽ ἐμὲ δὲ καὶ μείζων. ἐκεῖ μὲν 
10γὰρ ὑπὲρ μιᾶς τις τῆς ἑαυτοῦ ψυχῆς, ἐνταῦϑα δὲ ὑπὲρ ὅλης τῆς 
ἐχκλησίας μαρτυρεῖ. καὶ νῦν δὲ εἰ πεῖσαί σε el βιάσαιο τοὺς ἀδελ-- 
φοὺς εἰς ὁμόνοιαν ἐλϑεῖν, μεῖζον ἔσται σοι τοῦ σφάλματος τὸὉ 
κατόρϑωμα, καὶ τὸ μὲν οὐ λογισϑήσεται, τὸ δὲ ἐπαινεθήσεται. 
εἰ δὲ ἀπειϑούντων ἀδυνατοίης, σώζων σῶζε τὴν σεαυτοῦ ψυχήν. 
15 ἐρρῶσϑαί σε ἐχόμενον τῆς εἰρήνης ἐν κυρίῳ εὔχομαι. ϑαυμασίως 
διὰ βραχέων μὲν λόγων, συνεκτικωτάτων δὲ ἐννοιῶν ὃ ϑεῖος 
Διονύσιος πᾶσαν πανουργίαν ἀπέκλεισε τῷ Ναυάτῳ πρόφασιν ai- 
τιωμένῳ τὴν τῶν ἀδελφῶν ἔνστασιν καὶ οὐ τὴν ἰδίαν θρασύτητα, 
τῆς κατὰ Ῥώμην ἐχχλησίας ἀπόσχισιν. ἀλλὰ καὶ τοῖς κατ᾽ Α{ἴ- 
20 γυπτον ὃ αὐτὸς ἱερώτατος γράφει “Ζ]ιονύσιος περὶ μετανοίας καὶ P. 875 
τῆς τῶν ἐν τῷ διωγμῷ παραπεσόντων ἀποδοχῆς μετὰ τὴν ἐπι- 
στροφὴν τὰς τῶν παραπτωμάτων τάξεις ἄριστα διεξελϑὼν, καὶ 
8. τοῦ μὴ εἰδ.] τοῦ om. G. 9. μαρτυρία ex Eusebio. Vulgo μαρ- 
τυρίαν. 90. Διονύσιος οι. G. 21. ἐπιστροφὴν] ἀποστροφὴν G. 


conservatam, ac tam diu remansisse inter vivos, donec in pace dimitteretur 
et abstersa peccati labe bonorum operum mercedem accepturus fidem 
denuo profiteretur ? 

Novato porro eidem haec verbis totidem Dionysius scripsit. Novato 
fratri salutem,  Invitum, ut ais, a nobis abductum, si sponte redieris, 
declarabis. Oportuerat sane quodvis aliud incommodum potius pati, quam 
discidiis dei ecclesiam deturpare; neque vero eo quod iam latum, ne idolis 
offerretur sacrificium , aliud, ne dividatur ecclesia, perferendum marty- 
rium minorem apud me promeretur laudem; quin immo , me iudice, maio- 
rem etiam expetit. lllic namque in unius animae suae commodum, hic pro 
ecclesia universa tormenta sustinet. Nunc certe si suaseris, vel etiam 
fratres vi adegeris, ut in concordiam redeant, culpam admissam correctio 
superabit; et illa quidem non imputabitur; neque haec laude sua privata 
supererit. Si contumaces in salutem evincere nequeas, ipse tuam animar 
servato. 'Te, si pacem amplectaris, in domino valere opto. Paucis qui- 
dem verbis et sententiis crebro rationum acumine instructis omnem fraudis 
facilitatem Novato fratrum urgentem instantiam, non contumaciam , quae 
divisionis ab ecclesia Romana causa fuit, propriam praetendenti divinus 
Dionysius interclusit, Quin etiam ad eos qui erant in Aegypto sacerrimus 
idem Dionysius scribit epist. de poenitentia et lapsis, deque lapsis iisdem 
in persecutione post conversionem recipiendis, qua cunctos criminum gra- 
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πρὸς Κύλλωνα τῆς ἐρήμου πολιτῶν πόλεως ἐπίσκοπον ξξαίρετον 
περὶ μετανοίας γραφὴν πεποίηται" καὶ ἄλλην ἐπιστρεπτιχὴν πρὸς 
᾿Πλεξανδρέας, καὶ ἑτέραν περὶ μαρτυρίου πρὸς ᾿Ωριγένην, ὡς 
φησιν, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ “αοδικεῦσι Θηλυμίδρους ἐπισκοποῦντος 
αὐτῶν, "Ἀρμενίοις τε ἸΠερουζάνους προεστῶτος αὐτῶν ἐπισχο-5 
πῆς. ἐπειδὰν δὲ Ἕλενος Ταρσοῦ Κιλικίας ἐπίσχοπος καὶ οἱ civ 
αὐτῷ Φιρμιλιανός τε Καππαδοχίας καὶ Θεόκτιστος Παλαιστίνης 
Β ἐπίσχοποι γράμμασι “]Πιονύσιον τοῦτον ἐδυσώπουν συνελϑεῖν αὐ- 
τοῖς ἐν ᾿Αντιοχείες διασκεψόμενον σὺν αὐτοῖς τὰ περὶ Navárov, 
Φαβίου ἐπισκόπου "Ἀντιοχείας καὶ ἄλλων τινῶν ὑποχαταχλινομέ Ὁ 
vov τῷ σχίσματι, δεξάμενος παρὰ Κορνηλίου ἐπισχόπου "Pour; 
τὴν κατὰ Navárov ἐπιστολὴν, ἀντιγράφει αὐτῷ δηλῶν xcl τὰς 
παρακλήσεις τῶν εἰρημένων ἀνδρῶν. ἀλλ᾽ ἐν τούτοις (Φαβίου 
χοιμηϑέντος ΖΙημητριανὸς ἐπίσκοπος ᾿Αντιοχείας χαϑίσταται. 
Διονύσιος δὲ καὶ ἄλλαις διαφόροις ἐπιστολαῖς χαὶ λόγοις ἱεροῖς 15 
σπουδαίως τὴν Ρωμαίων μάλιστα ἐκκλησίαν συνιστᾶν ὑπὸ Νατά- 
του ταραττομένην ἠγωνίζετο, τὸν περὶ μετανοίας πρεσβεύων 
ἁπανταχοῦ καὶ ὁμονοίας λόγον, ἐν οἷς καὶ διαχονιχὴν ἐπιστολὴν 
Οπερὶ εἰρήνης δι᾿ Ἱππόλυτον γράφει Ῥωμαίοις, καὶ ἄλλοις περὶ 
V. 999 μετανοίας, τοῖς τε συμπεριφερομένοις ὁμολογηταῖς τῇ τοῦ Ναυά- Ὁ 
του πλάνῃ ἰδίαν, καὶ δύο τοῖς ἐξ αὐτῶν ὁμολογητῶν ἀποστᾶσιν 
αὐτοῦ xai τῇ ἐκκλησίᾳ ἑνωϑ eot. 
8. “λεξανδρείας G. 10, καταχλιφομένων G. 11. σχίσματε) 


Vulgo σχήματι. Correxi ex Eusebio. 15. διαφοραῖς ἃ. 19. ἀλ- 
λοις] ἄλληνᾳ. —— 21. τοῖς Ρ. ταῖς α. ἀποστᾶσιν m, ἀπόστασιν G. 


dus accurate percenset; aliam insuper egregiam de poenitentia ad Cononem 
Hermopolitanum praesulem dedit, nec non ad Alexandrinos alteram im 
idem argumentum exhortatoriam, quibus eam, quae, ut ipse testatur, de 
martyrio inscribitur, ad Origenem addidit; sed et ad Laodicenos, quorum 
antistes erat 'lThelymidres, et tandem ad Armenios, quibus Meruzanes 
praeerat episcopus alias dedit. Caeterum Heleno 'Tarsi Ciliciae praesuli 
et opinionis eiusdem consciis Firmiliano Cappadociae et Theoctisto Palae- 
stinae, ut ad ipsos Antiochiam profectus, quae de Novato sentienda forent, 
discuterent, litteris compellentibus; cum iam Fabius ecclesias Antiochenae 
episcopus, cum quibusdam aliis nonnihil in schisma propenderet, acceptis 
& Cornelio Romae episcopo in Novatum aliis litteris, respondet ipse, e 
de solamine a viris talis obventuro reddit certiorem. Interim Fabio e vita 
migrante, Demetrianus Antiochiae praeficitur. Dionysius autem, qua 
scriptis litteris, qua sacris tractatibus editis ecclesiam Romanam a Novato 
concussam confirmare moliebatur, ac de poenitentia et concordia sermones 
passim habebat; in quibus epistolam de pace Diaconicam per Hippolytum 
ad Romanos scriptam, aliam item de poenitentia et ad confessores Novati 
sententia circumventos dedit privatam; «ciusdem demum aliae duae ad 
—— a Novato discedentes et ecclesiae denuo coniunctos circusa- 
eruntur. 
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; KOXMOY ETH ug. 
Τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτη oug. 


“Ῥωμαίων κε' ἐβασίλευσε Γάλλος καὶ Βουλουσιανός. 
“Ῥωμαίων εἰκοστὸς δεύτερος ἐπίσχοπος Κορνήλιος ἔτη γ'. D 
5 Ῥωμαίων εἰκοστὸς τρίτος énloxonog “ούχιος ἔτη β΄. 

Ναυᾶτος αἱρεσιάρχης πρεσβύτερος Ῥώμης ἐγνωρίζετο. 
᾿Αντιοχείας τρισκαιδέχατος ἐπίσκοπος Φαβιανὸς ἔτη ϑ΄. 
᾿Αλεξανδρείας ιδ΄ ἐπίσκοπος Διονύσιος ἔτη ιζ΄. 

Ἱεροσολύμων AU ἐπίσκοπος Παζαβάνης ἔτη xa'. 
10 σΣχύϑαι περαιωϑέντες οἱ λεγόμενοι Γύτϑοι τὸν Ἶστρον ποτα- P. 876 
μὸν ἐπὶ Δεκίου πλεῖστοι τὴν Ρωμαίων ἐπικράτειαν κατενέμοντο. 
οὗτοι τοὺς Ἰυσοὺς φεύγοντας εἰς Νικόπολιν περιέσχον" 4έκιος 
δὲ ἐπελϑὼν αὐτοῖς, ὡς Δέξιππος ἱστορεῖ, καὶ τρισμυρίους κτεί- 
vac ἐλαττοῦται κατὰ τὴν μάχην, ὡς καὶ τὴν (Φιλιππούπολιν ἀπο-- 
15λέσαι ληφϑεῖσαν ὕπ᾽ αὐτῶν καὶ Θρᾷκας πολλοὺς ἀναιρεθῆναι. 
ἐπανιοῦσι δὲ Σκύϑαις ἐπὶ τὰ σφέτερα ὃ αὐτὸς 4Δέκιος ἐπιϑέμενος 
ἀναιρεῖται ἐν ᾿Ἱβρύτῳ, τῷ λεγομένῳ φόρῳ Θεμβρωνίῳ, σὺν τῷ 
παιδὶ διὰ νυχτὸς ὃ ϑεομάχος. οἵ τε Σχύϑαι μετὰ πλείστων alyua- 
λώτων καὶ λαφύρων ἐπανέρχονται. καὶ τὰ στρατόπεδα βασιλέα Β 
90 πάλαι τινὰ γενόμενον ὕπατον Γάλλον ἀναγορεύουσιν ἅμα Βουλου-- 
σιανῷ τῷ Δεκίου παιδί" οἵ καὶ βασιλεύουσι, κατὰ 4έξιππον, μῆ- 


8. Βολλουσιανὸς G. 5. Aowxiog AP. 4óykiog G. 11. πλεῖ- 


στοι P. πλείστοις G. τὴν À. τῶν G. 14. φιλιππόπολιν G. 
ἐν Vulgo Βουλουσιανοῦ. Correxit Scaliger p. 85. 21. τῷ} 
τοῦ G. 


ANNI MUNDI 5746. 
Diviwag. INcagNATIONIS AN. 246. 


Romanorum Imperator 25 Gallus una cum Volusiano. 
Romanorum episcopus 22 Cornelius annis 3. 
Romanorum episcopus 23 Lucius annis 2. 
Novatus presbyter haeresiarcha Romae agnoscebatur. 
Antiochiae episcopus 13 Fabianus annis 9. 
Alexandriae episcopus 14 Dionysius annis 17. 
Hierosolymorum episcopus 37 Mazabanes annis 21. . & : 
Scythae, qui et Gotthi , Istro traieoto, Romanum imperium sub Decio 
depopulantur. Hi Mysos Nicopolin se recipientes obsident, Decius, ita 
reerente Dexippo, illos ex improviso adortus ad tria millia prosteruit, e 
praelio licet inferior Philippopoli capta exierit Thracesque plurimi in cer- 
tamine perierint. Scythas porro in provinciam se referentes ad Abrytum 
urbem, 'Terebronii Forum dictam, dei hostis Decius insequens, una cum 
filio noctu trucidatur. Scythae captivis abductis, supellectilisque immensae 
copiae compotes facti lares patrios repetunt. Gallum quendam exconsu- 
lem et cum eo Volusianum Decii filium milites salutant Imperatorem. leti, 
Dexippo teste, mensibus octodecim , iuxta nonnullos annis tribus , ex alio- 
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vag ιη΄, πράξαντες οὐδὲν ἀξιόλογον " κατὰ δὲ ἄλλους τινὰς ἔτη 
y, καὶ καϑ᾽ ἑτέρους ἔτη β΄. ἐσφάγησάν τε προδοϑέντες ὑπὸ τῆς 
ἰδίας δυνάμεως ἐν ἀγορᾷ Φλαμενίου τῆς αὐτῆς καχοτροπίας ἐχό- 
μενοι τῷ Ζεκίῳ, ὥς πού φησιν ὃ μαχάριος ᾿Ἵλεξανδρείας ἐπέσκο- 
πος ΖΔιονύσιος Ἑρμαμμωνῇ γράφων περὶ τοῦ Γάλλου. ἀλλ᾽ οὐδὲϑ 
ἐχεῖνος ἔγνω τὸ Zfexiov κακὸν, οὐδὲ προεσχόπησε τέ ποτε ἐχεῖνος 

Οἔσφηλεν, ἀλλὰ πρὸς τὸν αὐτὸν πρὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ γενό- 
μένον ἔπταισε λίϑον" ὃς εὐφραινομένης αὐτῷ τῆς βασιλεέας χαὶ 
κατὰ νοῦν χωρούντων τῶν πραγμάτων καὶ τοὺς ἱεροὺς ἄνδρας 
τοὺς περὶ τῆς εἰρήνης αὐτῷ καὶ τῆς ὑγιείας πρεσβεύοντας πρὸς Ὁ 
τὸν ϑεὸν ἡμῶν ἤλασεν. οὐχοῦν σὺν ἐχείνοις ἐδίωξε καὶ τὰς ὑπὲρ 
αὐτοῦ προσευχάς... 

Τούτοις τοῖς χρόνοις ὃ μέγας καὶ ϑαυματουργὸς Γρηγόριος 
ἐν τελειότητι τῆς κατὰ Χριστὸν φιλοσοφίας διέλαμπεν, οὗ μνή- 
μὴν ἁρμόζουσαν ὃ Καισάριος Εὐσέβιος οὐχ οἶδα τίνος ἕνεχα, καί- 15 
πὲρ ᾽᾿Ωριγένους τοῦ δυσσεβοῦς ἀλόγοις ἐνδιατρίψας ἐγκωμίοις, οὐ 
πεποίηται, τοῦ xa9^ ὕλης τῆς οἰχουμένης ἐξηχουμένου ϑείοις τε 

D λόγοις καὶ τέρασιν ἐξαστράπτοντος, ὡς xal αὐτοῖς δαίμοσι προσ- 
τάττειν οἷά τισιν ἀνδραπόδοις, διὰ πολλὴν πρὸς ϑεὸν παρρησίαν 
καὶ βίου καὶ λόγου χαϑαρότητα. νομίζω δὲ τὸν Εὐσέβιον τὸ τῆς Ὁ 
ϑείας ἀρετῆς τοῦ ϑαυματουργοῦ καὶ ϑεοφόρου Γηγορίου μέγε-- 
Sog σιωπῆσαι διὰ τὸ πανταχοῦ τῶν δογμάτων ἀχέραιον καὶ 
ἀλλότριον τῶν ᾿Ωριγένους ληρημάτων καὶ τῶν Zdgdov βλασφη,.-- 
μιῶν, οἷς Εὐσέβιος ἐλελώβητο. 

5. Διονύσιος om. G. 16. οὐδὲ ποιεῖται G. 


rum calculis, duobus, nullo quod laudem sibi conciliet, facinore edito, 
simu] imperarunt; quin immo iisdem , quibus Decius, flagitiis inhaerentes, 
a propriis copiis proditi in Foro Flaminii occiduntur, ut de Gallo ad Her- 
mammonem beatus Dionysius Alexandriae praesul scriptum reliquit, Sed 
neque Decii fortunam adversam ipse perpendit, nec in quo peccarat , ad- 
vertit; quin etiam in subiectum oculis lapidem eundem offendit; Romanae 
quippe rei publicae gratus et rerum successu laetus, sacros viros de pace 
et salute interpellantes ad deum transmisit et una cum illis pro se oblatas 
preces avertit. 

Hac aetate magnus et miraculorum patrator Gregorius Christianae 
hilosophiae perfectione splendebat, quo dignam memoriam Caesariensis 
usebius, (cuius tamen causa ignotum hactenus), putidis licet et a ratione 

alienis impii Origenis laudibus immoretur, nullam facit; eius, inquam, 
cuius nomen per orbem universum auditur, quique divinis verbis prodi- 
giisque adeo claruit, ut ex ea quam habuit in deum fiducia, mo de 
ac sermonum puritate, daemonibus ipsis tanquam mancipiis imperarit. Ru- 
sebium autem 'lhaumaturgi deiferique patris Gregorii divinam virtutem 
silentio praeteriisse arbitror, propter incerta passim et a fide aversa Ori- 
genis deliria et Arii, qua Eusebius erat infectus, blasphemam sententiam. 
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Ὃ αὐτὸς Εὐσέβιος καὶ τὸ Κυπριανοῦ τοῦ μεγάλου Καρϑα- V.300 
γένης τῆς κατὰ “Ἰιβύην ἐπισκύπου καὶ μάρτυρος σεσίγηκε uag- 
τύριον κατὰ Γάλλον καὶ Βουλουσιανὸν, εἰσάγων αὐτὸν περιεῖναι 
τῷ βίῳ καὶ τὴν ἐν Καρϑαγένῃ σύνοδον συστησάμενον κατὰ τῶν 

᾿Βμὴ δεχομένων τινὰς τῶν ἐξ αἱρέσεων ἀναβαπτίζεσθαι, παλαιοῦ, 
φησὶν, ἔϑους κεκρατηκότος ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ μόνῃ τῇ διὰ τῶν 
χειρῶν ἐπιϑέσει τούτους καϑαίρειν καὶ εἰχῇ. ὃ δέ γε ϑεολογικώ-- P. 877 
τατος Γρηγόριος ὃ Ναζιανζοῦ ἐν τῷ εἰς Κυπριανὸν λόγῳ κατὰ 
ΖΦ ἐκιόν φησιν αὐτὸν τελειωθῆναι. 

10 . Karà τὸν Γάλλου χρόνον ἑβδομηκοστὸν ἄγοντα ἔτος λέγει 
τεϑνάναι τὸν ᾿Ωριγένην Εὐσέβιος, προστεϑειχότα δηλονότι τὸν 
ψυχικὸν ϑάγατον τοῖς ἀσεβείας δόγμασι. | 

Πρῶτον Κυπριανῷ δογματίσαντι διὰ λουτροῦ τινας τῶν ἐξ 
αἱρέσεων ἐπιστρέφοντας ἀποκαϑαίρεσϑαι Στέφανος μετὰ “1ού- 

1δχιον τῶν Ῥωμαίων διέπων ϑρόνον ἀντέπεσεν, ὡς νεώτερόν τι 
παρὰ τὴν κρατήσασαν καινοτομοῦντι συνήϑειαν. Στεφάνῳ Tov-B 
τῳ Ῥώμης ἐπισχύπῳ τὴν πρώτην περὶ βαπτίσματος ὃ μέγας ἐπι- 
στέλλει ΖΔιονίσιος, καὶ αὖϑις περὶ τοῦ κατὰ Κυπριανὸν δόγμα- 
τος παραινεῖ πλεῖστα γράφων, τῶν ἁπανταχοῦ ἐκκλησιῶν εἴρη-- 

£0 γευουσῶν ἐκ τῆς Ναυάτου δυσχερείας, καὶ αὐτὸν εἰρηνεύειν, oU- 
τως γράφων ἑξῆς. 

1. Εὐσέβιος] Histor. eccles. VIT, 8, τὸ P. τῷ 6. τοῦ μεγά- 

λου Κυπριανοῦ G. 2. μαρτύριον P. μυστήριον G. 5. τινὰς 

τῶν] τῶν om. G. 6. φησὶν om. G. 10. τὸν] τε m. 11. Εὐ- 
σέβιος] VII, 1. 19. roig] τῆῇε G. 138. Πρῶτον) πρώτῳ Barber. 
17. τῆς Ρώμης G. 0. οὕτω G. 

Eusebius idem magni riani Carthaginensis in Africa episcopi et 
martyris, testimonium sub Gallo et Volusiano editum tacuit, diutiusque 
superstitem refert et Carthaginensem synodum adversus eos qui quosdam 
ex haeresi ad ecclesiam accedentes baptizari prohiberent, et retentam 
hactenus antiquam consuetudinem, qua non baptismi iteratione, sed sola 
manuum impositione et orationibus expiandos censerent, eius auctoritate 
convocatam asserit, Verum Gregorius Nazianzi praesul theologica scien- 
tia reliquos superans Decii aetate martyrio consummatum scribit edito de 
laudibus eius opusculo. 

Origenem annum agentem septuagesimum sub Gallo diem ultimum 
—* pohit Eusebius, quo tempore animae mortem impietatis dogmatibus 
adiunxit. 

Cypriano inter primos defendenti quosdam ex haeresi conversos sacro 
baptismi ritu lustrandos Stephanus post Lucium Romanam sedem mode- 
randam consequutus, ceu praeter receptam ab ántiquo consuetudinem no- 
vum aliquid inducere molienti constanter se opposuit. Eidem Stephano 
Romanae urbis episcopo magnus Dionysius primam de baptismo scribit 
epistolam; rursumque circa Cypriani sententiam , data post Novati pro- 
cellas ecclesiis quibusdam pace, prolixius hortatus edisserit, ipsumque ut 
pacem agat, in hunc modum admonet. 
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"Ex τῆς Διονυσίου ἐπιστολῆς περὶ βαπτίσματος πρὸς Zi 
φανον ἐπίσκοπον “Ρώμης παραινετική. 

C Ἴσϑι οὖν ἀδελφὲ ὅτι ἥνωνται πᾶσαι αἵ πρότερον διεσχισμέ- 
ναι κατά τε τὴν ἀνατολὴν ἐχχλησίαι καὶ ἔτε προσωτέρω, καὶ 
πάντες εἰσὶν ὁμόφρονες οἵ πανταχοῦ προεστῶτες, χαίροντες xa 5 
ὑπερβολὴν ἐπὶ τῇ παρὰ προσδοχίαν εἰρήνῃ γενομένῃ. “1ημητρια- 
γὸς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ, Θεύκτιστος ἐν Καισαρείᾳ, Π]αζαβάνης i 
Αἰλίᾳ, Ἰαρῖνος ἐν Τύρῳ κοιμηϑέντος ᾿Αλεξάνδρου, "HAiódo- 
ρος ἐν Z4aodixela ἀναπαυσαμένου Θηλυμίδρους, Ἕλενος ἐν Τάρ- 
σῳ, καὶ πᾶσαι ai τῆς Κιλικίας ἐχχλησίαι, Φιρμιλιανὸς καὶ" 
πᾶσα Καππαδοκία" τοὺς γὰρ περιφανεστέρους μόνους τῶν ἐπι- 
σχόπων ὠνόμασα, ἵνα μήτε μῆχος τῇ ἐπιστολῇ μήτε βάρος ἅψω 

τῷ λόγῳ. ai μέντοι Συρίας ὅλαι καὶ ἡ ᾿Ἱραβία οἷς ἐπαρκεῖσϑαι 
ἑχάστοτε καὶ οἷς ἐπεστείλατε τῇ Π]εσοποταμίᾳ καὶ συνελόντι εἶ-- 
πεῖν ἀγαλλιῶνται πᾶσαι πανταχοῦ τῇ ὁμονοίᾳ καὶ φιλαδελφίᾳ l— 
δοξάζοντες τὸν ϑεόν. ταῦτα μὲν ὃ Διονύσιος δυσὶν ἔτεσε προστάν- 
τι Στεφάνῳ τῆς ἐκκλησίας Ῥώμης καὶ τελευτήσαντι γράφει xal 
ἄλλα τούτοις ὅμοια κατευνάζων πρὸς εἰρήνην. 

Ξύστῳ δὲ μετὰ Στέφανον τὸν ϑρόνον διαδεξαμένῳ δευτέ- 
ραν ἐπιστολὴν ὃ αὐτὸς Ζιονύσιος γράφει, ἐν 7j τὴν γνώμην Στε- ἢ 


8. Toba ex Eusebio VII, 5. Vulgo Ησϑην. 4. προσωτέρω Barber. 
Vulgo περισσωτέρῳ. Au μαρῖνος A. Magivaiog G. 9. Vulgo 
Θηλυμήδρους. 15. τῇ τ A. 18. καταυνάζξων À. 


Ex Dionysii epistola de baptismo ad Stephanum Bomae episcopum 
exhortatio, 


Scias insuper, frater, divisas hucusque ab invicem orientis ecclesias 
in concordiam rediisse; eoque laetitia crescit amplior, quo cuncti eccle- 
siarum praefecti unanimes esse dignoscuntur et data praeter exs ionem 
pace supra modum gratulari. In his sunt Demetrianus Antiochiae, Theo- 
ctistus Caesareae, Mazabanes Aeliae, Marinus post Alexandri obitum Tri, 
Heliodorus translato 'l'helymidre Laodiceae, dese Tarsi episcopi; omnes 

riter Ciliciae ecclesiae, Firmilianus et Cappadocia cuncta, (solos namque 
ilustriores episcoporum nominatos volui, ne litteris prolixitatem vel ad- 
dam sermonibus molestiam), Syriae deinde civitates cunctae et Arabia, 

uas quotidie studio vestro fovetis et ad quas litteras etiam dedistis; 

esopotamia quoque , Pontus et Bithynia et, ut verbo complectar, omnes 
ubique summo gaudio collaetantur et pro reparata concordiae fraternae 
dilectione gloriam deo reddunt, Haec sane et his similia Dionysius 
suasurus ad Stephanum annis iam duobus Romanam ecclesiam — 
tem et deinde passione coronatum scripsit. 

Ad Xystum autem post Stephani obitum praesulis dignitatem assequu- 
tum secundam Dionysius idem misit epistolam, qua noa Stephani modo 
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φάνου καὶ τῶν λοιπῶν ἐπισκόπων περὶ τῆς αὐτοῦ Στεφάνου yra- 
μῆς ἐπίκρισιν δηλοῖ λέγων" 


ToU αὐτοῦ Ζιονυσίου ἐπισκόπου ᾿4λεξανδρείας ἐκ τῆς πρὸς P. 378 
Ξύστον δευτέρας ἐπιστολῆς περὶ βαπτίσματος. Υ. 801 


δ Ἐπεστάλκει μὲν οὖν πρότερον καὶ περὶ “Ελένου καὶ περὶ Φιρ- 
μιλιανοῦ καὶ πάντων τῶν τε ἀπὸ Κιλικίας καὶ Καππαδοχίας καὶ 
δηλονότι Γαλατίας καὶ πάντων τῶν ἑξῆς ὁμορρούντων, ὡς οὐδὲ 
ἐκείνοις χοινωνήσων διὰ τὴν αὐτὴν ταύτην αἰτίαν, ἐπειδὴ τοὺς 
αἱρετιχοὺς, φησὶν, ἀναβαπτίζουσι. καὶ σχύπει τὸ μέγεϑος τοῦ 

10πράγματος. ὄντως γὰρ δόγματα περὶ τούτου γέγονεν ἐν ταῖς με- 
γίσταις τῶν ἐπισκόπων συνόδοις, ὡς πυνθάνομαι, ὥστε τοὺς Β 
προσιόντας ἐξ αἱρέσεων προχατηχηϑέντας, εἶτα ἀπολούεσϑαι καὶ 
ἀναχαϑαίρεσϑαι τὸν τῆς παλαιᾶς καὶ ἀκαϑάρτου ζύμης ῥύπον. 
καὶ περὶ τοῦ Navárov πάντων δεόμενος ἐπέστειλα " καὶ μεϑ᾽ fre- 

1δρα" καὶ τοῖς ἀγαπητοῖς δὲ ἡμῶν καὶ συμπρεσβυτέροις Zovvolo 
καὶ Φιλήμονι συμψήφοις πρότερον Στεφάνῳ γενομένοις, καὶ πε- 
Ql τῶν αὐτῶν μοι γράφουσι, πρότερον μὲν ὀλίγα, xal νῦν δὲ 
διὰ πλειόνων ἐπέστειλα. τούτοις ἐπάγει καὶ περὶ τῶν κατὰ Σα- 
βέλλιον τὸν κατὰ “ιβύην αἱρετικὸν ταῦτα. περὶ τοῦ νῦν κινη- 

20 ϑέντος ἐν τῇ Πτολεμαΐδι τῆς Πενταπόλεως δόγματος οὕτως ἀσε- 


5. ἐπεστάλκη À. πρότερον καὶ] καὶ om. G. 7. ὁμορρούντων A. 
ὁμοφρονούντων G. 10. ὄντως P. οὕτω G. 15. καὶ τοῖς συμ- 


πρεσβυτέροις α. 17. καὶ νῦν δὲ] καὶ om. G. 


sensum, verum etiam reliquorum episcoporum de Stephano iudicium mani- 
festat, dicens. 


Ex Dionysii eiusdem Alexandrini episcopi epistola secunda de 
baptismate ad Xystum. 


De Heleno, deque Firmiliano, tum de aliis Ciliciae, Cappadociae, 
adde et Galatiae episcopis et aliis cunctis sententiam istam deinceps secta- 
tis iam scripserat, qua de causa nullam se cum eis communionem habere, 

ui ex haeresi conversos denuo baptizent, testatur. Rei vero magnitu- 

inem attendas velim, In celebrioribus enim episcoporum conciliis, prout 
mihi nunciatum est, edita decreta percepi; uti qui abiecta haereseos impie- 
tate ad nos accedunt, Christianis fidei rudimentis primum imbuantur, tum 
baptismi aquis loti veteris et immundi fermenti sordibus expientur. Et 
Novati quidem occasione precibus aeque ac scriptis cunctos sollicitavi. 
Praemissis adiungit. Sane ad dilectos nostros compresbyteros Dionysium 
et Philemonem Stephano primitus assentientes, et paucis primum, nunc 
vero prolixius scripto mecum tractantes, litteras dedi. De Sabellio deinde 
novas opiniones circa Libyae regionem disseminante subnectit. De recen- 
tore sententia Ptolemaide Pentapoleos suborta, impia penitus, blasphe- 
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C Bo?c καὶ βλασφημίαν πολλὴν ἔχοντος, περί τε τοῦ παντοκράτο- 
ρος ϑεοῦ πατρὺς καὶ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἀπιστίαν 
τε πολλὴν περὶ τοῦ μονογενοῦς παιδὸς αὐτοῦ καὶ πρωτοτόκου 
πάσης κτίσεως τοῦ ἐνανϑρωπήσαντος λόγου, εἷς ἀναισϑησέαν δὲ 
τοῦ ἁγίου πνεύματος, ἐλϑόντων ἑκατέρωθεν πρὸς ἐμοῦ καὶ τῶν 5 
γραμμάτων xal τῶν διαλεξομένων ἐπέστειλά τινα, ὡς ἠδυνήϑην 
παρασχόντος τοῦ ϑεοῦ διδασκαλιχώτερον ὑφηγούμενος, ὧν τὰ 
ἀντίγραφα ἔπεμψά σοι. ταῦτα ἐν τῷ δευτέρῳ διεξελϑὼν περὶ βα- 
πτίσματος λόγῳ πρὸς Ξύστον ὃ ϑεῖος Διονύσιος ϑαυμαστήν τινα 
ϑεοπτίαν ἐν τῷ τρίτῳ περὶ βαπτίσματος διέξεισι, πρὸς Φιλήμο-- 10 
va πρεσβύτερον Ρώμης γράφων. 


υ" Ἐκ τοῦ πρὸς Φιλήμονα πρεσβύτερον Ρώμης τρίτου λόγου 
περὶ βαπτίσματος “]Πιονυσίου ᾿Δ4λεξανδρέως καὶ τῆς κατ᾽ 
αὐτὸν ὁράσεως. 
᾿Εγὼ δὲ καὶ τοῖς συντάγμασι xal ταῖς παραδόσεσι τῶν αἵρε- 15 

τιχῶν ἐνέτυχον, χραίνων μέν μου πρὸς ὀλίγον τὴν ψυχὴν ταῖς 
παμμιάροις αὐτῶν ἐνθυμήσεσιν, ὄνησιν δὲ ταύτην ἀπ᾿ αὐτῶν 
λαμβάνων, τὸ ἐξελέγχειν αὐτοὺς παρ᾽ ἐμαυτῷ xal πολλῷ πλέον 
P. 979 βΥελύττεσθαι. καὶ δή τινος ἀδελφοῦ πρεσβυτέρων ἀπείργοντος 
καὶ δεδιττομένου συμφύρεσϑαι τῷ τῆς πονηρίας αὐτῶν βορβόρῳ, 96 
λυμανεῖται γὰρ τὴν ψυχὴν τὴν ἐμαυτοῦ, «καὶ ἀληϑῆ λέγοντος 
ὡς ἠσϑόμην, ὕραμα ϑεόπεμπτον προσελϑὸν ἐπέρρωσέ με, καὶ 


4, ἀνθρωπήσαντος G. εἰς om. G. 119. τοῦ m. τῆς G. 


miarumque agmen in domini nostri Iesu Christi patrem et deum omnipo- 
tentem evomente, et in unigenitum eius filium et creaturae omnis primo- 
genitum verbum carnem factum defectum omnem, in sanctum vero spiritum 
sensum fidei nullum depromente, confluentibus ad me cum scripto, tum 
viva voce dissertaturis fratribus, quam potui, deusque largitus est doctri- 
nam in epistolis aperui, quarum exemplaria fideliter exscripta misi. Haec 
tractatu secundo de baptismo ad Xystum sacer Dionysius; miram porro 
circa baptismum visionem tertio ad Philemonem Romanum presbyterum 
misso narrat. 


Ex Dionysi Alexandrini tractatu tertio de baptismo ad Phile- 
monem Romae presbyterum,  * 
De visione circa illum habita, 

Ego quidem libros ab haereticis editos, doctrinamque ab eis traditam 
evolvebam et ad breve tempus licet scelestissimis eorum opinionibus ani- 
mam inquinaverim, ea nihilo secius utilitatis accessio mihi facta est, ut 
iam a me ipso facile refellam et animosius longe respuam. Certe ex presby- 
teris frater quidam prohibebat, et ne perversitatis illorum coeno foedarer, 
deterrebat. "Virus namque animam sensim pervadere, eumque vera enun- 
ciasse jam experto, visio caclitus missa vacillantem amüunum firmavit et 
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λόγος πρός με γενόμενος προσέταξε διαρρήδην λέγων" πᾶσιν 2y- 
τύγχανε οἷς ἂν εἰς χεῖρας λάβοις. διευϑύνειν γὰρ ἕκαστα xal δο- 
κιμάζειν ἱκανὸς εἶ καὶ σοὶ γέγονε τοῦτο ἐξ ἀρχῆς καὶ τῆς πίστεως 
αἴτιον. ἀπεδεξάμην τὸ ὅραμα, ὡς ἀποστολικῇ φωνῇ συντρέχον 
51jj λεγούσῃ πρὸς τοὺς δυνατωτέρους " γίνεσϑε δόκιμοι τραπεζῖ- 
ται. πρὸς τούτους εἰπὼν περὶ πασῶν αἱρέσεων ἐπάγει" τοῦτον 
ἐγὼ τὸν χανόνα καὶ τὸν τύπον παρὰ τοῦ μαχαρίου πάππα ἡμῶνΒ 
Ἡρακλᾶ παρέλαβον. τοὺς γὰρ προσιόντας ἀπὸ τῶν αἱρέσεων καὶ V* 
τῆς ἐκκλησίας ἀποστάντας, μᾶλλον δὲ οὐδ᾽ ἀποστάντας, ἀλλὰ 
10 συνάγεσθαι μὲν δοχοῦντας, χαταμηνυϑέντας δὲ ὡς προσφοιτῶν- 
τάς τινι τῶν ἑτεροδιδασκαλούντων ἀπελάσας τῆς ἐχκλησίας, δεο-- 
μένους οὐ προσήχατο, ἕως δημοσίᾳ πάντα ὅσα ἀκηχύασι παρὰ 
τοῖς ἀντιϑεμένοις ἐξέφρασαν, καὶ τότε συνήγαγεν αὐτοὺς, οὐ 
δεηϑεὶς ἑτέρου βαπτίσματος ἐπ᾽ αὐτῶν. τοῦ ἁγίου γὰρ πρότερον 
15 παρ᾽ αὐτοῦ τετυχήχεσαν. εἶτα λεπτῶς περὶ τοῦδε τοῦ δόγματος 
διεξελϑὼν ἐπιφέρει βεβαιῶν αὐτῷ " μεμάϑηκα καὶ τοῦτο ὅτε μὴ 
viv οἱ ἐν ᾿φρικῇ τοῦτο μόνον παρεισήγαγον, ἀλλὰ καὶ πρὸ πολ- 
λοῦ κατὰ τοὺς πρὸ ἡμῶν ἐπισκόπους ἐν ταῖς πολυανϑρωποτά- C 
ταις ἐχχλησίαις καὶ ταῖς συνόδοις τῶν ἀδελφῶν, ἐν ᾿Ικονέῳ xal 
20 Συνάδοις καὶ παρὰ πολλοῖς τοῦτο ἔδοξεν, ὧν τὰς βουλὰς àva- 
τρέπων εἰς ἔριν αὐτοὺς καὶ φιλονειχίαν ἐμβάλλειν οὐχ ὑπομένων" 
οὐ γὰρ μετακινήσεις, φησὶν, ὅρια τοῦ πλησίον σου, ἃ ἔϑεντο 


1. λόγος ex Eusebio. Vulgo λόγοις. ἐντύγχανε P. ἐτύγχανεν G. 
8. εἰ] ἢ ^. 4. συντρέχων A. 11. τοὺς δεομένους G. 

15. παρ᾽ ἀπ᾿ G. τοῦ om. G. 16. xal] δὲ G. 21. ὑπο- 

μένω G. 


vox ad aures delapsa verbis istis manifesto loquuta est, Libros omnes 
manibus obvios perlege. Eo namque sensu praeditus es, ut singula exami- 
nare et corripere queas; ipsum enim est quod tuae ad fidem vocationis 
prima fuit origo. Visionem, ceu apostolicae voci consentientem excepi, 
ubi firmiores alloquitur. Probati 'lrapezitae estote, De cunctis in uni- 
versum haeresibus haec subiungit. nc ego regulam et institutum 8 
beatae memoriae papa nostro Heracla ipso dictante accepi, ecclesiae ni- 
mirum desertores, ad eam reversos, maxime autem qui ecclesiae commu- 
nionem semper tenuisse iactarent, at certe alienae a nobis doctrinae aucto- 
ribus adhaesisse delatos ab ecclesia depulit, nec admitti precantes prius 
admisit, quam cuncta ab adversariis audita eiurarent; quo ab eis prae- 
stito, aliud baptisma necessarium non esse ratus, quod eius id manibus 
suscepissent, eos ecclesiae restituit. Cunctis porro dogmatis istius arti- 
culis sigillatim perpensis, priora confirmaturus subinfert. Hoc sane didici, 
quod non Aíricae modo praesules ritum istiusmodi induxerint, verum etiam 
aetate nostra paulo superiore in ecclesiis copiosa plebe refertis, in fratrum 
conventibus , conii et Sinadis et apud plerosque hoc fuisse decretum, quo- 
rum sententiam repulsurus ad disputationum disputationumque conflictus 
provocare non fert animus. Non enim, inquit, proximi tui terminos a maio- 
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oí πατέρες σου. ταῦτα καὶ ἐν τῇ τρίτῃ περὶ βαπτίσματος ἔπε- 
στολῇ ἣν Zhovvoiq πρεσβυτέρῳ Ῥώμης ἐπιστέλλει τῷ καὶ τὸν 
ϑρόνον μετὰ βραχὺ διαδεξαμένῳ ἀνδρὶ λογίῳ καὶ ϑαυμαστῷ ταῦ-- 
τά φησιν" 


D Ἐκ τῆς Διονυσίου ᾿Δλεξανδρείας ἐπισχόπου τετάρτης Lxi-5 
στολῆς περὶ βαπτίσματος γραφείσης ΖΦηιιονυσίῳ πρεσβυ- 
τέρῳ “Ρώμης. 

Ναυατιανῷ μὲν γὰρ εὐλόγως ἀπεχϑανόμεϑα διακόψαντιε τὴν 
ἐχχλησίαν, καί τινας τῶν ἀδελφῶν εἰς ἀσεβείας καὶ βλασφη- 
μίας ἐκλύσαντι, καὶ περὶ ϑεοῦ διδασκαλίαν ἀνοσιωτάτην ἐπι- το 
κλύσαντι, καὶ τῷ τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ὡς ἀνηλεῆ 
συχοφαντοῦντι" ἐπὶ πᾶσι δὲ τούτοις καὶ τὸ λουτρὸν ἀϑετοῦντε 
τὸ ἅγιον καὶ τήν τε πρὸ αὐτοῦ πίστιν καὶ ὁμολογίαν ἀνατρέποντι, 

P. 880 τό τε πνεῦμα ἅγιον ἐξ αὐτῶν, ἢ καὶ τίσιν ἐλπίσιν τοῦ παραμεῖ- 
vai, ἢ καὶ ἐπανελϑεῖν πρὸς αὐτοὺς, παντελῶς φυγαδεύοντι. 15 

Καὶ ἡ πέμπτη δὲ αὐτῷ πρὸς τὸν Ρωμαίων ἐπίσκοπον Ἐύ- 
στον ἐγέγραπτο, ἐν jj πολλὰ κατὰ τῶν αἱρετικῶν εἰπὼν τοιοῦ- 
τόν τι κατ᾽ αὐτὸν γεγονὸς ἐκτίϑεται λέγων " καὶ γὰρ ὄντως, ἀδελ- 
φὲ, καὶ συμβουλῆς δέομαι καὶ γνῶσιν αἰτῶ παρὰ σοῦ, τοιούτου 
τινός μοι προσελϑόντος πράγματος, δεδιὼς μὴ παρασφάλλωμεν. 9) 
τῶν γὰρ συναγομένων ἀδελφῶν πιστὸς νομιζόμενος ἀρχαῖος καὲ 


10. καὶ περὶ — διδασκαλίαν ex Eusebio VIT, 8, Vulgo καὶ ταῖς 
περὶ --- διδασκαλίαις. ἀνοσιωτάτην A. ἀνοσιωτάτως ἃ. 
11. ἀνηλεὴ Eusebius, Vulgo ἀνδλεεῖ, 13. τήν τε] τήνδε G. 


ribus tuis positos transferes. Epistola vero de baptismo tertia ad Diony- 
sium Romae presbyterum, virum eruditione et virtute conspicuum poa 
ciam sedem postmodum brevi adeptum, haec totidem verbis scribit, 


Ex Dionysii Alexandriae episcopi epistola quarta de baptismo ad 
Dionysium Romae presbyterum. 


Novatiano certe iure succensemus , qui discidit ecclesiam et fratrum 
nonnullos scelestissima de deo opinione imbutos in impiam blasphemamque 
sententiam induxit, qui dominum nostrum lesum Christum velut inclemen- 
tem calumniatur et sacrum insuper lavacrum irritat, qui fidem fideique 
—— aliquot iam retro saeculis superiorem evertit, qui sanctum 

enique spiritum fiduciam licet eius in sese praesentiae ac morae et eius- 
dem in se regressus concipiant spem, longe tamen depellit et. fugat. 

Epistola eius quinta ad Xystum Romanum antistitem scripta est, qua 
multis adversus haereticos enunciatis, rem suo tempore gestam in hunc 
modum narrat. Vere, frater, consilio tuo opus mihi est, iudicium tuum 
.expeto, et tanti momenti ad me delato negotio, vereor ne fraudem patiar. 

fratrum enun ecclesiae adlectorum senex quidam pertinere existimatus, 
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πρὸ τῆς ἐμῆς χειροτονίας, οἶμαι δὲ καὶ τῆς ToU μακαρίου 'Hoa- 
χλᾶ καταστάσεως τῆς συναγωγῆς ὑπόγυον βαπτιζόμενος περιτυ-- 

χὼν, καὶ τῶν ἐπερωτήσεων καὶ τῶν ἀποχρίσεων ἐπακούσας, προσ-Β 
5494 μοι χλαίων xal καταϑρηνῶν ἑαυτόν" καὶ πίπτων πρὸ πο- 
δδῶν μου ἐξομολογούμενος μὲν καὶ ἐξομνύμενος τὸ βάπτισμα, ὃ 
παρὰ τοῖς αἱρετικοῖς βεβαπτίσϑαι μὴ τοιοῦτον εἶναι, μηδὲ ὅλως 
ἔχειν τι ἐπᾶραι τοῖς ὀφϑαλμοῖς πρὸς τὸν ϑεὸν ἀπὸ τῶν ἀνόμων 
ἐκείνων ῥημάτων καὶ πραγμάτων δρμώμενος" καὶ διὰ τοῦτο δεόμε- 
voc τῆς εἰλικρινεστάτης ταύτης καϑάρσεως καὶ παραδοχῆς καὶ χάρι-- 
10 zog τυχεῖν " ὅπερ ἐγὼ μὲν οὐκ ἐτόλμησα ποιῆσαι, φήσας αὐταρκῆ τὴν 
πολυχρόνιον αὐτῷ κοινωνίαν εἰς τοῦτο γεγονέναι. εὐχαριστίας γὰρ 
ὑπαχούσαντα καὶ συνεπιφϑεγξάμενον τὸ ἀμὴν καὶ τραπέζῃ napa- 

στάντα καὶ χεῖρας εἰς ὑποδοχὴν τῆς ἁγίας τροφῆς ἐχτείναντα C 

xal ταύτην χαταδεξάμενον καὶ τοῦ σώματος καὶ τοῦ αἵματος ToU V, 808 

15xvglov ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ μετασχόντα ἱκανὸν χρύνον οὐκ ἂν 
ἐξ ὑπαρχῆς ἀνασχευάζειν ἐπιτολμήσαιμι. ϑαρσεῖν δὲ ἐκέλευον καὶ 
μετὰ βεβαιᾶς πίστεως καὶ ἀγαθῆς ἐλπίδος τῇ μετοχῇ τῶν ἁγίων 
προσιέναι. ὃ δὲ οὔτε πενθῶν παύεται πέφρικέ τε τῇ τραπέζῃ 
προσιέναι καὶ μόλις παρακαλούμενος συνεστάναι ταῖς προσευχαῖς 
40 ἀνέχεται. ἐπὶ ταῖς προειρημέναις φέρεταί τις ἄλλη τοῦ αὐτοῦ 
περὶ βαπτίσματος ἐπιστολὴ ἐξ αὐτοῦ καὶ ἧς ἡγεῖτο παροικίας 
᾿ύστῳ καὶ τῇ κατὰ Ῥώμην ἐκκλησίᾳ προσπεφωνημένη, ἐν 3j 
4. τῶν ποδῶν G. 6. βεβάπτισται G. 9, καὶ χάριτος ex Eu- 


sebio, Vulgo ἐν χάριτος 18. οὔτε] οὐδὲ G. 49. Ξύστῳ Eu- 
sebius. Vulgo Ξύστος. 


et jam ante promotionis meae tempus, reor etiam ante DB, Heraclam insti- 
tutum communi societati adscriptus, cum forte lustrandorum ritibus adfo- 
ret et interrogatorum responsionumque vicibus attentius aurem praeberet, 
flens ubertim, et sortem propriam deplorans ad pedes meos procumbit, et 
ex animo confessus, quo ab haereticis initiatus erat, baptismum exsecra- 
tur; mysterium, quod vidit, in se non observasse, neque vero nunc ha- 
beat, quo in caelum oculos cum fiducia sustollat, a sacrilegis illis ritibus 
εἰ verbis primum erumpere sibi visus; quare purissimam illam baptismi ex- 
iationem , itératamque ad ecclesiam unionem nova gratia consequi postu- 
are. Petitis annuere non quidem ausus sum, qui annosam illam cum 
ecclesia communionem sufficere affirmarem. Nam qui grates deo referri 
audivisset , qui, amen, respondisset, sacrae mensae adstitisset et ad cae- 
lestis cibi susceptionem extendisset manus et eo sumpto corporis et san- 
guinis domini nostri Iesu Christi diutino tempore consortium iniisset, eum 
ex integro renovare non praesumebam; quare bono animo esse iussum cum 
indubia fide et certa spe ad sacrorum perceptionem hortabar accedere. llle 
modo luctibus non posito, ad mensam accedere exhorruit et in ecclesia vix 
inter precandum etiam rogatus consistere sustinuit, Praeter memoratas 
alia de baptismo eiusdem epistola ab eo pariter et ab ecclesia quam rege- 
bat Xysto Romanaeque ecclesiae nuncupata circumfertur; qua de subiecta 
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D διὰ μακρᾶς ἀποδείξεως τὸν περὶ τοῦ ὑποκειμένου ζητήματος πα- 


P. 381 


ρατείνει λόγον. xal ἄλλη δέ τις αὐτοῦ μετὰ ταῦτα φέρεται πρὸς 
τὸν xavà Ῥώμην 4ιονύσιον ἡ περὶ “Τουκιανοῦ. καὶ περὶ μὲν τού- 
τῶν τοσαῦτα. 


ΚΟΣΜΟῪΥ ETH εψμη. 5 
Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη σμη΄. 
“Ῥωμαίων xz ἐβασίλευσεν Οὐαλεριανὸς xal Γαλιηνὸς ἔτη e£. 
Περσῶν γ᾽ ἐβασίλευσεν Ὁ ρμίσδας ἔτος ἕν. 
Περσῶν 0' ἐβασίλευσεν Οὐαραράνης ἔτη y. 
Ῥώμης ἐπίσκοπος x0 Στέφανος ἔτη β΄. ᾿ n 
“Ῥώμης ἐπίσκοπος κε’ Ξύστος ἔτη 9'. 
“Ῥώμης ἐπίσχοπος xg" Zzwvtowg ἔτη η΄. 
᾿Αντιοχείας τεσσαρεσχαιδέκατος ἐπίσχοπος “]ημητριανὸς ἔτη δ΄. 
Ἀντιοχείας ιε΄ ἐπίσκοπος Παῦλος ὃ Σαμοσατεὺς ἔτη η΄. 
Οὗτος ἐξώσϑη ϑείᾳ ψήφῳ xal κρίσει πατέρων ἁγίων τὴν 15 


Ἀρτέμωνος ἀνανεωσάμενος αἵρεσιν. 
μ μένος ato 


B ᾿Αντιοχείας ἑκκαιδέκατος ἐπίσχοπος “ἰομνῖνος ἔτη γ΄. 


᾿λεξανδρείας τεσσαρεσκαιδέχατος ἐπίσχοπος Ζ᾽ιονύσιος ἔτη «7. 
᾿Αλεξανδρείας πεντεκαιδέκατος ἐπίσχοπος IMá£iuog ἔτη η΄. 
Ἱεροσολύμων τριακοστὸς ἕβδομος ἐπίσχοπος Ἰἤαζαβάνης 30 
» , ᾿ 
ἔτη καί. 


2. μετὰ] κατὰ G. 6. Vulgo £rog. 7. οὐαλλεριανὸς Ἀ. 
Vulgo I'aliwóg. 15. rà» πατέρων G. 


quaestione longum instituit tractatum. Alia quoque in idem argumentum 
ad Dionysium Romanum habetur epistola, cui titulus est: de Luciano. 
Verum de his dicta sufficiant. 


ANNI MUNDI 5748. 


DiviwagE INcaRNATIONIS AN. 248. 


Romanorum Imperator 26 Valerianus cum Gallieno annis 15. 
Persarum rex 3 Ormisdas anno uno. 
Persarum rex 4 Vararanes annis 3. 
Romae episcopus 24 Stephanus annis 2, 
Romae episcopus 25 Xystus annis 9. 
Komae episcopus 26 Dionysius annis 8. 

Antiochiae episcopus 14 Demetrianus annis 4. 

Antiochiae episcopus 15 Paulus Samosatenus annis 8. 

Hic Artemonis renovata haeresi, divino iudicio, sanctorumque patrem 
sententia sede motus est. 

Antiochiae episcopus 16 Domninus annis 3. 

Alexandriae episcopus 14 Dionysius annis 17. 

Alexandriae episcopus 15 Maximus annis 8. 

Hierosolymorum episcopus 37 Mazabanes annis 21. 
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Mexà Γάλλον καὶ Βουλουσιανὸν τὸν Δεκίου παῖδα διαδέχε- 
ται τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν κατὰ μὲν τοὺς πλείστους Οὐαλεριανὸς 
καὶ Γαλιηνὸς παῖς αὐτοῦ. τούτων ἀναιρεϑέντων προδοσίᾳ καὶ 
τῆς οἰκείας δυνάμεως, ὡς προείρηται, κρατοῦσι τῆς αὐτῆς ἀρ- 

δχῆς ἔτη ε΄, κατὰ δέ τινας «Αἰμιλιανὸς τριετῆ προΐσταται χρόνον, C 
" xai τούτου κατὰ γνώμην ἀναιρεϑέντος Οὐαλεριανοῦ ὃ αὐτὸς Οὐα- 
λεριανὸς Ρωμαίων βασιλεὺς ἀνεδείχϑη. 

Ἐπὶ Οὐαλεριανοῦ δὲ καὶ Γαλιηνοῦ πάλιν οἱ Σκύϑαι διαβάν- 
τες τὸν Ἴστρον ποταμὸν τήν τε Θράχην ἐλήισαν καὶ Θεσσαλονί- 

10 χὴν ἐπολιόρκησαν τὴν Ἰλλυρίδα πόλιν, οὐδὲν ἄριστον ἐπ᾿ αὐτῇ 
δράσαντες τῇ τῶν φυλάχων ἀνδρείᾳ. διὰ τοῦτο ταραχϑέντες Ἕλ-- 
ληνες τὰς Θερμοπύλας ἐφρούρησαν " τότε τεῖχος “4ϑηναῖοι ἀνω-- 
xodóuncav καϑαιρεϑὲν ἀπὸ τῶν Σύλλου χρόνων, Πελοποννήσιοι 
δὲ ἀπὸ ϑαλάσσης dg ϑάλασσαν τὸν ᾿Ισϑμὸν διετείχισαν, οἱ δὲ 

15 Σχύϑαι μετὰ πολλῶν λαφύρων εἰς τὰ ἴδια ἦλϑον. 

Ἐπὶ τούτοις καὶ Σαπώρης ὃ τῶν Περσῶν βασιλεὺς καταδρα- D 
μὼν Συρίαν ἦλϑεν εἰς ᾿ἀντιόχειαν καὶ πᾶσαν Καππαδοχίαν ἐδήω- 
σε. τοῦ δὲ Ῥωμαϊκοῦ στρατοῦ λιμώξαντος ἐν Ἐδέσῃ, καὶ διὰ V, 904 
τοῦτο ταραχϑέντος Οὐαλεριανὸς πτοηϑεὶς καὶ σχηματισάμενος 

90 ἐπὶ δευτέραν ἰέναι μάχην ἑαυτὸν προὔδωχε τῷ Περσῶν βασιλεῖ 
Σαπώρῃ, συνθέμενος καὶ τὴν τοῦ πλήϑους προδοσίαν, ἣν αἱἷ- 
σϑόμενοι Ρωμαῖοι μόλις διέφυγον — — — 

8. Vulgo Γαλενὸς et infra Γαλινοῦ. 16. καὶ] καὶ ὁ G. 17. Vul- 

go ἐδέωσεν. Correxit Scaliger p. 85. 19. ταραχϑέντες A. 


20. τῷ] τῶν A. 21. τοῦ πλήθους προδοσίαν P. αὐτοῦ στρα- 
τείαν προδύσει G. 


Post Gallum et Volusianum Decii filium, Valerianus, ut pluribus 
placet, cum filio Gallieno suscepit imperium, llis, ut praemisimus, pro- 
prii exercitus proditione sublatis, isti potestatem eandem consequuntur 
annis quindecim. Aemilianum tamen triennali imperio eos praecessisse af- 
firmant; quo ex Valeriani consensu neci tradito, ipse Valerianus Romano- 
rum Imperator proclamatus est. 

Viletano et Gallieno imperantibus Scythae traiecto flumine Istro 
"Thraciam rursum praedati Thessalonicam lllyriorum urbem obsederunt; 
nullo tamen virtutis edito specimine, eorum, qui tuebantur urbem, robore 
repulsi sunt. Graeci metu perculsi "lThermopylas missa custodia tutati 
$unt, Athenienses murum a Syllae temporibus dirutum restauraverunt, 
Peloponnesii a mari ad mareIsthmum muro constructo muniverunt; Scythae 
vero spoliis onusti domos se receperunt. 

His Imperatoribus Sapores Persarum rex Syria excursionibus vastata 
appulit Antiochiam, et ex omni Cappadocia praedas egit. Romano vero 
exercitu ad Edessam fame oppresso et tumultuante, Valerianus secundum 
certamen inire veritus, habitu mutato reris Persarum Saporis potestati se 
comimitüt, reliquum etiam exercitum prodere pollicitus. Consilii istiusmodi 
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ταδιώχων ὃ Περσῶν βασιλεὺς Σαπώρης τήν Tt μεγάλην ᾿ντιό--: 
χειαν αἴρει καὶ τὴν Κιλίχων Ταρσὸν καὶ τὴν Καππαδόκων Καε- 
P. 382 σάρειαν. τότε Πέρσαι διασπαρέντες ἀπὸ πλεονεξίας ἄλλοι ἀλλα-- 
χοῦ, καὶ τὴν πρὸς ϑάλασσαν Πομπηιούπολιν αἴρειν μέλλοντες, 
“Πυχαονίαν τε πορϑοῦντες, ἀναιροῦνται πλεῖστοι, Καλλίστου 5 
τούτοις ἐπελϑόντος ἀδοκήτως ναυσὶ μετὰ δυνάμεως τοῦ Ῥωμαίων 
στρατηγοῦ, ὃν φυγόντες προεστήσαντο ἑαυτοῖς. οὗτος χαὶ τὰς 
Σαπώρου παλλακίδας σὺν πολλῷ πλούτῳ λαβὼν εἰς Σεβαστὴν 
καὶ Κώρυχον μετέστη σὺν τῷ στόλῳ, ἔνϑα τρισχιλίους Περσῶν 
ἀνεῖλε. τούτοις Σαπώρης περιαλγήσας μετὰ σπουδῆς ἀναστρέφεε 10 
καὶ φόβου" καὶ Οὐαλεῤιανὸς μένει παρὰ Πέρσαις ἕως τέλους 
ζωῆς. ᾿Ωδέναϑος δὲ Παλμυρηνὸς ἀνὴρ στρατηγικὸς συμμαχῶν 
᾿Β' Ρωμαίοις πολλοὺς διέφϑειρε Περσῶν ἀναστρέφοντας κατὰ τὴν 
Εὐφρατησίαν ἐπιϑέμενος χώραν, ὃς καὶ στρατηγὸς τῆς ἑῴας 
ὑπὸ Γαλιηνοῦ διὰ τοῦτο τετίμηται, διαφϑείρας καί τινας τῶν 15 
ἐπαναστάντων αὐτῷ Ῥωμαίων κατὰ Φοινίκην. τότε πάλιν οἱ Σχύ- 
ϑαι καὶ Γότϑοι λεγόμενοι ἐπιχωρίως διὰ τῆς Ποντιχῆς ϑαλάσσης 
ἐλϑόντες εἰς Βιϑυνίαν καὶ πᾶσαν Maíav xal “υδίαν χωρήσαντες 
τήν τὲ Νικομήδειαν Βιϑυνίας πόλιν μεγάλην ἔλαβον καὶ τὰς Ἰω- 
γίδας πόλεις διέφϑειραν, τὰς μὲν ἀτειχίστους, τὰς δὲ μερικῶς 90 
ὀχυρωϑθείσας καταλαβόντες, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ Φρυγίας ἥψαντο, 
Τροίαν πορϑήσαντες, Καππαδοχίαν καὶ Γαλατίαν. ἀλλὰ πά-- 
CA» ᾿Ὥδέναϑος κατὰ Περσῶν ἀριστεύσας καὶ Κτησιφῶντα πολιορ- 
16 αὐεῷ P. αὐτὸν G. 19, Post Νίκο ex À excidit folium unum, 
quod pertinuit usque ad εψο΄ p.385 d. — 22. Τροίαν m. Τρύαν G. 


conscii Romani vix suorum nonnullis amissis effugere periculum; quos Sa- 
pw insequutus magnam Antiochiam, 'Tarsum Cilicum urbem et Caesaream 

appadociae in potestatem mittit. Persae alii praedandi cupidine dispersi 
Pompeiopolin ad mare sitam tollere meditati, Lycaonia vastata magna ex 
parte delentur, Callisto Romanorum duce a fugientibus instituto cum mili- 
taribus copiis in eos inopinato irruente, Hic Saporis pellicibus et exerci- 
tus apparatu copioso captis, ad Sebasten et Coricum c reducta, Per- 
sarum tria millia prostravit; quibus Sapores tristatus festinans et trepidus 
revertitur, Valeriano ad vitae exitum penes Persas manente. Odenatus 
porro Palmyrenus vir bellicis rebus praestans Romanorum socius Persarum 
manum non exiguam redire tentantem ad Euphratesiam oppugnatam fudit ; 
ex quo orientis dux a Gallieno creatus, Romanorum nonnullos in Phoenicia 
tumultuantes ad officium reduxit, Eodem tempore Scythae, quibus Gotthis 
patria voce nomen, Ponticum mare transíretantes in Bithyniam descenderunt, 
Asiamque omnem et Lydiam excurrentes Nicomediam Bithyniae urbem coepe- 
runt, Ioniasque pariter civitates, has quidem moenibus nudatas, alias aliqua 
tenus munitas invaserunt; sed nec vastitate quaqua versus illata Phrygiam, 
Cappadociam et, Galatiam reliquerant. Verum Odenatus victoriis in Persas 
clarus post Ctesiphontem obsidione receptam , communi totius Asiae clade 
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xla παραστησάμενος, ἀκούσας τῆς "σίας τὰς συμφορὰς σπου- 
δαίως ἐπὶ τὴν Ποντιχὴν Ἣ ράχλειαν ἔρχεται διὰ Kannadoxíac 
σὺν ταῖς δυνάμεσί τισι Σχύϑας καταληψόμενος αὐτόϑι δολοφο-- 
γεῖται ὑπό τινος ᾿Ὧδενάϑου τοὔνομα xal αὐτοῦ. οἱ δὲ Σκύϑαι 
δπρὶν αὐτὸν ἐλϑεῖν ἐπανῆλθον εἷς τὰ ἴδια διὰ τοῦ αὐτοῦ Πόντου, 
καὶ διαφϑείρουσιν ᾿Ὦδέναϑον τοῦ ᾿Ωδενάϑου φονευτὴν oi, τούτου 
δορυφόροι, Ζηνοβίᾳ δὲ τῇ γαμετῇ αὐτοῦ τὴν ἀρχὴν τῆς ἑῴας 
ἐγχειρίζουσι. 
Τότε καὶ “ἴρουλοι πενταχοσίαις ναυσὶ διὰ τῆς Παιωτίδος 
10λίμινης ἐπὶ τὸν Πόντον διαπλεύσαντες τὸ Βυζάντιον καὶ Χρυσό- 
πολιν κατέλαβον. ἔνϑα συμβαλόντες μάχην καὶ μιχρὸν ὑποτρέ Ὁ 
ψαντες πρὸς τὸ στόμιον τοῦ Εὐξείνου Πόντου τὸ λεγόμενον le- 
ρὸν τῇ ἑξῆς αἰσίῳ καταπλεύσαντες πνεύματι τὸν πορϑμίον Κυ- 
ζίχου μὲν πρῶτον μεγίστης πόλεως Βιϑυνίας προσάγουσιν, εἶτα 
15 καὶ τὰς νήσους ““ῆμνον καὶ Σκῦρον δηοῦσι. καὶ εἰς τὴν ᾿4ττικὴν 
φϑάσαντες ἐμπιπρῶσι τὰς ᾿ϑήνας Κύρινϑόν τε xal Σπάρτην καὶ 
τὸ "Aoyog xal τὴν ὅλην ᾿χαΐαν κατέδραμον ἕως ᾿419ϑηναῖοι κατά 
τινας δυσχωρίας ἐνεδρεύσαντες αὐτοὺς πλείστους ἀνεῖλον, συν-- 
δραμόντος καὶ Γαλιηνοῦ τοῦ βασιλέως, καὶ τρισχιλίους ἀνελόν-- 
90τὲες παρὰ τὸν Νέσσον. τότε Ναυλοβάτος ὁ τῶν «Αἱρούλων ἡγού-- 
μενος Γαλιηνῷ τῷ βασιλεῖ δοὺς ἑαυτὸν ἔχδοτον ὑπατικῆς ἠξιώϑη 
τιμῆς παρ᾽ αὐτοῦ. «Αὐρίολος δέ τις Ἱρωμαίων στρατηγὸς Κελτι-- P. 383 
κὸς τὸν Γαλιηνὸν δολοφονεῖ. καὶ ταῦτα μὲν περὶ Οὐαλεριανοῦ 
καὶ Γαλιηνοῦ τῶν βασιλέων. 


5. αὐτόντα. αὐτῷ G. 15. Vulgo δηΐουσι. 18. Vulgo ϑυσχωφείαρ. 


cognita, itinere per Cappadociam facto ad Ponticam Heracleam festinus 
evolat; iamque in Scythas ex improviso irrupturus a quodam, cui nomen 
etiam Odenatus, dolis occiditur. Scythae eius adventum haud exspectan- 
dum rati per Pontum proprios sibi lares repetunt. Odenatum alterius Ode- 
nati parricidam proprii satellites conficiunt et Zenobiae eius coniugi orientis 
imperium committunt. 

Eodem tempore Aeruli quingentis navibus vecti, Maeotide palude 
traiecta, in Pontum feruntur et Byzantium Chrysopolinque occupant; 
ibi consertis manibus nonnihil retrocedere coacti ad fauces usque Ponti 
Euxini, Hieron vulgo nuncupatas, postero vero die prosperis venti flatibus 
ad Cyzici Bithyniae insignis civitatis fretum primum escendunt, Lemnum 
deinde et Scyrum insulas depopulantur; tum in Atticam facta irruptione, 
Athenas , Corinthum, Spartam, Argos Achaiamque universam incendio et 
vastitate foedant; donec positis per loca difficiliora insidiis, auxiliisque a 
Gallieno missis, plurimos eorum Athenienses occiderunt et ad Nessum 
alios ter mille prostraverunt. Sub id tempus Naulobatus Aerulorum dux 
Gallieno Imperatori deditione facta consularis dignitatis honorem accepit. 
Aureolus autem Celta Romanorum dux Gallienum paratis insidiis interfecit. 
Et haec quidem de Valeriano et Gallieno Imperatoribus satis. 


"8 — GEORGII SYNCELLA ^". 

"diio δὲ xal Διονυσίου τοῦ μεγάλου ἐπισχόπου ᾿ἄλεξαν- 
δρείας παραϑέσϑαι τὰς χρήσεις περὶ τῶν αὐτῶν βασιλέων καὶ 
τοῦ xaz' αὐτοὺς διωγμοῦ καὶ τῆς οἰκείας ἐν “Χριστῷ σπουδῆς καὶ 
ὁμολογίας. ! 


V.305 Διονυσίου ἐπισκόπου ᾿4λεξανδρείας ix τῆς πρὸς Ἕρμαμ- 5 
μῶνα ἐπιστολῆς. 


B ΜΚαὶ τῷ Ἰωάννῃ δὲ ἀποκαλύπτεται διὰ τούτων. ἐδόϑη γὰρ 
αὐτῷ, φησὶ, στόμα λαλοῦν μεγάλα καὶ βλάσφημα" καὶ ἐδόθη 
αὐτῷ ἐξουσία καὶ μῆνες τεσσαράχοντα δύο. ἀμφότερα δέ ἐστιν 
ἐπὶ Οὐαλεριανοῦ ϑαυμάσαι, καὶ τούτων μάλιστα τὰ πρὸ αὐτοῦ “10 
ὡς οὕτως ἔσχε συννοεῖν, ὡς μὲν ἤπιος xal φιλόφρων ἦν πρὸς 
τοὺς ἀνθρώπους καὶ δεξιῶς πρὸς αὐτοὺς διετέϑη. οὐδ᾽ οἱ λε- 
χϑῶντες ἀναφανδὸν Χριστιανοὶ γεγονέναι ὡς ἐκεῖνοι. οἰχειότατα 
ἐξ ἀρχῆς xal προσφιλέστατα φανερῶς ἦν αὐτοὺς ὑποδεχόμενος 
καὶ πᾶς τε ὃ οἶχος αὐτοῦ ϑεοσεβῶν πεπλήρωτο καὶ ἦν ἐχκλησία 15 
ϑεοῦ. ἀποσχευάσασϑαι δὲ παρέπεισεν αὐτὸν ὃ διδάσχαλος καὶ 

Οτῶν ἀπ᾿ «Αἰγύπτου μάγων ὃ ἀρχισυνάγωγος, τοὺς μὲν καϑα- 
ροὺς καὶ ὁσίους ἄνδρας κτιννύναι χελεύων ὡς ἀντιπάλους καὶ χω- 
λυτὰς τῶν παμμιάρων καὶ βδελυχτῶν ἐπαοιδῶν ὑπάρχοντας" 
καὶ γάρ εἰσι καὶ ἦσαν ἱκανοὶ παρόντες καὶ ὁρώμενοι xal μόνον 30 


5. Ex Eusebii Histor. eccles. VIT, 9. 7. Ἰωάννῃ) Apoc. I, 2. 

11. ,z9óg τοὺς ἀνθρώπους τοῦ ϑεοῦ. οὐδὲ ydo ἄλλος οὕτω τῶν πρὸ 

αὐτοῦ βασιλέων εὐμενῶς καὶ δεξιῶς Barber." Goan. 18. Vulgo 

τιννῦναι. 

Nunc quae de Imperatoribus iisdem et de mota sub eorum auspiciis 
ersecutione, nec non de proprio suo in Christum studio et confessione 
ionysius magnus Alexandriae antistes scriptis consignavit operae pretium 

est adiungere. 


Ex Dionysii Alexandrini episcopi ad Hermammonem epistola. 


Haec quidem loanni revelatione praecognita. Et datum est ei, in- 
quit, os loquens magna et blasphemias. Et data est ei potestas et men- 
. ses duo et quadraginta. Utraque haec circa Valerianum et quae tempore 
priores licet admirari; qua nimirum ratione praenoscere et clare penetrare 
potuerit, eum humano, miti et philosophicum omne moderamen redolente 
erga dei homines affectum fuisse animo, adeo ut neque ipsi, qui se Chri- 
stianos publice professi sunt tam familiariter et amice a principio eos rece- 
perint; unde et eius domus religiosis viris referta ecclesiae dei specimen 
referebat. In deterius antem cuncta haec vertere nequitiae magister ma- 
gorumque coetus per Aegyptum praeses suasit; adeo ut innoxios sanctosque 
viros, ceu scelestarum et exsecrandarum incantationum hostes et oppugna- 
tores crudeliter mulctari iusserit, (sunt enim nunc, prout tunc quoque 
nonnulli eius virtutis fuere, ut praesentes et conspicui aol i 
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ἐμπνέοντες καὶ φϑεγγόμενοι διασκεδάσαι τὰς τῶν ἀλιτηρίων δαι- 
μόνων ἐπιβουλάς" τελετάς τε ἀνάγνους xal μαγγανείας ἐξαγί- 
στους καὶ ἱερουργίας ἀκαλλιερήτους ἐπιτελεῖν ὑποϑέμενος παῖ- 
δας ἀϑλίους ἀποσφάττει, καὶ τέκνα δυστήνων πατέρων κατα- 
δϑύει, καὶ σπλάγχνα νεογενῆ διαιρεῖ, καὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ xataxó- 
πτεῖν χαὶ καταχορδεύειν πλάσματα, ὡς ἐκ τούτων εὐδαιμονή- D 
σοντα. ΄ 
Τούτοις ἐπιφέρεται λέγων" χαλὰ γοῦν αὐτοῖς IMaxpoivoc τῆς 
ἐλπιζομένης βασιλείας προσήνεγχε χαριστήρια. πρῶτον μὲν ἐπὶ 
10οτὸν χαϑ᾽ ὅλου λόγον λεγόμενος εἶναι βασιλέως, οὐδὲν εὔλογον 
οὐδὲ χαϑολικὸν ἐφρόνησεν, ἀλλ᾽ ὑποπέπτωκεν ἀρᾷ προφητιχῇ 
τῇ λεγοίσῃ" οὐαὶ τοῖς προφητεύουσιν ἀπὸ τῆς καρδίας αὐτῶν 
xai τὸ καϑόλου μὴ βλέπουσιν. οὐ γὰρ συνῆχε τὴν καϑόλου πρό-- 
. youxy, οὐδὲ τὴν κρίσιν ὑπείδετο τοῦ πρὸ πάντων καὶ ἐν πᾶσι. 
15 διὸ xal τῆς μὲν καϑολικῆς ἐχχλησίας αὐτοῦ γέγονε πολέμιος" 7À- P. 384 
λοτρίωσε δὲ xal ἀπεξέωσεν ἑαυτὸν τοῦ ἐλέους τοῦ ϑεοῦ, καὶ ὡς 
πορρωτάτω ἑαυτοῦ σωτηρίας ἐφυγάδευσεν, ἐν τούτῳ τὸ ἴδιον 
ἐπαληϑεύων ὄνομα. 
Καὶ πάλιν μεϑ᾽ ἕτερά φησιν" ὃ μὲν Οὐαλεριανὸς εἷς ταῦτα 
50 ὑπὸ ϑεοῦ προαχϑεὶς εἰς ὕβρεις καὶ ὀνειδισμοὺς ἐχδοϑεὶς, χατὰ 
τὸ ῥηϑὲν πρὸς Ησαΐαν" καὶ οὗτοι ἐξελέξαντο τὰς ὁδοὺς αὐτῶν 
καὶ τὰ βδελύγματα αὐτῶν, ἃ ἡ ψυχὴ αὐτῶν ἠϑέλησε" κἀγὼ ἐκ- 


9. καλιερήτους vulgo. Correctum ex Eusebio. 16. ἐλέους ex Eu- 
sebio, Vulgo δὲ λέγε. —— 21. 'Hoafav] LXVI, 4. 


soloque flatu, vel verbo prolato, detestabilium daemonum insidias dissi- 
pent), eiusdemque deinceps hortatibus ritus impuros, profanas praestigias, 
exsecrandaque sacra obivit, misellos puerulos mactavit, infelicium paren- 
tum prolem aris devovit, recens natorum divisit exta, dei denique crea- 
turas funibus distendere et dissecare, quasi fortunam sibi prosperam con- 
ciliaturus didicit. 

Istis haec alia subinfert. Imperium itaque iuxta spem consequutus 
grates egregias Macrinus refert. Qui ers quidem quaestor, sive aerarii 
regii rationum curam gerens, nil quod officii rationem vel bonum publi- 
cum respiceret, sibi proposuit; quin immo prophetico maledicto obnoxius 
repertus est; vae iis qui prophetant ex corde suo; et nil omnino conspi- 
ciunt. Communem enim circa universa dei providentiam, vel eius, qui 
ante omnia et in omnibus est iudicium non percepit; nil mirum idcirco si 
totius ecclesiae hostem se communem exhibuerit, et a deo alienus, ab eius 
clementia dissitum omnino ostenderit et a salutis via longe positus proprii 
nominis veritatem comprobavit. 

Aliis rursum sequentia subnectit. Valerianus dei placito in eam lapsus 
calamitatem iniuriis hominum et opprobriis, iuxta dei ad Esaiam effatum, 
expositus fuit. llli vias suas elegerunt et nbominationes quas eorum anima 


΄ 
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λέξομαι τὰ ἐμπλέγματα αὐτῶν xal τὰς ἁμαρτίας ἀνταποδώσω αὖ- 
τοῖς. οὗτος δὲ τῇ βασιλείᾳ παρὰ τὴν ἀξίαν παραμανεὶς καὶ τὸν 
βασίλειον ἀποδῦναι κόσμον ἀδυνατῶν ἀναπήρῳ τῷ σώματι τοὺς 
Β δύο παῖδας τὰς πατρῴας ἀναδεξαμένους ἁμαρτίας προεστήσατο. 


ἐναργὴς γὰρ ἐπὶ τούτων 7j πρόρρησις, ἣν εἶπεν ὃ ϑεὸς ἀποδιδοὺς 5 


ἁμαρτίας πατέρων ἐπὶ τέκνα ἕως τρίτης xal τετάρτης γενεᾶς τοῖς 
μισοῦσί με. τὰς γὰρ ἰδίας πονηρὰς ἐπιϑυμίας ὧν ἠτύχει ταῖς τῶν 
υἱῶν κεφαλαῖς ἐπιβαλὼν εἰς ἐκείνους τὴν ἑαυτοῦ χαχίαν χαὲ τὸ 
πρὸς ϑεὸν μῖσος ἐξεμόρξατο. καὶ περὶ μὲν τοῦ Οὐαλεριανοῦ, οὐ 


μὴν δὲ καὶ ἸΠακρίνου ταῦτα ὃ μέγας λέγω Διονύσιος. 


KOXMOY ETH yi. 
Τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτη oty. 


C Ῥώμης εἰχοστὸς ἕβδομος ἐβασίλευσε Κλαύδιος ἔτος ἕν. 


Κλαύδιος κρατήσας ἔτος ἕν. 

Πράττουσι δὲ καὶ ἐπὶ τούτου δυστυχῶς “Ἵἴρουλοι πάλιν εἰσ- 
βαλόντες ναυτιχὸν πλῆϑος κατὰ διαφόρους τόπους τῆς Ῥωμαίων 
χώρας. καὶ ποτὲ μὲν ναυμαχίαις, ποτὲ δὲ καὶ χειμῶσι, ποτὲ 
δὲ xal λιμῷ πιεσϑέντες, ὑφ᾽ οὗ καὶ κατασχεϑεὶς ὃ αἰτὸς Κλαύ- 
διος τελευτᾷ τὸν βίον. μεϑ᾽ ὃν Κεντίλιος κατέσχεν ὅλας ἡμέρας 


1 


i5, xoi ἀπέϑανε. 5 


19. Addidi ἔξη. 16. ναυτικῷ πλείστῳ m. . 17. καὶ ποτὲ] Vulgo 


καὶ τότε. 


conenpivit. Ego quoque illusiones eorum eligam; et crimina eorum eis 
retribuam, llle igitur cum praeter meritum imperium assequutus, regias 
dignitatis symbola vitiato corpore nollet deponere, filios duos paternorom 
criminum haeredes reliquit, Dei quippe vaticinium poenas patribus debitas 
ad tertiam et ad quartam generationem laesa maiestate prorogantis mani- 
festum est. Nefaria enim consilia, a quibus exsequendis excidit, in filio- 
rum capita propriis criminibus expressis et insito in deum odio, refudit. 
Et haec quidem de Valeriano, nec non de Macrino magnus Dionysius 
testatur. 


ANNI MUNDI 5763. 
Diviwag IwcagNATIONIS AN. 263. 
Romanorum Imperator 27 Claudius anno uno, 

Anno unico Claudius imperavit. 

Ko imperante Aeruli altera classe instructi per varia Romanae ditiouis 
loca fortunam adversam experti sunt. Et nunc quidem praeliis navalibus 
attriti, nunc tempestatibus agitati, nonnunquam 'etiam fame oppressi pe- 
rierunt, 

Ea calamitate Claudius ipse percussus vita fungitur ; cui Quintilianus 
solis diebus 17 suffectus tenuit imperium et mortuus est. 
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KOZXMOY ETH εψξό'. D 
Τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτη od. 


Ῥώμης κη΄ ἐβασίλευσεν ““ὐρηλιανὸς ἔτη ς΄. 

«Αὐρηλιαγὸς Τοὺς Παλμυρηνοὺς ἐχειρώσατο καὶ Γαλλίαν 

δ ὑπέταξεν, ἐφ᾽ ob φασι Φιλόστρατον τὸν ᾿4ϑηναῖον ἱστοριογρά--: 
gov καὶ zdoyyivov ἀχμάσαι. 

Τότε Ζηνοβία κατὰ Ῥωμαίων ἐπαίρεται, δύναμιν ἀϑροί- 
σασα πλείστην , καὶ «ἰγύπτου κρατεῖ , IHoófov ἀνελοῦσα τὸν 
ἐχεῖ τότε στρατηγοῦντα “Ῥωμαίων. ταύτην τὴν ἀχοὴν «ὐρηλια- 

10 νὸς οὐκ ἐνεγκὼν ἔρχεται μετὼ στρατιᾶς καὶ πλησίον “Ἀντιοχείας P. 8385 
τῆς κατὰ Συρίαν ἐν Ἴμμαις καλουμένῳ χωρίῳ, τοὺς μὲν Παλ- 
μυρηνοὺς διαφϑείρει, “Ζηνοβίαν δὲ χειρωσάμενος de Ῥώμην ἤγα- 
yt xal φιλανϑρωπίᾳ χρησάμενος πολλῇ συνάπτει ταύτην ἐνδό- 
ξὼς ἀνδρὶ τῶν ἐν γερουσίᾳ. 

15 Κρατεῖ. δὲ xal Γάλλων κινηϑέντων τότε. 

, Ὁρμήσας͵ δὲ καὶ ἐπὶ Σχύϑας ὑπὸ τῆς ἰδίας στρατιᾶς — 
qui: στάσει τἰεριπεσὼν μεταξὺ Βυζαντίου xal Ἡ ραχλείας ly τῷ 
καινῷ λεγομένῳ φρουρίῳ τῶν Θρεκῶν, ; μέλλων τινὰ κατὰ Χρι- 
στιαγῶν κινεῖν διωγμόν. 

20 Ὁ ὁ᾽ αὐτὸς καὶ HAov γαὸν ἐν Ρώμῃ κατεσκεύασε χρυσῷ 
καὶ λίϑοις᾽ ἀξιάγαστον. 

Τὴν Τραϊανοῦ δὲ Zaxíay βαρβάροις ἀφεὶς ἄνδρας καὶ γυ-Β 


9. Addidi ἕξη. 8. κη΄ Barber. εἰκοστὸς — 9, 7. Vulgo 
ἀθροίσας. ; 


ANNI MUNDI 5764. 
Diviwag. INCARNATIONIS AN. 264. 
Romanorum Imperator 29 Aurelianm annis6. ^ 

Aurelianus Palmyrenos su vit et Galliam sibi sublécit; cuius etiam 
tempore Philostratum —e— hĩstoriarum scriptorem et Longiuum 
floruisse narrant. 

Sub id quoque tempus Zenobia collecto ingenti exercitu in Romanos 
insurgit, et perempto Romanorum duce Probo, Aegyptum sibi vindicat. 
Auditam. cladem non ferens Aurelianus ,. educto exercitu. in eam proficisci- 
tur, εἰ ad Antiochiam Syriae, loco cui nomen Immae, Palmyrenos pro- 
flüigat, Zenobiam bello captam. Romam. adducit ; — plurima in 
eam usus senatorii ordinis viro honorato coniugio eagdem loca 

Gallos eo tempore motos armis Aurelianus obtinet.. 

Profectione quoque in Scythas suscepta, ab exercitu proprio i in ipsum 
tumultuante Yes wid loco .cuius praesidium novum nomen est, Byzan- 
i inter et Heracleam, cum persecutionem in Christianos movere medi- 

etur. 

[e solis templum auro lapidibusque ornatum Romae construxit. 

Dacia porro "Trai raiani nomine barbaris relicta, viros ac mulieres sinum 
Georg. Synccllus. I. 
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γαῖχας εἷς τὸ μεσαίτατον τῆς Ἰυσίας στήσας ἑκατέρωθεν , 4a- 

κίαν δὲ μέσην νομίζεσθαι. 
Περσῶν πέμπτος Οὐραράχης ἐβασίλευσεν ἔτη ιζ΄. 

“Ῥώμης κε΄ Διονύσιος ἐπίσχοπος ἔτη η΄. 
Arrioxtluc ἑχκαιδέκατος ἐπίσκοπος “όμνος ἔτη γ᾽. 5 
"4γτιοχείας ἐπίσκοπος ιζ΄ Κύριλλος ἔτη ιε΄, 
C ᾿Αλεξανδρείας πεντεκαιδέκατος ἐπίσχοπος Μάξιμος frg x. 

Ἱεροσολύμων τριαχοστὸς ἕβδομος Malaflávzc ἔτη κα΄. 


V. 807 KOZMOY ETH εψξέ. 
Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη oit. E 


“Ῥωμαίων κϑ' βασιλεὺς Αὐρηλιανὸς ὃ προγεγραμμένος ἔτη ς΄. 
Τῷ d αὐτοῦ ἔτει Αὐρηλιανὸς μέλλων διωγμὸν κινεῖν κατὰ 
Χριστιανῶν ϑείῳ κεραυνῷ διακωλύεται. συσχευῆς δὲ γενομένης 
D περὶ αὐτοῦ ἐκ τῶν κατ᾽ αὐτὸν ἐδολοφονήϑη ἐν καινῷ φρουρίῳ. 
ΜΠ εϑ᾽ ὃν βασιλεύει Τάκητος μῆνας ς΄. 
Οὗ σφαγέντος ἐν Πόντῳ βασιλεὺς Φλωριανὸς ἡμέρας mr. 
Οὗ σφαγέντος ἐν Ταρσῷ βασιλεύει Πρόβος ἔτη ς΄, μῆνας δ΄. 
Ὁμοῦ γίνονται ἔτη ζ΄. 


6. εἶ΄ addidit m. 15. μῆνας P cum Eusebio p.393. Vi Ξ 
16. Φλωριανὸς Eusebius p. 393. Vulgo Φιλορεανόρ. "c5. po d 
vovras m. γινόμεναι G, | 


Mysiae medium iussit incolere, Mysis nimirum eos hinc inde ambieatibus, 
spatioque medio recenti dictione Dacia vocato. 
Persarum rex 5 Uraraces regnavit annis 17. 
Romae episcopus 26 Dionysius annis 8. 
Antiochiae episcopüs 16 Domnus annis 8. * 
Antiochiae episcopus 17 Cyrillus annis 15. 
Alexandriae episcopus 15 Maximus annis 8. 
. Hierosolymorum episcopus 37 Mazabanes annis 21. 


ANNI MUNDI 5765. 
Divisag lIwcanwATIONIS AN. 265. 
Romanorum Imperator 29 Aurelianus supra memoratus annis 6. 

Anno imperii sexto Aurelianus in Christianos persecutionem moturus 
fulmine caelitus misso cohibetur; insidiis deinde domesticorum ad praesi- 
dium novum occiditur. ' 

Post eum 'lacitus mensibus 6 imperat. 
'Tacito in Ponto occiso Florianus Imperator constituitur diebus 88. 
Eo 'Tarsi interfecto regnat Probus annis 6, mensibus 4. 

Summa est annorum 7. 
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KOXMOY ETH y. 
Τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτη oo. 


Τῷ τρίτῳ ἔτει Πρόβου ZvavóMog ὃ “Ἰαοδικείας ἐπίσχοπος P. 386 
φιλοσόφοις μαϑήμασι διαπρέπων ἐγνωρίζετο. 

5 Τῷ δ' ἔτει Πρόβου ἡ τῶν μανέντων Ῥϊανιχαίων πανώλεθρος 
ἀπώλεια τῷ τῶν ἀνθρώπων παρεισήχϑη βίῳ. 

Τῷ d ἔτει Πρόβου Σατορνῖνος στρατοπεδάρχης τὴν καινὴν 
“Αγντιόχειαν ἤρξατο κτίζειν, ὃς ὕστερον ἐπαναστὰς τῇ Ῥωμαίων 
ἀρχῇ ἐσφάγη ἐν ᾿“παμείᾳ ὑπὸ τῶν ἰδίων. Πρόβος ἐσφάγη ἐν 

10 Σιρμείῳ. Ὁ 
Ῥωμαίων βασιλεὺς λβ΄ Κᾶρος σὺν τοῖς παισὶ Καρίϑῳ καὶ Nov- 
μεριαγῷ ἔτη B. 
| KOZMOY ETH ,wor. B 
Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη cor. 


15 Τῷ πρώτῳ ἔτει Καρίνου ἐλϑόντος Νουμεριανοῦ ἐν ᾿Ἄντιο- 
χείᾳ, καὶ ϑελήσαντος εἰσελϑεῖν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ καὶ κατασκοπῆσαι 
τὰ τῶν Χριστιανῶν μυστήρια, ὃ ἅγιος Βαβυλᾶς ἐκώλυσεν αὐ- 
τὸν λέγων" οὐκ ἔξεστί σοι ἰδεῖν τὰ τῶν Χριστιανῶν μυστήρια 
μεμολυσμένῳ ὄντι ἐκ τῶν εἰδωλικῶν ϑυσιῶν. καὶ ἀγανακτήσας 

20 Νουμεριανὸς ἐφόνευσεν αὐτόν. 


9. ἔτη addidi. 5. Τῷ δὲ δ G. 7. Σατουρνῖνος G. 9. ὑπὸ 
- ἐσφάγη addidi ex P. 10. σ j^ P. Σαρμίῳ G. 11. βα- 
euis A. ig] i8 m. 48 εἰ 18. yo et Go m. 


ANNI MUNDI 5770. 
Diviwag IwcaRNATIONIS AN. 270, 

Anno Probi tertio Anatolius Laodiceae episcopus philosophicis disci- 
plinis illustris cebatur. — 

Anno vero Probi eiusdem quarto insanientium Manichaeorum noxia 

ies in hominum notitiam invecta est. 

Anno Probi sexto Saturninus magister exercitus novam Antiochiam 
condere adorsus est; qui — imperium occupare molitus, Apameae 
necatus est. 

Probus Sirmii occiditur. . 

Romanorum lmperator 34 Carus cum filiis Carino et Numeriano annis 2. 


ANNI MUNDI 5777. 
DrviwAE INcARNATIONIS AN. 277. 

" Anno Carini mo, Numeriano Antiochiam profecto, ecclesiamque, 
ut Christianorum prim perspiceret , ingredi —— sanctus Babylas ob- 
stitit, dicens: tibi idolorum victimis contaminato Christianorum mysteria 
non licet intueri; ex quo indignatus Numerianus eum occidit. 
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“Ῥωμαίων xz ἐπίσκοπος Φῆλιξ ἔτη €. 
C Τῆς Ῥωμαίων ἐκκλησίας μετὰ Φήλικα γέγονεν Εὐτυχεανὸς μῖ- 
γας η΄.. 

IMe9? ὃν Γάϊος κϑ' ἐπίσχοπος ἔτη ιε΄. 
Ἀντιοχείας ιδ' ἐπίσκοπος Κύριλλος ἔτη εεἷ. 5 
᾿4λεξανδρείας πεντεκαιδέκατυς Π]άξιμος ἔτη «n. 
᾿ἤλεξανδρείας ἑκκαιδέκατος ἐπίσχοπος Θεωνᾶς ἔτη ey. 
Ἱεροσολύμων τριακοστὸς ὄγδοος ἐπίσχοπος Ὑμέναιος ἔτη εβ'. 


KOZSMOY ETH voc. 
D | . Τῆς ϑείας σαρχώσεως ἔτη. cog. δ 
Τὰ ὑπόλοιπα τοῦ Ῥωμαίων βασιλέως Κάρου. 

Τῷ f' αὐτοῦ ἔτει Κᾶρος ἀνὴρ Γαλάτης ἀνδρεῖος ὑπάρχων 
ἐχειρώσατο Σαρμάτας ἐπαναστάντας. πολεμῆσας δὲ καὶ Πέρσαις 
παρέλαβε Κτησιφῶντα, ὃς παρὰ τῷ ποταμῷ Τίγριδι διαστρα- 
τοπεδευόμενος. κεραυνοῦ κατασχήψαντος ἀϑρόως ἅμα τῇ σκχηνῆ 5 
διωφϑείρεται. ᾿ | ! 

M39? ὃν ὃ ὁ Νουμεριανὸς υἱὸς αὐτοῦ βασιλεύει λ' μόνας ἣμέ 
ρας. ἐπανιὼν γὰρ ἐκ Περσῶν xul ὀφθαλμιάσας ὑπὸ τοῦ ἰδίου 
πενθεροῦ φονεύεται, τὴν μὲν. προσηγορίαν “Απερος, ἐξάρχου δὲ 


1. Φῆλιξιι. Φίλιξ * 2. Vulgo iiuxa. 4. x09 m. xy G. ἔτη 


m. ἐν ἕτει G. 5. δ}. ἐξ΄ m... ἐπίσκοπος om. G. 6. πεντε- 
Sddtnpy] — add. α΄. 7. uj] 19 A. 8. ὑμέναιος 
P. Tut»og ἃ. 9 et 10 ny et coy m. 18. To αὐτῷ 


ἔτει é. 13. δὲ xai] δὲ om. 
l 

Romae episcopus 27 Felix annis TM 
Romanorum ecclesiae post Felicem oifite fuit Eutjchianus mensibus 6. 
Post quem Caius episcopus 29 annis 15. 

Antiochiae episcopus 17 Cyrillus annis 15. 

' Alexandriae episcopus 15 Maximus annis 18. 

Alexandriae episcopus 16 Theonas annis 18. 

Hierosolymorum episcopus 38 Hymenaeus annis 12. 


ANNI MUNDI 5778. | 
: Divimag IncanwATIONIS ΑΝ. 278. 
Cari Romanorum Imperatoris reliqua gesta. 


Eodem anno, Carus in Gallia natus virtute praestans Sarmatas rebel- 
les edomuit ; belloque i in Persas moto Ctesiphontem recepit, et ad "Tigrim 
fluvium castra metatus, subito fulminis ictu ia teatorio exstinguitur, 

Post eum Numerianus filius solis diebus triginta imperat. E Persi 
quippe reversus oculorum morbo laborans, a proprio socero, erat ei nomea 
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κατὰ τὸ στρατόπεδον ὄντος καὶ βασιλεῦσαι σπουδάσαντος, πλὴν P. 887 
ἀλλὰ τῆς ἐλπίδος ἀποτυχόντος, ἣ στρατεία γὰρ πᾶσα 4)ιοκλη- 
τιὰνὸν ἀνηγύρευσε βασιλέα συστρατευσάμενον τῷ Κάρῳ, τότε 
καὶ πολλὴν ἀνδρείαν ἐπιδειξάμενον, “ΦΙαλμάτην τὸ γένος, xal 
5 τῆς συγχλήτου βουλῆς μετέχοντα ἐν ὑπατείαις ἠξιωμένον. ἦν δὲ 
τότε κατὰ τὴν Ῥώμην Καρῖνος ὃ Κάρου παῖς ὑπὸ τοῦ πατρὸς 
ἐκεῖ καταλειφϑεὶς, ἡνίκα ἐπὶ Πέρσας ἐστράτευσε, χαλεπὸς τοῖς 
“Ῥωμαίοις φανείς. “ΤΠιοκλητιανὸς δὲ παραλαβὼν τὴν ἀρχὴν τὸν 
μὲν ὕπαρχον “ἥπερα τὸν τοῦ Νουμεριανοῦ σφαγέα παραχρῆμα 
10 φονεύει, τὸν δὲ Καρῖνον ἀδίχως τῇ ἀρχῇ χρώμενον ἀναζεύξας 
εἰς ἹΡώμην ἀναιρεῖ. καὶ ἄριστος κατὰ πᾶσαν τὴν ἡγεμονίαν φα-Β 
γεὶς τοῖς ἹΡωμαίοις ἐβασίλευσεν x' χρόνους. 
“Ῥώμης ἐπίσχοπος κη΄ Γάϊος ἔτη «ε΄. 
Ἀντιοχείας ἐπίσχοπος ιϑ' Κύριλλος ἔτη «c. 
15 ᾿Αλεξανδρείας ic! ἐπίσκοπος Θεωνᾶς ἔτη i". 
Ἱεροσολύμων λη΄ ἐπίσκοπος Ὑμέναιος ἔτη δώδεκα. 


᾽Εκ τῆς ἐκκλησιαστικῆς συγγραφῆς Εὐσεβίου τοῦ Παμφίλους 
περὶ Παύλυυ τοῦ Σαμοσατῶν καὶ τῆς κακίας αὐτοῦ. 
Ἔν τούτῳ δὲ καὶ Φημητριανοῦ κατὰ “Ἀντιόχειαν τὸν βίον με- 
20 ταλλάξαντος τὴν ἐπισχοπὴν Παῦλος ὃ Σαμοσατῶν παραλαμβά- 


8. Κάρῳ m. Χαιρῷ G. 5. μετέχοντα om. G. ἐξ ὑπατείας. Ῥ. 
6. ὁ Καρῖνος ὁ α. 7. καταληφϑεὶς 6. 9. ὅπαρχον] Επαρ- 
go» G. τοῦ om. G. 14. 9— ifm. 16. Vulgo Ὑμένεος. 
17. Εὐσεβίου) Histor. eccles. Vll, 27. — 20. τῆς ἐπισχοπῆς G. 


Aper, exercitus totius legato tyrannidem affectante vita imperioque pri- 
vatur; verum infelice successu. Diocletianum enim Dalmatia oriundum, 
Cari castra diutius sequutum, robore praestantem virum et senatorum 
ordini adlectum , ac consulari quoque dignitate conspicuum exercitus Impe- 
ratorem praeficit, Ka tempestate Carinus Cari filius a patre in Persas 
bellum moturo Romae relictus agrestis omnino et intolerandam potestatem 
in Romanos exercens morabatur. Diocletianus porro imperium adeptus, 
Apro Numeriani interfectori mortem infert, Romamque regressus, Carinum 
nequissimis moribus imperio abutentem tollit e medio; optinusque quamdiu 
vixit iudicatus Romanis annis 20 imperavit. 
Romae episcopus 28 Caius annis 15. 

Antiochiae episcopus 17 Cyrillus annis 15. 

Alexandriae episcopus 16 ''heonas annis 19. 

Hierosolymorum episcopus 38 Hymenaeus annis 12. 


Ex Eusebii Pamphili ecclesiastica historia de Paulo Samosatensi 
et eius nequitia. 
Interim Demetriano vita functo PaulusSamosatensis pontificatum susci- 
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yu. τούτου δὲ ταπεινὰ xal χαμαιπετῇ περὶ TOU Χριστοῦ παρὰ 
τὴν ἐχκλησιαστικὴν διδασκαλίαν φρονήσαντος, ὡς χοινοῦ τῆς 
φύσεως ἀνθρώπου γενομένου, ὃ μὲν κατὰ ““λεξάνδρειαν Zhi 
σιος παρακληϑεὶς, ὡς ἂν ἐπὶ τὴν σύνοδον ἀφίχοιτο, γῆρας onov 
καὶ ἀσϑένειαν τοῦ σώματος αἰτιασάμενος ἀνατίϑεται τὴν παρου--5 


Doíay δι᾽ ἐπιστολῆς τὴν αὐτοῦ γνώμην ἣν ἔχει περὶ τοῦ ζητουμξ- 


vov παραστήσας. οἱ δὲ λοιποὶ τῶν ἐκκλησιῶν ποιμένες ἄλλος ἄλ-- 
λοϑεν ὡς ἐπὶ λυμεῶνα τῆς Χριστοῦ ποιμνῆς συνήεσαν οἵ πάντες 
ἐπὶ τὴν ᾿ἠντιόχειαν σπεύδοντες. τούτων οἱ μάλιστα διέπρεπον 
Φιρμιλιανὸς μὲν τῆς Καππαδοχῶν Καισαρείας ἐπίσκοπος ἦν, ἢ 
Γρηγόριος δὲ καὶ ᾿ϑηνόδωρος ἀδελφοὶ τῶν κατὰ Πόντον nago- 
κιῶν ποιμένες, καὶ ἐπὶ τούτοις Ἕλενος τῆς ἐν Ταρσῷ παροικέας 
καὶ Νικομᾶς τῆς ἐν Ἰχονίῳ, οὐ μὴν ἀλλὰ τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις 
ἐχχλησίας “ὙὙμέναιος, τῆς ὁμόρου ταύτης Καισαρείας δ]άξιμος 
ἔτι πρὸς τούτοις, τῶν κατὰ Βῶστραν δὲ καὶ οὗτος ἀδελφῶν δια- 15 


V. 809 πρεπῶς ἡγεῖτο" μυρίους τε ἄλλους οὐκ ἂν ἀπορήσαι τις ἅμα 


P. 888 


πρεσβυτέροις καὶ διακόνοις τῆς αὐτῆς ἕνεκεν αἰτίας ἐν τῇ προει- 
ρημένῃ πόλει συγκροτηϑέντας ἀπαριϑμούμενος" ἀλλὰ τούτων γε 
οἱ μάλιστα ἐπιφανεῖς οἵδε ἦσαν. πάντων οὖν κατὰ καιροὺς δια- 
φόρως καὶ πολλάχις ἐπὶ ταὐτὸ συνιόντων λόγοι καὶ ζητήσεις xa s 
ἑχάστην ἀνεκινοῦντο σύνοδον, τῶν μὲν ἀμφὶ τὸν Σαμοσατέα τῆς 
καχοδοξίας ἐπικρύπτειν tri καὶ παρακαλύπτεσθϑαι πειρωμένων, 


9. κοινοῦ] κοινῆς G. 4. ἐπὶ] εἰς G. ἀφίκοιτο P. ἀφίκοεν- 
τὸ G. 8. συνίεσαν G. 14. ὑμένεος A. Ὑμένεως G. 15. δὲ 
om, G. 16. Vulgo ἀποῤῥῆσαι. 19. διαφόρως om. G. 


pit. Hic vili nimium et terram redolente sententia, ac si cum hominibus 
reli4uis una fuerit ei communisque natura praeter receptam ecclesiae doctri- 
nam de Christo dogma gan Quare ut ad synodum convenerit roga- 
tus Alexandriae praesul Dionysius senectutem viresque corporis jufirmas 
causatus adventum differt, scripto vero propriam de re quaesitam opinionem 
exponit; pastores ecclesiae reliqui, alius aliunde, velut ad communem a 
Christi caula luem depellendam festinantes cuncti Antiochiam confluunt. 
Inter hos maxime praestabant Firmilianus Caesareae Cappadocum antistes, 
Gregorius et Athenodorus fratres ecclesiarum, quae sunt in Ponto pasto- 
res, quibus Helenus ecclesiae Tarsensis, et Nicomas Iconiensis episcopi 
adiuncti, Hymenaeus quoque Hierosolymorum , nec non Caesareae ei fini- 
timae 'Theotecnus et Maximus insuper fratribus Bostrae civitatis insigniter 
praefectus; at licet aliorum, qui ed praedictum civitatem cum presbyteris 
et diaconis convenerunt multitudinem 1mmensam vix emetiri dicendo quis- 
piam possit; prae reliquis tamen hi maxime fuere conspicui. Cunctis igi 
tur statuto tempore, redeuntibusque comitiis in locum eundem convocatis, 
dubia quaestionesque per conventus singulos agitabantur; et Samosaten- 
eis quidem sequaces depravatam eius vesaniam pro viribus tegere ct oc- 
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^ 
τῶν δὲ ἀπογυμνούντων xal εἷς φανερὸν ἄγειν τὴν αἵρεσιν xal τὴν 
εἰς Χριστὸν βλασφημίαν αὐτοῦ διὰ σπουδῆς ποιουμένων. ἐν τού-- 
τῳ δὲ Διονύσιος τελευτᾷ κατὰ τὸ ιβ' τῆς Γαλιηνοῦ βασιλείας 
πρὺς τὰς τῆς κατὰ ᾿Αλεξάνδρειαν ἐπισκοπῆς ἔτεσι ιζ΄. διαδέχεται 

δδ᾽ αὐτὸν Πάξιμος. Γαλιηνοῦ δὲ ἐφ᾽ ὅλοις ἐνιαυτοῖς πεντεκαίδε- B 
xa τὴν ἀρχὴν κεκρατηκότος Κλαύδιος κατέστη διάδοχος. δεύ- 
τερον οὗτος διελϑὼν ἔτος «Αὐρηλιανῷ μεταδίδωσι τὴν Tyt- 

μονίαν. 

Καϑ᾽ ὃν τελευταίας συγχροτηϑείσης πλείστων ὅσων ἐπισχό- 
ἸΌπων συνόδου, φωραϑεὶς καὶ πρὸς ἁπάντων ἤδη σαφῶς κατα- 
γνωσϑεὶς ἑτεροδοξίαν ὃ τῆς κατὰ “Ἀντιόχειαν αἱρέσεων ἀρχηγὸς, 
ἐκ τῆς ἱπὸ τῶν οὐρανῶν καϑολικῆς ἐχχλησίας ἀποκηρύττεται. 
μάλιστα δ᾽ αὐτὸν͵ εὐθύνας ἐπικρυπτόμενον διήλεγξε MaAyfov, 
ἀνὴρ τά τε ἄλλα λόγιος καὶ σοφίας ἀνάπλεως, τοῦ τῶν ἐπ᾿ "4ν- 

15 τιοχείας Ἑλληνικῶν παιδευτηρίου προεστὼς, οὐ μὴν ἀλλὰ xaiC 
δι᾽ ὑπερβάλλουσαν τῆς εἷς Χριστὸν πίστεως γνησιότητα πρεσβυ- 
τερίου τῆς αὐτόϑι παροικίας ἠξιωμένος. οὗτός γέ τοι ἐπισημειω-- 
μένων ταχυγράφων ζήτησιν πρὸς αὐτὸν ἐνστησάμενος, ἣν καὶ elg 
δεῦρο φερομένην ἴσμεν, μόνος ἴσχυσε τῶν ἄλλων κρυψένουν ὄντα 
90 καὶ ἀπατηλὸν φωρᾶσαι τὸν ἄνϑρωπον. μίαν δὴ οὖν ἐκ κοινῆς 
γνώμης οἱ ἐπὶ τὸ αὐτὸ συγκεχροτημένοι ποιμένες διαχαράξαντες 


8. κατὼ τὸ Eusebius. Vulgo κατὰ τῷ. Vulgo Γαλιήνου et sic 
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cultam tenere conabantur; in adversum alii eius haeresin et in Christum 
blasphemiam denudare et ad lumen exponere studiosius contendebant. Inte- 
rim Gallieni anno duodecimo Dionysius ecclesiam Alexandrinam annis 
septemdecim moderatus excedit e vita et Maximus successor subrogatur ; 
Gallienum annis quindecim totis imperio potitum Claudius princeps exci- 
pit, qui anno secundo potestatem tenens eam Aureliano tradit. 
Cuius temporibus postrema, qui convenire potuerint, epis 

synodo coacta, suspectus ac iam manifesti erroris signifer et auctor con- 
victus Antiochiae — ab universa, quae sub caelo est, ecclesia con- 
demnatur. Eum fallaciis quantumvis se integentem et involutum Malchion 
vir, cum alia scientia clarus, tum divina maxime sapientia illustris, qui 
ea tempestate Graecanicarum sive humaniorum litterarum scholam regebat, 
ac propter eximiam in Christum fidei suae sinceritatem presbyteri dignita- 
tem obtinebat, summa sagacia arguit. llle notariis excipientibus, quam ad 
haec usque tempora scriptis consignatam tenemus disputationem instituit 
et hostem licet argutum et veteratorem prae reliquis deprehendit. In 
wnam itaque pastores ecclesiarum sententiam conspirantes, ad Dionysium 
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ἐπιστολὴν, εἷς πρόσωπον τοῦ τε Ῥωμαίων ἐπισχόπου 4:ονυσίου 
καὶ ἸΠαξίμου τοῦ κατὰ Ἀλεξάνδρειαν ἐπὶ πάσας τε διαπέμπονται 
τὰς ἐπαρχίας, τὴν αὐτῶν μὲν σπουδὴν τοῖς πᾶσι φανερὰν xa3i- 
στῶντες, καὶ τοῦ Παύλου δὲ τὴν διάστροφον ἑτεροδοξίαν ἐλέγ- 
χους τε καὶ ἐρωτήσεις ἃς πρὸς αὐτὸν ἀναχεχινήκασι, καὶ ἔτι τὸν 5 
Ῥπάντα βίον τε καὶ τρόπον τοῦ ἀνδρὸς διηγούμενοι. ἐξ ὧν μνήμης 
ἕγεχεν χαλῶς ἂν ἔχοι ταύτας αὐτῶν ἐπὶ τοῦ παρόντος διελϑεῖν 
τὰς φωνάς. Zhovvolo xai Παξίμῳ καὶ τοῖς κατὰ τὴν οἰκουμένην 
πᾶσι συλλειτουργοῖς ἡμῶν ἐπισχόποις καὶ πρεσβυτέροις καὶ δια- 
κόγοις καὶ πάσῃ τῇ ὑπὸ τὸν οὐρανὸν καϑολιχῇ ἐχχλησίᾳ " Ἕλενος ἢ 
καὶ Ὑμέναιος καὶ Θεόφιλος καὶ Θεότεχνος καὶ άξιμος καὶ Πρό- 
κλος, Νικομᾶς καὶ Aiiavóg καὶ Παῦλος καὶ Βωλανὸς, Πρωτο- 
γένης καὶ ἹέραἙ xal Εὐτυχὴς καὶ Θεόδωρος καὶ αλχίων xoi 
«ούκιος καὶ οἱ λοιποὶ πάντες οἵ σὺν ἡμῖν παροικοῦντες τὰς ἐγγὲς 
πόλεις χαὶ ἔϑνη ἐπίσκοποι καὶ πρεσβύτεροι καὶ διάκονοε καὶ αἱ 15 
P. 889 ἐχχλησίαι τοῦ ϑεοῦ, ἀγαπητοῖς ἀδελφοῖς ἐν χυρίῳ χαίρειν. τοίύ- 
croic μετὰ βραχέα ἐπιλέγουσι ταῦτα. ἐπιστέλλομεν δὲ ἅμα καὶ 
παρακαλοῦμεν καὶ πολλοὺς καὶ τῶν μακρὰν ἐπισχόπω» ἐπὶ τὴν 
ϑεραπείαν τῆς ϑανατηφύρου διδασχαλίας, ὥσπερ καὶ “1:ονύσιον 
τὸν ἐπὶ τῆς ᾿Δλεξανδρείας καὶ (Φιρμιλιανὸν τὸν ἀπὸ τῆς Καππα- 90 
δοχῶν τοὺς μακαρίτας, ὧν ὃ μὲν xal ἐπέστειλεν εἰς τὴν λήντεό- 
χειαν τὸν ἡγεμόνα τῆς πλάνης οὐδὲ προσρήσεως ἀξιώσας οὐδὲ 


4. ἐλέγχους P. ἐλέγχου G. 11. Vulgo Ὑμένεος. 50. Καππα- 
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episcopum Romanum privatim, et ad Alexandriae Maximum, tum δὰ pro- 
vincias reliquas litteras dedere communes , quibus studium in fidem suum, 
et aversam ab ea Pauli opinionem fraudulentam aperuere; et insimul argu- 
. menta, interrogationesque in eum motas, ad haec hominis mores et vitae 
institutum palam manifestum fecere; ex quibus voces istas posterorum 
memoriae comunendandas praesenti loco percurrere iuvabit. Dionysio et 
Maximo et cunctis per DM universum collegis, episcopis, presbyteris, 
diaconis, et universae, quae sub caelo est, ecclesiae, Helenus et Hyme- 
naeus et "Theophilus et 'l'heotecnus et Maximus et Proclus et Nicomas et 
Aelianus et Paulus et Bolanus et Protogenes et Hierax et Eutyches et Theo- 
dorus et Malchion et Lucius et reliqui omnes, qui finitimas civitates et na- 
tiones incolunt episcopi et presbyteri et diaconi et ecclesiae dei; dilectis 
fratribus in domino: salutem. Paucis mox praemissis subiungunt ista. 
Una cuncti scribimus et episcoporum a nobis dissitorum plures remedio pe- 
stiferae huiuscemodi doctrinae ferendo precibus sollicitavimus, inter quos 
Dionysium Alexandriae et Firmilianum Cappadociae praesules B. mesno- 
xia dignos recensemus; quorum ille quidem litteras Antiochiam misit, ne 
salute quidem erroris auctori impertita, vel aliis ad eum privatim datis, 
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πρὸς πρόσωπον γράψας αὐτῷ, ἀλλὰ τῇ παροικίᾳ πάσῃ, ἧς τὸ 
ἀντίγραφον ὑπετάξαμεν. ὃ δὲ (Φιρμιλιανὸς καὶ δὶς ἀφικόμενος 
χατέγνω μὲν τῶν ὑπ᾽ ἐχείνου Χαινοτομουμένων, ὡς ἴσμεν καὶ 
μαρτυροῦμεν οἱ παραγενόμενοι καὶ ἄλλοι πολλοὶ συνίσασιν, ἐπαγ- V. 810 
δγειλαμένου δὲ μεταϑήσεσθαι, πιστεύσας καὶ ἐλπίσας ἄνευ τινὺς 
περὶ τὸν λόγον λοιδορίας τὸ πρᾶγμα εἰς δέον καταστήσασθαι ἄνε-- 
βάλλετο, παραχρουσϑεὶς ὑπὸ τοῦ καὶ τὸν ϑεὸν τὸν ἑαυτοῦ καὶ, 
κύριον ἀρνουμένου καὶ τὴν πίστιν ἣν καὶ αὐτὸς πρότερον εἶχε μὴ 
φυλάξαντος. ἔμελλε δὲ νῦν ὃ Φιρμιλιανὸς εἰς τὴν ᾿Αντιόχειαν 
10 διαβήσεσϑαι, καὶ μέχρε γε Ταρσὸν ἧκεν, ἅτε τῆς ἀρνησι- 
ϑέου κακίας πεῖραν εἰληφώς. ἀλλὰ γὰρ μεταξὺ συνεληλυϑότων. 
καὶ καλούντων xal ἀναμενόντων, ἄχρις ἂν ἔλϑῃ, TéAog ἔσχε τοῦ 
βίου. ᾿ 
IMi9^ ἕτερα δ᾽ αὖϑις τὸν βίον αὐτοῦ οἵας ἐτύγχανεν ἀγω- 
16 γῆς διαγράφουσιν ἐν τούτοις. ὅπου δὲ ἀποστὰς τοῦ κανόνος ἐπὶ 
κίβδηλα καὶ νόϑα διδάγματα μετελήλυϑεν οὐδὲν δεῖ τοῦ ἔξω ὄν-Ο 
Tog τὰς πράξεις κρίνειν, οὐδ᾽ ὅτι πρότερον πένης ὧν καὶ πτωχὸς 
καὶ μήτε παρὰ πατέρων παραλαβὼν μηδεμίαν εὐπορίαν, μηδὲ 
ἐχ τέχνης ἤ τινος ἐπιτηδεύματος χτησάμενος, νῦν εἰς ὑπερβάλ- 
201ovra πλοῦτον ἐλήλακεν, ἐξ ἀνομιῶν καὶ ἱεροσυλιῶν καὶ ὧν αἰτεῖ 
καὶ σείει τοὺς ἀδελφοὺς καταβραβεύων τοὺς ἀδιχουμένους, καὶ 
ὑπισχνούμενος βοηϑήσειν μισϑοῦ, ψευδόμενος δὲ xal τούτοις xol 


6. καταστήσεσθαι G. 411. καχίαρ] αὐτοῦ κακίας G. 15, ὅπου 
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sed ecclesiae duntaxat toti scripsit, quarum exemplar inferius subiecimus. 
Alter autem, nempe Firmilianüs bis huc accessit, et ficta eius opinata 
(quemadmodum nos qui aderamus et alii plures nobiscum testantur) pro- 
scripsit, Paulo vero à sententia defectionem pollicenti fidem praebens, 
remque omnem controversam absque ullis contumeliis componendam ratus, 
differebat iudicium; et hoc pacto ab eo, qui deum suum et dominum nega- 
verat et fidem prius acceptam deseruerat, deceptus est. Firmilianus Àn- 
tiochiam venturus erat, et usque 'l'arsum iam profectus, perduellis in 
deum et fidei desertoris perfidiam expertus est. LÀ loci dum convenimus, 
advocamus, et adventum eius praestolamur , excessit e vita. P 
Et aliis rursum interiectis, Pauli vitam quibus institutus deturpata' 
fuerit, describunt. Quo vero pacto desertis ecclesiae regulis ad falsa et 
adulterina commenta tuenda diverterit, cum iam ecclesiae sit exsors, nil 
referre attinet , neque quod in angusta re familiari, nullas a parentibus fa- 
cultates nactus, nullius etiam artis vel industriae peritus rerum omnium 
copia nunc abundet, ut rapinis et sacrilegiis, vel a fratribus nonnihil exi-: 
gens, vel eorum crumenas excutiens ditescat, et oppressorum vindicem 
et opem pretio interposito laturum pollicitus, cunctos deludit mendaciis 
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μάτην καρπούμενος τὴν τῶν ἐν πράγμασιν ὄντων ἑτοιμότητα πρὸς 
τὸ διδόναι ὑπὲρ ἀπαλλαγῆς τῶν ἐνοχλούντων πορισμὸν ἡγούμενος 
τὴν ϑεοσέβειαν, οὔτε ὡς ὑψηλὰ φρονεῖ καὶ ὑπερῆρται χοσμιχὰ 
ἀξιώματα ὑποδυόμενος, καὶ δουχηνάριος μᾶλλον ἢ ἐπίσκοπος 
ϑέλων καλεῖσθαι, xal σοβῶν κατὰ τὰς ἀγορὰς καὶ ἐπιστολὰς 5 
ἀναγινώσχων καὶ ὑπαγορεύων " ἅμα βαδίζων δημοσίᾳ καὶ δορυ-- 
φορούμενος, τῶν μὲν προπορευομένων, τῶν δ᾽ ἑπομένων πολλῶν 
τὸν ἀριϑμὸν, ὡς καὶ τὴν πίστιν φϑονεῖσϑαι, μισεῖσϑαί τε διὰ 
τὸν ὄγκον αὐτοῦ καὶ τὴν ὑπερηφανίαν τῆς καρδίας, οὔτε τὴν ἐν 
ταῖς ἐχχλησιαστικαῖς συνόδοις τερϑρείαν ἣν μηχανᾶται δοξοχοπῶν 10 
καὶ φαντασιοχοπῶν καὶ τὰς τῶν ἀκεραιοτέρων ψυχὰς τοῖς τοιού-- 
P. 390 τοις ἐχπλήττων, βῆμα μὲν καὶ ϑρόνον ὑψηλὸν ἑαυτῷ xazacxeva— 
σάμενος οὐχ ὡς Χριστοῦ μαϑητὴς, ἀλλ᾽ ὡς ᾿ντιχρίστου πρό-- 
δρομος καὶ μιμητὴς, σέχρετον δὲ ὥσπερ oi τοῦ κόσμου ἄρχοντες 
ἔχων τε καὶ ὀνομάζων " παίων τε τῇ χειρὶ τὸν μηρὸν καὶ τὸ βῆμα 15 
ἀράττων τοῖς ποσὶ καὶ τοῖς μὴ ἐπαινοῦσι μηδὲ ὥσπερ ἐν τοῖς 
ϑεάτροις κατασείουσι ταῖς ὀϑόναις, μηδὲ ἐχβοῶσί τε καὶ ἀναπη-- 
δῶσι κατὰ τὰ αὐτὰ τοῖς ἀμφ᾽ abrüv στασιώταις ἀνδράσι τε καὶ 
γυναίοις ἀκόσμως οὕτως ἀχροωμένοις, τοῖς δ᾽ οὖν ὡς ἐν οἴχιω 
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multaque nummorum accessione sibi facta, ex dandi facilitate, qua qui ne- 
gotiis occupantur ferri se sentiunt, ipse molestiis eorum (ita pietatem lu- 
crum arbitratur) solerter se expedit, vel quantum insolescat et mundi 
dignitates affectet et ducenarius potius ambiat, quam episcopus vocari, 
ut per fora plateasque vagetur, hic legat litteras, ibi responsa iubeat, ut- 
que procedens in publicum adeo copioso cum praeviorum tum sequentium 
satellitio stipetur, ut propter eius arrogantiam et cordis elationem in invi— 
diam trahatur fidei nostrae sinceritas, nihil opus est commemorare. Ad 
haec onerosum est dicendo persequi praestigias omnes, et excogitatas ille- 
cebras, quibus sola gloriola vanaque laudis imagine sibi proposita simpli- 
ciorum captat et devincit animos, Tribunal quidem et excelsum thro- 
num, non in Christiani discipuli morem, quin immo ad terrenorum magi- 
stratuum instar secretum etiam ab eo nuncupatum, paravit; et nuac qui- 
dem femore manu percusso, nunc tribunali pedibus pulsato, eos qui di- 
centi non applauserint ac velut in theatro agitatis sudariolis non accla- 
maverint, ve qui una cum factionariis homuncionibus et mulierculis eius 
latera incomposite stipantibus non exsilierint, cos, inquam, qui modeste 
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ϑεοῦ σεμνοπρεπῶς καὶ εὐτάκτως ἀχούουσιν ἐπιτιμῶν καὶ lyvfiol- 
ζων, καὶ εἰς τοὺς ἀπελϑόντας ἐκ τοῦ βίου τούτου παραινῶν ἐξη- 
γητὰς τοῦ λόγου, φορτικῶς ἐν τῷ κοινῷ καὶ μεγαλορημονῶν 
περὶ αὐτοῦ καϑάπερ οὐκ ἐπίσκοπος, ἀλλὰ σοφιστὴς καὶ γόης "Β 
διψαλμοὺς μὲν τοὺς εἷς τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν παύσας, 
ὡς δὴ νεωτέρους καὶ νεωτέρων ἀνδρῶν, συγγράμματα εἰς ἑαυτὸν 
δὲ ἐν μέσῃ τῇ ἐκκλησίᾳ τῇ μεγάλῃ τοῦ πάσχα ἡμέρᾳ ψαλμῳδεῖν 
γυναῖχας παρασκευάζων, ὧν καὶ ἀχούσας ἄν τις φρίξειεν, ola 
καὶ τοὺς ϑωπεύοντας αὐτὸν ἐπισκόπους τῶν δμόρων ἀγρῶν τε 
10 καὶ πόλεων καὶ πρεσβυτέρους ἐν ταῖς πρὸς τὸν λαὸν OjiMaug κα-- 
ϑίησι διαλέγεσθαι. τὸν μὲν γὰρ υἱὸν οὐ βούλεται συνομολογεῖν 
ἐξ οὐρανοῦ χκατεληλυϑέναι, (ἵνα τι προλαβόντες τῶν μελλόντων 
γραφήσεσϑαι ϑῶμεν, xal τοῦτο οὐ λόγῳ ψιλῷ ῥηϑήσεται, ἀλλ᾽ V. 811 
ἐξ ὧν ἐπέμψαμεν ὑπομνημάτων δείκνυται πολλαχόϑεν, οὐχ 
15 ἥκιστα δὲ ὅπου λέγει Ἰησοῦν Χριστὸν κάτωθεν) οἱ δὲ εἷς αὐτὸν 
ψάλλοντες καὶ ἐγκωμιάζοντες ἐν τῷ λαῷ ἄγγελον τὸν ἀσεβῆ διδά-- 
σκαλον ἑαυτῶν ἐξ οὐρανοῦ κατεληλυϑέναι λέγουσι. καὶ ταῦτα οὐ 
κωλύει, ἀλλὰ καὶ λεγομένοις πάρεστιν ὃ ὑπερήφανος. τὰς δὲ 
συνεισάχτους αὐτῷ γυναῖκας, ὡς "Ἀντιοχεῖς ὀνομάζουσι, καὶ 
20:ü» περὶ αὐτὸν πρεσβυτέρων καὶ διαχόνων, olg καὶ τοῦτο καὶ 
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et cum ordine, prout in dei templum convenientes decet, aures praebue- 
rint, probris et contumeliis onerat. Ecquid in divini verbi expositores 
vita iam functos petulanter effutiit, quantum in se publice la onero- 
sus, quantum nomini proprio extollendo, non ut epi s, sed ut circu- 
lator frequens sit et ingerat fastidii, referemus ? Psalmis in domini nostri 
lesu Christi res gestas collimantibus repudiatis, quasi nupere inventis vel 
nupero stilo conscriptis, ipse in ecclesiae coetu, ipso solemni paschatis 
die, leves in proprium nomen cantilenas, (quas si quis — e 
rescit), mulierculas praecepit modulari; et quaedam εἶα de indu com- 
posita finitimorum agrorum et urbium episcopos et presbyteros sibi abblan- 
dientes habitis ad populum concionibus recitari permisit. Porro filium dei 
a caelis descendisse nobiscum fateri renuit, (proferamus enim etiam num quod 
uberius exposituri sumus, quamvis fidem noa nudis solum verbis, ex 
monumentis, quae iam misimus, quasi copioso argumentorum agmine con- 
firmemus, ubi maxime ab istis infimis Christum originem duxisse opinatur), 
ex adverso vero qui cantibus audiente populo laudes eius ant, im- 
pe doctrinae propriae magistrum velut angelum e caelo — prae- 
icant. Haec porro tantum abfuit, ut prohiberet, quin immo ex gloriolae 
cupidine recitata puse spprobavit. Quas autem ad cohabitandum mu- 
uctas Áutiocheni nuncupant, aliasque in presbyterorum et dia- 
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τὰ ἄλλα ἁμαρτήματα ἀνίατα ὄντα ᾿ συγχρύπτει συνειδὼς xai 
ἐλέγξας, ὕπως αὐτοὺς ὑπόχρεως ἔχει, περὶ ὧν λόγοις καὶ ἔρ-- 
Dyoic ἀδικεῖ, μὴ τολμῶντας κατηγορεῖν τῷ xaJ^ ἑαυτοὺς φύβῳ, 
ἀλλὰ καὶ πλουσίους ἀπέφηνεν, ἐφ᾽ ὃ πρὸς ταῦτα ζηλούντων 
φιλεῖται καὶ ϑαυμάζεται, τί ἂν ταῦτα γράφοιμεν ; ἐπιστάμεϑα 5 
δὲ, ἀγαπητοὶ, ὅτε τὸν ἐπίσκοπον καὶ τὸ ἱερατεῖον ἅπαν πα-- 
ράδειγμα εἶναι δεῖ τῷ πλήϑει πάντων τῶν καλῶν ἔργων, καὶ 
οὐδὲ ἐκεῖνο ἀγνοοῦμεν ὅσὸόι ὑπὸ τοῦ συνεισάγειν ἑαυτοῖς γυναῖ-- 
xac ἐξέπεσον, οἱ δὲ ὑπωπτεύϑησαν, ὥστε εἰ xal δοίη τις αὐτῷ 
τὸ μηδὲν ἀσελγὲς ποιεῖν, ἀλλὰ τήν. γὲ ὑπόνοιαν τὴν ἐκ τοῦ 10 
P. 391 τοιούτου πράγματος φυομένην ἐχρῆν εὐλαβηϑῆναι μή τινας 
σχανδαλίσῃ, τοὺς. δὲ καὶ μιμεῖσϑαι προτρέψῃ. πῶς γὰρ ἂν 
ἐπιπλήξειεν ἢ νουϑετήσειεν ἕτερον μὴ συγκαταβαίνειν ἐπιπλέον 
εἰς ταὐτὸν γυναικὶ μὴ ὀλίσϑῃ. φυλαττόμενον, ὡς γέγραπται, 
ὅστις μίαν μὲν ἀπέστησεν ἤδη, Óvo δὲ ἀχμαζούσας καὶ εὐπρε-- 15 
πεῖς τὴν ὄψιν ἔχει ue) ἑαυτοῦ, κἂν ἀπίῃ nov, σσυμπεριφέρει; 
καὶ ταῦτα τρυφῶν καὶ ὑπερεμπιπλάμενος, ὧν ἕνεκα στενά-- 
ζουσι μὲν καὶ ὀδύρονται πάντες χαϑ᾽ αὑτούς" οὕτω δὲ τὴν 
τυραννίδα χαὶ δυναστείαν αὐτοῦ πεφόβηνται ὥστε χατηγορεῖν 
μὴ τολμᾶν, ἀλλὰ ταῦτα μὲν, ὡς προειρήχαμεν, εὔϑυνεν ἄν 90 


4. ἐφ᾽ ὃ] i£ ὧν G. ,., 14, Vulgo ἐολίσϑη. ὠλίσθϑη A. εἷς ac- 
cessit ex P. 16. ἀπίῃ Eusebius. ἀπείη P. aziv G. 18. ὁδύ- 
ρωνται À. πάντες add. P. 20. εὔϑυνεν Eusebius. Vulgo 
εὐθύνειν. i 


conorum contuberniis retentas, quorum criminum vel aliorum a medela certe 
longe positorum ipse conscius, alios in delictis, quae gestis verbisque per- 
petrat, deprehensos nulla tenus redarguit, (sed neque ipsi poenae sibi im- 
pendentis metu episcopum accusare ausi sunt), imo ut muneribus delinivit, 
ita vicissim apud horum sectatores in pretio est et admiratione, quid ver- 
bis referre necesse est? Hoc certe, dilecti, constat, episcopum et sacrum 
omnem coetum bonorum omnium operum exemplar populo propositum; ne- 
que nos latet aliquos ex tali mulierum societate lapsos, alios in criminis 
suspicionem venisse; quare quivis licet concedat, nihil eum impuritatis 
contrahere, suspicionem nihilo secius ex huiusmodi consortio natam, ne 
quosdam in ruinam impelleret, revereri; alios, ut virtutem imitarentur 
exemplis hortari necesse fuit. Qua namque fronte reprehendet alium vel 
admonebit, ne familiari cum muliere utatur convictu, ut iuxta scripturam 
etiam sibi cavens non labatur, qui nimirum unam legitimam ablegat, alias 
tamen duas aetate floridas, facie liberales adsciscit * 5i eam abesse domo 
contingat, secum circumducit? Et haec quidem fastu plenus et iactabun- 
Qus exerceat, quorum causa secreto gemunt cuncti; adeo vero hominis po- 
tentiam et atrocitatem pertimescunt, ut nullus in eum causam dicere au- 
deat. Et haec quidem, ex praemissis, viro mentem habenti catholicam 
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τις ἄγδρα τὸ γοῦν φρόνημα ᾿καϑυλιχὸν ἔχογτα καὶ συγχατά-: 
ριϑμούμενον ἡμῖν. ᾿ τὸ δὲ ἐξαρχησάμενον, τὸ μύστήριον xal ἐμ-Β 
πομπεύσαντα τῇ μιαρᾷ αἱρέσει τῇ ᾿Ἱρτεμᾶ (τί γὰρ οὐ χρὴ uó- 
λις τὸν πατέρα αὐτοῦ δηλῶσαι;) οὐδὲ δεῖν ἡγούμεθα τούτων 
δτοὺὶς λογιδμοὺς ἀπαιτεῖν. εἶτ᾽ ἐπὶ v4 τῆς ἐπιστολῆς ταῦτ᾽ 
ἐπιλέγουσιν" ἠναγκάσθημεν. ἀγτιτασσόμενον αὐτὸν τῷ ϑεῷ καὶ 
μὴ εἴκοντα ἐκκηρύξαντες, "ἕτερον ἀντ᾽ αὐτοῦ “τῇ καϑολιχῇ ἐκ- 
κλησίᾳ καταστῆσαι ἐπίσχοπον ϑεοῦ προνοίᾳ, ὡς πεπείσμεθα, 
τὸν τοῦ μακαρίου “1ημητριαγνοῦ καὶ ἐπιφανῶς προστάντος πρὸ 

i0rovrov τῆς αὐτῆς παροιχίας υἱὸν “όμνον πᾶσι τοῖς πρέπουσιν 
ἐπισκόπῳ καλοῖς κεκοσμημένον. ἐδηλώσαμεν οὖν ὅπως τούτῳ 
γράφητε χαὶ παρὰ τούτου τὰ κοινωνικὰ δέχοισϑε γράμματα, 
τῷ δὲ ᾿ἡρτεμᾷ οὗτος ἐπιστελλέτω. καὶ οἱ τὰ ᾿Ἀρτεμᾶ φρονοῦν- 
Ttg τούτῳ χοινωνείτωσαν. 

15 Τοῦ δὴ οὖν Παύλου σὺν καὶ τῇ τῆς πίστεως ὀρϑοδοξίᾳ 
τῆς ἐπισκοπῆς ἀποπεπτωχότος Zfóuvog, ὡς εἴρηται, τὴν Àu- 
τουργίαν τῆς xarà ᾿Αντιόχειαν ἐκκλησίας διεδέξατο. ἀλλὰ γὰρ 
μηδαμῶς ἐκστῆναι τοῦ Παύλου τοῦ τῆς ἐκκλησίας οἴκου ϑελή- 
σαντος, βασιλεὺς ἐντευχϑεὶς “αἹὐρηλιανὸς αἰσιώτατα περὶ τοῦ 

90 πραχτέου διείληφε, τούτοις νεῖμαι προστάττων τὸν οἶχον, οἷς 
οἱ xarà τὴν Ἰταλίαν καὶ τὴν Ρωμαίων πόλιν ἐπίσκοποι τοῦ 


1. ἄνδρα] τὸν ἄνδρα G. 8. τῇ Mertuná) τοῦ “ρτεμᾷ G. 
7. εἴκοντα] ἤχοντα G. 12. δέχεσθε G. 13. οὗτος] οὔ- 
τως α. 15. δὴ) δὲ G. καὶ τῇ τῇ καὶ G. 19. évra- 
χϑεὶς G. περὶ τοῦ] περὶ τούτου τοῦ G. 21. οἱ om. G. 


uniusque nobiscum gregis corrigendo sufficerent; ab eo vero, qui myste- 
rium fidei prodiderit, et de exsecranda Artemae haeresi visus fuerit ovare, 
(nihil enim eius patrem enunciare moror), rationes huiusmodi exposcendas 
nequaquam arbitramur. Ad calcem tamen epistolae subiungunt. Paulum 
sane deum ipsum hostiliter aggressum, nec, cum advocatus fuit, ad nos 
accedentem abdicavimus; alium vero ad dei placitum, ut opinamur, epi- 
scopi vices in ecclesia catholica subiturum Domnum, videlicet Demetriani 
felicis memoriae ante Paulum hanc eandem ecclesiam cum honore moderati 
filium, virum cunctis, quas in episcopo desideramus, virtutibus ornatum 
subrogavimus. Id vobis ideo significavimus, ut ad eum scribatis et mu- 
tuas ecclesiasticae communionis litteras testes reportetis. Ad Artemam, si 
lubeat, Paulus det litteras, Artemae sequaces, Artemae communionem 
quaerant. Et ista quidem hic scripta sint. 

Paulo igitur fidei sincerae et episcopatus exsorte, Domnus, ut prae- 
missum, Antiochenae ecclesiae suscepit onus. Ecclesiae vero aedibus Pau- 
lo cedere detrectante,' Aurelianus [mperator sententiam dicere rogatus, 
quid facto opus, sanctissime pronunciavit; ei domum assignandam, qui- 
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Ὁ δόγματος ἐπιστέλλοιεν, οὕτω δῆτα ὃ προδηλωθεὶς ἀνὴρ μεετὰ 
τῆς ἐσχάτης αἰσχύνης ὑπὸ τῆς κοσμικῆς ἀρχῆς ἐξελαύνεταε τῆς 
ἐχχλησίας. 

1. οὕτω] οὕτως G. 8. fog ὧδε συγγέλλου in fine addit P. 
bus Italiae Romanaeque urbis episcopi concedendam — Ita de- 
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AB ADAMO AD MICHAELIS ET THEOPHILI 
eius filii tempora in hunc modum digesta. 


Aaan γενόμενος ἐτῶν σλ' γεννᾷ τὸν 359^ καὶ ἐπέζησεν ὃ 
αὐτὸς ᾿δὰμ ἔτη ψ'. 
10 πΣὴϑ γενόμενος ἐτῶν oc ἐγέννησε τὸν Evo. 
᾿Ἑνὼς γενόμενος ἐτῶν Q5! ἐγέννησε τὸν Καϊνᾶν. 
Καϊνᾶν γενόμενος ἐτῶν ρο΄ ἐγέννησε τὸν Τῇαλελεήλ. — a 
ΤΠαλελεὴλ γενόμενος ἐτῶν ρξε' γεννᾷ τὸν Ἰάρεδ, 
ἸΙἀρεδ γενόμενος ἐτῶν gEf γεννᾷ τὸν "Evo. 
15 Ἐνὼχ γενόμενος ἐτῶν... . .. - τὸν MaSovodàa. 


1—4. om. R. 12. καινὰν R hic et alibi. 15. ἐτῶν . . . τὸν 
Μαθουσάλα om. R. ἐτῶν] ,,Ex Anastasio ἐτῶν o£." Goan. 


Aüan aetatis 230 genuit Seth; et ipse Adam vixit superstes annis 700. 
Seth annis 205 natus genuit Enos. 
Enos annis 190 natus genuit Cainan. 
Cainan annis 170 natus genuit Maleleel. 
Maleleel annis 165 natus genuit Iared. 
Iared annis 162 natus genuit Enoch. 
Enoch annis 162 natus genuit Mathusala. 
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P.396 1Παϑουσάλα γενόμενος ἐτῶν Qn& γεννᾷ τὸν “άμεχ- 
Adiutex γενόμενος ἐτῶν Qn γεννᾷ τὸν Νῶε. 
Νῶε γενόμενος ἐτῶν q' γεννᾷ τὸν Σὴμ, τὸν Χὰρε καὶ τὸν 
Ἰάφεϑ. καὶ ἐπέζησε μέχρι τοῦ καταχλυσμοῦ ἔτη ρ΄. 
"Era y Νῶε ὃ κατακλυσμὺς ἐγένετο. : r 
Ὁμοῦ τὰ πάντα ἀπὸ 240üj. ἕως τοῦ χαταχλυσμοῦ κατὰ τοὺς 
o' ἔτη βομβ', ὡς καὶ ἡ ἀλήϑεια ἐπιμαρτυρεῖ καὶ at. ἀνέχαϑεν 
πάσαις ταῖς ἐκχλησίαις ἐπιχρατήσασαι παραδόσεις. 
v.316 [Μετὰ τὸν κατακλυσμὸν Σὴμ υἱὸς Noe γενόμενος ἐτῶν e 
γεννῷ τὸν ᾿ἀρφαξάδ, E 
B Ἀρφαξὰδ δὲ γενόμενος ἐτῶν ρλε' γεννᾷ τὸν Καϊνᾶν. 
Καϊνᾶν γενόμενος ἐτῶν QAy' γεννᾷ τὸν Σάλα. 
Σάλα γενόμενος ἐτῶν ρλγ' γεννᾷ τὸν "Effto. 
Ἕβερ γενόμενος ἐτῶν ρλγ' γεννᾷ τὸν Φαλέκ. 
Φαλὲκ γενόμενος ἐτῶν ρλγ' γεννᾷ τὸν "Payav. 1 
Ἔν δὲ ταῖς ἡμέραις Φαλὲκ διεμερίσϑησαν. διὸ xal σημαΐένει 
τὸ Φαλὲκ ὄνομα τῇ Ἑβραίων φωνῇ μερισμός " καὶ οὗτος πρὸ τοῦ 
πατρὸς τελευτῇ. ἐπὶ τούτου ἣ πυργοποιία συνέστη" καὶ ἀπὸ μιᾶς 
τῆς πάλαι διαλέκτου πολυφωνία γέγονε καὶ ἡ xa9* ἕχαστον ἔϑνος 


τῶν γλωσσῶν διαφωνία" φησὶν ἡ ϑεία γραφή. €) 
€ Μετὰ δὲ τὸν Qui Ῥαγαῦ γενόμενος ἐτῶν Qe γεννᾷ τὸν 
Σερούχ. 


Σεροὺχ γενόμενος ἐτῶν ρλη γεννᾷ τὸν Ναχώρ. 
1. ΜΜαϑουσάλα γενόμενος om. R. Φ91. τὸν om, R. 


Mathusala annis 187 natus genuit Lamech, 

Lamech annis 188 natus genuit Noé. Ξ 

Noé annis 500 natus genuit Sem, Cham et lapheth; et ad diluvium 
usque annis 100 vixit superstes. 

pe No& 600 diluvium factum est. 

Aflhorum omnium ab Adam usque ad diluvium summa iuxta septuagin- 
ta Interpretes est 2242, quibus etiam suffragatur veritas et traditiones per 
cunctas circumquaque ecclesias pervagatac. 

Post diluvium filius Noé anno aetatis centesimo genuit Arphaxad. 

Arphaxad vero annis 135 natus genuit Cainan, 

Cainan annis 133 natus genuit Sala, 

Sala annis 133 natus genuit Heber. 

Heber annis 133 natus genuit Phalec. 

Phalec annis 133 natus genuit Ragau. 

In diebus Phalec homines divisi sunt ab invicem; unde et nomíen Pba- 
lec divisionem Hebraeorum voce designat. Et hic prior patre moritur. 
Huius tempore turris substructio coepta, et ex uno antiquo sermone varia 
loquendi genera deducta, et per gentes singulas linguarum diversitas enata 
est, ut divina scriptura testatur. 

At vero post Phalec, Ragau annis 135 natus genuit Seruch. 

Seruch ánnis 138 natus genuit Nachor. 
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Ναχὼρ γενόμενος ἐτῶν οϑ' γεννᾷ τὸν Θάραν. 
Θάρα γενόμενος ἐτῶν o' γεννᾷ τὸν ᾿βραάμ. 
Anòo ᾿ἀδὰμ ἕως ᾿4βραὰμ κατὰ τοὺς o' ἔτη yrxd'. 
[ Anò δὲ τοῦ κατακλυσμοῦ ἕως βραὰμ ἔτη am ** 

δ ᾿Αβραὰμ ἑβδομηκοστὸν πέμπτον ἔτος ἄγων ϑείου χαρίσματος᾽ 
κι ἀξιοῦται καὶ τῆς πρὸς * * * μένης ἐπαγγελίας. ἀφ᾽ ἧς ἐπὶ 
Ὁ τὴν διὰ ἸΠωῦσέως ἐξ «Αἰγύπτου πορείαν γίνονται ἔτη vA, ὡς καὶ 
ς- ὃ ἀπόστολος μαρτυρεῖ λέγων" διαϑήκην πρρκεχυρωμένην ὑπὸ τοῦ 
» ϑεοῦ ὃ μετὰ v' xal λ΄ ἔτη γενόμενος γόμος οὐκ ἐχυροῖ εἰς τὸ xar- 

Ὁ αργῆσαι τὴν ἐπαγγελίαν. καὶ αὐτὸς ἐν ἐξόδῳ συνάδει Μωσῆς ἐν 
5 οἷς φησιν, ἡ δὲ κατοίκησις τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, P» κατῴχησαν ἐν 
, «Αἰγύπτῳ καὶ ἐν γῇ Χαναὰν αὐτοὶ καὶ oi πατέρες αὐτῶν ἔτη vX. 

καὶ κατὰ μέρος δὲ οὕτως ἔχει. 

Aßoudu γενόμενος ἐτῶν Q' γεννᾷ τὸν Ἰσαάκ. 
5 Ἰσαὰκ γενόμενος ἐτῶν E γεννᾷ τὸν Ἰακώβ. 
Ἰακὼβ γενόμενος ἐτῶν nl; γεννᾷ τὸν Atul. 
"Lvl γενόμενος ἐτῶν μϑ' γεννᾷ τὸν Καάϑ, 
Καὰϑ' γενόμενος ἐτῶν E γεννᾷ τὸν Auodu. 
“μρὰμ γενόμενος ἐτῶν οε΄ γεννᾷ τὸν Πῆωῦσῆν. 
Ὃ ΙΜωῦσῆς γενόμενος ἐτῶν π' ἐξάγει τὸν λαὸν ἐξ Alyönrovu. 


a 4. απ} a... R. 6. πρὸς αὐτὸν γενομένης su supplet. Scaliger, 

8. »προχεκυρωμένην ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ desunt in MS." m. ὑπὸ θεοῦ 
tantum habet R. 9. ἔτη add. R. 10. nw ex Anastasio 
— ** m. In RG lacuna. 18 et 19. ἄβραμ 19. ἐτῶν 
add. R. 


Nachor annis 79 natus genuit Thara. 
'Thara annis 70 natus genuit Abraham, 
/ "à Adam usque ad Abraham ex Septuaginta calculis anni 8324 pu- 
tantu 
À diluvio autem usque ad Abraham annl . . . .. 
, Abraham annum agens 75 divinis augetur gratiis et facta ipsi promis- 
. sione dignus habetur. A qua usque ad profectum ex Aegypto anni 430 
? decurrunt, ex apostoli testimonio dicentis: testamentum confirmatum a 
; ae quae post 430 annos facta est lex, non irritam facit ad evacuandam 
, ———— Et ipse in exodo concinit Moses, in his quae scribit: 
itatio autem filiorum Israel, qua habitaverunt in Aegypto, et in terra 
— ipsi et patres eorum, anni sunt 430. Hi vero per partes ita 
colliguntur. 
Abraham anno aetatis 100 genuit Isaac. — ^ 
Isaac anno aetatis 60 genuit lacob, 
d lacob anno aetatis 87 genuit Levi. 
Levi anno aetatis 49 genuit Caath, 
Caath anno aetatis 60 genuit Amram. 
Amram anno aetatis 75 genuit Mosen. 
Moses anno aetatis 80 ex Aegypto populum educit, 


V. 817 
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Συνάγεται οὖν τὰ πάντα ἀπὸ μὲν πρώτου ἕτους MBgads ἐπὶ 


τὴν 0E Αἰγύπτου πορείαν ἔτη gf. 


Anò δὲ τοῦ κατακλυσμοῦ aga. 
34nó δὲ ᾿Αδὰμ κατὰ τοὺς ο΄ ἔτη αχπϑ', κατὰ δὲ ἄλλους * * 
ἹΜετὰ δὲ ταῦτα καϑηγεΐῖται τοῦ λαοῦ ΠΠωῦὐσῆς ἐπὶ τῆς ἐρήμον: 


ἔτη μ΄. 


Ἰησοῦ τοῦ Ναυῆ ἔτη κζ΄. 
Πρεσβύτεροι ἔτη xy'. 
1413ógvÀoi ἔτη η΄. 
Τοϑονιὴλ ἐχ φυλῆς Ἰούδα ἔτη μ΄. | 
"Ἀλλόφυλοι ἔτη ιη΄, μεϑ᾽ οὖς 
ad ἐκ φυλῆς "Egoatu ἔτη π΄. 
MAógvAo ἔτη * * 
ΖΔεβῶρα xal Βαρὰκ ἔτη wu. 
ἸΠαδηναῖοι ἔτη ζ΄. ᾿ 
Γεδεὼν ἔτη μ΄. 
᾿4βιμέλεχ ἔτη y. 
Θωλᾶς ἔτη χγ΄. 
Ἰαὴρ ἔτη x8. 
Ἀμμανῖται ἔτη an. : 
Ἰεφϑάε ἔτη ς΄. 
᾿Ἐσβὼν ἔτη ζ΄. 
9, η In R primum fuit s. — 14. δεβόρα R. 
Annorum itaque universorum ab anno primo Abraham δὰ profectio- 


nem ex Aegypto est 502. 


A diluvio autem 1580. 
Ab Adam vero secundum «septuaginta Interpretes anni numerantcr 


1689, secundum alios . . . . 


Postinodum autem praefuit populo Moses in deserto annis quadragints 
Jesus Nave annis 27. 


Seniores annis 23. 

Alienigenae annis 8. 

Gothoniel ex tribu Iuda annis quadraginta. 
Alienigenae annis octodecim, Post quos 
Aod ex tribu Ephraim annis octoginta. 
Alienigenae annis , . . . 

Debora et Barac annis 4Q. 

Madianitae annis 7. 

Gedeon annis 40. 

Abimelech annis 3. 

'Tholas annis 23, 

Iair annis 22. 

Ammanitae annis 18. 

lephthae annis 6. 

Esbon annis 7. 
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Moy ἔτη y. 
"Lounadóy ἔτη η΄. 
IM ógvloi ἔτη κ΄. 
Σαμψὼν ἔτη x. 

6 CHA ὃ ἱερεὺς ἔτη x. 


Σαμουὴλ c, 
Σαοὺλ ἔτη μ'. 
Δαυὶδ ἐβασίλευσεν ἔτη μ΄. 


Ὁμοῦ τὰ πάντα ἀπὸ ἐξόδου υἱῶν Ἰσραὴλ ἕως davió τοῦ βα- 
1οσιλέως ἔτη XM. 
Σολομὼν ἔτη μ΄. | D 
“Ῥοβοὰμ ἔτη ιζ΄. ἢ | 
Ἀσὰ ἔτη u'. 
Ἰωσαφὰτ ἔτη xe. 
15 ἘΕπὶ τούτου ἐπροφήτευον IMiyalag, Ἠλίας καὶ ᾿Ἐλισσαιέ. 
Ἰωρὰμ ἔτη * * 
Ὀχοζίας ἔτος αἰ. 
Τοϑολία μήτηρ Ὀχοζίου ἔτη ζ΄. 
ἸΙωᾶς ἔτη ig. 
90 ᾿“μεσίας ἔτη κϑ΄. 
Ἀζαρίας ὃ καὶ Ὀζίας ἔτη νβ΄. 


4, Λαμβδὼν m. 411. O Σολομὼν G. ὁ om.R. 413. μ' R. β΄. 6. 
31. ὁ om. R. 


Aélon annis 3. 
Lambdon annis 8. 
Alienigenae annis 20. 
Sampson annis 20. 
Heli Pontifex annis 20. 
Samuel 6. 
Saul annis 40. 
David regnavit annis 40, 
Counter universi ab exitu lsraél ex ΜΕΝ usque M David re- 
anni 630. 
— annis 40. 
Roboam annis 17. 
Asa annis 2. 
Iosaphat annis 25. 
Eius tempore Michaeas , Ellas et Elissaeus vaticinabantur, 
Joram aunis . . . 
Ochozias anno eno. 
Gotholia mater Ochoziae annis septem. 
Joas annis 16. 
AÀmesias annis 29, 
Azarias, qui et Ozias, annis quinquaginta duobus. 


P. 398 
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Ἐπὶ τούτου προεφήτευσαν Ὡσηὲ, 44udc, Ἡσαΐας, "Iavi;, 
Ἰωήλ. 
Ἰωαϑὰμ ἔτη ιζ΄. 

Ἦάχαζ Erg ig. | 

Ἐζεκίας ἔτη x9*. | $ 
ἸΠανασσῆς ἔτη νεῖ. : 

Ἐπὶ τούτου τὸ Βυζάντιον ἐχτίσϑη. 

Ἔτη ιβ' uos. 

Ἰωσίας ἔτη Ac. 

Καὶ ἀναρχίας ἔτη λ' κατὰ τοὺς o', κατὰ δὲ τὸ Ἑβραϊχὸν ἔτη ν᾽. ἢ 


B Ἐπὶ τούτων προεφήτευον Ἱερεμίας, Σοφονίας χαὶ Βαρούχ. 


ἸΙωαχὰζ μῆνας y. ' 

᾿ἘἘλιακεὶμ ἔτη ιβ΄. t 

Ἰεχονίας μῆνας y. 

εὐὐΣεδεχίας ἔτη ια΄, ᾿ t 

Τοῦτον ἐχτυφλώσας Ναβουχοδονόσωρ ὃ βασιλεὺς αἰχμάλω- 
vov ἦρε. καὶ ὃ ναὸς πυρπολεῖται μετὰ μῆνας ε΄ διὰ Ναβοεζαο- 
δᾶν, διαρκέσας ἀφ᾽ οὗ ἐκτίσϑη ἔτη υλβ'. 

Ὁμοῦ τὰ πάντα ἀπὸ ἀρχῆς βασιλείας Σολομῶντος ἕως αἴχμα- 


Ολωσίας ἔτη υμη΄. μετὰ δὲ τὴν αἰχμαλωσίαν τῶν Ἰουδαίων τὴνᾷ 


1. προεφήτευον G. Ἡσαΐας ex R et Anastasio accessit. 

7. ἐκείσϑη R. ἐκτίσθη ἔτη (ἔτει Scaliger p. 302) 8G. —— 8. duas; 
R. ὁ Auag G. 9. 'Ioaíeg] ἡσαΐας R. , 10. xard. δὲ] xai xa- 
τὰ ἃ. 12. ἴαχαξ R. 16. Ναβουχοδονόσορ G. 90. δὲ τὴν] 
τὴν om. G. 

* .Eius tempore Osee, Amos, Esaias, Ionas, lo&l, prophetiae dono 
c ΤΊ, 

Iostham annis 17. 


Manasses annis 55, 
Huius anno 12 Byzantium condi coeptam. 
Amos annis 12. . 


*  Yosias annis 31. 


Et jnterregnum annis triginta sequutum est : secundum septuaginta; 


secundum Hebraeum exemplar annis quinquaginta. “ 


Huius Hieremias, Sophonias et Baruch prophetabant. 

Joachaz mensibus 3. 

Eliacim annis 12. 

Jechonias mensibus 3. 

Sedecias annis 11. 

Hunc effossis oculis Nabuchodonosor rex captivum tulit; et templom 


post menses quinque 8 Nabuzardan igue devastatur, cum a primo conditu 


annis 432 stetisset. 


À regni Salomonis exordio ad captivitatem usque anni 448 in uoi- 


versum em numerantur. - Post captivitatem. porro ludaeorum in Baby- 


10 


20 4agtioc 4poóuov ἔτη ς΄. 
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εἷς Βαβυλῶνα xal ἐρημίαν τόπου ἔτη ο΄. ἃ συμπληροῦνται κατὰ 
τὸ δεύτερον ἔτος afagslov τοῦ Περσῶν βασιλέως, ὃς τόν τε λαὸν 
ἀνῆχε τῆς αἰχμαλωσίας καὶ τὸν ἐν Ἱεροσολύμοις ναὸν ἀνήγειρε. 

Πρῶτος Περσῶν βασιλεὺς Κῦρος ἔτη λ΄. 

Καμβύσης ἔτη f. 

“Ἕαρεῖος ὃ υἱὸς Ὑστάσπου ἔτη Ac. 

Τούτου ἔτει δευτέρῳ, ὡς ἤδη εἴρηται, ὃ ἐν Ἱεροσολύμοις 
ἀνενεώϑη ναύς. HC 

Γίνονται οὖν τὰ λοιπὰ Δαρείου τοῦ Περσῶν βασιλέως ἔτη λδ΄. 


Ἐέρξης Δαρείου ἔτη κη΄. 
AMorafárrc ἔτος α', μῆνας ζ΄. Υ. 318 
“Ἀρταξέρξης ὃ Maxgóyag ἔτη ua. D 


Τὰ κατὰ τὴν ᾿Εσϑὴρ καὶ τὸν ἸΠαρδοχαῖον ἐπὶ τούτου φασί, 
Ἐξέρξης ἄλλος μῆνας ζ΄. 

Σογδιάνης μῆνας ζ΄. 

“αρεῖος ἄλλος ἔτη 49". ᾿ 
"Ἀρταξέρξης ὃ καὶ Ὦχος ἔτη «ff. 

Aooñc rov ἔτη δ΄. 


1. ἐρημίας R. 8. ναός R. 7! ναός Ο, 9. οὖν] λοιπὸν G. 

ἔτη om. G. 13. αἰσθὴρ R. 15. σογδοάνης 17. ,,Ex 

Anast. 'doretéoEne Μνήμων ἔτη μ΄." m. In R lacuna nulla, 

18. "Qyog m. ἄχος G. svgog R. 19, «olg R. 
loniam captivitate abductorum, et vastitatem sancto loco illatam anni sunt 
70, quorum terminus completur anno secundo Darii regis Persarum , qui 
populum illum captivitate liberavit et instauravit templum Hierosolymi- 
tanum, 

Persarum rex primus Cyrus annis triginta. 

Cambyses annis 2. 

Darius filius Hystaspis annis 86. 

Huius, ut praemissum, anno secundo Hierosolymorum templum. in- 
stauratum est. 

Regis itaque Persarum Darii reliqui sunt anni 34. 

Xerxes Darii annis 28. 

Artabanes anno uno, mensibus septem. 

Artaxerxes Longimanus annis 4f. 

Huius tempore, quae circa Esther et Mardochaeum gesta , accidisse 
narrantur. 

Xerxes alter mensibus 7. 

Sogdianes mensibus 7. 

Darius alter annis 19. 

Artaxerxes Memor annis 40, 

Artaxerxes, qui et Ochus, annis viginti duobus. 

Arses Ochi annis 4. 

Darius Arsami annis 6. 
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Τοῦτον ἀνελὼν ὃ ᾿Αλέξανδρος ὃ Maxsüóvov βασιλεὺς xal 
καϑελὼν τὴν τῶν Περσῶν ἀρχὴν ἐβασίλευσεν ἔτη ς΄, πρὸ τοῦ 
P. 899 χαϑελεῖν τὸν Δαρεῖον βασιλεύσας φασὶν ἔτη if, καὶ ἐτελεύτησεν 
ἐν Βαβυλῶνι, ὥς φασιν, ἐτῶν λε', ὡς δὲ ἄλλοι, ἐτῶν λς΄. ἐβα- 
σίλευσεν ὁμοῦ ἔτη ιη΄. 5 
ὝὙπέταξε δὲ βαρβάρων ἔϑνη xf καὶ φυλὰς Ἑλλήνων εγ'. καὶ 
ἐτελεύτησε βασιλεύων ἐν Περσίδι. 
Ὁμοῦ τὰ πάντα ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἕως τελευτῆς λεξάνδρου τοῦ 
ἸΠακεδόνων ἔτη ερξζ΄. 
Mà δὲ τὴν ᾿ἡλεξάνδρου τελευτὴν «Αἰγύπτου καὶ ᾿"4λεξαν- 8 | 
δρείας ἐβασίλευσε πρῶτος Πτολεμαῖος 0 “4ἄγου ἔτη μ΄. 
Πτολεμαῖος ὃ Φιλάδελφος ἔτη λη΄. 
Ἐπὶ τούτου aí παρ᾽ Ἑβραίοις ἱεραὶ βίβλοι εἰς τὴν “Ἑλλάδα 
Βφωνὴν μετεβλήϑησαν καὶ ἐν ταῖς κατ᾽ ᾿Δλεξάνδρειαν ἀπετέϑησαν 
βιβλιοϑήκαις ἐπὶ Ἐλεάζαρ ἀρχιερέως. B 
Πτολεμαῖος ὃ Εὐεργέτης ἔτη xe. 
Ἡτολεμαῖος ὃ Φιλοπάτωρ ἔτη ιζ΄. 
Πτολεμαῖος ὃ ᾿Επιφανὴς ᾿Αντίοχος ἔτη κς΄. 
Τὰ κατὰ τοὺς Ἰαχκαβαίους ἐπὶ τούτου γεγένηται. 
Πτολεμαῖος ὃ Φιλομήτωρ ἔτη 44. E: 
Πτολεμαῖος ὃ νεώτερος ἔτη x9". 
Πτολεμαῖος ὃ Φούσχων ἔτη ιζ΄, μῆνας c. 
4. ἐτῶν Ag] εἴπον àg' R. S. ὁμοῦ] οὖν R. 18. ᾿Αντίοχος de- 
let m. 19. τοὺς om. G. 


Eo perempto et Persarum imperio everso Alexander Macedonum rex 
annis 6 regnavit; cum ante Darii necem annis duodecim, aiunt, rerum 
potitus fuisset. Babylone, inquiunt, annos natus 35 mortuus est; alii ae- 
tatis 36 interiisse affürmant, Annis itaque octodecim in universum re- 

navit. 
Barbarorum nationes 22 et Graecorum tribus 13 subegit. Florente 
imperio in Perside vitam finivit, 

Annorum ab Adam omnium ad Alexandri Macedonum regis mortem 
summa est 5167. 

Porro post Alexandri mortem Aegypti et Alexandriae regnum obtinuit, 

Primus Ptolemaeus Lagi filius annis 40. 

Ptolemaeus Fhiladelphus annis 38. 

Xo regnante sacri Hebraeorum libri in Graecam linguam traducti sunt 
et Eleazaro pontifice in Alexandrinas bibliothecas fuerunt relati, 

Ptolemaeus Euergetes annis 25. 

Ptolemaeus Philopator annis 17. 

Ptolemaeus Illustris annis 26. 

Huius tempore quae de Maccabaeis narrantur gesta. 

Ptolemaeus Philometor annis 35. 

Ptolemaeus Iunior annis 17. 

Ptolemaeus Phusco annis 17, mensibus 6. 
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Πτολεμαῖος ὃ 24A4Xavdooc ἔτη ('. 
Ἡτολεμαῖος ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἔτη η΄. 
Πτολεμαῖος ὃ καὶ “ιονύσιος ἔτη λ΄. 
Κλεοπάτρα Πτολεμαίου ἔτη κβ΄. 

5 Τῷ τρίτῳ ἔτει ταύτης πρῶτος ἐμονάρχησε Ῥωμαίων. Γάϊος Ο 
Ἰούλιος Καῖσαρ, ἀφ᾽ οὗ Καίσαρες οἱ ἑξῆς βασιλεῖς προσηγορεύ-- 
ϑησαν. οὗτος ἐβασίλευσεν ἔτη δ΄, μῆνας ζ΄. 

Mà Ἰούλιον Ῥωμαίων ἐβασίλευσε Καῖσαρ Σεβαστὸς 
"Oxraviog «ὔγουστος ἔτη vc! καὶ μῆνας ἕξ. 
10 ἘΝντεῦϑεν οἱ “Αντιοχεῖς τοὺς χρόνους αὐτῶν ἀριϑμοῦσιν. 
Οὗτος τῷ i& ἔτει τῆς ἑαυτοῦ βασιλείας Κλεοπάτραν ἑλὼν 
καϑεῖλε τὴν Πτολεμαίων ἀρχὴν, ot ἐβασίλευσαν «Αἰγύπτου ἔτη o Sd. 
Γίνονται οὖν ὁμοῦ τὰ πάντα ἀπὸ ᾿δὰμ ἕως ἀρχῆς βασιλείας Ὁ 
«Αὐγούστου κατὰ τοὺς ἀχριβεῖς χρονογράφους ἔτη ευνζ΄, 

15 “«ὔγουστος οὖν, ὡς εἴρηται, ἐβασίλευσεν ἔτη vd. καὶ μῆνας 
ς΄. τῷ δὲ uf ἔτει τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἐγεννήϑη κατὰ σάρκα ἐκ 
τῆς ἁγίας παρϑένου xai ϑεοτόχου Maglag ὃ χύριος ἡμῶν Ἰησοῦς 
Χριστὸς ὃ πρὸ αἰώνων ϑεὸς ἐν Βηϑλεὲμ τῆς Ἰουδαίας πρὸ ὀκτὼ 
Καλανδῶν Ἰανουαρίων, ὅ ἐστι Χοιὰκ x9', τοῦτ᾽ ἔστε Ζεκεμ-- 

20 βρίῳ κε. 

Κυρήνιος δὲ ὑπὸ τῆς συγχλήτου βουλῆς ἀποσταλεὶς εἰς τὴν 

Ἰουδαίαν ἀπογραφὰς ἐποιήσατο τῶν οὐσιῶν καὶ τῶν οἰκητόρων. 
ii. ἑαυτοῦ] αὐτοῦ. 16. κατὰ] Legebatur τῷ xerd. τῷ sedu- - 
sit Scaliger p. 303. 21. κυρίνιος R. ἀπὸ 


Ptolemaeus Alexander annis 10. 

Ptolemaeus eius frater annis 8. 

Ptolemaeus , qui et Dionysius, annis 30. 

Cleopatra Ptolemaei filia annis 22. 

Kius anno tertio C. Iulius Caesar Romanorum monarcha primus factus 
est, a quo deinceps Imperatores vocati sunt Caesares. Hic imperium te- 
nuit annis 4, mensibus 7. 

Post Iulium Romanis imperavit Caesar Octavius Augustus annis 56, 
mensibus 6. 

Hinc Antiocheni annos suos numerant. T 

Hic anno imperii decimo quinto capta Cleopatra Ptolemaeorum dele- 
vit principatum, quem annis 296 in Aegypto tenuerant. 

Secundum exquisitos itaque temporum descriptores ab Adam usque 
Augusti imperium anni in universum 5457 colliguntur. 

Augustus igitur, ut praemisimus, annis 56, mensibus 6 imperavit. 
Eiusdem vero imperii anno 42 dominus noster lesus Christus deus ante 
saecula ex sancta virgine et deipara Maria in Bethleem Iudaeae ante diem 
vni. Kalend. lanuar., qui Choeac est 29, intellige Decembris 25, secun- 
dum carnem natus est. 

Cyrenius tum a senatu missus censum egit patrimoniorum et incola- 
rum omnium. 


P. 400 
V. 319 


Βτῆς ἀναστάσεως τοῦ κυρίου καὶ ϑεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ 
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Γίνονται óuoU τὰ πάντα ἀπὸ ᾿4δὰμ ἕως τῆς ἐνσάρχου ἔπε-- 
δημίας τοῦ κυρίου ἡμῶν καὶ σωτῆρος Ἰησοῦ Χριστοῦ κατὰ πᾶσαν 


ἀκρίβειαν ἔτη eg. 


ἹΠετὰ «Αὔγουστον Ῥωμαίων τρίτος ἐβασίλευσε Τιβέριος 5 


ἔτη xy. 
Τῷ δὲ i£ ἔτει τῆς αὐτοῦ βασιλείας τῆς σωτηρίου καὶ εὐαγγε- 


λικῆς διδασκαλίας ἄρχεται κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστός. 


Τῷ δὲ n ἔτει ἔπαϑεν ἐν Ἱερουσαλὴμ ὑπὲρ ἡμῶν τὸ σωτή- 
ριον πάϑος πρὸ η΄ καλανδῶν “πριλλίων, Φαμενὼϑ' κϑ', ὅ ἐστι 


Magríov κε. 
Γίνονται οὖν ὁμοῦ ἀπὸ ᾿δὰμ ἕως τοῦ σωτηρίου πάϑους xal 


“Χριστοῦ ἔτη εφλγ΄. 
ἹΠετὰ δὲ Τιβέριον Γάϊος ἔτη γ᾽, μῆνας ἐ, καὶ ἐσφάγη ἐν τῷ 
παλατίῳ. | | 
Κλαύδιος ἔτη τρισκαίδεκα, μῆνα α', ἐσφάγη ἐν Ῥώμῃ. 
Νέρων ἔτη ιγ΄, μῆνας η΄, φυγὼν ζῶντα ἑαυτὸν ἔχωσε. 
Νέρωνος τούτου πρῶτον διωγμὸν κινήσαντος κατὰ τῶν ἁγέων 
Πέτρος καὶ Παῦλος ἐν Ρώμῃ ἐμαρτύρησαν, xai Ἰάκωβος ὃ ἀδελ- 


10 


15 


᾿ φὸς τοῦ κυρίου, ὃν ἐκάλουν πάντες δίκαιον, ὑπὸ Ἰουδαίων ἂν 95 


Ἱεροσολύμοις ἐλιϑάσϑη. 


C ὌὌδϑων μῆνας γ΄. ἑαυτὸν ἀνεῖλεν. 


18. πρώτου R. 19. ἐμαρτύρησαν om. G. 22. In R. lacuna 
nulla. Deest Galba. 23. Vulgo ϑὼν. 


Ab Adam itaque ad domini nostri et salvatoris Iesu Christi in carne 
adventum ex accuratiore calculo numerantur anni 5500. 

Post Augustum Romanorum Imperator 3 Tiberius annis 23. 

Eius imperii anno decimo quinto salutiferae et evangelicae doctrinae 
dominus noster lesus Christus initium dedit. 

Anno vero 18 salutarem pro nobis in Hierusalem subiit passionem ante 
diem vii. Kalend. April., Phamenoth 29, qui Martii est 25. 

Ab Adam itaque ad salutiferam passionem et domini et dei et salvatoris 
nostri lesu Christi resurrectionem anni 5533 colliguntur. 

Post "Tiberium imperavit Caius annis tribus, mensibus decem , et oc- 
cisus est in palatio. 

Claudius arínis 13 , mense uno, Romae interfectus est. 

Nero annis 13, mensibus 8, fugiens vivum se ipsum obruit. 

Nerone persecutionem primo adversus sanctos commovente, Petrus et 
Paulus Romae martyres effecti sunt; et lacobus frater domini, quem 
omnes Iustum dicebant, ab Iudaeis Hierosolymis lapidibus obrutus est. 


Otho mensibus tribus se ipsum interfecit. 
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Βιτέλλιος μῆνας η΄. ^ . 

Οὐεαπασιανὸς ἔτη ιϑ', μῆνας ια', ἡμέρας χβ',ἀπεγένετο 

ἐν χήποις Σαλουστιανοῖς. 

Ἔν τῷ f ἔτει τῆς αὐτοῦ βασιλείας γέγονεν ἦ ἅλωσις τῆς 
δἹερουσαλὴμ ὑπὸ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ μετὰ ἔτη λε' τῆς τοῦ Χριστοῦ 
« ἀναλήψεως. 

Τίτος ἔτη B' καὶ μῆνας β΄. ἐσφάγη ἐν τῷ παλατίῳ. 

Δομετιανὸς ἔτη ιε΄, μῆνας &. 

Τούτου διωγμὸν κινήσαντος Ἰωάννης ὃ ἀπόστολος Πάτμον 
10 οἰκεῖν τὴν νῆσον διὰ τὴν εἰς Χριστὸν ὁμολογίαν ἐδόϑη. μετὰ δὲ 

τὴν Ζομετιανοῦ τελευτὴν ἐπάνεισιν ἀπὸ τῆς νήσου καὶ περέμεινεν 
ἐν ᾿Εφέσῳ μέχρι τῆς Τραϊανοῦ βασιλείας. D 

Νερούας ἔτος ἕν, μῆνας δ΄, ᾿ 

Τραϊανὸς ἔτη 19', μῆνας d. 

15 "Eni τούτου Ἰγνάτιος ὃ ϑεοφόρος ἐν Ρώμῃ ἐμαρτύρησε ϑη- 
ρέοις βορὰ παραδοϑ εἰς. 

᾿δριανὸς ἔτη xa'. ἀπεγένετο ἐν Βαΐαις ὑδρωπιάσας. καϑελὼν 

“εροσόλυμα «Αἰλίαν τὴν πόλιν ὠνόμασε. 

Τίτος Ἀντωνῖνος ὃ ἐπιχληϑεὶς εὐσεβὴς σὺν τοῖς παισὶν «“ὐρη-- 

asd Οὐήρῳ xal 2dovxío ἔτη xp » μῆνας y. | 

Μάρκος «Αὐρήλιος υἱὸς αὐτοῦ ἔτη 9', μῆνας ια΄. 

"Eni τούτου Ἰουστῖνος ὃ φιλόσοφος ἐμαρτύρησεν. P. 401 

Myvvivog Βῆρος ἔτη ιβ΄. 

12. τῆς] τοῦ G. 17. Βαΐαις] βεβαίαις R. 

Vitellius mensibus 8, 


Vespasianus annis 19, mensibus 11, diebus 22, in hortis Salustia- 
nis diem extremum obiit. 

Huius imperii anno secundo urbs Hierusalem anno post Christi adscen- 
sionem tricesimo quinto ab eius filio capta est. 

Titus annis 2 et mensibus 2 interfectus est in palatio. 

Domitianus annis 15, mensibus 5.. Ko persecutionem movente Ioanni 
apostolo Patmos insula ad incolendum assignatur. Post Domitiani vero 
necem ab insula reversus est et ad "Traiani imperium Ephesi permansit. 

Nerva anno uno , mensibus 4, 

"Traianus annis 19, mensibus 6. 

Huius tempore deifer Ignatius bestiis obiectus martyrium subiit, 

Adrianus annis 21, . 

Baiis hydropis lue mortuus est ; Hierosolymorum urbi destructae Ae- 

nomen imposuit. 

Titus Antoninus, cognomento Pius, cum liberis Aurelio Vero et Lu- 
, do, annis 22, mensibus 3. 

Marcus Aurelius eius filius annis 9, mensibus T 

Istius tempore Tustinus philosophus martyrii coronam μον est. 

Antoninus Verus annis 12. 
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Kópodog ἔτη e. 
Anioc Περτίναξ μῆνας ς΄. ἐσφάγη ἐν τῷ παλατίῳ. 
' Σευῆρος ἔτη ιη΄. 

Ἐπὶ τῆς τούτου βασιλείας “Πεωνίδης ὃ πατὴρ Ὠριγένους τῦὸ 
κακόφρονος ἐμαρτύρησε καὶ Ἱππόλυτος ὃ Ῥωμαῖος συγγραφεὺς Ὁ 
ἤχμαζε, καὶ Γρηγόριος ὃ ϑαυματουργὸς καὶ Κλήμης ὃ ᾿“λεξανδρεύς. 

Ἡντωνῖνος υἱὸς Σευήρου ἔτη ζ΄ ἐσφάγη μεταξὺ Βαΐων καὶ 
Ἐδίσης. | 

Maxpivoc troc α΄’. ἐσφάγη. 

B — Mrravivoc ὁ Ἡλαγάβαλος ἔτη δ’. ἐσφάγη ἐν Ρώμῃ. 10 
᾿ἀλέξανδρος ὃ ἸΠαμμαίας ἔτη ιγ΄. ἐσφάγη ἐν ἸΠογοντιακῷ. 


Υ. 890 Ἰαξιμῖνος ἔτη γ΄. ἐσφάγη ἐν ZAxvia. 


Γορδιανὸς ἔτη ς΄. ἤγξεν ἑαυτὸν ἐν ᾿ἀφριχῇ. 
Φίλιππος ἔτη ζ΄. ἐσφάγη ἐν κήποις Τιβεριανοῖς. | 
Δέκιος ἔτος ἕν, μῆνας ια΄, ἐσφάγη ἐν τῷ φόρῳ. * T3 
"Eni τούτου ὃ ἅγιος Βαβυλᾶς ἐν ἸΑντιοχείᾳ ἐμαρτύρησε, xal 
ἄλλοι δὲ κατὰ πᾶσαν χώραν καὶ οἱ ἑπτὰ παῖδες ἐν ᾿Εφέσῳ. 
σ Γάλλος καὶ Βουλουσιανὸς ἔτος ἕν, μῆνας δ΄. 
Οὐαλεριανὸς καὶ Γαλιανὸς ἔτη ιε΄. ὃ μὲν οὖν Οὐαλεριαγὸς 
ἐσφάγη ἐν Περσίδι, ὃ δὲ Γαλιανὸς ἐν ΠΠεδιολάνῳ. 20 


1. Kouuoóog G. 2. καὶ ἐσφάγη G. 4 τῆς om. G. — Vulgo 
“εονίδης, τοῦ κακόφρονος om. G. 7. Batav] Καριῶν m. 


10. ἡλαγάβαλος R et Anastasius, Καράκαλλος G. 11. μαμαίας R. 
12. γ R. ς᾽ G. 4xvÀip G, 19. οὐαλλεριανὸς bis R. — 
Vulgo Γαλλιανὸς. γαμανὸς R. ov» om. G. 20. Γαμανὸς} 


γαιανὸς R. 





Commodus annis 13. 
Aelius Pertinax mensibus sex; et in palatio occisus est. 
—— annis 18. 140 — St: 

o imperante Leonides Origenis pater martyrio mo oppetiit; Hip- 
polytus Romanus scriptor florebat; et Gregorius Thaumaturgus et Clemens 
Alexandrinus, 

Antoninus filius Severi annis septem inter Baias (Carias) et Edessam 
interfectus est, 

Macrinus anno uno interemptus est, 

Antoninus Helagabalus annis 4 occisus est Romae. 

Alexander Mammaeae annis 13 occisus est in Moguntiaco. 

Maximinus annis 6 Aquileiae interemptus est. 

Gordianus annis 6 laqueo se ipsum in Africa suffocavit, 

Philippus annis 7 in hortis 'Tiberianis interfectus est, 

Decius anno uno, mensibus 11, occisus est in Foro, 

Eius tempore S. Babylas Antiochiae martyrium subiit; alii ary pla- 
rimi per diversas regiones testimonium fidei reddidere; nec non 7 pueri Ephesi. 

Gallus et Volusianus anno 1, mensibus 4. 
. Valerianus et Gallienus annis 15; Valerianus quidem ia Perside oc- 
cisus est, Gallienus vero Mediolani. 
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Κλαύδιος ἔτος ἕν, μῆνας 9. ἀπεγένετο ἐν Σιρμίῳ. 
«Αὐρηλιανὸς ἔτη ε΄, μῆνας ς΄. ἐν Καινῷ φρουρίῳ ἐσφάγη. 
Τάκχητος μῆνας ἕξ. ἐσφάγη ἐν Πόντῳ. 
"Eg? οὗ ὃ ἅγιος Χαρίτων ὡμολόγησε. 
5 ΠΠρόβος ἔτη ς᾽, μῆνας δ΄. ἐσφάγη ἐν Σιρμίῳ. 
Küpec ἅμα τοῖς παισὶ Καρίνῳ καὶ Νουμεριανῷ ἔτη β΄. xai D 
ὃ μὲν Κᾶρος ἐν ᾿Πεσοποταμίᾳ τελευτᾷ, ὃ δὲ Καρῖνος ἐσφάγη ἐν 
πόλει Νουμερίᾳ τῆς Θράκης. 
“ΖΠιοχλητιανὸς καὶ ἸΠαξιμιανὸς Erg x. ; 
10 Ἐπὶ τούτου ὃ ἅγιος Πέτρος ᾿Αλεξανδρείας ἐμαρτύρησε, καὶ 
ἄλλοι πολλοὶ ἐπὶ πᾶσαν ἐπαρχίαν. 
Κωνσταντῖνος ὃ μέγας ἔτη Aa. 
Τῷ x ἔτει τῆς αὐτοῦ βασιλείας γέγονεν 7j πρώτη ἁγία σύνο-- 
dog τῶν Tu] ἁγίων πατέρων τῶν ἐν Νικαίᾳ τῶν Βιϑυνῶν, ἔτει 
15 τιη ἀπὸ τῆς τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐνανθρωπήσεως, 
ἀπὸ δὲ τοῦ τιμίου πάϑους καὶ τῆς ἐνδόξου ἀναστάσεως αὐτοῦ 
ἔτει ont. 
Γίνονται οὖν πάντα ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἕως Κωνσταντίνου τοῦ μεγά-- P. 402 
λου ἔτη ug. 
90 Τιλευτᾷ δὲ Κωνσταντῖνος ἐτῶν E£&, ὥς φασι, βασιλεύσας 
ἔτη λα’, καταλιπὼν υἱοὺς τρεῖς, Κώνσταν καὶ Κωνσταντῖνον καὶ 
Κωνστάντιον. καὶ ἐν μὲν τῇ πρεσβυτέρᾳ Ρώμῃ Κώνσταν βασι- 


14. ἕτει om, R. 15. ἐνανθρωπίσεως R. 17. ἔτη BR. 
20, ἐτῶν] £rog G. 


Claudius anno uno, mensibus novem , Syrmii decessit e vita. 

Aurelianus annis 5, mensibus 6, Novocastri interemptus est. 

'Tacitus mensibus sex. In Ponto interfectus est. 

Eius tempore S. Chariton confessionis suae specimen exhibuit. 

Probus annis 6, mensibus 4, Syrmii occisus est. 

Carus cum filiis Carino et Numeriano annis 2, 

Et Carus quidem in Mesopotamia occisus est, Carinus autem occisus 
est in Thraciae oppido Numeria. 

Diocletianus et Maximianus annis 20. 

Eo imperante S. Petrus Alexandriae praesul martyrio vitam explevit ; 
et alii per varias provincias quam plurimi. 

Constantinus Magnus annis 81. 

lmperii eius anno vigesimo prima sancta synodus sanctorum 818 
trum Nicaeae Bithyniae habita est anno a domini nostri lesu Christi hu- 
manitate assumpta 318, post venerandam autem eius passionem et glorio- 
sam resurrectionem anno 285. 

Colliguntur itaque ab Adam usque δὰ Constantinum Magnum anni 
cuncti 5836. 

Constantinus anno aetatis 65, imperii, ut aiunt, 31, filiis tribus Con- 
stante, Constantino et Constantio relictis excessit e vita. Constans vete- 
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Ma, ἐν δὲ τῇ νέᾳ Ῥωμῃ Κωνσταντῖνον, ly ᾿Αντιοχεία δὲ Κω»-- 


στάντιον. 
Οὗτος ἐποίησεν ὑπατείας δύο. 
Οὗτοι μετὰ Κωνσίαντῖνον ἐβασίλευσαν ἔτη κδ΄. 
Ἰουλιανὸς ἔτη δύο, μῆνας * *, ἐσφάγη ἐν Περσίδι. 5 
"Iovfiavóg μῆνας 39'. 
B — OdPoLwtwavüg ὃ μέγας καὶ Οὐάλης ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ ἔτη (^, 
μῆνας 9΄. 
Ἐπὶ Οὐάλεντος ἐμαρτύρησεν ὃ ἅγιος “ωρόϑεος ἐν ᾿λεξαν-- 
δρείᾳ ϑηρίοις βορὰ παραδοϑεὶς ἐν κυνηγίῳ ὑπὸ ᾿Ἱγαρηνῶν. 10 
Γρατιανὸς καὶ Οὐαλεντινιανὸς 0 νέος υἱοὶ Οὐαλεντινεανοῦ 
καὶ σὺν αὐτοῖς Θεοδόσιος ὃ μέγας ἔτη ig καὶ μῆνας y. 
Ἔτει (f τῆς τούτου βασιλείας ἡ δευτέρα σύνοδος τῶν ἐν Κων-- 
σταντινουπόλει Qv. ἁγίων πατέρων γέγονεν. 
A oxádiog καὶ Ονόριος υἱοὶ αὐτοῦ ἔτη ey. καὶ μῆνας γ΄. 15 
Θεοδόσιος ὃ νέος ἔτη uf, μῆνας ς΄. 
C — Ἐφ᾽ οὗ ἡ ἐν Ἐφέσῳ τρίτη σύνοδος τῶν σ΄ ἁγίων πατέρων 
γέγονε καὶ ἣ δευτέρα ἣ λῃστρικὴ, ἧς ἐξῆρχεν ὃ δνσσεβὴς Ζιόσχορος. 
ἹΠαρκιανὸς καὶ Οὐαλεντινιανὸς ἔτη x9*. 
"Eq! οὗ ἡ ἐν Καλχηδόνι ἁγία σύνοδος τῶν xX ἁγίων πατέρων 90 


* 


ἐγένετο. 
5. ,,Ex Anastas, καὶ μῆνας." m. 10. πυνιγίῳ R. Χυνηγείῳ G. 
ἀγαρινῶν R. ,Anastas. ᾿ἡρειανῶν ᾽ m. 12. à μέγας om, G. 


μῆνας y] Ty vulgo. Correxit Scaliger p. 304. 16. xai μῆνας G. 
17. οὗ iv Ἐφέσῳ ἡ G. 18. ἡ λῃστρικὴ] ἡ om. G. 20. πα- 

τέρων ἁγίων R. ! 
ris Romae, Constantinus novae, Constantius Antiochiae imperium obti- 
nuit. 

Hic consulatus duos confecit. 

Isti post Constantinum regnaverunt annis 24. 

lulianus annis 2 et mense. Jnterfectus est in Perside. 

lovianus mensibus 9. 

Valentinianus Magnus et Valens eius frater annis 10, mensibus 9, 

Sub Valente sanctus Dorotheus ab Arianis Alexandriae in Cynegio fe- 
ris obiectus martyrium passus est. 

Gratianus et Valentinianus Iunior, filii Valentiniani, et cum eis Theo- 
dosius annis 16. 

Anno Imperatoris istius secundo synodus sanctorum 150 patrum Con- 
stantinopoli celebrata est. 

Arcadius et Honorius filii eius annis 13, mensibus 8. 

"Theodosius Iunior annis 42 et mensibus 6. 

Eo imperante synodus tertia sanctorum 200 patrum Ephesi habita est 
et altera praedatoria, cui praefuit impius Dioscorus. Á 

Marcianus et Valentinianus annis 29. 

Sub eo sancta synodus sanctorum sexcentorum triginta patrum Chal- 
cedone congregata est. 
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Alom ὃ μέγας ἔτη ig. V. 821 
"duy ὃ μικρὸς συμβασιλεύσας τῷ πατρὶ ἔτος ἕν τελευτᾷ. 
Ζήνων ἔτη ιζ΄. 


ἹΠετὰ Βασιλίσχου τοῦ τυράννου δύο. 
δ  Mvraorágiog ἔτη x5, μῆνας δ΄. 

Ἰουστῖνος ὃ Θρὰξ ἔτη 8ϑ', μῆνας y. 

Ἰουστινιανὸς ὃ μέγας ἔτη λη΄, ἡμέρας ζ΄. 

"Eg? οὗ 5j ἐν Κωνσταντινουπόλει γέγονεν ἁγία σύνοδος, D 

Ἰουστῖνος ὃ ἀνεψιὸς Ἰουστινιανοῦ ἔτη ιβ΄, μῆνας ια΄, ἡμέ- 

10ρας x. 

Τῷ ζ' ἔτει τῆς τούτου βασιλείας ἐπληρώϑη κύκλος εἷς τοῦ 
ἁγίου πάσχα ἐτῶν φλβ', ἐξότε ὃ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς 
ἐσταυρώϑη lvduxr. ς΄, ἔτους ἀπὸ κτίσεως κόσμου cse. 

Τιβέριος ἔτη ε΄. 

1: Μαυρίκιος ἔτη κ', μῆνας δ΄, ἐσφάγη. 

Φωχᾶς ἔτη η΄. ἐσφάγη. 

Ἡράκλειος ἔτη Aa! μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. . 

Τῷ τρίτῳ ἔτει τῆς αὐτοῦ βασιλείας ὃ Πέρσης Χοσρόης πλεῖ- P. 408 
στον τῆς Ρωμαίων παρέλαβε πολιτείας. ἐπόρϑησέ τε τὰ Ἱεροσύ- 

φολυμα καὶ τοὺς σεβασμίους τόπους ἐνέπρησε" καὶ πλήϑη λαῶν 
ἠχμαλώτευσε σὺν τῷ πατριάρχῇ Ζαχαρίᾳ καὶ τοῖς τιμίοις ξύλοις 
καὶ εἰς Περσίδα κατήγαγεν. ἔτει δὲ αὐτοῦ if ΧΧοσρόης ὃ Πέρσης 


4, * Baciexov G. 21. ἠχμαλώτεσεν (sic) R. ἠχμαλώτη- 
σεν ., 


Leo Magnus annis 16. 

Leo Iunior imperii paterni collega post annum moritur. 

Zeno annis 17. 

Cum tyranno Basilisco annis 2, 

Anastasius annis 27, mensibus 4. 

Iustinus Thrax annis 9, mensibus 3. 

lustinianus Magnus annis 38, diebus 7. 

Sub eo sancta synodus Constantinopoli celebrata est. 

lustinus eius nepos annis 12, mensibus 11, diebus 20. 

Eius anno septimo una sancti paschatis periodus annorum 532, ex quo 
dominus noster lesus Christus subiit crucem , anno a mundi conditu 6065, 
indictione 6 evoluta est. 

"Tiberius annis 5. 

Mauricius annis 20, mensibus 4, occisus est. 

Phocas annis 8 e medio sublatus est. 

Heraclius cum eius filio annis 31. 

Eius imperii anno tertio Chosroes Persa Romanae ditionis partem 
plurimam subegit. Hierosolymam vastavit; sancta loca combussit et po- 
E multitudinem immensam cum Zacharia patriarcha et pretioso crucis 

gno egit captivam et in Persidem abduxit. Anno eius duodecimo Chosroes 
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ἀνῃρέϑη, καὶ 7j αἰχμαλωσία ἀνεκλήϑη, καὶ ὃ ζωοποιὸς σταυρὸς 
τοῖς ἰδίοις τόποις ἀποκατέστη ἀνεγερϑ εἴσι. | 

Τότε xal oi Σαρακηνοὶ ἤρξαντο τῆς τοῦ παντὸς ἐρημώσεως 
τῷ ,coxs ἔτει, ἵνδιχτ. ζ. | 

Κωνσταντῖνος ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη xy. οὗτος ἐν Σικελίᾳ 5 


ἀνῃρέϑη. 


B Ἐφ᾽ οὗ τὸ πλεῖστον μέρος τῆς πολιτείας ὑπὸ Σαρακηνῶν 
| ἐρημώϑη. 

Κωνσταντῖνος ἔγγονος Ἡρακλείου ἔτη ιζ΄. 

Ἐφ᾽ οὗ τὸ Βυζάντιον ὑπὸ Σαρακηνῶν ἐπολμιορχήϑη. καὶ 710 
ς᾽ σύνοδος τῷ ιγ' ἔτει αὐτοῦ γέγονεν ἐν Κωνσταντινουπόλει, καὶ 
κατὰ Σαρακηνῶν ἠνδραγάϑησε κωλύσας αὐτοὺς τῆς κατὰ Ῥω- 
μαίων ἐφόδου xal πτοήσας αὐτοὺς ἱκανῶς. 

Ἰουστινιανὸς ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη «. 

᾿μ“ εόντιος ἔτη (ἷ. 15 

Τιβέριος καὶ ψίμαρος ἔτη ζ΄. 

Ἰουστινιανὸς τὸ δεύτερον ἔτη d. 

Φίλιππος καὶ Βαρδάνιος ἔτη β΄. 

4vacrácig καὶ ᾿ἡρτέμιος ἔτη β΄. 

C Θεοδόσιος ἔτος ἕν. 29 

"Léo ὃ Ἴσαυρος ἔτη x£, μῆνας y, ἡμέρας ιδ', 


9. ἀπεκατέστη ἀνεγερϑήσιν R. 6. O Kawor. G. [10. ὑπὸ 
“Σαρακηνῶν om. G. A2. κατὰ om. G. 13. z:o76«g R. 
15. (1 y R. 16. ἁψήμαρος R. 


Persa interfectus est et revocata captivitas et vivifica crux, propriis sibi 
locis reparatis, reposita fuit. 

Tunc temporis Saraceni omnia vastare coeperunt, anno a mundi con- 
ditu 6126, indict. 7. 

Constantinus eius filius annis 28. 

Hic occisus fuit in Sicilia. 

Eius tempore Romanae ditionis pars maxima a Saracenis vastata fuit. 

Constantinus Heraclii nepos annis septemdecim. 

Eo imperante Byzantium a Saracenis obsessum est; et anno eius de- 
cimo tertio sexta synodus Constantinopoli habita est. Hic Saracenis, ne 
in Romanos fines excurrerent, repressis et armorum vi perterrefactis, for- 
titer ubique se gessit. 

Iustinianus eius filius annis 10, 

Leontius annis 10. 

"Tiberius, qui et Apsimarus, annis éeptem. 

Iustinianus secundo annis 6. 

Philippus et Bardanius annis 2, 

Anastasius et Artemius annis 2. 

"Theodosius anno uno. 


Leo Isaurus annis 25, mensibus 8, diebus 14. 


0 LLL — —— — — — ————— —— Aem 
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Κωνσταντῖνος ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη λδ΄, μῆνας β΄, ἡμέρας xs. 
"lov ὃ Χάζαρις ἔτη εἰ. - 
Κωνσταντῖνος ὃ υἱὸς αὐτοῦ σὺν τῇ μητέρε αὐτοῦ Εἰρήνῃ 
ἔτη v, μῆνας 8, ἡμέρας β΄. 
6 Τούτων ἔτει ὀγδόῳ γέγονεν 7j ἐν Νικαίᾳ τὸ δεύτερον σύνοδος 
vy. ἁγίων πατέρων. 
Μωνσταντῖνος ἔτη d, μῆνας ϑ', ἡμέρας qj. 
Εἰρήνη 7j μήτηρ αὐτοῦ ἔτη ε΄, μῆνας β', ἡμέρας ff. 
Νικηφόρος ἔτη η΄, μῆνας ϑ'. ἐσφάγη ἐν Βουλγαρίᾳ. D 
10 ΣΣταυράχιος ὃ υἱὸς αὐτοῦ μῆνας β΄. 
ἹΠιχαὴλ γαμβρὸς αὐτοῦ ἔτος ἕν, μῆνας 9', ἡμέρας ια΄. 
«“Ζέων Iouénriog ἔτη ζ΄, μῆνας εἰ, ἡμέρας ιβ΄. ἐσφάγη ἐν τῷ 
παλατίῳ ἐν τῷ ναῷ τῆς παναγίας ϑεοτόχου. 
ἹΜιχαὴλ ἄλλος ἔτη ηΐ, μῆνας 9'. V. 899 
15 Θεόφιλος ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη if, μῆνας y, ἡμέρας x. 
Θεοδώρα ἅμα τῷ υἱῷ Μιχαὴλ ἔτη ιδ΄, μῆνα ἕνα, ἡμέ- 
ρας xf. 
Iia μόνος ἔτη ια’, μῆνα ἕνα, ἡμέρας 9'. ἐσφάγη iv τῷ P. 404 
παλατίῳ τοῦ ἁγίου ἹΠάμαντος. 
20 BaocíA&og. 
Συνάγονται τὰ ἔτη οὕτως ὡς ὑποτέτακται. 
Anò ᾿Αδὰμ ἕως τοῦ κατακλυσμοῦ βομβ'. 


Constantinus eius filius annis 34, mensibus 2, diebus 25. 

Leo Chazarius annis 5. 
, —— eius filius cum matre Irene annis 10, mensibus duobus 

iebus 2. 

Horum anno octavo sanctorum 350 patrum secunda synodus Nicaca 
celebrata est. 

Constantinus annis 6, mensibus 9, diebus 8. 

Irene mater eius annis 5, mensibus 2, diebus 2. 

Nicephorus annis 8, mensibus 9, occisus est in Bulgaria. 

Stauracius eius filius mensibus 2. 

Michaél eius gener anno uno, mensibus 9, diebus 11. : 

Leo Armenius annis 7, mensibus 5, diebus 12. In aede sanctissimae 
deiparae, quae est in palatio, interfectus est. 

Michael alter annis octo, mensibus novem. 

"Theophilus eius filius annis 12, mensibus 3, diebus 20. 
: Theodora una cum filio Michaéle annis 14, mense Uno, die- 

us 
Michaél solus annis 11, mense uno, diebus 9. In palatio S. Mamantis 
occisus est. 

Basilius. 

Colliguntur anni, sicut inferius subiicitur. 

Ab Adam usque ad diluvium 2242. 


Georg. Syncellus. L 48 
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"Ani δὲ τοῦ κατακλυσμοῦ ἕως τοῦ πύργου Νεβρὼθ᾽ ἔτη gx. 

"Ἀπὸ δὲ τοῦ πύργου ἕως τῶν διχοτομημάτων τοῦ “«Φβραὰμ 
ἔτη vxe. 

Anò δὲ τῶν διχοτομημάτων ἕως τοῦ τέλους ᾿βραὰμ ἔτη oz". 


Ὁμοῦ ἔτη γσξη'. 5 


Anòô δὲ τοῦ ᾿Αβραὰμ ἕως τῆς ἐξόδου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ 
ἔτη v. | 

Anò δὲ τῆς ἐξόδου ἕως τῆς οἰχοδομῆς οἴκου κυρίου ἔτη ψνζ'. 

Ἀπὸ δὲ τῆς οἰχοδομῆς τοῦ ναοῦ ἕως τῆς αἰχμαλωσίας 
ἔτη υχε΄. | 

Ὁμοῦ ἔτη Quz. 

And δὲ τῆς αἰχμαλωσίας ἕως "Ἀλεξάνδρου ἔτη vir. 

Anòô δὲ τοῦ ᾿Δλεξάνδρου ἕως τῶν χρόνων Ἰησοῦ τοῦ κυρίου 
ἡμῶν ἔτη τγ΄. - 

Ὁμοῦ ἔτη eg. 


C “πὸ δὲ τῆς παρουσίας Χριστοῦ τοῦ ἀληϑινοῦ ϑεοῦ ἡμῶν ἕως 


Κωνσταντίνου τοῦ πρώτου Χριστιανῶν βασιλέως ἔτη vm. 
Anò δὲ τοῦ μακαρίου Κωνσταντίνου ἕως Θεοφίλου ἴνδεκτ. e, 
ἔτη 9. 


μ᾽ 


1 


Ὁμοῦ ἔτη vun. 3 


1. Νευρὼϑ' G. 


A diluvio usque ad turrim Nembroth anni 525. . 

A turri aedificata usque ad victimarum Abrahae dimidiationes anni 
quadringenti viginti quinque, 

Α victimis dimidiatis usque ad finem Abrahae anni 76. 

Annorum omnium summa 3268. 

Ab Abraham usque ad exitum filiorum Israẽl anni 430. 

Ab exitu ex Aegypto usque ad aedificium templi domini anni septin- 
genti quinquaginta septem. 

Ab aedificato templo usque ad captivitatem anni 425. 

Annorum summa 4880. 

A captivitate vero usque ad Alexandrum anni 318. 

Ab Alexandro usque ad lesu domini nostri tempora anni 303. 

Summa 5500. * 

Α Christi veri dei nostri adventu usque ad Constantinum Christiano- 
rum Imperatorem primum anni trecenti octodecim. 

A B. Constantino usque ad ''heophilum indict. 5 anni 530. 

Summa anni 6348. 


/ 
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Οὐαλεντινιανοῦ τοῦ μεγάλου. 
Οὗτος γεννᾷ 


Τρατιανὸν Οὐαλεντινιανὸν Γαλλαν γυναῖκα Θεοδοσίου τοῦ με- 
δβασιλέξα. βασιλέα, ἐξοῦ γάλου. τούτου ἑτέρα γυνη Τίλακι- 
| δία, ἐξ ὧν 
, (7 — — ⸗—— — 
Ildxibla — Κων- καὶ Οὐαλεντι- gxadi0g, καὶ “Ονύριος, 
σταντίνου, ἐξ ὧν ψιανὸς ὁ βασι- ἐξ οὗ ἐξ οὗ 


Εὐδοκία γυνὴ Οὐαλεντινιανοῦ. pem Οὐαλεντινιανὸς ἐξάδελ.- 
φος ὧν Θεοδοσίου τοῦ νέου ἔλαβε γυναῖκα (ϑυγατέρα) αὐτοῦ Εὐ- 
15 δοκίαν, ἣν αἰχμαλωτίξει Γιξέριχος ὁ τῶν Οὐανδάλων ῥήξ. 


Πλακιδία ἡ κτίσασα τὸν ἅγιον Πολύευκτον γυνὴ 249tofilyQov. 
"Ex τούτων ἐτέχϑη Ολύβριος ἀνὴρ Εἰρήνης ϑυγατρὸς Máyyag 
ἀδελφῆς ᾿ἀναστασίου βασιλέως. 
10. ,,MS. manifestus error." m. 17. τούτων] τούτου G. 
GENEALOGIA 


Valentiniani Magni. 


Hic me 
Gratianum Valentinianum Gallam uxorem Theodosii M 
Imp. Imper, exquo Huius coniux altera fuit Placidi 
| ex quibus | 
——r — —— — ——— m 
Placidia uxor Con- οἱ Valentinianus, Arcadius, ^ et Honorius, 


stantii , ἐν quibus pi imperavit ex quo ex quo. 
omae. 


— — — — EE WT 
lacidia εἰ Eudocia quam sumpsit — Theodosius Pulcheria , 
uxor O- — Honoricus filius Gizerici Junior, ex Placidia,, 
lybrii, regis Vandalorum, quo Kudocia, 


Eudocia uxor Valentiniani. Hic Valentinianus Theodosii Iunio- 
ris consobrinus filiam eius Eudociam sibi coniugem sumpsit, quam 
Gizericus Vandalorum rex fecit captivam. 


Placidia Areobindi uxor sancti Polyeucti aedem construxit. 


Ex eo natus Olybrius Irenes maritus, quae Maguae Anastasii Imp. 
sororis filia fuit. 
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Ρ. 405 ἘΕῈῈ ὧν ἐγεννήϑη Πρόβα γυνὴ HToóflov. 
Καὶ ἐκ τούτων Ἰουλιάνα γυνὴ ᾿Αναστασίου καὶ Πρόβα γυνὴ 
Γεωργίου "Ἀρεοβίνδου καὶ Πλακιδία γυνὴ ᾿Ιωάγγου τοῦ ἐπίχλην 
ἸΜουστάχωνος. 
v, 393 Καὶ ὅσαι γεγόνασιν Αὐγοῦσται Ῥωμαίων. 5 
Θεοδώρα καὶ Ἑλένη γυναῖχες Κωνσταντίου τοῦ μεγάλου. 
Εὐσεβία Κωνσταντίου. 
Ἑλένη ϑυγάτηρ Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου Ἰουλιανοῦ τοῦ 


MUS 5. 


Παραβάτου. 
δ΄. ΣΧαριτῶ Ἰουβιανοῦ. 10 
Β ε΄. Σεβήρα καὶ Ἰούστα yvvatxeg Οὐαλεντινιανοῦ. 


Δομνίχα Οὐάλεντος. 

Γάλλα καὶ Πλακίλλα γυναῖχες Θεοδοσίου τοῦ μεγάλου. 
Εὐδοξία “ρκαδίου. 

. Εὐδοκία Θεοδοσίου τοῦ μιχροῦ. 1 
(. Πουλχερία Magxixvob. 

ια΄. Βηρῖνα Alovroc τοῦ μεγάλου. 

ιβ΄. ᾿ἀρεάδνη Ζήνωνος. 

ey. ᾿Πρεάδνη αὐτὴ ᾿ναστασίου. 

εδ΄. Εὐφημία Ἰουστίνου πρώτοὗ. 5 
εἰ, Θεοδώρα Ἰουστινιανοῦ τοῦ μεγάλου. 


at die 


. ps 


1. Ἐξ ὧν] 'Ex τούτων G. 2. xal ante IToof« om. G. 7. Kor- 
σταντίνου G. 12. δομνήκα R. 17. βιρίνα R. 


Ex istis Proba Probi uxor nata est, 

Et ex istis pariter Iuliana Anastasii coniux orta. 
Proba uxor Georgii Areobindi. 

Et Placidia uxor loannis cognomento Mustaconis. 


Quae fuerunt Augustae Romanorum. 


1. Theodora et Helena Constantii Magni uxores. 
2. Eusebia Constantii. 

8. Helena Constantini Magni filia Iuliani praevaricatoris uxor. 
4. Charito Ioviani. 

5. Severa et Iusta uxores Valentiniani. 

6. Domnica Valentis. 

7. Galla et Placilla uxores 'T'heodosii Magni. 

8. Eudoxia Arcadii. 

9. Eudocia Theodosii Iunioris. 

10. Pulcheria Marciani. 

11. Verina Leonis Magni. 

12. Areadne Zenonis. 

19. Eadem Areadne Anastasil. 

14. Euphemia Iustini primi. 

15. Theodora Iustiniani Magni. 


10 


15 


20 
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iz. Σοφία Ἰουστίνου. 
d. "dvaasacía Τιβερίου. 
ιη΄. Κωνσταντία IMavgixlov. C 
ι9΄. «Ἰεοντία Φωχᾶ. 
x. Φλαυία, Εὐδοκία, Δαρτίνα, Ἡρακλείου. 
ωνσταντίνου. 
Ἡρακλεωνᾶ. 
Κωνσταντίνου. 
Ἰουστινιανοῦ. 
«Δεοντίου. 
Θεοδώρας “Ἁἁψιμάρου. 
| Φιλιππικοῦ. 
Θεοδοσίου. 
 Ιουστιγιαναῦ. 
Meortulov. 
Mapla “έοντος πρώτου τοῦ Ἰσαύρου. p 
Εἰρήνη Κωνσταντίνου. 
Maoía καὶ Εὐδοκία. 
Εἰρήνη ἡ ᾿᾿ϑηναία Alovroc τοῦ δευτέρου τοῦ “ΧΧαζαρίου. 
IMaola καὶ Θεοδότη Κωνσταντίνου. 
Θεοφανὼ Σταυρακίου. 


5. ἢ καὶ Συδοκία καὶ ἄλλη ὀνόματι M. m. 6. Γρηγορία Κων- 
σταντίνου ex Zoüara m. 76. rende R. 


16. Sophia Iustini. 

17. Anastasia Tiberii. 

18. Constantia Mauritii. 

19. Leontia Phocae. 

20. Flavia, quae et Eadocia et altera Martina nomine, Heracdii con- 


iuges. 


— Constantini. 
Heracleonae, 
Constanti. 
Iustiniani, 
Leontii, 

'Theodora simari, 
Philippici 
Theod osii 
Artemii. 

Maria Leonis primi Isauri. 

Irene Constantini. 

Maria et Eudocia. 

Irene Atheniensis Leonis secundi Chazari. 

Maria et 'Theodote Constantini, 


Theophano Stauracii, 
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Προκοπία Μιχαήλ. 

Θεοδώρα Θεοφίλου. 

Εὐδοχία ἹΠιχαήλ. 

Εὐδοκία Βασιλείου, 

Θεοφανὼ «Δ έοντος τοῦ νέου. 5 


P.406 “Ὅσοι βασιλεῖς τῶν δέκα φυλῶν τοῦ Ἰσραὴλ iv Σαμαρείᾳ 
ἀπὸ τῶν χρόνων Ῥοβοὰμ υἱοῦ Σολομῶντος βασιλέως 
᾿Ιούδα ἕως τῆς μετοικεσίας τῶν δέκα φυλῶν εἰς ᾿4σσυ- 
ρίους ἐπὶ ᾿Εξεκίου βασιλέως. 

α'. Ἱεροβοὰμ ὃ δοῦλος Σολομῶντος ἐχρίσϑη ὑπὸ τοῦ προφήτου 13 
διὰ τὸ τὸν κύριον αὐτοῦ Σολομῶντα ἐκκλῖναι εἰς ἀλλοφύ- 
λους γυναῖχας καὶ λατρεῦσαι τοῖς τούτων ϑεοῖς, ἔτη β΄. 

β΄. Ναδὰβ ὃ υἱὸς αὐτοῦ ἔτη β΄. 

Β αασά' οὗτος ἐξωλόϑρευσε τὸν οἶχον Ἱεροβοὰμ, ἔτη xó'. 
'"HAag υἱὸς αὐτοῦ ἔτη f. 15 
Ζαμβρὶ δοῦλος αὐτοῦ ἀποχτείνας αὐτὸν μῆνας ζ΄. 
Υ͂. 394 Myufpl ἔτη ιβ΄. 
᾿ἠχαὰβ ὃ υἱὸς αὐτοῦ" ἐφ᾽ οὗ Ἡλίας ὃ προφήτης ἔχλεισε τὸν 
οὐρανὸν καὶ τοὺς ἱερεῖς τοῦ Βάαλ τῆς αἰσχύνης ἀπέκτεινεν, ἔτη xff'. 
Ὀχοζίας υἱὸς αὐτοῦ ἔτη f. 3) 
Ἰωρὰβ ἀδελφὸς αὐτοῦ, ὃν ἀνεῖλεν Ἰηοῦ κατὰ τὸ ῥῆμα xv- 
6. σαμαρίᾳ R. 12. τοῖς om. G. 13. ex Anastasio addidit G. 
om, R. 14. β' βυισὰ R, 431. ἰορὰβ R. 
Procopia Michaélis. 
Ὑποοάοτα "Theophili, 
Eudocia Michaelis, 
Eudocia Basilii, 
Theophano Leonis Tunioris. 
Reges decem tribuum Israel in Samaria a temporibus Ro— 
boam filii Salomonis regis Iuda usque ad deportatas decem 
tribus in Assyrios sub Ezecia rege. 


1. Hieroboam Salomonis servus unctus est a propheta; quod dominus 
eius Salomon ad uxores alienigenas declinasset, et earum diis red- 
didisset cultum annis 2, 

2. Nadab annis duobus. 

Baasa, Hic delevit domum Hieroboam, regnavitque annis 24. 

Elias filius eius annis 2, 

Zambri servus eius, qui occidit eum , mensibus 7. 

Ambri annis 12. 

Achaab filius eius; sub quo Elias propheta caelum occlusit et dedeco- 
rls Baal sacerdotes interfecit, annis viginti duobus, 

Ochozias filius eius annis 2, 

lorai frater eius, quem , iuxta verbum domini, leu occidit; sub quo 
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plov? ἐφ᾽ οὗ Ἐλισσαιὲ ἐπ᾿ ὀλοθρεύσει τοῦ οἴκου ZAyadB κατὰ 
τὴν προφητείαν Ἡλίου, ἔτη xy. 

Ἰωάχαζ, ὃν ᾿“ζανὰ" βασιλεὺς Συρίας ἐπόρϑησεν, ἔτη ι΄. Ο 

Ἰωᾶς, ἐφ᾽ οὗ Ἐλισσαῖος ὃ προφήτης νίκην κατὰ “Ἀσσυρίων 

δπροεμήνυσε καὶ ἐϑαυματούργει, ἔτη ig. 

Ἱεροβοὰμ, ἐφ᾽ οὗ Ἰωνᾶς ὃ προφήτης, ἔτη μα΄. 

Ζαχαρίας, ἐφ᾽ οὗ ἐπληρώϑη ἡ προφητεία Ἔλισσαιέ" ὑπέ- 
σχετο γὰρ ὃ ϑεὸς δι᾽ αὐτοῦ τῷ Ἰηοῦ ἀνθ᾽ ὧν εἰργάσατο εἰς τὸν 
οἶχον ᾿χαὰβ φόνων, μέχρι δ΄ γενεᾶς τοὺς ἐξ αὐτοῦ χρατήσειν 

10 τῆς βασιλείας τοῦ Ἰσραὴλ, μῆνας B. 

Σεροὺμ ἀποκτείνας Ζαχαρίαν ἔτη ις΄. 

Φακέΐας υἱὸς αὐτοῦ ἔτη «t. 

Φακεὲ υἱὸς Ῥωμελίου" ἐφ᾽ οὗ Ἡσαΐας καὶ Ναοὺμ οἱ προ- Ὁ 
φῆται ἔτη 9". | 

15 Nonęè υἱὸς 'HAla ἀποχτείνας τὸν (Φαχεέ. 

Ἐπὶ αὐτοῦ Σαλμανασὰρ ὃ τῶν ᾿ἡσσυρίων βασιλεὺς ἠχμαλώ- 
τευσε πᾶσαν τὴν Σαμάρειαν καὶ τὸν αὐτῆς βασιλέα καὶ πᾶσαν 
τὴν γῆν Ἰσραὴλ, δίχα τῆς Ἱερουσαλὴμ καὶ τῶν δύο φυλῶν Ἰούδα 
καὶ Βενιαμίν" πάντας τοῦ ᾿Ισραὴλ κατήγαγεν αἰχμαλώτους εἰς 

90γῆν ““σσυρίων, βασιλεύοντος τοῦ Ἰούδα ἐν Ἱερουσαλὴμ "EGexlov, 
τοὺς δὲ λεγομένους 'Χουϑσαΐους ἀναγαγὼν ὃ ᾿σσύριος ἐκ τῆς γῆς 
ἀνεκάϑισεν ἐν τῇ γῇ Ἰσραὴλ, ἔν τε τῇ Σαμαρείᾳ καὶ ἐν ταῖς λοι-- 
παῖς πόλεσι ταῖς παρ᾽ αὐτοῦ ἐρημωϑείσαις" ἀνθ᾽ ὧν παρέλαβε P. 407 


11. σεροῦν R. 22. σαμαρίᾳ Ἀ. 


Elissaeus secundum Eliae vaticinium ad domum Achab delendam missus, 
annis viginti octo. 

Ivachaz, cuius regnum Ázana Syriae rex depopulatus est, annis 17. 

loas, sub quo Elissaeus propheta victoriam adversus Assyrios prae- 
nunciavit et miracula edidit, annis 16. 

Hieroboam , sub quo Ionas propheta, annis 41. 

Zacharias, sub quo impleta est Elissaei prophetia; promiserat enim 
deus per hunc leu, ob caedes in domum — perpetratas, posteros eius 
ad quartam generationem Israélis regno potituros, mensibus 2. 

Serum, qui Zachariam occidit, annis 16. 

Phaceias filius eius annis 10. 

Phacee filius Romeliae; sub quo Esaias et Naum prophetae annis 9. 

Osee filius Kliae, qui Phacee occidit. 

Huius tempore Salmanasar Assyriorum rex cepit totam Samariam et 
rezem ipsius et totam lsraélis ditionem, Hierusalem, tribubus duabus 
Iuda et Beniamin exceptis; cunctos denique Israélis incolas in Assyriorum 
terram captivos abegit, cum esset rex Hierosolymis Ezecias.  Cuthaeos 
autem, ut vocantur, ex Assyriorum solo victor princeps in terram Israél, 
in Samariam et in reliquas urbes bello vastatas introduxit; lsraélitarum 
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καὶ μετῴχισεν εἷς τὴν γῆν αὐτοῦ Ἰσραηλιτῶν. ἐχεῖνοι δὲ τὴν γῆν 
ἸΙσραὴλ οἰχίσαντες τοῖς ἰδίοις ἐλάτρευσαν ϑεοῖς. ὀργισϑεὶς δὲ ó 
ϑεὸς λέοντας ἔπεμψε κατεσϑέειν αὐτούς. τοῦτο δὲ μαϑὼν ὃ με- 
τοιχίσας αὐτοὺς βασιλεὺς ἀπέστειλεν αὐτοῖς ἕνα τῶν παρ᾽ αὐτοῖς 
αἰχμαλώτων ἱερέων τοῦ Ἰσραὴλ, τὴν λατρείαν τοῦ ϑεοῦ Ἰσραὴλ 5 
καὶ τὸν νόμον ἐκδιδάσχοντα. τὰ παρὰ τοῦ ωῦσέως οὖν μόνα 
παραλαβόντες ἐλάτρευον καὶ τῷ ϑεῷ, τῶν εἰδώλων οὐκ ἀποστάν- 
τες. ἀπὰ τούτων εἰσὶν οἵ νῦν Σαμαρεῖται τὴν πεντάτευχον μόνην 
τοῦ ᾿ῆωῦσέως δεχόμενοι καὶ μὴ συγχρώμεναι τοῖς Ἰουδαίοις. 


Β Καὶ ὅσοι ἀρχιερεῖς ἐγένοντο iv τῷ ᾿Ισραήλ. 1 
"Μαρὼν ἕβδομος ὧν ἀπὸ βραὰμ, δύο υἱοὺς κατέλιπεν, 
᾿Ἐλεάζαρον καὶ Ἰθάμαρ. 
Ἐλεάζαρ, ἐφ᾽ οὗ ἀπεβίω ἸΠωῦσῆς, καὶ ἢ κληροδοσία τῆς 
γῆς διὰ ᾿Ιησοῦ καὶ 7j σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου ἐπάγη ἐν τῇ ἐρήμῳ. | 
Φινεὲς υἱὸς ᾿Ελεάζαρ μετὰ πάντων πρεσβυτέρων τὸν λαὸν 15 
χρίγας. 
fiov, 
Βεχί. 
C "Om. 
Ἠλὶ x τοῦ Ἰθάμαρ. 90 
Myr, ἐφ᾽ οὗ Σαμουήλ. 
᾿βιάϑαρ, ὃ μετὰ τοῦ Auvid. 
$. οἰχήσαντες 6. δ. λατρίαν R. 8, νῦν om. G. 11. κατέ- 
λειπεν R. 


videlicet loco , quos patria terra eduxit et in eorum terras deportavit. Illi 
vero terram [sraél incolentes, propriis nihilo secius diis serviebant. Et 
ideo deus iratus immisit in eos leones, ἃ quibus devorabantur; quo com- 
perto, rex, qui illos transtulerat, ex sacerdotibus Israélis apud eos capti- 
vis delegavit unum, qui dei Israel cultum et legem exponeret, Qui so- 
lum his, quae a Mose sunt tradita, perceptis, retento idolorum cultu, 
deum una pariter venerandum susceperunt. Horum posteri sunt Samari- 
tae, qui Pentateuchum admittunt, et cum ludaeis iu consuetudinem non 
veniunt, 
Qui fuerunt in Israél summi pontifices. 


Aaron ab Abraham septimus filios duos reliquit Eleazar et Ithamar. 
Eleazar, sub quo decessit Moses, et distributio terrae per sortes fa- 
€ta est ab Jesu, et tabernaculum testimonii fixum est in deserto. 
y raga Eleazaci filius una cum reliquis senioribus in populum ius dixit, 
iu. 
Bechi, 


Oze. 
Heli ex stirpe Ithamar. 
Achitoph, sub quo Samuel. 
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Σαδὼκ ἐκ τοῦ οἴκου Ἐλεάζαρ. 
Vinos, “ζαρία, Σαμαρία. 


"Ἀζαρίας ὃ διὰ ζῆλον ϑεοῦ ἀναιρεϑείς, Υ͂. 8395 


"MLaplag ὃ τὸν Ὀζίαν τῆς εἰς τὰ ἅγια εἰσόδου κωλύσας. 
6 Οὐρίας ὃ παρὰ τῷ Ἡσαΐᾳ πιστός. 
Σομνᾶς ὃ πονηρὸς καὶ ἄσωτος ἐπὶ Ἐζεκίου βασιλέως. 
᾿Ελιαχκεὶμ Πωσελούμ. 
“Χελκίας, ὃ ἐπὶ Ἰωσίου βασιλέως. 
Σαρεᾶς, ὃ ἐπὶ τῆς αἰχμαλωσίας Βαβυλῶνος, ὃν ἀνεῖλε Na- D 
10 βουχοδονόσωρ. 
Ἰωσεδὲκ, ὃν Ἰεζεκιὴλ Xadodx ὀνομάζει. οὗτος ἦν ἐν Βαβυ- 
λῶνι ἐν τῇ αἰχμαλωσίᾳ, 
Ἰησοῦς ὃ υἱὸς αὐτοῦ ὃ ἐπανελϑὼν καὶ τὸν ναὸν οἰκοδομήσας 
μετὰ Ζοροβάβελ. — 
15 Ἰωακείμ, 
᾿Ελιασούμ. 
Ἰωδάε, ἐφ᾽ οὗ Νεεμίας φκοδόμησε τὴν Ἱερουσαλὴμ καὶ τὰ 
τείχῃ περιεποιήσατο. | 
Ἰωνᾶν. 
20 Ἰαδδῶ, ὃ ἐπὶ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ αχεδόγνος βασιλέως. 
᾿Ογίας, 


2. ἀχιμὰς R. σαμαρίας R. 6. σομνὰς R. 7. σελοὺμ R. 
9. Ναβουχοδονόσορ. 11. ὠνομάζξη (sic) R. 14. μετὰ τοῦα, 
16. ἐλιασοῦν R. ἑωνὰν R. 


Abiathar comes Davidis. 
Sadoc e domo Eleazar ortus. 
Achimaz, Azariae, qui Samariae filius. 
Azarias, qui propter dei zelum interfectus est. 
Azarias, qui Oziam ab ingressu in sancta prohibuit. 
Urias, qui apud Esaiam fidelis celebratur. 
Somnas nequam et libidinosus süb Exzecia rege. 
Kliacim Moselum filius, 
Chelcias sub Iosia rege. 
— Sareas, Babylonicae captivitatis tempore, quem Nabuchodonosor in- 
ecit. 
. Josedec, quem Ezeciel Saduc nominat. Fuit hic captivitatis Babylo- 
nicae consors, 
τὰν filius eius redux, qui templum una cum Zorobabel aedificavit. 
oacim. 
Eliasum. 
lodaé, cuius aetato Neemias Hierusalem reparavit et muros refecit. 
onan, 
laddo tempore Alexandri regis Macedonum. 
Ouias. 
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P.408 Σίμων ὃ ϑεοφιλής. | 
Ἐλεάζαρ, ἐφ᾽ oU ἡρμηνεύϑησαν αἱ ϑεῖαε γράφαι ἐπὶ Πτο- Ὁ 
λεμαίου. 

ἹΠανασσῆς. ᾿ ! 

Ὀνίας. 5 

Σίμων υἱὸς αὐτοῦ" οὗ μνημονεύει Ἰησοῦς υἱὸς Σιρὰχ ἐν 15 | 
σοφίᾳ αὐτοῦ. 

Οἱ Σίμωνος υἱοὶ τρεῖς, Ὀνίας, Ἰάσων καὶ ἸΠενέλαος. | 

Οὗτοι δ᾽ ἀλλήλοις ἀντιτασσόμενοι ὕπ᾽ ἀλλήλων διολώλα- 
σιν" ἐφ᾽ ὧν καὶ ᾿Αντίοχος τὰ κακὰ διεπράξατο, ἀνελὼν τὸν 1ὸ 
ἹΜενέλαον. 

B ἅλχιμος ἀλλογενὴς κατεστάϑη ὑπὸ ᾿Αντιόχου ἀντὶ MereAáov. 

Ἰούδας ὃ ἸΠακκαβαῖος καὶ Ἰωνάϑης καὶ Σίμων οἱ ἀδελςᾳοὶ | 
αὐτοῦ. 

Ἰωάννης υἱὸς Σίμωνος τοῦ ἸΪαχχκαβαίου. 15 

Ἰωάννης ὃ καὶ ἸΙανναῖος. 

Καὶ Ὑρκανός. 

Τοῦτον ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐξέωσε' Πομπήιος δὲ ὃ Ῥωμαίων 
στρατηγὸς προσφυγόντα αὐτῷ τὸν “Ὑρκανὸν ἀποχαϑίστησιν " ἐφ᾽ 
οὗ Ἰουδαῖοι γεγόνασιν ὑποτελεῖς Ρωμαίων. a 

ἩἩριστόβουλος μὲν οὖν δέσμιος ἀπεπέμφϑη εἰς Ῥώμην ὑπὸ 
Πομπηίου. “Ὑρκανὸς δὲ ἠχμαλωτεύϑη ὑπὸ Πάρϑων, ᾿Αντίγονός 
τε “Αριστοβούλου καὶ αὐτὸς ἀνῃρέϑη. 

C — Ἄνάνηλος ἀλλογενὴς ὃ κατασταϑεὶς ὑπὸ Ἡρώδου. 


Simon in deum religiosus. 

Eleazar, sub quo translatae sunt sacrae scripturae, Ptolemaei tempore. 

Manasses. 

Onias, 

Simon eius filius; cuius meminit Iesus filius Sirach in sapientia sua. 

Simonis filii tres: Onias, Iason et Menelaus. 

Isti ad invicem oppositi, ab invicem quoque perierunt; eorum tem- 
pore multa prava facinora, occiso etiam Menelao, edidit Antiochus, 

Alcimus alienigena in Menelai locum.ab Antiocho suffectus est. 

Iudas Maccabaeus et Ionathas et Simon eius fratres. 

loannes filius Simonis Maccabaei. 

loannes, qui et lannaeus. 

Et Hyrcanus. 

Hunc frater expulit. Pompeius autem Romanorum dux confogientem 
ad se Hyrcanum restituit; quo tempore ludaei Romanis vectigales redaiti, 

Ac Aristobulus quidem vinctus Romam mittitur a Pompeio. Hyrcanus 
autem Partherum captivitatem subiit. Antigonus vero Aristobuli filius et 
ipse interfectus est. 

Ananelus alienigena ab Herode pontifex institutus. 
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Ἀριστόβουλος υἱὸς Ὑρκανοῦ, ὃν ἀνεῖλεν Ἡρώδης, γαμβρὸς 
"Αγανήλου, 

Avdvmoc πάλιν τὸ δεύτερον κατασταϑεὶς ὑπὸ Ἡρώδου. 

Σίμων Βοηϑοῦ πενϑερὸς Ἡρώδου. 

8 Mardlouc Θεοφίλου. 

Ἰωαζὰρ πενϑεριδεὶς Ἡρώδου" ἐφ᾽ οὗ ὃ Χριστὸς ἐγεννήθη. 

᾿Ελεάζαρ. 

Ἰησοῦς. 

"Doré. 

10 Ἰωάζαρ. : 

"dvavoc, ἐφ᾽ οὗ ὃ Χριστὸς φανερωϑεὶς ἤρξατο τοῦ κηρύγμα-Ὁ 
Tog καὶ τῶν σημείων. 

Τὸν δὲ Ἄνανον Γρᾶτος ὃ Ῥωμαῖος παύσας κατέστησεν ἄλλον 
Ἰσμάηλον. 

15 Ἐλεάζαρ υἱὸς “Ἀνάνου. 

Σίμων. 

Καϊάφας, ὃ καὶ Ἰωσὴφ, γαμβρὸς τοῦ 2dvávov. V. 896 

Ἐπὶ ἐνιαυτὸν δὲ ἕνα μόνον οἵ τε ἀρχιερεῖς ἐγένοντο παρὰ τῶν 
ὑπὸ Ῥωμαίοις κρατούντων τοῦ ἔϑνους, ὡς παρ᾽ αὐτοῖς γενομέ- 

20 vzc τῆς ἀρχιερωσύνης, 

Ὁ τοίνυν Καϊάφας ἀρχιερεὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ γέγονεν, ἐν ᾧ τὸ 
zá9og τοῦ Χριστοῦ. τοῦτον δὲ μεϑιστᾷ Βιτέλλιος στρατηλάτης 
“Ῥωμαίων. | | 

8. τὸ] ὁ G. 22. μεθίσταται G. 


Aristobulus Hyrcani filius, quem occidit Herodes , Ananeli gener. 
Ananelus iterum ab Herode constitutus. 

Simon, Boéthi filius, Herodis socer, 

Matthias 'Theophili filius. 

loazar, filius socrus Herodis, sub quo Christus natus est. 


Ioazar. 

" — , sub quo Christus manifestatus, praedicationis et signorum de- 
it initium. 

Hunc Ánanum Gratus praeses Romanus pontificatu removit, consti- 
tuto in eius locum Tsmaélo, 

Kleazar filius Anani. 

Simon. 

Caiaphas, qui et Ioseph, Anani gener. 

In annum unicum a Romanis praesidibus gentis pontifices institueban- 
tur; et eorum imperio pontificalis conferebatur dignitas. 

Illius igitur anni pontifex erat Caiaophas, in quem Christi passio inci- 
dit, Hunc sane removit Vitellius magister militum Romanorum. 
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P.409  Ἰωνάϑης Mvávov. 
Θεόφιλος ἀδελφὸς αὐτοῦ. 
Σίμων. 
"Iová9ay υἱὸς ᾿Ανάνου τὸ δεύτερον. 
Ἰωνάϑης «Αϊλιονέων, ὃ καὶ Ἰώσηππος. 5 
“Ἀνανίας ὃν δέσμιον Κοδρᾶτος εἰς Ρώμην ἔπεμψεν. 
᾿Ισμάηλος. 
᾿Ιώσηππος ὑπὸ Νέρωνος κατασταϑείς. 
Avuvluc 0 ἀνελὼν Ἰάκωβον τὸν ἀδελφὸν τοῦ κυρίου, c Παῦ- 
Aog εἶπε, τύπτειν σε μέλλει ὃ ϑεὸς, τοῖχε χεχονιαμένε. τοῦτον 0 
δὲ ὃ δεύτερος "yolnzac μετέστησεν. ἐν δὲ τῇ πομορκίᾳ τῆς Ἵε- 
ρουσαλὴμ ἀνηρέϑη ὑπὸ τῶν ὁμοεϑνῶν. 
B ἸἨἸησοῦς ὃ τοῦ “Ιαμναίου. 
᾿Ιησοῦς ὃ τοῦ Γαμαλιήλ. 
Maz9íag, ἐφ᾽ οὗ ὃ ὑπὸ Ῥωμαίων πόλεμος ἤρχϑη. 15 
(Φινεὲς, ὃ πολιορκουμένης τῆς πόλεως Ἱερουσαλὴμ ὑπὸ Ῥω- 
μαίων προβληϑεὶς παρών" ἐφ᾽ οὗ Τίτος ἑλὼν τὴν πόλιν καὶ τὸν 
ναὸν ἐνέπρησεν. 
Ὁμοῦ νε΄, ᾿ 





Καὶ ὅσοι γεγόνασι πατριάρχαι slg Ἱερουδαλὴμ ἀπὸ Χριστοῦ. 3) 
α΄. Ἰάχωβος ὃ ἀδελφὸς τοῦ χυρίου ἔτη xz. 
C β΄. Συμεὼν ὃ Κλεώπας ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ μάρτυς ἔτη xy. 


Ionathas Anani filius. 

"Theophilus eius frater. 

Simon. 

Ionathas filius Anani secundo, | 

Ionathas Aelioneus, qui et Iosephus. 

Ananias, quem vinctum Romam Quadratus misit. 

Ismaélus. 

losephus a Nerone constitutus. 

Ananias, qui lacobum fratrem domini interfecit; cui Paulus dixit. 
Percutiet te deus, paries dealbate. Hunc Agrippa nominis secundus prin- 
cipatu removit. In Hierosolymorum antem ohsidione a contribulibus occiditur. 

Iesus Damnaei filius. 

Iesus Gamalielis filius. 

Matthias, sub quo Romanam bellum initium sumpsit. 

Phinees, qui Hierusalem a Romanis obsessa, promotus est, Bub eo 
Titus urbem cepit et templum combussit. 

Summa omnium 55. 


; Universi patriarchae Hierosolymitani a Christi temporibus. 


1. Iacobus frater domini annis viginti sex. 
2. Symeon Cleopas frater eius et martyr. 


10 


15 
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ἸΙοῦστος ἔτη ς΄. 
Ζαχαρίας ἔτη δ΄. 
Τωβίας ἔτη δ΄. 
Βενιαμὶν ἔτη β΄. 
. Ἰωάννης ἔτη ff. 
ἸΠατϑαῖος ἔτη β΄. 
Φίλιππος ἔτος ἕν. 
. Σενεχᾶς ἔτη δ΄. 
ια΄. Ἰοῦστος ἔτη δ΄. 
ιβ΄. Δευὶς ἔτη δ΄. 
ιγ΄. ἘἜφραϊμ ἔτη β΄. 
εδ΄, Ἰωσὴφ ἔτη B. 
ε΄, Ἰούδας ἔτη B. 
ig. Mágxog ἔτη η΄. 
εζ΄. Κασσιανὸς ἔτη η΄. 
η΄" Πούπλιος ἔτη εἴ. 
i9". IMásiuog ἔτη δ’, 
κ΄. ᾿ἸἸουλιανὸς ἔτη ff. 
κα΄, Γαϊανὸς ἔτη y. 
κβ΄. Σύμμαχος ἔτη β΄. 
κγ΄. Γάϊος ἔτη y. 
κὸ΄, Ἰουλιανὸς ἔτη 9'. 
10. λευὴς R. 15. κασιανὸς R. 


8. Iustus annis 6. 

4. Zacharias annis 4. 
δ. 'Yobias annis 4. 

6. Beniamin annis 2. 
7. loannes annis 2, 

8. Matthaeus annis 2. 
9. Philippus anno uno. 
10. Seneca annis 4, 
11. Iustus annis 4. 
12. Levi annis 4. 

13. Ephraim annis 2, 
14. Ioseph annis 2, 
15. Iudas annis 2. 

16. Marcus annis 8. 
17. Cassianus annis 8, 
18. Publius annis 5, 
19. Maximus annis 4. 
20. Iulianus annis 2. 
21. Gaianus annis 8. 
22, Symmachus annis 2. 
23. Caius annis 3. 
24. Iulianus annis 4. 


DOR. 


- 
. . 


P9 9. ntt 


765 


P. 410 


V. 327 
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κε΄. Ἡλίας ἔτη β΄. 
κε΄. Καπίτων ἔτη δ΄. 
xt Ἰάξιμος ἔτη δ΄. 
xj. ᾿Αντωνῖνος ἔτη €. 
κϑ'. Οὐάλης ἔτη y. 
λ΄, Δαουλιχιανὸς ἔτη β΄. 
λα΄. Νάρκισσος ἔτη δ΄. 
λβ΄. δῖος ἔτη η΄. 
Ay. T ἑρμανίων ἔτη δ΄. 
λδ΄, Γορδίας & ἔτη e. 
v . Νάρκισσος ὃ δεύτερος μάρτυς ἔση (ἰ, 
^. Ἀλέξανδρος μάρτυς ἔτη au. 
οὐ . ἹΜαϊαβάνης ἔτη κα΄. 
Ag. Ὑμέναιος ἔτη xy. 
A9'. Ζαβδᾶς ἔτη c. 
μ΄. Ἑρμῶν ἔτη 9'. 
Máy: τούτων ot ἐκ τῶν “Ἑλλήνων βασιλεῖς καὶ οἱ παρ᾽ αὐ-- 
τῶν διωγμοί, 


Καὶ ὅσοι ἐπίσκοποι μετὰ τὸ χριστιανῆσαι τοὺς βασιλέας. 
μα΄. Ἰακάριος ὃ ἐν τῇ συνόδῳ ἔτη κ΄. 
μβ΄. Μάξιμος ἔτη ς΄. 

9. σερμανίων R. 138. μαξομάνις R. 


95. Elias annis 2. 

26. Capito annis 4. 

27. Maximus annis 4. 

298. Antoninus annis 5. 

29. Valens annis 3. 

80. Dulichianus annis 2. 

81. Narcissus annis 4. 

82. Dius annis 8. 

83. Germanio annis 4, 

84. Gordius annis 5. 

85. Narcissus secundus martyr annis decem, 

86. Alexander martyr annis quindecim. 

97. Mazabanes annis 21. 

88. Hymenaeus annis 23. 

39. Zabdas annis 10, 

40. Hermo annis 9. : 
Hactenus Imperatores idola colentes, et quae ab eis motae persecutiones. 


Universi episcopi postquam Imperatores effecti sunt Christiani. 
41. Macarius qui Nicaenae synodo affuit annis 20. — .. 
42. Maximus annis 6. 


10 


15 
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py. Κύριλλος ὃ ἐξωσθεὶς ὑπὸ τῶν Mouavüv. ἀντ᾽ αὐτοῦ δὲ 
γεγόνασι τρεῖς, "Ἀρσένιος, "HoáxAuog καὶ Ἱλάριος " καὶ 
πάλιν ἀναχληϑεὶς ἐπὶ Γρατιανοῦ ἐν τῇ δευτέρῳ συνόδῳ εὗ- 
ρέϑη ἐν Κωνσταντινουπόλει. εἰσὶν ἔτη Ef. 
μδ', Ἰωάννης ἔτη ς΄. [t 
δ με΄. Πραύλιος ἔτη x! καὶ μῆνας d". 
uc. Ἰουβενάλιος, ὃ ἐν ταῖς δυσὶ συνόδοις Ἐφέσου xal Καλχη- 
δόνος, ἔτη Ay. 
pb. Θεοδόσιος ὃ ἐκβληϑεὶς ὑπὸ ἸΠαρκιανοῦ καὶ πάλιν Ἰουβε-- 
γάλιος. 
10 μη΄. ᾿Μναστάσιος ἔτη ιη΄. 
' . μϑ', ἸΜαρτύριος ἔτη η΄. 
γ΄, Σαλούστιος, ἀφ᾽ ov ἀπέσχισεν ὃ Ῥώμης ἐπίσκοπος διὰ τὸ 
ἑνωτιχὸν Ζήνωνος, ἔτη η΄. 
να΄. Ἡλίας, ὃ ἐκβληϑεὶς ὑπὸ ᾿ἀναστασίου βασιλέως, ἔτη xy. 
15 νβ΄. Ἰωάννης ἔτη ια΄. , | 
»y. Πέτρος ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ βασιλέως ἔτη x. 
vó'. Maxágiwg ὃ ἐκβληϑεὶς ἔτη β΄. D 
νε΄, Εὐστόχιος ἔτος ἕν. 
vd. lMaxágiog πάλιν ἔτη δ΄, 
90 »L. Ἰωάννης ἔτη κβ΄. 
νη΄, Audc ἔτη η΄. 
γνϑ', Ἰσάκιος ἔτη η΄. 


43. Cyrillus ab Arianis eiectus; cuius loco suffecti tres Arsenius, Hera- 
clius et Hilarius; rursumque sub Gratiano restitutus secundae synodo 
CP. adfuit; eius anni numerantur 62. 

44. Ioannes annis 16. 

45. Praulius annis 20 et mensibus 6. 

46. luvenalius, qui ad duas synodos Ephesinam et Chalcedonensem 
convenit, annis 38. 

47. 'Theodosius a Marciano sede pulsus et Iuvenalius restitutus. 

48. Anastasius annis 18. 

49. Martyrius annis 8. 

50. Salustius, a quo separatus est episcopus Romanus propter edictum 
Concordiae a Zenone editum annis 8. 

51. Elias, ab Anastasio Imperatore eiectus, annis 23. 

52. loannes annis 11. 

53. Petrus sub Iustiniano Imperatore annis 20. 

54. Macarius eiectus annis 2, 

55. Eustochius anno uno. 

56. Macarius restitutus annis 4. 

57. loannes annis 22, 

annis 8. 


59. Isacius annis 8. 
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EK. Ζαχαρίας πρὸ τῆς αἰχμαλώσεως ἔτη κβ΄. 
Eo'. ἸΠόδεστος ἔτος ἕν. 
EB'. Σωφρόνιος. 
P. 411 Οἱ ἐν Ῥώμῃ ἐπισκοπεύσαντες ἀπὸ Χριστοῦ καὶ τῶν ἀποστόλων. 


α΄. Πέτρος ἀπόστολος ἔτη β΄. 5 
β΄. «Λίνος ἔτη ιβ΄. 
y. ἸΑνέγχλητος ἔτη B. 

. δ΄, Κλήμης ἔτη 9". 
ε΄, Ejágtorog ἔτη 9". 
ς΄. ᾿ἡλέξανδρος ἔτη ιβ΄. | 10! 
ζ΄. Ἐύστος ἔτη 9". ; 
η΄. Τελεσφόρος μάρτυς ἔτη v. 
ϑ΄. “Ὑγιεινὸς ἔτη δ΄. 

B. /.. Hioc ἔτη ιε΄. 
ια΄. Mylxrvog ἔτη ια΄. 15 
εβ΄. Σωτήριχος ἔτη 9*. 
ey. ᾿Ελευϑέριος ἔτη ιε΄. 
εὖ’, Βίκτωρ, ὃ ἐν τῇ συνόδῳ Παλαιστίνης περὶ τῆς τοῦ πάσχα 
ἡμέρας συναχϑείσης, ἔτη ιβ΄. 
εἰ, Ζεφυρῖνος ἔτη ιϑ'. 30 
ig. Κάλλιστος ἔτη η΄. 
19. τελέσφορος R. 13. Ὑγίεινος G. γίννος R. 


60. Zacharias ante captivitatem annis 22; 
61. Modestus anno uno. 
62. Sophronius, 


Romani episcopi a Christi et apostolorum temporibus. 


1. Petrus apostolus annis 2, 

2. Linus annis 12. 

8. Anacletus annis 2. 

4. Clemens annis 9, 

b. Evarestus annis 9. 

6. Alexander annis 12. 

7. Xystus annis 9, 

8. T'elesphorus martyr annis 10, 

9. Hyginus annis 4. 

10. Pius annis 15. 

11. Anicetus annis 11. 

12. Soterichus annis 9. 

13. Eleutherius annis 15. 

14. Victor, qui in synodo, quae celebrata fuit in Palaestina de pasda- 
tis die, annis 12. 

15. Zephyrinus annis 19. 

16. Callistus annis 8. 
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ιζ΄, Οὐρβανὸς ἔτη C. 
εη΄. Ποντιανὸς ἔτη y. 
ε9΄. ᾿“ἀντέρως μῆνα ἕνα. . 
x. Φλαβιανὸς μάρτυς ἐπὶ Zfexlov ἔτη «ε΄. C 
5 κα', Κορνήλιος, ὃ καϑελὼν Ναυάτον τὸν τῆς μετανοίας ἄγαι- 
ρέτην, ἔτη γ᾽. 
κβ΄. “ουκιανὸς ἔτη β΄. 
xy. Στέφανος ἔτη ϑ'. 
κὸ΄, Ξύστος ἔτη β΄. 
10 κε΄. Διονύσιος ἔτη η΄. 
xg. Φῆλιξ ὃ ὁμολογητὴς ὑπὸ Βαλεριαγοῦ ἔτη εἰ. 
xD. Εὐτυχιανὸς μῆνας η΄. 
κη΄. Γάϊος ἔτη w. 
^ χϑ', ἸΠαρκελλιανὸς ἔτη B. 
15 Πξρι τούτων οἱ τῶν Ἑλλήνων βασιλεῖς καὶ διῶχται. 


V. 828 


Καὶ ὅσοι μετὰ τὸ χριστιανῆσαι βασιλεῖς ἐπισχόπησαν ῬῬώμης.Ὁ 
λ΄, Εὐσέβιος ἔτη δ΄. 
λα΄. ΤΠιλτιάδης ἔτη d. 
λβ΄. Σίλβεστρος, ἐφ᾽ οὗ ἡ ἐν Νικαίᾳ σύνοδος ἐγένετο, ἔτη κη΄. 
20 λγ΄. Πάρκος ἔτη ιβ΄. 
λό’, Ἰούλιος ἔτη «ε΄. 


δ. τὸν Ναυάτον τὸν G. 11. βαλλεριανοῦ R. 15. ol τῶν 
om, G. 19. ἐγένετο om. G, 


17. Urbanus annis 7. 
18. Pontianus annis 3. 
19. Anterus mense uno. 
20. Fabianus martyr sub Decio annis quindecim. 
21. Cornelius, qui Novatum poenitentiae destructorem deposuit, annis 3. 
22. Lucianus annis 2. 
23. Stephanus annis 9, 
24. X ystus annis 2. 
25. Dionysius annis 8, 
26. Felix confessor sub Valeriano annis 5. 
27. Eutychianus mensibus 8. 
28. Caius annis 15. 
29. Marcellianus annis 9, 
Hucusque Imperatores gentiles et motae ab eis persecutiones. 


Episcopi Rom. postquam Imperatores facti sunt Christiani 
80. Eusebius annis 4 ^ 
91. Miltiades annis 4, 


92. Sylvester, sub quo Nicaena synodus, annis 23. 
33. Marcus annis 19. 


84. Iulius annis 15. 
Georg. Syncellus. L. 49 
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ar. «Διβέριος, ὃ ἐξορισϑεὶς ὑπὸ Κωνσταντίου ᾿Αρειανοῦ, ἔτη ς΄. 
λς΄. Φῆλιξ ἔτος ἕν. 
AC. Zipixioc ἔτη ιε΄. | 


λη΄. Mvaczáaig ἔτη y. | 
A9. Ἰννοχέντιος ἔτη ιε΄. 5 | 
μ΄. Ζώσιμος ἔτη η΄. ; 
μα΄. Βονιφάτιος ἔτη δ΄, 


P.412 μβ΄. Κελεστῖνος, ἐφ᾽ οὗ ἡ ἐν Ἐφέσῳ σύνοδος, ἔτη κα΄. ; 
μγ΄. Ἱλαρίων ἔτη ς΄. ᾿ 
μὸ΄, Σιμπλίκιος, ὃ κατὰ μαρτυρίου Νεστοριανοῦ ἐπιστείλας i 
πρὸς ᾿Αντιοχεῖς, ἔτη ιδ΄, 
με΄. Ἐύστος ἔτη η΄. 
ud. «Δέων, ἐφ᾽ οὗ ἣ ἐν Καλχηδόνι σύνοδος, ἔτη xa'. 
μ΄. Φῆλιξ, ὃ ἀποσχίσας διὰ τὸ ἑνωτικὸν Ζήνωνος, ἔτη 9. — | 
μη΄. Γελάσιος ἔτη ε΄. 1 
u9'. Ἡναστάσιος ἔτη B. 
y. Σύμμαχος καὶ ἅμα αὐτῷ “«αβρέντιος ἔτη εδ΄. 
JB να΄. Ὁρμίσδας, ὃ ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ ἐντάξας τὴν ἐν Καλχηϑδόνι 
σύνοδον τοῖς διπτύχοις, ἔτη t. 
vB. Ἰωάννης ἔτη y. s 
νγ΄. Φῆλιξ ὃ ἀγαπητὸς Ἰουστινιανοῦ τοῦ βασιλέως ἔτη δ΄. 
νὸ΄, Βονιφάτιος ἔτη β΄. 
8. κελευστὴν R. 18. ἐντάξας R. ἐντεύξας G. 


. Liberius, a Constantino Imperatore Ariano in exsilium pulsus, annis 6. 

. Felix anno uno. 

. Siricius annis 15. 

. Anastasius annis 3. 

. Innocentius annis 15. 

. Zosimus annis 8. 

41. Bonifacius annis 4. 

42. Celestinus, sub quo Ephesina synodus, annis 21. 

43. Hilario annis 6. 

44. Simplicius, qui adversus martyrium NNestorianum epistolam ad An- 
tiochenses dedit, annis 14. 

45. Xystus annis 8. 

46. Leo, sub quo Chalcedonensis synodus, annis 21. 

47. Felix, qui propter Zenonis concordiae edictum seipsum separavit, an.9. 

48. Gelasius annis 5. 

49. Anastasius annis 2. 

50. Symmachus et una cum eo Laurentius annis 14. 

51. Ormisdas, qui lustiniani temporibus Chalcedonensis synodi PP. 
in diptycha retulit, annis 10. 

52. loannes annis 3. 

53. Felix Iustiniano Imperatori dilectus annis 4. 

54. Bonifacius annis 12. 
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γε’, Ἰωάννης ἔτη y. 
vg. ᾿Αγαπητὸς ἔτος ἕν. 
νζ΄. Σιλβήριος ἔτη ιη΄. 
vy. Βιγίλιος ἔτη ε΄. 

5 νϑ', Πελάγιος ἔτη η΄. 
ξ΄. Ἰωάννης ἔτη εἴ. 
ξα΄, Βενέδιχτος ἔτη ς΄. 
EA. Πελάγιος ἄλλος ἔτη 4. 
Ey'. Γρηγόριος ἔτη iff. c 

10 ξ΄, Σαβῖνος ἔτη ς΄. 

ξε΄, Βονιφάτιος ἔτη 0. 
Ec. Βονιφάτιος ἄλλος ἔτη 9*. 


Καὶ ὅσοι ἐπισκόπησαν ἐν Βυξαντίῳ ἀπὸ Χριστοῦ καὶ τῶν 
ἀποστόλων. 

15 α΄. ᾿4νδρέας ὃ ἀπόστολος ἐν Βυζαντίῳ τὸν λόγον κηρύξας εὐκτή- 
ριον οἶχον πέραν ἐν ᾿ἀργυροπόλει δειμάμενος χειροτονεῖ ἐπί- 
σχοπον τῆς αὐτῆς πόλεως Στάχυν, οὗ μέμνηται ὃ Παῦλος 
ἐν τῇ πρὸς Ῥωμαίους ἐπιστολῇ. 

β΄. Στάχυς ὃ αὐτὸς ἔτη «ς΄. D 

20 γ΄. ᾿Ονήσιμος ἔτη ιδ΄. 

δ΄, Πολύχαρπος ἔτη ιζ΄. 


15. τὸν λόγον om. G. 21. ,Editio Latina Miscella praemissa. 
4. Polycarpus annis 18. δ, Plutarchus annis 16. 6, Sedecion an- 


55. Ioannes annis 3. 
56. Agapetus anno uno. 
57. Sylverius annis 18. 
58. Vi ilius annis 5. 
59. Pelagius annis 8. 
. 60. Ioannes annis 5. 
61. Benedictus annis 6. 
62. Pelagius alter annis 10, 
63. Gregorius annis 12. 
64. Sabinus annis 6. 
65. Bonifacius annis 4. 
66. Bonifacius alter annis 9. 


Universi Byzantii episcopi a Christi et apostolorum temporibus. 


1. Andreas apostolus, cum Byzantii B raedicaret, oratorium Argyropoli 
trans portum exstruxit et - urbis uela age ordinavit Stachyu, 
cuius Paulus epistola scripta ad Romanos meminit. 

2. Stachys idem annis 16. 

9. Onesimus annis 14. 

4. Polycarpus annis 17. 


V. 829 


Li 


P. 413 
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ε΄. Ἐλευϑέριος ἔτη ζ΄. 
ς΄. Φῆλιξ E. 
ζ΄. Πολύκαρπος ἔτη ιζ΄. 
η΄. ᾿Αϑηνόδωρος ἔτη δ΄. 
Οὗτος ἕτερον οἶχον κτίσας ἐν τοποϑεσίᾳ λεγομένῃ 'EMa,5 


ἐχεῖ τὰς συνάξεις ἐποιεῖτο. 
, 


Qu». deck De ἃ ὦ 
( . - * * . a 
ἐδ 2 Ὁ τ 
ιβ΄. Εὐϊζώϊος ἔτη ις΄. 10 
ιγ΄. «Ταυρέντιος ἔτη i, μῆνας ς΄. 
ιδ΄, Amo ἔτη ιγ΄. 
i. Περτίναξ ὑπατικὸς τῆς ἐν Ρώμῃ συγκλήτου ἔτη ιϑ'. 
Οὗτος ἑτέραν ἐκκλησίαν ἀνίστησιν ἐν τῷ παραϑαλασσίῳ τῷ 


ἐπιλεγομένῳ Συκαῖς, εἰρήνην τὸν οἶχον ἐπονομάσας. 15 


ις΄. Ὀλυμπιανὸς ἔτη ια΄. 
i. Mágxog ἔτη wy. 
εη΄. Kvgiaxóc ἔτη ig. 
εϑ΄. Καστῖνος ἔτη ζ΄. 
Οὗτος ἐν Βυζαντίῳ ἐν τόπῳ ἐπιλεγομένῳ Πετρίῳ εὐκτήριον 90 


τῆς ἁγίας Εὐφημίας ἤγειρε τότε μαρτυρησάσης. 


nis 9. 7. Diogenes annis 15. 8. Eleutherius annis 7. 9. Felix an- 
GoaR. 


nis 5. 10. Po quepes annis 17. 11. Athenodorus annis 4." 
7 —9. orm, 


5, Eleutherius annis 7. 

6. Felix annis 5. 

7. Polycarpus annis 17. 
8. Athenodorus annis 4. 


Hic exstruxit aliam ecclesiam regione, cui nomen Elea, ibidemque 


— ecclesiasticos habebat. 


10. .- * . . *. 
11. . ϑ . - 
12. Euzoius annis 16. 
) tius annis undecim, mensibus sex. 
14. Alypius annis 13. 
15. Pertinax vir consularis ordinis senatorii Romae annis 19. 
Hic ecclesiam alteram exstruxit in loco maritimo, cui nomen Sycae, 


et eam aedem Irenem nuncupavit, 


16. Olympianus annis 11. 
17. Marcus annis 13. 
18. Cyriacus annis 16. 
19. Castinus annis 7. 


Hic loco, cui nomen Petrium S. Euphemiae eius tempore martyrium 


passae , oratorium Byzantii aedificavit. 
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χ᾽, Τίτος ἔτη Ae, μῆνας ς΄. Β 
κα΄. Δομέτιος ὃ ἀδελφὸς Πρόβου τοῦ βασιλέως ἔτη κα', μῆνας ς΄. 
κβ΄. Πρόβος υἱὸς τοῦ αὐτοῦ Zfoutziov ἔτη ιβ΄. 
Οὗτοι πάντες ἐπεσχόπευσαν πρὸ τῆς τοῦ μεγάλου Κωνσταν- 
δτίνου ἀναδείξεως ἐν τῷ Βυζαντίῳ. αὐτοῦ δὲ παραγεναμένου ἐν 
τῷ Βυζαντίῳ διὰ τὸν πρὸς “Τικίνιον πόλεμον εὗρεν ἐπίσκοπον 
ἸΠ]ητροφάνην. 
xy. Ἰητροφάνης υἱὸς τοῦ προγεγραμμένου Δομετίου, ἀδελ-- 
φὸς δὲ Πρόβου, καὶ ἀδελφόπαις Πρόβου τοῦ βασιλέως, 
10 ἔτῃ c. 
κδ΄, ᾿4λέξανδρος ἔζησεν ἔτη νη΄, καὶ ἐπεσχόπευσεν ἔτη χγ. — c 
x&. Παῦλος ὑμολογητὴς ἔτη y, ἐκβληϑεὶς ὑπὸ Κωνσταντίου. ' 
κε΄. Εὐσέβιος ᾿Ἡρειανὸς ἀντεισήχϑη, ὃ πρότερον Βηρύτου, 
ἔπειτα Νικομηδείας, ἔτη ιβ΄. 
15 κζ΄, ἸΠαχεδόνιος πρεσβύτερος τῆς ἐκκλησίας ΚΙΙ. ὃ πνευματο- 
μάχος, ἔτη B. 
κη΄. Εὐδόξιος ᾿ἡρειανὸς πρότερον Γερμανικίας, ἔπειτα ᾿Ἄντιο- 
χείας, ἔτη d. 
κϑ'. Ζ4ημόφιλος “ρειανὸς, ὃ πρότερον Βεροίας τῆς Θράκης, 
90 Erg ια΄, μῆνας εἰ. 
λ΄, Εὐάγριος ὀρϑόδοξος χειροτονηϑεὶς ὑπὸ Εὐσταϑίου τοῦ "4ν»- 
τιοχείας, παρευϑὺ καὶ ἐξωρίσϑη ὑπὸ Οὐάλεντος. 


5. παραγενομένου ἃ. Conf. δὰ Syncellum p. 250 b. et infra 
p. 415 a. 


20. Titus annis triginta quinque, mensibus 6. 
21. Dometius frater Probi Imperatoris annis viginti uno, mensibus sex. 
22. Probus eiusdem Dometii filius annis 12. 

Isti omnes fuerunt episcopi Byzantii antequam Constantinus Magnus 
Imperator declararetur. ls vero Byzantium belli in Licinium suscepti causa 
profectus, Metrophanem episcopum invenit, 

23. Metrophanes, praenominati Dometii filius, Probi frater et Imper. 
Probi nepos, aunis 10. 

24. Alexander annis 98 vixit et annis viginti tribus episcopatum gessit. 

25. Paulus confessor a Constantino eiectus annis 3. 

26. Eusebius Arianus, qui primum Beryti et deinde Nicomediae fuerat 
y ow us, in eius locum subrogatus, annis 12. 

— "m onius ecclesiae CP. presbyter, sancti spiritus hostis, annis 

uobus. 

28. Eudoxius Arianus, qui prius Germaniciae, deinde Antiochiae fue- 
rat episcopus, annis 10. 

29. — Arianus, qui prius Berrhoeae in Thracia, annis 11, men- 
sibus 5. 

80. Evagrius orthodoxus ab Eustathio Antiocheno ordinatus, statim a 
Valente in exsilium pulsus. 
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D λα΄. Γρηγόριος ὃ Ναζιανζοῦ προέστη τῆς ἐκκλησίας ἔτη εβ', 


V. 330 


'P.414 


xai ἐπανῆλϑε πρὸς τὰ οἰκεῖα. 

λβ΄. Νεχτάριος ἀξιωματιχὸς ὑπὸ τῶν Qv πατέρων ἅμα καὶ 
βαπτίζεται καὶ χειροτονεῖται, ἔτη ig, μῆνας γ΄. 

Ay. Ἰωάννης πρεσβύτερος ᾿Αντιοχείας ὃ Χρυσόστομος ἔτη ἐ,5 
μῆνας ς΄. τούτου ἐξορισϑέντος 

λό’, ᾿ρσάχιος πρεσβύτερος ἀδελφὸς Nexraglov ἔτη β΄. 

λε΄. Ἀττικὸς πρεσβύτερος ΚΠ. ἔτη κ΄. 

Ag'. Σισίννιος πρεσβύτερος τῆς αὐτῆς ἐχχλησίας ἔτη β΄. 

AU. Νεστόριος ὃ ἀνϑρωπολάτρης τῆς ᾿Αντιοχείας πρεσβύτερος 10 
ἔτη γ᾽, μῆνας β΄. τούτου ἔξορισϑέντος ἐν ᾿Οάσει 

An. Ταξιμιανὸς πρεσβύτερος ΚΠ. ἔτη β΄, μῆνας ε΄. 

λϑ΄. Πρόκλος ὑπὸ Σισιννίου χειροτονηθεὶς ἐπίσχοπος Κυξζέίχου 
καὶ μὴ δεχϑεὶς ἐσχόλαζε. μετὰ δὲ τὸν ϑάνατον MaZquavov 
χειροτονεῖται, ἤτοι μετατίϑεται κειμένου τοῦ λεειψάνου αὖ-- 15 
τοῦ, ἔτη ιβ΄, μῆνας γ᾽. 

μ΄, Φλαυιανὸς πρεσβύτερος ΚΠ. ἔτος αἰ, μῆνας (. τούτου 
διωχϑέντος ὑπὸ “]Ποσχόρου ἐν τῇ λῃστριχῇ συνόδῳ Ἔ- 
φέσου 

μα΄, ᾿Ἀνατύλιος πρεσβύτερος καὶ ἀποχρισιάριος ᾿4λεξανδρείας 90 
ἔτη η΄, μῆνας η΄. 

μβ΄. Γεννάδιος πρεσβύτερος KIL. ἔτη ιγ΄, μῆνας β΄. 


11. ὡράσει R. 13. ἐπίσχοπος ἦν G. 


81. Gregorius Nazianzi praefuit ecclesiae annis duodecim, et ad suos 
se recepit. 

82. Nectarius, vir dignitate conspicuus, a 150 PP. baptizatur et una 
ordinatur, annis 16, mensibus 3. 

83. Ioannes presbyter Antiochiae Chrysostomus annis 5, mensibus 6. Eo 
in exsilium deportato 

34. Arsacius presbyter, Nectarii frater, annis 2. 

85. Atticus presbyter CP. annis 20. 

96. Sisinnius presbyter eiusdem ecclesiae annis 2. 

37. Nestorius hominicola Antiochenae ecclesiae presbyter, annis 3, men- 
sibus 2. Eo in Oasim deportato 

38. Maximianus presbyter CP. annis 2, meusibus 5, 

39. Proclus a Sisinnio Cyzici episcopus ordinatus, et a suis haud ad- 
missus quietem agebat. Post obitum vero Maximiani promovetur in 
episcopatum, hoc est ad CP. transfertur praesente demortui Maxi- 
miani cadavere. Rexit eoclesiam annis 12, mensibus 3. 

40. Flavianus presbyter CP. anno uno, mensibus 10, Quo Dioscori ia- 
sidiis in Ephesina praedatoria synodo eiecto 

41. Anatolius presbyter et responsalis ecclesiae Alexandrinae annis octo, 
mensibus 8, 

42. Gennadius presbyter CP. annis 13, mensibus 2. 


10 


15 
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py. ᾿Ακάκιος πρεσβύτερος xal ὀρφανοτρόφος αἱρετικὸς ἔτη ζ΄, 
μῆνας 9΄. 

μιδ΄, Φραΐτας πρεσβύτερος τῆς ἁγίας Θέχλης Συκῶν μῆνας y, 
ἡμέρας ιζ΄. 

με΄, Εὐφήμιος πρεσβύτερος ΚΠ. καὶ πτωχοτρόφος Νεαπόλεως 
ἔτη c, μῆνας γ΄. τούτου ἐχβληϑέντος ὑπὸ ᾿Αναστασίον 
βασιλέως 

ug. ἹΜΠακεδόνιος πρεσβύτερος ΚΠ. καὶ σκευοφύλαξ ἔτη ς΄. 

μζ΄. Τιμόϑεος πρεσβύτερος ΚΠ. καὶ σχευοφύλαξ ἔτη ς΄. C 

μη΄. Ἰωάννης ὃ Kannadoxíac πρεσβύτερος καὶ ούγκελλος αὐὖ- 
τοῦ ἔτος ἕν, μῆνας v. 

μϑ'. Ἐπιφάνιος πρεσβύτερος KIL. ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ ἔτη ig^, 
μῆνας y. 

y. 'ἄνϑιμος Τραπεζοῦντος ἐπίσχοπος μῆνας y'. τούτου καϑαι- 
ρεϑέντος ὑπὸ τῆς κατὰ Σεβήρου συνελϑοίσης συνόδου 

να΄. Ἰηνᾶς πρεσβύτερος καὶ ξενοδόχος τῶν Σαμψοῦ ἔτη ig, 
μῆνας ς΄. 

νβ΄. Εὐτύχιος πρεσβύτερος καὶ μοναχὸς τοῦ ἐν μασίᾳ μονα- 
στηρίου ἔτη ιβ΄, μῆνας β΄. τούτου ἐχβληϑέντὸς ὑπὸ Ἰου- Ὁ 
στιγιανοῦ τῷ λη τῆς αὐτοῦ βασιλείας διὰ τὸν ὕπ᾽ αὐτοῦ 
γεγονότα iQuxrov μὴ καταδέξασϑαι, 

vy. Ἰωάννης ὃ ἀπὸ σχολαστιχῶν ἔτη β΄, μῆνας ζ΄. 


1. £P) 4 R. δ ΡΟ εν) διωχϑέντος G. 12. ἰουστίνου R. 
15. σευήρου R. 20. τῷ à — βασιλείας om. G. 


43. Acacius presbyter et orphanorum curator haereticus annis 7, men- 
sibus 9. 

"à Phraitas presbyter 5, 'Theclae Sycarum mensibus 3, diebus 17. 
45. Euphemius presbyter CP. et pauperum curator Neapoleos, annis 6, 
' mensibus 3. Ko ab Anastasio Imp. expulso 

46. Macedonius presbyter CP. et vasorum custos annis 6. 

47. 'Timotheus presbyter CP. et vasorum custos: annis 6. 

48. — Cappadox presbyter et Syncellus eius, anno uno, men- 
sibus 10. 
— — resbyter CP. sub Tustiniano annis 16, mensibus 3. 
. Anthimus '"Trapezuntinus episcopus mensibus 3. Eo remoto sancitis 
— adversus Severum congregatae 

51. Menas presbyter et Sampsonis praefectus hospitio annis 16, men- 
sibus 6. 


52. Eutychius presbyter et Amasiensis monasterii monachus, annis 12, 
mensibus 2, Hoc ab Iustiniano, quod eius edictum non admisisse, a 
sede deiecto, 


53. Ioannes e scholasticorum numero annis 2, mensibus 7. 
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γδ᾽, Εὐτύχιος πάλιν ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ ἀποκατέστη καὶ ἔσεοξη- 
σεν ἔτη δ', μῆνας ς΄. 
vé. ᾿Ιωάννης ὃ νηστευτὴς διάχονος ΚΠ. ἐπὶ Τιβερίου ἔτη εγ΄, 
μῆνας εἰ. 
νε΄. Κυριακὸς πρεσβύτερος τῆς αὐτῆς ἐχχλησίας καὶ olxowé-5 
μος ἔτη ια΄. 
γνῷ. Θωμᾶς διάκονος τῆς αὐτῆς ἐκχλησίας καὶ σακελλάριος 
ἔτη y, μῆνας €. . 
P. 415 γη᾽, Σέργιος διάχονος τῆς αὐτῆς ἐκκλησίας ἔτη χη΄, ἡμέρας κα΄. 
γνϑ΄. Πύρρος πρεσβύτερος τῆς αὐτῆς, μοναχὸς καὶ ἄρχων τῶν μο- 10 
V. 831 ναστηρίων, καὶ ἡγούμενος Χρυσοπόλεως. στάσεως δὲ γενα- 
μένης αὐτῷ παρῃτήσατο. ἔτη B, μῆνας 9', ἡμέρας Θ΄. 
Σ΄, Παῦλος πρεσβύτερος τῆς αὐτῆς ἐχκλησίας καὶ οἰχονόμος 
ἔτη β΄, ἡμέρας xg. 
α΄, Πύρρος πάλιν ἀποκατέστη μῆνας à, ἡμέρας xy. 15 
ξβ΄. Πέτρος πρεσβύτερος τῆς αὐτῆς ἐκχλησίας ἔτη B , μῆνας ζ΄. 
B Et. Θωμᾶς διάχονος τῆς αὐτῆς ἐχχλησίας χαὶ χαρτοφέλαξ 
ἔτη β΄, μῆνας ζ΄. 
ξδ΄, Ἰωάννης πρεσβύτερος καὶ σχευοφύλαξ τῆς μεγάλης ἐχκλη- 
σίας ἔτη €, μῆνας 9. c3 
ξε΄, Κωνσταντῖνος διάκονος τῆς αὐτῆς ἐκχλησίας σχευοφύλαξ, 
καὶ οἰχονόμος ἔτος α΄, μῆνας η΄, ἡμέρας ζ΄. 
1. ἰουστίνου ἀπεκατέστη R. 9, ἐκκλησίας om. G. 11. γενο- 


μένης G. 15. ἀπεκατέστη R. ἀποκατεστάϑη G. 19. Πρεσβύ- 
TtQog τῆς αὐτῆς ἐκκλησίας καὶ Σκευοφύλαξ ἔτη G. 


54. Eutychius secundo, ab lustiniano nimirum restitutus, tenuit sedem 
annis 4, mensibus 6, 
55. — jeiunator diaconus CP. Tiberii tempore, annis 13, men- 
sibus 5. : 
56. Cyriacus prosbyter eiusdem ecclesiae et oeconomus annis 11. 
57. — — eiusdem ecclesiae et Sacellarius annis 3, men- 
sibus 5. 
58. Sergius diaconus eiusdem ecclesiae annis 28, mensibus 21. 
59. Pyrrhus presbyter eiusdem ecclesiae, monachus et monasteriorum 
curator, Chrysopoleos abbas; tumultu in eum concitato, abdicavit 
se dignitate post annos 2, menses 9, dies 9, 
60. Paulus presbyter eiusdem ecclesiae et oeconomus annis 2, diebus 28. 
61. Pyrrhus denuo restitutus mensibus 4, diebus 23. 
62. Petrus presbyter eiusdem ecclesiae annis 2, mensibus 7. 
63. Por diaconus eiusdem ecclesiae et chartophylax annis 2, men- 
sibus 7, 
64. Ioannes presbyter eiusdem ecclesiae et vasorum custos annis 5, 
mensibus 9, 
65. Constantinus diaconus eiusdem ecclesiae, vasorum custos et oeco- 
nomus anno uno, mensibus 8, et diebus 7. 
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Ec. Θεόδωρος πρεσβύτερος τῆς αὐτῆς ἐκκλησίας σύγχελλος 
καὶ σκευοφύλαξ ἔτη B, μῆνας y. 

EU. Γεώργιος πρεσβύτερος σύγκελλος καὶ σκευοφύλαξ ἔτη γ', 
μῆνας γ΄. 

Θεόδωρος ἀποκατέστη ἔτος α΄, μῆνας y. 

Ep. Παῦλος ἀπὸ λαϊκῶν ἀσηκρῆτις ἔτη c , μῆνας m. C 

E9'. Καλλίνικος πρεσβύτερος xal σχευοφύλαξ Βλαχερνῶν ἔτη ιβ΄. 
ἐτυφλώϑη ὑπὸ Ἰουστινιανοῦ τοῦ ῥινοχοπημένου. 

ο΄. Κῦρος πρεσβύτερος καὶ μοναχὸς ἀπὸ νήσου ᾿Αμάστριδος 
ἔτη ς΄. xal ἐξεβλήϑη ὑπὸ Φιλίππου. 

οα΄. Ἰωάννης διάχονος καὶ χαρτουλάριος τοῦ οἰχονομείου 
ἔτη y. 

οβ΄. Γερμανὸς ἐπίσκοπος Κυζίκου καὶ ὁμολογητὴς ἔτη ιε΄, καὶ 

ξεβλήϑη ὑπὸ τοῦ ἀσεβοῦς “έοντος τοῦ ᾿Ισαύρου. 

oy. ᾿Πναστάσιος πρεσβύτερος καὶ Σύγκχελλος αἱρετιχὸς ἔτη κα΄. 

οὐ΄, Κωνσταντῖνος μοναχὸς καὶ ἐπίσχοπος τοῦ Συλλαίου ἔτη ιβ΄. D 
καὶ ἀπεκεφαλίσϑη. 

οε΄. Νικήτας πρεσβύτερος τῶν ἁγίων ἀποστόλων xal ἄρχων 
τῶν μοναστηρίων, ὃ εὐνοῦχος, ἔτη ιε΄. 

ος΄. Παῦλος ὃ Κύπριος διάκονος ἔτη ε΄, μῆνας η΄. 

οζ΄, Ταράσιος ἀσηκρῆτις ἔτη κα', ἡμέρας β΄. 

οη΄. Νικηφόρος ἀσηχρῆτις μοναχὸς γεγονὼς ἔτη ϑ΄. xai ἔξε- 
βλήϑη ὑπὸ τοῦ ἀσεβοῦς «““έοντος τοῦ ᾿ρμένη. 

5. ἀπεκατέστη R. ἀποκατεστάϑη G. y] « R. 8. ὑπὸ] za- 
ec G, 16. συλλέον R. 


66. "Theodorus presbyter eiusdem ecclesiae, Syncellus et vasorum cu- 
8tos, annis S mensibus 3. 

67. Georgius presbyter Syncellus et vasorum custos annis 3, mensibus 3. 
heodorus restitutus est anno uno, mensibus 3. 

68. Paulus ex laico a secretis annis 6, mensibus 8. 

69. Callinicus presbyter et vasorum custos ecclesiae Blachernarum, 
annis 12. Ab Iustiniano Rinotmeto excaecatus est. 

70. Cyrus presbyter et monachus ex insula Amastri annis 6. A Philippo 
eiectus est. 

71. Ioannes diaconus et chartularius oeconomii annis 3. 

72. Germanus episcopus Cyzici et confessor annis 15. Ab impio Leone 
Isauro dignitate motus est. 

73. Anastasius presbyter et Syncellus haereticus annis 21. 

74. Constantinus monachus et episcopus Syllaei capite mulctatus, annis 12. 

75. Nicetas presbyter SS. apostolorum et monasteriorum curator, eunu- 
chus, annis 15. 

76. Paulus Cyprius diaconus annis 5, mensibus 8. 

77. 'Tarasius a secretis annis 21, diebus 2. 

78. Nicephorus a secretis, deinde monachus, annis 9. Ab impio Leone 
Armenio pulsus est in exsilium. 


« 


P. 416 
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o9', Θεόδοτος ὃ Κασσητηρῖςς ἔτη uw. 

π΄. Myroviog ἔτη ιβ΄ τοῦ Συλλαίου. 

πα΄. Ἰωάννης πρεσβύτερος καὶ σύγχελλος, ὃ ἑαυτῷ ἐπιβου-- 
λεύσας, ἔτη ϑ΄. 

πβ΄. Ἰϊεϑόδιος ὀρϑόδοξος καὶ ὁμολογητὴς ἔτη δ΄, μῆνας y. 5 

πγ΄. Ἰγνάτιος ὃ εὐνοῦχος ἔτη ια΄, μῆνας ἐ΄. 

πὸ’, Φώτιος try. . . . . 


“Ὅσοι ἐπεσχόπευσαν ἀπὸ Χριστοῦ xal τῶν ἀποστόλων iv 


᾿Δ4λεξανδρείᾳ. 
α΄. Ἰάρχος ὃ εὐαγγελιστὴς ἔτη β΄. 10 
β΄. ᾿νιανὸς ἔτη κβ΄. ᾿ 
γ΄. Αβίλλιος ἔτη ιβ΄. 
δ΄. Κέρδων ἔτη c. 
ε΄. Πρίμος ἔτη ιβ΄. 
ς΄. Ἰουστῖνος ἔτη (΄. 15 
ζ΄, Εὐμένης ἔτη v. 
η΄. Ἰαρκιανὸς ἔτη ιγ΄. 
9'. Κελαδίων ἔτη v. 
(2 ᾿Αγριππῖνος ἔτη ιδ΄. 
ια΄. ἸΙουλιανὸς ἔτη ιε΄. 29 
ιβ΄. “1ημήτριος ἔτη «. 


1, κασσιτηρὰς R. 5. xf] vy R. καὶ ὁμολογητὴς om. G. 
6. xy' om. R. 12. αἱβάλιος R. 


79. 'Theodotus Cassiteras annis 15. 

80. Antonius ex Syllaei ἜΗΝ annis duodecim. 

81. Ioannes presbyter et Syncellus, qui ipsi insidiatus est, annis 9. 
. 82. Methodius orthodoxus annis 4, mensibus 3. 

83. Ignatius eunuchus annis 11, mensibus 5. 

84. Photius annis . . : 


Universi episcopi Alexandriae a Christi et apostolorum temporibus. 


1. Marcus evangelista annis duobus. 
2. Anianus annis 22. 

3. Abilius annis 12. 

. Cerdo annis 10. 

. Primus annis 12. 

. Iustinus annis 10. 

. Eumenes annis 13. 

. Marcianus annis 13. 
. Celadio annis 10. 

10. Agrippinus annis 14. 
11. Iulianus annis 15. 
12. Demetrius annis 10, 


γεν. 
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ιγ΄. Ἡρακλᾶς ἔτη μγ΄. 

ιδ΄. Δίιονύσιος, ὃ ἐπὶ Βαλλεριανοῦ βασιλέως ἐξορισϑ εὶς, ἔτη ιζ΄. 
ιε΄, Παξιμιανὸς ἔτη η΄. 

ες. Θεωνᾶς ἔτη ιϑ΄. 


5 4j. Πέτρος μάρτυς ἔτη ια΄. σ 


10 


15 


Méygi τούτων οἱ τῶν Ἑλλήνων βασιλεῖς καὶ διῶκται. 


Καὶ ὅσοι μετὰ τὸν μέγαν Κωνσταντῖνον ἐπεσχόπευσαν εἰσὶν 


οὗτοι. 

ιη΄. ᾿Ἡχιλλᾶς ἔτος ἕν. 

ιϑ΄. ᾿ἡλέξανδρος, ὃ καὶ ἐν τῇ πρώτῃ συνόδῳ, ἔτη xy. 

x'. ᾿᾿ϑανάσιος ὃ μέγας, ὃ πολλάχις ἐξορισϑεὶς ὑπὸ “ρειανῶν, 
&v9^ ὧν γέγονε Γρηγόριος ᾿ἡρειανὸς, ἔτη . . . ., 

xa'. ᾿Ιϑανάσιος πάλιν τὸ δεύτερον. τούτου ἐξορισϑέντος ὑπὸ 
Κωνσταντίνου 

xf'. Γεώργιος Καππαδόκης Μρειανὸς ἔτη. . . .. ; 

ϑανάσιος τὸ τρίτον ὁμοίως καὶ τὸ τέταρτον καὶ τὸ πέμπτον 


ἐπεσχκόπευσεν. ὁμοῦ τὰ πάντα ἔτη ug. 


. Πέτρος, ὃ ἐξορισϑεὶς ὑπὸ Οὐάλεντος, ἔτος ἕν. 
xÓ'. “ούχιος ᾿ἀρειανὸς ἔτη ε΄. 

, * Ψ » el 
xt. Πέτρος τὸ δεύτερον ἔτος ἕν. 
xc. Τιμόϑεος, ὃ ἐν τῇ δευτέρᾳ συνόδῳ, ἔτη η΄. 


9. ἁχιλὰς R. 11. páyas] pdoros G. 21. xs' om. R. et pro 
xj praebet χς΄, et sic usque ad μϑ΄. Πέτρος. 


13. Heraclas annis 43. 
14. Dionysius, qui sub Imperatore Valeriano in exsilium actus fuit, 
annis 17. 
15. Maximianus annis 8. 
16. 'Theonas annis 19. 
17. Petrus martyr annis 11. 
Hactenus Imperatores gentiles et ecclesiae persecutores. 


Qui post Constantinum Magnum episcopatum gesserunt, isti sunt. 


18. Achillas anno uno. 
19. Alexander, qui ad synodum primam convenit, annis 23. 
$0. Athanasius martyr, ab Arianis frequenter a sede "s in cuius 
locum Gregorius Arianus suffectos annis . . 5 
21. Athanasius secundo; eoque Constantini iussu expuleo 
22. Georgius Cappadox Arianus annis 
Athanasius tertio, itemque quarto, et etiam quinto sedi restitutus. 


Eius auni universi 46, 


23. Petrus, a Valente i in exsilium eiectas, anno uno. 
24. Lucius " Arianus annis 5, 

25. Petrus secundo anno uno. 

26. Timotheus, qui secundae synodo adfuit, annis 8. 
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xt. Θεόφιλος ἔτη κη΄. 
P. 417 χη΄. Κύριλλος, ὃ ἐν τῇ Ἐφέσῳ πρώτῃ συνόδῳ κατὰ Νεστορέου 

τοῦ ἀσεβοῦς, ἔτη λβ΄. 

χϑ'. Διόσκορος ὃ ἐν τῇ λῃστρικῇ συνόδῳ τὸ δεύτερον "Egícov 
ἔτη ε΄. χαὶ καϑηρέϑη; ὑπὸ τῆς τετάρτης ἐν Καλχηδύνειδ 
συνόδου. 

λ΄. Προτέριος ὀρθόδοξος, ὃ ἐν τῇ ϑείᾳ κολυμβήϑρᾳ σφαγεὶς, 
ἔτη c. 

λα΄. Τιμόϑεος “ἴλουρος ἔτη β΄. 

λβ΄. Τιμόϑεος ὃ “ευκὸς ἔτη ιε΄. 10 

Ay. Πέτρος ὃ Móyyoc ἔτος ἕν. 

λδ΄. Ἰωάννης ὃ ἐχβληϑεὶς ἔτη y. 

Πέτρος τὸ δεύτερον ἔτη ς΄. 
Az. ᾿Ιϑανάσιος αἱρετιχὸς ἔτη ζ΄. 
λς΄. Ἰωάννης ἔτη 9". 15 
B λζ΄. Ἰωάννης ἄλλος ἔτη ια΄. 

λη΄. διόσκορος ἕτη y. 

λϑ΄. Τιμόϑεος ὃ ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ τοῦ βασιλέως ἔτη ιζ΄. 

μ΄. ΓΕαϊανὸς ἔτος ἕν. 

μα΄, Θεοδύσιος ἔτη β΄. 40 

μβ΄. Παῦλος ἔτη β΄. 

μγ΄. Ζωϊῖλος ἔτη ζ΄. 


7. ϑείᾳ] ἁγίᾳ G. 


27. 'Theophilus annis 28. 

28. Cyrillus, qui ad primam synodum Ephesinam adversus impium 
Nestorium convenit, annis 32. 

29. Dioscorus, qui synodum Ephesinam posteriorem praedatoriam ha- 
buit annis 5. Hic a Chalcedonensi quarta synodo depositus est, 

80. Proterius orthodoxus ad sanctum baptisterium necatus, annis 6. 

81. Timotheus Aelurus annis 2. 

92. Timotheus Leucus annis quindecim. 

33. Petrus Mongus anno uno. 

34. loannes, qui eiectus est, annis tribus. 

Petrus secundo annis 6. 

85. Athanasius haereticus annis septem. 

36. Ioannes 9. 

37. Ioannes alter annis 11. 

88. Dioscorus annis 3. 

39. Timotheus, qui sub Iustiniano Imperatore, annis 17. 

40. Gaianus anno uno. 

41. 'Theodosius annis 2. 

42. Paulus annis 2. 

43. Zoilus annis 7. 


10 


15 
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μδ', ᾿πολινάριος ἔτη i9. 

μέ. Ἰωάννης ἔτη ια΄. 

ug. Εὐλόγιος ἔτη ιζ΄. 

uU. Θεόδωρος ὃ Σκρίβων ἔτη B'. 


μη΄. Ἰωάννης ὃ Κύπριος ὃ ᾿Ελεήμων ἔτη ἡ΄. 


u9'.. Γεώργιος ἔτη ια΄. 


, 
v. 


Kal 


σεῖς ὃς οςς ὑπὸ οὶ 


"9. 


t. 3 


Πέτρος ἔτη ('. c 


ὅσοι iv Avrioxelx ἐπεσκύπευσαν ἀπὸ Χριστοῦ xal τῶν V. 833 
ἀποστόλων. 


. Πέτρος ἀπόστολος ἔτη ια΄. 
. Εὐύδιος ἔτη xy. 
. Ἰγνάτιος ὃ ϑεοφόρος, ὃ ἐπὶ Τραϊανοῦ μαρτυρήσας i» 


Ῥώμῃ, ἔτη δ΄. 


. Ἥρων ἔτη x. 


Κορνήλιος ἔτη ey. 
Ἔρως ἔτη xg. 
Θεόφιλος ἔτη uy. 


. Μαξιμιανὸς ἔτη sy. D 
. Σεραπίων ἔτη xe. 


᾿“σκληπιάδης ἔτη 9΄. 


ια΄, Φδιτος ἔτη η΄. 


21. φιλιτὸς R. 


44, Apollinarius annis 19. 


45. 
46 


Ioannes annis 11. 
Eulogius annis 17. 


47. 'Theodorus Scribo annis 2. 
48. 
49. 
50. 


Ioannes Cyprius Eleemosynarius annis 10. 
Georgius annis 11. 
Petrus annis 10. 


Universi Antiochiae episcopi a Christi et apostolorum 


1. 
2. 


temporibus. 


Petrus apostolus annis 11. 
Evodius annis 23. 


8. Ignatius deifer, qui sub Traiano Romae martyrium passus est, annis 4. 


1 90 τὴ Θ᾽ συμ» 


ero annis 20. " 


. Cornelius annis 13. 


Heros annis 26. 
"Theophilus annis 13. 
Maximianus annis 13. 
Serapio annis 25. 


10. Asclepiades annis 9, 
11. Philetus annis 8. 


P. 418 
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ιβ΄, Ζεβῆνος ἔτη ς΄. 
cf. Βαβυλᾶς, ὃ ἐπὶ Δεκίου μαρτυρήσας, ἔτη ιγ΄. 
εδ΄͵ Φλάβιος ἔτη 9*. 
ε΄. “΄ημητριανὸς ἔτη δ', 
ες΄. Παῦλος ὃ Σαμοσάτων ἔτη η΄. H 
dj. Δόμνος ἔτη β΄. 
ιη΄. Τιμαῖος ἔτη c. 
ι9΄. Κύριλλος ἔτη a£. 
x. Τύραννος ἔτη ιγ΄. 
ἸΠέχρι τούτων οἱ ἐκ τῶν Ἑ)λλήνων βασιλεῖς καὶ Χριστοῦ 10 
διῶχται. 


Καὶ ὅσοι μετὰ τὸ χριστιανῆσαι τοὺς βασιλεῖς πατριάρχαι 
εἰσὶν οὗτοι. 


xa. Βιτάλιος ἔτη ς΄. 
κβ΄. Φιλογένης ἔτη €. 19 
xy. Παῦλος ἔτη ε΄. 
κὸ΄, Εὐστάϑιος, ὃ ἐν τῇ συνόδῳ τῇ πρώτῃ, καὶ μάρτος xal 
κορυφαῖος τῶν ἐν Νιχαίᾳ πατέρων, ὃ ἐχβληϑεὶς ὑπὸ 
ouavdv, ἔτη ιη΄. 
IMe9* ὃν 24g&avol ς΄. er 
κε΄, Εὐλάλιος ἔτη y. 
9. τυραννὸς R. 


12. Zebenus annis 6. 
13. Babylas, qui sub Decio martyrium subiit, annis 13. 
14. Flavius annis 9. 
15. Demetrianus annis 4. 
16. Paulus Samosatensis annis 8, 
17. Domnus annis 2. 
18. Timaeus annis 10. 
19. Cyrillus annis 15. 
20. 'Tyrannus annis 13. 
Hactenus gentiles Imperatores et Christi persecutores. 


Universi patriarchae post Christi fidem ab Imperatoribus re- 
ceplam, sunt isti, 

21. Vitalis annis 6. 

22. Philogenes annis 5, 

23. Paulus annis 5. 

24. Eustathius, qui primae synodo interfuit, martyr εἰ patrum qui 
Nicaeam convenerunt coryphaeus, qui ab Arianis eiectus —— 
octodecim. 

Post quem praesederunt Ariani sex. 

25. Eulalius annis 3. 


10 


15 


20 
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xg. Εὐφρόνιος ἔτη η΄. 

χζ΄. Φακέλλιος, ἐφ᾽ οὗ τὰ ἐγκαίνια τῆς μεγάλης ἐχκλησίας My- 
τιοχείας, ἔτη ιβ΄. 

xy. Στέφανος ἔτη y. 

κϑ', «Τεόντιος ἔτη η΄. 

λ΄. Εὐδόξιος ἔτη f. 

λα΄. ᾿Ανιανὸς ἔτη δ΄. 

λβ΄. ἹΜελέτιος ὃ ὁμολογητὴς, ὃ καὶ ὑπὸ Οὐάλεντος ἐκβληϑ εὶς, 
ἔτῃ xe. 

Ay. Εὐζώϊος ᾿Αρειανὸς ἔτη ε΄. 

49'. Πελέτιος πάλιν, ὅτε καὶ συνῆλϑον ἐν τῇ δευτέρᾳ συνόδῳ € 
ἹΚωνσταντινουπόλεως. 

λε΄, Φλαυιανὸς ἔτη κβ΄. 

Ad. Πορφύριος ἔτη λ΄. 

λζ΄. ᾿λέξανδρος ἔτη ε΄. 

λη΄. Θεόδοτος ἔτη δ΄. 

λϑ', Ἰωάννης, ὃ ἐν τῇ τρίτῃ συνόδῳ Ἐφέσου, ἔτη η΄. 

μ΄. Δόμνος, ὃ i» τῇ λῃστριχῆῇ τὸ δεύτερον ᾿Εφέσου, 
ἔτη y. 

uo. ἸΠάξιμος, ὃ i» τῇ τετάρτῃ συνόδῳ ἐν Καλχηδόνι, ὃς 
ἐξεβλήϑη διὰ πταῖσμα, ἔτη δ΄. 

μβ'. Βασίλειος ἔτη β΄. 


26. Euphronius annis 8. 

27. Phacellius, sub quo magnae ecclesiae Antiochensis encaenia celebrata, 
annis 12. 

28. Stephanus annis 8. 

29. Leontius annis 8. 

80. Eudoxius annis 2. 

91. Anianus annis 4. 

82. Meletius confessor, qui sub Valente expulsus est, annis viginti 

uinque. : 

83. — — Arianus annis 5. 

84. Meletius iterum, cum secunda synodus Constantinopoli haberetur. 

85. Flavianus annis 22. 

86. Porphyrius annis 30. 

97. Alexander annis 5. 

88. '"Theodotus annis 4. 

89. Ioannes, qui tertiae synodo Ephesi interfuit, annis 18. — 

40. Domnus, qui ad secundam synodum Éphesinam praedatoriam con- 
venit, annis 8. 

41. Maximus, unus ex quartae synodi Chalcedonensis patribus, qui ob 
lapsum sede pulsus est, annis quatuor. 


42. Basilius annis 2, 
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D uy. Axuxioc, ἐφ᾽ οὗ 7j πόλις πέπτωκεν, ἔτος ἕν. 
ειδ΄, Ἰϊαρτύριος ἔτη ιγ΄. 
με΄, Ἰουλιανὸς ἔτη «ε΄. 
v.334 με΄. Πέτρος ὃ xvagtüg, ὃ καὶ ὑπὸ Ζήνωνος ἐχβληϑεὶς, 
ἔτη y. 
ut. Ἰωάννης ὃ μετὰ τρίμηνον ἐχβληϑείς. 
μη΄. Στέφανος ἔτη y. 
μι΄. Στέφανος ἄλλος ἔτος ἕν. 
y. Καλανδίων ἔτη δ΄. 
γα’, Πέτρος πάλιν ὃ χναφεὺς ἔτη y. 
νβ΄. Παλλάδιος ἔτη (ἰ. 
vj. Φλαυιανὸς ὃ ἐχβληϑεὶς ὑπὸ ᾿ἠναστασίου ἔτη ζ΄. 
»0'. Παῦλος ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἔτη y. 
P 419 γε. Εὐφράσιος, ὃ ἐν τῇ πτώσει τῆς πόλεως χωσϑεὶς, ἔτη ε΄. 
ve. Ἐφραίμιος ὃ ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ ἔτη ιη΄. 
γῇ. Δόμνος ἔτη ιδ΄. 
'. IMyactáciog ἔτη ια΄. 
v9'. Γρηγόριος ἔτη κα΄. 
E. Lvaoráowg τὸ δεύτερον ἔτη ς΄. 
Ea'. ᾿Αναστάσιος ἕτερος ἔτη 9΄. 


1. £y] μηνᾶς à addit G. 


43. Acacius, cuius tempore concidit urbs, anno uno, mensibus ἃ. 
44. Martyrius annis 13. 

45. Iulianus annis 15. 

46. Petrus fullo eiectus a Zenone annis 3. 

47. Ioannes, qui trimestri spatio exacto eiectus est. 
. Stephanus annis 3. j 

49. Stephanus alter anno uno. 

50. Calandion annis 4. 

51. Petrus fullo secundo annis 3. 

52. Palladius annis 10. 

53. Flavianus, ab Anastasio expulsus, annis 7, 

54. Paulus eiusdem aetate annis 3. 

55. Euphrasius, communi urbis ruina obrutus, annis 5. 
56. Ephraemius, qui Iustiniani temporibus vixit, annis 18. 
57. Domnus annis 14. ! 

58. Anastasius annis 11. 

59. Gregorius annis 24. 

60. Anastasius secundo annis 6. 

61. Anastasius alter annis 9. 


& 


5 


10 


15 


10 


15 
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Καὶ ὅσαι εἰσὶ ϑεῖαν γραφαὶ ἐκκλησιαξόμεναι καὶ κεχανονι- 
σμέναι καὶ ἡ τούτων στιχομετρία οὕτως" 

α΄. Γένεσις στίχων ax". 

β΄. Ἔξοδος στίχων βω΄. 

y. «Τευιτικὸν στίχων fy. 

δ΄, ᾿ἀριϑμοὶ στίχων αφλ΄. 

ε΄. Διευτερονόμιον στίχων γρ΄. 

ς΄. Ἰησοῦς στίχων βρ΄. 

ζ΄ . Κριταὶ καὶ Ροὺϑ' στίχων βυν', 

η΄. Βασιλειῶν αἱ καὶ B στίχων aou. 

9. Βασιλειῶν γ᾽ xal δ΄ στίχων | fy9*. 

΄.͵ Παραλειπόμενα a' xal β' στίχων sg. 
εα΄. Ἔσδρας α’ xal f στίχων εφ΄. 
ιβ΄. Βίβλος ψαλμῶν στίχων ερ΄. 


ty. Παροιμίαι Σολομῶντος στίχων αψ'. σ 


ιδ΄ Ἐχκχλησιαστὴς στίχων ζῳ΄. 

ε΄. vua ἀσμάτων στίχων en. 

ic. Ἰὼβ στίχων αὐΐ΄. 

dj. Ἡσαΐας ὃ προφήτης στίχων γω΄. 
η΄. Ἱερεμίας προφήτης στίχων Δ΄. 


11. βνθΊ fp». praebere videtur R. 


Hae sunt divinae scripturae, quae recipiuntur ab ecclesia 
et in canonem relatae sunt, earumque versuum numerus, 
ut subiicitur. 


1. Genesis versus habet 1300. 
2. Exodus versus habet 2800. 
8. Leviticus versus 2700. 
4. Numeri versus 1530. 
5. Deuteronomium versus 3100. 
6. Iesus versus 2100. 
F Iudices et Ruth versus 2450. 
8. Regnorum primus et secundus versus 1240. 
9. Regnorum tertius et quartus versus 2059. 
10. Paralipomenon primus et secundus versus 5500. 
11. Esdrae 1 et 2 versus 5500. 
12. Liber Psalmorum versus 5100, 
13. Paroemiae Salomonis versus 1700. 
14. Ecclesiastes versus 7500. 
15. Canticum Canticorum versus 280. 
16. Iob versus 1800. 
17. Esaias propheta versus 3800. 
18. Ieremias propheta versus 4000. 
Gcorg. Syncellus. I. 50 


-“- 
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i9. Βαροὺχ στίχων sy. 


x. Ἰεζεμὴλ στίχων δ΄, 
χα΄. day στίχων ff. 
κβ΄. Οἱ δώδεκα προφῆται στίχων V. 
Ὁμοῦ τῆς παλαιᾶς διαϑήχης βιβλία εἴχοσι δύο. 


Εἰσὶ καὶ τῆς νέας διαθήκης ταῦτα" 

α΄. Εὐαγγέλιον κατὰ ατϑαῖον στίχων βφ΄. 
β΄. Εὐαγγῶμον κατὰ IMágxov στίχων β΄. 
y. Εὐαγγέλιον κατὰ “ουχᾶν στίχων βχ'. 
δ΄. Εὐαγγέλιον κατὰ Ἰωάννην στίχων fv. 10 
ε΄, Πράξεις ἀποστόλων στίχων βω΄. 
ς΄. Παύλου ἐπιστολαὶ ιδ΄ στίχων &'. 
ζ΄. Καϑολικαὶ ζ' Ἰακώβου α', Πέτρου β', Ἰωάννου γ', Ἰούδα αἰ. 
Ὁμοῦ τῆς νέας βιβλία xg. 

Καὶ ὅσαι ἀντιλέγονται αὗταί εἶσι τῆς παλαιᾶς " 15 
. Maxxoftatxà τρία στίχων βτ'. 
. Σοφία Σολομῶντος στίχων αρ΄. 
. Σοφία υἱοῦ τοῦ Σιρὰχ στίχων βωΐ. 
. Ψαλμοὶ καὶ ᾧδαὶ Σολομῶντος στίχων βρ᾽. 


2*. R. 


11. τῶν Ἀποστόλων 6, 15. ὅσα R. 16. fc] Ex R. 


19. Baruch versus 700. 

20. Ezeciel versus 4000. 

21. Daniel versus 2000. 

22. Duodecim prophetae versus 3000. 
Veteris testamenti librorum summa 22. 


Hi autem sunt novi testamenti, 


1. Evangelium secundum Matthaeum est versuum 2500. 

2. Evangelium secundum Marcum versuum 2000. 

8. Evangelium secundum Lucam versuum 2600. 

4. Evangelium secundum Joannem versuum 2300. 

5. Actus apostolorum versuum 2800. 

6. Pauli apostoli epist. 14 , vers. 5300. 

7. Catholicae epistolae 7, Iacobi 1, Petri 2, Ioannis 3, Iudae una. 
Novi testamenti librorum summa 26. 


Quae non admittuntur veteris testamenti scripturae, 
1. Maceabaeorum libri 3 vers, 2300. 
2. Sapientia Salomonis versuum 1100. 
8. Sapientia filii Sirach versuum 2800. 
4. Psalmi et cantica Salomonis versuum 2100, 
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Ἐσϑὴρ στίχων T». 
£i Καὶ Ἰουδὶϑ' στίχων ay. 
. U. Σώσαννα στίχων φ΄. 
ἡ. Τωβὴτ καὶ Τωβίας στίχων tp. 


Καὶ ὅσα τῆς νέας ἀντιλέγονται. | 
ε΄. Ἐνὼχ στίχων Ów. Β 
β΄. Πατριάρχαι στίχων ρ΄. 
γ΄. Προσευχὴ Ἰωσὴφ στίχων ap. 
δ΄. Διαϑήκη ἹΠωύσέως στίχων ag. 
ε΄. ᾿ἀνάληψις Movaéoc στίχων αὖ'. 
ς΄. βραὰμ στίχων ys. 
ζ΄. ᾿Ἐλὰδ καὶ ἸΠωδὰδ στίχων v'. 
η΄. Ἡλίας προφήτης στίχων zig. 
ϑ' . Σοφονίου προφητεία στίχων χ΄. 
'. Ζαχαρίου πατρὸς Ἰωάννου στίχων g. 
ia, Βαροὺχ, uflaxotj , Ἐζεκιὴλ xal Ζ.ανιὴλ ψευδεπίγραφα. 


Καὶ ὅσα τῆς νέας εἰσὶν ἀπόκρυφα. c 
α΄. Περίοδος Πέτρου στίχων fy». 
β΄. Περίοδος Ἰωάννου στίχων yx. 


1. v». R. G, 3. σωσάννη R. 5. παλαιᾶς εἰσὶν &móxqv- 
g« m, *. τοῦ πατρὸς — 18. «'] x KR et sic porro, 


Esther versuum 8050. 

. Et [udeth versuum 1700. 
Sosanna versuum 500. 

'Tobet et Tobias versuum 5100. 


Quae veteris testamenti apocryphae censentur. 


. Enoch versuum 2800. 

Patriarchae versuum 5100. 

. Oratio Ioseph versuum 1100. 
'Testamentum Mosis versuum 1100. 

. Assumptio Mosis versuum 1400. 

. Abraham versuum 1300. 

. Elad et Modad versuum 400. 

. Elias propheta versuum 3016. 

. Sophoniae prophetia versuum 600. 

10. Zachariae patris Ioannis versuum 500. 
11. Baruch, Ambacum, Ezeciel et Daniel falso inscripta. 


Quae novi testamenti sunt apocryphae. 


1. Itinerarium Petri versuum 2750. 
2. Itinerarium Ioannis versuum 3600. 
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y. Περίοδος Θωμᾶ στίχων ax. 

9'. Εὐαγγέλιον κατὰ Θωμᾶν στίχων͵ ai. 
ε΄. Aiduxij ἀποστόλων στίχων σ΄. 

ς΄. Κλήμεντος Ag στίχων βχ΄. 


ζ΄. Ἰγνατίου, Πολυχάρπου, Ποιμένος καὶ Ἑρμᾶ. 5 





3. Itinerarium 'Thomae versuum 1600. 

4. Evangelium secündum 'Thomam versuum 1300. 
5. Doctrina apostolorum versuum 200. 

6. Clementis libri 32 versuum 2600. 

7. Ignatii, Polycarpi, Pastoris et Hermae libri. 











